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Κό2  Λν 


Ouum  huius  voluminis  tcrlii  ea  pars,  qnae  libruni 
.se\tum  contiuct  simul  cum  adnotationibus  ad  l 
pertinpntibus  tradila  iam  cssel  opcris  Lipsiensibm, 
J3oettiger  6  ini  Oavuaai  τοις  αρχαίοις,  quac  Drcs- 
dam  eruditis  commendant  hominiJ)Us,  pro  sua  erga 
ine  voluntatc  misit  milii  librum  Clavicrii  postuinum, 
coi  insi-ripiuin  cst:  Παναανιον  Ελλάδος  ΙΪ€ρη]γηαις. 
Ό  scription  de  la  Grece  de  Pausanias.  Supple- 
ment.  Faris  1823,  8.  edidit  A.  jBobee,  imprimcur 
de  ία  socicte  royale  academique  des  sciences.  Est 
haec  appcndix  editionis  Clavierii  fasciculus  nota- 
rum ,  e  scriuiis  depromtaruni  Clavicrii,  quae  ncquc 
plus  quam  246  paginas  complcnt,  neque  ultra  octa- 
vum  Pausaniae  librum  progrcdiuntur ;  octavo  cnim 
libro  extremo  subscriptum  legitur:  la  suite  man- 
que.  Ilaruni  notarum  duo  sunt  genera,  alterum 
historicum ,  alterum  criticum*,  illud  in  rebus  liisto- 
ricis,  quas  Pausanias  tetigit,  cxplicaudis  vcrsatur: 


§ 
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ex  quo  si  quid  ulile  Pausaniam  Iegentibus  proferri 

potuerit,    addendis,    quae    in    voluminis  secundi 

praefatioiie    promisimus,    inseretur;    hoc  indicat, 

ex  quo  fonte  quaeque  lectio  in  locum  Vulgatae  a 

Clavierio  siibstituta  manaverit.     Hinc  videre  llcet, 

quam  saepe  Clavier  solam  conieciuratn  vel  suam  vel 

alienam     seqtiutus     ipsum    mutaverit    contextum. 

Quafe  tietno  tnirabituf ,  quod  baud  ita  pauca  ,  qui- 

bus  ille  se  Pausaniam  emendare  opinabalur ,  a  me 

sint  reiecta.     De  locis,  quos  milla  codicum  aucto- 

ritate  Clavier  ausus  est  fcorrigere,   ait  fere  iu  lioc 

Supplemento :  il  faut  lire^  je  crois  qu?il  faut  lire, 

fai  mi&y  fai  ddoptd  la  conjecture  de  Facius,  Ku7i- 

nius  fetc.      Quod   in   Voluminis  primi  praefatione 

p.    xxvi.   XxVii.    scripsimus    de  codicum   lectioni- 

bus  cum  Facio  commtinicatis ,  idem  suspicatus  est 

Clavier;  ait  enim  in  Suppl.  p.  57.:  fai  quelques 

raisons  pour  croire,  que  les  collations  quOn  lui  α 

envoyees  riorib  pas  e*tS  faites  avec  beaucoup  de 

soin:  sed  idem  ut  de  Clavierio  dici  possit  vereor, 

qui  quum  abutendi  potestatem  baberet  Parisinis  co- 

dicibus,  parcius  iis  usus  videtur,  quod  iam  volumi- 

nis  secundi  praefatione  p.  iv.  significavimus.     Ne- 

que  in  Lis  notis  fere  nisi  eae  illorum  codicum  le- 


III 

ctiones  aflcruntur,  quae  vel  a  Clavierio  in  contcxta 
sunt  iraoslatae,  vel  ci  ansam  corrigendi  pracbue- 
runt.  Quod  quamvis  aegrc  fcras ,  ncque  feslinatio- 
nis ,  qua  hac  notae  ex  chartis  Clavicrii  relictis  col- 
lectae  sunt,  vcstigia  Iateant,  tamen  clememius  de 
i|)SO  iudicandum  cst  Clavierio,  quem  quum  cor- 
repto  gradu  niors  abstulisset,  ut  cditioncm  ab  illo 
inchoatam  inde  a  volummc  tertio  ita  hoc  eius  sup- 
plemeutum  alienac  manus  in  lucem  protulerunt. 

Codlces  Pansini ,  quibus  Clavicrio  utendi  co- 
pia  fuit,  qui  qualesque  siat  legimus  in  praefatione 
editionis  Clavicrii;  in  hoc  supplemcnto  additur  p. 
224•:  „le  Mss.  1411.  cst  le  meilleur  de  ceux  que 
j'ai  collationnes.  p.  138.  L'jota  souscrit  cst  tou- 
jours  nrgligc  dans  le  Mss.  1411.  p.  20.  le  Mss.  1410. 
est  le  plus  exact.  p.  230.  Comme  le  Mss.  1399.  est 
du  quinzieme  siecle  et  ecrit  a  Milan  ou  il  a  ete  sans 
doute  corrige  par  quelques  uns  des  Grecs  qui  se 
trouvoient  en  Italie  a  cette  epoque,  on  ne  peut  pas 
j  avoir  une  bien  grande  confiance. "  Quibus  si- 
milia  de  eodem  hoc  codice  leguntur  p.  192.  Nos 
codicum  istorum  lectiones  in  libris  sex  prioribus  ex 
hoc  supplemento  excerptas  huic  praefationi  extre- 
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mae  siibiecimus,  gratum  nos  liuic  illi  Pausaniam 
legenti  facturos  sperantes  ;  quae  vero  libri  septiini 
et  octavi  sunt,  eas  nostris  ad  eosdem  libros  aduota- 
tionibus  inseruimus;  namque,  ut  iam  dictum  est, 
serius  in  nostras  lioc  supplementum  allaium  est  re- 
giones.  Hoc  vero  inprimis  notatu  dignumvideiur, 
has  lectiones  Parisinas  magnam,  ne  dicam,  maxi- 
mam  pariein  conspirare  cum  codice  Mosquensi, 
quod,  qui  illas  cum  adnotationil)US  nostrls  conferre 
voluerit,  intelliget.  His  tarnen  codicibus  Parisinis 
maximc  debetur,  quod  nonnnllas  lacunas  explere 
potuimus,  veluti  vin,  11,  2.  31,  1.  41,  4.  45,  1. 
49,  1. 

In  hoc  volumine  teriio  rarissmie  fit  menlio  co- 
dicum  Vindobonensium ,  qiiia  Facius  non  sacpius 
quidquam  ex  iis  protulit;  ad  Kbri  autem  sexti  capnt 
13,  6.  commemoravi  Pausaniae  codices ,'  qui  Dor- 
villio  teste  ad  Charit.  p.  236.  Lips.  Matthiae  Roe- 
veri  bibliotbecae  ornamento  fuerunt.  Qui  isti  duo 
codices  sint  (nam  duos  fuisse  colligas  ex  eiusdem 
Dorvillii  ammadversionibus  ad  Cbar.  p.  244.,  ubi 
locus  Pausaniae  V.  20,  3.  tractatur)  et  ubi  nunc  la- 
teant,  ego  quidem  nescio,  sed  qui  magnis  praefe- 


cti  Mint  biblintliecis,  fmtassc  potcruut  expedire,  si 


rem  intfestigare  voluerint. 


Qni  mibi  in  λ  nluminis  secundi  limine  scnlon- 
tiae,  quam  de  Pausnniae  sciibendi  «enerc  dixif, 
tia  commemorandas  fuit  ISoeckJiins^  Vir  Celc- 
Leirimus,  iclcm ,  quac  clus  tingulartt  est  bum;im- 
tas,  ad  Lcr•  terlium  volumcn  cdhiouis  mcac  ornau- 
dmn  inccuiu  Uberaliter  communicavit,  (|unc  et  eius, 
epii  icrijpsit,  acumen  illud  probabunt,  et  iis  <]ui  lc- 
gent,  ad -uswu  erint  ulilis.Mina,  et  spem  nicam  ia- 
ccniem,  ad  suLsidiurum  iiieoruin  tcuuitalcm  fariuui 
iri  ali(juam  accessionem,  (juodam  modo  crexcrunt. 

In  praefatione  voluminis  secundi,  quam  si 
«jiiis  forte  ιιυη  acccperit  cmtor,  hunc  ut  eam  bibi  a 
Libliopola  dari  iuLcat  rogatum  cupimus,  corrigen- 
dum  fuisse  p.  ni.  reprehenduniur  et  interpretandiy 
quisque  facile  aniinadvcrteriL 

Qui  vero  exspectarunt  fore,  ut  proxima  post 
Facianam  Pausaniae  editio  omuis  generis  lectoribus 
satisfaceret,  ex  iis,  cjuae  ad  hunc  usque  diem  de  re- 
Lus  huc  pertinentibus  disputata  sunt,    certissima 
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quaeque  quaerentibus  offerens,  hi  consideratis  iis, 
quae  in  voluminis  secundi  praefatione  p.  m.  et  iv. 
allata  sutit,  viderint,  quam  iusta  haec  sua  exspecta- 
tio  fuerit.  Ego  quidem  quid  in  hac  Pausaniae  edi- 
tione  dare  voluerim,  quid  non,  Yoluminis  primi 
praefatio  indicat;  quid  ego  solus  in  tanta  subsidio- 
rum  paucitate  potuerim,  ante  oculos  iam  ponuut 
tria  haec  volumina ;  quid  debuerim  forsan  alius  ali- 
ter  definiet,  is  reliquis  iustius,  qui,  quid  mei  in- 
stituti  fuerit,  meminerit.  Scrib.  Budissae  in  Lusa- 
tia  Saxonica  ipsis  Nonis  Aprilis  mdcccxxv. 


Qaatmr  codicum  Parismorum  1399.  1400.  1410.  1411. 

lccLioiius   iu   sex    prioribus    Puusuuiae    libris  β  Supple- 

nieiitu  cditioius  Clavicru  collectae. 


Liber    I. 
Cap.l.§.2.  Φαΐ£ςοϊΟοάά.\599+ 

1410. 
C.  2,  1.  οτρατενααί  zs  ΰμα  1410. 

Mll. 

§.5.   l£idt£ato  1410.1411. 
C.  3,  4.   ΚαΙΙίτχονος  Ά&ηναίονς 
.  1400. 1410,  AuuUzo  Oft 
'J$.  1411, 

§.  5.   τας  Ίΐλίον  codd.  Par. 

C.  4,    2.     roi/raey    etiam    1410. 

1411.  iaodov  1410.  1411. 

§.  3.   ^a-oi  doxfiv  „  c'est  la 

Ιβςοη   de  toiis  !«.•&  Mss. 

daus   tous    les  endroits 

oti     Peusaoias    emploie- 

cette  formule."      Clav, 

aVolapo*Tf«l4lO.  1411. 

§.  6.    xal   η    Γαλατ.   1410. 

1-411.      και   το   t$    τους 

iidein. 

C.  5,  1.   xafiarrjoato  1410. 1411, 

§.  2.     Μήδας  codd.    Par, 

itoii  1410.  1411. 
§.   4.     «π*     αυτών    l'*10. 
14:11.  1400. 
C.  6,  1.  χαιτών  «<>off<ux.  1410,. 
1411. 

§.2.   αγονβιν  αρχήν  iidem. 
§.  3.   ΚΙεομίνην  iidem.  Α- 
λεξάνδρου νεχρον  1411. 
τα    ίς   πόλιμον    omues 
Paris. 


§.5.  ίξειατήχει  1410.  1411. 

§.6.  τοΰ  aute  xivd.  vulga- 
tum  abest  ab  omnibus 
Paris.  τιροςγίνοιτο  1410. 

l4ll. 
Cap.  7,    1.    ^iccwf*    ix'    Αΐγ. 
1410,  1411. 

§.  3.   as  ό  «arijp  oi  1410. 

1411.      Πτολεμαίος   xul 

«ρότίρον  ειρηταϊ  μοι  ως 

vavrudv     14Ρ0.     1410. 

1411. 

C.  8,  1,    ό  λό•/05  δηλώβαι  codd. 

Paris.     *τι    χαϊ   ovroj    1-tlO. 

1411. 

§.  5.  (Ιρημενα  omuesPar. 
C  9,  2.    Ινψ/ίτο    1410.    1411. 
λίία^α*  1410*1411. 

§.  4.  χολαχ.ίαι  omnes  Par. 
§.  8.  ζάντως  1410.  1411. 
$.    10.    'ΗΛΟράτης    «  ην 
1400.  1410.  1411. 
C.  11,  1,.  ya^  $q  ovtoj  1410. 
14U. 

§.6L  3i3jj;aix«  1410.1411. 
C*12^4.  την  'Ινδών  1410.  1411. 
coUo  rt  x«i  omnes  Paris.  oca 
f*tv  1399. 
C.  13,  1.  ηττηδη  xatq  vavolv, 
ίς  distinguunt  1410.  1411.  et 
Clav.  διεχεμψε.  1410.  ως  oi 
γράμματα  1410.  ως  γράμμα- 
τα 141L 
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§.  3.    τ«  h  1410.  1411. 

χεροϊ  1410.    επήγε  1410. 

1411.  νεώτερος  iidem. 
§.  4.  τρίτον  δέ  1399. 
§.  8.  αλκή  1399.  1400. 
Cap.  14,  1.    μεν  γαρ  και  1400. 

1410.  1411. 

§.  2.    Ελλήνων  οΐμα  μαλ. 
omnes     quoque     Paris. 
θυγατέρα  1400. 
§.  4.  Μαρα&ώνι  1410. 1411. 
G.  15,  4.    ένομίΰ&η  &ευς  πρώ- 
τοις omnes  Paris.  τ^το  1411. 
ήρχο  1399.  1400.  1410. 
C.  16,  1.  έπιατρατενβαντα  1410. 

1411.  οτρατίά  μεν  και  iidem. 
§.  2.   λαϋ-ών  1410.  1411. 

C.  17,  1.    άλλα  και.  -foovs  ειίσε'- 
/Sovert?     άλλων     1400.     1410. 
1411.  ες  ante  &εους  in  1399. 
postea  appositum. 
§.2.  λί&ον  1411. 
§.  4.  δεδέα&αι  τε  γαρ  1410. 
1411. 
C.  18,  2.  κατα&εΐΰαν  1410. 1411. 
§.  8.    επιπονώτατον   1410. 
1411.    quod   neglectum 
a     se     temere     dolebat 
Clavier. 
C.  19,  1.    ες  ευπρεπές  ol  1410. 
1411. 

§.   4.      Τερμελλε%    omnes 

Paris. 
§.  7.  opog  omnes  Paris. 
C.  20,  1.  Πραξιτέλην  omnes  Par. 
και  ol  κακόν  τι  1411. 

§.  2.   h  τήί  Αριάδνης  τήν 

άρπαγήν  1410.  1411. 
§.   3.     ΰκηνής   1400.   1410. 
1411.    πρόφαΰις  omnea 
Paris.     των    Ά&ηναίων 
1411. 
§.  4.    μέρει  omnes  Paris. 


τα     ε^    toOs     Λολλοτ'δ 

1410.  1411.   σΥ/  post  αυ- 
τά abest  a  1410.  1411. 

Cap.21,3.  το  Μαρα&ώνι  omnes 
Par. 

§.  5.  της  Νιόβης  1410. 
§.  7.     Του   δε  Άΰκλ.  1410. 

1411.  ίν    αυτή    iidem. 
ίπϊ  τούτω  iidem. 

§.  8.   εμψ.  δρακ.  φολ.  1410. 
1411. 
C.  22,    7.     Λνχομήδους    1410. 

1411. 
C.  23,  3.  επϊ  τ.  αλ.  1399.  νπο  τ. 
ά'λ.  1410.  1411. 

§.  4.     δια    μακρόν    14 10. 

1411. 
§.  5.    'Tyi/ag  1410.  1411. 

utrobique. 
§.  7.  ftvat  μεν  ϊλεγεν  ίρημ. 
omnes  Paris.    ενοικούν- 
των  οηι nes  Paris. 
§.  8.  Λνκ'ιον  1410. 
§.11.    Έπιχαρίνου  omnes 
Paris. 
C.  24,  4.  άνδρα  os  εδραδε  1410. 

1411. 
C.  25,  5.    ττ}ν  Α.   φνγήν  omnes 

Par. 
C.  26,   1.    άπο  Μακ.  Ιλ.  1400. 
1410.  1411. 

§.  7.    ν.ατηξότΐχνον   1400. 

χατατηξίτεχνον       1410. 

1411.  κακιξόνεχνον  1399. 

C  27,  4.    Ig  άπαντα  1410.    άρ- 

ρηφόρονς  1400.  1410.  1411. 
C.  28,  4.  χα!  Πάνος  abest  a 
codd.  Paris.  Λερ!  δέ  τοί  Πά- 
νος desimt  in  codd.  Paris. 
In  1399.  tvvav&a  καϊ  τον 
Πάνος  ίερον  legitur  in  mar- 
gine.  , 
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§.  5.    αυτών   όνομ.    1410. 

1411. 
§.  12.  όπόαοις  1410. 
Cap.  30,  1.   πάντα  ομοίως  1410. 
1411. 

§.    4.      μόνος    οιίβ    1410. 
1411.    διάφορα    μεν  χαΐ 
iidem. 
C.  32,  5.  i^rti  1410.  1411. 
C.  33,  3.    Οί'χ.'ϊν  γάρ    Λίΰίοπας 
ίπ'  αι:τω  Η10.   Ull. 

§.    4.     Αιθιόπων    δε    των 

ύπερ  1410.1411.  Ίχ&νο- 

(ον  pro  Ιχθυοφάγος 

omnes  Paris. 

C.  35,  1.     ή  μεν  Πατροχλ.  1410. 

1411. 

§.  2.    Ιβενον   ξύλου  1410. 

1411. 
$.  3.    ονςχαΐ  βαρείς  1410. 

UlL 
§.  6.     παραρα-/εντος    tres 

Paris.     Ιη  1599 

^ayiVroff    legitur,     jed 
in  margine  χεριφρΌ•/έν- 

C.  37,  3.   τινά  ίπεφημηααν  1410. 

C.  59,  1.    ictiv  uv&iov  omnee 
Paris. 

9o 
C.  40,  2.  πειρωμενονς  1400.  »?*- 
ρωμένονς   1410.    1411.     οιμε- 
νονς  1399. 

§.  3.    (ξειργάΰθη  τοΰ  Jibj 

1410.  1411. 
§.  4.  δι  χαϊ  Αθηναίοι  1410. 
1411. 
C.  42,  2.  ίϊδον  ετι  1410.  1411. 
C.   43.  2.      Τάφοι    Μεγαρεϋΰΐν 

1410.  1411. 
C.   44,  3.      Είλειθυιών    omnes 
Paris.  παρείχετο  1410.  14,11. 


§.  6.  JToytri  1599. 

Liber  II. 
Cap.  3,  5.   ο  aute  δι'  οπλής  ab- 
e«t  a  1411.    idtlv    iv    δε£ιΰ 
1*10.    1411. 

§.  6.  «c  avrorj  1410.  1411. 
§.7.  Έριώπην  1410.  1411. 
§.  8.   τιχτόμενον  jidein. 
C.  4,  2.   δνναβτών  omnes  Paris. 
§■  7.    xai  αύτη  xul  6  1410. 

:i. 

C.  5,  2,*  ρέων  δε  xal  δια  τ.  2.Ί 

χυωνίας       ixdidcootv       1410. 

1411.      τοΰ    παρά    Φλιααίου 

1410.  1411. 
C.  6,  2.  Tovg  'Λ^αϋΰ  1410.  τους 

ΆχηωΙΜ. 
C.  7,  1.   Ιελεγμενον  1410.  1 

$.  3.    έπιγράφουαιν   1410. 

1411. 

C.  8,  5.    Λαχεδαιμονίων  Ιχόντ. 

10.  1411. 
C.  9,  6.  προ;  Ζχιρα  1399.  π?όβ 
α  1410.  1411. 
§.  7.   σι»ν«'ίσαν  1410.  1411. 
C.  10,  4.  /eiWt  1410.  1411. 
C.  11,  4.  ό'  αϊτό  abest  a  1410. 
1411. 

§.   6.     άχοαι  χείρες  1  ±10. 

1411. 
§.   8.    Λημητηρ  δέων  xal 
τίχη  1411. 
C.  12,   5.     αψιαιν  ixi  Λή  μήτρα 
omnes  Paris.  περιφερείς  1399. 
§.  6.   os  τρίτον  tres  Paris. 
C.    13,    1.      ταντην  ante  γνωμ. 
omisit  1399. 

§.  3.  οίνοχ.  των  θεών 
1410.  1411.  ΙπεΙτής  ;ε 
Ηρας  έοτιν  i ξι  όντων  ίν 
άριατερα  ναός  1399. 
1410.  1411.     nisi   quod 


14Π•    εβτιν  omisit.      ο 
εφαίνετο  1410.  1411. 
Gap.  16,  S.    τη  πάλει '     φαοί  ov 
δε  προςποιοΰβι  ukovgi  λόγον 
tres  Paris. 
C.  17,  1.   και.  της  &ν<ΐίας  1399. 
καΐ  των  &νβιών   1410..   1411, 
hi  omnes  έπϊ  omittunt. 

§.  7,    έΰΰένεβαν  1399.    ig 
εγεβαν  1410.  1411«  pro, 
ές  Τεγέαν* 
C.  18,  2.   Σπαρτιάτη  βονλενβαν- 
τι  επίορκα  ομοΰαι  1410.  1411. 
Σπαρτιάτη  βονλεύΰαντος  Ι*. 
όμ.  1399. 
C.  19, 2.  η  post  άπο^όνοί^  omit- 
tunt  1410.  1411, 

§.  6.    πεποιημενα  pro  πε- 
ποιημένην     tres     Paris. 
«tovcfs  ε'κ  ^j'tos  «άΐ  Άρτ. 
ζόανον  tres  Pari§. 
§.  7.    σι>νσπ£υόαιτ£5  1399. 
1410.   σπευολο?τε?  14.11* 
G.  20,  3.  χορε/as  1410.  1411. 
§.  5.    και  παριοϋβιν  £ς  το 
οΓκ.  tres  Paris,  βυνιάΰιν 
tres  Par. 
§.  8.  έγίγνοντο  tres  Par. 
C.  21,  3.    Τνρβηνον  δε  τούτου 
Ήγέλεω    1410.      roiirgv  'iiye- 
λεω  1411. 

§.  5.    iV   oj   τε  και  άλλα, 
otfots  ο  Π.  έχρήτο  tres 
Par. 
§.  6.   Φόρκου  1410.  1411. 
§.  10,  ούτω  δη  τι  παραυ- 
τίκατε'1410.  1411. 
C.  22,  3.  Λνκ.  μεν  ουν  εν  τοις 
επεαιν  ίποίηβεν  1410.  1411. 
§.  4.   Βροτέον   1410.  1411. 
§.  8.  αδελφός  Πολυκλείτου 
1410.  1411. 


§.  9.     ολίγον   δε   της  tres 

Paris. 
§.  10.  Καπανία  1399. 
Cap.  26,  4.  Μνργιον  1411.   Μυρ- 
γειον  1410. 

§.  7.     Ιη   Βαλάγραις  dicit 

Glav.     cum     Mosq.     et 

Vind.    consentire    1410. 

1411. 

C.  27,  4,  #εο3  φηαιν  1410.  1411. 

C.  28,   1.    μηγαλώνας  ig  πλέον 

1410.  με^αλάνα^    ig    πλέον 
1411. 

§.   2.    ε*ς   το   δρο^   tmoufft 

το  Κορνφόν  1410.  1411. 

§.  4.  Προκλέονς  1410. 1411. 

C  29,  3.  Σχάρφειαν  1410.  1411. 

G,  30,  7,    Σάρωνα  δε  κ.  τ.   λ. 

Μ  J'ai  corrige  ce  passage  d'a- 

pres  les  Mss.    1410.  et  1411. 

et  qeux  de  Vienne  et  de  Mo- 

scou   citd    par    M.    Facius" 

Ciav. 

C.  31,  5.     &εόν  μάλιΰτα  1410. 

1411. 

§.  6.    Αυκαίας  1410.  1411. 
Λρτέμιδός    έΰτιν     αυτή 

1410.  1411. 

C.  32, 2,  "Ελληΰιν  επεγένετο  1410. 

1411.  Λιομήδην  iidem. 

§.  6.     τον   μεν  ατε    1410. 

1411. 
§.    9.     ενΰχε&ειαών    1410. 

1411.  έτος  τη  '^r.iidem. 
C.  33,  2.  φαοι  δε  ετι  1410.  1411. 
C.  34,  5.   ΐπέλαβεν  iidem. 

§.  8.  Χωλυεργία  tres  Paris. 
C.  35,  2.   σφόδρα   ϊχουοιν   αρχ. 
1410. 

§.  4.  νπετεμε  1410.  1411. 
C.  36,  2.  και  ορούς  έτερου  Θόρ- 
νακ.  1410.  1411. 


χι 


Liber  IIL 

Cap.   3,  6.     iv  Άβχληπιοΰ  ναω 

1410.  1411. 
C.  4,  5.  'EiivGtvL  όντων  1410. 

1411. 
C.  5,  5.  δείγμα  Ιποιηΰατο  1411. 
C.  7,  7.   μηόϊ  άρχην  1410.   1411. 
των  μηνών    είναι,  xal  αντοϋ 
τον  παιόα  είναι  iidem. 
Ι  Ι.  θράαυδος  1410.  1411. 

-*.   Κνχλων  1411. 
Οι  10,  4.  μεταοχεϊν  τ.  χρημάτων 
Ϊ3Θ9. 

§.   6.     χοεςβντιςον    1410. 

1411. 
§.  8.  εκβολή  iidem. 
C.  11,  U.  το»„•  μ\ν  tTti  τώ  Πλατα- 
νιοτκ  χαλουμενω   1410.  1411. 

§.  8.  Jiui  Ιατιν  α•/ορ.  1410. 
1411. 
C  12,   5.    βουλευα.  αφιοιν   — 
άναπλεϋοααδαι  1410.  1411. 
§.  7.     Μελανίωνος    1410. 
1411. 
C.  14,  3.  3  roZg  άπάδαις  1410. 
1411. 

§.     6.     Άρτεμ.    Ήγεμόνης 

1410.  1411. 

§.  7.    iv  τω  Φοι^αίω  txes 
Paris. 
C.  15,  5.    )•νώμ»7  δε  Ααχεδαιμο• 

νιων  1410.  1411. 
G.  16,  6.    και  f*s   φόβους  xal  ?ς 
φόνους  1410.  χα*  ίς  φ&όνους 
1411. 

§.  7.  τον  βωμον  αίμ.  1410. 

1411.  επελάμβανε  iidem. 
τ.  μαατιγ.  ποιείται  iidem. 

C.  17,  3.     ί£εργάοαο&αι    1410. 
1411. 
§.  7.  μόνο?  τών  Ιχετευαάν- 
των  1410.  1411. 


C.  18,  7.  ««Ιλα/ϊόντί  1410.  1411. 

τά  παλαιά  ην  1411.    τών  yt- 

yavreov  1410.  1411. 
C.  19,  1.    υπολειπόμενης  xai  tv- 

ρνχ.  1410.  1411. 
C  23,  1.  „j'ai  mis  αυτή  au  lieu 

d'    αΰτη    d'aprfcs    les    Mai." 

Clav. 

§.  4.   απεχ.  α'πό  Επιθηλίου 

1410.  1411. 

C.24,  2.    Στήϋεον  1410.     ZrrJ- 
ucuqv  1-tLl- 

§.  2.    ό/ίολο?ονντες   1410. 

1411. 
$.6.  «ροελθόνη  1410. 1411. 
χωρίων    "Τ-ψοις     1410. 

14 11.  ού  aiite  πλέον  cst 
iu  omnibus  Faxis. 

Liber  IV. 

Cap.  1,  5.  τελετή  δ"*  *«i  οργίων 
xai   παντοίων    1411.     χλιδών 
1410.  1411. 
C  2 ,  3.    iv  τοις  Ιπειτα  —  μοι 

1410.  lill.  ut  cod.  Mosq. 
CS,  3.    r^tlfi    την  Μεααηνίαν 
omnes  Paris.   υπεροψία  1410. 
g.  6.   Ίατέμιος  1399.    "Ιαϊ- 
μιος  1410.  1411. 
C.  5,  1.  δια  ταντα  1410.  το  ίυ- 
ιρυχον  1410.  1411. 

§.  3.  ίγχαταληφ&έντας  141 1: 
idem  sed    aliena  manu 
in  1410. 
§.  4.  μετέΰτηααν  —*  έποίη- 
cav  1410. 
C.  6,  1.   διαχρίναί  τ«  xttl  ηλιχί- 
av  έργα  όπερ  η&έληοαν  1410. 
1411. 

§.  2.  άνδρα  όσον  ου  Μεο- 
ΰήνιον  (τ.  y.  δ.  ε.  τ.  π. 
ί.   Ρ.  *.  Μ.  λ.)  Άριοτο- 
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μένην,    ος    προϊτος  και 
μάλιστα  ΛΑΙΟ.  1411. 
§.  3. '  καταπεπλήχ&αι  1410. 
1411.  Pro  vulg.  εαται  in 
1411.  est  ?ffi 
Cap.  8,  2.  απ'  αμφοτέρων  1410. 
1411.    πείαειν  l4ll. 

§.  3.  τοις  από  Λαΐον  1410. 

1411.     τέλος    δε  iidem. 

πν&.  τε  γάρ  iidem. 

C.  9,  2.  '  νυκτέροισιν  1410.  1411. 

§.3.  ΈπίβολοςΗίΟ.  Έπή- 

βολος  1411. 
§.  5.  καϊ  κνεΐν  1410.  1411. 
C  10,  1.    μάλλον   η  μετά  1410. 
1411. 

§.  2.    τρανμ.  τε  πολλά  τε 
καϊονχ  1410:1411.  εκεί- 
νον προεμ.  1410.  1411• 
§.  4.    ώϋ,^ων  1410•  1411. 
ut  Camerar. 
C.  11,  1.   καΙ  τούτους  1410.   καί 
^ouff  1411. 

§.  2.      παραστατών      pro 

Σπαρτιατών  1410.  1411• 

C.  12,  1.    in  secundo  versiculo 

ϊχεισαι  λίαν  1410.    ε^εισι  λίαν 

1399.  1411. 

των  έργων   pro    το    έργον 

1410.    1411•      άπέπεμπεν 

utKulm.  1410.  1411- 

§.  3.    κρυπτόν  λόχον  1410. 

1411•      κρΰπτειν     λόχον 

1399-     ή'  w  τά  περ  άλλα 

τά  φνσιν  1410.    και  τά 

πάραλλα  τά  φναιν  1411• 

ες  r&og  a|ftv  1410- 1411. 

§.  4.  Λυκίσκω  pro  Αυκίσκον 

1411•     quod    conspirat 

cum   είργάσ&αι ,     quod 

est  in  omnibus  Paris. 

§.  5.   rots  τρίποδας   1410. 


1411-  5τρωπ>ί5ΐ399.  J>0ii 
il  se  trouve  ^crit  en 
forme  de  correction " 
Clav. 
Cap.  14,  3.  πάντων  τά  ημίσεα 
1410.  1411. 

§.  4.    oi  Μεσσψιοι   1410. 
1411. 
C.  15,  1.  ήγοΐτο  1411.     jJ  Θεοπ. 
περήλ&εν    αρχή   1410-   1411• 
βαοίλεν'σας  1410.  1411. 
C.  17,  5.  άνείργειν  1410.  1411. 

§.  6.  την  Εΐραν  iidem. 
C.  18,   3•    προςβοτ,ϋηααι    1410. 
προςβοη&εϊσαι  1411.    ϋΓίοάταν 
1411- 

§.  4.    ίςπίπτοντες  tres  Γα- 
τί^,  κατεκλή&η  1411. :i- 
φείλκετο  tres  Paris.     iJ- 
ποδέξαα&αι   1399•  1410. 
C.  19 ,  3•    fg   aypoV    ttvo:    £.  r. 
Μεσσην.  1410.  1400. 

§.4.  άνινροΰΰα  1410- 1411, 
C.  20,  1.  £iJr£  1410.  1411.    προί- 
νοήοατο  δε  καΐ  εκ  iidem. 
§.  3.    άλλος  μεν  αφ.  14J0. 
1411-    'έτυχε  δε  καϊ  νειν 
iidem. 
C.  21,  1•  έντνχοι  τις  1410-1411. 
§.  5.    άλλων    δε     εν   υΐλψ 
1410•  νπομενουσιν  1410. 
1411. 
C.  22,  3.    άντεπεαταλμενα  1410- 

1411. 
C.  24,  1.    cw  τ?/  ^vyargl  1410- 

1411.     Λωριεως  1410-  1411. 
C.25, 3.  επιρρεόντων  1410•  1411. 
C.  26,  3.  το  <5έ  αρα  1410.  1411. 
§.  6.    ατρατηγεϊν  δε  αυτόν 
1411•  επείλικτο  ex  1410. 
1411.    ubi  est  έπήλικτο- 
Clav. 


\lll 


Cap.27, 1.  ϊχ&Οζ  των  Μεοαηνίων 

1411- 

§.3.  Ιπιχωρήοαι  1410•  1411. 
ί,  3.  ανμμιιχίαν  Η10.  1411. 
τοι•*;  τα  j|>MJl    ttdem, 

§.  4.  '  Ομήρω  στρατ.  1410. 
1411•  Ιπιλιομένων  Η 10. 
C.  29,  ].   χαΐ  -■>  1410. 

1411.  iidem.  τι  post  απείρως 
oinittunt.  χαΰ'ο  της  iidem. 
δυνατόν  γίγνεο&αι  1410.1411• 
ωθούμενοι  i) 

§.   5.     δεδυνημίνου    1410. 
1411•  υπερδε έ<'ω»  iidem. 
C.  31>  2•    οι  ante  προςύϋίντο  ία 
omnibus  Pari.-'. 

§.5.  rm/jierat  1410•  1411• 
§.  6.    Quae  sunt  post  ; 
rora  —  ίς  τε  Μεσβ/,  ι 
omisit  1411• ,    "t  verba 
ωχουν  —  ελαβον    1410. 
Uic  autem  post  i}7vra- 
τα  inserit  το  οχήμα  ετέ- 
ρω&ι  δηλώαω,  quod  ct- 
iam  1S99-  babet. 
§.  8.  tow  λί&ου  Λαμοφών- 
τος,  ος  ε/ρ)•άσατο  onmes 
I'aris. 
C.  32,    1.    sroiAO/s  —  fep»oMlM 
1410.  1411. 

§.  2.    Θηαία  pro   ΑΙ&ιδαν 
1410-   1411. 
C.  33,  3.    Vi  καθαρά  —  ϊχοναα 
abest  a  1411.     σάματα  1599• 
Οαμβαλ'  1410- 

§.  5.  αυτό  το  άγαλμα  1410. 
1411. 
C.  33,  7.  SJ7W  χαΐ  χόλεως  1410• 

1111. 
C.  34,    1.    ετι    δε   'Ρήνος  1410- 
1411•    Aiite  voc.  Λώω  est  la- 
cuna  in  1411• 


§.  4.   Τοντο  μεν  δη  |Javov 

τον  Άργεω,    τά   dl  χαΐ- 

χονν    ίϋτι     το    άγαλμα 

1410.  1411. 

Cap.  35,   1.     Πορ&άονος    1410. 

1411. 

§.  4.    nal   ante    ίΰ&εμενοι 

abest  a  Η10.  1411. 
§.  6.  Και  Αρτέμιδος  δ'  ιε- 
ρόν 1410.  1411.  ατε 
φάρμαχον  1410-  1411. 
οΰαις  μεν  πηγαΐς  iidem. 
μόλιβδον  1410.  1411. 
C.  36,  4.  ηροί,χΟαι  1410-  1411. 

Liber    Τ, 

Cap.  1,  3•    αδελφών  ol  τον  μ\ν 
omnes  Parii. 

§.6.  ΕνρνχυδαςοιηηϊίΡα- 
ns.  st-d  §  ηϊδαν. 

§.  7.  Μηρίου  tres  Pari*. 
C.  2,  3.  &έλωοιν  Hio.  1411• 

§.4.  fMv  aiiot  loyoi  141«. 
1411.     δονναί  ο^ιοιν  ii« 
dt-m.      παλα/<τοζ<τα    tre« 
Paris.      το»    δε    αυτών 
14ΐα  1411.    διαχρηαδή- 
ναι  tres  Paris. 
C.  S,  1.  *»  t;alotct  1410.  1411. 
§.  2.  /φι^σΐΓ  u\o.  1411. 
§.  4.    θηρεφόνης  iidem.     ο 
Άμαονγκέως  U\0.  1411- 
§.5.    οί  Ήραχλεϊδαι  1410. 
1411. 
C.  4,  1.    ίΐασεν  tVi    toTj    1410. 

xai  di<o  τε  1410-  1411- 
C.  5 ,  3.    xadrjxop  ο  ονομάζεται 
1410-  1411- 

§.  4.   xal   ante    Κανχωνος 

abest  a  UlO-  1411. 
§.  5.  δ'  post  πρότερα  abest 
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a  1410. 1411•  ΊΊνληνορα 
iidem. 
Cap.  6,  2.    οί  το  Σαμικόν  1410. 
1411• 

§.  4.  ληνούς   ποταμός   ϋ- 

dem. 
§.  5.  Πειοιρόδον.  ν.  ad  VI, 
7.   1. 
C.7,  4.  Όλυμπιακόν  1410. 1411. 
C.  8,  1.    αυτός   τε  ούν  αρμ.   ϋ- 
dem.     κέλητος  1410-  1411• 
§.  3.   κατεδέ'ξαντο    —    εδε- 
ξαντο  1410.  1411.     κα- 
Tftpyciffaro   iidem.     της 
δε  Βελεατιχ.  iidem. 
C.  9?  3.   έμελλε  παγκράτια  1410. 

1411. 
C.  10,  1.   ί'δοι  τις  αν  Ιν'Έλληβι 

1410.  1411. 

§.  2.  ρ.  398.  extr.  τοΓ?  Λα- 
χεδαιμονίοις  tres  Paris. 
ϋνμμαχίαν  τάν&εν  1410• 
1411. 
ρ.  400.    Κενταύρους    η 

v>hn  ΐ4ΐο.  ΐ4ΐι. 

C  11,  2•  ρ.  402.  όσον  μεν  άπαν- 

τικρύ  1410.  1411. 
C.  12,  7.  Tosis  /iivf'ff  1410. 1411• 

iidem  voc.  οτέφανος  omise- 

runt. 
C  13»  2.    άλλον  δένδρων   1410. 

1411. 
C.  14,  3.  μόνοις  τοις  ξύλοιςίαο• 

1411. 
C  15,  4•  ΛΓοκκο'καί»  1410. 
C  16,  2•  ovrt  «ov  πάσα*  1410. 

1411.  τελευταΐαι  1410.    απο- 
δεδειγμένον  1410-  1411-     «αϊ 
«ί  διακόνου μεναι  1410•  141  Ι- 
δ. 5.  καϊ  αΠα  όμως  1410. 

1411. 
C.  17,  2•  ?j  οικία  πεποίηται  1410. 


1411.    ταύτας  γυναικός  δί- 
γραμμα 1410.  1411• 
C.  18,  1.  puto    Clavierium    νο- 
luisse    dicere   in    1410.  1411• 
esse  δήλα  ως  ut  in  Mos(j. 
§.  2.    επί   τη    τρίτη    χωρά 
1410•  1411•     &t  των   δε 
^Jv  1410.    έκτον  δε  1411. 
C.  19,  1.     Pro  δείκννσι  διαιτην 
ε5ίκρίνειν  διά  τούτου  ΐη1410• 
διακρίνειν  την  in  1411•     Λο- 
χρός  έλκε*  1410.  1411. 

§.  uTfVrauoos  κ.τ.  λ.  Quod 
praetermisit  Clavier,  id 
suo  loco   a   nobis  alla- 
tum    est   e  Paris.    cod. 
1399- 
C  20,  1.  δίΰκος  την  ίκεχειρίαν, 
ην  cod.  1399.     δίακος  ην  εκε- 
χειρία 1410.  1411. 

§.  3.  πριν  ποτέ  ούαα  1410. 
1411•     [sic   et  uterijue 
Roeveri.  ] 
§.  4.  "ψαλίων   1410•     γαλ- 
λίων 1411. 
§.  5.  περί  αυτό  1410.1411. 
C.  21,  2.   λίθου  1410.    Ιη  1411. 
deest  hic  locus. 

§.  5.  καΐ  προ  μεν  ίξ  1410• 
§.  6.  διακοοίαις  όλυμπιάδι 
1410•  1411.     νο,αοΰ    δε 
ηΰαν  του  αυτού,  νεωτά- 
του   των   εν  Αίγ.    1410. 
1411. 
§.  7•  £πΙ  inter  φωνϊ  et  τά- 
δε deest  in  1410.  1414. 
τοιαΐςδε  1410.  1411. 
C.  22,  2.   ύπό  του    Λιός   1410. 
1411.    εΰτηααν  iidera. 
-  §.  5.  κατά  τους  των  ποιητ. 
iidem.     άλλον  πού  τίνα 
iidem. 


w 


Cap,23,  4.  «PvAaxos  1410.  1411. 
C.  24»  1.  Παρά  δε  τον  Ααοιτα 
1410-  1411.  09  δε  ηρόχερορ 
Ιχι  1410.  1411.  I>a&tcl411. 
χαί  ante  'Λριβτοχίτ'ς  abest  λ 
1410.1411.  Mtxv&ov  iidem, 
και  ig  arrovs  —  είχε» 
6  Ιόγο;  1410-  1411- 

§.4.  xottvovru  1410.1411. 

μάλιβχα  ov  iidem. 
§.7.  τω  Άμφ  ιτρνωνο$  1410. 
Ull. 
C.  26,  S.   ^tovvcos  1411- 

Liber   ΥΓ. 

Cap.2,4.  ϊχων  χιμάς  1410-  1411- 
ό  παιδοχρίβης  iidem.  Μνχων 
tres  Paris. 

§.  5.  ΤΤβρά  δε  Μεαΰηνίονς 

ος  δνο.  1410.  1411«  Cum 

Vulgata  conspirat  1399. 

C.  S,  3.  «?φ*  Ιαντυν  1411•  ηρος- 

avaoxt';aat  1410. 

§.  6.  «5$  ante  xorl  JCormyet 
omiserunt  1410.  1411• 
C.  4,  4.  μβννω  κάΚαι  1410  1411. 
Παχρενς  toviidem.  ο  post  av- 
τάα  deest  in  1399• 
C.  6,  1.  aVayoatias  1410-  1411. 
C.  7,  1.  ^ία/όρος  6f  xat   oi   ii- 
dem.     Παοίοοδος  tres  Paro. 
etiam  postea  nec  non  lib.  V. 
cap.  6.  §.  5.  ubi  tantum  1411. 
habet  Πειαιδόρον. 
C.  8,  3.  Βανχιδι  1410- 1411.  «ν- 
το» post  όμως  iidem.     ανχην 
ante  είχόνα  abest  a  1410.1411. 
§.    4.        ί)'χαταληφ9έντα>ν 
1410.  1411. 
C.  9,  l.  Άλχαιτος    et  "Λ/Ιχετος 
1410.   referente  Clav. 

§.  2.  τά  Isovro  1410. 1411- 


§.  3.  xnl  ηχώ  irv|  iideni. 
Cap.  12,  2.  Νιχηράχον  1399-1410. 
1411. 

§.  3.  χοΰτο χαίχονψ  ln' αυ- 
τό» tTes  Paris.  αναβΐβη- 
%tv  1410.  fiijV  1411. 
Άγήβαρχορ  1410.  1411. 
>•ι  rufifrov  νπό  tres  Pa- 
ris.  tt  ante  του  Άρχά- 
όων,  quod  codd.  lia- 
bent,  abest  a  1411. 

C.  13,  Ι.Ίίρα  tj  Aaxivia  1399- 
ίστω    γαρ    3ι;που,    ως    tv   r>; 
ffnflj,    ου'χ  ttvai  Clav.   didt 
•e  scripsisse  ex  1410.  1411• 
§.  2.  Post  i*i  χτ'ς  δευτέρας 
in   1399•    «ignum  lacu- 
nae. 
§.  6.    Λνχον    inter   χαί    et 
τοΰ    deest    in    ommbus 
Pari». 

CL  14,  5.    οντος  τι  δη  6  Ίερων 

1410.  1411. 
C.  15,  2.  χί>1»7«Γ«Γα»  1410.1411. 

το  ε&νος  χό  Alxtak.  iidem. 
C.  16,  1.    ΕίοΙ  δε  είχόνες  1399- 
1410.  1411. 

§.  2.  αγωνιστή;  1410. 1411. 
§.    4.      Λρόμον      6ε     1410• 
1411•      ίχίειψδέντα  δε 
iidem. 
C.  17,  1.  ΦιΓινον  1410.  1411. 

§.  4.   ΊοχΙής    —   Ίοχίέονς 

teste  Clav.  omnes  Paris. 

(cf.YIII,  36,  4.) 

C.  18•  3•  Λακεδαιμονίους — θη- 

βαίοις  1410.  1411•     Άιαξιμέ- 

ψην  iidem. 

§.  4•    αυχαι   χεϊνται   1410. 
1411. 
C.  19,  3.  Jit  υπό  Μνόνων  Η11- 
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ος  αρχήν  ε'αχεν  omnes  Paris* 
Κατίλλου  1410.  1411• 
Cap.  20,  2.   νπομένουααι    1410• 
1411• 

§.  3.    τον   ante    βυμμαχή- 

ΰοντα  abest  a  1410. 1411• 

§.7.  ίππων  άνειμέν  ων  1410. 

1411•     lachcs  dans  Va- 

rene. 

C.  22, 1.  ψνλάΰΰονΰα  1410. 1411- 


Cap.  23,  3.   «αλαιότρα    τοί'ί  ii- 

dem. 
C.  24,  5.   μάλιβτα  είναι  οίκεΐον 

θέων  1399. 
C.  25,  3.  οϋ'τε  ro'r8  1410-  1411- 
C.  26,  1.    καΐ  των  άβτών   1410. 

κ.  των  αυτών  1411.  Pro  *•  τ. 

πολιτών. 

§.  4•  ■υπο  δέ  αυτών  Σηρών 
1410.  1411- 
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C  Λ  Ρ  U  Τ    Ι. 

nsm&BOr  yigna  ct  donari.i   iti 
Olympicie  vicluru: . .  jita. 

JJjTitTai  δε  uni   τω  λόγω  τώ  ες  τά  avcif^aai    .  τ ■> 
τούτο  ήδη   HOttjoaG&at   xc:\  ίππων   άγωνιβτιχών  μν/,μ^ν, 
και  ανδρών  (  ΰλητών  τε  χαί  ιδιωτών  ομοίως,   τών  dt 
χηΰάντων  Όλνμπίαϋιν  υνχ,  ύτκ'.ντων  tMUt  l&crpu  - 
δριάντες,  αλλά  xai  άαοδειξκμενοι  Χαμτ  τον  αγά 

οί  δε  χαί  επί  άλλοις  ϋργοις,   όμως  ου  τετνχηχαϋιν  ειχό- 
νων.   τούτονς  txt/.ίνϋεν  άφεϊναί  με  ό  λν-  ου  χα- 

τάλογός   ιϋτιν  αυλητών,    νπόοΌις  γεγόναΟιν  Όλνμπικχαί 
νΐχ(  των  δε  άλλων  τε  χιά  ιιχόνων  6νγγρα(τή. 

ονδε  όττόϋων  εϋτψ.αΰιν  ανδριάντες,   ονδε  τοίττοις  πΰύιν 

Ι.  Α  ostulat  delihlc  suscepti  opcrii  ordo,  ut  post  vo- 
tivorum  duuariorum  cxpositioneni,  equos  certaminibus  no- 
bilt\s,  ct  athletas,  vcl  ordjnarios  etiam  liumincs,  persecjua- 
inur.  Et  coruin  quidem ,  qui  victorce  c  ludis  Ol ympicis 
disccsserc,  non  oinnium  positae  sunt  statuac.  Nam  illos 
inihi,  qui  vcl  ccrtantes  pracclare  se  gesserunt,  rel  rirtutie 
quovis  alio  niodo  specimen  aliquod  dcdcrc,  atatuarum  ta- 
raen  Iionorem  non   sunt  consccuti^   praetereundos   intelligoj 

ic  eniin  atldctas,  qui  in  Olympicum  stadium  desccn- 
dcre,  quibusvc  palma  delata  cst,  perse<jui  milii  propositum ; 
*ed  quuin  iii  reliquis  donis,    tum   vcro   maxime   in   slatuis 
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επεξειμι,  εΛιβτάμενος  οΰοι  τω  παραλόγφ  τον  κλήρου, 
και  ούχ  υπό  ιΰχύος  άνείλοντο  ηδη  τον  κότινον.  οηόβοΐζ 
δε  η  αύτοΐς  ειχεν  ες  δόξαν,  η  τοις  άνδριάϋιν  ύπηρχεν 
αμεινον  έτερων  πεποιήΰδαι,  τοϋαϋτα  καϊ  αυτός  μνηΰΰη- 
ϋομαί.  (2)  "Εβτι  δε  εν  δεξιά  του  ναοϋ  της  "Ηρας  ανδρός 
εΐκών  παλαιύτοϋ,  γένος  δε  ην  'Ηλείος,  Σύμμαχος  Λίόχύ- 
λου'  παρά  δε  αυτόν  εκ  Φενεοϋ  της  Άρκάδων  Νεολαΐδας 
Προξένου,  πυγμής  εν  παιΰϊν  άνηρημενος  νίκην  εφεξής 
δε  Αρχίδαμος  ξενίου,  καταβαλών  καϊ  ούτος  παλαιΰτάς 
παΐδας,  γένος  καϊ  αυτός  'Ηλείος,  τούτων  των  κατειλεγ- 
μενων  είργάΰατο'Άλυπος  τάς  εικόνας  Σικυώνιος,  Ναυ- 
κύδους  του  Άργείου  μα&ητης.  Κλεογένη  δε  Σιληνοϋ  το 
επίγραμμα  το  έπ'  αύτω  φηΟιν  είναι  των  επιχωρίων ,  εκ 
453  δε  αγέλης  αυτόν  οϊκείας  ίππων  κρατήϋαι  κέλητι.  Πλη- 
0ίον  δε  τοϋ  Κλεογένους,  Αεινόλοχός  τε  κείται,  Πύρρος 
τε-,  καϊ  Τρωΐλος  Άλκίνου.  τούτοις  γένος  μεν  καϊ  αύτοΐς 
εϋτιν  εξ  "Ηλιδος '  γεγόναϋι  δε  6φι6ιν  ου  κατά.  ταύτα  αί 
νΐκαι,  άλλα  τω  μεν  ελλανοδικεϊν  τε  όμοϋ  και  ίππων  ύπηρ- 

exponendis  liaec  fuit  opera  sumenda.  Quin  ex  iis  etiam, 
quibus  posita  statua  fuit,  multos  milii  praetermittendos  cen- 
sui,  quum  scircm  illos  non  virtute,  sed  sorLis  fraude  olea- 
struni  adeptos.  Eorum  enim  tantuiu  mentio  milii  facienda, 
qui  vel  merito  suo,  vel  liominum  opinione  ceteris  praesti- 
terunt.  (2)  Ad  dexteram  Iunonis  templi  palaestrici  homi- 
nis  imago  est;  patria  Eleus  fuit,  Aescliyli  fllius:  prope 
quem  ex  Plieneo  Arcadiae  Neolaidas  est  Proxeni  iiJius.  qui 
e  puerorum  pugilatu  palmam  tulit.  Post  hos  Archidamus 
Xeniae  iilius,  pueris  in  palaestra  superatis,  ipse  etiam  Elcus. 
Horum,  quos  iam  noiuinavi,  imagines  fecit  Alypus  Sic}^- 
nius,  Argivi  Naucydis  discipulus.  Sileni  vero  filium  Cleo- 
genem  inscriptio  ex  indigenis  unum  esse  testatur:  hunc  de- 
sultorio  equo  de  suo  ipsius  grege  vicisse  rnemorant.  Adhae- 
ret  Clcogeni  Dinoloclius,  Pyrrhusque  et  Troilus  Alcinoi  filii, 
quibus  est  itidem  cx  Elide  genus.  Non  omnibus  autern  eius- 
dem  ludicri  palma  obtigit.     Nam  Pyrrlius  de  ludorum  prae- 


SEII    LIB.  VI.    CAP.  I.  5 

%εν  άνελέθ%αι  νίχας,  τω  Τρωΐλω  δε  τελεία  τε  Ουνωρίδι, 
χαϊ  πώλων  αρματι'  Όλυμπιάδι  δε  Ικράτει  δευτέρα  προς 
ταϊς  εκατόν,  από  τούτου  δε  και  νόμος  έγένετο  Ήλείοις, 
μηδέ  ίππους  του  λοιποϋ  των  ελλανοδικούντων  κα&ιέναι 
μηδίνα.  τούτου  μεν  δη  τον  ανδριάντα  εποίηβε  Λνόιππος. 
Ίΐ  δε  τοϋ  Αεινολόχου  μητηρ  είδεν  όψιν  όνείρατος,  ώς 
ϊχοιτο  τοϋ  παιδός  Ιν  τοις  κόλποις  εΰτεφανωμένου'  χαϊ 
τούδε  εΐνεχα  ες  τον  αγώνα  6  Λεινόλοχος  η6χη&η,  χαϊ 
τους  παϊδας  παρέκει  τρέχων.  Σιχυωνίου  δε  Κλέωνος 
εβτιν  εί/.ών.  Ές  δη  την  Αρχιδάμου  Κννίΰκαν,  ες  το 
γένος  τε  αύτης,  χαϊ  επί  ταϊς  Όλυμπιχαϊς  νίκαις,  πρότε- 
ρον  Ιτι  Ιδήλωΰα  εν  τοις  λόγοις,  ο'£  ίς  τους  βαΰιλέας 
τους  Λακεδαιμονίων  εχουοΊ.  Πεποίηται  δε  ίν  'Ολυμπία. 
παοά  τον  ανδριάντα  τοϋ  Τρωΐλου  λί&ου  χρηπις,  χαϊ 
άρμα  τε  ίππων,  και  άνήρ  ηνίοχος,  και  αύτης  Κυνίΰχας 
είχών,  ^Απελλοϋ  τέχνη,  γέγυαπται  όΐ  και  επιγράμματα 
Ις  την  Κυνίαχαν  Εχοντα,   εΐβϊ  δε  Λακεδαιμόνιοι  και  εφε- 


feclura,  ct  cquiriis  pracmia  tulil:  Troilus  bigis  inlegrae 
actatis  cquoruin,  ct  pullorum  curru  vicit,  eecunda  supra 
ceiilesnnam  Olvinpiade.  Lege  vcro  post  Pyrilii  vicloriam 
cautum  ab  JElcis  cst,  ne  quis  CS  lodortDH  praefcclis  in  po- 
slcnuu  cquos  in  ccrlamcii  mittcrct.  Huius  fccit  etatuam 
:j>pus.  Dinolochi  quidcm  mater,  per  visum  iu  quicte 
vidcrc  sibi  viea  cst,  iilium  se  coronatuui  in  complexum  suum 
rccepisse.  Eo  somnio  luonitus  pucr  strenuc  sc  ad  gymni- 
corum  certamina  cxercuit:  quum  autcm  pueros  cowpelitore» 
iuisu  antcvcrtisset,  ei  statuam  posuerc,  quam  fccit  Cleon 
ijicyonius.  De  Cynisca  vero  Archidami  iilia,  eiusque  ge- 
nerc ,  ct  Olympieis  palmis  oninia  sunt  ea  in  partc  explicata, 
qua  in  enumerandis  Lacedaeruoiiiorum  regibus  historiae  ope- 
ram  sunisimus.  Prope  Troili  statuani  crepido  quacdatn  la- 
pitloa  cxlat;  superque  ea  equoruin  quadrigae,  et  aiuiga ; 
ipsius  eliam  Cyniscae  statua  ab  Apcllc  facta,  cum  aliquot 
iu  cain  inscvipUonibus.     PiOximi  sunt  Lacedaemonii  aliquot 
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%ης  &μα  κείμενοι  ry  Κννίβχα'  ίππων  νΐχκι  γεγόναϋιν 
αύτοϊς.  Άνάζανδρος  μεν  αρματι  άνηγορεν&η  πρώτος' 
το  δε  επίγραμμα  φηΰι  το  ϊπ*  αύτω  του  πατρός  τον  Άνα- 
ζάνδρου  πρότερον  έπιβτεφανω&ήναι  τον  πατέρα  πεντά- 
&lcpf  ούτος  μεν  δη  ϊοιχεν  ευχόμενος  τώ  δεω.  Πολυ- 
%λήςί  επίχλη6ιν  λαβών  Πολύχαλχος ,  τε&ρίππφ  μεν  και 
ούτος  έχράτηΰεν  η  δε  είχών  επί  τι}  %ειρϊ  έχει  οί  τ»/  δε. 
%ια  ταινίαν.  πάρα  δε  αύτφ  παιδία  δύο)  το  μεν  τροχον 
κατέχει,  το  δε  αιτεί  την  ταινίαν,  ένίχηβε  δε  ό  Πολυχλης 
ΐπποις,  ώς  το  επίγραμμα  το  i%  αύτω  λέγει ,  κ«1  Πυ$οϊ 
Και  'Ic&pol  τε  χάί  Νέμεα* 

C  Α  Ρ  U  Τ    Π, 

Statuae  Lacedaemojiiorum  equis  alendis  inclytorum  — r  de  statua 
Thrasybuli  vatis  et  prisca  ex  animalium  extis  vaticinandi 
ratione  r—  Iamidis  yatibus  — r  Timosthenis  et  Antipatri  alio- 
rumque  3tatuis  —  Mepsenii  e  Peloponneso  piecti  victoria- 
rurri  in  ludis  Olympicis  expertes  suni  et  reducti  illarum  par- 
ticipes  evadunt, 

454  Ιΐαγχρατιαΰτον  δε  ανδρός  τον  μεν  ανδριάντα  είργάόατο 
Αν0ΐππος*  6  δε  άνηρ  ούτος  ανείλετο  επι  παγχρατ'ιω  νί- 

deinceps  positi,  qui  equis  vicere.  Horurp  primus  Anaxan- 
der  de  curuli  certamine  renunciatus  estf  Testalur  inscriptio, 
Anaxandi"i  avum  ante  liunc  quinquertii  coronara  cepis.se. 
Est  hic  quidem  in  rnodum  deo  vota  nuncupantis  oxuiatus. 
Succedit  Polycles ,  cui  Polyclialco  cognomen  ίμίΐ.  De  qua- 
drigis  et  ipse  coronapi  accepit:  taeniam  dextera  tenet.  A-d- 
sistuwt  pusiones  duo:  eorum  alter  trochum  praefert,  tae^- 
tiiam  alter  appetit.  Idem  vero  Polycles  (ut  testatur  in— 
ecriptio)  etiam  e  Pytlijcis,  Istlinjicisj  et  Nepneis  equestii 
certamiue  victor  rediit, 

Cap.  II,     Paiicratiastae  vero,    quae  proxima  est,    sta- 
tuam  elaboravit  t/ysippus,     Primus  ille  quidem  ex  Acarna- 
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χην  τών  άλλων  Άχαρνάνων  χαι  των  t|  «vr^s  2>ρ«του 
πρώτος,  χαϊ  γενάρχης  εχαλεϊτο  Φιλανδρίδου.  Λακεδαι- 
μόνιοι δε  άρα  μετά  την  επιβτρατείαν  τον  Αΐήδου  διετί- 
ΰηΰαν  πάντων  φιλοτιμότατα  'Ελλήνων  αρύς  ίππων  τρο- 
ψάς.  χωρίς  γαρ  ΰόονς  αυτών  χατίλεζα  ηδη,  τούοίδε  άλλοι 
τών  εχ  Σπάρτης  ίπποτρόφων  μετά  την  ειχόνα  άνάχεινται 
τον  Άχαρνάνος  άύλητον,  Λενάρχης  χαϊ  Λυχΐνος,  Άρχε- 
ύίλαός  τε  χαϊ  6  παϊς  τον  Άρχεύιλάου  Αίχας.  Εενάρχει 
μεν  δη  χαι  εν  Λελφοΐς  χαϊ  εν  "Αργεί  τε  υπήρξε  χαϊ  εν 
Κορίνΰω  ποοΟανελέόΰαι  νίχας'  Ανχϊνος  δε  άγαγών  ες 
Όλνμπίαν  πώλους,  χαϊ  ον  δοχιμαϋδίντος  ενός  «|  αυτών, 
χαύήχεν  ες  τών  ίππων  τόν  δρόμου  τών  τελείων  τονς 
πώ?.ονς1  χαϊ  ενίχα  δι'  αυτών,  ίΐνέ&ηχε  δε  χαϊ  ανδριάν- 
τας δΰο  ες  Όλυμπίαν,  Μΰρωνος  τοΰ  Ά&ηναΙον  ποιήματα, 
τω  δε  Άρχεόιλάω  χαϊ  Αίχα  τω  χαιδϊ ,  τω  μεν  αυτών  γε- 
γόναΰι  δύο  Όλυμπιχαϊ  νΐχαι'  Αίχας  δε,  ειργομίνων  τη- 
νιχαΰτα  τον  αγώνος  Ααχεδαιμονίων ,  χα&ήχεν  επϊ  ονό- 
ματι τον  Θηβαίων  δήμου  το  άρμα,   τόν  δε  ηνίοχον  vir 


nia  palmam  pancratii  tulit:  Xenarges  ei  nomen;  Philandri- 
dae  filius  fuit.  Lacedacmoiiii  certc  post  irruptionem  Pcr- 
sarum  in  Gracciara ,  Graecis  ouinibus  equos  alendi  htudiu 
praestitere.  Quare  practer  eos,  quorum  superius  mcntio- 
nem  feci,  hi  propemodum  e  Spartanis  equis  alendis  nobi- 
litati,  quorum  imagines  post  Acarnanis  effigiam  positae  sunt, 
Xenarges,  Lycinus,  Arcesilaus,  et  Arcesilai  iilius  Lichas. 
Et  Xenarges  quidem  etiam\Uelphica ,  post  hanc  Argolica  et 
Coiintliiaca  victoria  claruit  Lycinus  quum  ad  ludos  in 
Olympiam  pullos  adduxisset,  ct  eorum  unus  deterior  visas 
esset,  ad  equorum  iam  adultorum  curationem  animum  adie- 
cit,  ct  per  eos  victoriam  est  adeptus.  Dedicavit  illc  qui- 
tlem  in  Olympia  statuas  duas,  quas  Mj-ron  Alheiiicnsis  fecit. 
Arccsilao  Lichac  patri  Olympiae  victoriac  duae  obtigeruiit : 
Lichas  certe,  quum  Lacedaemoniis  tunc  ludorura  aditu  in- 
Lerdictuni  esset,  Thebani  populi  uoinine  cuiruua  introduxit, 
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κήόαντα  άνέδηύεν  αυτός  ταινία'  ν,α\  επί  τούτω  μαϋτι- 
γονΰι,ν  αυτόν  οί  Έλλανοδίκαι.  καϊ  δια  τον  Αίχαν  τούτον 
η  κατά  *Αγιν  βαβιλεα  επιΰτρατεία  Λακεδαιμονίων  εγενετο 
έπι  'Ηλείους,  και  εντός  της  "Αλτεως  μάχη.  καταπαυ6%εν- 
τος  δε  του  πολέμου,  την  μεν  εικόνα  ενταϋ&α  εΰτηΰε.  τα 
δε  Ηλείων  Ις  τους  Όλυμπιονίκας  φαβί  γράμματα  ου 
Αίχαν,  Θηβαίων  δε  τον  δημον  ϋχεϊν  νενικηκότα.  (2)  Του 
δε  Αίχα  πληβίον  μάντις  εΰτηκεν  Ηλείος  Θραΰύβουλος 
455  Αίνέου  των  Ίαμιδών,  ΰς  και  Μαντινεϋΰιν  Ιμαντεΰϋατο 
εναντία  Αακεδαιμονίων  καϊ  "Αγιδος  του  Εύδαμίδου  βα- 
ΰιλεως'  α  δη  καϊ  ες  πλέον  εν  τω  λόγω  τω  ες  'Αρκάδας 
Ιπεζειμι.  του  Θρα6υβούλου  δε  τι;  είκόνι  γαλεώτης  προς 
τον  ώμον  προοέρπων  εϋτι  τον  δεξιόν  καϊ  κύων  ίερεϊον 
δη  παρ'  αύτώ  κείται  διατετμημένος  τε  δίχα,  και  φαίνων 
το  ήπαρ.  μαντική  δε  ή  μεν  ερίφων  και  άρνών  τε  και 
μόΰχων  εκ  παλαιού  δήλη  κα&εϋτώϋά  εβτιν  άν&ρώποις• 
Κύπριοι  δε  ως  καϊ  ύΰϊν  επεξευρόντες  είΰι  μαντεΰεύδαι. 
κυ0\  δε  ονδίνες  επί  γε  μαντικής  νομίζουβιν  ούδεν  χρά- 


victoremque  aurigam  sua  ipse  manu  taenia  redimivit:  eius 
temeritatis,  ilagris  caesus,  Aedilibus  poenas  luit.  Propter 
hunc  Licham  Lacedaemonii  Agidis  regis  ductu  cum  ex- 
ercitu  Eleoe  iiiraserunt ,  pugnamque  intra  Altin  cuin  eis 
commiserunt.  Positis  autem  armis  hoc  in  loco  statuam  Liclias 
posuit.  Indicanl  Eleoium  literae,  non  Lichae,  sed  Thebano 
populo  eam  palmam  decretam.  (2)  Non  longe  a  Licha, 
etatua  posita  est  Tlirasibulo  Eleo  vati ,  ex  Iamidarum  fami- 
lia,  qui  suam  Mantinensibue  contra  Agidem  Lacedaemonio- 
rum  regeni,  Eudamidae  filium,  operam  navavitj  qua  de  re 
agam  pluribus,  quum  ad  Arcadum  res  venero.  Per  vatis 
dexterum  liumerum  feles  repit.  Prope  canis  iacet  bipartito 
dissectus,  nudato  iocinore.  Vetus  est,  et  ab  initio  insti- 
tuta  ex  hoedis ,  agnis,  vitulis,  aruspicina,  Suera  primi  om*• 
liium  Cyprii  addidere.  Cane  vero  ad  extorum  signiilcatio*• 
lies  nullae  omnino  gentea  usae  suat,    Peculiarem  itaque  credi 
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6&ai.    ϊοιχεν  ουν  Ιδίαν  τινά  6  Θρκΰνβονλος  επί  Σπλάγ- 
χνων μαντικήν  χυνείων  χαταβτήβαβ&αι.     (3)  Οί  Ο'  Ί< 
δαι    καλούμενοι   μάντεις   γεγόναβιν  άπό  Ίάμον    τον  δε 
είναι  παϊόα  'Λπόλλωνος,    χαϊ  λαβείν   μαντιχι,ν  φηόιν  Ιν 
άϋματι  Πίνδαρος.     (4)  Παρά  δε  τον  Θραΰνβονλον  - 
εικόνα  Τιμοβ&ενης  τε  'Ηλείος   εΰτηχε    ϋταδίου   νίχην  εν 
παιϋϊν  ειλ),σ-ώς,  χαϊ  Μιλήύιος  'Αντίπατρος  Κϊ.εινοπάτρον, 
παϊδας  χατειργαϋ  μένος  πύχτας.     Συραχουΰίων  δε  άνδ 
άγοντες  ες   Ολνμπίαν  παρά  Aiovvdtov  ftvaiav,    τον  πά- 
τερα τον   Αντιπάτρου  χρημαΰιν  άναπε ί&ονΰιν ,  άναγορευ- 
&ηναί  οί  τον  πιάδα  εχ  Συραχονόών.    Αντίπατρος  δ. 
oiJorri  τοΰ  τυράννου   τά   δώρα  ηγούμενος,    άνεΐπεν  αυ- 
τόν Μιλήόιον,  και  ανέγραψε  τ/;  είχόνι,  ώς  γένος  τε  εϊη 
Μιλήΰιος,   και  'Ιώνων   άναΰείη  πρώτος  ες  Όλυμπίαν  ει- 
κόνα,  τούτου  μεν  δη  Πολύκλειτος  τον  ανδριάντα  ειργά- 
ΰατο'    τον    δε    Τιμοΰδένην  Εύτνχίδης   Σιχνώνιος   πάρα 
Αυύίππω  δεδιδαγμίνος.    ό  δι  Εύτυχίδης  ούτος  και  Σν- 
ροις  τοΐς  hxl  Όρόντί]  Τύχης  εποίηϋεν  άγαλμα,  μεγάλας 


facile  polest  e  caninis  visccribus  divinalionem  sibi  Tiirasy- 
bulum  insiituissc.  (3)  Vates,  qui  IamiJac  nunctipantur, 
ab  Iamo  oriundi  sunt;  qucm  Apollinis  satu  ortum,  et  a 
patre  divinandi  peritiam  accepissc,  carmine  prodidit  Pinda- 
rns.  (4)  Prope  Tbrasybuli  efGgiem  Tiniostbenes  Elcus  po*- 
situs  cst,  qui  pucros  m  stadio  vicit.  Milesius  deindc  An- 
tipater,  (linopatri  iilius ,  qui  pueros  in  pugilatu  perculit. 
Huius  Antipatri  patreiu,  Dionvsii  Syracusani  lcgati  ad  Olym- 
pium  Ioveui  cuin  muneribus  niissi,  pecunia  delinitum  ad- 
duxerant,  ut  fdium  Syracusanuin  renwiciari  vellet.  At  An-r 
tipatcr  ipse  contemptis  tynfnri  donis,  Milesium  se  esse,  et 
ex  lonibus  priinum  suam  ία  Olympia  statuam  dedicasse, 
elogio  testatus  est.  Fecit  eam  statuam  Polycletus:  Thdot 
stlienis  efligiem  elaboravit  Eutychides  Sicyonius,  Lysippi  di- 
scipulus,  Hic  idem  Eutycliides  Syris  Orontae  accolis  Foiv 
tunae  siguuiii  fccit,    quod  lnagna   cum    religione   apud   eas 
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ηαρά  των  επιχωρίων  ϊχον  ημάς.  Έν  δε  ry  "Λλτει  παρά 
τον  τον  Τιμοβ&ένους  ανδριάντα  άνάκειται  Τίμων,  καϊ 
6  παις  του  Τίμωνος  Αίβυπος,  παιδίον  επϊ  ΐππω  κα%ψ 
456μενον.  εβτι  γαρ  δη  και  ή  νίκη  τω  παιδί  ϊππου  κελητος* 
6  Τίμων  δ'  επί  άρματι  άνηγορεν&η.  τω  δε  Τίμωνι  είρ- 
γάόατο  και  τω  παιδί  τάς  εικόνας  δαίδαλος  Σικνώνιος 
ος  χαί  επι  tj)  Λακωνική  vUy  το  εν  τή  "Λλτει  τρόπαιον 
εποίηόεν  Ήλείοις.  'Επίγραμμα  δε  το  επί  τω  Σαμίω  πύκτη 
τον  άνα%εντα  μεν  δη  ο  παιδοτρίβης  εϊη  Μήκων,  καίοτι 
Σάμιοι  τά  ες  ά&λητάς  και  επί  νανμαχίαις  εΐΰιν  'Ιώνων 
αριότοι'  τάδε  μεν  λέγει  το  επίγραμμα,  ες  δε  αυτόν  τον 
πύκτην  ε6ημαινεν  ουδέν.  ( 5 )  Παρά  δε  Μεΰΰηνίων  ζΐα- 
μίΰκος,  ος  δυο  γεγονώς  ετη  και  δέκα  ενίκηβεν  εν  'Ολυμ- 
πία. &αϋμα  δε  εϊπερ  άλλο  τι  καϊ  τόδε  εποιηβάμην.  Μεύ- 
όηνίους  μεν  γάρ  εκ  Πελοποννήΰου  'φεύγοντας  έπέλιπεν 
ή  περί  τον  αγώνα  τύχη  τον  Όλυμπιακόν.  δτι  γάρ  μη 
Αεοντίϋκος  και  Σύμμαχος  των  επί  τω  πορ&μώ  Μεϋΰη- 


gentes  colitur.  Proxime  ad  Timostlienis  statuam,  in  Alti 
Timon  positus  est,  et  cum  eo  Aesypus  iilius  tener  adliuc, 
equo  insidens,  qua  scilicet  aclate  equo  iniuge  vicit.  Tirnon 
quidem  de  curuli  certamine  victox-  renunciatus  est.  Eius 
et  filii  cfiigiem  fecit  Daedalus  Sicyonius,  qui  victis  praelio 
Laconibus  tropliaeum  Eleis  in  Alti  erectum  elaboravit.  1Ό- 
sita  etiam  est  Samio  pugili  statua  cum  inscriplione ,  quae 
«Jicatam  testatur  a  Mecone  gymnicorum  magistro :  eademque 
Samiis  in  athleticis  certaminibus ,  et  navalibus  pugnis,  prae 
ceteris  Ionibus  laudem  summam  tribuit.  De  pugile  quidem 
ipso  nominatim  nulla  mentio,  (5)  Positus  ibidera  est  a 
Messeniis  Damiscus,  qui  annos  natus  duodecim,  palmam  ex 
Olynipicis  Iudis  tulit.  Fuit  autem  ea  mihi  res  haud  minus, 
quam  alia  quacvis  admiratiom,  quod  eadem  fermc  fortuna 
Messeiiiis  et  patriam ,  et  Olympicorura  ludorum  gloriain  eri- 
jmeril.  Ncque  cnirn  postquara  e  Peloponneso  ciccti  sunl, 
aut  ex  Naupacto,  aut  c  Sicilia,  praeter  Leontiscum  et  Sym- 
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νιων,  άλλος  γε  ουδείς  Μεόόήνιος,  ούτε  Σικελιώτης,  οϋτ 
ix  Ναυπάκτου ,  δηλός  εότιν  Όλυμπίαΰιν  άν^οημίνο^  ν'ι- 
χην.  είναι  δε  οι  Σιχελιώται  χαϊ  τούτους  τών  ζΐρχαίων 
Χαγχλαίων ,  και  ου  Μεβόηνίους  φαΰί.  6νγχατ)]λΰε  δε 
τοις  ΜεΟϋηνίοις  ες  Πελοπόννηβον  χαϊ  η  περί  τον  αγώνα 
τύχη  τον  Όλυμπιαχόν.  ενιαντώ  γαρ  ϋότερον  τοϋ  otxt- 
ϋμού  τοϋ  Μεϋΰηνης  αγόντων  'Ολύμπια  Ηλείων ,  εν'ιχα 
ότάδιον  παϊδας  6  άαμίύχος  οντο$,  χαϊ  οί  χαϊ  πέντε  άδλψ 
ύαντι  νΰτερον  εγένοντο  εν  Νεμέα  τε  νϊχαι  χαϊ  Ίοδμοί. 

C  Α  Ρ  U  Τ     III. 

Recensio  signorum  alhletarum  Olympiae  positorum  continuata  — 
de  tempore  expeditionis  Eleorum  et  Thebanomm  contra  Si- 
cyonios  —  statixa  Cratini  ex  Aegira,  illiiu  aetatis  homiuuin 
pulcherrimi  —  statua  Oebotae,  quem  pugnae  ad  Flataeas  non 
interesse  potuisse  ex  temporum  ratione  patet  —  statua  Dico- 
nis  Caulouiatae  et  de  Cauloiiiae  urbis  fatis  —  statua  Lvsandri 
Lacedaemonii. 

/ύαμίΰχου  δε  εγγύτατα  εότηχεν  ανηρ  οΰτις  δτ}'  το  γαρ 
όνομα  ου  λεγουΰιν  επ  αύτω'  "Πτολεμαίου  δε  άνά9ημά 
εΰτι  τοϋ  Λάγου.     Μαχεδόνα   δε  αυτόν  ο  Πτολεμαίος  εν 

inaelium  freti  accolas,  quisquam  e  Mcsseniis  victor.  dccla- 
ratus  estj  quum  tamen  Siculi  hos  non  Mcssenios ,  scd  de 
priscis  Zanclaeis  fuisse  conteiidant.  Lbi  prunum  ia  Pelo- 
ponnesum  rediere,  pristinam ,  Lac  etiara  in  parte,  quasi 
postlimiuio  fortunaui  ι-ecepcrc:  siquidem  uno  posteacjuani 
Messene  restituta  cst  aHno,  ludos  Eleis  facientibus,  hic  ipse, 
de  quo  minc  agiuius;  Daraiscus,  pueros  de  stadio  vicit;  et 
quinque  post  hanc  ei  partini  Nemeae,  partim  vero  Isthmi- 
cae  victoriae  obtigere. 

Cap.  ILT,  Damisco  proxima  est  viri  nescio  culus  sta- 
tua:  nomea  certe  inscriptio  11011  dcclarat.  Dcdicavit  Vto~ 
lcmaeus  Lagi  iiliusj    qui  se  Maccdoneui  iiiscribcaduin  cura- 
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tco  Ιπιγραμματι  εκάλεΰε,  βαύιλεύων  όμως  Αιγύπτου. 
Χαιρεα  δε  Σικυωνίω  πύκτι•]  παιδί  επίγραμμα  εΰτιν,  ώς 
νίκην  είλεν  ηλικίαν  νέος,  %α\  ώ ς  πατρός  εϊη  Χαιρημονος. 
γέγραπται  δε  καϊ  6  τον  ανδριάντα  είργαόμένος  Άϋτερίων 
Αίΰχύλου.  Μετά  δε  τον  Χαιρεαν  Μεΰϋηνιός  τε  παις 
Ψόφιος,  %α\  άνήρ  Ηλείος  άνάκε ιται  Στόμιος.  κ,αϊ  τω  μεν 
τους  6υν%εοντας  των  παίδων  παρελΰεϊν ,  Στομίω  δε  π'εν- 
457  τα&λόν  τε  εν  'Ολυμπία.  και  Νεμείων  τρεις  ύπήρζεν  άνε- 
λ&ΰ&αι  νίκας.  το  δε  επίγραμμα  το  επ'  αύτώ  και  τάδε 
επιλέγει,  της  ίππου  τε  Ήλείοις  αυτόν  ηγούμενον  άναΰτή- 
6αι  τρόπαια,  και  άνδρα  τοις  πολεμίοις  ΰτρατηγοΰντα 
απο$ανεϊν  υπό  τοϋ  Στομίου,  μονομαχηόαντά  οί  κατά 
πρόκληΰιν.  είναι  δε  αυτόν  εκ  Σικυώνος  οί  Ηλείοι  ψαΰι, 
%α\  άρχειν  Σικυωνίων  ϋτρατεΰόαι  δε  επι  Σικυώνα  αυ- 
τοί, φιλία  Θηβαίων,  όμοΰ  τή  εκ  Βοιωτίας  δυνάμει. 
(2)  Φαίνοιτο  αν  ούν  η  επι  Σικυώνα  'Ηλείων  και  Θη- 
βαίων ΰτρατεία  γεγενήΰ&αι  μετά  το  ατύχημα  Λακεδαιμο- 
νίοις  το  εν  Λεΰκτροις.  Εφεξής  δε  άνάκειται  μεν  πύκτης 
Ικ  Λεπρεου  τοϋ  Ηλείων,  Αάβαξ  Εϋφρονος,  άνάκειται  δε 

vit,  quum  Aegypti  rex  esset.  Chaeream  Sicyonium  ppgi- 
lem  puerum  titulus  docet  adolescentulum  palraam  meruisse, 
Cliaeremoiie  palre  genitum:  nomiiiat  item  statuae  opificeni 
Asterionem  Aesclryli  filiuni.  Post  Cliaereara  Sopliius  Messe- 
nius  puer,  et  Eleus  vir  Stomius  collocati  sunt:  in  cursu 
ille  pueros  antevertit;  Stomius  vero  quinquertii  Olympicis 
ludis  unam,  tres  Nenieis  palmas  tulit.  Hoc  aniplius  ei  in- 
scriptio  tribuit,  Eleorum  equitatum  duxisse ,  et  hoste  fuso 
tropaea  erexisse ,  hostium  ducem  ex  provocatione  occidisse. 
Fuisse  vero  illuin  ex  Sicyone,  et  Sicyoniis  imperasse  Elei 
referunt:  arma  vero  se  cepisse  contra  Sicyona  adductos 
Thebauorum  amicitia,  et  Boeotiorum  tunc  auxilia  praeslo 
sibi  fuisse.  (2)  Bellura  cum  Sicyoniis  ab  Eleis  et  Tlieba- 
nis  gestum  existiniari  pOtest,  post  Lacedaemoniorum  Lcu- 
ctricam  cladcai.  Positus  deinceps  est  Labax  Euplirouis  ii- 
lius,    pugil  e  Lepreo  Eleorum.      Tbrasidis   practerea   iilius 
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xcu  ίζ  αντής  Ήλιδος  παλαιΰτής  άνηρ  'Λριΰτάδημος  Θρκ- 
tftflog*  γεγόναΰι  δε  αντώ  χπι  Πυ&οϊ  δύο  νϊχάι.  ή  δε 
είχών  Ιϋτι  τοϋ  Άριϋτοδ/μιον  τέχνη  Λαιδάλον  τον  Σιχνω- 
νίον y  μαθητού  και  πάτους  Πατροχλέονς.  "Ιππων  δε 
Ήλεΐον  πυγμή  παιδα  y.nt  'ηΰε  Λημό/.ριτος  Σι- 

νιος,    ος  ες  πέμπτον  διδάόχαλον  άνγεΊ  τον  Άττιχον 
Ιίτόλιχος  μϊν  ;  6  Κορκνραΐος  π(:ρ 

ριτίκ'   Πτολίγου  δε  \  Ιμφίων    Πίΰων 

δε  άνήρ  εχ  Καλανρείας  εδιδάχΰη  παρ'  'Λμφίονι'  6  δε 
παπά  τω  Πίόωνι  ζΐαμόχριτοζ.  (3)  Κρατίνος  δβ  Ιξ  Αί- 
γειρος τ  ών  τάτ:  χάλλιϋτος  τών  εφ'  εαυ- 
τόν, χα\  6νν  τίχνί]  μάλιΟτα  Ιπάλαιΰε'  χαταπαλαΐβαντι 
δϊ  αντώ  τον  ς  παϊδας,  προϋαναότήναι  και  την  παιδοτρί- 
βην  utco  'Ηλείων  εόό&η.  τον  61  ανδριάντα  ixohjot  Σι- 
κυώνιο-  .<>?,  όιόαϋχάλον 
61  ων  Εντνχίδον.  Ενπολέμον  δε  Ίΐλείυν  •?(';:, ίνα 
Σιχνώνιος  ε'ι'ργαΰται  Λαίδαλος'  το  δε  h  α  το  \π\ 
αντώ  μηνύει  6ταδίον  μϊν  ανδρών  'Ολνμπίαΰι  vixrtv  άνε~ 


Aristodemus,  vir  palacstrita,  ex  ipsa  Elidc  cui  duac  ctiam 
P\tliirac  ubligere  Aictoriac.  Efiigiem  Aristodcmi  fccit  Si- 
cvonii  J)ardali  discipulus  et  filius  Patroclee.  Hipponcm 
Elcum.  pugilatu  puoros  vinccntcm,  fccit  Democritus  Sicvo- 
nius,  qui  acl  quintum  α  se  retro  magistrum  Atticum  Critiau 
lefertur.  Ptoliclms  cnim  Corcyraeus  ab  ipso  didicit  Critia: 
\nipliionem  docuit ;  Ampluonis  discipulus  fuit  Pison  e 
Calauroa;  a  quo  artcm  De/nocritus  didicit.  (3)  Positua 
etiain  Cratinus  ex  Aegira  Acliaici  convcntus  civilatc,  qui 
quum  sui  tcmporis  ouinium  osset  formosissimus,  luctandi 
etiani  arte  longo  interrallo  oinnes  vicit.  Is  puei-is  in  pa- 
laestra  deiectis  obtinuit  ab  Eleis,  ut  ludicrae  exereitationis 
magistcr  proximo  sibi  loco  statucretur.  Staluam  cius  fecit 
Sicyonius  Cantbarus  Alexidc  genitus,  orlem  ab  Elltychide 
edoctus.  Eupolemi  Elci  imaginero  Daedalus  idem  Sicvonius 
elaboravit:   iadicat  iiiscriptio,  vicisse  in  stadio  ludis  OJym- 
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λέΰ&αι  τον  Ευπόλεμον,  είναι  δε  και  δύο  Πυθικούς  αύτώ 
πεντάθλου  ϋτεφάνους,  και  άλλον  Νεμέων.  λέγεται  6a 
επί  τω  Εύπολέμω  και  τάδε'  ως  εφεΰτηκοιεν  τρεις  επί 
458  τον  δρόμου  τω  πέρατι  Έλλανοδίκαι,  νικαν  δε  τω  μεν 
Εύπολέμω  δυο  εξ  αυτών  δοΐεν,  δ  τρίτος  δε  Άμβρακιώτ^ 
Αέοντι,  και  ως  χρημάτων  καταδικάΰαιτο  δ  Αέων  ε%\  της 
Ολυμπιακής  βουλής  εκατέρου  των  'Ελλανοδικών,  ο'ί  νι- 
καν τον  Εύπόλεμον  εγνωΰαν.  (4)  Οίβώτα  δε  τον  μεν 
ανδριάντα  Αχαιοί  κατά  πρόΰταγμα  άνέ&εΰαν  του  εν  Αελ- 
ψοΐς  Απόλλωνος  επί  'Ολυμπιάδος  όγδοηκοΰτής'  η  δε  του 
βταδίου  νίκη  τώ  Οίβώτα  γέγονεν  Όλυμπιάδι  έκτη.  πώς 
αν  ονν  την  γε  εν  Πλαταιαΐς  μάχην  μεμαχημένος  δ  Οίβώ- 
τας  εϊη  μετά 'Ελλήνων;  πέμπτη  γαρ  επί  τ?/  έβδομηκοΰτή 
Όλυμπιάδι  το  πταΐΰμα  έγένετο  εν  Πλαταιαΐς  Μαρδονίω 
και  Μηδοις.  £μ.οΙ  μεν  ούν  λέγειν  μεν  τα  υπό  'Ελλήνων 
λεγόμενα  ανάγκη,  πεί&εΰ&αι  δε  πάόιν  ουκ  ετι  ανάγκη* 
τα  δε  άλλα,  όποια  τα  ϋυμβάντα  ην  ες  τον  Οίβώταν,  τι} 
«S  'Αχαιούς  προΰέΰται  μου  ϋυγγραφή.    Άντιόχου  δε  αν* 


picis  viros:  sed  et  quinquertii  e  Pytliicis  coronas  duas, 
unam  e  JSemeis  reportasse.  De  Eupolemo  proditus  est  sei-mo, 
quum  ad  cuiriculi  metaiii  aediles  tres  assedissent,  ex  U8 
duos  paluiam  Eupolemo  dedisse,  tertiutn  Leonti  Ambracio- 
tac:  Leontem  corum  utrumque,  quorum  sententia  inferioi4 
disccssexat ,  quum  ad  Olympicum  senatum  provocasset,  acrc 
gravi  condemnasse  (4)  Oebotae  statuam  Acliaei  ex  Apol- 
linis  Delpliici  responso  posuere  Olympiade  LXXX,  cui  Olym- 
piade  sexta  palma  de  stadio  est  adiudicata.  Qui  ergo  Oebo- 
tas  potuit  in  Graecorum  acie  ad  Pktaeas  praeliari,  (quod 
nonnulli  scriptum  veliquere)  qmim  Olympiade  septuagesiina 
quinta  ad  Plataeas  Persae  duce  Mardonio  flisi  fuerini  ?  Ea 
quidem,  quae  vulgarint  hac  de  re  Graeci,  necesse  liabui 
commemorare,  credere  vero  omnia  nulla  me  res  cogit.  At 
Oebotae  eiusdem  casus  alios  non  practermittam ,  quo  loco 
Achaeorum  res  persequar.     Antiochi  statuam  Nicodamus  fe- 
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δριαντα  ΙχοΙηβε  μεν  Νιχόδαμος'  γένος  δε  ό  Άντίοχος 
ην  Ιχ  Λεπρεον.  παγχρατίω  δε  άνδρας  εν  Όλυμπύ;  μεν 
Ιχράτηϋεν  άπαξ,  iv  Ίΰ&μοΐ  δε  χαϊ  Νεμέα  δις  εντανδα 
εν  ίχατέρω  τω  αγώνι.  συ  γάρ  τι  Ίΰ&μίων  Λεπρεάταις 
δεϊμα,  ωύπερ  γε  αντοϊς  εβτιν  Ή?.είοις  ίπι  "Γόμωνι  τω 
Ήλείω.  πληοίον  δε  τον  Άντιόχου  χαΥΤΰμων  οντος  εότηχε. 
τοντω  τω  άνδρϊ  άδλήόαντι  πένταδλον ,  η  τε  Όλνμπιαχή 
ν'ιχη  χαϊ  Νεμέων  γέγονεν  η  ετέρα.  Ίαΰμίων  δε  07)λα  ώς 
χάΐ  ούτος  χατά  ταντά  Ήλείοις  τοις  άλλοις  εϊργετο.  λέγε- 
ται δε  παιόΐ  ετι  5ντι  τω  "Γαμωνι  χαταΰχήψαι  ρενμα  ίς 
τα  νεύρκ,  χιά  αντδν  htl  τούτο  μελετηΟαι  πεντα&λον, 
ίνα  δη  εχ  των  πόνων  υγιής  τ  ε  χαϊ  ανοόος  άνήρ  εϊη' 
τω  δε  άρα  το  μάϋημα  χαϊ  νίχας  ΐμελλεν  επιφανείς  οντω 
χαραΰχενάβειν.  ό  δε  άνδριάς  αύτω  Κλέωνος  μεν  έΰτιν  459 
Έργον,  ϊχει  δε  αλτήρας  αρχαίους.  Μετά  δε  "'Γόμωνα  πα- 
λαιΰτής  παις  ες  Ήραίας  άνάχειται  της  Άρχάδων  Κιχό- 
Οτρατος  Αενοχλείδον    Παντίας  δε  αντω  την  εικόνα  έποι- 


cit  Fuit  Anlioclius  cx  Lcpreo.  Is  in  omnium  mcmhrorum 
(quod  Pancratium  appellant)  palacstra ,  viros  in  Olynipia 
scmcl,  ia  Isthmicis  ct  Nemci*  bis  eodcm  certamine  supeia- 
vit.  Neque  cnim  Lcpreatus,  quo  minus  ad  Isthniia  acccde- 
rent,  quiequain  dcterrcbat,  uti  Elcos  llysmone  Eleo  ilorcntc. 
Prope  Antiocliuin  Hysmoni  liuic  erccta  stalua  cst.  Ilic 
quiun  -ad  quinqucrtii  certameu  se  applicuisset,  Olympicia 
unam,  Nemeis  alteram  palmam  tulit.  Ab  Istbuiicis  ccrtc 
aeque  hic,  atque  alii  Elei ,  exclusus  est.  EEodc,  quurn  puer 
adhuc  esset,  fluxum  in  nervos  dcscendisse  fcrunt,  cumquc 
haiic  ob  causam  ad  quinquertiuuv  adiecisse  auiiuuiu,  ut  sci- 
licet  isto  laboribus  pulso  morbo  sanitatem  recuperaret.  Erat 
ei  niniirum  baec  disciplina  multas  et  illustrcs  postca  victo- 
rias  paritura.  Statua  eius  Clconis  opus  cst,  ct  priscos  hal- 
tercs  (<pti  salieniium  libramenla  sunt)  tenct.  Sccuiulum  Iiis- 
monem  positue  est  palaestrita  puer,  ex  Hcraea  Arcadum 
civitate,    IS'icostratU3   Xenoclidae   fdius.     Pantias  baiic  sta- 
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η6εν,  δ  ς  από  Άριότοκλεονς  τον  Σικνωνίον  καίαρι&μον- 
μένω  τους  διδαγβεντας,  έβδομος  από  τούτον  μα&ητής. 
(5)  Λύκων  δε  6  Καλλιμβρότον  πέντε  μεν  Πν&οϊ  δρόμον 
νίκας,  τρεις  δε  άνείλετο  Ίβΰμίων,  τεββαρας  δε  εν  Νε- 
μέα, και  Όλνμπιακάς  μίαν  μεν  εν  παιβι,  δνο  δε  άλλας. 
ανδρών  και  οί  και  ανδριάντες  ίβοι  ταϊς  νίκαις  είϋϊν  εν 
'Ολυμπία,  παιδί  μεν  δη  οντι  αντώ  Κανλωνιάτη,  χα&ά- 
περ  γε  χαϊ  ην,  νπήρζεν  άναγορευ&ηναι'  το  δε  άπό  τού- 
τον Συρακούΰιον  αυτόν  άνηγόρευΰεν  επί  χρημαύι.  Καυ-^ 
λωνία  δε  άπωκίϋ&η  μεν  ες  Ίταλίαν  νπό  'Αχαιών,  οίκι- 
ΰτι)ς  δε  εγένετο  αύτης  Τύφων  Λίγιεΰς.  Πνρρον  δε  τον 
Αίακίδον  και  Ταραντίνων  ες  τον  προς  'Ρωμαίους  πόλε- 
μον  καταΰτάντων,  άλλαι  τε  των  εν  'Ιταλία  πόλεων  εγε^ 
νοντο  αί  μεν  νπό  'Ρωμαίων,  αί  δε  νπό  τών  Ηπειρω- 
τών άνάϋτατοί'  κατέλαβε  δε  ες  άπαν  Λρημωΰψαι  χα\ 
τηνΚανλωνίαν,  άλού0αν  νπό  Καμπάνων ,  οϊ  'Ρωμαίοι^ 
μεγίΰτη  τον  ΰυμμαχιχοΰ  μοίρα  i\6av.  Ίξ,πι  δε  τω  Λίκωνι 
άνάκειται  μεν  Ξενοφών  Μενεφνλον,  παγκρατιαΰτης  άνήρ 
εξ  Αίγίον  της  Αχαιών,   άνάκειται  δε  Πυριλάμπης  Έφε- 

tuam  fecit,  qui  ab  Aristoele  Sicyonio  per.iuanus  tradjtani. 
artem  septimo  eius  discipulorum  .gr-adu  acccpit.  (5)  Dicon 
Callibroti  filius  quinque  e  Pytbjco  curriculo,  tres  ab  Islli- 
mico,  quatuor  e  Nemeis;  ex  Olyrupicis  unana.de  pueris, 
duas  de  viris  palmas  tulit.  Atque  ei  qujdem  totidem  sta- 
tuae,  quot.  victoriae  fuere,  erectae  sunt  in  Olynlpia,  Et 
puer  sane,  Cauloniates  (sicuti  fuit)  renunciatus  est:  at  lar- 
gitionibus  postea  corruptus  Syi-acusanum  ac  uoniinavit.  Est 
Caulonia  in  Italiam  ab  Acbaeis,  colonia  deducta:  dux  eius 
coloniae  fuit  Typbon  Aegiensis.  Bello  autem  a  Pyrrho  et 
Tarentinis  contra  Rojuanos  suscepto,  multae  Italiae  civita- 
tes  a  Pyrrlio  aliae,  aliac  vero  a  Ilomanis  ad  Vastitatem  ct 
solitudinem  redactae  sunt.  Inter  eas  Caulonia  fuit,  a  Cam- 
panis  capta  ct  deleta,  quorum  maxime  auxiliis  llomani  lii- 
tebantur.  Α  Diconis  statua  non  longe  distat  Xjeiiopbon  Mene-r 
phyli   iilius,    ab  Aegio  AcUivorum,    pancratiastaj    et  Epbe- 
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ΰιος  λαβών  δολίχου  νίχην.  τού  μεν  δη  την  ειχόνα  ΙποΊη- 
6εν"Ολνμχος,  Πυριλάμπει  δε  ομώνυμος  χαϊ  6  χλάϋτης, 
γένος  δε  ου  Σιχυώνιος,  άλλα  εχ  ΜεΟΟηνης  ττ}ς  υπό  ry 
Ί&ώμυ.  (6)  Ανΰανόρον  δε  τον  Άριΰτοχρίτου  Σπαρτιά- 
την  άνε&εϋαν  iv  'Ολυμπία  Σάμιοί'  χαϊ  αύτοϊς  το  μεν 
χρότερον  τών  Ιπιγραμμάτων  εοτίν 

Έν  πολτ&αητω  τεμίνει  Αιος  νψιμεδοντος 
"Εΰτιμ' ,  αν&έντων  δημοΰία  Σααίων. 

τοΰχο  μεν  δη  τους  το  ανάθημα  άναδεντας  μηνύει'  το 
δ*  εφεξής  ες  αυΓον  ϊπαινός  εΰτι  Αύΰανδρον 

Άθ•άναχον  πάτρα  xta  Άριδτοχρίτω  χλεος  .1*ργων, 
Λναανδρ' ,  εχτεΐέαας,  όόζαν  ϊχας  αοετας. 

δΐ;λοι  ουν  εϊΰιν  ο"  τε  Σάμιοι  χαϊ  ol  άλλοι  "Ιωνες,   χατ«460 
το  λεγόμενον  νΐί    αυτών  'Ιώνων,  τους  τοίχους  τους  δυο 
Λφοντες.    Άλχιβιάδου    μεν   γε    τοα'-ηεΰιν  'Αθηναίων 
περί  Ίωνίαν  Ιϋχύοντος,  Ιδεράπευον  αυτόν  'Ιώνων  οι  πολ- 
λοί '    χαϊ  είχών  Άλχιβιάδου  χαλχή  παρά  ry  "Ηρα  τι]  Σα~ 

sius  P\*rilampcs  in  lorrgiore  curriculo  (δολιχόν  vocant  Graecl) 
lor.  nium  fccit  Olympus;  liunc  cognominis  Pyrilampcs 
non  Sicj-one,  scd  Messeiiac  ad  Ithomen  nalus.  (6)  Lysan- 
drum  Aristocriti  Spartanum  in  Olympia  posuerunt  Saiuii,  e 
duabus  instriptiooibos  altera  id  testante: 

Supremi  Iovis  haec  decora  in  praedivite  fano 
Publicitus  Samii  constituere  viri. 

Haec  qui  dedicarint  docet.  Altera  Lysandruui  ornat  in- 
scriplio : 

Quod  tua  Aristocritum  et  patriam  virtute  beasti, 
Lysaiider,  meritis  stant  monuraenta  tuis. 

Ex  quo  quidem  facile  intelligas,  Sainios,  et  Ionas  reliquos, 
de  una  fidelia  (uti  ipsorum  verbum  est)  parietes  duos  de- 
albasse.  Etenim  quum  Alcibiades  Athcniensiuin  classcm  in- 
structam  et  ornatam  circa  Ioniani  baberet ,  plerique  Ionee 
eum  coluere,  alque  adeo  Samii  slatuaui  ei  aeneam  in  Iuiio- 
Tom.  ΠΙ.  Β 
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μίων  εότίν  άνά&ημα.  ως  δε  εν  ΑΙγός  irorcff£0~g  εάλωύαν 
cci  ναϋς  αί  'ΛττιχαΙ ,  Σάμωι  μεν  ες  Όλνμπίαν  τον  Λϋ- 
ΰανδρον,  Έφεβιοι  δε  ες  το  ιερόν  άνετί&εβαν  της  'Αρτέ- 
μιδος Αύύανδρόν  τε  αυτόν  χα\  Έτεόνιχον ,  χα\  Φαραχα, 
χα\  άλλους  Σπαρτιατών ,  ηχιϋτα  ες  γε  το  Έλληνιχόν  γνω- 
ρίμους, μεταπεΰόντων  δε  αύΰΊς  των  πραγμάτων,  χαί 
Κόνωνος  χεχρατηχότος  τή  ναυμαχία  περί  Κνίδον  χα\ 
ορός  το  Λώρων  όνομαξόμενορ ,  οϋτω  μετεβάλλοντο  οί 
"Ιωνες,  xa\  Κόνωνα  άναχείμενον  χαλχοϋν  χαϊ  ΤιμόχΤεον 
εν  Σάμω  χε  εϋτιν  ϊδεΐν  παρά  τΐ^'Ηρα,  και  ώόαύτως  εν 
Έφέϋω  παρά  τ>]  Έφεΰία  θεω.  ταϋτα  μεν  εΰτιν  έχοντα 
ούτω  τον  αεί  χρόνον,  χαί  "Ιωΰιν  ώΰαυτως  b£  πάντες 
άνθρωποι  %εραπεύου6ϋ  τα  υπερέχοντα  τ#  ίΰχύϊ. 


nis  erexerunt.  Superatis  vero  navali  praclio  ad  Aegospo- 
tamos  Atheniensibus ,.  iidera  Samii  Lysandro  in  Olympia  sta- 
tuam  posuerc.  Q-iiin  et  Ephesii  in  Dianae,  Lysandri,  Eleo- 
nici,  Pliaracis,  et  aliorum  Spartanorum,  minime  clari  inter 
Gx^aecos  nominis,  imagines  dedicarunt.  Iam  vero  cowmu- 
tata  rursum  fortuiia,  quum  ad  Cnidon  et  Dorion  montem 
ab  Allieniensibus  Cononis  ductu.  classe  victi  fuissent  Lace- 
daemonii,  eousque  Ionum  studia  in  divei*sa  abieruut,  ut  Co- 
nonem  ex  aere,  Timotlieum  etiarn,  Satrii  apud  Iunonem  po- 
sitos  videas:  itidemque  Ephesi  apud  deam  Ephesiam.  Et 
profecto  eadem  quovis  tempore  fuit  omnibus  gentibus ,  quae 
Ionibus  mens7  ut  hominum.  studia  ad  eos,  qui  opibus  ac 
viribus  praestarent,  propensiora  essent. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    IV. 

Recensionis  signorum  athletarum  Olympiae  positorum  continuatio 
—  statua  Sostrati  Sicyonii  cognomine  Acrochersitae  et  Leon- 
tisci  —  Olympias  CIV.  ab  Eleis  non  notata,  quia  Fisaei  et 
Arcades  tunc  ludoe  celebrarunt  —  puer  taenia  redimitue, 
unicum  Olympiae  signum  a  Phidia  confectum  —  Cliilonis  Pa- 
trensis  signum  —  Aristotelis  Stagiritae  —  Arclndami ,  regis 
Lacedaemonioruni  —  Ergotelis  Cretensis. 

Λέγεται  δε  τον  Ανΰάνδρον  της  ειχόνος  Έφεΰιός  τε  πύ- 
\λ9όνχας  χοατι\οας  των  παίδων,  όνομα  δε  οί 
ην  \4%ηναιος'  χαϊ  Σιχνώνιος  Σώΰτρατος  παγχοατιαϋτ)]ς 
άνηρ,  Ιπίχληβις  δε  ην  Άχροχερΰίτν^  αντω.  παραλαμβα- 
νόμενος  γαρ  αχρων  τοΰ  ανταγωνιζομένου  των  χαρών 
Ιχλα,  xa\  ου  πρότερον  άνίει,  πρϊν  ή  αΧΰδοιτο  άχαγορεύ- 
ϋαντος.  γεγόναΰι  δε  αΰτώ  ΝεμίΙων  μεν  νΐ/.αι  χαϊ  Ίοΰμίων 
άναμίζ  όνώδεχα,  Όλνμπίαϋι  δε  χαϊ  Πνδοΐ,  τ#  μεν  δυο, 
τρεις  δε  εν  Ό?.νμ3(ία.  (2)  Την  τετάρτην  δε  'Ολυμπιάδα 
ba  ταϊς  εκατόν  (πρώτην  γαρ  δή  ενίχηόεν  ό  Σώΰτρατος 
ταύτην)  ονχ  άναγράφουΰιν  οί  } Ηλείοι,  oWrt  μη  αυτοί 
τον  άγωνα,  άλλα  Πιΰαΐοι  χαϊ  Άρχάδες  Ϊ%ε6αν  άντ  αυ- 
τών.   Παρά  δε  τον  Σώοτρατον  χα?.αιύτ))ς  ανηρ  πεποίη-AQl 

C.vr.  IV.  Proxima  est  Lysandri  statuac  effigics  Ephcsii 
pugilis,  qni  de  puerorum  certamine  victoriatn  6st  adeptus:" 
nomen  ci  fuit  Athenaeus.  Adsistit  etiain  Sorstratus  Sicyo- 
nius,  nobilis  pancratiastes;  cui  cognomen  fuit  Acrocbersi- 
tes,  quod  adversariorum  summas  nianus  tam  fortiter  appre- 
hcndcbat,  ut  non  prius  cos  dimitteret,  quam  elisis  digitis 
dolore  ccmfectos  intelligeret.  Duodecim  ei  partim  Nemeo- 
mm,  partira  vero  Istlntiiorum  palmae  datae  suntj  Pythicae 
duae,  Olympicae  tres.  (2)  Quartam  certe  srnpra  centcsi- 
mam  Olyinpiadem,  qua  Sostratus  primum  coronam  cepit, 
non  coiiscribunt  in  snis  commeiitariis  Elei.  Pro  illis  enitn 
eius  Olympiadis  auctores  celebrandae  Pisaei  et  Arcades  fuere. 

B2 


20  HAIAKSIN  Β 

ται  Αεοντ'ιόχος,  Ιχ  Σικελίας  τε  ων  γένος,  χαί  άπό  της 
εν  τω  πορ&μω  Μεβΰήνης'  ϋτεφανω&ηναι  δε  υπό  τε  Άμ- 
φιχτνόνων  χαϊ  υπό  'Ηλείων,  είναι  δε  αύτω  λέγεται  την 
πάλην,  χα&ά  δη  χαϊ  το  παγχράτιον  τω  Σιχυωνίω  Σω- 
βτράτω'  και  γαρ  τον  Αεοντίόχον  χαταβαλεΐν  μεν  ούχ 
ϊπίβταΰ^αι  τους  παλαίοντας,  νιχαν  δε  αυτόν  χλώντα 
τους  δαχτύλους,  τον  δε  ανδριάντα  Πυθαγόρας  έποίηΰεν 
6  'Ρηγΐνος,  εϊπέρ  τις  χαί  άλλος  άγα%ος  τα  ες  πλαΰτιχην. 
διδαχ&ήναι  δε  παρά  Κλεάρχω  φαΰιν  αυτόν,  'Ρηγίνω  μεν 
και  αύτω,  μα&ητγ}  δε  Εύχείρου'  τον  δε  Εϋχειρον  stvat 
Κορίν&ιον,  φοιτηΰαι  δε  ώς  Συάδραν  τε  χαί  Χαρταν 
Σπαρτιάτας.  (3)  Ό  δε  παις  6  άναδοΰ μένος  ταινία  την 
χεφαλήν,  επειΰήχ&ω  μοι  χαί  ούτος  ες  τον  λόγον,  Φειδίου 
τε  εϊνεχα  χα\  της  ες  τα  αγάλματα  του  Φειδίου  ΰοφίας' 
επεϊ  άλλως  γε  ούχ  ΐΰμεν  ότου  την  είχόνα  δ  Φειδίας  εποί- 
ηβε.  Σάτυρος  δε  Ηλείος  Αυόιάναχτος  πατρός,  γένους 
δε  τοϋ  Ίαμιδών,  εν  Νεμέα  πεντάχις  ενίχηΰε  πυχτεύων, 
χαί  Πυ&οϊ  τε  δΐ£,   χαϊ  δϊς  εν  'Ολυμπία,    τέχνη  δε  Ά&η- 


Prope  Sostratum  positus  est  palaestrita  Siciliensis  Leontiscus, 
c  Messana,  quae  ad  fretum  est.  Coronam  is  ab  Amphictyo- 
nibus  et  Eleis  accepit.  Et  in  lucta  quidem  Leontiscus  baud 
alio  more,  quatn  Sostratus  in  pancratio  adversarios  percel- 
iebat.  Neque. ,  enim  colluctantes  sternebat,  sed  victoriam 
summis  digitis  .collidendis  extorquebat.  Slatuam  ei  fecit  Py- 
thagoras  Rbeginus ,  iingendi  peritia  sollers  haud  minus  quam 
quivis  alius.  Didicisse  eum  artem  ferunt  a  Clearclio  Rhe- 
gino,  Eucb.iridisci.pula.  EucluVus  Corintliius  fuit:  is  prae- 
ceptoribus  est  usus  Syadra  et  Cbarta  Spartauis.  (3)  Puer 
taenia  redimitus,  Phidiae  causa?  et  eximiae  eius  in  iingen- 
dis  statuis  sollertiae,  nobis  non  fuit  praetermittendus,  quod 
scilicet  neminem  alium  novimus,  cuius  effigiem  expresserit 
Pbidias.  Satyrus  quidem  Eleus  Lysianacte  patre  genitus, 
ex  Iamidarum  gente,  e  Nemea  quinque,  de  pugilatu;  duas 
e  Pythicis  ludis,    et  ex   Olympicis   totidem   palmas   tulit. 
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valov  Σιλανίωνος  6  άνδριάς  Ιβτι.  Πλύΰτης  δε  άλλος 
των  'Αττικών  Πολυχλης,  Σταδύως  μαθητής  Άδηναίον, 
πεποίηχε  παΐδα  Έφέΰιον  παγχρατια6την ,  Άμννταν  'Ελλα- 
νίκου. (4)  Χίλωνί  δε  Άχαιω  ΠατρεΙ  δυο  μεν  Όλυμπια- 
χαι  νίχαι  πάλης  ανδρών,  μία  δε  εγενετο  ΙνΛελφοΐς,  τεό- 
ϋαρες  δε  εν  Ίύϋμώ,  χα\  Νεμέων  τρεις,  ετάφη  δε  νπο 
τον  χοινοϋ  τών  'Αχαιών,  χαί  οι  χαι  του  βίου  ΰυνεπεβεν 
-ολέμω  τήν  τίλεντην  γενέϋ&αι.  μαρτυρεί  δε  μοι  χαί 
το  επίγραμμα  το  ίν  'Ολυμπία' 

Μοννοπάλης  νιχώ  δις  Όλνμπια  Πν&ιά  τ*  ίίνδοας, 
Τΐ)\ς  Nsuicc,  τετράχις  δ'  Ία&μω  h  αγχιάλω , 

Χίλων,    Ζς  Πατρενς  ην'     ανταρ    6   λαός   Αχαιών  462 

Έν  πολεμώ  φ9ίμενον  #«ψ'  αρετής  ειεχεν. 

το  μεν  δη  επίγραμμα  επί  τοόοΰτον  ίδήλωΰεν.  ιΐ  δε  Αυ- 
ϋίππον  τοϋ  ποιήοαντος  την  είχόνα  τεχμαιρόμενον  τι]  ήλί- 
χία  ΰυμβαλίΰδαι  δεϊ  με  τον  πυλεμον,  k"v&a  6  Χίλων  ¥πε- 
ύεν,  ήτοι  ες  Χαιρώνειαν  Άχαιοϊς  τοις  πάΰιν  δμον  Οτρα- 
τενϋαϋδαι,   ij  ιδία  χατ'  άρετην  τε  και  τόλμαν  'Αχαιών 

Eius  fccit  statuam  Atheniensis  Sinanion.  At  Polycles  et 
ipse  Attici  nomuiis  iictor,  Stadiei  Atlieniensis  discipulus, 
Amyntam  fccit  pancratiastem,  pucrum  cx  Ephcso,  Hellanici 
iilium.  (4)  Chilon  Achaeus  Patrensis  Olyinpicis  Juabus  de 
lucta  virorum,  Delphica  una,  quatuor  Istliuiicis ,  tribus  Ne- 
miacis  nobilitatus  est  coronis.  Sepulcrum  ei  publica  iiii- 
pensa  Achaci  erexere.  £t  praelians  quidem  iuortem  oppe- 
tiit.     Testata  res  bis  versibus: 

Solum  lucta  virum  bis  Olympia  Pythiaque  ornat, 
Ter  ISemea,  atque  Isthmus  me  quater  undisonus 

Chilonem.     Patria  est  Patrae:    virtutis  Achivi 
Caesum  acie  memores  hoc  posuere  loco. 

Haec  quidem  inscrijitio  est.  Quod  si  quo  bello  ceciderit, 
ex  aetale  Lysippi ,  qui  statuam  eius  fecit,  coniectandutn  est, 
vel  ad  Chaeroneam  in  acie  stetit  cum  Achaeis  omnibus,  vel 
pro  virilis  animi  ardoxe   solus  e  cuiictis  Achaeis  praelio  ei 
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μόνος  'Αντιπάτρου  μοι  καϊ  Μακεδόνων  εναντία  άγωνί- 
ϋαΰ&αι  περί  Ααμίαν  φαίνεται  την  εν  Θεΰόαλία.  (5)  'Εφε- 
ξής δε  τον  Χίλωνος  δύο  άνάκεινται'  τω  μεν  Μολπίων 
εϋτϊν  όνομα,  ΰτεφανω&ήναι  δε  το  επίγραμμα  φηϋιν  αυ- 
τόν υπό  Ηλείων  τον  δε  έτερον,  οτω  μηδέν  εΰτιν  επί- 
γραμμα, μνημονενονβιν  ώς  'Αριστοτέλης  εβτϊν  δ  εκ  των 
Θρακίων  Σταγείρων.  καϊ  αντόν  'ήτοι  μαθητής,  η  καϊ 
ΰτρατιωτικός  ανε%ηκεν  άνήρ,  ατε  παρά  Άντιπάτρω  καϊ 
πρότερον  Ιβχνβαντα  παρά  Άλεζάνδρω.  Σωδάμας  δε  δ 
ί|  Άΰΰον  της  εν  τή  Τρωάδι,  κείμενης  δε  υπό  τ?)  "Ιδί], 
πρώτος  Λίολεων  των  ταντ]],  ΰτάδιον  Όλυμπίαϋιν  ενίκη- 
ϋεν  εν  παιΰί.  (6)  Παρά  δε  Σωδάμαν  Αρχίδαμος  εΰτη- 
κεν  ό  Άγηΰιλάου ,  Λακεδαιμονίων  βαόιλενς.  προ  δε  του 
Αρχιδάμου  τούτον  βαύιλεως,  εικόνα  ούδενός  εν  γε  τβ 
νπερορία  Λακεδαιμονίους  άνα&εντας  εϋριΰκον.  'Αρχιδά- 
μου δε  άλλων  τε  και  της  τελευτής  εμοϊ  δοκεΐν  εΐνεκα 
ανδριάντα  ες  Όλνμπίαν  άπεΰτειλαν ,  ort  εν  βαρβάρω  τε 
Ιπελαβεν  αυτόν  το  χρεών,  καϊ  βαΰιλεων  μόνος  τών  εν 
Σπάρτη  δήλος  εότιν  άμαρτών  τάφου,  ταύτα  μεν  δη  καϊ 

interfuit,  quod  ad  Lamiam  in  Thessalia  cum  Antipatri  Ma- 
cedonura  regis  exercitu  commissum  est.  (5)  Post  Cbilonem 
duae  deinceps  statuae  erectae:  Molpioni  una,  quem  ab  Eleis 
coronam  cepisse  testatur  inscriptio.  Alterius  nullus  est  ti- 
tulus ;  &ed  eam  Aristotelis  esse  memoraut  Stagiritae  e  Thra- 
cia,  sive  discipulus  ei,  sive  miles  quispiam,  gratia  apud 
Antipatrum  florenli,  et  ante  apud  Alexandrum,  honorem 
hunc  habuerit.  Sodamas  quidem  ex  Asso  in  Troade  ad 
Idam  montem,  Aeolensium  ex  eo  tractu  primus  pueros  in. 
Olympico  stadio  vicit.  (6)  Prope  Sodaman  Arcliidarao  La- 
cedaemoniorum  regi,  Agesilai  filio,  statua  posita  est.  Ante 
hunc  nulli  cuiquam  extra  fines  statuam  a  Lacedaemoniis 
erectam  comperi.  Arcliidamo  vero,  et  ob  alia  merita,  et 
mortis  causa  sLatuam  ia  Olympia  dedicandam  censuerunt, 
quod  et  inter  Barbaros  occubuit,  et.unus  ex  omnibus  Spar- 
tanorum  regibus  sepulturae  houore  caruit:    quod  ipsum  ple- 
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Iv  τοΐς  ΣπαοτιατιχοΧς  λόγοις  ίς  πλέον  ημιν  δεδήλωται. 
Εύάνύει  δε  Κνζιχηνφ  γεγόναβι  πυγμές  νΐχαι,  μία  μεν  εν 
άνόοάϋιν  Όλυμπιαχ})  y  Νεμείων  δε  εν  παιΰϊ  χαϊ  Ίύ&μίων. 
Πεποίηται  δε  παρά  τον  Ενάν&η  άνήρ  τε  ίπποτρόψος  χαϊ 
το  άρμα,  άναβεβηχνϊα  δε  επί  το  άρμα  παις  παρθένος, 
όνομα  μεν  Λάμπος  τω  άνδρ\,  πατρίς  δε  ην  αντίο  νεο- 
τάτη των  εν  Μα/.εδονία  πόλεων,  χαλουμενη  δε  άπυ  του 
οιχιΰτοϋ  Φιλίππου  τού  Άμνντου.  Κυνίΰχω  δϊ  τω  Ιχ 
Μαντινείας  πν/.τν,  παιδί  εποίηΰε  Πολύχλειτος  τι)ν  ιΐχόνα.  463 
(7)  Έργοτελης  δε  6  Φιλάνορος  δολίχου  δύο  εν  'Ολυμπία 
νί/.ας,  τοΰαντας  δε  άλλας  Πυ&οΙ  xal  εν  Ίΰ&μω  τε  χαϊ 
Νεμείων  άνγοημίνος ,  ονχ  Ίμεραΐος  είναι  το  Ιζαρχης, 
χαδάπερ  γε  το  επίγραμμα  το  επ'  αΰτω  φηΟι,  Κρης  δε 
είναι  λέγεται  Κνώϋϋιος'  εχπε6ων  δε  νπο  όταϋιωτών  [υπό] 
Κνωΰΰον,  χαϊ  ες  Ίμεραν  άφιχόμενος ,  πολιτείας  τετύχη- 
χεν  ω  χαϊ  πολλά  ενρετο  άλλα  Ις  τιμϊγν.  εμελλεν  ουν, 
ώς  το  είχός>  Ίμεραΐος  iv  τοίς  άγώοΊ,ν  άναγορευ^ήΰε- 
6%αι. 

nius  a  me  in  commcntavio  de  rcbus  Laconicis  cxpositum 
est.  Euantbi  Cyziceno  pugili  palma  una  evenit  Olympica 
in  viroium  certamine;  in  puerorum,  Nemiaca  et  Istbroica. 
Iuxta  Euanthcm  vir  eet  cquorum  studiosus,  currusque,  et 
puella  curruin  conscendens.  I.ampus  viro  nonicn:  patria 
ti  Macedoniae  civitatum  recentissiina,  cui  a  Πιίϋρρο  Amyn- 
tae  filio  nomcn.  Cyiiisco  c  Mantinea  pucro  pugili  staluam 
Polycletus  fecit.  (7)  Enjoteles  autctn  Pbilanoris  filius,  qui 
duas  longioris  curriculi  in  Olympia,  totidem  in  Pytbicis, 
Istlimicis,  Nemeis  palmas  est  adeptus,  non  Himeraeus  fuit 
primitus,  quod  inscriptio  indicat;  sed  Cretensis  e  Gnosso; 
undc  seditione  pulsus,  ab  Himeraeis,  ad  quos  profugierat, 
est  in  civitatcm  recepnUj  et  aliis  item  bonoribus  affectus : 
qUarc  mcrito  victor  Himeraeus  inscribitur. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     V. 

Signum  Polydamantis ,  qui  statura  corporis  omnes  superavit,  he- 
roibus  exceptis  —  de  Scotussae,  Polydamantis  patriae,  fatis 
—  Polydamantis  alia,  praeter  victoriam  Olympicam,  fortiter 
facta  narrantur  —  de  Polydaraantis  interitu. 

C/  δε  επί  τω  βά&ρφ  τω  νψηλω,  Ανύίππου  μεν  Ιύτιν 
έργον,  μέγιστος  δε  απάντων  εγενετο  άν&ρώπων,  πλην 
των  ηρώων  καλουμένων ,  καϊ  εϊ  δη  τι  άλλο  ην  προ  των 
ηρώων  δνητον  γένος'  άν&ρώπων  δε  των  κα&'  ημάς  ον- 
τάς εΰτιν  6  μεγιβτος  ΤΊονλνδάμας  Νικίον.  (2)  Σκότονΰΰα 
δε  ή  τον  Πονλνδάμαντος  πατρίς  ονχ  ωκεϊτο  ετι  εφ'  ημών. 
'Αλέξανδρος  γαρ  την  πόλιν  6  Φεραίων  τνραννηβας  κα- 
τέλαβε ΰπονδαΐς,  καϊ  Σκοτονϋϋαίων  τονς  τε  ες  το  %εα- 
τρον  όννειλεγμένονς  {ετνχε  γάρ  6φι6ι  καϊ  εκκληΰία  τη- 
νικαντα  ονΰα)  τοντονς  τε  απαντάς  κατηκόντιβε,  πελτα- 
ΰταΐς  εν  κύκλω  περιοχών  καϊ  τοξόταις,  καϊ  το  άλλο  οόον 
Ιν  ηλικία,  κατεφόνενΰε ,  γνναικας  δε  άπέδοτο  καϊ  παϊδας, 
μιΰ&όν  είναι  τα  χρήματα  τοις  ξένοις.  αντη  Σκοτονΰόαίοις 
ή  βνμφορά  Φραΰικλείδον  μεν  ,Α%ηνι^6ιν  εγενετο  αρχον- 

Cap.  V.  Iam  vero  qui  e  celsa  pila  eraiuet,  queni  Ly- 
sippus  fecit,  is  omnium  liominum,  heroibus,  et  si  qua  fuit 
alia  hominum  ante  heroas  natio,  exceptis,  omnium  certe 
aetatis  nostrae  liominum  statura  coi-poris  maximus  fuit,  Po- 
lydamas  Isiciae  filius,  (2)  cuius  Patria  Scotussa  jilane  de- 
leta  est.  Alexander  enim  Pberaeorum  tyrannus  faederibus, 
quibus  erat  cum  illo  coniuncta,  violatis,  de  improviso  ur- 
bem  cepitj  ac  de  Scotussaeis  eos  qui  in  theatrum  conflu- 
xerant  (forte  enim  eis  tuuc  indicta  erat  concio)  peltatorum 
et  sagittariorum  raanu  undique  circuraseptos  ad  unutn  om- 
ues  iaculis  coufedit;  puberes  etiaru,  quotquot  essent,  tru- 
cidandos  curavit;  foeminas  et  pueros  sub  corona  vendidit: 
de  precio  meycenario  militi  stipendium  dedit.  Oppressit 
exitium  hoc  Scolussaeos  Plirasiclide  suninium  Aliienis  ma- 
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rog,  δευτέρα  δε  Όλυμπιάδι  ίπϊ  ταΐς  εκατόν,  ην  Λάμων 
Θούριος  ενίκα  το  δεύτερον ,  ταύτης  £m  δευτέρω  της 
'Ολυμπιάδος,  χαι  ολίγον  τε  $μενε  το  διαφυγόν  των  Σκο- 
τουΰϋαίων,  χαϊ  αύ&ις  υπό  άό&ενείας  εζέλιπον  χαϊ  ούτοι 
την  πόλιν,  οτε  χαι  τοις  πάϋιν'Έλληόι  προςπταιΰαι  δευ- 
τέρα ϊν  τω  προς  Μακεδόνας  πολέμιο  παρεϋκεύαΰεν  6  δαί- 
μων.  (3)  Παγκρατίου  μεν  δή  χαι  άλλοις  ηδη  γεγόναΰιν 
επιφανείς  νϊκαι'  Πουλυδάμαντι  δε  τάδε  άλλοϊα  παρά  τους 464 
ίπι  τω  παγκρατίω  βτεφάνους  υπάρχοντα  έΰτιν.  η  ορεινή 
της  Θράκης,  η  ϊνδον  Νέΰτου  ποταμού  τοϋ  ρέοντος  δια 
της  'αβδηριτών ,  και  άλλα  δηρία,  εν  δε  αΰτοΐς  παρέχεται 
Χ(ά  λέοντας,  ο'ι  χαι  τω  ΰτρατω  ποτέ  επι&έμενοι  τω  Εέρ- 
ξου,  τάς  άγούΰας  χαμηλούς  τα  ΰιτία  ελυμηναντο.  οιτοι 
πολλάκις  οί  ?.έοντες  καϊ  Ις  την  περί  τον  "Ολυμπον  πλα- 
νώνται χωράν,  τούτου  δε  τοϋ  ορούς  ή  μεν  ες  Μακεδο- 
νίαν  πλευρά ,  η  δε  επί  Θεϋΰαλούς  χαι  τον  ποταμόν  τέ~ 
τραπται  τον  Πηνειόν.   ενταύθα  6  Πουλυδάμας  λέοντα  εν 


gistratum  gcrcntc,  allerius  et  centeslmae  Ol^tnpiaclis,  qua 
secundum  palmam  Danion  Thurius  tulit,  anno  secundo.  Rur- 
sus  vero  quum  sua  Graecos  univcrsos  fortuna,  allcra  iam 
clade  fractos,  Macedonum  arniis  pereulisset,  Scotussaeos 
ad  extremam  imbecillitateni  redactos,  quos  Alexandri  cru- 
dclitas  reliquos  fecerat,  belli  metus  eiecit.  (3)  Fuerunt  ct 
alii  quidem  maxime  illuslrcs  dc  pancralio  vicloriis;  verum 
ad  Polydamantis  titulos  peculiaris  quaedam  accessit  forli- 
tudinis  gloria ,  cuius  iam  excmpla  aliquot  rcferam.  Mon- 
tana  Thraciae  regio,  quae  intra  fitosttixn  est,  qui  fluvius 
Abderilaruni  iines  perlabitur,  et  alias  immanes  belluas,  et 
leoncs  alit.  Tanx  vero  mvlti  illic  gignuniur ,  ut  in  Xerxis 
camelos,  qui  commeatus  convectabant,  impetu  facto ,  ma- 
gnam  eoruni  stiagem  olim  fecerint.  Errant  hi  plerumque 
per  subiacentem  Olympo  monti  agram ,  eius  enim  montis 
latus  allerum  iu  Macedoniam,  in  Thessaliam  alterum,  et  ad 
Peneum  amnem,  couversuin  cst.     In  boc  ipso  monte  Po]y- 
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τω  Όλύμπω,  μέγα  και  αλκιμον  &ηρίον,  χατειργάΰατο 
ούδενϊ  έϋκευαΰμένος  οπλω.  προήχ&η  δε  ες  το  τόλμημα 
φιλοτιμία  προς  τα  Ηρακλέους  έργα'  οτι  και  Ήραχλέα 
έχει  λόγος  κρατήΰαι  του  εν  Νεμέα,  λέοντος.  "Ετερον  δε 
επί  τούτω  &αϋμα  ύπελίπετο  6  Πουλυδάμας  ες  μνήμην. 
ίς  άγέλην  εβελ%ών  βοών,  τον  μέγιΰτον  και  άγριώτατον 
λαβών  του  ετέρου  τών  όπιΰ&εν  ποδών,  τάς  χηλάς  κατεϊ- 
χεν  άκρας,  και  πηδώντα  και  Ιπειγόμενον  ουκ  άνίει,  πριν 
γε  δη  ό  ταύρος  όψ£  ποτέ  καϊ  ες  άπαν  άφικόμενος  βίας, 
άπέφυγεν  άφεϊς  ταύτ%  τω  Πουλυδάμαντι  τάς  χηλάς.  Αέ. 
γεται  δε  καϊ  ώς  άνδρα  ήνίοχον  ελαύνοντα  ΰπουδή  το  άρμα 
επεΰγε  τοϋ  πρόΰω.  λαβόμενος  γαρ  τ\\  ετέρα  τών  χειρών 
οΛκίΟ^εν  τοϋ  άρματος,  ομού  κα\  τους  ίππους  πεδήϋας 
και  τον  ήνίοχον  είχε.  Λαρεΐος  δε  Άρταζέρζου  παϊ£  νύ- 
&ος,  ος  όμοϋ  τω  Περΰών  δήμω  Ίϋόγαιον  καταπαύϋας 
παιδα  Άρταζέρξ,ου  γνήΰιον,  εϋχεν  άντ  εκείνου  την  αρχήν 
ούτος  ώς  έβαΰίλευΰεν  ό  Λαρεϊος  (έπυν&άνετο  γαρ  τοϋ 
Ώουλυδάμαντος  τα  έργα)  πέμπων  αγγέλους  νπιϋχνούμε- 


damas  prorsus  inermis,  ijigentem  et  praeferocem  leonem 
confccit,  quum  in  lioc  se  periculum  Herculis  incensus  aeniu- 
latione  demisisset.  Illutn  enim  ad  Nemean  lconem  stravisse, 
fama  vulgavit.  Alterum  etiam  cdidit  mcmorabilis  foriiludi- 
nis  miraculum:  appreliensum  e  grege  rnedio  maximum  et 
ferocissimum  taurum  posteriorum  pedurn  altero,  subsultan- 
teni  ct  contranitentem  tam  obnixe  detinuit,  ut  vix,  et  re- 
hctis  quidem  ungulis,  effugcre  potuerit.  Aiunt  eundem  Po- 
lydamantem  incitante  equos  auriga,  altera  tantum  mauu  re- 
tractos  a  tergo  currus  sistcre  solitum.  Hac  fama  impulsus 
Darius,  Avlaxerxis  ex  pallaca  filius,  is  qui  multitudinis 
Persavum  studiis  fretus  Isogaeum  legitimum  Artaxerxis  ii- 
lium  rcgno  expulit,  Polydaiiiantem  magnis  per  legatos  do- 
nis  et  promissia  invitatum  Susa  ad  se  evocavit.  Quo  quum 
venisset,  unus  ex  provocatione  tres  de  cohortc  regio  (qui 
immortales   vocabantur)    catcrvatim  se  oppuguantes  occidil. 
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νος  δώρα,  άνεπειβεν  αυτόν  ες  Σονβά  τε  χαί  ες  όψιν 
άφιχεβΰαι  την  αυτού.    Ινδά  δή  χατά  πρόχληύιν  Περΰών 
άνδρας  των  καλουμένων  αθανάτων  άρ&μόν  τρεις ,  αθρό- 
ους ol  μονομαχ)]ϋαντας ,  άπεχτεινεν.   έργων  δε  των  χατει- 
7.εγμϊνων  οί  τα  μεν  επί  τω   βά%ρω  τού   άνδριάντος  εν 
'Ολυμπία,   τα  δε  χα\  δηλούμενα  εβτιν  νπό  τού  επιγράμ-465 
ματος.     (4)  "Εμελλε  δε  αρα  το  υπό  Όμηρου  προ&εϋπι- 
Οδεν   άλλους  τε   των  ψρονηΰάντων  επί  Ιΰχΰϊ,   χα\  Που- 
λνδάμαντα  επΛηψεΰδαι, ,  χαί  υπό  της  αυτού  ρώμης  Ι'μελ- 
λεν  άπολεϊα&αι,  χαϊ  ούτος,   εις  ΰπηλαων  γαρ  οι  τε  άλλοι 
των  ύυ μποτών  χαϊ  ό  Πουλυδάμας  ϊΰηλΰεν  ώρα  δερους. 
χαί  πως  ου  χατά  τίνα   άγαΰόν   δαίμονα  η  χορυφή  τηνι- 
χαύτα  τού  ϋπη/.αίου  χατερό^γνυτο,  χαϊ  δήλα  ην  ως  αυ- 
τίχα  εμπε6εϊο%αί   χαϊ  χρόνον  ουκ  επ\  πολύν  ϊμελλεν  αν- 
■ΰέζει,ν.   γενομένης  δε  αίΰ&ηΰεως  τού  επωντος  χαχοΰ,  χαϊ 
τρεπομενων  ες  φυγην  των  λοιπών,  παρεΰτη  χαταμεΐναι 
τω  Ώουλυδάμαντι ,  χαϊ  άνεΰχε  τάς  χείρας,  ως  επιπίπτοντι 
άν&έξων   τω   ΰπηλαίω,    χαϊ   ου  βιαΰδηΰόμενος  υπό  τοϋ 
ορούς,   τούτω  μεν  ενταΰ&α  ϊγενετο  ή  τελευτη. 

Quae  commemoravi  facinoi-a,  partim  in  statuae  basi  spectan- 
tur,  partim  vero  inscriptionc  tcstante  cognoscuntur.  Ate- 
nim  Polydanianli  vkium  suarum  Educia,  quam  cxilio  inul- 
tis  esse  solere  Ilomcrus  carminibus  vaticinatus  cst,  perni- 
cieiu  attulit.  Nam  quum  per  aestatem  speluncam  intrasset 
cum  aliquot  sodalibus  in  opaco  accubiturus,  fois  miiius 
acqua  ita  tulit,  ut  superior  speluncac  pars  late  falisceret. 
lbi  Polydamas  ceteris  iuimincntis  periculi  nietu  delapsis 
quasi  unus  tantam  labem  suslincre  posset,  sublatis  uianibus 
mouteui  fulcire  conatus,  ruiuae  niole  oppressus  est. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    VI. 

Continuatur  recensio  signorum  athletarum  Olympiae  positorum  — 
de  Euthymo  pugili  —  Herois  daemonis  cultu  Temessae  in- 
stituto,  eoque  ab  Euthymo  superato  —  pictura  huc  perti- 
nente. 

JlLv  δε  'Ολυμπία  παρά  του  Πουλυδάμαντος  τον  ανδρι- 
άντα, δύο  τε  εχ  της  Άρχάδων,  χαϊ  Άττιχδς  6  τρίτος 
εΰτηχεν  αθλητής,  τον  μεν  δη  Μαντιν'εα  Πρωτόλαον  Λιαλ- 
χοϋς,  πυγμή  παϊδας  χρατήβαντα,  ό'Ρηγΐνος  Πυθαγόρας' 
Ναρυχίδαν  δε  τον  Άαμαρετου  παλαιϋτην  άνδρα  εχ  Φι- 
γαλίας, Σιχυώνιος  Λαίδαλος'  Κάλλια  δε  Ά&ηναίω  παγ- 
χρατιαΰτή  τον  ανδριάντα  άνηρ  Ά&ηναϊος  Μίχων  εποίη- 
6εν  6  ζωγράφος.  Νιχοδάμου  δε  ϊργον  του  Μαιναλίου 
παγχρατιαΰτής  εΰτιν  εχ  Μαινάλου  δύο  νίχας  εν  άνδρά- 
tiiv  άνελόμενος  Άνδροΰ&ένης  Αοχαίου.  Έπι  δε  τούτοις 
Εύχλης  άνάχειται  Καλλιάναχτος ,  γένος  μεν  'Ρόδιος,  ο'ί- 
χου  δε  του  Λιαγοριδών  Λιαγόρου  γαρ  $υγατρός  παις 
ήν  εν  δε  άνδράΰι  πυγμής  εβχεν  Όλυμπιαχην  νίχην. 
τούτου  μεν  δη  η  είχών  Ήαυχύδους  εΰτιν  έργον.  Πολύ- 
κλειτος δε  Άργειος,  ούχ  δ  της"Ηραςτδ  άγαλμα  ποιηβας, 

Cap.  VI.  Prope  Polydamantem  statuae  erectae  atlile- 
tis  tribus:  corum  unuin,  Manlinensera  scilicet  Protolaum 
Dialcis  iilium,  qui  pueros  in  pugilatu  vicit,  Rheginus  Py- 
thagoras  fecit:  Narycidam  Damareti  filium  palaestritam  e 
Phigalia,  Sicyonius  Daedalus:  Callian  Atheniensem  pancra- 
tiasten  Micon  pictor,  et  ipse  Atheniensis.  At  Maenalium 
pancratiasten ,  Androstlienem  Locliaei  fllium,  qui  duas  tulit 
viriles  palmas,  Maenalius  item  Nicodamus  fecit.  Post  hos 
Eucles  statuae  honorem  habet  Callianactis  lilius  Rhodius,  e 
domo  Diagoridarum  materno  genere,  quippe  qui  e  Diagorae 
filia  genitus  est.  Olympicam  hic  coronam  cepit  de  viro- 
ram  pugilatu:  Naucydes  opifex  fuit.  Palaestritam  vero  pue- 
rum,    Tliebanum  Agenorem,   Polycletus  Argivus  elaboravit, 
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μα&ητ))ς  δε  Νανχΰδονς,  παλαιύτην  παΐδα  είργάύατο ,  Θη- 
βαίο >Qct'  άνετί&η  δε  η  εΐκών  υπό  τού  Φωκίων 
χοινον.  Θεόπομπος  γαρ  ό  πατήρ  τον  'Λγηνορος  πρόξε- 
νος τον  ϊδνους  ην  αυτών.  Νικόδημος  δϊ  ό  πλάότης  ο 
εχ  Μαινάλου  ^αμοζενίδαν  άνδρα  πύκτψ  ίποίηΰεν  εχ 
Μαινάλου.  "Εΰτηκε  δε  χαϊ  Λαΰτρατίδα  παιδός  εΐκών 
ΊΙλείον,  πάλης  άνελομενον  ΰτεφανον'  εγίνεχο  δε  αύτω 
χαϊ  Νεμείων  εν  τε  παιοΊ  νείων  ετίαα  νίκη.     11α- 

λϊ.οντι  ό:  τω  Λαΰτρατίδα  πατρϊ  υπήρξε  μεν  διαύλου  Α•  G 
παρελΰί  ;  τους  Ιπειτα  φιλο- 

τιμίας, των  νιχηύάντων  Όλνμπίαΰι  τα  ονόματα  άναγρα- 
ψας  εν  γυμναΰίω  τω  εν  Όλνμχί*  -οντονς 

είχεν  ούτω.  (2)  Τα  δε  ες  Εϋδυμον  τον  πύχτην,  ου  με 
εικός   ύπερβαίνειν   ην  τα   ες  τάς  νίχ  5    χαϊ  τα  ίς 

δόξαν  υπάρχο\ηα  την  α/.  :ος  μεν  δή  /,  !υ• 

μος  εχ  των  εν  'Ιταλία  Λοχρών,  οί  χώραν  την  προς  τω 
Ζεφυρίω  τι]  άκρα  νέμονται ,  πατρός  δε  εχαλεΐτο  Άΰτυ- 
χλεονς'    είναι  δϊ  αυτόν  ου  τούτον,   ποταμού  δε  οί  επι~ 


ηοη  idem  sanc,  qui  Iunonis  sigmim  fecit,  sed  omnino  alius, 
gui  Naucydac  discipulus  foiL  Huic  Agcuori  PliucenMUiu 
conmiune  statuam  posuil,  quod  Theopompus  Agenoiis  pa- 
ter  Phocicae  gcntis  publicus  apud  Thebanos  csset  hospes. 
ldem  ccrle  Xicodamus  e  Maenalo  iictor,  cuius  paullo  ante 
mcniionem  Jeci ,  Damoxenidam  pugilem  Maenalium  finxit.  Est 
ibidem  Lastralidae  Elei  pueri  iaiago ,  qui  de  lucta  coro- 
nam  cepit,  quuni  idem  de  inipuberibus  alterani  e  Nemeis 
tulisset.  Paraballonti  quidem  Lastratidae  huius  patri,  dc 
curriculo  iterato  palnia  decreta  est.  Traditus  vero  posteiis 
mos  est,  quo  famae  perpetuitati  consuleretur,  ut  victorum 
noinina  in  Olyiupico  gymnasio  conscriberentur.  (2)  Noii 
praeterieritn  boc  loco,  quae  de  Eutbyuii  pugilis  victoriis, 
deque  reliqua  eius  gluria  memoriae  prodita  sunt.  Patria 
ei  fuit  Locri  iu  ltalia  ad  Zephvrium  promontorium,  pater 
Astycles;    etsi  cives  euni   sui  Caeciuae  auiuis  satu  genitum 
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χ  χωρίο  ι  τον  Καικίνον  φααΐν,  ος  την  Λοκρίδα  κα\  'Ρηγί- 
νην  ορίζων  το  ες  τους  τέττιγας  παρέχεται  &ανμα.  οί  μεν 
γαρ  τεττιγες  οί  εντός  της  Αοκρίδος  άχρι  του  Καιχίνον 
κατά  τα  αντά  τοϊς  άλλοις  τεττιξιν  αδοναί'  διαβάντων 
δε  τον  Καικίνην  ούδεμίαν  ετι  οί  εν  τι]  Ψηγίνη  τεττιγες 
άφιάαι  [την]  φωνήν.  τούτον  μεν  δη  παΐδα  είναι  λέγεται 
τον  Εν&νμον.  άνελομενω  δε  οί  πνγμης  εν  Όλνμπία  νίκην 
τέταρτη  προς  ταΐς  εβδομηκοντα  Όλνμπιάδι,  ον  κατά  τα 
αυτά  ες  την  επιονΰαν  Όλνμπιάδα  έμελλε  χωρηόειν.  Θεα- 
γένης γάρ  6  Θάόιος  Όλνμπιάδι  ε%ελων  τ-fj  αντί}  πνγμης 
τε  ανελεαδαι  και  παγκρατίον  νίκας,  νπερεβάλλετο  πυ- 
κτενων  τον  Εν&νμον.  ου  μην  ονδε  6  Θεαγένης  επι  τω 
παγκρατίω  λαβείν  εδννή&η  τον  κότινον,  ατε  προκατερ- 
γαα&εϊς  τή  μάχη  προς  τον  Ενδνμον.  επι  τοντω  δε  επι- 
βαλλουΰιν  οί  Έλλανοδίκαι  τω  Θέαγένει  τάλαντον  μεν  ίε- 
ράν  ες  τον  ΰεόν  ξημίαν ,  τάλαντον  δε  βλάβης  της  ες  Εϋ~ 
%υμον ,  οτι  επήρεια  τη  'ες  εκείνον  εδύκει  ΰφίϋιν  επανε- 
λεα&αι  το  αγωνία  μα  της  πυγμής'  τούτων  εΐνεκα  καταδι- 
καξουαιν  αυτόν  εκτίααι  και  Ιδία  τω  Εύύνμω  χρήματα. 
467  ϊκτη  δε  Όλνμπιάδι  επι  ταϊς  εβδομηκοντα,  το  μεν  τω  &εω 

memorant.  Fluvius  hic  Locrensem  agrum  a  Rhegino  divi- 
dens,  cicaclarum  miraculo  est  meniorabilis.  Citeriores  enim, 
Loeridis  incolae,  aeque  atque  aliae  omnes  argutae  sunt:  at 
in  Rlieginorum  finibus  trans  Caecinam  nulla  est  omnino  ci- 
cada  vocalis.  Huius  itaque  amnis  Eulhynms  filius  fuisse 
dicitur.  Is  quum  ex  Olympia  de  pugilatu  palmam  tulisset 
quarta  et  septuagcsima  Olympiade,  haudquaquam  pari  eventu 
ea,  quae  consecuta  est,  Olympiade  certavit.  Theagenes 
enim  Thasius  urus  ludis  pugilatus  et  pancratii  palinam  ap- 
petens,  Eutliymum  quidem  caestibus  vicit;  oleaginam  vero 
de  pancratio  non  accepit,  quod  fraude  adversarium  circum- 
venisse  iudicatus  pugna  superiore,  aedilium  sentontia  ta- 
lentum  unum  Iovi,  sacram  multam,  alterum  ilem  talenturn 
Euthymo,  ad  luendam  cqntumeliae  noxam,  iussus  est  pen- 
dere.     Et  in  Olympiade  quidem  sexta  supra  septuagesimam 
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tov  αργυρίου  γιγνόμενον  εΗτιβεν  6  Θεαγένης^  χαϊ  αμει- 
βόμενος αυτόν  ουκ  εβήλχίεν  επί  την  πνγμην  χα\  Ιλ 
εκείνης  τε  αυτής  χαϊ  trrl  της  μεν  εχείνην  'Ολυμπιάδος 
πυγμή  ότεφανον  άνείλετο  6  Εϋ&υμος.  6  δε  οί 
ϊριάς  τέχνη  τι  εΰτιν  Πν&αγόρου,  χαϊ  &ίας  ες  τα  μά- 
λιΟτα  aftog.  (S)  Έπανήχων  όε  ε"  ς  Ίταλίαν,  τότε  δη  εμα- 
χίύατο    πους  τον  "Ηρω.     τα  όε   ες   αυτόν   είχεν  ούτως. 

τά  αλωΰιν  την  Ιλίου,  χατενεχ&ψ 

τών   εν  'Ιταλία  χα\ 

ικεο^αι  δε  χαϊ  Ις  Τεμεϋΰαν  ομού  χαϊς 

'ίί'    μεί  t  ενα  των  ναντ, 

&ενον  βιάϋα69αι,    χαϊ    \  Ιχιγωρίαν  αντί  τούτου 

χαταλευϋδήναί  τού  αδικήματος'    Όόυοοέα  μεν  δι)  εν  ού- 

όενϊ   λόγω  δεμενον   αυτού   την  άχώλειαν,    άχοπλίοντα 

οΐχεΰΰαΐ'    τού  κατ  (ύ.ίυϋ%  εντός  61  άν&ρώπον  τον  δαίμονα 

ούδενα  (htiyitt   καιρόν   ι  οντά  τε  ομοίως  τους  εν 

xy  Τεμέοΰΐ]  %αί  εχεϊερχόμενον  επί  πάϋαν  ηλιχίαν    ες  ο 

ή   Πν%ία  χοΛαράπαν   Ιξ  'Ιταλίας   (ορμημένους  φεύγειν, 


Iovi  Theagertcs,  quod  crat  imperatnm  argenti,  exsolvit:  re- 
liquum  mnltae  recusans,  m  pugilatum  nun  descendit.  Ula 
itaque  et  altera  deinceps  Olympiade,  Euthymo  pugilatus 
corona  decreta.  Statua  eius  Rhegini  Pythagorae  opus  fuit, 
cum  primis,  quae  spectetur,  dignissima.  (8)  In  Italiam  is 
quuui  transmisisset,  pugnam  cum  Iieroe  comniisit:  de  qao 
quae  sunt  meinoriae  prodita,  sic  propemodum  se  habent. 
llvssem  aiunt  errantera,  everso  iam  Ilio,  tempestatibus  huc 
illuc  et  ad  alias  Italiae  ac  Siciliae  urbes,  et  Temcssaxn 
etiam  appulsum:  ibi  de  navalibus  sociis  eius  unum  vir^ine 
pcr  vinum  violata,  ab  oppidaiiis  contumeliam  vindicantibus 
lapidibus  obmtum:  Llyssem  quidem  nulla  factum  ulciscendi 
inita  ratione  inde  profectum:  perempti  vero  socii  manes 
finem  nullum  saeviendi  in  cuiuslibet  aelatis  bomines  ferisse, 
priusquam  cogitantes  patriam  relinquere  Temessenses,  quo 
eam  pestem    effugerent,    Pytliici  Apollinis   responso  beroem 
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Τεμεόόην  μεν  εκλιπεΐν  ουκ  εϊα ,  τον  δε  "Ηρω  6φας  Ικε- 
λενΰεν  ίλάΰκεΰ&αι,  τέμενος  τε  άποτεμομένονς  οίκοδομή- 
ϋαΰ&αι  νεών ,  διδόναι  δε  κατά  έτος  αντώ  γυναίκα  των 
Ιν  Τεμεΰΰϊ]  παρθένων  την  καλλίβτην.  τοις  μεν  δη  τα 
νπό  τον  &εοϋ  προΰτεταγμίνα  υπουργού  6 1  δεϊμα  από  τοΰ 
δαίμονος  ες  τα  άλλα  ην  ουδέν.  Εϋ&υμος  δε  (άφίκετο 
γαρ  ες  την  Τεμέΰΰαν,  και  πως  τηνικαϋτα  το  ε&ος  εποι- 
εΐτο  τω  δαίμονι)  πυν%άνεται  τα  παρόντα  ΰφίΰιν,  καϊ 
εόελδεϊν  τε  επε&ύμηϋεν  ες  τον  ναον,  καϊ  την  παρ&ενον 
εόελ&ών  &εάΰαϋ&αι.  ώς  δε  εϊδε,  τα  μεν  πρώτα  ες  οΐκτον> 
δευτέρα  δε  άφίκετο  καϊ  ες  έρωτα  αυτής,  και  η  παις  τε 
ΰυνοικήΰειν  κατώμνυτο  αύτω  ϋώΰαντι  αυτήν >  καϊ  6  Εύ- 
θυμος ενεβκευαόμενος  έμενε  την  εφοδον  του  δαίμονος• 
ενικά  τε  δη  τ(]  μάχΐ],  και,  έζηλαυνετο  γαρ  εκ  της  γης, 
468  6  "Ηρώς  αφανίζεται  [τε]  καταδύς  ες  &αλαΰϋαν.  και  γά- 
μος τε  επιφανής  Εύ&ύμω,  και  άν&ρώποις  Tois  ενταϋ&α 
ίλευ&ερία  του  λοιπού  ΰφίΰιν  ην  άπο  του  δαίμονος,  ηκουΰα 
δε  και  τοιόνδε  ϊτι  ες  τον  Εϋ&υμον,   ώς  γηρως  τε  επί 


placare  iussi  sunt,  et  consecrato  ei  solo  templum  excitare: 
clevoverc  ei  praeterea  quotannis  virginem  uuarn,  quae  ipsis; 
formosissima  visa  esset.  Quod  quum  illi  ex  oraculo  facere 
pcrgereni,  niliil  onmino  gravius  dcliinc  passi  sunt.  Forte 
vero  quum  venisset  Euthymus  Temessam,  eo  ipso  tempore, 
quo  solenne  numini  sacrum  iiebat,  re  tota  cognila,  se  in- 
tromitti  illum  aiunt  in  templum  postulasse.  Ibi  virginem 
conspicatum ,  primo  misericordia  commotum,  deinde  etiam 
amore  incensum;  ac  puellam  quidem,  si  ab  eo  servata  es- 
set,  se  in  eius  manum  conventuram  fidem  dedisse.  Armis 
igitur  captis  cum  genio  congressumj  illum  victum  moeni- 
bus  et  agro  excessisse,  sublatumque  prorsus  ex  liominum 
coetu  in  mare  se  demersisse.  Fuisse  memorant,  civitate 
universa  foedissima  calamitate  libei^ata,  uiaxime  illustres  Eu- 
thymi  nuptias.  De  eodem  vero  Eutbymo  et  illud  ex  anii- 
quitalis    rnonumentis  accepiinus:    longissimam   eurn   aetatem 
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μαχρύτατον  άφίχοιτο,  χαϊ  ως  άπο%ανειν  εχφνγών,  αν&ις 
έτερον  τίνα  t£  άν&ρώπων  [άλλον]  άπελδαι  τρόπον,  οί- 
χε Ϊ6%αι  δε  την  ΤεμεΰΟαυ  χαϊ  ες  εμε ,  ανδρός  ηχονϋα  πλεν- 
ύαντος  χατά  εμπορίαν.  (4)  Τάδε  μεν  ψχονΰα,  γραφϋ 
δε  τοιαδε  επιτυχών  οιδα.  ήν  δε  αντί]  γραφές  μίμημα 
αρχαίας.  Νεανίΰχος  Σνβαρις,  χαϊ  Κάλαβρός  τε  ποταμός, 
Καλνχα  πηγή,  προς  δε  ?}ρώόν  τε  χαϊ  Τεμεόΰα  ην  η  πό- 
λις,  εν  δε  ϋφιΰι  χαϊ  δαίμων,  ΰντινα  εζέβαλεν  ό  Εύ&υ- 
f-°S>  χρόαν  δε  δεινώς  μέλας,  χαϊ  το  είδος  άπαν  ες  τα 
μάλιϋτα  φοβερός,  λνχου  δε  άμπίύχετο  δέρμα  εΰ&ήτα' 
ετίΰετο  δί  χαϊ  όνομα  Αύβαντα  τα  επϊ  rjy  γραφι]  γράμ- 
ματα,   ταύτα  μεν  δι]  ες  τοΰοντον  είρηϋ&ω. 

C  Α  Ρ  U  Τ    VII. 

Statua  Diagorao  ct  Diagoridamra  —  de  Dorieo  eiuscjiie  morte  — 
porro  recensentur  atlilctaruui  signa  Olympiae  posita. 

ΙΥίετά  δε  τον  ανδριάντα  τον  Εν&νμον,  Πύ&αρχυς  τε 
εότηχε  Μαντινεύς  ϋταδιοδρόμος ,  χαϊ  πνχτης  Ήλεΐος  Χαρ- 
μίδης,   λαβόντες  νίχας   επϊ  παιϋί.     Θεαΰάμενος  δε  χαϊ 

vivenclo  implesse,  ncquc  onmino  mortuum,  sed  alio  quo- 
dain  modu  hominem  cssc  dcsiisse.  Habitari  hac  elianinum 
aetate  Tcmcssam,  ex  nautici  ncgotialoris  oratione  cognovi. 
(4)  Hacc  cgo  audilu  percepi:  sed  inemini  etiam  me  ia  hanc 
incidere  picturam ,  cpuae  ex  vetuslo  exemplari  accurata  imi- 
tationc  fucrat  descripta:  Adolescenlulus  Sybaris,  Calabrus 
fluvius,  Calyca  fons.  Hera  insuper  et  Temessa  urbes  fucrej 
in  iis  genius,  quem  eiecit  Eutliymus:  colore  fuit  is  vchc- 
mcnter  atro,  omnique  celera  specie  uiaxiine  formidabilis: 
amictus,  lupi  pellis  erat:  Lybantcm  nomiiie  eac  literae  pro- 
dunt.     Sed  liaec  liactenus. 

Cap.  VII.     Post   Eutbymi   slatuam,  suae  snnt  positae 

Pytharclio    3Iaudnensi    stadii   decursori,  et    Charniidi    Eleo 

pugili,  pueiulcs  ulrique  palmas  adeplis.  Hos  ubi  spcctave- 
Tom.  III.  C 
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τούτους y  επί  των  'Ροδίων  ά&λητών  άφίξΐ)  τάς  εικόνας, 
Λιαγόραν  καϊ  το  εκείνον  γένος,  οί  δε  ΰυνεχεΐς  τε  άλλή- 
λοις  καϊ  εν  κ,όβμω  τοιωδε  άνεκειντο '  Άκουβίλαος  μεν 
λαβών  πυγμής  εν  άνδράΰι  ότέφανον,  Λωριευς  δε  6  νεώ- 
τατος  παγκρατίω  νικήΰας  Όλυμπιάβιν  εφεξής  τριϋι.  προ- 
τερον  δ'  ϊτι  τον  Αωριεως  εκράτηϋε  αάί  Λαμάγητος  τους 
εΰελ&όντας  ες  το  παγκράτιον  ούτοι  μεν  αδελφοί  τε  εΙοΊ 
καϊ  Αιαγόρου  παίδες,  επί  δε  αντοΐς  κείται  και  6  Αιαγό- 
ρας,  πυγμής  εν  άνδράΰιν  άνελόμενος  νίκην  τον  Λιαγό- 
469  ρον  δε  την  εικόνα  Μεγαρενς  είργάΰατο  Καλλικλής  Θεο- 
οίόΰμου)  του  ποιήΰαντος  το  άγαλμα  εν  Μεγάροις  τον 
Λιός.  Αιαγόρον  δε  καϊ  οί  των  θυγατέρων  παίδες  πυξ 
τε  ηϋκηόαν,  κάί  εΰχον  Όλυμπιακάς  νίκας'  εν  μεν  άν- 
δράΰιν Εύκλής,  Καλλιάνακτός  τε  ων  καϊ  Καλλιπατείρας 
της  Αιαγόρου ,  Πειΰίδωρος  δε  εν  παιϋϊν,  ον  ή  μήτηρ  αν- 
δρός επι%εμενη  γυμναϋτοϋ  ΰχήμα  επί  των  'Ολυμπίων  αυτή 
τον  αγώνα  ήΰκηόεν.  ούτος  δε  ό  Πειΰίδωρος  καϊ  εν  ττ} 
"Αλτει  παρά  τής  μητρός  τον  πάτερα  εΰτηκε.  Λιαγόραν 
δε  καϊ  όμον  τοις  παιϋίν  Άκουΰιλάω  καϊ  Λαμαγήτω  λε- 

ris,  in  conspectu  erunt  Rliodii  atliletae,  Diagoras,  et  eius 
omnis  proles  perpetua  serie  collocati.  Primus  eorum  est 
Acusilaus  de  virili  pugilatu  accepta  coroua.  Succedit  Do- 
rieus  natu  minimus,  cui  de  pancratio  Otympiadibus  conti- 
nuis  tribus  victoria  adiudicata  est.  Sed  ante  Dorieum  Dama- 
getus  quoque  pancratii  competitores  vicerat.  Atquc  hi  qui- 
dem  fratres  fuere,  Diagorae  filii.  Postremus  est  ipse  Dia- 
goras:  virilem  is  pugilum  palraam  mcruit.  Eius  Diagorae 
statuam  elaboravit  Callicles  Megarensis ,  Theocosmi  filius, 
eius  nempe,  qui  signum  Iovis  Megarensis  fecit»  Diagorae 
etiam  e  filiabus  nepotes  Olynipiacas  coroMas  de  pugilatu 
meruere:  virileni  Eucles,  e  Callianacte  et  Callipatira  Dia- 
gorae  iilia  genitus:  puerileai  PisidorUS,  quem  mater  ipsa 
in  gymnici  niagistri  modum  ornata,  ad  ludos  tirocinio  de- 
duxit.  Positus  hic  Pisidorus  in.  Alti  proxiine  ad  avi  ma- 
tenii  statuam.     Diagoram  ipsuni  tradunt  Acusilaum  et  Da- 
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γονβιν  Ις  Όλνμπίαν  ελθεΐν.  νιχήόαντες  δε  ot  νεανίόχοι 
δια  της  πανηγνρεως  τον  πάτερα  εφερον,  βαλλόμενόν  τε 
νπό  των  'Ελλήνων  ανθεβι  χαϊ  ενδαίμονα  επι  τοις  παιοϊ 
χαλονμενον.  γένος  δε  6  Διαγόρας  το  i£  άρχης  Μεΰδή- 
νιος  προς  γνναιχών  -ην,  χαϊ  από  της  Άριϋτομένονς  εγε~ 
γόνει  θνγατρός.  (2)  Λωριεϊ  δε  τω  Λιαγόρον  χαρείς 
0?.νμπιάϋιν,  Ίϋθμίων  μεν  γεγόναόιν  οχτώ  νϊχαι,  Νεμείων 
δε  άποδεονύαι  μιας  ες  τάς  οχτώ'  λέγεται  δε  χαϊ  ως  Πυ- 
θία άνελοιτο  άχονιτί.  άνηγορενοντο  δε  ούτύς  τε  χαϊ  6 
Πειβίδωρος  Θούριοι,  διωχθέντες  νπό  των  άντιΰταΰιω- 
τώι•  Ρόδου,   χαϊ  ες  Ίτα?.ίαν  παρά  Θούριους  απελ- 

θόντες, χρόνω  δε  υΰτερον  χατηλθεν  6  Λωριεύς  ες  ΤΡ6ϋθ9* 
χαϊ  φανερώτατα  δή  απάντων  ανηο  εις  φροι^ΰας  ούτος 
τα  ΑαχεδαιμονΊων  φαίνεται ,  ώΰτε  χαϊ  ενανμά/ηΰεν  1 1 
τία  'Αθηναίων  νκνϋϊν  οίχείαις'  Ις  ο  ύπό  τριηρών  ά?.ούς 
*Αττιν.ών  κνηχ%η  ζών  παρά  ,Αθ)ρ,αίους'  οι  δε  Αθηναίοι 
μεν  ij  Αωριία  παρά  ΰφάς  άνα/βηναι,  θυμω  τε  ες 
αυτόν  χαϊ  άπειλαϊς  εχρώντο'    ώς  δε  ες  εχχληόίαν  Ουνελ- 

magetum  filios  in  Olympiam  dcduxisse;  quem,  victorcs  iam 
declarati  iuvcncs  ,  per  mediarn  multiludineui ,  quae  ad  solen- 
ncs  istos  ludos  maxinia  frcqucntia  convcnerat,  humcris  expor- 
tarunt,  coniicientibus  in  cum  florcs  Graecis,  et  liberum  causa 
cum  plausu  beatum  praedicantibus.  Duxit  maternum  gcnus 
Diagoras  a  Messene,  alque  adeo  ab  ipsius  Aristomcnis  iilia. 
(2)  Eius  iilius  Dorieus  praeter  Olympiacas  palinas,  octo  con- 
tinuatis  victoriis  Isthmicas ,  una  pauciorcs  e  Nenieis  abstulit. 
Pvthicam  etiam  intacto  pulvere  coronam  cepisse  dicitur.  Ilic 
et  Pisidorus  praeconis  voce  renunciali  sunt  Tlmrii,  quod  ilJi, 
Bbodo  a  factione  pulsi,  Thurios  in  Italiam  comraigrassent. 
Verum  Dorieus  abquot  post  annis  Rhodum  postliininio  re- 
versus,  unus  omnium  apertissime  Lacedaemonioruni  studia 
est  professus:  quocirca  ct  propriis  triremibus  navali  bello 
cum  Atheniensibus  pugnavit.  Quo  tempore  quum  vivus  in 
pcrtestatem  hostium  venisset,  et  Athenas  pertractus  esset, 
Athenienses,  qui  ante  vehemente  ira  impulsi  extrema  omnia 

C2 
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δόντες  άνδρα  οΰτ<ο  μεγαν  και  δόξης  ες  τοόοντον  ηκοντα 
■ε&εάϋαντο  εν  ΰχηματι  αιχμαλώτου ,  μεταπίπτει  ϋφίΰιν  ες 
αυτόν  ή  γνώμη,  και  άπελ&εΐν  άφιάΰιν,    ονδε  έργον  ου- 
470 δεν   άχαρι   εργάζονται,   παρόν   6φι6ι  πολλά   τε  και  6νν 
τω  δικαίω  δράΰαι.     Τα  δε  ες  του  Λωριεως  την  τελευτην, 
ιότιν  εν   τ$  ΰυγγραφί}  τ\]  Άτ%ίδι  Άνδροτίωνι  είρημενα' 
είναι   μίν  τηνιχαϋτα  εν  Καύνω  το  βαΰιλεως  ναυτικον, 
και  Κόνωνα  επ    αυτω  ότρατηγόν,  'Ροδίων  τε  τον  δημον 
πειΰ&εντα  υπό  του  Κόνωνος,  από  Λακεδαιμονίων  μετα- 
βαλεΰ&αι  ΰφάς    ες   την  βαβιλέως  και  'Λ&ηναίων   ΰυμμα- 
χίαν,    Αωράα  δε  άποδημεϊν  μεν  τότε  εκ  'Ρόδου  περί  τα 
εκτός    Πελοποννηΰου   χωρία'    ϋυλληφ%εντα   δε   υπό   αν- 
δρών Λακεδαιμονίων  αυτόν,  και  άναχ&εντα  ες  Σπάρτην, 
άδικεΐν  τε  υπό  Λακεδαιμονίων  καταγνω6%ηναι,  και  επι- 
βληΰηναί  οί  &άνατον  ζημίαν.    εΐ  δε  τον  οντά  ειπεν  Άν- 
δροτίων  λόγον,  εΰελειν  fiot  φαίνεται  Λακεδαιμονίους  ες 
το  Ιΰον   ετι  'Λ&ηναίοις  καταΰτηΰαι'    ότι  και  7Λ%ηναίοις 
ες  Θράΰυλλον  και  τους  εν  'Λργινούΰαις  δμοϋ  τω  Θρα- 

illi  fuerant  comnvinali ,  simulatque  in  concionem  captivi  ha- 
hilu  productum  conspexerunt,  tanti  viri,  cuiuscjue  nomen 
tam  insigni  gloria  fuisset,  miseratione  adducti,  conversa  ad 
niansuetudmem  sententia,  incolumein  et  impunitum  dimise- 
runt,  quum  tamen  multas  haberent  iusti  in  eum  odii  cau- 
sas.  Quae  ad  eius  vitae  exilurn  pertinent,  perscripta  sunt 
ab  Androtione  m  reruxn  Alticavum  commentariis.  Quum  ad 
Caunum,  inquit,  esset  regia  classis,  eiuscjue  classis  iinpera- 
tor  Conon  populo  Rhodio  persuasisset,  ut  desertis  Lacedae- 
niomis  in  regis  et  Atlieniensiuin  societatem  transiveint,  Do- 
rieum  peregrinantem  circa  Peloponnesuin  conipreliensum,  ad 
Spartatn  in  vinculis  deductum ,  ibicjue  a  Lacedaeracmiis  maie- 
statis  damnaium ,  noxam  capitali  supplicio  luisse.  Quod  si 
vera  omnino  exponit  Androtion ,  videtu*•  niilii  voluisse  eius- 
dem  temeritatis  Lacedaemomos  arguere,  cuius  crimine  se 
obligarunt  Athenienses,  quum  Tlirasyllmn  et  collegas,  <jui 
ad  Arginussas  classe   pugnaverant,,    capite  damnarunt,      Ac 
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ΟνΧλφ  &ί^ατηγη6σντας\,  προπετείας  Ιΰτ\ν  ϊγχλημκ.   Jia- 

\αζ  μεν  δη  χαι  το  απ'  avtov  γΐνος  δόξης  ες  τοΰοντο 

ίο.     (3)  Εγίνοντο  δε  και  Άλχαινετω  τω  Θίάντον 

Αεπρεάτΐ)  χ,Χ    ccvuo  Xal  τοις  παιϋΐν  ΌλνμπιαχαΙ  νϊχαι. 

avtt  -  ε  πνχτινων  6  Άλχαίνετος  ϊν  τε  άνδράοι  χα\ 

πρότερον  ϊχι  Ιπεχρύτηΰεν  iv  παιοίν    Έλλάνιχον  δε  τον 

Άλχαινετηυ   y.c.l  Θέαντον   Ι»!    πνγμ\}   παίδων  άναγορεν- 

ΐ'άτΐ]   προς    ταΐ^  ντα  'Ολνμπιάδί, 

τον  δε  τι}  εφεξής  ταντί]  βννεβη  ζ  τον   χαί  ύφιοΊ,ν 

ανδριάντες  ί  τία  χεϊνται.     ΈηΙ  δε  τον  Άλ- 

χαινίτον  τοις  νίοΐς,  Γνά&ων  τε  Λιπαιενς  της  Μιαν  αλέων 

γβη  μεν  Ήλεΐος'    χρατηΰάι  δε   Ολνμ- 

πίαΰι  πνγμΐ,   παϊδας   υπήρξε  χαϊ  τούτοις.     Γνάύωνα  δε 

χαι  ες  τά  μάλιϋτα,  ντε  ενί/.^όεν,  είναι  νέον,  το  επίγραμμα 

το  h  fMG£•     Καλλιχλεονς  δε  τον  Μεγαοεως  ποίημα 

νδριάς  εβτιν.     Άν^ηρ  δΐ  ε/.  Στνμχρήλον  Λςομενς  ογο- 

y.al   δι)  χαι   ΐργον  τούτο  επί  δολιχώ  παρεϋ; 

δνο   μεν   εΰχζν   εν   ¥)λνμπ!α    νίχας,   τοϋαύτας   δε  αλλάς 

Πνΰυϊ,  χαι  ΊύκΤμίων  τε  τρεις,  χα\  εν  Νεμέα  αίντε.    Ιέ- 

Piagoras  quidem  ct  eias  posteritas  hacc  ad  ipsorum  gloriam, 
quae  commemorari  possent,  rcliqucrunt.  (3)  Sedcnim  ct 
Alcaenctus  I.eprcatcs,  Thcaitti  iilius,  ciun  suis  libcris  Olym- 
picas  palmas  tulit.  Ipsc  quidcm  virilcin  c  caestuuin  certa- 
minc,  quum  antc  ctiam  puerilem  inier  sccundarios  cepisset: 
Hellanicus  ct  Theantus  eius  filii  victores  de  pucrili  pugilatu 
rcnunciati  sunt;  ille  nona  et  octogesima  Olympiade ,  hic 
proxima  postcvioie:  et  horum  suae  spectantur  in  Olvnipia 
statuae.  Succcdunt  Alcaeneti  iiliis  Gnalho  Dipaeensis  cx 
Macnaliorum  iinibus,  et  Lycinus  Eleus:  Loruin  etiam  uter- 
que  victor  puerili  pugilatu  ex  Olyinpia  disccssit.  Gnatho- 
neui  quidem  valdc  puerum  palma  potitum  inscriptio  tosta- 
tur.  Hunc  effinxit  Megarensis  Callicles.  Adsistit  Stymplia- 
lius  Dromeus,  congruenti  sane  cum  exercitatione  noiniue. 
Dc  longiore  enini  curriculo  Olympicas  duas,  totidem  Pylhi- 
cas,    Isllimicas    tres,    quinquc   iseuiiacas   meruit.      Priumui 
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γεται  δε,  ός  *«1  κρέας  εύδίειν  έπινοηΰειε '  τέως  δε  τοις 
ά&ληταϊς  τα  Οιτία  τυρόν  εκ  των  ταλάρων  είναι,  τούτου 
μεν  δη  Πυθαγόρας  την  εικόνα,  την  δε  εφεξής  ταύτη f 
πέντα%λον  Ήλεϊον  Πνΰοκλέα,  Πολύκλειτος  εΰτιν  είργα- 
0 μένος. 

C  Α  Ρ  U  Τ    VIII. 

Athletarum  signa  Olympiae  posita  porro  enumerantur  —  de  Da- 
marchi  transmutatione  in  lupum  narratio  —  de  Timanthe 
eiusque  vitae  exitu  —  Timasithei  rebus  gestis  et  morte, 

471  Σωκράτους  δε  Πελληνέως  δρόμου  νίχην  iv  παιύιν  είλψ 
φότος,  χαϊ  'Ηλείου  Άμέρτου  χαταπαλαίϋαντος  μεν  εν 
Όλυμπίγ,  παιδας,  χαταπαλαίβαντος  δε  και  Πυ$οϊ  τους 
ελ&όντας  των  ανδρών,  του  μεν  τον  ποιηύαντα  την  είχόνα 
θύ  λέγουΰι,  την  δε  του  Άμίρχου  Φράδμων  εποίηΰεν  Άρ- 
γεϊος.  Εύανορίδα.  δε  Ήλείω  πάλης  εν  παιβιν  ύπήρζεν 
εν  τε  'Ολυμπία  και  Νεμέα  νΐχη.  γενόμενος  δε  'Ελλανοδί- 
κης έγραψε  χαϊ  ούτος  τα  ονόματα  εν  'Ολυμπία  των  νε- 
νικηκότων.  (2)  Ές  δε  πύχτην  ά'νάρα,  γένος  μεν  'Αρ- 
κάδα εχ  Παρραοίων ,  Λάμαρχον  δε  όνομα,  ου  μοι  πιοτά 

carnibus  vesci  coepisse  ferunt,  quum  atliletae  anle  ipsum 
caseo  e  fiscellis  alereutur.  Hunc  Pythagoras,  loco  ei  pro- 
ximum  Pytlioclem  quinquertionem  JEleum,  Polycletus  ex- 
pressit. 

Cap.  VIII.  Socratis  vero  Pellenensis,  a  quo  pucri  cursu 
superati,  et  Amerlae  Elei,  qui  pueros  item  in  Olympica 
palaestra  prostravit,  idemquc  Pytliicis  ludis  viros  perculit, 
deinceps  posiias  imagines  videas.  Superiorem,  qui  fecerit, 
non  traditur:  Amertae  effigiem  fecit  Pkradmon  Argivus. 
Euanoridas  Eleus  puerilis  luctae  victoriam  Olympiae  ac  JSTe- 
raeae  adeptus,  quum  unus  de  ludorum  praefectis  esset, 
ipse  etiam  eormn,  qui  ludis  Olympicis  vicerant,  nomina 
conscripsit.  ( 2 )  De  pugile  vero  Parrhasio  ex  Arcadia ;  cui 
nomen  Dcmarcho,     quae  mcmoriae    prodita   sunl,    praeter 
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ην,  πέρα  γε  της  εν  'Ολυμπία  νίχης,  ύπόβα  άλλα  ανδρών 
αλαζόνων  iotlv  είρημίνα,  ως  εξ  άνθρωπου  μεταβάλλοι 
το  είδος  ες  λύχον  επί  τ£  θυΰία  τον  Αυχαίου  Λιός,  χαϊ 
ως  ϋΰτερον  τούτων  ϊτει  δεχάτω  γένοιτο  αύθις  άνθρω- 
πος, ου  μην  ονδε  υπό  των  Άρχάδων  λέγεΰθαί  μοι  τούτο 
έφαίνετο  ές  αυτόν  έλέγετο  γαρ  αν  χαϊ  υπό  τού  επιγράμ- 
ματος τοϋ  εν  'Ολυμπία,    ϊχει  γαρ  δη  όντως' 

Τίός  Αιννττα  Ααμαργος  τηνδ'  άνΐΟ-ηχιν 
Είκόν'  απ'  'Αρκαδίας  Παρράαως  γινεάν. 

τούτο  μεν  δη  ές  τοΰοϋτο  πεποίηται.  Εύβίάτας  δε  δ  Κν- 
ρηναϊος,  ατε  την  έϋομένην  οί  δρόμου  νίχην  Ιν  'Ολυμπία 
παρά  τοϋ  μαντείου  τοϋ  εν  Αιβύ\\  προπιπνΰμένος,  την 
τε  είχόνα  έπεποίητο  πρότερον,  χαι  επί  ημέρας  της  αυτής 
άνηγορεύθη  τε  νιχη0ας  χαι  άνέθηχε  την  είχόνα.  λέγεται 
δε  χαι  ως  χρατήΰειε  χαϊ  αρματι  επί  'Ολυμπιάδος  ταύτης, 
Τ]  λόγω  τω  Ηλείων  Ιότ\  χίβδηλος  των  άγωνοθετηΰάντων 
'Αρχάδων  εΐνεχα.  (3)  ΚΧεωναίω  δε  Τιμάνθει  παγχρα- 
τίον  λαβύντι  εν  άνδράΰι  ΰτέφανον,  χαϊ  Τροιζηνίω  Βαν- 

Olvmpicam  vlctoriam,  fabulatorum  homiiuim  figmenfa  csse 
arbilror,  quod  scHicet  in  Iovis  Lycaei  sacris  in  luputn  sc 
verteretj  ac  decimo  rursus  anno  pristinaoi  rccipcrct  bominis 
Ggurani:  quoil  certe  qommentuih  c\  Arcadum  ipsorum  ser- 
mune  neutiquam  orlum  viaeri  polcst.  Eius  enini  rci  nulla 
est  iu  statuac  inscriptionc  mcutio.  Ea  sic  sc  propeniodum 
babct: 

Binjtta  genitus  Demarchus ,  dedicat  hancce 
Effigiem,  Arcadico  Parrhasius  genere. 

At  Eubotas  Cyrcnaeus,  quuia  ei  Aturuonis  oraculura  victo- 
j-iam  c  curriculo  praedixisstt,  statuaui  ante  ij>se  faciundam 
sibi  curavit,  eaiuque,  quo  die  palniam  est  adeptus,  dedi- 
[t,  Λ  iciase  eundeui  etiam  curuli  certainine  ea  ipsa  01}  111- 
piade  memorant:  quam  tauicn,  <puod  ludis  Arcadcs  prae- 
fucrint,  ratam  Hlci  non  babent.  (0)  Cleonaeo  Tiuianthi, 
qui  \h'dcm  coronaui  pancratii  accepit,  Myron  Alheiiiensis : 
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κιδι  παλαιβτάς  καταβαλόντι  άνδρας,  τω  μίν  τού  Μη- 
ναίου Μύρώνός ,  Βαύχιδι  δε  Ναυχύδους  έΰτίν  6  άνδριάς 
έργον,  τω  δε  Τιμάνδει  το  τέλος  τον  βίου  ΰυμβηναί  φα- 
ϋιν  επί  αίτια  τοιαδε'  πεπαύβδαι  μεν  αυτόν  ά&λονντα, 
άποπειράΰ&αι  δε  όμως  ετι  της  Ιΰχύος,  τόϊ,ον  μέγα  επί 
472έχάΰτης  τείνοντα  της  ημέρας'  άποδημήΰαί  τε  δη  αύτον, 
χαί  επί  τω  τόζω  τηνιχαύτα  εχλειψ%ηνα'ι  ον  την  μελέτην. 
ώς  δε  επανήχων  ονχ  οιός  τε  ετι  τεϊναι  το  τόξον  έγένετο, 
πυρ  άναχαΰΰας  άφίηόι  ξώντα  ες  την  πνράν  αυτόν,  όπύοα 
δζ  ηδη  τοιαύτα  έγένετο  εν  άν&ρώποις ,  η  χαί  υΰτερύν 
ποτέ  ϊϋται,  μανία  μάλλον  η  άνδρία  νομίζοιτο  αν  χατα 
γε  έμήν  γνώμην.  Μετά  δε  τον  Βαύχιδά  είΰιν  αθλητών 
Άρχάδων  είχόνες'  Εύθυμένης  τε  εξ  αυτής  Μαινάλου, 
νίχας,  την  μεν  ανδρών  πάλης,  την  δε  ετι  πρότερον  εν 
παιϋίν  είληψως'  χαί  Άζάν  εχ  Παλλήνης  Φίλιππος  χρα- 
τήΰας  πυγμή  παΐδας,  χαί  Κριτόδαμος  έχ  Κλείτορος,  επί 
πνγμ7~]  χαί  ούτος  αναγορευθείς  παίδων,    τάς  δε  6φι6ιν 


Bacidi  vero  Troezenio,  qui  luctatores  vicit,  Naticydes  sta- 
tuam  fecere.  Et  ipsi  quidem  Timanlhi  vitae  exitum  in  bunc 
modum  contigisse  tradunt.  Abiunxerat  se  aetatis  causa  ab 
atliletarum  certaminibus :  quo  vires  tamen  prislinas  excr- 
citationibus  tueretur,  magnum  et  robustum  quotidie  arcum 
intendebat.  Verum  quum  peregre  profectus  consuetudinem 
intermisisset ,  eam,  reversus  doraum,  voluit  rcpetere.  Sed- 
enim  quum  sensisset  non  satis  iam  ad  arcum  tcndendum 
virium  sibi  superesse,  rogo  exstructo  seipsum  in  igneni  con- 
iecit.  Hoc  vero,  qui  fecerit,  mea  profecto  sentenlia,  insa- 
niae  potius  affinis  videri  possit,  quam  laudem  fortitudinis 
assequatur.  Post  Bacidis  imagines  sunt  athletarum  ex  Ar- 
cadia:  Eutliymenes  primum  e  Maenalo,  palma  accepta  de 
Virili  palaestra,  quum  prins  etiam  dc  puerili  unara  cepisset: 
fcx  Pellana  deiude ,  Azan  Philippus  de  pugilatu  inter  pueros 
victor:  tum  Critodamus  e  Clitore,  et  ipse  e  caestuum  pue- 
rili  ludicro    victor   renunciatus.     Horum  imagines  fecerunt, 
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εικόνας,  την  μεν  εν  7cca6i  τον  Εν9νμεΐ'ονς".-1λνχος,  τήν 
δε  τον  Λαμοχρίτον  Κλέων,  Φι/ύππον  δε  τοϋ  Άζάνος 
Μύρων  την  εικόνα  εποίηϋε.  Τα  όε  ες  Πρόμαχον  τον 
Λρνωνν  σ.τιαΰτην    Πε/.ληνΙα    ποούίϋχαι    μοι    ν.νΧ 

'Αχαιούς  λήγω.     (4)  Προμάχον  dl  ον  χήηρω, 
Τιμαϋίϋεος  άνάχειχ:  ('■  μεν  ξργυν 

τον  Άργείον,  παγχηατίον  όε  όύο  μεν  Ιν  'Ολυμπία  νί: 
τρεις  όε  απορημένος  ξΙν&οϊ.  και  εν  πολίμοις 

εϋτίν  fV  *όλμ$  λαμπρά,   κκί  ουκ  άποδΐοντα  τ»; 

εύτνχία,  πλίχν  γε  δη  τον  τελενταίον    τοϋτο  όέ  αντώ  θά- 
νατον το  εγχείρημα  ηνεγχεν.     Ίύαγόοα  γαρ  τω  \4§ηναίω, 
όαολιν  την  Λ&ηναίων  χαταλαβόν  mvvidi, 

μεταΰχών  τον  έργον  καΐ  6  Τψαβί&εος  (εγενετο  γαρ  των 
:ταλείψϋεντων  εν  τι]  άχροπόλει)  θάνατον  ζημίαν  εν- 
ρετο  τον  αδικήματος  παρι  ίων. 


Eulliymenis  Alvpus,  Critodami  Clcon  ,  Philippi  Azanis  My- 
von.  >"am  do  Piouiacho  Pelleueo  Dryonis  iiiio  paucratiaste, 
iunc  erit  agendi  locus,  quum  ad  Achaeorum  rcs  gcstas  dc- 
ducta  fuent  oratio.  (4)  Non  longe  a  Protnaclio,  Tiniasi- 
theo  Delpho  statua  posita  cst,  Ageladae  Argivi  opus.  J)uas 
liic  Olympicas  dc  pancratio,  tres  Pythicas  palmas  abstnlit. 
Eiusdeiu  fnit  et  bclli  gloria  insignis,  tum  virtutc,  tum  feli- 
citate :  extremi  tamen  praelii  fatalis  ci  fuit  couatus.  Quura 
eniui  Isagoras  Atlicniensis  ipsam  Athenarum  arcem  domi- 
nandi  cupiditatc  incitatus  occupasset,  particeps  fuit  cius  fa- 
cinoris  Tiniasitlieus.  Quare  iis  oppvcssis,  qui  sc  in  arcem 
conclusirant,  capitis  damualus,  Atheuiensibus  iniuriae  poc- 
uas  dedit. 
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C  Α  Ρ   ϋ  Τ    IX. 

Theogneti   aliorumque   signa  —    de  Gelone  eiusque  curru  Olym- 
piae  posito  —  Cleomede  et  illis,  quae  ei  acciderunt. 

ν)εογνητω  δε  Αιγινήτη  πάλης  μεν  ΰτέφανον  λαβείν  ύπηρ- 
ξεν  εν  παιΰΐ'  τον  δε  ανδριάντα  οί  Πτόλιχος  Ιποίηβεν 
Αιγινήτης,  διδάβκαλοι  δε  εγεγόνεβαν  Πτολίχω  μεν  Συν- 
νόων  ό  πατήρ,  εκείνω  δε  Άριϋτοκλης  Σικυώνιος,  αδελ- 
φός τε  Κανάχον,  και  ου  πολύ  τα  ες  δόξαν  ελαΰΰούμε- 
473 νος.  εφ'  οτω  δε  Θεόγνητος  πίτυος  της  ημέρου  χα\  ροιάς 
φέρει  χαρπόν,  εμοι  μεν  ούχ  οΐά  τε  ην  ΰυμβαλέΰδαι' 
τάχα  ά'  αν  Αιγινήταις  τιΰιν  ϊπιχωριος  ες  αυτά  εϊη  λό- 
γος. Μετά  δε  την  είχόνα  τοΰ  ανδρός,  ον  Ήλεϊοί  φαόιν 
ου  γραφηναι  μετά  των  άλλων,  οτι  επί  κάλπης  άνηγο- 
ρεύ&η  δρόμω ,  μετά  τούτου  την  είχόνα  Βενοκλής  τε  Μαι- 
νάλιος  εβτηχε  παλαιΰτάς  καταβαλών  παϊδας '  και  "Αλκε- 
τος  Άλκίνου  κρατήαας  πυγμή  παϊδας,  Αρκάς  και  ούτος 
εκ  Κλείτορός.  και  τοΰ  μεν  Κλέων,  Ηενοκλίους  δε  τον 
ανδριάντα  Πολύκλειτος  έύτιν  είργαΰμένος.     Άριΰτεύς  δε 

Cap.  IX.  Theognelus  vero  Aegineta  e  lucta  puerorum 
palmaai  cst  acleptus;  cius  fecit  slatuam  Polichus  Aeginela. 
Magistjer  quidem  Policlio  fuit  patcr  Synijoonj  illi  Aiistocles 
Sicyonius,  Cauaclii  frater,  nequc  multo  co  iuferior  ^loria. 
Cuius  autem  rei  causa  sativae  pinus  et  punicae  niali  fru- 
cLum  TJieognetus  pi-acferal,  jion  facile  inilii  fuerit  coniiccre: 
ipsi  fortassc  Aeginetae  Lac  de  rc  habent  patriis  aliquid  hi- 
sloriis  pi-odilum.  At  secundum  eius  lionrinis  statuaiu,  quem 
Elei  idcirco  non  fuisse  jn  victorum  numerum  lelatinn  ira- 
dunt,  quod  de  bigis  equarum  yictor  fucrit  renuncialus: 
post  illius  effigicm,  luctatori  Maenalio  Xenocli  statuam  po- 
suere.  Pucros  liic  in  lucta  pei-culit.  Adstat  Alcctus  Alci- 
noi  iilius  Arcas,  et  ipse  e  Clitore,  qui  pueros  in  pugilalu 
supcravit.  Et  liuius  quidcm  statuam  Clcon  fccit,  Xenodis 
Polyclelus.     Froximus  loco  cst  Arisleus  Argivus :    e  longiore 
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Άργεΐος,  δολίχου  μϊν  νίχην  Ζϋχεν  αυτός,  πάλης  δε  6 
πατήρ  τον  Άριΰτέως  Χείμων.  εΰτήχκΰι  μεν  όή  1}γνς 
αλλήλων  enobjOB  δϊ  τον  μϊν  Παντίας  Χϊος,  παρά  τω 
πατρϊ  δεδιδαγμίνος  Σωβτράτω.  αί  δϊ  εικόνες  τον  Χεί- 
μωνος  ϊργον  εΰτϊν  ( εμοι  όοχεϊν )  των  δοχιμωτάτων  Λαυ- 
χνόονς,  η  τε  εν  'Ολυμπία  χαϊ  ή  Ις  το  ίερόν  της  Ειρή- 
νης το  εν  *Ρώμτ)  χομιΰ&εϊβα  ε£  "Αργούς,  λέγεται,  δε,  ως 
Ταυροΰδενη  χαταπαλαίϋειεν  ο  Χείμων  τον  Αίγινήτην, 
χαϊ  ως  Τανροα&ενης  τι]  'Ολνμπιάδι  t£  εφεξής  χαταβάλοι 
τους  εβελδόντας  ες  την  πάλην,  χαϊ  ως  εοι,χός  ΤαυροΟ&ε- 
νει  φάομα  επ'  έχείνης  της  ημέρας  εν  Aiyivy  ψανεν  απαγ- 
γείλετε την  νίχην.  Φίλλην  δϊ  Ήλεϊον  χρατήϋαντα  παΐδας 
πάλ\]  Σπαρτιάτης  Κρατίνος  εποίηόε.  (2)  Τά  δϊ  ες  %ό 
άρμα  το  Ιελωνος  ου  χατά  ταντά  δοζάζειν  εμοί  τε  παρί- 
στατο χαϊ  τοις  πρότερον  η  εγώ  τά  ες  αυτό  είρηχόοιν,  ο'ί 
ΓεΪΜνος  τον  εν  Σικελία  τνραννήΰαντός  φαβιν  ανάθημα 
tlvat  το  άρμα.  επίγραμμα  μεν  δη  εΰτιν  αύτω,  Γΐλωνα 
Λεινομένους  άνα^εϊναι  Γεί,ώον  •   xai  δ  χρόνος  τούτω  τψ 


ίβ  curriculo  palmam  tulit:  pater  vero  Cbimon  in  Iucta  vi- 
cit.  Modieo  eorum  statuae  distant  intervallo:  iJlam  fecit 
Panuas  Chias,  qui  artem  a  patre  Suatrato  didicit  :  Chimo- 
nis  duae,  de  nobilibus  (meo  iudicio)  sunt  2suiKYdae  ope- 
ribus,  quum  scilicet  ca,  quae  iii  OJympia  est,  tum  quae 
Argis  Itoiuam  iii  Pacis  tenipluin  est  deportala.  Α  Cliinione 
in  lucta  stiatum  Taurostkeneui  Aegiuetaui  meuiorant;  ipsuui 
TauiOsthencm  iiisequenti  ulvmpiade  omnes  dciecisse,  qui 
in  luctae  certameii  descenderant.  Eoderu,  quo  coronatus 
est  die,  speclruiu,  Taurostlieni  persiniile,  Aeginae  victoiiam 
eius  nunciasse  dicitur.  Iain  Phillen  Eleum,  qui  pueros  iu 
lucta  vicit,  Cratinus  Spartanus  finxit  (2)  Quod  vmo  ad 
Gelouis  curruiu  attinet,  roea  opinio  paululuw  diasidct  ab 
iis,  quae  alii  antc  tne  |»rodidere.  Aiunt  cnim  currum  ilJuiii 
Gelonis,  Siciliac  tvranni  donum  fuissc.  At  testatur  inscri- 
ptio,  Geloueui  Diuomenis  Clium  Geloum  dedicasse.     Et  vi- 
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Γέλωνί  εότι  της  νίκης  τρίτη  προς  ταΐς  εβδομήκοντα  Όλνμ- 
πιάδι.  Γέλων  δε  6  Σικελίας  τυραννήύας  Σνρακούβας 
ϊΰχεν,  'Τβριλίδου  μεν  Ά&ήνηόίν  αργοντος,  δευτέρα)  δε 
ϊτει  της  δευτέρας  και.  εβδομηκοστής  'Ολυμπιάδος,  ην  Τι- 
ΰικράτης  ενίκα  Κροτωνιάτής  ΰτάδιον.  δήλα  ούν,  ώς  Συ- 
ρακούόιον  ηδη,  κα\  ου  Γελώον,  άναγορενειν  αυτόν  εμελ- 
λεν.  άλλα  γαρ  Ιδιώτης  είναι  τις  6  Γέλων  ούτος,  πατρός 
474  τε  ομωνύμου  τω  τυραννώ  και  αυτός  ομώνυμος.  Γλαυ- 
κ'ιας  δε  Αιγινήτης  τό  τε  άρμα  και  αύτω  τω  Γέλωνί  εποί- 
ηόε  την  εικόνα.  ( 3 )  Τη  δε  Όλυμπιάδι  τη  προ  ταύτης 
Κλεομήδη  φαΰϊν  Άΰτνπαλαιέα,  ώς  "Ικκω  πυκτεύων  άνδρϊ 
Έπιδαυρίω,  τόν'Ίκκον  άποκτείνειεν  εν  τη  μάχη,  κατα- 
γνωΰ&ε\ς  δε  υπό  των  Ελλανοδικών  άδικα  είργάΰ&αι,  καϊ 
αφηρημένος  την  νίκην ,  εκφρων  εγένετο  υπό  της  λύπης' 
και  άνέΰτρεψε  μεν  ες  Άΰτυπάλαιαν,  διδαΰκαλείω  δ'  επι- 
ΰτας , '  ( hvtavfta  όΰον  εξηκοντα  παίδες)  ανατρέπει  τον 
%ιονα,  ός  τον  όροφον  άνεΐχεν.  έμπεΰόντος  δε  τον  ορό- 
φου τοΐςπαιΰι,   καταλι%ού μένος  υπό  των  άϋτών,  κατε- 

cit  liic  Gclon,  cle  quo  nunc  sevmo  est,  Olympiade  tcrtia 
supra  septuagcsimani,  rpium  Gclou  tyrannus  S}rracusis  re- 
rum  potitus  fucrit  Olyuipiadis  septuagesimae  secundae  anno 
secundo;  cjuo  ilidein  anno  summae  i-erum  praefuit  apud 
Atheuienses  H}brilidcsj  Olympiade  autem  illa  victor  disces- 
sit  e  stadio  Tisicrates  CxOtoniala.  Syracusanum  se  certe 
Geloii  renunciandum,  non  Geloum  curasset.  Credi  igilur 
facile  potest,  privatum  liominem  Lunc  Gelonem  fuisse,  cuius 
patcr  tyranno ,  ipse  patri  cognoniims  fuent.  Glaucias  qui- 
dem  Aegineta,  et  currum  et  slatuam  Gelonis  fecit.  (3)  Su- 
periore  Olympiade  Cleomedem  Astypalaeensem ,  inemoriae 
prodituni,  in  pugilatu  Iccum  Epidaurium  iulercirrisse :  eo 
crimine  erepta  palma  damnatum  ab  acdilibus,  anirui  aegri- 
tudine  nientis  impotem  factum:  inde  Astypalaean  rcversum, 
quum  in  ludum  literarium  introissei,  in  cpuo  pueri  erant 
ferme  LX,  colunmain,  qua  tectum  fulciebatur,  convcllissc. 
Quaro  oppreesis  ruiiia  pueris,  quum  cives  ipsum  curu  lapi- 
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φνγεν  ες  Ά&ηνά$  ιερόν,  εΰβάντος  δε  ες  χιβωτόν  χειμε- 
νην  εν  τω  άρω,  χαϊ  ίφελχνΰαμίνον  το  επίΰημα,  χάμα- 
τον  ες  ανωφελές  οί  'ΛΟτντιαλαιεϊς  εχαμνον  άνοίγειν  τι)ν 
χιβωτόν  πειρώμενοι.  τέλος  δε  τα  ζύλα  της  κιβωτού  χα- 
■  'ΛβΑ$ή±αντΒ$ ,  ώς  ούτε  ζώιτα  Κλεομηδην  ούτε  τε%νεώτα 
ενριΟχον,  ϊ.ποΰτίλλονοΊν  άνδρας  ες  ζίελφονς  ερηοΌμενυ 

:  1$  Κλεομηδη  τά  ΰνμβάντα  ην.  τούτοις  χρηΰαι  τι)ν 
Πυ&ίαν  φαϋίν 

ηρώων  Κλίομηδης  Αϋχντταλαι: 
'Vv  Όναίαις  τιμάΰ•'  ως  μην.ίτι  Φνητόν  ιόντα. 

Κλεομηδει  μϊν  ούν  \:ΰτνπ(-:λ::ιε~ς  γ'.ύο  τούτον  τιμάς  ως 
ηρωϊ  νίμονβι.     Παρά  δε  τού  Γί-λωνος  το  άχειται 

ιν,  ήχνη  τον  Αιγινητον  Γλανχίον.   τούτω  τω  Φίλωνι, 
Σιμωνίδης  6  Λεωπρέχονς  ελεγείον  δεξιοί  ί&' 

η\ς  μεν  Κόοχνοα,   Φίλων  δ'  υνομ  *    ειμί  δε  Γλανχου 

.,  καί  νικώ  .ir£  δύ'    O/.rurru.'  475 

Άνάχειται  χαϊ  Μαντινεύς  'Λγαμήζορ,  χρατήόαζ  xvyufi 
Τίαιδας. 

dfbus  insoctarcntur,  confugissc  in  Minervae;  moxque  sc  in 
arcani,  quac  in  templo  crat,  conclusisse.  Eius  arcae  oper- 
culuni  Aslypalaeenses,  fjuum  diu  conati  tollere  noii  potuie- 
scnt,  postremp  arcam  eflregisse:  Cleomedem  nequc  vivum 
nequc  uiortuum  intus  visum:  nnssis  ad  oraculum  de  rei 
iuiraculo  consultoribus,  bis  vcisibus  respousuin  rcdditum: 

;nus  heroum  Cleomedes  Astypalensis , 
Quem  iam  inimortalem  superum  dignamini  honore. 

El  Cleomcdi  inscquentibus  deinceps  temporibus  Astypalaeen- 
ses  tanquam  heroi  bonores  babueie.  Prope  Gelonis  cur- 
rum  Philonis  erecta  statua  est,  Aeginetae  Glauciac  opus. 
In  liaiic  satis  appositos  ad  rem  cxpriuieudam  elegos  iecit 
Siinonides  Leoprepis  filius: 

Glaucus  nii  genitor,  patria  est  Corcyra,  PUiloni 
Komen ,  vinco  pugil  iam  bis  Olympiadas. 

Stat  ibideni  Manliuensis  Agametor  pueris  pugilatu  victis. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     Χ. 

Glauci  Carystii  statua  et  de  eo  narratio  —  porro  athletarum  si- 
gna  recensentur. 

Jl/πϊ  δε  τοις  κατειλίγμένοις  εότηκεν  ο  Καρύότιος  Γλαύ- 
κος, είναι  δε  ψαΰιν  ε|  Άν&ηδόνος  της  Βοιωτών  το  άνω- 
θεν αυτόν  γένος  από  Γλαύκου  του  εν  ^αλάϋΰη  δαίμο- 
νος, πατρός  δε  ούτος  6  Καρύΰτιος  ην  Λημνλου,  κα\ 
γην  φαόιν  αυτόν  καταρχάς  εργάζεβ&αι.  εκπεβοϋϋαν  δε 
εκ  του  αρότρου  την  ΰνιν,  προς  το  αροτρον  κα$ήρμο6ε 
τν  %£LQi  άντϊ  ϋφύρας  χρώμενος.  και  πως  έ&εάόατο  6 
Λημυλος  το  υπό  του  παιδός  ποιούμενον ,  και  επί  τούτω 
πυκτεύΰοντα  ες  Όλυμπίαν  αυτόν  άνηγαγεν.  ϊν%α  δη  ό 
Γλαύκος,  ατε  ουκ  εμπείρως  έχων  της  μάχης,  ετιτρώΰκετο 
υπό  των  ανταγωνιζομένων ,  και  ηνίκα  προς  τον  λειπό- 
μενον  εξ  αυτών  επύκτευεν,  απαγορεύειν  υπό  του  πλή- 
θους τών  τραυμάτων  ενομίζετο.  και  οί  τον  πατέρα  βοη- 
6αί  φαΰιν'  ΊΏ  παΐ  την  απ'  αρότρου,  ούτω  βιαιοτέραν 
ες  τον  άνταγωνιζόμενον  ένεγκών  την  πληγην,  αύτίκα  είχε 
την  νίκην.   ϋτεφάνους  δε  λέγεται  και  άλλους  Πύ&ια  μεν 

Cap.  Χ.  Praeter  eos,  quos  iam  percensuimus,  videas 
et  Glaucum  Carystium,  quem  ex  Anthedone  Boeotiorum 
oriundum  a  Glauco  marino  Deo  memorant.  Pater  liuic  fuit 
Carystius  Pemylus.  In  agro  vero  colendo  a  puero  versa- 
tum  tradunt:  quumque  forte  refixum  vomerem,  rnanu  pro 
malleo  usus,  restituisset  in  pristinum  aratri  locum,  patrem 
quum  id  animadvertisset,  puerum  in  Olympicum  pugilatum 
deduxisse.  Ubi  quum  Glaucus  ab  adversariis  male  niulta- 
retur,  quippe  qui  prorsus  erat  artis  eius  imperitus,  quum- 
que  congressus  cum  eo,  cui  extrema  obtigerat  sors  certa- 
minis,  vulneribus  iam  prope  profectus  succumberet,  incla- 
masse  dicitur  pater,  Illam  Jfili  ab  aratro:  ea  itaque  voce 
puerum  exciiatum,  acriore  plaga  adversario  perculso  mox 
virtorem  iudicatuifl.     Coronas  idem  cepisse  dicitur,  Pythio- 
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δϊς  λαβείν,  Νεμείων  δε  xai  Ίΰ&μίων  όχτάχις  Ιν  εχατερφ 
•ι.  τον  D.avxov  Oc  την  εικόνα  άνε&ηχε  μεν  6  παις 
αντον,  Γλανχίας  δε  Αιγινήτης  Ιποίηΰε'  όχιαμαχοϋντος 
δε  6  άνδριάς  παρέχεται  όχημα,  δη  6  Γλαύκος  ην  επιτη- 
δειότατος  των  χατ  αυτόν  χειρονομήΰαί  πεφνχώς.  απο- 
θανόντα δε  οί  ΚαρνΰτίΟί  ταφηναί  φαΰιν  αυτόν  εν  νηόω 
καλούμενη  Γλανχον  χα\  ες  fjuag  itl.  (2)  Λαμαράτω 
δε  Ίΐραιεΐ,  υίώ  τε  τον  Λαμαράτου  xcl  νίωνοΐς,  δνο  εν 
Όλι  υναΰίν  εχάότω  νίχαι'   Λαμαράτω  μεν  πέμπτη 

ιπ\  ταϊς  ί: /κοντά  Όλνμπιάδί,  οτε  ενομίύΰη  πρώτον  6 
τον  όπλίτου  δρόμος,  χα\  ώΰαντως  τι]  εφείης'  πεποίηται 
πιδα  τε  κατά  τα  αύτα  έχων  τοις  εφ'  ημών, 
χαϊ  χράνος  επί  τη  κεφαλή,  χαί  κνημϊδας  επί  totg  ποβί, 
ταύτα  μεν  δη  ανά  χρύνον  υπό  τε  Ηλείων  χα\  λη- 

νών τών  άλλων  αφ$ρε&η  τον  δρόμου.     Θεοπόμπφ  δε  τώ  47G 
Λαμαράτον   και    αν,  ον   παιδί  όμωννμω  Ιπ\  πεν- 

τάϋλω,    Θεοπόμπφ   δε   τώ    δεντίρω   πάλης   ίγενοντο    αί 
νΐχαι.    την   δε  εικόνα  Θεοπόμπου  μίν  τού  παλαίΰαντος 


rum  duas,  octonas  Nemeorum  et  Islhmiorum.  Glauco  filius 
stataam  posiut:  opifcx  fuit  Glaueias  Acyineta.  linbratilis 
pugnae  habituin  prae  sc  fert,  quod  uuinium  suae  aetatis 
uiaiui.s  ad  certam  Iegetn  moverit  aplissiaic.  Quuai  dcces- 
sissct,  a  Carystiis  in  ea  insula  sepultum  Uadunt,  quac  aetatc 
ctiam  nostra  Glauci  dicitur.  (2)  Demarato  Ueraeensi,  De- 
marati  filio;  ct  nepotibus,  binae  Olympioruin  victoiiae  ob- 
tigerant:  ipsi  qilidem  Dcmarato,  quinta  supra  LX  Olyin- 
piade,  qua  primutn  indiutus  csl  armaturae  grirrra  cursus: 
et  ea  rtem,  quae  consccuta  est.  Slatua  eius  clypeuin  more 
noslri  teniporis  miliiuin,  prae  se  tenet:  galea  caput,  crura 
ocreis  armata  sunt.  Eum  in  cursu  ludicri  morem ,  posteris 
deinde  temporibus  Elei,  et  reliqui  item  Graeci  sustulerunt. 
Tbeopompus  dcinde  Demarati  filius,  et  huius  item  filius 
patri  cognonrirris,  de  quinquertio  pahnas  adepti  sunt.  Mi- 
nori  Tbeopompo  de  lucta  etiam  victoria  «btigit.     Luctatoris 
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τον  ποιηύαντα  ονχ  ϊόμεν  τάς  δε  τον  πατρός  αντον  χάί 
τον  πάππον  φηΰι  το  επίγραμμα  Εντελίδα  τε  είναι  χα\ 
Χρνϋο&ίμιδος  Άργείων.  ον  μην  παρ'  οτω  γε  ίδιδάχ&η- 
ϋαν,  δεδηλωχεν    έχει  γαρ  δη  όντως' 

Εντελίδας  και  Χονΰόδεμις  τάδε  έργα  τελεΰΰαν 
Λργεϊοι,  τεχναν  ειδοτες  ίκ  προτέρων. 

"Ιχχος  δε  δ  Νιχολαΐδα  Ταραντΐνος  τόν  τε  Όλνμπιαχδν 
ϋτεφανον  ϊβγεν  επι  πεντά&λω,  xai  νότερον  γνμναβτής 
αριΰτος  λέγεται  των  εφ'  αντον  γενέϋ&αι.  Μετά  δε'Ίκ- 
χον  χαταπαλαίϋας  παΐδας  Παντάρχης  εβτηχεν  'Ηλείος  6 
ερωμένος  Φειδίον.  Έπι  δε  τω  Παντάρχει  Κλεο6%ενονς 
εΰτϊν  άρμα  άνδρδς  Έπιδαμνίον.  τούτο  έργον  μεν  εΰτιν 
αγελάδα,  ε'ΰτηχε  δε  ΰπιΰ&εν  τον  ζίιδς  τον  άπο  της  μά- 
χης της  Πλαταίαΰιν  άνατε^εντος  νπδ  'Ελλήνων,  ενίχα 
μεν  δη  την  εχτην  Όλνμπιάδα  χαΧ  εζηχοΰτην  δ  Κλεοϋΰε- 
νης'  άνε%ηχε  δε  ομού  τοις  ΐπποις  αντον  χαΧ  είχόνα  χαΧ 
τον  ηνίοχον.  επιγεγραπται  δε  χαΧ  των  ίππων  τά  ονό- 
ματα,   Φοίνιξ  χαϊ  Κόραξ'    εχατέρω&εν   δε  οι  παρά  τον 

huius,  a  quo  facta  fuerit  statua,  plane  ignoratur.  Patris 
vcro  et  avi  statuas,  Eutelidae  et  Chrysothemidis  Argivorum 
opcra  fuisse  testatur  inscriplio.  Α  quibus  vero  ilJi  didice- 
liut,  uon  docet.     Inscriptionis  eius  versus  Iii  sunt; 

Argivi  Eutelidas  et  Chrysothemis  fabricarunt, 
Maiores  artem  quos  docuere  sui. 

Iccus  Nicolaidac  iilius,  Tax-entinus,  Olympicam  coronam  dc 
quinquertio  cepit;  ac  deinde  insequentibus  tempoi-ibus  atb- 
letarum  fuit  magistei',  aetatis  suae  praestantissimus.  Post 
Iccum  Pantarces  Eleus  victis  in  lucta  pucris  erectus  est. 
Fuit  hic  Phidiae  in  amoribus.  Proximo  loco  Oeostlienis 
viri  Epidaninii  currus,  Ageladae  opus.  Α  tergo  positus  est 
Iovis,  quem  Graeci  post  Plataeensem  pugnam  dediearunt. 
Vicit  Cleostlienes  Otyuapiade  sexagesima  sexta.  Neque  vero 
suam  unius,  scd  equorum  etiam  et  aurigae  sinaulacra  posuit. 
Inscvipta  sunt  etiam   equorum   nomiua,   Pliocnix  et  Corax: 
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r,   κκτ«  jtifi/   τ«   δε*ιά  Κναχίας,  εν  δε  r\]  αριΰτίρα 
2.c'uog'   χαϊ  ελεγεΐον  τόδε  εΰτίν  txt  τω  κρματι' 

Κλΐοδ&εν7ΐς  μ*  άνίΰ-ηκεν  ο   Πόντιος  Ιξ  Έτζίδάμνον, 
Νιχηοας  Ίπχοις  xcdov  αγώνα  Αως. 

Των  δε  Ιπποτροφηϋάντων  εν  "Ελλνβι ,  πρώτος  ες  Όλνμ- 
πίαν  είχόνα  άνε&ηχεν  6  Κλεοΰδενης  οντος.  τα  γαρ  Μιλ- 
τιάδον  τον  Αθήναιον  χαϊ  Εύαγόρου  τον  Αάχωνος  ανα- 
θήματα, τον  μεν  άρματος  εότιν,  ον  μην  χαϊ  αντδς  επί 
τοϊς  αρμαϋιν  Ευαγόρας'  τα  Μιλτιάδον  δε,  όποια  ε^477 
Ό?.νμπίαν  άνεθηχεν,  ετερωθι  δηλώΰω  τον  λόγον.  Έπι- 
όάμνι,οί  δε  χώραν  μεν,  ηνπερ  xai  εξαρχής,  πόλιν  δε  ον 
τ),!•  άρχαίαν  επί  ημών  εχονόιν,  εχείνης  δε  άφεΰτηχνϊαν 
ολίγον'  όνομα  δε  τι)  πόλει  τ£  νυν  Ανυράχιον  από  τον 
οίχίύτον.  Ανχϊνον  δε  Ήραιέα,  χαϊ  Έπιχοάδιον  Μαντι- 
ν'εα,  χαϊ  Τέλλωνα  Θάϋιον ,  χαϊ  Ή/.εΐον  Άγιάδαν ,  εν  παι- 
ϋϊν  άνελομίνονς  νίχας,  Ανχϊνον  μεν  ύρόμον,  τους  δε 
επ'    αντω    χατειλεγμένους   Χνγμής,   'Επιχράδιον  μεν  χαϊ 

et    qui    eodem    sunt  iuncti  iugo,    ad  dexteram  Cnacias,  ad 
laevam  Samus.     Elegi  ad  currum  adscripti  sunt: 

Cleosthenes  posuit  me  Pontius  ex  Epidamiio, 
Yictor  equis,  pahna  clarus  Olympiaca. 

Et  omnium  quidem  Graccorum ,  qui  equorutn  alendi  studio 
clari  fuere ,  priinus  Iiic  Cleosthenes  statuam  Olympiae  po- 
suit.  Sunt  certe  et  Miltiadis  Atheniensis,  et  Spartani  Eua- 
gorae  siiuilia  dona:  verum  non  insistit  in  curru  Euagoras. 
Iam  quac  ac  qualia  Olympiae  dona  Miltiades  curaverit  sta- 
tuenda,  alio  instituti  operis  loco  exponetur.  Agrum  Epi- 
damnii  nostra  aetate  tenent,  quem  iam  ante  ab  inilio:  op- 
pidum  non  ideru,  quod  priscis  temporibus,  sed  quod  a 
vetere  urbe  non  longe  abest,  et  a  conditore  ϋ}~π1ΐ3(ώίιιιη 
appellatur.  Consequuntur  athletarum  superiorum  ordinem  Ly- 
ciuus  Heraeensis,  Epicradius  Mantinensis,  TelJon  Tbasius, 
ct  Eleus  Agiadas,  qui  victores  de  puerilibus  ludicris  co- 
ronas  cepere,  Lycinus  quidem  e  cursu,  rcliqui  de  pugilatu. 
Tom.  III.  D 
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Άγιάδαν,  τον  μεν  αυτών  Πτόλιχος  Αιγινήτης  ΙποΙηβε, 
τον  δε  'Λγιάδαν  Σήραμβος,  γένος  και  ούτος  Αιγινήτης' 
Αυχίνου  δε  εότιν  6  άνδριάς  Κλέωνος  τέχνη'  τον  δϊ  Γελ- 
λωνα  otfwg  είργάΰατο,  ου  μνημονεύουΰιν. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XI. 

Sigtia  regum  Macedoniae ,  Philippi ,  Alexandri  etc.  —  de  Thea- 
gene  varia  narrantur  —  Theagenis  signa  in  multis  Graeciae 
locis  posita  et  culta. 

Ο/φέξης  τούτων  άνα&ήματά  εότιν  Ηλείων,  Φίλιππος  ο 
Άμύντου,  και  'Αλέξανδρος  6  Φιλίππου,  και  Σέλευκος  τε 
και  'Αντίγονος'  Totg  μεν  δή  εφ'  Ίππων »  Άντιγόνω  δε 
άνήρ  πεζός  Ιϋτιν  ή  εϊχών.  (2)  Των  δε  βαΰιλέων  των 
ζίρημένων  εότηχεν  ου  πόρρω  Θεαγένης  ό  Τιμο6$ενους 
Θάΰιος.  Θάΰιοι  δε  ου  Τιμούδένους  παΐδα  είναι  Θεαγένη 
φαϋΐν-,  αλλά  ίεραβδαι  μεν  Ήραχλεϊ  τον  Τιμοό&ένη  Θα- 
ϋίω ,  του  Θεαγενους  δε  τή  μητρι  Ήραχλεους  6υγγενε6&αι 
φάΰμα  εοιχός  Τιμο6&ένει.  ενατόν  τε  δη  έτος  είναι  τω 
παιδί,  κάί  αυτόν  από  διδαύχάλων  φαΰιν  ες  την  οίχίαν 
ίρχόμενον,    άγαλμα  ότου   δη  &εών  άναχείμενον  εν  τ\\ 

Epicradium  fecit  Ptolichus  Aegineta,  Agiadan.  Serambus  et 
ipse  Aegiheta,  Lycini  statua,  Cleonis  opus.  Tellonem  quis 
fecerit,  non  est  memoriae  proditum. 

Cap.  XI.  Proxime  sunt  ab  Eleis  Philippo  Amyntae, 
et  Alexandro  eius  filio  statuae  dedicatae,  cumque  his  Se- 
leuco  et  Antigono.  Equestres  aliorum>  Antigoni  pedesttis 
est.  (2)  Ab  liis  regibus  non  longe  abest  Timosthenis  fdius 
Tlieagenes  Tliasius;  etsi  Thasii  Timosthenis  filium  Theage- 
nem  negant  fuisse.  Nam  quutn  sacrificulus  Herculis,  qui 
Thasi  colitur,  Timostbenes  esset,  cum  mati'e  Tlieagetiis 
spectrum  Herculis  Timostheni  simile  congressum  aiunt:  pue- 
rum  inde  natum :  hunc  quura  aiinum  iam  ferme  nonum 
ageret,   dum  e  ludo  domum  rediret,   dei  (incertum  cuius) 


SEU   LIB.  VI.    CAP.  XI.  51 

άγορΰ  χαλχοϋν  (χαίρειν  γάρ  τω  άγάλματι  αντον)  άνα- 
ϋπάΰαι  τε  δη  το  άγαλμα ,  xai  frrl  τον  ίτερον  των  ώμων 
άνα&εμενον  ενεγκεϊν  παρ'  αυτόν,  εχόντων  δε  όργην  ες 
αντον  επι  τω  πεποιημενω  των  πολλών,  άνήρ  τις  αυτών 
δόκιμος  και  ή&λία  προέχων  άποκτείναι  μεν  ϋφάς  τον 
παϊδα  ουκ  εά,  εχεΐνον  δε  εχίλενϋεν  εκ  της  οικίας  αύ&ις 
χομίδαι  το  άγαλμα  ες  την  άγοράν.  ώς  δε  ηνεγκι ,  μέγα 
αντίκα  ην  χλίος  τον  παιδός  επί  ίΰγύϊ,  και  το  έργον  ανά 
πάβαν  εβιβόητο  τι,ν  Ελλάδα.  οΰα  μεν  δη  έργων  των 
Θε(  ες  τον  αγώνα  ηκει  τον  Ό/.ΐΗίπιακόν,  προεδήΆ78 

λωυ  ος  μοι  τα  δοχιμώτατα  εξ  (αυτών,  Εΰδυ- 

μόν  -  τεμαχίοατο  τον  πνκτην,  xca  ώς  νπό  Ηλείων 

&αβλή%•η  Θεαγένει   ζημία,    τότε  μεν  δη   τον  παγκρατίου 
!'  άνηρ  εκ  λίαν  τ  Ιοομεύς  όνομα,   πρώτος 

Ί  λαβείν  λέγεται•  την  δϊ  'Ολυμπιάδα  τη* 
lrc\  ταύτη  παγκρατιάξων  ό  Θεαγένης  εκράτει.  γεγόναΰι 
δε  αντώ  χαϊ  Ιΐν'&οί  νϊκαι  τρεις,  αύται  μεν  επί  πυγμή, 
Νεμείων  δε  εννία,  χαϊ  Ίΰδμίων  δέκα  παγκρατίου  τε  cwa- 

ecneum  signum ,  quod  in  foro  fuerat  erectum ,  eiue  simula- 
cri  pulchritudinc  allectnin,  e  sede  sua  avulsuni,  et  alleri 
liumero  impositum,  domuin  suam  deportasse.  iucitata  vero 
ob  id  factum  in  euiu  multitudiiie,  viium  quondam  summa 
intcr  civcs  existimatione,  niagno  iatn  natu,  eententia  sua 
puerum  minime  occidendum  censuisse:  imperasse  tantuni, 
ut  signum  in  pristinum  locum  reportaret.  Id  quum  ille 
fecisset,  eius  robur  longe  lateque  per  totam  Graeciam  ho- 
niinum  sermone  celebrari  coeptum.  Et  facinora  quidera 
Theagenis  maxime  illustria,  quae  ad  Olympicos  ludos  per- 
tinuere,  ante  exposuimus :  quo  loco  etiam  commemoravi- 
mus,  Euthvmo  pugile  perculso,  quac  multa  ei  ab  Eleis  fue- 
rit  imposita.  Ac  lunc  quidem  palmam  de  pancratio  pri- 
nms  siue  pulvere  tulisse  dicitur  Dromeus ,  patria  Mantinen- 
sie:  ea  deinde,  quae  consecuta  est  Olympiade,  ex  eodem 
pancratii  ccrtamine  Theageues  ipse.  Adeptus  idein  est  de 
pugilatu  Pytbicas  coronas  tresj  ^Neiniacas  novem,  IsUimicas 

D2 
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μϊξ  %α\  πυγμής,  εν  Φ&ία  δε  τη  Θεόβαλών,  πυγμής  μεν 
η  παγκρατίου  παρήκε  την  ϋπουδήν,  εφρόντιζε  δε,  όπως 
και  Ιπϊ  δρόμω  εμφανής  εν"Ελλη6ιν  εϊη,  και  τους  εόελ- 
θόντας  ες  τον  δολιχόν  εκράτηΰεν.  ην  δε  οί  προς  Αχιλ- 
λέα (εμον  δοκεϊν)  το  φιλοτίμημα,  εν  πατρ'ιδι  του  αρί- 
ότου  των  καλουμένων  ηρώων  άνελεΰ&αι  δρόμου  ν'ικην. 
τους  δε  ΰύμπαντας  βτεφάνους  τετρακόσιους  τε  εΰχε  καί 
χίλιους,  ώς  δε  άπήλ&εν  εξ  ανθρώπων,  άνήρ  των  τις 
άπηχθημένων  ξώντι  αύτω,  παρεγίνετο  ανά  πάόαν  νύκτα 
επί  τοϋ  Θεαγενους  την  εικόνα,  κάί  εμαότίγου  τον  χαλ- 
κόν  ατε  αύτω  Θεαγενει  λυμαινόμενος.  και  τον  μεν  6  άν- 
δριάς  εμπεβών  ύβρεως  παύει'  τοϋ  ανθρώπου  δε  τοϋ 
αποθανόντος  οί  παίδες  τη  εικόνι  επεξήεΰαν  φόνου,  κάί 
οί  Θάϋιοι  καταποντοϋΰι  την  εικόνα,  επακολουθήσαντες 
γνώμη  τη  Δράκοντος,  ος  Άθηναίοις  θεΰμούς  γράψας 
φονικούς,  ύπερώριΰε  καϊ  τα  άψυχα,  εΧγε  ϊμπεύόν  τι  εξ 
αυτών  άποκχείνειεν  ανθρωπον.    ανά  χρόνον  δε,  ώς  τοις 


decem,  de  mixtis  pugilatus  et  pancratii  certaminibus.  Phtliiae 
vero  in  Thessalis,  omisso  pugilatus  et  pancratii  studio,  ut 
in  cursu  etiam  ad  nonrinis  celebrilatem  perveniret,  operam 
dedit.  Quare  et  in  longiore  curriculo  palinae  competitores 
vicit:  et  cum  Achille  fuit  ei  (mea  sententia)  aemulalio, 
quod  in  patria  heioum  omnium  praestantissimi  victorem  se 
cursus  declarari  concupierit.  Fuerunt  numero  coronae  eius 
ouines  quadringentae.  Quum  e  vita  iam  decessisset  Thea- 
genes,  ex  eius  inimicorum  numero  quidam  ad  eius  statuam 
nocte  qualibet  accedens  eam  flagris  caedebat,  non  aliter, 
quam  si  in  eo  aere  ipsum  viventem  ulcisceretur.  Quum 
autem  hominem  statua  subito  casu  oppressisset,  eius  filii 
statuam  de  caede  postularunt:  estque  ea,  Thasioi-um  sen- 
tentia,  in  mare  abiecta,  Draconis  scilicet  lege,  qui  anirna 
etiam  carentia,  urbe  agroque  exterminanda ,  quum  Athe- 
niensibus  leges  scriberet,  sanxit,  si  quid  forte  eorum  cor- 
ruens  hominem  peremisset.     Atenim  quum  per  aliquot  dein- 
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Θαΰίοις  ουδέν'  άπεδίδον  καρποί'  η  γη,  θεωρού?  άπούτελ- 
λουΰιν  ες  ζίελφούς,  χαι  αύτοϊς  ϊχρηύεν  ό  &εός  χαταδέ- 
χεύ&αι  τους  δεδιωγμένους.  χαι  οι  μεν  επί  τω  λόγω  τούτω 
χαταδεχ&έντες,  ούδεν  της  άχαρπίας  παρείχοντο  Χαμα. 
δευτέρα  ούν  επί  την  JJvxtiav  έρχονται ,  λέγοντες  ως  και  479 
ποιηϋαΰιν  αντοϊς  τά  χρη(5%έντα  διαμένοι  το  εχ  των  &εών 
μηνιμα.   ενταΰ&α  άπε/.ρίνατύ  ΰφίϋιν  ή  Πνΰία' 

(•μνην  <5'  άμνηΰτον  άφηκατε  τον  μεγαν  νμεων. 
άπορούιηων  δε  αυτών,  οποία  μί]χαν]}  του  Θεαγενους  την 
εικόνα  άναΰώΰωνται ,  φαΰιν  αλιέας  άναχ%εντας  ες  τό  πέ- 
λαγος επ\  Ιχθύων  &ήραν,  περιΰχεΐν  τω  διχτνω  την  εί- 
χόνα,  χαϊ  άνενεγχεΐν  αύ&ις  ες  την  γην.  θάΰιοι  δε  άνα- 
χ&έντι  Ivfta  χαϊ  ε'ξ,αρχης  εκείτο,  νομίζουόιν  ατε  &εω 
%ύειν.  (3)  Πολλαχοϋ  δε  χαϊ  ετέρωδι  ϊν  τε"Ελληϋιν  οΐόα 
χαϊ  παρά  βαρβάροις  αγάλματα  ιδρυμένα  Θεαγενους ,  χαϊ 
νοΰήματά  τε  αυτόν  Ιώμενον,  χαϊ  εχοι>τα  παρά  των  επι- 
χωρίων  τιμάς,  δ  δε  άνδριάς  τού  Θεαγίνους  εϋτϊν  εν  τί} 
"Λλτει,  τέχνη  τού  ΑΙγινητου  Γλαυχίου. 

ceps  annos  fiugcm  fcrc  nullam  terra  Thasiis  redderct,  qui 
sciscitalum  Delplios  liiissi  fuerant,  responsum  tulere,  c.\u- 
lcs  revocandos.  ]Nequc  tamcn  exulibus  revocatis  fincin  ste- 
rilitatis  rcperere.  Quarc  quutn  ilcruin  per  legatos  quesli 
esscnt,  se  quidcm  dicto  audicnlcs  fuissc,  11011  cssc  vcro 
deorum  iram  ulla  ex  parte  placatam,  rcspondit  ruisus  Pytbia: 

Thcagenis  vestri  at  nullam  rationem  habuistis. 
Ibi  quum  ca  cogitatio  sollicitos  haberet ,  quanam  arte  sta- 
tuain  Tbcagcnis  rociperent ,  piscalores  aiunt  in  altum  pro- 
\eclos,  inter  pisces  rete  conjprchensam  effigiem  Theagenis 
in  litus  exposuissc.  Ea  quum  in  suum  locum  rcposita  fuis- 
set,  a  Thasiis  divinis  celebratur  Lonoribus.  (3)  Multis  vero 
etiam  aliis  in  locis,  tuin  Graecoruui ,  tuni  Barbaroruin, 
Theageni  positis  simulacris,  divini  honores  ab  indigenis  ba- 
bentur,  exislimautibuu  aegris,  eL  quopiam  affectis  morbo, 
saluiare  eius  nunien  esse.  Statua  Theageni  in  Alli  posila, 
Aeginetae  Glauciae  opus  cal. 
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Dinomenis,  Hieronis  filii,  donaria  Olympiae  —  de  Hierone,  Hie- 
roclis  filio,  et  Dirtomene  —  Arei,  Lacedaemoniorum  regis, 
et  Arati  aliorumcrue  donariis  et  signis. 

Πληΰίον  δε  άρμα  τέ  Idti  χαλκονν,  καϊ  avrJQ  άναβεβη- 
κώς  επ3  αυτό,  κίλητες  δε  htltoi  παρά  το  άρμα,  εις  εκα- 
τέρωθεν εΰτηκε,  και  \π\  των  ίππων  καθέζονται  παίδες, 
υπομνήματα  δε  Ιπϊ  ν'ικαις  Όλυμπιακαΐς  εΰτιν  Ιέρωνος 
τον  Αεινομένους  τυραννϊ)6αντος  Συρακουόίων  μετά  τον 
άδελφόν  Γέλωνα.  τα  δε  αναθήματα  ονχ  Ίέρων  άπέϋτει- 
λεν,  αλλ'  6  μεν  άποδούς  το)  θεώ,  Αεινομένης  έϋτιν  ό 
Ιέρωνος'  'έργα  δ&,  το  μεν  Όνατά  του  Αίγινητου  το  άρμα. 
Καλαμίδος  δε  οί  ίππου  τε  οί  εκατέρωθεν,  καϊ  επ  αυτών 
εΐόίν  οί  παίδες.  (2)  Παρά  δε  τον  'Ιέρωνος  το  άρμα 
άνήρ  εΰτιν  δμώννμός  τε  τω  Αεινομένονς,  καϊ  Ιν  Σνρα- 
κούΰαις  καϊ  ούτος  τυραννήόας•  Ήρων  δε  εκαλεϊτο  Ίερο- 
κλέους.  μετά  δε  την  'Αγαθοκλέους  του  πρότερον  τυραν- 
νήβαντος  τελευτήν  Συρακουϋίοις  αύθις  άναπεφύκει  τύ- 
ραννος 6  Ίέρων  ούτος,  την  δε  αρχήν  εΐχεν  ϊτει  δευτέρω 
της  *  'Ολυμπιάδος  επϊ  ταΐς  εϊκοϋι  καϊ  εκατόν,  ην  Κυ- 

Cxv.  XII.  Proxime  est  acreus  currus,  ίή  quem  vir 
ascendit.  Utrinque  veredi  singuli ,  pueris  insidenlibus.  Sunt 
autem  monumenta  de  Olyoipicii  victoriis  Hieronis  Dinome- 
nis  filii,  qui  fratri  Geloni  in  Syi-acusaflorum  tyrannide  suc- 
cessit.  At  dona  ista  non  sunt  ab  Hiorone  nrissa,  sed  yo- 
tum  deo  persolvit  Dinomenes  Hieronis  iilius.  Currus,  Ona- 
tae  Aeginctae:  Calamidjs,  qui  utrinque  stant  equi,  et  insi- 
dentes  illis  pucri,  opera  sunt.  (2)  Prope  ad  Hieronis 
cumun  vir  est  eodem,  quo  Dinomenis  iilius  nomine,  et 
ipse  Syracusarum  iyrannus,  Hieron  liieroclis  iilius.  Js  post 
Agalhodis,  qui  primus  tyrannidem  occuparat,  mortem,  no- 
vug  est  Syracusanis  tyrannus  exortus,  dominatu.  potitus 
centesimae  vicesimae  iertiae  Otympiadis  atmo  secundo:  ea 
vero  Olympiade  victor  e  stadio    discessit  Idaeus  palria  Cy- 
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ρηναΐος  ΰτάδιον  ενίχηΰεν  Ίδαΐος.  οντος  6  Ήρων  ξενίαν 
προς  ΙΙνρρον  τον  Αιαχίδου  και  ομού  τ$  ξενία  επιγαμίαν 
εποιηβατο  Γέλωνι  τω  παίδι,  Νηοηΐδα  άγαγόμενος  την 
Πνρρον.  'Ρωμαίων  δε  περί  Σιχελίας  ες  τον  προς  ϋΓαρ-480 
χηδονίους  πόλεμον  χαταΰτάντων,  είχον  μεν  οί  Καρχηδό- 
νιοι της  νι'^ύον  πλίον  η  ημιόυ'  Ίέρωνι  δε  ύυνιόντι  μεν 
άρτι  ες  τον  πόλεμον,  έλέύ^αι  τα  Καρχηδονίων  ηρεόε. 
μετά  δε  ου  πολύ  δυνάμει  τε  είναι  νομίζων  τα  'Ρωμαίων 
εχυρώτερα  και  βεβαιότερα  αμα  ες  φιλίαν,  μετεβάλετο  ως 
τούτους,  τον  δέ  οί  βίου  ΰυνέβη  γενέόΰαι  την  τελευτην 
υπό  Λεινομένους ,  γένος  μεν  Συραχουΰίον ,  δυβμενέότατα 
όε  άνδρδς  ες  τυραννίδα  έχοντος,  ος  και  ϋβτερον  τούτων 
Ιπποχράτει  τω  άδελφω  τω  Έπιχύδους  έ£  Έρβηϋύού  ita- 
ρεληλυ&ότι  άρτι  ες  Συραχονόας,  και  ες  το  πλήθος  ποι- 
ΐϊβθαι  λόγους  άρχομένω,  έπέδραμεν  ως  άποχτενών  τον 
Ίπποχράτη'  τον  δε  οί  άντιότάντος,  χρατηΰαντε$  των 
δορυφόρων  άλλοι,  διαφ&είρουόι  τον  Αεινομ'ενη.  τους 
ανδριάντας  δε  τού  'Ιέρωνος  εν  'Ολυμπία,  εφ'  ίππου  τον 
έτερον,  τον  δε  αυτών  πεζόν,  άνέ&εοαν  μεν  τού  'Ιέρωνος 


rcnacus.  Fuit  huic  Ilieroni  cum  Pyrrbo  Aeafeidao  JGlio  Iio- 
spilium  prius,  dcindc  afiinitas,  quod  Pyrrhi  illia  Nereie  fuit 
cuni  Gelouc  eius  iilio.  £t  idera  sane  Hiurun,  quiun  belliun 
Puiiiruin  in  Sicilia  i;ereretur,  et  eius  insulae  pars  niaior  in 
€artlia^iiuensiuiu  oflicio  esset,  ad  illorum  se  studia  adiiuixit: 
mox  quuin  llomanorum  copias  maiores,  ct  firmiorem  esse 
amieitkun  intelligeret ,  ad  eos  descivit.  Jlunc  Dinomenes, 
cusanus  illc  quidem,  scd  tyraimidi  iiifcnsissinms,  de 
incdio  sustulil.  No.que  aiulto  post,  Hippocratein  Epicydae 
fratrem ,  qui  quuni  paulo  ante  ab  Erbesso  Syracusas  venis- 
set,  multiludinem  scditioeis  fuerat  vocibus  sollicitare  aggres- 
sus,  stricio  tclo  cst  adortus:  verura  quum  praesenii  se  ille 
animo  tucretur,  Diuouicnes  satellitum  impctu  oppressus,  oc- 
cubuit.  Hicronis  statuas  equeslrcm  unam,  alteram  vero  pc- 
destrem,   Olympiae   dedicarunt  Hieronis   ipsius  filii:    oper» 
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ol  Λαϊδες,  εποίηόε  δε  Μίκων  Νικηράτον  Συρακούύιος. 
(3)  Μετά  δε  του  'Ιέρωνος  τάς  εικόνας  Άρεύς  6  Ακρό- 
τατου Λακεδαιμονίων  βαβιλεύς,  και  "Αρατος  εΰτηκεν  6 
Κλεινίον  καί  αύ&ις  άναβεβηκώς  εΰτιν  Άρεύς  ΐππον. 
άνά&ημα  δε  6  μεν  Κορινθίων  6' Αρατος ,  Άρεύς  δε  Ηλείων 
ίβτί.  και  μου  του  λόγου  τα  πρότερα  ούτε  τα  ες  "Αρατον, 
οϋτε  τα  ες  Άρεα  άμνημόνως  εΰχε.  " Αρατος  δε  καϊ  αρ- 
ματι  άνηγορεύ&η  νικών  εν  'Ολυμπία.  Τίμωνι  δε  τω  Αι- 
γύπτου, κα%'εντΐ  ες'Ολυμπίαν  ίππους,  άνδρι'Ηλείω,  εΰτι 
τούτω  χαλκοϋν,  επ'  αυτού  δ'  άναβεβηκός  6&ένος  (Ιμοϊ 
δοκεΐν)  νίκης.  Κάλλωνα  δε  τον  Αρμοδίου,  και  τον  Μο- 
ϋχίωνος  Ίππόμαχον,  γένος  τε  Ηλείους  και  πυγμή  κρ«- 
481  τήδαντας  Ιν  παιβϊ,  τον  μεν  αυτών  εποίηϋε  Αάίππος,  Ίπ- 
πομάχου  δε  όΰτις  μεν  τον  ανδριάντα  είργάΰατο,  ουκ 
ϊΰμεν.  καταμαχέΰαΰ&αι  δε  τρεις  ψαΰιν  άνταγωνιΰτάς  αύτ 
τον,  οϋτε  πληγην  άποδε ζάμενον ,  οϋτε  τι  τρω&έντα  του 
ϋώματος.  Θεόχρηΰτον  δε  Κυρηναϊον,  ίπποτροφηϋαντα 
ν,ατα  το  επιχώριον  Αίβυΰι,  και  αυτόν  τε  εν  'Ολυμπία, 
%αί  'έτι  πρότερον  τον  όμώννμόν  τε  αύτω  καϊ  του  πατρός 

fuere  Miconis  Syracusani  Nicocratis  filii.  (3)  Post  Hiero- 
nis,  Arei  Acrotati  fllii,  Lacedaemoniorum  regis,  et  Arali 
Cliniae  filii  erectae  sunt  slatuae:  et  Areum  quidem  equo 
insidentis  habitu  dedicarunt  Elei,  Aratum  Coiuntliii.  Arei 
sane  et  Arati  nientio  non  est  in  superioribus  commentariis 
praetermissa.  Renunciatus  est  Aratus  de  curuli  ccrtamine 
victor.  Timoni  Aegypti  filio,  liomini  Eleo,  a  quo  ad  Olym- 
picum  ludicrum  missi  equi  sunt,  positus  est  aeneus  currus: 
in  eum  Victoriae  ( quantum  coniicio)  robur  ascendit.  Cal- 
lonem  deinde  Harmodii  illium ,  et  Moscliionis  Hippoinachum, 
Eleos  patria,  qui  caestu  pueros  vicere,  ibi  positos  videas, 
Illum  Daippus  iiiixit:  Hippomachi  opifex  ignoratur.  Is  ad>- 
versarios  tres  dicitur  perculisse,  neque  plaga,  neque  vul- 
nere  in  ulla  corporis  parte  accepto.  Erecii  ibidem  sunt, 
Theoclirestus  Cyrenaeus,  qui  equos  Afrorum  more  acl  cu- 
rulia  ceriamina  siudiose  aluitj  et  avus  paternus,  ei  cogno- 
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πατέρα,  τούτους  μεν  ενταΰ&α  Ιππων  νίκας,  iv  δε  Ίόΐτμω 
τον  Θεοχρ^δτου  λαβείν  τον  πάτερα,  το  επίγραμμα  διπλοί 
το  επί  τω  ίίρματι.  ΆγηΟαρχον  δε  τον  Αίμοΰτράτου  Τρι- 
.-,  χραζήύαι  μεν  πνκτας  άνδρας  εν  'Ολυμπία,  xal 
Νεμέα  τε  και  Πυ%οϊ  και  εν  Ίό&μώ,  μαρτυρεί  το  ελεγεϊον. 
Αρκάδας  δε  τους  Τριταιεΐς   είναι  τον  ελεγείου  λέγοντος, 

ενριϋκον.   πόλεων  γί:ρ  τών  εν  ΐΊοκαόία  τ 
μεν  ις  δυ^ης  ούδε  τα  ες  τους  οικιϋτάς  εϋτιν 

•ούτα'    τάς  δε  εζ  αρχής  τε  νπο   αό&ενείας  άφανεϋτε- 
ρας,   χαι  δι'  αυτό  άνοικιϋδί  :λ/;ν  πόλιν ,   ον 

περιέχει  ΰφσς   γενόμενου  νπο  τοΰ  Άρκάόων   χοινον  δό- 
γμα;   ουδέ  τίνα  εΰτιν   Ιν  "Ελληϋι  Τριταί  ν  αλλην 

η   τήν  Αχαιών   εύρεϊν.    τι;νικαϋτα   γονν  ες  Αρκάδας 
'.ς  6υντ*λε6αι  τονς  Τριταιεϊς,    χα#ά  καϊ  νυν 
ϊτι  Άρχάδων  αυτών  είΰιν  οί  ες  το  \1ργολικον  τελούντες, 
τον  /ον  δε  εϋτιν  ))  είκών  τέχνη  τών  Πολνκλεους 

παίδων,  τούτων  μεν  δι)  ποιηΰόμεΰα  μνήμην  καϊ  εν  τοϊς 
νΰζέροις  τον  λόγου. 

minis:  tulcrc  utcrque  Olyinpiacas  de  equorum  ludicro  pal- 
mas.  Islbmieain  praeterea  Thcocbrcsti  patrem  coronam  ce- 
pisse,  indieat  currus  inscriptio.  Hegcsarcbi  HaoiuostraU  iilii 
Trilaeensis  dc  virili  in  Olynipia  pugilatu,  ia  Istbmo  etiam, 
P\lbone,  et  Nemea  victorias  elegi  teslantur:  quibus  quum 
Arcades  Tiitaeenses  appelleutur,  non  esse  id  a  vero  alie- 
jium  conipcii.  Xam  quum  iliustrium  Arcadiae  civitatuin 
x\on  sint  onmino  origines  iucognilae,  quae  quuni  ab  initio 
esscnt  obscuriores,  propler  imbecillitatcm  in  MegalopoHta- 
jium  nomen  irrepsere,  eae  non  oniuino  communi  Arcadum 
nomine  censae  fuere:  quare  uullam  omiiino  aliajn  Tritaeam, 
quam  quae  Acbaeorutn  fuit,  invenias.  Tunc  autem  quuui 
versus  illi  sciupti  fuere,  facile  quis  existimarit,  Arcadici 
Tritacenses  numinis  fuisse,  queniadinodum  et  uunc  Arcadcs 
habeutur,  qui  se  Argivis  contribuerunt.  Hegesaixbi  sta- 
tuaiu  Polyclis  discipuli  fiecere,  de  quibus  et  poslerius  wen-r 
tionem  facienius. 
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Pila  Chionidis  victorias  enumerans  —   Hermogenes  Ecjuus  dictus, 
et  Polites   cursu  insignis   —  Leonidas   cursu   celebratissimus 

—  aliorum  athletarum  signa  recensentur  —  de  Phidolae  ecjua 

—  equo  pilae  insistente,  victoriae  Lyci  monumento. 

Αότυλος  δε  Κροτωνιάτης  Πυ&αγόρου  μεν  εότιν  ϊργον' 
τρεις  δε  εφεξής  Όλυμπίαβι  ΰταδίου  τε  και  δίαυλου  νίκας 
εϊχεν.  οτι  δε  εν  δύο  ταϊς  υβτέραις  ες  χάριν  την  'Ιέρωνος 
του  Αεινομενους  άνηγόρευΰεν  ίαυτον  Σνρακούΰιον,  τού- 
των εϊνεκα  οί  Κροτωνιάται  την  οίκίαν  αύτοϋ  δεϋμωτή- 
ριον  είναι  κατεγνωβαν ,  και  την  εικόνα  καδεϊλον  παρά 
τ(ι  "Ηρα  τη  Λακινία  κειμενην. 
482  Άνάκειται  δε  h  τι]  'Ολυμπία  και  ΰτηλη  λεγουβα  του 
Λακεδαιμονίου  Χιόνιδος  τάς  νίκας.  ευ  ηδείας  μεν  δη  με- 
τεχουόι  και  οΰοι  Χίονιν  αυτόν  άνα&εΐναι  την  ότηλην, 
αλλ'  ου  Λακεδαιμονίων  ηγηνται  το  δημόβιον  εΰτω  γαρ 
δηπου,  ώς  εν  τη  ΰτήλη,  ουκ  είναι  πω  του  όπλου  τον 
δρόμον  πώς  αν  ούν  επίϋταιτο  ό  Χίονις,  ει  αύ&ίς  ποτέ 
προΰνομο&ετήΰουοΊν  Ηλείοι;  τούτων  δε  ετι  ες  πλέον  ηκου- 

Cai».  XIII.  Astylus  autem  Crotoniata,  Pytbagorac  opus 
fuit.  Is  01}rn)j)iacas  deinceps  tres  de  cursu  repetilo  pal- 
inas  ttilit.  Et  liuius  quidem,  quod  Hieronis  Dinouieuis  iilii 
studio  ductus,  Syracusanum  se  renunciandum  curasset  in 
posterioribus  duabus  victoriis,  injamiae  causa  doinum  Cro- 
toniatae  ad  publici  carceris  usum  destinarunt,  et  statuaui 
in  Lacedaemoniae  Iunonis  templo  dedicatam  everleruiit.  Ex- 
tat  Olympiae  pila,  in  qua  Lacedaemonii  Chionidis  victoriae 
iucisae  sunt.  Parum  autem,  quid  dicant,  attcndunt,  rjui 
dedicutam  ab  ipso  Chionide ,  non  publice  a  Lacedaemoniis, 
eam  pilam  arbitrantur.  Nam  quum  testatum  in  ea  sit,  cur- 
sum  curu  clypeo  nonduui  fuissc  institutum,  qui  divinare 
Cbionis  poluisset,  Eleorum  lege  lioc  etiam  ludicri  genus 
aliquaudo  sancilum   iri?     Ac  multo   sunt   quidem  liebetio- 
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Clv  ενη&είας,  οϊ  τόι>  εότηχότα  ανδριάντα  χαρά  ττ]  ϋτήλΐ) 
φαΟιν  εικόνα  είναι  Χιόνιόος,  έργον  οντά  τον  'Λδηναίυυ 
Μύρωνος.  (2)  'Εοικότα  όί  ΛΓί,ΰπύι  τα  ες  δόξαν  και  άνήρ 
Ανκιος  παρείχετο  'Ερμογένης  £άν&ιος,  ος  τον  κότινον 
εν  τριθ\ν  Όλυμπιάϋιν  άνείλετο  όκτάχις.,  έπίχληΰίν  τε 
ϊΰχεν  Ίππος  ύπο  Ελλήνων,  ποιηόαιο  ό'  αν  ν.αϊ  Πολιτών 
εν  μεγάλω  δανματι.  6  Πολίτες  ύ  )]ν  ourog  εκ  Κεράμου 
τ>]ς  εν  tj;  Θρακία  Καρία.  άνέφηνε  δε  αρετών  χοδών  εν 
'Ολυμπία  παϋαν.  άπο  γαρ  τον  μηχίΰτΜ*  καϊ  διαρχεβτά- 
τον  δι  όλιγίΰτον  δή  καιρού  με&ηρμόΰατο  επι  το  βραχύ- 
τατον  ομού  και  ώκιΰτον'  και  δολίχου  γε  εν  ημέψφ  τι] 
αντί]   και  παραυτίκα   Οταδίον  λαβών  χροΰέδηχε 

διαύλου  ΰφίδι  την  τρίτην.     Πολίτης  μϊν  όή  επι  τ>]ς  Α 
τέρας  *  καϊ  τίΰΰαρας,  ιός  txaCroi  ϋνΐΎαχδώβιν  ύπο  τον 
χ).ηρου,    καϊ  ουκ  αθρόους    άφιάόιν  ες  τον   δρυμον     οΉ83 
ό'  αν  εν   έκάϋτΐ]  τάζει   κρατηδωΰιν ,   ύπερ  αυτών  αν#ις 
δέονΰι  των  ά&λων   καϊ  οντω  ΰταδίον  δυο  6  ότεφανον- 
μενος   άναιρηϋεται   νίκας.     (3)   Τα  μέντοι  επιφανέστατα 

res,  qui  haerentem  pilae  staluam,  Chionidis  esse  ccnsent, 
quum  sit  Alhenicnsis  Mvronis  opus.  (2)  Accessit  prope 
ad  Chionidis  gluriam  Lycius  bomo,  Ilei-mogencs  Xantbius, 
qui  ludis  trinis  Olynipiacum  oloa>trum  octies  abstulit:  quare 
£qui  cognoniento  a  Graecis  celcbratus  est.  Posstuit  iure  Po- 
litis  cliam  victoriae  cum  admiratione  audiri.  Fuit  hic  β 
Ceramo  Tbraciac  Cariae  oppido ,  omnemque  in  Olympia 
pernicitatis  Jaudem  est  incritus.  Quod  enim  curriculi  spa- 
tium  ante  leutius  multo  confici  solitum  fuerat,  ad  summam 
ipse  brevitatem  et  celeritatcm  temporis  contulit:  codcmquc 
die  de  longiore  curriculo,  deque  stadio,  et  repctito  cursu 
coronam  cepit,  et  alterutn  quidem  iterum  curricalum  in- 
gressus.  Neqve  cnim  universos,  sed  quatuor,  ut  quibusqae 
priinis  sors  obtigerit,  e  carceribus  emittunt:  quique  cx  or- 
dinibus  singulis  vicerint,  iis  rumis  cuin  aliorum  ordinum 
victoribns  de  eodem  pracmio  deccrtanduin:  quo  fit,  ut  cui 
fuerit  coroiia  decreta,  is  palmarn  duplicem  auferat.     (3)  In 
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ες  δρόμον  Λεωνίδα  *Ροδίω  εΰτίν.  επί  γαρ  τεόΰαρας  'Ολυμ- 
πιάδας, ακμάζων  τε  ττ;  ώκϋτητι,  άντηρκεόε,  καϊ  γεγό- 
να6ιν  αύτώ  δρόμου  νϊκαι  δυο  αριθμόν  καϊ  δέκα.  Χιό- 
νιδος  δε  ου  πόρρω  της  εν  'Ολυμπία  ϋτηλης  εΰτηκε  Λοϋ- 
ρις  6  Σάμιος,  κρατηβας  πυγμή  παϊδας'  τέχνη  δε  η  είκών 
εβτι  μεν  Ίππίου,  το  δε  επίγραμμα  δηλοΐ  το  επ'  αύτώ 
νικηδαι  * ,  ήνίκα  6  Σαμίων  δήμος  εφευγεν  εκ  της  νηΰου. 
τον  δε^  καιρόν,  καθ•'  ον  επί  τα  οίκεϊα  τον  δημον  *. 
(4)  Παρά  δε  τον  τύραννον  Λίαλλος  6  Πόλλιδος  άνάκει- 
ται,  γένος  μεν  Σμυρναίος,  'Ιώνων  δε  πρώτος  λαβείν  εν 
'Ολυμπία  φηόϊν  ούτος  ό  Αίαλλος  παγκρατίου  ΰτεφανον 
εν  παιβίν.  Θερΰίλοχον  δε  Κερκυραϊον,  καϊ  Άρι6τίωνα 
Θεοφιλούς  Έπιδαύριον ,  τον  μεν  ανδρών  πυγμής,  Θερ- 
ϋίλογ^ον  δε  λαβόντα  εν  παιόί  ΰτεφανον,  Πολύκλειτος 
εποίηόε  ΰφάς  ό  Άργεϊος.  Βύκελος  δε,  ος  Σικυωνίων 
πρώτος  πυξ  εκράτηΰεν  εν  παιβίν ,  εύτιν  έργον  Σικυω- 
νίου  Κανάχου  παρά  τω  Άργείω  Πολυκλείτω  διδαχ&έντος. 
Παρά   δε   τον  Βύκελον  οπλίτης  άνήρ  έπίκληΰιν   Λίβυς, 


eo  cursus  genere  excelluit  Leonidas  Rhodius.  Is  est  enim 
quatuor  Olympiadum  praeinia  consecutus;  quumque  nulli 
adversariorum  succubuisset,  duodecim  palmas  unus  abstulit. 
Non  longe  a  Chionidis  pila  stat  Duris  Sainius,  de  puerili 
pugilatu  viclor.  Opus  ea  statua  Hippiae  est.  Vicisse  illum 
tcstatur  inscriptio,  quum  Samii  ex  insula  eiecli  sunt:  de- 
dicatam  statuam,  quum  in  suas  iam  pristinas  fuissent  sedcs 
restituti.  (4)  luxta  tyxamii  effigiem  Diallo  Pollidis  iilio 
siatua  posita  est.  Fuit  hic  patria  Smyrnaeus;  et  Ionici 
nominis  primum  de  puerili  pancratio  coronam  Olympicam 
cepisse  traduut.  Iam  vero  Thersilochum  Corcyraeum ,  et 
Aristionem  Epidaurium,  Theopliilis  fdium,  quorum  ille  pue- 
ros  caeslibus,  hic  viros  vicil,  Polyclelus  Argivus  fecit.  At 
JJycellum,  qui  priuiug  e  cunctis  Sic3roniis  pueros  in  pugi- 
latu  vicit,  iinxit  Canaclius  Sicyonius,  Polycleti  Argivi  disci- 
pplus.     Piope  Bycellum    est  Mnaseas  Cyrenaeus   gravi   ac- 
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Μναβεας  Κνριρ'αΐος  εΰτίμε'  Πυθαγόρας  δε  ό  'Ρηγΐνος 
εποίηβε  τ>]ν  εικόνα.  Κυζιχηνώ  δε  Άγεμάχω  των  εκ  τι]ς 
'Αϋιανής  -ηπείρου  γενέΰ&αι  εν  "Αργεί  τυ  επίγραμμα  το  έπ 
αύτώ  μηνύίΐ.  Νάξου  dh  οίχιό&είοης  ποτέ  εν  Σικελία 
νπό  Χαλκώέων  των  έπϊ  τω  Εύρίπω ,  τ^ς  πόλεως  μεν 
ονδε  ερείπια  ελιίπζτο  Ις  ημάς  ετι'  όνομα  δε  καϊ  ες  τους 
έπειτα  είναι  της  Νάξου,  Τίβανδρος  6  Κλεοκρίτου  μά?.ι- 
6τα  αίτίαν  εχέτω.  τετράκις  γαρ  δη  ίν  άνδράϋι  χατεμα- 
χέΰατο  6  Τίϋανδρος  πύχτας  εν  'Ολυμπία,  τοόανται  όΗΛ^ 
χα\  Πυδοϊ  γεγόναβιν  αύτώ  νΐκαι'  χαϊ  Κορινδίοις  δε  ούχ 
ψ>  πω  τηνικαϋτα  ούδε  Άργείοις  ες  απαντάς  υπομνήματα 
τους  Νψεάτας.  (5)  rH  δϊ  'ίππος  ή  του  Κορινθίου  Φει- 
δωλά, όνομα  μεν,  ως  οί  Κορίνθιοι  μνημονεΰουΰιν ,  Έχει 
Αύρα,  τον  δε  άναβάτην  ϊτι  αρχομένου  τον  δρόμου  ΰυνε- 
πεΰεν  άποβαλεϊν  αύτϊ)ν,  χαϊ  ουδέν  τι  ηύόον  δέουΟα  εν 
χόΰμω  περί  τε  την  νύϋΰαν  Ιπέϋτρεψε,  χαϊ  επεϊ  της  ύαλ- 
ος ηκουδεν ,  επετάχννεν  ες  πλέον  τον  δρόμον,  (τθ«- 
νει  τε  δη  επϊ  τους  Έλλανοδίχας  άφιχομενη  χαϊ  νιχώΰα 

clnctus  armatura,  vir  Lybis  cognomcnto:  cuius  fmxit  sta- 
tuam  Pvtbagoras  Rbeginus.  Cyziceno  Agemacbo  e  contincnti 
Asiae  terra,  siatuam  Argis  esse  factam  testatur  apposila 
inscriptio.  Xaxi  quideni,  quam  in  Sicilia  condidere  qucm- 
dam  Cbalcidcnses,  Euripi  accolae,  ne  ipsa  quideui  ruina- 
rum  fraguieuta  aetate  ruea  extant.  Quod  vero  eius  nomen 
ad  posteros  proditum  fucrit,  iure  Tisandro  Cleocriti  filio 
iuerit  ea  laus  tribuenda.  Is  eniui  quater  viros  pugilatu  vi- 
cit  Olympiae,  quoties  P}  tbicam  etiam  paluiam  abstulit.  Non- 
dum  vero  tunc  neque  a  CorintLiis  neque  ab  Argivis  orunes 
Istbmii  et  >'emeatae  victoi*es  in  cotunientarios  referebantur. 
(5)  Pbidolac  Corinthii  equa  praeiereunda  non  est ,  cui  Au- 
rae  nomen  fuisse  memorant  Corinlbii.  Hacc  ab  ipsis  statira 
carceribus  sessore  suo  collapso,  et  cursuui  pristinum,  aeque 
ac  si  rectoreui  baberet,  retinuit,  et  circa  metam  se  con- 
vertitj  audito  vero  tubae  sonitu  ad  cursum  concitata  est 
veheinentius ;   quuinque  ad  ludoruni  praefectos  antevertisset, 
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ϊγνω,  καϊ  παύεται  τον  δρόμου.  Ήλεΐοι  δε  άνηγόρενΰαν 
επϊ  τη  νίκΐ]  τον  Φειδωλαν,  καϊ  άνα&εϊναί  οί  την  ΐππον 
ταντην  άφιαΰιν.  (6)  Έγενοντο  δε  ν,αι  τον  Φειδωλά  τοις 
παιβϊν  επϊ  κελητι  ϊππω  νΐκαι,  και  ο  τε  ίππος  επϊ  ότηλΐ) 
πεποιημένος,  καϊ  επίγραμμα  εβτιν  επ'  αντω' 

£1χυδρόμας  Ανχος  "Ιβ&μι'  απάξ,  δυο  δ'  ίν&άδδ  νίχαις 
Φειδωλά  παίδων  ίΰτεφάνωΰε  δόμους. 

ον  μην  τω  γε  επιγράμματι  καϊ  τα  'Ηλείων  ες  τους  Όλνμ- 
πιονίκας  ομολογεί  γράμματα,  ογδόη  γαρ  Όλνμπιάδι  καϊ 
έξηχοΰτή ,  και  ον  πέρα  ταντης  εΰτιν  εν  τοις  Ηλείων 
γράμμαϋιν  ή  νίκη  των  Φειδωλά  παίδων,  ταύτα  μεν  δη 
οϋτως  έχοντα  ϊβτω  τις.  Ήλείοις  δε  άνδράΰιν  Άγα&ίνω 
τε  τω  Θραΰνβονλον  καϊ  Τηλεμάχω,  Τηλεμάχω  μεν  επί 
ίππων  νίκη  γίγονεν  ή  είκών  Άγα&ϊνον  δε  άνεΰεΰαν 
Αχαιοί  Πελληνεϊς.  Άνέ&ηκε  δϊ  και  ό  Ά&ηναίων  δήμος 
Άριΰτοφώντα  Ανκίνον  παγκρατιαΰτήν ,  εν  τω  άγώνι  τω 
εν   Ολνμπία  κρατήΰαντα  άνδρας. 

iam  victoriae  ee  quasi  conrpotem  intelligens  constitit.  Elei 
Pludola  victore  renunciato,  ei,  ut  et  equae  simulacrum  de- 
dicaret,  concessei'unt.  (6)  Contigit  et  Lyco  Phidolae  filio, 
et  eius  filiis  de  veredis  de  victoria.  Insistit  pilae  victor 
equus  cum  inscriptioue: 

Acer  equis  Lycus  hic  semel  Isthmia  vicit:   et  idem 
Phidolae  Eleo  cinxit  honore  domum. 

Non  tamen  huic  inscriptioni  cum  tabulis  Eleorum,  quibus 
Olympiorum  victores  celebrantur,  satis  convenit.  Ad  octa- 
vam  enim  et  sexagesimam  Olympiadcrn,  et  eam,  quae  con- 
secuta  est,  Eleorum  monumenta  Pliidolae  fdiorum  victoriam 
referunt.  Scd  haec,  qui  volet  curiosms  exquiret.  Stant 
deinceps  Elei  viri  Agalhinus  Thrasybuli  iilius,  et  Telema- 
clius.  Victor  hic  extitit  de  equorum  cursu:  Agathinuin  ex 
Acbaia  Pellenenses  posuere.  Posuit  et  Atheniensium  civitas 
Aristopliontem  Lycini  filiura;  pancratiasten:  vicit  is  ludis 
Olympicis  viros. 
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Athletarmn  signa,  et  epiae  ad  illoe  pertinent,  porro  recensentrar 
—  signum  Milonis  Crotoniatae,  de  cuius  ingenti  robore  varia 
narrantur  —  Milonis  mors  —  Pyrrlii  regis  signum  —  pila 
Pythocrito  tihicini  erecta  et  aliorum  signa. 

Ψεοίας  $ε  Αιγινήτης  (οντος  γαρ  παρά  τον  Ά&ηναΐον 485 
Άριύτοφώντα  άνάχειται)  νγδόΐ]  μεν  προς  ταϊς  έβδομη- 
ν.οντα  Όλνμπίύδι  χομιδή  τε  εύοίεν  είναι  νέος,  και  ουκ 
επιτ/,όζιύς  πω  νομιϋΰεις  παλαίειν,  άπηλάδη  τον  αγώνος' 
τι]  ό'ε  ίζης  (χατεδέχ&η  γαρ  τηνιχαντα  ες  τονς  παΐδας) 
ενίχα  παλαιών.  Τω  όε  Φερία  τούτω  διάφορον  xai  ου- 
δαμώς εοιχνϊαν  ϊύχεν  εν  'Ολυμπία  τνγην  νίκης  "Ήλος 
'Ρόδιος,     όγδοον   γαρ    επί  τοϊς  δέχα  ετεΰι  y;  μη 

παλαϊΰαι  μεν   εν   παιόίν  νπό  Ίΐλείω  ,ο- 

ρενδη  δε  εν  άνόράϋιν,  ώΰπερ  γε  χα\  ενί/.ιμεν 
ρενδη  δε  χαϊ  ύϋτερον  Νεμέα  τε  χαϊ  Ίϋ&μώ.  γεγονότα 
δε  είχοϋαετη  το  χρεών  επι/.αμβάνει,  πρ\ν  η  ες  την  Ρό- 
δον  αυτόν  οϊχαδε  άναδτοέψαι.  Τυ  δε  εν  Ολυμπία  τού 
'Ροδίου  ααλαιΰτον  τόλμημα  'Αρτεμίδωρος  γένος  Τραλ- 
λιανος  ύπερεβάλετο  χατά  έμην  δόξαν.    Άρτεμώώρω  γαρ 

Cxv.  XIV.  At  Pherias  Aegiueta  (proximus  cnim  is  est 
ad  Atheiiicnseiu  Aristophontem )  octava  supra  septuagcsimara 
Olvnipiade,  quod  erat  adinoduui  adolescens,  neque  iu  lu- 
ctandi  certauiine  videbatur  ullo  patto  par  adversario  fore, 
de  niedio  est  iussus  recedere:  arnio  deinde  insequenti  ad- 
raissus ,  pueros  in  lucta  vicit.  Dissiiuilis  fuit  Hylli  lihodii 
in  Olvmpicis  ludis  fortuna.  Annimi  eniui  duodevicesimum 
natus,  reieclus  ille  quidem  est,  quo  minus  cum  pueris  lucta 
congrederetur ;  veruin  de  viris  palmam  adeptus:  idemque 
postea  acceptis  Nemeoruin  et  Isthmioruoi  coronis,  annum 
quutn  ageret  vicesimura,  praepropera  ereptus  est  morte, 
priusquam  patriam  Rhodum,  et  penates  suos  i"eviseret.  Sed 
Rhodii  palaestritae  laudes  mea  sententia  Artemidorus  Tral- 
liauus  vicitj    qui  quuni  tener  admodum  paucratium  jpuerile 
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άμαρτεΐν  μεν  'Ολυμπίων  ΰυνέβη  παγκρατιάόοντι  Ιν  παι- 
ϋίν  αιτία  δε  οί  έγένετο  της  διαμαρτίας  το  άγαν  νέον. 
ως  δε  άφίκετο  αγώνος  καιρός,  ον  Σμυρναίοι  Ιώνων 
αγουΰιν,  ες  χοΰούτο  αρα  αύτώ  τα  της  ρώμης  έπηύξητο, 
ώς  κρατηΰαι  παγκρατιάζοντα  επί  ημέρας  της  αυτής  τους 
τε  έζ  'Ολυμπίας  άνταγωνιΰτάς,  και,  επϊ  τοις  παιβϊν ,  ους 
αγένειους  καλούβι,  και  τρίτα  δη  ο  τι  αριΰτον  ην  των 
ανδρών,  γενίΰΰαι  δέ  οί  την  αμιλλαν  προς  αγένειους  τε 
και  άνδρας,  την  μεν  εκ  γυμναΰτοϋ  παρακλήΰεώς  φαΰι, 
την  δε  t|  ανδρός  παγκρατιαΰτού  λοιδορίας.  άνείλετο  δε 
εν  άνδράδιν  6  'Αρτεμίδωρος  Όλυμπιακήν  νίκην  δευτέρα 
κα\  δεκάτη  προς  διακοβίαις  Όλυμπιάδι.  "Τλλου  δε  της 
ύκόνος  ίππος  τε  ου  μέγας  εχεται  χαλκούς,  ον  Κρόκων 
Έρετριεύς  άνέ&ηκεν  άνελόμενος  κέλητι  ΐππω  ΰτέφανον. 
Και  πληβίον  τού  ίππου  Τελέΰτας  εϋτι  Μεϋΰήνιος,  κρο- 
τίδας πυγμή  παΐδας'  Σιλανίωνος  δε  έργον  έΰτιν  6  Τε- 
486A£(Jt«g.  (2)  Μίλωνα  δε  τον  ζΐιοτίμου  πεποίηκε  μεν  Κα- 
μέας εκ  Κρότωνος  και  ούτος.  εγένοντο  δε  τω  Μίλωνι  εξ 
μεν  εν  'Ολυμπία  πάλης  νϊκαι,   μία  Ο'  εν  παιΰϊν  εξ  αύ- 


inisset  Olympiae,  amissa  ob  aetatis  infirmitatem  palma,  mox 
in  Ioniam  ad  Snryrnacos,  qtium  ludos  agitarenl,  Venit. 
Tantum  vero  ci  iam  roboi-is  accesserat,  ut  eodem  die  et 
eos,  quos  in  Olympia  adversarios  liabuerat,  et  in  puerili 
ludicro,  quos  imberbes  appellabant,  et  iam  tertio  loco  vi- 
rorum  optimum  quemque  pancratio  superarit.  Et  inpube- 
rum  quidcm  in  certamen ,  gymnici  magistri  liortatu ;  in  vi- 
rorum  autem,  convicio  panciatiastae  lacessitum  descendisse 
ferunt.  Virilem  certe  palmam  cepit  Olympicam,  Olynipiade 
CCXII.  Prope  Hylli  statuam,  equum  ex  aere  non  utique 
magnura  posuit  Crocon  Eretricnsis,  accepta  de  equo  desul- 
torio  corona.  Equo  proximus  est  Telestas  Messenius,  puc- 
rilis  pugilatus  victor.  Hunc  Silanion  fecit.  ( 2 )  At  Milo- 
nem  Ci-otoniatem  Diotimi  filium,  Dameas  et  ipse  Crotonia- 
tes  iinxit.    Palmas  Milo  Olympicas  adeptus  est  sex,  de  lucta 
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των'  Πυ%οϊ  δε  ϊν  τε  άνδράΰιν  ί|,  χαϊ  μία  Ινταϋ$α  Ιν 
παιΰίν.  αφίχετο  δε  χαϊ  εβδομον  παλαίΰων  ες  'Ολυμπίαν' 
αλλά  γαρ  ούχ  εγένετο  οίος  τε  χαταπαλαϊϋαι  Τιμαΰ'&εον 
πολίτην  τε  'όντα  αύτώ,  χαϊ  ηλιχία  νίον,  προς  δε  χαί 
ΰύνεγγνς  ούχ  εδίλυντα  ΐϋταΰ&αι.  λέγεται  δε  χαϊ  ως  χο- 
αύτός  αυτού  τον  ανδριάντα  ες  την  "Αλτιν  6  Μί- 
λων, λέγεται  δε  ες  αυτόν  χαϊ  το  επί  τι}  ροια  χα\  τό  επί 
τω  δίαχω.  (joic.v  μεν  όή  ούτω  χατεϊχεν,  ως  μίμε  αλλω 
πν.ρεϊναι  βιαζομενω,  μήτε  αυτός  λυμ^να&ύαι  πιέζων. 
ίΰτάμενος  δε  επϊ  αληλιμμένω  τω  δίΰχω  γέλωτα  Ιποιειτο 
τους  εμπίπτοντας  τε  χαϊ  ώ&ούντας  από  τού  δίοχον.  πα- 
ρείχετο δε  χαϊ  άλλα  τοιάδε  ες  επίδειξιν.  περίδ'ό^  τω  με- 
τώπω  χορδην  χατά  ταύτα  δη  χαϊ  ει  ταινίαν  περ&εϊτο  η 
ϋτεφανον  χατέχων  δε  επός  χειλών  τό  αΰ&μα,  χαϊ  ίμ- 
πιπλάς  αίματος  τάς  εν  τ#  χεψαλι]  φλέβας,  διερ(»]γννεν 
νπό  Ιΰχύος  των  φλεβών  την  χορδην.  λέγεται  όέ  χαϊ  ώς 
της  δεϊιας  χειρός  το  μεν  ες  τον  άγχωνα  Ιχ  τοϋ  ώμου 
παρ'  αύτην  χαΦιε/,  την  πλευράν,  τό  δε  από  τοϋ  άγχώ- 
νος  ϊτεινεν  ες  εύδν  τών  δαχτύλων,  τον  μεν  αυτών  άνα- 


omncs,  cx  iis  pucrilcm  unam;  scx  Pylliicas  e  virorum, 
unam  e  pucroruiu  ccrtaminc.  Quum  scptimum  in  Olym- 
piaui  luctaturue  vcnissct,  cum  Timasitheo  ille  quidem,  quod 
civis  erat  ct  pcradolcscens,  ac  ccrtaincn  recusabat,  iion  est 
cungressus.  Suain  ((uidciii  ipsius  statuam  dicilur  Milo  mtra 
AlLin  suis  humcris  deportassc.  Traduntur  de  punica  malo, 
et  disco,  hacc  memoratu  digna.  Punicum  nialum  ita  manu 
comprcssa  tenebat,  ut  ncque,  qui  conatus  esset,  extorque- 
retj  neque  ipse  lamen  illud  elideret.  Peruiicto  disco  quum 
inslitisset,  onmes  ludibrio  habebat,  qui  se  deti-udere  quan- 
tovis  impetu  faclo  conarentur.  Magnurn  ctiatn  illud  fuit 
roboris  docuinenLuui.  Frontem  cliorda  circurnligabat  per- 
indc  ac  si  taeniam  sibi  circunidaret  aut  coronam:  inter- 
cluso  deinde  quanta  maxima  vi  poterat ,  compressis  labiis 
spiritu,  quum  veuae  capitis  sauguine  pluriino  intumuissent, 
Tom.  III.  Ε 
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ΰτρεφων  τον  αντίχειρα  ες  το  ανω,  των  λοιπών  δε  άλλη- 
Xotg  επικείμενων  κατά  ϋτοϊχον  τον  ελάχιΰτον  ονν  των 
δακτύλων  κάτω  γιγνόμενον  ονκ  απεκίνηϋεν  αν  τις  βια- 
ζόμενος.  (3)  Άπο%ανεΙν  δε  υπό  θηρίων  φαΰΐν  αυτόν 
επιτνχειν  γαρ  αντόν  εν  τι]  Κροτωνιάτιδι  αναινομενφ 
487|υλω•  ΰφηνες  δε  εγχείμενοι  διΐΰταΰαν  το  ζνλον  6  δε 
νπό  φρονήματος  6  Μίλων  κα&ίηδι  τάς  χείρας  ες  το  ξύ- 
λον.  όλιϋδαίνονβί  τε  δ  ή  οί  6φήνες,  και  εχόμενος  ό  Μί- 
λων νπό  τον  ξύλου  λνκοις  εγίγνετο  εν  ρήμα.  μάλιότα  δε 
πως  το  &ηρίον  τούτο  εν  τή  Κροτωνιάτιδι  πολύ  τε  νέμε- 
ται καί  άφ%ονον.  Μίλων  ι  μεν  δη  τό  τοιόνδε  τέλος  επψ 
κολον&ηβε.  (4)  Πύρρον  δε  τον  Λίακίδον  βαΰιλεύϋαντα 
εν  τ(ι  Θεβπρωτίδι  ηπείρω ,  καί  ϊργα  πολλά  εργαβάμενον 
κα\  αζια  μνήμης,  α  εν  τω  λόγω  τω  ες  'Λ&ηναίονς  εδή- 
λωβα,  τούτον  ες  την'Άλτιν  άνί&ηκε  Θραούβονλος'Ηλεϊος. 
Παρά  δε  τον  Πνρρον  άνήρ  μικρός  ανλονς  ϊχων  εΰτϊν 
εκτετνπωμενος  επι  ΰτήλης.  τούτω  ΙΊνδικαΙ  νϊκαι  γεγόναβι 
τω  άνδρΐ  δεντίρω  μετά  Σακάδαν  τον  Άργεϊον.    Σακάδας 


venarum  robore  nervum  rumpebat.  Iclem  ubi  porrecta  dex- 
tera  cubitum  lateri  admovisset  sublatoque  pollice  reliquos 
digitos  iunctim  intendisset,  minimum  nemo  erat,  qui  uJlo 
nisu  posset  a  ceteris  abiungcre.  ( 3 )  Ferarum  hunc  laniatu 
periisse  meinorant.  Conspicatus  enim  biantem  innnissis  cu- 
ncis  quercum  aridam,  in  Crotoniatarum  iinibus,  robore  suo 
pristino  fretus,  truncum  illum  manibus  dicitur  rescindere 
conatus.  Ibi  quum  relaxatis  cuncis,  comprehensus  manibus 
Milo  detineretur,  a  lupis,  quae  fera  frequens  est  in  Cro- 
toniatarum  agro,  discerptus  est.  Fuit  illi  fatalis  virium  sua- 
rum  fiducia.  (4)  Pyrrhum  Aeacidae  filium,  Thesprotidis 
Epiri  regem,  magnis  et  iLemoratu  dignissimis  rebus  gestis, 
quas  exposui  in  libro  de  rebus  Atticis ,  in  Alti  posuit  Thra- 
sybulus  Eleus.  Prope  Pyrrhum  vii*  quidam  pusillo  corpore 
super  pila  stat  libias  tenens.  Huic  Pylliicae  palrnae  ile  ti- 
biarum  cantu,  primo  post  Sacadain  Argivum,  decretae  suat. 
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μεν  γαρ  τον  αγώνα  τον  τε&εντα  νπό  Άμφιχτυόνων  ουκ 
οντά  πω  ϋτεφανίτψ^  χαϊ  επ'  εχείνω  ΰτεφανίτας  όύο 
ενίχηΰε.  (5)  Πυ9όχριτος  δε  6  Σιχυώνιος  τας  Ιφεξής 
τούτων  Πυ^ιάδας  ϊξ,  μόνος  δη  οντος  αυλητής,  δήλα  δε 
οτι  χαϊ  Ιν  τω  άγώνι  τω  Όλυμπίαΰιν  ΙχηνληΟεν  εξάκις 
τω  πεντάΰλω.  Πυ&οχρίτω  μεν  γεγονεν  άντϊ  τούτων  ή 
εν  *  Ολυμπία  βτηλη,  χαϊ  επίγραμμα  επ'  αύτη'  Πυΰοχρί- 
τον  Καλλινίκου  μναμα  του  ανλητά.  Άνεϋεύαν  δε  χαϊ 
το  χοινόν  το  Αιτωλών  Κΰλωνα>  ος  από  της  Άριΰτοτίμου 
τνραννίδος  ηλευδερωΰεν  Ηλείους.  Γόργον  δε  τον  Εύ- 
χλητου  Μεόΰηνιον  άνελόμενον  πεντάθλου  νίχην ,  χαϊ  Λα- 
μάρετον  χαϊ  τούτον  Μεϋόήνιον ,  χρατήΰαντα  πυγμή  παϊ- 
ΰας,  τον  μεν  αυτών  Βοιώτιος  Θήοων,  Λαμαρέτου  ύε  την 
εικόνα  Ά&ηναΐος  Σιλανίων  ίποίηΰεν.  Άναυχίδας  δε  ό 
Φίλυος  Ίΐλεϊος  πάλης  εΰχεν  Ιν  παιΰί  ΰτέψανον,  χαϊ  εν 
άνδράβιν  ί'ϋτερον  τούτω  μεν  δη  την  είχόνα  οϋτις  ο 
ειργαΰ  μένος  εβτίν ,  ουκ  ιΰμεν.  "Ανοχος  δε  6  Άόαμάτα 
Ταραντϊνος,   ΰταΖίου   λαβών  χαϊ   διαύλου   νίχην ,    εΰτιν 

Sacadas  vcro  primuin  iis  ludis  vicit,  quos  Amphiclyones 
instituore,  nonduin  roronarius  ( qiiihus  victores  coronnri 
nondiun  obtinucrat)  post  eos  dcinde  e  duobus  Judis  coro- 
nariis  palraam  reporlavit.  Pylbocrilus  dcindc  posl  hos  Si- 
oyonius  Pvlhicas  tulit  palmas  sex,  solus  tibiis  quum  ceci- 
nissct.  Satis  constat  eundcm  Olympiae  in  quinquertio  senis 
ludis  prnccinuisse.  (5)  Honoris  ergo  pila  ei  erecla  cum 
titulo:  Pythocriti  Callimci  tiuicixis  noxu- 
menta.  Aeloli  quoque  concilii  sui  decrelo,  Cydoni  sta- 
luam  dedicarilnt,  qmmi  Elcos  Aristotimi  lyranni  dominatu 
liberassct.  Iam  GorguiH  Eucleti  filium,  Mcssenium,  victo- 
rem  quinquertii,  lioeotius  Thcron:  Dcmaratum  vero,  et 
ipsum  Messenium,  de  pueroruni  pugilatu  corouatum,  Atlic- 
niensis  Silanion  ilnxit.  Enimvero  Ainmcliidas  Pbilvis  iilius 
Eleus  de  puerili  lucta  coronam  ccpit,  uiox  de  viiiii  eliaiu. 
sed  quis  eius  statuam  feccrit,  compertum  utique  niibi  noa 
est.     Anochus,    Adamafae  illius,  Tarcntinus,   qui   dc  stadio 

Ε  2 
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ΐΑγελάδα  τέχνη  του  Άργείου.  Παΐδα  δε  εφ'  ίππου  χα- 
%ημενον,  χαϊ  εδτηζότα  άνδρα  παρά  τον  ΐππον,  φηϋι  το 
483  επίγραμμα  είναι  Εενόμβροτον  εκ  Κω  της  Μεροπίδος,  επί 
ίππου  νίκτ]  κεκηρνγμίνον,  Βενόδιχον  ύε  επι  πυγμή  παί- 
δων άναγορευΰέντα'  τον  μεν  Παντίας  αυτών,  βενόμ- 
βροτον  δε  Φιλότιμος  Αιγινήτης  εποίηϋε.  Πΰ&ου  δε  τον 
Άνδρομάχου ,  γένος  ανδρός  έ£  Αβδήρων,  εποίηϋε  μ\ν 
Αΰϋιηπος,  άνε&εϋαν  δε  οι  ϋτρατιώται  δυο  εικόνας,  είναι 
δε  ηγεμών  τις  ξένων  η  και  άλλως  τα,  πολεμικά  «yrifros 
6  Πν'&ης  «πκε.  Κείνται  δε  και  εν  παιϋϊν  είληφότες  δρό- 
μου νίκας,  Μενεπτόλεμος  ε|  Απολλωνίας  της  εν  τω  7ο- 
νίω,  καϊ  Κορκυραΐος  Φίλων,  £πι  δε  αύτοΐς  'Ιερώνυμος 
"Ανδριος,  ος  τον  Ιΐλεΐον  Τιΰαμενυν  πεντα%λοϋντα  εν 
''Ολυμπία  χατεπάλαιΰε,  τον  εν  "Ελληϋιν  ϋότερον  τούτων 
εναντία  Μαρδονίου  καϊ  Μηδων  Πλαταίαΰι  μαντευϋάμε- 
νον.  ουτυς  τε  δη  ο  ' Ιερώνυμος  άνάκειται,  καϊ  παρ'  αυ- 
τόν παλαιστής  παϊς,'Άνδριος  καϊ  ούτος,  Προκλης  ό  Αυ- 
χαϋτίδα.   τοις   πλάΰταις  δε,    οϊ   τους  ανδριάντας  εποίη- 


et  rcpctito  curriculo  victor  extitit,  Agcladae  Argivi  opus 
fuit.  Puerum  equo  insidentem,  adsistcntc  viro,  testatur  in- 
scriptio  Xenoinbrolum  esse  ex  Coo  Meropidis  terrae,  equc- 
sLris  victoriae  praeconio  nobilein.  Eam  staluam  ilnxit  Phi- 
lotimus  Aeginelaj  Xcnodicum  vero  in  puerorum  pugilatu 
viclorem,  Panlias  fccit.  At  Pythis  Androiuaclii  iilii,  patria 
Abderilae,  fecit  quidem  Lysippus,  dedicarunt  vcro  mililcs, 
qui  sub  eo  rnerucre,  statuas  duas.  Duccm  enini  merceim- 
riorum,  aut  alioqui  bcllicis  rebus  clarum  Pythem  fuisse, 
faciie  iudices.  Posili  eliam  sunt  de  cursu  viclores  puori, 
JMeneptolcnius  ex  Apollonia,  qtiae  m  lonio  estj  et  Corcy- 
racus  Pliilon.  Ad  lios  iiierouyniDs  Atidriua,  a  quo  dcicctus 
e*t  in  Olyinpico  quinqaertio  Tisauienns  Eleus,  is  nempe, 
quo  postea  in  Plalaeensi  praelio  conLra  JMardonimn  Persa- 
rum  ducem  augure  Graeci  usi  sunt.  Proximus  liicronymo 
est   puer    palaeslrita,    ct  jpse  Andrius,    Proclcs  Lycaslidae 
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6av ,  T(.>  μεν  Στόμιός  εϋτιν  όνομα,  τη  ύ^  τον  Προχλεα 
ειηγαόμένω  Σώμις.  ,  όΊ  Ίΐ?.είφ  νϊχαί  τε  όΰο  εγε- 

vovio  ηενζάδλον,  xal  ΐοαι,  ταϊς  νίχαϊς  c.i  ειχόνες. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XV. 

Atliletarum  si.^ia   Olympiae   porro  recensentur  —   Pantarois   si- 

gnum  —   Glitomaclii    signaJn   ciuscpie   facta    —    Archidami, 

ilai   filii,    ac  Uemetrii   eiusquc  filii,    Anligoni,   sigaa  — 

Arei,  Lacedaom.  ivgts  —  rtolemaei,  Lagi  filii,  et  Capri  Llei 

signa. 

Jjypibauf  δε  Μιτνληναίω  tovg  ig  την  πιγμήν  έβελδόν- 
tag   κρ;  αλ?.ο   τοιόνδε   προόποιούϋιν   ol 

Μιτνληναϊοι  1$  δόϊαν,  ώς  χαϊ  τον  εν  'Ολυμπία  χιά  Πυ- 
%οϊ  /.αϊ  'ίό&μώ  λι'φοι  ότεφανον,    ηΐνχίαν  ου 

ποόύω  γεγονός  ετών  εϊχοϋί.  Τον  δε  Λαϊόα  Οταδιοδρό- 
μον  Ζήνωνα  Καλλιχελονς  εχ  Αεπρεον  τον  εν  rjy  Τριφυ- 
λία  Πνρ*λάμχης  Μεόόηνιος,  Κλεινόμαχον  δε  Ίΐλεΐον 
οΰτις  ό  7tou'jGag  iorlv,  ονχ  ΐϋμεν  άνηγορεν^η  όε  ό 
,•  Itcl  riy.ij  πενζά&λου.  (2)  Παντάρκη  δε 
Ήλεϊον  'Λχαιών   ανάθημα   είναι,   το   επίγραμμα    το   επ 

iUIus:  illuin  Slomius,  buue  Souiis  iiclorcs  feccre.  Aescliini 
Eleo  duae  quinquertii  paliuae  eveneie,  et  lotidcin  crcctau 
fuermil  slatuae. 

Cap.  XV.  Arcbippo  Mitylenaeo,  qui  viros  eaeslibus 
vicitj  et  alias  civcs  sui  ad  innninis  celebritalini  tribuunt 
λ  ictorias.  Coronas  cnim  tradunt  eum  OJympieas,  Pytbicas, 
IStmiacas,  et  Istbmicas  ccpissc,  quum  aimuni  nontlum  ex- 
cessisset  vicoiinum.  Zcuonem  aiitem  Callitelte  illiuin ,  e 
T-cprco  Tripluliae,  victorcm  c  pueroruin  sladio,  Pyrilarnpes 
ssenius  iinxit.  Xaui  Clinoinacliuiti  Eleuai,  quiiujuertii  vi- 
ctoria  nobililalum,  tjuis  ieccrit  plane  igaorfc  (2)  Pautar- 
ccm   quidem  Elcuui,    ab  Achacis    dedicaluiu,   ipsa   tcstatur 
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αύτω  φηΰιν*  είρηνην  τε  γαρ  Άχαιοΐς  ποιηΰαι  κα\  Ήλείοις 
αύτδν,  και  οόοι  παρ'  αμφοτέρων  πολεμούντων  εαλώκε- 
6αν,  αφεύιν  καϊ  τούτοις  γενέΰ&αι  δι'  αύτον.  ούτος  άνεί- 
489λετο  και  κ'ελητι  ΐππω  νίκην  6  Παντάρκης,  χαΐ  οί  καϊ 
της  νίκης  υπόμνημα  εϋτιν  εν  'Ολυμπία.  Όλίδαν  δε  άνέ- 
&ηκεν  Ίΐλεΐον  το  ε&νος  το  Αιτωλών.  Χαρϊνος  δε  Ηλείος 
επί  διαύλου  τε  άνάκειται  καϊ  όπλου  νίκη.  Παρά  δε  αυ- 
τόν Αγέλης  Χίος  κρατήΰας  πυγμι]  παΐδας,  Θεομνήύτου 
£αρδιανοϋ  τέχνη.  (3)  Κλειτομάγου  δε  Θηβαίου  την  μεν 
εικόνα  άνί&ηκεν  Έρμοκράτης  6  του  Κλειτομάχου  πατήρ. 
τα  δε  οί  ες  όο|αν  ην  τοί-α'ύε  •  εν  Ίό&μω  παλαιοτάς  κα- 
τεπάλαιΰεν  άνδρας,  και  έπΧ  ημέρας  της  αύτης  τους  τε 
την  πυγμήν  και  τους  tg  το  παγκράτιον  εΰελ&όντας  ίκρά- 
τει  τι~ι  μάχ]].  αί  δε  Πυ&οϊ  νικαι  πκ/κρατωυ  μεν  είϋιν 
αύτώ  παΰαι,  τρεις  δε  άρι&μόν.  εν  δε'Ολυμπία  δεύτερος 
6  Κλειτόμαχος  ούτος  μετά  τον  Θάΰιον  Θεαγένην  επί 
παγκρατίιο  τε  άνηγορεύ%η  και  πυγμή,  παγκρατίου  μεν 
ούν  μια  προς  μ   και   ρ  Όλυμπιάΰιν   ϊφ%ανεν  άνηρημέ- 

inscriptio,  quotl  scilicet  pacis  inter  Acliaeos  et  Eleos  se- 
quester  fuisset,  quodque  iis,  qui  ab  utrisque  bello  capLi 
essent,  ruanumissionem  impctrasset.  Quare  quum  desulto- 
rio  equo  in  Olympia  vicisset,  hoc  ei  Achaei  raoiiuuientum 
j)osuerunt.  Eleutn  Olidan  dcdicavit  Aetoloruui  natio.  At 
Charinus  Eleus  de  repetito  cursu,  deque  armatorum  ludicro 
victoriae  tnonumentum  habet.  Prope  ipsum  Ageles  Chius, 
victis  pugilatu  pueris,  Theomnesti  Sardiani  opus.  (3)  Cli- 
tomachi  Thebaui  effigiem  staLuit  Hermocratea,  Cliiorgacbi 
pater,  Eius  uiaxime  illustria  opera  baec  fuerunt.  Ad  Isth- 
inuin  viros  palaestritas  perculitj  eodeinque  die  de  pugilatu 
palmam  tulit,  et  eos,  qui  in  pancraliuni  descenderant,  lu- 
ctanclo  vicit.  De  pancratio  Pytbicae  eius  palmae  fuere 
mimero  tres.  In  OJyinpia  secundus  bic  Clifxunachus  Tha- 
sio  Thcagetii  de  pancratio  et  pugilatu  victor  renuncialiis 
est.  Et  paucratii  qnidem  pahruuii  centesiina  quadragesima 
piima  Olynipjade  esl  afloplu.^     Kain  ea  ,  quae  consocijla  e&l, 
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νος  νίχην.  ή  δε  'Ολυμπιάς  η  εφεξής  είχε  μεν  τον  Κλεΐ- 
τόμαχυν  τούτον  παγκρατίου  χαϊ  Χνγμηβ  αγωνιΰτήν  είχε 
δε  Υ.αι  Ήλεϊον  Κάπρον  i;rt  ι'ιμέρας  τι]ς  αύτης  παλαϊϋαΐ 
rt  ομού  και  παγχρατιάύαι  προ&υμούμενον.  γεγονυίας  δε 
τω  Κάπρω  νίχης  επι  τ?;  srri/.j; ,  άιεδίδαΰχεν  ο  Κλει- 
τύμαχος  τους  Έλλανοδίχας  γενήόεαΰαι  6νν  τω  όιχαίφ 
ΰφίϋιν,    ει  το  παγχράτιον   εϋεχαλεόαντο   πριν  η  πυχτεύ- 

χα  αυτόν  λαβεϊν  τραύματα,  λέγει  τε  δη  εικότα,  χαϊ 
όντως  ε6χλη%ίντος  τού  παγκρατίου,  χρατηδε'ις  νπό  τού 
Κάπρου,  όμως  εχρ}'{ϋατο  ες  τους  πν/.τας  3υμω  τε  ερρω- 
μίνω  χαϊ  άχμητι  τω  ϋώματι.  Έρυ&ραϊοι  δε  οι'Ίωνες 
Έπιΰέροψ  τόν  Μ^τροόώρου ,  όύο  μεν  εν  'Ολυμπία  πυγ- 

.  όΐς  όε  Πυΰοϊ  νίχας  χαϊ  εν  λειιεα  τε  χαϊ  iv  Ίόόμώ 

ντα,    ούτοι   μίν    τον  Έπ&ερϋην   τούτον   άνέϋεοΊίν* 

Σιρακοι'οΊοι  όε  όύο  μεν  'Ιέρωνος    εικόνας  το  δημόύιον, 

τρίτην  όε  άνεδεΰαν  οί  τού  Ίίοωιος  παϊόες.    εδη?.αθα  δε 

ω  τινϊ  πρότερον,    ώς  όμωννμός  τε   τω  Λεινομενους 
6  Ίέρων  ούτος,  χαϊ  Σνρα/.ονύών  εϊη  χατά  ταντά  £κανα>490 
τύραννος.     Άνεδεϋαν   δε   χαϊ  Ήλεϊον  άνδρα  Τιμόπτολιν 
Αάμπιόος  Πάλεις,  ι)  τετάρτη  Κεφαλληνων  μοίρα,    ούτοι 

pancratio  et  caestibus  depugnavit.  Prodiit  eodeni  die  ι 
prusEleus,  palaeslrain  et  paoeratium  profcssus ;  delala  \uu 
iaui  Capro  de  palaestra  palma ,  ducuit  Clituniaclius,  ludumm 
praefectos,  ius  e&se  pancratiuui  conunitli  iuttgrie  corptorjbut, 
priusquam  vulnus  ulJiim  ex  pu^ilalu  acciperelur.  Quo  facto 
in  pancratio  quidem  Capro  succubuit:  cuntia  pu^iJes  veru, 
siuniria  aimni  praesenlia,  et  corpore  Usus  e»L  6rniiftwp>», 
Erytbraei  ex  Ionia  Epitheisen  Metrodori  iilium,  bis  OI\iu- 
piae,  tolies  in  Pylbicis;  lothuutis  quoque  ct  Nem«ia  de 
caestibus  victorein  declaratuui  dedicarunt.  At  Syracusani 
duas  liieroni  publice,  uuam  eideui  ipsius  iilii  slatuaui  po- 
suere.  Paulo  quidetu  superius  ostendi,  el  bunc  Hieionein 
ldcin  cum  superiore  uomen  babuisse,  et  Syracusis  itidem 
doiuiualum.  Posuerunt  etiam  Palenses ,  quaila  Cepballe- 
niuriuu  tribus,  Timoptoliii  Eleum ,  Lauipidis  iiiium.     (Prisco 
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δε  οί  Πάλεις  εχαλονντο  Λουλίχιοι  έίς  τα  αρχαιότερα. 
(4)  'Λνάκειται  δε  καϊ  Αρχίδαμος  ό  'Λγηΰιλάου,  και  άνηρ 
οΰτις  δη  Χηρεύοντος  παρεχόμενος  όχημα.  Λημητριον  δε 
τον  ελάϋαντα  επι  Σελευκον  ΰτρατια  καϊ  άλόντα  εν  τι] 
μύχν*  κ°ά  τον  ζίημητρίον  τον  παίδα  Άντίγονον ,  ανα- 
θήματα ϊότω  τϊς  Βνζαντίων  οντάς.  Σπαρτιάτη  δε  Εύ- 
τελίδϊ]  γεγόνα6ιν  εν  παιβϊ  νίκαι  δύο  επι  της  ογδόης  %α\ 
τριαχοΰτής  'Ολυμπιάδος  πάλης,  ή  δε  ετέρα  πεντάθλου, 
πρώτον  γαρ  δη  τότε  οί  παίδες  %αί  νβτερον  πεντα&λη- 
βοντες  Ιβεκλή&ηόαν.  ε<5τι  δε  η  τε  είκών  αρχαία  τον  Εύ- 
τ&λίδα,  και  τα  επί  τω  βά&ρω  γράμματα  αμυδρά  ύπό  του 
χρόνου.  (5)  Μετά  δε  τον  Εύτελίδαν  Άρεύς  τε  αύ&ις  6 
Λακεδαιμονίων  βαΰιλεύς,  %α\  'Ηλείος  παρ'  αυτόν  ανά- 
χειται  Γόργος.  μόνω  δε  άν&ρώπων  άχρι  εμού  τω  Γόργω 
τέύϋαρες  μεν  εν  'Ολυμπία  γεγόναόιν  επι  πεντά&λω ,  διαύ- 
λου δε  κα\  όπλου  μία  εφ'  εκατίρου  νίκη.  (6)"0τω  δε 
παρεότήκαϋιν  οί  παίδες,  τούτον  μεν  Πτολεμαΐον  τον  Λα- 
γού φααϊν  είναι'   παρά  δε  αυτόν  ανδριάντες  δύο  ανδρός 

certe  nomine  Palenses  Dulicliii  sunt  appellati.)  (4)  Et  suus 
ibidem  licmos  est  babitus  Aixliidarno ,  Agesilai  iilio;  iuxta 
quem  est  vir  nescio  quis,  venatoris  in  modum  ornatus. 
Deinetrium  certe,  qui  contra  Seleucum  bello  suscepto,  in 
pugna  captus.  est,  eiusque  fdium  Antigonum,  norit,  qui 
animadvertet ,  Byzantiorum  dedicationes  esse.  Spartano  qui- 
dem  Eutelidae,  octava  et  tricesima  Olympiade  de  puerili 
palaestra  una,  de  quinquertio  palma  altei-a  dclata  est.  Tunc 
eiiim  luctatorum  prius,  ac  deinde  quinquertionum  ludicrum 
committebatur.  Eutelidae  effigies  pervelusta  est;  quaeque 
in  basi  incisae  literae,  sunt  ipsa  iatn  vetustate  pene  aboli- 
tae.  (5)  Post  Eutelidam  est  rursutn  Areus  Lacedaemonio- 
rum  rex:  eique  proximus  Eleus  Gorgus,  cui  ad  meam  us- 
que  aetatem  uni  Olympicae  palroae  de  quinquertio  quatuor, 
de  repetito  cursu  et  de  cursu  clypeato  singulae  decretae. 
(6)  Virum  illum,  cui  adsislunt  pueri,  Ptolemaeum  esse 
aiuiit  Lagi  iilium.     Proximo   loco   statuae   duae    Capri  Py- 
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είΰιν  Ηλείου  Κάπρου  του  Πυδαγόρου,  πόλης  τε  είλψ 
φότος  χαϊ  παγκρατίου  ϋτεφανον  επί  ημέρας  της  α.ντης. 
ίτρωτω  δε  γεγόναύιν  ανθρώπων  αϊ  δνο  νικαι  τω  Καπρφ 
τούτω,  τον  μεν  δ)}  ht\  τοϋ  παγκρατίου  χαταγωνιΰ&Ιντα 
υπ'  αύτοΰ  δεόήλωκεν  ό  λόγος  δη  μου'  παλαιών  δε  χα- 
τεβαλεν  Ήλεΐον  Παιάνων  'Ολυμπιάδα  πάλη  την  ποοτε- 
ραν  άνηρημενον,  χαϊ  Πνδια  παίδων  τε  πνγμη,  χα\  αυ- 
&ις  εν  άνδράΰι  πάλη  τε  χάί  πυγμή  (SvBfpccvaidivia  ϊπΧ 
ημέρας  της  αΰτης.  Κάπρφ  μεν  δη  ουκ  άνευ  μεγάλων 
πόνων  χαϊ  Ιΰχυράς  ταλαιπωρίας  εγενοντο  αί  νϊχαι. 

CAPU  Τ     XVI. 

Athletarum  sigiia  Olympiae  —  Timonis  — ■  Hellados  et  Elidis  si- 
gna  —  de  equestri  curriculo  —  ciirru  Polypitliis  et  signis 
Eleorum,  qxii  athletae  non  fuerunt  —  pSa  Diiiosthenis ,  qnae 
viam  ex  Olympia  Lacedaemouem  raetitur  —  aliorum  atlde- 
tarum  signis. 

Eiai  δε  είκόνες  εν  'Ολυμπία  χα\  Άναυχίδα  χα\  Φέρε- 491 
vixcuy   γένος   μεν  Ήλείοις,  πάλης  δε  εν  παιΰϊν  άνελομέ- 
νοις   ϋτεφάνους.     Πλείϋταινον  δε  τον   Εΰρυδάμου  τού 

ihagorae  filii,  qui  palacstrac  pancratiique  codem  dic  pal- 
jnam  ccpit:  ct  ei  quidem  priuio  oninium  binac  dc  illis 
cerlaruinibus  palmae  eadcm  die  cvencrc.  Et  in  pancratio 
sane,  quem  habuorit  adveisarium,  superius  exposui :  in  pa- 
laestra  vcro  Paeanium  Eleum  stravit,  qui  supcriore  OJvui- 
piadc  viclor  de  eadeni  palaeslra  renunciatus  fuerat:  idcm- 
que  Pytbicis  ludis  pueros  ifl  pugilatu  vieerat,  rursusquc  iti 
virorum  certamine  eodem  die  palacstrae  caestuumque  coro- 
nam  acceperat.  Capro  igilur  liaudquaquaiu  parvo  uegolio, 
aut  labore  levi  suae  obtigerc  victoriae. 

Cap.  XVI.  Suut  etiam  OJympiae  Anauchidae  et  Pbe- 
rcnici  statuae.  Elei  fuere,  ct  in  puerorum  lucla  victoriam 
suut  adepti.     Plistaeuum  iiliuin  Eurydami,    Aetolorutu  con- 
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Ιναντία  Γαλατών  ϋτρατηγηϋαντος  Αίτωλοΐς  Θεΰπιεΐς  εί• 
ϋιν  οί  άνα&ίντες.  Τυδεύς  δε  Ίΐλεΐος  Άντίγονόν  τε  τον 
Δημητρίου  πατέρα  χαί  Σελευκον  άνί&ηκε.  Σέλευκου  δε 
ες  απαντάς  %ρ&η  το  όνομα  ανθρώπους,  άλλων  τε  εϊνεκα 
και  δια  την  Δημητρίου  μάλιύτα  άλωΰιν.  (  2 )  Τίμωνι  δε 
αγώνων  τε  νϊχαι  των  εν  "Ελληβιν  ύπάρχουϋιν  επί  πεν- 
τά&λω,  πλην  τοϋ  Ίό&μικοϋ.  τούτου  δε  [τω]  μη  αγωνι- 
στής γενέο~8αι  χατά  τα  αυτά  Ήλείοις  τοις  άλλοις  εΐργετο. 
χαϊ  τάδε  άλλα  φηϋί  το  ες  αυτόν  επίγραμμα,  Αίτωλοΐς 
αυτόν  επϊ  ύτρατεία  μεταΰχεΐν  επί  Θεΰβαλούς,  χα\  φρου- 
ράς ηγεμόνα  εν  Ναύπακτο?  φίλια  γενέύ&αι  τη  ες  Αιτω- 
λούς, (ο)  Τίμωνος  δε  ου  πόρρω  της  εικόνος  'Ελλάς  τε 
δη  χαϊ  Ήλις  παρά  την  Ελλάδα,  η  μεν  Άντίγονον  τον 
επιτροπεύβαντα  Φιλίππου  τοϋ  Αημητρίο υ ,  tj;  δε  έτερα 
των  γ^ειρών  τον  Φίλιππον  ΰτεφανοϋόα  αυτόν  ή  δε  Ήλις 
Λημήτριον  τον  ϋτρατεύΰαντα  επι  Σελευκον  χαϊ  Πτολε- 
μαΐον  τον  Αάγου  ΰτεφανούβά  εΰτιν.  Άριβτείδ]]  δε  Ήλείω 
γενεβ%αι  μεν  όπλου  νίκην  εν  'Ολυμπία,  γενέϋ&αι  δε  καϊ 
διαύλου  Πυ&οϊ,    το  επίγραμμα  το  επ    αύτώ  δήλοι,   Νε- 

tra  Gallos  ducis,  Thespienses  dedicarunt.  Eleus  vero  Ty- 
deus  Antigomim  Demetrii  patrem,  et  Seleiicum  posuit.  Se- 
leuci  quum  ob  alias  res  gestas,  tura  praecipue  ob  captum 
bello  Dernetriuni  illustre  fuit  apnd  omnes  gentes  iionien. 
(2)  Timoni  de  quinquertio  ludis  Graeciae  omnibus  delalae 
sunt  palmae,  Isthmicis  tamen  exceplisj  quibus  ei,  siculi 
ceteris  Eleis,  interdictura  1'uit.  Jndicat  titulus,  quutn  alias 
eiuslaudcs,  lum  vero  Aetolis  illum  stipendia  fecisse  adver- 
sum  Thessalos;  Aetolorumque  amicitia  ductum,  praesidio 
Kaupacti  praefuisse.  (3)  Non  longe  a  Timonis  statua,  ve- 
leris  Gi-aeciac  et  Elidis  signa  sunt:  et  Graecia  quidem  Au- 
tigonum  Philippo  tutorem  a  Demefxio  patre  datum,  una; 
Philippum  ipsuni  altera  manu  coronat:  at  EHs  Demetrio, 
qui  Seleuco  et  Ptolemaeo  Lagi  filio  bellum  intulit,  coronam 
iinponit.  Aristidi  autem  Eleo  Olympicam  palraam  de  cursu 
clypeato;    ct   de  iterato    curriculo  Pythicam   decretam   iu- 
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μείων  τι  lv  παιΰΐν  επί  τω  Ιππία.  (4)  Λρύμου  δε  atft 
του  ίππίου  μ>]/.ος  μεν  δίαυλοι,  δύο,  εχλειφΰίντα  ύ'  εχ 
Νεμείων  τε  v.al  Ίοΰμίων  αύτυν  βαόΰεύς  Αδριανός  ες 
Νεμείων  ι.γώνα  των  χειμερινών  άπεόωχεν  Άργείοις.  Τοϋ 
όϊ  'Λριΰτείόου  εγγύτατα  Μενάλχης  εύτηχεν  Ίΐλεϊος,  ανα- 
γορευθείς Όλυμπίαύιν  Ιπϊ  πεντάΰλω ,  χαϊ  ΦιλωιΊόης  Ζώ- 
του ,  γενόμενος  εχ  Χερρονηϋου  των  Κρητών,  Άλε'ί,άνύρυυ 
δε  ημεροδρύμος  τοϋ  Φιλίππου.  Μετά  δε  τούτον  Βριμίας 492 
εΰτιν  Ίΐλεϊος,  χρατήϋας  άνδρας  πυγμι]•  yhavida  τε  εκ 
Νάξου  της  εν  τω  Αίγαίω ,  Ψωφιόίων  άνά&ημα  Αρχά- 
ΰων  Άϋάμωνός  τε  είχών  εν  άνδράΰι  πυγμή  νενιχηχυ- 
τος'  η  61  Νιχάνδρου ,  δίαυλου  μϊν  δύο  εν  'Ολυμπία^ 
Νεμείων  Ο'  άναμίξ  επί  δρόμω  νίχας  ϊ|  άν^ρημενου.  ο 
δε  Άΰάμων  χαΧ  δ  Νίχανδρος  Ήλεϊοι  μεν  ηΰαν  πεποίηχΒ 
δε  τω  μεν  Λάϊππος  τι)ν  είχόνα,  Άϋάμωνι  δΐ  Πυριλάμ- 
Μεβΰήνιος.  Κύαλχίδ^  δε  Ίΐλείω  χαί  Σελεάδα  Λα- 
χεδαιμονίω ,   τω  μεν   ίν  παιΰιν  tytj/οντο  χυγμής  νΐχαι, 

scriptio  indicat.  Ε  Nemeis  etiam  victorem  redisse  dc  eque- 
stri  puerorum  curriculo:  (4)  cst  id  spatium  duo  iterala 
curricula.  Ilunc  cuirendi  morcui  iNcuiiacis  ct  Isthinicis  lu- 
uis  inlermissum,  Argivis  rcstiluit  Adrianus  Iuiperator,  euru- 
que  bybeniis  iscmeorum  ludis  celebrari  iussit.  Proxime  ad 
Aiistidcn  Menalcas  Eleus  Olympici  quinquertii  victor  extatj 
cl  rhilonides  Zoli  blius,  paliia  i$  quidem  c  Cretcnsi  Cber- 
rbonesoj  Alexandro  vcro  Pbilippi  fiiio  ex  eo  cursorum  ge- 
ncrc,  qui,  cjuod  die  uno  ingens  cmctiuniur  spaiium,  sunt 
Henierodromi  (id  est  diarii  cursores)  appcllati.  Post  Phi- 
lonidem  Jirimias  Eleus,  virili  pugilatu  victorj  et  Leonidas 
c  ]N'axo,  Aegaei  maris  insula,  a  Psopbidiis  Arcadum  gente 
dedicatus.  Asamonis  deiude  statua ,  qui  viros  pugilatu  vi- 
cit:  tum  JSicandri,  qui  de  repelito  cursu  Olycnpicas  duas, 
c  Nemeis  alternas  de  cursu,  et  repetito  cursu  sex  palmas 
abstulit.  Eucre  Asamon  et  Nicander  Elei:  luiius  Daippus, 
illius  Pyrilampes  .Messenius  eliigiem  fecere.  Proximi  sunt 
Eualcis  JLleus ,  et  Seleadas  LacedaeniQiiius;    quorum  ille  cae- 
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Σελεάδα  δε  ανδρών  πάλης.  (5)  Ένταΰ&α  κα\  άρμα  ου 
μέγα  άνάκειται  Πολύπειρους  Λάκωνος,  xca  επί  βτηλης 
της  αυτής  Καλλιτέλης  6  τοϋ  Πολύπειρους  πατήρ ,  πα- 
λαιΰτης  άνηρ'  νϊκαι  δε  ΰφιϋι,  τω  μεν  ΐπποις,  Καλλιτέ- 
λει  δε  παλαίΰαντί  είΰιν.  Ίδιώτας  δε  άνδρας  Ηλείους, 
Αάμπον  Άρνίύκου,  καϊ  Άρίόταρχον,  Φωφίδιοι  προξέ- 
νους οντάς  βφίοΊν  άνέ&εΰαν,.  η  και  αλλην  τινά  ίς  αυ- 
τούς έχοντας  εϋνοιαν,  μ&ΰος  δε  εβτηκεν  αυτών  Λύσιπ- 
πος Ηλείος,  χαταπαλαίΰας  τους  ε6ελ\ΤΟντας  των  παίδων' 
Ανδρέας  δε  Άργεΐος  έποίηβε  τοϋ  Λυΰίππου  την  εικόνα* 
( 6 )  Λακεδαιμονίω  δε  ΛεινοΟ&ένει  όταδίου  τε  Ιγένετο  εν 
άνδράΰιν  'Ολυμπιακή  νίκη'  καϊ  βτηλην  εν  τή  "Αλτει  παρά 
τον  ανδριάντα  άνί$ηκεν  6  Αεινοβ&ένης'  όδοϋ  δε  της  ες 
Λακεδαίμονα  εζ  'Ολυμπίας  έπι  έτέραν  ότήλην  την  εν  Αα- 
χεδαίμονι  μέτρα  είναι  ΰταδίους  εξήκοντά  τε  και  εξακο- 
βίους.  (7)  Θεόδωρον  δε  λαβόντα  έπι  πεντά&λω  νίκην, 
•και  Πυτταλον  Λάμπιδος  πυγμή  πάίδας  κρατήόαντα.  καϊ 
Νελαΐδαν  όταδίου  τε  άνελόμενον  xal  όπλου  ϋτέφανον, 


stuum  pueros,  Seleadas  luctac  ccrtaminc  viros  vicit.  (5) 
Ibidem  currus  posilus  est  non  magnus  Polypitliis  Lacoinsj 
cL  super  eadem  pila  Calliteles  Polypitliis  patcr  palaestra 
elarus.  Lucta  Callitelcs,  at  Polypithes  equis  coronara  pro- 
meritus.  Ordinarios  vex'o  et  privaLus  homines  Elcos,  Lam- 
pum  Arnisci,  ct  Aristarchum ,  vcl  liospitii  vel  aliorum  causa 
meritorum,  Psopliidii  posuerunt.  Medio  stat  inter  cos  loco 
Lysippus  Elcus;  viclis,  qta•'  in  luctae  ccrtanien  dcscende- 
rant,  pueris.  Andreas  Argivus  Lysippi  statuain  fitixit: 
(6)  Dinosllicnes  Lacedaemonius  e  stadio  viris  devielis  Olym- 
picam  palmam  tulit,  sibique  in  Alti  pilam  ct  slatuam  po- 
suit.  Ab  ca  quidem  pila ,  via,  qua  ex  Olympia  Lacedae- 
moiiem  iter  est,  ad  pilam  alteram,  quae  Lacedacmone  erecla 
cst,  stadia  intersunt  DCLX.  (7)  Thcodorum,  qui  iu  quin- 
queilio  vietoriam  est  adeptus;  et  Pytlalum  Larnpidis  filiunj, 
qui  caeslibus  pueios  vicit:    jNielaidan  praelerea,  qui  de  sla- 


SEU  LIB.  VI.    CAP.  XVI.  XVII.  77 

7 f λείους  ΰφάς  οντάς  n5rc«)  τι$.  Έπί  όε  τω  Πυττάλω  κ«1 
τάύε  ftt  λίγονΰιν,  ως  γενομένης  ποός  Αρκάδας  Ήλείοις 
άμφιϋβϊμηόεως  περί  γης  ορών,  εΓπεν  οΰτο§  υ  77i'rr«Aog 

δίχην'  ο  όέ  οί  ανάριας  ?ρνοι>  εστίν  ΌλυνίτιΌυ  2££- 
νιΰο-  Sjjyg  όέ  Πτολεμαίος  τι  ιβτιν  άναβεβηχώς  ΐπ- 

,  και  :τ«ρ'  αυτυν  Ίΐλεϊος  ά&λητης  ΙΙκιάνιος  6  ζ/α- 
ματρίου,   πάλης   τε   εν   'Ολυμπία   y.c.l   τάς  όνο   ΙΙυϋίΧ('^493 

νίκας.  Κλεάρετός  τε  εϋτι,ν  Ίΐλεϊος  Λίντά- 
{ϊλυν  λ«βών  ΰτέφαν ον'  ααϊ  άρμα  ανδρός  'Λ&ηναίου  Γλαύ- 
χωνος  τοϋ  Έτεοχλέονς'  άιηγορεν&η  δε  6  Γλαυκών  ού- 
τος επί  άρματος  τελείου  όρόμω. 

C  Λ  Γ  U  Τ    XVII. 

Atliletarum  signa  ab  alia  Altis  parte  posita  —  rtolemaei,  ncpotis 
Ptolein.  Lagi,  signum  —  Ilermesianactis  —  Kperasli  vatis  — 
Gorgiae  rlietoris  signuin  et  de  eo  memoraiida. 

JL  αΰτα  μεν  δη  τα  ά^ωλογώτατα  άνδρϊ  ποιουμενω  την 
ϊφοδον  εν  ry  "Λλτει  χατά  τα  ημϊν  είρημίνα.  εί  δε  άπο 
τοϋ  Αεωνώαίου   προς  τον  βωμδν  τον  μεγαν  άφιχέΰ&αι 

dio  ct  armatorum  cursu  coronam  copit,  ncmincm  fugiat 
Eleos  fuisse.  Dc  Pyttalo  amplius  boc  tradilum  est,  quod 
fuerit  Arcadibus  et  Eleis  de  agrorum  finibus  disceptantibus 
arbiter  datus.  Est  eius  statua  Olynthii  Sthenidis  opus.  Suo- 
cedit  Ptolcmaeus  cquo  insidens.  Prope  cum  Elcus  alblcta, 
Paeanius  Demetrii  filius,  qui  de  lucla  Olympiae  unam,  c 
Pvtliicis  ludis  duas  abstulit  palraas.  Clearestus  deinde  Eleus, 
qui  dc  quinquertio  corona  donatus  est.  Spectatur  et  Atbe- 
niensis  viri  Glauconis  Eteoclis  filii  curras:  rcuunciatus  vi- 
ctor   est  de  curuli  certamine  integra  aetatc  equorum. 

Cap.  XVii.  Quac  adliuc  commemorata  sunt,  qui  in 
Altin  introierint,  maximc  insigiiia  spectare  possint.  Α  Leo- 
nidae   vero   rnonumcnto   rursus  ad  arain    maxiinam  dextera 
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τη  δεξιά  δελήΰειας,  τοΰάδε  εβτί  6οι  των  ανηκόντων  ες 
μνήμην,  δημοκράτης  Τενεδιος,  και  Ηλείος  Κριάνιος- 
ούτος  μεν  απλού  λαβών  νίκην ,  δημοκράτης  δε  ανδρών 
πάλης,  ανδριάντας  δε  τον  μεν  Μιλήϋιος  Αίοννΰικλης, 
τον  δε  Κριανίον  Μακεδών  Ανϋός  1$τιν  6  εργαΰάμενος. 
Κλαζομενίον  δε  Ήροδότον  κα\  Φιλίνον  τον  Ήγεπόλιδος 
Κώον  άνέδεϋαν  τάς  είκόνας  αί  πόλεις '  Κλαζομενιοι  μεν, 
οτι  εν  Ολνμπία  Κλαξομενίων  πρώτος  άνηγορενδη  νικών 
^Ηρόδοτος'  η  δε  οι  νίκη  ΰταδίον  γεγονεν  εν  παιοΊ'  Φι- 
λίνον δε  οι  Κώοι  δόξης  ένεκα  άνέ&εϋαν.  εν  μεν  γε  Όλνμ- 
vtik  δρόμον  γεγόναΰιν  αντώ  νϊκαι  πέντε,  τέΰβαρες  δε 
Πν&οϊ,  και  Ιϋαι  Νεμείων,  εν  δε  Ίβ&μώ  μία  επι  ταϊς 
δέκα.  (2)  ΤΙτολεμαΙον  δε  τον  Πτολεμαίου  τον  Αάγον 
Αριότόλαος  άνεδηκε  Μακεδών  άνήρ.  * Ανάκειται  δε  και 
πνκτης  κρατηΰας  εν  παιβϊ,  Βοντας  Πολννείκονς  Μιλψ 
6ιος,  και  Καλλικράτης  άπό  της  επι  Αη&αίω  Μαγνηΰίας, 
επι  τώ  οπλίτη  δρόμω  ΰτεφάνονς  δνο  άνηρημενος'  Αν- 
ΰίππον  δε  έργον  ή  τον  Καλλικράτονς  εύτίν  είκών.   Έμαν- 

via  contendenlibus,  digna,  quae  literis  mandentur,  bacc 
sunt.  Primi  antc  oculos  sunt  Democrates  Tenedius,  ct  Cria- 
nius  Eleus:  liic  de  cursu  armatorum,  ille  de  virorum  lucta 
praemia  tulere:  et  Pemocralis,  Milesius  Dionysicles;  Cria- 
nii,  Lysus  Macedo  slatuas  fecere.  At  iis,  qui  loco  sunt 
pr.oximi,  Herodoto  Clazomenio,  et  Philino  Coo,  Hegepolidis 
fjlio,  sua  utrique  palria  stal.uae  lionorem  habuit»  Clazome- 
nii  Herodoto,  quod  pritnus  ex  ea  civitate  Olympicoruni  ]u- 
doi'utn  Adctor  est  declaratas,  viclis  iri  stadio  pueris.  phi- 
lino  Coi,  quod  illuslri  admodum  fuit  gloria.  De  cursu 
enim  Olympicas  quinque,  Pythicas  quatuor,  Nemeorum  to- 
tidcmj  ab  Isthmo  unam  amplius,  quam  deceui  palmas  abs- 
tulit.  (2)  Iam  vero  Ptolemaeus,  Ptolemaei  filius,  Lagi 
nepos,  Aristolai  Macedonis  donum  fuit.  Eo  ipso  in  loco 
et  pugil  positus  est,  Butas  Milesius,  Polynicis  fllius,  de 
pueris  palmam  nactus.  Callicrates  etiam  e  Magnesia  ad  Le- 
tbaeum:    vicit   bis   in    armalorum    cursu.     Callicralis   baec 
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τίωνι  δε  καϊ  'Jlthfilcp,  τω  μεν  Ιν  παιβϊ  βταδίον,  Άλε- 
ξιβίω  δε  πεντά&Λον  γέγονε  νίκη'  και  Ίΐραία  τε  'Λρχά- 
δων  εΰτιν  αντώ  πατρίς,  και  Ιΐκέβτωρ  6  την  εικόνα  είρ- 
γαΰμενος'  Έμαντίωνα  όέ,  ήότι,νος  ην,  ου  δηλοί  το  επί- 
γραμμα' οτν  δε  τον  Άρκάδων  rtv  εϋνονς,  δηλοϊ.  (3) 
Κολοφοίνιοι  όέ  ΈρμηΟιάναξ,  ^Αγονεου,  καϊ  ΕΙκάόιος  Λυ- 
κίνον  τε  ων  καϊ  της  Έρμηύιάνακτος  δνγατρός,  κατεπά• 
λαιόαν  μεν  παϊδας  αμφότεροι'  Έρμηΰιάναχτι  δε  και  άπο 
τον  κοινού  τον  Κολοφωνίων  νπηρξεν  άνατε&ήναι  την 
εικόνα.  Τούτων  δε  είϋιν  Ήλεϊοι  πληΰίον  πνγμή  παϊδας 494 
χρατήϋαντες,  ο  μεν  ΖΛΪίνιδος  ϊργον  τού  Ό?.νν&ίον  ΧοΙ- 
ριλος,  Θεότιμος  δε  Ααιτώνδα  Σικνωνίον.  παις  όέ  6  θεο- 
τιμος  ην  Μοϋγίωνος,  Άλεξάνδρω  τω  Φιλίππον  της  επί 
Λαρεϊον  και  ΐΠρβας  ΰτρατείας  μεταϋχόντος.  (4)  Λνο 
δε  ανϋίς  εξ  "Ιίλιΰος,  Αρχίδαμος  τε&ρίππω  νενικηκώς, 
%αϊ  Έπεραοτός  ε0τιν  6  Θεογόνυν,  όπλου  ν'ικην  άνηρψ 
μένος,  είναι  δε  και  μάντις  ό  Έπεραότος  τον  Κλντιδών 
γενονς  φηϋιν  ixl  τον  επιγράμματος  τή  τε/.εντ^' 

iuiago,  Lysippi  opus  est.  Speclanlur  deinde  Emaution  de 
pucrili  stadio,  et  Alexibius,  de  quinquertio  viclores.  Fuit 
Luic  palria  Hera  Arcadum  oppidum:  imaginem  Acestor  ela- 
boravit.  Emautionis  efligiem  quisnam  fecerit,  non  iudicat 
inscriptio;  ex  Arcadia  tantuin  fuisse  illum  planuin  facit. 
(o)  Colopbonii  exin  Hermesianax  Agonei  filius,  et  lcasius 
Lyciui  ex  Hennesianactis  filia,  pueros  uterque  in  palaeslrae 
ceiianiine  superarunt:  et  Hermesianacti  quidem  publite  Co- 
lophonii  slatuam  posuere.  His  proxirui  athleiae  duo  Elei, 
a  quibus  pucri  in  pugilatu  vieli:  Stbenis ,  Olyntliii  Cboe- 
rili  opus;  et  Theotimus,  a  Dactonda  Sicyonio  factus.  Theo- 
timus  iste  patre  natus  Moschione,  qui  Alexandro  contra 
Darium  et  Persas  bellanti  slipendia  fecit.  (4)  Iam  duo 
item  ex  Elide,  Arcbidamus  quadrigis,  et  Tbeogoni  filius 
Eperastus  clypeato  cursu  victor.  Eperastum  hunc  \atem 
etiam  fuisse  e  Clytidarum  familia,  extreina  indicat  inscri- 
ptionis  clausula: 
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Των  δ  ίερογλωΰΰων  Κλντιδάν  γένος  εύχομαι  είναι, 
Μάντις  απ'  Ιαο&έων  αίμα  Μελαμποδίδάν. 
Μελάμποδος  γαρ  ήν  τον  Άμν&άονος  Μάντιος,  τον  δε 
Οϊκλης'  Κλντίος  δε  Άλκμαίωνος  τον  Άμφιαράον  τον 
'Οϊκλέονς.  εγεγόνει  δε  τω  Άλκμαίωνι  δ  Κλντίος  εκ  της 
Φηγεως  %νγατρός,  καϊ  ες  την  Ήλίν  μετωκηβε,  τοις  άδελ- 
ψοΐς  είναι  της  μητρός  ύννοικος  φενγων,  'άτε  τον  Άλκ- 
μαίωνος  επισταμένος  ΰφας  είργαΰμενονς  τον  φόνον. 
(5)  Ανδριάντας  δε  άναμεμιγμένονς  ουκ  επιφανεβιν  άγαν 
άνα&ημαβιν ,  Άλεξίνικόν  τε  Ήλεϊον,  τεχνην  τον  Σικνω* 
νιου  Καν&άρον ,  πάλης  εν  παιϋίν  άν^ρημένον  νίκην,  %αϊ 
τον  Αεοντΐνον  Γοργίαν  Ιδεΐν  ϊύτιν  άνα%είναι  δε  την 
εικόνα  ες  Όλνμπίαν  φηϋϊν  Ενμολπος  απόγονος  τρίτος 
Ληϊκράτονς,  ΰννοικηΰαντος  αδελφή  τι]  Γοργίον.  ούτος 
4956  Γοργίας  πατρός  μεν  ήν  Καρμαντίδον ,  λέγεται  δε  άνα- 
ϋώϋαΰ&αι  μελίτην  λόγων  πρώτος  ήμελημενην  τε  ες  άπαν, 
otal  ες  λή&ην  ολίγον  δεϊν  ηκονΰαν  άν&ρώποις.  ενδοχι- 
μήόαν  δε  Γοργίαν  λόγων  εϊνεκα  εν  τε  πανηγνρει  τ/) 
Όλνμπιακή  φαΰι,  %α\  άφικόμενον  κατά  πρεϋβείαν  ομού 

Fatidico  cretus  Clytidarum  e  sanguine  vates, 
Attjue  idem  soboles  dia  Melampodidum. 

Melampus  enim  Amytliaonem  patrem  liabuit:  filium  ipsQ 
Mantium  genuit,  Manlius  Oiclem.  Oiclis  nascitur  satu  Am- 
pliiaraus:  cuius  Alcmaeon  fuit,  quiXJlylium  suscepit  e  Phc- 
gei  Clia :  hic  Elin  migravit  ab  avunculis  secedens,  quod 
eos  caedem  scicbat  Alcmaeoni  machinalus.  (5)  Statuas 
deinccps  non  valde  illustribus  videas  permistas  donis:  Ale- 
xinicum  Eleum,  Sicyonii  Cantliari  opus:  tulit  liic  de  pue- 
lili  palaestra  pabnarn.  Tum  Lepulinum  Gorgiam,  quem 
dedicatuin  tradunt  ab  Eumolpo  Deicratis  pronepote,  cum 
quo  soror  fuerat  Gorgiae.  Natus  est  Gorgias  patre  Carman- 
tide,  et  primus  neglectam  adliuc  dicendi  ex  arte  ralionera 
excitasse  dicitur,  et  ab  lioniinuin  oblivione  vindicasse.  De- 
dit  magnum  eloqucnliae  specimen  Gorgius,  et  in  quinquen- 
nali  Olympiae  celebritate,    et  iu  ea  Jegatione,    qua  functus 
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Τιβία  χαρ'  Ά%ψαΙονς.  *αί  τοι  άλλα  τε  Τιΰίας  ες  λό- 
γους εΰηνέγχατο,  καϊ  π lQ ανώτατα  των  καθ'  αυτόν  γν- 
ναικϊ  Συραχουόίοί  χρημάτων  εγραψεν  άμφιΰβητηΰιν'  αλλά 
γε  εκείνου  ες  πλίον  τιμής  άψίκετο  6  Γοργίας  παρά  Ά&η- 
ναίοις.  χαϊ  Ίάΰων  εν  Θεΰύαλία  τυραννήϋας ,  Πολυκρά- 
τους ου  τα  εΰχατα  ενεγχαμϊιου  διόαΰχαλείου  τοϋ  Ά&ψ 
ι ,  τούτου  τον  άνόρός  επίπρο6ΰεν  αυτόν  6  Ίάϋων 
εποί)'{ύατο.  βιώϋαι  όΐ  ϊτη  Γοργίαν  πίντε  φαϋϊν  επί  τοϊς 
Λεοντίνων  δε  ίρημωΰεΐύάν  ποτέ  υπό  Συρακου- 
ΰίων  τι)ν  πόλιν  κατ    εμε  αύ^ις  ϋυνίβαινεν  οίχεϊύχϊαι. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XVIII. 

Cratisthenis  Cyrenaei  currus  Olympiae  positiis  —  Anaximenis, 
rhetoris  et  historici,  signum,  ac  de  eiiis  ad  Alexandrum  Ma- 
gnum  legatioiie  —  de  eiiu  cura  Theopompo  siniultate  —  So- 
tadae  signum  —  primorum  atldetarum  signa. 

J2j6u  δε  κα\  τον  Κνρηναίου  Κραχι6%ενους  χαλκοϋν 
άρμα'  και  Χίχη  τε  επιβεβΐ]κε  τοϋ  άρματος,  και  αυτός 
6  Κρατιδδένης.    δήλα  μεν   δη  ότι  ίππων  γεγονεν  αντώ 

est,  Tisiae  collega,  apud  Atliemenses.  Quanquam  et  Tisias 
quum  alia  in  artem  dicendi  ornamcnta  intulit,  tum  Syra- 
cusanae  mulieri  pecuniariam  litera  movit  tam  gravibus  per- 
suasionum  momentis,  ut  omnes  sui  teruporis  oratores  su- 
peravit.  Sedenim  multo  fuit  apud  Athenienses  clarior  Gor- 
gias.  Et  hunc  sane  Iason,  qui  in  Tbessalia  tyrannide  po- 
titus  est,  pluris  multo  fecit,  quain  Polycratem,  qui  nulli 
fuit  in  Alhenierisium  scliolis  eloquentiae  Iaude  inferior.  Vi- 
xisse  autem  Gorgiam  annos  ferunt  (haud  minus)  quinque 
amplius  quam  centuru.  Leontinorum  certe  urbs  olim  deleta 
a  Syracusanis,  aetate  ruea  resliluta  est. 

Cap.  XVIII.     Spectatur  eo  in  loco  et  Cratisthenis  Cy- 
renaei  currus  aereus;    in  quein  ascendit  Victoria,  tuzn  ipse 
etiain   Cratisthenes.     Ex   quo   facile    coiiiicias,    equis   illum 
Tom.  III.  F 
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νίκη'  λέγεται  δε  κα\,  ως  Μναβίον  τον  δρομεως,  επι- 
κληδεντος  δε  νπό  'Ελλήνων  Λίβυος,  εϊη  παις  6  Κρατι- 
ΰδενης.  τα  δε  αναθήματα  αντώ  τα  ες  Όλυμπίαν  εΰτϊ 
τον  'Ρηγίνον  Πυ&αγόρου  τέχνη.  ( 2 )  Ένταΰ&α  %αϊ  Άνα- 
ξιμενονς  οΐδα  εΙκόνα  άνευρων,  ος  τα  ίν'Έλληόιν  αρχαία, 
και  ο6α  Φίλιππος  ό  Άμνντον  και  ΰύτερον  Άλείανδρος 
είργάϋαντο ,  όννέγραψεν  ομοίως  άπαντα '  ή  δε  οι  τιμή 
496γεγονεν  εν  'Ολυμπία  παρά  των  Λαμψκκηνών  του  δήμου. 
νπελείπετο  δε  Άναξιμένης  τοβάδε  ες  μνήμην,  βαβιλία 
γάρ  ου  τα,  πάντα  ηπιον,  άλ7.ά  και  τα  μάλιΰτα  &νμ& 
χρώμενον  'Λλεζανδρον  τον  Φιλίππου,  τεχνί]  περιήλθε 
τοιαδε.  Λαμψακτ^ών  τα  βαΰιλεως  τον  Περΰών  φρονη- 
ϋάντων,  η  και  αίτίαν  φρονήΰαι  λαβόντων,  6  'Λ?.έξαν- , 
δρος  ατε  νπερζεων  ες  αυτούς  tjj  όργι],  κακών  ηπείλει 
τα.  μεγιότα  εργάόεΰ&αι.  οι  δε  ατε  δέοντες  περί  γυναικών 
τε  και  παίδων  και  αυτής  πατρίδος,  άποΰτελλουΰιν  ~Άνα- 
ζιμένην  ίκετεύειν,  Αλεξάνδρα  τε  αύτεο  και  ετι  Φίλιππα 
πρότερον  yf/ονότα  εν  γνώϋει.   προϋ^ει  τε  ό  'Λναξιμενης, 


vicisse.  Dicitur  vero  Mnaseae  cursoris,  quem  cognomento 
Libyn  Graeci  appellaverunt,  filium  fuisse.  Huius  Olyuipipi 
dont  Pytbagoraa  Rheginus  opifex  fuit.  (2)  Reperi  eodem 
etiani  ιη  loco  Anaximenis  cffigiem.  Is  ct  priscas  Graeco- 
rum ,  et  Philippi  atque  Alexandri  res  gestas  diligenier  pcr- 
scripsit.  Huuc  ei-Olympicae  statuae  honorem  Lampsaceuo- 
ruin  civitas  babuit,  mei-iti  m  sc  gratiatn  referens.  Eain 
enim  ab  exitio  civitatem  callidiiate  sua  vindicarat.  Erat 
Alexander  Philippi  lilius  implacabili  pleruraque  ingcnio,  ct 
ad  iram  proclivior.  Huuc  Anaximenes  irascentem  vehemen- 
tius  Lampsacenis ,  et  extrema  onniia  cormninantem,  quod 
ad  Persarum  regem  vel  iain  defecissent,  vel  defeclionis  es- 
sent  suspecti,  huiusiuodi  Jenivit  dolo.  Quum  illi  de  1  i b o— 
ris,  uxoribus ,  arls  aique  focis,  el  univcrsa  plane  palria  sol- 
llciti,  homineni  tum  Alexandro  tuiu  Pbilippo  etiam  anle 
probe   cogniturn,   deprecatum   hrisissent,    ct  Alexander    co- 
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xctl  τον  'Λλέξανδρον  ιζεχνόμενον ,  καθ'  ηντινα  ahlav 
ήχοι ,  χατομόόαϋ&αί  φαΰιν  επονομάζοντα  δεούς  τους  'Ελ- 
λήνων, ή  μην  αυτού  ταϊς  δεηΰεΰιν  όπόϋα  έΰτιν  εναντία 
Ιργάδεΰ&κι.  ϊν%α  9ή  εΐπεν'Λναΐ-ιμίνης'  χάριΰαί  μοι  την- 
δε,  ω  βαϋιλεύ ,  την  χάριν,  εξαί'δραποδίβααΰαι  μϊν  γυ- 
ναίκας χαϊ  τέκνα  Λαμψαχιρ'ών ,  χαταβαλιϊν  δε  και  Ις 
ΐδαφος  την  πόλιν  πάϋαν,  τα  δε  ιερά  των  δεών  ΰφιοιν 
εμττοήοαι.  6  μεν  ταύτα  ϊλεγεν.  'Λλεζανδρος  δε  ούτε 
χοός  το  ΰόφιϋμα  άντι  μηχανή  βαΰ&αί  τι  εύρίΰκων,  χα\ 
ενεχόμενος  τι]  ανάγκη  τον  ορχου,  ϋυγγνώμην  ενεμεν 
ούχ  εδέλων  Λαμψακηνοϊς.  (3)  Φαίνεται  δε  χαϊ  άνδρα 
ό  Άναξιμενης  Ιχδρόν  ουκ  άμα&εατατα ,  αλλά  χαϊ  εχι- 
φ&ονώτατα  άμννάμενος.  επεφνχει  μεν  αυτός  οΌφιϋτής, 
χαϊ  ΰοφιΰτών  λόγους  μιμείϋ&αι'  ως  δε  οι  διαφορά  ες 
Θεόπομπυν  εγεγόνει  τον  Λαμαΰιϋτράτον,  γράφει  βιβλίον, 
ες  Ά&ηναίονς  χαϊ  επί  Λακεδαιμονίους  ομού  και  Θηβαίους 
Ουγγραφην  λοίδορον.  ώς  δε  ην  ες  το  άκριβέβτατον  αντώ 
μεμιμημίνα,    επιγράφας  τον    Θεοπόμπου    το   όνομα  τω 


gnita  adventus  causa  verbis  concoptis  iurnsset,  Graecorum 
Deos  tcstatus,  facturum  se  omnia,  contra  quani  ille  ro- 
gasset,  liac  eum  est  Anaximenes  oratione  adortus:  Hoc  a 
te  rex  prccibus  contcndo,  ut  Lampsacenorum  coniugcs  et 
libcros  in  servitutem  redigas,  urbem  totam  exscindas,  et 
Deorum  templa  exuras.  His  Alexander  ambagibus  circum- 
vcntus  quum  se  iuratum  meminisset,  contraria  iis,  quae 
precaretur  Anaximenes,  omnia  se  facturum,  Lampsacenis 
invitus  pepercit.  (3)  Idem  etiam  Anaximenes  inimicutn 
suuin  noa  minus  erudite,  quam  invidiose  ultus  dicitur. 
Nam  qui  ingenio  sopbista  esset,  quum  sophistarum  oratio- 
neiii  aptissime  imitaretur,  suscepta  cum  Theopompo,  I)a- 
masistrati  fdio,  simultate  historiam  conscripsit  maledictoruin 
in  Atbenienses,  Lacedacmonios  et  Thebanos  plenissimam. 
Ad  unguein  vero  quum  Thcopompi  stylum  cxpressisset, 
supposito  eius  nomine  per  Graeciae  civitates  librum  divul- 

F2 
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βιβλίω ,  διέπεμπεν  ες  τάς  πόλεις,  και  αυτός  τε  ύνγγεγρα- 
<ρώς  ην,  και  το  εχ&ος  το  ες  Θεόπομπον  ανά  πΰΰαν  την 
^Ελλάδα  επηύζετο.    ον  μην  ονδε   ειπείν   τις   αύτοΰχεδίως 

497,Αναξιμενονς  πρότερος  εύτιν  εύρηχώς.  τα  ϊπη  δε  τα  ες 
Άλεζανδρον  ον  μοι  πιΰτά  εΰτιν  Άναημένην  τον  ποιψ 
ϋαντα  είναι.  (4)  Σωτάδης  δέ  επί  δολίχου  ν'ικαις  Όλυμ- 
πιάδι  μεν  εννάτ))  και  εννενΐμοϋτή  Κρής,  κα&άπερ  γε 
και  ην,  άνερρη&η'  τη  επ\  ταντ\\  δε  λαβών  χρήματα 
παρά  του  Έφεΰίων  κοινού,  Έφεβίοις  ειϋεποίηΰεν  αυτόν 

'  καΐ  αυτόν  επι  τω  έργω  φυγι)  ζημιούΰιν  οί  Κρητες.  (5) 
Πρώτοι  δε  ά&λητών  άνέδεόαν  ες  Όλυμπίαν  εικόνας, 
*  Πραζιδάμαντός  τε  Αίγινητον  νικήσαντος  πυγμην  τι]ν 
εννάτην  'Ολυμπιάδα  επι  ταϊς  πεντήκοντα'  και  Όπουν- 
τίου  'Ρηζιβίου  παγκρατιαΰτάς  καταγωνιϋοίμένου ,  μια  προς 
ταΐς  εζήκοντα  Όλυμπιάδι.  αύται  κείνται  μεν  αί  εικόνες 
ου  πρόϋω  της  Οινόμαου  κίονος,  ξύλου  δε  είΰιν  είργα- 
βμεναι,  'Ρηζιβίου  μεν  ΰυκης,  ή  δε  τού  Αιγινητου  κυ- 
παρίΰύου ,  καϊ  ήϋΰον  της  ετέρας  πεπονηκυϊά  εΰτιν. 


gandum  curavit;  quae  res  Tlieopompo  magnam  apud  om- 
nes  plane  Graecos  invidiam  concitavit.  Anle  Anaximcnem 
quidem  nemo  subita  oratione  conatus  est  dicere.  Iain  qui 
in  Alexandrum  scripti  versus  eius  nomine  cii*cumft;runtur, 
m«a  quidem  sentcntia  falso  Anaximeni  atlribuuntur.  (4)  So- 
tades  lcmgioris  curriculi  victor  Olympiade  nona  supra  no- 
nagesimain ,  Cretensis  (uti  fuit)  renuncialus  est:  ea  vero, 
quae  cousecuta  est  Olympiadc,  accepta  publice  ab  Ephesiis 
pocunia,  Epbesium  se  prodi  maluit.  Quo  crirnine  ei  exilii 
poena  est  a  Crctensibus  inflicta.  (5)  Priim  atblctarum  oui- 
nium  Olyinpiae  statuas  dedicarunt  suas ,  Praxidamas  Aegi- 
neta  qui  caestibus  vicit  Otympiade  undesexagesima  j  et  qui 
LXI  Olympiade  pancratiastas  perculit,  Rhexibius  Opuntius. 
Positae  sunt  non  procul  ab  Oenomai  colunma.  Lignea  ntra- 
que  «st,  sed  Illiexibii  e  ilco,  e  cupresso  Praxidaniantis,  et 
multo  sane  minus  quam  altera  deliiaienluni  est  passa. 
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C  Α  Γ  Ό  Τ     XIX. 

De    thesauris    in  Alti   euper  crepidine  porina  exstructis  —    Sicyo- 
iiinrutu  Lbeeauro  —   Tartesio    flimiine  et  urbe  —   tl«>  Cartha 
giniimsium  thesauro  — ■  Epidamniorura  binis  thesauris  —  Sy- 
haiitarum  tliesauro  —  I.ibymu  m  Cyrene  ac  Selinuiitiorum  — 
Metapontinorum  —  Megarensium  —  Geloorum  thesauro. 

Hjutl  δε  ?.[9ov  πωρίνον  κρ?;7τ1ς  h>  τ\\"Λλτει,  προς  άρ- 
χτον  τον  'Ηραίου,  χατά  νώτου  δε  αυτής  παρήχει  το  Κρό- 
7'ior.  Ιπ\  ταύτης  της  χρψέΐδός  είΰιν  οί  &η6ανροι,  vac\)u 
Οή  χαϊ  ίν  Λίλφοΐς  'Ελλήνων  τινί^  εποιήύαΐ'το  τω  Άπόλ- 
λωνι  &ηθανρονς.  (2)"Εθτι  όε  fhjfStcvQog  Ιν  ΌλνηττΙα 
Σιχνανίων  χαλονμενος,  Μνρωνος  όε  άνάϊηβα  τνραιτή- 
ϋαντος  Σιχυωνίων  τούτον  ωχοόύαηϋεν  ο  Μύρων  νιχή- 
όας  αρμαχι  τι)ν  τρίτην  χαϊ  τοιαχοότήν  Όλυμχιάόα.  εν 
Οε  τω  ΰηϋανρω  χαϊ  ΰαλάμονς  Ονο  έποίηϋε,  τον  μίν  Λώ- 
ρων, τον  όε  ίργαΰίας  της  Ιώνων,  χαλχον  μεν  δη  αυ- 
τούς κάρων  ειργαϋμένους•  ει  δε  χα\  Τκρτηββιος  χαλκός 
λόγω  τω  'Ηλείων  εβτϊν,  ονχ  οιδα.  (3)  Ταρτηΰϋον  όε 
είναι  ποτκμον  εν  χώρα  τή  Ιβήρων  λεγουϋί,  ΰτόμαϋιν  ες 
&άλαΰΰαν  χατερχύαενον  όυοϊν,   χαϊ  ύμώννμον  αντω  τιύ- 

Cat\  XIX.  Est  in  Alti  crepido  topliacea ,  ad  cam  Iu- 
nonis  templi  parlem,  quae  ad  Aquiloncm  speclat.  (Nam 
quae  atl  Auslrus  converta  est,  ad  Saturni  aedeni  pcrlinct.) 
Super  ca  crcpidine  thesauri  locati  sunt,  qualcs  Gracci  Dcl- 
pliico  Apollini  fecerunt.  Sunt  aulem  donariorum  ccllac. 
(2)  Unus  quidem  eorum ,  qui  Olympiae  sunt,  Sicyumorum 
appcllalur.  Dedicavit  Myron  Sicyoniorum  tyraunus,  parla 
curuli  victoria,  Olympiade  tertia  et  liigesi.na.  Thalamos 
duos  inlus  fecit,  Dorico  alterum,  allerum  operc  lonico. 
1  trumque  ex  acre  fabricalos  ipsc  conepexi.  Neque  vero  e 
Tartessiaco  sint  aere,  nec  ne,  quod  Elei  afiiruiant,  salis 
comperitun  liabeo.  (3)  Tarlessum  ccilc  lluviuai  llispaniae 
csse    tradunt,    ostiis   duobus  iu  uiare    descendeuLein :    amiii 
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λιν,  εν  μεβω  τον  ποταμού  των  εκβολών  κειμενην-.  τον 
δε  ποταμον  μεγιϋτόν  τε  οντά  των  εν  'Ιβηρία  και  αμπω- 
498tiv  παρεχόμενον ,  Βαιτιν  ώνόμαΰαν  οι  νΰτερον.  είύϊ  Ο' 
οϊ  Καρπίαν  'Ιβήρων  πόλιν  καλεϊύΰαι  νομίζονΰι  τα  αρ- 
χαιότατα Ταρτηΰύόν.  εν  Όλνμπία  δε  επιγράμματα  επϊ 
τω  ελάόβονί  εβτι  των  θαλάμων,  ες  μεν  τον  χαλκον  τον 
ΰτα&μόν,  οτι  πεντακόσια  εϊη  τάλαντα,  ες  δε  τον  ς  άνα- 
&έντας,  Μύρωνα  είναι  και  τον  Σικνωνίων  δημον.  εν 
τούτω  τω  ΰηΰανρω  δίΰκοι  τον  άρι&μόν  άνάκεινται  τρεις, 
ονς  ες  τον  πεντά%λον  το  άγώνιΰμα  εΰκομίζονΰι.  και 
άΰπίς  εΰτιν  επίχαλκος  γραφι]  τα  εντός  πεποικιλμένη ,  και 
κράνος  τ&  καϊ  κνημΐδες  ομού  τι]  άΰπίδι.  επίγραμμα  δε 
Ιπι  τοις  οπλοις,  άκρο&ινιον  τω  /lti  νπό  Μνόνων  τε$ψ 
ναι.  οϊτινες  δ\  ούτοι  ήϋαν,  ον  κατά  τα  αντά  παρίΰτατο 
απαοΊν  είκάζειν.  εμε  δε  εΰήλ&εν  άνάμνηβις,  ως  Θονκν- 
δίδης  αοιήόειεν  εν  τοις  λόγοις  Αοκρών  των  προς  tj;  Φω- 
κίδΰ  και  αλλάς  πόλεις,  εν  δε  αύταϊς  είναι  και  Μνονέας. 
οί  Μύονες  οΰν  οί  ha  τη  άΰπίδι  κατά  γε  ήμετεραν  γνώ- 


cognomineui  urbem  inter  utrumque  alveum  sitam.  Eum 
fluviura,  oinnium  Hispaniae  fluiniiiuin  maximum,  et  marini 
aestus  uiore  reciprocantem  Baetia  recentiores  noiniaant. 
Sunt  et  qui  prisco  nomiue  Tartcssum  Carpian  vocitatam 
dicant.  Quod  ad  thalainos  attinet,  pondus  indicat  minoris 
inscriptio  talentum  quingentoram ;  dedicatum  publice  a  Si- 
cyoniis,  opillceia  fuisse  Myronem.  In  eo  lliesauro  disci 
collocati  sunt  tres,  quos  ad  quinquertii  ludicrmri  promunt. 
Est  etiam  ibidem  scutum  aerea  lamina  contectum,  varia 
interius  exornatum  pictura:  galea  praeterea,  et  ocreae. 
Testatur  arinorum  iuscriptio,  Iovi  manubias  a  Myonibus 
dedicatas.  Qui  populi  sint  hi,  variat  hominum  coniectura. 
Mihi  certe  in  niemoriam  venit,  Tliucydidem  inter  Locros, 
qui  Phocidi  finitimi  sunt,  et  alias  enumerare  civitates,  et 
Myonenses,  Quare  qui  in  scuto  nominantur  Myones,  mea 
quidem  sententia  non  alii  sunt,  quam  Locrensiurn  continen- 


SEU  LIB.  VI.     CAP.  XIX.  87 

μην  άνθρωποι  μεν  %ι6ιν  oi  aurot  Μυονεΐς  οί  ίν  ty  Λο- 
χρίδι  ηπιίρω.    τα  δε  επί  τη  άόπίδι    γράμματα   παρηζται 
μεν  Ιπί  βραχύ,    πεπονϋε    δε    αντο    δια   τυΰ   αναθήματος 
το   άρχαϊον.    κείται  δε   και  άλλα   ενταύθα  άξια   επιμ\•ιί 
ϋ'άηναι'    μάχαιρα  η  Πέλοπος  χρυΰού  την  λαβήν  πεποιη- 
ίργαΰμενον    ελίψαντος  κέρας  το  \-1μαλθεί, 
ιλτιάδου    τοϋ  Κίμωνος,    oq  την  αρχήν  ϊύχεν 
^ερρονήΰω    Tjy    Θρακία    πρώτος   της    οικίας   ταύτης- 
xai   επίγραμμα   επί   τω   κερατί  εϋτιν  άρχαίοις   Άττι,κοΐς 
γράμμαΰι' 

Ζηνί  μ'  αγαλμ    ανέβηκαν  Όλνμπίω  εκ  Χεοονήΰον  499 

Τιϊχος  ίλόντες  Άοάτου'   Ιπήοχε  όε  Μιλ 

κείται  δΐ  υλλ  άγαλμα  χνξινον  Απόλλωνος  επιχρΰΰου  την 
Κεφαλήν  άνατεθηναι  δε  νπο  Αοκρών  ψηβί  TOif  προς 
Ζεφυρίοο  τ>;  άκρα,  Πατροκλεα  δε  είναι  Κατίλλον  Κρο- 
τωνιάτην  τον  είργαδμενον.  (4)  'Ε^ρεξής  δε  τω  Σικνωνίφ 
ϊΰτϊν  6  Καρχηδονίων  δηΰαυρός,  Πο&αίον  τέχνη,  και  'Αν- 
τιφίλου τε  και  Μεγακλέους,   αναθήματα  δ'  ίν  αύτω,  Ζευς 


\Ί>  terrae  incolac  iWvonciisos.  Literae  jnscriplionis  illius 
ipsa  vetustate  iain  exesae,  ac  iam  pfbpe  abolitae  sunt.  Sed 
ot  alia ,  quae  recenseaiihir  cjigna  cotlcm  posita  sunl  loco. 
Ptlopis  cnhis.  capiitb  aurco,  ct  ebore  elaboratum  cornu 
Ainaltlieae,  Mlltiadae  Ciuimiis  iilii  dojiuru ,  qui  prhnus  cx 
ea  tlonio  in  Tbraclae  Cberroneso  imperium  obLinuit.  Lsl 
iu  cofnu  iucisa  prisbis  Atticis  Iiteris  iuscriplio 

Mt?  lovi  Olympiaco  posuit  donuni  Cheronesus, 
Miltiadis  ductu ,  quiun  moenia  cepit  Arati. 

Sunulacrum  eliam  Apollinis  buxeum  capite  inauiato  eodem 
.  iu  loco  posilum  est:  dcilicalum  memoranl  a  Loeiis.  qui 
sunt  ad  Zephvrium  proiuoiiluriuiu ;  opifueui  fuibse  Patro- 
cleiu  CroloniaUm  Calvlli  iiliuni.  (4)  Prope  Sk-yojiiuin,  tlic- 
saurus  esl  (lartliagiiiicJisiiun,  PuUiaei,  Anlipliili ,  el  Megao.lis 
opus.     Iu    eo    siuit  Iupiler    iugenli   magnitudine,    et   lintcaa 
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μεγέ&ει  μέγας f  και  θώρακες  λινοί  τρεΐς  άρι&μόν,  Γέλω- 
νος  δε  άνά&ημα  καϊ  Σνρακονβίων ,  Φοίνικας  ήτοι  τριη- 
ρεϋιν  η  καϊ  πεζή  μάχη  κρατηϋάντων.  {5)  Ό  δε  τρίτος 
των  &ηΰανρών  και  6  τέταρτος  άνά&ημά  έδτιν  Έπιδαμ- 
νίων.  ϊχει  μεν  πόλον  άνεχόμενον  νπό  "Ατλαντος,  έχει  δε 
Ήρακλέα  και  δένδρον  το  παρά  Έβπερίύι,  την  μηλέαν, 
καϊ  περιελελιγμένον  τή  μηλέα  τον  δράκοντα'  κέδρου  μεν 
και  ταϋτα,  Θεοκλέονς  δε  'έργα  τοϋ  Ίίγύλον  ποιηδαι  δε 
Αύτόνομον  τω  παιδί ,  φηβϊ  τα  έπϊ  τον  πόλον  γράμματα, 
αί  δε  Έΰπερίδες  (μετεκινη&ηΰαν  γαρ  νπό  Ηλείων)  αύται 
μεν  %τι  καϊ  ες  ίμε  ήβαν  εν  τω  Ήραίω.  τον  δε  &ηΰανρόν 
τοΓς  Έπιδαμνίοις  Πνρρος  και  οί  παίδες  Αακράτης  τε  καϊ 
"Ερμων  ίποίηΰαν.  (6)  Ώικοδόμηϋαν  δε  και  Σνβαρϊται 
&ηϋανρόν ,  εχόμενον  τοϋ  Έπιδαμνίων.  όπόΰοι  δε  περί 
"Ιταλίας  καϊ  πόλεων  επολνπραγμόνηΰαν  των  εν  avty, 
Αονπίας  φαΰϊ  κειμένην  Βρεντεϋίον  τε  μεταξύ  καϊ'Τδρονν- 
τος  μεταβεβληκέναι  το  όνομα,  Σνβαριν  ονΰαν  το  άρ- 
χαϊον.  ό  δε  όρμος  ταΐς  νανϋϊ  χειροποίητος  καϊ  Άδριανοϋ 


loricae  tres,  Gelonis  et  Syracusanorum  dona,  victls  classe 
vel  pedestri  pugna  Poenis.  (5)  Tertius  deinde  et  quartus 
thesaurus  donura  est  Epidamniorum.  In  eo  Allas  coelum 
sustinet,  Hercules  ad  Hesperidas  venit,  de  Hesperidum  ar- 
boribus  malum  draco  spiris  involvit.  Ε  cedro  sunt  omnia, 
Theoclis  Etyli  illii  opus.  Autonomum  certe  filio  fecisse 
aiunt  eas,  tjuae  ia  polo  incisae  sunt,  literas.  Hesperides 
ipsae,  quum  inde  fuissent  ab  Eleis  amotae,  in  Iunonis  tem- 
plo  mea  aetate  sunt.  Thesaurum  Epidamniis  Pyrrlius,  et 
Lacrates  et  Hermon  eius  filii  fecere.  (6)  Aedificarunt  et 
Sybaritae  tbesaurum  suuin,  qui  proxime  ad  Epidamniorum 
tliesaurum  conslitutus  est.  Ii  sane,  qui  de  Italia  eiusque 
civitatibus  curiosius  sibi  investigandum  putarunt,  Lupiam 
memoriae  prodiderunt  oppidum  esse  inter  Brundusium  et 
Hydruntem,  quod  prisco  nomine  Sybaris  fuerit.  Portus  in 
eo   extat  inanu  factus,   Adriani  Caesaris  opus.      (7)  Gon- 
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βαΰιλ'εως  εΰτιν  ϊργον.  (7)  Προς  δε  τω  Σνβαριτών  Λι- 
βύων εΰτϊ  των  εν  Κνηην]]  δηΰαυρός'  χεΐνται  δε  βαΰι- 
λ.εϊς  εν  αύτώ  'Ρωμαίων.  Σιχελιώτας  δε  Σίλινουντίονς 
άνεΰτηΰαν  μίν  Καρχηδόνιοι  πολεμώ'  πριν  δί  η  την  ΰυμ- 
φοράν  γενέΰδαι  ΰφίΰι,  δηΰαυρόν  τον  εν  'Ολυμπία  ^ίΤ500 
εποίηΰαν.  Λιόνυΰος  δε  εΰτιν  Ινταν$α  πρόσωπον  χαϊ 
αχρους  πόδας  xoi  **S  Ζ*ϊρ«5  ελεφαντος  είργαΰμενος. 
(8)  Έν  δε  τω  Μεταποντίνων  δηΰανρω  (προΰεχης  γαρ 
τω  Σύΐνονντίων  εΰτιν  ούτος)  εν  τούτω  πεποιημενος 
εΰτιν  ΈνδνμΙων  πλι)ν  δε  εΰδψός  εΰτι  τα  λοιπά  χαϊ  τω 
ΈνδνμίωΐΊ  ελέψαντος.  Μεταποντίνους  δε  ήτις  μεν  επε- 
λαβεν  άπολεϋδαι  πρόφαΰις,  ούχ  οι\$α#  επ'  εμοΰ  δε  οτί 
μη  δέατρον  χαϊ  περίβολοι  τείχους  άλλο  ελείπετο  ούδεν 
Μεταποντίου.  (9)  Μεγαρείς  δε  οί  προς  τι,  Ιίττιχί]  &η- 
ΰαυρόν  τε  ωχοδομηΰαντο ,  χαι  αναθήματα  άνέ&εϋαν  Ις 
τον  δηΰαυρον,  χεδρου  ζώδια  χρνΰω  δυ,νδιΰμίνα,  την 
προς  'Λχελώον  Ίΐραν.λΐους  μκχην.  Ζευς  δε  ενταύθα  χαϊ 
ή  Ληϊάνειρα   χαϊ  Αχελώος  χάί  Ίΐραχλ7]ς  εΰτιν,  "Αρης  τε 


tingit  Sybarilarum  llicsaurum  is,  quem  dedicarnnt  Cyrenaci 
Libyae  civitas.  In  co  sunt  imagincs  Roinatioruin  reguin. 
Seliuuntios  in  Sieilia  e  sedibus  suis  expulere  Cartbaginien- 
ses.  Ii  ante  suarn  calaniitatem  tlicsaurum  istum  Olympio 
Iovi  dedicarunt;  in  quo  cst  Liber  Pater,  ore,  pcdibus, 
et  manibus  eburnis.  (8)  At  in  Metapontinorum-  tbesauro 
(naiu  ct  lii  suum  iuxta  Selinuntiorum  llicsaurum  dedica- 
ruiit)  Endyniion  est.  Signi  eius  praeler  vestem  ex  ebore 
sunt  omnia.  £t  Metaponlinis  quideni ,  quae  fuerit  exitii 
causa,  compertum  certe  uon  babco.  Ac-tate  sane  mca  cius 
urbis  reliquiae  tanturu  extant,  tbeatrum  et  murorum  am- 
bitus:  rcliqua  ad  solum  erersa.  (9)  Megarensee  quoquc, 
Atticae  terrae  finitimi,  ibesaurum  aedificandum  curarunt. 
In  eo  rcposuerunt  c  ccdro  signa  superinducto  auro,  Her- 
culis  cum  Acbeloo  pugnam:  adsistunt  Iupiter  et  Deianira: 
Mars  Acheloo,   Minerva   (uti  scmper  aiitea)   Herculi  adest. 
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τω  'Λχελώω  βοηθών,  είΰτήχει  δε  κα\  Αθηνάς  άγαλμα, 
ατε  ούύα  τω  Ήραχλεΐ  όύμμαχος'  αϋτη  παρά  τάς  Έΰπε- 
ρίδας  ανακειται  νύν  τάς  εν  τω  Ήραίω.  τον  θηΰανρού 
δε  επείργαϋται  τω  άετω  ο  γιγάντων  %α\  θεών  πόλεμος' 
ανακειται  δε  και  άΰπίς  υπέρ  του  αετού,  τους  Μεγαρεας 
από  Κορινθίων  άναθεϊναι  τον  θηΰαυρον  λίγονύα.  ταύ- 
την  Μεγαρεύΰιν  ηγούμαι  την  ν'ιχην  Άθην^Οιν  άρχοντος 
γενεόθαι  Φόρβαντος,  άρχοντος  δε  διά  του  αυτού  βίου 
παντός'  ενιαύϋιαι  γαρ  ουκ  ηβάν  πω  τότε  'Λθηναίοις  αί 
.uQ%ai>'  ου  μην  ούδε  υπό  Ηλείων  άνεγράφοντό  πω  τηνι- 
καύτα  αί  'Ολυμπιάδες,  λέγονται  δε  και  Άργεΐοι  μεταΰχεΐν 
προς  τους  Κορινθίους  Μεγαρεύϋι  τού  έργου,  τον  δε  εν 
Ολυμπία  θηΰαυρον  ετεΰιν  ϋϋτερον  της  μάχης  εποίηΰαν 
οί  Μεγαρείς,  τα  δε  αναθήματα  εκ  παλαιού  ΰφάς  εχειν 
εικός,  αγε  ό  Λακεδαιμόνιος  Αόντας  Λιπο'ινου  και  Σκυ,λ- 
λιδος  μαθητής  έποίηϋε.  (10)  Τελευταίος  δε  των  θηϋαυ- 
ρών  προς  αΰτώ  μεν  εότιν  ηδη  τω  ϋταδίω '  Γελώων  δε 
ανάθημα  τόν  τε  θηϋαυρόν  καϊ  τα  αγάλματα  είναι  τα  εν 


Sed  hapc  ,in  Iunonis,  acl  cum  Io.cum,  ubi  Ilosporidcs  sunl, 
lianslata  cst.  Circa  tliesauri  fasiigium  giganlum  cuui  dis 
bcllum  cernilui':  aL  in  superiore  fastigii  parte  sculum  afii- 
xum  est,  cum  inscriplione,  Thesaurum  Megarcnses  posuissc 
de  Coriut-biorum  maiiubiis.  PulJtos  ea  vicLoria  Megarenses 
Cuiiiicio ,  quum  Pborbas  summac  reipublicae  apud  ALbenicu- 
ses  praeessel;:  et  praefuil  ille  quidem  dum  \ixit.  JVonduni 
enim  aiuiui  crant  Atbenis  magislxatus.  Quin  et  ab  Eleis 
ipsis  noiidum  aetates  per  Olympiadas  coeplae  fuerant  nu- 
mevaii.  luisse  dicunlur  eius  adversum  Corintliios  expcdi- 
lionis  parlicipes  Argivi.  Tbesaurum  cerle  aliquot  post  pu- 
gnam  aunis  Megarense3  OJyuipiae  fa,ciunduni  cuiarunl.  Si- 
gna,  quae  in  eo  simt ,  par  esL  velusliora  fuisse,  quun)  ca 
fccerit  Doatas  Lacedacnionius,  Dipoetii  ct  ScyJIiclia  dLsr.i- 
pulus.    (10)  iOstrenius  onmiuui  ibesaurorum  sladio  proxiums 
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αντώ,  λέγει  το  επίγραμμα,   ον  μίντοί  άναχείμενά  γε  ϊτι 
αγάλματα  ίΰτι. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XX. 

De  monte  Cronio  et  Saturni  sacris  in  eiua  vcrtice  —  templo  Lu- 
cinae  Olympiae  et  daemonis  Sosipolidis  sacris  in  eo  — •  Sodi- 
polide  eiusque  cultus  origine  —  Ilippodamio,  tfemplo  Hippo- 
damiae,  eiusque  cult.i  —  occulto  in  stadium  introitu  ct  de 
ipso  stadio  —  sacerdote  Cereris  Chamynes  et  Endymionis 
monumento  —  carccrihus  equonun  (aqpftfts),  ct  quae  ad  il- 
lorum  formam  ct  rationom  pertinent  —  ara  rotmuia,  Tara- 
xippo  dicta,  ct  varia,  qiiae  de  eo  narrantur  —  alio  Tara- 
xippo  in  Isthmo  et  simili  petra  ia  Nomea  —  Ilippodamiae 
signo  ad  unam  metnriun. 

-Ιοδε  oQog  το  Κρόνιον  κατά  τα  ηδη  λελεγμενα  μοι60\. 
παρά  την  χρηπϊδα  και  τονς  ίπ'  αντί}  παρέχει  ΰηβαν- 
ρονς.  επί  δε  τον  ορονξ  τι}  χορν φ(,  &νονΰιν  οι  Βαβίλαι 
καλούμενοι  τω  Κρόνω  '/.ατά  Ιϋημερίαν  την  εν  τω  ηρι 
ΈλαφΙω  μηνϊ  παρά  Ήλείοις.  (2)  Έν  δϊ  τοις  πίραΰι  τον 
Κρονίον  ν,ατά  το  προς  την  άρχτον  εϋτϊν  εν  μνβω  των 
ΰηβανρών  xcd  τον  ορονς  ίερον  Ειλειΰνίας,  εν  dh  αντοβ 
Σωβίπολις  Ήλείοις  εχιχώριος  δαίμων  έχει  τιμάς,  την  μεν 
δη  Είλείδνιαν  έπονομά^υντες  Όλνμπίαν ,  ίεραϋομένην  αί- 

est.     Gelensium  donum  csse,  et  ibesaurum,  ct  sjgria,  indi- 
cat  iusciiptio.     Α  signis  tamea  adbuc  vacuus  est 

Cap.  XX.  Saturnius  mons  crepidini ,  cui  sunt  impo- 
siti  lliesami,  imurinet.  ίι\  vcrtice  rem  diviuam  Salurno  fa- 
ciunt,  qui  Basilae  appellanlur,  vcrno  aequinoclio ,  eo  niense, 
qui  ab  Eleis  Elapliius  dicitur.  (2)  Ad  Crojiii  inuntis  ra- 
dices  Septenlrioneui  vcrsus,  niedio  intex-  inonlem  et  lhesau- 
i'os  spatio,  Lucinac  fanum  cst.  ln  eo  Sooipolis,  palrius 
Eleorum  genius,  ccrtis  celebratur  honoribus.  Jpsam  certe 
Luciuam  Olympiam   cuguouiiuant;     quaeque  ei  sacra  faciat, 
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ροϋνται  tij  %εω  κατά  έτος  εχαΰτον.  ή  δε  πρεόβντις  ί) 
%εραπεύου6α  τον  Σωΰίπολιν  νόμω  τε  άγιϋτενει  τω  Ηλείων 
χαϊ  αυτή,  λύτρα  τε  εϋψέρει  τω  #εω,  χαϊ  μάζας  χατατί- 
δηόι,ν  αντω  μεμαγμενας  μελιτι.  εν  μίν  δη  τω  εμπρο6%εν 
του  ναοϋ  ( διπλούς  γαρ  δη  πεποίηται )  της  τε  Ειλει$νίας 
βωμός,  χα\  εϋοδος  ες  αυτό  έΰτιν  άνΰρώποις'  εν  δ\ε  τω 
Ιντός  ό  Σωόίπυλις  έχει  τιμάς,  xal  ες  αυτό  εΰοδος  ουκ 
ϊΰτι  πλην  τή  νεραπευουΰΐ]  τον  &εόν,  επϊ  την  χεψαλην 
χαϊ  το  πρόΰωπον  εφειλχνΰμένΐ)  νφος  λευχόν.  παρθένοι 
δε,  εν  τω  της  Ε1λει%υίας  νπομενουόαι,  χαϊ  γυναϊχες 
νμνον  αδουΟι'  χα&αγίζουΰι  δε  χαϊ  θυμιάματα  παντοία 
αύτω,  χαϊ  επιΰπένδειν  ου  νομίζουΰιν  οίνον.  χαϊ  ορχος 
παρά  τω  Σωΰιπόλιδι  επϊ  μεγίϋτοις  χαΰέϋτηχε.  (3)  Λέ- 
γεται δε  χαϊ  'Λρχάδων  ες  την  Ίΐ?>είαν  εϋβεβληχότων  ΰτρα- 
τια,  χαϊ  των  Ηλείων  ΰφίΰιν  άντιχαΰημίνων ,  γυναίχα 
άψίχομενην  παρά  των  'ίΐλείων  τους  ϋτρατηγούς,  νήπιον 
παϊδα  εχουΰαχ>  επϊ  τω  μαΰτω,  λέγειν,  ώς  τέχοι  μεν  αυτή 
τον  παϊδα,  διδοίη  δε  ε£  όνειράτων  ϋυμμαχηΰοντα  'Πλείοις. 


annuam  sacerdotera  deligunt.  At  anus  ea  ,  quae  Sosipolin 
placat,  Eleorum  ritu  operalur:  piamina  infert,  et  apponit 
])co  melle  subactas  ollas.  In  antica  sane  templi  parte  est 
Lucinae  ara ,  et  ad  eam  duplex  liominibus  adilus.  Foris 
Sosipolis  coliturj  neque  ad  eum  aditus  patet  cuiquam, 
praeterquam  uni  illi  sacrificulae,  quae  capite  et  facie  can- 
dido  textili  velata,  ad  nuininis  simulacrum  accedit.  In  Lu- 
cinae,  virgines  et  nuptae  remancntcs  livinnum  Sosipolidi 
dceantant.  Odores  ei,  quodvis  genus  adolent,  viflo  libandi 
ritum  liis  sacris  alienum  ducimt.  Iusiuranduin  cerlc  ad 
Sosipolidis  aram  magna  religionc  concipiunt.  De  eo  Lacc 
sunt  memoriae  prodita.  (3)  Quum  iu  Eleoruin  iines  lio- 
sliliter  Ai*cades  invasissent,  contraque  eos  aciem  Elei  dirc- 
xissent,  mulierem  aiunt  cum  pendeute  ab  uberibus  infaule 
ad  Eleorum  duces  venisse,  ac  dixisse,  sc  quidein  pucruui 
illuin  peperisse,    sed  soumio  monilam   dare  illuui  Eleis  pu- 
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οί  δε  εν  ταΐς  αρχαϊς  {τηβτά  γαρ  την  άνθρωποι/  ηγονντο 
είρηχίναι)  τι&ΐαϋι.  το  πσ.ιδίυν  προ  τοϋ  βτρατενμαχος 
γνμνόν.  επ^εΰάν  τε  δη  οί  'Λρχάόες,  χαϊ  το  παιδίον  ίν- 
fcy  -ηδη  δράκων  ην  ταραχ&εϊοΊ,  δε  επί  τω  Οεάματι, 
τοϊς 'Λρχάΰί  χαϊ  ενόούβιν  ig  φν,ην,  ε^ΐ'/.εητο  οί  'ϋΛ£Ϊοι,502 
χαϊ  νίχην  τε  επιφανεϋτάτην  ανείλοντο,  χαϊ  υτομα  τω 
ΰεώ  τίθενται  Σωοίπολιν.  Ιν&α  δε  ΰφιόιν  ο  δρά/.ων  εδο- 
1-εν  εΰδνναι  μετά  την  μάχην,  το  ιερόν  ίποίηΰαν  tvrr.v&a' 
ΰνν  δε  αντω  ϋέβεϋΰαι  χαϊ  την  Είλείύνιαν  ενόμιΰαν,  οτυ 
τον  παΐδά  ϋφιϋιν  ή  &εός  αντη  προψ/αγεν  Ις  άν&ρώπονς. 
τοις  όε  των  Άρχάδων  άπο&ανονΟιν  εν  τι]  μάχη  εΰτϊ  το 
μνήμα  επί  τον  ?.όφον,  διχφάντων  τον  Κλάδεον  ως  επί 
ι)λίον  δνΰμάς.  πληΰίον  δε  της  Είλε&νίας  ερείπια  Αφρο- 
δίτης ουράνιας  ιερού  λείπεται,  dvovei  δε  χαϊ  αυτόθι,  επί 
των  βωμών.  (4)"£o*rt  δε  εντός  της"Αλτεως  χατά  την 
πομτίΐ/.ην  ΙοΌδον  Ίπ-χοδάμιον  χα?.ονμενον,  οΰον  πλε&ρου 
χωρίον  περιεχόμενον  %ριγχώ.    ες  τούτο  «παξ  χατά  Ετος 

gnae  socium.  Ibi  eos,  qui  summae  rei  praeerant  (quod 
luulieris  veibis  fidcm  habendam  censuissent)  pucrum  nu- 
dum  ante  signa  collucanclurn  curasse.  Impressione  ab  Ar- 
cadibus  facta,  pueruui  in  eorum  conspectu  in  unguem  um- 
tatum.  Eo  prodigio  hostes  exterritos,  in  fugam  sc  proli- 
nus  dedisse:  acriter  Eleos  iuslitisse.  Parta  vero  insigni 
victoria,  deo  α  servata  civitaie  nomen  Sosipolis  inditum: 
quoque  loco  in  cavernain  visus  fuerat  se  anguis  abdidisse, 
confecto  praelio  fanum  erectum.  Lucinam  vero  cum  eo 
coli  proptcrca  instituerunt,  quod  ab  ea  m  lueem  puerum 
illum  sibi  editum  interpretati  sunt.  Caesis  in  pugna  Arca- 
dibus  monunienlum  est  in  tumulo  trans  anmem  Cladeum 
versus  occasum.  Proxime  ad  Lucinae,  ubi  Veneris  Coele- 
stis  cognomento  tctnplum  fuit,  rudera  monstrant.  Sacra 
certe  et  nunc  fiunt  ad  aras,  quae  rcliquae  sunt.  (4)  Jntra 
Altin,  in  ea,  qua  Ponipae  transrnittuntur  semita,  aedes  cs\, 
quod  Hippodamium  anpellant:  area  iugeri  spalio  lnaceria 
circumsepta.     Patet  huc  foemiuis  aditus  stato  quotannis  die. 
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εχαΰτόν  εΰτι  ταΐς  γνναιζϊν  εΰοδος,  cci  \ϊνονΰι  τη  Ιππο- 
δάμεια, και  άλλα  ες  τιμήν  δρώβιν  αυτής,  την  δε  Ίππο- 
δάμειάν  φαΰιν  ες  Μιδέαν  την  εν  τι]  Άργολίδι  άποχωρή- 
ϋαι,  ατε  τον  Πέλοπος  επί  τω  Χρυΰίππον  Κανάτα  μά- 
λιϋτα  Ις  εκείνην  έχοντος  την  όργήν  αυτοί  δε  νΰτερον 
Ικ  μαντείας  κομίΰαι  φαΰϊ  της  'Ιπποδάμειας  τα  οβτά  εν 
'Ολυμπία.  (5)"Εϋτί  δη  επί  τω  πέρατι  των  αγαλμάτων, 
α  από  ζημίας  έποιήϋαντο  ά&λητών ,  επί  τούτω  τω  πέ- 
ρατί  έβτιν,  ην  ν,ρνπτήν  όνομάζονβιν  εόοδον  δια  δε  αυ- 
τής τους  τε  Έλλανοδίκας  έβιέναι  ες  το  ϋτάδιον  %α\  τους 
άγωνιβτάς.  το  μεν  δη  ΰτάδιον  γης  χώμα  έβτι ,  πεποίηται 
δ3  Ιν  αντώ  κα&έδρα  τοις  τι&εΐΰι  τον  αγώνα.  (6)"Ε6τι 
δε  άπαντικρύ  τών  Ελλανοδικών  βωμός  λί&ον  λευκού' 
επϊ  τούτον  κα&εζομένη  του  βωμού  ΰεάται  γυνή  τα  'Ολύμ- 
πια Χ  Ιέρεια  Λήμητρος  Χαμύνης,  τιμήν  ταύτην  άλλοτε 
503  «Αλί;  λαμβάνοντα  παρά  'Ηλείων,  παρθένους  δε  ουκ  εϊρ- 
γονΰι  &εα6&αι.  προς  δε  τον  ϋταδίον  τω  πέρατι,  y  τοις 
ΰταδιοδρομοις  αφεΰις  πεποίηται,  Ένδνμίωνος  μνήμα  εν- 
ταν&α  λόγω  'Ηλείων  έϋτίν. 

Hae  faciunt  Hippodamiae  rem  divinam,  et  aliis  eam  liono- 
ribus  prosequuntur.  Ilippodamia  tradunt  Midcan,  (quod 
Argivorurn  agro  oppidum  est)  quura  Pelops  ob  Chrysippi 
caedem  ab  ea  in  primis  poenas  expeteret,  confugisse:  ipsos 
poslea  eius  ossa  ex  oraculo  in  Olympiam  reportanda  cu- 
rasse.  (5)  Eo  loco,  quo  postrema  sunt  signa,  ex  eo  si- 
gnorum  numero,  quae  de  multatitio  athletarum  acrc  dedi- 
cata  sunt,  porticus  est,  quam  Ocultam  nominant.  Pei•  eam 
et  ludorura  praefectis  et  atliletis  ad  stadium  accessus  est. 
Ipsutn  certe  stadium  terrae  agger  est,  in  eo  ludis  praefe- 
ctorum  sessio  exstructa.  (  6)  Ε  regione  sessionis  illius  ara 
eminet  e  candido  lapide.  In  ea  sedens  Olympicos  ludos 
xnulier  spectat,  sacerdos  Cereris  oognomento  Chamynes. 
Quem  honorem  alias  alia  ab  Eleis  accipit.  Neque  vero 
virginibus  interdiclum  ludicra  spectare.  In  extremo  stadio, 
ubi    sunt   cursorum    carceres,    Endyruionis   Elei    sepulcrum 
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(7)  τΤπερβάλλοντι  δε  εκ  τον  ΰταδίον,  καθ•'  ότου  οί 
Έλλανοδίκαι  χαρίζονται ,  κατά  τούτο  το  χωρίον  Ις  των 
ίππων  άνειμενον  τονς  δρόμους  χαι  ή  αφεοΊς  εΰτι  των 
Ίππων,  παρέχεται  μίν  ονν  ΰχήμα  ή  αψεΰις  χατά  πρώ- 
ραν  νεώς'  τέτραπται  δϊ  αυτής  το  1'μβο?.ον  ες  τον  δρό- 
μον.  χα&ότι  δε  τη  'Λγνάπτόν  ttrb&  προΰεχής  Ιοτιν  ή 
πρώρα,  χατά  τούτο  ευρεία  γίνεται,  δελφις  δε  Ιπ\  κανό- 
νος χατά  άκρον  μάλιΰτα  το  ϊμβολον  πεποίηται  χαλχονς. 
εχατέρα  μίν  δ>)  πλευρά  της  άψέΰεως  πλέον  ή  τετρακο- 
αίονς  πόδας  παρέχεται,  τού  μήκους'  ωχοδόμητκι  δε  Ιν 
ανταϊς  οικήματα,  ταύτα  τα  χληρωτά  οικήματα  διαλαγ- 
χάνουΰιν  οί  εΰιόντες  ες  τον  αγώνα  των  ίππων,  προ  δε 
των  αρμάτων  fj  χαϊ  των  ίππων  των  χελητων,  διήκει  προ 
αυτών  καλώδιον  άντϊ  ϋΰπληγγος.  βωμός  δε  ωμής  πλίν- 
θου, τα  εκτός  χεχονιαμενος,  επί  εκάΰτης  *  Ολυμπιάδος 
ποιείται  χατά  τήν  πρώραν  μάλιοτά  που  μεόην.  αετός  δε 
επι  τω  βωμώ  χαλκούς  χεϊται,  τα  πτερά  επιμήχιΰτον  ΙχτεΙ- 
νων.    άναχινεϊ  μεν  δι)  το  εν  τω  βωμώ  μηχάνημα  6  τε- 


monstrant.  (7)  Stipra  eam  statlii  partcm ,  in  qtia  luclis 
praefccli  consident,  dcsfinatus  cst  equiriis  campus:  ct  ibi 
sui  sunt  equorum  carccres.  Formaiii  illi  eandein  propc 
prae  se  ferunt,  quam  nnvis  prora,  verso  in  cuiTJculmu 
rostro.  Qua  parte  autcin  cum  portieu,  cui  nouxen  Agnam- 
pto,  (quod  est  quasi  flexu  careniem  dicas)  prora  ipsa  iuu- 
gitur,  ibi  utrinque  dilatatur.  In  extremo  rostro  aeneus 
super  regula  delpliinus  eiuinet.  Vtmmcjue  vero  carccrum 
latus  quadringentos  et  amplius  pedcs  in  longitudinem  patet. 
Exstructae  in  iis  domunculac.  Eas  intcr  se  sortiuntur,  qui 
vcl  equos  ^rivos,  vcl  currus  in  certauien  producunt.  In- 
tendilur  vero  a  fronte  funis  pro  rcpagulis.  Ara  ad  mc- 
diam  fere  prorae  parteni  e  crudo  laterculo  excitatur:  lianc 
teclorio  recenii  singulis  ohlinunt  ludorutn  conventibus.  Su- 
pcr  ara,  aenea  aqnila  late  passis  alis  exstat.  Ea  quum  tua- 
cliinulam    quandum   is   comuioverit,    cui    id   negotii  datum 
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ταγμένος  επί  τω  δρόμω'  άνακινη&έντος  δε,  6  μεν  ες  το 
ανω  πεποίηται  πηδΰν  6  αετός,  ώς  τοΐς  ηκονΰιν  επι  την 
&έαν  γενε6&αι  ΰννοπτος'  6  δελφϊς  δε  ες  έδαφος  πίπτει. 
πρώταί  μεν  δη  εκατέρωθεν  αί  προς  τή  6τοα  τι]  Άγνά- 
πτον  γ^αλώΰιν  νύπληγες,  κα\  οί  κατά  ταύτας  εϋτηκότες 
εκ&έΌνβιν  ίπποι  πρώτοι,  δέοντες  τε  δη  γίνονται  κατά 
τους  είληγότας  εβτάναι  την  δεντεραν  τάζιν  και  τηνι- 
καντα  χαλώδιν  αί  ϋβπληγες  αί  εν  τ(]  δεντ&ρα  τάξει'  διά 
πάντων  τε  κατά  τον  αντον  λόγον  ϋυμβαίνει  των  ίππων, 
¥.ςτ?  αν  εζιΰω&ώβιν  άλλήλοις  κατά  της  πρώρας  το  εμβο- 
504.λον.  το  από  τούτον  δε  ηδη  κα&εΰτηκεν  επίδειζις  επιΰτψ 
μης  τε  ηνιόχων  κάί  ίππων  ώκύτητος.  το  μεν  δη  εξ  αρ- 
χής Κλεοίτας  εϋτιν  αφεΰιν  μηχανηϋά μένος,  και  φρονηϋαί 
γε  ΙπΧ  τω  εύρήματι,  ως  και  επίγραμμα  επι  άνδριάντι  τω 
Α&ήντβΰιν  επιγράψαΐ' 

"Ος  την  ΐππάφεΰίν  ΰευ,  'Ολυμπία,  ενρατο  πρώτος, 
Τενξέ  με  Κλειοίτας  νίός  Άριΰτοκλέονς. 


cst,  statim  se  in  spectatorum  conspectum  quasi  subvola- 
tura  attollit;  at  delphinus  ad  imam  soli  aream  alia  machina 
demittitur.  Prima  omnium  ea  submittuntur  repagula,  quae 
utrinque  iuxta  Agnampti  porticum  inlenta  fuerant:  tum  qui 
ea  in  parte  sustinebantur  equi,  statim  se  in  pedes  dant. 
Ii  quum  act  alterum  equorum  ordinem  acccsserint,  eodem 
modo  et  illis  sua  remittuntur  repagula.  Idetn  ilt  omni  ex 
carcerum  parte,  usquedum  ad  ipsum  prorae  rostrum  exae- 
quata  fuerit  cursus  conditio.  Ibi,  eguis  in  liberiorem  se 
iam  campum  effunilentibus ,  et  aurigarura  se  ostentat  sol- 
lertia,  et  quadrupedum  pernicitas.  Primus,  qui  eam  ex- 
cogitavit  carcerum  formaru,  Cleoetas  fuit,  cui  tanla  est  buius 
operis  causa  laus  tributa ,  ut  hi  fuerint  versus  ad  eiue ,  quae 
Athenis  est,  statuain  adscripti: 

Carcere  ab  Eleo  docuit  qui  mittere  currus, 
Mi  autor  Cleoetas  natus  Axistoclee. 
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Κλεοίτα  δε  φαΰιν  νΰτερον  Άριότείδην  ΰοφίαν  τινά  xal 
αυτόν  ες  το  μηγ^άνημα  εΰενέγχααθαι.  (8)  Παρεχομένου 
δΐ  τον  ιπποδρόμου  παρηχονΰαν  ες  πλέον  την  ετεραν  των 
πλευρών,  εϋτιν  επϊ  της  μείζονος  πλευράς,  ονϋης  χώμα' 
τος,  χατά  χψ>  διίίυνον  την  δια  τον  χώματος,  το  των 
ίππων  δεϊμα  6  Ταράίιππος.  <5χήμα  μεν  βωμού  περιφε- 
ρούς εΰτι'  παραθεοντας  δε  κατά  τούτο  τους  ϊππονς  φό- 
βος  τε  αύτίχα  ίβχνρος  ά»  ουδεμιάς  προφάϋεως  φανεράς, 
χα\  από  τού  φόβου  λαμβάνει  ταραχή'  τά  τε  ό/}  άρματα 
χαταγννουβιν  ώς  επίπαν,  χαϊ  οί  ηνίοχοι  τιτρώΰχονται. 
τούδε  ηνίοχοι  ενεχα  %υΰίας  %ύουΰι,  χαϊ  γενεβ&αι 
ΰφίΰιν  ϊλεων  εύχονται  τον  Ταράζιππον.  "Ελληνες  δε  ου 
χατά  τά  αυτά  νομίζονΰιν  ες  τον  Ταράξιππον,  αλλ'  οί 
μεν  είναι  τάφον  ανδρός  αυτόχθονος  χαϊ  αγαθού  τά  ες 
ίππιχήν,  χαϊ  όνομα 'ίΐλενιον  αύτω  τίδεπαΐ'  από  τούτου 
δε  χαϊ  την  Ρ.λινίαν  εν  τι]  'Ηλεία  πετραν  φααϊν  όνομα- 
ϋθηναι.  οί  δε  τον  Φλιούντος  /ύαμέωνα,  μεταβχύντα'Ηρα- 
χλεϊ  της  επϊ  Λνγέαν  χαϊ  'Ηλείους  ότρατείας,  αυτόν  ts 
άποθανεΐν  χαϊ  τον  ϊππον ,   εφ'  ω  Ιπαχεΐτο,   υπό  Κτεά- 

Post  Cleoetan  Aristiden  memorant  et  ipsum  aliquid  solcr- 
tiae  ad  exeolenduin  illud  machinamentum  contulisse.  (8)  Al- 
terum  curriculi  latus  aliquanto  longius  excurrit,  factum 
lioc  otiam  aggcsta  terra.  In  ipso  propemodum  exitu  terri- 
culuni  est  equorum,  Taraxippus,  arae  rotundae  figura.  >"o- 
nien  ex  eo  inditum,  quod  equi  dum  hac  praeterferantui•, 
vebementi  pavorc,  sine  manifesta  causa,  corripiuntur ,  eo- 
que  ita  turbantur,  ut  currus  saepe  toti  frangantur  et  auri- 
gae  vulnerentur.  Eam  ob  rem  aurigae  ibi  sacrificant,  et 
vota  Taraxippo  faciunt,  ut  se  ipsis  acquum  et  clciuentem 
praebeat.  Variat  de  Taraxippo  Graecorum  scntentia.  Sunt 
qui  indigenae  liominis  sepulcrum  illud  esse  dicant,  prae- 
stanlis  equos  regendi  seientia:  Olenium  nonieii  produnt,  a 
quo  sit  in  Eleorum  finihna  Olenium  saxum  appellatuni.  Alii 
Dameonem  fuisse,  Phliuntis  lilium,  qui  in  Augean  expedi- 
tionis  Herculi  socius,  a  Cleato  Actoris  filio  uiaa  cuin  equo, 
Tom.  III.  G 
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τον  λεγονύι  τον  "Αχτορος,  χαϊ  το  μνήμα  χοινον  /Ιαμεωνι 
χαϊ  τώ  ϊππω  γενεο&αι.  λίγονΰι  δε  jcrn  ως  Μνρτίλω  χε- 
νον  ένταν&α  ηρώον  ποιηόειε  Πέλοψ,  χαι  %ν6ειε  τε  αύτω, 
το  επί  τω  φόνοι  μηημα  ίώμενος,  χαϊ  επονομάΰαι  Τα- 
ράζιππον,  δη  τω  Οίνομάω  δια  του  Μνρτίλον  της  τέχνης 
505εταράγβη6αν  αί  ίπποι,  τοις  δε  ίΰτιν  ειρημένον,  ώς  αυ- 
τός Οινόμαος  6  τους  ιππεύοντας  Ιΰτιν  εν  τω  δρόμω 
βλάπτων.  ηχουΰα  δε  χαϊ  ες  τον  Πορδάονος  Άλκά&ουν 
αγόντων  την  αίτίαν ,  ώς  ενταύθα  μέρη  λα'/3οι  γης  6  Άλ- 
χά&ονς  αποθανών  νπο  Οίνομάον  των  Ιπποδάμειας  γά- 
μων εϊνεχα'  ίίτε  δε  άτνχήϋαντα  εν  ίπποδρόμω ,  βάβκα- 
νόν  τε  είναι  τοΓ^  ίππενονΰι  χα\  ονχ  ευμενή  δαίμονα, 
άνήρ  δε  Αιγύπτιος  Πέλοπα  εφη  παρά  τον  Θηβαίου  λα- 
βόντα  Άμφίονος  χατορύζαι  τϊ  ενταύθα,  εν&α  χαλονϋι 
τον  Ταράξιππον  χαϊ  νπο  τον  χατορωρνγμένον  ταραχ&η- 
ναι  μεν  τω  Οίνομάω  τότε,  ταρά66εβ%-αι  δε  χαϊ  νΰτερον 
τοις  πάΰι  τάς  ϊππονς.  ήξίον  δε  ούτος  Αιγύπτιος,  είναι 
μεν  Άμφίονα,  είναι  δε  χαϊ  τον  Θράκα  'Ορφέα  μαγενϋαι 

quo  vehebatur,  sit  iuterfectus :  ab  Eleis  eo  in  loco,  et  ipsi 
et  equo,  inanis  liabitmn  sepulcri  honorem.  Non  desuut  qui 
lioc  iaane  moimmentum  heroicum  illud  ipsum  esse  autu.• 
ment,  quod  Myrlilo  Pelops  posuerit,  quum  a  se  percmplo 
parenlaret,  quo  eius  iram  ■placarct:  Taraxippum  vero  vo- 
casse,  quod  Myrtili  dolo  Oenomai  equae  conslernatae  fue- 
rint.  Mulfi  etiam  Oenomaum  illurn  esse  dictilant,  qui  in 
curuli  certamine  equos  et  amngas  illo  exagitet  pavore.  Au- 
divi  etiam,  qui  Porlbaonis  filium  Alcathoum  esse  dicerent, 
qui  quum  inter  procos  Hippodamiae  ab  Oenomao  fuissct 
occisus,  et  eo  ipso  in  loco  bumatus,  iniuriae  suae,  quatn 
in  ipso  curriculo  passus  esset,  atrox  et  infestus  vindex 
obequitantibus  exoriatur.  At  Aegyptius  quidam  Pelopem 
aiebat  accepturn  nescio  quid  ab  Ampliione  Thebano ,  eo  m 
loco  defodisse;  cuius  arcana  vi  lunc  conterriti  fuerint 
Oenomai  equi,  et  omncs  deinde  equi  eodem  afficiantur 
modo.     Et   censebat  ille   quidem  Ampliionem   et   Orpheum 
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δεινόν  xal  αύτοϊς  επάδουΰί  δηρία  τε  άφιχνεΐύδαι  τω 
Όρφει,  κα\  'Λμφίονι  ες  τάς  τον  τείχους  οίκοδομίας  τάς 
πέτρας,  6  δε  πιδανώτατος  {εμοΧ  δοκεϊν)  των  λόγων  17ο- 
οείδώνος  Ιπίκληΰιν  είναι  τον  Ίππίον  φηοίν.  ( 9 )  "Εύτι 
δε  καΐ  εν  Ίο&μω  Ταράζίππος ,  Γλαύκος  6  Σίΰύφον.  γε- 
νέΰϋαι  δε  αύτώ  την  τίλεντήν  λέγουΰιν  υπό  των  ίππων, 
οτε  "Ακαΰτος  τα  άθλ«  ϊΰηχεν  επί  τω  πατρί.  εν  Νεμέα 
δε  τη  'Αργείων  ηρως  μεν  ην  ουδείς,  οΰτις  έβλαπτε  τους 
ίππους ,  πέτρας  δε  ύπερ  των  ίππων  την  χαμπην  άνεύτη- 
χυίας  χρόαν  πυρράς,  y  απ'  αύτης  αύγη,  κατά  ταύτα 
χαϊ  ει  πυρ,  ενεποίει  φόβον  τοϊς  ΐπποις.  άλλα  γαρ  δ  Ιν 
'Ολυμπία  Ταράζιππος  πολύ  δη  χι  ύπερηρκως  εΰτιν  ες 
ίππων  φόβον.  (10)  Έπϊ  δε  νύΰΟης  μιας 'Ιπποδάμειας 
εΰτϊν  εΐκών  χαλκη,  ταινίαν  τε  Ιχονΰα  κα\  άναδείν  τον 
Πέλοπα  μέλλουύα  επί  τ£  νίκ\{. 

(elsi  Tbrax  diceretur)  Aegyptios  fuissc:  proptcrca  vero 
alleri  feras  allicerc,  alteri  vero  saxa  ad  muros  exstruendos 
liiuvcre  altiibutum,  quod  uterque  magorum  scientia  exccl- 
leietit.  Mea  vero  sculontia  eorum  est  niaximc  probabilis 
oralio,  qui  Tavaxippum  cogiumien  csse  dicunt  .Neptuin  eque- 
stris.  (9)  Est  cliain  in  Islhmo  Taraxippus,  (jui  Glnucus 
fuit  Sisyphi  iilius,  ab  equabus  discerptus  ludis  funcbribus, 
quos  patii  suo  fecit  AcasLus.  In  Argivorum  Nemea  nullus 
omnino  est  hcrois  genius,  qui  cquis  pavorem  immittat:  sa- 
xum  tantum  erninet  supra  curriculi  flexum,  colore  rutilo; 
cuius  fulgore  concitantur  equi,  baud  aliter  multo,  quara 
si  iinniissis  ignibus  iniecta  esset  trepidatio.  Sed  qui  ab 
Olympico  existit  Taraxippo,  longe  est  acerrimus  tcrror. 
(10)  Ad  metarum  unara  acnea  Hippodamiae  statua  est  tae- 
niatn  prae  se  ferens,  iam  propc  victori  Pelopi  coronam  im- 
positura. 


G2 
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C  Α  Ρ   ϋ  Τ     XXI. 

De  templo  Cereris  Chamyhae  et  varia  htiius  cognominis  ratione  — 
gymnasio  Olympiae  et  signis  in  eo  —  variis  memorandis  Irans 
fluvium  Cladeum  ct  Erymanthum  —  fluvio  Diagone,  templo 
Aesculapii  Demaeneti  et  Apollinis  Leucyanitae  —  templo  Mi- 
nervae  Cydoniae  in  Pisaeorum  finihus  —  fluvio  Parthenia  et 
Harpinnate  —  sepulcro  procorum  Hippodamiae,  quoriun 
nomina  recensentur. 

■L  ο  δε  έτερον  τον  ιπποδρόμου  μέρος  ου  χώμα  γης  εΰτιν, 
ορός  δε  ούχ  νψηλόν.  επί  τω  πίρατι  τοϋ  ορούς  ιερόν 
πεποίηται  Λι^μητρί  επίχληΰίν  Χαμύνη.  και  οί  μεν  άρ- 
γ^αιον  το  όνομα  ηγηνται'  χανεΐν  γαρ  την  γην  ενταύθα 
506  το  άρμα  τοϋ"Αιδου,  χαι  αύθις  μύϋαι'  οί  δε  Χάμυνον 
άνδρα  Πιύαϊον  Πανταλέοντι  εναντιοΰμενον  τω  Όμφα- 
λίωνος  τυραννονντι  εν  Πίΰ]],  χαι  άπόΰταδιν  βουλεύοντι 
άπο  Ηλείων,  άποθανεϊν  ψαϋιν  αυτόν  υπό  τον  Παντα- 
λεοντος,  χαί  από  τοϋ  Χαμννου  της  ούϋίας  τ#  Αημητρι 
οίχοδομηθηναι  το  ιερόν.  (2)  Αγάλματα  δε  αντί  των 
αρχαίων  Κόρην  χαί  Λήμητρα  λίθου  τοϋ  Πεντέληϋιν  Αθη- 
ναίος άνίθηχεν  'Ηρώδης  εν  τω  γνμναΰίω  τω  εν  'Ολυμ- 
πία. '   αεντάθλοις  μεν  χαθεΰτηχαΰιν  εν  αύτω  χαι  δρομεϋ- 

Cap.  XXI.  Altera  hippodromi  pars  non  agger,  sed 
colli.s  est  miniine  arduus;  ad  cuius  extremum  fineni  aedes 
condita  est  Cereri  cognomento  Chamynae.  Putant  quidam 
priscum  id  csse  nonien.  Ibi  enim  quura  Plutonis  currum 
reciperet,  terram  discessisse,  et  ad  se  statim  redisse.  Alii 
vero  Chamymim  Pisaeum  hominem  memorant,  a  Pantaleonte 
Omphalionis  filio,  qui  Pisae  tyrannidem  occuparat,  quod 
acrius  illi  adversaretur,  et  ad  defectionem  Eleos  impellcret, 
intcremptum:  de  Chamyni  vero  pecunia  templum  Cereri 
aedifiealum.  (2)  Pro  veteribus  nova  signa  reposuit  deae 
ipsius  et  filiae  e  PenteKco  lapidc  Herodcs  Atlicus  in  gym- 
nasio,  quod  Olympiae  est,  in  quo  certamina  meditantur  sua 
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tfiv  αί  μελίται.  χηηπ\ς  δε  εν  τω  υπαίχΤοω  λίδον  πεποίη- 
Tcu-  το  δε  εξ  αρχής  xcd  τρόπαιον  χατά  Άρχάδων  επι  τ>) 
χρηπ'ώι  είΰτήχει.  xal  άλλος  δε  ε6τιν  ελάϋόων  περίβολο*; 
tv  αριϋτερα  της  εβόόον  της  ες  το  γνμνάβιον'  και  αί 
παλαϊϋτοκι  τοϊς  ά&ληταϊς  ειΟιν  ενται>\ϊα.  της  ατούς  δε 
προς  άνίόχοντα  ηλιον  τοΰ  γνμναοίοχ*  προϋεχεΐς  τω 
τοίχω  των  αυλητών  είόιν  αϊ  οίχήύεις,  επί  χ%  άνεμον  τ* 
τραμμεναι  Λίβα  χαϊ  ηλίου  δνβμάς. 

(3)  Λιαβάντων  δε  τον  Κλάδεον  τάγος  τι  Οίνομάον, 
:  χώμα,  περιωχοδομημίνος  λί&οις  εϋτι,  και  ύπερ  τον 
μνήματος  ερείπια  οικοδομημάτων ,  ενδα  τω  Οίνυμάω  τάς 
ίππους  αύλίζεϋ&αι  λεγουΰιν.  οροί  δε  προς  Άρχάδας  τ  ι]  ς 
χώρας,  τα  μεν  παρόντα  Ηλείοι?,  τα  δϊ  εξ  αργής  οί  αυ- 
τοί Πιϋαίοις  χα&εΰτήχεΰαν  άνεχοντες  χατά  τάδε.  διαβάν- 
των  δε  ποταμον  Έρύμαν&ον  χατά  την  Σαΰρου  χαλού- 
με νην  δειράδα,  τον  Σαύρον  τε  μνήμα  χαϊ  ιερόν  εϋτιν 
Ίΐραχλίους,  ερείπια  εφ'  ημών.  λέγονοΊ  δε,  ώς  οδοιπό- 
ρους τ  ε  χαϊ  τους  πουΰοιχονντας  6  Σαΰρος  εχαχονργει, 
πρϊν  η  παρά  Ήραχλίονς  την  δίχην  έύχε.     (4)  Κατά  ταυ- 

quinqucrtiones  ct  cursores.  Crcpido  sub  divo  lapidca  emi- 
11«  1 ,  iu  qua  fuit  olim  crectum  tropbaeum  de  victis  Arca- 
dibus.  Ad  laevaiu  adilus  cius  gynniasii,  miuor  est  ainbi- 
tus,  in  quo  athletaruiti  palaestrae.  Porlicum  eam  gYiiina- 
sii,  quae  ortum  solis  prospectat ,  atlingunt  aUdetarnm  di- 
vcrsoria  ia  Africuui  et  occasum  conversa.  In  ulteriore 
Cladei  amnis  parte  sepulcruiu  exstat  Oenomai,  terrae  lu- 
nmlns  lapide  circumseplus.  (3)  Supra  monumentuin  ruinae 
se  ostendunt  tectorum,  quae  equorum  Oenomai  stabula  pu- 
tant  fuisse.  Regionis  Artadiam  versus  limites  in  praesen- 
iia  Eleis,  ab  initio  vero  etiam  Pisaeis  lioc  in  loco  extite- 
runt.  Trans  Ervmantlium  fluviiun  ad  Sauri  iugura  (sie  enim 
luc  us  ille  appellatur)  Sauri  ipsius  monuraentiun  est,  et 
Herculis  ruinosuni  tewponbu;»  liostvij  tempkiin.  Infe.stuin 
iuisse  viatoi*ibus  et  accolis  Saurum  ferunt;  ab  Hercule  vcia 
interfectiun,    (4)   loco    ηυηιεη    dedisse.      luxta   hoc   Sauri 
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την  επώννμον  τον  ληβτού  δειράδα,  ποταμός  από  μεσημ- 
βρίας κατιών  ες  τον  Άλφειόν  κατάντικρυ  τον  Έρνμάν- 
ftov  μάλιΰτα,  ούτος  εότιν  ό  την  Πιϋαίαν  προς  'Λρχάδας 
507 διορίζων,  όνομα  δε  οι  Λιάγων.  τεϋΰαράκοντα  δε  από 
τον  Σανρον  δειράδος  προελ&όντι  ΰτάδια,  Ϊ6τιν  Άϋκλη- 
χιον  ναός,  επίκληϋιν  μεν  Αημαίνετος  από  τον  ίδρνβα- 
μένον,  ερείπια  δε  κάί  αντός'  ωκοδομη&η  δε  επί  τον  υψη- 
λού παρά  τον  'Λλφειόν.  τοντον  δε  ον  πόρρω  ΐερδν  Αιο- 
ννόον  Λενκνανίτον  πεποίηται,  και  ποταμός  παρέί-ειΰι 
ταύτη  Λενκνανίας-  εκδ'ιδωοΊ  μεν  ονν  καΧ  ourog  ες  τον 
Άλφειόν,  κάτειΰι  δε  εκ  Φολόης  τον  ορονς.  (5)  Αια- 
βηβη  τε  δη  το  από  τοντον  τον  Άλτρειόν ,  καΧ  εντός  γης 
$(5η  της  Πιΰαίας.  εν  ταύτη  τη  χώρα  λόφος  εϋτΧν  ανή- 
κων ες  οξύ,  επΧ  δε  αντώ  πόλεως  Φρίζας  ερείπια,  καϊ 
Ά&ηνάς  εϋτιν  επίκληϋιν  Κνδωνίας  ναός.  ούτος  μεν  ονν 
τα  πάντα  εΰτιν  ως  βωμός  και  ες  εμε  ϊτι'  ίδρνΰαΰ&αι 
δε  τη  &εώ  το  Ιερόν  Κλνμενόν  (jpatftv,  άπόγονον  Ήρα- 
χλεονς  τον  'Ιδαίον,  παραγενέΰ&αι  δε  αντόν  από  Κνδω- 
νίας της  Κρητικής  καΧ  τον  Ίαρδάνον  ποταμού.    λεγονοΊ 

iugum  iluvius  a  meridie  in  Alpbeum  illabilur  cx  adverso 
Erymanlbi.  Hic  Pisaeum  agrum  ab  Arcadico  dividit.  ]Nio- 
nien  amni  Diagon..  Α  Sauri  tumulo  stadia  fcrme  XL  pro- 
gressis  Aesculapii  acdes  est:  cognomen  deo  Demaenctus 
a  conditore.  Extant  templi  dimtaxat  ruinae:  erectum  fue- 
rat  in  edito  iuxta  Alpheum  loco.  Ab  hoc  templo  niodico 
distat  intervallo  Liberi  Patris,  Leucyanitac  cognomento  ae- 
des.  Praeterlabitur  anmis  Lcucyanias ,  et  ipse  etiam  in  Al- 
pbeum  illabens,  descendit  bic  e  Pholoe  monle.  (5)  Hinc 
qui  Alpheum  transierint,  Pisaearura  fmes  ingrediantur. 
Intra  eos  primum  se  vertex  montis  ostendit  praeacuto  fa- 
stigio:  in  eo  Pbrixae  urbis  ruinae  cernuntur,  et  Minervae 
aedes  cognomento  Cydoniae.  Haec  ad  arae  foruiarn  aetale 
mea  redacta  est.  Dedicasse  templum  tradunt  Clymenum, 
de  posteris  unurn  Idaei  Herculis:  venisse  vero  eum  e  C}r- 
donia  Cretae  oppido,   et  ab  Iardano  amne.     Pelopem  etiam 
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όε  Ual  Πέλοπα  οΐ  'Ηλείοι  τι]  'Λ&ηνα  &ύΰαι  τι]  Κυδωνιά, 

•τον  Οΐνομάω  χαν(6ταϋ9αι.     (6) 
ΙΙροίόντι    όϊ   εντεύθεν   τό   τε   vdcoo  [  ΰενίας  εΰτΙ, 

χαϊ  προς  τω  ποταμώ  χάφος  'ίππων  των  Μάρμαχος.  Ιππο- 
δάμειας όε  μνηότήρα  ε"χει  λόγος  άφιχεϋΰαι  πρώτον  τού- 
τον Μάρμαχα,  xai  άπνϋανι-ίν  νπό  τον  Οινόμαου  πού 
των  άλλων,    ονόματα   08   αυτού  ττοις  Ιίαρδινίαν 

τε  είναι  και  Έρίφαν ,    Οίνόμαον   όέ    επιχαταόφάζαι  μεν 
'ίππους  τώ  Μάρμαχι,  μεταδονναι  μεντοι  και  ταύτας 
;  '     και.  όνομα  Παρθενίας  τω  ποταμώ  άπό  ίππου 
ϊότι  όε  χαϊ  ίίλλος  Άρπι\  Λ.λούμε- 

ποταμός,  και  ου  πολύ  άπό  τού  ποταμού  πόλεως 
Άρνίννης  άλλα  τε  ερείπια  χαϊ  μάλιϋτα  οί  βωμοί,  οίχίϋαι 
όε  Οίνόμαον  την  πάλιν,  χαϊ  liLoftai,  τό  όνομα  άπό  της 
μητρός  λΐγουόιν'Αρπίννης.  (7)  Προελϋόντι  όε  ου  πολύ, 
χώμα  εύτιν  νφηλον,  των  μνηβτηρων  των  Ιπποδά- 
μειας  τάφος.     Οίνόμαον   μεν   νύν   εγγύς   άλ/.ηλων   χρυ- 

J.lii  dicunt,  priusquam  in  curule  certamen  cum  Oenomao  de- 
udcret,  Cydcmiae  Miiierwc  ran  drvinan  iccissc.  (6)  C^ui 
|ioccssciiiit  paulo  longioa,  ad  Parllicniaiu  iluvium  veniant; 
iu  cuius  ripa  sepulcrum  cx.stat  Marmacil  eciuorum.  liunc 
Martuacctn  procoruui  oraaiuui  piimuin  ad  petendam  11ij>- 
podamiaiu  Yenjese  aiunt,  atgue  adeo  priiuuiii  oimiinii]  ab 
Uenoinao  infeerfeclum:  ro  »«|uus,  <]uaruui  altcri  Par- 

theniae,  alleii  vero  Eriphoe  nomeii  fuciil,  ad  Marmacis 
tumuluin  Qcnomai  ill&su  mactatas,  et  ibidciu  Lumatas:  a 
1'arllicuia  itatjue  equaruui  alUia  fluviuin  nonien  accepissc. 
£*t  ia  cadou  regtoue  Uarpiuuatea  ]lu\ius.  Non  prucul  a 
Jluvio  visuulur  llarpiiitiae  oppidi  quuin  alia  rudera,  tum 
iu  primis  ara.  lirbein  eam  condidisse  Oenomauui  nananl, 
e|  de  inatris  liarpinnae  liimiiue  appella&ee.  (7)  Hi«(  parvd 
jnlcriecto  spatio  praecol.sus  lerrae  a£ger  est,  eL  »  *^>  li »i>— 
podamiae  procorum  lumulud.  JScque  vero  illoe  Oenomaus 
ii\&jg»ii  honestabat  sepullma,  fccd  salib  babebat,  si  coium 
tadaveva   huiiii    dcludicnda    projuwis  Luuiulis  ciu'a*iet.      At 
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508ΐίτειν  γι]  φαΰιν  ουκ  Ιπιφανώς  αυτούς'  Πελοψ  δε  ϋότε- 
ρον  μνήμα  εν  κοινω  6φι6ιν  επι  μέγα  εξήρε  τιμ\}  Ις  αυ- 
τούς κζά  'Ιπποδάμειας  χάριτί'  δοκεΐν  δε  μοι,  και  υπό- 
μνημα ες  τους  έπειτα  οΰων  τε  καϊ  οίων  τον  ΟΙνόμαον 
κρατήβαντα  ενίκηβεν  αυτός.  άπε%ανον  δε  ύπύ  τού  Οινό- 
μαου κατά  τα  επη  τάς  μεγάλας  Ήοίας  Άλκάΰους  6  Παρ- 
δάονος,  δεύτερος  ontog  επι  τω  Μάρμαν.ΐ'  μετά  δε  'Αλ- 
κάΰουν  Εύρΰαλος  και  Εύρύμαχός  τε  και  Κρόταλος.   τού- 

/  των  μεν  ούν  γονέας  τε  και  πατρίδας  ούχ  οίά  τε  ην  πυ- 
Qieftac  μοι'  τον  δε  αποθανόντα  επΊ  αύτοϊς  Άκρίαν  τεκ- 
μαίροιτο  αν  τις  Αακεδαιμόνιόν  τε  είναι  και  οίκιΰτην 
Ακριών,  ίπι  δε  τω  Άκρια  Κάπετόν  φαΰιν  υπό  του  Οινό- 
μαου φονευ^ναι,  και  Αυκοϋργον ,  Αάΰιόν  τε  κάί  Χαλ- 
κώδοντα,  και  Τρικόλωνον  άπόγονον  δε  αυτόν  είναι, 
και  όμώνυμον  Τρικο7»ώνω  τω  Αυκάονος  λέγουΰιν  οί  Άρ- 
κάδες.  Τρικολώνω  δε  ϋϋτερον  επελαβεν  εν  τω  δρόμω 
το  χρεών  Άριΰτυμαχόν   τε  καϊ  Πρίαντα,    ϊτι  δε  Πελά- 

Pelops  cotnmune    omnibus    monumcntum  operis  magnificen- 

tia  spectandum  erexit,  quum  ut  ipsis  cum  procis  honorera 

haberet,  tum  ut  Hippodannae   ipsius  nomcn  illuslnus  cele- 

braretur:  mea  vero  sententla  non  alia  magis  de  causa,   quam 

ut  arguinento    esset    opus    illud ,    quod  et  qualium  virorum 

caede  exultantem  Oenomauin  ipse  perculisset.     Occubuerunt 

autem    (sicuti    iis    carminibus   proditum   cst,    quae  magnae 

sunt  Eoeae  appellatae)  ab  Oenoraao  occisi,  post  Marmacem, 

primus  Alcallious  Parlhaouis  iilius:     Euryalus  deinde,    Eu- 

rymachus,    et  Crotalus.      Horum    ego   trium    parentes,     et 

eorum  imiuscuiusque  patriam  compertam  omniiio  non  habeo. 

Sed  qui  post  hos  occisus  est,   Acrian,    facile  coniici  possit 

Lacedaemonium  fuisse ,   Acriarum  conditorem.     Ad  hos  in- 

tevfectos  ab  Oenomao  recensent  Capetum,   Lycurgum,   La- 

sium,  Cbalcodontem ,  et  Tricolonum.     Postremum  hunc  ne- 

potem  et  coguominem  Arcades   memorant  Tricoloni  Lycao- 

nis  filii.     Contigit  post  Tricolonum  in  cursu  mortem  oppe- 

tere   Aristomachum,    Priantem,     Pelagontem,    Aeolium,   et 
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γοντα,  Αιολών  τε  και  Κρύνιον.  οί  δε  χαϊ  επαρι%μον6ι 
τοις  χατειλεγμίνοις  Έρνϋρον  καίδα  Αεύχωνος  τον  Αδά- 
μαντος (από  τούτον  'Eovugca  πόλιβμα  εχαλεϊτο  Βοιω- 
τών) χαϊ  ΊΓιονία  Μάγνηχος  τον  Αιόλον.  τούτοις  μεν  δ>) 
ενταϋδά  εϋτι  το  μνήμα,  xcil  τον  Πέλοπα,  ηνί/.α  των 
Πιοαίων  ϊύχε  τι)ν  άρχ^ν,  φαΰϊν  εναγίζειν  ανά  πάν  έτος. 

C  Α  Ρ  U  Τ    ΧΧΙΓ. 

De  templo  Dianae  Cordaces  et  cognominis  origine  —  Pifae  con- 
ditore,  Pisaeorura  certaminitus  cum  Elei•  et  Anolympiadi- 
bus  —  urbe  Pylo  eiusque  reliquiis  —  vico  Heraclea,  fluyio 
Cythero  ac  Nympharum  Ionidum  templo  et  nominihus  — 
oppidulo  Letrinis  ac  Diana  Alpheaea  —  Diana  Llaphiaea. 

11ροελ%όντι  δε  οΰον  τε  ΰτάδιον  όημεΐά  εϋτιν  ιερού  Κορ- 
δάχας  επίχληϋιν  Αρτέμιδος'  οτι  οί  τον  Πέλοπος  άχό- 
?.ov&ol  τά  επινίχια  ηγαγον  παρά  τι}  δεω  ταύτη,  χαϊ  ώρ- 
χίβαντο  επιχώριον  τυϊς  περί  τον  Σίπνλον  Κνρδαχα  οο- 
χηϋιν.  τοϋ  ιερού  δε  ον  πόρρω  όΐχημά  τε  ον  μέγα,  χαϊ 
χιβωτός  ίΰτιν  εν  αντω  χαλχη.  όϋτά  τον  Πέλοπος  εν  tj/ 
χιβωτώ  ^νλάΰΟονΰι.   τείχονς  δε  η  άλλ.ον  χαταΰχενάΰμα- 

Cronium.  Sunt  qui  rccenscnt  etiam  Erithrum  Leuconis  II- 
lium,  AtharuaiUis  nopotem,  a  quo  Bocotorutn  o|)piduluui 
Ervlbrae  appellatac  fuerintj  ct  Eioues  ^lagnetes  Aeoli.  Ilis 
omnibus  cummutn  hic  erectum  fuit  monumentum;  ad  quod 
parenlassc  quotannis  Pelopem  tradunt,  quonidiu  Pisaeorura 
iuipcriuui  tenuit. 

Cap.  XXII.  Hinc  stadium  ferme  unum  progressis,  re- 
liquiae  teinpli  sunt  Dianae  cognomento  Cordaces:  quod  Pe- 
lopis  comites  aiunt,  quum  deae  huic  pro  victoria  votos 
ludos  facereut,  patriam  saltationein  cordacem,  ad  Sipylusn 
celebrari  solitam  ,  usurpasse.  Xon  longe  ab  eo  templo  aedes 
est  non  ulique  niagna  ;  in  qua  arca  aenea  et  iu  ea  Pelopis 
ossa  conservantur.     Murorum  vel  alioriun  aediiiciojiuu  nul- 
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τος  ελείπετο  ούδεν  ετι,  αμπέλου  δε  ήόαν  δια  του  χωρίον 
509πεφυτευμέναι  παντός,  ϊν%α  η  Πίβα  ωχεΐτο.  (2)  Οίχι- 
■βτην  μεν  δη  γενέΰΰαι  τη  πόλει  Πίΰον  τον  Περιηρους 
φαΰϊ  του  Αιόλου.  Πιβαϊοι  δΐ  εφειλχύϋαντο  αύ&αίρετον 
ϋυμψοράν,  άπεχ&ανόμενοί  τε  Ήλείοις  xal  ϋπονδην  ποι- 
ούμενου, τι&εναι  τον  Όλυμπιακόν  αγώνα  άντι  Ηλείων, 
οιγε  Όλυμπιάδι  μεν  τι]  ογδόη  τον  'Λργεϊον  επηγάγοντο 
Φείδωνα  τυράννων  των  εν  Έλληύι  μάλιΰτα  νβριϋάντων, 
ν.α\  τον  αγώνα  ε&εΰαν  ομού  τω  Φείδωνι.  τετάρτη  δε 
^Ολυμπιάδι  χαί  τριαχοΰτη  βτρατόν  οί  Πιϋαΐοι  χα\  βαύΓ 
λεύς  αυτών  Πανταλεων  ό  Όμφαλίωνος  παρά  τών  προΰ- 
χώρων  ά&ροίΰαντες ,  εποίηΰαν  άντϊ  'Ηλείων  τα  'Ολύμ- 
πια, ταύτας  τάς  'Ολυμπιάδας  χαϊ  επ'  αύταϊς  την  τετάρ- 
την  τε  καϊ  εχατοβτην,  τε&εΐ6αν  δε  υπό  Άρχάδων ,  Άπο- 
λυμπιάδας  οί  Ηλείοι  καλούντες,  ου  6φάς  εν  χαταλόγω 
τών  'Ολυμπιάδων  γράφουΰιν.  ογδόη  δε  επι  ταΐς  τεΰΰα- 
ράχοντα  Όλυμπιάδι  Λαμοφών  6  Πανταλεοντος  ύπόνοιαν 
μεν   τίνα    παρέβχεν   Ήλείοις,    νεώτερα  ες   αύτονς   βον- 

Jae  exstant  amplius  reliquiae,  sed  undique  vilibus  consitus 
locus  est,  ubi  olim  Pisa  incolebatnr.  (2)  Eius  urbis  con- 
ditorem  nottiihant  Pisum  Perieris  filiurn,  Aeoli  ncpotem. 
Ipsi  quidem  Pisaei  veliementer  irritalis  Eleis,  duni  &ibi  OJym- 
picorum  ludorum  condeiuli  auctoritatem  cupidius  vindicare 
student,  exitium  stiuxerunt.  Olympiade  enim  octava  Elei 
Pliidonem  Argivum,  impolentem  tyrannum,  et  cunctac  Grae- 
ciae  invidia  laboranleni,  advocarunt ;  eiusque  maximc  prae- 
sidio  subnisi,  ludos  commiserunt.  Quarta  deindc  eL  Irice- 
sima  Olympiade  Pisaei  comparatis  undiquc  fhutimoiuni  co- 
piis,  regem  suum  seculi  Pantaleontern  Oniplialionis  iiliunj, 
submotis  Eleis,  Olympicis  ipsi  ludis  praefuerunt.  Has  om- 
nes  Ojympiadas,  et  praeterea  quarlam  et  centesimam,  quam 
Arcades  condidere,  Anolympiadas  (ac  si  dicas  irriias  Ohm- 
jpiadas)  vocantes  Elei,  in  faslos  suos  ηυπ  referunt.  Oclava 
vero  supra  quadragesimam  Olympiade,  Dauioplicm  Panta- 
leontis  illius  in  proditionis  suspieiuiiem  apud  Eleoi"um  luul- 
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λεν ε ιν  εύβαλόντας  δε  ες  την  Πιϋαίαν  ΰνν  οπλοις,  άπελ- 
&εΐν  οΐκαδε  άπρακτους  επειϋε  δεηΰεΰί  τε  χαϊ  όρκοις. 
Πνρρον  δε  τον  Πανταλέοντος  μετά  Λαμοφώντα  τον  άδελ- 
φόν  βαϋιλενύαντνς,  Πιόαϊοι  πόλεμον  εκονΟιον  επανεί- 
λοντο  Ίΐλείοις.  uuvcaci&crfiav  όε  ϋφι,βιν  από  Ή/.είων 
Μαχίϋτιοι   χαϊ  ΣκΟ.λονντιοι ,    otrot  μεν  Γηιγν- 

,  τών  δι  περιοίκων  ζΐνοπόντιοι.    τούτοις  χαϊ 

μά?Λότα  ες  τονς  Πιϋαίονς  οίχεϊα  ήν,  χαϊ  οϊχιβτϊγν  /4ν6- 
ποντεα  γενε6%αι  ϋφίϋιν  Οινομάον  παϊδα  εμνημόνενον. 
Πιΰαίονς  μεν  dr)  xcci  οβοι  τον  πολεμον  Ώιύαίοις  μετέ- 
6χον,  επέλαβεν  άναΰτάτονς  νπο  Ηλείων  γενεΰ&αι.  (8) 
Πνλον  δε  της  εν  τή  'Ηλεία  δή?.α  τα  ερείπια  κατά  την  ίξ 
Όλνμπίας  εϋτιν  ες  Ήλιν  όρεινην  όόόν,  όγδοι]χοντα  δε 
ϋτάόια  Ις^Ηλιν  άπο  της  Πνλον.  ταύτην  την  Πνλον  ωκιβε 
μεν  χατά  τα  ήδη  λελεγμενα  μοι  Μεγαοενς  άνήρ  ΤΤνλων 
6  Κληϋωνος'  γενομένη  δε  νπδ  τον  Ήρακλΐονς  ανάστα- 
τος-,  χαϊ  αί'δις  επιόννοικιθΰεϊ6α  νπο  Ηλείων,  εμελλεν 
ανά  χρόνον  ονχ  ε%ειν  οίχητορας.    παρά  δε  αντην  ποτά- 510 

titudinem  venit,  quod  quum  armati  in  Pisacorum  flncs  c.\- 
currissent,  re  infecta  precibus  et  obfestalionibus,  domum 
utrcdirent,  pcrsuasit.  Quum  aulem  in  rcgnum  successisset 
post  Dainopliunlem  fratrein  Pyrrhus  Panlaleonlis  filius,  Pi- 
saei  ultro  arma  Elcis  intulerunt:  quo  tempore  coniuralione 
facta,  ab  Eleis  defocerunt  eliam  Macislii,  et  Scillunlii:  bi 
quidem  e  Triphylia;  ex  ceLera  vero  \icinitate  Disponlii. 
Ilis  enim  cuni  l?isacis  opti:i;e  convenicbat ,  ncmpe  qui  uibis 
suae  primordia  ad  Oeuumai  filium  Disponleum  referebant. 
Bellum  Pisaeorum ,  et  omniua»,  qui  cuiu  ipsis  conspirave- 
rant,  populorum  interneciune  lerminatum  est.  (3)  Pyli 
Eliacae  rudera  h\  conspcctu  sunt  ab  Olympia  per  monta- 
nam  viam  Elidcm  contendentibus.  Abest  a  Pylo  Elis  t-ta- 
dia  LXXX.  Ilanc  urbein  (siculi  muilo  superius  toninie- 
moravi)  condidit  Megarensis  Pylus,  Clesonis  filius.  Excisa 
vero  ab  Hercule ,  ac  postea  ab  Eleis  restituta ,  iampridem 
ab  inquiliois   infrequeus    et  deserla  est.     Praeter  ipsajn  la- 
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μός  Αάδων  κάτειβιν  ες  τον  Πηνειόν.  λέγουΰι  δε  οί  'Ηλείοι 
και  έπος  ες  την  Πύλον  ταύτην  εχειν  τών  Όμηρου ' 

Γένος  δ    ήν  εκ  ποταμοΐο 
Αλφειον ,  όΰτ     ενόν  ρέει  Πνλίων  δια  γ'αίης. 

χάί  εμε  ίπε&ον  λέγοντες '  ρεϊ  γαρ  δη  δια  ταύτης  δ  'Αλ- 
φειός, ίς  δε  αλλην  Πύλον  ουκ  εβτιν  επενεγκεϊν  το  έπος. 
Πυλίων  γαρ  των  ύπερ  νήΰον  της  Σφακτηρίας  ου  πέφυ- 
kbv  αρχήν  διοδεύειν  την  γήν  6  Αλφειός'  ου  μην  ούδε 
Ιν  τι]  Άρκάδων  Πύλον  ποτέ  όνομαϋ&εΐΰαν  ϊβμεν  πόλιν. 
(4)  'Απέχει  δε  ώς  πεντήκοντα  'Ολυμπίας  ϋταδίους  κώμη 
τε  Ηλείων  Ηράκλεια,  κα\  προς  αυτί]  Κύ&ηρος  ποταμός• 
νίηγη  δε  εκδιδούϋα  ες  τον  ποταμόν,  και  νυμφών  εβτιν 
ιερόν  επί  τή  πηγή.  ονόματα  δε  Ιδία  μεν  έκάϋττ]  των 
νυμφών  y  Καλλιφάεια,  και  Συνάλλαζις,  καϊ  Πηγαία  τε 
χαι'Ίαΰις,  εν  κουνώ  δε  ΰφιΰιν  επίκληϋις  Ίωνίδες.  λουο- 
μένοις  δε  εν  τη  πηγή  καμάτων  τε  εΰτι  και  άλγημάτων 
παντοίων  ίάματα.     χαλεΐόδαι  $ε  τάς  νύμφας  από  "Ιωνος 


bitur  Ladon  amnis  in  Peneutn.  Ad  hanc  Pylon  disputant 
Elci  llomeri  versus  istos  pertinere: 

-     -    -    genus  deduxit  ab  amne 
Alpheo,  Pylium  late  qui  perfluit  arva. 

Ac  milii  sane  id  facile  persuaserunt.  Hanc  enim  perlabi- 
■tur  Alpheus:  nec  ad  aliam  i^lum  referre  carmcn  licet.  Nam 
por  Pyliorum  fines,  qui  supra  Sphacteriam  insulain  sunl, 
certe  non  decurrit  Alplieus:  neque  omnino  ullam  novimus 
iu  Aixadia  terra  urbem  eodem  lioc  iiomine  fuisse.  (4)  Di- 
stat  L  ferme  stadia  ab  Olympia  Eleorum  vicus  Heraclea. 
Allabitur  Cytherus  iluvius.  Fons  in  fluvium  se  exonerat: 
ad  quem  fontem  Nymphis  est  aedes  consecrata.  Sua  sunt 
propria  Nymphis  nomina,  Calliphaea,  Synallaxis,  Pegaea, 
et  Iasis.  Comrmiiii  quidem  vocabulo  lonides  nuncupanlur. 
Saluberrimae  sunt  lavantibus  aquae  ad  Jassitudines,  et  quos- 
xis  corporis  doiores  levandos.     Appellalas  autem  Nympbas 
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λέγονΰι    τον    Γαργηττού,     μετοιχήϋαντος    ίνταν&α    ε£ 

(5)  Ei  δε  ελ&εΐν  ες  ΊΊλιν  άιώ  τον  πεδίον  &ελ7;6ει 
όταδίονς  μεν  εϊχοόι  χαϊ  εχατον  ες  Αετρίνονς  έξεις,  όγ- 
δοήχοντα  δε  εχ  Αετρίνων  χαϊ  εχατον  επϊ  Ηλιν.  το  μεν 
δη  εξ  αρχής  πόλιόμα  ην  ol  Αετρινοι,  χαϊ  Αετρενς  6  Πέ- 
λοπος εγεγόνει  ϋφίοιν  οίχιΰτής.  επ  εμού  δε  οίχηματά 
τε  ελείπετο  ολίγα,  χαϊ  Άλφειαίας  Αρτέμιδος  άγαλμα  Ιν 
ναω.  γενέούαι  δε  την  επίχληϋιν  τή  θεω  λέγονύιν  επϊ 
λόγω  τοιωδε.  εραό&ήναι  της  Αρτέμιδος  τον  Άλ.ψειόν, 
εραΰδεντα  δε,  ώς  επίγνω,  μϊ]  γενηΟεϋύαί  οί  δια  χειδον^ 
χαϊ  δεήΰεως  τον  γάμον,  επιτολμαν  ώς  βιαΰάμενον  την 
#£0ι/,  χαϊ  αντόν  ες  πανννχίδα  ες  Λετρίνονς  ελϋειν,  νπό 
αυτής  τε  άγόμενον  τής  'Αρτέμιδος  χαϊ  νυμφών,  αϊς  παί- 
ζων ΰυνήν  ακολουθών  αντί]'  τηί>  δε  (Ιν  νπονοία  γάς 
τον  Αλφειού  τη ν  επιβονλην  εχειν)  κλείψαΰδαι  το  ηρο6- 
ωπον  πηλω,  χαϊ  αντην  χαϊ  όϋαι  των  ννμφών  παρήβαν, 
χαϊ  τον  Άλφειόν,  ώς  ε6ή/.0εν,  ουκ  ϊχειν  αντόν  άποΒίϊ 
των  άλλων  διαχρϊναι  την  "Αρτεμιν,   ατε  δε  ου  διαγινω- 

putant  ab  Ionc  Gargctti ,  quum  is  Atbenis  profectus  in  lmnc 
locuin  coloniam  deduxisset.  (5)  QuoJ  si  per  campos  Eli- 
dem  profkisci  malueris,  stadiis  CXX  confectis,  Letrinos 
pervenies.  Intcr  Letrinos  vero  et  Elidem  stadia  intersuut 
CLXXX.  iam  tum  ab  initio  oppidum  iuere  Letiinij  quod 
a  Letreo  Pelopis  lilio  conditum  est:  luea  vero  aetate  do- 
morum  paucarum  exstabant  reliquiae,  et  AJplieaeae  Dianaa 
cum  simulacro  aedes.  Deae  ob  causam  buiuscemodi  co- 
gnomen  imposiluru  memorant.  Alpbeum  amore  captum  Dia- 
nae,  posteaquam  ad  nuplias  eius  concibandas  nibil  se  aut 
gratia,  aut  precibus  profecturutn  intellexit,  vim  ei  oIFere 
conatum.  Verum  quum  illa  fugiens ,  insequenlem  amatorem 
Letrinos  usque  ad  nocturnos  cboros  pertraxisset  (inleresse 
enim  Nympbarum  lusibus  consueverat)  ibi  deam  sibi  suis- 
que  comitibus  luto  os  oblevisse.  Quare  quum  Alpbeus  a 
Nympbis  Dianam  disceraere  nequisset,    elusum  abisse.     Ab 
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ΰχοντα,  άπελ&εΐν  επϊ  άπράκτω  τω  εγχειρήματι.  Αετρι- 
ναΐοι  μεν  δη  Άλφειαίαν  εκάλονν  τήν  &εόν  επϊ  τοΰ  'Αλ- 
φειού τω  ες  αυτήν  ερωτι'  οί  6ε  'Ηλείοι  (φιλία  γάρ  ϋφι- 
6ιν  νπήρχεν  εξ  αρχής  εξ  Αετριναίονς)  τα.  παρά  6φίϋιν 
'Αρτέμιδος  ες  τιμήν  τη  Έλαφιαία  κα&εΰτηκότα  ες  Αετρί- 
νονς  τε  μετηγαγον ,  και  τ\\  Άρτέμιδι  ενόμιΰαν  τ>/  Άλ- 
φειαία  δραν  και  ούτω  τήν  'Αλφειαίαν  &εόν  Έλαφιαίαν 
ανά  χρόνον  εξενίκηΰεν  όνομαΰ&ήναι.  Έλαφιαίαν  δε  εκά- 
λονν οί  Ηλείοι  τήν  "Αρτεμιν  επί  των  ελάφων  ( εμοι  δο~ 
κ,εϊν)  τι]  %ήρα*  αντοϊ  δε  γυναικός  επιχωρίας  όνομα  εί- 
ναι τήν  Έλάφιον,  και  υπό  ταύτης  τραφήναι  τήν  "Αρτε- 
μιν φαΰι.  Αετρίνων  δε  οβον  γε  ε£  άπωτίρω  βταδίοις,  εΰτιν 
άένναος  λίμνη  τριών  που  τήν  διάμετρον  ΰταδίων  μάλιβτα. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XXIII. 

De  gymnasio  in  urbe  Elide  eiusque  septo ,  Xysto  dicto  —  memo- 
randis  in  lioc  gymnasio  —  alio  minore  gymnasii  septo  — 
tertio  gymnasii  septo,  Malco  dicto,  et  memorandis  iu  eo  — 
curia.Eleorum,  Laliclimio  dicta  —  via  Siope  dicta  et  tem- 
plo  Dianae  Philomiracis. 

JlIjv  δε  "Ηλιδι  τα  άξια  μνήμης,  γυμνάόιόν  εότιν  άρ- 
%aiovt  κα\   οόα  ες  τους  ά&λητάς  πριν  η   ες  Όλυμπίαν 

lioc  Alpliei  amore  Alplieaeam  Dianam  Letrinaeos  nuncupasse. 
At  Elei,  quibus  cum  Letrinaeis  pervetus  est  amicilia,  Ela- 
phiaeae  Dianae  caeremonias  accepisse  aflirmant  se  a  Letri- 
naeis:  et  Alpliiaeae  quidem  nomine  religionem  primum  san- 
citam ,  sed  voce  corrupta  temporis  longinquitate,  dictam 
posteaJElaphiaean.  Α  cervorum  tamen  venatione  Elapliiaean 
oppellatara  ego  ab  Eleis  exislimo.  Traditum  tamen  ab  ipsis 
etiam  est,  nulricem  fuisse  Dianae  Elapliion  indigenain  mu- 
]ierem,  a  qua  deae  iuerit  nomen  inditura.  Α  Letrinis  ni- 
hilo,  quam  stadia  sex,  longius  lacus  abest,  per  lineam 
rectam  stadia  tria  excurrens.     Is  perennes  aquas  fundit. 

Cap.  XXIII.     In  Elide  memoratu   digna  sunt,    gymna- 
sium  vetus7   in  quo   atliletas,   priusquam  in  Olympiam.  de- 
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κψιχνεϊϋ&αι  νομίζονϋιν ,  εν  τούτω  όψίΰι  τω  γνμναβίφ 
"  χαδεύτηχε.  πλάτανοι  μεν  νψηλαϊ  δια  τών  δρόμων 
,χαβιν  εντός  τυίχυν  6  ΰύμπας  δϊ  ούτος  περίβoL•s 
Χίίλιϊται  Ξνύτός,  ότι  ΙΙραχλεϊ  χω  '.Ίμφιτρύωνος  ες  ίίΰχψ 
6ιν  εγίνετο,  όβαι  τών  άχανδών  εφνοντο  ενταύ&α,  επί 
ίχάΰτ^  ι)μέρα  ϋ<,  ζύειν.    χωρίς  μεν  δη  ες  άμιλλαν 

τών  δρόμων  εΰτϊν  άποχεχριμενος  δρόμος,  ονομάζεται  δε 
νπό  τών  επιχωρίων  Ιερός'  χωρίς  0£,  Ιν#α  επί  μελέτη 
δρομ  οι  πέντα&λοι  δεουΰιν.      (2)  "Εότι  δε  εν  τω 

γνμναόίω  χαλονμενον  Πλέδριον  εν  δε  αντώ  ύνμβάλ- 
λονβιν  οί  Έλλανοδίχαι  τονς  καί>'  ηλιχίαν,  η  χαϊ  αύτω 
διαφέρν}  χιτηδεύματί'   ϋνμβάλλονΰι  δε  Ιπ\  πάλω. 

ει  αϊ  δε  χαϊ  δεών  εν  τώ  γνμναϋίω  βωμοί,  Ίΐραχλεονς 
τον  Ιδαίον,  ΙΙαραΰτάτον  δε  επίχλ.ηόιν,  χαϊ  "Ερωτος,  χαϊ 
bv  Ή?.εϊοι  χαϊ  'Λΰηναϊοι  χατά  ταύτα  Ήλείοις  Άντερωτα 
όνομάζονόι,  Λημητρός  τε  χαϊ  της  παιδός.  \ΐχιλλεϊ  δε 
ού  βωμός,  κενόν  δε  εύτιν  αύτω  μνήμα  εχ  μαντείας,  τ 
χανηγνρεως  δε  αρχομένης,    εν  ι]μερκ   ρητι]  περί  άποχ/.ί- 

sccndant,  orania  facere  institutuni  cst,  quae  ante  certaqae* 
fieri  mos  ritusque  maioruui  poslulat.  lulra  macerianj  iu 
ambitum  curriculi ,  platani  consitae  sunt.  Septuw  illuiit 
univcrsum  Xystus  ex  co  appcllatur,  quod  Hercules  Ampbi- 
liyonis  lilius  ad  laburum  patientiain  quutidianis  exercitauo- 
nibus  se  confiruians ,  sentes  ouines,  qui  pullulaient  eo  in 
loco,  vellere  ac  eradere  sit  solitus.  AUud  est  ab  hoc 
seiunctum  curriculuiu ;  Sacrum  incolae  appellaut.  Seor- 
sura  et  illud  est,  in  quo  cursores  et  quinquertiones  certa- 
men  meditantes,  dccurrunt.  (2)  In  gymnasio  locus  est, 
quod  vocaiit  Plethrium.  Area  est  iugeri  unius-  amplilu- 
dine.  In  ea  pcr  aetates,  et  exercitalionum  genera,  sorte  du- 
ctos  atbletas  commitlimt  ludorum  praefecli.  Sunt  et  deo- 
rum  in  eo  gymnasio  arae,  Herculis  Idaei,  Auxiliaris  co- 
gnomeuto;  Cupidinis,  et  contrarii  numinis,  quem  eodem 
Elei,  quo  Athenienses  nomine  Anterotem  nuncupant:  Ce- 
reiis   etiam,   et  filiae.      Acbilli  nan  ara,    sed  inane  monu- 
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νοντα  Ις  δνβμάς  τον  ηλίου  τον  δρόμον,  αϊ  γνναϊχες  αϊ 
Ήλεϊαι  άλλα  τι  τον  'Λχιλλέως  δρώΰιν  ες  τιμήν,  χαϊ  χό- 
πτεϋ&αι  νομίζονΰιν  αυτόν.  (3)"Εΰτι  6ε  χαϊ  άλλος  ελάΰ- 
6ων  γνμναΰίον  περίβολος,  δς  εχεται  μεν  τον  μείζονος' 
τετράγωνον  δε  όνομάζονϋιν  Ιπι  τω  ΰχήματι.  xcu  πάλαι» 
ϋτραν  τοις  ά%λονΰιν  ενταν&α  ποιούνται,  χαϊ  ϋνμβάλ- 
7>ον6ιν  αντό&ι  τονς  ά&λητάς  ον  παλαίΰοντας  ετι,  Ιπϊ  δε 
Ιμάντων  των  μαλαχωτίρων  ταΐς  πληγαϊς.  άνάχειται  δε 
•ιών  αγαλμάτων  το  έτερον,  α  από  ζημίας  Σωΰάνδρον 
τον  Σμνρναίον  χαϊ  Ήλείον  Πολνν.τορος  το)  Λιϊ  εποιη&η. 
(4)  "Εΰτι  δε  χαϊ  τρίτος  γνμναΰίον  περίβολος,  δνομα  μεν 
Μαλχώ,  της  μαλαχότητος  τον  εδάφονς  εϊνεχα,  τοις  δε 
Ιφηβοις  άνεϊται  της  πανηγνρεως  τον  χρόνον  πάντα,  ϊΰτι 
δε  ϊν  γωνία  της  Μαλχονς  πρόαωπον  Ήραχλεονς  άχρυς 
%ς  τονς  ώμονς,  χαϊ  ταινιών  παλαιΰτριχών  μία,  τνπος 
"Ερωτα  'έχων  Ιπειργαΰμίνον,  και  τον  χαλονμινον  Άντε- 
ςωτα'  έχει  δε  δ  μεν  φοίνιχος  δ  "Ερως  χλάδον,  6  δε 
αφελεΰ&αι  πειράται  τον  φοίνικα  ό  Άντίρως.   της  εϋόδου 

mentum  est  ex  oraculo  dedicatum.  Ad  illud  Eleae  matro- 
nae,  primis  ludorum  initiis,  die  stalo ,  inclinantc  iam  in 
vesperum  sole,  inter  ceteros,  quos  Acliilli  habent  honores, 
solenni  ritu  pectus  plangunt.  (3)  Est  et  minor  alius  gym- 
jiasii  ambitus  maiori  contiguus :  ab  ipsa  iigura  cjuadrangu- 
lum  nominant.  Eo  pro  palacstra  utuntur  ad  exercitationes 
athletae.  Ibidern  aihletas  eos  coimnittunt,  qui  rjuum  a  lucta 
lam  vacationem  habeant,  loris  colludunt  mollioribus.  Est 
eo  in  loco  alterutn  eorum  signoruin  posilum,  quae  de  So- 
sandri  Smyrnaei  et  Polyctoris  Elei  multa  Iovi  dedicata  fuerc. 
(4)  Est  et  tertius  gymnasii  ambitus,  nomine  Maltho,  a  soli 
levitate.  Patet  liic  puberibus  per  omne  ludorum  tempus. 
In  cius  angulo  signum  positum  est  Herculis,  extans  hmne- 
ris  tenusj  forina  eliam  unius  de  taeniis,  quibus  palacstri- 
tae  utuntur.  Cupido  in  ea  et  Anteros  caelati  sunt:  Cupido 
palmae  termitem  manibus  tenet:  eum  illi  Anteros  de  ma. 
nibus   extorqucre    conatur.     In   utraque  primi  aditus  parte 
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δϊ  Ιχατέρωδεν  της  ες  την  Μαλχώ  παώός  totyxtv  εΐχών 
nvntov'    χαϊ  αντυν  ϊφαβχεν  ό  νομοφύλαξ  Ηλείων  γένος 
μίν  ΆλεΙανδρΐα  ίΐναι  rij^  νπερ  Φάρου  της  νήοΌυ,    Σα~ 
ραπίωνα  δε  όνομα ,  αφιχόμενον  δΐ  ες  ΤΙΙλιν,    ύχανίζονϋι 
ϋίτυν  όφίοΊ  τροφάς  δούναι,  τούτω  μεν  αντοϋι  άνζϊ  τού- 
τον γεγόναόιν  αϊ  τιμαΐ'    χρόνος  δι  ϋτεφάνον  τε  τον  Ιν 
χαϊ  ενεργεόίας  αντω  τ}~ς  ες  ΊΙλιίονς  'Ολυμπίας 
τρύς  ταΐς  δεχα  τι  χαϊ  διαχοοίαις.     (5)  'Εν  τούτα 
γνμναόίω  χαϊ  βονλεντήριόν  Ιότιν  *Ηλείοις,   χα\  επι- 
δείξεις ενταϋ&α   λόγων  τε  αντοΰχεδίων   χαϊ  ϋνγγραμμά- 
των   ποιούνται  παντοίων'    χαλεϊται   δε  Λαλίχμιον,   τον 
άναδέντος  επώννμον.  περί  δε  αντό  αβπϊδες  άμα  κείνται,  515 
9εας    εΐνεχα    χαϊ   ονχ    ες    Έργον   πολεμον    πεποιημενα*. 
(6)  Έχ  δε  τον  γνμναΰίου  προς  τα   Χοντρά   Ιρχομίνοις, 
δι'  άγνιάς   τε  ή   οδός  Σιωπτ}ς,   χαϊ   παρά   το    Ιερόν  της 
Φιλομείραχός   Ιϋτιν  Αρτέμιδος.    τ£  μεν  δη  dceJ  γίγονεν 
η  hrfaAyftgi   άτε  τον  γυμνασίου  γείτονα•    τ£   αγυιά  δε 

ad  eum  ambitum ,  qucm  Malthu  diximus  appellari,  etat  cf- 

flgics  pueri:    faunc,  qui  apud  Elcos  legibus  contr- 

vtutdis  -praeftctus  ert  ( Nomophylux  dicitur)  niihi  narravit, 

Irinum    fuijse,   a!)   oa   scilicct  Alexandria,   quae 

rapra  Hiarum  insulam  cst,    Scrapionem  nominc.     Honorem 

liuiu-   ei   habitum,   quod  in  suiiuna  annonae  caritate,  ad  lu- 

dos   Tcnienji,    ina^num    frunicnti    numerum  Elidcm   «uppor- 

tanduui  curarit.     Jluius  in  Eleos  meriti,    et  acceptae  coro- 

nae  teinpus,  numcratur  Olympias  dccima  scptima  supra  du- 

>iinam.     (5)  ln  eodein  hoc  gyninasio  curiam  suam  ha- 

bent  Elci;     ci   liic  specimina    cdunt    tuin    extemporanearum 

oratiunuin,    tum    cuhisvis    geneiis  scriptoruin.      Laluhmium 

-   hicj   dc  cius,   qui  dcdkavit   nomine,    vocatur.     Affixa 

sunt   circumquaque  scula,    ad  operis  ornamentum ,    non  ad 

bclli   usujn.      (6)    Α  gymnasio    ad    lavacra,    per    viam  itur, 

Silcntii   dicitilr,  praCter  Dianae  Philumirucis  (quod  est 

ar  si    tiicas,  Adolescrntulorum  amicae)  lemplum.      Cogno- 

men  dea   quidcm    sunisit  a  grmnasii  vicinitate.     Viain  vero 

Tom.  III  Η 
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Σιωπή  όνομα  επι  λόγω  τοιωδί  τε&ήναι  λ'εγουβιν.  άνδρες 
τού  Όξύλου  ΰτρατεύματος  επί  χαταόχοπή  των  Ιν  "Ηλιδι 
άποπε  μφ&εν  τε  ς ,  κ«1  αλλήλοις  διαχελευϋάμενοι  χατά  την 
όδόν,  επειδάν  πληβίον  γίνονται  τού  τείχους,  φ&έγγεϋ&αι 
μεν  μηδέν  ετι  αυτοί,  επαχροάΰ&αι,  δε,  tl  τι  πάρα  των 
εντός  πυ&εϋ&αι  δυνηΰονται'  ourot  λαν&άνουϋι  παρελ- 
θόντες ες  τήν  πάλιν  κατά  την  άγυιάν  ταύτην,  και  επα- 
χοΰΰαντες,  όπόϋα  εβονλοντο,  επανίαόιν  αύθις  ες  τους 
Αιτωλούς'  και,  ή  αγυιά  το  όνομα  εϊληφεν  από  των  χα- 
χαΰχόπων  της  όιωπής. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXIV. 

De  foro  Eleornm,  Hlppotlromo  dicto  —  Hellanodicaeone,  domirilio 
praefectorum  ludorum  —  porticil  Corcyraica,  Pyrfhonts  soplii- 
stae  signo  et  monumento  — '  templis  et  signis  ίΰ  foro,  Apolli- 
nis  Acesii ,  Solis  et  Lnnae,  Gratiarum ,  Amoris  —  Sileni  tem- 
plo  et  SUenis  —  prisco  templo ,  quod  quernis  roltuunis  sustine- 
tur  —  domo  XVI  feminarum  (v.  L.  V.  C.  16.)• 

Ιί^τερα  δε  ε£οδος  εκ  του  γυμναϋίον  φέρει  μίν  ες  τε  την 
μγοράν  και  επι  τον  'Ελλανοδιχαιώνα  χαλούμενον,  εότι 
δε  ύπερ  τού  Άχιλλίως  τον  τάφον   και  ταΰτφ  τους  Έλ~ 

cx  eo  Silcntii  appellatam  hominum  sermo  prodidit,  quod 
ab  Oxylo  speculatores  raissi  ad  exploranda  Eleorum  consi- 
lia,  mutuis  in  itinere  cohortationibus  usi,  quum  propiu» 
iam  ad  moeriia  accesslssent,  vocc  ipsi  comprdssa,  propugna- 
torum  sermones  subauscultando  excipicnlcs ,  per  hanc  ipsam 
viam  intra  oppidum  irropsertint :  cognitis  vero  et  perspe- 
ttis,  quae  volfebant  omnibus,  impune  ad  Aetolos  redierunt. 
Ab  boc  spcculatorum  silentio  viam  iiomen  accepisse  affir- 
mant. 

Cap.  XXIV.  Exitus  alius  ad  forura  excurril  a  gym- 
riasio,  et  ad  comilium,  quem  Hellanodicaeonem  vocaul.  Est 
ΐβ  supra  Achillis  tumulum :   e.t  illac  ludorum  praefectos ,  qui 
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λανοδίχας  Ιεναι  χαΰίϋτηχεν  Ig  τν  .αΰί  δε, 

ύνμβάλλοντε^    δρομίαςί 
ημίρης  ix\  το  χίνΧαδλον ,  χαΐ  Οϋα  βα- 
ρία    tC/.lu     ΟΙΊ 

(2)  ΊΙ  δε  ζίγορ,  ί?^ίοις   ον  χαχά  τάς  Ίωι•ων$ 

χαϊ  δΰαι  χρός  Ίωνίι  ι  ,•  είαΐν  'Ελλήνων,   τρόχω  δε 

^χαιοτί^ω,   ϋτυαϊς  χε  αχό   αλ/.ι/Λον  διε- 
ΰτώϋαις,  χαι  (Ιγνιαϊς  δι'  ανιών,    όνομα  δϊ  ry  αγορά  το 
εφ'  ημών  εύτιν  Ιππόδρομος,    καί  οι  εχιχωριοι  τους  ΐχ- 
Λονς  χςβδ$νον<5ιν  ivxavda.    χών  ύτοών  δϊ  ή  χρός  /χβ- 
ΰύ  της  ύωρίυν ,  διαιοονύί  όί  αντην 
ίρας  ίρ.  ι'οΐΰΊ  τά  xo)Jia 

s.at,'    xoiovvtai  δε  χρός  αντ  /,ωμονς 

χαϊ  ε'ιΰιν  ει  ύ$ρω  Χης   ίίγο^ΰς  οι"  βωμοί 

χλήΰος  ον  πολλοί'    χαίίίλνονχια   γ  ('.ρ    ον  χμλεποϊς,    . 
ανχοΰχεδίως  οικοδόμου/.,  ravao/v  την  6τοάν5ϋ 

Ιόνχι  ες  την  άγοράν,   ifxiv  εν   άριθι<^[    π;:οα  τύ  τα 
^χοΰς  6  Έλλανοδίχαω ν '   uyvut  d 

noJjcae  dicuntur,   iu  gynu  venritJyrc  maiorum 

tradiluui  eet,      l.t    ajite   sulis    quidetu    ortuin  puj  m- 

inittunt:    diinidialu   Vere  Jam   ilu  ,    ^uinyuertia. 
quae    vocant    cortainma.      (2)   Forum    aut.ui   Llcoruni    uofl 
-t    de&ciiplioiie,    qua    Ionuiu    ct   loniae   ilmtiinarum 
urbiuui  foraj    sed    ajiliquiorc   multo.     Porticus  niodicis  in- 

tuilis  pluribus  intersecantibus, 

:ili  cerle  nomine  llippodroiuus  foruni  ipsum  appellatur. 
Erudiuut  cnijii  lxic  ma:\iiiie  ccjuos  indi&cnae.  Quae  porticua 
ad  meridicm  cst,  Duricani  prae  se  fert  descriptiouejn.  Eam 
trifaviam  coluninac  dividwit:  stadio  eo  diiuna  est  ludie 
pvaeXectuiiiin.  Multas  iu  Ca  portiru  Iovi  aras  eri^uutj  et 
iu  aprica  fori  paite  uiultac  itein  arae  sunt:  rauoventur  au- 
teiu  noii  maguo  utiquc  ncgotio.  Sunt  οηΐιμ  tumutyuArio 
opere  coiutructae.  (3  )  Secundum  uanc  porticum  ad  foruni 
acccdenti,  ad  laevaia,  riica  cxtrcinani  purtkus  parleni , 
Uellaaodicaeoii ,    mcdio    calle  a  ioro  divious.     In  eo  pcrpe- 

H2 
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της  αγοράς  Idtiv  αυτόν.  εν  τουτο>  τω  Έλλανοδιχαιώνι 
οίχοϋΰι  δέκα  εφεξής  μήνας  οί  αϊρεΰίντες  ίλλανοδιχιϊν^ 
και  υπό  των  νομοφυλάχων,  οΰα  ες  τον  αγώνα  οφάς  δει 
ποιεϊν,  διδάϋχονται.  (4)  Ty  ΰτοά  δε,  tvfta  οί  Έλλα- 
νοδίκαι  διημερενουϋιν,  εΰτιν  εγγύς  άλλη  ύτοά,  το  μεταξύ 
αυτών  αγυιά  μία'  ταΰτψ  ονομι^ουϋι  Κορχυραϊχην  οί 
'Ηλείοι,  ναυϋϊ  γαρ  ες  την  αφετεραν  Κορχυραίους  έλκον- 
τας ϊλάόαι  μοϊραν  της  λείας  λεγονΰι,  λαβεϊν  τε  εν.  της 
Κορκυραίων  πολλαπλάβια,  και  oixoooutjcueftai  την  ϋτοάν 
άπο  τών  λαφύρων  της  δεκάτης.  Ϊ6τι  δε  η  χαταόχευη  της 
ϋτοάς  /Ιωριος,  χαΐ  διπλή,  τή  μεν  ες  την  άγοράν  tovg 
κίονας,  τή  δε  ες  τα  ετιεκεινα  της  αγοράς  εχουΰα'  κατά 
μεΰον  δε  αυτής  ου  κίονες,  άλλα  τοίχος  6  ταύτχι  τον  νρο- 
φον  άνεχων  εύτίν '  άνάκεινται  δε  x«i  εικόνες  εκατέρω- 
θεν προς  τω  τοίχω.  κατά  δε  τής  ϋτοάς  το  ες  την  άγο- 
ράν ^ΰτηκε  Πύρρωνος  του  Πιβτοκράτους  είχών,  ΰοφι- 
6τοϋ  τε  ανδρός  και  ες  /ίε/3αιον  όμολογίαν  επι  ουόίνΐ 
λόγω  καταΰτάντος.    ϊβτι  δε  και  μνήμα  τω  Πύρρωνι  ου 

luos  decem  menses  liabitant  ludorum  praefecti ,  tolumquc 
illud  tempus  ia  eognoscendo  de  leguin  eomeivatoribus,  <»m- 
nique  agonali  iurc  consumuut.  (4)  Α  portieu  ea,  in  qtta 
statio  diurna  est  ludis  praefectoruni ,  aliam  porlicuin  callie 
unus  disiungit:  eam  porticum  Corcyraicam  noniiuant ,  ex  eo 
nomine  indito ,  quod  quum  Corcyrenses  ex  Eleo  agro,  ap- 
pulsis  navibus,  praedam  egissent,  ipsi  mox  Elei  Corcyra 
pojyulationibus  pervastala  multis  partibus  plura  domum  re- 
portarint,  qilam  quae  erepta  fuerant.  De  pracdac  itacjue 
deciina  porticum  ereetam  pracdieant.  Est  opcris  DOrica 
forma,  duplici  surgente  columnarum  ordine:  eorum  unus 
ad  forum,  alter  ad  eas,  quae  ultra  forum  sunt  partos  per- 
tinct.  Mediae  porticus  lacunar  non  columnac,  sed  νυηίΐ- 
nens  paries  sustinet,  cuius  ulraque  pars  afibcas  Iiabct  ima- 
giues.  Ad  eam'  porticus  partcm,  qutie  ad  forum  conversa 
est,  Pyrrbonis  Pistocralis  lilii  statua  cernilur,  Sophislae  bo- 
ininis,    iu   omni    re    atque   oratione    assemiouem  relinenlis. 
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rot3  Ίίλιίων   κΰτεως'     THtQtc   μι*   τω   χωρίω  το 

οννηα,     λ.'γιται  di,  ieTfKc  d>]  r.)   affpQm 

di  iv  tw  νχαίύρα  tqq  άγ*ράς  τα  ί3υφα*ίτ 

η   x«t  άγαλμα  'Λχόλλωνος  'Λχεόίον'    <fy• 

μαίνοιχο  ό*  αν   το   όνομα   οι  *0Ρ? 

«•  'sWiptciaiv,   triyia&t  dt   ΙΙλίω  nb- 

\χαι    χ*ά  2-iA^vj;   iCdov    χά    αγάλματα'    χαϊ   της  μϊν 

:,    τον   di  ai  αχτίνες  άνίχονύιν. 

ίοτι    0£    xol    λάρκίιν    ί^ρον,      κ«1    ξόανα,    εχίχονϋα    χ\ν 

]τα}  χρόόωχα  di  xal  χιίοι*  χ«»  χόόες  λίΰον  λενχνν' 

μίν    ανχών  Qodtv,    «κίτρά/αλον  dfc  »}   μ*<*>/, 

k  τ£"'Γ,7    *λώΐ'«   οΰ    μϊγ&ν  μνρϋίνης*    ίχειν  6ϊ  αύτάς 

17Ϊ  χυκούί    §Ιχάζ(Η   t!s*   αν  τα  ιιρημίνα'    ρόόΌν  μιν  χα\ 

y  'Λφρυόιτ7,ν  τι  άρα  είναι  χαι  υΐΑΐΐα  χώ 

λος  λόγω'    Χάριτας   δε  Αφροδίτη   μάλιότα    είναι  &ώι/* 

λόν   χε    μειραχίων   τι   χαΧ  χαρ&ε'νων,    οίς  άχαρι 

ν  πω  χρόόεοτιν  εχ  γηρως,  τούτων  ιιναι  τον  άΰχρά- 

γκλον  παίγνιον,  τών  Χαρίτων  δε  εν  δεξίΰ  αγαλμά  εϋχιν 

Est  eiusdcm  scpulcrum  non  ion^e  ab  Eleonim  nrbe:  Saxuin 
tocas  appeflator,  tt  priecua  hoc  noeiine  fuisee  vidctui  I 
nna  vicus.  (5)  Habeut  Klri  m  furi  arra  §ob  divo  Iiaec 
gnia  opcra.  Aedcs  cst  et  «ignutn  ApoIIinis  Ace- 
luniirum  rognoiaints  nibil  divrrsiuu  ab  Averrun- 
catoris,  cpiod  Atbeniensibus  nuinea  est,  significare  vidcri 
possit.  Alia  iii  parte  Solis  et  I  unae  lapidca  pa&ita  eunt  ei- 
gna:  c  I.unao  capite  cornua;  eSoli»,  radii  existunt.  Suura 
liabeul  ot  Gratiac  te*n|>lum:  simulacra  Iignra  seint ,  ycste 
inaurata:  facies,  lnanus,  ct  pedes  ©  candido  marmore:  ea- 
nnit  una  rosam ,  tafum  akwa,  uiyrti  frondem  exiguam  ttr- 
lia  praefert.  Quae  sit  intiglihmi  ratio  facile  eoniiciat,  qui 
attcnderit,  rosam  tt  itcni  lnyrtum  Veneri  sacraui,  quod 
siirps  ulraquc  oxiiiuani  babeat  pulcbiitadi»is  speciem:  Gva- 
tiac  vero  Veneri  piac  cctcris  dis  attributae  sint.  Talus  qui- 
dcni  adolcscentulorum  et  virginum  lusus  est,  quibiis  nibil 
adhuc  ex  seuio  dev.cssit  gratiac.     Li  eadein  basi  Cupido  Gra- 
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"Ερωτος'  εΰτηχε  δε  επί  βά&ρον  τον  «ντον.  (6)  "Εβτι  δε 
και  Σιληνού  ναυς  ενταύ&α,  Ιδία  τω  Σιληνω  και  ονχ 
ομού  Λιοννΰω  πεποιημένος'  Με&η  δε  olvov  εν  εκκώ- 
ματι  αντω  δ{δωβι,  δνητον  δε  είναι  τό  γένος  των  Σιλη. 
νφν ,  είχάβαι  τις  αν  μάλιβτα  ϊπϊ  τοις  τόφοις  αυτών.  Ιν 
γαρ  τή  'Εβραίων  χώρα  Σιληνού  μνήμα,  και  άλλον  Σι- 
ληνού Περγαμηνοϊς  ε0τιν.  (7)  Ηλείων  δε  εν  τ//  άγορα 
και  άλλο  τοιόνδε  είδον  ναού  όχημα'  ΪΟτι  δε  ονχ  νψη- 
λον,  και  τοίχοι  μεν  ουκ  είόϊ,  τον  οροφον  δε  δρνός  άνέ- 
χονϋιν  είργαΰμενοι  κίονες,  τούτο  είναι  μεν  όμο?.ογονΰιν 
θί  επιχώριοι  μνήμα,  οτον  δε,  ον  μνημονε νονοιν •  εΐ  δε 
Ο  γέρων,  οντινκ  ήρόμην,  εϊπεν  άλη&ή  λόγον,  Όξυ'λον 
τούτο  αν  μνήμα  εϊη.  (8)  Πεποίηται  δε  εν  τή  αγορά  xal 
ταϊς  γνναιξίν  οίκημα  ταϊς  εχχαίδεχα  καλονμεναις,  ϊνδα 
%όν  %ε%λον  νφαίνονΰί  τ\\  "Ηρα. 

tiis.  adslstit  a  «Jcxtera.  (6)  Tcmplum  ibiderq  Silenus  habet 
pvoprium,  jiou  (ut  mullis  in  ]ocis)  cum  libero  Patre  com-* 
?nunc,  Ej  Ebrietas  vinum  e  poculo  porrigit.  Mortales  vero 
ortu  SHenos  esse,  ex  co  facjle  coniipias,  quod  apud  Hc- 
braeos  et  Pergamenos  mo.nstrantur  Sileiiorum  sepulcra.  ( 7  ) 
Novam  etiam  quaudam  in  Eleoruin  foro  templi  formam  yidi. 
Modicae  cst  aedes  altitudinis,  sineparictibus,  tectum  e  quercu 
dolatis  fulcieiitibus  tibicinibus,  Monumentum  id  esse  intcr 
oumes,  populares  cqnvenit;  ccquisnain  vero  in  co  sit  pon- 
ditus,  non  memorant.  Quod  si  vera  senex  quidam,  quem 
sum  percontatus,  mihi  exposuit,  Oxyli  esse  mormmentum 
statuendum  fuerit.  (8)  In  ipso  etiam  foro  sedeciiu  foenii- 
naruni  (tot  enim  sunt  et  sic  appellantur)  doinus  cst,  iu 
qua  Iunoni  pepluni  contexuiit, 
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CAPUT     XXV. 

De    trmplo    Elide   Imperatoribua  Rotnanis   dcdicato  —   Vm•         < 

rt  Λ  nl^ivegac  trmplo  ac    »igni$  —  Or<  i    (ΆΛου)    tcntplo 
ritiKijue  cultus    ajxn!   Mros  oripnc  —  Fortuoae  templo  ct 
poliili*  cultu  atijue  imagine  picU  —   >iri,  Sutrapae  ili<  ti  ,  . 
;ltu. 

/Ιιχιται  d$  της  αγοράς  ναός  αρχαίος,  βχοαϊς  tv  χυχλω 
Wf  ρίϋτ νλος '  υ  όί  υροφο^  καχιρρνηχε  χω  ναοί,  *ai  ay«A/Mi 
#Jifr  ίλίΐπίτο '  βαϋιλί ι'Οι  0<  Ρωμαίας.   (2)  "Εϋτι 

όι  τής  ϋχυάς  υπΐϋω  %qg  αχό  χών  λαφύρων  χών  ίχ  Κυρ• 
χνρας  Άφροόίττ,ς  ναός,  χυ  όϊ  iv  νχαίΟρω  χίμίνυς  ου 
χολν  αφίοτ/,χό;,•  ccxo  χον  ναού.  χαϊ  χην  μίν  Ιν  χω  ναω 
χαλυύβιν  Ονρανίαν  ιλίφανχος  όί  iuxl  xai  χρνθ< 

Φειδίου,   χ(5  όϊ  ίχΐρω  χοόϊ  ίχι  ρλώνης  βΐβηχε.  «jg5l6 

d't  %%ρΐίχ*χαι    μϊν  χυ   χίμαυζ  ΰριγκώ,    χρηχ\ς  όϊ  ίνχός 

ηχαι ,     χαϊ    ixi   tjJ    χρηχϊόί    άγαλμα 

odixfjg  χάλχονν  tnl   τ(>ίί;  ται  χαλκοί'    Σχόχα 

rta  το  Γο;οι•,    '/4φροδίχι{ν  όί  Πί'.νόημον  ύνομάζυνοΊ.     χά 

όί  txi  χιλων]ΐ  χι  xai  i$  χόν  χράγον  χαρίημι  χοϊς  ϋίλον- 


Continenfi    cuni    furo    trarlu    coiiiunjjilm 
antiqua  aedcs  riirumquaqur  poHjcURU  ct  culuinnis  incin 
tertuin  veluetatc  tollapsuiu  corruit;    neque  ialcr  ruina> 
liquuin  uHum    signum   cst.     riornaiiorum  Impcraturibus  fuit 
baec   o/im  aedes   dedicata.     (2)   E»t  autem  ad  po*tii*um  eius 
porticus,    quac  de  manubiis   Curcyraeoruni  crcela  fuit ,   \<- 
neria  aedes.     Area  tc-mplo  sarrala,  &ub  divo  ηυη  Iongc  αϊ 
Quac  ibi  colitur,  Coelestem  Venerem  vocant.     Eius  tx  eb<>ie 
ct  auro  siguutn  csl,  1'bidiae  opus:    altcro  quidem  pede  te- 
etudinem  prcmil.     Arca  ipsa  maccria  cst  circumscuta:    intia 
niaceriam  crcpido ,  supcr  qua  Yeneris ,  quam  Populareiu  ηυ- 
ininaut,   signuin  cx  acrc:    capro  in&idet  ex  eadem  fabricatu 
lnatcria ,    Sropac  opflb.      Quae  xel  testudinis,    vel  capri  ra- 
tio  sit,  quibus  hacc  pcrstiulari  curac  est,  qaacrcndum  »c- 
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Civ  είχάζειν.  (3)  Ό  δε  Ιερός  τοϋ"Αιδου  περίβολος  τε 
χα\  ναός  (εϋτι  γαρ  Ήλείοις  χαι'Άιδου  περίβολος  τε  χα\ 
ναός)  άνοίγνυται  μεν  άπαξ  κατά  έτος  εχαΰτον,  εϋελ&εϊν 
δε  ονδε  τότε  Ιψεϊται  παρά  γε  τον  Ιερωμένου,  άν&ρώπων 
δε  φν  Ϊ0μεν  μόνοι  τιμώΰιν  "Αιδην  Ήλεϊοι  κατά  αίτίαν 
τηνδε.  Ήραχλεΐ  ΰτρατιάν  άγοντι  επί  Πνλον  την  εν  τ|] 
"Ηλι,δι,  παρεϊναί  οί  χα\  Ά&ηνάν  ΰννεργόν  λεγονΰιν'  άφι- 
χεΰ&αι  ονν  χαϊ  Πνλίοις  τον  "Αιδην  ΰνμμαχήόοντα  τ\} 
άπεχ&εία  τον  Ήραχλΐονς,  έχοντα  εν  τ\)  Πνλω  τιμάς, 
Ιπάγονται  δε  χαϊ  "Ομηρον  τω  λόγω  μάρτυρα  ποιηύαντα 
εν  'Ιλιάδί* 

Τλή  δ'  Άΐδης  ίν  τοΐΰι  πελώριος  qkvv  όϊΰτόν, 
Εντέ  μιν  ωντος  άνηρ ,  νιος  Αιος  αίγιόγοιο, 
Έν  Πνλω  εν  νεκνεοοι  βαλων  όδννηβιν  ϊδω/.εν, 

tl  δε  κατά  την  Άγαμίμνονος  χαϊ  Μενελάον  ΰχρατείαν 
Ιπ\  "Ιλιον  Τϊοΰειδών  τω  Όμηρου  λόγω  τοις  "ΕλληοΊν  επί- 
κουρος ην ,    ονχ  αν  άπο  τον  είχότος  ονδε  "Αιδην  εϊη, 


linquo,  (S)  Iam  vero  Summani  ambitum  et  aedem  (utrum- 
que  enim  Elei  Summano  dedicarunl)  semel  quolannis  apc- 
riunt,  necpie  tunc  iiitroire  cuiquam  praeterquam  sacriflculo 
fas  est,  Soli  omnium  ex  cognitis  genlibus  Elei  JDitem  pa- 
trem  ob  turiusmodi  causam  venerantur,  Quum  excrcitum 
ad  Pylon,  quae  in  Elide  est,  oppugnandam  Hercules  addu- 
xisset,  opem  ei  ferente  Minerva,  praesto  etiam  Tyliis  ad 
fercndum  auxilium  Summanum  fuisse  dicunt,  quod  et  Her- 
culi  esset  infensus,  et  singulari  a  Tyliis  aflicereLur  lionpre, 
Teates  vero  citaitf  huius  rei  Homeri  ex  Iliade  vcvsus: 

Pertulit  et  saevus  volucris  mala  vulnera  teli 
Dis  pater,  illum  quum  magno  Iove  natas  ad  alta 
Tecta  Pyli  raiserum  cruciatu  afflixit  acerbo. 

Quod  si  belli  Troiani  teniporibus,  uti  ab  Homero  traditum 
est,  auxilio  Graecis  venit  Neptunus,  non  alienum  a  vcro 
videri  poseit  ex  eiusdem  poetae  sententia,  Ditem  etiaiu  pa- 
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Oofy  j'£  τον  αντοΰ  ποιητοϋ,  Πνλίοις  άμύναι.  Ήλεΰη 
ό'  ονν  ώ^  ΰφίύί  τι  ιννω  και  άπεχ&ανομίνω  προς  τον 
Ίΐραχλΐα  ίποιήβαντο  το  ίίρον  τω  θί&5.  ίχάύτον  dt  ΰπα* 
yuv  τ<  ,ν  ΐΐύ.ντον  νομίζουβιν,  οτι  (οΐμβή  7.ι.\  άνΰρα>« 
ποίί  α*α|  ^  κάΟοόο;  ή  £$  τοϋ"ΛίόΌυ  ytVitai.  (4)  V/λί ί'ο/^ 
καΐ  Τυχ^ί   ίερυν    iartv'     ίν    0*τοα    όέ  τοϋ  ίίροΰ  /uytth* 

«  αγαίμα  άνάκηται  fcuaror  Ιπίχρνόον  t  πλην  3Τρι>;,ώ•  ^17 
που,  και  χειρών  τε  άκρων  καΐ  ποόών  ταύτα  όε  οί  ίύύ 
λ/θου   λευκό  ϋ.     £νταΰ&α   έχει    τιμάς  και  ό  Σωΰίπυλι- 
άριΟτεοό    τ/^   Τνχ)^,    εν  οΐχήματι    ου  με;•α>1ω.    κατά  06 
όψιν   όΐ'είρατο^  }'ραφ|/  μιμιμι,μίνος  εατΐν  6  &ώς,    παΐς 
μϊν  ^λικιαν,    α'ππεχεται  dt  χλαμύδα   ποιχίλην  νχό  άο"τε- 
ρων,  τι]  χειρι  όέ  έχει  Ty  ίτίρκ  το  κίρα^  τ^,•  V/ua/.iJ*.' 
(5)  Καθ1'  ο  τ*  ύί  Ίΐλίίων  ι)  πΰ/.ις   χληΰνει  μάλιύτα  άν• 
ΰρώποις,    κατά  τοϋτο  άνδριάς  όψιϋη  ;  υν  μίίζων 

μεγάλου  χαλχονς  εοπι•,  ουκ  ίχων  πω  νενεια ,  τόν  τ* 
έτερον  των  ποόών  ί*«;τλέκο>ν  τω  ε'τε'ρω,  χαί  ταϊς  χίρϋϊν 
άμφοτίραις  ίπϊ  όόρατι  ι^ρειΟμίνο^ •  εσϋ^τα  dt  ίρεαν  αντω 


hom  Pylios  ope  sua  adiutos  voluisse.  Elci  igitur  Sumuiano 
dc  ae  bene  mcrito  dco,  quiquc  castt  in  lluculem  auiiiu»  in- 
feniitiimo,  aedem  erexerunt,  quam  quotannia  idcirco  umtl 
(uti  mca  fcrt  oj>inio)  recludunt,  quod  scniel  ad  inferos  jia- 
tct  lioniinibus  via.  (4)  Suum  cst  ctiam  ajmd  Llcos  ForH 
tunae  tcmplum.  In  oius  portitu  e\imi.i  nia^iiitudiiic  m^iiuiii 
dedicarunt,  ligneum  illud  quidrin,  scd  inauratuiw  umliquc, 
praetcr  facicin  tamcn,  sununasque  uianus  et  pedcs.  llao 
enim  partes  β  candido  uiaraiorc  sunt,  Dccicti  etiam  in  mo- 
dica  ccLla,  ad  Fortunae  lacvanj,  Sosipolidi  lionorcs.  Deus 
iste  e  \iso  pcr  soraniun  oblato  pictura  cst  cffictus.  Aetatc 
pucrili  est ,  cblainyde  auiietus  vaiia,  et  stellata;  prac  &q 
gerit  manu  altera  copiae  coniu.  (5)  ln  cckberrima  urbia 
parte  sigiviun  ex  aeie  erectuiu  est,  iuvcnis  nibilo  jnagno 
boinine  procerior,  facie  impubi,  pcdein  pcdepremens,  utra-' 
que  manu  hastae  iiuibius.     Laiica  eum  veetei   iiUerduw  Un>• 
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καΐ  άπό  Ηνον  τε  και  βνΰΰον  περιβάλλονΰι.  τοντο  το 
άγαλμα  ελέγετο  είναι  Ποΰειόώνος,  ε'χειν  δε  το  άρχαϊον 
1%\  Σαμιχφ  τω  εν  τι]  Τριψνλία  τιμάς'  μεταχομιΟδεν  δε 
Ις  τήνΤΗλιν  τιμής  μεν  και  ες  πλέον  ϊτι  ηχεί'  Σατρά- 
πην  δε,  και  ον  Ποΰειδώνα,  όνομα  αντω  τίθενται,  μετά 
την  Πατρέων  προ<5οίχη<5ΐν  το  όνομα  τον  Σατράπον  δι- 
δαχ&εντες'  Κορνβαντος  τε,  επίχληύις  6  Σατράπης  εΰτί, 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXVI, 

De  pcisco  theatro  et  Bacchl  templo,  de  festo  Thyiis  dicto  —  tem- 
plo  Minervae  in  ar<e  Eleonun  —  Cyllene,  Eleorum  navali,  ct 
Mercurii  signo,  fuscino  anrecto  —  gigneutibus  Eleorum  agri, 
cultura  serici  apud  Seres  et  Seria  insula  —  Elidis  et  Acbaiae 
frnibus, 

κ/εατρον  δε  αρχαϊον  μεταξύ  της  αγοράς  χαϊ  τον  Μη- 
νίον,  το  &εατρόν  τε  κ«1  ιερόν  Ϊ6τι  Λιοννΰον  τέχνη  το 
άγαλμα  Πραζιτέλονς.  Θεών  δε  εν  τοϊς  μάλιΟτα  Λιόνν- 
ϋον  ϋεβονΰιν  'Ηλείοι ,  χ«1  τον  &εόν  0φιΟιν  επιφοιτάν  Ις 
των  Θνίων  την  εορτην  λεγονόιν,  απέχει  μίν  γε  της  πό- 
λεως, υΰον  τε  οχτώ  ΰτάδια,  Ινδά  την  εορτην  άγονοι 
Θνϊον  όνομάζοντες"  λέβητας  δε  αρι&μόν  τρεις  ίς  οίκημα 

tea  et  byssina  induunt:  Neptunum  esse  autumant,  qui  quum 
antc  in  Saniico  Tripbyliae  colcretur,  dcportato  Elidem  si- 
gno,  vel  raaiore  multo  in  lionure  esse  cocperit.  Salrapen 
tamen  ipsum,  non  Neptumun,  vocant,  acccpto  scilicet  a  ii- 
JHtimis  Patrensibus  Satrapae  npraine.  Est  verq  Corybaiitis 
cognomen  Satrapes, 

Cap.  XXVI.  Iuter  forum  ct  Djanium ,  tlieatrum  est  ve- 
tus  cum  templo  Liboro  dedicatum:  cuius  signum  fecit  Pra- 
xiteles,  Deorum  omnium  unum  maxime  Liberum  veneran- 
tur  Elei,  et  eum  sacri  sui  (quam  Thyian  nominant)  ad  cum 
locum  qui  stadia  ab  mbe  distat  circiler  octo,  diero  obirc 
dictitant.     Nain  quwn  \\\  sacellg  lagcnas  tres  inanes  totidem 


SEU  LIB.  VI.    CAl\  XXVI.  123 

εόχομίόανχες  οί  ίερεΐς  χαχαχίΰενχαι  χενονς,    παρόντων  518 
xai    χών  άΰχών    χαϊ   (nwv.i     εΐ   χνχοιεν    εζιόημοΰντ 
ΰφραγϊδας  δε  ανχυί  χ  ε  οί  ίερεϊς,    %αϊ   τών  άλλων  οϋοις 
αν  χατά  γνώμην  j},    χαϊς  9νραις  χον  οίχήμαχος  εχιβ(':λ- 
λονΰιν.   ες  όε  τ>]ν  ιπωνύαν  χά  χε  ΰημεϊα  >  cu  χα- 

ρεϋχί   ΰφιόι,    xai   t<Ji/.0.  χό  οϊχημα  ενριβχονβιν 

ν  χεχληόμενονς  χους  λέβηχας,  ταύτα  'ΙΙλείων  χε  οί 
δοχιμώχαχοι  άνδρες,  &υν  αντοίς  δε  χαϊ  \ivoi  χατώμννί'χο 
ϊχειν  xaxu  χα  ειρημενα'  έχει  ανχός  γε  ονχ  εις  καιρόν 
άφιχόμην  χής  εορχης.  λεγονΟί  δε  χαϊ  "Ανδριοι  χαρά  ϊχος 
Οφίοιν  ie  τνν  ^horvOov  χην  ίορχην  ρεϊν  υινον  ανχόμα- 
χον  ί  Ει  χιϋτεύειν  χρή  χαντα"Ε?.?.ηθΊν,  άχο- 

δεχοιχο  αν  χις  χω  λόγω  γε  χω  ανχω  χαϊ  οο*α  Μ&ίοχες 
οί  νχερ  Σνήνης  ες  χοΰ  ήλίον  χην  χράζεζαν  λεγονΰιν. 
(2)  Έν  άχροχυλιι    δε   τ£  Ίίλίίων   Ιΰτιν   ίερ<  "ις' 

ανχος  δε  το  άγαλμα  χα\  χρνόον,  είναι  μενχοι  Φει- 
δίου φαόΐν  ανχήν  χεχοίηχαι  δϊ  άλεχχρνών  εχι  χω  χρά- 
νει,  οτι  ούτοι  προχειρότατα  Χχονϋιν  Ις  μάχας  οί  α'λίχ- 


sacerdotes  deponant,  PTpeflCuHbtu  et  cmbtu  ct  peregrinis ,  •» 
quos  forte  adcssc  contigcril,  mox  vcro  teippli  fores  vcl  ea- 
ccrdotcs  ipsi,  vcl  alii,  quibus  curac  sit  huius  rei  peiiculum 
facere,  suo  quisque  obtignant  tmnulo;  postero  vero  die  agni- 
tis  signis  ingressi,  vini  plenas  rcpcriunt  lagcnas.  Haec,  uti 
a  mc  commcmoi-ata  sunt,  ex  Eleia  fidc  gpectatissiftii  viri,  ct 
aliquot  item  exlcri,  ita  se  haberc  niihi  sanctc  deicrarunt. 
Neque  eniin  res  tulit,  ut  ipsc  adessem,  quum  solenne  illud. 
celcbraretur.  Ferunt  etiam  Audrii  apud  se  pcr  festos  Li- 
bcri  Patrisdies,  Yinum  quotannu  sponte  stia  e  templo  ma- 
narc.  Quod  si  hacc  Graecis  ut  cmlamus ,  adduci  possunms, 
nihil  iam  prohibet  qnin  et  quaecunque  Aetbiopes,  qui  supra 
Sycncn  Bimt,  dc  Solis  mensa  fabulantur,  rera  putemue. 
(2)  In  arce  Elidis  Minervae  famitn  est,  siguumque  auro  et 
cbore  labricatum:  Phidiao  aiunt  opus  fuisse.  Insistit  deae 
cassidi  gallus  gallinaceus ,  quod  ( opiiior )  kaec  est  avis  oui- 
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τρυόνες'  δύναιτο  δ'  αν  και  ' Αθηνάς  της  "Εργάνης  Ιερός 
6  όρνις  νομίζεΰ&αι.  (3)  Κυλλήνη  δε  όταδίους  μεν  εϊ- 
χοΰιν  "Ηλιδος  καΐ  εκατόν  άψίβτηκε,  κείται  δε  τετ  ραμμένη 
τε  προς  Σικελίαν,  και  ΰρμον  παρεχομένη  ναυΰϊν  Ιπιτη- 
δειον  επίνειον  δε  ούόα  'Ηλείων,  από  ανδρός  'Αρκάδος 
το  όνομα  εϊληψε.  Κυλλήνης  δε  εν  μεν  'Ηλείων  καταλόγω 
λόγον  ούδενα  "Ομηρος  εποιηβατο'  εν  δε  επεΰι  τοις  ύύτε- 
ρον  δεδήλωκεν,  ώς  πόλιϋμα  ον(ίαν  καΐ  την  Κυλληνην 
ϊτί'ιύταται ' 

Πονλνδάμας  δ*  rSlrov  Κνλληνιον  Ιξενάριξεν , 
519  Φνλείδεω  επτ^ον,    μεγα&νμων  αρχον  Έπειών. 

Θεών  δε  ίερα  εν  Κυλλήνη  Άΰκληπιοϋ,  το  δε  'Αφροδίτης 
εϋτ'ι'  του  Έρμου  δε  το  άγαλμα,  ον  οί  ταύτη  περιΰϋώς 
ϋέβουβιν,  όρ&όν  ϊΰτιν  αΐδοϊον  επί  τοϋ  βά&ρου.  (4)  Η 
δε  'Ηλεία  χωρά  τά  τε  άλλα  εΰτιν  ες  καρπούς  και  την 
βύΰοΌν  ούχ  ηκιϋτα  εκτρεφειν  άγα§ή.  την  μεν  δη  καννα- 
βίδα  και  λίνον  και.  την  βύΰΰον  ύπείρουύιν,   οΰοις  ή  γη 


nium  pijgnacissima:  vel  fortasse  quod  Mincrvae  cognomentu 
Erganae  sacra  est.  (3)  Ab  Elidc  Cyllenen  usque  spatium 
interest  stadium  CXX.  Sila  est  CylJenc  contra  Siciliam, 
maiitimis  navium  appulsibus  "opportuno  praedita  portu.  Na- 
vale  ea  est  Elcorum;  ab  Arcade  vero  liomine  aunjsit  no- 
men,  Et  in  deleclu  quidem  Graecorum  cam  plane  practcr 
misit  Homerus;  vcrum  in  opcris  progressu  non  dissimula- 
vit  scire  se  Cyllenen  oppidum  esse; 

Pulydamas  Otum  misit  Cyllenion  orco, 
Fhylidae  socium  qui  fortes  duxit  Epeos. 

Cyllenae  duo  sunt  deorum  delubra,  Aesculapii  unum,  Ve- 
jieris  alterum.  Morcurii  quidem  signum  quem  egregie  inco- 
lae  eorum  finium  venerantur ,  arrccto  est  supei'  basi  fascino. 
( 4 )  Est  enimvero  Eleovum  ager  et  caetera  ferax ,  et  byssum 
educat  felicissime.  Caunabem  quidem ,  linuin  et  byssuni  sc- 
runt,  qui  idoneum  ad  haec  ferenda  solmn  colunt.     Sedenim 
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ίότϊν  ίχιτήδειος.   ol  μίτοι  όί,  αφ'  ων  τα;  εΰ&ή- 

,   τρυ',ΎηΓ  di 
rai   χυιόνόί.    ϊύζ  .uvqtnv  Οηιόιν, 

>>~ρα  xecA.ov6ivn£/./.)li  i  di  ανιών  Σηρών  άλ).ο 

τι,  και  ον  0»]ρ,  ονομάζεται,  μεγεΰος  μίν  ίύτιν  αυ- 
τόν διχλάΰιον  η  χαν&άρων  υ  μίγιβτος,  τα  όε  άλλα  ει- 
χαϋται  τοϊς  άράχναις,  οϊ  νχο  τοίς  όένόρε όιν  νφαίνονΟι ' 
και  δη  και  χόόα;  αριθμόν  οχτώ  κατά  ταύτα  Ιχει  τυι\; 
χναις.  ταντα  τα  ζώα  τρεφονΟιν  οι  Σήρ*$  οΓχσιν  κα- 
ταϋχίΐ'αοα'/ιη'οι,  χειμώννς  τε  και  δερονζ  ώρα  εχιτηόιί• 
το  όε  ϊργον  των  ζώων  κλώϋμα  εύρίύχεται  Xixtii^ 
toig  xoolv  αυτών  χεριει  τηίφονοΊ  όε  ανκ\  ixi 

μεν  τΐΰϋαρν  ϊτη  χαρέχονης  χροψην  ϋφιΟιν  ϊλνμον  xiu- 
χτω  δε  (ον  γαρ  πρόσω  βιωοόμίχα  ιϋαϋι)  χάλαμον  όιόό- 
αΰιν  iodttiv  χλωρύν.  ή  όε  Ιϋτιν  ΐ^ίύτη  τροφή  χαΰών 
τω  ζώω ,  και  εμφορΐβεν  τον  καλάμου,  ρηγνυχαί  τε  νχο 
ηΐηύμονης t  *(ά  άχοδανόνχος  ούτω  τύ  χολν  χής  άρχε- 
όόνι^  ενρίόχονϋιν  ζνόον.  γινώϋχιται  όε  η  Σκέρία  *£ύΟ$ 
εν  μνχώ  ϋαλάΰΰι;;  χειμίνη  ri^  tuvdn<\.  \λον0α  όϊ  χαί 
ώ*  ούχ  η  ερυδρά,   ποταμός  Οε,    ον  Σ<]ρα   ονομάζουόιν, 

quae  fila  aJ  textrinam  usurpant  Scjos,  ca  nulla  c  stirpc  eunt. 
Xascitur  in  eorum  terra  verqiUj  qufm  Serem  thacci,  ip*i 
s  longc  alio  appellant  nomine.  Ma^iiiludine  eet  id  in- 
um  dujda  maxinii  eearabaei,  caetcra  siiuile  est  arancie 
quae  sub  arboribus  texunt.  sed  et  pedes  babot  octo  por- 
inde  ut  araneae.  llaec  animalcula  nutriuut  Seres  in  dumi- 
riliis  acstivo  pariter  et  h)berno  tempore  ad  banc  rem  ac- 
toiDinodatis.  Opus  quod  faciunt  filuin  est  tenuissimuni ,  pe- 
dibus  coruin  ciriunivoluluiii.  Annos  ferme  quatuor  panico 
alitur:  tjuinto  dcinum  (  nequc  enim  diutius  viclurum  sciunt  ) 
vii  idciu  appoiiunt  arundinem ,  quo  pabulo  bcsliola  iJla  om- 
nium  uiaxiiiic  delcctatur:  eo  saturum  sa^ina  ruuipitur.  Edu- 
cunl  inde  e  visccribus  plura  slaniinum  voluinina.  Satis  con- 
etat  Seriaui  iiisulani  silam  in  rubri  maris  recessu.  Audni 
vcro  qui  dicerent,  uon  mare  rubrum,  scd  Sereui  ainnein  iii- 
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ουτυς  εότιν  6  ποιών  νηόον  αυτήν'  ώΰπερ  χαϊ  Αιγύπτου 
το  Αελτα  ύπό  του  Νείλου,  χαϊ  ούχ  υπό  μιας  περιεχεΰ&αι 
520&αλα6όης'  τοιαύτην  ετεραν  χαϊ  την  Σηρίαν  νήβον  είναι, 
ούτοι  μεν  δη  τού  Αιθιόπων  γένους  αυτοί  τε  είΰϊν  οί 
Σήρες,  Χαϊ  οϋΟι  τάς  προύεχύς  αυτί]  νέμονται  vrjdovgt 
"Αβαΰαν  χαϊΣαχαίαν'  οί  δε  αυτούς  ούχ  Α&ίοΛας,  Σχν- 
&ας  δε  αναμεμιγμένους  Ίνδοις  φαΰιν  είναι,  ταύτα  μεν 
δή  ούτω  λέγεται. 

(5)  *Ανδρϊ  δε  ες  Άχαΐαν  ιοντι  εξ'Ήλιδος,  επτά  χαϊ 
πεντηχοντα  ϋτάδιοι  χαϊ  έχατόν  ΙπΧ  ποταμόν  ιΐύι  Λάρι- 
6ον,  χαϊ  'Ηλέίοις  οροί  προς  Άχαΐού$  της  χώρας  6  ποτα- 
μός εΰτιν  εφ'  ημών  6  Αάριϋος'  τα  δε  έτι  αρχαιότερα 
αχρα  ΰψίΰι  προς  &αλάΰΟ])  ορός  ην  ό  "Αραξος* 

Sulam  illara  faccre,  cpiomodo  et  Delta  in  Acgypto  a  Xilo, 
iion  ab  ullo  mari  circumdari.  Talcjn  insulain  essd  ctiam 
Seriam.  Actbiopici  gfeheris  sunt  ct  hi  Seres  quos  dixi,  et 
quotqUot  couiiguas  insulas  tcnentj  Abasum  et  Saoaeam:  ctsi 
non  desuiit  qui  iion  Aetliiopas  scd  Scyllias  Indis  pcrniistos 
csse  eos  dicant.  Scd  liaec  bactentis.  (5)  Qua  vcro  in 
Acbaiarn  ex  Elide  iter  est  stadium  circiter  centuni  ct  quin- 
quaginta  septem  "Via  ad  fluvium  Larisum  ducit.  EL  lii  qui- 
dem  ilnes  aetate  nostrd  sunt  intei*  Acliaioum  et  Eliacum 
agrum ,  Larisus  nimiruni  arinlis.  Priscis  enim  t6mporibus 
utriusque  gentis  terniinua  iuit  Araxua  pfomoiitoriuui* 
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C  Α  Γ  U  Τ    Ι. 

De  Achaue  sitn  et  prisco  noraine  Aegialo  —  Argiali  primis  rr^ihiii, 

isibn»  eie<  ti ,    Ί 
in  Argtalum  profecti  Iona»  exjKlluut  —  loncj  ab  Atbeoiensibus 

H  δε  της  Ήλιίας  μεΰη  χαι  ΣιχνωνΙας,  xa&rjxov6a  μεν52ί 

S  Ζω  δάλαόόαν,  Αχαΐα  δε  όνομα  το  εφ'  ημών 

ΐχονΰα  dxo  τών  ενυιχονντων,   αντη  τε  Αίγιαλος  το  άρ- 

χαΓοί',    >  ιενοι    την   γι]ν   ίχαλούντο  Αίγιαλεϊς^ 

μεν   Τ(  >νίων  άπο  Αιγιαλεως  βαύιλενΰαντυ^ 

εν  τ]Ί   νϋν  ~  1    δϊ  οι  φαΰιν  από  τι];  χοίν 

.)  τα  πολλά  ί;.  ,αλόν.     (2)  Χοόνω  δε  ϋβτε- 

τ.νόντος"Ελληνος,  Ξυύχϊον  ο£  λοιποί  τον  "Ε?Λψ 

παϊδε^  διώχονΰιν  Ιχ  Θεβΰαλίας,  επενεγχόντες  αιτίαν, 

ύς  Ιδια  χώματα  ν^ελόμενος  Γχοι   των  πατρώων,    6  όϊ 


Ι.  V^uac    tem    inter   Eleos    ct    Sicyonios    tnedia,     ad 
Orieulein   versus   cxcurrit,    Acliaia  hoc  tcmpore  di 

cajn  incolentu  m:     bjciacp  noiuine  Aegialus 

ilabatur,    et  iiicolae  Acgialenses   nomiiiati,    ab  Aegialeo 

e,  ut  ipsi  tlicuiit  Skyonii.     Alii  a  regionis  situ, 

ijaac  ao^iali  ferc  tota  (ituc  e*t  liloris)  formaui  babet   (2)  lani 

lcne  morluo,  Xutbutn  reliqui  Iicllenis  filii  e  Tbes- 

euciuni,  eo  neiupe  criiniiie,  quod  paternam  sibi  solius 

Tom.  JII.  I 
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ες  'Αθήνας  φνγών,  θυγατέρα  'Ερεχθέως  ηΐ,ιώθη  λαβείν, 
χαϊ  παϊδας  Άχαιον  χα\  "Ιωνα  'εΰχεν  εξ  αντης.  αποθανόν- 
τος δε  'Ερεχθέως,  τοις  παιΰϊν  αντού  δικαΟτης  Ξούθος 
εγενετο  νπερ  της  αρχής'  χαϊ  (έ'γνω  γαρ  τον  πρεαβντατον 
Κέκροπα  βαΰιλέα  είναι)  ol  λοιποί  τον  Ερεχθέως  παίδες 
εζελαννονϋιν  εχ  της  χώρας  αντόν '  άφικομένω  δε  ες  τον 
Αιγιαλόν  χαϊ  οΐκήΰαντι,  αντώ  μεν  εγενετο  ενταύθα  ή  τε- 
λεντή'  των  δε  οί  παίδων,  'Αχαιός  μεν  εκ  τον  Αιγιαλού 
παραλαβών  χα\  εζ  Αθηνών  επίκουρους,  χατήλθεν  ες  Θεβ- 
ΰαλίαν,  χαι  εβχε  την  πατρωαν  αρχήν  "Ιωνι  δε  επΧ  τους 
Αίγιαλεΐς  βτρατιαν  και  επι  Σε7,ινούντα  τον  βαΰιλέα  αύ- 
522  των  άθροίζοντι,  αγγέλους  ϊπεμπεν  6  Σελινούς,  την  θυ- 
γατέρα Έλίκην,  η  μόνη  οί  παις  ην,  γυναίκα  αντώ  διδούς, 
χαι  αντον  "Ιωνα  επί  τγ,  αρχή  παΐδα  ποιούμενος,  και  πως 
ταύτα  τω  "Ιωνι  εγενετο  ονκ  απο  γνώμης'  και  των  Αίγια- 
λέων  την  άρχην  "Ιων  εΰχεν,  αποθανόντος  Σελινούντος, 
xai  Έλίκην  τε  από  της  γυναικός  ωκιΰεν  εν  τω  Αιγιαλό 
πόλιν,  χα\  ^ονς  άνθρώπονς  έκάλεΰεν  "Ιωνας  αφ'  αυτού. 


pecuniam  vindicasset.  Ιβ  quum  Atlienas  confugisset,  ab 
Erceblbeo  dignus  cst  habitus ,  cui  filiain  desponderet;  e  qua 
Achaeus  et  Ion  nali.  Mox  quum  e  vita  disccssisset  Erecli- 
tbeus,  cius  filiis  de  regno  dissidentibus ,  disceptator  Xutlms 
fuit;  qui  quum  Cecropi  natu  maximo  regnum  adiudicasset, 
eum  alii  Erecbtliei  filii  e  finibus  exegerunt.  Quare  quum 
in  Aegialum  migrasset,  ibique  sedein  consiituisset  suarn,  ibi- 
dem  etiam  e  vita  cxcessit.  Ε  liliis  Achaeus,  assumtis  cx: 
Aegialo  et  Atlienis  auxiliis,  in  Thessaliain  veniens,  pater- 
num  recepit  irnperiuin.  At  Ion  quum  bcllura  esset  Aegia- 
lensibus  et  eorum  regi  Selinunti  illatimis ;  per  legatos  ci 
Selinus  unicam  filiam  Helicen  dcspondit,  sibique  eum  ado- 
ptionis  iure  filium  fecit.  Quod  quum  Ioni  ex  animi  scn- 
leulia  evcnissct,  et  Sclinunti  in  imperium  successit,  ct  a 
se  conditam  urbem  uxori»  suae  de  nomine  Hclicen  nomina- 
vit:    gentem  ipsain  a  se  Ionas  nuncupavit.     Quanquam  istud 
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-ο  ου  μεταβολή   τον   ονόματος,   χροόΰηχη  δε  Οψιϋιν 

.τυ'    Λίγιαλεϊς   γαρ   Ιχαλονντο  Ίωνες'     τ£  χώρα  δϊ 

χαϊ  μάλλον  διέμεινεν  όνομα  τυ  εξαρχής.   Όμήρω  γοϋν 

ι  των  μετά  'Αγαμέμνονος  εξι]ρχεϋε  το  άρχαϊον 

όι,λώόαι  της  γης  όνομα' 

Αί/ιαλόν  τ'  ανά  πάντα,  χαϊ  «μφ*  Έλιχην  ενρ&ίν. 

rjg  Ίωνος  βαόιλείας  χολεμηόάντων  'A&tpatoig 

ΐ'όινίων,    xca   '^ϊ>;;ι•αί'ων  "Ιωνα  επαγόμενων  Ιχϊ  ηγε- 

';.•  του  χο?.ίμον,  τυν  μεν  Ιν  ty  'Artixy  το  χρεών  \χι- 

'>άι•ει,    και  Τωνος  Ιν  ζφ  δημφ  μνήμα  τώ  Ποταμίων 

Ιατίν    οί  δϊ  απόγονοι   τ ού  Ίων ο  ς  το  Ίώιων  ϊύχον  χρά- 

Χος,  ίχαιών   εΐίχζΰον  χα\  αυτοί  χαϊ  ό  δήμος. 

(3)  Τοΐς   δε  Άχαιοΐς  trftuUcvta  ύχήρξε   χαϊ   αντοϊς  εχ 

Λακεδαίμονος  χαϊ  "Αργ<  Αωριίων  Ιξηλάόδαι.    τα 

δε  Ις  "Ιωνας  χαϊ  'Αχαιούς  όχόόα  Ιχράχδη  όφίόιν  lx*  α'Α- 

ίειύιν   αντίχα   6  λόγος  uoi  χροδιηγηααμ 
κ«ί>'  ήνχινα  αιτίαν  τοις  Λακεδαίμονα  οίχονόι  χαΙ"Αργος 
χρδ   της  των  Λωριεων   χαύόδον  μόνοις  Πελοχοννηόίων 
]ο*εν  Άχαιοις  χαλεϊοδαι.   "Αρχανδρος  Αχαιού  χαϊ'Αρ- 

οη  mutationem  nominis  attulit,  sed  additamentum.    Vo- 
ntur  enim  Aegialenees  Ioncs.     Magie  tainen  regioui  pri- 
.  quod  llomerus  ία  delectu  Agamemno- 
ipiarum,  λ  crsu  illo  tc?tatuin  reliquit: 

Per  totnm  Aegialon  circumque  Hclicen  spatiosam. 
Ioncni  Acgialensibue  iniperantem,  Atbeniensee  bclli  contra 
Eleusinios  gcrendi  ducem  delegerunt.  Qui  quiun  diem  iu 
Attica  obisset  suuui,  iu  Potamiorura  curia  (uui  eius  exstat 
monumentum )  sepultus  est.  Mansit  pene»  Ionis  posteros 
impcrium,  usquedum  ab  Acbacis,  quos  ct  ipsos  Lacedae- 
mone  tunc  et  Axgis  Doricnses  exegerant,  regno  spobati,  cum 
universo  populo  profugerunt.  (3)  Quae  auteni  inter  Ionas 
Vcbaeos  gesta  sint  bella,  mox  exponam,  quuin  docuero, 
quae  res  efTeccril ,  ut  soli  Lacedaemonii  et  Argivi  ante  Do- 
rienshun   redituiu,    ei  omnibus  Pelopoimesi  incolis  Achaei 

12 
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χιτελης  ες  "Αργός  άφίκοντο  εκ  της  Φθιώτιδος,  ίλδόντες 
8ε  εγενοντο  Ααναού  γαμβροί,  καϊ  Αυτομάτων  μίν  Άρχι- 
τελης,  Σκαιάν  δε  ίλαβεν  "Αρχανδρος.  δηλοϋϋί  δε  Ιν'Άρ- 
52'όγει  καταμείναντες  ονχ  ί/κιΰτα  εν  τώδε•  Μιτανά6τψ>  γαρ 
τω  παιδί  όνομα  εδετο  Άρχανυρός.  δυνη&έντων  δε  εν  τ  ε 
"Αργεί  καϊ  Αακεδαίμονι  των  'Αχαιού  παίόων,  τους  αν- 
θρώπους ενταύθα  εζενίκηϋεν  Αχαιούς  κλνβψ>αι.  τούτο 
μεν  ϋφιδιν  ννομα  yv  εν  κοινώ,  .'αναο\  όΙΆργύοις  ιόία. 
τόνε  δε  νπο  Αωριεων  εχπεπτωχότες  εκ  τε  "Αργονς  καϊ  εκ 
/Ιαχεδαίμονος,  επεχηρυχεύοντο  'Ίωΰιν  αυτοί  τε  και  ο  βα- 
σιλεύς Τιοαμενος  6  Όρέϋτου,  γενεΰ&αι  οννοικοί  ΰφιΰιν 
άνευ  πολέμου,  των  δε  'Ιώνων  τους  βαβιλεας  ύπ/μι  δέος, 
μη,  'Αχαιών  άναμιχθεντων  αύτοϊς,  Τιΰαμενόν  ίν  κοινώ 
βαϋιλεα  ελωνται.,  κατά  τε  άνδραγα&ίαν  καϊ  γένους  δόξαν ' 
Ιώνων  δε  ου  προςεμενων  τους  αχαιών  λόγους,  άλλα  επεζ- 
ελΰόντων  δύν  οπλοις,  Τιΰαμενος  μεν  επεϋεν  εν  τ\\  μάχ]], 
"Ιωνας  δε  Αχαιοί  κρατήΰαντες  έπολιόρκουν  καταπεφευγό- 
τας  ες  Έλίχψ ,  και  ϋϋτερον  άφιάοιν  άπελ&εϊν  νποΰπόν- 

smt  appellati.  Arcbander  et  Arcliitclcs  Acliaei  filii  e  Phthio- 
lidc  Argos  coimjiigrai-uut.  lis  Danaus  filias  duas  nnptum 
uedit,  Architcli  Automafeh,  Scacan  Arcliandro.  Et  Argos 
quidem  illos  yeiiisse  argiimento  csse  potest,  quod  iilio  Ar- 
chander  noraen  iinposuit  Metanastac,  quod  perinde  est  ac  .si 
profugo  dixeris.  Corifirmato  autem  iinperio,  obtinuit  usus, 
ut  ab  Acliaci  Kberis  coinmuni  rtoniiue  Acliaei  tam  Lacedae- 
nioiiii,  quani  Argivi;  proprio  Danai  soli  Argivi  appellaren- 
tur.  Mox  iidem  a  Doriensibus  Argis  et  Laccdaemone  pillsl 
misso  caduceatore  ab  louibus  pclicrunt,  ut  sibi  et  regi  suo 
Tisamcno  Orestis  filio.  incolendi  ius  sine  beilo  concederenl. 
Ibi  Ioiiumrcges  incessit  metus,  ne,  si  Acbaei  permisti  Ioui- 
bus  esscnt,  cormmuri  consilio  rcgem  sibi  tum  ob  virlutis, 
tum  ob  generis  daritalem  TisaWriurii  declararcnt.  Quum 
ergo  in  ea  re  Achaeis  niinime  asssntircntur  Ioncs,  res  ad 
arma  deducta  est:  et  Tisamenus  qtiidem  in  praelio  occubuil: 
Ionas   vero  Acliaci  Heliccn,    quo  se  illi   c   fuga    reccperaul, 
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δοχ'ς.     Τιβημίνον    dt    τον    νϊχηνν  'Ίχαιών  WBkUtQ  θα- 
rtgov  χούνω  Λακεδαιμόνιοι,  χον  Ιν  Λιληοϊς 
6φι<1ιν    <  χοηίζονβι    χα 

Λ  tri  αύτώ  χάη>  χα 

fcinva  /Ιαν.;  '  ublxia  καλούμενα.    (4) 

"Ιωνας  όε  d,  .",•  η) ν  '  'A&tjvmUh  και  6 

•  6υνοΙ%ονς  ibi- 
ΐωνός  xt  όη  ivsxa  χι.Ί  ϊ\γν»ν,  ά  ~ο?^μαρ- 

/Hh/i>rtt<  :rcu    Oi   κ«ΐ . 

ol  'Λ&ηναϊοι,   μη   ονδΐ   αντ 
λο)ό  ΐνεχα,  η  εύνοια 

ύέξανχο. 

eoe   impunc  >    convento   eiverunf, 

sepelissent,    I 
i   uraculi  monilu,  cius  ossa  Sj 
ilaruntj    ct   h  lemporc  mun.stiatur    i 

;uo  loco  epulum   ■  monii,  »juae 

1 1 1 -      (4)    loius  (]imiii  in  Atticam  ν 

ο    suo   Meluutho  Androponiju    filio   au- 
ti  6unt.     Ionia  et    oo  duce   reium 
tarum  memoria   tantum  valuit.     Tiaditum  etiani 
Alliciiicnscs,  quujii  suspectoe  Laberenl  I  s,  ac  nutuc- 

rcnt,    nc  illi  e  nolleiil 

suac  poleuliac  stiulio  (juaui  loiiuui  amoie,    eos  in  dimiicilii 
consuiliuiu  π 
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C  Α  Ρ  U  Τ    II. 

Coclri  filii  cum  lonibus  et  aliis  Graecis  coloniam  in  Asiam  dedu- 
gunt  —  de  tribus  coloniis  e  Graocia  deductis  —  Nilei  in  Mile- 
tum  adventu  et  de  Milesiis  —  templo  Apollinis  Didymis  et  Diaua 
Ephesia  —  Androclus,  Codri  fdius,  Ephesum  venit  —  de  eius 
nece  et  sepulcro  —  Prieiie  et  Myunte  ab  Iouibus  occupatis. 

JtLtzGL  δε  ου  πολλοίς  ύβτερον  Μίδων  καΧ  Νειλεύς  πρεβ- 
βύτατοι  των  Κόδρου  παίδων  εΰταόίαΰαν  ύπερ  της  αρχής, 
καΧ  ουκ  ε'φαΰκεν  ό  Νειλεύς  άνίζεΰ%αι  βαΰιλευόμενος  ύπό 
τοϋ  Μίδοντος,  ότι  ό  Μίδων  τον  έτερον  ην  των  ποδών 
524  χωλό^.  δόζαν  δε  ΰψιϋιν,  άνενεγκεΐν  ες  το  χρηΰτηριον  το 
εν  Αελφοΐς>  δίδωϋι  Μίδοντι  ή  Πυδία  βαΰιλείαν  την' Αθη- 
ναίων, ούτω  δη  δ  Νειλεύς  καΧ  οί  λοιποί  των  Κόδρου 
παίδων  ες  άποικίαν  άπεΰτάληΰαν,  ν.γσ.γόντες  μεν  και  αυ- 
τών 'Αθηναίων  τον  βουλόμενον,  το  δε  πλεϊΰτύν  όφιΰιν 
ήόαν  τοϋ  Στρατεύματος  οί  "Ιωνες.  ( 2 )  'Εκ  δε  της  'Ελλά- 
δος τρίτος  δη  ούτος  ΰτόλος  ύπό  βαϋιλεϋϋιν  άλλοίοις 
[όχλοις  τε  άλλοίοις]  εΰτάληϋαν.  τα  μεν  γαρ  αρχαιότατα 
Ιόλαος  Θηβαίος,  άδελφιδοϋς  6  'Ηρακλέους,  Ά&ηναίοις 
Ις  Σαρδώ  καΧ  ΘεΰπιενΟιν  ήγήΰατο.  γενεά  δε  μια  πρότε- 


Cap.  Π.  Νοη  multis  post  annis,  quum  Medon  et  Ni- 
leus  Codri  filii  de  regno  dissiderent,  negaretque  Nileus  rc- 
gnum  se  Medontis  ferre  posse,  qui  pede  altero  claudicaret: 
rei  cogmtione  DelpMco  oraculo  permissa,  respondit  vates, 
deberi  Medonti  Atlieniensium  regnum.  Dimissi  ilaque  iti  co- 
loniam  Nileus,  aliique  Codri  iilii,  tum  ex  Atlieniensibus 
quicunque  nomina  dedissent,  tum  multo  maximam  Ionuin 
manurn  abduxerunt.  (2)  Tertia  fuit  liaec  colonia,  quae 
exlero  duce,  et  extera  multitudine  deducta  est  e  Graecia. 
Multis  enim  ante  aetatibus  Herculis  fratris  filius  Iolaus  The~ 
banus,  Athenienses  ac  Thespienses  in  Sardiniam  deduxit. 
Uno  vero   seculo   priusquam  Iones  Athenis  proficiecerentur, 
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Q0Vy   η   ε&πλενΰαν  ίξ   'Λδηνών  *Ιωνες,   /ίαχεδαψονίονς 
τε  χαϊ  Μιννας  τονς  εχβληϋεντας  νπό  Πελαόγών  ix  Λη- 
/ποι•,    ("h'{Qccj  υ  Αύτεύίωνος  Θηβαίος  ηγαγεν  Iq   τ>]ν 
ϋον ,    την  νύν  μεν  από  τον  θήρα  τούτου,    πρότερον  δε 
ι; ν  Καλλίϋτην.    τρίτυν  δί  τότε  οί  Κόδρου  παι- 
δί^   ι^ετάχ'&ηΰαν  "Ιωβιν   αρχοΐΎΐ^,    υνόίν    ύψίΟΊ,  ,γενους 
ων  μετόν,   αλλά  Μεϋόηνιοι  μεν  των  ϊχ  ΙΙύλου 
doov  χαϊ  ΛΙί.  ,   Ά&ηναΜΗ  δϊ   όντες  τά 

ηςος  μιητοός.    7ωϋΊ  δΐ  τοΰ  όχόλον  μιταοχόντες  οΐδε  l.t. 
)V    Θηβαίοι   τε    οί  ομού   ΰ'ιλωτα  γεγονότι  άαογόνω 
>,  χαϊ  Όρχομέΐ'ίοι  Mwvai  Ονγγενεία  των  Κόόοον 
παίδων   μετίϋχον  δε  χαϊ  Φωχείς  υί  αίλοι  πλ?/ν  J%h\  ών, 
χαΙ"Λβί  "ίας.  τοις  δε  Φωχενόι  Φΰογενης  χαϊ 

Ίμονος  Ά&ηναϊοι  νανς  τε  διόόαϋα 
π/.ονν,    χαϊ  αυτοί  ύυ,ιϋιν  ις  την  αποιχίαν  Ιγενοντο  >, 
μόν:  την  \laiav  xurijQav,  kt   άλ- 

.τοντο  α/.λοι  των  εχϊ  uaXauOy  πόλεων   Nu/. 
)}    ύύν  αντώ  μοίρα  .  τον.     (3)  Μιλήϋιοι 

δϊ  ανιοϊ   τυίάδε  τά   αρχαιότατα  ΟφιΑι,ν   tlvtu  ktyovoLV 


I.aocdacmonios  cl  Minyas  c  Leiuno  a  Pclasgo  eicctos,  Tbc- 
1  luhaiius,  Aulosiniis  iilius,  in  cajn  insulam  dcduxil,  quae 
•ijuuni  tntM  Calli  ilaretur,   post  ab  co  Thera  vocata 

c>t.  Τι-rliam  deduxere  colouiam  Cudri  Hlii,  quum  nulla 
essct  illis  iiun  Iouibus  propinquitas:  paterno  siquid»  ui 
nere  et  a\jto  a  Codro  el  Mclantbo  e  Γ\1υ  Messenii;  lualnnu 
Atbenien>is  fuere.  Conti  ilmerunt  in  eani  sc  coloniam  loiii- 
bm  e  Graeciae  populis  Thcbani  pviinura  rbilolarn  secuu  Pe- 
nelei  nepotem:  ex  Orcboineniis  Miuyae,  ob  Codri  libtrum 
lationem.  Phoccnses  practerca,  exceptis  Dclphis:  Aban- 
tes  ctiam  ex  Euboea.  Pbocensibus  naves  ad  trausmittendiun 
doderunt,  et  ipsi  tlassis  duccs  extiterant,  Philogencs  ct 
Daincm  Athenicnses ,  Euclenionis  fdii.  Hi  onmes  quuiu  ία 
Asiain  appulissent,  alios  alii  fines  occuparunt.  (3)  Nileu* 
luni    sua  uiauu  Milctum  tcuuit     Mile&ii  sane  ipsi  de  sui* 
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επί  γενεάς  μεν  δη  Άναχτορίαν  καλεΐΰ&αι  την  γην,  "Ανα- 
κτάς τε  αυτόχθονος  και  Άβτερίου  βαβιλεΰοντος  τοϋ'Άνα- 
κτος.  Μίλητου  δϊ  κατάραντος  ότόλω  Κρητών,  η  τε  γη 
525  το  όνομα  μετέβαλεν  από  τοΰ  Μίλητου  καν  ή  πόλις.  άφί- 
ι  κετο  δε  εκ  Κρήτης  6  Μίλητος  και  6  ΰύν  αύτω  ΰτρατός, 
Μίνω  τον  Ευρώπης  φεύγοντες.  οί  δε  Κάρες  οί  πρότε- 
ρον  νεμόμενοι  την  χώραν,  ΰΰνοικοί  τοϊς  Κρηάίν  εγενοντο. 
τότε  δε  ώς  εκράτηύαν  των  άρχα'ων  Μιληΰίων  οί'Ίωνες, 
το  μεν  γένος  πάν  το  άρ0εν  άπ'εκτειναν ,  πλην  οβοι  της 
πόλεως  άλίΰκομίνης  εκδώράΰκουβι ,  γυναίκας  δε  καϊ  θυ- 
γατέρας τάς  εκείνων  γαμοΰβί.  τοΰ  δε  Νειλεως  ο  τάφος 
Ιόντων  ες  Αιδύμους  ε<$τ\ν  ου  πόρρω  των  πυλών  εν  άρι- 
Οτερα  της  ο5οϋ.  (4)  Το  δε  ιερόν  το  εν  Λιδύμοις  τοϋ 
Απόλλωνος  καϊ  το  μαντεϊόν  εΰτιν  άρχαιότερον ,  η  κατά 
την  'Ιώνων  εΰοίχηΰίν'  πολλώ  δη  πρεοβύτερα  ετι  η  κατά 
"Ιωνας  τα  ες  την  "Αρτεμιν  την  Έφεΰίαν  εΰτίν.  ου  μην 
πάντα  γε  τα  ες  την  %εον  επύ&ετο  (εμοϊ  δοκεϊν)  Πίνδα- 
ρος, νς  'Αμαζόνας  τό  ιερόν  εφη  τούτο  ίδρύΰαΰ&αι,  ϋτρα- 

originibus  baec  CQmmemorant.  Iam  tum  ab  inilio  Anacto- 
riam  fuisse  totam  eam  regionem  nominatain,  sub  rege  Anactc 
indigena,  et  Astcrio  Anactis  iilio.  Crctensium  vcjo  classe 
Mileto  duee  in  eam  oram  appulsa,  urbi  ct  agro  ab  eo  no- 
men  iinmutatum,  Venisse  e  Crct;i  Miletum  cuin  facuone 
sua}  quum  Minoem  regem  Europao  filiura  fugeret.  Incole- 
bant  Cares  eam  Asiae  parlem;  ab  iis  Cretenses  in  domicilii 
socictatcm  rccepti,  Occupata  vera  ab  Ionibus  Mileto,  marcs 
oniues  interfecti.,  praeter  eos,  qui  capta  urbc  fuga  sibi  sa- 
lutem  quaesiere,  Illoruin  coniuges  et  fdias ,  victorcs  rxxorcs 
duxeruut,  Nilci  cpiidem  sepulcrum  non  longe  a  porlis  e.st, 
ad  laevam  eius  viae ,  qua  Didymos  iter.  (4)  Apollinis  cerle 
quod  Didymis  templum  est,  et  oraculum,  multo  ante  lonuin 
comtnigrationem  conditum  fuit,  Quin  et  Ephesiae  Dianae 
fatmui  iam  celebre  erat}  antequam  venirent  in  ea  loca  iones. 
Netpie  tanien  Pindaro  uota  dc  eo  templo  fuisse  omnia  exi- 
stimo,  qumn  versibus  prodidit,  ab  Amazoinbus  belium  The- 
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τι  Ά&ηνας  τε  χαι  Θηΰεα.   αϊ  δε  αχό  Θερπώ- 
δοντος  γνναιχες    'iVvcc.v   μεν   χαι  τότε  τι]  Έφεόία  4>. 

αιον  το  άρον,  xal,  ηνίχα  Ήρα- 
xlic.  ι  χαι  Λιόννΰον  τα  ετι  άρχαιότερ 

αμαζόνων  γε  ίδρ 
9η'    Κρηόος  δε  ι  ;  εβο?  ( Καυότρον  δε 

Ι  ίόον  χαΐδα  είναι  νομίζονόιν)  ούτοι 
ίΐόιν  οί  ίόρνΰύμενοι,   χαι  αχό  τού  'Εφεβον  το 
ιά  εότι  τή  χόλει.     Α'ελεγες  δε  τον  Καριχού  μοΐρα  χαϊ 
Αυδών   το    χολν    οί  νεμόμενοι  την  χώραν  ι,ϋαν    ωχουν 
δε  χαι  χέρι  τό  ιερόν  ίί/Jioi  τε  ίχεΰίας  εϊνεχα,  ut  526 

ίμαΖόνων  γένους.     ( 5 )  "Λνδροχλος  ν 
;άρ  δι)  άχεύεδειχτο  'Ιώνων  τι  ε3ον  π/. 

.  ca  Αυδο  ι  χυ- 

χώρας'    τοις  δε  χερϊ  τν 
,  άλλα  "Ιωόιν  δρκ   ι  - 
χαι  άνά  μέρος  XttQ    (ΐτών   λα(ϊ<  ηϋαν  χ< 

μου.    άφείλετο  δε   χαι  Σάμον  "Λνδροχλος  Σαμίονς,   χαϊ 


sco  Atlicniensium  duci  infcrentibus  condituin.     Tbennodon- 

e  mulieres  ncrificarunt  ijui  siae  deac  et  ι 

quippe  quae  teuipluin  illiul  iam   olim   no&sent,    ot  quui: 

.   quo   Herrulem  ac  midto  ante   Bj  mt, 

ι  eo  sc  recepissent:    ipsae  tauien  eii 
ncuti(|uam  faere.     Cresa•  niim  homo  in  •  t  £pbe- 

quciii   Caystri  fluuiir.  it)  templum 

ruut.  Lt  ab  £pheso  quideui  ipsa  ttiam  urbs  noi 
[>it.  Iacolebant  tiuio  eam  oram  Lelcges  Cariei  ιιυιιι 
j  doruni  pai  s  ma»na.  Habitabant  vero  circum  tcmpluin 
supplicaiidi  ac  depreeandi  causa  tum  alii,  tum  et  Ainazo- 
niei  gMMnia  mulicres.  (5)  Androclus  quidem  Codri  iiiiu>, 
Ionum  qui  EpLesum  venerant  dux ,  Lclegas  et  Lydos  in  su- 
periorc  urbis  parte  babitantcs  eiecil:  sacrae  vero  areae  in- 
quiliui  focdere  cum  Ionibus  icto,  omiii  belli  lnetu  came- 
runt.     Saniiis    etiaui  Samou  Ajidrodus  adernitj    eaiuque  iii- 
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ϊβχον  Έφεόιοι  χρόνον  τινά  Σάμον  και  τάς  χροόεχεΐς  νή- 
6ovg.  ( 6 )  Σαμίων  δε  ηδη  κατεληλν%ότων  επϊ  τα  οικεία, 
Πριηνενόιν  ημννεν  επϊ  τονς  Κάρας  ό  "Ανδροκλος ,  κα\ 
νικώντος  τον  'Ελληνικού ,  επεϋεν  εν  τ?/  μάχΐ].  Έφέϋιοι 
δε  άνελόμενοι  τον  Άνδρόκλον  τον  νεκρόν,  ϊδα-ψαν  της 
ϋφετέρας,  εν&α  δείκννται  καϊ  ες  ε" με  ετι  το  μνήμα  κατά 
την  όδόν  την  εκ  τον  ιερού  παρά  το  'Ολύμπιον  και  επϊ 
πνλας  τάς  Μαγνητιδας'  επίθημα  δε  τω  μνήματι  άνηρ 
εΰτιν  ώπλιΰμενος.  (7)  Οί  δε'Ίωνες  Μνούντα  εϋοικιΰά- 
μενοι  καϊ  Πριηνην ,  Κάρας  μεν  και  οντοι  τάς  πόλεις 
άφείλοντο.  οίκιΰταϊ  δε  Μνούντος  μεν  Κνάρητος  εγενετο 
δ  Κόδρον  Πριηνεϊς  δε,  "Ιωβιν  αναμεμιγμένοι  Θηβαίοι, 
Φιλώταν  τε  τον  άπόγονον  Πηνελεω,  κα\  Αϊπντον  Νει- 
λεως  παϊδα  εΰχον  οικιϋτάς.  Πριηνεϊς  μεν  δη  νπο  Τα- 
βοντον  τε  τον  Πέρϋον,  καϊ  νβτερον  νπο  'Ιέρωνος  αν- 
δρός επιχωρίον  %ακω%έντες  ες  το  εΰχ,ατον,  όμως  τελού- 
ϋιν  ες'Ίωνας.  Μνονντος  δε  οί  οίκήτορες  επιτνχΐ]  τοιάδε 
ί^,ελιπον  την  πόλιν.    κατά  την  Μνονϋίαν  χώραν  &αλάϋ- 

sulam  ad  quoddam  tcmpus  possedcrunt  Epbcsii,  cura  rcliqua 
etiam  eonliguaruin  iiisularum  vicinia.  (6)  Ateuira  quum 
prislinas  recepissent  Sainii  scdes ,  Pricnensibus  contra  Caras 
auxilium  tulit  Audroclus:  quumque  Graeci  e  praelio  vi- 
ctores  dificessissent,  ipse  in  pugna  cecidit.  Eius  cadavcr 
sublatum  Eplicsii  sepulturae  intra  lines  suos  maiidaruilt.  Of- 
fenditur  Androcli  sepulcruni  liac  aetale  in  via,  cpiae  est  in- 
ter  Dianae  et  Olympii  Iovis  media,  ad  portam  Magnetidcm. 
Insigue  sepulcri  est  vir  armatus.  (7)  Ioncs  postea  Myun- 
teni  et  Prieneu  colonis  dcductis,  Caras  et  ipsi  finibus  exe- 
gerunt  suis:  et  Myus  quidem  Cyareto  Codri  lilio  provincia 
obtigit:  Prienes  deducendac  Iombus  pcrmisli  Thebani,  Pbi- 
lotan  Penelci  nepotem,  et  Aegyptum  Nilei  iilium  duces  et 
conditores  habuerunt.  Et  Prienenses  sane  a  Tabule  prius, 
hoaiine  Persa:  deinde  ab  Hierone  cive  suo  maximis  aiTceli 
calamitatibus  ,  Ionico  tamen  adbuc  nomine  censcntur.  Al 
Myuntem  oppidani  j  eo  quem  iam  exponaiu  casu ,  urbem  dc- 
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6ης  χόλπος  Ι6εΐχεν  ον  μ  unpr  6  ποταμός 

ιχοίηοΈν  6  Μαίανδρος,    d^oriuS-utvoq  τον   ϊαπλοχτν  τι] 
ώς  δε  Ινόΰτηΰε  το  νόωρ,  xa\  ονχ  ϊτι  ήν  θάλασσα, 
χώνωπις,  ιίπειουν  x).*i$og,    ιγίγνο*% 

ο  τον>   «ΐ'θηώπ•»  /.ccOav  ixXiXtlv  τι]ν  πάλιν.    r'.Tf- 

χώρηύαν  όε  ες  ΜΙΧητον  Μνονϋιοι,  τά  τε  άλλα  αγωγ 
χα\  τών  δεών  φερόμενι  ι   τά  ζα'    χαι  ην  χατ'  εμε 

οββ&Ρ  iv  Μνονντι,  ότι  ;/  ,*  λ/θου  λεν/. 

Μνονόίοις  δε  γε  χατελαβεν  Ιοιχότα  χαι  Άχαρνείτας  πά- 
τους υπό  Περγάμου. 

C  Α  Ρ  U  Τ    III. 

De  Claro  et  Colophoniis  —  Lcbediis  —  Teo  ehuqoe  iarolis  —  Ery- 
tkracU  —  Clazomcuiis  ct  Phocaciuibus. 

JLLo?.0(fC3VLOL  δε  το  μεν  ΐερον  χό  lv  Κλάρω  xa\  το  μ 

τίΓο:  αιοτάτον  γενίΰδαι   νομίζονόιν.    εχόντων   όε 

5ν,  άφίχίΰδαι  φαΰιν  ες  αντην  πρώτους 

rrg,  'Ράχιον  έχοντας  ηγεμόνα'    χαϊ 

όσον  εϊπεχο  άλλο  τω  'Ραν.ίω  πλΐβος,  Ιύχον  τε  τά  επι  θα- 

eererc  coacti  sunt.  Parvus  fuit  in  agro  Myusio  ad  niarc 
sinus,  qucni  Macander  fluviue  aquarum  impetu  late  suni- 
niutis  ripis,  ct  oblimato  oslio,  sUgmun  reddidit.  Eiclusis 
itaque  marinis  aquis  tanta  repente  coorta  est  e  palude  cu- 
licum  vis,  ut  ea  luc  \icti  liomiues,  rebus  omuibus  suis, 
deorum    etiar.  aspurtatis,    Miletum   migrarint.     Mca 

certe  actate  Myunle  nihil  extat  memoratu  dignum,  praeter 
Liberi  tcmplum  e  candido  lapidc.  Similis  vero  calamitas 
Atariiitis  ctiam,  qui  infra  Pergauium  sunt,  exitio  fuit. 

Cap.  III.  Colophonii,  quod  Clari  est  sipollinis  tem- 
jplum,  et  oraculuin,  ipsa  antiquitate  sanctissiruura  ducunt. 
Tenentibus  enixn  eos  fmes  Caribus ,  vcnissc  primos  e  Grae- 
cia  Crctas  memorant:  Rhacium  coloniae  ducem  foisse,  et 
euin  quidem   collccU   uudecunque  multitudine,    eam  oraiu 
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λάΰΰη  καϊ  ναυΰϊν  ϊΰχνον  της  δε  χώρας  την  πολλήν  ενε- 
μοντο  ετι  οί  Κάρες.  Θερϋάνδρου  δε  τον  Πολυνείκους 
καϊ  Άργείων  ελόντων  Θήβας.,  άλλοι  τε  αιχμαλώτων  καϊ 
ή  Μαντώ  τω  Άπόλλωνι  εχομίΰΰηΰαν  ες  Λελφούς.  Τει- 
ρεόίαν  δε  κατά  την  πορεία»  το  χρεών  επέλαβεν  εν  τή 
Άλιαρτία.  εκπέμψαντος  δ%  ΰφάς  ες  άποικίαν  του  &εού, 
περαιοϋνται  ναυόϊν  ες  την  Άΰίαν,  καϊ  ώς  κατά  την  Κλά- 
ρον  εγενοντο,  επεζίαΰιν  αύτοϊς  οί  Κρητες  μετά  οπλών, 
και  άνάγουΰιν  ώς  τον  'Ράχιον.  ό  δε  (μαν&άνει  γάρ  παρά 
της  Μαντοϋς,  οϊτινες  τε  ανθρώπων  δντες,  και  κατά  αί- 
τίαν  ηντινα  ηχουΰί)  λαμβάνει  μεν  γυναίκα  την  Μαντώ, 
ποιείται  δε  καϊ  τους  6υν  αντί]  ϋννοίκονς.  Μόψος  δε  6 
528'Ρακίον  και  Μαντονς  το  παράπαν  τονς  Κάρας  εξέβαλεν 
εκ  της  γης.  "Ιωνες  δε  ορχονς  ποιηϋάμενοι  προς  τους  εν 
Κολοφώνι  "Ελληνας,  ϋννεπολιτενοντο,  ουδέν  έχοντες 
πλέον,  βαύιλείαν  δε  Ιώνων  ηγεμόνες  Λαμαύίχ%ων  λαμ- 
βάνει και  Πρνμη&ος  Κόδρου  παίδες.  Πρόμη&ος  δε  νΰτε- 
ρον  τον  άδελψον  /Ιαμαόίχ^ονα  άποκτύνας,  εφυγεν  ες 

quo  praevalida  appulcrat  classe  occupassc,  cpmm  incolercnt 
etiaumum  Cares  maguam  eius  regionis  partem.  Thebas  vero 
quum  Tliersandcr  Polynicis  iilius  et  Argivi  cepisscnl,  inter 
captivos  ad  Apollinem  Delplios  abducta  est  Manto,  quum 
eius  pater  Tiresias  in  via  ad  Haliarluin  dicni  obiisset  suum. 
Ii  captivi,  quum  iussissct  oraculum  culuniain  capessere,  na 
vibus  in  Asiam  transmisere.  Ad  Claron  appulsis,  Crelenses 
ariuali  occuiTere;  a  quibus  ad  llliaciuin  deducti  illi  sunt. 
Is  cpium  ex  puellae  oratione,  et  qui  essent,  et  quae  fuisset 
in  Asiam  veniendi  causa,  cognovisset,  Manto,  in  domicilii 
societatem  eius  comitatu  recepto,  uxorem  duxit.  Rliacii 
satu  e  Mantoe  ortus  Mopsus ,  Cares  omnes  e  ditionis  suae 
finibus  eiecit.  At  lones  icto  cum  Graecis,  qui  Colophone 
consederant,  foedere,  aequabili  cum  illis  iure  civitate  eadem 
fruebantur.  Regnum  Ionum  pcnes  Damasichthonem  et  Pro- 
metbutn  Codri  lilios  fuit.  Prometbus  auleiii  post  haec  Da- 
inasiclithone  fratre  occiso,  in  Naxum  insulam  eilugit,  ibique 
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c   μίν   ανχό&ί  Ιν  χι}  Λαξω,    τπγ 
οϊχαδΐ  (?:('%$ ίντ α  κατί<'  ■  Λαμαόίχ9< 

χωρίω.     Κολόφάνίο 

πάλιν  ϋι 

g  ΛνύΙμαχον  ήαντο   61 

6ΰθί 

i  ν  rjj  /.o()r(oi*'cov  τε  «ι- 

ός  Ιόνχι   Ις  ΚΙάρον  iv  άρι- 
ύχιρ  (2)  Ai 

lxo.     χάρη    δέ   ϋφιΰιν   ί  >uv 

r.xut  &ερμά  πλιΐύτα  χών  ιπ\ 
>ιθχα.    το  d 

κ«1 
γο.'.    χώ  δ\  *Ανδρα{μονι   ό  ταφο^  ίκ  Α'ολο- 

όόοΰ,    όι«^ 
ποταμόν.      (3)   T¥cw   ot    ώ'κονν  μίν  Όρχομίνωι 

η  suum  obiit.     Eius  <  bonis  filii  doiuum 

ii  Polytichidea  nou 

uiu.     Do  Colopboiiiorum  \  idio  tune 

ysimachi  .  iis 

in   cohta  .uerunt,   cun: 

cbo    ct  ibni   bcllarunt   soli    Colopbunii.     Extat 

lopboniorain  rnacorum,    qui   in  praeliis 

vajn ,   ijua  Claron  itcr  est. 

(2)  cm  evertit  I.ysimacbus    non  aliam 

ob  causa  ui  ut  protugorum  acccssionc  crcsccrct  Epbe- 

vcro  aijcr  quum  cetera  insiqni  foc 

le}   tum  caliduruin  in  eo  sunt  acpuarum  balneac,    ct  plu- 

■rporibiis  suavissimac.      Lebedim  i:;itio  Cares  te- 

runt;    quos  postea  Andiaemou  Codri  lilius,  ionuiii  du\, 

::onis  sepulcrum  ad  mUilaris  viae  lae- 

denlibus,    in  ultcriore  CaJaoutis  amnis 

ripa.       (S)    Xcon    culoniam    deduxcre    Orcbomenii    Minyae, 
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Μινυαι  6νν  Ά&άμανη  ες  αυτήν  ελ&όντες'  λέγεται  δε  6 
Άδάμας  ούτος  απόγονος  Ά&άμαντος  είναι  τον  Αιόλου' 
αναμεμιγμένοι  δε  τω  Έλληνικώ  και  ενταν&α  ηΰαν  οί  Κά- 
ρες- εΰηγαγε  δε  'Ίωνας  ες  την  Τεων  'Αποικος  απόγονος 
Μελάν&ου  τέταρτος,  ος  τοϊς  Όρχομενίοις,  ούδ'  επί  τοις 
Τηΐοις  νεώτερον  εβονλευΰεν  ονδίν.  ετεΰι  δε  ου  πολλοίς 
νότερον  εκ  τε  'slQ-ηναίων  και  εκ  Βοιωτίας  άφίκοντο  άν- 
δρες' ήγονντο  δε  τον  μεν  Αττικού  Αάμαϋος  κα\  Νάο- 
%λος,  Κόδρου  παίδες,  των  δε  Βοιωτών  Γερής  Βοιωτός' 
και  ΰφάς  ΰυναμφοτέρους  ο  τε  "Αποικος  και  οί  Τηϊοι  ΰνν- 
529oi'xoug  εδεξαντο.  (4)  Έρν&ραίοι  δε  το  μεν  ε£  αρχής 
άφικεΰ&αι  ΰύν  Έρυδρω  τω  'Ραδαμάνΰυός  φαϋιν  εκ  Κρή- 
της ,  και  οικιϋτην  τ/}  πόλει  γενέϋ&αι  τον  "Ερυ&ρον.  εχόν- 
των δε  αυτήν  δμοϋ  τοΐς  Κρηΰϊ  Αυκίων  και  Καρών  τε 
και  Παμφύλων ,  Αυκίων  μεν  κατά  ΰυγγίνειαν  την  Κρη- 
τών ,  (και  γαρ  οί  Ανκιοι  το  άρχαϊόν  είΰιν  εκ  Κρήτης,  ο'ι 
Σαρπηδόνι  ομού  εφυγον)  Καρών  δε  κατά  φιλίαν  εκ  πα- 
λαιού προς  Μίνω,   Παμφύλων  όε,   οτι  γένους  μετεϋτιν 


duce  Atliamante  in  ca  loca  'profecti.  Fuisse  hic  Atliamas 
dicitur  Athamantis  eius  nepos,  quem  Aeolus  genuit.  In  bac 
eliam  civitate  permisti  Graecis  Cares  consliterc.  Ionas  vcro 
Teon  in  coloniam  deduxit  Apoecus  Mclaiithi  abnepos;  ne- 
quc  gravius  omnino  quicquam  in  Orcliomenios  et  Teios  con- 
suluit.  Non  multis  post  annis  eodcm  inquilini  deducli  sunt 
Alliems  et  ex  Boeotia.  Atticae  coloniae  Damasus  et  Nao- 
clus  Codri  filii;  Boeoticae,  Gercs  Bocotius  duccs  fucre. 
Utramque  genlem  priores  inquilini  cum  vetere  duce  suo 
haud  gravate  acceperunt.  (4)  Erylliraci  origines  suas  ad 
Erythrum  referunt  Rhadamantlii  filiam;  a  quo  se  e  Creta 
deduclos  memorant,  et  urbi  a  ducc  nomen  impositum.  Quum 
illam  mbem  una  cum  Cretensibus  Lycii,  Caresr  ct  Painphylii 
tenerent:  (Lycii  quidem  ob  Cretensium  consanguinitateni; 
oriundi  enim  e  Creta  Lycii  fuere,  ab  iis  scilicet,  qui  cum 
Sarpedone   profugerunt:    Carcs   vero   propter  veterem  cum 
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ηϋ  χαϊ  T0i:T0tff,    (εΐΰϊ  γαρ  δη   χαί  ot  Πάμφνλοι 
τών  μετά  ιΐλωΰιν  Ιλίου  χλανηδίπων  ϋνν  Κάλχαντι)  τού- 
των  των    χατειλεγμενων  εχί:  οχος   ο 
Κόδρου  ΰνλλίίας  εξ  άηαΰών  τών  εν  Ιωνία  πόλεων  οΰονς 
χαρά    εχάϋτων,    εχειύ/,γαγεν  Έρνΰραίοις   ΰννοίχονς. 
(5)  Κλαζομενίοις  όε  χαϊ  Φωχαεϋόί,  χρ\ν  μεν  η"Ιωναςες 
\-4oiav   ελΰεϊν,   οι/κ    ωχονντο    αί  πο'λ«$.     'Ιώνων  08 
:ομένων,    μοίρα   ίξ   αντών  χλανωμίνη   μετεχεμψατο 
,υΊ'ίτ   χαρά  Κολοφωνίων  Πάρφορον,   χαϊ  χόλιν  xrt- 
! \%α  τ^Ίό);,  τι]ν  μεν  ου  μετά  χολύ  εχλείχουΰιν" 
ίχανιόι•τες  όε  ες  Ίωνίαν  Σν.νχχιον  τ>]ς  Κολοψωνίας  ϊχτι- 
6αν.    άχελδόντες  όε   εχουϋίως    xccl  εχ  τΐές  Κολυγωνίας, 
οϋτω  γήν  τε  εόχον,  ι]ν  χαϊ  νυν  m  εχουα,  χαϊ  χατεΟχευά- 
Κλαζομει•('.ς  χόλιν    ες  όε  τ;]ν  νηύον 
ό\εβηΰαν  δη  χατά  το  Περόών  δίος.    'Λλέξαιδρος  δε  ανά 
χρόνον  εμελλεν  6  Φιλίχχον  χε^ρόνι^Οον  Κ).αζομενάς  έρ- 
tftftu  χωματι   ες  τΐ{ν  νηΰον  εχ  της  ηπείρου,    τούτων 

Minoe  amicitiam:  ct  Pamphylii,  quod  gcnerc  Graecos  attin- 
ntj  cx  co  namque  boniinum  numero  fucre,  qui  cxriso 
llio  cujii  Caltbante  crrarunt)  quuin  onmcs  lii,  quos  cnu- 
iunavi  populi,  Jtnthras  Lncolerent,  Cleopas  Codri  fiJius 
cungregata  ex  Iouiae  urbibus  eorum  manu  qui  nomina  in 
coluiiiam  dedissont,  cuju  Erytliraeie  eos  mociiium  coimnu- 
nionc  coniujLxit.  (5)  Clazomcnii  sane  ct  Pbocaenscs,  ante 
lonum  in  Aaiani  advenlum,  urbein  plane  nuiiam  babucre. 
Ioiium  prijnum  pars  post  diutinos  errores,  accepto  a  Colo- 
pboniis  Parpboro  duce,  oppidum  ad  Idam  montem  condi- 
derunt:  quo  pottea  rtlicto,  in  Ioniam  reversi ,  Scyppiuin 
in  Colophonioriuii  finibus  condidcrunt:  mox  et  inde  migran- 
les,  in  ca,  quam  nunc  colunt,  regione  consederunt,  oppi- 
dumquc  in  continenti  Clazomenas  municnmt.  Sedenim  Per- 
sarum  terrorc  in  insulam  e  regione  sitam  transiniserunt. 
Post  Alexauder  Philippi  fdius,  Clazomenas,  ducto  a  conti- 
nenti  solo  ad  imulam  aggere,  in  peninsulae  formaru  redi- 
gcre  cogitabat.     Fucrunt  autem  magna  Clazoineniorum  pars 


144  ΑΧΑΪΚΑ 

των  Κλαζομενίων  το  πολύ  ουκ  "Ιωνες,  Κλεωναΐοι  δεήϋαν 
και  εκ  Φλιούντος,  όϋοι  Αωριίων  ες  Πελοπόννηϋον  κα- 
τελ&όντων  εζελιπον  τάς  πόλεις.  Οι  όε  Φωκαεΐς  γένος  μεν 
το  άνεκα&εν  είϋιν  εκ  της  νπό  τω  Παρναβύώ  καλούμενης 
%α\  ες  ημάς  ετι  Φωκίδος,  ο'ι  Φιλογένει  κα\  Λάμωνι  όμον 
τοις  Ά&ηναίοις  διεβηόαν  ες  την  Άαίαν  την  χώραν  Οέ 
ου  πολεμώ,  κατά  δε  όμολογίαν  λαμβάνονΰι  παρά  Κν- 
βοΟμαίων.  'Ιώνων  όε  ον  δεχόμενων  ΰφάς  ες  Πανιώνιον, 
πριν  η  τον  γενονς  βαΰιλέας  τον  Κοδριδών  λάβωϋιν,  οντω 
παρά  Έρν&ραίων  εκ  Τέω  τε  Οϊτην  και  Πέρικλον  λαμβά- 
νονΰι και  "Αβαρτον. 

C  Α  Ρ  U  Τ     IV. 

De  Ionum  urbibus  in  insulis  Samo  e't  Chio  —  Sami  et  Samiae  stcm- 
ma  —  tle  Sami  iucolis  et  Samothracia  —  de  Iunone  Samia  — ■ 
Daedalo  —  Chii  nomiais  oriyine  et  incolis. 

JjLi  δε  εν  ταΐς  νηύοις  είοΊν  Ιώνων  πόλεις ,  Σάμος  ή  νπερ 
Μυκάλης,  και  Χίος  ή  άπαντικρν  τον  ΜΊμαντος.  (2) 
"Αΰιος  δε  ό  Άμφιπτολέμον  Σάμιος  εποίηϋεν  εν  τοις  επε- 


ηοη  Iones,  sed  Cleonaei,  ct  Pliliasii,  quotcunque  scilicct 
Doriensibus  postliminio  in  Pcloponriesum  reversis ,  ultro  so- 
lum  vertere.  Pliocaenses  ab  ea  nempe  Pliocide  genus  du- 
curit,  quae  ad  Parnassum  niontem  eliamnum  est.  Philoge- 
ncm  lii  et  Damonem  secuti,  Atlieniensium  duces,  ih  Asiam 
traieccrunt ,  agro  non  armis,  sed  Cumaeorum  conccssu  coi- 
tis  conditionibus  potili.  Eos  qutun  lones  in  concilii  sui  ftbra- 
nmnionem,  quod  Panionium  appellant,  non  admiliercnt, 
nisi  reges  e  Codri  genere  cr6assent?  ab  Erytliris  e  Teo  Oeten, 
Periclum,   et  Abartum  accersierunt. 

Cap.  IV.  In.  ipsis  vero  contra  Asiam  insulis  civitatee 
Ionum  sunt,  Samus  supra  Mycalen,  et  Cliius  ex  adverso 
Mimantis.     (2)  Asius  lilius  Ampliiptolemi  Samius   carmini- 


Ι     II 15.    VII.     CAP.   IV.  145 

(kv,  ως  Φοινίκι  ίχ  ΤΤίριαηδης  της  Οινίω- 

(■.μ  χίΰ  Ευρώπη'    Ποΰηδώνος   61  χα\  Άοτνχαλ 
ι  xcadu  ^AyxaloVi  βαόιλΐύίΐν  ot  uvr•  :λουμί- 

ΐίρκ  τον  λα- 

Μαιάνδρου   Σαμίαν  ytvio&cu   1L  χαϊ 

,λι'ύίρΟην ,  xta  ΰνγκτΐρα  tx 
•,ι"     Παρΰενύπης   d  Ιγχαίου   χαϊ 

yiVBO&at.    ".ItiiOy  .  rov 

Οιν  ίδι,λωϋΐν.     (3)   Τότε  d't  ui  r/,ι•  ¥ηόθΡ  οί- 
ον ίδίξαντο  ή  έννοια  Ον: 

Ίωϋι  Προχλής  6  αύ- 

<>5    Χ(ά  ϊ 

του  μκΪ  \ίργιίων  Ιχ  \ 
ϋαν'    τούτω  τη  Ilyoxkti  γίνος  ϊ,ν  «π• 

ίνύροχλος   ύϊ   χαϊ  ΈψΒβιοί    ατρατεύονΟίν 
Αεωγόρον  τον  Προχλέονς ,  βαϋιλ 

j,  χαϊ  μάχι  ;ύνουθίν  εχ  τής  vq* 

οον  *  ,'     αΐτίαν   δε   Ιχίφιρον,   μετά  Καυών   οφάς 

bus  mandavii ,  Phoenii  i  ex  Peiitaioda  Ocnoi  Hlia  genitas  Α 
palaoan  el    Earopeti  :    Neptoni  satu  jialura  natuni  fi- 

liuin   Ancaeuiu:     hunc   populit,    <pii  Lrlegrs  dicebautur   iiu- 
oaildri    fiiiaii!  Sainiam    uxorciii   du\i*ee, 
qu;..  am.   Lmuluni .  Samum,  Alitbersen,  et  insuper 

Partl  Ε  Parthenope  Aiicaei  filia  Apoi^ 

lini  Lvcomedem  genitum.      Ha<  .  ^ius. 

(3}  ,  uidem  tcmpore,   qui  insulara  incolebant ,  vi  po- 

thtt  ι-ο-rti,  (juam  hciavolcntia  adducti,  iu  penatium  suo- 
rmn  .soiufalcin  Iunas  III  DpillMlli  Erat  Ionuin  dux  Procles 
Pitvici  filius,  et  ipsc  Epidaurius,  et  inagnum  Epidauriorum 
luimorum  dodiu-obat ,  cicctos  noinpc  cx  Epidauria  terra  a 
Deiphontc  ct  Argivie.  Genus  Proclts  ducebat  ub  Ione  Xu- 
tlii  lilio.  Huius  filio  Leogoro  i  quum  pnfri  in  Samioruin  re- 
gnuni  sucri-ssissct ,  bclluin  inluJt-rur.l  Ephesii  ducr,  Andi 
clo ;  et  praelio  quidtuu  victa?  cxtra  insul.ini  Suinios  expa- 
lertint,  crinmii  iliud  dautes,  quod  cum  Curibus  de  btllo 
Tom.  III.  Κ 
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Ιπιβουλεύειν  "Ιωόι.     Σαμίων  δε  των  φενγόντων,    οΓ  μεν 
επί  τη  Θράκη  νηΰον  φχηύαν,  καΐ  κλο  τούτων  της  Ivotr 
χηϋεως  Σαμο&ράχην  την  νηΰον  χαλονόιν  αντί  dtttfavtaq' 
οί  δε  όμον  Αεωγόρω  περί  Άναίαν   την  Ιν  τι]  ήπείρφ  τι] 
πέραν  βαλλόμενοι  τείχος,  δεχα  ετεΰιν  νϋτερον  Βιαβάνζίς 
Ιν  τη  Σάμω,  τους  τε  Έφεβίονς  εκβάλλουόι,  κα\  άνεόώ- 
ύαντο   τήν'νήαον.      (4)  Το    δε   ιερόν   το   εν  Σάμω   της 
Ήρας  εΐβιν  οϊ  ίδρύΰαόδαί  φαϋι  τους  εν  τη  'Αργοί  πλίον- 
rag,    απάγεΰ&αι  δε  αυτούς  το   άγαλμα  εζ  "Αργούς.     Σά- 
531  μιοι  δε  αύτοϊ  τεχ&ήναι  νομίζουΰιν  εν  τι]  νηόω  την  δεόν 
χαρά  τω  Ίμβράΰω  ποταμω,  Ηάϊ  υπό  τι]  Χνγψ  τι]  εν  τω 
Ήραίω   κατ     έμε   ετι   πεψυκυία'    είναι   δ'   ούν  τό  ιερόν 
τοντο  εν  τοις  μάλιστα  αρχαϊον.    ο  ούχ  ηχιύτα  αν  τις  καϊ 
επι  άγάλματι  τεκμαίροιτο'    εΰτι  γάρ  δη  ανδρός  έργον    -ι- 
γινητον  Σμίλιδος  του  Εύκλείδου.    otrcos  ό  Σμΐλίς  εΰτιν 
ηλικίαν  κατά  Λαίδαλον,    δόξης  δε   ουκ    ες  τό  ΐϋον  άφί- 
χετο.     (5)  Ααιδάλω  μεν  γάρ  γένους  τε  Ά&ηνηΰιν  ύ:: 
χεν   είναι  του   βαΰιλικοϋ  των   καλουμένων  Μητιονώών, 
χα\   όμοϋ  τι]  τέχνη   της  πλάνης  τε  εϊνεκα  και  επϊ  ταϊς 

Ionibus  inferendp  consilia  agitassent.  Profugorum  e  Samo 
pars  iu  Thraciae  insulam  ,  quae  olim  Dardania,  post  ab  ipsis 
est  SamoLlirace  nuucupata,  eoloniam  deduxerc.  At  qui  Lco- 
goruin  secuti  sunt,  ii  ad  Anaeau  in  adversa  continenti  terra 
castellum  permunicrimt :  unde  decimo  post  anno  Samum 
adorti,  pulsis  Epliesiis,  insulam  receperunt.  (4)  Fanuan  lu- 
nonis,  quod  Sanii  est,  simt,  qui  dicant  Argonaulas  ipsos 
dedicasse,  illuc  signo  deae  Argis  devccto.  Enimvero  Saiuii 
ipsi,  natam  in  Samo  Iimoncm  tradunt  ad  llumeu  Imbrasum, 
sub  vitice,  quae  liac  ipsa  aetate  ia  Iuxionis  sacro  solo  osten- 
ditur.  Esse  vcro  templum  lriaxime  priscum  ex  ipso  simu- 
lacro  facile  coniici  possit.  Esl  eniin  Sniilidis  Aeginetae  Eu- 
clidis  filii  opus.  Fuit  Srailis  Daedalo  aequalis  actate,  glo- 
ria  multo  infcrior.  (5)  Nam  Dacdalus,  quum  eregia  stirpe, 
eius  genlis,  qui  Metionidae  suul  appellati,  Athenis  orium 
duceret,  11011  uxagia  artis  praestantia,  quaiu  erroribus  et  ca- 
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ϋνμφοραΐς  εχιφανίΰτερος  εγενεχο  <Λ•$ρώχονς. 

κχιίνας  μεν  αδελφής  xcida,  χαϊ  Ιχιατάμενος  τα  οΓχοι 
ια,   εχονΟίως   παρά  Μίνω    εφνγεν   Ις    Κρήτη* ,    χαϊ 
αντώ  τι  αγάλματα  Μίνω  χαϊ  τού  Μίνω  ταϊ^  ΰνγατράόιν 
>;6ε,   καθότι  και  "Ομηρος   εν  Ίλώδί  εδήλωόε.    χατα- 
ύε'ις  δε  άόίχείν  ντιο  τον  Μίνω,  και  ες  δίόμωτήριον 
όμον  τω  παιόϊ  ΙμβληΦύς,  ίχόιόράαχει  τε  Ιχ  Ι  /.αϊ 

ν  Σιχελών  πάλιν  άφιχνεΐται  χαρά  Κώχαλον,  χαϊ 
χολίμον  χαρεβχε  τοις  Σιχελοις  αίτιον  χρός  τονς  Λ'ρ»]τα£, 
οτί  εζαιτονντος  Μίνω  μτ)  χρόοιτο  αντόν  6  Κώχαλος.    καΐ 
><3υΰτο   νχο  τοϋ  Κωχάλον  των  ΰνγατερων  Ιύχονδά- 
6%η   κατά  τ  ι•,    ως   και  θάνατον  φ  βον 

λεΐ'ΰαι  χάς  γνναϊχας  ες  χάριν  Λαώάλον.    δήλα  τε 
χάοαν  μεν   την  1  τΐ  χλεϊϋτον   δε   και   'Ιταλίας 

άφίχετο  τον  Λαιδάλυυ  το  όνομα.    Ό  δε  Σκϊ/.ις,  οπ  uj/532 
«αρά  Σαμίονς   χαϊ   ΐς   την  Ιΐλείαν^   χαρ*  άλλους  γε  ον- 
•)ός    ίΟΎιν  άχοδημι^ΰας'    ες  τούτους   δε  άφί- 
χετο, χαϊ  το  άγαλμα  εν  Σά α  ω  τι]ς"ΙΙρας  6  χοιηΰας  εΰτϊν 
υιτυς. 

suiim  varictate,  multa  fuit  apud  omnes  gentcs  nominis  cc- 
lebriUte.  Is  enim  quuin  occiso  soioris  filio,  quam  patriis 
π  incruisset,  probe  nossct,  ullro  in  Cretam  ad 
ein  confugit;  ubi  et  regi  ipsi,  ct  eiue  illiabus  miri  ope- 
ligna  fecit,  siruti  Homerus  in  lliade  nieinoriae  prodidit. 
Verum  postea  a  Minoe  capitalis  fraudis  damnatus,  et  c  vin- 
culis  cuiu  filio  elapeus,  Inycum  (ea  Siciliae  urbs  erat)  eva- 
sit  ad  regem  Cocalum.  Et  ea  fuit  Siculis  cum  Miuoe  bel- 
landi  causa,  quod  poscente  Minoe  Daedalum  sibi  dedi,  Co- 
calus  recusasset.  Li  tanto  vero  ob  artis  excellentiam  apud 
Cocali  fdias  honore  fuit,  ut  de  nece  Minoi  inferenda  con- 
silium  iiiierint.  Neque  vero  quicquam  fuit  Daedali  fama  vel 
in  Sicilia ,  vel  in  Italia  illis  temporibus  clarias.  At  Smilis  ' 
nuspiam  apud  abas  gentes,  quam  Samios  et  Eleos  peregri- 
natus  est,  quod  sit  memoriae  prodituui.  Samiia  certe  Smi- 
lii  Junouis  signuiu  fecit.     (6)  Ion  vero  Tragoediarum  scri- 

K2 
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(6)  ***'ϊωνι  δε  τω  ποιήόαντι  τραγωΰίαν  ε6τ\ν  εν 
τη  ϋνγγραφη  τοιάδε  είρημενα'  Ποΰειϋώνα  ες  την  νηΰον 
ερημον  ονΰαν  άφικεό&αι,  και  νύμφΐ]  τε  ενταύ&α  όνγγε- 
νεΰΰαι,  και  νπδ  τάς  ώδΐνας  της  νύμφης  χιόνα  II  ουρα- 
νού πεΰειν  ες  την  γήν,  χαϊ  άιφ  τούτον  Ποΰειδώνα  ΐφ 
παίδι  όνομα  &έό&αι  Χίον  ϋνγγενεΰΰαι  δε  αύτδν  y.ul 
έτερα  νύμφη,  και  γενέό&αι  όί  παιδας  "Αγγελόν  τε  και 
Μέλανα'  ανά  χρόνον  δε  και  Οινοπίωνα  Ις  την  Χίον  κα- 
τάραι  νανόϊν  εκ  Κρήτης,  επεΰ&αι,  δε  οί  και  τους  παΐδας 
Τάλον  και  Εύάν&ην  και  Μέλανα  καϊ  Σάλαγου  τε  ΧάΙ 
"Αδάμαντα,  άφίκοντο  δε  Κάρες  ες  την  νηΰον  επί  της  Οι- 
νοπίωνος βαΰιλείας,  και'Άβαντες  ε|  Ευβοίας.  Οινοπίω- 
νος δε  και  των  παίδων  ελαβεν  νΰτερον  "Αμφικλος  την 
αρχήν '  άφίκετο  δε  εξ  Αΰτιαίας  6  "Αμφικλος  της  εν  Εύ- 
βοια κατά  μάντευμα  εκ  Αελφών.  "Εκτωρ  δε  άπδ  τον 
Άμφίκλου  τετάρτη  γενεά  (βαϋιλείαν  γαρ  εϋχε  κα\  ούτος) 
επολέμηΰενΑβάντων  και  Καρών  τοϊς  οϊκούΰιν  εν  τη. ν ηΰ ω' 
και  τους  μεν  άπεκτεινεν  εν  ταΐς  μάχαις,  τους  δε  απελ- 
%ειν  ήνάγκαΰεν   ύποΰπόνδονς.    γενομένης  δε  απαλλαγής 


ptor,  lristoriarum  monumentis  mandavit,  Neptunum  in  dc- 
sertain  alupaando  irfsulam  venisse:  in  ea  cognitam  ab  ipso 
Nympham  (piandain,  et  ea  parturiente  repente  multalti  c 
coclo  nivem  eilusam ;  a  cpio  rei  eventu  nomen  fllio  Chius 
imposituin  fucrit.  Eundem  ex  alia  quadam  Nymplia  iilios 
Angelum  et  Melana  susccpisse.  Ocnopionem  postea  c  Crota 
in  Cliiim  insulam  appulisse,  et  cum  co  una  iilios ,  Talum, 
Euanthem,  Melana,  Salagum  et  Atliamantem.  Oenopione 
regnante,  Caras  codem  venisse,  et  Abantas  ex  Euboea:  suc- 
cessisse  deinde  in  regnum  Oenopioni  et  filiis  Aniphicluin, 
advenam  hominem,  ab  Hestiaea  Euboeae,  ex  Apollinis  Dcl- 
pliici  oraculo.  Fuit  Ampliicli  abnepos  Hector.  Is  regno 
inilo,  cum  Caribus  et  Abautibus  insulae  inquilinis  boIlaArit, 
et  eorum  parte  iusto  praelio  fusa,  reliquos  in  deditionem 
acceptbs   e   sedibus   suis    expulit.      Composilis    demum   Cliii 
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C.ff-ucia^txL  χηνιχα  ν)\μ ην  "ι 

Ίωΰι  dtoi  ονν&νειν  Ις  Πανιώνια 

«ντον  im  ι  τον  κυι  ι 

ου  μίντοι  ε/,  τίνα  ahiuv 

λίοι  τελοϋΰ.. 

C  Λ  Ρ  U  Τ     Υ. 

De  Smyrnae  rcc  rntioris   conditore  Alrwntlro  M.  ct  Nemrsum  rultn. 
—  lonuio  rrgionis  lari»  tctnplia  —  Uen  ulia 

templo  Lrythria  —   fcLiuervue  1'oli.i  lis  tcmj.lo  Erythri*  —  Juniac 
uibiuiu  variis  rocmi.r.i:n!is  ac  %dl|fb  —  autro  Ηοπκ  ι 

£μνρναν   δε   Iv   χαΐς  δωδεχα  χόλεόιν   ονόαν  Αιολεαν, 

*a\  ι  •>«  και  tg  ίμΐ  iu  πόλιν  [ην] 

■•  άρχαίαν ,  Ιων  ε  ς  ίχ  Κολοφώνος  όρμηΟίγτες  άψε- 

ινοι  τους  Αίολεϊς  ϊόχον   χρόνω  δε  νΰτερον  χαϊ"1ωνε ς  533 

Ι   ύαν  ΣμνρναΙοις  τον  εν  Πανιωνίω  όνλλόγον.    '•//./- 

)0ζ  δε  6  Φιλίππου  της  l•.  ι  ετο  οί- 

χιΰτης  κατ'  όψιν  όνείρατος.    '/ίλίξανδρον  γαρ  Χηρεύοντα 

rebus  in  memoiiam  Ilccluri  rediit,  communc  sacriim  fiori  a 
sc  oportere  cuju  universo  Junuiu  convcutu:  ct  ab  eodcm 
convenlu  tripodem  iiii  ferujil  virtutis  pracuiium  delatatu. 
Ilaei  s  Ionem  txadidu&e  compcri,  quum  ta- 

mcn  ille  ηυΐι  cxposuerit  quauiobreni  cum  Ionibus  cacpti 
iiuiint  Ckii  ccn.scri. 

Cap.  V.  Iam  vcro  Smvrrra,  qiram  una  cssct  dc  duo- 
dcrim  Aeolensium  urbibus,  lamquc  frequens,  qnam  nunc  est, 
tota  essel  rc^ij,  Iones  e  Coluplione  profecli,  urbem,  quain 
Anliaeaji  ( id  est  priecam)  nominaut,  Aeolcnsibus  adein»*- 
runt.  Iii&equcntibus  dcinde  teuiporibus,  concilii  sui  iu>  cum 
Simrnaeis  Iunes    commuiiicarunt.     Huius    vcro,    qnac  iiunr 

l,  urbis  conditor  exstitit  Alexandcr,  Pbilippi  filius,  per 
visuui  iu  quiclc,  ut  id  iaceret,  monilus.     Veuaiionibus  enini 
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εν  τω  oqu  τω  Πάγω,  ώς  εγενετο  από  της  &ήρας,  άφι- 
κεΰ&αι  προς  Νεμζΰεων  λεγουΰιν  ιερόν,  και  πηγΰ  τε  επι- 
τυχεΐν  αυτόν  κα\  πλατύνω  προ  τον  ίεροΰ,  πεφυκνίκ  δε 
επί  τον  ύδατος,  κάί  υπό  τι]  πλατύνω  καδεΰδοντι  κζλεύειν 
φαβίν  αύτω  τας  Νεμεβεις  επιφανείϋας,  πόλιν  ενταϋ&α 
οίκίζειν,  και  'άγειν  ες  αυτήν  Σμυρναίους,  αναΰτηΰαντα 
εκ  της  προτίρας.  άποΰτελλουβιν  ουν  ες  Κλύρον  &εωρους 
οί  Σμυρναίοι  περί  των  παρόντων  ΰφίϋιν  ερηΰομένους, 
καί  αύτοίς  εχρηβε' 

Τριβμάκαρες  κείνοι  και  τετράκις  άνδρες   'ε'ΰονται, 
ΟΊ  Πάγον  οίκηβονΰί  περην  ίερυϊο   Μέλητος. 

ούτω  μετωκίΰαντο  ε&ελονταϊ,  καΐ  [θεών]  Νεμεΰεις  νομί- 
ζουβιν  αντί  μιας,  καΐ  μητέρα  αύταϊς  φαΰιν  είναι  Νύχτα' 
%τι  Ά&ηναΐοΙ  γε  τι]  εν  'Ραμνοϋντι  θεώ  πάτερα  λεγουβιν 
είναι  Ί&κεανόν. 

(2)  "Ιωΰι  δε  ϊχει  μεν  επιτηδειότατα  ωρών  κράϋεως 
ή  %ωρα'  ίχει  δε  και  ίερα,  οία  ούχ  ετέρω&ι'  πρώτον  μεν 
της  Έφεΰίας  μεγε&ονς  τε  εϊνεκα,  καΧ  επϊ  τω  αλλω  πλοΰ~ 


intentum  Alexandrum  in  Pago  monte ,  eo  ipso ,  quo  erat  or- 
natu,  ad  Nemesium  fanum  accessisse  tradunt:  quum  vero  ad 
fontein  sub  platauo  proximis  aquis  irrigua  soinnum  capcret, 
obversatos  ia  somniis  Nemeses  niandasse,  ut  eo  in  loco  ur- 
bem  conderet,  atque  ut  eo  Smyrnaeos  deduceret:  inissos 
tunc  Claron  consultores  a  Smyrnaeis  de  summa  reruin,  qui- 
bus  talis  fuerit  e  templi  penetralibus  reddita  vox; 

Terque  quaterque  viris  aderit  fors  laeta  beatis, 
Quos  Pagus   accipiet   trans   sacra   fluenta  Meletis. 

Facile  itaque  se  deduci  Smyrnaei  passi  sunt.  Ac  Nemeses 
quidcm  plures,  non  unam  tantum  venerantur,  et  earuin 
uiatrem  Nocteni  perliibent:  sicuti  Atlienienses  eius,  quam 
lVhanmuiile  eodem  nomine  colunt  deae,  Oceanuni  paLrem 
esse  dictitant  (2)  Ionum  terra  coeli  clementia  fruitur  plu- 
rima.     Templa   in   ea   spectantur,    qualia   nou   facile   alibi. 
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δε  ovx  ε*ειργα6;  .  τ<>  Tf  ϊν  Βη 

,     -/.αϊ   ϊν    Λ  Γ    ΑΌλοφβίΐ'ίι 

ιΐλαβίν  νχο  Πίοϋών  χα- 

τΰν  τε  ϊν  Σάμω  .   χαϊ  iv  Φωχαίκ 

νάς'    davua  όε  νμως  ι]όαν  ι  τον  π\*ρός 

(3)  Ίίό&είης   ό'   ι 

/μΪ  Ά&φ  ω'    τούτω  μίν 

-ος   εϊνεχα,   Ήραχλείω   όε   τω    iv  Έρι&ρηϊς 

κατά   αρχαιότατα,    το   0£   £γαλμα   οντι  τοϊξ  χηλονμϊνοις 

οντε   των  \ίτΎΐ/.ών    τοις  «ρχαιοτάτοις  ϊμφε- 

dt  τ*  Χ(  Ιόπν  ΛΙγύχτιον.   ο"τ,ίό7α534 

9εος  ϊ/.   Τνρον   της  Φβιτί- 
'.ίΐ'ΰε'    χα9  δε  ahiav,  οι'όε  ttvrol  τούτο 

:  τι]ν  Οί  ,'.φίχίτο 

ή  Οχεδία  την  'Ιώνων,  αασπ-  avritv  ΰρμιΟαύΰαι  χρυ£  άκρα 

ry  Λ/ίβα'τβ*     ή  δε  ϊύτι   μεν  τ;*?•  /]«τει'ρου  τοΰ;  *** 

ϊραίων  λιμέι  }όον  ττ)ν  λίυν  πλέονΟΊ  τούτο 

Ί.ίόαίτατον.   *.τίΙ  όε  ή  ΰχεδία  κατά  την  άχραν  εΰχεν, 

PWKWtal  magnitudine  ot  opnlcntia  Dianao  Ephcsiac:    proxhnar 
iluo   tton    pertecta    illa    quiiU-m    Apnllinis ,    alterum  in   Milc- 
siorum  linibus  apud  Brancbklas,  alfcrum  Qari   m  Colopho- 
:  «rio.    Ι)πυ  Peruurum  iuror  iu  catloin  lonia  exu»- 
i,    lunonis;     ad  1'horacan,  Minervae:    ufrimupie  fa- 
iiuni  igni  corruplum,   ctun  adinrratione  lanien  spcrtafur.    (3) 
t  llerculis,  et  lVienc  Miuervac  delubra  ma- 
gna  cuiii  roluptate  visa*•;     boc    ccrte    proptir  dcac  signuro, 
illud  ob  vetnstatcm.     Ipsum  sane  siinuiacrum,   nwi  iis,   quae 
Ae^inaea  voiv.ntur.    necjue    iis  <|uac  inter  Atlica  sunt  Tctu- 
iuia    consimile   cst:    sed,    si   ulluni  aliud,    exquisite  cst 
ptium.     In  UgnonOfl  ratc  insislit  Deus,  uli  e  Tyro  Pboe- 
^,  mari  delalum  (nequc,   qua  tamon   causa  id  accidcril ) 
aorant  Erythraei.     Satis    cmistal    cain  ratcm  in  lonkuui 
pt,-Ia»tts  deiatani  prinutm    appulisse   ad  Heram,    cjuae  Media 
appcllatur,   quod  «cilicet  e  porla  Er%  tbraeormn  Cliion  sol- 
>eulibus  propciuoduui  incdia  cst.     l^uum  iaiu  promoiiloriuin 
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ενταν&α  πολύν  μεν  οί  Έρν&ραΐοι  πόνον,  ονχ  ελάόϋονα  δε 
εβχον  οί  ΧΙοι,  ποιούμενοι,  ϋπονδην  παρά  tf<jp«s  χαταγα- 
γείν  εκάτεροι  το  αγα?.μα.  τέλος  δε  Έρνΰραϊος  άνθρωπος, 
φ  βίος  μεν  ην  από  δαλάόΰης  γεγονώς  και  άγρας  ιγβνων, 
διεψΰαρτο  δε  νπό  νόόου  τους  νφ&αλμούς ,  όνομα  όέ  οί 
Φορμύον  ην,  ούτος  ο  άλιεύς  είόεν  όψιν  όνείρατος,  ως 
τάς  Έρν&ραίων  γυναίκας  άποκείραϋ&αι  δέοι,  τας  κόμας, 
καϊ  οντω  τους  άνδρας  πλεζαμενονς  κάλων  εκ  των  τρι- 
χών, την  όχεδίαν  παρά  ϋψάς  χατάξειν,  αί  μεν  δη  άϋταΐ 
των  γυναικών  ουδαμώς  ύπακούειν  τω  όνε'ιρατι  εβον- 
λοντο*  t>;rd(Jai.  δε  τον  Θρακίον  γένους  εδονλενον,  καϊ 
ονΰαις  ϋψίϋιν  ελεν&έραις  ην  ενταν'ύα  βίος,  άποκεΐραι 
παρί-χονΰιν  αύτάς'  και  όντως  οί  Έρν&ρα,Ιοι  την  0χεδίπν 
καΰέλκονϋιν.  εΰοδός  τε  δη  ταϊς  Θράΰϋαις  ες  το  Ήρα- 
κλύόν  εΰτι  γυναικών  μόναις ,  και  το  καλώδιον  το  εκ  των 
τριγμών  και  ες  εμε  έτι  οί  έπιχώριοι  φνλάΰϋονοΊ.  και  δη 
και  τνν  αλιέα  οί  αντοϊ  ούτοι  αναβλέψαι  τε  και  ορα.ν  το 
λοιπόν  τον  βίον  cpaciv,     (4)"#ότ&  δε  εν  Έρνΰραϊς  κα\ 

vatis  alli^isset,  conspecto  signo  ,  suinoiis  viribus  Erylliracos 
et  Chios  ccrtatim  ad  se  illud  perlraberc  eonatos.  Erylhraeus 
postremo  quidain,  cui  e  niari  ct  piscatu.  vktus  fueral,  sed 
ex  mofbq  crat  oculis  caplus  (noiiicn  ei  virq  Phoruiio  fuit) 
cjuod  pci-  soinmuu  moneri  sibi  visus  fuerat,  cxposuit,  opoi- 
tcro  Ei) lluaeorum  foeminas  conias  londere:  e  capijlo  earum 
si  viri  lunem  coulexuissent,  non  difficulter,  quo  vcIJciil.  ra- 
tcm  perlracturos,  Ei  souinio  ut  obtcnipcrarcnl ,  quuin  civo.s 
foominae  iu  animum  sibi  ηυη  indueereut,  e  Tliraeia.  umlie- 
rcs,  quae  Yoluntaria  scrvitute,  ingenuae  oiiu,  quuin  esscnt, 
yicUim  sibi  apud  Erytliracos  quacrUabant,  se  tondenda.s  prac- 
buerunf.  Quare  iam  ralc  potiti  Erytbraei,  cdixerunt  solis 
e  Thracia  mulieribus  ία  Herculis  fanum  introire  ut  liceret, 
Ostoiiduut  aulem  fumculum  illum  c  coniis,  hac  etiam  aetale, 
a  sc  diligeater  conservatmn ;  ct  piscalorem  ijlum  oculuvum 
cabunitale  liberatum,  iu  reliquum  omne  vitaq  tempus  oculis 
probi?  usum  afiiruKint,      (4)  Est  eliam  Eryljuis    aedes  1'q- 


μι.     CAP,  V. 

Πολιάδος  vttv^,  y.c.l  {ηβαίμα  ξυλον  μεγΙϋΕΐ  μ' 
μενόν  τε  ixi  δρόνον,  ν.<  Ιν  εκατ. 

yu,  y.al  tm\  %ής  χεφαλι'ς  χόλ  ίου 

.  ,•    Ιτεχμ<  ιρόμε&α  είναι,    jcai  ες  τ 
γαΰίαν   όρώι  ον   αγάλματος,   χα\  ονχ  ψ.ιύτα 

Ιζιϊ  ΙΙρσ.ις,  αϊ,  ηριν  .  ίοτήχα- 

6lV    IV     ι 

ΐμε  2.'uvnvuioij   ιεροί'  '4oxXi}Xtout   μεταϊν  Κορνφϊ,ς  *β 

νς  χαι  &κ'/.ύόϋης   ιϊμιγούς  t$cn  /  ds 

Ίίρών  χαι  της  τον  ιύϋεως 
ιχάίαλλ               7Q<"Pn* 

μόν  ν.άι  τοχ~                 τον  ορι 

φνβιν,    χαι   πηγ•]ν    τ/,  γ  Μιληόία 

Χηγη  τί  (Οτι  Βιβ?.\ς>  χαι  δόα  )χα 

>φαι•ίωι 
uiy  χα*  ου  ττόοόω  τον  αλύοι  πο- 
ταμός ιρνχρόταϊος   τιίν   εν  'Ιωνία.    Μβεόίοι?  ;.uv- 

liadi  ;    cuiu.s   c  Ιίςηο  simulacrum  eximia  magnito- 

dinc  in   sulio  scdcns,  utrstpJfl  nianu  colum  tonot,  capite  po- 
lum    geatat.      OpiU    hoc    hilH    Ι.ικίοιϊ    et    aliis    ari. 
roiiiccimus,   tum    t\    toto   simulacri   opificio,    tiun   vcio   ma- 

rum  siguis,  quac  autc  ad\  <  nluiu 

illuc  mtiini  c  candido  lopide  sub  divo  posita  fuerant.    Sinvr- 

naei  Aesculapii    iMubruin    cxacililh  atuin    a<  '  ic- 

runt  iuter  montem,  quem  Goryphen  (id  eei  ■  ■■)  mm- 

cupant ,    ct    aJieiiac    aquac    imj  :i    luarc.      (5)    Ionia 

.   practor   U  inploruiu  inai;nifieentiaiii    ac   coeJi  salufe] 

umlta  liabet,  quac  litori*  mandcntur  dignissima.    Ephe- 

(    .uhriuni   amnem,    Piouis  uionlis  ( iil  e.st  Pin- 

i   fertilitatein,    et  faiitem  Halilacam,    qitae  merito  cele- 

braitur,  habet.      la  Milesioruui  iii.ibus  Biblis  fons;    ad  quem 

ea  contigerunt ,   quae  sunt  dc  Iiiblidis  amore  olim  decantata. 

Apud   Colophonios  lucus  visilur  Apollinis,  fraxinis   coikIoii- 

sus.     Ab  eu  non  longe  iluvius  Ales  lonicorum  amnium  fri- 

yidissiiuiu.     Lebediorum  babieae  buminibus  admirandae  aeque 
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τρά  εν  τι)  yrj  &αϋμα  άνΊϊρώποις  ομού  χαϊ  ωφέλεια  γίνε- 
ται. "Εβτι  δε  και  Τηΐοις  επι  τ?/  άκρα  λουτρά  τή  Μακριά, 
τα  μεν  επι  τω  κλύδωνι  εν  πέτρας  χηραμο) ,  τα  δε  κα\  ες 
ίπίδειζιν  πλούτου  πεποιημένα.  Κλαζομενίοις  δε  λουτρά 
εΰτι,ν  εν  δε  αύτοϊς  'Αγαμέμνων  έχει  τιμάς,  και  άντρον 
μητρός  φαΰι  Πύόρου  καλούμενης,  και  λόγον  επι  τω 
Πύρρω  λέγουΰι  τω  ποιμένι.  Έρυ&ραίοις  δε  ϊύτι  μεν 
χώρα  Χαλκϊτις ,  αφ'  ης  καί  των  φυλών  6φιΰιν  η  τρίτη 
το  όνομα  εϋχηκεν  ϊϋτι  δε  της  Χαλκίτιδος  κατατείνουβα 
ες  το  πέλαγος  άκρα ,  και  Ιν  αυτή  λουτρά  &αλάϋϋια ,  μά- 
λιΰτα  των  εν  'Ιωνία  λουτροίν  ωφέλιμα  άν&ρώποις.  (6) 
Σμυοναίοις  δε  ποταμός  Μέλης  ύδωρ  εβτι  κάλλιβτον,  και. 
ϋπηλαιον  επι  ταϊς  πηγαΐς,  Ιν$α  "Ομηρον  ποιηΰαι  τα  επη 
λέγουΰι.  Χίοις  δε  6  του  Οινοπίωνος  τάφος  &έαν  τι  παρέ- 
χεται και  τινας  και  λύγους  ες  τοϋ  Οινοπίωνος  τα  έργα. 
Σαμίοις  δε  κατά  την  όδόν  την  ες  το  Ήραϊον  το  'Ραδινής 
και  Αεοντίχου  μνημά  έΰτι,  και  τοις  υπό  έρωτος  άνιωμέ- 
νοις  εύχεσαι  καΰέΰτηκεν  ίοϋϋιν  επι  το  μνήμα,    τά  μεν 

ac  salubres.  Sua  sunt  et  Teiis  lavacra  in  monte  Macria, 
partim  illaborata  e  cavernoso  saxo  erujnpentibus  aquis, 
partim  ad  opum  ostenLalionem  exornata.  Habeut  et  Clazo- 
menii  lavacra.  Ad  ea  Againcniiion  colilur;  ibidemque  an- 
trum  est  jSympliae,  quae  Pyrrhi  mater  dicitur.  Vulgatus 
cst  apud  eos  de  Pyrrlio  pastore  serino.  Iu  Erythraeis  cst 
€balcitis  regio;  a  cjua  tertia  ipsorum  tribus  noininatur.  Por- 
rigit  sc  ex  Cbalcitide  in  pelagus  promontoriuju,  in  quo  ma- 
riuarum  acpaarurn  scatebrae  balneas  edunt,  omnium,  quae 
in  Ionia  sunt  aegris  maxime  utilcs.  (6)  A.pud  Sinyrnaeos 
longe  pulclierrimus  est  anmis  Meles:  ad  eius  caput  antrum, 
in  quo  Homerum  tradunt  carmiiia  sua  fecisse.  In  Chiis  est 
Oenopionis  sepulcvuii],  ct  operc  ipso,  et  ob  rerum  ab  Oe- 
liopione  gestarum  praedicationem  spectaudum.  Sami  in  via, 
quae  ad  lunonis  ducil,  Bliadines  et  Leonticbi  sepulcrum  cst, 
ad  cpuod  vola  nuncuparc  solenne  est  Ionibus ,  quotics  acri 
se  aiuorc  aflectos  senserint.     Sunl   sanc  rerum  miracula  iu 
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<)r)  Ιν  'Ιωνία  %ανματα  πολλά  τε  χ«1  ου  χολλώ  τινι  των 
ίν  Ty  'Ελλάδι,  άποόίοντά  ιΰτι. 

C  Α  Ρ  U  Τ    VI. 

Po»t  Ioniim  discessum  in  A.«Iun  Achaei  illorum  rcgionfm  lortiuntur, 
et  XII  urbcs  incolunt  —  de  Αι  haeonun  prindpibaa  et  urbe  Pa- 
tris  —  bdlis,  qnibo•  interfurrunt  Achaei  —  Chilooe  palaestrita 
et  Α  η  Graecarum  condilioae  post  Gallorum 

abitum   iu  Asi.im. 

-L  ότε    δ*Ε   άχεληλν&ότων  'Ιώνων,    γην  τ:  οί  Jyniol  τήνζ$β 

Ιώνων  διελάγχανον,  χαϊ  εϋωχίζυντο  ι  ;.    αί  dt 

τε  χαϊ  ν  Οαι  τε  χ  ταν 

uot'   Jv:  )ος  πρώτη' 

μπα   Οε   ανι  ι    Τριταία,   κ«ί 

;-,  χαϊ  Κερύνεια,  χιά  Β<  ν- 

η,   χα\  Αίγαί  τε  και  Αίγειρα,   χαϊ  Πελλήνη 

η-ρΰν  Ρίας  ίόχάτι;.    ig  ταύτας  οί  'Α/αιοι  και  ο£ 

pVtftAstg  κντόν  ΙόφχΙζοντο   χρότερον  Έτι  νχό  Ιώνων  οί- 

χονμενας.     (2)  τΗϋαν  06  οί  το  μί/κίτον  τοις  Άχαιοϊς  έχον- 

,οα'τος,  οΓ  τε  Τιΰαμενον  xuidl•^,  .  -  ν.(λ  Σχ 

των  y.ai  Tt/J.i^  τε  χαί  Αεοντομενης'    Κομήτης  όε  υ  χρεΰ- 

lonia,  quam  plurinia,  ct  baud  multo  iiifeiiora,  quam  in 
rcliqua  cuncta  Graccia. 

(  V\        -    l  ut   ad  prima  rcdeam,  post  Ionum  pro- 

fcrtionem,  Achaci  corum  fincs  sorte  inter  se  dwiwuutj 
dispertito  in  duodocim  urbes  regno:  suiit  veiO  cae  urbos 
apud  univcrsos  Graecos  notae  ct  illuslrcs.  Prinia  oiuiiiuiii 
Ihmc  ab  Elide  venieutibus;  tum  Olenos,  Pbarae,  Tritia, 
llliipes,  Tliasium,  Cecyrina,  Bura ,  Hclice,  Aegae,  Aegira, 
Pellcne,  ad  Sii) onioruui  iines  uimiium  postrema.  In  his 
doinicilia  sua  constitueruiit  Achaci,  quuin  ante  Iones  cas  in- 
colcrent.  (2)  Priruae  Acbaeoruin  iinperii  partes  fuere  pe- 
ncs  Tisameni  iilius,  Daimcnem,  Spavlonciu,  Tellcn,  et  Leon- 
toincneni.      Ram  corum  natu  maxiuius  Coinetea  multo  ante 
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βυτατος  των  Τιβαμενον  παίδων  πρότερον  frt  διαβεβηκει 
νανϋϊν  ες  την  Άΰίαν.  οντοί  τε  δη  τηνικαΰτα  iv  τοϊς 
Άχαιοΐς  εδννάΰτενον,  καϊ  Ααμαΰίας  6  Πενδίλον  τον  Όρε- 
ΰτου,  τοις  ΤιϋαμενΟν  παιΰΐν  ανεψιός  προς  πατρός,  ϊϋχνον 
δε  επίΰης  τοϊς  κατειλεγμίνοις  '/.αϊ  'Αχαιών  των  w  Λακε- 
δαίμονος ΙΊρενγενης  καϊ  ο  νιος,  όνομα  6c  οί  ην  ΙΊατρενς. 
και  ΰφιόι,ν  νπδ  των  'Αχαιών  εδό&η  κτήϋαΰΰα^  πολιν  εν 
τν  %®Qyy  και  το  όνομα  από  τον  Πατρεως  ίτέ&η  τη  πο- 
λει.  (3)  Τα  δε  ες  πόλεμον  τοιάδε  ην  τοϊς'Αχαιοϊς.  κατά 
μεν  την  ες  "Ιλιον  επιϋτρατείαν  Αγαμέμνονος,  Αακεδαί- 
μονα  ετι  και  "Αργός  οίκονντες,  μεγίΰτη  τον  'Ελληνικού 
μοίρα  ηΰαν  κατά  δε  την  Βέρζον  καϊ  Μήδων  επϊ  την 
'Ελλάδα  [όδόν]  οντε  Λεωνίδα  της  εξόδου  της  ες  Θερμο- 
πύλας  είοΐν  οί  Άχαιοϊ  δήλοι  μετεόχηκότες,  οντε'Α&ηναίοις 
όμον  καϊ  Θεμιΰτοκλει  προς  Εύβοια  καϊ  Σαλαμίνα  ναν- 
537 μαχηΰαντες'  ούδε  ϋφάς  κατάλογος  όυμμάχων  έχει  Λακω- 
νικός η  Αττικός,  ύϋτέρηΰαν  δε  καϊ  έργον  τού  Πλαταίαΰι' 
δήλα  γαρ,   ότι   επϊ  τω  άναΰήματι  τω  επ'  'Ολυμπία  τών 

να,  Asiam  cum  classe  Iransmiscrat.  Hi  liompe,  quos  cnu- 
xucravi,  ct.  praclerea  J)amasias  Pentliilo  Orcslis  filio  gcnilus, 
Tisaiuoii  liberum  palruc]is;  sumniae  rcjum  praeiuemnl. 
Aequo  tamen  in  regno  iure  fuere  a  Lacedaemonc  profccti, 
et  ipsi  Acbaici  nouunis,  Prcugencs,  ot  eiits  lilius,  ouj  no- 
men  PaLrcus.  Ei  urbem  Acliaci  assignavuut,  quac  a  rcgc 
postca  suo  Pufcrae  nominata  cst.  (3)  Dc  rebus  bellieis 
Acliaeorum  liacc  meinorari  possunt.  Troicis  tcmporibus 
Acliaei,  quuin  adliuc  cssent  eoruin  ia  potestate  Sparta  et 
Argos,  Gracci  nominis  pars  maxima  fucre.  Pcrsis  vero  cum 
Xcrxe  in  Gracciam  iuvadentibus ,  ncquc  Leonidac  in  Tliei*- 
mopylas,  neque  Thcmistocli  Atlicniensiuin  imperatori  intcr 
JEuboeam  ct  Salamincm  classe  praclianti,  pvaesto  Acbaci 
iuere.  Jsieque  enim  ulla  vel  in  Atlicniensium ,  vcl  iii  La- 
cedaemonionim  dedeotu,  est  eorum  facta  mcnLio.  Quin  et 
ud  Plalaeas  pugnae  tcinpus  non  obicrc:  quarc  in  Graccorum 
eommuui  donario,   quod  OJympiae   dcdicatum  est,   Acliaco- 
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[ψ•ων  μ:  'Όί, 

τε  νπολ 
.    όιά    τυ 

iiovv  oqlOiv  ι;γη69κι.    ιοι]λωϋκν  dt  xal  άνύ 

.τύ- 

■ων  νΰτΐ  ■  !>  οί 

ι  Πατηΐι'νΐ,   Xtt\  0$% 

.  πολίμων  di  ncv  πολψ*&ίί*&ν  νβτι- 

Ιληϋι  κοινού,  τον  μίν  tv  Χαιρώνεια  Φι- 

τία   χα\  Μαχΐδί:  Ιχαιοί  μετίΰχον 

■ 

φαΰιν  ίκϋτρι 
γο  πτάϊόμα  χίναι  το  ιν  Βοιωτοϊζ.     (4)  Ό  dt  τών 

:νθιν    ϊ. 

0/.ε  τοΰ  Ιργου  % 
δόν"Αδραΰτον,  ονχ 

τον  Λνόών,  «μννχνχα'Έλληϋί.    τον  όϊ 
jiIotov  τούτον  χ;  dtoav  οί  ΛνδοΙ  προ 

ium    nomen    nuspiam    inscripti:m    fuit.      Eos   ego    ι 
patriam  suam  qtrosque  tulari  Sitnul  ι 

\Hloiia    elati,   Ltfceda  .   se  pa- 

■  indi»num  ducebant:  quod  aperte  longo  post  tcmpeHB 
[ararunt.  Armis  cnim,  quum  de  Grcucute  itnptno  dc- 
ccnicTcnt  LacedafemoTiii  et  Athenienscs,  alacritcr  tulere  au- 
xiliuin  Patrcn»ibus  Ailiaii:  iidcnique  animo  fucre  cl  s4&- 
tcntia  in  Alhcnicnsis  niulto  propcnsiorc.  Communibus  vero 
.  ioruin  t  \;  ι  tlilionibus  neutiquam  postea  defuerunt.  JSam 
ad  Chaeroneaiii  contia  Philippum  in  acie  stctcre.  Fatcntur 
tamen  idcirco  se  in  Tlicssaliam  non  movisse,  et  praelio  ad 
Lamon  inilo  non  intcrfuissc,  quod  nondum  e  Boeotica  cl 
Be  rcCollegissfcnt.  (4)  At  onmis  anliquitatis  inter  Patrenses 
virum  coiisullissinium  mibi  narrare  inemini,  cx  omnibus 
Acbaeis  ujiuni  Chilonem  palaeslritam  privaiim  ad  Lamiam 
in  certamen  prodissc.  Et  ipse  satis  scio  Ljdum  hominem 
Adrastttm  privatis  npibus  ct  consilio  Graecos  iuvisse.    Huie 
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ΐεροϋ  ΤΤερΰικης  'Αρτέμιδος,  και  έγραφαν  επίγραμμα,  ώς 
τελευτήΰειεν'Άδρκότος  εναντίον  Λεοννάτω  μαχόμενος  ύπερ 
'Ελλήνων,  η  δε  ες  Θερμοπύλας  επί  την  Γαλατών  ΰτρα- 
τιάν  έξοδος  και  τοις  πάΰιν  ομοίως  παρώφ&η  Πελοπον- 
νηϋίοις.  ατε  γαρ  πλοία  ουκ  εχόντων  των  βαρβάρων,  δει- 
vbv  εΰεΰ&αί  ΰφιΰιν  νπ  αυτών  ούδεν  ηλπιζον,  d  τον 
Κορινθίων  Ιΰ&μόν  εκ  ΰαλάβϋης  της  κατά  Αέχαιον  άπο~ 
538τειχίΰειαν  ες  την  ετεραν  την  επι  ΚεγχρεαΙς  &άλα66αν 
τούτο  μεν  δη  Πελοποννηΰίων  ην  τότε  απάντων  βούλευμα. 
(5)  Έπεί  δε  Γαλάται  ναυΰΧν  οντινα  δη  τρόπον  διαβεβή- 
καΰιν  ες  την  Άΰίαν ,  ϊνταΰ%α  ειχεν  ούτω  τα  Ελλήνων, 
προεϋτήκεΰαν  κατ'  ίΰχύν  ούδενες  ετι  τοΰ  'Ελληνικού.  Αα- 
χεδαιμονίους  μεν  γαρ  το  εν  Αεύκτροις  πταΐΰμα,  καϊ  αμα 
οι  τε  Άρκάδες  6υνεληλυ$ότες  ες  Μεγάλην  πόλιν ,  καϊ  οί 
Με6<5ηνιοι  πάροικου" ντες ,  άνα6ωύαΰ%αι  την  προτεραν  ετι 
ίύδαιμονίαν  εκώλυον.  Θηβαίοις  δε  ες  τοβούτον  ηρημω- 
ϋεν  Αλέξανδρος  την  πόλιν,  ώς  ίτεΰιν  νΰτερον  ου  πολ* 

Adrasto  slatuam  ex  aere  posuere  Lydi  ante  Dianae  Persicac 
aedcm,  addita  inscriptione,  oppetiisse  mortem  Adrastum  pro 
Graecis  contra  Leonnatum  praeliantem.  Tbermopylarum  au- 
tem  saltum  iam  superanlibus  Gallis,  non  Achaei  soli,  scd 
universi  Peloponnesii  occuircnduin  sibi  non  putarunt.  Nani 
quum  nullam  omnino  classem  liaberont  Barbari,  satis  ad- 
versus  eos  magnum  sc  praesidium  liabituros  sperarutit,  modo 
ut  Corintbiacum  Islbmum,  quantum  inter  utrumque  mare  a 
Lecbaeo  promontorio  ad  Cencln-eas  interest,  pennunissent. 
Fuit  liaec  tunc  communis  omniuni  Peloponnesiorum  senlen- 
tia.  (5)  Postea  vero,  cpiam  Galli  navigiis  undecunque  con- 
tractis  in  Asiam  transierunt,  tam  graviler  sunt  vailis  acci- 
sae  casibus  Graecorum  res ,  ut  nulla  sibi  civitas  posset  alia- 
rum  hnperium  vindicare.  Lacedaemoniis  enim  tum  Leu- 
ctrica  clades ,  tum  Arcadum  in  unicam  civitatem  ( quae 
Megalopolis  fuit)  conventus,  et  Messeniorum  vicinitas,  quo 
minus  pristinas  vires  reciperent,  obstiterunt.  Thebanos  adeo 
urbe  ipsa    eversa   afilhdt  Alexander,    ut   annis   non   multis 
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rrro  Κ(:βόάνδρον  /π,όέ  ΰωζαν  τα  οΐ/.ηα 
dl  εννοί 

των   νϋ:  v(c- 

■  ;«ϋί}(α    dl  ου  ποχί  Ιχ   τ  ljv  χολΐμον  χα- 

Qt]v    WtOtf^ 

C  Α  Ρ  U  Τ     VII. 

\chaeornm    potontia    et    concilio   Arhairo    —    Lareilarmoniorum 
beOo   <"iitia  Achaeos  susrrpto  —  Philij>j>i,    Drmrtrii  filii , 

us  —  eius  bello  cum  Athcnitnsibus  geito  et  Romuuis  Alhe- 
nieuiibns  opera  fercntibus. 

Jlik/.ί,νων   δϊ    ov   ταΰΰομίνων  τι,ιιχαντα  ϊχι  ίν  χοινψΐ 
ότων   κατά    6α:άς    ϋννιϋταμΐνων  y    οί    Λ/αιοϊ 
βτα  ϊαχ  ης  αί  akkat 

)ν  χρόνον  αχαντα  άχει'ρως  Ιϋχήχιΰαν'    αϊ  τ; 
xo/.ίμων   χ(ά   αχό    της  νόϋον  ϋνμφοραί  της  ).οιμώέ 

αιοϊς,  ίφ*  όσον  τοϊς  άΜ.οις  *; 
Ekhfii.    ϋνιΐόοιόν  τε  ονν'Λχαϊχον  χα).ονμί\•ον ,  χαϊ 
χοιι  >υ   βονλίνμΓ.τά   τ.  /«ιοΐς   χαϊ  τα   ϊργα. 

άύροίζι&δαί  dt  ίς  Α'ίγών  όψίΰιν  ϊόυζιν    αντη  γαρ  μιτά 

post  a  Cassandro  rcducti  ne  sua  quidem  ipsorum  satis  tu- 
tari  potucrint.  Iam  Atheniensibus  Giaeiorum  cn  te  benevo- 
lenti  uum   mcnioria    non  dcfuit:     se<l  nullo 

uuquam  tempore  fuit  eis  a  Maceduiiuiu  anuis  seiuritas. 

Cjdr.  \  II.  Qaan  iis  tcmporibus,  quum  nun  in  coin- 
muiic  consulercnt  Graeci,  sed  suum  quique  negolium  age- 
rent,  non  tianl,  qui  opibus  cum  Achacis  conferri  posscnt. 
Eoruni  enim  oiuncs  civitates,  una  excepta  Pellene,  nullo  a 
multis  rclro  annis  devinctae  fuerant  tvraniiurum  doniiuatu. 
Porro  lcvius  etiani  multo ,  quam  alias  Graeciae  partcs,  vel 
bclluriuu  impctus,  vcl  pestilcnliae  acerbitas  Arhaiam  vexa- 
rat.  Itaquc  R)  concilium,  quod  Achaicuni  vocant,  itabatur, 
commuiiique  consilio  de  rebus  Acbaiae  dcliberabatur.  Ac 
tunc    quideui   conventum    omrtium    ciiilalum  Aegium   edici 
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Έλίκην  επικλνΰδειόαν  πόλεων  εν  Αχαία  των  άλλων  <5οξ>/ 
539προεΐχεν  εκ  παλαιού,  και  ϊΰχνεν  εν  τω  τότε.  'Ελλήνων 
δε  των  λοιπών  Σικνώνιοί  ΰννεδρίον  πρώτοι  τον  Αχαιών 
μετεΰχον.  μετά  δε  Σικνωνίονς  ε6)μόαν  ηδη  κα\  των  άλ- 
λων Πελοποννηΰίων  οι  μεν  αντίκα,  οι  δε  χρόνον  τίνα 
επιΰχόντες'  τους  δε  και  εκτός  οικονντας  τον  Ίΰΰμον 
όνντελεΐν  ες  'Αχαιούς  ϊπει&εν,  ΰτι  ες  το  πλέον  ίόχνος 
προϊόν  ε  ωρών  το  Άχαϊκόν.  (2)  Αακεδαιμόνιοι  δε  Ελλή- 
νων μόνοι  διάφοροι  τε  Άχαιοϊς  τα  μάλιΰτα  ήόαν ,  και 
εκ  τον  φανερού  πόλεμόν  βφιΰιν  επήγον.  Πελληνην  μεν 
γε  'Αχαιών  πόλιν  Αγις  εϊλεν  6  Ενδαμίδον  βαΰιλενων  εν 
τή  Σπάρτη ,  και  εξεπεΰεν  αντίκα  εκ  Πελληνης  νπό  Άρά- 
τον  και  Σικνωνίων.  Κλεομένης  δε  ο  Αεωνίδον  τον  Κλεω- 
ννμον,  βαΰιλενς  οικίας  της  ετέρας,  άντικαΟ~ημενονς'Αρα- 
τον  και  Αχαιούς  προς  Ανμΐ]  παρά  πολύ  τε  εκράτηΰεν 
ελ&όντας  ες  χείρας,  και  νΰτερον  Άχαιοϊς  καϊ  Άντιγόνω 
6ννε$ετο  είρηνην.  'Αντίγονος  τε  ούτος  τηνικαύτα  άρχην 
την  Μακεδόνων  είχεν)  επιτροπεύων  Φίλιππον  τον  Αημψ 

placuit,  quod  deleta  cluvionibus  Hclicc,  iam  tum  ab  inilio 
ceteris  Achaicis  civitatibus,  hacc  dignationc  et  opibus  [>rae- 
stabat.  Ex  aliis  vero  Graecis  primi  oinniura  iil  cius  con- 
cilii  censum  veuere  SicytoJflii:  post  eos  et  alii  e  Pplopoimeso 
vel  statim,  \Tel  cerle  alicpiandiu  cunctati  se  Aohivis  contri- 
buerunt.  Multos  etiam  ex  iis,  cpai  extra  Isthmum  crant, 
in  coneilii  societatem  aceiverunt  secuiuii  Achaeorum  pro- 
gressus ,  quum  eos  indies  viderent  nieliore  uti  ibrluna.  ( 2 ) 
Soli  Graecorum  Lacedaemonii,  et  offtmsioribus  seniper  ani- 
mis  in  Acliaeos  fuciunt,  c't  postremo  aperte  eliam  conira 
eos  arma  cepemnt,  Sedenim  quum  Pellenen  Aohaeorum  ur- 
bem  Agis  Eudamidae  filius,  rex  Spartae,  vi  cepisset,  mox 
inde  ab  Arato  Sicyoniorum  duce  eiectus  est.  Clcomenes 
deinde  Lconida  Cleonymi  filio  genitus,  ex  altera,  quiim  fuit 
Agis  regia  stirpe,  Aratum  et  Acliivos  collatis  ad  Dymen  si- 
gnis  magno  praelio  fudit:  pacem  deinde  Anligono  et  Acliivis 
dedit.      Antigonus   tunc,    Philippi    adliuc    impuberis    tutor, 
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ν,  χαϊδα  ϊτι  ηλιχίαν  υντα'  ην  δε  χαϊ  ανεψιός  τω 
Φιλίπχφ,  χαϊ  μητερι  αντού  ΰννωχει.  χρός  τούτον  ονν 
τυν  'Αντίγονου  χαϊ  Αχαιούς  ποη,ϋάμενος  6  Κϊ.ιομίνης 
ΰπονόάς,  xcl  αντίχα  παραβάς,  ύϋιι  ι  >δί- 

ύατο  Άρχάόων  Μεγάλην  πάλιν    Ααχίδαιμονίοις  τί  το  Ιν 
Ιαόία  πταϊϋμα  προς  Αχαιούς  xai  'Αντίγονου  Κλεομέ- 
νους εΐνεχα  χαϊ  εχιορχίας  της  ίχείνον  ΰννέβη.     ΚλεομΙ- 
μεν   όή   χαϊ   αν&ις  εν  λόγοι  ς  τοις  Άρχαδιχοις  αψί- 
δα  ες  μνήμην.     (8)   Φίλιππος  δε  6  ΑημψρΙον  την 
Μαχεδόνων  αρχήν,  ώς  άψίχετο  ες  άνδρας,  πάρα.  έχοντος 
Άντιγόνον  λαβών,  σύβον  τοϊς  χάόιν  'Έλλ.ηόιν  ενεχοίηόί, 
τον  Άμνντον,  χρογόνον  μεν  ονχ  όιηος  αντω, 
τω  δε  άλη&ά  ,   τά  τι  άλλα  αντού  μιμ< 

μένος,    χα\  τα  ες  $εραπείαν,    οΟοις  πατρίδας  άρεϋτά  17*540 

αίχείοις  προόιόόναι  χερμααι'  χροπίνειν  δε  χαρά  τά 
ύνμπόΰια  επί  όεξ,ιότψι  χαϊ  φιλία  χνλιχας  ονχ  οϊνον,  φαρ- 
μάχων  δε  ες  ολε&ρον  άν&γώχοις,  α  δή  6  μϊν  τον'Αμύν- 

cdouum  imprrimu  regcbat.  Fuit  Philippus  Dcmrtrii  fi- 
Imm:    eius  cra  <i  ritribb*.     Foedere 

igilur  cum   Antigono  et  Achivia  ptrpctrato,    (  leomenes  Ar- 
cadum   rajmt,    iid<•   r.  [opolfa    diripuit:      et 

ilum  accepta  ad  Sellasiam  ab  Acliacis  et 
Anti;^oiio  cladc,  Lacedacmonii  ct  coruin  dux  Cleonienes  luisse 
mdicnri  merito  possimt.  Sed  iu  Hbro  dc  Arcadum  rebus 
ad  Cleomenem  rcdibit  uiatio.  (3)  Philippus  autem  Dcmc- 
trii  filius,  quum  ad  viiilcm  aetateni  pei^enisset ,  accepto 
rcgno  ab  Antigono  non  sane  invilo ,  magiutm  univcrsis  Grae- 

icrrorem  incussit,  quum  ipso  Philippi  supcrioris  nominc 
(a  quo  tamen  oriundus  non  crat :  nam  Amyntae  iilius  Pbi- 
lippus,  dominus  plane  huius  genlilibus  fuit)  tuni  vero ,  quod 
Pbilippi  ipsius  facinora  aemulabatur.  Kuit  hcrcule  utriquQ 
coummne,  pecunia  sibi  civitalum  principes  conciliare,  quos 
intclligercnt  privati  sui  lturi ,  qtiam  palriac  libertatis  maio- 
rem  rationem  babere.  lloc  ininori  Philippo  peculiarc,  in 
conviviis,  dum  mutuis  de  inore  poculis  poscerent,  mortife- 

Tom.  III.  L 


Κ,2  ΑΧΑΪΚΑ 

του  Φίλιππος  ονδ'  επενόηϋεν,  εμοϊ  δοκεΐν,  άρχην,  Φι- 
λίππω  δε  τω .  Δημητρίου  τα  φάρμακα  τόλμημα  ην  ελα- 
φρότατον.  κατείχε  και  τρεις  πόλης  φρουραϊς,  ορμητήρια 
εΐναί  οί  κατά  της  Ί^λάδος•  χαϊ  ώνόμαζε  δε  υπό  της 
ύβρεως  κα\  της  ες  το  Έλληνικόν  υπεροψίας  χλεΐς  της 
' Ελλάδος  τάς  πόλεις  ταύτας,  επι  μεν  γε  Πελοποννηΰω  Κό- 
ρινθος και  η  Κορινθίων  ακρόπολις  επετετείχιότο'  επι  0£ 
Εύβοια,  και  Βοιωτοϊς  τε  και  Φωχεϋαι  Χαλκις  ή  προς  τω 
Εύρίπω'  κατά  δε  Θεΰΰαλών  τε  αντών  και  τον  Αιτωλών 
εθνονς  Μαγνηβίαν  την  υπό  το  Πηλιον  χατεΐχεν  6  Φίλιπ- 
πος. (4)  Μάλιύτα  δε  'Αθηναίους  κα\  το  Αίτωλικόν  επι- 
ϋτρατι'ιαις  τε  ΰυνεχεΰιν  επίεζε  και  ληβτών  χαταδρομαΐς. 
εμνημόνευΰε  δε  μοι  χαϊ  πρότερον  6  λόγος  και  Ιν  τ]/  Ατ- 
θίδι  βυγγραψ]],  οΰοι  τε  Ελλήνων  η  βαρβάρων  εναντία 
Φιλίππου  ΰννήραντο  Άθηναίοις,  και  ώς  υπό  άΰθενείας 
των  ϋυμμάχων  επι  'Ρωμαίους  χαί  επικονρίαν  την  εκείθεν 
χατεφνγον  οί  Αθηναίοι.    'Ρωμαίοι  δε  επεπόμφεΰαν  χα\ 

ras  poiioncs  propinarc:  quod  Amynlae  iilio,  nisi  fallor,  nc 
iu  nicutem  quidcm  unquain  vcnit.  Ac  buic  DomuUii  iilio 
Pliilippo  familiare  lioc  fuit  scelus;  et  sane  iij  lcvissiinis  du- 
cvhul  novis,  vnioiiu  lioiniiicia  tollcre.  Urbcs  hic  tro.s ,  qui- 
lms  advcrsus  Graeciaiu  pvo  militum  suorum  receptaculis  utc- 
relur,  pracsidiis  Jirmavit:  eas  iu  Graecorum  contuincliani 
nmlLa  sulFultus  couildentia,  Graeciae  claves  nuncupabat. 
Ujiain  iu  Peloponneso,  Corintlium :  cuius  eliam  arcem  niu- 
nivit  accuratius.  Alterum  fuit  ei  contra  Euboeam,  Boeotos 
ct  Phoccnses  propugnaculum,  Chalcis  ad  Euiipum.  Tcrtium 
u|)|)osuit  Thessalis  ct  Actolorum  nalioni,  Maguesiam  sub  Pcdio 
monlc.  (4)  Prac  cetcris  vcro ,  tum  iuslis  cxercituum  a«- 
grcs&ionibus ,  tum  repentinis  .latroniini  more  excursionibus, 
ALlicnicnsibus  et  Aclolis  infestus  fuit.  In  Atticai*um  rerum 
descripiione  iainpridem  exposui,  quae  a  Graecis  vel  liaiba- 
ris  missa  fuerint  Atbeniensibus  contra  Pbilippum  auxilia; 
eL  quemadinodujn  belli  diuturnitate  afllicli  Atbenieuses,  Pto- 
mauorum  iidem  inipiorare  coacli  fueriut.     Miserant  et  paulo 
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ον  χολλω  τινι  εμχοοα&εν,  λόγω  μεν  εχιχονρ^ΰοντας  Αί• 
τωλυϊς  εναντία  Φιλίχχον,  τω  όϊ  Έργω  μάλλον  τι  εν  χα- 
ταΟχοχ^  των  εν  Μακεδονία  πραγμάτων,  τότε  δε  άχοΟτελ- 
λονϋιν  Άφηναίοις  ΰτρατιάν  τι  χαι  ity(uov(.  '  τυΰτο 

γάρ  οί  των  ονομάτων  ι,ν  τη  ιχό^λΰτατον  εχεϊ  καλούν- 
ται  γε  ον   χατρόϋεν   οί  'Ρωμαίοι   χατά   ταύτα  "Ελληόιν, 

τε  όλίγιϋτα,   χα\  ετι  χλευνα  ονόματα 541 
εχάΰτω  τίθενται,    τω   όε  χροΟετεταχτο  νχό  'Ρω- 

μαίων, άχείργιιν  αχό  'ΛδηναΙων  χαϊ  τον  Λιτωλιχού  τον 
Φιλ,  λειιον.     'Α*Ιλ*ος  όε  τά  μεν  άλλα  τοϊς  χη< 

μαΰι  χατά  τά  εχιτεταγμενα  εχοϊμο'  τάδε  όε  ον  χατά  γιώ- 
μι/ν  oi  την  'Ρωμαίων   ίο~τ\ν   εΐογαβμ  Λοίων   γάρ 

Έβτίαιαν  χαι  \4ντ  οί', 

.του,    εχοίηοεν  άνα- 
Οτάτονς.    χα\  τούδί  ίΐνεχα  (Ι  ttiv)  lxt\  ■•<  ή 

βονλή,  άχούτελλονΰιν  'Αηλίφ  όιάδοχον  τ>]$  «ρχήξ  Φλα• 
μινιόν. 

antc  Romani,  vcrho  quitlem  Aclolis  contra  Philippum  auxi- 
lia,  re  ναό  Macodeuicaniin  reram  epeculatoree :   vrrum  Albe- 
-iIhis  tinii  Ίΐιιηχ  atque  in  \imum  cxerciluin 

mittendum  cenauenint.  Decrcta  ca  proviuoia  cst  Atilio  ( 
(Nain  hoc  noinen  ti  \  iro  maxime  iasigne  luit.  Nou  enim 
Roinani  Graecortun  rilu  unico  a  patribua  accepto  noinine 
•ppelUutur;  »ed  liia  ferc  gingolk  ut  pauriora,  plura  ctiam 
impununtiir  nomina.)  Id  negotii  duntaxat  a  S.  P.  Q.  i\. 
Atilio  Jatum ,  ut  Athenienses  et  Aelolos  contra  Pliilippi  arma 
tucnlur.  At  ille  e  niaiulatorum  pracsrripto  reliqua:  illud 
non  ox  P.  R.  scntentia,  sed  arbitratu  suo  gessit,  quod  Eu- 
boeensium  Hesliaeam  ,  ct  Anticyram  in  Phocide,  quae  oppida 
Philippi  iinperata  facere  roaeta  fucrant,  expu»navit  et  ever- 
tit.  Quae  res  acl  Senatum  dolata,  inca  quidcm  sententia, 
cilVcit,  ut  Atilio  Flaiuinius  quamprimum  succcssor  mitte- 
retur. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    VIII. 

Romani,  duce  Flaminio,  cum  Achacis  Corinthum  expngnant  —  Arliaci 
Romanorum  socii  —  Achaei  Spartae  muros  demoliuntur  et  La- 
cedacmoniis  graviter  imperant  —  Lacedaemonii  ad  Metellum  et 
legatos  Romauos  confugiunt  —  de  Maccdnnum  rebus  a  Roma- 
nis  eversis  et  Sibyllae  oraculo  illud  significante. 

χ  ότε  δε  ήχων  ό  Φλαμίνιος  Έρετριάν  τε  διήρπαβε,  τους 
φρονρούντας  Μακεδόνων  μάχΐ]  νικηΰας,  χαϊ  αύ&ις  ελά- 
βας  επί  Κόριν&ον  χατεχομενην  υπό  Φιλίππου  φρουρα9 
αυτός  τε  προ6εκά&ητο  πολιορχών,  χα\  παρά  'Αχαιούς  αμα 
άποΰτελλων  επήγγελλε  ΰφιβιν,  άφιχνεϊβ%αι  προς  Κόριν- 
&ον  6τρατια)  ΰυμμάχους  τε  άζιωδηβομενους  χαλεϊϋ&αι 
'Ρωμαίων,  και  αμα  έννοια  tjJ  ες  το  Έλληνιχόν.  'Αχαιοί 
δε  εποιοϋντο  μϊν  μεγάλως  καϊ  αυτόν  εν  αιτία  Φλαμίνιον, 
χαί  ετι  πρότερυν  Άτίλιον,  οι  μετεχειρίΰαντο  ώμώς  ούτω 
πόλεις  'Ελληνίδας  χα\  αρχαίας,  άναμαρτήτους  τε  οϋϋας 
προς  'Ρωμαίους ,  χαΧ  ου  χατά  γνώμην  υπό  Μαχεδόνων 
αρχομένας'  προεωρώντο  δε  και,  ώς  άντι  Φιλίππου  χα\ 
Μαχεδόνων  'Ρωμαίοι  ϋφίΰι  τε  ηχοιεν  χαι  τω  Έλληνιχω 
δεϋπόται  προΰτάττειν.   ρη&έντων  δε  εν  τω  ύννεδρίω  πολ- 

Cai\  VIII.  Qui  primo  adventu  superato  Macedonum 
praesiclio ,  Eretriam  diripuit ;  Corinthum ,  cui  rex  praesi- 
dium  imposuerat,  et  suis  ipse  copiis  circumsedit,  et  ab 
Achaeis  ad  eam  obsidendam  per  legatos ,  tum  pro  inita  cum 
Romanis  societate,  tuin  vero  pro  ea,  quam  in  Graecos  om- 
nes  prae  se  ferebant  benevolenlia,  auxiiia  postulavit.  Sed 
illi,  quod  ante  in  Atilio  indigne  tulcrant,  Flaminio  etiain- 
num  criinini  dabant,  quod  scilicet  priscas  Graeciae  urbcs, 
quae  nihil  in  llomanos  commiscrant,  quaequc  Macedoni  iu- 
vitae  paruerant,  eas  annis  adorti  crudelius  traetassent.  Pio- 
videbant  autem  facile  iam  Romanos  illud  agere,  ut  pro 
Pliilippo  et  Macedcmibus,  Achaiae  et  imiversae  Graeciae  ipsi 
imperarent.  Causa  haec  in  Acbaeoruin  concilio  magua  inter 
dissidentes   sentenlias    contentione  acla:    cvicere   postremo, 
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λών  xal  εναντίων  άϊ.λήλοις ,  τέλος  οί  (ννοι  'Ρωμαίοι* 
χηόαν,  και  Αχαιοί  Φλαμινίω  Κόρινδον  όυνεχολιόρχηύαν, 
ν&ιοι  di  από  Μαχεδόνων  ίλευΰερω&εντες,  μετίοχον 
χα  βυνεδρίου  τού  Αχαιών,  μετάσχοντες  xal  χρότερον, 
υτε  "Αρατος  χαϊ  Σιχυώνιοι  qoovn^v  ix  τού  Άχροχορίν- 
&ον  την  χάϋαν  εΐηλαύαν ,  χκί  άχίχτιιναν  Περόαίον  ι 

ίου  ταχδέντα  εχι  xy  φρουρά.  (2)  Αχαιοί  δε  το 342 
τούτον  ϋνμμαχοί  τε  ώινμάζοντο  'Ρωμαίων,  χκϊ  ες 
το  χάντα  ηόαν  αρόύνμοί'  χαί  ϋφιόιν  εΐχοντο  μεν 
Μαχεδονίαν  και  εχι  Φίλιχχον,  μετίοχον  δϊ  ότρατείας  ες 
Αιτωλούς,  τρίτα  δε  όμον  'Ρωμαίοις  ίμαχίύαντο  εναντία 
Ιί'τιόχον  χαϊ  Σύρων,  οΰα  μεν  δη  Άχαιοϊ  Μαχεδόόιν  η 
ϋτρ<  Σύρων  εναντία  Ιτάξαντο,  φιλία  τ£  χους  Ρω- 

μαίους έπραξαν.     (S)  '£$  δε  Λακεδαιμονίους  εχ  χαλαιον 
ϋφιΟιν  ην  οιχεια  εγχλήματα.    Ιχε\  δ\  η  λάβιδος  εν  Σκάρτη 
τυραννις  χατελίλντο ,    ες  χλείϋτην  ωμότητα   ανδρός  ιΐηι 
χομενον,  τα  ες  τους  Λακεδαιμονίους  αύτίχα  ενεχεχτώχει' 
χαϊ  6φάς  ναό  τον  χρόνον  οί  Αχαιοί  τούτον  ες  ούλλογον 

qui  partis  Roinanomm  fuorc,  ul  ab  A<  bacis  ad  oppugnan- 
dam  obsidione  Corintham  auxilia  niiltcrentur ,  (lorinthii  qui- 
doin,  quum  in  Macedonum  potrstatc  esse  dcsiisscnt ,  ad 
Acbaeonun  se  ooncilium  mox  aggregarunt ,  m  quo  et  prku 
Kuiini  haboenmt,  quum  Aratua  Siryoniurum  dux  c  Corin- 
tlii  arce  Anti^oni  praesidium  ciccissct,  Persaeo  pracsidi»  prae- 
fcilo  oetisa.  (2)  ln  posterum  dehinc  onme  tcmpus  Koiua- 
norum  socii  Aebaci  appcllali  sunt,  neinpc,  ψα  ad  umiiia 
rerum  inomenta  se  proinptos  et  alacrcs  pracstitorc.  !>am  et 
in  Macedoniam  cum  Roinanis  contra  Philippuni  penetrarunt, 
et  suseeptae  in  Aetolos  expeditionis  coinites  fuerc:  m  Sy- 
riam  denique  contra  Anliochuiii  sunt  cuin  Romanis  profectr. 
Et  Macedonico  quidcm  atque  Antiothi  bello  interfueruut, 
luwnanorum  amicitiam  secuti:  (3)  eum  Lacedaiinoniis  veru 
iampridcin  simultates  proprias  exercucranl.  Quave  Kabidia 
Inaimide,  cuius  iittolcrabilis  faerat  crudelilas,  siiblata,  Spar- 
tam  Acliaei  in  oidincm    slatiin    rcdaclam.    Arhaico   txmeilio 


166  ΑΧΑΪΚΑ 

υπάγονται  τον  Άχαϊκόν,  και  δ'ικας  γε  εδίκαζόν  ϋφιβιν  ες 
το  άκριβεβτατον ,  καΐ  τα  τείχη  της  Σπάρτης  καταβάλλον 
6lv  ες  έδαφος,  οικοδομηΰεντα  μεν  καϊ  πρότερον  ϊτι  αύ- 
τοΰχεδίως,  καϊ  επί  τε  της  Δημητρίου  καϊ  νΟτερον  της 
Πυρρού  καϊ  'Ηπειρωτών  ϋτρατείας,  επϊ  δε  της  τυραννί- 
δος  της  Νάβιδος  καϊ  ες  το  άΰφαλέότατον  όχνρωδίντα. 
τά  τε  ούν  τείχη  της  Σπάρτης  οί  'Αχαιοί  κα&εϊλον,  και 
τα  ες  μελετην  τοις  εφηβοις  εκ  των  Αυκούργου  νόμων 
καταλύβαντες ,  επ&ταίαν  τοις  'Αχαιών  εφηβοις  τά  αυτά 
ιπιτηδενειν.  ταύτα  μεν  δη  και  ες  πλέον  επεζειΰιν  ανΰίς 
μοι  τά  ες 'Αρκάδας.  (4)  Αακεδαιμόνιοι  δε,  ατε  μεγάλως 
τοις  επιτάγμαϋιν  άχ&όμενοι  τοις  'Αχαιών,  καταφενγουΰιν 
επϊ  Μετελλον,  καϊ  οΰοι  ΰύν  Μετελλω  κατά  πρεΰβείαν 
ηκον  εκ  'Ρώμης,  άφίκοντο  δε  οΰτοι  Φιλίππω  καϊ  Μακε- 
δόϋι  πόλεμον  μεν  ούδενα  επάζοντες,  ατε  ειρήνης  πρότε- 
ρον ετι  Φιλίππω  καϊ  'Ρωμαίοις  όμωμοαμενης,  όπόΰα  δε 
η  Θεΰΰαλοΐς  η  των  εξ  'Ηπείρου  τιΟΪν  εγκλήματα  ην  ες 
Φίλιππον,  ταύτα  ηκον  οί  όμοϋ  Μετελλω  κρινοΰντες.  έργω 
543  μεν  δη  Φίλιππος  τε  αυτός  και  ή  Μακεδόνων  ακμή  καδψ 

subieccrunt;  rebusque  per  severissima  iudicia  repcLitis,  mox 
urbis  jnuros  deniolili  sunt.  Spartae  quidem  muri ,  Dcme- 
trio  et  Pyrrlio  olim  oppugnantibus ,  tumultuario  operc  ex- 
structi  fuei-ant:  Nabis  postea  tales  faciundos  curavit,  ut  niliil 
omnino  ad  eorum  jQrmitatem  desideraretur.  Eos  itaque  rnu- 
ros  tunc  Acliaci  deiecerunt;  et  Spartanorurn  liberis  inter- 
dictamj  quam  legibus  Lycurgus  sanxerat,  disciplinain ,  ad 
Achaeorum  puberes  traustuleiTint.  Verum  baec  a  me  plenius 
exponuntur  in  eo ,  qui  Arcadum  rebus  attributus  cst  libro. 
(4)  Lacedaemonii  quum  Acliaeorum  imperaLa  graviter  fer- 
rent,  Meteilura  Romanorum  lcgalum,  et  eius  collcgas  ap- 
pellarunt.  Missi  lii  fuerant  non  ut  Philippo  bellum  indi- 
ceierit,  cum  quo  rite  fuerat  pax  perpetrata;  sed  ut  de  cri- 
minibus,  quae  a  Thessalis  et  quibusdam  Epirotis  Pbilippo 
obiiciebantur ,  cognoscerent.  Et  Pliilippus  quidem  maiorcm 
multo  re  cladem,    quam  verbo  a  Romanis   accepil.     Magiio 
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ro  υπό  'Ρωμαίων,    μαχίθάμη•οςγκρ  Φλαμινίον  xrA  'Ρω- 
μαίων Ιναντία  Φίλΐ*Χθς  Ιν  Κννός  χαλονηΐναις  Κίψαλ 
iv  λόχ<>  γι  <J»j  xa\  όντίίμίόιν 

άγωνιοάμίνος   αυτός   ουτο^   6  •.  νοόοΰχον  ίχρα- 

Εφθΐ}  τι]  ϋνμβολΰ,    ώς  ότρατιάς  τ( ,   ΐ}ν  ηγΐν>  άπνβαλίίν 
τό  πολύ,    χαϊ  ix  των  χόλιων,   υϋας    ί\λιν  iv  tjj  'Ελλ,άόι 
'μω  παραϋτηόάμινο?  ν  ΐξ  άπαόών  χάς  α.υον 

ράς  χατά  όμολογίαν  χοόξ  'Ρωμαίους.      (5)   Κατά  μίντυι 

το   ίύχριπίς  χαρά  'Ρωμαίων  ιϋρίτο  ί<"ρ/. 
όΐηόίΰι  μϊν  παντοίαις  χα\  δ 

ύ  ίς  Μαχίόόνας,  dvruuiv  τ£,  ην  ιπι  Φιλίππου  χιρ 
βάλοντο  τοΰ  'Λμύντου,    χαϊ  ώς  ixl  Φιλίππου  τοΰ  tidn- 
ρου   τά    πράγματα    ϋγιύιν    i  1   ϊυλλα   ούχ    uvtv 

ϋίυϋ  χροιδίΰχκίεν.    ija  di  ούτω  τά  χρηΰΰέντα' 
τ(ς   βαΰιλίναι   Μαχηδόνίς  'Λργίάδγΰιν, 
γ  χοιοανίων    αγαθόν,    xu\  πήμα  Φίλιππος. 
"Ητνι   ο  μ\ν  πρότιρος  πόλιοιν  λαοϊαί  τ'  ανακτάς 

όίΐ'    ο   δ     όπλυτιοος  τιμι,ν  uxo  πΰΰαν  υ/.ίΰθΐι, 
Juit'&ug  ίΰπιρίοιοιν  υπ'  υνδράοιν  ηωοις  τε. 
Ρωμαίοι  μίν  δη  τά   προς  ίύχίραν  νιμόμινοι  της  Εύρά- 

cnim  praelio  ail  Cynocephalas  a  Flaminio  victus,  ct  c.\rr- 
citus  rul>ur  ufiia  unicis  urbibus  omnibae,  <jua* 

bellu  ad  deitif ioiioiu  compaJcrat,  praesiilia  educere  tx  foe- 
deris  paelo  convento  coa  (3)  Paccm  quidftn  w>n 

tam  cventu  utilom,  quani  nomine  dccorani,  pTOGablll  Κ  ctiaui 
prccio  impetravit,  Maccdonum  ccrte  bcllicain  ploriain,  »t 
imperii  magmtudinem  Philippo  AuiYiiiae  filio  regiuuite  par- 
tain,  alterius  Philippi  teinpuribus  pessuin  ituruii,  divinilus 
liis  vcrsibus  pracdixit  Sibylla: 

Emathiae  populi,   Argeadae  qnis  gloria  rrges: 
Commoda  nnnr  pariet,  regnans,  nunc  damna  Philippu», 
Katnque  diu-es  maior  pnpulis   atque  urbibus  amplis, 
Imponet:     sed  enim  He.-periis  domitus  miuor  armis, 
Mox  etiam  Eois  illustres  perdet  honorcs. 

Koiuani  enim,  rpii  ad  occasutn  siml,  Altali  ct  Mysomin ,  qui 
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«ης  καδεΐλον  την  Μακεδόνων  αρχήν,  χαι  των  ες  το  ΰυμ- 
μαχικόν  ταχ&εντων  "Ατταλος,  και  ετι  εκ  Μυΰίας  ότρατιά  ■ 
προς  δε  άνίΰχοντα  ηλιον  μάλλον  τι  ή  Μυΰία  τετραπται. 

C  Α  Ρ  U  Τ    IX. 

Metellus  de  Achaeis  dicto  non  audientibus  querelas  ad  senatum  de- 
fert  —  Lacedaemonii  in  senatu  Achaeos  criminantur  —  Romani 
mittunt,  qui  inter  Achaeos  et  Lacedaemonios  disceptent  —  muri 
Spartae  reficiuntur  —  Romani  Lacedaemoniis  faventes  Achaeis 
varie  adversantur. 

L  ότε  δε  τω  Μετελλω  κ,αι  τή  αλλ?;  πρεϋβεία  μη  ύπερι- 
δεΐν  Αακεδαιμονίων  ηρεΰε'  και  Αχαιών  τους  τάς  αρχάς 
έχοντας  ίς  το  ΰυνέδριον  ήξίουν  ϋυγκαλέΰαι  τους  Άχαιούζ 
ίνα  εν  κοινω  διδάζωΰιν  αυτούς  ήπιώτερον  μεταχειρίζί* 
6&αι  τα  εν  Αακεδαίμονι.  οί  δε  ΰφιΰιν  άπεκρίναντο,  μήτε 
δϋεκείνοις,  Αχαιούς  ες  ΰύλλογον  μήτε  άλλω  ΰννάξειν ,  οϋτις 
μη  Ιπι  τω  πράγματι,  εφ'  οτω  ποιείται  την  πρόΰοδον, 
παρά  της  'Ρωμαίων  βουλής  έχει  δόγμα.  Μετελλος  δε  και 
οί  ϋύν  αύτώ  υπό  των  Αχαιών  περιϋβρίοδαι  νομίζοντες, 
ιηεί  δη  άψίκοντο   ες  'Ρώμην,   πολλά  επί  της  βουλής  κα\ 

ad  Solis  ortum  vergunt,  auxiliis  assumtis,  Maccdomun  re- 
gnuux  everterunt. 

Cap.  IX.  Sed  ut  unde  huc  digressa  est  revcrtaiur  ora- 
tio,  Metellus  tunc  cctcrique  legati  non  esse  Laccdaemonio- 
rum  querelas  conteinnendas  censuerunt.  Quare  ab  Acbaeo- 
rum  magistratibus  dari  sibi  concilium  postularunt,  quo  sci- 
licet  pro  concione  iure  aequiore  cxun  Lacedaemoniis  agen- 
dum  Achaeis  persuadereni.  At  cnim  illi  peniegare  aut  illis, 
aut  aliis  quibusvis  concilium  sc  daturos,  qui,  de  qua  re 
missi  essent,  Senalus  deci-clum  non  attulissent.  Mctellus, 
et  collegae,  quod  Acbaei  se  dicto  audientes  non  praebuc- 
rant,  durius  acccpcre:  ac  Komam  reversi,  raulta  de  iUis 
ad  invidiam  conflandam,  neque  omnino  vera  omnia,  ad  se- 
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ov  %άντα  τα  ά?.η&η  κατηγορούν  τών  'Αχαιών.  (2)  Τού- 
των δε  πλείονα  ενεχάλονν  Αχαιοί  ς  Αρεύς  χαϊ  Άλχιβιάδας 
οί  Λακεδαιμόνιοι ,  δόχιμοι  μεν  τα  μάλιότα  ει 
τα  όέ  ες  'Αχαιούς  ού  δίχαιοι.  γενομένους  γαρ  νπδ  Νάβι- 
δος  φυγάδας  ύπεόέζαΐ'το  αυτούς  οί  'Αχαιοί'  xai  αποθα- 
νόντος Κάβιδος  παρά  γνώμην  Ααχιδαιμονίων  τον  δήμου 
χατάγονύιν  ες  Σάάρτην.  τότε  ονν  άναβεβηχότες  χαϊ  ον- 
rot  παρά  τι]ν  βουλών  προθυμότΜΚΛ  Ινεχειντο  ΆχαΜΪς' 
Αχαιοί  δε  <ίφ«ην  αηελ&ούόιν  επιβάλλουόιν  εν  τω  uws- 
δρίω  θάνατον  ζημίαν.  (3)  'Ρωμαίων  δε  η  βονλη  πεμ~ 
Λονόιν  άλλους  τε  άνδρας,  χαϊ  "Αππιον  Ααχεδαιμονίοι,ς 
χαϊ  Άχαιοϊς  τα    δίχαια    όρίϋαι.  δϊ   χαϊ   οί  Ονν 

αύτω  ϊμελλον  μεν  ούδε  ό<ρΰεντ*ς  Άχαιοϊς  ΪΟεόθαι  χαθ' 
$δονην,    oi  Άρεα  χαϊ  Άλχι ,.  βμ    αύτοϊς  ixiffovxo 

iv  τφ  τότε  Άχ(αοΐς  εχΐϊίότους.  ελύπηϋον  δε  χαϊ  ες  χλευν 
τονς  'Αχαιούς,  επειδή  ες  τον  ϋύλλογον  αυτών  επελθόντες 
Ονν  οργή  μάλλον  ίπυιονντο  η  πειΰυί  το  νς.    Αυ- 

χόρτας  δε  ο  Μεγαλοπολίτης,  ούδϊ  άξιώματι  ούδενος  Άρ• 

nalum  detulerunt.  (2)  Scil  imidio&ius  multo  Achaeos  cri- 
iniiiati  sunt  Arvus  et  Alcibiades  Laccdaeinonii  illi  quidem 
apud  suos  existimalione  suinnia ,  scd  iu  Acbaeos  iniqaiores. 
ι  quum  eos  >abis  eiecisset,  apud  Achaeos  exularant; 
inuxque  ab  iisdem,  Xabide  mortuo ,  in  patriam  ctmtra  jio- 
pulare  Lacedaeinunioruin  dccretuin  reducli  fucraut.  Vcruin 
et  ipsi  tunc  in  senatum  Iluinanum  inti-uiuissi,  ia  magnam 
invidiam  Acbaeos  vocarunt.  Quare  iliis  Acbaei,  siiuulaUjuc 
Rouiaiu  abierant,  in  coucilio  capitis  mulcUm  irrugant.  (3) 
Iloraajii  Appium  Claudium,  et  alios  legatos  mi&erunt,  qui 
inter  Aebaeos  et  Lacedaemoiiios  disceptarent.  Sed  uiinune 
fuit  eorum  adventus  Acbaeis  giatus.  Secuin  enim  illi  Areuni 
et  Alcibiadeoi,  quos  bostes  Acliaei  iudicaverant,  habebant. 
lllud  certe  bomiaes  multo  gravius  ofleudit,  quod  in  Acbaeo- 
rum  couventu  Rouiani  iiaciuidius ,  et  niiniuie  ad  persuaden- 
dvun  accommodate  verba  fccerunt.  In  co  conventu  erat  Ly- 
cortas  Megaiopolitanus  Arcaduui  facile  princcps,  et  qui  auu- 
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κάδων  ϋότερος,  καί  τι  καϊ  φρόνημα  κατά  φιλίαν  προΰει- 
ληφώς  την  Φιλοποίμενος,  λόγω  τε  άπέφαινε  τα  νπερ  των 
Αχαιών  δίκαια,  και  ομού  τοϊς  Aoyoi.g  και  μέμψιν  τινά 
ύπίτεινεν  ες  τους  'Ρωμαίους.  "Αππιος  δε  και  οί  βύν  αύτω 
Ανκόρταν  λέγοντα  εποιοΰντο  εν  χλεναΰμω'  καϊ  Άρεως 
αποψηφίζονται  και  Άλκιβιάΰα,  μηδέν  αδίκημα  εξ  αυτών 
ες  'Αχαιούς  είναι,  Αακεδαιμονίοις  τε  άποϋτείλαι  πρεϋβεις 
ιφιάβιν  ες  'Ρώμην,  εναντία  εφιεντες,  η  'ΡωμαΙοις  Συγ- 
κείμενα ήν  και  Άχαιοΐς.  Αχαιών  μεν  γαρ  εϊρητο  από  τοϋ 
«otvou  παρά  την  'Ρωμαίων  βουλην  άπιεναι  πρέΰβεις'  ιδία 
545  δε  άπείρητο,  μη  πρεΰβενεϋ&αι  τάς  πόλεις,  οΰαι  βυνεδρίου 
τού  Αχαιών  μετειχον.  άντιπρεοβευβαμενων  δε  και  Αχαιών 
Αακεδαιμονίοις,  καϊ  λόγων  ρη&ίντων  υπό  αμφοτέρων  επί 
της  βουλής,  τους  αυτούς  άποϋτίλλουΟιν  αύθις  οί  Ρω- 
μαίοι Αακεδαιμονίοις  γενεΰ&αι  καϊ'Αχαιοΐς  δικαϋτάς,  "Απ• 
πιον  καϊ  06οι  6υν  εκείνω  πρύτερον  ες  την  'Ελλάδα  αφί- 
κοντο.  οί  δε  τους  τε  εκβλη&έντας  ύπδ  Αχαιών  κατάγου- 
ϋιν  ες  Σπάρτην ,  καϊ  ο6ων  προ  κρίΰεως  απελθόντων  κα• 

citia  Pliilopooincnis  frctus,  animum  paulo  clatiorem  ad  scn- 
tenliain  diceiulain  ailcrcbat.  Is  causam  Achaeorum  sumiua 
liberlatc  dixit,  ct  Romanos  ctiam  oratione  sua  nonnihil  pu- 
pugit.  Legati  Lycortae  dicta  quasi  illudenles  pro  niliilo  ha- 
bere:  quin  Areum  et  Alcibiadem  senlcnlia  sua  nihil  grave 
in  Acliaeos  commisisse  declararuut:  et  Lacedacmoniis  ut 
Roniam  legatos  liiiLlerenl  concesscrunt,  cojiha  quain  inter 
Acliacos  et  Romanos  convenerat.  decretum  enim  fuerat,  pu- 
blicc  ab  Acliacorum  concilio  legatos  ad  senalum  Romanum 
essc  mittendos:  alque  interdictum,  ne  qua  ex  Achaeorum 
consessu  civitas  privatam  legationem  moliretur.  Missa  etiam 
ab  Achaeis  conlraria  legatio  est.  Quum  multis  utrinque 
disceptationibus  in  Senalu  res  agitata  fuissct,  eosdcm  iterum 
legatos,  Romani  miserc,  ciusque  legationis  principem  Ap- 
pium  cum  liberis  mandalis  de  Acliaeis  ct  Lacedaemoniis, 
quod  vistun  esset,  slat.ucudi.  Ii  primo  statini  adventu,  el 
quos  Adiaei  cxilio  mullasscnt,    Spartam  reduxeiunl ;    mul- 
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tiyvcxsto  vxo  των  Αχαιών  κδιχιϊν,  xcu  tu  επί  τούτοις 
ματα  ίλυόαν.  χαϊ  ύνντελείας  μεν  Λακεδαιμονίους  ες 
το  ΆχαΧχον  ουκ  άφιάΟι'  περϊ  δε  τι]  ίχάΰτου  Ϋνχή  Ιενιχά 
Οφιόι  oiooatftv  είναι  όιχΓ.ΰτηρια ,  ό'σα  τε  άλλα  εγχλ/,ματα^ 
λαμβάνειν  τε  αυτούς  χαϊ  iv  τω  'Αχαϊχώ  ύπεχειν  τάς  χρί- 
βεις.  (4)  ΈτειχΙοΉη  δε  χαϊ  Ιξ  αρχής  αυδις  Σχαρτιάταις 
6  χνχλυς  τοΰ  αότεως.  Ληη&αιμυνίων  δε  ol  χατελΰόν- 
Tfg,  βουλεΰοντες  xca-τοϊα  ΐ,τΐ  'Λχαιοϊς,  λυχηύειν  όφάς 
ίπϊ  τοιώδε  μάλκ  Μεόόηνίυνς  τους  Φιλοποί- 

μενι  θανάτου  ΰυναιτίονς  γενΐα&αι  νυμιϋϋέντας,  χαϊ  χατά 
αιτίαν   τκύτ^ν  r;n>  '.Ιχαιών   ίχπεχταχύτας,  ;  Χ8 

χαϊ  'Λχαιών  αυτών  tovg   φεύγοντας  άνιφηναι  πείΰυυΰιν 
ίς  'Ρώμ\  δι  tfqrtc  χαϊ  αύτοι  γα 

βθαι  τοις  άνδράοιν  ϊχραύοΌν  χάϋοόον.     (5)"Ατε  δε  τού 
τίου    Λαχεδαιμονίοις     οχ •    -  cjj, 

*Αχαιοϊς  δε  i%\  r  τιβαίνοντ  λεν  ου  χαλεάΛς 

Ιόηνίων  χιά  Αχαιών  τοις  ςείγουοΊ,  τά  βουλεύματα  ig 

ctamquc  rcmiserunt  iis  qui,  quod  antc  causac  cognilionem 
ssisscnt,  ab  Acliaeis  iniuriarum  erant  damnati.  Ac  La- 
ccdacmonios  quKlem  ab  Achaioo  concilio  non  liberaiit,  sed 
capitis  iudicia  penes  exleros  illis  essc  volunt:  de  caeteris 
ciiminibus  et  acciusarc  illos  ct  accusari  in  Acbaico  coix 
posse.  (4)  Novu  donique  murorum  ambitu  Spartanum  op- 
piduin  muniendum  curarunt.  Recepta  cxulos  patria,  conn- 
lia  sua  ad  Acbaeos  exagitandos  oumia  contulerunt ,  quocirca 
hoc  se  illos  pacto  probc  ulcisci  possc  sporantes,  MesseniU 
iis,  qui  cius  coniurationis ,  qua  Pbilopocuicn  occisus  iuerat, 
participes  fuissc  iudicati  fucrant,  eamque  ob  causain  exilio 
ab  Achaeis  mulctati  erant ,  iis ,  inquam ,  et  Acbaeorum  piae- 
terea  exulibus,  pcrsuascre,  ut  Romam  qucrelas  ad  Senalum 
deferrent.  Et  iis  quidem,  quum  et  ipsi  adfuissent,  baud 
magno  negotio  reditiun  confccerunt.  ( 5 )  Favente  eiiim 
iiunmo  studio  Lacedaeraoniis  Appio,  Acbaeorum  vero  cau- 
sain  acriter  impugnante,  ea  Scnatus  decrevit,  quae  maxime 
voluerunt  Messcnii  et  Achaei  exules.     Missae  itaque  Atbenas 
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δέον  χωρηβειν.  γράμματα  δε  αντίκα  υπό  της  βουλής  ϊς 
τε  Ά&ήνας  κατεπεμπετο  και  ες  Αίτωλίαν,  %ατάγειν  ΰφας 
Μεΰΰηνίονς  και  Αχαιούς  επί  τα  οικεία,  τούτο  'Αχαιούς 
5461?  τα  μάλιΰτα  ψίαόεν,  ως  οντε  άλλως  πάσχοντας  δίκαια 
υπό  ' Ρωμαίων ,  και  ες  το  ανωφελές  προνπηργμενων  ΰφί- 
ϋιν  ες  αυτούς'  οϊ  επί  τα  Φιλίππου,  καϊ  Αιτωλών  εναν- 
τία και  ανϋις  Άντιόχου  ΰτρατενΰαντες  χάριτι  ες  'Ρωμαίους, 
Ιγίνοντο  ϋότεροι  φυγάδων  ανθρώπων  και  ου  κα&αρών 
χείρας,  όμως  δε  εΐκειν  ΰφίΰιν  εδόκει.  τότε  μϊν  δη  ες  το- 
ΰοντον  επράχ&η. 

C  Α  Ρ  U  Τ    Χ. 

Proditionis  patriae  varia  exempla  apiid  plures  gentes  enumerantur  — 
Achaei  per  Callicratem  proditi  Ilomanis  obnoxii  redduntur. 

JL  ολμημάτων  δε  το  άνοΰιώτατον ,  την  πατρίδα  και  άν- 
δρας προδιδόναι  πολίτας  επί  οίκείοις  κερδεϋιν,  έμελλε  και 
Άχαιοϊς  κακών  αρξειν,  οϋποτε  εκ  τού  χρόνου  παντός  την 
'Ελλάδα  εκλιπόν,  επί  μεν  γε  Λαρείου  τού  'Τΰτάΰπου  βα- 

et  in  Aetoliam  literac,  quibus  imperabant  Bomani,  ut  Mes- 
seniis  et  Achaeis  exulibus  suum  uiiicuique  ius,  suaque  bona 
restituercntur.  Vebementcr  liaec  res  animos  Acbaeorum  com- 
movit,  praesertim  quum  se  ct  ante  iniuriosius  a  Romanis 
Iractatos  interpretarentur,  et  sua  in  Roiuanos  pristina  me- 
rita,  non  fuisse,  qua  sperarant  gratia,  excepta  viderent, 
quurn,  qui  conlra  Philippum,  Aetolos,' Antiochum,  egregiam 
Romanis  operam  navasseiit,  iam  exulibus,  et  iis  horuiiiibus, 
qui  incestas  manus  liaberent,  postpouereutur:  imperata  ta- 
men  sibi  facienda,  ac  tempoxi  parenduni  duxexunt. 

Cat.  X.  Atque  ea  quidem  perditissimorum  hominum 
perversitas,  qui  patriac  salutem  hostibus  vendere  nihil  ve- 
rentur,  Acbivis  exitio  fuit.  Neque  vero  scclus  hoc  ut  sc- 
mel  in  Graecia  usui'pari  coeptum  cst,  ulluin  fiueni  rtperit. 
Dario  primum  Hystaspis  filia  in  Persis  regnante ,  lonuui  rc» 
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όιλεύονχος  Περΰών  "ϊωβι  τα  χράγματα  Ιφ&άρη,  Σαμίων 

-£  χαϊ  δέχα  ανδρών,   τών  άλλων  τριηράρχων 

το  vavuxov  το  Ιώνων  χροδόνχων.    Μετά  61  "Ιωνας  χε- 

νοχ'ς  ι]ΐ'όραχοδί6αντο  καΐ  Έρετριαν  Λ1ι]όοι'    χρο• 
δόται  δϊ  εγένοντο  οί  ενδοχιμονιτί*  μάλιΰτα  Ιν  Έρετρία, 
αγρός  Κννίου    χαϊ  Ενφορβος  '/ίλχιμάχον.     Ξ  ηίι,  δε 
εχϊ  .λάδα   ελαύνονχι    Θεϋΰαλίκ    τε   δι    Άλεναδών 

χροεδόΰη'  Θήβας  δε  Άτταγϊνος  χαϊ  Τιμηγενίδας  ποοόι- 
όόαόι,  φερόμενοι  τα  πρώτα  εν  θήβαις.  Πελοχοννηοίων 
δι  xca  Άϋψ'αίων  χόλε μηΰάντων ,  ,•  'Ηλείος  εηεχεί- 

ρηόεν  ΎΗλιν  Ααχεδαιμονίοις  χαι  "Αγιδι  χροδονναι.     ΟΙ  τι 

οον  χαλονμειοι  ξίι-οι  χρόνον  ονδενα  ίχανόαντα 
χατρίόα^  εγχειοίζοντες  /ίνΰάνδρω  τ/  c  ;'(  ντών.  Κατά  6h 
τ>]ν  Φιλίχχον  βαόιλείαν  τον  Άμΰντον  Ααχεδαιμονα  χό* 
λέων  μόνην  ον  χροδο&εΐΰαν  των  εν  "Ελληΰιν  εύροι  τί3» 
αν  ai  δε  άλλαι  πόλεις  αί  iv  τ$  'Ελλάδι  νχό  χροδοόίας 
μάλλον,   y  νχό  νόόον  χρότερον  <φ$άρη- 

ΰαν.     Ά?.εζάνδρω    δε   τώ   Φιλίχχου   χαρεΰχιν   ή  εύτνχία 


aflliclae  prope  stint ,  elasso  prodita  ab  oninibus  Samiarum 
triieinium  praefectie,  undecim  duntnxat  cxceptis.  Po$t  op- 
prcssos  ionas  subegerant  Eretriara  lVrsae,  quum  civitatis 
suac  principes  Pbilagru>  ('\nci  lilius ,  et  Alciraaebi  Eupbor- 
bus,  patriam  suain  bostibus  prodidissent.  ^Nam  Xcrxi  irt 
Giacciam  irruenti  Tbessaliam  Aleuadac,  Thebas  Attaginns 
et  Timagcnidas  Thebanoruin  primores  prodiderunt.  At  Pe- 
loponnesiaco  bcllo,  quod  inter  Athenienses  ct  Spartanos  ge- 
stuin  cst,  Agidi,  Laccdaemoniorum  duci,  Xenias  Eleus  Elin 
ipsam  tradcrc  cst  •aggressos.  Lysandro  dehinc,  qui  bospites 
eius  appcliabantur.  donoc  patrias  prodercnt  suas,  quiescere 
nunquain  potucrunt.  Pbilippo  vero  Amvntac  illio  ad  Grae- 
ciae  imperium  adspirante,  unain  invcnias  proditionis  iinmu- 
ncm  Spartam:  ceteras  Graecorum  urbes  non  magis  pestilen- 
tia  superioruin  temporum,  quani  proditiones  delevenint. 
Alexaudri  felicitas  cifecit,  ut  nullum  magnopere  insigne  pro- 
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μικρά  ανδρών  προδοτών  και  ουκ  αζια  λόγον  προΰδεη- 
&ήναι.  Επει  δε  το  εν  Ααμ'ια  πταϊΰμα  ϊγενετο  "Ελληΰιν, 
&¥t  Αντίπατρος  μεν,  ατε  διαβήναι  ποιούμενος  ϋπουδήν  προς 
τον  εν  τη  Άϋία  πυλεμον,  εβούλετο  είρηνην  εν  τάχει  ΰνν- 
τί&εΰ&αι,  και  οί  διέφερεν  ούδεν,  εΐ  Άδήνας  τε  ελενδεραν 
και  την  πάΰαν  'Ελλάδα  άφηΰει.  Αημάδης  δΐ  κα\  οΰον 
προδοτών  Άδην^ύιν  άλλο  ην,  άναπεί&ουύιν  Άντίπ,ατρον, 
μηδϊν  ες"Ελληνας  φρονηΰαι  φιλάνΰρωπον  εκφοβήόαντες 
δε  Αθηναίων  τον  δήμον,  ες  τ  ε  ' Αθήνας  και  πόλεων  τών 
άλλων  τάς  πολλάς  εγίνοντο  αίτιοι  Μακεδόνων  εύαχθηναι 
φρουράς,  βέβαιοι  δε  μοι  και.  τόδε  τον  λόγον  ^Αθηναίοι 
γαρ  μετά  το  ατύχημα  το  εν  Βοιωτοϊς  ουκ  εγίνοντο  Φι- 
λίππου κατηκοοι,  άλόντων  μεν  6φι6ι  διΰχιλίων,  ώς  εκρα- 
τηθηΰαν,  παρά  το  έργον,  χιλίων. δε  φονευθέντων  εν 
Ααμία  δε  περί  διακοϋίους  πεΰόντων,  καϊ  ου  πλέον  τι, 
Μακεδόΰιν  εδονλώθηβαν.  ούτω  μεν  ovjtots  την  Ελλάδα 
Ιπίλειπον  οί  επι  προδοΰία.  νοϋηβαντες.     (2)  Αχαιούς  δε 

ditionis  exemplum ,  quo  res  eius  adiutae  fuerint ,  possit  com- 
memorari.  Post  acceptam  ad  Lamiam  oladcm  quum  Anti- 
pater  festinaret  iii  Asiam  transimltere,  convci-sisque  ad  illud 
bellum  opibus,  facilc  videretur  Athenicnsibus  pacem  datu- 
rus,  qiiod  rationibus  suis  iiiinime  alienum  putabat,  si  Atlie- 
nas  ipsas,  atquc  adeo  universam  Graeciain  liberam  esse  si- 
neret,  Dcmades,  et  alii  consilioniin  socii,  kotnini  a  seutcntia 
oratione  sua  deducto,  niliil  mile  auL  benignum  in  Graecos 
cogitandum  persuaserunt:  quiu  quum  Albcniensem  populuni 
veliementer  perteiTefactum  viderent,  etAUicnis,  et  aliis  ur- 
bibus  ut  Macedonuin  impojuerenlur  praesidia,  auetoree  fuere. 
Confirmat  oi'aliouem  meain  rerum  eventus.  Atlienienses  enim 
etsi  magnam  acceperant  in  Boeotiis  cladem,  bis  mille  ex 
acie  sua  cap'us,  inille  occisis,  non  conliuuo  tamen  Philippi 
imperata  fecerunt.  Ad  Lamiam  vero  ducentis  ferine  ac  lii- 
hilo  pluribus  miliLibus  amissis,  Macedonibus  succubuerc. 
Atque  ita  nullis  temporibus  haec  proditionurn  quasi  peslis 
quaedam,  Graeciae  desiit  negotiiun  iacesscre.     (2)  Acliaeos 
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.)  Αχαιός  KakhxQa^g  τηνιχαντα  ig  anav  ixolii  'Pca- 

χοχ*ιρίο\ >g.    αρχή  όί  ύφιόιν  Ιγίνετο  κακών  IltQ- 

ύόνων  αρχή  χαταλν&ι'ιβα  dm  Ρωμαίων. 

'.'ίλίππον  πρΰς  'Pmpai  ι  π  ίίρ^νι,ν 

dtjxag,  ά$  ο  χατηρ  οί  Φίλιχχυς  Ιχοιι'{ϋατο ,  ix»}A- 

οβήναι  toi)g    άρχους,    και   ίπι    τ*  2.V<:r«uoi'   τον 

ΰτράτενμα  άγαγών,    ίχοίηόεν  άνα- 

Ρωμκίων   Ονμμάχυν^  Σαχαίων  όι  τον- 

;og   iv  ίάμβω  μνήμην  ϊαχε.     Μαχεόόνων 

χειρωμίνων  κολίμφ  ό<ά  τό  ες  Σαχαίονς 

,ίΐ«,  ανύι  Ρωμαίων  fiovktjg  Otxcc  εχέμφδηϋΓ.ι 

-ηόειότατον  'Ρωμαίοις  τα  iv 
ία  νχήρχετο  ό  λαλ- 
ιών ig  tfV  κολακεία  ν,  ούτε  kvyow 
.,•  χαρίεις,    ϊνα  όί  τίνα  ί|  ανιών  αι-Λ 
dtxaiouufi/v   πρόΰνμσν,   τούτον   τον  άνόρα 
χροαεχοιι,όατυ  υ   k<  kitXQUtqg  ες  τούοντον,  ώΰτε  αντ 

ριον   εύι/.Utiv  τό  Αχαιών  εχειΰεν.    ό  όε 
ως  Ις  τον  Ονλλογον  iot]/.9tvy  FAfytr,  ώ?•  ζολιμονντι  προς 

qukleni   Calitciftia   Acbaej   liojilinis    j>  liiilia  Rojnanis   parere 

■  (.     lnitia  tainen  uuluruin  uuuiiuiu  Aubaeia,  re- 

I  Macedoiuci  iuiperii  ivitiujn.   iaiportarunt     Nam  fjuum 

iViMii>   ictUm    «-uiji   liomaiiis  a  Philippo    palre   ioodu*  vio- 

t,   regotuque   Sapaeorum  (quorum  iaiit  in  iauibicis  nicn- 

liinioni  Anhiluclms)   Abro  urbc  expugnata ,    populi   Ruiuani 

irn   el   anmuin  sedibus    expulisset  sui.> ,    ct    Romani  ulti 

Mjciorum    iuiurias,    Perseum  ipsuin    toluuique    eius   regmtn 

m  potcatati  ni  suam  rcdegissent,  inissi  a  Ruiuauo  Senatu  sunt 

_uti  ad  Hacedouiae  rcs,   uti  in  rem  suam  foret  nia- 

,  ordinamlas.     Eoa  omui  obseq.au.,  et  ad.  assentationeni 

apposiUie  ovationis  goncre  Callicratcs  cuvuuivoiiirc  agyreaeue, 

ex  illis   ctiaju  uuuui  ad    iustitiain   tuendaiu  uiiniine  propen- 

sum,  iu  consilium  produxit.     Is  frequejilis&iino  Acbacorum 

couventu   cniminose  queri  coepit,   a  putentiuribus  pecunia  et 

aliis    stiidiuruui    signtiicationibus   contra   Romanos    Perseum 
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'Ρωμαίους  Περβεΐ  χρήματα  οί  δυνατοηατοι  των  'Αχαιών 
παράόχοιεν,  ουνάραιντο  δε  και  ες  τα  άλλα'  Ικελευβεν 
ούν  χαταγνώναι  τους  'Αχαιούς  %άνατον  εΐ  δε  εκείνοι, 
καταγνοίεν ,  τότε  καϊ  αυτός  τα  ονόματα  ερεϊν  εφαΰκε  των 
ανδρών,  λέγειν  τε  δη  εδόκει  παντάπαΰιν  άδικα,  και  αυ- 
τόν ήξίουν  οί  £ς  τον  βΰλλογον  ίληλυ&ότες  ηδη,  ει  Περ- 
6εί  τα  αυτά  Αχαιών  τίνες  έπραξαν,  όνομαβτϊ  αυτών  εκά- 
ϋτου  μνηβ&ήναι,  πρότερον  δε  ου  ΰψάς  καταγινώΰκειν 
ζίκός  είναι.  kv&a  δε  ώς  ηλέγχετο>  δ  'Ρωμαίος,  άπετόλμη- 
6εν  ειπείν,  ώς  οί  εΰτρατηγηκότες  Αχαιών  ίνεχονται  πάν- 
τες  τ$  αιτία'  πάντας  γαρ  φρονήΰαι  τα  Μακεδόνων  τε 
%α\  Περΰέως.  δ  μεν  δη  ταΰτα  ελεγεν  υπό  διδασκαλία  τή 
Καλλικράτους.  άναΰτάς  δε  μετ  αυτόν  &ενων,  {ούτος 
ουκ  ελαχίβτου  λόγου  παρ'  Άχκιοΐς)  οϋτως,  εφη,  'κατά 
την  αίτίαν  έχει  ταΰτην  εΰτρατηγηΰα  μεν  'Αχαιών  καϊ 
εγώ,  «dixtag  όέ  ουδέν  ες  'Ρωμαίους,  ούτε  εύνοιας  μοι 
μέτεΰτιν  ες  Περΰέα '  και  τοϋδε  εϊνεκα  εδελω  μεν  εν  ΰυνε- 
δρίω  τώ  Αχαιών,  ε&έλω  δε  καϊ  εν  αυτοίς  'Ρωμαίοις  vnk- 


adiutuin:  postulare  ut  capitalis  rci  damnarenlur:  se  dara- 
natos  demum  suo  qucnque  nomine  indicaturuui.  Id  enini- 
vero  periniquuin  uiiiversae  concioni  videri ;  contendcre,  ut 
quos  diceret  Perseo  favisse,  palam  tiominaret:  ius  omniao 
non  esse  quenquam  condcmnari ,  cnius  nondum  esset  no- 
men  dclaluin.  Ibi  Romanus,  quum  ab  omnibus  eiuspostu- 
latio  coargucretur,  ex  composito  noniinare  non  dubitavit 
onmcs,  qui  praetores  Adiaeoruin  exercitus  duxissent;  et  om- 
nes  affirniare  cam  noxara  coinmisisse ,  quod  scilicet  Persei 
partes  fovissent.  Haec  ille,  a  Callicratc  subornatus.  Tunc 
Xenon  lion  miniinae  iuter  Acliaeos  auctoritatis  vir:  Quod 
ad  lioc  (inquit)  crimen  attinet,  ipsc  etiam  Achaeornm  co- 
piis  praefui:  sed  neque  ulla  unquam  Romanos  in  re  laesi, 
nequc  ulla  milii  omniiio  fuit  cum  Perseo  amicitia:  atque 
huius  quidcm  criniinis  vel  in  Acbaeorum  conventu,  vel  i\\ 
ipso  Romanorum  Senatu  non  dubitarim  iudicium  sustinere. 
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χηνχρίύιν.  6  μ\ν  δη  νπό  όννειδότος  επαρ^ρηϋιύζετο  άγα- 
&οϋ'  6  δε  νπελάβετο  αντίχα  ό  Ρωμαίος  τη^:  προφαόεως, 
χαϊ    όπόϋοις    Καλλιχράτι,  ν   αίτιον ,    ΤΙερόεΐ  ΰψάς 

φρονίίύαί  τα  αυτά,  άνΐπεμπεν  εν  όιχαΟτηρίω  χρ'ύιν  τω 
'Ρωμαίων  νφεξοντας'  ο  μή  πω  χατειληφει  πρότίρον  "Ελ- 
άτε γαρ  Μαχεόόνων  οί  Ιύχνύαντες  μεγιΰτον,  Φί- 
λιππος 'Λμύντον  χαϊ  Άλΐζ ανδρός,  τονς  άνδεΰτηχότας 
Oqiaiv  Ελλήνων  ίς  Μαχεδονίαν  ίβιάΰαντο  αποΟταλψαι,ο±9 
διδόναι  δϊ  αυτούς  εν  Άμφιχτνόόιν  εΧων  λύγον.  τότε  δε 
Ι  χ  τον  'Λχαιών  ε*&νονς,  υντινα  χαϊ  άναίτιον  Καλλιχράτης 
εδελήϋεΐΐν  αίτιάβαΰδαι,  άνάγεοδαι  πάντα  τπ  ijro 

,ν     χαϊ   Ιγενοντο    ύπιρ   χιλίονς   οί   άναχ&ίντες. 

>>νς  νπό  Αχαιών  οί  'Ρωμαίοι  προχατεγνώόΰαι  νομί- 
ζονχες,    ϊς  τε   Τνρύψ'ίαν   χα\  εχεί  όιεπεμψαν  πό- 

,  χαϊ  Αχαιών  άλλοτε  α.Μ.ας  νπίρ  τών  ανδρών  πρεβ- 
βείας  τε  χαι  ίχεϋίας  ιπιπ:- απόντων  λύγον  Ίποιονντο  ου- 
δένα.   έπτα/.αιδεχάτω  δε  νοτερον  ϊτει  τριαχοΰίονς  η  χαϊ 

ι   Xcnonc  dutuin    cx    innocentiac    conscicnlia  fidentcr, 

arripuit  llomanus  tanquam  accommodattmi  fraudi  suae  con- 

n.     Quarc  quotcunquc   in  proditionis  crimen  Callicratcs 

».os  onincs  fiomani  ad  causam  dirciidani  mitti  ini- 

Novuni  id  fuit  et   inusitatuin  Graccis.     Neque  enim 

aut  PhilipptLS  Amyntae  filius ,   aut  Alcxandcr,   qui  Macedo- 

niae   reguui    longe    potenfissinji    fuere,    adversarios    unquam 

suos  e  Graecia  in  Macedoniam    disceptandi  causa  mitli  po- 

slularunt;     sed  facilc  passi  sunl ,    quibus  de   rebus  arabige- 

retnr,   ab  Amphiclyonibus  cognosci.     At  Romani  tunc  Acbae- 

orum  quemcunque ,    cuius    luodo  iiomcn  Callicrates  detulis- 

set,  nocentem  iiuiocenlcnivc ,  Roniam  ediclo  suo  deduci  iui- 

perarunt.    Futrunl,  qui  deducli  sunt  plures  fere  quam  mille: 

quos    Senatus,    quasi  Acbacorum    praeiudkio    damnatos,    in 

publicas  custudia*  per  Hctruriae    oppida   diviaeruut.     Alios 

deinde  super  alios  ab  Achaeis  mi&sos  legatos,  et  deprecato- 

res,    niliili  oinnino    ieeeiunt.     Post    septiinum    ac    decLmum 

deiuuin  annum,  trccentos  ferme  viros  atquc  eo  etiaiu  pau- 
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ελάΰβονας,  di  μόνοι  περί  Ίταλίαν  'Αχαιών  ϊτι  ΙλεΊποντο, 
άφιάϋιν,  άποχρώντως  %ο?.α6&ήναι  βφάς  ηγούμενοι,  o'(Jot- 
δε  άποδράντες  ωχοντο,  η  εύ&ύς ,  ηνίκα  άπηγοντο  ες'Ρώ- 
μην,  η  ύβτερον  εκ  των  πόλεων,  ες  ας  υπό  'Ρωμαίων 
επέμφδηΰαν,  πρόφαΰις  ουδεμία  ήν,  τούτους  άλόντας  μή 
ύποβχεΐν  δίκην. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XI. 

Gallus  a  Rmnauis  iudex  in  Giaeciam  inis>us  plures  civitates  a  con- 
ventu  Acliaemuin  disiungit  —  il<:  Athfuiensium  et  Oropiorum 
couteutioiiibus  —  Achaei  Oropiis  opem  ferre  decernunt. 

ρωμαίοι  δε  αύ&ις  άνδρα  εκ  της  βουλής  καταπεμπουΰιν 
L•  την  Ελλάδα,  όνομα  μεν  τω  άνδρι  i\v  Γάλλος,  άπ'ε- 
ϋταλτο  δε  Αακεδαιμυνίυις  και  Άργείοις  ύπερ  της  άμφιβ- 
βητουμενης  γης  γενέΰύαι  δικαΰτής.  ούτος  6  Γάλλος  ες 
το  Έλληνικόν  πολλά  μϊν  είπε,  πολλά  δε  και  επραξεν  ύπερ- 
■ηφανΚ)  Αακεδαιμονίους  δε  και  Άργείους  τοπαράπαν 
εΰετο  εν  χλευαϋία.  πόλεΰι  γάρ  ες  τούοΰτον  ήκούΰαις  αξιώ- 
ματος, και  ύπίρ  των  ορών  της  χώρας  τα  μεν  παλαιό- 
τερα  ες  ουκ   αφανή   πόλεμον   και  Εργα  ούτως  αφειδώς 


ciores,  qui  ex  omui  Achaeorutn  mimero  reliqui  erant  ia 
Italia.  e  custodiis  diniiserunt,  satis  iam  eos  poenarum  de- 
clissc  raLi.  At  eos,  qui  eilugere  conati  sunt,  vel  ex  ipso 
itinerc  anteqitam  Romam  pcrducerenlur,  vel  ex  iis,  in  quas 
relegali  fucrant  urbibus,  a  fuga  rctractos,  nulla  accepta  ex- 
cusatioiie,  capitali  supplicio  ailecerunt. 

Cxv.  XI.  Miserunt  etiam  Romani  ad  dirimenilas  inter 
Lacedacmonios  et  Argivos  de  ilnibus  controvei-sias  senato- 
rium  virum  Sulpicium  Gallum:  qui  multa  et  dixit  et  fecit 
insolenter,  et  plane  utramque  oivitatem  ludibrio  habuit. 
Namque  reruin  gestarum  gloria  aliquando  floruerant,  quae- 
que  de  agrorum  fmibus  magno  et  diutino  bello  certaveranf, 
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προαχ&είϋαις,    χρι&είύκις  όε  xai  ϋΰτερον  παρά  διχαότ^ 

χυινώ   Φιλίππω  τώ  Άμνντου,   αντός  μεν  Οφιΰιν  ό  Γάλ- 

ίωϋε  όιχαϋτ^ς  χαταΟτήνκι'    Καλλιχράτει  di  άπά- 

νδρϊ   άλάότορι  επιτρέπει  την   χρίόιν.  550 

ro   0£  ώς  τον  Γάλλον   xui  Αιτωλών  οί  ΙΙλενρώνα 

,-,   όυντελεία*   τ  /αιονς  εδέλυντες  αφιφ0 

ι.     χαι    αύτοΐς   επετράπη    μεν   νπο    τοϋ   Γάλλου 

ν  από  όφών  αυτών   ιδία   παρά  Ρωμαίους  άπυ- 

ΰτεϊλαι,   επετράπη  δε  νπο  'Ρωμαίων,   ϋυνεδρίου  Αχαιών 

τήναι.   προόεπεότάλη  δε  νπο  της  βουλής  τώ  1  άλλω, 

ς  εϋτ\ν  οη>ς  τε  ως  πλείΰτας  άφεΰδαι  ΰνλλό- 

τον  Αχαιών,     ύ  μεν  όή  τα  εντεταλμένα  εποίει.     (2) 

ιαίων  δε   6  δήμος  άνάγχΐ]   πλέον   η   εχουϋίως   διαρ- 

ωπόν  ι  -τήκουν  όφιΰιν  ονΟαν   πενίας  γαρ  ες 

>χατον  'A&Tjvalot  τηνιχαντα  ^χον ,    άτε  νπο  ΑΙαχεόό- 

νων  πολεμώ  πιε6%ενχες  μάλιΰτα  'Ελλήνων,    χαταφευγου- 

6ιν  ονν  ϊπ\  τήν  'Ρωμαίων  (ίουλήν  οί  'ίΐρώπιοι'    και  όο- 

ξαντες  χαύείν  ου  όίχαια,   επεότάλη  Σιχνωνίοις  υπό  τής 

βουλής ,   Ιπιβαλείν  ΰφάς  Άδηναίοις  ες  'ϋρωπίους  ζημίας 

cas  hic  dignaa  αοη  putavil,  quarum  causam  cognoscrret, 
quum  ct  Philippum  aulea  Amyntae  iiliuni  disceptatorem  ba- 

»ent:  sed  eain  Gallus  Ivlam  cognitiuiicm  ad  Calluia- 
tem  impurissimum  bominein,  cunctaeque  Graeciae  infensis- 
aimum .  raecit  Praeterea  qtuun  Aetuli  r  1'leurone  ad  eum 
vonimtes,  seiuniji  se  al>  Acbacurum  concilio  postulassent ,   cia 

lisit,  ut  euis  prupriis  auspkiis  Jc^atos  Rouiain  mitte- 
vcnt.  Est  vero  Senatus  auctoritate  coruni  ab  Acbaeis  de- 
fcclio  comprobata;  el  Sulpicio  maudalum,  ut  quam  posset 
plurimas  civitates  ab  Acbacorum  conventu  disiungeret :  quod 
ille  impigre  effectuin  reddidit.  (2)  Inlerca  quum  Albcmen- 
tate  potius,  quaui  libera  voluntate  impulsi  sociam 
ci\italem  Oropuni  diripuissent ,  nempe  qui  Maccdonico  beLIo 
rcbus  accisis ,  Graecorum  iani  propc  omniuni  cssent  egen- 
tissiini•,  Roni.  Seiiatuin  Oropii  appeliarunt.  Qui  quum  in- 
iuriam  factain  illis  censuisset,  Sicjonios  iuusit  ab  Atbeiiien- 

Μ  2 
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χατα  της  βλάβης,  ης  ηρΙ«ν,  την  αζίαν.  Σιχνώνιοι  μεν 
ουν  ούχ  άφιν.ομενοις  ες  χαιρόν  της  χρίύεως  Άθηναίοις 
ζημίαν  πε'νταχόύια  τάλαντα  επιβάλλουόΐ'  'Ρωμαίων  δε  η 
βονλή  δεηθεϊύιν  Ά&ηναίοις  άφίηϋι,  πλην  ταλάντων  εκα- 
τόν, την  άλλην  ζημίαν.  εί,ετιβαν  δε  ούόε  ταΰτα  ol  Αθη- 
ναίοι, άλλα  ύποΰχζΰεΰι  xal  δώροις  ύπελθοντες'&ρωπίονς, 
υπάγονται  ΰφάς  ες  όμολογίαν,  φρονράν  τε  Αθηναίων 
εϋελθεΐν  ες  'ίΖρωπόν,  καΐ  ourjpovg  λαβείν  παρ'  'ίίρωπίων 
'Αθηναίους'    ην  δε  αύθις  ες  Αθηναίους  γενηται  έγκλημα 

Μ  '&Ιρωπίοις ,  την  φρονράν  τότε  άπάγειν  παρ'  αυτών  Αθη- 
ναίους, άποδούναι  δε  χα\  όπίϋω  τους  όμηρους,  χρόνος 
τε  δή  ου  πολύς  ό  μεταξύ  ηνυϋτο ,  χα\  των  φρουρών  αδι- 
•χοϋόιν  άνδρες  Ώρωπίους.    οί  μεν  δι)  ες  τάς  ' 'Αθήνας  άπε- 

551  ΰτελλον  όμηρους  τε  άπαιτηΰοντας ,  χαί  φρουράν  ΰφιΰιν 
εξάγειν  χατά  τα  ΰνγχείμενα  ερούντας.  Αθηναίοι  δε  ου- 
δέτερα ϊφαΰαν  ποιήϋειν ,  ανθρώπων  γαρ  τών  επί  τη 
φρουρά,  χα\  ου  του  Αθηναίων  δήμου  το  αμάρτημα  εί- 
ναι'   τους  μεντοι  αυτά  είργαΰμένονς  επηγγέλλοντο  ύφε- 

sibus  mullam  petere,  qnanli  scilicet  illalam  Oropiis  iniuriam 
ipsi  acstiniasscnl•.  Sicyonii ,  quuni  dicm  iudicii  non  obisscnt 
Allienicnscs  nmUam  illis  talentum  quingentomm  irrogarant. 
Hecusantcs  eam  pendcre  Alhenienses,  ad  SenaLum  Rom.  pro- 
vocarunt;  cuius  dccreto  oiunis  ea  mulla  ad  C  duntaxal  la- 
lenta  rcdacla  est;  quod  ipsum  etiam  non  est  persolulum. 
Quiu  Oropios  tum  proinissis,  tum  muneiibus  dcliiiilos  ad- 
duxerunl  Albcnienses,  ut  obsidibus  dalis  pracsidium  inlra 
oppidum  acdpercnl;  ea  tamen  lege,  ut  si  novac  factae  cs- 
senl  ab  Alhcnicnsibus  iniuriae,  ct  pracsidium,  quod  iinpo- 
suisscnt,  tdtro  deduccreiiL,  et  obsides  re.ddercnt.  Non  ila 
multo  post  a  praesidiari  s  ia  oppidanos  iniuiiae  faetae.  Quo- 
circa  lcgatis  exjpostulatum  Albcnas  missis  ,  contendebant  Oro- 
pii,  ut  ex  pacto  convento  et  pracsidium  deduceretur,  et 
obsidcs  reddcrentur.  Vcrum  non  essc  publicas  illas  populi 
iniurias  Aihemenscs  responderunt,  sed  paucortun,  qui  in 
praesidio  eo  fuissent;     ct  illos,    quani  commeruisseiit,  2)oe~ 
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ξειν  δίχην.  (3)  Οί  δι  ΆράχΜΜ  Matmipivyoimg  ί'-τϊ  'Ιχαι• 
θύς,  τιμωρί]ϋαί  ΰφιΰιν  ίδίοντο.  Άχαιοϊς  Οε  ηριΰχε  μι] 
τιμωρΰν  ,  φίλια  τε  χαϊ  αιδοϊ  χί  ωι\    ενταν&α  οί 

'Λρω'πίοι  Μιναλχίδα  y   Ααχεδαιμοι  Υ)  μϊν  γίΡθς,  4χφ 

■τι  δι  ίν  τω  τότι  Αχαιών,   ι  ιτ«ι  δίχα  ταλ<'.ν 

των  δόύιν,  ην  ΰφιϋιν  IxutovQtlV 'ΑχΛίούζ  <;'{/'  υ  δί  ι 
τω/-  /οι,ικ'των  μιταδώΰιιν  Κ(  /.λι/.ηάτιι  Τν  /(<ηύι•  VX&X 
το,  ίϋχνοντι  δια  qi/.ίαν  νην  'Ραμαίον  ίν  \ίχαιοϊ^  μ 
ο'γογ.    χροΰγινομίνου  δϊ  τον  ntr  Μ<- 

/.ίδον   γνώμην,    . 

ng  Ιξαγγίλλπ  ταύτα  lg  ι  ovg, 

οί  ύ.  •<>?•  τάχους  ιΐχίν^   £j  τΰν  'SlffOXOV  i/.ΰόν- 

τις,    χαϊ  ovdtf    χι.ταούρκντ:  ταϊ*  kQOtiQ 

Ι  ϊτό  ΰφιΰιν  άρπαγαϊ^ .  •>υί  τ>]ν  φρονράν.    Άχ«ι- 

δε  νύτι•^  (llldfat   μιν  xa\ 

ι 

μέναν  δϊ-  ίΐ'/.λων  τε  αύτν  ..ιότα  των  Ιχ  Au.- 

μονος,  άνεχώρηόεν  όπίϋω  τδ  ύτράτίνμα. 

iiam  nuceptaros.  (3)  At  Oropii  Acbacorum  auxiliuin  implo- 
rarunt.  Quod  quiun  iili  fereudmn  non  censcrent,  unicitiam, 
quae  sibi  cum  Albcnicnsibua  .1,  verili,  Meuelcida* 

houiini  Spartano  quidein,  sed  <[ui  ttinc  copii*  Acbaeorum  iin- 
daturoa  poliicentor,  si  Acbacunnu  siL>i 
•axilium  prae&lo  nl  esset  eflecisset     Menalcidaa  quum  iulel- 
ligeret,    ι  propter  Elomanarum   aumiiiain,   inter 

Aohaeos  Callicialia  opes,  cum  illo  aeqoa  parti  preciuin  cqiu- 
muuiral.  Γυιτυ  coniunctis sludiie  clikiunt,  utOropiia  adveisus 
Atbenienses  auxfliuui  dccernalur.  h\  qtnun  reecweent  Alht- 
nieuses,  quanta  maxiwa  putueruut  ivlcritale  Orupum  adurli, 
praodac  superioiis  reliqoii•,  u  quac  forte  supereranl,  a.spor- 
latis  ,  pracsidium  dcducunt.  Acbaeis  rjuum  serou  quam  opur- 
tucral  auxilhun  nhisiaeout,  p«.T>uadenl.Ueualcidas  clCallicvat.es, 
Uf  Atticam  lenam  lio>tililov  iuvadant.  Veruin  (piuui  et  cx  aliis 
Uraeciae  partibus, «.  I  cLacedaemone  ad  hosleuj  repelleudum  au- 
xilia  coiivcnJ&scnt,  c.\ovciluin  AchaeieuuiudoiJiumreportaruiit. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     ΧΙΤ. 

Menalcidas  Lacedacraonius  perfidia  snperat  Callicratem  —  Diaei 
fraude  bellum  iuter  Lacedaemonios  et  Achaeos  conflatur,  ad 
quod  componendum  senatus  Romanorum  legatos  mittit. 

J—  ρώπωι  δε,  xal  ωφελείας  όφίβιν  ου  γενομένης  της 
παρά  ' Αχαιών ,  όμως  υπό  Μεναλχίδα  τα  χρήματα  Ιζεπρά- 
χ&ηϋαν.  6  δε  ώς  το  δωροδόχημα  είχεν  εν  γ^ειρί,  εποιεϊτο 
ΰνμφοράν,  εΐ  xal  Καλλιχράτει  μεταδώόει  των  λημμάτων, 
τά  μεν  δη  πρώτα  άναβολαΐς  καί  άπάταις  εχρητο  ες  την 
δόΰίν  μετά  δε  ου  πολύ  ετόλμηϋεν  άποΰτερείν  εχ  τοΰ 
εν&εος.  βέβαιοι  δη  το  λεγόμενον  ώς  ά'ρ'  ην  καΐ  πυρ  Ις 
552  πλέον  άλλον  πυρός  χαϊον,  χαϊ  λνχος  άγρίώτερος  λΰχων 
άλλων,  χαϊ  ώχύτερος  ίεραξ  ίέραχος  πετεΰΒαι'  εϊγε  χαϊ 
Καλλιχράτην  άνοΰιώτατον  τών  τότε  Μεναλχίδας  [μεν] 
ύπερηρεν  άπιϋτία,  Καλλιχράτην,  ος  ελάϋΰων  παντοίου 
λήμματος,  χαϊ  επι  ουδενΐ  οίχείω  χερδει  πόλει  τ\\  Αθη- 
ναίων άπηχβημενος ,   πανΰάμενον  [μεν]  της  άρχης  Με- 

Cap.  XII.  Ab  Oropiis  certe,  etsi  nulla  ex  partc  acl 
eorum  salutem  quicquam  proicccrat  Acliaeorum  socictas, 
promissum  tamen  Mcnalcidas  prcciurn  exegit.  Quo  ille  ac- 
cepto,  alienum  omiiino  rationibus  suis  putavit,  quaestus 
participem  Callicratem  facere.  Quare  liominem  primuin  ex- 
spectationibus  eludere,  mox  dolo  circumvcnirc ;  postremo 
aperte  etiam  fraudare.  Quae  res  vetus  illud  vcruni  esse 
declarayit: 

Et  iguis  est  alio  magis,  qui  urat  igne, 
Lnpisnue  saevior  lupus  est  aliis , 
Accipiter  ocias  accipitre  volat, 
Si  Callicratem  ipsum  immuniorem  ante  alios 
Superavit  perfidia  Menalcidas. 

Jlominem  enim  omnium  nequlssimum  Callicratem ,  perpciia 
facih  qui  superaret ,  Menaicidas  est  Inventus,  Callicrales, 
uti  homo  erat,  quum  gratis  liabere  se  susceptas  cum  Atlie- 
nieusibus  inimicitias  permoleste  ferret,  Menalcidan  iam  ab- 
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ναλχίδαν  εδίωχεν  εν  τοϊς  \ί/αιοϊς  Qavuxov  δίχην'   XOfi- 

Ιχιαών  εναντία  Ιφαόχεν  αυτόν  h   Ροφην, 

~ούΰνμον  έϊελεοδαι  τφ'Σχάρ- 

:Ορίον  τον  Αχαιών.  :  πι'.ν 

ν  Μ:-ναλχίδας  χινόννον ,    μεταόίύωΰι  τάλαντα  τρικ 

να  όί  avtti  χαϊ 

~,S  διάδοχος  της  -•    τότε  δε  νπ\ρ  *•» 

λήμματος  -ποοΰνμοχ  Ιεναλχίδα   χαϊ  άχον- 

1  Αχαιών  6ατη$ί  Άχαιοι   δϊ  Ixi  μεν  tjjf 

>>ει  τον  Μίναλχίδα  ίδιο:  τε   ϊ/.αβτος  χα\  εν  χοινώ  ^JL- 

αιον  εποιονντο  iv  αιτία.      (2)  βίαιος  δε  <ϊ</  τών 

κλημάτων  μεχ  ;  χραγμάτων  ίλχίόα  μει- 

!',  προφάόει  χρώιΐΓ  Atxxs- 

δαιμόνιοι,  περί  άμφια  ,ΐι,τί,ϋί  μου  χωράς  χαταφενγονϋιν  Jgrf 

Ρωμαίων  βουλήν.   χατας  u  ',ννΰι  δε  αντοϊς  πηοεϊπεν 

ouat  τα  άλλα,  πλι]ν  ^χής,  iv  ϋννεδριω 

τώ  \ί/αιών.     οι    μεν  δη    ταντα    άχεχρίναντο'    Jiaiog  όζ 

ου  τον  οντά  Ιλεγεν  ΐΊχαιοϊς  λόγοι^  ψυχαγωγών  δε  αυτούς 

runtein    nmpstratu,   rapifis  apud  Arbneoa  arces*»vit :    criniiiii 
»ne   ajnnl   llimiainis    ronlra  Arliaoos  funclum,   ac 
ain  enixe  dedisse,    nt    Spartanoe   ab  Acbaois  abdur 

ta  quutn  μ  in  rorttuiarem  diacrimeA  dedurtuui 
videi  dopoiitano  sn  '  'co- 

pica  ilJa  pecania  talrnta  clanjitui•  tria.     Hoc  illo  d<  vir. 
amnere  iimtiaaio  Lchaeia  omnibus,  Menalcidan  ca] 

tis  periculo  eximit.  (2)  Ea  rcs  quum  Dutoo  publicc  a« 
privatim  magno  etMt  probto,  honni  vafer  arwtaaiia  invi- 
causa  ad  maioruui  negotiorum  co^itatione•,  et  secun- 
daruni  rcrum  spcm,  Acbacumm  aiiimos  erigit-  Laccdae- 
nionii  suas  de  iiuihus   a^ruiuiu  ooiitrovcrsias  a«:  na- 

tuni  detulerant:  Scnatus  oninia  onniium  rerum,  praetcrquam 
capitia  iudicia,  ad  Achaeorum  conventuin  reiocorat.  At 
Diacus  gratioM  mcndncio  niultitudinis  aniinos  nmlccns,  iu- 
dirio  Achaeoium  capilM  cliam  crimina  pcrmi$sa  commmi- 
bcitur.     £t  AcLaci  qnidciu ,    quum  ti  fidtm  habuU*entt  de 


184  ΑΧΑΪΚΑ 

εφαόκε  παρά  της  'Ρωμαίων  ΰφίόιν  εφεΐό&αι  βουλής ,  κ«1 
θάνατον  ανδρός  χαταγνώναι  των  εκ  Σπάρτης,  όί  μεν  δη 
δίχάζειν  Ααχεδαιμονίοις  ήξίουν  καί  νπερ  της  εχάΰτου 
ψυχής.  Αακεδαιμόνιοι  δε  ούτε  άλη%ή  ΰννεχώρουν  Αίαιον 
553 λέγειν,  χαϊ  άνάγειν  ή&ελον  επί  την  'Ρωμαίων  βουλών. 
'Αχαιοί  δε  άντιλαμβάνοντο  αύ&ις  άλλου  λύγου,  πόλεις 
.  οϋαι  τελοϋβιν  ες  Αχαιούς,  μηδεμίαν  εφ'  εαυτής  χα&εϋτη- 
χεναι  χυρίαν,  άνευ  τού  χοινοϋ  των  Αχαιών,  παρά  Ρω- 
μαίους Ιδία  πρεΰβείαν  άποΰτελλειν.  Πόλεμος  τε  δη  άπύ 
των  άμφιΰβητημάτων  τούτων  Άχαιοϊς  χαϊ  Ααχεδαιμονίοις 
ηρχετο,  και  Αακεδαιμόνιοι  ΰυνιέντες,  ουκ  άίιόμαχοι  προς 
'Αχαιούς  είναι,  πρεΰβείαις  εχρώντο  προς  τάς  πόλεις  αυ- 
τών, χαϊ  Ιδία  προς  τον  Αίαιον  λόγοις.  αί  μεν  δη  χατά 
τα  αυτά  αί  πόλεις  εποιοΰντο  τάς  άποκρίόεις,  ου  ΰφιΰιν 
εζοδον  επαγγέλλοντος  ύτρατηγοΰ  παραχούειν  είναι  νόμον. 
Αίαιος  γάρ  ήρχε  τών  'Αχαιών,  χαϊ  εψαΰχεν  ου  τή  Σπάρτη, 
τοις  δε  ταράϋύουΰιν  αυτήν  πολεμήΰων  άφίζεΰ&αι.  ερο- 
μενων  δε  τών  γερόντων,  όπόβους  ήγοΐτο  άδιχείν,  εΟπεμ- 

Sparlanoruni  capitalibus  causis  iudicia  facere  aggrcssi  sunt. 
Kccusabaut  Lacedaemonii ,  et  mendacii  Diaeum  arguciitcs, 
rursus  Rom.  Senatum  ca  de  re  se  per  legatos  consulturos 
aicbant.  At  Acliaei  lioc  ipsuni  avripcre,  et  in  crinien  vo- 
care,  quum  dicei-ent,  earum  urbium  quae  secum  facei-cnt, 
nullam  omnino  sui  esse  iuris,  aut  posse  earum  aliquam  pri- 
valim  sine  publico  universi  concilii  decreto  Romam  legalos 
mittere.  Ex  his  concertationibus  belli  causae  intcr  Acbacos 
et  Lacedaemonios  exstitere.  Satis  intelligebant  Spartani, 
multo  se  esse  Aoliaeis  opibus  inferiores.  Quare  dimissis  per 
urbes,  quae  Acliaicae  cliLionis  craut,  ad  ipsum  ctiam  Diacum 
privalhn  legalis,  belluin  dcprecabautur.  Α  civitatibus  re- 
sponsum  tulere,  quum  iam  praetor  suus  ut  iuventutem  ar- 
malam  educerent,  denunciarit,  oportere  se  dicto  audientes 
csse:  Practor  ipse  Diacus  non  Spartae  aiebat  se,  sed  iis, 
qtri  eius  civitatis  otium  turbarcnt,  bellum  illaturuui.  Ac  ro- 
gante  Senatu,    quotnam    essc   putarct   otii   et   traiiquillitalis 
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χει  όφίόι  τεόόάρων  ονόματα  ανδρών  χαϊ  ίϊχοβί  χρωτιχ 
των  τά  πάντα   εν  Σ*  Άγαόιύ 

χηόε  γνώμη  όοχίμον  χαϊ  τά  χρότερον  υντος,  αχό  όε   ~ 
χαραινεϋεως  ταντ)^  xno:/.\h>  ος 

τους  άνόρας  τυι '■■  ΐϊ)ε?.ον- 

τάς  ψενγειν,  μι,όε  αντυν  μένοντας  εργάΰαύϋαι  -     Σ%    ρτν 

εμον    φι  \όμην,    >:  .-oVra    t  . 

ου  μετι  ιαίων.    χαϊ  ν. 

θυ'ι  γ  ο  ντο    νχυ    Σπαρτιατών   ες   όιχαότήοιον  τω 

ι ,  χαϊ  (.:  ζατεγνωϋμένοί.    άχεΰτύλϊ;6αν 

<5έ  η  ών  Καλ  dUuofr 

τοις  cfivyovGn'  i  )ι/.ϊ')6οντες  h  >ον- 

ΐών  6  μεν  ν.  τε- 

θώ'    ονύί  υιόα,    εΐ  άφιχόμενος  ίς  'Ρωμιών  ωφε- 
ληθεί' αν  τι  \ΐχ  χαχών  ύγκίιν  ϊγίνετο  μειζόνων 
αρχή'    Jicun^  cV  Ίιναλχίόα  χαταβτάς  εχϊ 
.  χολ).ά  μεν  είπε,  τά  όε  ψ,ονύεν  ου  όνν  χό- 

s,    optimatum    illc    vigiuti  quatuor  noniina  cdidit.     In 
ca  reran  trcpidatione  prolnita  cst  Agasisthcnis  scnUntia,  liu- 
niinis  clari  ctiain  prius  cl  lionorati,  scd  ad  cuius  laud» 
llOC  ilato    cunsilio    magnus  accessit  ctiiiiu- 

lns.      Pereuasit  illis  ipsis  primoribus,  quos  T)u 
tUdi  postu/aret,  ut  voluntario  cxilio,  bclli  in  patriam  suani 
conflati  incendium  restinguercnt:    futurum  enim,  ut,  si  Ilo- 
mani  confugerent ,  primo  quoque  Cempore  a  Bomai 
luorcntur.     Quum   ita^ue  esilii  cauaa  solum  vertiieent, 

icm  a  Spartanis  in  iudicium  vocati  sunt  ct  capitia  d 
nali.  .Miscrunt  et  Achaei  Roniam  Callicratcm  etDiaeuin,  «|ui 
ih  Scnatu  contra  Spartanos  exules  causam  dicercnt:  et  (  al- 
li(  ratcs  quidem  quum  Rhodujn  divcvlissct,  ibi  niorbo  in- 
tciiit:  iicc  scio  fuerit  ne,  si  Rouiaui  pervenisset,  emolu- 
mcnfi  aliquid  Achaeis  allaturus,  an  nova  inter  illos  maiu- 
rutn  inalorum  seniina  sparsurus.  Diaeus  vero  et  Mcnalcidas, 
ubi  Romam  perveneriuU ,  quum  inulla  ultro  citroquc  pcr 
altcrcalioneui  coutumeliu^ius    Iuler    su   iactata  dhdiseiit  au- 
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ϋμω.  και  όφιόιν  άπεκρίνατο  ή  βουλή,  αποότέλλειν  πρεΰ- 
βεις,  οι  κρινοϋϋιν,  οΰα  Αακεδιαμονίοις  Χ(ά  Άχαιοΐς  διά- 
φορα ην  ες  αλλήλους,  και  τοις  εκ  'Ρώμης  πρέΰβεοΊ  ΰχο- 
554λαιοτέρα  πως  εγίνετο  ή  οδός'  ωΰτ  εξαπατάν  ύπήρχεν  εξ 
αρχής  Αιαίω  τε  'Αχαιούς  και  Μεναλκίδα  Λακεδαιμονίους, 
τους  μεν  δή  παρήγεν  ό  Αίαιος,  ώς  τα  πάντα  επεΰΰαι 
Αακεδαιμόνιοι  ΰφίόιν  υπό  της  'Ρωμαίων  βουλής  είοιν 
εγνωϋμίνοι.  Αακεδαιμονίους  δε  6  Μεναλκίδας  ήπατα•» 
παντελώς  τοϋ  ΰυνεδρεύειν  ες  το  Άχαϊκδν  υπό  'Ρωμαίων 
αυτούς  άπηλλάχ&αι. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XIII. 

Achaei  exercitum  conscribunt  contra  Spartam  Damocrito  duce  — 
Lacedatniouii  pugnam  conserunt  cum  Achaeis  et  fugantiir  — 
Damocritus  proditioliis  accusatus  aulugit  — Diaei,  ducis  Acliaeo- 
rum ,  callidum  facinus  iu  Laceilaemonios  —  Menalcidas,  dux 
Lacedaemouiorum,  urbe  Iaso  capta,  odium  civium  iucurrit  et 
vitam  veneno  iinit. 

~/1υ$ις  ούν  εκ  των  άντιλογιών  Αακεδαιμονίοις  ωρμηντο 
Αχαιοί  πολεμεΐν ,  και  ΰτρατος  επί  την  Σπάρτην  ήΰροίζετο 
νπό   Λαμοκρίτου   ΰτρατηγεΐν  τηνικαΰτα  αχαιών   ήρημε- 

dissentcpie,  postremo  respondit  Senalus,  legatos  in  Grae- 
ciam  venturos ,  qui  de  quibus  iiiter  se  dissidcrcnt  Lacedac- 
momi  et  Achaei  rcbus,  cognoscercnt.  Logati  ex  uibe  olio- 
sius  iter  fecerunt.  Quocirca  tanlum  interfuit  spatii,  ut  in- 
lerca  Diaeus  Achaeos,  Menalcidas  Spartanos  dolo  circuuivc- 
nire  potuerint.  Illc  Acliacis  pcrsuasit,  llonianorum  decreto 
Spai-tanos  in  Acliaeorum  officio  ac  potcstatc  fbre.  Laccdae- 
moiiios  in  eain  facile  scnlcntiani  adduxit  Menakidas,  ut 
crederent,  a  concilio  sc  iam  Acliaeorum  sclunctum  iri. 

Cav.  XIII.  Hae  conLrovcrsiae  in  causa  fucrunl ,  ul  re- 
irunciato  novo  iam  praclore  Damocrilo,  Acliaci  denuo  oon- 
ira  Lacedaemonios   arma   capcraut.     Eodcm    fcrme   lcmpure 
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vov.   περί  δε  τον   ccvtov  χρόνον  τοχ'πον  άφίχετο  ες  Ι\ία- 
χεδονίαν  ΰτρατιά  τε  'Ρωμαίων,  χαϊ  ήγζμαν  επ    α\ 
τελλος,   \ίνδρίόχω    τω   Περΰεως  τον    Φιλΐπττον   Βολίρψ 
ΰοντες   άφεϋτηχότι   από    Ρωμαίων,    χαϊ  <  Μακε- 

δονία πόλεμος  εμελλεν  ως  ραΰτα  χατά  το  επιτηδεώτανοΒ 
'Ρωμαίοις   χριδήϋΐΰχ'  τελ).ος  δε    άνδρας   %Μ&    τι]ς 

Ρωμαίων  άπεύχί .  rf  \io!r.  πρα- 

ta  εχελενε,  χρϊν  ϊ]  Ις  τ))ν  'Joiav  ducfiqvai,  Ν 
μόοΊν  αυτούς   το  ών  ες  λόγους  ελΰεϊν ,    όπλα  \ 

Ιπϊ  -  οτην  μη  επκρέρειν  Οψίοιν   απαγορεύύοντ 

την  δε  εχ  'Ρώμης  παρονΰίαν   τών   ανδρών   προερονι 
μένειν,  οϊ  >:  -<>  ηΰαν  άπεοτ  Λαχεδαι 

διχαΰταϊ  χαϊ  Άχαιοϊς  γενεόύαι.    οί  μϊν  δ>]  τα  εντεταλμένα 
Λαμοχρίτω   χαϊ  Άγαιοΐς   επι\γγ:λλον ,   l•,  <ον 

επί  Λαχεδαίμονα  πεποιήϋδαι,   χαϊ   (εώρων  γαρ  τα  προς 
παραίνεΰιν   άνδεΰτηχότα  Αχαιών)   άπηλλάαοΌντυ  ες 
νήψ 'JoittV.     (2)  Λακεδαιμόνιοι  δε  υπό  qoor  ".άλ- 

λον ij  ίΰχνος  ελαβον  μ\ν  τα  όπλα,  χαϊ  επίίήλδον,  αμν- 
νονντες   τι}  οίχεία'    βι,αοΟεντες  δε  ον   μετά  πολύ,   όσον 

llus  Cos.  Pop.  Rom.  exercitum  in  Maceiloniam  transpor- 
tavit.     Bellum    cniiu  ci  decretum    fuerat    contra  Andriscmn 
i  iilium,  novas  in  Romanos  rce  molicntem.     Ac  Mace- 
donicum    quidcm    belluin    faeile    pro.-q>eros    cx.    llomanorani 
sentcntia  suceessus  erat  invcnlurum ,  Mctellus  autcin  iis,  quos 
miserat  Senatus  in  Asiain  oum  iinpcrio,  pcrsuadet,  ut  pi 
quam  transmiltaut,   cum  ducibus  Acbaeorum  eongiessi,  edi- 
cant,  ne  bellum  contra  Lacedaeinonios  susciperent ,  atque  ut 
oinnino  cxpcctarcnt  legatos  eos,    qui  a  Senatu  niittcrcnlur, 
aibitri  inter  Acliaeos  et  Lacedaemonios  futuri.     Mandata  llh 
quidem  ad  Damocritum    et  Acbaeos    detulcrunt,    quum  lam 
illi  contra  Lacedaemonios  exercilum  ducerent:    quare  quuin 
nibil  sanc  se  ulla    oralione    contra  Acbaeoiiim   pervicaciam 
protecturos    intelligerent,    in  Asiam    perrexerunt.     (2)  Ip« 
quoque  Lacedacmonii  animi  elationc  iuagis  quam  viribus  sub- 
nii>i,    cum  6uis  copiis   hosli   occurreruat ,    sutis   illi  quiuein 
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μεν  ες  χίλιους  οι  ηλικία  μάλιΰτα  αυτών  καϊ  τύλμαις  ακ- 
μάζοντες πίπτουόιν  εν  τή  μάχη,  το  δε  άλλο  ΰτρατιωτι- 
κύν,  ώς  εκαϋτος  τάχους  είχεν ,  εφευγον  προς  την  πόλιν. 
555  εΐ  δε  ο  Ααμόκριτος  προΰυμίαν  εποιήΰατο ,  τοις  φεύγου- 
όιν  εκ  της  παρατάξεως  όμον  καϊ  Άχαιοϊς  εΰδραμείν  νπηρ- 
ξεν  αν  ες  το  τείχος  της  Σπάρτης,  νυν  δε  αύτίκα  τε  άνε- 
αάλεΰεν  από  της  διώξεως  τους  Αχαιούς,  καϊ  εχρητο  καϊ 
£ς  το  έπειτα  καταδρομαϊς  μάλλον  καϊ  άρπαγαϊς  εκ  της 
χώρας,  η  ϋυντόνω  πολιορκία.  (3)  Ααμοκρίτω  μεν  ούν 
άπαγαγόντι  όπίόω  την  ΰτρατιάν  επιβάλλουΰιν  οι  'Αχαιοί 
ζημίαν  πεντήκοντα  ατε  άνύρϊ  προδότη  τάλαντα'  καϊ  (ου 
γαρ  είχεν  εκτϊΰαι)  φενγων  ωχετο  εκ  Πελοποννήσου .  (4) 
Λίαιος  δε,  Αχαιών  μετά  /ίαμόκριτον  ΰτρατηγεϊν  -ηρημε- 
νος,  άποϋτείλαντι  αν$ις  Μετελλω  πρεΰβεις,  ώμολόγηΰε 
μηδέν  α  επάξειν  Αακεδαιμονίοις  πόλεμον,  άλλα,  εςτ'  αν 
ηκωΰιν  εκ 'Ρώμης ,  άναμενεΐν  τους  διαλλακτάς.  ΰτρατη- 
γημα  δε  άλλο  ες  τους  Αακεδαιμονίους  παρεύρε  τοιόνδε. 
τά   εν   κύκλω  της  Σπάρτης  πολίϋματα  ίς  την  'Αχαιών 

habiLuri ,  suos  βί  fmcs  dcfcndere  possent.  Pi  aclio  deliinc 
superati,  quum  circiter  mille  et  aelalc  el  viribus  llorentes 
militcs  occubuissent,  intra  moenia  sc  reliqui  cffusissiina  fuga 
rccepcre.  Quod  si  liostem  pcrscqui  maturasset  DamocriLus, 
eodem  temporc  Acliaei,  quo  fugieiiLes  Lacedaemonii ,  apcrlis 
introrumpere  poluissent  portis:  verum  illc  eL  Lune  cancrc 
iussit  receptui,  et  exindc  se  ab  urbe  obsideuda  ad  excur- 
siones  et  agri  popuJaliones  convertit.  (3)  Is  reporLalo  do- 
inum  cxercitu,  raaiestatis  damuatus  cst,  multa  quiuquaginta 
talcntum  irrogata.  Eam  qnum  unde  solveret  noii  haberet, 
clanculum  e  Peloponneso  aufugit.  (4)  In  Damocrili  locuui 
praelor  renunciatus  est  iterum  Acbaeorum  sufiragiis  Diaeus. 
Ad  euui  quum  legatos  rursus  misisset  Mctellus,  res  ita  con- 
venit,  induciae  ut  inter  Acbaeos  et  Spartanos  essent,  usque- 
dum  adessent,  qui  disecplandi  causa  a  llomanis  raissi  fue- 
rant.  Callidum  interea  aggreditur  Acbaicus  praetor  facinus. 
Oppida  cmmia,  quae  m  orbcm  Spartae  fimtinia  craut,  varus 
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γάγετο  tvvoiav  Ιόήγαγε  δε  ες  οντά  χαϊ  φρουράς^ 
ορμητήρια  επί  την  Σχύρνηγ  Άχαιοϊς  εΐναι.  (5)  Mtval- 
χίόκς  όε  νρψο  μϊν  νπό  Λαχιδαιμονίων  εναντία  ζΐιαίω 
ΰταατηγεϊν  εχόντων  δε  αντών  ϊς  τε  την  πάΰαν  πολέμου 
χαρα6χευι)ν  xai  υνχ  η/.ιϋτα  τοις  χοήμαβίν  άό&ενώς ,  % 
δε  χα\  7  οαιϋιν   άϋπόρου  μεμενι,χνίας,   όμως  τάς 

πείθει,   χαϊ  πυλιϋμα  "Ιαϋον  ελών  ίξ 
επώουμ  r;;<j£v,   εν  οροις  μεν  χώραζ  της  Λαχωνι- 

ν  όε  εν  τώ  τότε  νπγ/.oov.   εξεγείρας  όε  m 
Λα,:.  /.αϊ  Άχαιοϊς  πόλεμον ,  εν  Ίγχλήμαΰί  τ; 

των  πολιτών,   χαϊ   [ου  γαρ  τίνα  εχ  του  χρούόοχω- 

.  ου  /Ιαχεόαιμυνίοι?  ύωτηοίαν  ιμ'οιόχεν)  αφίη- 

:■  νν/ϊ,ι•  πιών  η,άομαχον.   χιά  Μααλχίόα 

>ΐΑ)ϋτον  εγένετο,  άρζαντι  εν  τω  [εαυτού  vtJJ, 

τότε  μεν  /ίαχεόαίμονίων,   ώς  αν  6  άμα&έύτατος  ότρ 

\ί  ετί  τού  'Λχαιών  εδνονς,  ώς  αν  ανθρώ- 
πων ο  αύιχώτατος. 

artil  Achacorum    amkitiani    pellicit,    ct  ca  praciddiis 

lirinat,    ut  unde    erumpereut,    quove  »c  recipercnt ,    contm 

tclla  babereut  A.<  baei.     (5)  Htetmcnad  it  I.a- 

eraonii    iuiperiuui    Menalcidae:    qui    ctsi  Lacedaemonio• 

ail  cxliemam  tuni  reliquavum  copiarum,  tuin  vero  pecuniae 
inopiam  redactos  intellxgebat ,  praesertim  vere  quum  necpic 
coli  ne(|uc  ι  η,   violata  indu- 

ciaruin  lide,  exercitu,  lusuui  oppidum,  cpuod  iutra  Laconiae 
d  ad  Arhaeomm  ditioneni  pcitiucbat,  subilo 
iiupetu  captum  diripit.  Menalcidas  conilatu  rursuin  intcr 
lacuionios  et  Achaeos  bello,  quum  se  partiin  civium 
criuiinalionibus  cxpusitum  \idevet,  partim  nullain  eis  a  se 
iu  pracscnti  periculo  ailerri  salutem  posse  aiiiiuadverteret, 
epolo  phannaco  ip.-e  sibi  mortem  consiivit.  Hunc  Menal- 
cidas  "vitae  cxituni  babuit,  -\ir  ut  in  Latedaernoniormn  im- 
perio  lniiiimc  oiimiuin  prudens,  sic  dum  Acbaeoruni  rebas 
praciuit,   ^in»ulari  pcriidia. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XIV. 

Εχ  legatis  Romanis  Orestes  Achaeis  senatns  mandata  denuntiat  — 
Achaei  his  permoti  Spartanos  Corinthi  degentes  hostiliter  com- 
prehendunt —  Critolaus ,  Acliaeorurrt  dux,  Romanis  bellum  in- 
ferre  cupicns  eorum  Jegatos  eludit  —  Critolaus  et  Pytheas  sol- 
licitant  Achaeos  ad  bellum  contra  Spartam  et  Romanos  susci- 
piendum  —  Romani  Mummium  consulem  contra  Achaeos  mit- 
tunt. 

556'  joL(pl%ovTo  δε  Ις  την  'Ελλάδα  χαϊ  ot  άποβταλεντες  lx 
'Ρώμης  Ααχεδαιμονίοις  διχαΰταϊ  χα\  Άχαιοϊς  γενΐΰ&αι, 
«/Uot  τε  χαϊ'Ορεβτης'  τους  τε  Ιν  εχάβτη  πόλει  των  Αχαιών 
έχοντας  τάς  αρχάς  χαϊ  ΑΊαιον  εχάλει  παρ  αυτόν,  άψι- 
κομενοις  δε,  ϊν%α  Ιτνχεν  αυτός  εόφκιβμενος,  άπεγΰμνου 
τον  πάντα  βφίΰιν  ηδη  λόγον,  ώς  δίκαια  ήγοΐτο  ή  'Ρω- 
μαίων βουλή,  μήτε  Ααχεδαιμονίους  τελείν  Ις  το  Άχαϊχόν, 
μήτε  αυτήν  Κυριν&ον,  άφεΐΰ&αι  δε  χαϊ  "Αργός  χαϊ  Ήρά- 
χλειαν  την  προς  Οϊτΐ]  χαϊ  'Ορχομενίους  Άρχάδας  Συνε- 
δρίου του  Αχαιών '  γένους  τε  γάρ  αύτοΐς  ουδέν  του 
'Αχαιών  μετεΐναι,  χαϊ  ϋΰτερον  τάς  πόλεις  προΰχωρήΰαι 
ταύτας  προς  το  Άχαϊκόν.  ( 2 )  Ταύτα  Όρέότου  λέγοντος, 
οί  άρχοντες  τών  'Αχαιών,  ούδε  τον  πάντα  ύπομείναντες 
άχοϋΰαι  λόγον ,    £%εον  ες  το  εχτδς  της  οίχίας,   χαϊ  εχά- 

Cap.  XIV.  Ιη  Graeciam  tandem  pcrvenere  cx  Urbe  dis- 
ccptalores;  quorum  princeps  Oresies  fuit.  Ad  eos  Corin- 
ihum  (juum  magistratus  Acliaiae  civitatura  singulanim  ve- 
nissent,  ct  in  primis  Diaeus,  Orestcs  renunciavit  Senatum 
censere,  riecpie  Lacedaemonios ,  neque  Corinthura  ipsam 
Acliacis  ccmtribuere  se  debere:  Argos  praeterea,  Heraclean, 
quae  ad  Oetam  est,  Orcliomenios  Arcadici  nominis,  ab 
Acbacorum  concilio  seiungendos.  Neque  enim  bis  esse  po- 
pulis  ullam  cum  Achaeis  cognationem ;  et  eas  civitates  coe- 
pisse  cuni  illis  serius  facere.  (2)  Haec  dum  Orestes  expo- 
nerct,  Acliaici  magistratus  prius  etiam  quam  illc  peroraret, 
e  diversorio  Orestis  exiluerunt,   convocarunt  mox  ad  con- 
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Ζουν  'Λχαιονς  ες  εχχληβίαν.   οί  δε  ως  χα  εγνωϋμενα  εχν~ 
Qovxo  ντιο  'Ρωμαίων ,   αντί/.r.  ίτηίζυντα  UA  χους  Σχαρ- 
Κορίν&ω  ϊχυχον   χόχε  επιόηι 

τπ•α,  χαι  υν  Ααχεδαιμόνιον  όα^ώς  ΟΜβ 
/.οι  οχω  χονράς  ή  νχοδημάχων  εΐνεχα,  ή  tfl| 
π ,  /;  κ  ι  χροόγενοιχο  νχόνοια'   χους  δε 

tip,  ίν%α  Όρίόχης  ωχει,  φίλ 
υμν  /.ειν.     Όρέόχης  δε  χαΐ  οί 

υ'ι'τ  ί.ί'τω  της  χι  χό.  (ειν  χους  'αχανούς  Ιχειρώχ το, 

και  .  μεμνήό&αι  ΰψάς,  ώ»?  aoixjyftarov  χαί  £ρ\ 

5fjj0fC»n'  Ις  'Ρωμαί-  ραις  δε  νόχερον  ον  χολλαϊς 

\ίχεδαιμονίων  μεν  ανχών,  δόονς  ειχον  ύννει- 
Ιψρότες ,  /.αταχίύενχαι  ϋψάς  ές  όεομωχι,ριον,   χονς  £έι 
ι'  όιαχρύ'οιτες  ηφίεϋαν.   άχούχίΙΑονόι  ό\ 

Αχαιών   χών  εν  χίλει,  xai  θερίδαν 
,  irrrjrorris  κατά  xt)v  ανοδον  'Ρωμαίων 
Ι  Λακεδαιμονίων  χα\  Αχαιών  ϋύτερον  η 
oic,  όπίόω  και  αιίτοι  χρίχονχαι.  J. 
.>ντος   τού    χρόνου    χης    αρχής,    ϋχρατηγείν    ι 

cionein  niultiludinem.     Ea,   coqnita  Honiani  Senatus  scnten- 

lia,   i.  ,  inte  in  Spartanos  eos ,  qui  forle  Corinllii  erant,   im- 

>it;    ac  corripoit  queuicunque  vel  cerlo  nusset,  \tl 

lonsura,    calceatura,    vcste    aut  nomiiie  Lacedacinouium 

esse  suspiiarctur,    quosdam   etiain  qui  sc  in  Orc*tis  diver- 

im  1'uga  iam  proripueiant,   eliam  inde  suinina   vi   c.vtra- 

hvre  iiitebanlur.     Lcgati   iurorem    iiluiu    conipescere   couali, 

inoncre  idcntidcm    et   queii,    ab    ipsis    prioribus    iniuria    se 

•  utumelia  lacessitos.     Paucis    post   dicbus  Lacedaeniouii 

oinncs,    qui    deprvbensi    captique   fuerant,    iii    carcerem   ab 

dinrissis  iis,    quos  non  esse  Laconici  no- 

niinis    eonstitisseL     3Iissi    deinde  Komain    et    alii   priaiorea, 

I  hcridas  lcgationis  princcps.     Ii  quum  in  via  aliLs  lega- 

a  iioinaiiiu  eadem  de  causa  post  illaui  Orestis  legatiouem 

missis  obvii  iacti  cascnt,  pedem  retulerunt.     Iam  Diacus  irn- 

perii  sui  teiupus  expleveratj   in  eius  locuui  successerat  Cri- 
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'Αχαιών  Ίβρέ&η  Κριτόλαος.  (3)  Τούτον  δριμύς  και  όύν 
557  ονδενί  λογιΰμώ  τον  Κριτόλαον  πολεμείν  προς  'Ροιμαίους 
έρως  εϋχε'  %αϊ  (ετυχον  γαρ  τότε  ηδη  οι  παρά 'Ρωμαίων 
ηχοντες  τα  Ααχεδαιμονίων  χαϊ  Αχαιών  διχάΰαι )  άφίχετο 
μεν  εν  Τεγεα  ττ]  Άρχάδων  τοις  άνδράΰιν  ες  λόγους  6 
Κριτόλαος,  ά&ροΐβαι  δε  Αχαιούς  6ψι<3ιν  ες  χοινόν  6νλ- 
λογον  ουδαμώς  η&ελεν  άλλα  ες  μεν  επηκουν  τών  'Ρω- 
μαίων επεμπεν  αγγέλους  χελεύων ,  τους  ΰυνεδ ρους  χαλεϊν 
ες  το  Άχαϊχόν ,  ιδία  άέ  τοις  βυνεδροις  επίϋτελλεν  ες  τάς 
πόλεις,  άπολείπεΰ&αι  ϋφας  τοΰ  ϋυλλυγον.  ώς  δε  ούχ  άφί. 
χοντο  οί  ΰυνεδρεύόοντες,  ενταύθα  6  Κριτό)*αος  μάλιβτα 
Ιπεδείχνυτο  άπάτΐ]  προς  'Ρωμαίους  χρώμενος,  ος  αλλην 
Ιχελευεν  άναμενειν  αυτούς  'Αχαιών  ΰύνοδον,  ες  μήνα  εβο- 
μενην  έκτον,  αυτός  δε  ούδεν  udta  διαλέξεΰ&αί  (JgDKJtv  άνευ 
τοΰ  χαινοϋ  του  'Αχαιών  εφαϋχε.  χαί  οί  μεν  επει  άπατώ- 
μενοι  ϋυνηχαν,  άπηλλάΰόοντο  ες  'Ρώμην.  (4)  Κριτόλαος 
δε  ες  Κόριν&ον  αχαιούς  ά&ροίΰας,  άνέπειβε  μεν  επιφέ- 
ρειν  όπλα  επί  την  Σπάρτην,  άνεπειΰε  δε  χα\  'Ρωμαίοις 
εχ  του  εύ&έος  πόλεμον   αραΰ&αι.    το   μεν  δη  άνδρα  βα- 

tolaus.  (3)  Hnic  acris  ct  inconsiderata  incesserat  cupiditas 
cum  1'ionnuiis  bcllandi.  Quocirca  quum  novi  iam  adcssent 
a  'Romauis  missi  arbitri,  occurrit  illis  quidem  ad  Tegean 
Arcadiac  urbcni.  Nc  vero  in  publico  Achaeorum  concilio 
mandala  exponcrent,  arte  cavit.  Nam  legatis  quidcm  au- 
dienlibus  cdici  concilium  iussiL:  clam  vero  per  literas  con- 
siliariis  clenunciavit,  concilii  dicjn  nc  obirent,  Cuuvenlu 
in  dicm  dictam  frustxa  expecLalo,  sc  plane  elusos  Uouiani 
intellexertmt,  pracsertim  vcro  quum  aliud  Critolaus  iuberct 
legatos  ccrtum  ct  statum  concilium  in  mcnsem  sextum  ex- 
pectare.  Ad  se  quod  altinet,  se  de  rebus  Acliaeorum  pu- 
blicis  privata  cum  illis  colloquia  habiturum  essc  negavit. 
Legati  igitur  quuui  elusos  se  cognovisscnt,  domum  redie- 
runt.  (4)  Critolaus,  edicto  Corinllmm  concilio,  Achacis 
pro  concione  pcrsuadet,  Spartanis  bcllum  inferant,  atque 
ut  aperte   contra  Romanos    arma   capiant.     ilegem    quidein, 
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όιλεα   χαϊ  πόλιν   άνελεΰ9αι   κόλεμον  χαϊ  μη  εντνχηΰα^ 

φδόνω   μάλλον   εχ   τον  δαιμόνων,    η  τοϊς  πολε- 

οί  ποιείται  Έγκλημα'   &ρα6ντης  <5έ  ή  μ*τά  άοδενείας 

μανία  μάλλον  η  ατυχία  χαλοΐτο.    ο  δη  χα\  Κριτόλαον  χαϊ 

'Λχαιονς  εβ?.αφε.   παρώίννε  δε  χαϊ  'Λχαιονς  Πν&εας  βοιω- 

ων  τηνιχαντα  εν  Θι]βαις,   χαϊ  οί  Θηβαίοι  Οννεχιλψ 

"φιούαι  προ%νμως  ειΰηγγελλοντο  τον  πολεμον.    εαλώχεόαν 

)αϊοι  dixrjv  Μετέλλον  δικάζοντος,  Φωχενΰιν  εχτΖ- 

ΰαι  ζημίαν  πρώτην,  οτι  Ιϋεβαλον  Ονν  οχλοις  ες  γι]ν  τι]ν 

Φωχίόα'   όεντίραν  δϊ  Ενβοεύόιν   εδί,ωύαν  γαρ  χαϊ  Εν • 

βοέων  την  χώραν    τρίτην  δε  'Λμφιΰΰεύύι,   τεμόντες  χαϊ 

Ιμψιΰϋεων  περϊ  άχμην  όίτον. 

(5)  'Ρωμαίοι    δε   παρά  τε  τών  ανδρών  διδαχΟέντες, 

ονς  ες  ι  >τειλαν,  χαϊ  εχ  τών  γραμμάτων, 

Ιέτελλος  επέϋτελλεν,  άδιχεϊν  'Λχαιών  χατεγνωοαν   χαϊ 

γαρ  Μόμμιός  ϋφιϋιν  ύπατος  τότε  ^ρημένος)  τούτον 

vavg  τε  χαι  Οτρατιάν  πεζην  εχελενον  εκ    Άχαιονξ  αγειν. 

civitatcm  quanipiam  «uscepto  bello  malc  rcm  gcrcre, 
ι  cuiuspiain  imidia  magis  quam  bclligerantium  culpa 
contiyt.  audacia  vero  cum  imbeciilitat•  coniuncta,  cst  fu- 
ror  potius  quam  iniorlunium  nominanJa:  id  quod  Critolao 
ctiam  atque  Achaeis  obtuit.  Incitavit  vehcmenter  Acbaeos 
lMbcas  lioeotoruin  magistratus ,  Thebanis  altro  profitenlibus 
belli  se  contra  Rouiauos  gerendi  socios  fure.  Pecuniaw  ut 
Pboeeusibus  penderent,  Metellus  Thcbanis  iinpcrarat,  quod 
in  eorum  flnes  armati  excurrerant:  alteram  itera  multam 
Euboensibus ,  quod  agrum  eorundem  Euboensium  populatio- 
liibus  evastassent:  tertiam  Aiuphissensibus  debere  Thebanos 
pronunciaiat,  quod  eorum  sub  iiiosms  teuipus  frumenta  de- 
secuissent.  (5)  Romani  ex  legatorum  oratione  et  Metelli 
literis  edocti  quae  egissent  Achaei,  belio  eorum  iniurias  per- 
sequendas  censuerant.  Creatus  iam  Cos.  fuerat  Minnmius ; 
et  ei  ad  bellum  Acbaicum  classis,  pedestres  et  equestres 
copiae  decretae. 

Ibm.  III.  Ν 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XV. 

Metellus  Achaeis  veniae  et  pacis  conditiones  fert  —  Critolaus  et 
Achaei,  illis  repudiatis,  bellum  capessunt  —  Achaei  praelio  su- 
perantur  et  Critolaus  perit  —  Diaens,  Achaeorum  dux,  belluin 
contiauat  —  Metellus  Thebas  et  Megaram  capit. 

558  Ιψίετελλος  δε  παραυτίχα  επεπυΰτο,  ως  Μόμμιος  και.  ό 
βύν  αύτω  ΰτρατός  επί  'Αχαιούς  άφίκοιτο,  και  εποιεΐτο 
ϋπουδήν  επι&εϊς  αυτός  πέρας  τω  πολεμώ  φανήναι,  πριν 
•η  Μόμμιον  ες  την  'Ελλάδα  άφϊχ&αι.  αγγέλους  ουν  παρά 
χους  Αχαιούς  άπεύτελλιν,  άφιέναι  χελεύων  της  προς  ΰφάς 
6υντελε'ιας  Ααχεδαιμονίους,  και  πόλεις  αλλάς,  όπόϋαι 
%ρηντο  τα  'Ρωμαίων ,  της  τε  εκ  του  χρόνου  του  προτέρου 
ΰφίβιν  απειρίας  ούδεμ'ιαν  παρά  'Ρωμαίων  νπιΰχνεϊτο  γε- 
νήβεβ&αι  όργήν.  άμα  τε  δη  ταύτα  επεχηρυκεύετο,  καϊ 
•ηλαυνεν  Ιχ  Μακεδονίας  τον  ΰτρατόν,  δια  Θεβόαλίκς  την 
πορείαν  χαι  παρά  τον  Ααμιαχόν  ποιούμενος  χόλπον. 
(2)  Κριτόλαος  δε  χαϊ  'Αχαιοί  λύγον  μεν  φέροντα  ες  6υμ• 
βαόιν  προοίεντο  ονδένα,  Ήράχλειαν  δε  προΰεχά&ηντο 
πολιορχούντες  ου  βουλομενους  ες  το  Άχαϊχόν  ΰυντελεϊν. 
τότε  δε  ως  παρά  των  κατασκόπων  επυνδάνετο  6  Κριτό- 
λαος ,   Μετελλον  χα\  'Ρωμαίους   διαβεβηχεναι  τον  Σπερ- 

Cap.  XV.  Metellus  accepto  de  successore  nuucio ,  onini 
studio  contendebat  bello  finem  imponere,  ne  Mummius  eius 
ipse  gloriae  compos  fieret.  Per  nimcios  itaque  Achacis  edi- 
cit,  ut  Lacedaemonios ,  et  alias  omnes  civitatee,  quae  se  in 
populi  Koraani  clientelam  tradidissent,  ab  Achaici  consessus 
officio  discedere  aequo  animo  ferrent:  id  si  facere  non  re- 
cusassent,  pristiuae  in  llomanos  contumaciae  veniam  polli- 
cebatur.  Eodem  tempore  in  Macedoniam  per  Thessaliam 
praeter  Lamiacum  siuum  ducit.  (2)  Critolaus  tantum  ab- 
fuit  ut  ullam  orationem,  quae  ad  concordiam  spectaret,  ad- 
milteret,  tit  Heraclean  recusantem  Achaeis  parere,  circuin- 
sessam  magnis  Achaeorum  copiis  tenere  ausus  fueril.  Quum 
audissent  tauien  de  speculatoribus  Metellum  exercilu  Sper- 
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%ftovt  αχεφίνγεν  1$  Σχάρφειαν  την  Αοχρών,  ονδϊ  χατά 
το  ύτινόν  το  Ίΐραχλείας  τι  μεταξύ  και  Θερμοπυλών  τους 
αχαιούς  τά£ας  ετόλμηόεν  νπομείναι  Μετελλον  άλλα  ίς 
τούτο  άφίχετο  δείματος,  ως  μηδέ  αντό  ηοιηΟαΟ&αι  το 
χωρίον  χρός  άμείνονος  ελπίδος,  Ιν9α  -ην  μϊν  Λαχεδαι- 
μονίοις  νχερ  των  'Ελλήνων  τα  ες  Μήδονς,  ην  όϊ  χαϊ 
'Λδηναίοις  τα  ϊς  Γαλατάς,  ονδεν  άφανεΰτερα  εκείνων, 
τολμήματα.  (3)  'Τχοφενγοντας  δε  Κριτόλαον  xal  'Λχαιονς 
αίρονΰιν  ολίγον  προ  της  Χχαρφείας  οί  ομού  τώ  ιΜετελλω, 
χαϊ  άποχτείναντες  χλή&ει  χολλονς,  ϊλαβον  χαϊ  ζώντας 
χίλιους,  Κριτόλαος  δε  ούτε  αφ&η  ζών  μετά  την  μά» 
χην,  οντε  εν  τοις  νεχροϊς  εύρεση'  εΐ  δϊ  ετόλμηΰε  τ/]ς 
προς  τ]}  Ofrj;  9αλά<56ης  ίς  ταύτης  χαταδύναι  το  τέλμα, 
παντάπαβιν  ε"με)3>ιν  αγνωΰιός  τε  χα\  απνοτος  οίχηΰεόϊϊαι 
χατά  τον  βνδον.  ij  μεν  ονν  την  Κριτολάου  τελεντήν  χαϊ 
άλλα  χάρεβτιν  ιίχάζειν.  Άρχάδων  δ\  ιίεβτρατίνμενοι  λο-  559 
γαδες  χίλιοι,  οί  Κριτολάω  τον  ίργον  μετεόχον,  χροήλδον 
μεν  αχρις  'Ελάτειας  της   Φωχίων,   χαϊ  ες  την  xohv  νχ* 

cliion  transissc,  Scarpbean  (Locrorum  ca  urbs  cst)  confu- 
git:  nequc ,  quum  posset  iu  iis,  quae  sunt  inter  Heracleati 
«t  Thermojjylas  angustiia  consistere,  Metelluin  ausue  est  ex- 
pectare:  sed  tanto  pavore  conslernatus  est,  ut  ne  ex  ipea 
quidcm  loci  cominoditate  in  mcliorem  se  spem  erigere  po~ 
tuerit :  quum  cx  eo  tamen  loco  Lacedacraonii  contra  Pcrsae, 
ct  contra  Gallos  Atbcnienses  praeclara  dedisseut  virtutis 
ducumcnta.  Fugientes  priusquain  Scarphcan  se  reciperent, 
Mctellu*  assecutus,  maximum  eorum  iiumerum  cecidit;  vivi 
haud  ininus  mille  capti.  Critolaus  ncque  vivus  uspiam  post 
pugnam,  neque  inter  catlavera  repertus.  Quod  si  forte  in 
cocnosain  maris  sub  Oeta  monte  paludem  se  deiuisit,  miruni 
nibil  fuit  cacca  et  profunda  voragine  absorptuin  evanuisse- 
Sed  alia  etiam  de  cius  morte  coniici  possunt.  Arcadum  co- 
kors  lectissimorum  hominum  circiter  mille,  qui  cum  Crito- 
lao  ad  beUum  exierant,  Elatcam  in  Phocidein  eontenderuat. 
In  eam  urbem  quiun  propter  veterem  nescio  quam  cogna- 

N2 
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αυτών  κατά  ΰυγγενειαν  δη  τίνα  πάλαιαν  εδεχ^ηβαν.  ως 
δε  τοις  Φωκεΰΰιν  η  Κριτολάου  ΰνμφορά  κα\  'Αχαιών 
άπηγγελλετο ,  άπελΰεϊν  εκ  της  Ελάτειας  κελεύουΰι  τους 
Αρκάδας,  άπιοϋΰι  δε  όπίόω  ΰφίΰιν  ες  την  Πελοπόννηΰον 
Μετελλος  και  'Ρωμαίοι  επί  Χαιρώνειαν  επιφαίνονται. 
ενδα  δη  επελάμβανε  τους  'Αρκάδας  εκ  δεών  δίκη  των 
Ελληνικών ,  όι  εν  Χαιρώνεια  Φιλίππου  και  Μακεδόνων 
εναντία  αγωνιζόμενους  εγκαταλιπυντες  "Ελληνας ,  τότε  εν 
χωρίω  τω  αύτω  εκτείνοντο  υπό  'Ρωμαίων.  (4)  Άγαιοϊς 
δε  αύ&ις  επι  την  ηγεμονίαν  του  ΰτρατεύματος  παρθεί 
Λίαιος'  και  δούλους  τε  ες  ε?.ευ&ερίαν  ηφίει,  το  Μιλτιά- 
δου  και  'Αθηναίων  βούλευμα  προ  του  έργου  τού  εν  Μα- 
ςαΰώνι  μιμούμενος,  κα\  Αχαιών  όυνελεγε  χαϊ  Άρκάδων 
<χπό  των  πόλεων  τους  εν  ηλικία,  εγενετο  δε,  αναμεμιγμέ- 
νων όμοϋ  και  οίκετών,  το  ά&ροιΰ&εν  ες  εξακοβίους  μεν 
μάλιΰτα  άρι&μον  ιππείς,  το  δε  όπλιτεϋον  τετρακιβχίλιοί 
τε  και  μύριοι,  ενταΰ&α  δ  Λίαιος  ες  άπαν  άφίκετο  άνοιας, 
ος  Κριτόλαον  και  πάύαν  την  Αχαιών  επιΰτάμενος  παρα- 
ϋκευην  κακώς  ούτως  άγωνιβαμενην  προς  Μετελλον,  άπε- 

lioncm  reccpti  fuissent,  paulo  post  Critolai  et  Achaeorum 
clade  cognila,  cos  inde  Phocenses  excedere  iusserunt.  Ια 
Peloponnesum  retroccdentes ,  in  Metelli  exercitum  ad  Chae- 
roneam  inciderunt.  lbi  ad  internecionem  caesi,  divinitus 
scekre  suo  dignas  dedisse  poenas  videri  possunt,  eo  potis- 
simum  loco  a  Ronianis  oppressi ,  quo  Graecos  cum  Philippo 
Macedonum  rege  acie  dimicantes  deseruerant.  (4)  Acbaeo- 
rum  imperium  ad  Diaeum  rediit:  qui  quod  Miltiades  antc 
pugnam  Maralhoniam  fecerat,  imitatus,  vocalis  ad  pileum 
servis,  et  ad  arina  omni  militari  aetate  Acbaeorum  et  Ar- 
cadum  conscripta,  exercitum  contraxit,  ex  collectitia  inge- 
nuorum  pariter  et  scrvitioioim  turba,  equitum  sexcentorum; 
gravis  armaturae  peditum  quatuordecim  miLlium.  Ad  im- 
peratoris  Acbaici  vecordiam  niliil  onmino  addi  potuit:  qui 
quum  ante  oculos  prope  haberet  omiiem  Achaeorum  supe- 
riorem  apparatum,  et  infelicem  Critolai  pugnam,  ex  illo  ta- 
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λε£εν  αντος  υόον  τετραχίύγιλίονς,  χαϊ  ϋρχοντα  επ'  αν- 
τοϊς  Ιταζεν  Άλχαμενι,ν.  άπεϋτίλλυντυ  όε  tg  Μέγαρα, 
ιρά  τε  είναι  MtymQtvut  τον  αΰτεοις,  χαϊ  ί}ν  Mitel- 
λος  επί])  χαϊ  ol  Ρωμαίοι,  τοϋ  πράϋω  6φάς  χωλνειν. 
(5)  Μετελλος  όε,  ως  οί  περί.  Χιαρωνπαν  λογάδες  κ<• 
άημοντο  οί  Άρχάόων,    c.;  τενμα  ijkavvtv 

επί  τ  ίί§•   7/ρ«'κλί/  ηόαν  οί  Ι 

βαΐοι  μετά  'Λχαιών,  χαϊ  αγώνος  τον  προς  Σχάρφειαν  με- 
ηχεϋαν.    τότε  όε  αντυί  τε  χαι  γν\  χλ*λθΜΓ<ίτ«£, 

πάΰα  ηλιχία,   την  zroJUv,    ϊπλανώντο  ανά  τι]ν  Βηιωτίαν, 
χαϊ  ίς  των  ορών  τα  ίίχρα  άνίφενγον.     Μετελλος  όε  οι 
ίμπιηράναι  θεών,  οντβ  οίχοδομη ματ  α  χαΰαιρεϊν  *1 
ίων  τε    των   u/.λων  μι\τε   αησχτίΪΨΜΐ  μηδίνα,   μήτι 
αίρ.  γνόρενΒ'    Πχ&Ιαν  δί  i}v  ελωοιν ,  ανά- 560 

ύρ/^τό  τε  ύ»;  «:'τί'κ«  υ  J/u- 

ννηβϊύς  δίχην  ειχ:-ν.    ως  όΐ  χληϋίον  Μιγί'ρων 

εγίνετο  υ  ύτρατύς,  ούτε  νπεμειναν  οί  περί  τον  Άλχαμε- 

vqvt   χαϊ  αντίχα  ες  Κόρινδον  παρά  το  ΰτρατόπεόον  το 

ιιιπι  dcWtu  ad  quatuor  millia  homiaum  selci;it,  eosque 
tinene  Mogaram  inisit,  quo  ei  urbi  praeaidio  e.sscul, 
et  Alctello  in  Pelopoiinesuni  iaui  invadenti  obeUterent.  (5) 
Melcllua  vero,  quum  lectueiroam  Arcaduin  pohorton  ad 
Chaeroneam  slraviseet,  motie  castria  'llu-bas  contendit.  Tbe- 
l»ani  cniin  cuin  Λ•  li.u  i>  lluailcam  conscderaut,  curumque 
in  proolto  ad  Si/aipbiam  fucrant  socii.  McU-ΙΙυ  iaui  appro- 
pinquante,  Xhebuiae  BUiuerea,  et  cuiusvis  actatis  viii  uibe 
relicta,  parlim  per  Boeotiae  agros  ct  oppida  palanles  sunt 
dilapsi,  parliin  in  munlium  ioga  coniu^ere.  Vavuam  ur- 
ban  ingrcitiu*  Imperatur  Komanus  ncque  Doiun  templa  cxuii, 
neque  domos  everti  passus  est:  edicto  etiam  cavit,  ne  quis 
e  cctcris  Tbebanis  vcl  occideretur,  vel  fugiens  caperelur: 
Pytheam  (si  captus  fuisset)  ad  se  duci  iussit:  ct  is  quidem 
ubi  in  liosliuin  potestatcm  venit,  ad  Metellum  perductus, 
nierito  aflectus  cst  supplieio.  Quuin  iam  prope  ad  Mcyarae 
nioeuia  Romanus   accedcret,    staliiu  Alcauienes  cuiu  praesi- 
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Αχαιών  ωχοντο  φεύγοντες'  χα\  Μεγαρείς  μεν  παραδι- 
δόαβιν  άμαχει  'Ρωμαίοις  την  πάλιν.  Μέτελλος  δε  ως 
άφίκετο  παρά  τον  Ίΰ&μόν,  επεκηρυκενετο  xai  τότε  Άχκι- 
οϊς,  ες  είρηνην  χαϊ  όμολογίαν  προκαλούμενος.  Ιΰχνρός 
γαρ  τις  ενίκειτο  αντω  πό%ος  τα  εν  Μακεδονία  τε  όμοϋ 
χα\  τα  'Αχαιών  χατεργαβ&ήναι.  και  τούτω  μεν  ταύτα 
ϊΰπενκότι  Λίαιος  ήναντιοντο  υπό  άγνωμοόύνης. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XVI. 

Mummu  cura  Oreste  adventus  ad  Isthmura  —  Achaei  Romanos  ag- 
gressi  fugantur  — ■  Diaei  factum  dissimile  facto  Callistrati  — 
Diaeus  se  veneno  conficit  —  Mummius  Corinthura  capit  et 
evertlt  ■•*•  civitatura  graecarum  magistratus  constituit  —  illis 
Romani  postea  pristimun  statum  reddunt  et  Achaiae  praesidem 
mittunt, 

ΐνΐόμμιος  δε  Όρεβττ^ν  αμα  αγόμενος,  τον  πρότερον  Ιπϊ 
τ\)  Αακεδαιμονίων  διαφορζί  και  'Αχαιών  ελ&όντα,  άφίκετο 
μεν  περί  ορθρον  ες  το  των  'Ρωμαίων  ΰτράτενμα,  άπο- 
πέμψας  δε  Ις  Μακεδονίαν  Μετελλον  χαϊ  οβον  εΐπετο 
Ιχείνω,  άνεμενεν  αυτός  εν  τω  Ίΰ&μω  την  πάΰαν  ά&ροι- 
ΰ&ήναι  παραΰχενήν.    άφίκετο  δε  ίππικόν  μεν,  πενταχό- 

diariorum  manu  Corinthum  ίη  Achaeorum  castra  confugit. 
Megarenses  urbem  sine  certamine  Romanis  dediderunt.  Me- 
tellus  ubi  primum  Isthmurn  attigit,  etsi  prospere  ei  omnia 
evenerant,  ad  pacis  tamen  conditiones  ullro  Achaeos  invi- 
tabat.  Vehemcntius  enitn  sollicitabat  hominem  utriusque 
belli ,  Macedonici  scilicet  et  Achaici ,  conficiendi  spes.  Huiue 
quo  minus  fieret  voti  compos,  Diaei  stultitiae  plenuin  con- 
siliuin  obstitit. 

Cap.  XVI.  Dum  liaec  aguntur,  Mummius  Orestem,  qui 
ante  inter  Acbaeos  et  Lacedaemanios  arbiter  fuerat,  secuin 
habcns,  inane  ad  exercitum  pervenit.  Et  Metello  quidem 
cum  suis  copiis  in  Macedoniam  amandato,  ad  Istlimum  ipse 
subetitit,    donec  universuin  agmen  coegisset.     Fuit  niilituiu 
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βίοι  τε  xat  τριςχίϊ.ιοι'  τον  rrr£ot>  δε  αριθμός  Ιγενετο  h% 
μυριάδας  όνο.  προϋόντων  xai  τούτοις  τριόχιλίων  επγλ- 
•»ν  δε  χαϊ  τοξόται  Κρΐρες,  *(Λ  εχ  Περγάμον  της  νπερ 
Καΐχον   Φιλοποίμην    Οτρατα  φα   Άχχ&λ 

Μόμμιος  μεν  δη  τοτ£  των  εξ  Ιταλίας  τινάς  χαϊ  τα  επι- 
χονριχά  άπωτερω  δύο  τε  χαϊ  δίχα  έταζε  αταδίοις,  προ 
%οΰ  παντός  είναι  ότρατεύματος  ψνλαχην.  (2)  'Λχαιοι  δε, 
εχόνχ*ν  άφνλαχτότερον  υπό  φρονήματος  των  'Ρωμαίων, 
επιτίθενται  τοϊς  επ\  φνλαχ^ς  αντοΐς  της  πρώτης,  χαϊ  τονς 
μεν  ψονενονϋι,  πλείονας  δϊ  £τι  ες  το  βτρατόζεόον  %α~ 
τεΐρξαν,  χαϊ  άΰπίόας  Ζύον  τε  πενταχοοίας  είλον.  αχό 
τούτου  δε  τον  έργον  χαϊ  επηρ&ηααν  οί  αχαιοί  ποιηϋα- 
ό&αι  την  ε"!-οδον  πηότερον,  πριν  η  'Ρωμαίους  «οχειν  μά- 
χης, ως  δε  άντεπηγε  χαϊ  6  Μόμμιος,  οί  μεν  ες  το  ίπ- 
πιχον  των  Αχαιών  ταχ&ίντες  αντίκα  ω;ρο*τα  ψενγοιτες, 
%ης  'Ρωμαίων  ΐχπον  μηδέ  την  πρωτην  ΐφοδον  νπομείναν- 
τες  •  6  δε  πεζός  ϋτρατός  ά&νμως  μεν  είχεν  ΙχΧ  των  ίχ• 
πεών  xy  τροπ£,  δεξάμενοι  δε  την  εμβολην  τον  όπλιιιχού 

mimcrus,  cquitcs  tcr  millc  et  quingeuti,  pcditum  n*gi«ti 
tria  millia.  Praesto  fuemnt  Cretenees  Mgittarii:  ft  e  Γ 
gaiuu,  quae  supra  Caicum  cst ,  ab  Attalo  nmsaiu  mautim 
adduxit  Philopooiiirn.  Secuta  c-tiam  auxilia  Miunmium  iue- 
rant  ex  italia.  Jta  Muninnu.s  duodccim  anle  tastra  siadiis 
collocavit,  ad  evruhias  il>i  agendas.  (2)  Achaei>  quum  H«»- 
inani  prac  niinia  iiduria  custodias  uvinua  diligetitcr  agwent, 
adoriimtur  eus  qui  in  prima  custodia  erant  collocali:  corum- 
que  multos  occidunt,  plures  loco  pulsos  IMM  in  caatra 
equuntur:  srata  fere  quingenta  capla.  Hu>  olat*  suc- 
cessu  Achaei,  prioros  pugnain  posccre  sunt  atisi:  veruin  ttbi 
Murnraius  in  hostem  aciem  direxit  y  Achaeoruni  equitatu&  ad 
primam  Romanorum  oquituni,  conlra  quos  steterat,  iuipves- 
sioncni,  in  fiigain  se  dedit.  Sustinuit  gravis  hostium  arma- 
tura  primum  Romani  pcditatus  congresswii,  etsi  animos  mm 
mcdiocriter  frcgerat  sol>iU  illa  cquituin  faga;  et  sola  qui- 
d«m  audacia ,  kmge  impares  mimero ,  et  iam  dimicando  la- 
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τοϋ  'Ρωμαίων,  βιαζόμενοί  τε  τω  πλήδει  καΐ  άπαγορεύον- 
661  τες  τοις  τραύμαύιν  όμως  άντεΐχον  υπό  τοϋ  δυμοϋ,  πριν 
γε  δη  'Ρωμαίων    λογάδες   χίλιοι   προΰπεϋόντες    κατά   τα. 
πλάγια  ες  τελέαν  τους  Αχαιούς  φυγην  κατέϋτηΰαν.   ει  δε 
ετόλμηΰεν   εΰδραμεϊν   μετά   την  μάχην  Αίαιος  ες  Κόριν- 
&ον,  και  ύποδέξαΰ&αι  τω  τείχει  τους  διαπίπτοντας  έ%  της 
φυγής,  καν  ενραβ&αί  τι  παρά  Μομμίον  οί  'αχαιοί  φιλαι- 
&ρωπον  ηδυνηΰηύαν ,  ες  πολιορκίαν  και  τριβήν  πολέμου 
οιαταΰτάντες.     (3)  Νύν  δε  αρχομένων  ετι  ενδιδόναι  των 
Αχαιών,  εύ&ύ  Μεγάλης  πόλεως  εφενγεν  6  Αίαιος,  ουδέν 
τι  γενόμενος  ες  Αχαιούς  όμοιος  [η]  και.  Καλλίϋτρατος  ο 
Έμπέδου  προς  Ά&ηναίους.    τούτω  γαρ  τω  άνδρι  ίππαρ- 
χη6αντι  εν  Σικελία,  ότε  οί  Ά&ηναΐοι  και  όϋοι  άλλοι  τοϋ 
ϋτόλου   μετεΰχήκεΰαν,   άπώλλυντο   προς   τω   ποταμώ  τω 
Άϋινάρω,  τούτω  τω  Καλλιΰτράτω  παρέόχε  τόλμα  διεκπέ- 
<>αι  δια  των  πολεμίων,   αγοντι  τους  ιππέας,    ώς  δε  το 
πολύ   άπέϋωϋεν   αυτών   ες  Κατάνην,    άνέοτρεφεν  όπίΰω 
την  αντην  αύ&ις  όδόν  ες  Συρακούΰας.    διαρπάζοντες  δε 


tigati,  restiterunt  tamen,  quousque  mille  hominum  leclissi- 
morum  globus  e  transverso  in  latera  invaserunt:  tunc  enini 
ex  omni  parte  effusissimain  fugam  fecere.  Quod  si  Diaeus 
ab  adverso  praelio  Corinllium  se  recepisset,  eodemque  di- 
spersas  suorum  reliquias  coegisset,  potuissent  fortasse  Achaei 
aMummio,  pi'aesertiin  si  ad  obsidionem  rcs  devenisset ,  bel- 
loque  niora  fuisset  iniecta,  mitius  aliquid  impelrare.  (3)  At 
ille,  ut  primum  sui  terga  liosti  vertere  coepcrunt,  recla 
Megalopolin  evasit:  in  Achaeis  servaadis  haudquaquam  ea 
usus  animi  magnitudinc,  qua  Callistratus  Empedi  filius  oliai 
suorum  saluti  consuluerai.  Is  enim  in  Sicilia  ad  Asinarurn 
amuem,  Athenieneium ,  et  eorum,  qui  eius  expeditionis  so- 
cii  fucrant,  copiis  ρπφο  ad  ititcrnecionem  deletis,  per  me- 
dios  hosles  equitibus,  quorum  ipse  dux  erat,  viam  fecit; 
ac  deinde  Catanam  cum  magna  suoruni  parte  mcolumis 
elapsus,    mox  eadem  via  Syracusas  pergens,  eos  opprkuere 
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οώντο  το  'Λδηναίων  ϋτοατόπζδον  καταβάλλει  te  otfot/ 
χέντε  i|  ccvrifv,  κα\  τραύματα  επίκαιρα  αυτός  %a\  6  ίπ- 
πος λαβυντες  άφιάΰι  την  ψνρρΚ  Οντας  μ*ί>  δη  αγαδην 
δυξαν  'Λ9ηναίοις  και  αντώ  κτώμενο*;,  περιεποίηΰί  τε,  ων 
ηρχε>  και  ετελεύτηοιν  αυτός  εκουόίως.  (4)  Λίαιος  δε 
'Λχαιούς  «π<  .• ,   Μεγαϊ.οπολίταις  κακών  τών  ε^ε- 

ΟΤ7]κότων  ψ.  νας  όε  αυτοχειρι  τ t]v  γυ- 

ναίκα y   ίνα   μη   γένοιτο  ι  τυς,    τελειτα   πιών  φάο- 

ΐ',    εοικυΐαν   μεν  παραόχόμενος   Μεναλκίδα 
χρήματα  χλεονεζίαν,  εοικυΐαν  δε  xai  τι)ν  ίς  τον  θάνατον 
δειλίαν.     '/ίχαιών   δε   οί  ες  Konivdov  άποΰω&έΐ'τες  μ:τάο62 

οαϋκον  ι  -ίδίδραΰκον 

δε  και  αυτών  Κοριν&ίων  οί  πολλοί.     (5)  Μόμμιος  δε  το 
μεν  παρ  αντί /.κ,   ιναΧ9ΚΧ§φίνων  όμως  τ 
χεν  ες  την  Κύηινδον  χαρελ&εΐν,  νχοχα&ήόΰκί  τίνα  εντός 
τοϋ   τείχους   ΰπυπτ.  δραν    τρίτΐ]    όέ  ημ^α  μετά 

τ)]ν  μάχην  Γοη  τε  κατά  κράτος,  xat  ϊκαιε  Α'όρινθον.   τών 
δε  εγκαταληφδ εντων  το  μεν  πολύ  οί  Ρωμαίοι  φονενουόί, 

conatae,  qui  cnstra  Albeniensium  diripiebant.  Ibi  quin- 
quc  cx  hoslium  nmnero  caesis,  ipse  equo  saucio  aliquot 
letbalibus  Yu.lneribi.is  a  parta  et  Atber.icnsibus  et  sibi 

Joria,  scrvalisque,  quibus  impcrarat  equilibus,  inor- 
tcm  oppetiit.  (4)  Al  Diaeua  illius  virtutem  niinime  aemu- 
latus ,  amissis  Acbaeorum  copiis,  Megalopolilanis  innnii. 
tis  ealamitatis  nuucium  attulit:  ac  poslrcmo  luanu  sua  uxore, 
ne  captiva  in  huslium  poleslalem  veniret,  occisa ,  bausto 
ipse  vencno  occubuit:  et  sane  uti  pecuniae  cupiditate  Me- 
nalriJac  par  fuit ,  sic  propemodum  vitae  exitum  habuit  inor- 
tis  turpiludine  consimillimuin.  Acbaei,  qui  Corinthum  post 
pugnam  confugcrant,  intendentibus  se  noctis  tenebris,  clain 
abiere,  et  cum  illis  Corintbiorum  longe  uiaximus  nuuierus. 
(5)  Mununius,  etsi  apertas  videbat  portas,  suorum  tamcii 
celeritatem  cobibuit,  quod  nc  intra  muros  insidiae  compa- 
ratae  fuissent,  raetuebat.  Terlio  dcmum  post  pugnam  die 
Corinthum  vi  cepit,  creinavitque :  viri  omnes  trucidati,  foe- 
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γυναίκας  δε  κα!  πα'ιδας  άπεδοτο  Μόμμιος'  άπεδοτο  δε 
χαϊ  οίκετας,  οΰοι  των  ες  ελενθερίαν  άφεθεντων  χαϊ  μα- 
χεβαμενων  μετά  'Αχαιών  μήτε  ευθύς  νπό  του  πολίμου 
τό  έργον  ετεθνήκεϋαν.  αναθημάτων  δε  χαϊ  τον  άλλον 
χόϋμου  τά  μεν  μάλιϋτα  ανήκοντα  ig  θαύμα  άνήγετο '  τα 
δε  εκείνοις  ούχ  όμοιου  λόγου  Φιλοπο'ιμενι  6  Μόμμιος 
τω  παρ1  Άτταλου  ϋτρατηγώ  δίδωΰι'  χαϊ  ην  Περγαμηνοΐς 
χαϊ  ες  εμε  ετι  λάφυρα  Κορίνθια,  πόλεμον  δϊ  οϋοι  Ρω- 
μαίων εναντία  επολεμηΰαν,  τείχη  μεν  6  Μόμμιος  χατέ- 
λυε,  χαϊ  όπλα  άφχρεΐτο,  πριν  η  χαϊ  ΰυμβούλονς  άπο- 
ΰταλήναι  παρά  'Ρωμαίων.  (6)  Slg  δε  άφίκοντο  οί  ϋύν 
αύτώ  βουλευΰόμενοι,  ενταύθα  δημοκρατίας  μεν  χατεπανε, 
χαθίΰτατο  δε  από  τιμημάτων  τάς  αρχάς'  χάϊ  φόρος  τε 
ετάχθη  τ()  Ελλάδι ,  'χαϊ  οί  τά  χρίσματα  έχοντες  εκωλύοντο 
εν  τΐ]  ύπερορία  χτάβθαι '  αυνεδριά  τε  χατά  έθνος  εχα- 
ϋτον,  το  Αχαιών ,  χαϊ  το  εν  Φωχεϋβιν,  η  Βοιωτοΐς,  η 
ζδΒετέρωθί  πον  της  'Ελλάδος,  χατελέλντο  ομοίως  πάντα. 
( 7 )  "Ετεϋι   όέ  ου  πολλοίς  νβτερον  ετράποντο   ες   ϊλεον 

minae  et  pueri  Muinmii  iussu  sub  corona  venditi:  vencliti 
etiam  sci4vi,  quicunquc  manumissi  h\  Acbacorum  acie  ste- 
terant,  ncque  in  praelio  ceciderant.  Ornamenta ,  ct  signa 
admirationc  quaeque  dignissima,  Eomani  asporlata:  quae 
vero  minoris  erant  pretii  Attali  auxiliorum  duci  Pliilopoe- 
meni  donata,  et  hac  ipsa  etiam  aelale  apud  Pergamenos 
inter  celera  Corintbiorum  spolia  visuntur.  jiliarum  urbium, 
quae  contra  Romanos  bellum  susceperant,  muros  Murnniius 
deiecit,  arma  civibus  ademit:  atque  haec  omnia  egit,  prius- 
quam  ab  Urbe  mitterentur,  quorum  consilio  in  Graeciae 
rebus  ordiftandis  uteretur.  (6)  Ubi  vero  adfuerunt  illi, 
etatim  oranem  e  civitatibus  popularem  adininislrationem  sus- 
tulit:  Magistratus  ex  censu  instituii:  tributa  universae 
Graeciae  imposita:  locupletibus  extra  fines  suos  agri  pos- 
sessione  interdictum :  concilia  singularuni  nalioimm,  Achai- 
cum,  Phocicum,  Boeoticum,  itidemque  in  aliis  Graeciae  par- 
libus,  pariter  omnia  abolila.     Non  jnullis  post  annis  Roma- 
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Ρωμαίοι  της  'Ελλάδος,  και  ϋννιδριά  χε  χατά  ϊ&νος  άπο- 
δώόαΰιν  εχάϋτοις  τα  άρχαϊα,  χαϊ  γην  εν  ry  ύχερορία 
χτάΰ&αΐ'  άφηχαν  δε  χαϊ  όΰοις  επιβεβλήχει  Μόμμιος  ζη- 
μίαν  Βοιωτούς  τε  γάρ  Ήραχλεώταις  χαϊ  Εύβοενΰι  τά- 
λαντα" εχατόν  ,  %αϊ  'Λχαιονς  Ααχεδαιμονίοις  διαχόΰια  εχέ- 
λευοεν  εχτϊόαι.  τούτων  μεν  δη  αφεΰιν  χαρά  'Ρωμαίων 
ευροντο  "Ελληνες•  τ)γεμών  δε  ϊχι  χαϊ  Ις  εμε  άχεΰτίλ/.ίτο. 
χαλονύι  δε  ονχ  'Ελλάδος,  αλλ'  'Αχαίας  ηγεμόνα  οί  Ρω- 
μαίοι, διότι  Ιχειρώϋαντο  "Ελληνας  δι'  Αχαιών,  τυχ6  τον 
Έλληνιχον  χροεότηχότων.  ό  δε  χόλεμος  Ιϋχεν  οντος  τέ- 
λος, Άντι&εον  μεν  Άΰήνβύιν  άρχοντος,  Όλνμπιάόι  δε 
εζηχοϋτϋ  χρός  ταϊς  ίχατόν,  ην  ενίχα  Διόδωρος  Σιχυώ- 
νιος. 

nos  Graecorum  inisoricordia  ccpit.  Quarc  ct  prieca  conti- 
lia  sua  cuique  genti  rostituta,  ct  agro*  extra  finc*  habcro 
pennissum:  rcmissae  etiam,  quas  Mumniius  civitatibua  cou- 
stituerat,  multac.  Bocotos  oniiu  ille,  ct  Euboeeneee  Hera- 
clcoiis  talenta  ccntum:  Arhacos  Laccdacmoniis  CC  pendere 
ι -at.  Haec  illis  civitatibu*  pecunia  onutis  a  Ilomani• 
coudonata.  Porro  redacta  universa  Graccia  in  pt  OIVMCIM 
formam  miltitur  etianmum  ad  eam  oblinendam  cx  l  il>c 
Practor;  quem,  Aibaiae  ron  Gracciac  appcllant,  quod  sci- 
licct  Gracci  subacti  sunt  j)rincipalum  obtincntibus  Acbaeis. 
Confectuin  est  Afbaieum  bellum,  summum  uiagistralum  Atbc- 
nis  gercnte  Antithco,  Olympiade  CLX,  qua  dc  Hadio  rictar 
cst  rcnunciatus  Diudorus  Sicyouias. 
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CAPUT     XVII. 

Graecia  tunc  temporis  ad  summam  inopiam  redacta  —  Graeciae  sors 
sub  Nerone  et  Vespasiano  —  Acliaiae  fiaium  et  urbium  descri- 
ptio,  primum  Dymes  —  de  raeraorandis  Dymes  —  Atte  dae- 
mone  —  Oebota  cursore. 

JlLq  άπαν  δε  άΰδενείας  τότε  μάλιβτα  κατηλ%εν  ή  'Ελλάς, 
λυμαν&εΐβα  κατά  μέρη,  και  διαπορ&η&εΐΟα  εξ  αρχής  υπό 
τού  δαίμονος.  "Αργός  μεν,  ες  πλεΐΰτον  άφιχομένη  δυ- 
νάμεως πόλις  επι  των  καλουμένων  ηρώων,  όμοϋ  τι\  με- 
ταβολή τι]  ες  Αωριέας  επέλιπε  το  εκ.  της  τύχης  ευμενές, 
το  δε  ε&νος  το  Άττικόν,  από  τοΰ  Πελοποννηόίων  πολέ- 
μου καϊ  νόΰου  της  λοιμώδους  άνενεγκόν  τε  και  αύΐϊις 
άνανηζάμενον ,  ϊτεϋιν  εμελλεν  ου  πολλοίς  ϋϋτερον  η  Μα- 
κεδόνων ακμή  καϋαιρηΰειν,  (χατέϋκηψε  δε  εκ  Μακεδο- 
νίας κα\  ες  τάς  Βοιωτίας  Θήβας  το  Αλεξάνδρου  μηνιμα) 
Ααχεδαιμονίους  δε  Έπαμινώνδας  6  Θηβαίος,  και  αύΰις 
ό  Αχαιών  πόλεμος  εγένετο,  δτε  δη  και  μόγις,  ατε  εκ 
δένδρου  λελωβημένου  και  εύδύς  τα  πλείονα,  άνεβλάΰτη- 
ΰεν  εκ  της  'Ελλάδος  το  Άχαϊκόν  και  αυτό  ή  κακία  των 

Cap.  XVII.  Atque  liis  quidem  tempoiubus  Graecia  iam- 
pridem  niultis  laccrata  ct  vexata  adversis  reruni  casibus, 
scrpcnte  a  singulis  niembris  fati  sui  quasi  tabe  quadam,  ad 
ipsa  universa  corporis  (ut  iia  dixerim)  \italia,  quod  reli- 
quum.  fuit  opum  atque  iinperii,  amisit.  Argos ,  quaelieroi- 
cis  oliin  tcmporibus  admodum  potens  et  opulcnta  fuerat 
civitas,  translato  ad  Dorienses  regno,  acerbiorem  experiri 
iortunam  coepit.  Atheniensium  rempublicam  post  Pelopon- 
nesiaci  belli  et  pestilentiae  cladem  respiianteni,  et  quasi 
emergentem,  Macedonum  potenlia  paucis  posl  annis  oppres- 
sit.  Boeotiis  Thebis  Alexandri  iracundia  exitio  fuit.  Lace- 
daemonios  Thebani  Epaminondae  virtus ,  ac  deinde  Achaeo- 
rum  arma  perculere.  Postrejno  Acliaeorum  iinperium ,  quum 
quasi  ex  intcrmortua  materiae  redivivum  sarmenlum  sui'gere 
conaretur,    quo   minus   invalesceret ,    imperatorum  suortun 
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ότρατηγηόάντων  εχόλονϋεν  ϊτι  ανζανόμενον.     ( 2 )  Χρόνω  564 
ότερον  ίς  Νέρωνα  ή  βαόιλεία  περιήλϋε  ή  'Ρωμαίων 

Λεροί'  ό  Νέρων  άφίηΰιν  απάντων,  άλλαγην  προς 
δΐ;μην  ποΐ)έϋάμενος  τον  'Ρωμαίων  Σαρόώ  γάρ  τι,ν  νίΓ 
ΰον  ες  τά  μύλιϋτα  εύόαίμονα  αντί  ΊΚΙλάδος  Οφίΰιν  άντί- 
δωχεν.  άπιόόντι  ονν  ig  τούτο  μοι  τον  Νέρωνος  το  ίρ- 
γον  -α  είρηχεναι  Τΐλάτων  >  ό  'Λρίότωνος, 

μεγεΰει  χαϊ  τολμήματί  εϋτιν  νπερηρ- 
χότα,  ου  των  επιτυχόντων  είναι  ταύτα  ανθρώπων,  ψυ- 
χής όε  γενναίας  υπό  ατόπου  παιδείας  διεφθαρμένης,  ου 
μι]ν"1•1).λ\θί  γε  είίγίίετο  όναϋθαι  τού  δώρου'  Ουεΰπα- 
Οιανού  γάρ  μετά  Νέρωνα  αρζαντος,  ϊς  έμφύλιον  ΰτάΰιν 
προήχθησαν,  χαϊ  ϋφάς  νποτε/ΛΪ^  τε  αύθις  6  Ούεόπαοια- 

ι  φόρων  χαϊ  άχούειν  έχέλενόεν  ηγεμόνος,  άπο- 
μεμα  φηβας  την  ελευθερίαν  το  Έλληνι/.όν.    τάύε 

μεν  ούτω  Ουμβάντα  εϋριόχον. 

(3)  'Λχχιοϊς  όε  οροί  χαϊ  Ήλείοις  τί}ς  χώρας  ποταμός 
χε  Αάριϋος,    χαϊ  Ά&ηνάς  επί  τω  ποταμώ  ναός  έΰτι  Αα- 

obstitit  iniprobitas.  (2)  Mullis  post  aetatibus  quura  ad  Xe- 
runcm  lluiiiaiiorum  imperium  pervenisset,  is  Graeciae  sine 
populi  lloiuani  detriinento  suain  reddidit  liberlateiil•  Pro 
ca  cniin  Sardiniam  pracdivitem  insulam  ci  attribuit.  In  boc 
nis  factum  quum  intucur,  rectiuame  mibi  videtur  Plato 
ArUtoilU  iiiius  dixisse,  gravis>iiua  quaeque,  ct  uia.xiine  in- 
signia  peccata  nou  esse  leviorum  aut  uiediocriuin  ingenio- 
rum  oflensioncs  •,  sed  ab  animi  praeclara  quadam  indole,  vi- 
tiosa  educatione  depravata ,  proficisci  consuevisse.  Sed 
enim  non  fuit  boc  beneficium  Graecis  ad  diuturnitatem  sta- 
bilc.  Nam  quuui  imperii  gubernacula  post  Neronem  Vespa- 
sianus  teneret,  is  Graecos,  quasi  patrio  morbo  seditione 
laborantes,  coercuit ;  et  annuo  vectigali  imposito,  Rouiaim 
magistratibus  parcre  iussit,  quod  diceret,  libcrtale  uti  Grae- 
cos  iam  dcdidicisse.  Et  baec  quidein  de  Acbaeorum  rebus 
gestis  quae  comniemorarein ,  habui.  (3)  Agri  fines  inter 
Achaeos  et  Eleos  Larissus  ainnis  est;   et  in  ipsa  fere  flumi- 
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ριββαίας.  xccl  Αχαιών  πόλις  Αύμη  ΰταδίονς  οΰον  τετρα- 
κοΰίους  απέχει  τον  ΑαρίοΌν.  ταύτην  Φίλιππος  6  Δημη- 
τρίου πολέμων,  μόνην  των  'Αχαϊκών  εΰχεν  νπήκοον  και 
565  ϊπϊ  τη  αιτία  ταντη  Όλνμπικός,  ηγεμών  και  ούτος  'Ρω- 
μαίων, επέτρεψε  τη  ΰτρατια  διαρπάβαι  την  Αύμην '  Αϋ- 
γονότος  δε  νΰτερον  και  προΰενειμεν  αυτήν  Πατρεϋΰιν. 
ίκαλεϊτο  δϊ  τα  μεν  αρχαιότερα  Πάλεια'  εχόντων  ό'  ετι 
Ιώνων,  δνομά  οί  μετέ&εντο  το  ίς  ημάς,  ύαφώς  δ7  ουκ 
οΐδα,  είτε  από  γυναικός  επιχωρίας  Λύμης,  εϊτε  από  Αΰ- 
μαντος  τον  ΑΙγιμίου.  υπό  δε  τοϋ  ελεγείου  τοΰ  Ολνμ- 
πίαΰιν  επί  τη  εΐκόνι  τη  Οίβώτα  ουκ  αν  προαχδείη  τις 
εις  άλογίαν.  Οίβώτα  γαρ  άνδρϊ  Ανμαίω,  ϋταδίον  μϊν 
άνελομενω  νίκην  Όλνμπιάδι  εκτχι,  εΙκόνος  δε  εν  Όλνμ- 
•αία  περί  την  όγδοηκοΰτην  Όλνμπιάδα  κατά  μάντενμα  Ικ 
Αελψών  άξιω&εντι,  επίγραμμα  εΰτιν  επ  αΰτώ  λέγον 
Οινία  Οίβώτας  ΰτάδιον  νικών  οδ'  Άχαιοΐς 
Πατρίδα  Πάλειαν  &ηκ    ονομαΰτοτέραν. 

nis  ripa  Larissaeae  Minervae  templum.  Abest  a  Larisso 
Achaeorum  urbs  Dynie  stadia  ferme  quadringenta.  Hanc 
Philippus ,  Demetrii  illius ,  bellum  cum  Achaeis  gerens ,  unara 
ex  omnibus ,  quae  Acliaeis  parerent,  dicto  audientem  ha- 
buit:  ct  lianc  unara  ob  culpam  Ulympicus,  et  ipse  lloma- 
rtus  dux,  militi  Dymen  diripiendam  dedit:  Augustus  eam 
postea  Patrensibus  attribuit.  Priscis  temporibus  Palea  est 
appellata.  Hoc  quod  nunc  habet  nominis,  tunc  accepit, 
quum  in  Ionum  adhuc  ditionc  esset.  Neque  vero  satis  mihi 
liquct,  utrum  a  Dyme  fuemina  indigena,  an  a  Dymante  Ae- 
gimii  filio  sit  uuncupata.  Quod  si  quis  forte  elegos  legerit, 
qui  ad  Oebotae  statuam  in  Olympia  inscripti  sunt,  is  facile 
de  huius  urbis  nomine  ambigere  possit.  Oebotae  quidem 
Dymaeo  palma  de  stadio  data  Olympiade  VII:  statua  vero 
in  Otympia  ex  Delphico  quodara  responso  octogesima  demtuii 
Olympiade  erecta.    Ad  eum  hi  veisus  inscripti: 

Oeniae  Oebotas  stadium  superavit  Achivus, 
Per  φΛβιη  Palea  elarius  enituit. 
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χοντο  ovv  ovx  αν  χινι  άλογίαν  χαραύχήΰειεν ,  tl  Πάλειαν, 
αλλά  μη  ζίνμην  χό  εχίγραμμα  χαλεί  τψ  χόλιν.  χα  γαρ 
αρχαιότερα  ονόματα  lg  χοίηϋιν  Ιχάγεοδαι  των  νϋτερων, 
χαύεύτηκός  εβτιν"Ξλλη6ιν'  χαι  Άμφιάραόν  τε  χυΧ'Άδρα- 
ΰτον  Φορωνεΐδας,  χαϊ  Έρεχ&είδην  ίχονομάζονϋι  τον  Θη- 
ΰία.  (4)  'Ολίγον  0£  χρό  τον  αΟτεώς  εΰτι  τον  Δνμαίων 
εν  δεξιά  τ^ς  ό<$οΰ  τάφος  Σωβτράτον'  μειράχιον  di  rtv 
των  εχιχωρίων  γενεοδαι  όϊ  Ίΐραχλεονς  ίρώμενόν  φαόιν 
ν,  χαι  (άχούανεϊν  γαρ  τον  Σώΰτρατον  Ήραχλέονς 
Ιν  δντος  μετά  άνδρώχων)  όντως  οί  τον  Ήραχλία  τό  tt 
μνΐ,μα  αυτόν  είναι  τον  χοιηβανχα,  χαι  αχαρχάς  άχόχών566 
ίν  rij  χεψαλι]  τριχών  δούναι,  εχί&ημα  δε  xai  ες  εμε  ετι 
θτί]λη  τε  itv  εχϊ  τον  χώματος,  χαϊΊΙραχλής  εχειργαβμί- 
γετο  όί,  ως  οί  εχιχώριοι  χαϊ  εναγίζονόι  χω  Σω- 
ΰτράτω.  (δ)  Λνμαίοις  δε  £θτι  μεν  Άδηνάς  ναός  χάί 
άγαλμα  ες  τά  μάλιϋτα  άρχαίον  Ιόχι  δε  χαι  άλλο  ιερόν 
ύφιβι  Jndi\u/Ivy  μητρι  χαι  "Axxy  χεχοιημίνον.  "Λχχης 
δε  Ούχις  ην,  ονόεν  οίος  χε  ην  απόρρητον  ες  αυτόν  εζεν- 
ρεϊν.    άλλα  Έρμηβιάναχχι  μεν  χω  τά   ελεγεία  γράψανχι 

Vcrum  nihil  nominis  hacc  commutatio,  quod  scilicet  non 
Dymc»,  sed  Paleam  lii  versu*  lioiniiient,  quenquam  contur- 
lmrit.  Pri>ca  cnira  nomina  caraiinibus  aptiora  iudicautur, 
ct  ca  in  piimis  usurpant  Graeci  poctae,  qui  AjMphiaraum 
et  Adrastum  Phoronidas,  Ererhthidcn  Thcseum  solent  appel- 
lare.  (4)  In  suburbano  Dyniee  agro,  ad  viae  dcxteram, 
ati  sepulcrum  exstat.  Fuit  bic  indigena  adolescentu- 
lus ,  Herculi  ( ut  aiunt )  in  amoribus ,  et  supei  stitein  illi 
Herculcni  ipsuia  tumulum  puero  feciise  memorant,  capil- 
luruquc  infcrias  misisse.  Aetate  etiamnum  mra  imminet  ter- 
rae  aggeri  pila,  cui  Herculis  signum  in^istit.  Parentare 
Soitrato  popularcs  suoa  accepi.  (5)  Habent  iidem 
Dymaci  Minervae  acdeui,  et  signum,  prisci  utrumque  operis. 
AJiud  etiam  apud  Dyinaeos  Dindymenae  matri  et  Attae  de- 
dicatuiu  eet  faiuun.  Attcs  quidem  hic  quisnam  fuerit,  nihil 
omumo  arcani  uspiara  compcri.     Dermesiaiiax  elegorum  scri- 
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πεποιημενα  εΰύν,  ως  υιός  τε  ήν  Κα?>αοϋ  Φρυγός,  ocal 
ως  ου  TSXvoitOLog  υπό  της  μητέρος  τεχθείη.  επει  δε  ηϋ- 
%ψο,  μετωκηΰεν  ες  Ανδίαν  τω  Έρμηΰιάνακτος  λόγω,  καϊ 
Αυδοΐς  όργια  ετέλει  Μητρός,  ες  τοΰοντο  ήκων  παρ'  αντί] 
τιμής,  ως  Αία  αυτή  νεμεΰήβαντα  νν  επί  τα  ϊργα  επι- 
πέμψαι  των  Ανδών.  ενταύθα  άλλοι  τε  των  Ανδών  καϊ 
αυτός  "Αττης  άπεθανεν  υπό  τοΰ  ύός'  και  τι  επόμενον 
τούτοις  Γαλατών  δρώΰιν  οί  Πεΰινοϋντα  έχοντες,  νών  ούχ 
απτόμενοι.  νομίζουΰί  γε  μην  ούχ  οϋτω  τα  ες  τον  "Αττην, 
άλλα  επιχώριός  εότιν  άλλος  ΰφίϋιν  ες  αυτόν  λόγος.  Αία 
υπνωμενον  αφιεναι  ϋπερμα  ες  γήν,  την  δε  ανά  χρόνον 
ανεΐναι  δαίμονα  διπλά  Εχοντα  αΙδοΐα,  τα  μεν  ανδρός, 
τα  δε  [αύτώ]  γυναικός'  όνομα  δε'Άγδιΰτιν  αύτω  τίθεν- 
ται, θεοί  δε'Αγδιΰτιν  δείϋαντες,  τα  αίδοϊά  οί  τα  ανδρός 
άποκύπτουΰιν.  ως  δε  απ'  αυτών  άναψϋΰα  αμυγδαλή  είχεν 
ώραιον  τον  καρπόν,  θυγατέρα  τοϋ  Σαγγαρίου  πόταμου 
λαβείν  φαδι  τοϋ  καρπού'  εΰθεμενης  δε  ές  τον  κόλπον, 
χαρπός  μεν  εκείνος  ήν  αφανής  αύτίκα,  αυτή  δε  εκύει' 

ptor  versibus  prodidit,  Calai  Phrygis  filium  fuisse,  et  ad 
sobolem  procreandam  plane  inutilem  editum  a  matre.  Quuni 
iam  adolevisset,  in  Lydiam  migrasse,  ibiquc  Magnae  matris 
caeremonias  monstrasse:  tanlo  vero  in  Iionore  apud  deam 
fuisse,  ut  id  moleste  ferens  Iupiter,  immanem  aprum  in 
Lydorum  segetes  immiserit ;  a  quo  et  alii  e  Lydis,  et  ipse 
Altes  interemptus  fuerit.  Fidem  rei  faciunt  Gallograeci  Pe- 
simmtis  incolae.  Sue  enim  tanquam  impura  bestia  omnino 
abstinent.  Sed  alius  longe  sermo  de  Atte  est  apud  ipsos 
mcmoriae  consecratus.  Ioveru  fabulantur  per  soranum  in 
terram  semen  profudisse;  terram  postca  absoluto  foeturae 
tempore  genium  edidisse,  qui  duplex  baberet  inguen,  alte- 
rum  maris,  alterura  foeminae:  Agdistin  appellatum:  deos 
monstro  exterritos  vmlern  ei  partem  execuisse:  ex  ea  amyg- 
dalum  enatam:  cuius  quum  maturos  fructus  appetisset  San- 
garii  amnis  illia ,  eosque  in  sinum  abdidisset ,  evanuisse  illos 
quidem:    verum  puellam  gravidam  factain,  puerum  exiixam: 
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τεχονόης  δε,  τράγος  περιείχε  τον  παΐδα  ί/.χείμενον.    ώς 
δε  αύξανομίνω  χάλλους  οί  μετί,ν  πλέω  η  χατά  είδος  αν- $67 
ΰηοίπου,  ivTr.vdcc  τοι"  παιδύς  ?|p«g  εΰχεν  "Αγόιΰτιν.    αύ- 

ι•τα  δε  "AttJjv  ΐποΰχελλουΟιν  ες  Πεΰινούνχα  οί  προβι]- 
■:ς   ΰυι•οΐχίύοντ:ς   τού    βαΰιλεως    ΰυγαχρί.    νμίναιος 
ΰε  ϊόετο,  χαι  "Αγδιϋχις  εφίύχαχαι,  χα\  χα  αιδοία  άπέχοψε 
μανι\ς  6  "Αχχης'    άπίχσψ'ε  δε  χαι  6   χην  δνγαχε'ρα  αύχώ 
ύιύι  )ι6τιν  όε  μεχάνοια  ε*6χεν,  οϊα"Αχχην  ϊδραόε. 

χαί  οί  παρά  Λιός  εΰρεχο,  μήτε  ϋ^πεο^αί  xi"Axxy  χοϋ 
ύωιιαχος ,  μήχε  χήχεο%αι.  χάύε  μεν  Ις  "Αχχην  χά  γνωρι• 
μώταχα.  (6)  'Εν  δε  xy  χωρά  xy  JvuaUc  χαι  χοϋ  δρο- 
μ*ως  Οιβώτα  *.  νιχηόανχι  δ'  iv  Ολυμπία  Αχαιών  πρώχω 
γίφις  ούδϊν  εξαίρετον  παρ'  αυτών  εγένεχο  ενραβδαι'  χαϊ 
ε  πι  τοι;ττ.)  κατάρας  ο  Οίβώχας  εποιήΰαχο,  μηδενϊ  'Ολυμ- 
πία* ετι  Αχαιών  γενέΰδαι.  χαϊ  (ην  γάρ  χις  9εώι>, 
ώ  χοϋ  Οίβώτα  χελεϊαύαι  χάς  χαχάρας  ούχ  αμελές  ην)  δι- 

χονχαί  ποχε  οί  'Αχαιοί,  καθ1'  ηνχινα  αΐχίαν  αχεφάνου 

liunc  in  svlva  expoeitutn ,    a  capella  cdncalum ,  quum  ado- 

cxiniia  fuissc,  et  nmlto   quam  humana  exccllenliore 

■nitudine:    quocirca  acri    eiue    amore  captilm  Agdistin. 

Quum  aJ   virileiu  actaiem  pervcnissct,  Pcsiuuntcm  eum  pro- 

pinqut   sui    niiserunt.     Ibi    qtmm   regis    iiliam  uxorem  ( 

duclurus,   et  iani  nupliale  curinen  cantaretilr,  repente  Agdi- 

stis  interveniens  tanlum  Attae  immisit  furorem,  ut  sibi  pa- 

denda    praecideret.     Ηυο    item    soccr    ipsius   fccit.     Agdistln 

facli  pocnituit.     Quare  a  Iove  iiupetrayit,  nc  qua  in  poste- 

rum    corporis  Attae    pars    putresccret  aut  tabesceret.     Haec 

dc  Atte  memoriae  prodita.     (  6 )  In  D)Tnaeonun  flnibus  Oe- 

botae  cursuvis  victoriae  raonuiuentum  exstat  ;    qui  quum  pri- 

inus  ex  Achaeis   Ohinpiae  coronam  raeruisset,  neque  ullura 

apud  ciyes  suos  eo  nomine  praecipuum  honorem  esset  ade- 

ptus,  imprecatum  Achaeis  aiunt,    ne  quis  ipsonun  unquam 

palmaiu  Olyinpicam  ferret.     Exstitit  omnino  deorum  aliquie, 

cui  fuil  curae  ratam  facere  eam  Oebotae  execrationem.     Id 

tum  demum  vesciverunt  Acbaei,    quum   sc  mirautes  Oiym- 

Tom.  III.  Ο 
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του  Όλνμπίαΰιν  ημάρτανον,  διδάΰχονται  δε  άποβτείλαν- 
τες  ες  Λελφονς.  οϋτω  δη  και  άλλα  ες  τιμήν  ΰφιβι  τον 
Οίβώτα  ποιήΰαύι,  και  την  εΙκόνα  άνα%εϊΰιν  ες  Όλυμπίαν, 
Σώότρατος  Πελλψεύς  αταδίου  νίχην  εΰχεν  εν  παιΰί.  δια- 
μένει δε  ες  εμε  ϊτι  αχαιών  τοϊξ  άγωνίζεΰ%αι  μέλλουν  τα 
'Ολύμπια,  εναγίζειν  τω  Οίβώτα,  xui  ψ  χρατήύωΰιν ,  εν 
'Ολυμπία  0τεφανονν  του  Οίβώτα  την  ιΐχόνα. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XVIIT. 

De  Piro  amae  et  urbe  Oleno  —  Patrensium  urbe  et  Glauco  amne  — 
Patrensium  de  Baccho  narratio  —  Patrei  etemma  —  urbs  Patrae 
relicta  et  ab  Augusto  imperatore  restituta  —  de  memorandi• 
urbis  Patrensium,  teraplo  et  signo  Diaaae  Lapbriae  —  sacris 
aauiversariis  Dianae  Lapbriae. 

Ζταδίους  δε  οϋον  τεΰΰαράχοντα  προελ%όντι  tx  Λνμης 
ποταμός  Πείρος  ες  δάλατταν  κάτειΰι'  και  Αχαιών  πόλις 
ποτέ  "ίίλενος  ωχείτο  παρά  τω  Πείρω*  δπύΰοι  δε  ες  Ήρα- 
κλεα  και  τα  'έργα  αύτον  πεποιηχαΰιν,  εΰτιν  ονκελάχιύτά 
ϋφιΰι  da'jYtatK  τον  λόγου  Λεζαμενός  6  εν  'ίΐλενω  βασι- 
λεύς, και  οποίων  Ηρακλής  παρ1  αύτω  ξενίων  'έτυχε,  καϊ 

picanim  palmartim  compotee  fieri  nunquam  amplius  po- 
tuisse,  Delphos  ad  oraculum  miserunt:  et  ttuic  quidem, 
<pium  et  alia  in  Oebotae  lionorem  iiistituissent ,  virique  sta- 
tuam  in  Olyinpiam  misissent,  mox  Sostratus  Pellcneus  in 
sladio  pueros  vicit.  Et  hac  etiamnum  aetate  A.chaeis  atli- 
letis  solenne,  ut  priusquam  in  Olympicum  certamen  de- 
scendant,  Oebotae  parentent,  eiusque  statuac  victores  co- 
ronam  imponant. 

Cap.  XVIII.  Stadia  ferme  XL  progressis  a  Dyme ,  Py- 
rus  amnis  in  mare  decurrit:  in  cuius  prope  ripa  Acliaeo- 
rum  urbs  Olenus  olim  incolebatur.  Et  Herculis  sane,  qui 
vitam  ac  res  gestas  versibue  commemorarunt ,  prope  oinnea 
in  eo  non  minimam  carminum  suorum  partem  consumserunt, 
a  quo  Oleni  rege,    et    quibue   muneribu*  hospitaliter  fuerit 
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οπ  μεν  ην  πόλιΰμα  μιχρόν  εξ  όρχήξ  ή*&λενος,  μαρτυρεί 
τώ  λόγω  μου  χαϊ  ελεγεϊον  Ις  Ενρντίωνα  Κίντανρον  νχό 

ηοΊαναχτος  πεποιημενον.    ανά  χρόνον   di  τους  oi 
τορας  εχλιπεϊν  νχό  άΰδενείας  φαΟΪ  την  *&λενον ,   χαϊ  £?568 
Πειράς  τε   xai   ες  Εύρυΐειάς    αποχώρησα».     (2)   Τον  δε 
Πείρον  ποταμού  χερϊ  τονς  όγδοηχοντα  άψεβτηχε  Οταόίους 
Πατρίων  ή  πόλις '   ον  πόρρω  όε  αυτής  ποταμός  Γλανχος 
ίχόίόωϋιν  ίς   ΰάλαόύαν.     Πατρίων  όϊ  οί  τα   αρχαιότατα 

.ονενυντίς  φαϋίν,  Ενμηλον  αυτόχθονα  οιχήύαι  πρώ- 
τον εν  rjj  χωρά,  βαϋιλεύοντα  ον  πολλών  αυτόν  ανθρώ- 
πων. Τριχτολεμου  όε  εχ  trjj  Άττιχής  άτριχομίνον,  τον 
χε  χαρπόν  λαμβάνει  τον  ήμερον t  xal  οίχίοαι  όώαχθεϊς 
πόλιν ,  Άρόαν  ώνόμαύεν  εχϊ  ty  εργαϋία  ff$  γης.  ως  δε 
χρός  νχνυν  ετρίχετο  ό  Τριπτύλεμος,  ενταύθα  Άνθείαν 
παΐόα  Ενμηλον  τονς  δράχοντάς  φαΰιν  υπό  τον  Τριχτο- 
λεμου το  άρμα  ζενξαντα  εϋεληϋαι  χ  αϊ  αυτόν  ϋχεΐραι.  %αϊ 
τον  μεν  εχιλαμβάνει  τό  χρεών ,  εχχεΰύντα  τον  άρματος' 
Τριχτόλεμος  δε  χαί  Ενμηλος  "Avdtiav  πόλιν  οιχ^ουΰ^ν 

acceptus.  Ac  parvura  certe  ab  initio  olim  fuissc  oppidum 
testantur  elegi  r  quo*  in  Eurytioncm  Centaurum  fecit  IJer- 
mesianax:  iusequentibua  dciii  teinporibus  ex  Olciio  propter 
civitatis  imbecillitatem,  Piraa  et  JEuryteas  se  incolas  rece- 
pisse.  (2)  Ab  auine  Piro  stadia  fenne  LXXX  dL>tat  Pa- 
trensiuui  urbs;  a  qua  non  procul  in  mare  Glaucus  amnis 
eriunpit.  Qui  de  Patrensium  antiquitate  monumenla  cou- 
ficiunt,  eaiu  regionem  primum  omnium  incoluisse  indige- 
najn  Euinelum  tradunt ,  et  paucis  huminibus  imperasse.  Ad 
eum  ex  Attica  venisse  Triptolcniwn,  a  quo  et  fruges  acce- 
perit  Eumelus ,  et  rationeiu  urbis  condendae :  et  primam 
quidetn  urbem,  sumto  nomine  de  tenac  cultu,  Aroan  ap- 
peilatam ,  Triptolemo  consopito  Euincli  filium  Anthean  ad 
Triptolemi  curriim  dracones  iungere  auouin ,  et  ex  eo  fru- 
mcnta  serere,  de  curru  vero  excuuum,  diem  obisse:  Eu- 
niclum  et  Triptoleinuin  de  pueri  uomine  communi  consilio 
a  se  conditam  urbein  AuLheau  nuncupaeee :  quo  temporc  tcr- 

02 
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εν  χοινω,  τον  Εύμηλον  παιδός  επώννμον.  ωχίό&η  δε 
και  τρίτη  μεταξύ  Άνθειας  κκΐ  'Αρόης  Μεΰάτις  πόλις. 
(3)  Όποβα  δε  οί  Πατρεΐς  περί  Αιοννϋον  λεγονΰι,  τρα- 
φήναί  τε  αυτόν  Ιν  τη  Μεϋάτει ,  ν.αιίνταϋΰα  επιβουλευό- 
μενον  υπό  Πανών,  ες  παντοϊον  atpLXiOQta  κίνδυνου,  ονχ 
εναντιούμενος  τοις  ΤΙατρενΰι  της  Μεΰάτεως  το  όνομα, 
αντοΐς  6φιΰιν  εξηγείβ&αι  παρίημι.  'Αχαιών  δε  νβτεοον 
εκβαλόντων  "ϊωνας ,  ΤΊατρεύς  6  Πρευγενους  τοϋ  Άγήνο- 
ρος  ες  μεν  "Αν%ειαν  κκΐ  ες  Μεβάτιν  μη  ενοιχίζεβΰαι  τοΓ^ 
Άχαιοϊς  άπεϊπε'  περίβολον  δε  τείχους  προς  ττ/Άρόη  βα- 
λόμενος  μείζονα,  ίνα  εντός  οί  τον  περιβόλου  ν.α\  η  'Αρόη 
γενηται,  όνομα  ε'&ετο  αφ'  εαντον  Πάτρας  τ$  πόλει.  (4) 
'Αγήνωρ  δε  6  πατήρ  τον  Πρευγενους  Άρεως  παις  ην  τοϋ 
"Αμπν'λος'  ό  δε  "Αμπν%  Πελίου  τον  Αίγινητου  τον  Αη- 
ρείτον  τον  Άρπάλον  τοϋ  'Αμυκλά  τοϋ  Αακεδαίμονος.  Πα- 
τρεϊ  μεν  τοιαϋτα  ες  τους  προγόνους  υπάρχοντα  ην.  (5) 
Ίδια  δε  ανά  χρόνον  Πατρεΐς  διεβηΰαν  ες  Αίτωλίαν  'Αχαιών 
μοι/ot  κατά  φιλίαν  την  Αιτωλών,  τον  πόλεμόν  ΰφιΰι  τον 
προς  Γαλατάς  ΰννδιοίύοντες.    προςπταίϋαντες  δ'  εν  ταϊς 

tiam  quoquc  urbcm  intcr  Aroan  et  Alilhean,  Messatin  ere- 
clam  mcmoranl•.  (3)  Quae  vero  Patrenses  praedicant 
dc  Libero  Patre,  quod  intra  Messatia  oppidum  educatus, 
quodquc  ibidem  Paimm  insidiis  prope  fuciit  cii'cumvcntus, 
nihil  scrjnoncs  dc  Messatis  nomine  refellens,  ipsismet  rem 
totam  exponendam  relinquo.  JEiectis  deinde  ab  Acbaeis  Io- 
nibus,  Palreus  Preugenis  filius ,  Agenoris  nepos,  Achaeos 
edicto  vctuit  Antliean  et  Messatin  incolere:  Aroes  vero  po- 
moerio  ampliato ,  veterem  oppidi  ambitum  novo  inclusit, 
ct  Ai-oen  de  suo  nomine  Patras  vocavit.  (4)  Agenor  fuit 
Preugenis  pater,  Arei  films,  Ampycis  nepos:  Ampyx  vero 
Peliae  filius.  h  ab  Aogineta,  Derito,  Harpalo,  Amycla, 
Lacedaemone  ordiuem  gentilitatis  duccbat.  Hi  Patreo  na- 
tales  fuere.  (5)  Patrenses  vero  privatim  aliquando  soli  ex 
Acbaeis  omnibus  in  Aetoliam  transmiserunt,  quo  Aetolis 
veteribus  amicis  -  adversus  Gallos  auxilium  fcrrent.     Insigni 
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μάχαις  λόγου  μιιζόνως*   *ώ  vx%  **&fa  **.',£:  ot*  Λσλλοί 
πΐίζόμίνοι,  Πάτρας  μίν  πλην  ολίγων  τινών  ixXiiirov<Sw'5f>9 
οί   όί    αλ?.υι   χατά   χωράν  ντιο    φιλιργίας    ιϋχί•)ά• 
xcti  πολίύματα  χαρϊζ  αντά^  ΙΙάτρας  ταιχάβε  «λία  ωκ/,-ο 
Mt6ccuvt    χαϊ  "Jvfaiav,  xai   Βολίνηι•Ά-  κα»  . 
xal  'Λρ{3<  !νγονΰτο$  όϊ  jj  τον  ζαράπλον  νομίζων-  xti~ 

Ouat,  χαλώ*;  τ  .τ  αλληντινά  airiur,  «.T«rjj- 

IMtfflfafy^Ug  ix  τών  Ζολίΰμάτων  των  άλλων  τους  άνδρας 

,•  ΙΙάτρας'   Ώ.ρο<Μυνωχι6ε  όέ  ΰφιϋι  χα\  'αχαιούς  π 
ix   Ρυπών,  καταβολών  Ις  ϊύαφο$  'Ρύπα*.   x*i  Ιόωχ(  μ\ν 
Ιχαιών  μόνοις  τοϊς  ΠατρίύύΊν  tivca.'     ϊόωκβ 
όέ  xai  i$  τα  άλλα.  γΐρα  σφύίίν,  όζόύ<ε  τοις  <  vi*. 

puv  οί  Ρω  ι  rOi.      (6)  Πατρίνόι   dt   ίν  άκρα 

τι4  ηόλα  ύτιν  'Λρτίμιόος'   ξενιχυν  μίν  τι} 

9ιω  το  όνομα ,    ύύηγμίνον  d$  ίτίρωδιν  χαϊ  το  άγαλμα. 

'λία^.^ς  άλλης  νπο  Λύγονύτον 
βαύι/ύω^  ίρημωΰύό^    ό.  χόπαλατ,   την   νπϊς• 

τον  'Λχτίον,  ΰυνοίχί^Οίϊαι  χαϊ  τα  Μτωλιχοι^   οντω  το 

ΤβΓΟ   ilade  plurfbus  pracliis    accepta    fortunis  propc    omni- 

cvcrsi,  1'atias  longe  iiiaxima  pars  roLujucrc.  lli  jnar, 
ugruin  disper.-i,  ψιο  se  cx  torrac  cullu  recvlliperent ,  .>|j»i- 
da  iiHoliLC  coepcrunt  Mcasatiu,  Autbeau,  Bolmen,  Argy- 
ran,  Aroan.  Augustus  deinde,  vel  <piud  ad  naviuiu  appul- 
eiuu  1'ativ.s  \aldc  e:*se  appositas  iudicaxet,  vcl  alia  quacuii- 
<jue  dc  causa,  reniigraxt)  uuujeni  illam  luuUitudiuoin  ex  il- 
lis  oppidis  Ualras  iussit.  Quin  eodcin  Khypis  Acliaeorum 
urbe,  iuuditus  cversa,  multiludiiicm  uuiueiii  tiaduxit.  Et 
solis  certe  Patrensibus ,  ex\  Achacis  amuibus,  ut  sua  libcrtato 
ulereutur,  eoucessit  \  ati|ue  alia  in  cajn  ciritatrtp  beiieiicia 
coutulit  ,  qidbus  a  ee  deductas  colonias  Itomaui  aflicere  run- 
eucverunt.  (6)  E&t  Palrensibus  iu  arce  Lapbiiae  Dianac 
fanum:  pcrcgviuum  dcae  cognoxucn ,  et  ipsum  dcac  Mgnum 
aliuiide  bnc  deportatuui.  Calydoneui  eiiim,  atcpjc  ad«-o  cc- 
tcram  Attoliam,  quum  pATvastasset  Au&ustus,  quo  Nieopu- 
lin  a  sc  couditaui  uibeiu  ad  Actiuiu  projuioutorium  nobili- 
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άγαλμα  της  Ααφρίας  οί  Πατρεΐς  ϊβχον.  ώΰαντως  δε  χαϊ 
Βόα  &λλα  αγάλματα  εχ  τε  Αιτωλίας  χαϊ  παρά  Άχαρνάνων, 
χα  μεν  πολλά  ες  την  Νιχόπολιν  χομιόΟ-ηναι,  Πατρενΰί 
δε  ό  Αϋγουϋτος  άλλα  τε  των  εκ  Καλυδώνος  λαφύρων, 
χαΧ  δη  χαϊ  τής  Ααψρίας  εδωχε  το  άγαλμα ,  ο  δή  χαϊ  ες 
εμϊ  %τι  Ιν  τη  άχροπόλει  τ]}  Πατρέων  είχε  τιμάς,  γενέΰ&αι 
δε  ΙπΙχληΰιν  τ\ι  &εω  ΑαφρΙαν  από  ανδρός  Φωχεως  φαϋί' 
Αάφριον  γαρ  τον  Καβταλίου  τον  Αελφοϋ  Καλυδώνιο ις 
ίδρύύαΰ&άι  το  άγαλμα  της  Αρτέμιδος  το  άρχαιον.  οί  δε 
χής  Αρτέμιδος  το  μήνιμα  το  ες  Οινεα  ανά  χρόνον  τοϊς 
Καλυδωνίοις  ελαφρότερον  γενέύ&αι  λέγουΰι,  καΐ  αΐτίαν 
τ\}  &εω  τής  επιχλήΰεως  εδελουΰιν  είναι  ταύτην.  το  μεν 
ΚίΟϋχηματοϋ  αγάλματος  ^ηρεύουβά  εβτιν  ελέφαντος  δε  χαϊ 
χρνόον  πεποίηται'  Ναυπάχτιοι  όε  Μεναιχμος  χαϊ  Σοΐδας 
είργάόαντο*  τεκμαίρονται  ΰφάς  Κανάχου  του"  Σιχυωνίου 
και  του  Αίγινήτου  Κάλλωνος  ου  πολλω  γενεβ%αι  τινί 
ηλιχίαν  νΰτερονς.  ( 7 )  "Αγουϋι  δε  χαϊ  Αάφρια  εορτην  τή 
Άρτέμιδι  οί  Πατρεΐς  ανά  πάν  έτος,  ίν  y  τρόπος  ϊπιχώ* 


taret,  Aetolicum  hoc  Laphriae  simulacrum  Patrensibus  da- 
tum.  Nam  quum  multa,  quae  Aetolis  et  Acarnanibus  adc- 
meratj  signa  Nicopolin  transportanda  curasset,  de  spoliis 
Calydonis  et  alia  ornamenta,  Patrensibus,  et  hoc  ipsum 
Laphriae  Dianae  signum  donavit;  quod  hac  ipsa  etiam  ae- 
tate  a  Patrensibus  in  arce  eolitur.  Cognomen  deae  inditum 
a  Pliocensi  bomine  tradunt:  Laplnium  enim,  Castalii  fratrcm, 
priscum  Dianae  signuni  apud  Calydonios  dedicasse.  Sunt 
qui  ex  eo  id  cognominis  extitisse  putent,  quod  temporia 
longiore  spatio  fuisset  levior  in  Calydonios  deae  ira,  quam 
ante  gravissimam  adversus  Oenea  exercuerat,  Pi^acfert 
signum  venatricis  habitum,  ex  ebore  vero  et  auro  est  fa- 
bricatum  :  opifices  fucre  Naupactii  Menaechmus  et  Soidas, 
quos  Canaclio  Sicyonio  et  Callone  Aegineta  non  multo  ae- 
tate  fuisse  inferiores  coniiciunt.  (7)  Laphriae  Dianae  an- 
niversarium  sacrum  patrio    ritu  Patraises   faciunt.     Viridia 
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Qtog  θνοΊας  Ιβτϊν  αντοϊς.  περί  μεν  τον  βωμον  ίν  κύκλω 
ξύλα  ίΰτάύιν  ϊτι  χλωρά,  και  ες  εχχαίδιχα  εχαβτον  πή- 
χεις' εντός  δε  τον  βωμού  τα  ανότατά  ϋφιϋι  των  ξύλων 
χεϊται.  μηχανώνται  δε  νπό  τον  χαιηον  της  εορτής  χαϊ 
ανοδον  Ιπϊ  τον  βωμον,  λειοτεραν  επιφέροντες  γήν  επϊ 
τον  βωμού  τους  αναβαθμούς,  πρώτα  μεν  δη  πιψπην 
μεγαλοπρεπεϋτάτην  ττ/  'Λρτίμιδι  πομπεύουϋι,  και  ίερω- 
μένη  παρθένος  όχεϊται  τελειηαία  της  πομπής  ίπ\  ελάφων 
νπό  το  άρμα  εζίυγμίνον.  ες  δε  την  ίπιονόαν,  τηνιχαϋτα 
ηδη  δρκν  τα  ες  τ;;ι•  θυόίαν  νομίζονϋι,  δημοϋία  τε  η  πόλις 
ούχ  ηόόον  ες  την  εορτήν  η  οί  ίόιώται  φιλοτίμως  ε"χον~ 
«ην.  εόβάλλουβι  γαρ  ζώντας  Ις  τον  βωμον,  όρνιθας  ts 
>ς  εδωδίμους,  χαί  ίερεϊα  ομοίως  άπαντα,  frt  δε  vg 
αγρίους,  χαϊ  ελάφους  τε  χαϊ  δορχάδας,  οί  δϊ  και  λύκων 
χαϊ  άρκτων  όχύμνους,  οί  δε  και  τά  τέλεια  τών  θηρίων 
χατκτιθεαΰι  δε  επϊ  τον  βωμον  χαϊ  δένδρων  χαρπόν  των 
ήμερων,  το  δε  από  τούτον  πΰρ  ενιαοΊν  Ις  τά  ξύλα.  εν- 
νΰώ%ά  που  χα\  αρχτον  χαϊ  άλλο  τι  εθεαόάμην  των  ζωών, 
τα  μεν  νπδ  την  πρώτην  όρμην  τον  πυρός  βιαξάμενα  ίς 
το  εχτος,   τά  δϊ  χαϊ   Ιχφενγοντα  ύπδ  ίϋχνος'    ταύτα  οι 

lii^tia ,  sedccim  cubitum  longitudin•,  singula,  circa  aram 
in  orbcm  disponunt ,  intra  aram  aridissima.  Adscensum  ad 
aram  sub  festum  diom  siibacto  liino  ad  gradus  aggiesto  ex- 
trutmt :  ponipam  deae  magnificentissimo  apparatu  tran.sinit- 
tunt:  in  ca  virgo  ,  quae  sacerdotio  fuiigltur,  poslrema  om- 
nium  cervorum  b/ii/go  curru  invebititr:  postero  dle  sacra 
rite  cclebrantur  magno  tum  publico ,  tura  privato  omnium 
studio.  Intra  arae  sfcptum  viventia  animadja  roiiiiciunl, 
csculenlas  aves,  et  cuiusvi:*  geoeria  vicliuias,  aprot»  ctiam 
cervos,  capreas,  luporura  et  ursorum  catulos,  uonnulli 
praegraudes  et  adultas  iam  feras.  Addunt  et  poauferarum 
cuiusvis  generis  arborum  fvuetus.  Immissis  ignibus,  ursos 
vidi  et  alias  feras  in  exteriorem  arae  partcm  ftanunarum 
iinpetu  eiectas,  nonnullas  eliain  e  vinculis  elapsas.  Omnee 
e  faga  rcportalas    in    rogum  repomint;   ncque  omnino  un- 
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Ιμβαλόντες  επανάγουβιν  αν&ις  ες  την  πνράν.    τρω&ηναι 
δε  ονδένα  νπό  θηρίων  μνημονεΰουοΊ,ν. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XIX. 

De  Eurypyli  raonumento    et  Diana  Triclaria  —  Comaetho  et  Mela- 
pippo  —  Enrypyli  arca. 

JtLtou  δε  εν  τω  μεταξύ  τον  ναοϋ  τε  της  Ααφρίας  χαϊ 
του  βωμοϋ  πεποιημένον  μνήμα  Εύρυπΰλον.  τ«Οε,  όύτις 
τε  ων  χαϊ  καθ"'  ηντινα  αΐτίαν  άφίχετο  ες  την  γήν  ταΰ- 
χην>  δηλώΰει  μοι  χαϊ  ταϋτα  ό  λόγος  προδιηγηΰαμένω 
ζίρότερον,  όποια  ντιο  τον  Εύρυπΰλου  την  επιδημίαν  τοϊς 
Ινταϋΰα  i\v  τα  παρόντα  άνΰρώποις.  Ιώνων  τοίς  Άρόην 
χαϊ'Άν&ειαν  χαϊ  Μεϋάτιν  οίχονΰον  ijv  εν  χοινφ  τέμενος 
ν,αϊ  ναός  'Αρτέμιδος  Τριχλαρίας  ΙπίχληοΊν,  χαϊ  εορτην  οί 
"Ιωνες  αύτ%  χαϊ,παννυχίδα  ήγον  ανά  πάν  έτος.  ίερωόννην 
δε  είχε  της  0~εον  παρ&ενος,  ες  ο  άποθτέλλεύ%αι  παρά 
$11  άνδρα  έμελλε,  (2)  Αέγονΰιν  ούν  ΰνμβηναί  αοτε,  ίερά- 
Gftai  μεν  τ-ης  &εον  Κομαβώ  το  είδος  χαλλίΰτην  παρ&έ- 
νον ,  τυγχάνειν  δε  αΰτης  ερώντα  Μελάνιππον ,  τά  τε  άλλα 
fovg  ηλίχιώτας  χαϊ  όψεως  ευπρέπεια,  μάλιΰτα  ύπερηρχότα. 

quani ,  ut  a  fera  cpuisquam  ulla  laederetur ,  ( uti  ipsi  aiunt ) 
contigit. 

Cap.  XIX.  Est  iater  Lapbriae  Dianae  aedem  et  aram 
Eurypyli  monumentum.  Hic  quisnam  fucrit,  et  quam  ob 
causam  lmc  vcnerint ,  iam  exponam ,  si  prius  tamea  sub 
Eurypyli  advcntum,  qui  fuerit  iu  liis  locis  koniinum  sta- 
lus,  enarravero.  Tenenlibus  Aroem,  Antbean  et  Mcssatiu 
Ionibus ,  in  domo  quadani  sacra  fuit  area  et  aedcs  Dianae 
cognomento  Triclariae.  Huic  quoiannis  festos  dies  agita- 
bant,  et  nocturna  sacra  faciebant  Ioncs.  Sacerdotium  pe- 
nes  virginem  erat,  uscjuedum  illa  nuberet.  (2)  Accidisse 
autem  aiunt  ut ,  quuin  boc  fungeretur  sacei*dotio  virgo  exi-  ' 
mia  admodum  specie  Comaetbo  nomiiie,  eius  amore  Mela-  ' 
nippus  eaperetur  adolescens,  tuin  ceteris  laudibus,  tuin  vero 
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δε  6  Μελάνιππος  tg  το   ίΰον  τον  ϊρωτο? 
παρδενον,  εμνάτο  αυτήν  παρά  τον  πατρός,    έπεται 
όί  πυ5•  τω  γηρα  τά   τε   άλλα   ώ$   το  πολ  -ιοναΰαι 

νίοις,   χαϊ   ονχ   ήχίΰτα   ες  του*   ερώντας  τό  tov' 

οπού  χαϊ  Μελανίππφ  τότε  εΰΐλοντι,  εΰΐλονΰαν  ίίγζύΰαο 
Κομαι&ώ,  οντε  παρά  των  εαυτού  γονέων,  οντε  παρά 
των  Κομα&ονς  ημερον  άπηντηβεν  ονόίν.  επεόειζε  όϊ  Ιπϊ 
πολλών  τε  όι]  α/,λων  χαϊ  iv  τοις  Μελανίππον  παϋ/,μαΰιν, 
ώς  μετεΰτι,ν  ίρωτι,  και  άιύρώπων  ΰνγχεαί  νόμιμα, 
άναβτρίψαι  §ιών  τιμάς'    όπου  χαϊ  τότε  εν  τί  jts- 

μιόος  ίερώ  ΚομαιΟώ  ..  Γοϋ  έρω- 

τος την  όρμήν.    χαϊ  οί  μϊν    έμελλον   τω   ίερώ    y.al  ίς  το 
επζιτα  Ιϋα  χαϊ  XMfKtf0"      το^  ^  «ιΰρώπονς 

αύτίχα  ί|  'Αρτέμιδος  μήνυμα  iq.dao;  yijs  χαρπόν 

ονόίνα  άποδιύούΰης,  xai  νυύαι*  αφίϋιν  ον  χαχά  τα  είω- 
φότα,    και   απ'  αντών  θάνατοι  ,•   η   τά  πρότερα 

ίγίνοντο.  %αχαφνγόντων  dl  αυτών  ίαϊ  χρ^οτ^ριον  το  εν 

corporis  forma  acquahum  suoruni  lougc  prncstanUssmius. 
llic  quum  aniore  s>ibi  mutuo  puellaiu  devinvissct,  uxorcui 
eam  u  patrc  sibi  poposcit.  Euinivero  hoc  vitiutn  seucctu 
connlatur,  ut  iuveuibus  plcriunquc  tum  aliis  in  rebus  ad- 
verseutur,  tiuii  iu  aniuribus  eorum  nibil  dgjvris  itfp.tiant, 
ncc  quidquam  auxilii  aflerrc  satagant.  I  nde  et  31clanip- 
pua  tunc,  quuin  amaiis  amanlejn  ducere  cupcrct,  uibil  ae- 
quum  uut  mito  vel  a  suis,  \cl  a  puellae  parentibus  iinpc- 
truve  potuit.  Scdctiim  quanlam  quum  ad  huinaiia,  tuin  ad 
divina  iura  violanda  \im  Jaabeat  auior,  et  alia  sacpe  rtrum 
erentiij  et  Melanippi  casus/uct/«•  dcclaravit.  Elemm  iu  ipsa 
Dianae  aede  iuvencs  congressi,  cupiditatem  suam  explerunt, 
»c  teuiplo  €tiain  iu  ροδία,τυη  aeque  ac  thalamo  usuri  erant. 
Sed  liomincs  (iucolas  tius  regionis)  subita  Diaiiae  ira  in- 
festavit,  ita  ut  nec  terra  iructum  ullum  rcddcrct,  et  morbi 
eis  iusoliti  funeraque  ex  istis  niorbis  longe  fiequenlJoia 
quaju   ante   existerent.     Quuni   igitur  ad  Delpliiouii  oiatu- 
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Αελφοΐς,  ηλεγχεν  ή  ΤΙυ%ία  Μελάνιππον  και  Κομαι&ώ' 
και  εκείνους  τε  αυτούς  μάντενμκ  άφίχετο  &v<Sctt  τ()  Άρ- 
τεμι8ιί  και  ανά  πάν  έτος  παρδένον  και  παΐδα,  οϊ  το 
είδος  ειεν  κάλλιβτοι,  τή  &εώ  ΰυειν.  ταύτης  μεν  δή  της 
%υΰίας  εΐνεχα  ό  ποταμό?  6  προς  τω  ιερω  της  Τρικλαρίας 
572'Λμείλιχος  εκλήθη'  τέως  δε  όνομα  ειχεν  ουδέν,  παίδων 
δε  και  παρθένων  όπόΰοι  μεν  ες  την  θεό  ν  ουδέν  είργα- 
ύμένοι  Μελανίππου  και  Κομαι&ούς  εΐνεκα  άπώλλυντο, 
αυτοί  τε  οίκτρότατα  και  οί  προςήκοντές  6φι6ιν  ϊπαϋχον. 
Μελάνιππον  δε  και  Κομαι&ώ  Ονμφοράς  έκτος  γενεβ&αι 
τίθεμαι,  μόνω  γαρ  δή  άνδρώπω  -ψυχής  εϋτιν  άντάξιον 
χατορ&ώΰαί  τίνα  εραβ%ίντα.  (3)  Παΰΰαβδαι  δε  οΰτω 
λέγονται  δΰοντες  τή  Άρτέμιδι  ανθρώπους,  εκεχρητο  γαρ 
αύτοΐς  πρότερον  ϊτι  εκ  Λελφών,  ώς  βαοΊλεύ?  ξένος  πα- 
ραγενόμενός  βφιϋιν  επί  την  γήν,  ξενικόν  αμα  αγόμενος 
δαίμονα,  τα  ες  τήν  δυύίαν  της  Τρικλαρίας  παύει.  'Ιλίου 
δΐ  άλούΰης,   και  νεμομένων  τα  λάφυρα  των  'Ελλήνων, 

lum  confugissent ,  Pythia  vates  Mclanippum  ct  Comaeilionem 
mali  autores  arguit:  iussitque  oraculuin  tum  eos  ipsos 
Dianae  imrtiolari ,  tuni  singulis  annis  virginem  ct  puenun, 
qui  fornia  cssent  elegantissimi ,  cidem  nuuiim  mactari:  ob 
hoc  sacrificium  fluvius,  qui  Triclariae  Dianae  tcmplum  prae- 
terlabitur,  Amiliclius  (quod  est  ac  si  immitem  dixeris)  esl 
appellatus.  3STam  ante  sine  ullo  fuit  nomine.  Pueri  qUidcin 
et  virgines,  qui  nullo  in  deam  perpetrato  scelere  ob  Me- 
lanippi  ct  Comaelhus  noxam  peribant,  et  ipsi  miseraiidam 
adiere  sortem,  et  propinquis  suis  funcstissiirtum  attulere 
luctura :  at  Melanippus  et  Comaetho  mihi  quidcm  extra  ca- 
lamitatis  aleam  fuisse  videntur;  prosperi  enim  in  amorc 
successus  soli  hdmini  animam  adaequare  suo  pretio  viden- 
tur.  (S)  Sacri  tam  immanis  eum  memorant  finem  fuisse, 
quod  quum  ex  Delpliici  Apollinis  oraculo  ante  cogiiovis- 
sent,  a  peregrino  aliquando  rcge  peregrinum  iteni  deuin  im- 
portatum  iri,  ac  tunc  deitium  desiluros  liuinana  hostia  fa- 
cere:    Dio  Capto   iii  divisione  praedab  Eurypylo  Etiaeilionis 
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wnvkog  6  Εναίμονος  λαμβάνίΐ  λάρνακα'  Λιοννύου 
δε  άγαλμα  ην  Ιν  rrj  λόρναχι'  ιογον  μεν  (ως  ψαϋιν) 
Ηψαίότον,  δώρον  δε  νπο  Λιός  εδό&η  Λαρδάνω.  λέγον- 
ται δε  χαϊ  άλλοι  δνο  λόγοι  ες  αυτήν  ώς,  οτε  Έφνγνν 
Μνείας,  άπολίχοι  χαύτην  την  λάρνακα'  οί  δε  ριφτ,νπί 
φαΰιν  αντην  ντιο  Καβάνδρας,  βνμφοράν  τω  ενρόντι  7.7. 
λήνων.  ^νοιξί  δ'  ονν  ό  Ενρνπνλο^  τ)',ν  λάρνακα,  χαΧ 
είδεν  το  άγαλμα,  χαΧ  αντίκα  ην  ϊχφρων  μετά  την  θ; 
τα  μεν  δή  πλείονα  Ιμαίνετο,  όλιγάκις  δε  Ιγίνετο  εν  εαν- 
τό.  ατε  δε  οντω  διαχε'μενος,  ονχ  ε* ς  την  Θεΰόαλίαν  τον 
Λλονν  ίποιεϊτο,  αλλ'  επί  τε  Κίρραν  χαϊ  ες  τον  ταύτη 
κόλπον  άναβάς  δε  ες  Λελφονς  ίχράτο  νχερ  τή^  νόϋον, 
και   αντω  γενϊΰδαι  λίγονΟι  ια,    ΙΊ'θα  αν  Itcitvji] 

θνουοΊν  άνθρωπο:,*  %νθίαν  ιντανδα   'ώρύβαβ^αΐ 

τε  την  λάρνακα,  χαΧ  αυτόν  οίκηϋαι.  6  μεν  8η  άνεμος 
τάς  νανς  τον  Ενρνπνλον  κατηνεγκεν  Ιπϊ  την  Jrpdg  Tt] 
Άρότ]   δάλαΰβαν.    ίκβάς   δε  Ις  την  γήν,    χατα?,αμβάνει 


ΙΊΙίο  arca  obtigit,  ΐιι  qua  inclusum  fuerat  Liberi  Patris  si- 
^num,  quod  a  Vulcano  fabricatum  putabant,  dono  vero  a 
ίυνο  Pardano  datum.  ( De  ca  arca  duj)lex  sermo  proditnr. 
Alii  enim  ab  Aenoa  in  lugam  iam  se  coniicicntc  reKctam; 
alii  a  Cassandra  dedita  apcra  abieciam  dixere,  quum  scrrct 
illara  niagno  Graccorum  alicui,  qui  eam  forte  su&tulixitt, 
malo  futuram)  Area  Eurypylus  apcrta,  slatim  ut  sitmila- 
crum  conspexit ,  inontis  itripos  ost  factns,  atquc  adco  ut, 
quum  perpetua  prope  agitaretur  insania,  raro  adniodum  ra- 
tione  uterttur.  Quarc  quum  ita  esset  aflectus ,  jion  in  Tlics- 
saliam  suae  cursum  navigationis  direxit :  sed  quum  Cirrliam 
pcr  Cirrhaeum  sinuin  applicuisset,  Delpbos  perrexit,  et  ora- 
culum  quanam  ratione  furoris  illo  morbo  liberari  posset, 
consuluit:  responsum  yero  ei  rodditum,  ut  quo  m  loco  ho- 
mincs  offendisset  peregrino  ritu  sacrum  facientes ,  ibi  arcam 
expositam  dcdicaret,  et  ipse  spdom  ibidem  suam  statueret. 
Dclatus  inde  ventis  Axoen  Eurvpylus,   quum  iu  litu*  ex- 
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ηαϊδα  xca  παρ%ενον  επι  τον  βωμύν  της  Τριχλαρίας  ηγμε- 
νους'  %α\  6  μεν  Ι'μελλεν  ου  χαλεπώς  ΰυνηΰειν  τά  ες  την 
%νόίαν.  άφίκοντο  δε  ες  μνήμην  και  οί  επιχώριοι  τον 
χρηϋμού,  βαϋιλεα  τε  ιδόντες,  ον  οϋπω  πρότερον  ίωρά- 
χεϋαν,  και  ες  την  λάρνακα  ύπενόηϋαν,  ώς  εϊη  τις  εν 
573  αυτή  &εός.  και  ούτω  τω  Εύουπνλω  τε  η  νύϋος  και  τοις 
ενταύθα  άν&ρώποις  τα  ες  την  δυΰίαν  έπαύϋΰη,  τό  τε 
όνομα  ετίϋη  το  νυν  τω  ποταμω  Μείλιχος*  έγραψαν  δΐ 
•ηδη  τίνες,  ου  τω  θεόϋαλψ  ΰυμβάντα  Εύρυπύλω  τά  εί- 
ρημενα'  αλλά  Εύρνπνλον  Αε'ξαμίνυν  παΐδα  τού  εν  'ίΐλειιφ 
βαΰιλεΰΰαντος  ε'ύέλονΰιν  άμα  Ήρακλεϊ  ϋτρατεύΰαντα  ες 
"Ιλιον,  λαβείν  παρά  τον  Ηρακλέους  την  λάρνακα'  τά  δε 
άλλα  κ,ατά  τά  αυτά  είρηκαΰι  κα\  ούτοι,  εγώ  δε  ούτε  Ήρα- 
χλέα  άγνοήδαι  τά  ες  την  λάρΐ'ακα,  εΐ  δη  τοιαύτα  ην  πεί- 
θομαι' ούτε  τά  ες  αύτην  επιΰτάμενος  δοκεϊ  μοι  ποτέ 
αν  δούναι  δώρον  ΰυμμαχηΰαντι  άνδρί'  ούτε  μην  οί  77α- 
τρεις   άλλον  τινά  η   τον  Εναίμονος  εχονΰιν  Εύρύπνλον 

scenderet,  forte  in  illud  incidit  tcnipus,  quo  ad  Triclariac 
aram  puer  et  virgo  'propc  crat  ut  maetarentur:  atque  illc 
quidciu  liaud  magno  ncgotio  sacrum  illud  animadvertit  cum 
oraculi  vocc  congruere.  Ilediit  ct  incolis  iu  memoriaiu, 
quum  regcui,  queiu  anle  uunquam  viderant,  et  arcam  simul 
conspcxissent,  quod  iampridcm  et  ipsis  praediclum  fucrat; 
ac,  quud  rt\s  erat,  illa  arca  dci  cuiuspiam  signmu  conlincii 
suspicati  aunt.  Hic  rci  fortuilus  cveutus  Eurypyluip  insa- 
nia,  sacri  infamia  oppidanos  liberavit:  ct  fluvius  mutalo 
Twniine,  Miliclius  (quod  tnittni  sigiiifical)  cocptus  cst.  ap- 
pcllari.  Scvipseve  nanuulli,  non  accidisse,  quac  commemo- 
ravinms,  Eurypylo  Thcssaloj  sed  Eurypylum,  Pexamcni 
Oleui  vegis  filiuui,  ab  Hercule,  cuius  iti  oppugnatione  ilii 
CQines  fucrat,  arcam  accepisse.  Caclera  eodem  quu  nos 
modo  eliaiji  ipsi  memorant.  Sedenim  neque  Hcrculem  ad- 
duci  possum,  qnid  in  arca  abdilum  esset  ignorasse;  vel  id 
si  rescisset,  fatale  donum  belli  duntaxat  societale  sibi  con- 
iuiiclo  liomiin  datuvum  fuissc.     Nec  Patrenses  alium  £ur\- 
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>rt'   xttt  ot  xca  εναγίζονϋιν  ανά  χάν  έτος,  εχειδάν 
τω  Jtovvua  τη ν  ίοοχήψ  ύγωβι. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XV 

De  deo  Aesymneta  diito  eiusrjue  c-ultu  —  Minrrra  Panai  lia'i«le  ar 
t«-m{>!i^  Mgniscjue  deonun  ία  urbe  Patreosium  —  odi  ο  Patren- 
siuin  et  Athenieusumi  —  ttmplo  Uiauae  Liuujalidi»  —  aliis  tem- 
plis  et  siguis. 

1  ώ  %Εω  δε  τω  hnog  της  /Movcrxog  IxhtlifCiQ  μίν  Ιότιν 
Alovuvijr^.  οί  δε  αυτόν  ig  τά  μάλιϋτα  ΰεραπινοντες, 
εννέα  τε  είϋιν  άνδρες,  ονς  αν  εκ  mtvrxo*  6  δήμος  xooi- 
λι{ται  χατ  αξίωμα,  χαι  ΐΰαί  γνναΐχε?  τοϊ;  άνδράβι.  μια 
δε  εν  τ>;  ίορτι';  νυκτί  εις  το  Ιχτός  ψερει  την  Χάρναχα  ο 
ιερεύς'  αντη  μεν  δη  η  ννξ  γΐρας  τούτο  εϊληψε.  χατα- 
βαίνονϋι  δε  χαϊ  όπύΰοι  δη  τών  εττιχωρίων  παϊόες  trti  τον 
Μείλιχον  άύτάχνΰιν  εΟτεφανωμενοι  τάς  χεφαλάς'  εχο- 
όμονν  δε  ούτω  χαϊ  το  αρχ&  ΐίγυιεν  ty  'Αρτέμιδι 

δνοντες.  τά  δε  εφ'  ημών  οτεφάνονς  μεν  τών  άΰταχνων 
άποτί&ενται  παρά  tij  §εώ'  λονΰάμενοί  δε  τω  ποταμώ* 
χα\  ανδις  ατεφάνονς  ίχι&εμενοι  χιδΰον,  προς  το  ΐερύν 
ϊαύι  τον  Αιύνμνητου.    ταύτα  μεν  ΰφιΰιν  οντω  δραν  χα- 

pylum  roetnorant  quam  Euaemonis  filium;  cui  parentalia  fa- 
ciuiit  anniversaria  post  Liberi  Patris  sanuin. 

K.  Dfo,  qui  in  arcam  fucrat  abditus,  cogno- 
men  est  Aesvninelcs.  Pracsunt  eius  religioni  novcin  viri  c 
civitatis  principibus,  et  foeminae  priuiariac  tolidcm :  ac  pcr 
dies  qaidem  festos,  nocte  una  arcam  foras  cflert  saccrdos. 
Ea  nox  hanc  habct  quasi  praerogativnm.  DcscenJont  etiam 
ad  Miliehum  fluvium  oppidanorum  libcri  onmes  cum  spieeis 
coronis,  et  eodom  omnino  ornatu,  quo  ad  aram  olim  Dia- 
nae,  qui  mactandi  erant,  deduccbantur.  Eas  coroiias  deae 
nunc  suspendunt;  ac  deinde'ubi  se  fluminc  abluerint,  novia 
ex  hedera  iinpositis  coronis,  rccta  ad  Aesyumetae  fanum 
pfocedimt     Ad  Iiujic  propemoduin  ritum  sacrum  peragitur. 
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δεβτηχε.  (2)  Τοϋ  περιβόλου  δε  εβτιν  ϊντος  της  Ααφρίας 
xccl  Ά&ηνας  ναός  επίκληΰιν  Παναχαΐδος'  ελέφαντος  το 
άγαλμα  xal  χρνΰον.  ερχομενω  δε  Ις  την  κάτω  πάλιν  μη- 
τρός Αινδνμηνης  εϋτϊν  ιερόν,  εν  δε  αντώ  ν,αΧΆττης  εγει 
τιμάς,  τούτον  μεν  δη  [τό]  άγαλμα  ονδεν  άποφαίνονΰΐ' 
τό  δε  της  Μητερος  λίδον  πεποίηται.  ϊΰτι  δε  iv  t»)  άγορα 
Αιός  ναός  'Ολυμπίου,  αυτός  τε  επί  θρόνου,  κα!  εΰτώΰα 
Ά&ηνά  παρά  τον  δρόνον.  της  τε  "Ηρας  άγαλμα  τοϋ 
574'Ολυμπίου  πέραν,  ιερόν  τε  Απόλλωνος  πεποίηται,  και 
Απόλλων  χαλ'λοϋς  γυμνός  Ιϋ&ήτος'  υποδήματα  δε  υπό 
τοις  ποϋίν  εΰτιν  αντώ,  καί  ετέρω  πόδι  επί  κρανίου  βε- 
βη/,ε  βοός.  /3ουαί  γαρ  χαίρειν  μάλιοτα  'Απόλλωνα  'Αλ- 
καίος τε  εδηλωόεν  εν  νμνω  τω  ες  Έρμήν  γράψας,  ως  6 
Ερμης  βοΰς  ύφέλοιτο  τοϋ  'Απόλλωνος'  καΐ  ετι  πρότερον, 
η'Αλχαϊον  γενε6&αι,  πεποιημενα  ην  Όμηρφ,  βοϋς' Απόλ- 
λωνα Ααομεδοντος  επι  μιΰ&ω  νέμειν,  κ«ί  Ποβειδώνι  πε- 
ριε&ηχεν  εν  Ίλιάδι  τα  'έπη' 

"Ητοι  έγω  Τρώεαοι  πάλιν  πέμ  τείχος  ϊδειμα, 

(2)  Intra  Lapliriae  ambitmn,  Minervae  etiam  aedes  est  co- 
gnomento  Panacliaeidis ;  cuius  aignum  ex  auro  et  ebox'e. 
Desccndentibus  ad  inferiorem  urbis  partem,  est  matris  Din- 
dymenes  delubi'um ;  in  quo  Attes  etiam  colitur ,  etsi  nul- 
lum  eius  monstratur  signum  j  nam  Magnae  matris  ipsius 
marmoreum  est.  In  foro  Iovis  Olympii  templuni  est:  sedet 
ipse  in  solio,  prope  adsistente  Minerva.  Secundum  Olym- 
pii ,  Iunonis  est  simulacrum.  Apollini  etiam  fanuin  dedi- 
carunt:  dei  nudum  est  ex  aere  signum,  pedibus  taiitum 
caleeatis,  quorum  altero  bovis  calvae  insistit.  Delectatum 
vero  bobus  Apollinem,  in  bymno,  qucm  in  Mercurium  fe- 
cit,  docet  Alcaeus,  boves  surreptas  Apollini  et  Mercurio 
memorans.  Sed  ante  Alcaeum  versibus  prodidit  suis  Ho- 
merus,  certa  mercede  Laoraedontis  arraenta  Apollinem  pa- 
visse:   idemque  ita  loquentem  in  Iliade  Neptilnum  fecit: 

Ipse  ego  Troianam  vallabam  moeoibus  urbem 
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Evqv  τε  χαι  μόλα  καλόν,  ϊν  αρριμτοζ  nohi  ΐϊη' 
1ε,  Ου  ί'  είκίποδας  έλικας  βονς  βονχολίίΰκε;. 
χα  μεν  δή  ες  το  χρανίον  τον  βοός  εχι  τοιώύί  αν  rt:  εΐ- 
χάΰειε  πεποιηα&ία.  εΰτι  ό'  tv  νχαίύοω  τι]ς  ά^ορα?  ίχγαλμά 
τε  Λ&ηνάς,  χαι  πρύ  αυτοΰ  Πάτριος  τάφος.  (6)Έχεται 
δε  της  α'ροράς  το  ωδεΐον,  χαι  Απόλλων  Ινίαΰθα  oraxft- 
τ«ι  #ia<;  a£ios*  twouytfj?  δε  από  λαφύρων,  ηνίχα  επί  τον 
ότρατόν  τών  Γαλατών  οι  Πατρεΐς  ημνναν  Αιτωλές  Αχαιών 
μόνοι,  χεχόϋμητσ.ι  δε  χαι  ες  άλλα  το  ωδεΐον  άΊ-ίολογώτατα 
τών  εν  "Ελληΰι,  Λλι]ν  γε  δή  τον  Ά^ην^ϋι'  τούτο  γαρ 
μεγεδει  τε  χαι  ες  την  χάΰαν  νχερηρχε  χαταΰχενιρ*  •  άνήρ 
άί  Ά&ηναΐος  εποίηΰεν  Ίΐρώδης  ες  μνήμην  άχο&ανονΟης 
γνναιχός.  f^ol  δε  εν  τ#  Άτ&ίδι  ανγγραφ]}  το  ες  τούτο 
παρεί&η  το  ωδεΐον,  οτι  χρότερον  ϊτι  εξείργαβτό  μοι  τα. 
ες  Αθηναίους,  η  νχηρχτο  Ηρώδης  τού  οιχοδομημί 
εν  Πάτραις  δε  Ιόντι  ίχ  τής  αγοράς,  y  το  ιερόν  τοΰ  Λπυλ- 
λωνος,  πύλη   χατά  την  εζοδόν  εΰτι  ταντην,  χαι  εχι&ή- 

Tam  latis  pulihrijque,  ut  inexpugnabilis  esset: 
At  tu  Phoebe  bove*  ramuras  tunc  pastor  agebas. 

Hanc  ergo  figmenti  tle  bovis  calva  rationeni  babuisse  ficto- 
rera  coniicere  licct.  In  ίυιο  sub  divo  posituin  e«t  Miner- 
vac  signum;  in  cuiua  frontc  est  1'atrci  scpulcruni.  (3)  Cum 
foro  Odeum  (quod  eat  ac  *i  Cantilenarium  dixtria)  ιυη- 
iunctum  cst.  In  ου  Apollinis  sinjulacrum  exiniia  achnuduni 
gpecie.  De  manubiis  illud  Patrensee  fecere ,  quum  ex  Acbaeis 
oninibus  soli,  Aetolis  contra  Gollos  auxilium  tulerc.  Exor- 
natum  Odeum  illud  est  onmium,  quae  iu  Graecia  sunt ,  ma- 
gniliccnlisiiinc,  cxccpto  duntaxat  eo,  quod  Athcnis  est.  Illud 
cniin  et  uiagnitudine,  et  ornanicnturuiu  insignibus  facile  su- 
perat  quorumvis  operum  nphndorcm:  ab  llerode  vero  At- 
tico  iu  mortuae  uxoris  mciiioiiaiu  est  dedicatum.  Eius  certe 
operis  in  conmientario  de  rebus  Atticis  idcirco  nullain  fe- 
cimus  luentioncin ,  quod  eam  historiam  ante  quam  Heiodes 
Atticus  exaediiicationcin  illam  instituisset,  pcrscripseraxnus. 
&d  ad  Palnnses  reiieo,     Ε  foro  abeuiitibus,  qua  parte  est 
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ματα  επί  της  πύλης  ανδριάντες  εΐβίν  επίχρνβοι,  Πατρενς 
575 τε  και  Πρενγένης  και  Ά&ερίων,  οι,  Πατρεως  ήλικίαν 
παιδός  έχοντος ,  και  αυτοί  παίδες  ειόι.  (4)  Της  δε  αγο- 
ράς άντικρνς  κατά  ταύτην  την  εζοδον  τέμενος  εβτιν  'Αρ- 
τέμιδος και  ναός  Αιμνάτιδος.  εχόντων  δέ  ηδη  Αακεδαί- 
μονα  και  "Αργός  Λωριέων>  νφελέϋ&αι  Πρενγένην  της 
Αιμνάτιδος  το  άγαλμα  κατά  όψιν  όνείρατος  εκ  Σπάρτης 
λίγονΰι,  κοινωνηΰαι  δε  αντώ  τον  εγχειρήματος  των  δού- 
λων τον  εννονΰτατον.  το  δε  άγαλμα  το  εκ  της  Αακεδαί- 
μονος  τον  μεν  άλλον  χρόνον  εχονβιν  εν  Μεΰόα,  ότι  καϊ 
f|  άρχης  νπό  τον  Πρενγενονς  ες  τούτο  εκομίϋ&η  το  χω- 
ρίον επειδάν  δε  τη  Αιμνάτιδι  την  εορτήν  αγωβι,  της 
&εού  των  τις  οικετών  εκ  Μεϋόας  έρχεται  το  ξόανον  κο- 
μίζων το  άρχαϊον  ες  το  τέμενος  το  εν  rj/  πόλει.  ( 5 )  Τού- 
τον δε  τον  τεμένονς  εβτι  και  άλλα  τοις  Πατρενύιν  ίερά' 
πεποίηται  δε  ταύτα  ούκ  εν  νπαί&ρω,  αλλά  ε'ΰοδος  ες  αυτά 
δια  των  ΰτοών  εΰτι.  το  μεν  δη  άγαλμα  τού  Άύκληπιον% 
πλην  εΰ&ήτος ,  λίδον  τα  άλλα '  Άδηνά  δε  ελέφαντος  εϊρ- 
γαΰται  και  χρνβον.   προ  δε  της  Ά&ηνάς  τον  ιερού  Πρευ- 

Apollinis  aedes,  porta  est  ία  co  urbis  exitu,  et  supra  por- 
tam  inauratae  statuae  puerorum  eminent,  Patreus,  Preuge- 
nes,  Aiherion,  qui  tlum  Patxeus  puer  esset,  eius  aequalcs 
fuei-e.  (4)  In  adversa  fori  rcgione,  iuxta  eundem  exitum, 
fanum  cst  cum  area  sacra  Dianae  Limnatidis.  Aiunt,  te- 
nentibus  iam  tum  ab  initio  Lacedaemona  et  Argos  Dorien- 
sibus,  Preugenem  ex  quodam  somnio  Limnatidis  signum 
Spartanis  smripuisse;  in  ea  re  servi,  cui  ildem  liabebat 
maximam,  opera  usum.  Mesoae  reliquo  tempore  servatur, 
quo  a  Preugcne  primum  est  e  Sparta  deportatum:  verum 
ipso  Limnatidis  festo  die ,  e  sacris  servis  unus  e  Mesoa  il- 
lud  transfert  Patras  in  aream  deae,  (5)  In  ea  area  sunt 
et  aliae  sacrae  aedes;  non  sub  dio  illae  quideni,  sed  ad 
eas  per  porticus  quasdam  est  adilus.  Ibi  Aesculapii  signum, 
praeter  vestem,  e  marmore;  Minervae  ex  ebore  et  auro  est 
iabricatuin.     Ante  Minervae  templuin,  Preugenis  monumen- 
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γενονς  μνήμα  εϋτιν.  εναγίζονΰι  δε  χαϊ  τω  Πρευγενει  χατά 
.,    ώϋαύτως    δε    χαϊ    προς    τ:]ν   εορτ>]ν   ty  Λιμνάτιδι, 

ίίγοντες.  τον  θεάτρου  δε  ον  πόρρω  Νεμίΰεως  ναός,  χαϊ 
.•« >g  εύτιν  'Αφροδίτης'    μεγίΰει  μεγάλα   λ&ου  λευκού 

τά  αγάλματα. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXI. 

Dc   Baci  ho    Caly  Jonio   ac   Coresi   erga    Calirrhoen    amore   —   tribu» 

hi  signis  corumque  uominibus  —  Ncptuai  cognominibus  — 

templa   et   ugna   iu    aroe   rfttreasitam    potro   recensentur  —  de 

miro    Patreusium    oraculo    propc    fontem    —    oraiulo    Apnllinis 

Tbyrzei    iu  Cyuoeis   et  S  tcmplis  Patiis  —  fcmiuis  Pa- 

iiun. 

J\a\  jliovvtiov  χατά  τοντο  της  πόλεως  ϊερόν  εΰτιν  επί- 
χλ\ύιν  Καλυδωνίου'  μετεχομίούη  γάρ  χα\  τον  ΛιοννΟον 
το  άγαλμα  εχ  Καλυδώνος,  ϋτε  δε  ωχεϊτο  Ιτι  Καλυδών, 
χαϊ  άλλοι  τε  Καλυδωνίων  Ιγενοντο  ιερείς  τω  θίω,  χαϊ 
δή  χαϊ  Κόρεβος,  ον  άν&ρώπων  μάλιότα  επελαβεν  άδιχα 
εξ  έρωτος  παϋείν.  ηρα  μεν  Καλλιρόης  παρ&ίνον'  όπόΰον 
δε  ε*  ς  Καλλιρόν,ν  έρωτος  Κορεΰω  μετήν,  τοΰοϋτον  εϊχεν 
άπε/βείας  ες  αυτόν  rj  παρθένος,   ώς  δε  τοΰ  Κορεΰου  δεψ 

tum  cst ;  ad  quoil  annivcrsaria  fit  parentatio,  eo  ipso  tem- 
pore,  quo  Liinnatidi  solennia  peraguntur  sacra.  Non  longe 
a  llieatro  aedes  duae  sunt,  Ncmesis  una,  Veneris  allera. 
Dearum  ugna  e  candido  lnarmore  sunt,  insigni  utrujnquo 
magnitudine. 

Cav.  XXI.  h\  eadem  urbis  regione  templum  est  Liberi 
Patris,  cui  cognomen  Calydonio.  Est  enim  et  buius  dei 
sigrnnn  e  Calydone  deportatuni.  Fuit,  dura  Calyfion  stetit, 
inter  alios  Liberi  sacerdotes  Coresus,  cui  ex  ajnore  indi- 
-iiiii  casus  evenere.  Amabat  bic  Callirboen  virginem; 
et  quanto  crat  Coresi  amor  vehementior ,  tanto  erat  puellae 
aniinus  ab  eius  cupiditate  alienior.  Quare  quum  neque  pre- 
Tvm.  III.  Ρ 
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ΰεις  τε  ποιούμενου  πάΰας  καϊ  δώρων  ύποΰχεΰεις  παν- 
τοίας ουκ  ενετρίτζετο  ή  γνώμη  της  παρθένου,  κομίζεται 
ικέτης  ηδη  παρά  τον  ζΐιονύβον  το  άγαλμα.  6  δε  ηκουΰε 
τε  ευχόμενου  του  ιερέως,  και  οί  Καλυδώνιοι  τοπαραυ- 
τίκα  ώβπερ  ύπο  μέ&ης  εγίνοντο  εκφρονες,  καϊ  ή  τελεντή 
ϋφάς  παραπλήγας  επελάμβανε.  καταφεΰγονΰιν  ούν  επϊ 
576  τό  χρηΰτήριον  τό  Ιν  Λωδώνη'  τοις  γαρ  την  ηπειρον 
ταύτην  οίκοϋΰι,  τοις  τε  Αίτω?.οΐς  καϊ  τοις  προΰχώροις 
αυτών  Άκαρνάΰι  καϊ  Ήπειρώταις ,  αί  πελειαι  καϊ  τα  εκ 
της  δρυός  μαντενματα  μετεχειν  μάλιΰτα  εφαίνετο  αλη- 
θείας, τότε  δη  τα  χρηβ&εντα  εκ  Λωδώνης  Λιονύϋου  μεν 
ελεγεν  είναι  τό  μήνιμα,  εΰεό&αι  δε  ου  πρότερον  λύόιν, 
πρϊν  η  &υ6η  τω  Λιονΰβω  Κόρεΰος  η  αυτήν  Καλλιρύην, 
η  τον  άπο%ανεϊν  άντ  εκείνης  τολμήΰαντα.  ώς  δε  ονδεν 
ες  ΰωτηρίαν  εύρίΰκετο  ή  παρθένος,  δεύτερα  ίπϊ  τους 
θρεφαμενους  καταφεύγει'  άμαρτάνουΰα  δε  καϊ  τούτων, 
ελείπετο  ούόεν  ετι  η  αύτην  φονεύεϋΰαι.  προεζεργαο&έν- 
των  δε,  όπόΰα  ίς  την  &νΰίαν  άλλα  εκ  Λωδώνης  μεμαν- 

cum,  neque  muncrum  ullo  genere,  omnia  cxperlus  Corc- 
sus,  virgincm  UccLeie  poLuissel,  poslreino  supplex  ad  Libcri 
si»nuin  confugit,  veniani  poscens.  Non  fuit  irrita  sacerdo- 
tis  prccalio :  siquidem  incessit  stalim  Ca])doiiiis  ebrietati 
persimilis  quidam  furor;  ex  quo  passim  populari  vcsaniac 
morbo  interibant.  In  ea  lue  Dodonae  oraculum  consulen- 
duin  censuerunt.  Erat  enim  illis  temporibus  apud  eius  orae 
incolas,  Aetolos,  et  eorum  iinitimos  Acarnanas  et  Epirotas, 
columbarum,  et  responsorum ,  quae  ex  quercu  edebantur, 
maxima,  ut  veracissimi  oraculi,  autoritas.  Responsum  qui 
missi  fucrant  tulere,  placandum  Libcrum,  cuius  ira  tantam 
appox-tassct  pcrnicicin.  Esse  vero  placandi  numinis  unam 
illam  rationem,  si  ad  eius  aram  Coresus  vel  Callirhoen  im- 
molasset,  vxd  alium ,  qui  se  pro  illa  devovisset.  Puella  quum 
frustra  doprccando,  ne  impctrato  quidcm  corum,  a  quibus 
educata  fucrat,  auxilio ,  caedi  dcsLinata  esset,  et  iis  omni- 
bus  comparatis,  quae  ad  sacruni  rite  peragenduni  in  proiuplu 
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τενμενα  ην,  rj  μ\ν  ιερείον  τρόπον  ηχτο  επϊ  τον  βωμόν 
Κόηεϋος  όϊ  εφεϋτηχει  μίν  τ?)  dvOta,  τω  δε  ερωτι,  εΐξας 
xcd  ον  τη  ΰνυω,  ίανχόν  ttvxl  Ka/UUgdijg  διεργάίεται.  ό 
μεν  δη  antdtttir  k*Q]  θώκων,  ων  Χΰμεν ,  διατεθείς 

Ις  έρωτα  άπλαύτότατα.  χαϊ  Καλλιρόΐ]  τε ,  ώς  Κόοεΰον 
τεδνεώτα  εϊδεν,  μετεπεϋε  τ£  παιδϊ  η  γνώμψ  χαϊ  (ftfjyft 
γαρ  αντην  Κνπίϋυν  τε  Ιλεος  χαϊ  όΰα  ες  αντην  εΐργαβται 
φ(£εν  αντην  ες  την  πηγην ,  τον  λιμίνος  η 
Ιν  Καλνδωνί  εΰχιν  ον  πόρρω'   χαϊ  απ    Ιχιίνης  οί  έπειτα 

^>ωποι  Κ  ίην  Ληνήν  χαλονόι.     (2)  Τον  θεά- 

τρου δε  εγγύς  πεχυίηται  Πατρενόί  γνναιχός  επιχωρίας 
τέμενος.  JiovvoOv  δε  εβτιν  εντανϋα  άγάλμαΧΛ,  Ιοοί  τε 
ι.ι'υις  πολίόμαόι  χ  ννμοΓ  Μεύατενς  γάρ  χα\ 

ίενς  τε  χαϊ  Άροενς  Iotlv  αντοϊς  τα  ονόματα,  ταντα 
τα  αγάλματα  εν  τή  Jtovvuov  εορτ]}  χομίζονΰιν  ες  το 
ιερόν  τον  Αίΰνμνήτον  το  δϊ  Ιερόν  τούτο  ες  τα  επϊ  &α- 
λάΰϋΐ)  της  πόλεως  εΰτίν  ερχομίνοις  ϊτι  εχ  της  αγοράς  εν 


essc  oportcrc  Dodonaci  Iovis  oraculum  nionucrat,  cum  in- 
fulU  viitiiiiac  onuitu  ad  aram  i.un  deducta  fui?stt:  Ccjicsus 
ipse,  qu.  praecrat,  amuie  viclus,  nibil  iam  prUlmeu 

in  puillam  irae  induJijcns,  scipsuin  pro  illa  occidit:  ac  re 
ij»a  Qptendit  sc  unuiium  quos  novLinus  houiinum  miuiiiie 
ficto  aiuorc  fuisse  incensuni.  Comniota  rci  spcciaculu  Cal- 
lirboe,  aiiiwuui  mutavil;  cumque  nu-nteiii  eius  subiissct  par- 
tim  Qoresi  coinmiseiatio,  paitim  pudor  quod  tanlum  pro 
ipsa  fuctum  ab  illo  crat,  et  ipsa  semet  adfontem,  qui  nun 
procul  abcst  a  Calydonis  portu,  iugulavit.  Eum  funlcin 
postcri  de  puellae  nomine  Callhbocn  nuncuparunt.  (2)  E.->t 
apud  Patrenses  non  lonye  a  tbeatro  indigenae  cuiusdatn  foe- 
niinae  sacrarium,  in  quo  Libcri  signa  totidem,  quot  sunt 
oppida  Acbaeorum,  et  iisdem  prope  nominibus,  Mesateus, 
Antbeus ,  et  Aroeus.  Signa  haec ,  ipsis  Liberalibus ,  ia  Ae- 
symnetae  deportant.  Teuiplum  vcro  Aesyninetae  iu  mari- 
tiuia  urbis  parte  silum  est,  ad  eius  viac,  qua  e  foro  cxitus 

P2  . 
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δεξιά  της  όδον.  από  δε  τον  Αΐΰνμνητον  κατωτέρω  Ιόντι 
άλλο  ίερον  καϊ  άγαλμα  λίΰον  καλείται  μεν  Σωτηρίας, 
ίδρνόαΰ&αι  δε  αυτό  εξ  ^ρχης  άποφνγυντα  φαβί  την  μα- 
νίαν  Εύρύπυλον.  (3)  Προς  δε  τω  λιμενι  Ποβειδώνός 
577 ιε  ναός  και  άγαλμα  εϋτιν  όρ&ον  λί&ου.  Ποβειδώνι  6ε 
παρεξ  όπόΰα  ονόματα  ποιηταϊς  πεποιημενα  εΰτιν  ες  επών 
κόϋμον,  και  Ιδία  όφίόιν  επιχωρια  οντά  εκαΰτοι  τίθενται, 
τοΰαίδε  ες  απαντάς  γεγόναΰιν  επικλήΰεις  αύτω'  Πελά- 
γιος,  και  Άϋφάλιός  τε  και'Ίππιος.  ώνομάΰ&αι  δΥΊππιον 
τον  %εόν  πεί&οιτο  μεν  αν  τις  και  ετι  αΐτίαις  αλλαις'  εγω 
δε  ενρετην  ιππικής  όντα  από  τούτον  ΰχείν  και  το  όνομα 
εικάζω.  "Ομηρος  μεν  εν  ίππων  α&λοις  Μενελάω  κατά 
τον  %εον  τούτου  πρόκληόιν  περιέ&ηκεν  όρκου' 

"Ιππων  άψάμενος,  γαιηοχον  Έννοβίγαιον 

"Ομνν&ι,  μη  μεν  εκών  το  εμόν  δόλω  άρμα  πεδηΰαι. 


patet,  dexteram.  Descendens  ab  Aesymnetae,  aliud  con- 
spicias  tcmplum,  et  signum  e  lapide;  quod  Salulis  nuncu- 
patur.  Dedicalum  aiunt  iam  tuni  ab  Eurypylo,  quum  in- 
saniae  morbo  libcratus  fuit.  (3)  Proxime  ad  portum  Nfeptimi 
aedcs  est ,  cuni  signo  marmoreo ,  cuius  rectus  cst  slatus. 
Neptunum  quideui,  praeter  ea  cognomina,  quae  a  poetis 
iicta  sunt  ornandi  carminis  causa,  suis  gentes  pro|>e  singu- 
lae  patriis  appellarunt  nominibus.  Coinmunia  vero  fere  oni- 
nibus,  et  muxime  insignia,  Pelagaeus ,  Asphaliacus,  et  Hip- 
pius.  Ad  mare ,  et  portuum  securitaimi ,  priora  videntur 
cognomenta  pertinere :  lioc  postrcmum,  quod  equestrem  si~ 
gnificatj  alius  alia  de  causa  deo  inditum  suspicari  possit: 
ego  ex  eo  coniicio ,  quod  equitationem  primus  JNeplunus  in- 
venisse  dicatur.  Homei^us  quidem,  quo  loco  ccrtamen  equo- 
rum  describit,  Menelaum  facit  iusiurandum  concipientem 
per  liuius  ipsius  dei  numen: 

En  age  equos  tangens  Neptuni  notnina  iura, 
Fruude  meos  nulia  pmdens  tardare  iugales. 
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Πάμφως  dl •,  ος  \'ί%ψ•αίοις  τους  αρχαιοτάτου*  vnrov 
Ιποίηόεν,  είναι  φηϋι  τον  Ποΰειό^ 

"Ιτττιων   τ?   δωτ^ηα  νιων  τ'  ί&ι  χοηδίμνων. 

οϋτω  δια  την   ίππιχην  χα\  ονχ   από   ετέρας  προφάόεως 
το  Βνομα  ϊοχηχεν.     (4)  7.V  ΙΙάτρας   δε  ου  πολύ  ανω- 
τέρω τοϋ  ΙΙυΟειδώνος  ιερά  εοτιν  Αφροδίτης'   το  όε 
ρον  λμάτων  γενεά  προτ^ρον  ή  wt     ε  με  αί.ιεϊς 

ανύ•  λχυύαν  Ιν  διχτνω.   εύτι  δε  χαϊ  αγάλματα  τοϋ 

λιμενος  εγγντάτω  χαλκού  πεποιημεναΆρεως^  το  ΑΙ  Άπόλ- 
λωνοΤ•.  r.ui  \ΐφροδίτ7^ς  (προς  τω  λιμΐνι  ύί  ίϋτι  τέμενος) 
λίδου  μεν  ποόαωπυι  jai  χείρες  χαϊ  r. 

όΐ   τά  λοιπά  ε'ίργαϋται.    εύχι  όε  6<fioi  χι 
λάϋ6]ί,  δρόμους  τε  Ιχιτηδειοτάτους  χάί  Ις  τά  άλλα  όίαι- 
ταν  %δίϊαν  ώρα  παρεχόμενοι'  ftiQivtj,    εν  τον'τω  τω  άλβει 
χαι  ναοί  ϋεών  Απόλλωνος,   ό  δε  Αφροδίτης'    χνανίτραι 
liftov   χα\  τούτοις  τ  ματα.    τοϋ   ύε   αλΰονς   ιερόν 

t/jrai  ]ώ]μψρος'    αίτη  μεν    χαι    η    παις   ίϋτάΰι,    το  όε 
:.μα  τ:]ς  1)]ς  ίύτι  χαύημενον.     (5)  11ου  δε  τοϋ  ίερού 

Panpmu  vero,  vctustissiinorum  apud  Athcuicnscs    Inmiw- 
rum  auelor,  Ncptunum  appellat  eqooroui  ac  tmritaruin 
lalaiunujuc  na\  iuin  lar^Hurem.     Salis   itaipjc  probabile,    non 
aHtuidc    etiun,    quam   ab   cquilatione  nomen  adepiem.     (4) 
Fali;  m  non  procul  a  Neptum,  Vfiwria  lempfu  sunt. 

Dcac  sigmim  e  duobus,  qnae  ibi  dedicata  siint ,  aftcrum  e 
niari  piseatorea  funda  extruxerunt  una  tttte  mo  arlatc.  Siint 
rt  antc  portum  ex  aereMarti»  Eat  sacra  etiam  Apol- 

lini  it  Vcneri  communis  area,  ciua  rp&o  fcre  portu  con- 
iuncta.  Simulacris  os,  nianus,  ct  inii  pedes  e  marraore; 
reliquae   partee    e    ligno  aunt.     Est    cliam  iu  ipsa  nmritirna 

Iikus.  iu  quo  curricula  luctiKTtta,  cfe  aeslivae  slationes 
valde  eloqantes.  In  eodem  luco  Apollinis  et  Vcncrts  dclu- 
bra   Bpectantur  cum  Mgnis  marmorris.     PiOxinmm  luco  rst 

ris  fsnum:  dea  ipsa  et  Proserpina  stant,  Tdluris  effi- 
gics  in  solio  sedet.     (5)  Pro  Cereris  aede  ions  e&t,  is,  qua 
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της  Αήμητρός  εϋτι  πηγή.  ταύτης  τα  μεν  προ  τονναον, 
λίθων  άνεΰτηκεν  αίμαβιά ' '  κατά  δε  το  έκτος  κάθοδος  ες 
578  αυτήν  πεποίηται.  μαντεϊον  δε  ενταύθα  ίοτιν  άψενδες, 
ον  μην  επί  παντί  γε  πράγματι,  άλλα  επί  των  καμνόντων. 
κάτοπτρον  καλωδίω  των  λεπτών  δηβαντες  καθιάΰι,  βταθ- 
μώμενοι  μη  πρόΰω  καθικεοθαι  της  πηγής,  αλλ'  οΰον  επι- 
■φαύΰαι  τον  ύδατος  τω  κύκλω  τον  κατόπτρον.  το  δε  εν- 
τεύθεν ενζάμενοι  τι]  θεώ  καϊ  θνμιάΰαντες  ες  το  κάτοπ- 
τρον  βλεπουΰΐ'  το  δε  ΰφιβι  τον  νοΰονντα  ήτοι  ζώντα  η 
καϊ  τεθνεώτα  επιδεί'/,νυβι.  τούτω  μεν  τω  νδατι  ες  το. 
•  βοντο  μετεΰτιν  αληθείας.  (6)  Κνανϊων  δε  των  προς  Αυ- 
κίαν  πληΰιαίτατα  χρηβτήριον  'Απόλλωνος  εβτι  Θνρξεως. 
παρέχεται,  δε  νδωρ  το  προς  ταϊς  Κυανίαις,  είς  ο  ενι- 
δόντα  ες  την  πηγήν,  ομοίως  πάντα  δρΰ.  οπόϋα  θέλει  θεά• 
ΰαβθαι.  εν  Πάτραις  δε  προς  τω  άλϋει  καϊ  ιερά  δύο  εΰτϊ 
Σαράπιδος'  εν  δε  τω  ετέρω  πεποίηται  μνήμα  Αιγύπτου 
τον  Βήλον.  φυγείν  δε  ες  την  Άρύην  οι  Πατρεϊς  φαΰιν 
αυτόν,   τοις  τε  ες  τους  παϊδας  παθημαϋι   καϊ  το  όνομα 

parle  templum  spectat,  lapideum  habct  scpimcntum;  ab  cx- 
teriori  vcro  parte  descensus  ad  eum  stmetus  cst.  Ibi  ora- 
culum  maxime  vcridicuui  est.  Cognoscuntur  cx  eo  non  re- 
rum  oninium ,  scd  morborum  duntaxat  evenla.  Speculum 
tenui  suspensum  funiculo  demilluul:,  ita  librantes ,  ut  iu 
fonte  omnino  non  mergatur*,  scd  imo  ambiLu  suinmam 
aquam  contingat.  Exinde  ubi  odovcs  adolcvcrint,  ct  rilc 
deam  precati  fuerint,  inspiciunt  in.  speculuni;  ct  ex  cius 
imaginibus ,  perilurusnc  an  victurus  is  aeger  sit,  de  quo 
consuluerunt ,  divinant.  Ncquc  lalius  onmiiio  huius  aquae 
divinatio  patet.  (6)  Proximc  Cj-ancas  Lyciae  finiLiraas  ora- 
culum  cst  ApoIJinis  Tbyrxci:  lioc  vcro  est  in  acpia ,  quac 
est  iuxta  Cyaneas ;  \\\  cpiam  si  quis  inlrospiciat , .  suniliUu' 
omnia  ei  cpiae  vult,  vidcre  licet.  Siuit  cliam  Palris  iuxla 
lucum  duo  Serapidis  templa;  ia  (|u<jvum  altcro  Aogjpti 
Beli  filii  nionumentuni.  Aegyplum  Aroen  vcnissc  tradunt 
Patrenses,   filiorutn.   lucLu    coniecLum,    quuui   ipsuin  Argo- 
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ό  πεφριχότα  χοϋ'Άργον^,  κ«1  ες  πλέον  τοϋ  Λαναον 

t   όε  xat  ίερον  Πατρενύ,  ι:ων'   τονχο 

/.ρόττολιν  των  χυλών  ;or  ,  άΐ 

ιττϊ  Μίόάτιν  αγουΰιν.     (7)  Αι  όε  γυναίκες  ειήιν  εν  ταϊς 

Πύτραίς  ugt  ό\ς  των  ανδρών  Αφρού. 

ί,  μετεϋτι  χαϊ  ταύταις'  (ϋος  όε 
αντών  ταί^  χολλα^ς  Ιύτιν  άχα  Γφ£  βύόΰον  της  εν  ry 
"ΙΙλιδι  φυομειτης'  χεχρυφάλονς  τε  γαρ  άτι  αυτής  xai 
ίύΰίμα  ύφαίνονΰι  T)]v  aJUfV. 

C  Λ  Ρ  ϋ  Τ     XXII. 

Dc  Pharis  itibe,  Πιινίο  Pirro   cl  plal  ignitndinis  —  Μα 

ι  ι-iusijuc  oraculu  —  1.  l'lua- 

'itore  —    .  I 

uum  ^'<^MMMR9ato.  —  Tritacac  conilitorc  —  muu 

njpriuy    di  —    iliucre  Ae^iiun    vci»u»  —  xuiia  aiu- 

u:  .    \i. 

(J'c.nc.\  ύ",  Αχαιών  χόλΐς,   τελονύι  μ\ν  ίς   Πάτρας  δον- 
χος  Λύγούότου.    υόυς  όϊ  ες  Φαράς  ΙΙατρεων  μεν  εχ  τοϋ 
αΟτεω^;  ϋτάόιοι.  πεντήκοντα  εΐϋί  καΐ  εκατόν,  (Ιπυ  9αλ 
ΰης  ύε  ανω  προς  ΐ'^ειρον  περί  εβδομ^χοντα.   χοταμος  61 

πι  ι  η  ηυηιοα  cxliorrescerel ,  ct  ίη  primis  a  Uanao  sibi  plu- 
rinmin  incluetet.     l.sl    cliain  apud   IV  supra  arcnu, 

ad  i;;in  puiiam,  per  uuain  ixcunt,  q\li  Mcssaliil  iter  lia- 
bcnt,  Aesculapii  lcnipluin.  (7)  Foeuunarum  Patrie  cpiam 
viioium  duplo  fere  maior  cst  numerus;  el  hae  «juidim,  ei 
quae  ajiiap,  ad  Venerem  nronae.  Texendis  e  bveso  Ukum 
nlkulia  cL  alia  Wste,  earuin  compliucs  victULm  quacri- 
lant. 

C.vr.  XXII.  Pliarae  Ackacorum  oppidiuu  PuU-ciimIjus 
csl  ab  Augusto  allnbuluiu.  Via  uitcrest  .sladiuin  ccntuui  ct 
quiiHpiagiuLa  ;  a  uiari  verp  ad  couLineiUeiu  supci  iuitia 
oram  ,  sladium  iniavai/um  circiter  LXX.    Piacteviluit  Plia- 
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ρει  πληβίον  Φαρών  Πίερος,  6  αυτός,  (εμοϊ  δοκεΐν)  δς 
και  τα  'ίΐλένου  παρεζειϋιν  ερείπια,  υπό  ανθρώπων  των 
579 προς  &αλάββη  καλούμενος  Πείρος,  προς  δε  τω  ποταμω 
πλατάνων  εΰτιν  άλϋος,  κοϊλαί  τε  νπό  παλαιότητος  αί 
πολλαϊ,  καϊ  ηχουβαι  μεγέθους  ες  τοΰοϋτον,  ώΰτε  και 
εϋτιώνται  των  χηραμών  εντός,  και  όπόΰοις  αν  κατά  γνώ- 
μην  ?},  και  εγκα&ενδουβι.  (2)  Περίβολος  δε  αγοράς  μέ- 
γας κατά  τρόπον  τον  άρχαιότερόν  εΰτιν  εν  Φαραΐς,  Έρ- 
μου τε  εν  μεόΐβ  τι]  αγορά  λί&ου  πεποιημένον  άγαλμα, 
έχον  κα\  γένεια'  εβτηκώς  δε  προς  αΰτι]  τη  γή,  παρέχε- 
ται μεν  το  τετράγωνον  6χημα,  μεγε%ει  δε  εΰτιν  ου  μέγας, 
και  αύτω  και  επίγραμμα  επεΰτιν,  άναΰεϊναι  αυτό  Μεό- 
ΰήνιον  Σίμνλον.  καλείται  μεν  δη  Αγοραίος'  παρά  δε 
αύτω  καϊ  χρηΰτηριον  κα&εΰτηκε.  κείται  δε  προ  τον  αγάλ- 
ματος εΰτία  λί&ου  καϊ  αυτή'  μολίβδω  δε  προς  την  εβτίαν 
προϋέχοντες  /,υρ'οι  χαλκοί,  άφικόμενος  ούν  περί  εΰπεραν 
ό  τω  &εω  χρώμενος,  λιβανωτόν  τε  επι  της  εΰτίας  &υμια, 
καϊ  εμπλήΰας  τους  λύχνους  ελαίου  καϊ  εξάψας,  τί%ηύιν 
επι  τον  βωμόν  του   αγάλματος  εν  δεζιά.  νόμιΰμα  επιχώ- 

rensium  agrum  iluvius  Pierus,  idcm  (opinor),  qui  et  Oleni 
ruinas  praeterlabitur,  quem  lnaris  accolae  Pirum  nominant. 
In  eius  ripis  platanorum  lucus  cst,  talita  arborum  magni- 
tudine  ex  ipsa  vetustate,  ut  intra  cavernas  (multae  enim 
concavae  sunt)  qui  velint,  et  epulari  ct  rccumbere  possint. 
Fori  area  magno  et  late  patenti  anibitu  csf ;  quo  scilicet 
spatio  esse  consueverant  priscorum  fora.  (2)  Iu  medio  Mer- 
curii  marmoreum  sigmim,  cuni  barba,  ipsi  terrae  insistit, 
forma  quadrangula,  modica  magnitudine.  Testatur  inscriptio 
a  Messenio  Simulo  cledicatum.  Cognoinen  ei  est  Agoraeo, 
quod  idem  omnino  est  ac  si  Forensem  dicas.  Proximo  loco 
oraculum  est.  Ante  Mercurii  signum  situs  est  focus,  ct 
ipse  lapidcus :  ad.  euni  focura  plumbo  agglutinatae  eunt  ae- 
neae  luceruulae.  Qui  Deum  consulit,  acccdit  sub  vespe- 
ram,  et  tlius  super  focp  adolet,  deinde  oleo  infuso  lucernas 
accendit:    tum  vero  'να.  ara  ad  simulacri  dextram  nummum 
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ριον,  (χαλεϊται  δε  χαλ/.οι'ς  το  νόμιΰμα)  χαι  εοωτάτίοος 

το  οι  ν  *ον  θεόν,  όποιον  τι  χαι  εχάΰτω  το  ερώτημα  εύτι. 

το  τούτου  όε  απειΰιν  εχ  της  αγοράς  επιγραξάμενος 

τα.     .-roof/.ίίών  όε  Ι  ς  τυ  ε/Α  Vfy*S   άπέΰχεν 

ώτων,   χαι  ηΰτι 

/ilzci.     τοιοα'τη    και  Αίγνπτίοις   έτερα   περί  τον 

μαντεία  ■/.<  ΰΐατηκε ν.    Ιν  Φαραΐς  όε  χαϊ 

Ιΰτι  τον'Ερμον'  "Αμα  μεν  τι,  πηγή  το  όνομα' 

όε   Ιχ&νς   ονχ    αίρονόιν  ίξ   αντής,   ανάνηψα   είναι 

του   9εού  ψομίζοντες.     (3)  'Εότηχαόι   όέ  εγγύτατα   τον 

αατος  τετράγωνοι  /.•.<<><   τοίί./.οντα  μάλιΰτα  αριθμόν. 

όί/Joutftr  οί  Φα^  <;δτω  %εον   τίνος  όνομα 

-ες.   τα  όε   ετι  rr.  α  χαι  toig  πύϋιν'Έλληόι 

αγαλμάτων  ειχον  άργοϊ  λίδοι.     Φαρενϋι 

δε  οϋον  χΐντε    όταδίονς  χα\   δεχα   άπωτερω  της  χόλεώς 

ν   αλΰος  Λιοόχονρων.    δάφναι  μάλιΟτα  εν  αντώ  πε- 

:0ΐ,   να<  κ   ην  εν  αντώ,   ούτε  αγάλματα'    χο- 

μιΰ%ήναι  δε  οί  Ιπιχώριυί  φαΰιν  ες  Ρώμην  τα  αγάλματα' 

εν  Φαοα'.ς  όέ  εν  τω    αλ0ει   βαμός  λίΰων  λογαόων  εΰτί. 580 

patria  nota  signalum  (appcllant  Aereum)  dcdicat ,  dcumque 
ad  aurem  rogat  quodcunque  plaiucrit;  inde  e  foro  abicns 
manibus  auros  prcinit.  I  bi  e  iuro  exccssit,  auiota  manu 
quam  primuni  excepit  vocena ,  eam  sibi  oraculi  loco  ducit. 
Talis  eliam  apud  Aegvptios  in  Serapidis  fano  cilebialur  ora- 
culi  religio.  Est  iteni  Pbaris  aqua  Mercurio  sacra:  Hauia 
fonli  nbmen.  Piscibus  parcunt,  quod  sacros  Dco  pulant. 
(3)  Prope  ipsuin  Dei  signutn  lapides  ferc  triginla  crccti 
sunt  quadrangula  iigura :  singulos  ccrtia  deoruin  nomiiiibus 
appellautes  venerantur.  Atque  adeo  olim  apud  universos 
Giaecos  rudes  lapides  pro  simulacris  divinos  bonores  obli- 
nebant.  Est  procul  oppido  stadia  ferme  quindecim,  Casto- 
ris  et  Pollucis  lucus,  lauris  consitus  pluiiims:  aedes  vero 
axit  signa  in  eo  omnino  nulla:  aiunt  incolae,  Romam,  quae 
fuerant,  fui&se  deporlata:  ara  tantuni  extat  lapidibus  vili- 
bus  exstmcta.     Oppidani   pro   cexto  non  hubent,    Phaiesue 
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αυ%ε6$αι  δε  ουκ  είχον ,  εί  6  Φάρης  6  Φιλοδαμείας  της 
Ααναοϋ  Φαρών  η  ομώνυμος  εκείνω  τις  εγένετο  οίκιΰτης. 
(4)  Τριταία  δε,  'Αχαιών  αυτή  πόλις,  εν  μεοΌγαίω  μεν 
φκιβται,  τελοΰβί  δε  ες  Πάτρας  καϊ  αυτοί,  βαΰιλέως  δόν- 
τος.  ΰτάδιοι  όε  Ι.ς  Τρίταιαν  εϊκοΰί  τε  καϊ  εκατόν  είΰιν 
εκ  Φαρών.  πριν  όε  η  ες  την  πόλιν  ειβελ%εϊν ,  μνημά  εβτι 
λευκού  λί&ου  &εας  καϊ  ες  τα  άλλα  ahov,  και  ούχ  ηκιύτα 
επϊ  ταΐς  γραφαΐς,  αϊ  είύιν  επί  τού  τάφου,  τέχνη  Νικίου' 
&ρόνος  τε  ελεφαιηος,  καϊ  γυνή  νέα  καϊ  είδους  ευ  εχουΰα 
επί  τω  &ρόνω,  &εράπαινα  δε  αύτ\ι  παρέϋτηκε  ϋκιάδιον 
.φέρουΰα'  καϊ  νεανίσκος  ορθό?  ουκ  έχων  πω  γ'ενειά  εύτι 
χιτώνα  ενδεδυκώς  καϊ  χλαμύδα  επϊ  τω  χιτώνι  φοινικήν, 
παρά  δε  αυτόν  οίκετης  ακόντια  έχων  εϋτϊ,  καϊ  άγει  κΰ- 
νας  επιτήδειας  ΰηρεΰουϋιν  άν&ρώποις.  πυ&έΰΰαι  μεν  ηδη 
τα  ονόματα  αυτών  ουκ  εϊχομεν  ταφηναι  δε  άνδρα  καϊ 
γυναίκα  εν  κοινώ  παρίύτατο  άπαΰιν  είκάζειν.  (5)  Τρι- 
ταίας δε  οίκιΰτην  οί  μεν  Κελβίδαν  γενέβ&αι  λίγουΰιν, 
άφικύμενον  δε  εκ  Κύμης  της  εν'Οπικοΐς'  οί  δε,  ως" Αρης 
ϋυγγενοιτο  Τριταία.  &υγατρϊ  Τρίτωνος'    ίεράϋ&αο  δε  της 

Fliilodamia  Danai  filia  natus,  an  alius  quis  illi  coguominis, 
cam  mbem  condidcril.  (4)  Trilia  quidcm  Acbacoruin  et 
ipsa  urbs  a  lilorc  iutcrior;  ratrensibus  liaec  quoque  attri- 
buLa  Cacsaris  volnntalc.  Abcst  a  Pliaris  sladia  cenlimi  eL 
\iginti.  Li  suburbano  ai^-o  sepulrruin  visitur  candido  la- 
pide  exstiuictuni ,  insigne  illud.  quidem  tuni  reliquo  opevd, 
tum  maxiine  quod  in  co  ]STiciac  rehloent  pictuvac.  Ju  cluir- 
nca  sclla  sedcL  exiinia  Bpecie  puclla :  adsistit  pucllae  ancil- 
lula  cum  umbraculo;  et  adolcsccnlulus  plane  impuber  1u- 
nica  amictus,  et  supra  tunicam  puuicea  cblamvdc.  Adslat 
ei  servulus  cum  iacrdis,  vcnalicos  cancs  ducens.  Nonaiuo 
certe  cognosccrc  ιιυη  poluimus;  sed  facile  iuit  coniiecre, 
illud  esse  viri  ct  uxoris  monnmentuJX).  (5)  TriLiac  quidein 
condilorem  Celbidan  sunt  qui  dicant  fuisse:  vcnisse  vero 
illum  e  Cumis  Opicae  terrae.  AJii  a  Marlc  tradidere  Tri- 
tiam  Tritonis  illiam    coniprcseam:    fuisse  eam  jNlinervac  sa- 
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'^kqvcig  ri,v  ζαρΰένον   Μελύνιχπον  δε  χαιδα  "^ριως  χνλ 

-  ,άας  οιχίύαι  τε  xa\  αύξήόαί   την  χόλιν,    χαϊ  'ύέοΰαι 

το  όνομα  άπο  τι]ς  μητΐρος.     (6),  δϊ  εότι  μϊν 

ίερυν   καλουμένων  μεγίϋτων  3εών     αγάλματα   δέ    όφιόι 

πηλού   πεποιημΐνα,   τούτοι*    χατά   έτος   εορτψ  άγυνΰι,ν, 

ουδέ  ri  αλλοίως  ή  /.αϊ  τω  Λιονύϋω  δρώαι  ς.   ε  ότι 

ίός'   το  δε  άγαλμα  λίΰον  το  tg     ι{μών' 

το    δε    άρχαϊον   ες  'Ρώμη  :   οί  ΤριταιεΙς  liyovow, 

,.   ΰύειν  δε  οί  ειταύϋα  χα\"Λρει  χαϊ  τ£  Τοπκίζί 

Κν.    α'ίδε  μεν  ουν   δαλάόόης   τε   εΐΰιν  άπωτέρω 

(7)  Πλευντι  δι 
γιον  εχ  Πατρών,  αχρα  πρώτον  εότιν  όνομα.  /ϊον,581 

δε  Πατρών  χεντήχοντα  άπΐχουόα'    λιμην  δε  6 

Πάνορμος  ΰταδίοις   πέντε   χαι  δέχα  απώτερο  της  άχρας. 

τοϋοντυνς  δε  άφεΰτηχεν  ετέρους  από  Πανόρμου  το  'Λ&ψ 

τεϊχος.   ές  δε  λιμένι:  Έρινεϋχ 

νς   έννενήχοντά    είΰι  ΰτάδιοί'    εΐηχοντα 

δε  ες  Λ'γ/lov  άπο  τού  Έρινεον.   όδος  δϊ  ι)  πεζι)  όταδίους 

cei-dotem  dum  vir^o  cssct:  Mclanippum  Marte  ct  Tritia  na- 
tum,    uibcm  condidi.—  sc  auctaiu  d  iue 

appellasse.      (6)  ^t  Tritiac  ianuui  quod  ilaxiiiKnau  d 
rum  \uiL.lur.     Siinulacra  iitlilia  Mint.     Sacia  hi»  annua  uon 
alio   rilu  iiunt ,   (juaui  I.ileio  Palri  apud  cuncto  .  ac- 

ie  etiam  aedes  extat:    dcae  signuui  juarnxji 
hac   a  mitur:    piiscuui  iloniam  iuisse  dcpovtaluni.  Tri- 

taco.  meinoraiit.     Iidem  Marti  ctiam  et  Iritiae  so- 

lcnne  habciit  rem  divinam  facere.  Atque  Lae  quidcm  ]  ru- 
cul  a  niari,  et  plane  intciiuies  iu  conlincnti  terra  urbcs 
suut.  (7)  Xavigantibus  Aegiuni  a  Patiis  distat  sladia  quin- 
quaginta  prumoutoriuin ,  cui  namen  Ilhion.  Porlus  ab  op- 
poriunitutt  Panonuus,  longe  abosL  a  proinoutorio  stadia 
quindeciin.  Totidem  a  Panoruio  distant,  qui  Minervae  umri 
dieuntur:  a  quibus  ad  portum ,  cui  Caprifici  nonien ,  oram 
legentibus  iiilei'valluui  stadiuxn  nonaginta.  Inde  ad  Acgium 
sexaginla :    at  pedestre  iter  e  Patrcnsi  uxbe  usque  iu  Aegien- 
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τεϋβαράκοντα  μάλιΰτα  ες  τον  αριθμόν  άποδεΐ  τον  είρη- 
μενον.  ου  πόρρω  δε  τον  Πατρίων  άότεως  ποταμός  τε  ό 
Μείλιχος  και  το  ίερόν  της  Τρικλαρίας  εΰτϊν,  άγαλμα  ου- 
δέν ετι  έχον'  τοϋτο  μεν  δη  εΰτιν  εν  δεξιά.  (8)  Προελ- 
δόντι  δε  από  του  Μειλίχου ,  ποταμός  εΰτιν  άλλος'  όνομα 
μεν  τω  ποταμω  Χάραδρος.  ώρα  δε  ήρος  πίνοντα  εζ  αυ- 
τού τα  βοΰκηματα  οφείλει  τίκτειν  άρρενα,  ώς  τα  πλείω 
ΰνμβαίνεΐ'  και  τούδε  εΐνεκα  οί  νομείς  ετερωΰε  αυτά  της 
χωράς  μεΰιΰτάΰι,  πλην  γε  δη  τάς  βοϋς.  ταύτας  δε  αυ- 
τού καταλείπουΰιν  επϊ  τω  ποταμω,  διότι  καϊ  προς  %υόίας 
οί  ταΰρο^  6φι6ι  και  ες  τα  έργα  επιτηδειότεροι  %ηλειών 
βοών  είΰιν  επϊ  δε  τοις  άλλοις  κτηνεΰι  το  δηλυ  επιπλέον 
τετίμηται. 

sem  quadraginta  potissinmm  stadiis  brcvius  est  eo  marinae 
profcclionis  numero  cjuem  modo  cxposui.  Paululum  abest 
ab  ipso  Patreusium  oppido  Milicbus  amnis,  et  Triclariae 
tcniplum,  in  quo  signum  oinnino  nullum  rcliquum  est.  Situm 
lioc  ad  viae  dextcram.  (8)  Paulo  longius  progressis  alius 
est  amnis,  cui  Charadrus  nomcn:  e  quo  quae  vcrno  lem- 
pore  potarint  j^ecudos,  mares  gignerc  creduntur  foetuum 
pavtem  maximam :  caquc  de  causa  pastores  aliorsutn  gre- 
ges  agunt,  praetcr  bovillum  tamen  j)ecus.  Id  ab  eo  ilu- 
mine  idciixo  non  reiiciunt,  quod  mares  et  ad  usum  sa- 
crorum,  et  ad  agrorum  cultum  magis  idoneos  csse  arbi- 
trantur.  Ceteri  pccoris  foemiuas  maiorc  multo  aestimalione 
dignanlur. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     Χ  Χ  ΠΙ. 

Helititiiac   mbis  Argyrae  —  <le  Sdi-inno  omne   Pt  Argyra  fonte  nar- 

i  —  de  Bolinaeo  ntmie  et  iul>*•  P> >li na  —  jiromontoiio  l)io- 

pmo  ct  reliquiis    urbis  llliypum  —  Acyio    urbe,    Lneinae    (Ili- 

)    templo   ai•   rigno  —  tle  Aesculapio   dispututio  —  kcgii 

ttrbis   mcmorauda. 

ΐνΐιτά  δε  τον  Χάραδρον  ερείπια  ου/,    επιφανή  πόλεως 

:γνράς,   χαϊ  πηγή  τε  Αργυρά  ίν  δεξιά  της  ?.εω- 

φόρου,  χαϊ  Σε?.εμνος  ποταμός  χατιών  ες  %άλαϋύαν.    (2) 

σς  δε  των  επιχωρίων  ες  αυτόν  ίΰτι,  Σέλεμνον,  μει- 
ράκιον  ώραϊον,   ποιμαίνειν   ενταύ&α,  Άργνράν  δε  είναι 

των  ίν  ΛΪαλάύό]ΐ  νυμφών,  έραΰ&εΐόαν  δε  αυτήν  Σέ- 
λεμνον φοιτάν  τε  ώς  αυτόν  φαΟιν  εχ  &αλάύθης  άνιον- 
Οαν,  xca  χαΰεύδειν  παρά  τω  πυταμω.  μετά  δε  ου  πο- 
λύν χρόνον  οϋτε  ώραϊος  ετι  Ιφαίνετο  Σελεμνος,  ούτε  ώς 
αυτόν  φοιτι]ΰειν  εμελλεν  ή  νύμφη.  Σΐλεμνον  δε  μονω- 
δέντα'Λργνράς,  χαϊ  τελεντήΰαντα  υπό  τον  έρωτος,  εποί- 
ηβεν  'Αφροδίτη  ποταμόν.  λέγω  <5s  τά  υπό  Πατρίων  λε- 
γόμενα, και,  ηρα  γαρ  xal  νδωρ  γενόμενος  Αργυράς, 
χα&ότι,  έχει•   χαϊ  επϊ  τω  Άλφειω   λόγος,   'Λρεδονϋης  έτι  582 

C.vr.  XXIII.  Fost  Cliaradruni  ruinac  sunt  11011  magno- 
perc  insigncs  Argyrae  urbis;  et  aJ  dc\l»  ram  viac  popularis, 
fone  Argyra:  ff  Seleinnua  ilmius  io  marc  ea  parle  cxit. 
(2)  Dc  eo  indigenarum  eet  pervulgata  fabula,  Sclcninum 
egregia    forma    puerum,    pecus   ibi   pascentcm,    auiulum   ab 

ra  Nynipba:  illam  e  mari  subualanlcm,  in  fluminis 
alvco  cum  puero  cubare  solitam :  non  longo  post  tempprie 
intervajio,  quuin  pueri  forma  defloruisset,  ad  eum  venli- 
tare  Nympham  desissc:  desertuiu  ab  Argyra  pueruui ,  amo- 
ristpie  ardore  consuiutum,  esse  a  Venere  m  amnem  muta- 
tiun.  Verum  quum  in  aquam  etiam  vcrsus  Argyrae  ajiiure 
teneretttr  (liacc  enim  ipsi  Patrenscs  memorant)  ad  eam  (uti 
de  Alpheo    et  AreLlmsa  prodilum  est)    aquas  subiens  pene- 
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εραν  αντόν,  δωρεΐται  καϊ  τωδε  Αφροδίτη  Σελέμνον,  ες 
λη%ην  άγει  τον  ποταμόν  Αργνράς.  ηκονϋα  δε  και  άλλον 
επ'  αντω  λόγον  το  νδωρ  το  Σελέμνον  ΰύμφορον  καϊ 
άνδράΰιν  είναι  και  γυναιζίν  ες  έρωτος  ϊαμα,  λονομένοις 
εν  τω  ποταμό  λη&ην  έρωτος  γίνεΰ&αι.  ει  δε  μέτεβτιν 
άλη%είας  το)  λόγω,  τιμιώτερον  χρημάτων  πολλών  εΰτιν 
άν&ρώποις  το  νδωρ  τον  Σελέμνον.  (3)  Άπωτέρω  δε 
Αργυράς  ποταμός  εΰτιν  ονομαζόμενος  Βολιναΐος ,  καϊ  πό- 
λις  ποτέ  ωκητο  προς  αντω  Βολίνα.  παρ%ενον  δε  ερα- 
ϋΰήναι  Βολίνης  Απόλλωνα,  την  δε  φνγονβαν  ες  την 
ταύτη  φαΰϊν  άφεϊναι  &άλατταν  αντήν ,  και  ά^άνατον  γε- 
νέβ&αι  χαριτι  τον  Απόλλωνος.  (4)  'Εφεξής  δε  ίίκρα  τε 
ες  αντήν  έχει  την  δάλαβΰαν ,  και  επ*  αντί]  A£j>£t(u  λόγος, 
ώς  Κρόνος  της  &αλα66ης  ενταύθα  ερριψε  το  δρέπανον, 
ω  τον  πατέρα  Ονρανόν  έλνμι',νατο '  επί  τούτω  δε  και 
την  ακραν  Αρέπανυν  όνομάζονϋιν.  ολίγον  όε  νπερ  την 
λεωφόρον  ΓΡνπών  εΰτι  τα  ερείπια.  (5)  Σταδίονς  δε  Αϊ- 
γιον  περί  τους  τριάκοντα  απέχει  'Ρνπών.  Αίγίον  δϊ  την 
χώραν  διέξειΰι  μεν  ποταμός  Φοίνιξ,   διέξειόι  δε  και  ετε~ 

trabat;  doncc  Vcneris  munere  Nympliae  puerum  cepit  obli- 
x'io.  Inde  cam  v.im  Selemnum  babere  creditum,  ut  qui  viri, 
quaeve  focminae  se  in  eo  abluerint,  amorum  suorum  obli- 
\iscanlur.  Quod  nisi  commentitium  cssct,  cjuantavis  pecu- 
nia  vidcri  posset  ea  Sclemni  aqua  preciosior.  (3)  Ac  Ar- 
gyra  modico  iiilervallo  iluvius  abcst  Bolinaeus.  Fuit  ei  pro- 
xima  olim  Bblina  urbs.  Virginem,  cui  Bolina  nomcn,  ab 
Apolline  amalam  tradunt;  quae  fugiens  in  mare  se  proxi- 
mum  abieccrit,  ac  postea  Apollinis  miseratione  immortali- 
latem  sit  adcpta.  (4)  Proihohtorium  inde  mari  irarainct. 
In  lioc  ipsum  niare,  fabula  vulgavit,  Saturnum  falcem  abie- 
cisse,  Coelum  palrcm  quum  execuisset:  et  ex  eo  promon- 
lorium  Drepanuui  vocatum.  Paululum  supra  militarem  viam 
cernuntur  llliypum  ruinae :  (5)  ab  illis  distat  Aegium  sta- 
dia  circiter  XXX.  Acgiensem  agrum  perlabitur  fluvius  Flioe- 
nix,  ct  itcin  Meganitas;     ambo  in  mare  influunt.     Porticus 
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yavltctg,  h  9ύ?.αΰ6αν  ρέοντες,  ΰτοά  δε  της  χό~ 
λιω^  ηληόΐον  ϊπυο',ΰη  Στράτωνι  άΰλψ\η  'Ολνμπίαΰιν 
επί  ημέρας  της  αυτής   παγκρατίου   καϊ  χάλης  άνελομι 

ς'    αντη  μεν  ΐγγνιιη'.ζκίύαί  τούτο  τώ  άνδρ\  ιπνη',ΰη. 
Αίγΐίϋΰί  δε  Ι  ας  ιερόν  εϋτιν  «ρχ*ϊον,  και  η  ΕΙ/. 

ϋνκ.  χ  κεφαλής  τϋύξ  πόδας  ύγάΰματι  κεκά- 

kuxrai  λιχτώ,  ξοανον,  χλην  ζτροΰώπυυ  τε  και  χειρών 
άκρων  και  ποδών  ταύτα  δε  τού  UlVXtkfjpiov  λίΰου  χε- 
ΧοΙηταί'  και  ταϊς  χερβι  tj/  μεν  ες  ενϋύ  εκτεταται,  τι]  δε 
άνίχεί  δάδα.  Είλει&νία  δε  εικάϋαι  τις  αν  είναι  fafatft 
οτι  γυνο:ι'ί\ν  εν  ϊαω  καϊ  πυρ  ειβιν  αϊ  ώδϊνες.  εχοαι>  Ο' 
αν  λόγον  καϊ  Ιπϊ  τοιώδε  αί  δάδες,  οτι  Είλείδνιά  ίΰτιν 
φως  άγουσα  τους  παϊδας.  ϊργον  δε  τού  ΜεΰΟηνίου 
Ααμοψώντός  εΰτι  το   άγαλμα,   fijg  Ειλειϋυίας  ου  μακράν 

ληχιού  τι    εϋτι   τέμενος,    και  αγάλματα  'Ί\•ιείας  καϊ 
'Λϋκληπιού.     Ιαμβεϊον   δε   επί   τω  βά&ρω  τον  Με<5ϋι\νιον 

ιυφώντα  εΐι•αι  τον  ειργαΰμένον  φφίν.     (6)  Έν  τοΰτω5$$ 
%ον  Αόχλψαον  τώ  ίερφ  Ις  άντιλογίαν  άφίκετο  άνηρ  μοι 
Σιδόνιος,  ος  ϊγνωχεναι  τά  ες  το  ΰεϊον  εφαϋκε  Φοίνικας 

suburbana  Slraloni  allilelae  crccta,  (qui  Olympiae  eodcm 
tlic  pancratii  et  luctae  conmas  cepit)  quo  ccrluin  uhi  sc 
exerceret  locum  haberet  liabent  Aegienses  vctustum  Lu- 
cinao  lanuni.  Dcac  si-num  a  vertiee  ad  calccui  lcnui  car- 
baso  \clatuni,  Ji^neum  cst  pvacler  os,  suniinas  uiauus,  ct 
pedes.  Sunt  enim  hae  quae  non  tcgunlur  parles  c  niar- 
morc  Pentelieo.  Altcram  inaiiuin  jbofcrfgit,  ultora  facem  prae- 
forl.  Allribulas  ei  fai-es  ex  eo  suspicari  possis,  quod  par- 
luricnles  dolores  haud  sccus  atquc  ignis  urore  vidcanlur; 
vcl  quod  ipsa  h\  iucein  ioetus  profcrt.  Simulacruin  illud 
fecit  uainuplioii  Mcsscnius.  Nou  longe  a  Lucinae  est  sa- 
cra  Aesrulapio  aica ,  in  qua  Hy<;iae  sunt  et  Aesculapii  ipsius 
si»na.  Iu  basi  incisi  iambi  indieant  Messenii  Daniopbonlie 
opus  es^e.  (6)  h\  hoc  Acsculapii  tcmplo  altcrcatio  inilii 
luit  cum  Sidonio  lu.mine,  qui  et  mum  omiiii:m  dhinarum 
pcrilioiLs   esse  Phutnicas   quam  Gracnos    conteiultbal:     lum 
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καΙ  τά  τε  άλλα  Ελλήνων  βέλτιον,  και  δη  κα!  Άΰχλ.ηπιφ 
πατέρα  μεν  6φάς  Απόλλωνα  επιφημίζειν ,  %νητην  δε  γυ- 
ναίκα ούδεμίαν  μητέρα'  Άϋκληπιόν  μεν  γαρ  αέρα  γένει  τε 
άν&ρώπων  είναι  καϊ  πάΰιν  ομοίως  ζώοις  έπιζηδειον  προς 
νγίειαν,  'Απόλλωνα  δεηλιον,  και  αυτόν  ορθότατα  Αϋκλη- 
πιω  πάτερα  έπονομάζεΰ&αι,  ότι  ες  το  άρμόζον  ταϊς  ώραις 
ποιούμενος  δ  ήλιος  τον  δρόμον  μεταδίδωΰι  τω  αέρι  ύγι- 
είας.  εγώ  όε  άποόέχεΰ&αι  μεν  τά  είρημένα,  ουδέν  δέ  τι 
Φοινίκων  μάλλον  η  και  'Ελλήνων  είναι  τον  λόγον  εψην 
επεί  και  εν  Τιτάνΐ)  της  Σικυωνίων  το  αυτό  άγαλμα  Τγί- 
ειάν  τε  όνομάζεΰ&αι,  και  παΐδϊ  είναι  δήλα,  ώς  τον  ηλια- 
κόν  δρόμον  επί  γης  νγίειαν  ποιοΰντα  άν&ρώποις.  (7) 
Αίγιενΰι  δε  Ά&ηνάς  τε  ναός,  και  "Ιϊρας  εότϊν  άλβος. 
Άΰηνάς  μεν  δη  δύο  αγάλματα  λευκού  λί&ου'  της  δε 
"ΙΙρας  τό  άγαλμα,  ότι  μη  γυναιξίν,  η  αν  την  ίερωΰύνην 
ϊχει,  άλλω  γε  ούδενϊ  έϋτι  ΰεάϋαβϋαι.  Αιονύΰου  δε  προς 
τω  δεάτρω  πεποίηταί  ^ffidiv  ιερόν,  και  άγαλμα  ούχ  έχον 


vero  et  inter  ijisos  aiebat  Aesculapii  palrem  Apollincm  ce- 
lebrari,  matrem  vero  ei  morlalem  fuisse  ricgabat.  Aescula- 
pium  enim  aliud  niJiil  quam  acrem  esse,  cx  quo  bona  va- 
letudo  (cuiam  Graeci  νγίειαν  appellani)  lam  homini,  quam 
cunclis  aliis  animantibus,  cxisteret.  Apollinem,  qui  Sol 
ipsc  est,  iure  patrem  Aesculapii  perliiberi,  quod  acconmio- 
datum  anni  temporibus  cursum  peragens,  aeri  salubritatcm 
impertiat.  Haec  ego  illi  facile  assentiebar,  sed  non  esse 
magis  Pliocnicum  eam  opinionem,  quam  Graecorum  osten- 
debam;  quum  Titane  etiam  (quod  est  Sicyoniorum  oppi- 
dum)  Acsculapii  signum,  Salubritatis  dicalur.  Esse  vero  vel 
puero  manifestum  aiebam,  corpoi-um  in  terra  salubritatcm 
Solis  cursu  cfiici.  (7)  Est  ilem  apud  Aegienses  Minervae 
delubrum;  et  Iunonis  lucus.  Minervae  ipsius  duo  sunt  e 
candido  lapide  signa.  Ad  Iunonis  nemini,  praeter  eam  mu- 
lierem,  cui  sacerdotiura  obtigit,  fas  aspicere.  Liberi  etiam 
aedes  proxima  theatroj    signiun  impuberi  ore  est.     In  foro 
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πω  'yivua.  ϊΰτι  δε  χα!  Λινς  επίχληΰιν  Σωτηρος  Ιν  xjj 
αγορά  τέμενος,  χαϊ  αγάλματα  εόελύόντων  εν  άριβτερά 
χαλχού  μεν  αμφότερα'  το  δε  ούχ  έχον  πω  γένεια  εφαί- 
νετο  αρχαιότερου  είναι  μοι.  iv  δε  οίχήματι  χατεν&ύ  της 
όδυΰ  χαλχοϋ  χα\  ταύτα  ΐ'ύτι  μεν  Ποβειδών  χαιΉραχλης, 
ϊύτι  0£  Ζευς  χα\  Άδηνά.  &εούς  δε  όφάς  χαλούϋιν  ες 
αυτούς,  ως  μεν  6  Άργείων  ϊχει.  λόγος,  δτι  Ιποιηδηύαν 
εν  ty  πόλει  τι]  Άργείων  ως  δε  αύτοϊ  λέγουϋιν  οί  AU 
γιεϊς,  παραχαταΰι]λ.η  όφίϋιν  υπό  Άργείων  έόό&η  τα  αγάλ- 
ματα' χαϊ  αύτυϊς  χαϊ  τάδε  έτι  προϋταχ&ήναί  φαΰιν,  εχά- 
ότΐ]  τοις  άγάλμαΰιν  ΐ]μέρα  ϋνειν  αυτοί  δε  οόφιϋμα  ευ-  584 
ρόντες,  δύειν  μεν  πλεϊΰτα  όϋα,  χατευωχουμένοις  δε  τα 
ίερεϊα  εν  χοινω,  άνάλωμα  ούδεν  Ις  αυτά  γίγνεβ&αΐ'  τέλος 
δε  άπαιτεϊϋ&αι  νπό  των  'Αργείων,  χαϊ  αύτοϊ  τά  Ις  τάς 
δυϋίας  άναλούμενα  άπαιτείν  τους  δε  (ου  γαρ  Ιχειν  Ιχτϊ- 
6αι)  χαταλιπεϊν  όφιόιν  αυτούς  τά  αγάλματα.  Αίγιεύΰι 
δε  ϊΰτι  μεν  προς  tj/  αγορά  ναός  Άπόλλωνι  xul  Άρτέ- 
μιδι  εν  χοινω'    εοτι   δε  εν  τ\ι   αγορά,  ιερόν  Αρτέμιδος' 

etiam  lovia  cst  area ,  cognomcnto  Servatoris:  et  in  primo 
sane  fori  aditu  ad  laevam  simulacra  acnca  duo ,  cjuorum  al- 
teruni  iinberbis  effigiein  prae  sc  fcrens,  multo  ossc  videba- 
tur  anliquius.  At  aenca  signa ,  qiiae  recta  pcr  militarem 
viam  progressis ,  in  cella  quadam  Neptuno  et  Herculi ,  Iovi 
ilcm  ot  Minervae  dicata  sunt,  Argivos  nuncupant,  vcl  quod 
(ut  Argivi  dicunt)  Argj|.  fabricata  fuerint;  vel  quod  Aegien- 
ses  (ut  ipsi  quidem  nairant)  deposita  ilJa  apud  se  ab  Argi- 
vis,  asservarint:  quibus  quum  iussi  essent  quotidic  sacra 
facere,  quo  id  sinc  publica  impensa  fieret,  excogilaese,  ut 
ca  ipsa,  quibua  postea  in  epulationibus  vescerentur,  disquc 
roiu  divinam  facerent,  consecrarent.  Sedenim  quiun  dtpu- 
&ilum  aliquando  repetisseut  Argivi,  se  quoque  repetisse  quani 
in  sacra  erogassent  peciuiiamj  illos,  quum  solvendo  non 
essent,  signa  reliquisse.  Pi-ope  foruru  communis  Apollini 
et  Dianae  aedes  dedicata  est.  Iu  foro  etiajn  est  Dianae  tem- 
pltun:  sagiltas  dca  eiaculaiilis  efCgiein  prae  se  ferl.  Est 
Tum.  III.  Q 
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τοζενονόΎ)  δε  εϊκαβται.  και  Ταλ&υβίον  τον  χήρνκος  τά- 
φος' κέχωΰται  δε  τω  Ταλ&υβίω  κάί  άλλο  μνήμα  εν  Σπάρ- 
τη, και  αύτω  αί  πόλεις  εναγίζουΰιν  άμφότεραι. 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ     XXIV. 

Aegii  urbis  memoranda  porro  enumerantur  —  Iotis  Homagyrii  si- 
gnum  et  Cereris  Panachaeae  —  synedrium  Achaeorum  iu  iube 
Aegio  —  de  Helice  urbe  et  Neptuno  Heliconio  —  Helice  ter- 
rae  motu  fuuditus  eversa  —  de  variis  signis,  quae  terrae  motus 
praeceduut,  et  horum  varia  ratioue  —  Sipyli  eversio• 

jloog  &αλάύϋϊ}  δε  'Αφροδίτης  ιερόν  εν  ΑΙγίφ,  και  μετ 
αυτό  Ποΰειδώνος,  Κόρΐ]  τε  πεποίηται  τή  Αήμητρος,  και 
τέταρτον  Όμαγυρίω  Αιΐ.  Ιντανΰα  Αιός  και  Αφροδίτης 
εϋτϊ  και  Ά&ηνάς  αγάλματα.  (2)  Όμαγύριος  δε  εγενετο 
τώ  Αίϊ  επίκληΰις ,  ότι  Αγαμέμνων  ιβροιΟεν  ες  τούτο  το 
χωρίον  τους  λόγου  μάλιϋτα  εν  τή  'Ελλάδι  άξιους,  με&έ- 
ξοντας  εν  κοινω  βουλής,  καθ'  όντινα  χρή  τρόπον  επί 
αρχήν  την  Πριάμου  Στρατεύεσαι.  Άγαμέμνονι  δε  καϊ 
άλλα  έϋτϊν  ες  επαινον,  και  ότι  τοις  έ£  αρχής  άχολου&ή- 
6α6ι,  καϊ   ουδεμιάς  επελ&ούΰης   ύΰτερον   ϋτρατιάς,  τήν 

ctiam  Tallhybii  caduceatoris  sepulcrum;  cui  Spartae  quo- 
que  tuinulus  est  aggesla  terra  ex&tructus:  et  utraque  civi- 
Las  Talthybio  parenlat. 

Cap.  XXIV.  Tn  maritima  Aegii  parte  Veneris  dclu- 
brum  est:  Neptuno  deinde,  Proserpinae  etiam,  et  Iovi  Ho- 
magyrio  (qiwd  est  ac  si  Congregatori  dicas)  templa  dedi- 
cata  fuere.  In-Iovis,  dei  ipsius,  Veneris,  et  Minervae  signa 
exstant*  (2)  Homagyrium  cognomine  appellarunt,  quod'  in 
hunc  locum  Graeciae  pi'incipes  Agamemnon  coegit,  quo  de 
illorunr  senteniia  consiliura  caperet,  quae  foret  Pinami  re- 
gnum  bello  adoriendi  oplima  ralio.  Agamenmom  ipsi  et  aliae 
poluerunl  laudes  allribui,  et  ea  aumma  fuit  omnium ,  quod 
sernel  habilo  dilectu,   cura  iis  tantum,   qui  nomina  dederant, 
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τε  "Ιλιον  εχόρ%ηύε,  και  οόαι  χερίοιχοι  χόλεις  rfittv.   εφε- 
ξής   δε    τω    Όμαγνρίω  z/tt   Παναχαιάς   έότι  Λήμητρος. 
παρέχεται   δ\    ό   αιγιαλός,   ίν   ω   χαϊ    τά   Γερά  Αίγιενΰίν 
ίβτι  το  ειρημένα,  νδωρ  αφ&ονον ,  θεάθ"αο*θα('  τε  και  χιεϊν 
τί,όύ.    εστί  όε  6φι6ι  χαϊ  Σωτηρίας  ιερόν    ίδεΐν 
μεν   dt)   το    άγαλμα    ονδεν'ι   πλην  τών   ιερονμένων  εΰτί' 
δρώϋι   δε    άλλα   τε   καΐ  τοιαύτα'    λαμβάνοντες  χαρά  της 
θεού  χέμματα  έχιχώρια,   άφιάϋιν  Ις  δάλαΰΰαν,  πέμχειν 
δε  xy   Ιν   Σνραχονόαις  Άρεδονΰγ    φααιν   αυτά.    ϊΰτι   δε 
ttai  άλλα  Λιγιενύιν  αγάλματα  χαλχον  χεχοιημένα,    Ζευς 
λιχίαν  χαΐς,  χαϊ  Ήραχλης,  ούδε  οντος  ε"χων  πω  γί- 
νεια,  *  Αγελάδα   τέχνη   τον   Άργείον.    τούτοι?   κατά   ίτος 
'οετοι  γίνονται,  χ  '?ρα  τών  αγαλμάτων  εχι 

.-.ίαις  μένει  τον  Ιερωμένου,  τά  <5έ  ετι  χαλαιότερα 585 
(το  ίχ  τών  χαίδων  ίεράόδαι  τω  ΑιΧ  6  νιχών 
χάλλεΐ'  αρχομένων  δε  αντω  γενείων,  ες  άλλον  παϊδα  η 
επί  το)  Υ.ι'.λλίΐ  μετήει  τιμή.  ταντα  μεν  όντως  ενομίζετο. 
(3)  Ές  δε  Αϊγιον  χα\  έφ'  ημών  ετι  ΰννέδριον  τών  Αχαιών 
αθροίζεται,  καθυ'τι  Ις  θερμοχνλας  τε  χαϊ  ές  Αελφονς  οί 

nullo  evocato  e  Graecia  supplemento ,  et  Ilium  ct  finitinias. 
urbes  expugnarit.  Proxiuium  est  Homagyrii,  Panarliaeae  Ce- 
reris  fanmn.  Sunt  in  Aegiensium  litore  eodem,  in  quo  tem- 
pla,  haec  memoratu  digna.  Aqua  perennie,  quae  ab  ipeo 
usque  fonte  quum  adspectu  tum  potu  est  iucunda.  Salutis 
fanum :  in  quo  signum  ccrnere  fas  nemini ,  practcr  cos ,  qui 
eacerdotio  funguntur.  Ibi  sacra,  et  alia  rite  peragunt,  et  ex 
ara  deae  sumta  liba  in  mare  porriciunt,  mittere  se  illa 
Arethusae  Syracusas  testantcs.  Sunt  et  alia  apud  Aegienses 
ex  aere  fabricata  signa ,  lupiter  puerili  aetate,  et  Hercules 
impubcr ,  Ageladae  Argivi  opcra.  His  deliguntur  quofannis 
saccrdotcs,  quorum  in  aedibos  asservanrur  signa.  Priscis 
quidem  temporibus  decemebatur  lovis  sacerdotium  puero, 
qui  primars  pulchritudinis  tulisset:  cui  iain  pubescenu  alius 
enccedebat.  Hae  patriae  Aegiensibus  religiones.  (S)  Con- 
ventus  atrtem  apud  eo*  Acbafoi uhi  ,   hac  etiam  aetate  cele- 

Q2 
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Άμφιχτνονες.  Ιόντι  δε  ες  το  πρόΰω,  Σελινονς  τε  ποτα- 
μός, και  άπωτέρω  τ  εΰ  6  αρά  κοντά  Αίγίον  ϋταδίοις  επι  &α- 
λάβό]]  χωρίον  εότϊν  Ελίκη.  (4)  Ένταν%α  ωκητο  'Ελίκη 
πόλις,  και'Ίωβιν  ιερόν,  άγιώτατον  Ποόειδώιος  ην  Έλι- 
χωνίον.  διαμεμενηκέναι  δε  βφιϋι,  και  ως  νπό  Αχαιών 
εκπεβόντες  ες  Άΰηνας,  κα\  νότερον  εζ  Ά&ηνών  ες  τά 
παρα&αλάΰϋια  άφίκοντο  της  Άΰίας,  ΰέβεο&αι  Ποΰειδώνα 
Έλικώνιον.  και  ΜιλΊ\6ιοις  τε  Ιόντι  επι  την  πηγήν  την 
Βιβλίδα  Ποόειδώνος  προ  της  πόλεως  εΰτιν  Έλικωνίον 
βωμός'  και  ώύαντως  εν  Τέω  περίβολος  τε  και  βωμός 
ίΰτι  τω  Έλικωνίω  &έας  άξιος,  εϋτι  δε  και  'Ομηρω  πε- 
ποιημενα  ες  Έλίκην  κα\  τον  Έλικώνιον  Ποΰειδώνα.  ( 5  ) 
Χρόνω  δε  νΰτερον  Άχαιοΐς  τοις  ενταν&α,  ίκετας  άνδρας 
άποΰτηΰαΰιν  εκ  τον  ιερόν  κα\  άποκτείναΰιν ,  ουκ  εμέλ- 
ληϋε  το  μηνιμα  εκ  τον  Ποΰειδώνος,  άλλα  ΰειΰμός  ες  την 
χώραν  ΰφίϋιν  αντίκα  καταΰκ,ήψας ,  των  τε  οικοδομημάτων 
την  καταΰκενήν,  καϊ  ομού  τή  καταϋκενί}  και  αυτό  της 
πόλεως  το  έδαφος  αφάνες  ες  τονς  έπειτα  εποίηΰεν. 

bralur:  uti  ad  Tliermopylas  et  Delphos,  Anipliiclyonum. 
Hinc  progressis,  ainnis  Selinus ;  ct  ab  Acgio  sladium  inter- 
\rallo  XL,  ad  inare  vicus  est  Helice,  ircquentis  olijn  urbis 
noineji.  (4)  hi  ca  fuit  lonibus  religiosissiuiuin  Neptuni 
lldiconii  teiuplum.  Mansisse  apud  se  culluni  cius  dei  inc- 
jiiorant,  .  cliam  tum  quuai  ab  Acliacis  eiecli,  Aihcnas  pri- 
iuuui,  atque  inde  poslea  ad  niaritimam  Asiae  oram  confu- 
gere.  La  Milcsiis:  etiam,  qua  ad  Bibliadcm  fontem  itex•  est, 
antc  ipsam  urbem  ara  monstratur  Nepluni  Heliconii.  Et 
item  apud  Teios  ainbitus  est  et  ara  Heliconii  plane  opere 
spectando.  Quin  et  Homerus  Ilclices  et  Heliconii  Neptuni 
mentionem  versibus.'  iuseruit  suis.  (5)  lateriecto  deia  tcm- 
pore,  quuin  babitantes  ibi  Achaei  supplices  e  templo  ab- 
stractos  trucidassent ,  non  fuit  lenta  aut  segnis  Dei  ud  poe- 
nam  jeposcendctni  ira.  Vehemens  enim  lerrae  ac  repentiuus 
motus  non  ipsa  tantuin  moenia,  et  aediiiciorum  superiiciem 
subvertitj    sed  urbis  etiain  totius  aream  ila  obruit,   ut  ne 
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(b)  Τά  μεν  ovv  άλλα  ixl  τοις  αειαμοΐς,  οόοι  (itfk 

9u  τι  νπερηρχαβι  χαϊ  επι  μι/χίΟτον  όιϊχνυννται  χής  ; 

χροοημαίιειν  6  &εός  χατά   τά   αυτά   ως  ίχίχαν  ίΐω. 

η   γαρ   έχομβρίαι   βννεχεϊς   η    ανχμοϊ    πού    των  όειΰμών 

πλείονα'    χα\  ό  αήρ  παρά  τ>]ν 

ίΧΛυτοτε  rot)  ϊχονς  όίραν,  χειμώνός  τε  γίνεται  χανμ,ατω- 

όίότιρος,   xai    tv   ϋΐοει    μπα   (ίχλνος   μάλλον    ν   χνχλο$ 
χετκι  τυν  ηλίον  τ^ν  χρόαν  χαρά  το  είωΰ  ι   ες 

το  ερν&ρότερον ,    η  χαϊ  ι]6νχή  τρΐχι  ;  τύ  μελάντ£~5&6 

ρον   των  τι  ώς  τύ  χολν  ίχιλείχονϋιν  αί  χ\; 

χαϊ   ανέμων   εϋτιν   οίς   ενίπεΰον  ,ώραν    Ιμβολ 

τα    ύένδοα'    χαί   χυν  χαϊ  εν  τω  ννοαιω 

ί  ύνν  χολλί}  τι  φλογί'    τά  όε  χαϊ  άότέρων  ώφΰγ 

ατα,  οντε  εγνωόμενα  νχο  τών  χρότερον,  χαϊ  μεγά- 

-οϊς  όρώΰιν  εμποιονντα  luxiafa*'   Ϊ6τι  όε  χαϊ  ε/,  τί,ς 

κάτω  πνευμάτων   νχήχηβις  ιύχυρά'    άλλα  τε  χνλ/.α 

6  ΰευς    Ι  ίοίς   των   ΰιιΰμών  εδίλει  χροόεί/. 

6&αι.     Τής  όί  χΛ^ύεως   αυτής   χαΰεϋτηζεν  ονχ  είς  τρό- 

Αλ  quidem  ulla  posteiis  a^noscenda  rclinqucrciitui. 
(6)  El  alius  quidcm  quotics  labcs  buiusiuodi  aliqua  iii>i- 
g&iar  facta  est,  quae  torram  Ιοηςι•  laLc<juc  coi  -jc- 

runt  certa  quacdain  ciivinitus  rerniu  miracula,  pciuc- 
tui  iinbres,  diuturnae  siccitales,  tcjiidac  livctiies;  acslatc 
atuii,   solis  orl)is  vel  caligine  obduclus,  \el   inceusus  ratilo, 

ubalro  lividus  fuit  colorc:  ionles  exsicc:tli:  vcatorum 
turbines,  quocunque  vefummtim  irrupisscnt,  jpriuvalida* 
arbui  ittu  convi-lleiunt.     Iaaa  vcio  i^nes  longo  llain- 

Hiaiuin  tiactu  pcr  coeluui  discuncro.  Sidenun  etiaai  ηυΐι 
ante  conspectae  formac,  magmun  boininibus  pavoreui  incus- 
serc.  Deiibiores  practerca  ab  ima  tcrra  balitus  ciujjcit.  llis 
et  aliis  multis  prodigiis,  anlequam  terrae  tam  vioieoti  nio- 
tus  cvenirent,  Lomines  praemorilos  Dcus  vult-  Sed  huius 
tantae  motionis  nou  unam  nobis  quasi  furmaui ,  aut  siiuplex 
genus,  ii  quibus  baec  iam  pridem  ime»tiyare  cuiac  iuit,  et 
ituu   diicipuli    ac    sectatoresj    prodidcre.      Tluribus   cniui 
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Λος'  αλλ*  ol  φροντίόαντες  τα  τοιαύτα  εξαρχής,  και  οί 
Λαρ'  εκείνων  διδαχ&έντες ,  ιδέας  καταμα%εϊν  εδννή%ηΰαν 
τοΰάΰδε  επί  τοις  6ειΰμοϊς.  ηπιότατος  μεν  εΰτιν  αυτών, 
(ην  δη  εν  κακώ  γε  τοΰοντω  ραΰτώνην  έκεΐναί  ττινα  ηγη- 
0ωμε&α)  επειδάν  ό^οΰ  τι}  κινι^βευ  τ\ι  άρξαμένη  το  πρώ- 
τον και  τ$  ες  το  έδαφος  τροπή  τών  οικοδομημάτων  άν- 
Χιΰτάΰα  εναντία  κίνηΰις  εζεγείρΐ]  τα  ηδη  τραπεντα'  και 
ϊν  τγι  τοιαδε  Ιδέα  τον  ΰειΰμον  κίονας  όραν  εΰτιν  άνορ- 
δονμένονς,  οϊ  ολίγον  έδέηΰαν  ες  αιταν  εκριφήναι,  καϊ 
όπόΰα  διέΰτη  τοίχων,  όννερχόμενα  ες  το  εξαρχής'  δοκοϊ 
δε,  odag  εκτός  ολιΰ^ειν  εποίηΰεν  ή  κίνηΰις,  επανίαΰιν 
αν&ις  ες  τάς  έδρας'  ώΰαντως  δε  και  οχετών  καταΰκενης, 
καϊ  εΐ  δη  τι  άλλο  επϊ  νδατος  ροαϊς  προά^ι,  και  τούτων 
ϋννδει  τα  διεΰπαΰμένα  μάλλον  η  άν&ρώπων  τεκτόνων. 
6  δε  δη  δεύτερος  τών  ΰειΰμών  άπώλειάν  τε  τών  ετοιμό- 
τερων φέρει,  και,  ίφ'  ο  τι  αν  βάλη  την  όρμήν,  άνέκλι- 
νεν  αντίκα  τοις  ες  πολιορκίαν  μηχανημαΰιν  ομοίως,  τον 
δε  αυτών  όλε&ριώτατον  τοιώδέ  τινι  ίδέλονΰιν  εικάζειν, 

modis,  tremenle  lerra,  affici,  quae  moveanlur,  animadver- 
tere.  Levissima  est  omnium  rnotio  (si  quid  tauien  leve  esse 
possit  iii  tam  atroci  inalo),  quoties  quae  in  partem  unam 
impulsa  fuerint,  et  prope  iam  solo  aequata,  obnitens  ab 
imo  contrarius  quidam  motus  surrigat  ct  restituat.  Vidcre 
itaque  est  quum  terra  in  hunc  niodum  moverit,  columnas 
e  recto  statu  iam  pene  humi  deiectas,  erigi:  et  distraetas 
parietura  partes  denuo  coagmentari ;  trabes  etiam  loco  di- 
motas  in  pristinam  sedem  reponi:  ad  haec  fistulas  et  qui 
fastigio  ducendis  aquis  defodiuntur,  tubulos,  si  forte  con- 
vulsi  discesserint ,  ad  unguem  rursus  compingi,  ut  non. 
aptius  fabrorum  arte  cohaerere  posse  videantur.  Diversus 
est  ab  hoc  impetus,  quo  irruente,  nulla  est  teclorum  aut 
moenium  tam  firma  superficies,  quae  non  corruat  ac  ster- 
natur,  aeque  ac  si  fuisset  bellicis  obsidionum  tormentis  la- 
befactata.  Eum  vero  qui  omnium  est  perniciosissimus,  non 
absimili  modo   fieri   volunt  quam  si  spiritus   qui  in  intimis 
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το  avroff  του  ανθρώπου  πνεύμα  εί  ΰννεχεΐ  πνρετώ  Λνχ-587 
νότερόν  τε  χαϊ  νπό  πολλής  άνω  της  βίας  ώ&οϊτο'  TOt»u> 
δε  άλλαχού  τε  τού  ΰώματος  επιΰημαίνει ,  χαϊ  Ιν  ταΐς  χερ- 
ϋιν  νπό  ίχάτερον  μάλιϋτα  τον  χαρπόν  χατά  ταύτα  ούν 
χαϊ  τον  αειΰμόν  [εΐτ']  εν&ύ  νπο6νεΰ%αι  τών  oUodou/,- 
μάτων,  χαϊ  δεμΐλια  άναπάλλειν  φαϋϊν  ανιόν  y  χαϋότι  και 
τα  Ιργα  τών  άύπαλάχων  εχ  μυχού  τ>]  ναπεμπεται. 

μόνη  τε  η  τοιαύτη  χίνηΰις  ονδε  τον  οίχιΟϋήναί  ποτέ 
νπολείπει  όημεϊα  εν  xy  */y.  τότε  ιδίαν  μεν  τκντην  επί 
τι,  Έλίχφ  τού  όειϋμού  την  ες  το  ΐδαφος  αναχινούΰαν, 
ϋνν  di  ccvTy  χαϊ  άλλο  πημα  τοιόνδε  οι  επιγινεϋΰαι  φα- 
ϋ\ν  ώρα  χειμώνος.  επήλΰε  γάρ  βφιϋιν  επι  πολύ  τής  χώρας 
η  9άλα6ΰα,  χαϊ  τι)ν  Έλίχην  περιελαβεν  Ιν  χύχλω  πάΰαν 
χαϊ  δη  χαϊ  το  αλόος  τού,  Ποοειδώνος  επι  τυΰούτον  επε- 
όχεν  6  χλνδων,  ώς  τα  αχρα  τών  δένδρων  όννοπτα  εινπ 
μόνον.  Οείϋαντος  δε  εξαίφνης  τού  θεού,  χαϊ  ομού  τω~ 
ϋειόμώ  της  δαλάύύης  άναδραμονόης,  χα'χϊιίλχνΟεν  avrav- 
δρον  το  χύμα  την  Έλί/.ην.      (7)   Τοιούτο  γε  δη  χατίλα- 


humani  corporis  pcnelralibus  sodoiu  Iu.bct,  epntinua  fibii 
tlcnsior  maguaque  cum  \i  sursuin  Inulatur;  eiusque  rei  Μ 
cjuum  in  aliis  corporis  partibui  indicia  osteudant,  tum  Mib 
UtritlMUe  inanus  eam  iumluram,  quae  cubitum  cum  manu 
cxlrema  committit  Eodem  plauc  modo  islum  terrae  inu- 
tuni  recla  subire  aedificia,  ct  fundamcnta  cvibrare  ιιυη 
alio  ferme  modo,  quam  tciTain  talpae  suppollentes  egerunt. 
Solus  bic  motus  ita  vebemcns  est,  ut  aedificiuruin  nc  voli- 
gia  quidem  ulla  in  solo  relinquat.  Hoc  vastitatis  genere 
perculsam  ab  iuio  solo  Ilelicen  nirmorant.  Accessis*e  vovo 
ct  alteraiu  liuiuscemodi  cladein;  Maris  eluvionc  liycinc  anni 
Helicen  totam  circunquaquc  incinctani;  ipsuinque  Ncptuni 
lucum  ita  inundatione  ea  obrutum,  ut  vix  sumnia  extarent 
arborum  cacumina.  Quo  factum  ut  repente  tuin  terrac  ino- 
tione  violenlissima ,  tuui  vero  maris  acslu  effusiu*  stagnante, 
urbs  tota  cum  omni  civium  uuincro  pcsiuui  ierit.     (7)  Talis 
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βεν  έτερον  την  Ίδ'εαν  εν  Σιπνλφ  ΐίόλιν  ίς  χάΰμα  άφα- 
νιΰ&ήναι'  εζότον  δε  η  'Ιδέα  χατεαγη,  τον  ορούς  νδωρ 
αντό&εν  ερρύη,  χαϊ  λίμνη  τε  ονομαζόμενη  Σαλόη  το 
χάΰμα  εγενετο '  χαϊ  ερείπια  πόλεως  δήλα  ην  εν  τη  λίμνη, 
πριν  η  το  ϋδωρ  άπέχρνψεν  αυτά  τον  χειμάρ'ρον.  ΰννοπτα 
δε  χαϊ  'Ελίκης  εΟτϊ  τα  ερείπια,  ον  μην  ϊτι  γε  ομοίως, 
ατε  νπδ  της  άλμης  λελνμαΰμενα. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXV. 

Pietatis  ία  supplices  exhibitae  et  laesae  exempla  memorantur  —  de 
tempore  Helices  excidii  —  oppido  Cerynea  —  memorandis  Ce- 
ryneae  —  oppido  Buia  —  Herculis  Biiraici  oraculo,  quod  talis 
editur  —  amne  Crathide  et  Aegis  uppido  —  Gaeo,  Telluris 
templo. 

588  JL  6  δε  τον  Ίχεΰίον  μήνιμα,  πάρεβτι  μεν  τοις  ες  την 
Έλίχην,  πάρεύτι  δε  χαϊ  άλλοις  διδαχ%ηναι  πολλοίς,  ώα 
εΰτιν  άπαραίτητον.  φαίνεται  δε  χαϊ  6  &εος  παραινών  ο 
εν  Λωδώνη,  νεμειν  ες  ίχετας  αιδώ.  Άΰηναίοις  γαρ  επί 
ηλικία  μάλιβτα  τη  Άφείδαντος  άφίχετο  παρά  τον  εν  Λω- 
δώνη  Λιος  τά  ϊπη  τάδε' 

et  Ideam  urbem,  quae  fuit  olim  ia  Sipylo  monte,  casus  dc- 
levit:  etsi  fuit  ille  aperientis  se  terrae  Liatus:  ac  montis 
quidem  ipsius  labe  facta,  defluentes  aquae  portum  eflecere 
in  extremis  eius  voraginis  faucibus,  cui  nunc  Saloe  nomcn. 
Et  sane  in  portu  cerncbantur  eius  urbis  ruinae,  priusquam 
omnia  torrentium  limo  obducerentur.  Helices  etiam  ruinae 
quaedam  eminent,  ea  facie,  qua  esse  coiisueverunt,  quae 
niarinis  exesa  sunt  aquis.  x 

Cap.  XXV.  Ob  violatos  quidem  supplices  implacabi- 
lem  esse  numinis  iram,  non  Helices  modo  exitium,  sed  alia 
etiam  talium  eventorura  exempla  documento  esse  possunt. 
Exstat  enim  Dodonaei  Iovis  oraculum  Athenicnsibus  Aplii- 
dantis  aetale  redditum,  quo  supplices  sacrosanctov  esse  de- 
bere  his  versibus  moneniur: 
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Φραξεο  δ   "Αρειον  τι  πάγον,  βωμούς  τε  Ονωδεις 
Εχ'μενίδων,    ο&ι  χοή  Λακεδαιμονίους  σ'   ίχετεΰΰαι 
Αονρι  πιεζόμενους'    τους  μη  Ου  κτεΐνε  αιδηρω, 
&     ίχετας  άδιχεϊν    ίκίται  δ'  ιεροί  τε  χαϊ  άγιοι. 

tavta  "Ε/.ληϋιν  η?.ΰεν  ες  μνήμην,  οτε  άψίχοντο  ίπ\'Λ9η- 
νας  Πί?.οπονν}'ί6ίθΐ,  τότε  Κόδρου  τοϊς  Άδηναίοις  τον 
ΛΙελάνδον  βαοΊλεύοντος.  6  μεν  δη  άλλος  ΰτρατύς  των 
Πελοποννηΰίων  άτιεχώρηΰεν  εχ  τ^ς'-ίττιχτ^ς,  επειδή  Ixv- 
9οντο  τού  Κόδρου  την  τελευτην ,  και  υντινα  εγένετο  αύτω 
τρόπον  ου  γαρ  είναι  νίχην  ίτι  ϋφίΰι  χατά  το  εχ  Αελ~ 
ψών  μάιτενμα  ήλπιζαν.  Ααχεδκιμονίων  δε  άνδρες  γε- 
νόμενοι μεν  εντός  τείχους  λκνδάνονΰιν  εν  r£  νν/.τι,  άμα 
δε  ημέρα  τονς  τε  εαυτών  •  ϋότας  αίΰδάνονται ,  χαϊ 

άδρυιίαμύων  εχ*  αυτούς  τών  Άύηναίων  χαταφεύγουΰιν 
ϊς  τον  "Αριιον  πάγον  χαϊ  επί  τών  δεών,  αϊ  Σεμναι  χα- 
λούνται,  τους  βωμούς.  Ά&ηναϊοι  δε  τότε  μεν  διδόαόι 
τοΐς  ίχεταις  άπελ&εϊν  αζημίοΐς.  χρόνφ  όε  υότερον  αύτοϊ 
οί  έχοντες  τάς  αρχάς  διεφ&ειραν  της  Άΰηνάς  ίχετας  τών 

Ara  tibi  Enmenidnm  fumans,  et  coria  Martis 
Sint   cordi.     Huc  bello  domiti  nam  forte  Larone* 
Suppliciter  tristes  vcoient.     Ne  confice  ferro 
Kec  viola.     Supplex  sacer  est  et  crimine  purna. 

Harc  rcdicrunt  in  memoriam  Graccis,  qiumi  eesent  Pelopon- 
noii  Athcnas  adorti,  regiunte  Codro  Mclaiithi  filio.  Tunc 
enim  cx  Attica  rcliquae  Pcloponnesiorum  eopiae  retrocesse- 
runt,  audila  Codri  morte,  cognitoque  mortis  gencrc.  Xcque 
enim  ulla  fuit  victoriac  rcliqua  spes,  quum  ex  Delpliici 
Apollinis  responso  se  Codrus  dtvovitttt.  Pars  autcm  La- 
cedaemonioram  noctu  clam  ingrcssi  erant  in  urbem;  quum 
vero  orta  luce  se  a  suis  destitutos  animadverterent,  et  in 
eos  Athenieiiuium  ex  omni  urbis  parle  concursus  fierent,  ad 
aras  dearam,  quae  Severae  appcllantur,  in  Areopagura  se 
recepcrunt :  et  tunc  quidem  incolumcs  dimissi  sunt.  Post 
aliquot  deinde  annos  quum  ipsi  ma^islratus  Minervae  sup- 
plices  occidisseiit ,    ex  ea  liimiruui    factione    quae  cum  Cy- 
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Κύλωνι  όμον  την  άχρόπολιν  χατειληφότων  χαϊ  αυτοί 
τε  οί  άποχτείναντες  ενομίϋ&ηΰαν  χάί  οί  έ£  έχείνων  ενα- 
γείς της  &εον.  Ααχεδαιμονίοις  δε  άποχτείναοΊ  χαϊ  τού- 
τοις άνδρας  εις  το  ιερόν  χαταπεφενγότας  το  επί  Ταινάρω 
τον  Ποΰειδώνος,  ον  μετά  πολύ  εϋείβ&η  6φι6ιν  η  πόλις 
βννεχεϊ  τε  όμον  χαϊ  Ιΰχνρω  τω  βειϋμω,  ώβτε  οίχίαν  μη- 
δέ μίαν  των  εν  Ααχεδαίμονι  άντιβχειν.  (2)  Έγ  ενετό  δε 
589*%  Έλίχης  άπώλ-ια  Άΰτείον  μεν  Ά&ην^βιν  ετι  άρχον- 
τος, τετάρτω  δε  ϊτει  της  πρώτης  Όλνμπιάδος  επί  ταϊς 
εχατόν,  ην  Λάμων  Θούριος  ενίχα  το  πρώτον.  'Ελιχαίων 
δε  ονχ  ετι  όντων  νέμονται  την  χώραν  οί  ΑΙγιεϊς. 

(3)  Μετά  δε  Έλίχην  άποτραπήΰΐ]  τε  από  δαλάΰόης 
ες  δεζιάν,  χάι  ηζεις  ες  πόλιΰμα  Κερύνειαν  ωχιΰται  δε 
νπερ  την  λεωφόρον  εν  ορει,  χαϊ  οί  το  όνομα  η  δννά- 
ΰτης  επιχώριος,  η  ο  Κερννίτης  ποταμός  πεποίηχεν ,  ος 
Ιξ  Άρχαδίας  χαϊ  όρονς  Κερννείας  ρέων  'Αχαιούς  τους 
ταύτΐ]  παρέξειόι.   παρά  τούτονς  ΰύνοιχοι  Μνχηναϊοι  χατά 


lone  arcera  occupaverat,  et  ipsi  intcrfectores,  et  omncs 
corum  posteri  violatae  pcr  caedem  religionis  damnali,  ob- 
jioxii  deae  fuere.  Lacedacmonii  etiani  quum  in  eos  viros 
sacvissent,  qui  supplices  in  templum  Nepluni,  quod  ad  Tae- 
narum  est,  evaserant,  Sparta  ιιυιι  mullo  post  tain  crcbris, 
lamque  velicmentibus  terrae  impulsibus  concussa  est,  ut  iiulla 
prope  doinus  ruinae  expers  fucrit.  (2)  Dcleta  cst  ad  inter- 
jiccioncm  Helicc,  Asleo  Atbenis  suuimum  magistralum  ge- 
rente,  Olyaipiadis  primae  et  centesirnae  anno  quarto,  qua 
Dajnon  Thurius  viclor  primum  renunciatus  est.  Agrum 
lielicensem,  qutun  ncmo  ex  incolis  superstes  manserit,  te- 
lient  Aegienses.  (3)  Ab  Helice  et  eius  iuaritima  ora  diver- 
tens  dcxlrorsum ,  ad  oppidum  pervenias  ia  rnonte  conditum 
supra  niilitavein  viain,  cui  Cerynea  nomen,  sive  ab  eorum 
locorum  regulo,  sive  ab  amne  ρι•υχίτηο,  qui  Cerynites  di- 
ciiur.  Profluit  is  e  Cerynea  Arcadiae  moute,  et  Achaeorum 
finitimos  agros  practerlabiLur.     Huc  aliquando  commigrarunt 
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ΰνμφοράν  άφίχοντο  εχ  της  Αργολίδος.  Μνχηναίοις  μεν 
γάρ  το  μεν  τεϊχος  άλώναι  χατά  τό  ιΰχνρόν  ονχ  εδύιατο 
Λργείων,  (ετετείχιοτο  γαρ  χατά  ταύτα  το)  εν  Τίρνν&ι 
νχό  των  Κυχλώπων  χαλονμίνων)  χατά  άνάγχην  δε  εχλεί- 
tcovOl  Μυκηναίοι  την  πάλιν,  επιλαχόντων  οφΰς  των  ον  • 
τ/ων  χσχ  άλλοι  μεν  τινε?  h  Κλέωνας  άποχωρονοΊν  εξ 
αυτών  τον  όι',μον  δε  πλέον  μεν  η  ημιου  ες  Μαχεδονίαν 
χαταφεύγονϋι  παρά  'Λλέζανδρον,  ω  Μαρδόνιος  ό  Γω- 
βρνου  την  άγγελίαν  επίΰτενϋεν  ες  Αθηναίους  άπαγγεϊλαι' 
ό  δϊ  άλλος  δήμος  άψίχοντο  ες  τί,ν  Κιυννειαν.  xai  <5υ- 
τε  η  Κερύνεια  οιχητόρων  χληϋει,  χαϊ  ες  το 
ro  επιφανεοτερα  διά  την  ΰννοίχηϋιν  των  ΛΙυ- 
χηναίων.  (4)  Έν  Κερύνεια  όί  εϋτιν  ίερόν  Ευμενίδων 
ίδρνϋαα^αι  δε  αντό  Όρεότην  λέγονϋιν.  ος  δ'  αν  ενταϋ&α 
ij  αΐματι  η  αλλω  τω  μιάΰματι  ίΐ'οχο^,  η  χ*ΐι  άΰεβης,  εοελ- 
&ι(  ύελων  δεάϋαΰδαι,  αύτίχα  λέγεται  δείμαΰιν  εχτός  των 
φρενών  γίνεύϋαΐ'  και  τούδε  είνν/.α  ου  τοις  πάϋιν  ή  ε"όο- 
δος,  οντε  εξ,  επιδρομής  εΰτι.  τοϊς  μεν  δη  άγάλμαΰι  ξύ- 
λων ειργαύμίνοις  μεγε&ός  είΰιν  ου  μεγάλαι,  χατά  όϊ  τ)]ν 


Mirenaei  ex  Argivoram  iinibus  profugi.  Quum  Mycenes 
cnim  jnuros  Argivi  deiicere  non  potuissent,  quud  validiuina 
it,  atque  adeo,  ut  a  Cyclopibus  (sicuti  Tiryntliis  etiarn 
niuri)  e\stiucti  dicerenlur,  poetrMno  iaiue  victi  urbeni  de- 
sererc  Micenaci  coacti  suut.  Eoruin  alii  Cleonas:  sed  maior 
dimidia  fcre  populi  pais  in  Macedoniam  ad  Alexaiulruiu 
regem,  eum  ncmpe,  cui  Mardonius  Gobr)ac  iilius  mandata 
ad  Athcnienses  dedit:  reliqua  niultitudo  Ccrynean  conlugit. 
Ea  inquilinorum  accessio ,  opulenliorem  multo  et  clariurein 
Cervneau  reddidit.  (4)  In  eo  oppido  Eumenidum  fanum 
est:  dedicatum  ab  Oreste  tradunt.  Huc  si  quis  vel  caede, 
vel  quovis  incesti  aut  impictatis  genere  pollutus,  intrarit 
spectandi  causa ,  statim  eum  mente  capi  diris  terroribus  ex&- 
gitatum  credidere.  Quare  non  omnes  neque  ut  quisque  ac- 
currit  illico  intraxe  potest.     Dearum  sigua  e  ligno,  inudica 
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ϊόοδον  ες  το  ιερόν  γυναικών  εΙκόνες  λί&ον  τ'ε  εΐ6ιν  είρ- 
γαΰμέναι,  και  'εχουβαι  τέχνης  εν'  ελεγοντο  δε  νπό  των 
Ιπιχωρίων  ίέρειαι,  τάϊς  Εύμενίϋιν  αί  γυναίκες  γενεΰ&αι. 

(5)  Έκ  Κερύνειας  δε  επανελ&όντι  ες  την  λεωφόρον  και 
όδεύβαντι  ουκ  επί  πολύ,   δευτέρα   εβτιν  ες  Βονραν  άπο- 

590τραπέϋ&αΐ'  &αλάΰΰης  δε  εν  δεξιά  και  η  Βούρα  εν  όρει 
κείται,  τε&ήναι  δε  φαΰι  τι]  πόλει  το  όνομα  από  γυναικός 
Βούρας,  θυγατέρα  δε  αυτήν  "Ιωνος  τοΰ  Βού&ου  και  Ελί- 
χης  είναι,  οτε  δε  Έλίκην  εποίηΰεν  άδηλον  ε£  ανθρώπων 
6  &εός,  τότε  και  την  Βοϋραν  ΰειβμός  επελαβεν  ιΰχυρός, 
ώς  μηδέ  τα  αγάλματα  εν  τοις  ίεροϊς  ύπολειφ&ήναι  τα 
αρχαία,  όπόΰοι  δε  τηνικαϋτα  άποδημοϋντες  η  ΰτρατείας 
ένεκα  ετυχον,  η  κατά  πρόψαΰιν  άλλοίαν,  μόνοι  τε  ούτοι 
Βονραίων  ελείφΰηο'αν,  κάί  αυτόϊ  της  Βούρας  εγενοντο 
οίκιΰταί.  ναός  δε  ενταύθα  Αημητρος'  6  δε  'Αφροδίτης, 
Αιονύΰον  τε  ε6τι,  κα\  άλλος  Είλει&υίας.  λί&ου  του  Πεν- 
τεληΰίου  τά  αγάλματα,  Ά&ηναίου  δε  έργα  Εύκλείδου' 
και  τή  Αήμητρί  εϋτιν  εΰΰής.   πεποίηται  δε  καϊ'Ίΰιδι  ιερόν. 

(6)  Καταβάντων  δε  εκ  Βούρας  ώς  επί  &άλα66αν,  ποτα- 

magiiiludine,  elaborata.  Inlra  tenipli  vcstibulum  positae  sunt 
nroliebrea  iinagines  inai"inorcac  exquisitue  artis.  Saeeidotcs 
eas  iuisse  Eumenidum  putant  incolae.  (5)  Ε  Cerynea  rc- 
vcrsos  in  militarcm  viani,  alque  illinc  aliquantum  progree- 
sos,  devius  tramcs  Buram  ducit,  quae  in  dcxtera  maris  in 
monte  ipsa  etiam  sita  fuit:  appcllatam  vcro  aiunt  a  Bura 
Ionis  et  Hclices  filia.  Oppidum  lioc  idem  terrac,  qui  Hc- 
liceu  delcvit,  moLus  tam  vebementer  perculit,  ut  in  lcm- 
plis  prisca  oinnia  deorum  signa  fuerint  abolita.  Civiuin  ii 
dunlaxat  rcliqui  fuere,  qui  forte  vel  mililiae,  vel  negolii 
cuiuspiam  obeundi  causa  domo  abfuisscnt:  atque  ii  quidem 
tansam  et  pene  excisam  civitatem  restilucre.  Burac  aedes 
estCcreris,  Veneris,  Libcri  Pairis,  et  Luchiae.  lluruni  nu- 
viinum  simulacra  e  rentelico  lapide  sunt ,  Atheniciisis  Eu- 
clidae  opera.  Ceres  veste  velatur.  Habet  etiam  Isis  lem- 
pluin.     (6)  Qua  ad  mare  descenditur,   amnis  est  Buraicus 
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μυς  τί  Βονραϊχός  ονομαζόμενος,  και  Ήραχλής  ον  μέγας 
εύτ'ιν  Ιν  σχηλαίω'  εαίχληόις  μεν  χαϊ  τούτον  Βονραϊχός. 
μαι>τείας  δΐ  νπυ  πίνα/.i  τε  /.αϊ  άβτραγάλοις  ϊύτι  λαβεϊν. 
εύχεται  μϊν  γαρ  αρύ  τον  αγάλματος  ό  τω  9εω  χρωμενρ& 
επ\   δε  τι]  ενχΐ  λα^ών  άότραγάλονς  ( οι  δε  «φθόνοι  παρά 

rcit)  τίοϋαρας  άφίηΰιν  επι  της  τρ«.*τ. 
f.Tt  d't  παντϊ  άότραγάλω  ϋχήματα  γεγραμμενα  εν  πίναχι 
,/ηϋιν  έχει  τον  οχήματος,  όταδίων  δε  επι  τον 
Ήραχλεα  ώς  τριάκοντα  ε\  Έλίχης  όόός  η  εν&εΐά  εΰτιν. 
(7)  Προελ^όνχι  δε  από  τον  Ήραχλεονς,  ποταμός  Ις  θά- 
λαοΰαν  εχδίδωϋιν  άένναος,  εζ  ορονς  Άρχαδιχον  χατερ- 
χαμένος'  ονο,αα  δε  αντώ  χαι  τω  ποταμω  Κράύις,  [ενύα 
αί  πηγαι  τον  ποταμού  τω    όρει]'    από    ταντ  !\ρα- 

διδος  χαι  προς  Κρότωνι  τρ  εν  'Ιταλία  ποταμός  όνομα. 
ϊΰχηχε.  προς  δε  τι]  Άχαϊχ^  Κρά&ιδι  Αχαιών  ποτέ  ωχητο 
Αίγαι  πόλις'  εχλειαΰηναι  δε  αυτήν  ανά  χρόνοι•  υπό  άΰ$ε- 
νείας  λεγονΰι.  τούτων  δε  χάΙ"Ομηρος  των  Αιγών  εν"1Ιρα$ 
λόγοις  Ιχοιήϋατο  μνήμην 

01  δι  τοι  εις  Έλίχην  τε  και  Αίγας  δώρ*  ανάγονΰι. 

nominc.  h\  proxima  spelunca  non  ulique  magnum  Herculis 
uin;  Buraico  ct  ij.si  cognomen.  Oraculi  sortes  capiun- 
tur  cx  tabula  per  talos.  Qui  cousullum  veueve,  precatione 
ud  sigiuuii  peracta,  votisque  nuncupatis,  talos  cx  ea,  quae 
in  promptu  est ,  copia  iaciunt  quatu<^r  super  mcnsam.  In- 
scripli  sunt  ccrtis  notis  tali  .siiigttli:  carujn  illi  notarum 
interpretalionem  in  labula  simihtudincm  tecuti  requirunt. 
Ab  Helicc  ad  Herculis,  λ  ia  diicit  rccta  stadiuiu  iernie  XXX. 
(7)  Ab  Hcrcule  discedeutes  perennis  aquae  fluvius  cxcipit, 
cx  Arcadiae  montc  in  mare  deiluens ,  nomca  et  monti ,  ia 
quo  fons,  et  ilumini,  Cratbis;  a  quo  Ilaliae  fluvius  Cratbis 
nomen  acccpit.  Ad  hunc  Acbaicuin  Cratbidem  ctUbris  oJim 
fuit  urbs  Aegae ;  quam  postea  desertam ,  quum  pristinis 
fuissot  spoliata  opibus,  fenint.  Iluius  urbis  lucnlionem 
ctiam  llomerus  fecit,  co  qucm  Iunoni  tribuit  scrmone: 
Ast  hi  grata  fercnt  Helicen  tibi  muuera  et  Aegas. 
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591  δηλον  ως  γέρα  τον  Ποΰειδώνος  επίβης  ϊν  τε  *Ελίκΐ)  καϊ 
εν  ταϊς  ΑΙγαϊς  έχοντος,  ον  πολύ  δε  απώτερο  Κρά&ιδος 
ϋημά  τε  εν  δεξιά  της  όδοϋ,  και  άνδρα  εύρηΰεις  επϊ  τω 
μνήματι,  ΐππω  παρεΰτώτα,  άμνδράν  γραφην.  (8)  'Οδός 
δε  από  τον  τάφον  ΰταδίων  οβον  τριάκοντα  επι  τον  κ,α- 
λο^ενον  Γαΐον  Γης  δε  ιερόν  εΰτιν  6  Γαιος  επίκληΰιν 
Εύρνϋτίρνον  ξόανου  δε  εν  τοις  μάλιΰτα  ομοίως  εβτίν 
αρχαϊον.  γννη  δε  ή  άεϊ  την  ίερωβύνην  λαμβάνονΰα  άγν- 
ϋτενει  μεν  το  από  τούτον,  ον  μην  ονδε  τα  πρότερα  εότι 
πλέον  η  ενός  ανδρός  ες  πεϊραν  άφιγμένη.  πίνονόαι  δε 
αίμα  ταύρον  δοκιμάζονται'  η  δ'  άν  αυτών  τύχη  μη  άλη- 
ηϊενονϋα,  αντίκα  εκ  τούτον  την  δίκην  εόχεν.  ην  δε  νπερ 
της  ίερωϋννης  άφίκωνται  γνναϊκες  είς  άμφιςβήτηΰιν  πλεο- 
νες,  ή  τω  κλήρω  λαχονΰα  προτετίμηται. 

Quocl  scilicct  aequc  ITclice  atque  Acgis  Neptunus  coleretur. 
Non  ita  procul  a  Cratlride,  ad  dexleram  viae  monumentuin 
oftendas,  cum  equestris  viri  iam  pene  abolita  pictura.  (8) 
Ab  eo  tumulo  triginta  circiter  stadium  via  ad  Gaeum  du- 
cjt.  Telluris  id  fanum  est,  quam  Eurysternon  (id  est,  lati 
dcam  pectoris)  coguomento  nuncupant.  Signuin  dcac  vetu- 
stissimum.  Sacerdotium  mulieri  deccrnitur:  quo  sjatim  sus- 
cepto ,  vitam  illa  agit  coelibcm  omne  aetatis  reliquum  tem- 
pus:  quanquam  et  ante  eam  oportuit  unum  tantummodo 
virum  expertam  csse.  Taurini  sanguinis  haustu  periculum 
faciunt:  quo  illa  epoto ,  si  falsum  dixcrit,  extcmplo  poe- 
nam  luit.  Quod  si  plures  forte  sacerdotiuin  pelant,  sorli 
crealio  cominittitur. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XXVI. 

De  urbe  Afgira  enisijue  navali  —  priaco  urbis  nomlne  IHperesia 
et  retcntioris  origine  —  templis  c(  signis  Aegirae  mcmoramlis 
—  Phclloc  ojipitlo  eiiuque  mrmuraiulis  —  Pellene  urbe  —  L)o- 
nusa  (Goau^a)  uppiJo  —   Arutuuautis,  Pelleueoruiu  ua\uli. 

JlLc:  δε  το  επίνειον  το  Λίγειρατών ,  (όνομα  το  αντο  η 
τε  πόλις  χαϊ  το  επίνειον  έχει)  ες  ουν  το  επίνειον  Αιγεί- 
ρων Ονο  χα\  εβδομηχοντα  από  χοΰ  κατά  την  όδόν  την 
Βουραϊχην  είϋιν  Ίίραχ?.ίονς  ΰτάδιοι.  επι  δαλάύϋυ  μεν 
δη  Αίγειράταις  ουδέν  ίΰτιν  ες  μνήμην  όδος  δ'  εχ  τού 
επινείου  δυο  ϋταδίων  χαι  δεχα  ες  την  ανω  πόλιν.  (2) 
Όμηρου  δε  ίν  τοις  ϊπεΰιν  'Τπερηβία  ώνόμαοχαι'  το  σε 
όνομα  το  νϋν  εγενετο  Ιώνων  εποιχούΐΎων ,  εγενετο  δϊ 
Ιχ\  αιτία,  τοιαδε.  Σιχυωνίων  άφίζεα&αι  ΰτρατός  εμελλεν 
αύτοϊς  πολέμιος  ες  την  γ>]ν.  οι  δε  (ου  γαρ  εδόχουν  αξιό- 
μαχοι τοις  Σιχυωνίοις  είναι)  ά&ροίζουΰιν  αίγας,  όπόβαν 
ΰφίϋιν  ηΰαν  Ιν  τι}  χώρα.  ΰνλλέξαντες  di  ϊδηΰαν  προς 
τοις  χέραόιν  αυτών  δάδας,  χαι,  ώς  πρόΰω  νυχτός  ην, 
Ιζάπτουΰι  τάς  δάδας.  Σιχυώνιοι  δε  (livat,  γαρ  Συμμά- 
χους τοϊς   ΤπερηοΊεύΰιν  ^λπιζοι/,  χαϊ  είναι,  την  φλόγα  εχ 

Cap.  XXVI.  Ad  Acgiratarum  navale  (cui  idem  quod 
Acgiris  urbi  nomen  est)  stadia  intcrsunt  LXXII  ab  Hercule 
Buraico.  Nihil  vero  in  niaritiina  ora  babent  Aegiratae  me- 
moratu  dignum.  Α  navali  supcrior  urbs  stadia  abest  XII: 
(2)  appellata  ab  Homero  est  Hypcresia.  Nometa  quod  nunc 
usurpat .  obtinuit  quum  Iones  eam  tenerent  coloniam,  obti- 
nuit  auteni  ex  lmiuscemodi  causa.  Quum  Sicyonii  compa- 
rato  exercitu  agrum  invasuri  essent,  intelligerentque  Hype- 
resienscs  nullo  sc  pacto  parcs  illis  mimero  et  viribus  futu- 
ros,  capras  oirmes ,  quac  intra  fines  erant,  in  unum  coege- 
rant;  adligatasquc  ad  cornua  faces,  intempesta  nocte  ac- 
cendere.  Hostes  ignes  eos  ease  ab  auxiliaribus  Aegiratavum 
suspicati,  retro  agmen  egere.    Α  capris  itaque,  (αίγας  G/aeci 
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τον  επικουρικού  πυρός)  οί  μεν  οϊκαδι  επανηρχοντο ,  'Τπε- 
ρηβίας  δε  τη  πόλει  το  όνομα  το  νυν  μετέ&εντο  από  τών 
αιγών   καϊ  κα&ότι  αυτών  ή  καλλίϋτη  και  ηγουμένη  τών 
άλλων  ώκλαβεν,  Αρτέμιδος  Άγροτέρας  έποιηβαντο  ιερόν, 
το  οόφιϋμα  ες  τους  Σικυωνίους  ουκ  ανιν  της  Αρτέμιδος 
591  βφιΰιν   επελ&εΐν   νομίζοντες.    ου  μην  και  αύτίκα  γε  έξε- 
νίκη0εν  Αϊγειραν  αντί  'Τπερηΰίας  καλεϊΰ&αι'    επεϊ  κατ' 
εμε'ηβαν  ετι,  οϊ  ΊίΙρεόν  την  εν  Εύβοια  τω  ονόματι  ΈΰτΙ- 
αιαν  εχάλουν  τω  άρχαίω.      (3)  Παρείχετο  δε  η  Αϊγειρα 
ες  ΰυγγραφην  ιερόν  Α  ιός  και  άγαλμα  κα%ημενον,  λί%ον 
μεν  Πεντεληΰίου ,  Αθηναίου  δε  έργον  Εύκλείδον.  εν  τούτω 
τω  ίερώ  κα\  Αθηνάς  άγαλμα   εδτηκε'    πρόΰωπόν  τε  και 
άκρα  ι  χείρες  ελέφαντος  και  οι  πόδες,  το  δε  άλλο  ζόανον 
χρυϋού   τε    έπιπο?.ής   διην&ιΰμένον    εϋτι   καϊ   φαρμάκοις. 
Αρτέμιδος   τε   ναός   καϊ   άγαλμα   τέχνης   της   εφ'  ημών 
ιεράται  δε  παρ&ένος,   ε6τ    αν  ες  ωραν  άφίκηται  γάμου, 
ϊύτηκε    δε   και    άγαλμα   ενταϋ&α    άρχαϊον,    Ιφιγένεια   ή 
'Αγαμέμνονος,  ώς  οί  Αιγειραται  φαΰιν    εΐ  δε  άληΰή  λέ- 

vocant)  mutato  veteii  nomine,  urbs  Aegira  est  appellata: 
quoque  loco  ex  illis  una  eximia  specie ,  quaeque  ccteris  dux 
erat,  procubucrat,  ibi  templum  Dianae  Agreslis  erexcre, 
quod  illius  propitio  numine  in  mentem  sibi  venisse  intcr- 
pretati  sunt,  eo  dolo  Lostem  cludere.  Neque  vcro  continuo 
liovum  iiomcn  inolevit.  Nam  sic  propemodum  /Apaesiae 
nomen  mannlt,  ut  Orcuni  in  Euboea  ncm  dcsunt,  qui  Lac 
ipsa  aetate  veteri  nomine  Hestiaean  appellant.  (3)  Habet 
Aegira  quae  literis  mandenlur  digna,  lovis  teiuplum,  et  in 
eo  sigmiin  dei  sedens,  e  Pentelico  lapide,  Euclidae  Alhe- 
niensis  opus.  Ligneum  ibidem  stat  Minervae  signum,  facie, 
sunimis  manibus  ac  pedibus  eburneis ;  reliqmun  corpus  inau- 
ratum,  et  coloribus  distinclum  est.  Habet  et  Dianae  aedem 
cuui  simulacro,  quod  teinporis  nostri  artem  prae  se  fert. 
Sacerdotio  fungitur  puella  ad  nubilem  usque  aetatem.  Ex- 
lat  ibidem  priscum  signum,  quod  Iphigeniae  esse  dictitant 
Aegii'atae,    Agamemnonis  filiae.     Id  si   ita   est,    credi  facdc 
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γονόιν  ούτοι,   δήλος  Ιότιν  εξαρχής  'Ιφιγένεια  ποιηθείς  6 

Ι  ότι  χαϊ  Απόλλωνος  Ιερόν  ες  τά  μάλιοτα  άρχαϊον, 

το  τε  ΐερυν  αύτ  :τόΰα  εν  τοϊς  άετοϊς'    άρχαϊον  δε 

xai  τον    θεοϋ   τα   ξόανον,    γυμνός,    μεγίδει  μέγας'    τόν 

ποιήοαντα  δε  ειχεν   οΰόεί;;  των   ετιιχωριων  ειπείν    οΰτις 

ηδη  τον  Ήραχλεα  τον  Ιν  Σικνώνι  ε&εάόατο,   τεχμαί- 

ροιτο  αν  ν.α\  ίν  Αίγΐίρα  χον  Άχόλλανα  έργον  είναι  τού 

■  οϋ  Φλιαΰίον  Ααφάυνς.    Άόχληπιον  Οε  αγάλματα  ορθά 

Ιόχιν  iv  vaoj,  χαϊ  Σαράπιδος  ετερω&ι  χαϊ"Ιθιδος>  λί&ον 

χαϊ  ταύτα  Ώεντεληόίον.    την   όε    Ούρανίαν   ΰίβονΰι  μεν 

τά  μάλίϋτα•    εϋίλΰίϊν  όε  ίς   το  ιερόν   ονχ  ϊΰτιν  άνθρώ- 

τιοις.     θεού  di,  ζν  Σνρίαν  ιπονομάζουόιν ,  ες  ταύτης  το 

ιερόν  εΐϋίαο,  ραις  ρηταϊς ,  αλλατε,  οϋα  νομίζονόι, 

προχα&αριενόαντες  χαϊ  ες  την  όίαιταν.   οιόα  χα\  οΐχημα 

ρ«  δεαΰάμενος'    άγαλμα  ην  εν  τω  οίχηματι  Τύ- 

νΰα   τΰ  Άμαλ&ειας'    χαρά  δε   αύτην 

"Ερως  π:  -ων   εΰτίν    εΰέλει   όϊ  όημαίνειν,   οτι  άν- 


potost  ium  liim  ul>  initio  acdom  fuiasc  Ipbigeniae  dcdicatam. 
Spectandum  ipsa  uiaxima  antiquitatc  Apolliuie  delubruin. 
Yetera  sunt  la.>ti^ii  urnamenta ;  velus  ipsiun  Dci  muxirnc 
siguum:  liudura  id  est,  atque  insi^ni  magnitudine:  neque 
quis  feccrit  opifex,  populares  liabent  dicere:  qui  tamen 
Sicyone  Hcrculem  viderit,  facile  ex  operum  aimilitudine 
coniiciat,  utrumque  opus  fuisse  Pliliasii  Laphais.  Suut  prae- 
tcrca  iu  todtni  dulubro  signa  aliquot  Aesculapii  stanlia;  et 
seorsuin  Serapidis  et  Isidis,  e  lapidc  oninia  Pentelico.    Prtu 

ris  quidem  diis  rebgiosissiine  Coelestem  Venercm  colunt  j 
\\\  cuius  aedein  pcaclrare  viris  nefas.  In  eius  vcro,  quam 
S\riain  iiominant,  deae,  non  nisi  statis  diebus  intrant,  ubi 
se  et  reliquis  ccrto  ritu  expiationibus,  et  viclus  praecipue 
moderatione  lustxaverint.  Aedicula  etiam  quaedam  Aegirae 
est ,  in  qua  Fortunae  signum  sum  conspicatus,  Amaltheae 
cornu  prae  se  gerens;  cui  adsistit  volucer  Cupido.  Signi- 
iicat  baec   nimirum  Anioris    cum  Fortana  coniunctio,    plus 

Tom.  III  R 
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θρώποις  καϊ  τά   ές    'έρωτα   τνχτ}  μάλλον  η  υπό  κάλλους 
κατορθοϋται.    εγώ  μεν  ονν  Πινδάρου  τά  τε  άλλα  πείθο- 
μαι τυ,   φδή,  %αί  Μοιρών  τε  είναι  μίαν  την  Τύχην ,  καϊ 
ύπερ  τάς    άδελφάς  τι  Ιόχύειν.    εν  Αίγείρα  άε,   εν  τούτω 
593  τω  οϊκήματι,    άνηρ   τε   ηδη   γέρων   Ϊ6α   και  οδυρόμενος, 
κα\  γυναίκες  αί  τρεΐς  άφαιροΰμεναι  "φέλιά  ει6ι,  καϊ  ίΰοι 
νεανίΰκοι  ταΐς   γυναιξίν,   ό    δε   ένδεδυκώς  θώρακα,    εις 
τοϋτυν  φαΰιν,  Άχαιοϊς   γενομένου  πολέμου  μαχεϋάμενον 
άνδρειότατα  Αίγειρατών  τελευτήΰαι,   καϊ  αύτοΰ  τον  θά- 
νατον ol  λοιποί  των  αδελφών   οΧκαδε  απάγγειλαν   και 
τονδε  εΐνεκα  αϊ  τε  αδελφοί  δια  το  επ1  αύτώ  πένθος  άπο- 
κοβμοϋνται,  καϊ  τον  πατέρα  έπονομάζουϋιν  οι  επιχώριοι 
Συμπαθή,    ατε  ελεεινόν  καϊ  εν  τ(;  είκόνι.     (4)  Όδος  δε 
εξ  Αίγείρας  ευθεία  από  τοϋ  ιερού  τοϋ  Λιος  δια  τε  ορών 
και  ανάντης   [έβτώΰά]   εότι'    μήκος   μεν   ούν  της  όδοϋ 
τεόΰαράκοντά  είΰι  ϋτάδιοι,  άγει  δε  ες  Φελλόην,  πόλιβμα 
ουκ  επιφανές'    ούδε   αεί   ωκεϊτο  και  'Ιώνων  ετι  εχόντων 
την  γην.    τά  δε  περί  την  Φελλόην  ες  φυτείαν   αμπέλων 

ferc  in  amorc  homincs  opc  Fortunac,  quam  pulchritudine 
proiicere.  Facile  autcm  milii  Pinclarus  in  suis  caniicis  quum 
alia  multa  porsuadct,  lum  vcro  unatii  essc  Parcarum  For- 
timam,  ct  eam  quidem  potestatc  sororibus  antccellere.  Est 
iii  eadcm  aedicula  vir  scnex  iam,  propemodum  ciulantis  fa- 
cie:  mulieres  tres  armillas  sibi  detralmnt,  et  adolcscentes 
lotidom:  ipsc  lorica  est  indutus.  Hunc  Acliaei  bcllica  vir- 
lule  omnibus  Aegiralis  praestitisse  tradunt;  qui  quum  for- 
1  issimc  pugnans  cecidisset,  fratres  cius  mortem  domum  niiri- 
fiariinl:.  Sovores  itaquc  luctus  causa,  usitati  cultus  oma- 
mcnta  abiiciunt.  Palrcm  ipsum  popuWes  comnviserabuu- 
dum  nimcupant,  quod  ipsa  etiam  effigics  miseralicmem  sibi 
coiicilial.  (4)  Rec.ta  sane  ab  Aegira  discedentes  a  Iovis 
lcmplo,  ct  por  montes  ardua,  sladiiun  XL  mliflo  brcvior, 
Plielloen.  via  ducih.  Casl.ellum  id  esL  miuiine  clari  nomiriis. 
Nam  neque  lonibus  quidem  ea  loca  loieniibus  porpotuo  in- 
colebatur.      Agcr    vilcs    felicitcr    educal.      Ea    qua    maxime 
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ι 

Ιΰτιν  επιτήδεια'    xal  υδα  πετρώδη  της  χώρας,   δρνς  τί 

είϋι  και  &ι;ρία,  ελαγοι  καϊ  νς  άγριοι,    εΐ  δε  τίνα  των  εν 

>,ΰι  χολιΰματίων  άφϋόνω  καταρρεϊται  τώνδατι,   άριδ- 

μεϊν  καϊ  την  Φελλών   Ιΰτιν  εν  τούτοις.     Θεών  δε  ιερά 

Λιοννϋου  καϊ  Αρτέμιδος  εΰτιν   η  μίν  χαλκού  πεζοίηται, 

βέλος  δε  εκ  φαρέτρας  λαμβάνονΰα'   τω  Άιοννΰω  δε  νχο 

χινναβάρεως  το    άγαλμα   Ιΰτιν  εχηνδιΰμένον.    \ς  δε  τό 

uov  καταβίίΰιν  Ιξ  Αίγειρος,  και  αν&ις  ες  τά  n-ootfe 

βαδίζονϋιν,  Ιΰτιν  εν  δεξιά  της  όδον  οο_ 

τ))ν   αίγα   όκλάΰαι  λεγονδιν.      (5)   Τής   άβ 

Αιγειρατών  Ιχονται  Πελληνιϊς'    προς  Σι/.νώνος  δε  οντοι 

χαί  μοίρας  τ  .λίδος  Αχαιών  οίκονΰιν  ϊΰχατοι.    το 

vvco  fjj  χνλει,  λόγω  μεν  τω  ϊίελ/.ηνίων ,  αχό 

rog,   (των  Τιτάνων  δε   και   Πάλλαντα  είναι   λί~ 

δε   τ],  Άργείων.  δρός  Άργείου  Πελ- 

\αγτος  δε  είναι  τον   .  ~αΙδα  αντον  U- 

(6)  Αιγείρας   δε    εν  τω   μεταξρ   και   Ι] 

,χουν  Σικνωνίων  Λονονΰα  καλούμενη,   ίη- 
νετο  μεν  νχο   των  Σικνωνίων  μνημονενειν594 


•>sua  est  parte,  mullat  paseitn  qucrc.us,  n:  ι  fe- 

rac,  ccrvi  in  primis,  et  apri.  Ac  si  ulla  Giaecoiutn  ca- 
strlla  niaxiine  sunt  pcrc-nnibus  aqui^  irnqua,  iriter  ca  mc- 
rilo  fucrit  Phclloc  nUiiHranda.  Sant  illic  deortun  fenijila, 
Libeii,  cl  Dianao.  Diana  cx  acre  fabricata ,  sagfttam  c  plia- 
retra  promcns.  I  ibrr  Paler  e  Jigito,  cinnabari  illilus.  Ab 
Aegira   descrndentibus    ad   navalc,    atque    illin  ι  ssis 

paulo  longius,  ad  viac  dcxlcram  cst  acdcs  Agrestis  Uianae, 
quo  loco  capellam  procubuisse  mcmorant.  (5)  Acqiratis 
conligui   Pellcneiises ,    Acbaeorum  postrenii   iutcr  Sicjoncm 

\rgolicac  lcrrae  fmes.  Appcllatos  ipsi  sc  praedicant  a 
Pallantc:  qui  fuerit  dc  Titanibus  unus:  at  Argivi  a  Pel- 
kne  putant  ArgiVo,  Pliorbantis  filio,  Triopae  uepolc.  (6) 
Inter  Aegiratn  ct  Pcllcncm  castellum  et  sub  dilione  Siryo- 
niorum,  rui  Domb^  noincn .  deleta  ab  iptti  olim  Sicvon; 

R2 
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δε  και  "Ομηρον  εν  καταλόγω  των  βύν  Άγαμεμνονί  φαΰιν 
αυτής  ποιήΰαντα  έπος' 

Οι  &'  'Ύπεοηβίην  τε  καί  αΐπεινήν  ΑονόεΟΰαν. 

Πειβίότρατον  δε,  ψίχα  επη  τα  'Ομήρου  διεόπαϋμένα  τε 
και  άλλα  αλλαχού  μνημονευόμενα  ήδρυίζετο,  η  αυτόν 
Πειβίότρατον)  ή  των  τίνα  εταίρων  μεταποιήΰαι  το  όνομα 
υπό  αγνοίας.  (7)  "Εΰτι  δε  Άριύτονάΰται  ΪΙελληνενΰιν 
επίνειον.  ες  τούτο  ίζ  Αίγείρας  της  επί  δαλάΰβΐβ  όταδίων 
εΰτϊν  εϊκοΰιν  "οδός  και  εκατόν '  ταύτης  δε  ήμίβεια  ες  Πελ- 
λήνην  άπ~ό  τοΰ  επίνειου,  όνομα  δε  Άριότοναύτας  γενε- 
6%αι  τω  Ιπινείω  λέγουϋιν,  ΰτι  και  ες  τούτον  τον  λιμένα 
ώρμίόαντο  οι  πλενϋαντες  επί  της  'Αργούς.  Πελληνεύΰι 
δε  ή  πόλις  Ιβτϊν  επί  λόφου  κατά  ακραν  την  κορυφήν  ες 
οξύ  άνεβτηκότος.  τούτο  μεν  δη  άπότομον,  καϊ  δι'  αυτό 
Ιΰτιν  άοίκητον  τω  δε  χ&αμαλωτερω  πεπολιΰταί  βφιΰιν 
ου  ΰυνεχής  ή  πόλις,  ες  δε  μοίρας  νεντμημένη  δύο  νπό 
της  άκρας  μεταξύ  άνεχούϋης. 

et  eius  mentionem  ab  Homet-o  factam  afiinnant  in  Agamem- 
nonis  delectu:    eo  scilicet  versu; 

Quique  Hyperesiani,  atqne  altam  coluere  Dontassam. 

Sedenim  Pisistratuin ,  quum  dissipata  Homeri  carmina,  et 
passim  pei-  alia  literarum  monumeiita  dispersa,  in  unum 
eolligeret,  vel  ipsum ,  vel  operis  illius  adiutorem  loci  igno- 
ratione  notiien  itnmutasse.  (7)  Suum  Pellencorum  navale 
Aristonautae  appellatur.  Distat  ab  Acgirae  maritima  parte 
stadia  CXX:  dimidio  brevior  a  navali  Pellenen  via.  Hoc 
liominis  inditum  ferunt,  quod  in  eum  portuin  appulerint 
Argonautae.  Est  oppidum  ipsum  in  iugo  situm.  Iugi  su- 
premus  vertex  in  aculissimum  assurgit  fastigium:  sed  nullae 
ea  in  parte,  quod  maxime  ardua  et  praerupla  est,  domus. 
In  plamore  clivi  parte  conclitum  est  oppidum,  nott  conti- 
mmm  jllud  quidem  sed  in  duas  partcs  divisuin,  sub  cacu- 
iniae  scilicet  inter  utramque  urbis  partein  emmcnte» 
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C  Α  Ρ  ϋ  Τ     XXVII. 

■oranil.t  in  ria  IVlIeaen  versus,  Meriurius  Dolius  —  templam 
et  fcitnni  Bacihi  Lsiupjeri»  ct  Apollinis  Xheoxenii  —  dc  Pel- 
Ituucoruiu  gjmaauo  et  <le  Promatho  —  Posidio ,  Nrptani  trm- 
plo,  et  My^uo,  teniplo  Cereri»  Vj*pe  —  Cyro,  tcqmla  Acscu- 
lapii. 

Μόντων  δε  i$  Πελληνην,  άγαλμα  Ιϋτιν  Έρμον  χατά  την 
όδόν  εχίχληΰιν  μίν  ^υλίθ£,  εύχάς  δε  άνδρώχων  ?rot- 
/  μος  τελεύαι '  Οχημα  δε  (ίύτω  τετράγωνον'  γενειά  τε  ϊχει, 
χαϊ  επί  ry  χεψαλη  τΰλον  ειργαϋμενον.  χατά  δε  την  όδόν 
ες  αύχην  την  χόλιν  ιϋτιν  ΆύηνίΙς,  λί&ον  μεν  εχιχωρίον, 
ναός,  ελέφαντας  δε  τό  άγαλμα  χαϊ  χρνύοϋ'  Φειδίαν  δε 
είναι  τον  ειργαόμίνον  φαΰϊ,  χρύτερον  ϊχι  η  Ιν  τ\ι  άχρο- 
πόλει  τε  αντόν  τ£  *Λ&ηναίων,  χα\  εν  Πλαταιαϊς  χοιήϋαι 
της  Ά^ψας  τα  αγάλματα,  λϊγονύι  δε  οί  Πελληνιϊς  xal 
■τον  τής  'Λδηνας  χαδήχειν  ες  βάδος  tijs  γης,  είναι 
δε  τό  αδντον  τούτο  υπό  του  αγάλματος  τω  βάΟρω,  χαϊ 
τον  άερα  εχ  τον  αδύτου  νότιόν  τε  είναι,  χαϊ  δι  αυτό 
τω  ελεφαντι  επιτηδειον.  νχερ  δε  τον  ναόν  της  Άδηνάς 
εΰτιν  αλύος  περιωχοδομημενον  τείχει  Σωτείρας  εχίχληύιν 


i'w.  XXVII.  Qua  Pcllcncii  itcr,  in  ipsa  via  Mercurii 
sigmim  eit,  cui  eognomcn  Dolio:  boniiiium  vota  maxitne 
rala  faceve  cmlitur:  iignra  est  quadraii»iJa  barbatu»,  pileo 
caput  >elaule.  In  eadem  via  propius  urbcm  est  Miucrvae 
templiun,  lapide  exlructum  vernaculo :  deae  signuni  ex  ebore 
ct  auro:  artificxni  Phidian  fuisse  dicuut;  atque  lianc  qui- 
ilein  Mincvvam  claborasse  illuni  antcquam  \cl  Atiicnicnsibus 
eam,  quae  in  arce  collocata  est,  vcl  snam  Platact-usibus 
Minervam  fecissct.  Aiunt  Pelcnei  sub  ipsa  Minorvac  basi 
alte  descendcrc  adytum ,  atquc  ex  eo  humiduin  hulilum  t-i- 
flari,  qui  sit  cbori  tuendu  pcridoneus.  Supra  Mincivuc  de- 
lubrum  lucus  cst  muro  cirrumscptus ,  Dianae  Sospitac  sacer. 
Per   liuius    liunicn    de    rebus    maxiuiis    iu*iuraiiduin    conci- 
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5Q& Αρτέμιδος,  και  όμνύουόιν  επί  μεγίβτοις  αυτήν  ε'όοδος 
δε  πλην  τοις  Ιερενβιν ,  αλλω  γε  ούδενί  εΰτιν  ανθρώπων. 
Ιερείς  δε  άνδρες  των  επιχωρίων  εΐόϊ  κατά  δόξαν  γένους 
μάλιβτα  αίρούμενοι.  τον  δε  ίίλΰους  της  Σωτείρας  Ιερόν 
άπαντικρύ  Αιοννΰον  Ααμπτηρός  Ιβτιν  ϊπίκληδιν.  τούτω 
και  Ααμπτηρίαν  εορτην  αγουβι ,  κα\  δαδάς  τε  ες  το  Ιερόν 
χομίζουβιν  Ιν  ννκτι,  και  οϊνον  κρατήρας  ίβτάϋιν  ανά 
•την  πόλιν  πάβαν.  εύτι  και  Απόλλωνος  Θεοξενίου  Πελ- 
ληνεύΰιν  ιερόν  το  δε  άγαλμα  χαλκον  πεποίηται'  και 
αγώνα  Ιπιτελονΰι  Θεοζίνια  τω  Άπόλλωνι,  τι&εντες  αρ- 
γύρων ά&λα  της  νίν,ης'  και  άνδρες  αγωνίζονται  των 
επιχωρίων.  πληοίον  δε  τον  'Απόλλωνος  ναός  εύτιν  'Αρτέ- 
μιδος* τοζενον0ης  δε  ή  &εός  παρέχεται  6χήμα.  ωκοδό- 
μηται  δε  και  ϊλντρον  κρήνης  εν  t|]  αγορά,  και  λοντρά 
ίΰτιν  αντοις  το  νδωρ  το  Ι'Λ  τον  &εον ,  επεί  τον  πίνειν 
πηγαί  βφιύιν  υπό  την  πόλιν  είΰϊν  ου  πολλαί'  το  δε  χω- 
ρίον, εν&α  αί  πηγαι,  Γλυκείας  όνομάζονδι.  (2)  Γνμνά- 
Οιον   δε  άρχαϊον   ες   εφήβων  μάλιϋτα   τελείται  μελέτην 

piunt:  nulli  vero  cuiquam  Iiominuii]  praeterquam  sacrifi- 
culis  illuc  adiius  patet.  Praesident  sacris  indigenac  hoini- 
nea,  gcueris  dignatione  clarissimus  quisquc.  Contra  lucuui 
Sospilae,  est  Liberi  Patris  templum,  qucm  Lamplera  α  lu- 
minibus  nuneupant,  fcstuuiquc  ei  dicui  Lampteriam  celc- 
brant,  illalis  noctu  intra  acdcni  acccnsis  facibus,  passiinquc 
per  urbem  dispositis  vini  crateris.  Kst  ctianx  apud  Pclle- 
neos  Apolliuis  Theoxemi  lemplum;  cuius  ex  aere  siumla- 
cruin.  Ludos  fa.ciuut  iu  honoiem  Apollinis,  Theoxenia: 
argentum  victoribus  praemium  cxponiLur:  dqscendunt  m 
cerlamcn  so!i  cives.  Prope  Apollinis,  aedes  Dianae  cst: 
iaeulaLmis  ornatum  dea  prae  sc  fert.  h\  1'oro  crectum  vi- 
dcas  oquae  pci•  occultos  meatus  ductae  conceptaeulum.  Ad 
lavacra,  ex  imbribu.it  collectitia  utunlur  aqua.  Nam  po- 
culeutae  pauci  suut  infra  urbcm  fontes,  co  loco,  quas  (a 
diilci'oii,K  aquis)  Glyceas  appellant.  (2)  Priscun.  ibi  gvm~ 
nasiuui,    ubi    se   eplieli   exercent:    neque   vero    in    civifatis 
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ουδέ  ες  t*tv  xohteUcv  εγγραφ>]ναι  πρότερον  χαΰεϋτηχεν 
ονύενϊ,  πριν  αν  εψηβεύΰωύιν.  ενταν%α  άνηρ  Ιίελλίμ'εύς 
ι&τιρα  Πρόμαχος  6  Λρνωνος,  άνελόμενας  παγκρατίου 
νίχας,  Τ>\ΐ'  (άν  Όλυμπίαβι,  τρεϊς  ό'  Ίΰδμίων,  χαι  Νεμέα 
όνο'  και  ανχον  και  εικόνας  ποι^ϋαντες  οί  Πελληνεϊ*, 
την  μεν  ες  Όλυμπίαν  άν&εοαν,  τψ  δε  iv  γυμναΰίω^ 
λί&ου  ταντψ  /.αϊ  ου  χαλχυϋ.  λέγεται  δε  χαι  ως,  Κο- 
ρινθίου Ουνεΰτώτος  Λυλίμοι;  Πελ?.ηνεϋϋιν>  άποχτείνειεν 
υ  Πρόμαχος  πλείύτους  των  άντιτεταγ μίνων,  λέγεται.  Oh 
xai  ως  Πουλυδάμαντος  του  ΣχοτουϋΟαίου  χρατηϋειεν  Ιν 
'Ολυμπία-  τον  όΐ  Πουλυδάμαντα  δεύτερα  τότε  ες  άγώνΐί 
άψιχϋαι  τον  Όλυμπιαχόν  παρά  βαϋιλεως  τού  ΙΙερϋών 
aiuOUrf.rTu   ohucbi.      Uluuu/.oI   ό;-,   ^uCn^t^rm    Πουλνδά- 

.  παρέχονται  xcci  άλλα  ις  πίϋτινχ 
xca  ελεγεΐον  επι  τω  Ιΐουλυδάμαντι 

Ίί  Efo<pi    /Λ  ντος  ανικάνου  Σκοτόεαοιι.  596 

ΤΙίλλφΚΪς  ύ'  ούν  Πρόμαχον  τα  μάλιότα  αγουύιν  εν  τιμ^. 

album  quisquam  inscribitur ,  nisi  anto  pubenun  cxercitA- 
lioncs  obierit.  Hcu  in  gyuiiiasiu  posita  statua  c.^l  Promacho 
Pcllcnco,  Dryuuis  iilio,  uiia  cx  Olytupicisj  tribus  ab  ]  >  1 1 1 
micis,  duabus  c  Ncmcis  ludis  de  nancratio  palniu  rq>ortu- 
lib.  Lnam  ei  sui  civcs  ex  aere  Olyinpiae ;  alteram  e  mai- 
more,  in  gytunasio,  de  quo  nwdu  liixinuu,,  slatuam  dedi- 
•  arunt.  lluiii•  Pruinachuin ,  bcllu ,  quod  inlcr  Pellcuco.s  ct 
Corinthios  gestum  cst,  unum  hostes  uuainulurinios  pugnau- 
tem  oceidisse  incinoriac  prodilum.  Ab  cudem  cliain  Olyni- 
piae  Niperatuin  Pulydauiantcm  Scotussaeam,  quo  tcmpore  a 
Persarum  rege  in  uatriaui  reversus  Pulydamas,  in  Olympi- 
cuiu  ceriamen  ilerum  descendit.  At  Thcssali  Polydaman- 
tein  cx  ullo  unquam  certaminc  iulcriureui  discessisse  mi- 
ninie  confiteutcs,  ct  alia  cius  rei  allcruiit  aigunienla,  et  iii 
priiuis  elegos  ad  Polydanianlis  statuara  adscriptos: 

Ο  Scotoessa  altrix  iuvicli  Pulyriamantis. 
Pellcncuses   uUque  magao  Promacbum  lionorc  prosequuiitui ■. 

I 
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Χαίρωνα  δε  δύο  άνελόμενον  πάλης  νίκας  *  καΐ  εν  'Ολυμ- 
πία, τέβΰαρας,  ούδε  αρχήν  ε^ίλουβιν  υνομάζειν,  ott  κα- 
τελυβε  πολντείαν  εμοΧ  δοκεϊν  την  εν  Πελληνη,  δώρον  το 
επιφ%ο.νώτατον  παρά  'Αλεξάνδρου  τού  Φιλίππου  λαβών, 
τύραννος  πατρίδος  της  αύτοϋ  καταβτήναι.  Ϊ6τι  δε  κα\ 
Είλε&υίας  Πελληνευβιν  ίερόν  τούτο  εν  μοίρα  της  πό- 
λεως τι)  ελάϋβονί  εΰτιν  ίδρυμενον.  (3)  Τύ  δε  όνομα- 
ζόμενον  Ποΰείδων  τα  μεν  αρχαιότερα  ην  δήμος,  £ρημον 
δε  Ιφ'  ημών.  Ιύτι,  μεν  δη  το  ΙΊοΰείδιον  τούτο  υπό  το 
γυμνάΰιον  διαμεμένηκε  δε  και  ες  τόδε  ϊτι  αύτώ  Ποβει- 
δώνος  ιερόν  νομίζεβ&αι.  Πελλήνης  δϊ  οβον  βτάδια  ίζή- 
%οντα  απέχει  το  Μύβαιον,  Ιερόν  Αήμητρος  Μνβίας'  ίδρΰ- 
<3α6%αν  δε  αυτό  Μνϋιόν  φαοΊν  άνδρα  Άργεΐον  εδεξατο 
6h  οίκω  Λήμητρα  και  ό  ΜύοΊος  λόγω  τω  Άργείων.  Ϊ6τι 
δε  αλΟος  εν  τω  Μνΰαίω,  δένδρα  ομοίως  τα  πάντα,  και 
ϋδωρ  άφ&ονον  άνειύιν  εκ  πηγών  αγουύι  δε  και  εορτήν 
τι]  Αήμητρι  ενταύθα  ημερών  επτά'  τρίτϊ]  δε  ήμερα  της 
εορτής  ύπεζίαΰιν  οί  άνδρες  εκ  τού  ιερού ,  καταλειπόμεναι 

duasque  eius  de  lucta  ad  Cliacroneam,  quatuor  Olympiae 
accoptas  palmas  praedicanl,  Nojninare  lanicn  cum  respuunt, 
ob  earn  caueajn  credo :  quod  Pellenensiurn  rcmpublicam  sus- 
lulcrit,  Corruptus  onim  ab  Alcxandvo  Philippi  ίίϋο  invi- 
diosissiino  doiuinationis  munerc,  se  patriae  suae  lyrannuni 
irnponi  facjle  passus  csl.  Est  Lucinae  cliam  aodes,  a  Pel- 
lencnsibus  in  parte  oppidi  liiiiiore  dedicata.  (3)  Quod  vcro 
Posidion  (id  est  Heptimium)  dicitur,  fuit  olim  curia,  actalc 
nostra  dcsertus  plaue  locus,  infra  gyjimasium  j  pcrmansit 
tamcn  ci  baec  usquo  ad  praescns  sacculum  dignatio,  ul 
Nepluno  sacer  habcatur.  Α  Pellene  stadia  circiter  soxa- 
ginta  abcsL  Mysacum,  Mysiac  Cereris  sacrarium.  Dedicatum 
ferunt  a  Mysio  "Argivo  honune;  el  ab  eo  quidctn  hospitio 
Cercrcm  acceptam  'Argivomm  sermo  vulgavit,  Lucus  est 
i)i  Myeaeo  condemus  omnis  gcneris  arboribus,  et  pcrcnnnuu 
foniium  aquis  iixiguus.  Fcstos  dics  agitant  sepLem :  quo- 
rum  teitioj    e   templo    viri    onmcs   cxeunt:     mulicres   iutus 
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δε  αϊ  γνναΐ/.ες  δρώϋιν  εν  ry  ννχτ\,  όπόόα  νόμος  εόήν 
ανταϊς'  απελαύνονται  δϊ  ονχ  οι  άνδρες  μόνον ,  αλλάχάί 
τών   χννών  το    ι  Ις  δε  τι]ν  επιονΰαν  άφιχομενων 

ες  το  ίερόν  των  ανδρών,  αί  γνναϊχες  τε  ες  αντούς,  χα\ 
ανά  μέρος  Ις  τάς  γνναίχας  οί  c  ωτί  τε  ες  ά/. 

λονς  χρώνται  και  Οχώμμαΰιν.  (4)  Άπωτερω  δε  ου  πολύ 
από  τού  ΜνΟαίον  ίερόν  ϊύτιν  Άοχλτ^ιού  χαλονμενον 
ος,  χαϊ  ίάματα  άνδρώποις  παρά  τού  &εον  γίνεται, 
νδωρ  δε  χαι  ίΐταΰθα  άνέδην  itfrl,  χαι  επί  τ\}  μεγίότγ 
των  πηγών  τον  Άοχληπιού  το  άγαλμα  ΐδρνται.  Ποταμοί 
δε  εχ  τών  ορών  χατέρχονται  vntn  την  ΙΊελλήνην,  προς 
μεν  s  καλούμενος  Κρϊος'    εχειν  δϊ  αντόν  το  όνομα 

ίον    •  χαϊ    ■  ι  Λοτα>" 

ος  αρχόμενος  εκ  ZamvIov   τον  όρονς  ες  τόν"Κρμον  κά-597 
τειοι.    χαδότι  δε  Πελληνενΰιν  οροί  της  χώρας  προς  Σι 
χνωνίονς  εΐοϊ,  χατά  τούτο  ποταμός  όφιϋι  Σν&ας1  Ιΰχα- 
τος  τνοταμών  τών  'Λχαϊχών,   ες  τ*}ν  Σιχνωνίαν  εχδίδωϋι 
ΰάλαύϋαν. 

relictae,  rilu  a  inaioribus  Iraditu  uocturuum  peraguiit  ea- 
(TUin.  Neque  vcru  viros.UuUum  excludunl ,  scd  cancs  cliam 
masculos  eiitiunt.  Postcro  die  revisunt  iueminas  in  tcmplu 
\iii,  multoque  cum  risu  ultio  cilroque  sales  ct  dicla  iaciun- 
tur.  (4)  Modico  a  Mysaco  Lntcrvalla  sun;il  Acsculapii  tcm- 
pltun:  Cyroa  appcllatur.  Mulla  liie  uionstrantur  morborum 
romedia.  Aqua  liic  etiam  efiusissiinc  scatct,  ct  ad  fontiimi 
ibi  maxiinum  dci  ipsius  posilum  signuui.  Flumiiia  itcm 
aliqiiot  dcsccudunt  e  nioutibus,  qui  supra  Pelleiicn  sunt. 
Eoruni  unus  maaat  ab  ca  partc  quac  Ae^iram  speclat;  is 
GriiM  appcllalur,  a  Crio  Titane  noincu  indiluin  puiant.  At 
Alsus  nominahur,  qui  c  Sipylo  desocudeus,  in  licrnium  in- 
iluit.  Qua  vcro  parle  finitimi  suiil  Sicyoniis  Pellenenscs, 
amnis  quidam  Acbaicoruui  postrcir.us  in  Sicyonium  mare 
decurrit. 
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ΕΛΛΑΔΟΣ  ΠΕΡΙΙΙΓΗΣΕΩΣ 

α  ρ  κ  α  δ  ι  κ  α: 
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C  Λ  Ρ  U  Τ    Ι. 

Atrailas   mrditrrranenm    Peloponnesi  partem  tiencre,   ex  reli(i«iarnm 
crritatnm  finium  etimma   bretiter  repetita  oeteaASbnr  —  de  Pe- 

lusgo. 

/iQ/.uStuv  61  τ((  προς  τί^ς  Άργιίας  ΤζγεάταΙ  τε  ?χοϋ<Λ598 
και  Μκνηνέΐς.  νέμονται  dc  ούτοι  τε  και  το  άλλο  Άρκα- 
διχον  το  μζβόγαιον  τι]ς  Πελοποννηΰον.  Κορίνθιοι  γαρ 
οίκονΰιν  επί  τώ  Ίαϊτιιώ  xof5x*t'  Κορινδίοις  δε  τα  προς 
Φάλάβόης  εΐϋΐν  Έπιδανυιοι  γείτονες,  τα  όε  ίς  Έπίδανρον 
λ<  Ι  Τοοιζήνά  τε  και  Έρμιυνα,  6  κόλπος  εϋτϊν  ό  'Αργο- 
λικός και  οϋα  Ιπι&αλάΰΟια  της  Άργείας.  ταύτης  δε  ϊχον- 
ται  τ>]ς  χωράς  Λακεδαιμονίων  περίοικοι,  τούτοις  δε  όμο- 
ρος ή  Μεΰόηνία'  καταβαίνει  γαρ  μέχρι  δαλκϋόης  ες  Με- 
ϋώνην  και  Πύλον  και  επί  Κνπαριοβιάς.  τα  δε  προς  Λε- 
χαίυν  Κοριν&ίοις  22ικνώνιοι  προΰοικούβιν  εΰχατοι  τ-avty 

Cap.  Ι.  -nLrcadino  partcm  cam ,  quac  fincs  Argivorum 
vontingit,  Tcgeatae  Ct  Mantiuenses  tenetat:  ct  Arcadici  qui- 
xlem  nominis  pojpuli  oinnes  meditcrraneum  Pelopormesi  agrum 
•coliuit.  Corinthii  cnim  priffii  Isthmum  obtinenl.  His  con- 
1  i^iii  Epidaurii ,  qua  parte  ad  Aegelim  mare  ora  est  expo- 
sila.  Quod  Vero  attinet  ad  Epidaurum ,  Troezenem  et  Her- 
luioncra,  eas  cxcipit  sinus  Argolicus  et  quidquid  Argolicae 
terrae  ad  mare  situm  est.  Adiacent  circumquaque  Lacedae- 
lnoniovum  r.ivitales.  liis  fliHtinia  Messerua,  quae  ad  mare 
descendit  Methonen  iisquc,  Pylon,  et  Cyparissias.  Ad  Le- 
rhactuu  vicmi  Cori«ithiis  Sicyonii,  postremi  hi  Argolicoruia 
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μοίρας  της  Αργολίδος,  μετά  Σικυώνα  'Αχαιοί  το  εντεύ- 
θεν είοΊν  οί  παρά  τόι>  αίγιαλόν  οικονντες.  τό  δε  έτερον 
ΙΙελοποννηΰου  πέρας  το  απ  αντικρύ  των  Έχινάδων  οίκοϋ- 
βιν  Ίίλεϊοι.  της  δε  γης  της  Ηλείας  κατά  μεν  Όλυμπίαν 
και  του  Αλφειού  τάς  εκβολάς  προς  την  Μεΰΰηνίαν  ειϋίν 
νροι,  τα  δε  προς  'Ayaxav  Λυμαϊοί  είϋιν  όμοροι,  τούτων 
των  κατειλεγμενων  καθηκόντων  επί  θάλαΰΰαν,  Άρκάδες 
τό  εντός  οίκοΰϋιν  αποκλειόμενοι  θαλάϋβης  πανταχόθεν 
όθεν  6φάς  και  "Ομηρος  άφικέϋθαι  φηοίν  ες  Τροίαν  παρ 
'Αγαμέμνονος  πλοία  είληφότας,  καί  ουχί  ναυΰίν  οίκείαις. 
599(2)  Φαβϊ  δε  Άρκάδες,  ως  Πελαργός  γένοιτο  εν  τη  γη 
ταντί]  πρώτος,  εικός  δε  έχει  τον  λόγου,  καί  άλλους  ομού 
τω  Ώελαΰγω,  μηδέ  αυτόν  Πελαϋγόν  γενέΰθαι  μόνον 
ποίων  γαρ  αν  καί  ήρχεν  ό  Πελαϋγνς  ανθρώπων;  μεγε- 
θει  μίντοι  καί  κατά  άλκην  καί  κάλλος  προεϊγεν  6  Πε- 
λαϋγος>  καί  γνώμην  ύπερ  τους  άλλους  ην,  καί  τούτων 
εϊνεκα  ιαρεθηναί  juoi.  δοκεΐ  βαΰι?.εύειν  νπ  αυτών.  11ε- 
ποίηται  0ε  καί  Αύίω  τοιάϋε  ες  αυτόν 


liac    Ηΐ   parte    fiiiium.      Sicyoncm    cxcipiunt    Acliaci   litoris 
acculae.     Ad    altcruin  Peloponnesi  lalus ,    quod  Ecliinaclibus 
insulis   ex    adverso   cst,    habilant  Elei.     Elei  agri  iincs  cuin 
Mcsscnia    iunguntur,     qua    parle    Otympia    est,     ct   Alpliei 
oslium:    at  inter  Eleam  tcrram  et  Aehaiam,  medii  Dynmei 
sunt.     Pcrtincnt  populi,    quos  entuneravi,    ad  liiare  oinnes. 
Inleriores  Arcadcs  a  mari   undecunque  scclusi.     Quare  Ho- 
nierus   profectos    ad  Troiam  dicit,    non    suis   ipsorum,    sed 
acceptis  ab  Agamcmnone  navibiis.     (2)  Ac  primuin  quidexn 
onmium  Pelasgum  memoraut  Arcades  in  hac  ierra  exlitisse: 
scd  consentancu.ni  certe  est  non  soluin  illuui,  sed  alios  ctiain 
in  iisdem   locis    una    cum   eo    fuisse.     JNarn    quibus   oninino 
imperasset  hominibus?     Credidcriiii  ego  Pelasgum  maguitu- 
diue,    roborc,    ac    forma,    quin    ct    animi    tloubus,    cctcjos 
supcrasse:    eamquc  ob  rem  ci  a  suia  regnujri  decrotuin:    cu- 
iusmodi  ci  testimonium  sais  versibus   Asius  etiam  dcdil: 
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'Avtl&tov  δ\  ΤΤελαβγον  lv  νψιχόμοιαιν  ooscct 
Γαία  μίλαιν'  άνίδωχεν,  Ίνα  &νιμών  γίνος  εΐη. 
Πελαΰγος  δε  βαΰιλενύας,  τούτο  μεν  ποιηόαϋ^αι  χάλυβας 

όηΰίΡ,  ώς  μη  ριγούν  τε  χαϊ  ϋεΰ&αι  τους  άν&ρώπυΐ'^, 
μηδέ  vno  τον  χανματος  ταλαιπωρεϊν  τούτο  δε  του»;  χι- 
τώνας τους  εχ  τών  δερμάτων  των  ύών,  οίς  χαϊ  νύν  περί 
τε  Εύβοιαν  ϊτί  χρώνται  χαι  εν  τι]  Φωκίόι,  όπόαοι  βίου 
ϋπανίζουϋιν,  ούτος  Ιΰτιν  6  εζευρών.  χαϊ  δη  χαϊ  τών 
φνλλών  τα  ϊτι  χλωρά,  χα\  πόας  τε  χαϊ  ρίζας  θι>όε  εδω- 
δίμους, άλλα  οΊ.ε&ρίους  Ινίας,  ΰιτονμένους  τους  ανθρώ- 
πους, τούτων  μεν  επανϋεν  6  Ώελαβγός'  6  δε  τύΐ'  χαρ- 
πω>  τών  δρυών  ούτι  που  παΰών,  αλλά  τάς  βαλάνους 
tijg  ηι,γοϋ  τροφην  εζεΰρεν  εΐναι.  παρίμεινί  τε  ΙνΙοις  Ις 
χοόοντον  άπυ  ΙΙελαΰγοΰ  τούτου  η  δίαιτα,  ώς  χαϊ  την 
ΤΤυ&ίαν,   ψ'ίχα  Λακεδαιμόνιοι  ς  γης   της  \ΐοχάδων  άπη- 

υεν  απτεβΰαι,  χαι  τάδε  ειπείν  τά  επη' 

Πολλοί  ίν  '.lQtaotij  βαλανηψάγοι  άνδρες  ϊαΟιν, 
α    αποχωλνΰονΰιν.    iyu>  δί  τοι   ου  ti  μεγίΐίςω. 


Montibus  alticomis  pcperit  nigra  terra  Pelasgnm 
Dis  similem ,    et  grneri  tribuit  nova  r«*giia  luturo. 

Pelasgus  igitur  quum  regnare  coepissel,  priimnn  quidem  ru- 
des  hominea  uocuit  tuguria,  ad  irigoris,  ii .lbriuin,  et  aestus 
iitcorumoda  arcenda,  aedificarc.  Idnn  tunicas  faccrc  insti- 
luit  ο  suillis  coxiis;  qualibus  Lis  ipsis  temporibus  ιη  Euboea 
el  Puocide  tenuiores  botnincs  utantur.  Ad  liacc  quum  vulgo 
virente  adbuc  frontc,  berbisque  ac  radicibus  non  modo  11011 
ribariis,  secl  plcrumque  pcrniciosis  incauiiu.i  vcseerentur, 
galubriores  multo  glandcs  cssej  neque  oimies,  sed  quac  e 
snla  Fago  lcgerciitur,  pcrsuasit.  Fuit  vero  tam  frcquene  ac 
diulurnus  ttic  glandiuin  cibus  Arcadibns,  ut  quo  tcmpore 
lnonuil  Apollo  Lacedaemopios ,  ne  Aivades  bello  lacesserent, 
liiinc  illis  victum  c  glandibus  biscc  versibus  allribuerit  : 

liau-.l  rtpiidem  invidro  tibi  ego :    sed  plurimus  Arcas 
Glande  alitus  dura  cotpto  prohibebit  inani. 


2*2  Α  ΡΚ  Α  ΑΙ  ΚΑ 

Πελαόγον  δε  βαΰιλεύοντος  γενίΰθαι  χαί  ry  χώρα.  Πελαβ- 
γίαν  φαάϊν  όνομα. 

C  Α  Ρ  U  Τ    II. 

Όρ  T.ycaone,  Iove  Lycaeo,  ludis  Lycacis  et  Panathenaeis  —  liomi~ 
nihns  tleorum  liospitibus  et  convivis  —  hominibus  in  deos  re- 
Jatis  —  fabulis  vero  superstructis. 

600  Λυχάων  δε  6  Πελαΰγοϋ  τοΰκδε  ενρεν  η  6  πατήρ  οί  <5ο- 
φώτερα.  ΑυχοΟούραν  χε  γαρ  πολιν  ωχιβεν  εν  τω  δρει 
τώ  Αυχαίω,  και  Αία  ώνόμαΰε  Αυχαΐον ,  χαί  αγώνα  εθηχε 
Αύχαια.  ούχ  ετι  δε  τα  παρ7  Αθηναίοις  Παναθήναια  τε- 
θηναι  πρότερα  αποφαίνομαι'  τούτω  γάρ  τω  άγώνι  Αθη- 
ναία όνομα  ην,  Παναθήναια  b%  χληθηναί  φαΰιν  έπι  Θη- 
ύεως,  δη  υπό  'Αθηναίων  ετέθη  ΰννειλεγμενων  εις  μίαν 
απάντων  πόλιν.  6  δε  άγων  ό  Ολυμπιακός  {επανάγουΰι 
γάρ  δη  αυτόν  ες  τα.  ανωτέρω  του  ανθρώπων  γένους, 
Κρόνον  χαϊ  Αία  αυτόθι  παΐ.αϊΰαι  λέγοντες,  χάι  ώς  Κού- 

Ab    hoc   rege    totam   regionem    eam    Pelasgiam    appellatam 
fcrunt. 

Cap.  Π.  Huius  illius  Lycaon  nonnulla  vcl  sapientius 
qiiam  pater  suus  cxcogilavit.  Lycosuram  cnira  urbcm  in 
nionte  Lycaeo  condidit,  Iovem  Lycaeum  appellavit,  ludos- 
qU€  m  eius  honorem  Lupercalia  instiluit.  Facile  ut  credam 
addiicor,  nondum  apud  Atlienienscs  Panalhenaea  celebi*ari 
cocpta:  siquideai  quum  antea  ludi  isti  Atlienaea  diceren- 
tur,  auctoi-e  vero  Theseo  Atlieniensis  populus,  qui  ante 
dispersus  vicatiin  liabitabat ,  iii  unam  fuisset  oivitatem  at- 
qiie  intra  una  moenia  Congregatus  apparaiius  facti,  (ab 
Alhenicnsium  coinmiinione)  Panathcnaea  inseqi&entihus  de- 
Jiinc  temporibtis  nuncupata.  Nam  Olympici  ludi,  in  quibus 
Iovem  curn  Saturno  luctatum,  et  Curetas  primos  cursu  cer- 
tasse  mcmoriac  prodilum,  quuni  ultra  hominum  aetatcm  a 
nonnullis  transferantui•   (i.  e.  ante  honiines  natos  exstitisse 
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ρητές  δράμοιεν  πρώτοι)  τούτων  ε'ΐνεχα  $χτός  Ϊ6τω  μοι 
τον  παρόντος  λόγου,  δοχώ  di  ιγωγε,  Κεχροπι  ή?.ιχίαν 
τω  βαΟιλενύαντι  'Αθηναίων  χαϊ  Λνχάονι  είναι  την  αντην, 
ϋοφία  δε  ονχ  ομοίως  ΰφάς  ις  το  &εΐον  χρηόαΰ&αι.  ό  μεν 
γαρ  Αία  τε  ώνόμαΰεν"Γπατον  πρώτος,  χαϊ  όπόΰα  ϊχιι 
ψυχή  ν,  τούτων  μεν  ηξίωόεν  ουδέν  θν<5α»,  πεμματα  δε 
επιχώρια  επί  τον  βωμού  χαδήγιΰεν,  α  αελάνονς  χαλον- 
ϋιν  ί'τι  χν\  ΐς  ημάς  Ά&ηναϊοι.  Λνχάων  δε  επϊ  τον  βω- 
μόν  τον  Λνχαίον  άιός  βρέφος  ηνεγχεν  ανθρώπου,  χαϊ 
ϊΰνϋε  το  βρέφος,  χαϊ  Ιΰπειβεν  επϊ  τον  βωμού  το  αίμα' 
χαϊ  αυτόν  αύτίχα  επϊ  τι]  ύνΰία  γενεΰ&αι  λύχον  φαΰϊν 
αντί  άν%ρώπον '  χα\  ε  με  γε  6  λόγος  οντος  πείθει ,  λέγε- 
ται δε  νπό  'Λρχάδων  εχ  παλαιού,  χαϊ  το  είχός  αντώ  πρόόε- 
ΰτιν.  (2)  Οί  γαρ  δή  τότε  ανδρωποί  ξένοι  χα\  ομοτρά- 
πεζοι ΰεοϊς  ηΰαν  νπό  διχαιοΰύνης  χαϊ  εύΰεβείας'  χαί 
όφιΰιν  εναργώς  άπήντα  παρά  τών  &εών  τιμή  τε  otJdtv 
άγα&οϊς,  χαϊ  άδιχήΰαΰιν  ώόαντως  όργη'  ϊπεί  τοι  χαϊ 
&εοϊ  τότε  ίγίνοντο  εξ  άν&ρώπων,   οι  γέρα  χαϊ  ες  τόδε 

dicantur)  propterea  in  instituto  orationis  cursu  a  me  non 
aUingentur.  Eadem  vcro  aetatc  et  Cecropem  Alhenis,  ct 
lonem  in  Arcadia  regnasse  aibitror:  prudentia  tameu 
nrum  divinarui»  multo  Lycaonem  inferiorem  fuisse  censco. 
Ille  eniui  quum  primus  Iovem  cognomine  Supremiun  appel- 
lasset,  niliil  \ita  praedituui  ei  immolandum  duxit,  sed  liba 
tantum  palria  (Pelanos  etiamnum  Attici  vocant)  ut  ad  aram 
porricerentur  sairxit.  At  hic  ad  Iovis  Lycaei  araui  iufante 
mactato,  hunianum  sanguinem  libavit;  quare  inter  ipsa  sa- 
cra  in  lupuiu  mutatum  tradunt  Cui  certe  famae  facile  pos- 
suin  assentiii.  Nam  praeterquam  quod  Arcaduui  scrmoiii- 
bus  iam  tuni  ab  initio  vulgatis  prodita  posteris  est,  a  ra- 
lionc  cLiam  non  abhorret  (2)  Erant  enim  prisci  illi  ho- 
inines  dis  ipsis  liospites  et  convivae,  pro  iustitiae  et  pietatis 
nierito.  Et  sane  boiiis  et  piis  praemia  ceiiissinia ,  sontibus 
ex  deorum  ira  supplicia  craiit  exposita.  Quin  etiam  recepti 
coelo  multi  ex  hoininibus,  quibus  adhuc  sui  permanent 
Tom.  III.  S 
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ετι  εχονόιν,  ώς  'Λριϋταΐος,  χαϊ  Βριτόμαρτις  η  Κρητιχη, 
Οθ1  xal  'Ηρακλής  6  Αλκμήνης,  χαϊ  Αμφιάραος  ό  Όϊχλεους, 
επϊ  δε  αύτοϊς  Πολυδεύκης  τε  χαϊ  Κάβτωρ.  ούτω  πείθοιτο 
αν  τις,  καϊ  Αυκάονα  θηρίον,  χαϊ  την  Ταντάλου  Νιόβην 
γενεΰθαι  λίθον.  Ιίι  εμού  δε  {κακία  γαρ  δη  επϊ  πλεϊϋτον 
ηϋζετο,  χαϊ  γήν  τε  επενεμετο  πάΰαν  χαϊ  πόλεις  πάβας) 
οντε  θεός  εγίνετο  ουδείς  ετι  it,  άνθρωπου,  πλην  οΰον 
?Ar/cp  χαϊ  κολακεία  προς  το  ύπερεχον  χαϊ  άδίχοις  μεν 
το  μηνιμα  το  εκ  των  θεών  όψέ  τε  χαϊ  άπελθοΰΰιν  εν- 
τεύθεν απόκειται.  (3)  Έν  δε  τω  παντϊ  αιώνι  πολλά  μεν 
πάλαι  ΰυμβάντα  *  δε  χαϊ  ϊτι  γινόμενα,  άπιότα  είναι  πε- 
ποιηχαϋιν  ες  τους  πολλούς  οί  τοις  άληθεΰιν  εποιχοδο- 
μούντες  εψευβμενα.  λέγονΰι  γάρ  δη,  ώς  Λυχάονος  ϋΰτε- 
ρον  δη  τις  εξ  ανθρώπου  λύκος  γένοιτο  επϊ  τι]  θυΰία  του 
Λυχα'ιου  Αιος,  γίγνοιτο  δε  ουκ  εις  άπαντα  τον  βίον 
οπότε  δε  εϊη  λύκος,  εΐ  μεν  χρεών  άποβγοιτο  ανθρωπί- 
νων ,  ϋΰτερον  ϊτει  δεχάτφ  φαΟΪν  αύτύν  αύθις  άνθρωπου 

lionores:  in  quo  nuniero  fuere  Aristaeus,  Britoniartis  Creti- 
ca,  Alcmenae  filius  llercules,  et  Oiclis  Amphiaraus :  ac  prae- 
ter  hos  Pollux  et  Castor.  Quare  neque  absurdum  dictu 
videri  possit,  Lycaonem  in  ferani,  et  Nioben  Tanlali  iiJiam 
in  saxum  conversam.  Atenim  aetate  nostra,  qua  gLisccns 
iraus  et  audacia  omnes  prope  orbis  terrac  partes  urbesquc 
occupavit,  nulLi  iam  liomines  in  deorum  minieiuni  veniunt, 
nisi  forte  per  inanes  titulos,  et  eminentioris  dignitatis  adu- 
lationem:  ct  noxam  commeritis ,  quum  deinum  e  vita  ex- 
ccsserint,  serae  deorum  iudicio  jjoenae  irrogantur.  (3)  Ac 
omnibus  quidem  seculis ,  veteribus  et  obsolelis  iam  rcruni 
eventis,  lides  eorum  culpa  in  vulgus  est  abrogala,  qui  ve- 
ritatis  tanquam  fundamenta  superslructis  fabulis  obrueruut. 
Nam  et  post  Lycaouem  in  iisdem  Lycaei  Iovis  sacris  aliuin 
quendam  fuisse  ex  liomine  lupum  factum  Iradunt:  uon 
Lamen  in  rtliquum  omne  vitae  tempus:  sed  decimo  tandem 
anno,  si  interea  huniana  carne  abstinuisset,  prislinam  ho- 
ujinis  figuram  recepisse:    sin  hominis  carnes  gustasset,   Ju- 
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;x  λνχον  γενε69αι,  γενΰάμενον  6sy  εόαεί  μίτειν  δηρίον. 
ώοαντως  δε  και  Νιόβην  λεγονύιν  Ιν  Σιπνλω  τω  άρει 
δέρονς  ώρα  κλαίειν.  ήδη  δε  χαϊ  άλλα  ϊμονΰα,  τοις  γρνψΊ 
ϋτ'γματα  όποια  και  τυΐς  παρδάλεοΊν  είναι,  χαϊ  ώς  οί 
Τρίτωνες  άν&ρώπον  φωνή  φ&ίγγοιντο'  οί  δε  χοϊ  rpif&B+ 
δια  κόχλον  τετρνπημίνης  φαΰϊν  αντονς.  όπόϋοι  δε  μν- 
9ολογημαοΊ.ν  άκονοντες  ηδονται,  πεφνκαΰι  χαϊ  αντοϊ  επι- 
ttQtmvtad-ai'  χα)  οντω  τοϊς  άληΟύιν  ελνμψ'αντο  6νγ- 
γαννυντες  οντά  ΙψενΟμίνοις. 

C  Α  Ρ  tT  Τ     III. 

Ue  Ny<  timo  ac  reliquis  Lycaonis  iiliis,  urbibusque  ab  iis  <  οηιϊίΰβ  — 
Oeuotrus  natu  miuimiis  iu  Italiam  traiicit  —  de  Callisto ,  Ly- 
caonis  ftlia. 

J-  ρίτη  os   υ0τ?ροι>  γενεά  μετά  Πε?.αΰγον  ες  τε  πόλ 

χάί  ες  ανθρώπων  πληΰος  επεδακεν   ή   χώρα.     Ννκτιμος 

μιν  γιϊρ  πρεϋβντατός  τε  ην  και  είχε  το  παν  κράτος'    οί 

δε  άλλοι  παίδες  του  Αυχάονος   πόλεις   εντανδα   ΐχτιζον, 

α  εκάΰτω  ην  μάλιϋτα  χαχά  γνώμην.     Πά).λας  μεν  χαϊ 

puin  csse  nunquara  desissc.  Eadcm  ixtnitaU  >~ioben  illa- 
:iari  acstale  anni  fabulantur.  Audivi  eliam  quosdam 
quum  narrarent  et  alia  quaedam  rerum  miiactiia,  it  gry- 
phibus  uti  pardis  segmentatam  et  maculis  distinctam  cssc 
pellem.  Iara  vero  Tritones  vucc  buinana  praeditos,  et  eos- 
dem  perforatam  coucham  inflantes  canere.  Ita  vero  com- 
paratura  est,  ut  qui  huiusmodi  iigmentorum  portentis  aures 
praebent,  ct  ipsi  raox  aliquid  adfingant,  quo  fit  ut  racmla- 
cioruin  quasi  colluvie  veritas  vitiata,  suam  prorsus  aucto- 
ritalem  perdat. 

Cap.  ΠΓ.  Tertia  post  Pelasgum  aetate,  regio  tota  et 
urbium  et  hominum  numero  magnos  liabuit  processus.  Nara 
quuui  Xyetimus  Lycaouis  liberum  natu  maximus,  pateruum 
imperium  adisset,  reliqui  sibi  diversis,  arbitrio  quisquc  sao, 
agri  partibtis  occupalis,  oppida  uiuniere:    Pallantiuin  1'allas, 

S  2 
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Όρεΰ&εύς  και  ΦΙγαλος  Παλλάντιον,  Όρεΰ&εύς  δε  Όρε- 
C02  ΰ&άΰιον,  Φιγαλίαν  δε  οίκίζει  Φίγαλος.  Παλλαντίον  μεν 
δη  καϊ  Στηϋίχορος  6  Ίμεραϊος  Ιν  Γηρυονίδι  εποιήόατο 
μνήμην.  Φιγαλία  δε  καϊ  Όρεβ&άΰιον  χρόνω  μεταβάλ- 
λονβι  τα  ονόματα,  Όρεϋτειόν  τε  άπο  Όρεΰτον  κλη&εϊβα 
τον  Αγαμέμνονος,  καϊ  Φιαλία  από  τον  Βονκολίωνος  stat,- 
δός,  Φιάλου.  Τραπεζενς  δε  και'Ελεάτας,  και  Μακαρενς, 
καϊ  Έλιΰόών,  και  "Ακακος  τε  καϊ  Θώκνος,  Θωκνίαν  πά- 
λιν, ό  δε  Άκακήόιον  εκτίσει*,  από  τούτον  δε  τον  'Ακακου 
καϊ  "Ομηρος  λόγω  τω  Άρκάδων  ες  Έρμην  εποίηόεν  επί- 
κληϋιν.  άπο  δε  Έλιβϋόντος  η  τε  πόλις  καϊ  6  ποταμός 
Έλιΰΰών  τα  ονόματα  εΰχήκαβιν.  ώόαύτως  καϊ  Μακάρια 
τε  καϊ  Λαβέα,  καϊ  Τραπεζονς,  άπο  των  Αυκάονος  εκλή- 
δηβαν  και  αύται  παίδων.  'Ορχομενός  δε  Ιγενετο  οίκιβτης 
Με%νδρίον  τε  καλούμενης,  και  Όρχομενίων,  ους  εν  τοις 
ϊπεΰι  πολνμήλους  ώνόμαΰιν"Ομηρος.  υπό  δε*,  και  Τψονν- 
τος,  καϊ  *  *  Μελαινεαί  τε  εκτίο&ηο'αν  καϊ  'Τψοϋς,  εχι  δε 
Θύραιόν  τε  καϊ  Αίμονιαί'    δόξη  δε  tj]  Άρκάδων,  και  t\ 

Orestheus  Orcsthasium ,  Pliigaliam  Pliigalus  cxcitarant.  Ac 
Pallanlii  quidom  etiam  Stesicliorus  Himeraeus  in  Geryone 
Iove  mentionem  fecit:  sed  Orcsthasii  nomen  vctustate  im- 
mutaluui;  et  ab  Oreste  Agamemnonis  filio,  Oresteum  cst 
oppidum  illud  appellatum.  Quin  et  Phigalia,  a  Bucoliotiis 
fdio  Pldalo  winore,  mutato  nomine,  Pliialia  est  vocitata. 
Reliqui  fuere  Lycaonis  filii ,  Trapezeus,  Eleatas,  Macareus, 
Helisson,  Acacus,  Thocnus.  Horum  postremus  urbem  Thoc- 
niam  condidit,  Acacus  Acacesium.  Ab  eodem  sane  Acaco 
cognomen  Mercurio  ab  Homero  datum  Arcadum  sermo  as- 
severat.  Α  ceteris  Helisson  urbs ,  et  eodem  nomine  fluvius; 
lurn  Macaria,  Elca ,  Trapczus  nomina  nactac.  Sed  et  alii 
Lycaonis  liberi  nuiuerantur,  singuli  urbium  conditores.  Or- 
cliomeno  Metliydrion ,  et  Orchomenii,  quos  Polymelos  (hoc 
est,  pecudimi  divites)  Homerus  nominavit:  Hypsunti  Me- 
laeneae ,  et  Hypsus :  adhaec  Thyraeum ,  quod  hac  eliamnum 
aelate  exslat;    quin  et  Arcadura  opinione  Thyraea  in  Argi- 


SEU   LIB.   Vllf.     CAP.    III.  277 

θνρεα  h  rij  'Λργολίδι  yr;,  xa\  6  Θνρΐάτης  καλούμενος 
κόλπος,  από  τον  Θνραίον  τούτον  τά  ονόματα  Ιΰχήχαΰι.βΟο 
Μαντινενς  δε  ν.α\  Τεγεάτης  χαϊ  Μαίναλος,  6  μεν  των 
εν  Αρκαδία  πόλεων  ονομαΰτοτάτην  το  άρχαΐον  Malva- 
λον,  Τεγεάτης  δε  χα\  Μαντινενς  Τεγέαν  χτίξονβι  χαϊ 
Μαντίνειαν.  (ονομάδ^ηβαν  δε  από  Κρωμον  Κρώμοι '  χαϊ 
Χαριόία  Χαρίϋιον  ϊχονβα  οίχιοτην  Τριχόλωνοι  δε  από 
Τριχολώνον  χα\  οπό  μεν  Περαί&ον  Περαι&εΐς,  Άααία 
δε  από  Άβαιάτα'  χάί  από  Λνχέως  Αυχοάται'  Σονματία 
από  Σονματεως.  Άλίφηρος  δε  χα\  'ίϊραιενς  ίπώννμοι 
χαϊ  οντοι  πόλεοίν  είΰιν  αμφότεροι.  (2)  Οϊνωτρος  δε  δ 
των  χαίδων  νεώτατος  Δνχάονι  των  άρΰένων,  Ννχτψσν 
τον  άδελφον  χρήματα  χαϊ  άνδρας  αιτήΰκς,  Ιπεραιώ&η 
νανοΛν  ες  Ίταλίαν,  χαϊ  ή  ΟΙνωτρία  χώρα  το  όνομα  ϊΰγεν 
από  Οίνώτρον  βοοόιλενοντος.  ούτος  εχ  της  Ελλάδος  ίς 
άποιχίαν  Οτόλος  πρώτος  εϋτάλη'  άναρι&μονμένω  δδ  Ις 
τύ  «/.<. ι βέϋτατον,  ονδε  εχ  των  βαρβάρων  ονδΐνες  χρό- 
τερον  ή  Οϊνωτρος  άφίχοντο  ες  τ\ν  αλλοδαπών.  (3)  ΈπΙ 
δε  τω  γένει  χαντί  τω   αρΰενι  &νγάτηρ  J~j:<uqvi  εγενετο 

vorum  finibus,  ct  Tbyreates  simis  a  Thyreata  isto  sua  ob- 
tinucrunt  nomina.  Iam  vero  celcbri  olim  nominc  urbem 
lalum,  Te?can,  et  Mantinean,  Maenalus,  Tegeales,  et 
>lantiacus  constiluere.  Cromi  a  Cromo  nomen  habuere. 
Charisia  Cbarisium  auctovem  perbibet.  Trieoloni  a  Trieo- 
lono,  •  Peraelhensos  a  Pcraetko,  Asaca  ab  Asaealo,  a  Lyceo 
I.yccatac,  a  Sumatco  Sumatia:  postremo  ab  AI?pbJro  ct  lle- 
raeeo  uibcs  nomina  et  origtnes  aceepere.  (2•)  At  uatu  mi- 
jiimus  Ocnotrus,  peciuiia  ct  λ'Ϊγϊ^  a  fratre  UVrctnno  acceptis, 
dasse  in  Ilaliam  txansmisit ;  a  quo  fuit  ea,  ia  qua  conse- 
ditf  terra,  dc  i*egis  nomine  Oenotria  Yoeilata.  Atcpae  baec 
priina  a  Graecia  colonia  deducta.  Sed  ncquc  Barbarae  gea- 
tes  aate  Oenotrum  ( ul  aecuratissime  omnii  antiquitatis  me~ 
moria  revolvatur)  ad  cxleras  gcntes  conunigrasse  reperiuu- 
tur.  (3)  In  liberiun  tanto  sobolis  virilis  numero  unica 
Τ  vraoni  filia  fiiit,  Callisto  nominc:    eam  (quae  inter  Grae- 
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Καλλίΰτώ.  ταύτη  τη  Καλλιΰτοϊ  (λέγω  δε  τα  λεγόμενα  νπο 
Ελλήνων)  ΰννεγενετο  εραΰΰεϊς  Ζευς.  "Ηρα  δε  ως  εφώ- 
ραΰεν,  εποίηΰεν  αρχτον  την  Καλλίΰτώ,  "Αρτεμις  δε  ες 
χάριν  της  "Ηρας  χατετόξενΰεν  αντην.  χαϊ  6  Ζενς  Έρμήν 
πέμπει  ΰώΰαι  τον  παιδά  οί  προότάζας,  ΰν  εν  τι]  γαΰτρι 
εΐχεν  ή  Καλλίΰτώ '  Καλλίΰτώ  δε  αντην  εποίηΰεν  άΰτέρας, 
χαλονμενην  αρχτον  μεγάλην ,  ης  και  "Ομηρος  εν  Οδνΰ- 
ΰεως  άνάπλω  παρά  Καλυψοΰς  μνήμην  ϊΰχε' 

Ιίληϊάδας  τ'  έοορώντι,  χαϊ  οψέ  δνοντα  Βοώτην  , 
"Αρχτον  ■&' ,   ην  xtxi   αμα'ξαν   έπίχληοι,ν  χαλέονβι,ν. 
604^οιεν   δ'   αν  χαϊ  άλλως  το   όνομα   οί  άΰτέρες  ΙπΧ  τιμή 
τ(]  Καλλιΰτονς,   Ιπεϊ  τάψον  γε   αυτής   άποψαίνουΰιν  οί 
Αρχάδες. 

C  Α  Ρ  U  Τ    IV. 

De  Arcade  et  regione  inde  dicta  —  eius  uxore  Erato ,  filiis  et  regno 
iis  diviso  —  eorum  posteris  —  Aepyto  a  scrpente  sepe  confecto 
—  Aleo  rege  —  Auge,   Alei  filia,    Lycargo  rego  eiusque  prole. 

ΐν±ετά  δε  Νύχτιμον  αποθανόντα  Αρχάς  εξεδέξατο  6  Κάλ- 
λιστους την   αρχήν    χαϊ  τόν  τε  ημερον   χαρπόν  εΰηγά- 

oos  decantata  sunt,  niemoro)  vitiavit  amore  captus  Iupiter: 
depreliensam  Iuno  iu  ursam  vertitj  ac  deinde  in  graiiain 
Iunonis,  puellam  sagittis  coiifixit  Diana.  Iupiter,  quem  illa 
ferebat  utero  puerum,  Mereurio  scrvandum  mandavit,  ma- 
tre  in  siderum  iiumerum  relata,  quae  Ursa  maior  dicilur: 
cuius  Homerus,  quo  loco  Ulyssis  a  Calypsoe  navigationem 
exponit,  his  versibus  meminit: 

Pleiadasque  aspectantem,  tardumque  Booten, 

Atque  Ursam,  quani  Plaustrum  etiara  cognomine  dicunt. 

Sed  probabilius  fortasse  fuerit,  quo  lionos  puellae  babere- 
tur,  sidu3  illi  dicatum;  praesertim  quum  scpulcruin  eius 
usLgndaiit  Arcades. 

Cav.  IV.     Mortuo  Nyclimo  Arcas  Callislus  filius  reguum 
susccpit.     Hic  et  fruinentum  a  Triptolerao  acceptum  popu- 
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γετο  οντνς  παρά  Τριπτολίμον ,  χαϊ  την  xoiqatm  ίδίόαξε 
τον  άρτου,  χαϊ  εΰ&ήτα  νφαίνεΰ%αι,  χαϊ  άλλα  τα  ες  τα- 
λαΰίαν  μαδών  παρ7  Άδρίΰτα.  άπό  τούτου  δε  βαΰίλεν- 
ύαντος  Άρχαδία  τε  άντϊ  ΠελαΟγίας  η  χώρα,  χαϊ  άντϊ 
Ώελαϋγών  Άρχάδες  εχλη$ηβαν  oi  άνϋρωποί.  (2)  Σννοί- 
χηβαι  δε  ου  &νητ(}  γυναι,χϊ  αντόν,  άλλα  νύμφη  Λρυάδι 
ϊλεγον  Λρυάδας  γαρ  δη  χαϊ  Έπι,μηλιάδας  τάς  εαυτών 
εχάλουν  *  Ναΐδας'  χαϊ  Όμηρω  γε  iv  τοις  Ιπεύι  ναΐδων 
Ανμφών  μάλιΰτά  εότι  μνήμη,  την  δε  ννμφην  %αΰτψ> 
χαλοϋύιν  Ερατώ,  χαϊ  εχ  ταύτης  ψαΰϊν  'Λρχάδι  'Λζάνκ 
χαϊ  Άφείδαντα  γενίόδαι  χαϊ'Έλατον  εγεγόνει  όέ  αντώ 
πρότερον  έτι  Αύτόλαος  νόδος.  τοϊς  δε  παι,ΰϊν,  ως  ψ) 
&ηβαν,  διενειμεν  Αρχάς  τριχή  την  χάραν  χαϊ  άπό  μεν 
Άζάνος  η  Άζανία   μοίρα   ώνομάβ&η'    παρά   τούτων   δε 

ιχιΟ&ήναι  λέγονΰίν,   οΰοι  περί  το  αντρον  εν  Φρ: 
το  χαλούμενον  Στεύνος   χαϊ   Πίγχαλαν   ποταμόν  οιχοϋ- 
Olv.     Άφείδας  δε  Τεγίαν  χαϊ  την  προΰεχή  ταύτη  ϊλαχεν 
επϊ  τούτω  δε  χαϊ  ποιηταϊ  χαλοϋΰιν  Άφειδάντειον  χληρον 

laribus  suis  tradidit,  pancm  facerc  docuit;  vestium  tcxtu- 
rain,  totiuiitiue  laniliciuin,  quotl  ab  Adriita  didii  erat,  ιηυιι- 
^il•a\iL  Ab  lioc  rege  et  ipsa,  quae  ante  Pelasgia.  dicebalur, 
idia  teira;  et  gens  Pelasgi  qui  iueraut,  Arcades  noini- 
uati.  (2)  Habuisse  vero  illuin  uxorcin  non  inortalem  foe- 
nniiani,  scd  unam  e  Dryadibus  Xymphis  tradunt.  Dryadae 
eniin  ipsi  suas,  et  Epimeliadas,  quae  ab  aJiis  Naiadcs  di- 
cuntur,  palria  voce  appellilant:  Homerus  quidem  Naiadas 
crebro  nominat.  Eius  vcro  Nyniphae,  quae  cum  Arcude 
nupla  fuit ,  Erato  liomcn  iuisse  memoriac  prodidcruut.  Ex 
ea  genitos  Arcadi,  Azana,  Aphidanla,  Elatum:  nam  ante 
nuptias  Autolaum  suscepisse,  notbuin.  Ac  iUiis  quidem 
adultis  vcgnum  trifaiiain  divisit.  Ab  Azane  itaque  Azania, 
quae  ei  evenit  pais,  appellata:  ex  qua  deducti  colonia  ii 
onmcs  populi,  qui  circa  Phrygiae  antrum,  cui  Steoiios  no- 
men  ct  ainncm  Pcncalam  habitaiit.  Apbidas  Tegeam,  ct 
quae  adiaccnt,  sorlitus  esf.    Hinc  poctac  Tegcam  iolent  Ajbi- 
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την  Τεγεαν.  "Ελατός  δε  ϊϋχε  το  ορός  την  Κυλληνην, 
ϊτι  τότε  ουβαν  άνώνυμον'  χρόνω  δε  νΰτερον  μετωκηβεν 
δ  "Ελατός  Ις  την  νυν  καλουμενην  Φωκίδα ,  καΐ  τοις  τε 
Φωκεΰβιν  ημυνεν  ύπδ  Φλεγυών  πολεμώ  πιεζομένοις ,  καϊ 
605'Ελατείας  πόλεως  εγενετο  οίκιΰτής.  (3)  Παϊδα  δε  Άζάνι 
μεν  Κλείτορα,  Άψείδαντι  δε  Άλεόν,  Έλάτω  δε  φαόιν  εί- 
ναι πέντε,  Αϊπντον,  Περεα,  Κυλληνα,  "Ιβχυν,  Στνμψψ 
λον.  επί  δε  Άζάνι  τω  'Αρκάδος  τελευτηΰαντι  α&λα  ετε&η 
πρώτον  εΐ  μεν  και  άλλα,  ουκ  οΐδα,  Ιπποδρομίας  δε 
Ιτε%η.  Κλείτωρ  μεν  δη  δ  Άζάνος  εν  Αυκοΰώρα  τε  ωκει, 
καϊ  ην  των  βαϋιλεων  δυνατώτατος.  καϊ  Κλείτορχχ.  ωκιϋεν 
αφ'  αυτόν  πόλιν.  Άλεός  δε  είχε  την  πατρωαν  ληξιν. 
άπο  δε  'Ελάτου  των  παίδων,  Κυλλήνην  το  ορός  καλοϋ- 
(ΐίν  άπό  Κυλληνος'  και  άπο  Στνμφηλον  πηγή  τε  ονο- 
μάζεται καϊ  πόλΐζ  Στύμφηλος  επί  τ()  πηγψ  τά  δε  ες  τον 
θάνατον  "Ιΰχνος  του  'Ελάτου  πρότερον  ϊτι  εν  τη  6υγ- 
νραφΐί  τ|/  Άργολίδι   εδηλωΰα,    παϊδα   δε  Περεΐ  άρρενα 


danteam  sortem  mmcupare.  At  Elatus  montem,  quac  Cyl- 
lene  nunc  vocatur,  obtinuit:  lunc  nondum  ei  nomen  indi- 
tum  fuerat.  Is  postea  in  eam  terram  inde  abiit,  cui  Pliocis 
nunc  nomen  est:  quumque  Pliocenses  cum  Phlegyis  minus 
aequo  certamine  bellantes  armis  iuvisset,  in  eorum  finibus 
de  suo  nomine  oppidum  Elateam  munivit.  ( 3 )  Filium  Azani 
fuisse  Clitorem,  Apliidanti  Aleum;  quincjue  Elato  genitos 
raemorant,  Aepytum,  Pereum,  Cyllena,  Ischyn,  Stympha- 
lum.  Azani  vitae  muneribus  perfuncto,  ludi  funebres  pri- 
mum  facti ;  liaud  scio  an  et  alii  ludi ,  de  equiriis  certe  af- 
iirmare  possum.  Clitor  Lycosurae  regiam  constituit,  et  sane 
fuit  reguni  ( ut  illis  temporibus )  omnium  potentissimus, 
urbemque  Clitora  de  suo  nomine  condidit.  Aleus  paternam 
oblinuit  sortem.  Quod  vero  ad  Elati  filioa  pertinet,  a  Cyl- 
lene  mons  nomeu  acccpit:  a  Stymphalo  ibns,  et  urbs  ad 
fonlem  sita  Stymphalus.  Dc  Isehyis  vero  Elati  lilii  inorte 
ogimus,  dum  ree  Argolicas  exponeremus.     At  Pereo  nullam 
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μεν  φαΰιν  ούδενα,  Νεαιραν  δε  γενεϋ&αι  θυγατέρα'  ταν- 
την  γνναΐχα  ϊύγεν  Αύτόλυκος,  οίκων  μεν  εν  τω  ορει  τω 
Παρνααΰοϊ ,  λεγόμενος  δε  'Ερμού  παις  είναι ,  Λαιδαλίω- 
6ε  ων  τω  άλη&εϊ  λόγω.  (4)  Κλείτορι  Οέ  τω  Άζάνος 
ον  γενομένων  παίδων,  ες  ΛΙπυτον  Έλατου  περιεχώρηβεν 
η  Αρχάδων  βαΰιλεία.  τον  δε  Αΐπντον  Ιζελδόντα  ες  άγραν, 
θηρίων  μεν  των  άλχιμωτερων  ονδεν,  oipl>  δε  ον  προϊδό- 
μενον  άποκτίννυΰι.  τον  δε  όψιν  τούτον  και  αυτός  ποτέ 
ειόον  κατά  ϊχιν  εΰτϊ  τον  μιχρότατον,  τε"φρα  εμφερής, 
ϋτίγμαΰιν  ον  ΰυνεχεΰι  πεποιχιλμενος'  χεφαλή  δε  εΰτιν 
{(ντω  πλατεία,  και  τράχηλος  ϋτενός,  γαύτέρα  δε  έχει  μεί- 
ζονα, και  ούράν  βραχεϊαν  βαδίζει,  δε  ούτος  τε  και  oqptg606 
έτερος  ό  χεράϋτης  καλούμενος,  ίνδιδόντες  Ις  τα  πλάγια, 
ωΰπερ  οί  καρκίνοι.  (5)  Μετά  δε  Αΐπντον  εϋχεν  Άλεός 
την  άρχην.  Άγαμτ,δης  μεν  γαρ  καί  Γόρτνς  οί  Στνμφή- 
λον  τέταρτον  γένος  ήϋαν  από  'Αρκάδος'  Άλεός  δε  τρίτον 
ό  Άφείδαντος.  Άλεός  δε  τ£  τε  Ά&ηνά  τϋ,  Αλέα  το  ιερόν 
ωχοδόμι^εν  b>  Τεγέα  το  όρχαϊον,  και  αύτω  χατεΰχεύα- 


fuisse  virilem  prolcm  aiunt;  filiam  lmbuissc  Ncaeram,  quam 
Autolycus  Parnassi  montis  incola  uxcrem  duxerit.  Mcrcurii 
is  fiiius  dicebatur,  quuui  rc  ipea  Daedalionis  esset.  (4)  Ate- 
iiim  quuni  Clitor  Azanis  filius  nullos  rcliquisset  liberos,  ad 
Acpytum  Elati  filiuin  Arcadum  regmun  pervenit.  Hunc  ve- 
uatuin  egressum,  non  ferocior  aliqua  bellua,  scd  incaulum 
seps  confccit.  Vidi  et  ipse  aliquando  serpentem  Lanc:  ma- 
giiitudine  est  minimae  viperae,  cmeris  colore,  notis  inter- 
puncta  variis,  capile  lato,  gracili  collo,  alvo  obesiore,  per- 
bievi  cauda.  ln  serpentuni  gencre  seps  et  cerastes,  quo 
fcrme  modo  gradiuntur  cancri,  in  obliquum  repunt.  (5) 
Aepyto  in  imperium  succedit  Aleus.  Nain  Agamedes  et  Gor- 
fys  filii  Stympbali  quarto  posteritatis  gradu  ab  Arcade  abe- 
rant,  a  quo  Aleus  Apbidantis  filius  terlius  duntaxat  nume- 
rabatur.  Exacdificavit  Alcus  vetustum  illud,  quod  Tegeae 
visitur,  Aleae  Minervae  fanumj    ibidemque  regiam  suam  con- 
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ϋτο  αυτόθι  ή  βαΰιλεία.  Γόρτυς  δε  6  Στνμφήλον  πάλιν 
Γόρτννα  ωκιΰεν  επί  ποταμό'  'λαλείται  δε  Γορτύνιος  και 
6  ποταμός.  (6)  Άλεω  oa  αρΰενες  μεν  παίδες  Λυκούργος 
τε  και  Άμφιδάμας  καϊ  Κηφενς,  &υγάτηρ  δε  εγένετο  Αϋγη. 
ταύτ\]  τ?;  Λϋγτ]  τω  'Εκαταίου  λόγω  βυνεγένετο  Ηρακλής, 
οπότε  άφίκοιτο  ες  Τεγέαν  τέλος  δε  και  έφωρά&η  τετο- 
κυϊα  εκ  τον  'Ηρακλέους'  καϊ  αυτήν  6  Άλεός  έϋΰέμενος 
ομού  τω  παίδι  ες  λάρνακα  άφίηΰιν  ες  %άλα66αν  καϊ  η 
μεν  άφίκετο  ίς  Τεν&ραντα,  δννάΰτην  άνδρα  εν  Καΐκον 
πεδίω,  καϊ  6υνωκη6εν  εραοδέντιτω  Τεν&ραντΓ  και  νυν 
εΰτι  μεν  Αϋγης  μνήμα  έν  Περγάμω  τή  ύπερ  τοΰ  Καΐκου, 
VVS  %&μα,  λί&ου  περιεγόμενον  κρηπιδι'  εΰτι  δε  εν  τώ 
fiv^ftart  επί&ημα  χαλκού  πεποιημένον ,  γυνή  γυμνή.  (7) 
Μετά  δε  Άλεόν  τελευτήΰαντα  Λυκούργος  ό  Άλεοϋ  την 
βαΰιλείαν  πρεΰβεία  ε6χε'  παρέΰχετο  δε  ες  μνήμην,  Άρηΐ- 
&οον ,  άνδρα  πολεμικον,  δόλω  και  ου  6υν  τω  δικαίω 
κτείνας.  γενομένων  δε  αύτω  παίδων  Άγκαίου  τε  καϊ 
Έπόχου,  τον  μεν  νοΰήϋαντα  Ιπιλαμβάνει  το  χρεών  Άγ- 

siituit.  Gortys  vero  Stymphali,  Gorlyna  urbem  ad  proxi- 
vium  amnem  condidit:  amni  etiarn  ipsi  fuit  Gortynius  ιιυ- 
mcn.  (6)  Mares  liabuit  liberos  Aleus  Lycurgum,  Ainpbi- 
damantum,  et  Ceplieum:  filiam  Augen.  Cuin  hac  (quotl 
sciipluai  Hecataeus  reliquit)  Hercules  concubu.it,  cjuuni  iorle 
Tegeam  venisset.  Id  ubi  ex  puerperio  iiliac  rcscivit  Aleus, 
puerum  cum  matrc  iu  arcam  ccmclusos  iu  niare  abiecit. 
Bclata  aa;tu  arca  est  ad  Teutbrantem  pollentem  dominatu 
liomiticm  in  campis  ad  Caicum  amiiem.  Is  puellae  forma 
alcclus,  sibi  matrimonio  iimxit.  Exstat  etianmum  Pergami 
(cpiac  supra  Caicum  urbs  est)  Auges  monumcijtum,  terrae 
tujnulus  lapidea  circumseptus  crepidinc.  Itisigne  eius  lumuli 
uuda  mulier  ex  aere  fabricata.  (7)  Aleo  mortuo  regnat 
Lycurgus,  cius  liberura  natu  maxinii}s.  Is  nihil  ad  memo- 
riam  aliud  edidit  facinus,  quam  quod  Aretlium,  liomincin 
bcllica  Mriuie  clarum,  non  aequo  niarte,  scd  dolo  pcrcu- 
Jil.     Filios    habuit   duos,    Ancacinn  et  Epoolmin.     Epoclius 
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χαϊος  δε  Ίάϋονί  τε  τον  πλου  μετίαχιν  ες  Κόλχονς,  χαι 
ϋύτερον  όμυν  Με&άγρω  το  εν  Καλυδώνι  χατίργαζόμίΐ 
θηρίον,  άπέθανεν  νπό  τού  νός.  Αυχοϋργο^  μεν  δι)  πορ- 
ρωτάτω  γηρως  άφίχετο  επώών  τονς  παϊόας  αμφότερους 
ντηϋαντας.  Αυχονργον  όε  αποθανόντος,  '  Κχεμος  6 
'Αερόπου  τού  Κηφέως  τού  Άλεού  την  Άρχάόων  εϋχεν 
αρχήν. 

C  Α  Ρ  U  Τ     V. 

ίο  Arcadiae  r*guum  obtioente  Uorieusee  Peloponnestm  ingre  • 
diuatur  et  fugantur  —  Agapenor  rex  Arrada»  ad  Troiam  dacit 
et  Paphnm  coudit  —  de  Hippothoo  ct  Aepyto,  Arcadtae  regt- 
bus  —  Cjrpselo  regnante  Dorienses  Peloponnesnm  navibus  iava- 
dimt  —  de  Cjrpseli  posteris  —  Polyraestore  regaante  Lacedae- 
monii  Tegeatanim  fines  invadimt  —  Aechmide  regnante  bellnin 
ftlc&senicum  ^eritur  —  Aristocratis  regis  nefandum  facinus  — 
de  Aristocrate,  prioris  Aristocrati•  nrpote. 

-ΐλ^πΐ  τούτον  Αωριεις  χατιόντας  ες  ΠελοπόννηΟον  i3jrd607 
ηγεμόνι  "Τλλω   τω  Ήραχλίονς  'Αχαιοί  περί   ίϋ&μόν  των 
Κορινθίων   χρατονϋι    μάχ]ι,    χαι  "Εχεμος   άποχτίννυόιν 
"Τλ/.ον  μονομαχήβαντά  οί  χατά  πρόχληΰιν.   τάδε  γαρ  Ιψαί- 
νετο  είχότα  εΐναί  μοι  μάλλον  ή  ό  πρότερος  λόγος,  iv  ω 

tnorbo  est  absuratus :  Ancacus  quiun  expediticmis  Culcliicae 
particeps  fuisset,  ac  deinde  Meleagro  in  oppugnationc  Ca- 
lydonii  apri  operam  navarct  suam,  ab  eadem  stratus  bellua 
occubuit.  Lyeurgus  quidem  ipse  exacta  iam  aetate,  utvoque 
orbatus  iilio,  dicm  suum  obiit:  post  qucm  Arcadum  regnura 
ad  Ecliemuin  pervenit  Aerupi  filium,  Cephei  nepotem,  Alei 
proncpotern.  f 

Cap.  V.  Hoc  regnante  Achaei  Dorienses  ad  Istbmum 
Corintbiorum  praelio  fuderunt,  reditum  sibi  in  Peloponne- 
sum ,  Hyllo  Herculis  filio  duoe  niolientes.  In  ea  pugna 
Echemus  Hylluin  occidit:  cuin  eo  singulari  certaniine  ex 
provocatione  congvessus.     Haec  mihi  propiora  vcro  visa  suiit, 
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βαόιλενειν  τε  Άχαι,ών  τηνικαϋτα  Όρέότην  έγραψα,  κάί 
"Τλλον  [καϊ]  Όρέΰτου  βαϋιλεύοντος  αποπειράται  καθό- 
δου της  ες  Πελοπόννηΰον.  φαίνοιτο  δ'  αν  τω  νΰτερφ 
των  λόγων  και  Τιμάνδρα  ϋυνοικηΰαϋα  ή  Τυνδάρεω  τω 
άποκτείναντι'Τλλον  Έχέμω.  ( 2 )  Άγαπήνωρ  δε  6  Άγκαίου 
τον  Αυκούργου  μετά  "Εγεμον  βαϋιλενόας,  ες  Τροίαν  ήγή- 
ϋατο  Άρκάΰιν.  'Ιλίου  δε  άλούΰης,  6  τοις  "Ελληΰι  κατά 
τον  πλουν  τον  ο'ίκαδε  επιγενόμενος  χειμών  Άγαπηνορα 
και  το  Άρκάδων  ναντικόν  κατηνεγκεν  ες  Κυπρον  καϊ 
ΙΙάφον  τε  Άγαπήνωρ  έγένετο  οίκιΰτής,  και  της  'Αφροδί- 
της κατεΰκευάβατο  εν  Παλαιπάφω  το  ιερόν  τέως  δε  ή 
&εός  παρά  Κυπρίων  τιμάς  εΐχεν  εν  Γολγοΐς  καλουμενω 
χωρίω.  χρόνω  δε  νΰτερον  Ααοδίκη  γεγονυΐα  από  Άγα- 
πηνορος  επεμ-φεν  ες  Τεγέαν  τή  Ά&ηνά  τϊ)  'Αλέα  πεπλον 
το  δε  επι  τω  άνα%ηματι  Ιπίγραμμα  καΐ  αυτής  Ααοδίκης 
αμα  εδήλου  το  γένος' 

Υΐαοδίχης  οδε  πέπλος'    ία  δ'  <χνέ9ηχεν  Α&ηνά 
Πατρίδ'  ες  ενρνχορον  Κνπρου  απο  ζα&έας. 

quain  quod  a  nonnullis  scriptum  comperi,  penes  Oresteni 
lunc  Achaeorum  regrmm  fuisse,  atque  eius  lnaxime  lcmpo- 
ribus  llyllum  cum  Doriensibus  reditum  tentasse.  Verum  si 
maior  habeatur  superius  expositae  rci  ratio,  credendum  il- 
lud  etiani  est  apud  Ecliemum,  a  quo  Hyllus  occisus,  ma- 
trimonii  amsa.  Timandram  fuisse  Tyndarci  filiam.  (2)  Aga- 
penor  delmie  rcgnat,  Ancaei  filius,  Lycurgi  nepos;  quo 
duce  Arcades  ad  Troiamim  bellum  pxofccti.  Ilio  vero  everso, 
quae  Graecos  domum  reucuntes  disiecit  tempeslas,  Arcadum 
classem  ab  instituto  navigutionis  cursu  Cyprum  avertit.  Ibi 
Agapenov  Paplium  urbcm  coloniam  deduxit;  et  in  ea  Ve- 
neris  fanurn  erexit,  quum  ante  apud  Cyprios  dea  haec  m 
modico  oppido,  cui  Golgi  nomen,  coleretur.  Interiecto  dein 
lernpore,  Laodice  ex  Agapenoria  posteritate  Aleae  Minervac 
donum  Tegean  peplum  misit:  id  ipsius  doni  inscriptio,  et 
δίιηιιΐ  unde  essct  Laodice  oriunda,  indicabat: 

Laodices  peplam  hoc.     Sacrum  ut  foret  illa  Minervae, 
Ε  Cypro  celebrem  transtulit  in  patriam. 
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(3)  Άγαπήνορος  δε  ουκ  άναύω%εντος  οΥχαδ'  t|  '/λίου, 
λαβε  την  άρχΐρ  Ίππόδονς  Κερχνονος  τον  Αγαμή- 
δονς  τον  Στνμφή?.ον.  χαι  τω  μεν  επιφανές  ύνμβήναι 
παρά  τον  βίον  φαΰϊν  ονόεν ,  πλψ  οϋον  ουκ  εν  Τεγέα. 
την  βαΰιλείαν  χατεϋτηΰατο,  αλλά  εν  Τραπεζούντα  Αϊπν- 
τος  δε  6  Ίππόδον  μετά  τον  πάτερα  Ϊ6χε  την  άρχην '  χα\ 
Όρεϋτης  6  'Αγαμέμνονος  χατά  μαντείαν  τον  εν  Αελφοϊς 
Απόλλωνος  μετωχηΰεν  ες  ^Αρχαδίαν  εχ  Μνχηνών.  Αίπύτω  608 
δε  τω  Ίππύ&ον  παρελ%εϊν  ες  το  ίερόν  τον  Ποΰεώώνος 
το  εν  Μαντινεία  τολμηύαντι  (εΰοδος  δε  άνδρώποις  ούτε 
τότε  ες  αυτό  ην,  ούτε  άχρι  ημών  εΰτιν)  ες  τούτο  εΰελ- 
%όντι  τνφλω%ηναι,  χαϊ  ον  μετά  πο/.ν  της  ϋνμφοράς  τε- 
λεντηΰαί  οι  τον  βίον  εγένετο.  (4)  Κνφίλον  δε  τον  Αί- 
πντον  βαϋιλενϋαντος  μετά  Αϊπντον,  ύ  Αωριέων  ϋτόλος 
ον  διά  τού  Κορινθίων  ίϋδμον,  καθά  επί  τρεις  τάς  πρό- 
τεροι/ γενεάς,  νανΟΪ  δϊ  χατά  το  όνομαζόμενον  Ρίον  χά- 
τειοΊν  ες  Πελοπόννηΰον.  Πννδανόμενος  τά  ες  αυτούς  ό 
Κύψελος,   ενα  των  Άριϋτομάχον  παίδων  ουκ  έχοντα  πω 


Quum  ad  suos  non  rcvcrtisset  Agapenor,  susccpit  Arcadum 
itnpcriuui  Hippotlious  Cercyonc  patre,  avo  Againede,  Slym- 
phalo  proavo  genilus.  lluius  vita  nullo  cciebratur  insigni 
reriun  eventu,  praeter  illud  unuui,  quod  regni  scdem  Te- 
gea  Trapezuntejii  transtulit.  llic  regnuin  iilio  Aepyto  per 
manus  tradidit.  Et  Aepylo  quidcm  regncuite  Oreates  Aga- 
memnonis  iilius  Mycenis  oraculi  Delpliici  monitu  in  Arca- 
diani  demigravit.  Aepytus  quum  iii  templum  2\cptuiii,  quod 
Maiitincae  est,  penetrare  esset  ausus,  quo  nulli  cuiquam 
honiiui  hac  ipsa  etiam  actate  fas  est  accedere,  oculis  pri- 
iriuui  captus  deinde  non  ita  multo  post  e  vita  excessit. 
(4)  Eius  lllio  Cypselo  regnxim  adepto,  Dorici  nomiiiis  exu- 
lee  copiis  coatractis,  non  ut  tribus  ante  aetatibus  per  Isth- 
muui,  sed  classe  Rliion  promontorium  praetervecti ,  in  Pe- 
loponnesuin  invaserunt.  Forte  Cypselus  dum  studiosius  om- 
nia  exquirit,  cognoscit  Crespliontem  Aristoruaclii  filiuin  nullis 
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γυναίκα  εύρίϋχε'  τούτω  την  %υγατερα  εχδονς  χα\  οίκειω- 
βάμενος  τον  Κρεβφόντην  y  αυτός  τε  χαϊ  ol  Άρχάδες  Ιχτός 
εΰτήχεΰαν  δείματος.  (5)  [Ό]  Ααΐας  δε  ην  Κυψέλου 
παϊς,  δς  χαΧ  της  αδελφής  τον  παΐδα  Αϊπυτον,  6υν  δε 
αύτω  χαϊ  οί  εχ  Λακεδαίμονος  χαϊ  "Αργούς  Ήραχλεϊδαι 
χατάγουΰιν  ες  Με66ηνην  τοϋ  δε  ην  Βουχολίων'  τοϋ 
δε  Φίαλος,  δς  τον  Αυχάονοξ  Φίγαλον  οιχιβτην  οντά  άφε- 
λόμενος  την  τιμήν,  Φιαλίαν  το  όνομα  τη  πόλει  μετε&ετο 
άφ'  αυτού '  ου  μην  χαϊ  ες  άπαν  γε  εξενίχηβεν.  έπϊ  δε 
Σίμου  τον  Φιάλου  βασιλεύοντος  ηφανίΰ&η  ΦLγaL•ύ6iv 
ύπό  πυρός  της  Μέλαινης  Αήμητρος  το  αρχαΐον  ζόανον 
ϊΰήμαινε  δ'  άρα,  ου  μετά  πολύ  εβεδ&αι  χαϊ  αύτω  Σίμω 
τού  βίου  την  τελευτήν.  Πόμπου  δε  έχδε'ξαμένου  τον 
Σίμου  την  αρχήν,  ΑΙγινήται  χατά  εμπορίαν  Ιβεπλεον 
ναυϋϊν  ες  Κυλλήνην  εχεϊ&εν  δε  ύποζυγίοις  τα  φορτία 
ανήγον  παρά  τους  Άρχάδας.  άντι  τούτου  ε'τίμηΰεν  6 
Πόμπος  μεγάλως,  χαϊ  δη  χαϊ  όνομα  Λίγινήτην  τω  παιδί 

etiamimm  nuptiis  illigatum:  quare  desponsa  ci  filia,  sp, 
oniuemque  regni  partem  nova  atiinitate  contra  eius  bclli  ter- 
rorem  facile  tutatus  est.  (5)  Cj-nselo  successit  Olacas.  Is 
Aepylum  sororis  iilium  cum  Herculis  posteris,  qui  Lacedae- 
mone  et  Argis  in  auxilmm  venei-ant,  Messenen  reduxit. 
Bucolion  dehinc  patris  regnum  excipitj  idemque  filio  re- 
linquit  Phialo.  Hic  Phigaliam  urbem,  erepto  suae  laudis 
inonumcnto  conditori  Phigalo,  Phialiam  de  suo  nomine  vo- 
lviit  appellari :  quod  tamen  non  est  omnino  constanter  usur- 
patam.  Iaiii  regnabat  Simus  Phiali  fiiius ,  quurn  Cercris  co- 
gnojnento  Nigrae  pervetustuin  signum,  quod  religione  vene- 
rabantur  Pliigalenses ,  est  igni  consumtum:  quae  res  Simo 
vitae  finem,  qui  brevi  consecutus  est,  facile  videri  potuit 
portendisse.  Paternum  regnuin  adiit  Pompus.  Eo  regnatite 
Aeginetae  navibus  primum  Cylleneri  appellcre  commercii 
causa  instituere.  lnde  vero  ad  Arcades  iumentis  imposita* 
merces  perveliebant.  Ea  erga  se  popularesque  suos  Aegi- 
netarum  sludia  tam  illuatri  gralia  Pompus  excepit,  ut  fllio 
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fihro  επί  των  Αιγινητών  xy  φιλία,      (β)  Μετά  δε  ΑΙ] 

ν  ΙΙολνμηύτωρ  εγίνέτυ  <»  Αίγινήτου  βαόιλενς  'Λρ•/.ά-609 

.  και  Jcc/.εδαιμόνιοι  χαι  Χάριλλος  πρώτον  τότε  ες 
τφ>  Τεγεατών  εββάλλονόί  ΰτρατια•  xai  όφάς  αυτοί  τε 
οί  Τεγεάται  χα\  γνναϊχες  όπλα  ενδνϋαι  μύχΐ]  νιχώΰι,  χαϊ 
τόν  τε  ίλλον  ύτρατόν,  χα\  αντόν  Χάριλλον  ζώντα  α'οονύι. 
Χκρίλλον  μεν   όή   χαϊ  χής   ϋνν  αύτω  ότρατιάς  ες  π/. 

irjv  ποιηΰόμεδα   εν  τοις   Τεγεατιχοϊς.     Πολνμι,ΰτνοι 
Οε  ου  γενομένων  παίδων,    παρέ/.αβεν  Λιχμις  την  άογ. 
Βριάχα  μεν  παις,    Ποϊ.νμήοτορος  δε  αδελφώονς'    Αιγ%τ• 
νί\του  γαρ  ην  και  Βριάχας,  νεώτερος  Οέ  φ>  II  ϊ.\ ψ :  ( '  )το- 
ρος.      (7)   Λϊχμιδος   όε   βαΰι/.εύΰαιτος ,    slaxi  <πς 

:το    6  προς  Μεϋϋηνίονξ  πόλεμος,    τοϊς   όε  Άρχάΰιν 

οχε  μεν  ες  τους  Μεΰαηνίονς   έννοια  γς,   τότ$ 

όε  χαϊ  εκ  τοϋ  φανερού  προς  Λακεδαιμονίους  εμαχεβαντο 
μετά  Άριΰτοδήμον  βαβιλενοντος  Ιν  Λΐεΰοήνη.  (8)  'Λρι- 
ότοχράτης  6ε  ο  Λΐχμιδος  τάχα  μίν  που  χαι  άλλα  εςτονς 
Άρχάδας  νβριβεν    α  δΐ  άνοΰιάτατα  Εργων  ες  ϋεονς  εο- 

eliani  Aeginetae  nomen  imposuerit.  (6)  Aeginetam  conse- 
cutus  est  eius  filins  Pulvmestor.  Tunc  priimim  Laecdae- 
uionii  Charilli  duetu  Te^eataruiii  fincs  cum  cxercilu  adorli 
Mint.  Eos  noii  viri  solura,  sed  foeminae  etiain  sumtis  ar- 
mis  praelio  fuderunt,  et  cuin  inagna  bostiuni  maiiu  ipsum 
quoque  duccm  Λ-ivum  ccpcre.  Verutn  de  Charillo ,  totaque 
hac  eius  expeditione  plura  memurabimus ,  ubi  res  Tegeata- 
rum  fuerint  explicandac.  Polymeslori  quum  nulli  esscnt 
liberi,  successit  Aeclunis,  Polyinestoris  fratre  Briaca  geni- 
tus:  fiiit  enim  Aeginetae  Briacas  etiam  filius,  Polymestore 
natu  niinor.  (7)  Dum  Aecbrnis  rcgnutn  obtineret,  bellum 
intcr  Lacedaemonios  et  Messenios  geri  coeptum.  Fuerat  an- 
tiquilus  Arcadibus  cum  Messeiiiis  aniicitia;  quocirca  tunc 
miiiime  occulle  cum  Aristodemo  Messeriiomm  rege  in  acie 
oontra  Spartanos  stelere.  (8)  Aecbniidis  vero  illius  Aristo- 
crales,  et  alia  iortasse  contxa  suos  populares  insolenter  egit: 
sed  quod  in  deos  ipsoa  immortales  euin  adinisisse  nefarium 
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γαύάμενον  οϊδα  αυτόν,  έπέζειβί  μοι  ταύτα  6  λόγος,  ϊβτιν 
Αρτέμιδος  ίερόν  'Τμνίας  έπίκληΰιν  τοϋτο  εν  οροις  μεν 
Ιΰτιν  Όρχομενίων,  προς  δε  τ$  Μαντινικψ  βεβουϋιν  εκ 
παλαιότατου  καϊ  οί  πάντες  Άρκάδες  'Τμνίαν  "Αρτεμιν. 
ελάμβανε  δε  την  ίερωΰύνην  της  &εοΰ  τότε  ετι  κόρη  παρ- 
θένος. Αριστοκράτης  δε,  ως  οί  πειρώντι  την  παρθένον 
άντέβαινεν  άεϊ  τα  παρ'  αΰτης,  τέλος  καταψεΰγουόαν  ες 
το  ίερόν  παρά  τή  Άρτέμιδι  \]6%υνεν.  ώς  δε  ες  απαντάς 
εξηγγέλ&η  το  τόλμημα,  τον  μεν  καταλιθοϋόιν  οί  Άρκά- 
δες' μετεβλήθη  δε  ε£  εκείνον  και  6  νόμος,  αντί  γαρ 
παρθένου  διδόαόι  rjj  Άρτέμιδι  ίέρειαν  γυναίκα,  ομιλίας 
ανδρών  άποχρώντως  εχουβαν.  Τούτου  δε  νίός  έγένετο 
Ίκέτας,  Ίκέτα  δε  Άριΰτοκράτης  άλλος  ομώνυμος  τε  τω 
προγόνω ,  καί  δη  και  του  βίου  την  αύτην  εΰχεν  έκείνω 
τελευτην.  κατελί&ωΰαν  γαρ  καϊ  τούτον  οί  Άρκάδες,  φω- 
ράΰαντες  δώρα  εκ  Λακεδαίμονος  είληφότα,  καϊ  Μεϋΰη- 
νίοις  το  επί  τή  Μεγάλΐ]  Τάφρω  πταΐΰμα  προδοϋίαν  τοϋ 
Άριΰτοκράτους  ούΰαν.    αϋτη  δε  ή   αδικία  και  τω  γένει 


facinus  compertum  habeo,  Jwc  loco  non  praetermiserim.  Est 
in  Orchomeniorum  finibus  Mantinensi  agro  iliiitimuni  Dia- 
nac  Hymniae  cognomento  fanum;  quam  antiquissima  reli- 
gicme  Arcades  venerantur  universi.  Deae  sacris  tunc  virgo 
praesidebat:  eam  quum  ad  stuprum  pellicere  Aristocrates 
non  poLuisset,  postremo  ad  aram  deae  confugicntem  viola- 
vit.  Scelere  patefacto ,  incestum  hominem  Arcades  lapidibus 
obruerimt,  et  a  virgine  ad  mulierem  sacerdotii  honorem 
tx-anstuleruiit  virorum  congressibus  iam  exsatiatam.  (  9 )  Huic 
filius  fuit  Hicetas;  Hicetae,  minor  Aristocrates,  avo  tam 
exitu  vitae,  quam  nomine  similis.  Nara  et  liunc  lapidum 
coniectu  necarunt  Arcades  manifestae  proditionis  damnatum. 
Constabat  enim  dona  eum  a  Lacedaemoniis  cepisse,  eiusque 
maxime  scelere  insigni  clade  Messenios  ad  Magnani  fossam 
affectos.  EfFecit  lioc  flagitium,  ut  a  Cypseli  domo  Arca- 
durn  imperium  removeretur.     Atque  haec  quidem,    quae  de 
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τω  από  Κυψέλου  παντϊ  παρίύχεν  αίτίαν  πκυ&ηναι  της 
αρχής,  τά  μεν  δη  ες  τους  βαΟιλεΐς  πολνπραγμονη€αντί 
μυι  βατά  teur«  ίγενεαλόγηΟαν  οί  Λρχάδες. 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ     VI. 

Ar.  ailum    rrs    hcllis    gcstae  memorautur   —    de   vario   ad  Anadiaui 

aditu. 

llotvij  δε  'Λρχάΰιν  νπηοχεν  h  μνήμην  τά  μϊν  άρχαιό-6\0 
τερα,  ό  προς  Ίλίω  πόλεμος,  δεύτερα  όέ,  όπόϋα  άμννον- 
Μεόΰηνίοις  Λακεδαιμονίων  εναντία  εμαχεΰαντο'  μέ- 
τεϋτι  δϊ  χα\  προς  Μήδονς  ϋφίΰιν  ϊργον  τον  εν  Πλα- 
ταιαϊς.  Λαχεδαιμονίοις  δε  ανάγκη  πλέον  xal  ον  μετ  εν- 
νοίας επί  τε  Λδηναίους  ϋνηϋτρατενβαντο,  χαι  ες  την 
Άύίαν  μετά  'Λγηΰιλάου  διεβηβαν  χαι  δη  xal  ες  Λεύκτρα 
avtot$  τά  Βοιωτικά  ηχολού%ηθαν.  το  δϊ  ϋποπτον  το  ες 
τους  Λακεδαιμονίους  άλλαχού  τε  επεδείξαντο  t  και  μετά 
το  ατύχημα  Λακεδαιμονίων  το  εν  Λενχτροις  παρά  Θη 
βαίους  αύτίκα  απάντων  μάλιότα  μετεΰτηβαν.     Φιλίπχω 

rcgura  serie  ac  gcnlilitate  sum  acciuate  perseculus,  omnia 
niihi  studiosc  pcvcoutanti  Arcades  quidam,  rjuibus  aanl 
hacc  cumia   diligentiasime  explorala,  ejiarrarunt. 

Cu\  VI.  Quod  vero  acl  rcs  eorum  publicis  totius  gen- 
tis  auspiciis  geslas  attinet,  antiquissima  meinoria  est  Eiacae 
expcdilionis.  Alterum  obtinet  antiquitatis  locuin  Mcsseniei 
belli  socielas.  Fuerunt  et  ipsorum  partes  aliquae  in  pugna 
1'lataeeiisi ,  qua  Persae  fusi  fuere.  Spartanis  contra  Atlie- 
nicnses  non  partium  sludio  adducti,  sed  necessitate  potius 
coacli  auxilia  misere.  Transmiserunt  etiam  in  Abiara  cum 
Agcsilao:  qnin  et  Leuctricae  puguae  interfuerunt.  Fu: 
tamen  scmper  ambiguo  se  aniinu  in  Lacedaemonios,  et  aliao 
declavarunt,  et  tunc  maxiu;e  quuni  post  Leuctricam  cladem 
primi  statim  oninium  ad  Thebauos  desciverunt.  Iidem  cum 
reiiquU  Graecis  neque  contra  Pbilippum  Macedonuin  rcgcm 
Tom.  Μ.  Τ 
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δε  κα\  Μακεδόΰιν  tv  Χαιρώνεια,  *«l  ϋΰτερον  h>  Θεβόα- 
λία  προς  Άντίπατρον  ουκ  εμαχεααντο  μετά  'Ελλήνων,  ου 
μην  ούδε  τοϊς"Ελληΰιν  εναντία  ίτάξαντο.  προς  Γαλατάς 
δε  τοϋ  Ιν  Θερμοπύλαις  κινδύνου  φααΐ  Λακεδαιμονίων 
εινεκα  ου  μεταΟχεϊν,  ίνα  μη  ύφιόιν  οι  Λακεδαιμόνιοι 
κακο^ρροΓί!'  την  γην  απόντων  των  εν  ηλικία,  βυνεδρίον 
6s  των  Αχαιών  μετεβχον  οί  Άρκάδες  προθυμότατα  'Ελ- 
λήνων, όπόϋα  δε  αύτοϊς  ονχ  εν  κοινώ,  κατά  πόλεις  δβ 
Ιδία  ϋυμβεβηκότα  εύριϋκον,  άποθηοόμεθα  αυτών  εκαΰτον 
ώς  το  οίκεΐον  τοϋ  λόγου. 

(2)  Είΰιν  ούν  ες  ^Αρκαδίαν  εββολαϊ  κατά  την  Άρ- 
γείαν,  προς  μεν  'ΤοΊών,  κα\  υπέρ  το  ορο?  το  Παρθένιον 
ίς  την  Τεγεατικην'  δύο  δε  αλλαι  κατά  Μαντίνειαν  διά 
τ%  Πρίνου  καλούμενης,  και  διά  Κλίμακος.  αύτη  δε  ευ- 
ρύτερα τέ  εΰτι,  και  ή  κάθοδος  είχεν  αυτί]  βαθμίδας  ποτέ 
ψπεποιημενας.  υπερβαλλόντων  δε  την  Κλίμακα,  χωρίον 
ΐΰτϊν  όνομαζόμενον  Μελαγγεϊα,  και  το  ϋδωρ  αύτόϋεν  το 
πότιμον  Μαντινεΰΰΐ  κάτειΰιν  ες  την  πόλιν.    προελθόντι 

ad  Chaeroneam,  neque  conlra  Autipatnim  iti  Tliessalia  arma 
cepere;  non  lamen  hostile  quicquam  in  Graecos  adinisere. 
Quod  vero  ipsi  quoque  ad  Thermopylas  contra  Gallos  non 
prodierint,  eain  nempe  aflerunt  causam,  veritos,  ne  inte- 
rea,  dum  militaris  aeias  abessct,  LaceclaenHniii  agrum  po- 
pulationibus  vexarenl.  Ad  Achaeorum  com-ilium  promptius 
se,  qiiam  ulli  Graeciae  poptili,  aggrcgaruiit.  Haec  in  com- 
inune  ab  Arcadibus  diversis  iemporibus  gosta:  quae  vero 
gcssisse  pvivatim  urbes  acceperim,  suis  illa  locis  refercntur. 
(2)  Ducit  in  Avcadiam  ex  Argivorum  iinibus  tramcs  is,  qui 
ab  Hysiis  iuxta  Pai  thenium  montem  in  agrum  Tegeatieum 
pervadit.  Duo  vero  alii  accessus  ctfca  Maniincan,  per  Pri- 
num  (loco  ab  ilict  opinor  nomen)  et  Scalas:  sed  poslerior 
bic  latior,  et  ex  eo  nomen  habei ,  quod  olini  gradus  in  ea 
semiia,  per  quos  descendebatur ,  de  industria  facti  fuerant^ 
Perveniunt,  qui  hinc  descenderint,  ad  vicum,  cui  nomen 
Melangea;    unde  poculenta  RTantinensibus  aqua   intra  oppi- 
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dl•  Ικ  των  Μελαγγι'καν ,  ttjrtjrom  της  πόλεως  ΰτάδια  ώς 
ίχτά,  ϊβτι  χρηνη  Μελιαΰτών  οί  ΜελιαβταΙ  δε  οντοι 
όοώιη  τά  οργιά  τον  Λιοννΰον  χαϊ  Λιοννϋον  τε  μεγά- 
ρου προς  τ?}  χο^νη,  χαϊ  Αφροδίτης  εϋτϊν  Ιερόν  Μελαι- 
νίδος.  Ιπίκληΰιν  δε  ή  &εός  ταύτην  χατ  άλλο  μεν  ΪΟχεν 
ονδεν,  ότι  δε  άν&ρώχων  μη  τά  πάντα  αί  μίξεις  ωόπερ 
τοις  κτηνεϋι  με&'  ημεραν ,  τά  πλείω  δέ  ειΰιν  εν  ννχτί. 
■η  δε  νπολειπομενη  των  οδών  ΰτενωτερα  εβτΐ  της  προτί-611 
ρας,  χαί  άγει  δια  τον  Άρτεμι6ίον.  τούτον  δε  επεμνή- 
0$ην  χαϊ  ϊτι  πρότερον  τον  όρους,  ώς  Έχοι  μεν  ναόν  χαϊ 
άγαλμα  *Αρτεμιδος ,  ϊχοι  δε  χαϊ  τον  Ίνάχου  τάς  πηγάς. 
6  δε  "Ιναχος,  εφ'  οϋον  μεν  χρόειΰι  κατά  την  όδύν  την 
δια  τον  ορονς,  τοντό  Ιύτιν  Άργείοις  μαΧ  Μαντινενΰιν 
ορός  της  χώρας'  άποβτρέφας  δε  εχ  της  όδον  το  νδωρ, 
διά  της  'Λργείας  ηδη  το  άχό  τούτον  χάτειΰι,  χαϊ  εχΐ 
τούτω  τον  "Ιναχον  άλλοι  τε  και  Λίόχνλος  χοταμόν  χα- 
λονΰιν  ΆργεΧον. 

dum  Jeiluit.  Ubi  e  Melangeis  progrcssus  septen:  fere  stadiis 
ab  urbe  abfiieris,  oecurrit  fons  Meliastarum.  Hi  Meliastae 
Baccbi  orgia  celebrant ,  cui  ad  fontem  istuin  sacra  est  ae Jes. 
Est  ibidcm  etiam  Veneris  cognomine  Melaenidis  (id  est  Ni- 
gellae)  aedes.  Cogiiominis  causain  non  aliam  esse  arbitror, 
quam  quod  hominea  noctu  maxime  liberis  operam  dent, 
quum  pecudes  interdiu  fere  sui  quaeque  semper  generie  foe- 
niinas  ineant  Trames  alter,  qui  per  Arteinisium  ducit, 
louge  est  angustior.  Huius  montis  et  ante  mentionem  feci, 
in  quo  esse  dixi  Diaiiae  temphun,  et  simulacrum.  Fons 
etiam  in  eo  Liacbi  amuis.  Is  qua  per  montem  decurrit, 
inter  Argivos  et  Mantinenses  terininus  est;  ubi  vero  ex  illa 
via  se  averterit,  reliquum  deinceps  cursuin  per  Argivam 
regionein  absolvit:  quare  et  alii,  et  Aescbylus  poeta,  Ar- 
givuni  fluyiuni,  appellant. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    VII. 

De  campo  Argo  dirtu  —  Dine,  aqua  maris  dulci     -   aquis  fcrvcnti 
bns  —  Philippo,  Macedonnm  rege  —  Olympiadis  erudelitate  ct 
Cassandri  itirpe  Cxstincta. 

Υπερβάλλοντα  δε  ες  την  Μαντινικην  διά  τον  Άρτεμιΰίον, 
πεδίον  εχδεξεταί  ϋε  Άργον  καλούμενον,  καΰάπερ  γε  και 
ΐβτι*  το  γάρ  ϋδωρ  το  εχ  τοϋ  &εοϋ  χατερχόμενον  ες  αυτό 
Ιχ  τών  ορών  άργον  είναι  το  πεδίον  ποιεί,  εχώλνε  τε 
ονδεν  αντό  πεδίον  τούτο  είναι  λίμνην,  ει  μή  το  νδωρ 
gjqpavtijsro  ες  χάΰμα  γης'  άφανιΰΰεν  δε  ενταν$α  ανειΰι 
κατά  την  Αεινψ.  (2)  "Κάτι  δε  ή  ζίεινή  κατά  το  Γενε- 
αΜιον  καλονμενον  της  Αργολίδος,  ϋδωρ  γλυκύ  εκ  &α- 
λάόΰης  άνερχόμενον,  το  δε  άρχαϊον  κα&ίεΰαν  ες  την  ζίει- 
νην  τω  Ποβειδώνι  ίππους  οί  Άργεϊοι,  κεκοΰμημενονς 
χαλινοΐς.  γλυχύ  δε  νδωρ  εκ  &αλάϋΰης  δηλόν  εΰτιν  εν- 
ταϋ%ά  τε  «νιόν  εν  τή  Άργολίδι,  και  εν  τ\]  Θεύπρωτίδι 
κατά  το  Χειμεριον  καλούμενον.  (3)  Θαύματος  δε  ϊτι 
πλεονός  εΰτιν  εν  Μαιάνδρω  ζεον  νδωρ'  το  μεν  εκ  πέ- 
τρας ,   «εριέχοιτοδ  τοϋ  ρεύματος  την  πετραν,  το  δε  κάί 

Cap.  ΥΙΙ.  Hinc  Artemisio  superuto  in  Mantinensium 
fines  descendentcs  planitics  excipit,  rc  aeque  ac  nominc 
iners:  Argum  vocant.  Cultus  immune  soluan  efficit  e  ipro- 
ximis  montibus  defluens  aqua  pluvia.  Quo  minus  totus  om- 
nino  campus  slagnum  fiat,  illud  unum,  obstat,  quod  aqua 
hiantem  specum  nacta  se  e  conspeclu  eripitj  rursus  vero 
circa  Dinen  erumpit.  (2)  Est  Dine  ad  Genethlium  (in  Ar- 
golica  terra  hoc  nomine  vicus  dicitur)  dulcis  aquae  e  mari 
per  subterrwieos  meatus  erumpentis  lacus.  !n  Dinen  Argivi 
olim  Nepluno  equos  porriciebant  fraeualos,  et  ad  speciem 
phaleris  exomatos.  Dulcis  vero  aquae  vcnas  e  mari  cffundi 
non  in  Argolicis  tantum  fixiibus,  sed  in  Thesprolide  etiam 
prope  eum  locum,  quod  vocant  Chimeriuin,  satis  constat. 
(S)  Mirabilius  tamen  quod  in  Maeandro  parlim  e  saxo, 
quod  amnis    circumfluit,    partim  etiam  e  iluviali  limo  fer- 
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ί'κ  τ//;,•  ί'λυοί,•  <*ν?ίθϊ  τον  ποταμού,  προ  ΛίχαιαρχΙας  όε 
της  Τνρΰηνών  νδωρ  τε  εν  #aXa<S6y  ζΐον,  χαϊ  νηοος  6ί 
αντό  loti  χειροποίητος,  ως  μηδέ  roiTro  το  νδωρ  κργύν 
ilvtu,  αλλά  ΰφιΰι  δερμά  λουτρά.  (4)  Τον  όε  '/ίργοΰ 
καλουμένου  πεδίον  Μαντινενΰιν  ορός  εΰτίν  iv  άριϋτερά, 
ύχηνης  τε  Φίλιππου  τού  Άμύντου>  xal  χαψης  ερείπια 
ϊχον  Νεΰτάνης'  προς  ταυτγ  γαρ  ΰτρατοπεόεύΰαΰ&αι  τι] 
Νεΰτάιη)  Φίλιππου  λεγουΰι,,  χαϊ  την  πηγην  αυτόθι  ονο- 
μάζουΰιν  ϊτι  από  εκείνου  Φι,λίππιον.  άφίχετο  δε  Ις  *Λρ- 
χαδίαν  Φίλιππος,  οίχειωΰόμενός  τε  \4ρχάδας>  χαϊ  από 
τον  Έ?Μμ•ίχοΰ  ϋφΰς  τού  άλλου  δι,αΰτηΰων.  Φ&ιππυν612 
δε  βαΰιλεων  μεν  των  προ  αύτοϋ,  χα\  oHot  Μαχεδόϋι, 
γεγόναΰιν  ϋΰτερον,  τούτων  μεν  πεί&οιτο  αν  τις  μάλιβτα 
αυτόν  έργα  επιδείξα6&αΐ'  ΰνρατγ/υν  oh  άγα&όν  ούχ  αν 
τις  φρονών  όρδά  χαλεΰειεν  αυτόν  δς  γε  χαϊ  όρκους 
θεών  χατεπάτηύεν  άει,  χαϊ  ύπονδάς  επί  πκντι  εψεύόοτο, 
πίοτιν  τε  ήτίμαϋε  μάλιΰτα  άν&ρώπων    χαϊ  οί  το  εχ  νοϋ 

vens  aqua  profluil.  Siculi  et  iuxta  Dicaearcbian  Tyrrhc- 
jioruin  oppidum,  qui  Puteuli  iam  rcccntiure  iwmint  appel- 
iimtuiy  calidae  effervescunt  in  mari  aquae:  ubi  iactis  mu  ■  , 
libus  de  industria  exstrucla  est  iusula  tum  bolneis  aquaruni 
caJidarum,  ne  plane  naluralis  eius  wuneris  nullus  esset 
usus.  (4)  Ad  laevajn  eorum  camporum,  quos  Argos  dixi- 
iuus  appcllari,  moiis  \\\  Manliiicnsibus  emmet,  \\\  quo  Phi- 
lippi  Auiynlae  filii  castrorum,  et  pagi,  cui  Homei>  Nestane, 
rcliquiac  cxstaiit.  Castra  enim  Pfeilippus  ad  hanc  Ncstancn 
babuisse  dicitur:  et  fbntem  etiam  proximum  cx  co  Pbilip- 
peum  nominant.  Venit  in  Arcadiam  Pbilippus,  ut  a  reli- 
quis  Graecis  Arcadas  disiungeret  saoquc  eos  isiperio  adii- 
ccrct.  Et  Philippuni  quidem  facite  t/ums  sibi  persuadeal, 
rerum  gestarum  maguitudinc  omncs  Maeedfranm  reges,  qui 
ante  fuerunt,  quique  ipsum  consccHti  siuit,  supcrasse:  nemo 
tamen,  qui  recta  sit  iii  rebus  existimandis  sententia,  ci  bom 
iniperatoris  laudem  Iribuerit,  nempe  qui  iusiurandum  sem- 
pci•  contcmpscrit ,    foedera    quamlibet   ob    causain    fefellcrit. 
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&εοϋ  μηνιμα  άπήντηβεν  ουκ  όψέ.  πρώτα  δε,  ών  Χόμεν, 
Φίλιππος  μεν  ου  πρόΰω  βιώβας  εξ  τε  καϊ  τεύΰαράκοντα 
Ιτών,  το  μάντευμα  εξετελεβε  το  εκ  Αελφών,  υ  δη  χρω- 
μένω  οί  περί  του  Περβου  γενε6%αι  λεγουϋιν 

"Εΰτεηται  μεν  6  ταϋςος,  ϊχει  τέλος,  εατιν  ο  ®νΰων. 

τοϋτο  μεν  δη  ου  μετά  πολύ  έδηλωΰεν  ουκ  £g  τον  Μψ 
δον,  άλλα  ες  αυτόν  έχον  Φίλιππον.  (5)  ΈπΙ  δε  Φιλίππω 
τελευτήΰαντι  Φιλίππου  παϊδα  ^jrtov,  γεγονότα  δε  εκ 
Κλεοπάτρας  άδελφιδης  Άττάλον,  τοντον  τον  παϊδα  ομού 
vy  μητρϊ  'Ολυμπιάς  επι  ΰκεύους  χαλκού,  πυρός  επιβε- 
βλημένου, διέφ&ειρεν  ελκουΰα'  χρόνω  δε  νϋτερον  καϊ 
Άριδαϊον  άπεκτεινεν.  έμελλε  ό'  άρα  ό  δαίμων  καϊ  το  γέ- 
νος το  Καϋΰάνδρου  κακώς  εζαμήϋειν.  Καϋΰάνδρίο  δε  οί 
παίδες  εκ  Θεΰϋαλονίκης  γεγόναΰι  της  Φιλίππου'  Θε66α- 
λονίκΐ}  δε  ηβαν  καϊ  'Αριδαίω  μητέρες  Θεΰΰαλαί.  τα  δε  ές 
Άλίξανδρον  καϊ  τοις  πάϋιν  ofioicog  δηλά  Ιύτιν  [Άλεζάν- 


uuuscpie  omnium  in  mirrimis  fidem  duxerit.  Poenas  taincn 
non  uticjue  seras  Deo,  cuius  laeserut  maiestatem,  dedit. 
ISiecpie  enim  natu  grandior  annorum  XLVI,  Uelphici  ora- 
culi  vocem  vitae  exitu  comprobavit.  Consulenti  de  Persico 
bello  redditum  fuerat  responsum: 

Serta  gerit  taurus,  finem  manet,  adstat  aruspex. 

Quod  non  ad  Persarum  regem,  sed  ad  ipsurn  Philippum 
referendum  fuisse,  rei  evcntus  satis  perspicue  demonstravit. 
(5)  Pbilippo  interempto,  parvulum  eius  fdiuru,  quem  ille 
ex  Cleopatra,  cui  pater  fuerat  Attali  frater,  susceperat,  una 
cum  matre  in  aeneo  vase  ignibus  circumdatis  cruciatum, 
Olympiaa  enecuit.  Eadem  paucia  post  armis  Aridaeum  etiam 
de  medio  sustulit.  Delevit  autem  iufensissima  faii  vis  Cas- 
sandri  etiam  sobolem,  exstinctis  filiis,  quos  ille  ex  Tliessa- 
lonica  Pbilippi  filia  susceperat:  Tbessaiis  quidem  matribus 
Thessalonice  et  Aridaeus  geniti  fuerant.  Iam  qui  Alexandro 
conligerit  vitae   exitus,    vel  pueris    notissiinum.     Quod  si 
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δρου  tiavazog].  tl  dl  τον  ig  Γλανχον  τον  ΐΛαρτιάτην 
ίποιήόατο  ό  Φίλιππος  λόγον,  και  το  txog  i<p'  έχάόζυυ 
των  έργων  άνί'ίϊμνηόΧΒν  αύτόι/, 

Λνδνος  δ     ενυρχον  γινιή  μιτόπιοΰιν   αρίίων' 
ουκ  αν  οντω  δίχα  λόγου  δοχεΐ  μοι  δεών  τις  *ΑλεΙάνδρον 
τι    ομού   τον   βίον   χαϊ   άχμην    τ/] ν  Μαχεδάνων   ύβέΰαι. 
τόδε  μεν  ημϊν  εγενετο  Ιπειΰόόίον  τω  λόγω. 

c  α  ρ  υ  τ   νια. 

Chorua  Maeiae  —  de  fuute  Αιιιβ  aarratio  —  Ί«•  Mautinensiun»  u»t>c 
ue    condituie   et   «mne  Ophi  —  Μ  uoiiieuMtim    relm,   kc\lo 
gestia  —  Mautineu    a    Lauedaemoniik   o»pta    —    re)i<[uu  Mauli- 
nciisium  iatis  u^ue  ud  Adiiani  iniperatom  tempora. 

ItJLhiu  δε  τά  ερείπια  της  Νεύταντ^ς  Ιερόν  Λ^μητρός  Ιότιι>§\5 
Ζγων,  χαϊ  αύτι]  χαϊ  εορτήν  ανά  πάν  £τυς  αγννβιν  οί 
ΜαΐΎΐνεις.  χαϊ  κατά  την  Νεΰτάνί^ν  νπόχειται  μάλιύτα 
μοίρα  μεν  [χαϊ  αυτ>)]  τοϋ  πεδίον  τού  [Αργού,  Χορός  δε 
ονομάζεται  Μαίρας'  τον  πεδίου  δε  εϋτιν  η  δίποδος  τον 
Αργού  Οταδίων  δέχα.  (2)  'Τπερβάς  δϊ  ου  πολύ,  ίς  έτε- 
ρον χατα^ΰ^  πεδίον   iv  τούτω  δε  παρά  την  λεωφόρον 

PhUippus,  quoties  uliquid  inolhelur,  elogitun  ulud  in  Spai- 
tauum  GJaucum  rdituin  iii  mcmoria  habuissct,  eiuscpue  sibi 
lationem  habeiulaiu  duxisset , 

Sancta  patri»  melioi  ecquitur   vestigia  prolea, 
causa  opinor  non  fuisset,   quanmbrem  deorum  quis  Alcxan - 
dro  exstiucto,  Macedonum  etiain  opea  everteret.     Sed  iueiit 
haec  nobie  non  intempestiva  digressio. 

Cxv.  VTII.  Posl  Xcitancs  ruinns,  Cereris  fanum  est 
multae  rcligionis.  ln  eu  Manlinenses  fcstos  dies  quolannis 
agitaut.  Subiacct  Ncstanae  plaiiities,  inertium  caiiiporuui 
pars:  Maeras  eifloco  nomen.  Ab  eo  sladia  χ  palet  egres- 
sus  ex  inertibus  campis.  (2)  Ubi  paululum  liinc  processe- 
lis,    ad  alios  eampos   venias.     In   his   fcrts  est  prope  miii- 
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Ιύτίν  "Αρνη  καλούμενη  κρήνη,  λέγεται  όε  κα\  τοιάδε  ύπο 
Άρκάδων  'Ρέα  ήνίκα  Ποϋειδώνα  ϊτ&κε,  τον  μεν  ες  πο'ι- 
μνην  κατα&έβ&αι  δίαιταν  ενταύθα  ε'ξοντα  μετά  των  άρ- 
νών,  επι'τούτω  όε  όνομαΰ-ΰήναι  κ«1  την  πηγήν,  οτι  περί 
αυτήν  έηοιμαίνοντο  οι  αρνες '  φάναι  δε  αυτήν  προς  τον 
Κρόνον,  τεκεΐν  ϊτιπον ,  και  οί  πώλον  ίππου  καταπιεϊν 
αντί  τον  παιδός  δούναι,  κα$ά  και  νότερον  αντί  τον 
Λιος  λί&ον  Ιδωκεν  αύτώ  κατειλημένον  ΰπαργάνοις.  τού- 
τοις Ελλήνων  εγώ  τοις  λόγοις  αρχόμενος  μεν  της  Συγ- 
γραφής εύη%είας  ενεμον  πλέον,  ες  δε  τα  7Αρκάδων  προε 
ληλν%ώς,  πρόνοιαν  περί  αυτών  τοιάνδε  έλάμβανον  Ελ- 
λήνων τους  νομιζομένους  ϋοφούς  δι'  αινιγμάτων  πάλαι, 
και  ούκέτ  εκ  τοΰ  εύ&έος  λέγειν  τους  λόγους,  κα\  τα  εϊ- 
ρημένα  ούν  ες  τον  Κρόνον  Cocpiav  είναι  τίνα  εϊκαζον 
'Ελλήνων,  των  μεν  δη  ες  το  %εϊον  ήκόντων  τοις  είρημε- 
νοις  χρη0ομε&α. 


tarem  viam,  nomine  Arne.  Causam  noimnls  talcm  Arcades 
prodidere.  Rliea  quum  Ncptunum  pcpcvisseL,  puerum  ia 
ovile  abditum ,  opilionibus  educandum  inLer  agnos  tradidit: 
pro  eo  vero  equinum  pullum,  qucin  se  enixam  simularal, 
Saturno  voranduin  obtulit;  eicuti  eadem  post  dicitur  pro 
Iove  lapidera  fasciis  |involutum  apposuisse.  Quia  igitur  circa 
hunc  fontem  agni  pascebantur,  in  quorum  grege  Neplunum 
abdiderat  Jihea,  ab  agnis  illis  (uQvag  Graeci  vocant)  fonli 
nomen  inditum.  Porro  in  prima  ad  lios  commentarios  ag- 
gressione  Graecorum  poetas,  quibus  haec  fabulari  in  mcn- 
tem  venisset,  futilitatis  plurimae  arguebara:  sedenim  ad  Ar- 
cadum  iam  res  progressus,  liuiusmodi  figinentorum  causa 
attentius  considerata,  sic  statuo:  Qui  apud  Graecos  sapien- 
tiae  nomen  meruerunt,  eos  de  industria  quarundam  rerum 
narraliones  ambagibus  involvere  voluisse:  a  quo  sane  Grae- 
corum  sapientum  consilio,  id  ipsum,  quod  uiodo  dc  Saturno 
memoravi,  profectum  coniicio.  Sed  mmirum  dc  rebus  di- 
vinis  non  aliter  omnia  atquc  a  maioribus  accepimus,  expo- 
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(3)  Μαντινεων  δε  η  πόλις  ΰταδίονς  μάλιυτά  που 
δώδεκα  ίϋτίν  άπωτίρω  της  γης  ταύτης.  Μαντινεύς  μεν 
νυν  6  Αυχάονος  ετίρωΰν  φαίνεται  οΐχίΰας  την  ^roAtv, 
ην  όνομάζουΰι  χαι  ες  'ημάς  ετι  οί  Άρχάδες'  εχεΐ&εν  δε 
Ίντινόη  Κηφεως  τοϋ  Άλεου  ΰυγάτηρ  χατά  μάντευμα  άνα- 
ΰτηβαϋα  τους  ανθρώπους,  ηγαγεν  Ις  τούτο  το  χωρίον, 
όψιν  (όποιον,  ου  μνημονεύουΟιν)  ηγεμόνα  ποιηϋαμενη 
της  οδού'  χαι  δια  τούτο  ύ  παρά  την  πόλη'  ρέων  την 
νυν  ποταμός  "Οφις  όνομα  ϊΰχηχεν.  tl  δε  'Ομηρου  χρ>) 
τεχμαιρόμενον  τοις  επεΰι  όνμβαλίΰ&αι  γνώμην,  τον  όψιν 
τούτον  δράχοντα  είναι  πείθομαι,  περί  Φιλοχτητου  μεΐ'614 
εν  νηών  χαταλόγω  ποιηΰας,  ώς  άπολίποιεν  αυτόν  οίηΕλ- 
ληνες  iv  Λήμνω  ταλαιπωρονντα  νπό  τοϋ  ελχους,  επί- 
χληΰιν  ονχ  ϊδετο  δφιν  τω  ϋδρω'  τον  δράχοντα  δε,  ον 
ες  τους  Τρώας  άφήχεν  ό  αετός,  εχάλεΰεν  όψιν.  oifrca  το 
είχός  έχει,  xal  ry  Άντινόΐ]  τον  ηγεμόνα  γενέο&αι  δρά- 
χοντα. (4)  Μαντινείς  δε  μάχην  μεν  την  εν  Λιπαιεϋόιν 
ούχ  εμαχεΰαντο  προς  Ααχεδαιμονίους  μετά  Άρχάδων  των 

ncnda.  (3)  Mantinensium  urbs  ab  co,  dc  quo  iam  locuti 
sumus,  loco  stadia  non  amplius  duo  abest.  Mantincum  Ly- 
caonis  filiuin  alia  in  rcgione  urbcm  olim  muiiisse  constat, 
quam  hoc  elianmuin  tempore  de  illius  nomine  appcllant 
Aicades.  Vcrum  postea  Antinoc,  Ceplieo  Alci  filio  genita, 
cx  quodam  oraculo  huc  civitatein  Iransporlavit,  serpenlcm 
itineris  duceni  (quod  gcnus  fuerit,  non  tradunl)  sccula. 
Ex  eo  qui  oppiduin  praeterfluit  amnis,  Opbis  (id  esL  Au- 
guis)  nominatui.  Quod  si  ex  liumcri  versibus  coniecturam 
aucupamur,  draconem  illud  exisiiinare  possumus.  Is  enim 
quum  in  enumerandis  Graecorum  uavibus,  rclictum  in  Lemno 
insula  Philoctetem  memoret,  graviler  ex  Lydri  morsu  labo- 
rantem,  liydro  illi  non  adiicit  agnoincn  serpentis:  at  idcm 
draconem  ab  aquila  dcmissuin  ixi  Troianorum  concionem 
fingens,  serpcnlem  vocat.  Quare  et  lmnc  Aiitinoes  ducem, 
draconem  fuisse,  facile  ut  credamus  adduci  possumus.  (4) 
Mantincnses  quidcm  in  Dipaceiisiuin  iinibus  contra  Lacedac- 
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άλλων  εν  δε  τω  Πελοποννηβίων  χα\  Ά&ηναίων  Λολέμω 
ΰννέΰτηϋαν  Ιιά  Λακεδαιμονίους  μετά  Ηλείων,  χαϊ,  πα- 
ραγενομενου  όυμμαχιχοϋ  βφι6ιν  εξ  'Λ&ηνών,  Λακεδαι- 
μονίων εναντία  εμαχεβαντο'  μετεβχον  δε  χαϊ  του  ες  Σι- 
κελίαν  ύτόλον  κατά  'Λ&ηναίων  ψιλίαν.  (5)  Χρόνια  δε 
νότερον  Λακεδαιμονίων  ΰτρατιά  χαϊ  'Λγηΰίπολις  6  ΙΙαν- 
ΰανίον  βαΰιλενς  εϋεβαλον  ες  την  Μαντινικήν.  ως  δϊ  εκρά- 
τηΰεν  6  Άγηύίπολις  τή  μάχγ,  και  εις  το  τείχος  χατεκλειΰε 
τονς  Μαντννεας,  ύλεν  ου  μετά  πολν  την  πόλιν,  ου  πο- 
λιορκία χατά  το  ιύχνρον.,  τον  δε'Όψιν  ποταμον  άποβτρε- 
ψας  ΰφίύιν  ες  το  τείχος,  ωμής  ωκοδομημενον  της  πλίν- 
θου, εις  μεν  δη  μηχανημάτων  εμβολήν  άΰφάλειαν  ή  πλίν- 
θος παρέχεται,  μάλλον,  η  όπόύα  λί&ον  πεποιημένα  εβτίν' 
οΣ  μεν  γαρ  χατάγνννταί  τε  χαι  ίκ^δώόιν  εκ  των  άρμο- 
νιων,  ή  δε  ωμή  πλίν&ος  εκ  μηχανημάτων  μεν  ονχ  ομοίως 
πονεΐ,  διαλύεται,  δε  νπό  τον  νδατος  ονχ  ήϋόον  ή  νπο 
τον  ήλιου  χηρός.  τοντο  ουκ  'Λγηβίπολις  το  ΰτρατήγημα 
ες  *ο  τείχος  των  Μαντινεων  εβτϊν  6  ΰυνεις,  αλλά  πρό- 

monios  cum  ceteris  Arcadibus  non  eunt  praeliati:  bello  ta- 
men  Peloponnesiaco,  cum  Eleis  pru  Atlieniensibus  contra 
Lacedaemonios  arma  lulcre;  Allieniensiumque  auxiliis  fieli, 
signa  cum  Laccdaemoniis  contulere.  lidcm  vero  eum  Alhe•- 
niensibus  in  Siciliam  pro  prislina  amicitia  susceptae  expe- 
dilionis  coasortes  navigarunt.  (5)  Inteiicctis  temporibus 
Lacedaemonii  duce  Agesipolide  Pausaniae  iilio,  JYIantincu- 
sium  iines  hostiliter  ingressi,  Mantinenses  ipsoa  praelio  su 
peratos  inlxa  nioenia  compulerunt :  neque  ita  mullo  post 
oppiduni  non  obsidionis  aperta  vi,  sed  militari  astu  ce- 
perunt.  Ophiu  enim  fluvium  ad  muros  detorserunt.  Quo 
iactum  ut  muri,  quum  essent  e  crudo  laterculo  extructi, 
ea  alluvie  i*esolverentur.  Ut  enim  structura  haec  tormen- 
lorum  impetum  debililet  (duriores  eiiim.  lapides  concussi 
infringuntur ,  et  e  suis  dissiliunt  coinpagibus)  ita  lamen 
aquis  diluitur,  ut  'cera  igne  vel  sole  liquescit.  Hanc  ex- 
pugnandi  artcm  non  prirnus  excogitavit  Agesipolie,  sed  eain 
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τερον  ht  Κίμωνι  εΊζευρέ&η  τω  Μϋ.ηάδον,  Βί)γην  πολιορ- 
χοΰντι  άνδρα  Mtjdov,  χαϊ  ο6οι  Περΰών  Ήϊόνα  την  £πι615 
Στρυμόνι  εΐχον  Άγηΰίπο/.ις  61  χαύίϋτηχος  χαϊ  άδόμενον 
ΰπό  ΤίεΏ.ηνεων  εμιμήΰατο.  ώς  δϊ  ε'ιλε  την  Μαντίνειαν% 
ολίγον  μεν  τι  χατέλιπεν  οίχεΐβδαι,  το  πλεϊύτον  δε  h$ 
έδαφος  χαταβαλών  αυτής,  χατά  χώμας  τους  ανθρώπους 
διωχιΰε.  (6)  Μαντινέας  δε  εχ  των  χωμών  χατάξειν  ες 
την  πατρίδα  ϊμελλον  Θηβαίοι  μετά  το  έργον  το  εν  Λεύ- 
χτροις.  χατελ%όντες  δε  ον  τα  πάντα  εγενοντο  δίχαιοι' 
περιληφ&εντες  δε  επιχηρνχευόμενοι  Ααχεδαιμονίοις ,  κα! 
ιδία  είρήνην  πρυς  αυτούς  άνευ  τοϋ  Άρχάδων  χοινοϋ 
πράβόοντες,  οϋτω  δια  το  δέος  των  Θηβαίων  ες  την  Αα- 
χεδαιμονίων  ΰυμμαγίαν  μετεβάΏ.οντο  εχ  τοϋ  φανερον, 
χαϊ  της  Μαντινιχι]ς  προς  Έπαμινώνδαν  χαϊ  Θ?;(3αίοι^  μά- 
χης Λαχεδαι μονίων  γινομένης ,  ομού  τοις  Ααχεδαιμονίοις 
ετάζαντο  οί  Μαντινεΐς.  τούτων  δε  νότερον  διαφορά  εγ'ε- 
νετο  Μαντινεϋΰιν  ες  τους  Λακεδαιμονίους,  χαϊ  απ*  αυ- 
τών μετέΰτηΰαν  ες  το  Άχαϊχόν.  χαϊ  Αγιν  τον  Εύδαμίδου 
βασιλεύοντα  εν  Σπάρτη  νιχώοιν  άμννοντες  τι]  όφετίρα, 

aiite  tjsurparat  Cimon  Miltiadis  Hlius,  in  Eione  ad  Stry- 
monem  amnem  obsidenda,  propugnaute  lioe  Mcdo  homine 
cuxn  Persarum  pracsidio.  Hoc  illius  iaclum  quuiu  ex  Pel- 
lenensibus  audissct ,  imitatiis  est  Agesipolis.  Et  captam  qui- 
dem  Mantinean  magna  ex  parte  diruit,  paucis  relictis  ad 
Labitandum ,  aediiiciis•,  reliquain  multitudmem  in  proximo» 
vicos  divisit.  (6)  At  Tliebani  post  Lcuctricam  pugnam,  e 
vicis,  in  quos  Juerant  dissipati ,  rursus  in  pristinas  sedes 
Mantinenscs  reduxere.  Non  tanien  illi  satie  gratos  se  prac- 
buerunt.  ]Sam  pozt  circumclusi ,  per  legatos  pacem  cuin 
Lacedaemoniis  seorsum  ab  Arcadvun  concilio  pepigerunt: 
aperte  quidein  societatein  cum  Spartanis  profiteri,  Tbeba- 
nonun  simultatcui  veriti,  non  sunt  ausi.  Iu  Mantinensi 
certe  pugna  Lacedaemoniis  cojitra  Epaimnondain  praesto 
fuere ;  a  quibus  postea ,  dissidio  orto ,  deseivere  ad  Achaeos ; 
Agiiique  Eudaiiiidae  filium,  Spartanoiuiu  regem,  praelio  fu- 
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νικώΰι  δε  προΰλαβόντες  Αχαιών  βτρατιάν,  χαϊ  "Αρκτου 
ηγεμόνα  1%  avrfj.  μετίΰχον  δε  χαϊ  προς  Κλεομίνην  τον 
έργου  τοϊξ  Άχαιοΐς,  χα\  6υγχα%ειλον  Ααχεδαιμονίων  την 
ι6%ύν.  'Αντιγόνου  δε  εν  Μακεδονία  Φίλιππον  τον  Περ 
ΰέως  πατέρα  ετι  παϊδα  Ιπιτροπενοντος ,  χα\  Άχαιοΐς  εξ 
τα  μάλιΰτα  ovrog  επιτηδείου,  άλλα  τε  ες  τιμήν  αύτοϋ 
Μαντινεΰΰιν  έποιήδη,  χαϊ  όνομα  τ\\  πόλει  μετέ&εντο  Αν. 
τιγόνειαν.  χρόνω  δε  νϋτερον  Ανγοΰοτου  προς  τή  άκρα 
του  'Απόλλωνος  τοΰ  'Ακτίου  νανμαχήΰειν  μέλλοντος ,  Μαν- 
τινεϊς  έμαχέϋαντο  ομού  'Ρωμαίοις,  το  δε  άλλο  Άρκαδικόν 
ϋυνε τάχ&η6αν  Άντωνίω ,  χατ  άλλο  μεν,  εμοϊδοκειν,  ου- 
δέν, οτι  δε  έφρόνουν  οί  Αακεδαιμόνιοι  τα.  Ανγούΰτου. 
δέκα  δε  νβτερον  γενεαϊς  εβαϋίλευΰέ  τε  'Αδριανός,  χαϊ 
αφελών  Μαντινεϋΰι  το  όνομα  το  έχ  Μακεδονίας  έπακτόν, 
άπέδωκεν  αυ&ις  Μαντίνειαν  χαλεϊΰδαί  ΰφιΰι  την  πόλιν. 

sum,  exlra  ilnes  suos  eiecei*e;  non  ipsi  quidem  per  se ,  sed 
accitis  in  auxilium  Acliaeis,  eorumque  duce  Arato.  Iidcin 
cuin  Achaeis  advorsum  Cleomenem  arnia  iulere,  et  Lacc- 
daemoiiiorum  opes  infregere.  Antigono  vero,  durn  Pbilippi, 
qui  Persei  pater  fuit,  tutelam  gercrct,  quod  is  Achacorum 
persLudiosus  esset,  et  alios  honorcs  habuere,  et  in  eius  gra- 
tiam  Mantinean  mutato  liomine  Anligoncan  appellarunt.  Iain 
vero  multis  post  aetatibus  h\  pugna  Actiaca  ad  Apollinis 
promontorium  Augusti  studia  secuti  sunt,  quum  ceteri  Ai- 
cadici  nomiiiis  popnJi  cum  Anlonio  facercnt,  non  aliam 
opinor  ob  causam,  quam  quod  Lacedaemonii  iu  Augusti 
erant  parlibus.  AetaLibus  deinde  post  liaec  ampliws  X, 
qnum  ad  impcrium  Adrianus  accessisset,  advenlilium  co- 
gnojnen  urbis  illud  Macedonicum  sustulit,  eanique  suo  pri- 
stiiio  nomine  iussit  vocari. 
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CAPUT     IX. 

'.  intineae  nrbis  teniplis  ct  signis  mrmorandis  —   Arcadix  sepnl- 
lto  et  aliis  inontimentis  —  tcniplo  Yenrris  •■  Η    Μι 

nerva  Alca  —  Antinoi  teinplo,    oultu   et  ima^inibcu  —  Pndarit 
heroo. 

llidxi  δε  Μαντινεΰΰι  ναός  διπλούς  μά/.ιΰτκ  που  κατά' 61G 
μέΰον  τοίχω  διειργόμεΐ'ος'  τον  ναον  δε  tj)  μεν  άγαλμα 
έϋτιν  Άβχληπιον ,  τέχνη  δε  Αλκαμένους'  το  δε  έτερον 
Λητονς  Ιΰτιν  Ιερυν  χαϊ  των  παίδων  Πραξιτέλης  δε  τα 
αγάλματα  είργάΰατο  τρίτΐ]  μετά  Άλχαμένην  νότερον  γε- 
νεά' τούτων  πεποιημενα  εΰτϊν  επί  τω  βά%ρω  Μονΰα  χαϊ 
Μαρΰύας  ανλών.  ενταΰ&α  άνηο  επείργαΰται  6τή?.ΐ]  Πο- 
λύβιος 6  Αυχόρτα'  χαϊ  τοϋ  μεν  ίπιμνηΰδηΰόμε&α  χαϊ 
ίν  τοις  ϊπειτα.  Μαντινεΰΰι  δε  εΰτι  χαϊ  άλλα  Γερά,  το 
μεν  Σωτηρος  Λιός,  το  δε  Έπιδώτου  χαλούμενον  Ιπι- 
διδόναι  γάρ  δη  άγα&ά  αυτόν  άν&ρώχοις.  Ϊ6τι  δε  ζ/ιο<ί- 
χούρων,  και  ετέρω&ι  Λήμητρος  χαϊ  Κόρης  ϊερύν  πϋρ 
δε  ενταν&α  χκίονΰι,  ποιούμενοι  φροντίδα,  μη  λάδι]  6φί- 
ΰιν  άποΰβεϋΰεν.  χαϊ  "Ηρας  προς  τω  %εάτρω  ναον  Ι&εα- 
ΰάμην'    Πραξιτέλης  δε  τα  αγάλματα,  αύτην  τε  χαδημέ- 


Cap.  IX.  Manlincae  geminum  est  templum,  medio  pa- 
riete  dispcrtituin:  in  uno  Aesculapii  signum  visilnr,  Alca- 
menis  opus:  in  altcro,  Latonac,  eiusquc  liberoruin  cella  est. 
Signa  fecit  Praxitclcs  tertia  posl  Alcamcncm  aetatc.  Ια  basi 
Bfosa  insculpta,  ct  jMarsias  tibiis  canens.  lbideui  pilae  in- 
sistit  Polybius  Lycortae  iilius,  de  quo  alio  loco  uobis  crit 
inentio.  Ilabent  et  alia  Mantiuenses  dclubra:  Iovis  Serva- 
loris,  et  eius,  quein  idcirco,  quod  liominibus  fortunas  ex- 
auget,  Epidolen  nuncupant.  Gemellorum  ctiani,  et  in  di- 
versa  mbis  partc  Cereris  ac  Proserpinae.  Hoc  in  fano  ignem 
accenduut;  cui  suinma  religione  ne  exstinguatur  cavent. 
Vidi  ctiam  propo  thcatrum  Iunoiiis  aedem:  Dcam  Praxite- 
les  in  solio   sedenlem  fecit,    cique   adsistentes  Mincrvam  ct 
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νψ>  tv  &ρόνφ,  καϊ  παρεΰτώΰας  Ιποίηβεν  Ά&ηνάν,  κ«1 
"Ηβην  παϊδκ"Ηρας.  (2)  Προς  6ε  της  "Ηρας  τω  βωμώ 
καϊ  'Αρκάδος  τάφος  τον  Καλλιΰτονς  ε6τι.  τά  δε  υΰτά 
τον  'Αρκάδος  επηγάγοντο  εκ  Μαινάλου  χρηΰμού  ΰφιύιν 
ελ&όντος  εκ  Αελφών 

"Εΰτι  δε  Μαιναλίη  δυΰχείμερος ,  εν&α  τε  κείται 
Αρκάς,    άφ"   ου   δη   πάντες   ίπίχληαιν   καλεονται. 

"Εν&α  σ'  εγώ  κελομαι  ΰτείχειν,    καϊ  ενφρονι  Όνμω 
Άρκάδ'  άειραμενους  καταγειν  είς  αΰτυ  ίραννον , 
Ου  τρίοδος  καϊ  τετράοδος  καϊ  πεντα-κίλευ&ος , 

"Εν&α  τε  δη  τέμενος  τε  &υηλάς  τ'  Αρκάδι  τεύχειν. 

το  δε  χωρίον  τοΰτο,  εν&α  6  τάφος  Ιΰτϊ  τον  Αρκάδος, 
καλονϋιν  Ήλιου  βωμούς,  τον  δεάτρον  δε  ον  πόρρω  μνή- 
ματα προηκοντά  εΰτιν  ες  δυζαν  το  μεν  εΰτία  καλούμενη 
κοινή,  περιφερές  ΰχήμα  ϊχονβα'  Άντινόην  δε  αντο%ι 
Ιλεγετο  κεΐό&αι  την  Κηφεως'  τω  δε  6τηλη  τε  εφεότηκε, 
καϊ  άνήρ  ΐππενς  επειργαΰμενος  εβτϊν  επϊ  τ|)  ΰτήλτ] ,  Γρνλ- 
λος  6  Ξενοφώντος.     (3)  Τον  &εάτρου  δε  δπιΰ&εν  ναον 

Heben  Iunonis  filiam.  (2)  Ab  ara  deae  proxime  abest  Ar- 
cadis  Callistus  filii  tumulus.  Huc  enim  cx  Delphici  Apol- 
linis  oraculo  e  Maenalo  sunt  Arcadis  ossa  deportata.  Ora- 
culi  vox  fuit, 

Frigida  Maenaliae  regio  est,  ubi  conditus  Arcas, 
Arcades  a  cuius  dicuntur  nomine  cuncti. 
Huc  ego  ferre  pedem  iubeo  te,   et  pectore  laeto 
Arcada  sublatum  pulchram  transponere  in  urbem, 
Qaae  trivia  est,  quae  quadrivia,  et  quae  quinque  viarutn. 
Hic  Arcas  lucum,  sacrorum  hic  munera  habeto. 

Locum  ubi  Arcadis  est  sepulcrum,  Solis  aras  vocant.  Non 
longe  a  theatro  illustria  exstant  monumenta.  Intcr  ea  fo- 
cus,  ^qui  communis  dicilur,  rotunda  iigura,  in  quo  sitam 
Autonoen  creditum  Cephei  fdiam.  Eminet  pila  supra  tu- 
mulum  cum  equeslri  statua:  Gryllus  is  est  Xenophontis 
filius.     (3)  Α  tergo  theatri  reliqua  adhuc  sunt  templi  ve- 
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τε  Αφροδίτης  επίχληόιν  Συμμαχίας  Ιρείπια  χαϊ  άγαλμα 6Π 
ελείπετο'  το  δε  επίγραμμα  ίπϊ  τω  βά&ρω  την  ανάδειξαν 
το  άγαλμα  Ιδήλου  θυγατέρα  είναι  Παβίου  Νιχίππην.  τ<> 
δε  ιερόν  χατεΰχευάΰαντο  τούτο  οι  ΑΙαντινεϊς,  υπόμνημα 
}ς  τους  Επειτα  της  ομού  'Ρωμαίοις  επ  Άχτίω  ναυμαχίας, 
ΰεβουβι  δε  χαϊ  Άδηνάν  Άλέαν,  χαϊ  ιερόν  τ  ε  xal  άγαλμα 
Ά&ηνάς  εϋτιν  *  Αλέας  αύτοϊς.  (4)  Ένομίϋ&η  δε  χαι  Άν- 
τίνους  βφίΰιν  είναι  δέος•  ναών  δε  Ιν  Μαντινεία  νεωτα- 
τος  ό  τού  Άντίνου  ναός  ούτος  Ιιίπονδάβδη  περιΰΰώς  δη 
τι  υπό  βαόιλεως  'Αδριανού.  Ιγώ  δε  μετ  ανθρώπων  μεν 
ϊτι  αυτόν  οντά  ούχ  ειδον,  εν  δε  άγάλμαϋιν  είδον  χαϊ  ίν 
γραφαϊς.  Εχει  μεν  δη  γέρα  χαι  ίτερωδι,  χαι  Ιπϊ  τώ  Νείλω 
πόλις  Αιγυπτίων  εοτϊν  επώνυμος  Άντίνου'  τιμάς  δε  Ιν 
Μαντινεία  χατά  τοιόνδε  ϊόχηχε.  γένος  ην  ο  Άντίνους  εχ 
Βιθυνίας,  της  ύπερ  Σαγγαρίου  ποταμού'  οί  δε  Βι&υ- 
νεϊς  Άρχάδες  τε  είόι  χαι  Μαντινεΐς  τα  ανω&εν.  τούτων 
εϊνεχα  ό  βαΰιλεύς  χατεϋτηΰατο  αύτώ  χαϊ  ίν  Μαντινεία 
τιμάς ,    χαϊ  τελετή  τε  χατά  Ετος  ϊχαϋτον  χαι  άγων  εβτιν 

stigia,  quod  Vcneri  olim  diratum  fuit  Sociali,  ct  in  eo  si- 
gna  quaedam.  Indicat  iu  basi  incisa  iuscviptio,  dedicasse 
Nicippen  Paseae  filiam.  Temjdum  erexcre  Mantinenscs,  quu 
momunentum  essct  posteris,  ipsos,  quurn  navalis  ad  Aclium 
pugna  coromitteretur,  in  Bomanoruin  fuisse  partibus.  Mi- 
ncrvam  praeterea  Alean  cognumento  vcnerantur,  cui  tein- 
plum  et  signum  dedicarunt.  (4)  Antinoi  ctiam  religio  est 
divinis  bonoribus  sancita.  Est  Anlinoi  aedes  Manlinensi- 
bus  recentissima;  quam  praecipua  quadara  cura  Adrianus 
Lnperator  exornavit.  Dliun  ego  viventem  non  vidi ,  statuas 
certe  et  pictas  imagines  sum  conspicatus.  Habentur  ei  et 
alibi  honores,  et  in  Acgypto  apud  ISilum  urbs  de  eius  no- 
mine  est  appellat».  Colitur  Mantineae  ob  huiusmodi  cau- 
»am.  Patria  ei  fuit  Bithynia  supra  Sangarium  amnein.  Bi- 
tbyni  ipsi  ex  Arcadia  oriundi,  Mantinenses  olhn  fuere.  Ob 
eain  rem  divinos  ei  honores  a  Mantinensibus  haberi  voluit 
Iniperator  Bomanus;    annua  praeterea  iiiitia,   et  quinquen- 
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αντω  δια  ετονς  πέμπτου,  οίκος  δε  εϋτιν  εν  τω  γυμνά- 
ϋίφ  Μαντινεϋϋιν  αγάλματα  ίχων  Άντίνου,  και  ες  τα 
άλλα  %ίας  άξιος ,  λίίϊων  εΐνεχα,  olg  χεχόϋμηται,  χαί  άπι- 
δόντι  $ς  τάς  γραφάς'  αί  δε  Άντίνου  είβιν  αϊ  πολλαι, 
Λιονυΰω  μάλιΰτα  είκαύμεναι.  χαϊ  δη  χαί  της  εν  Κερα- 
μικά γραφής,  η  το  έργον  είχε  το  Άΰηναίων  Ιν  Μαντι- 
νεία, χαϊ  ταύτης  αυτόθι  εβτϊ  μίμημα.  (5)  Μαντινεϋϋι 
δε  εν  rjj  άγορα  γυναικός  τε  είχών  χαλκη,  χαϊ  Μαντινεϊς 
χαλονοι  /Ιεομενειαν  Αρκάδος'  και  ηρωόν  εβτιν  Ποδαρούς' 
φαΰϊ  δε,  άποΰανεϊν  αυτόν  εν  τ\}  προς  Έπαμινώνδαν  χαϊ 
Θηβαίους  μάχη.  γενεαΐς  δε  τριϋιν  εμοϋ  πρότερον  μετε- 
&εόαν  τοϋ  τάφου  το  επίγραμμα  ες  άνδρα  ajrojOVOi/  μεν 
εκείνον  Ποδαρούς  χαί  όμώνυμον,  γεγονότα  δε  καθ'  ήλι- 
χίαν,  ως  πολιτείας  ηδη  'Ρωμαίων  μετειληφεναι.  Ποδά- 
618  ρ^ν  δ'  επ'  εμοϋ  τον  άρχαϊον  ετίμων  οί  Μαντινεϊς,  λέ- 
γοντες, ως  αριβτος  μεν  χαϊ  αυτών  χαί  των  ΰνμμάχων 
γένοιτο  εν  τή  μάχη  Γρύλλος  δ  Ξενοφώντος,  ΑΙγεϊ  *  δε 

nale  ludicrum  celebrari.  Domus  in  gymnasio  est,  in  qua 
Antinoi  signa  servantur,  tuin  reliquis  ornamentis,  lum  la- 
pidum  nobilitate,  tum  vero  pictis  Antinoi  imaginibus  insi- 
gnis.  Earum  imaginum  multae  Liberi  Patris  insignia  prac 
se  ferunt.  Quin  et  eius  picturae  quae  in  Ceramico  Allienis 
res  ab  Atheuiensibus  ad  Mantinean  gestas  repraesentat,  ibi 
quoque  ex  illo  veluli  exemplari  efficta  ccrnitur  imago.  (5) 
JEst  practerea  in  Mantinensium  foro  mulieris  aenea  efiigies, 
])eomenean  vocant  et  Arcadis  fdiam  dicuiU  fuisse.  Sepul- 
crum  etiam  lieroicum  Podaris ;  quem  in  acie  cecidisse  aiunt, 
conlra  Epamiuondam  ac  Thebanos  pugnantem.  Tribus  au- 
tem  anle  me  aetatibus  inscriplionem  tumuli  ad  minoi*em 
Podarem,  qui  superioris  ncpos  eodem  fuit  nomine,  transtu- 
lerant.  Vixit  sic  iis  temporibus ,  ut  liomanorum  etiam  rei- 
publicae  parliceps  fuerit.  Sedenim  actate  mea  apud  Man- 
tineuses  antiquior  Podares  colebalur.  In..  ea  cnim  pugna, 
quum  virtute  cives  ac  socios  omnes  anLeisse  Gryllum  Xe- 
nophontis  iilium  fateanlur,  altcram  quidem  palmarn  Ceplii- 
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τω  Γρνλλου  Κηφιβόδωρος  Μαραθώνιος'  οντος  δε  τηνι- 
χαντα  Άθψηύοις  Ιτνγχανεν  ίππαρχων  τρίτα  δε  άνδρα- 
γαθίας  Ποδάρει  νεμονϋιν. 

C  Α  Ρ  U  Τ     Χ. 

De  memorandis  ad  vias,  quac  ab  Mantiuea  in  rrliquam  Arcadiam 
ducuot  —  monte  Alesio  et  Neptuni  Hippii  templo  —  undae  ma- 
rinae  scatebris  ia  variis  tcmplis  —  tropaeo  de  Lacedaemonus 
\ittis  erecto  ct  huius  pugnae  ratione  —  diis  in  proeliis  opem 
fereutibus  —  cer\i  cuiosdam  sacri  longaevitate. 

JCjjj  ΆρχαδΙαν  δε  την  ϋλ?.ην  εϊΰΐν  lx  Μαντινείας  οδοί' 
οπόόα  δε  εφ'  εκάΰτης  αντών  μάλιΰτα  ην  θέας  άξια,  επέξ- 
ειμι  Άαι  ταϋτα.  ϊόντι  ες  Τεγέαν  εΰύν  εν  αριϋτερα  της 
λεωφόρου  παρά  τοϊς  Μαντινέων  τείχεΰι  χωρίον  ες  των 
ίππων  τον  δρόμου,  xal  ου  πόρρω  τούτον  ΰτάδιον,  ένθα 
Ιπϊ  τω  ΆντΙνω  τον  αγώνα  τιθεαΰιν.  (2)  'Τπερ  δε  του 
Οταδίον  το  ορός  εβτϊ  το  Άλη6ιο ν ,  δια  την  αλην,  ως  φαΰι, 
χ,αλούμενον  την  'Ρέας,  χαι  Αημητρος  αλΰος  Ιν  τω  ορει. 
παρά  δε  τον  δρους  τά  ϊΰχατα  τοϋ  Ποβειδώνός  ίΰτι  του 
Ίππίου  το  ίερδν,  ου  πρόβω  ΰταδίου  Μαντινείας,    τά  δε 

sodoro  MaratLonio,  qui  Athenieusium  equestres  copias  du- 
xit;  tertiain  lmic  ipsi  Podari,  de  quo  nunc  loquimui',  tri- 
buunt. 

Cap.  X.  In  reliquam  Arcadiam  viae  ex  Mantinea  du- 
cuntj  iii  quaruin  unaquaque ,  quae  spectantem  detinere  pos- 
sint,  iam  persequar.  Tegeau  contendentibus  ad  laevaiu  liii- 
litaris  viae  aiite  ipsos  Mautiueae  muros  campus  est,  ubi 
equorum  curriculum ;  nec  procul  Liuc  stadiiuu  ludicro ,  quod 
in  Autinoi  Lonorem  celebratur,  attributum.  (2)  Supra  sta- 
dium  mons  est  Alesiuin:  ab  erroribus  Rheae  sic  appellatuin 
traduiit.  In  eo  lnonte  Cereris  lucus:  et  ubi  moiis  desinit, 
aedes  consurgit  equestris  Nepluni,  stadium  circiter  a  Man- 
tinca  distans,  11011  auiplius:  de  qua  aede  niliil  ego  praeter 
Tom.  III.  V 
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Ις  το  ίερόν  τούτο  εγώ  τε  ακοή  γράφω,  και  ούοι  μνήμην 
άλλοι,  περί  αυτόν  πεποιηνται.  το  μεν  δη  ιερόν  το  εφ' 
ημών  ωκοδομήΰατο  Αδριανός  βαβιλεύς,  επιΰτήΰας  τοϊς 
ϊργαζομένοις  επόπτας  άνδρας,  ώς  μήτε  Ινίδοι  τις  ες  το 
Ιερόν  το  άρχαϊον,  μήτε  των  ερειπίων  π  αυτού  μετακι- 
νοϊτο'  πέριξ  δε  εκέλευε  τον  ναόν  ΰφας  οίκοδομεΐΰϋ'αι 
τον  καινόν.  τα  δε  ε$  αρχής  τω  Ποϋειδώνι  το  ιερόν  τούτο 
Άγαμήδης  λέγονται  και  Τροφώνιος  ποιήΰαι,  δρυών  ζΰλα 
Ιργαύάμενοι  και  άρμόΰαντες  προς  άλληλα'  εΰόδου  δε  ες 
αυτό  εϊργοντες  ανθρώπους,  ε'ρυμα  μεν  προ  της  εΰόδου 
προε^άλοι/ιο  ουδέν,  μίτον  δε  διατείνονϋιν  ερεοϋν,  τάχα 
μεν  που  τοις  τότε  αγουόι  τα  &εϊα  εν  τιμή  δείμα  κάί 
τούτο  ΙΰεΰχΤαι  νομίζοντες'  τάχα  δ'  αν  τι  μετείη  και  Ιύχύος 
τω  μίτω.  φαίνεται  δε  κάί  Αϊπυτος  6  Ίππόϋου ,  μήτε  πη- 
δήΰας  ύπερ  τον  μίτοι•,  μήτε  ύποδνς,  διακόψας  δε  αύ- 
619  τον,  εΰελ&ών  ες  το  ιερόν  και  ποιήΰας  ούχ  οΰια,  ετυ- 
φλώ&η  τε  εμπεϋόντος  ες  τους  οφθαλμούς  αύτω  τού  κύ- 
ματος ,  καϊ  αύτίκα  επιλαμβάνει  το  χρεών  αυτόν.    ( 3 )  Θα- 

audilum  liabeo:  sed  neque  quisquam  alius,  qui  eiua  men- 
tionem  fecerit.  Quod  enim  aetate  noslra  exstat  templum, 
exaedificandum  cuvavit  T).  Adrianus,  adbibitis  inter  fabros 
speculatoribns ,  ne  quis  aut  intra  velus  templum  aspiceret, 
aut  ruderis  cx  eo  quicquam  sinerel  alio  Uanspoitari.  lla 
vero  acdificari  iussit,  ut  vetus  templum  novo  circumquaque 
incingeretur.  Priscum  illud  templum  quernis  inter  se  arcte 
compactis  trabibus ,  Agamedes  el  Trophonius  erexisee  dicun- 
tur.  Aditu  autem  homines  prohibuisse,  non  obicis  ullius 
oppositu,  sed  laneum  duntaxat  funiculum  obtendisse;  sive 
quod,  vigente  tunc  religibne>  satis  sacrosanctum  esse  deum 
metu  locum  putarint;  sive  quod  ei  fuaiiculo  occulta  inesset 
ad  homincs  arcendos  vis.  Vulgatum  est  certe  Aepytum  Hip- 
potlioi  iilium,  quum  neque  subisset,  neque  tianssiluissef, 
sed  filum  conscidieeet ,  ubi  primum  templum  intravit,  ea- 
crique  religionem  violavit ,  marinae  aquae  e  sacris  scaiebris 
ertimpentis   vi    subila   obcaecatum,    neque    multo    post   suo 
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λάΰΰης  δε  άναφαίνεΰ&αι  κύμα  εν  τω  ΐερω  τοντφ  λόγος 
εΰτίν  αρχαϊος'  εοικότα  όέ  xal  'Λΰηι>αϊοι  λίγονβιυ  ες  τό 
χύμα  τό  εν  ακροπόλει,  και  Καρών  οι  Μνλαβα  έχοντες 
ες  τού  &εού  το  ιερόν,  ον  φωνί}  τι]  Ιπιχωρία  χαλούΰιν 
'Ογώα.  Ά&ηναίοις  uiv  δη  ϋταόίονς  μάλίϋτα  εικοΰιν  «φ4- 
(Jr^xt  τ>~,-  πόλεως  η  προς  Φαληρω  &άλαό<5α'  ώΰαντως 
δε  και  Μνλαβεύϋιν  επίνειου  δταδίονς  όγδοηκοντα  άπεχον 
εϋτιν  από  της  πόλεως'  Μαντινεύΰι  δε  εκ  μακρότατων 
τ*  η  δάλαϋΰα  ανειΰιν,  ικψανίΰτατα  δι)  κατά  τού  %εον 
γνώμψκ  (4)  Πέραν  δε  τού  ιερού  τον  Ποβειδώνος  τρο- 
παίου εΰτι  λίδον  πεποιημένον  από  Λακεδαιμονίων  και 
"Λγιδος.  λέγεται  δε  και  6  τρόπος  της  μάχης'  τό  μεν  δε- 
ζιόν  ειχον  οι  Μαντινεΐς  αυτοί,  ΰτρατιάν  τε  από  πάόης 
ηλικίας  και  Οτρατηγόν  παρεχόμενοι  Ποδάρτγν,  απόγονου 
τρίτον  Ποδάρονς  τον  θηβαίοις  εναντία  άγωνιϋαμενου' 
ααρήν  δέ  ΟφιοΊ  και  μάντις  Ηλείος  Θραΰνβονλος  Αϊνεον 
των  Ίαμιδών    οντος   ό   άν-ηρ  νίκην  τε  τοις  Μαντινενΰι 

oppressum  fato.  (3)  Pervctus  sane  faina  prodklit  in  lioc 
tcmplo  niarinae  undae  scatebras  esse.  Idem  est  etiam  de 
aqua  marina  Atheniensiiim  arcis  proditum  niemoriae:  deque 
co  fontc  qui  apud  Mylasensea  (quae  Cariae  civitas  est)  in 
eius  dei  templo  scatet,  quera  ipsi  patria  lingna  Ogoa  no- 
miiiant.  Tantum  interest ,  quod  Alhenae  a  Phalero  ( ab  ea 
enim  parte  mare  proximum  est)  absunt  stadia  liaud  atnplius 
XX.  Mylasensium  vero  navale  abest  ab  oppido  stadia  LXXX. 
At  Mantiuensibus ,  quum  plurimum  a  mari  recedant,  non 
nisi  divinitus  extiiisse  eam  in  templo  aquam  existimandum. 
(4)  tbi  Ncptuni  templuin  praeterieris ,  tropbaeum  lapideuin 
videas  tle  Lacedaemoniis  viclis,  eorumque  duce  Agide  cre- 
clum.  Pugna  ad  hunc  modum  coramissa  narratur.  Dexte- 
rcun  cornu  tenuere  Mantinenses  ipsi,  babito  ex  orani  aetate 
delectu:  dux  fuit  Podares,  Podaris  illius  pronepos,  quem 
paulo  ante  ciun  Tbebanis  strenue  pugnasse  memoraviinus. 
Aderat  vates  Eleus  Tbrasybulus  Aenei  fdius,  ex  Iamidarum 
gente;    qui  et  victoriani  praedixit,  et  periculi  soeius  Man- 

V  2 
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προηγόρενΰε ,  χα)  αυτός  ΰφιϋιν  τοΰ  ϊργον  μετεΐχεν.  επϊ 
δε  τώ  ενωνύμφ  πάν  το  άλλο  Άρχαδιχόν  ετάΰΰοντο.  άρ- 
χοντες δε  κατά  πόλεις  τε  ήΰαν,  χαϊ  Μεγαλόπολη τον  Αν- 
διάδης  χαί  Αεωχνδης'  Άράτω  δε  έπετέτραπτο  χαϊ  Σι- 
χνωνίοις  τε  και  Άχαιοΐς  το  μεΰον.  Ααχεδαιμόνιοι  δε  χα\ 
*Αγις  επέκτειναν  την  φάλαγγα,  ώς  των  εναντίων  τώ 
ϋτρατενματι  άντιπαρήχοιεν'  το  μεβον  δε  Αγις  χαϊ  οί 
περί  τον  βαβιλεα  εΐχον.  "Αρατος  δε  από  τον  ΰνγχειμί- 
νον  αντω  προς  τοί>ς  'Αρκάδας  ύπεφενγεν  αυτός  τε  χαϊ 
ό  αύν  αντω  ΰτρατός ,  οία  δη  των  Ααχεδαιμονίων  ΰφίβιν 
εγχειμενων  νποφενγοντες  δε  άμα  το  ΰύνταγμα  υφών 
-ηοξμα  εποίονν  μηνοειδές.  Ααχεδαιμόνιοι  δε  χαϊ  Αγις 
νίχην  τε  ηλπι,ξον,  χαϊ  τοις  περί  τόν'Άρατον  ενέχειντο 
ά&ρόοι  μάλλον  επηχολον&ονν  όέ  ΰφιΰι  χαϊ  οί  από  των 
κεράτων ,  "Αρατον  χαϊ  την  ΰνν  αντω  ϋτρατιάν  τρεφαΰ&αι 
μέγα  άγώνιβμα  ηγούμενοι.  ελα%όν  τε  δη  χατα  νώτον  γε- 
ΟΖΟνόμενοί  ΰψιδιν  οί  Άρχάδες,  χαϊ  οί  Ααχεδαιμόνιοι  χν- 
χλω&εντες  της  άλλης  ϋτρατιάς  το  πολύ  άποβάλλονβι,  χαϊ 


linensibus  fuil.  Stctere  in  laevo  cornu  reliquae  Arcadici 
nominis  copiae.  Suos  civitates  singulae  duces  habuere: 
duos  Mcgalopolitae,  Lydiadem  et  Leocydem.  Media  acies 
Arato  Sicyoniormn  et  Achaeorum  duci  coinmissa  fuerat.  La- 
ccdaemonii  plialangem  suam  dilalarant ,  quo  in  liostilem 
acioin  omni  ex  parte  frontem  obverterent.  In  medio  agmine 
Agis  cum  suo  globo  constiterat.  Ibi  Aratus  (re  ita  cum 
Arcadibus  composita)  cum  sua  manu  fugam  shnulat,  quasi 
vcro  impressionem  Spartanorum  sustinere  non  posset.  Ea 
fugae  specie  acies  in  lunae  modum  incurvata  cst.  Agis  cum 
sua  coborte  victoriae  spe  incilatus,  fugientes  urget.  Iam  et 
a  cormbus  utrinque  imperatorem  suuni  cupidius  secuti  in 
eandem  incumbunt  partem:  quippc  qui  coniectum  negolium 
interpretabantur ,  si  Ai^ati  mamim  fudissent.  Α  tcrgo  in- 
consullius  progressos  Mantinenses  adorti,  mox  densa  inciu- 
guut  corona.     Spartanorum  roagnus  nuincrus  cum  Agide  Eu- 
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βαύιλ.ενς  επεόεν  γΑγι^  Ενδαμΐδον.  φανήυαι  δε  καϊ  τον 
Ποΰειδώνα  άμννονχά  ύ<ριόιν  εφαόαυ  οί  Μαντινεϊς,  κιά 
τυνδε  εΐνεχκ  τρόπαιον  εποιηΰαντο  άνάΰημα  τω  ΙΙοΟεί' 
όώνι.  ΙΙυλίμω  δε  και  ανθρώπων  φόνοι*  παρεϊναι  δεούς 
εποίηΰαν  μεν,  οΰοις  τα  ηρώων  εμεληύεν  εν  Ίλίω  πα&ή- 
μαζα'  udtrcci  δε  νπο  *  Αθηναίων,  ως  &εοί  ϋφιΰιν  εν  Μα 
ραΰώνι  και  εν  Σαλαμϊνι  τοϋ  έργου  μετάόχοιεν  εχδη- 
λότατα  δε  6  Γαλατών  ότρατυς  άπωλετο  εν  Αελφοΐς  νπο 
τοϋ  &εον,  κιά  εναργώς  νπο  δαιμόνων,  οντω  και  Μαν- 
τινεΰϋιν  έπεται,  ουκ  άνευ  τοϋ  Ποΰειδώνος  το  κράτος 
γενεύΰαι  ϋφίΰι.  Αεωκνδονς  δε  τοΰ  Μίγαλοπολιτών  ομού 
Αυδιάδη  Οτρατηγηϋαντος  πρόγονον  Ενατου  Άρχεοίλ.αου 
oixovvxr.  Ιν  Αυχοςονρκ  λέγονϋιν  οί  Άρκάδες>  ως  ϊύυι 
την  ίεράν  της  καλούμενης  Αεϋπο'ινης  ελαφον  πεπονη- 
κυϊαν  υπό  γήοως•  τ//  δε  ελάφω  xavxy  -ψέλιόν  τι  είναι 
περί  τον  τράχηλοι• ,  χνΧ  γράμματα  επί  τω  ψε/.ίω' 

Νεβρός  εών  εάλων,  υι*  Ις'Ίλιον   ην  Άγαζηνωρ. 

damidae  filio  rege  suo  caesi.  Visum  ia  co  praelio  Xrpfu- 
nuin  diinicantein  pru  ^uLs  parlibus  memoraiit  Mautineii 
uh  idque  erga  sc  niorilum  ci  trophacuiu  dcdicarunl.  Λ» 
dcos  quidem  praeliis  lioniiuuu)  ac  caedibus  iotereaM  solilo.>, 
nlur  qukunquc  heroum  apud  Iliuni  caraa  pevsecufci  sirol. 
PraedicauL  Alhcnicuscs,  ad  Salainiucni  et  Maiathoncm  prac- 
«■lo  sibi  dcus  fuissc.  Mliil  vcru  ccrtius  quam  ab  Apolline 
t 1  patriia  dis  dek-lum  apud  Delphos  Gallorum  cxcrcituui. 
Quo  minus  miruui  vidcii  debel ,  &i  Neptuni  piaesenli  ope 
Mantincnscs  tunc  prospeje  puguarunt.  Leocydem  ncnipe 
cuui ,  qui  L.ydiade  eollega  Me^alopolitanis  eo  bdlo  pi  aefuil, 
ikmio  geiitililatis  gradu  oriumluin  ab  Aicesilao  fuissc  tra- 
dunt,  eo  saae  qui  (jiiam  Lycoearae  domiciliuin  liabcjxt, 
cervain  vidisse  dkilur  ei,  quam  Domiuaui  nominant,  deae 
sacram,  coufeclain  iaui  aetatc,  cum  toiquc,  in  quo  incisac 
oaiit  lilcrae: 

Hiuaultis  excipioi  sokcpte  Agapenore  Troiatn. 
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ούτος  μεν  δη  επιδεικνύουν  6  λόγος,  Πλαφόν  είναι  πολλώ 
καΐ  ελέφαντος  μακροβιώτερον  &ί]θίον. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XI. 

De  loco  Pelagos  dicto  — ■  PeHae  filiarum  tumulis  et  Peliae  nece  — 
loco  Phoezon  dicto  —  Epuminoudae  morte  —  Epaminoudae  se- 
pulcro  —  fraudis  ex  nominum  similitudiae  enatae  exempla  pro- 
feruntur. 

ΙκΙετά  δε  το  ιερόν  τον  Πούειδώνος  χωρίον  υποδέχεται 
0ε  δρυών  πλήρες,  καλονμενον  Πέλαγος'  και  εκ  Μαντι- 
νείας ή  ίς  Τεγέαν  οδός  φέρει  δια  των  δρυών.  Μαντι- 
νεϋΰι  δε  οροί  προς  Τεγεάτας  είΰιν  6  περιφερής  εν  τ\) 
λεωφόρφ  βωμός.  (2)  Ήν  δε  από  τοϋ  ίερον  τοϋ  Ποΰει- 
δώνος  ες  άριΰτεράν  εκτραπήναι  %ελη6ειας,  ΰταδίους  έξεις 
μάλιΰτά  που  πέντε,  και  επϊ  τών  Πελίου  θυγατέρων  άφίξΐβ 
τους  τύφους,  ταύτας  φαΰϊν  οι  Μαντινεϊς  μετοικηϋαι  ΰφάς 
τά  επϊ  τω  &ανάτω  τοϋ  πατρός  ονείδη  φευγούΰας.  ως 
γαρ  δη  άφίκετο  ή  Μήδεια  ες  Ίωλκόν,  αύτίκα  έπεβούλευε 
τω  Πελία,  τω  ϊργω  μεν  ϋυμπράΰϋουβα  τω  Ίάΰονι,  τω 
λόγω  δε  άπεχ&ανομένη'    απαγγέλλεται  του  Πελίου  ταϊς 

Argumento  versus  liic  est,  multo  esse  quam  eleplianlem 
cervum  vivaciorem. 

Cap.  XI.  Α  Neptuni  fano  in  sallum  pervenias  quer- 
cubus  condensum:  Pelagus  nominant.  Per  medias  quercus 
via  a  Mantinea  Tegeam  ducit:  et  inter  Tegeatas  quidem  ac 
Mantinenses  termiuus  est  rotunda  in  populari  via  ara.  (2) 
Quod  si  a  Neptuni  ad  laevara  deflectere  malueris;  stadium 
V.  itinere  confecto,  ad  Peliae  flliarum  tumulos  pervenias. 
Has  Mantinenses  narrant  paternae  nccis  invidiam  fugientcs, 
huc  se  recepisse.  Medea  enim  ubi  primum  Iolcon  venit, 
Peliae  insidias  machinata  est,  re  quidcm  Iasoni  ad  rcgnuin 
viam  muniens,  quum  in  eum  tainen  verbo  hostili  aniino 
csse  videretur.     Persuadet  ilaque  regiis  puellis,   earum  pa- 
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δνγατράόιν ,  ώ»  τΰν  πάτερα  αύταΐς,  ην  ίΰίλωΰιν,  άχο- 
φήναι  νίον  άντι  γέροντος  παλαιού.  χαταϋφάξαΟα  δε  οτω621 
τρόπω  χριόνί  τα  χρέα  ομού  'φαρμάχοις  εν  λέβητι  ή 
ϋεν,  είτ'  εχ  τον  λέβψος  τον  χριυν  εφόμενον  αρνα  εξή- 
γαγε ζώντα.  παραλαμβάνει  δη  τον  Πελίαν  χαταχόψαόα 
εψήόαι,  και  αντόν  εχομίόαντο  αϊ  &ί?γατερες  ονδε  ες  τα- 
φήν  [ε*τι]  επιτήδειον.  τούτο  ηνάγχαϋε  τάς  γνιπίχας  Ις 
Άρχαόίαν  μετοιχΐ,ϋία,  χαι  άποΰανονΰαις  τά μνήματα  εχω- 
09η  όφίοιν  [ανταΐς]'  ονόματα  δε  ανταϊς  ποιητής  μεν 
ttftro  ονδύς,  ola  y'  επελεϊάμεΰα  ιιμεΐς,  Μίχων  όί  υ 
ζωγράφος  Άοτερόπειάν  τ&  είναι  χαϊ  'Λντινυην  επι  ταϊς 
είχόΰιν  αυτών  επίγραψε.  (3)  Χωρίον  δε  ονομαζόμενων 
Φοίίων  περί  εϊχοΰί  που  όταδίονς  των  τάφων  εϋτιν  άπω- 
τερω'  τούτων  δε  Φοίζων  μνήμα  εότι  περιεχόμενον  χρη- 
πϊδι,  άνεχον  δε  ού  πολύ  νπϊρ  τής  γής.  χατα  τούτο  ή 
τε  οδός  μάλιΰτα  ΰτειη)  γίνεται,  χαϊ  το  μνήμα  Άρηϊϊϊόον 
λεγονϋιν  είναι  Κορννήτον  δια  το  οπλον  εαονομαϋΰεντος. 


i-cnLem  6e  medicamenti*  a  sumina  scnectulo  ad  iuveututcw 
revocaturain.  Nam  ot  viiulum  aiicLem  dedita  opera  »uj««- 
latum,  quum  intcr  venena  coxisset,  tenellum  agnum  diritu» 
c  lcbeto  cduxissc.  Mox  vero  quum  Pelian  ipsum  \\\  frusla 
di^ectum  in  fervcntis  aquae  lebelcui  iimiiii>is>et ,  scnis  cor- 
pus  filiae  ita  l-esolutum  reccpcrc,  ut  ne  rcliqunm  <juidem 
quicquam  cssel,  quod  sepulturae  tiaderent.  Uic  casus  ut 
m  Arcadiam  exilii  cuusa  abireut  puellas  adegit:  ac  fato  qui- 
dem  suo  periunctis,  sepuloa  eongesta  teira  ab  Arcadibus 
exslructa.  Nomiua  virginuin  puetaiuin  indicavit  uem'>;  eo- 
ruin  quos  ipsi  legimus.  Mtcon  certc  pictor  carum  iniagim- 
Iras  Asteropcan  et  Anlinoen  adseripsit.  (3)  Ab  iis  (uiuubs 
sladia  ieime  XX  dislat  locu*,  qui  rhoezorum  dictUD.  lbi 
Plioczorum  tuiiiulus  crepidine  circumscphu ,  niodict  a  lena 
surgil.  Est  ea  ili  parte  via  vakle  angusla:  monstraiit  iu- 
colae  AieiUioci  sqmlciuui,  cui  CouyttClaCj  a  clava,  qua  in 
pugna  ulebatur,  coguomen  fuil.     Iain  sccundum  eani  viarn. 
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Μετά  δε  την  ες  Παλλάντιον  εκ  Μαντινείας  αγουόαν  προελ- 
&όντι  ώς  τριάκοντα  που  ΰταδίους ,  παρηκει  κατά  τούτο 
ες  την  λεωφόρον  δ  τον  Πελάγους  καλουμένου  δρυμός' 
καί  τά  ιππικά  των  Ά&ηναίων  τε  και  Μαντινεων  ενταΰ%α 
εμαχεΰαντο  εναντία  της  Βοιωτίας  ίππου.  (4)  Έπαμι- 
νώνδαν  δε  άπο&ανεϊν  Μαντινεις  μεν  υπό  Μαχαιρίωνος 
Μαντινέως  φαΰϊν  ανδρός,  ώΰαΰτως  δε  κα\  Αακεδαιμό- 
νιοι  Σπαρτιάτην  λεγουΰιν  είναι  τον  άποκτείναντα  Έπα- 
μινώνδαν,  τί&ενται  δε  Μαχαιρίωνα  όνομα  και  ούτοι  τω 
άνδρί.  6  δε  Ά&ηναίων  έχει  λόγος,  (όμολογοϋΰι  δε  αύτω 
καΐ  Θηβαίοι)  τρωνίϊναι  τον  Έπαμινώνδαν  υπό  Γρύλλου' 
622παραπληΰια  δέ  ΰψίΰιν  εΰτι  και  τά  εν  τή  γραφι]  το  έρ- 
γον ίχονύ])  το  εν  Μαντινεία,  φαίνονται  δε  οι  Μαντινεϊς, 
Γρύλλον  μεν  δημοΰία  τε  νάψαντες,  καϊ,  εν&α  επεΰεν, 
άνα&έντες  εικόνα  ΐπϊ  τιμι]  ανδρός  άρίΰτου  των  ΰυμμά- 
χων.  Μαχαιρίωνα  δε  λόγω  μεν  και  αύτοι  οί  Αακεδαι- 
μόνιοι  λεγουΰιν,  έργω  δε  οϋτε  εν  Σπάρτη  Μαχαιριών 
εΰτϊν   ουδείς,    ου  μην  ούδε  παρά  Μαντινεΰΰιν,   δτω  γε- 


qua  Pallantium  iter  est  a  Maiitinea,  studia  ferme  XXX  pro- 
gressis,  ad  militarem  viam  pertingit  ea  quercuuin  sylva, 
quae  Pelagus  appellatur.  ln  eo  loco  equestres  Atheniensium 
et  Mantinensiuin  copiae,  cum  Bocoticrum  equitatu  confli- 
xere.  (4)  Quum  iu  eo  praelio  Epaminondas  cecidissel , 
Mantinenses  a  Macliaerionc  suo  cive  occisum  praedicanl: 
Lacedaemonii  Macliaerioneni  liunc  Sparlanum  fuissc  conten- 
duiit.  Sed  Athenienses ,  quibus  assenliuntur  Thebani,  trans- 
fossum  a  Gryllo  dictitant,  altestante  id  pictui-a,  in  qua 
Mantinensis  pugna  exposita  est.  Id  et  Mantinenses  viden- 
tur  sensisse,  qui  quum  Gvyllum  publico  funcrc  extulissent, 
eo  loco,  quo  cecidit,  staluain  in  cius  hoiiorem  posuerunl, 
quod  prae  omnibus  sociis  virtus  eius  emluissct.  Macliac- 
rionem  vero  verbo  polius  quam  re  noverc  Lacedaemonii. 
Nam  neque  Spartae,  neque  apud  Mantinenscs  ipsos,  cuiquam 
virtutis  ergo ,  cui  fiierit  Madiaeiioni  nomen ,  honorem  habi- 
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γύναΰιν  ώς  άνόρϊ  άγα&ώ  τιμαί.  ώς  δε  ετέτρωτο  Έπαμι- 
νδας,  έχκομίξουΰιν  ετι  ζώντα  εχ  της  παρατάξεως  αυ- 
τόν. 6  δε  τέως  μεν  την  χείρα  t/ων  επι  τω  τρανματι, 
ίταλαιπώρει,  και  Ις  τους  μαχόμενους  άφεώρα'  όπόύεν 
δε  άπεβλεπεν  ες  αυτούς,  ώνόμαζον  Σκοπην  οί  έπειτα' 
λν.βόντος  δε  ιΰον  τοϋ  αγώνος  πέρας,  οΰτω  την  χείρα 
άπέϋχεν  από  τοϋ  τραύματος'  'καΙ  αυτόν  άφέντα  την  φυ- 
χην  εϋαψαν,  £ι•θ«  ΰφιΰίν  εγένετο  ι)  ΰυμβολη.  (δ)  Τω 
τάφω  δε  χίων  τε  έφέΰτηχε  και  νϋπ\ς  επ  αύτω  δράκοντα 
ϊχονΰα  επειργαΰμένον  ό  μεν  δή  δράκων  έδΐλει  6ημαί- 
νειν,  τοϋ  γένους  των  Σπαρτών  καλουμένων  είναι  τον 
Έπαμινώνδαν.  ϋτήλαι  δε  είΰιν  έπϊ  τω  μνήμ<:τι,  η  μεν 
αρχαία  και  επίγραμμα  ε'χουϋα  Boichtov  την  δε  αυτήν 
τε  άνέ&ϊ]κεν';1δριανός  βαΰιλεύς,  xal  ίποίηΰε  το  επίγραμμα 
το  έπ'  αντί],  τον  δε  Έπαμινώνδαν  τών  παρ'  "Ελληϋι 
ΰτρατηγίας  tviy.a  ιύδοχιμηΰάντων  μάλιοτα  επαινέϋαι  τις 
αν,  rj  νΰτερόν  γε  ούδενύς  ποιήΰαιτο.  ylaxεδuιμovίωv 
μεν  γαρ  χα\  'Αθηναίων  τοΐς  ήγεμόΰι  πόλεων  τε  αξίωμα 

tuni  comperi.  Epaminondas  quidein ,  quum  cum  sauciuin 
sui  ex  acic  retulissent,  vulnus  opposita  maiiu  comprcssit; 
pugnamque  prospcctans  cx  eo  Joco,  quem  Spcculam  poslcra 
aetas  ub  ipsiw  facto  appellavit,  dolorem  cousquc  pertulit, 
donec  acquatuiu  vidit  pugnae  cxituui.  Inde  quum  aiuola 
manu  aniinam  cfilasset,  eo  ipso  in  loco,  quo  fuerat  piae- 
lium  comuiissiuii ,  est  sepullurac  niandatus.  (5)  Eius  tu- 
mulo  imposita  cst  coliunua  cum  scuto,  in  quo  draco  cae- 
latus  cst.  LidieaL  lioc  insigne,  Epaminondam  ab  iis  oilum 
ducere,  qui  Sparti  suiit  nuncupali,  quod  editi  in  lucem 
dicantur  e  draconis  dentium  satiom.  Pilae  vero  iii  mo- 
numento  duac  cminciit;  prisci  operis  altera,  cum  Bocotica 
inscriptionej  altcrain  Adrianus  Lnpcrator  dedicavit,  et  in- 
scriptionem  ipsc  addidit.  Et  upamirLoudam  quidem  gloria 
praestantibus  apud  Graecos  hnperaloiibus,  iure  optimo  pa- 
rem  potius  quam  infeviorem  quovis  ducas.  Nam  quum  La- 
ccdaenioniorum    et    Atlieiiiensiiun    ducibus    priscus    patriue 
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ύπηρχεν  εχ  παλαιού,  xa\  οί  ότρατιώται  φρονήματος  ηϋαν 
έχοντες'  Θηβαίους  δε  Έπαμινώνδας  ά&ύμους  τάς  γνώ- 
μας,  χαϊ  άλλων  άχούειν  είω$ότας,  άπέφηνεν  εν  ου  πολλω 
πρωτεύοντας,  (6)  Έγεγόνει  δε  τω  Έπαμινώνδα  μαντεία 
πρότερον  ϊτι  Ιχ  Αελφών ,  πέλαγος  αυτόν  φυλάόόεϋ%αΐ' 
623  και.  6  μεν  τριήρους  τε  μη  έπιβηναι,  μηδέ  επϊ  νεώς  φορ- 
τίδος  πλεϋϋαι  δεϊμα  είχε.  τω  δε  αρα  Πέλαγος  δρνμόν 
χα\  ον  %άλα<56αν  προέλεγεν  6  δαίμων,  χωρία  δε  ομώ- 
νυμα χαϊ  Άννίβαν  ϋϋτερον  τον  Καρχηδόνιον ,  xca  πρό- 
τερον  ϊτι  Ά&ηναίους  ήπάτηΰεν.  Αννίβα  γαρ  χρηϋμός 
αψίχετο  παράΆμμωνος ,  ώς  αποθανών  γ\\  χαλνφ&ήΰετκι 
Αιβυ66ψ  ό  μεν  δη  ηλπιζεν,  αρχήν  τε  την  'Ρωμαίων  χο: 
&αιρηΰειν,  χαϊ  οϊχαδε  ες  την  Αιβνην  επανελ%ών  τελεν- 
τηΰειν  γήρα  τον  βίον.  Φλαμινίου  δε  του  'Ρωμαίου  ποι- 
ούμενου ΰπουδήν,  ελεΐν  ζώντα  αυτόν,  άφιχόμενος  παρά 
Προυϋίαν  Ικέτης,  χαϊ  άπωΰ&εις  υπ  αυτού,  άνεπήδα  τε 
επϊ  τον  ΐππον,  χαϊ  γυμνω&έντος  του  ξίφους,  τιτρώϋχε- 

splerftlor  magno  fuerit  ad  res  magnas  capessendas  adiu- 
menLo,  militesque  ipse  ducuin  niagnitudiiii  virtute  sua  fa- 
cilc  responderint,  Epaminondas  Tliebanos,  quos  rebus  suis 
maxiine  difiidentes  nacLus  fucrat,  et  aliarum  Graeciae  civi- 
talum  imperiis  assuefactos,  brevi  ad  principatus  gloriam 
cvcxit.  (6)  Acceperat  is  iampridem  ex  Delphici  ApollinLs 
oracalo,  Pelagus  sibi  cavendum.  Quare  fuit  illi  praecipua 
cautio,  ne  aut  trireaiibus,  aut  oneiaria  unquam  navi  vchc- 
retur.  At  praemonuerat  deus  non  niare,  sed  saltum  euin 
devitandtun ,  cui  Pelagus  nomen.  Haec  nominum  ambiguo- 
rum  similitudo  Anuibalem  postea  Carthagincusein ,  et  Atlie- 
nicnses  anlea  fefcllit.  Aimibali  quidem  oraculuin  rcddilum 
luerat  ex  Ammonis  fano,  fore,  ut  morluus  Libyssa  humo 
contegcrelur.  Quare  in  spein  vcnerat,  dclcto  ilomanorum 
imperio,  in  patria  se  poslremum  vilae  diem  exacta  iani  ae~ 
tate  clausurum.  Atenim  quum  Flamiiiius  illum  ex  foedeie 
vivum  sibi  dcdi  postulasset,  a  Prusia  Bithyniae  rege ,  ad 
quem  supplex  coniugerat,  lvicclus,  quum  in  equum  asceu- 
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r«e  τον  d«xw/or.  προελΰόντι  δε  οί  ότάδια  ου  ηολ?.ά, 
πυρετός  τε  από  τον  τραύματος  χαί  ή  τελεντη  τριταία 
19Ι>ύβη.  το  δε  χωρίον,  εν&α  άπέ&ανε,  χαλονΟιν  οί  Λί- 
χομηδεϊς  ΛΙβυϋύαν.  Άδηναίοις  όε  μάντενμα  ηλ&εν  ix 
Δωδώνης ,  Σιχελίαν  οίχίξειν  η  όε  ου  ;τό(ίρω  της  πόλεως 
η  Σιχελία  λόφος  Ιΰτίν  ου  μέγας,  οί  δε  ον  ϋνμφρονή- 
ΰαντες  το  είρημΐνον,  ες  τε  ντιερορίυνς  ΰτρατείας  προηχ&η- 
6αν,  χαϊ  ίς  τον  Συραχονϋίων  πόλεμυν.  ¥χοι  ό'  αν  τις 
και  νΧεονα  τοις  είρημένοις  εοιχότα  άλλα  ε&νρεϊν* 

CAPUT    XII. 

De  tcmplo  lovis  Charmonis,  vario  querciiom  genere  in  saUilns  Ar- 
cadum  et  vico  Methydrio  —  campo  Al<  imvdoute  rt  Akimedunte 
heroe  eiuscjue  filia  Phillo  —  Ιο  υ  Pctroiaca  dicto  —  tus  Or- 
chomenum  vcrsus ,  Ladae  stadio  e t  Peiielojies  tuniulo  —  priscae 
Mautineae  et  vici  Maerae  reliquiis  —  moute  AuchUia  et  Anchi- 
sae  monumento. 

J.  ον  τάφου  δε  τον  Έπαμινώνδα  μάλιότά  χον  ϋταδίον 
μψλος  Λιός  άφέΰτηχεν  ίερόν  επίχ).η0ιν  Χάρμωνος.    Άρ- 

deret,  spvnte  cnse  nudato  digilum  laesil:  atque  inde  non 
multonun  sane  stadiorum  itinere  confeclo,  quuni  cius  λιιΙ- 
neris  injlammatiojiem  lebris  cssct  consecuta ,  tcrtio  post  die 
intcriit.  Oraculi  itaque  voccm  fatalis  vici  nomen  implevit. 
Libyssam  enim  Xicomedeiiscs  appellabant.  Athenicnsibus 
ctiam  responsum  e  Dodona  reddilum  fuerat,  Siciliam  eolo- 
niani  deducendam.  Non  longe  ab  urbe  aberat  tcrrac  non 
sajie  magnus  tuinulus,  cui  Siciliae  nonien:  at  illi  oraculi 
vocem  alio  trahentes,  extra  fincs  belluin  inferre  ausi,  apud 
Syracusas  magna  clade  tarieritattm  suam  luere.  Sed.per- 
similis  errationis  multa  colligi  possint  exempla  ab  *'**,  qui- 
bus  hoc  jpraecipue  fuerit  curae:  nos  ad  institutum  rc- 
deamus. 

Cap.  XII.     Ab  Epamiiiondac  sepulero  baud  amplius  uno 
stadio  dislat  lovis  lcmplum,  Cbarmouis  cognomiiie.     In  Ai- 
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κάδων  <5'  εν  τοις  δρνμοΐς  είύιν  αί  δρνς  διάφοροι'  χα\ 
τάς  μεν  πλατύφυλλους  αυτών,  τάς  δϊ  φηγούς  καλούϋιν 
αί  τρίται  δε  άραιόν  τον  φλοιόν  και  οϋτω  δη  παρέχονται 
χούφον,  ώϋτε  απ  αυτού  και  εν  0~αλάΰϋ]]  ποιούνται  ϋη- 
624μεϊα  άγκύραις  και  δικτύοις.  ταύτης  .της  δρυός  τον  φλοιόν 
άλλοι  τε  Ιώνων  και  Έρμηϋιάναζ,  υ  τα  ελεγεία  ποιήΰας, 
φελλόν  όνομάξουίίιν.  Ές  Με&ύδριον  δε  πόλιν  μεν  ουκ 
Ετι,  κώμην  δε  ες  το  Μεγαλοπολιτικόν  ϋυντελονοαν ,  ες 
τοϋτό  εδτι  το  Με&ύδριον  εκ  Μαντινείας  οδός.  (2)  ΙΖρο- 
ελ&όντι  δε  βταδίους  τριάκοντα,  πεδίον  τε  όνομαζόμενον 
Άλκιμεδων ,  και  ύπερ  τού  πεδίου  το  ορός  εΰτιν  ή  Όοτρα- 
κίνα,  εν  δε  αύτω  βπήλαιον,  ϊν%α  ωκηΰεν  Άλκιμίδων, 
άνήρ  των  καλουμένων  ηρώων,  τούτου  τού  Άλκφίδοντος 
ηϊυγατρϊ  ΰυγγενεΰ&αι  Φιλλοΐ,  ώς  Φιγάλιοι  λεγουΰιν,  Ήρα- 
χλεα'  ώς  δε  ι}ό&ετο  αύτην  ό  Άλκιμεδων  τεκούβαν,  εκτ'ι- 
%ηΰιν  άπολουμενην  ες  το  ορός,  ΰύν  δε  αύτυ,  και  τον 
παϊδα,  ον  ετεκε'  χαλούδι  δ&  Λίχμαγόραυ  αυτόν  οι  Άρ- 
χάδες'  άνακλαίοντος  δε,  ώς  εζέκειτο,  τού  παιδός,  κίόΰα 
η  όρνις  ίπήκουε  τε  όδυρομενου  και  άπεμιμεϊτο  τα  χλαύ- 


cadum  saltibus  quercus  diversa  inter  sc  forma  sunt.  Earum 
alias  α  latiore  folio  plalyphyllos ;  alias  iagos  nuncupant. 
Terlium  cst  gcnus  tam  raro  el.  levi  eortice,  ut  ex  eo  an- 
cliorarum  iix  inari  indices,  et  fuaidaruni  faciant.  Quare  et 
Iones  rcliqui  eL  Hermesianax  elegorum  poeta,  phellon  ( id 
est  suberem)  eum  ipsum  corticcm  nominanl.  Ad  Mcthy- 
drium,  non  sane  amplius  oppidum,  sed  vicuin  Megalopoli- 
taruin  dilionis,  yia  una  e  Mautinea  perducit.  (2)  Progres- 
uos  sladia  XXX,  campus  excipit,  cui  nomen  Aicimedon: 
supra  cpiem  mons  Ostracina:  iii  quo  anlruin ,  ubi  Alciine- 
don  habitavit.  Fuit  liic  de  hcroibus  unus;  cuius  Jlliam  no- 
jnine  Phillonein  viiiatam  ab  Hercuic  Pliigalii  mejiioi-ant:  a 
patrc  vcro  stalim  a  puerperio  in  proximum  montem  feris 
e.vpositam  rum  pucro.  Ibi  vagienlcin  infanlem  quum  pica 
imilaretur,  ad  avis  voceni,   tpiod  puerilcm  csse  credidissel, 
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iivrct'  xal  πως  ο  Ίίραχλής  Ιρχόμενος  την  δδσν  ταΰτην. 
Ιπήχαυΰε  της  κίβΰης,  και  (ενύμιΟε  γαρ  παιδός  είναι,  ν.αϊ 
ονχ  όρνιθος,  τον  χλαυ&μον)  ετράπετο  ενδύ  της  φ(ονης• 
γνωρίϋας  δε,  οντην  τε  ελυΰε  νόν  δεϋμών ,  κκι  τον  παϊδα 
άνεΰώϋατο.  Ιξ  εκείνον  δε  ή  πληϋίον  πηγή  Κίύύα  άπο 
όρνιθος  ονομάζεται.  (S)  Τεΰΰαράχοντα  δε  από  της 
;•*§  ότάδια  άφίβτηχε  Πετροβάχα  χαλονμ:νον  χωρίον 
Μεγαλοπολιτών  δε  χα\  Μαντινεοη»  όρος  εΰτ\ν  ή  Πετρο- 
ΰάχα.  ΈπΧ  δε  όόοίς  ταΐς  χατειλεγμεναις  δύο  ες  Όρχο- 
μενόν  εΐΰιν  αλλαι,  και  τη  μεν  εϋτι  χαλονμενον  Αάδα 
ύτάδιον,  ες  ο  εποιεϊτο  Αάδας  με?.έτην  δρόμου,  και  παρ 
-ο  Ιερόν  Αρτέμιδος,  και  εν  δεξιά  της  οδού  γης  χώμκ 
ύψηλόν  Πηνελόπης  δε  είναι  τάφον  φαΟιν,  ουχ  δμολο- 
γονντίς  τα  ες  αυτήν  ποιήνα  τι]  Θεϋπρωτίδι  ονομαζόμενη, 
ίν  ταύτΐ)  μεν  γ'ε  εΰτι  τη  ποιήϋει,  επανήχοντι  εχ  Τροίας 
ΌδνΟΰεϊ  τεχεϊν  την  Πηι•ε?.οπην  Πτολιπόρ&ην  παιδα.  Μαν- 
τινεων  δε  6  ίς  αυτήν  λόγος  Πηνελόπην  φηύιν  νπό  Όόυο*- 
ΰεως  χαταγνωβ^εϊϋαν ,  ώς  εχιϋπάΰτους  εύαγάγοιτο  ες  τον 
oixoVy  και  άποπεμφ%εϊύαν  υπ'  αυτού,  το  μεν  παραυτίχα 

Herculem  forte  illac  iter  habenlem  conversum,  puellam,  et 
a  se  genilum  puerum  (quem  Aeclimagoi-am  appellatum  Ira- 
ilunt)  agnovisse,  ambosque  vinculis  liberasse.  De  rei  eventu 
fontem  proximum  Cissam  (id  est  picam)  nuncupatum.  (S) 
Ab  hoc  fonte  stadia  XL  abest  Pelrosaca  vicus,  in  ipso  Me- 
galopolitarum  et  Mantinensium  confinio.  Sed  praeter  eas, 
quas  antc  indicavimus  vias,  duae  aliae  Orchomenum  dedu- 
cuiit.  In  earuni  una  stadiiun  est,  quod  Ladae  appellant, 
quod  in  eo  se  Ladas  ad  cursum  exercere  sit  solitus.  Pro- 
xime  est  Dianae  acdes:  et  ad  viae  dexteram  terrae  editus 
agger:  Penelopes  tumuluin  esse  dicunt.  Neque  enira  de 
Penelope  Arcadum  sermo  cum  Thesprodite  poesi  congruit. 
h\  ea  eniin  proditum  est  memoriae,  post  Ulyssis  a  Troia 
reditum,  Penelopen  ei  Ptoliportham  peperisse.  At  Manti- 
nenses  longe  alium  distulercmt  sermonem,  ab  Ulysse  eo  cri- 
mine   damnatam,    quod   ultro   procos   invitaseet:    domoque 
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ες  Λακεδαίμονα  άπελΰεϊν,  χρόνω  δε  νϋτερον  εκ  της  Σπάρ- 
της ες  Μαντίνειαν  μετοικήΰαι,  και  οί  τον  βίον  την  τε- 
λεντήν  ενταν&α  ΰνμβήναι.  (4)  Τον  τάφον  δε  εχεται 
625  τούτον  πεδίον  ον  μέγα,  και  ορός  εΰτϊν  εν  τω  πεδίω,  τα 
ερείπια  ετι  Μαντινείας  ϊχον  της  αρχαίας'  καλείται  δε  το 
χωρίον  Ιφ'  ημών  Πτόλις.  κατά  δε  το  προς  άρκτον  αντής 
προελ&όντι  όδόν  ον  μακράν ,  Άλαλκομενίας  εΰτι  πηγή, 
της  πόλεως  δε  μετά  ΰταδίονς  τριάκοντα  κώμης  ερείπια 
καλονμένης  Μαίρας'  ει  δη  ενταϋ&α,  και  μη  εν  τή  Τε~ 
γεατών  ετάφη'  Τεγεάταις  γάρ  τον  λόγον  το  είκός  κα\ 
ον  Μαντινενϋιν  έπεται,  Μαιραν  την  "Ατλαντος  παρά 
ΰφίβι  ταφήναι '  τάχα  δ7  αν  και  απόγονος  της  "Ατλαντος 
Μαίρας  έτερα  Μαϊρα  άφίκοιτο  ες  την  Μαντινικην.  (5) 
Λείπεται  δε  ετι  των  οδών  ή  ες  Όρχομενόν,  καθ'  ηντινα 
Αγχιΰία  τε  ορός  και  Άγχίΰον  μνήμα  εΰτιν  νπό  τον  ορονς 
τοις  ποΰίν.  ώς  γάρ  δη  εκομίζετο  ες  Σικελίαν  6  Αινείας, 
ϊΰχε  ταϊς  νανΰϊν  ες  την  Αακωνικήν ,  και  πόλεων  τε  Άφρο- 


cxactam,  Spartam  prius,  deinde  Mantinean  ββ  recepisse: 
ibique  vitae  ei  ilneui  contigisse.  (4)  Proxima,  atqiie  adeo 
huic  tumulo  contigua  planities  est  non  sane  raagna.  In  ea 
mons ;  ubi  ruinae  cernuntur  priscae  Mantineae.  Locus  liac 
etiamnum  aetate  Ptolis  dicitur.  Hunc  aquilonem  versus  di- 
gressns,  modico  viae  spatio  confecto,  ad  fontem  Alalcome- 
niae  pefrvenias.  Ab  urbe  stadia  XXX  absunt  rudera  vici, 
cui  Maerae  nomen:  si  modo  Maera  lioc  in  loco,  ct  non  in 
Tegeatum  finibus  fuit  sepulta.  Veri  enim,  quae  de  eius  se- 
pulcro  dicunt  Tegeatae,  quam  quae  Mantinenses ,  similiora 
videntur j  fuisse  scilicet  Atlantis  filiam  Maeram  apud  se  hu- 
matam.  Forte  vero  ex  huius  stirpe,  alia  et  ipsa  nominc 
Maera ,  in  Mantinensium  fines  venit ;  quae  ibi  sepulta ,  vico 
nomen  reliquit.  In  altera  viarurn,  quae  Orchomenum  con- 
iendunt,  Arjchisia  mons  estj  et  ad  imum  montem  Ancliisae 
sepulcrura.  Quura  enira  in  Siciliam  transmitteret  Aeneas, 
in   kaconicam  texrajn  appulit;    atque   ibi  Apbrodisiade   el 
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όιΰιάδος  xal  "Ητιδας  εγενετο  otx«JT/)j,  χαϊ  τον  πατέρκ 
Αγχίύην,  κατά  πρόφαΰιν  όή  τίνα  παραγενόμεναν  ες  τοι  το 
το  χωρίον,  και  αντο'θ*  τον  βι'ον  rij  τελευτη  χρ^βάαίνον, 
i&a^tv  ενταύθα'  και  το  όρος  τυντο  α'πο  τον  Άγχίϋον 
χαλονΰιν  'Αγχιΰίαν.  τούτον  δε  ο"νντίλοοσ*ν  ες  πίϋτιν  Αίο- 
λέων  οί'Ίλιον  εφ*  ημών  έχοντες,  οιϊδαμον  της  όφετερας 
•  οντες  μνήμα  Άγχίοον.  προς  δε  τον  ΆγχιΟον  τώ 
τάφω  ερείπια  εότιν  'Αφροδίτης  ίερον ,  χαϊ  Μαντινΐων 
οροί  προς  Όρχομενίονς  xal  εν  ταϊς  Άγχιϋίαις  είοίν. 

CAPUT    XIII. 

De  memorandis  in  Orchoineniorom  dnibiu,  templo  Dianac  Hymniae 
—  Orchomeniorum  priscae  urbis  rcHquiis  et  memorandis  — 
monteTrachy,  et  urbe  Caphva  —  Aristocratis  monumento,  fon- 
tibus  Teneis  et  vico  Amilo  —  via  Styruphalum  rersus  ct  Phe- 
neum,  ac  Carya  vico. 

Jltv  δε  τη  χωρά  τη  Όρχομενίων,  εν  άριΰτεοά  της  οδού 
τ>]ς  από  Άγχιΰιών,   εν  νπτίω  τον  ορονς,   το  ιερόν  εΟτι. 
τής'Τμνίας'Αρτέμιδος'  μετεΰτι  δε  αντον  και  Μαντινε  νβι  •  626 
κα!  ιερειαν  και  άνδρα  ΐερεα ,  tovtoij  ον  μόνον  τα  ίς  τάς 
μίξεις,  αλλά  και  ες  τα  άλλα  άγιβτενειν  χα&εβτηχε  τον 

Oeetide  urbibus  condifis,  Anchisem  palrem,  qui,  quum  in 
haec  loca  quacmique  de  causa  venissct ,  diem  auuin  obierat, 
ad  sepulturam  ibidem  dedit.  Anchisiae  itaque  rnonti  ab  An- 
chisa  nomen  inditum.  Huic  rei  fidem  facit,  quod  Aeolen- 
scs  qui  aetate  nostra  Ilium  incohmt,  nusquam  Anchisae  tu- 
inulum  ostendunt.  Adiacent  Aiichisae  sepulcro  templi,  quod 
Vencri  dicatum  fuerat,  rudera.  Sunt  etiam  ad  Anchisias 
agrorum  inler  Mantinenses  et  Orcliomenios  termini. 

Cav.  Xffl.  Intra  Orchomeniorum  fmes  ad  viae  Iaevam, 
iis  qui  ab  Aiichisiis  digressi  fuerint,  in  declivi  mootis  parte 
acdes  est  Dianae ,  Hymniae  cognomento.  In  ea  Mantinenses 
etiam  rei  divinae  operam  dant.  Apud  hos  sancitum  est,  ut 
sacerdos   loeniina   pariter  et   mas   castimoniam   eobnt  non 
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χρόνον  του  βίου  πάντα'  καί  ούτε  λουτρά,  οϋτε  δίαιτα 
λοιπή  κατά  τα  αυτά  όφίΰι,  καθά  και  τοις  πολλοίς  εϋτιν, 
ούδε  ες  οΐκίαν  παρίαΰιν  ανδρός  Ιδιώτου.  τοιαύτα  οΐδα 
έτερα  ενιαυτόν  και  ουκ  άει  προς  Έφεΰίων  επιτηδεΰοντας 
τους  τι]  Άρτεμ,ιδι  ίΰτιάτορας  τι]  Έφεϋία  γινόμενους,  κα- 
λουμένους δε  υπό  των  πολιτών  Έΰβήνας.  τι]  δε  Άρτέμιδι 
τη  'Τμνία  και  εορτήν  άγουΰιν  επέτειον.  (2)  Όργρμενίοις 
δε  ή  πρότερα  πόλις  επϊ  όρους  ην  άκρα  τή  κορυφή,  κα\ 
αγοράς  τε  και  τειχών  ερείπια  λείπεται'  την  δε  εφ'  ημών 
πόλιν  υπό  τον  περίβολον  οίκοϋΰι  τοΰ  αρχαίου  τείχους. 
&έας  δε  αύτό&ι  ά\ια  πηγή  τε,  αφ'  ης  υδρεύονται,  και 
Ποϋειδώνός  εϋτι  κα\  'Αφροδίτης  ίερά,  λί&ου  δε  τά  αγάλ- 
ματα, προς  δε  ττ]  πόλει  ξόανόν  εϋτιν  'Αρτέμιδος'  ΐδρυ- 
ται  δε  εν  κεδρω  μεγάλη,  καϊ  την  %εόν  όνομάζουΰιν  από 
της  κέδρου  Κεδρεάτιν.  <?ωρο!  δε  υπό  την  πόλιν  λί&ων 
είΰι  διεότηχότες  από  αλλήλων  εγενη&ηΰαν  δε  εν  πολεμώ 
αεΰοϋΰιν  άνδράΰιν  εις  τιμήν,   οϊότιΰι  δε  Πελοποννηΰίων 

tantum  quod  ad  venereos  congressus  attinet,  verum  etiam 
in  caeteris,  idque  per  totum  vitae  spatium;  iisdem  non 
balnea,  non  cetera  victus  ratio  cum  vulgo  communis:  ne- 
que  in  privati  ullius  lioniinis  aedes  pedem  unquam  inferunt. 
Eadem  apud  Ephesios  factitari  scio  ab  iis,  qui  Eplicsiae 
Dianae  leguntur  antistitcs:  (liestiatores  caeteri  Graeci  i.  e. 
epulones,  Epliesii  essenas  i.  e.  reges  appellant)  non  quidem 
perpetuo  sed  annuo  tantum  spatio.  Hymniae  etiam  Dianae 
quotannis  festos  dies  agitanl.  (2)  Orchoineniorum  vetus 
oppidum  in  sunimo  olim  fuit  montis  vertice;  quo  in  locu 
reliqua  sunt  fori  et  moenium  vestigia.  3Nam  quae  hac  ae- 
tate  babitatur  urbs,  sub  ipso  est  veterum  murorum  ainbitu. 
Spectatu  in  ea  digna,  fons  perennis  aquae,  Neptuni  et  Ve- 
neris  delubra  cum  signis  marmoreis.  In  suburbanis  Dianae 
m  magna  cedro  inclusa  est  prisci  opei*is  lignea  efiigies: 
deam  ab  arbore  Cedreatim  appellant.  Infra  oppidum  per 
intervalla  sunt  e  congestis  lapidibus  tumuli;  quos  in  lio- 
norem  peremptorum  in  praelio   Iiominum  erectos  apparet: 
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επολέμηβαν  των  άλλων  η  Άρχάδων  αυτών,  οντε  ΪΜ- 
γράμματα  ίπ\  τοις  τάφοις  εΰήμαινεν,  οϋτε  οί'Ορχομενιοι 
μνημονενονΰιν.  (3)"Εϋτι  δε  άπαντιχρν  της  πόλεως  όρος 
Τραχύ,  το  όέ  νδωρ  το  έχ  τον  &εον  δια  χαράδρας  ρέον 
κοίλης  μεταξύ  της  πόλεως  χαϊ  Τραχέος  ό'ρον$,  χάτειϋιν 
ες  άλλο  Όρχομένιον  πεδίον  το  δε  πεδίον  τούτο  μεγέ&εΰ 
μεν  μέγα,  τα  πλείω  δε  έβτιν  αντού  λίμνη.  Ιόντι  δε  ε£ 
'Ορχομενού,  χαϊ  ΰταδίονς  προελ%όντι  ο6ον  τρεις,  η  μεν 
ένδεια  επι  πόλιν  Καψνάν  άγει,  παρά  τε  αύτην  την  χα-627 
ραδραν,  χαϊ  μετά  ταντην  εν  άριβτερα  παρά  το  νδωρ  το 
λιμνάζον  η  δϊ  ετέρα  των  οδών  διαβάντι  το  νδωρ  το 
δια  ττ}ς  χαράδρας  ρέον  νπό  Τραχύ  εΟτιν  ορός.  (4)  Κατά, 
δε  την  δδύν  ταντην  πρώτον  μεν  μνήμα  εΰτιν  Άριύτο- 
χράτονς,  ός  βία  ποτέ  %ΰχννε  την  ίερωμενην  τι]  'Τμνία 
&εώ  παρ%ένον.  μετά  δϊ  τού  Άριότοχράτονς  τον  τάφον 
πηγαί  τε  είΰϊ  χαλονμεναι  Τενεϊαι,  χαϊ  απέχει  τών  πηγών 
ϋτάδια  ώς  επτά  "Λμιλος  χωρίον  πόλιν  δε  την'Άμιλόν 
ποτέ  είναι  λέγονΰι.     (5)  Κατά  τούτο  αν&ις  το  χωρίον 

vcrum  cuni  quibus  vel  Feloponnesiorum .  vel  Arcadum  ipso- 
ruin  bcllatuin  sit,  nequc  ullae  in  sepulcris  iiidicaut  iiiscri- 
ptioncs,  ncque  ipsi  Orcbomenii  memoiiae  proditum  habcnt. 
( 3 )  £x  adverso  urbis  mons  est ,  cui  Trachys  (id  e.st ,  Axper) 
nomen.  Inler  euni  moutcm  ct  urbis  moenia,  pluvia  aqua 
profundo  excepto  alveo,  in  alteram  Orchomeniorum  plani- 
tiem  defluit:  longe  lateque  illam  quidem  patentem,  sed 
cuius  niaxiniam  partein  palus  occupel.  Ab  Orcliomeno  sta- 
dia  prope  tria  profectis,  altera  via  recta  in  oppidum  Ca- 
pbyam  ducit  praetcr  supra  dicti  torrentis  alveum,  et  dein- 
ceps  practer  slagnum  ad  sinistram ,  altera  sub  Tracbyn  mon- 
tem  est,  ubi  torrenlis  alveurn  transieris;  (4)  iuxta  quam 
Aristocratis  sepulcrum,  eius  nempe,  qui  virgini  Hymniae 
Dianae  sacerdoti  olirn  per  vim  vitium  obtulit.  Modico  in- 
tervallo  ab  Aristocratis  sepulcro  absunt  fontes,  Teneae  ap- 
pellati.  Distat  ab  his  stadia  ferme  septem  Amilus:  qui  vi- 
cus  olim  urbs  fuisse  dicitur.  (5)  Hic  se  rursus  in  binum 
Tom.  /Ι/.  X 
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διχά  ή  οδός  τέμνεται'  καί  η  μίν  Ιπ\  Στύμφηλον,  η  δε 
ες  Φενεόν  αυτών  αγεο.  κατά  δε  την  ες  Φενεόν  εκδεζεταί 
6ε  ορός'  εν  δε  τω  βρει  τούτω  ύυνάπτουβιν  Όρχομενίων 
καΧ  Φενεατών  τε  και  Καφνατών  οροί.  της  γης.  άνατείνει 
δε  υπέρ  τους  δρου§  κρημνός  υψηλός'  πετραν  Καφυα- 
τικην  όνομάζουβι  τον  κρημνόν.  μετά  δε  τους  ορούς  ταΐς 
κατειλεγμέναις  πόλεοΊ  φάραγξ  τε  υπόκειται,  και  φέρει 
δι7  αυτής  ή  ες  Φενεόν  οδός.  κατά  μεΰην  δε  που  μάλιΰτα 
την  φόραγγα  ϋδωρ  ανειϋιν  Ικ  πηγής,  καϊ  ΙπΧ  τψ  πέραη 
της  ψάραγγος  Καρυαϊ  χωρίον. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XIV. 

De  priscae  urbis  Phenei  reliquiis  —  Laonome,  Ampliitryonis  matre 
—  alveo  Olbii  fluvii  ab  Hercule  ducto  —  urbe  Pheneo,  memo- 
randis  in  eius  arce  et  Neptuni  Hippii  signo  ab  Ulysse  posito  — 
primis  aeris  conflandi  inventoribus  —  Iphiclis  monumento  et 
Iolao  —  Mercurio  a  Pheneatis  inprimis  culto ,  ludis  Hermaeis  et 
Myrtilo  —  maris  Myrtoi  deuominatione ,  sacris  Eleusiniis  a  Fhe- 
neatis  factis  et  Nao. 

Ψενεατών  δε  το  πεδίον  κείται  μεν  υπό  ταΐς  Καρυαΐς* 
πλεονάϋαντος  δε  ποτέ  αύτω  του  ύδατος,  κατακλυΰ&ήναί 
tpa6i  την  άρχαίαν  Φενεόν    ώΰτε   και  Ιφ*   ημών  ΰημεΐα 

lindit  via :  pars  eius  altera  Stymphalon ,  Phcncon  allera  du- 
cit.  Per  hanc  Pheneon  versus  progrcssos  raons  excipil:  in 
monte  iuncta  sunt  Orcliomeniorum ,  Plieneatum,  Capbyatum 
cpnilnia.  Supra  eos  praeruptum  saxum  est:  petram  Ca- 
phyaticam  accolae  norainant.  Secundum  iines  ipsos,  iis 
quas  paulo  ante  liomiiiavimus  urbibus  vallis  subiacet:  per 
eam  via  transit,  qua  Plieneon  iter  est.  In  media  valle  acpia 
oritur  e  foute:    ixi  extrema  est  vicus,  cui  nomen  Caryae. 

Cap.  XIV.  Pheneatarum  campi  Cai-yis  subiecti.  Ex  iis 
campis  acpaa  immodice  stagnante  veterem  Pbeneon  delclam 
memorant.     Maneiit   aetate   etiam   noslra   m   montibus    cius 
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ελείπετο  επί  των  ορών,  είς  α  επαναβηναι  το  νδωρ  λ£- 
γονΰι.  Καρυών  δε  ύτάδια  πέντε  άφέΰτηχεν  η  τε  "Ορεξις 
χαλονμενη,  χαϊ  έτερον  δρος  Σχία&ις'  νφ'  εχατερω  όε 
Ιΰτι  τω  ορ£4  βάρα&ρον  το  νδωρ  χαταδεχόμενον  το  hc 
τού  πεδίον.  ( 2 )  Τά  δε  βάρα&ρα  οί  Φενεάται  ταϋτά  φα- 
6ιν  είναι  χειροποίητα ,  ποιήδαι  δε  οντά  Ήραχλεα  τηνι- 
χαύτα  εν  Φενεώ  παρά  Λαονόμγ  τ-g  Άμφιτρνωνος  μητρϊ 
οίχονντα'  γενέύ&αι  γαρ  'αμφιτρύωνα  εχ  Λαονόμης  Άλ- 
χαίω  τ>;?  Γοννεω,  γνναιχός  Φενεάτιδος ,  χαϊ  ονχ  εχ  της 
Πέλοπος  Ανΰιδίχης.  εΐ  δε  Ήραχλης  άλη&εΐ  λόγω  πάρα 628 
τους  Φενεάτας  μετωχηόε ,  πεί&οιτο  αν  τις ,  διωχ&έντα  εχ 
Τίρνν&ος  νπό  Εύρνδ&εως  αντόν  ονχ  αντίχα  ες  Θήβας, 
πρότερον  δε  ε"ς  Φενεον  utpixiedai.  (3)  Λιά  μέΰον  δε 
ώρνξεν  Ήραχλης  τον  Φενεατών  πεδίον,  ρεύμα  είναι  τφ 
ποταμώ  τω  Όλβίω ,  δντινα  Άροάνιον  Άρχάδων  χαλονοΊν 
έτεροι,  χαϊ  ούχ'Όλβιον.  μήχος  μεν  τον  ορύγματος  ΰτά- 
διοι  πεντήχοντά  είόΐ'  βά%ος  δε,  δΰον  μτ}  χεπτωχός  Ιότιν 
αντον,  χαϊ  ίς  τριάχοντα  χαδήχει  πόδας,  ον  μην  ταντ$ 
γε  ϊτι  χάτειΰιν  ό  ποταμός,  αλλά  ες  το  ρεύμα  άπεχώρη- 

eluvionis  signa,  quac,  quantum  aqua  asccnderit,  indicant. 
Α  Caryis  stadia  quinque  distant  montes  Orexis  et  Sciatbia. 
Ad  ima  utriusque  montis  ijigcntes  foveae  sunt,  quae  aquam 
e  cainpis  defluentem  excipiunt.  (2)  Eas  foveas  manu  factas 
Phcneatac  putant ,  Herculem  hoc  operis  effecisse,  duin  Phe- 
nei  apud  Laonomen  Amphitryonis  matrem  degeret.  Aniphi- 
tryonem  eniin  Alcaeo  ex  Gunei  filia  Laonome ,  foemina  Phe- 
neatide,  hoii  auteni  ex  Lysidice  Pelopis  genilum  feruat. 
Quod  si  non  vanus  est  hominum  sermo,  ad  Pheneatas  Her- 
culem  migrasse,  adduci  quis  facile  possit  ut  credat,  Tiryn- 
the  ab  EurysLheo  pulsuin,  non  Thebas  eum  prinium,  sed 
Pheiieum  se  recepisse.  ( 3 )  Ac  fossam  ille  quidem  per  me- 
dios  Pheneatici  agri  cainpos  duxil,  ut  per  earu  Olbius  am- 
nis ,  quein  Arcadum  alii  Araonium  appellant ,  laberetur. 
Operis  longiludo  stadia  L  excurrit:  alte  subsidit,  qua  ripae 
integrae  sunt,    pedes  haud   minus  XXX.     Verum  hoc  ller- 

X2 
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6εν  αύθις  το  άρχαΧον,  καταλιπών  το  ίλυτρον^  τον  Ηρα- 
κλέους το  έργον.  (4)  Των  βαράθρων  δε  ίν  τοις  είρη- 
μένοις  πεποιημενων  ορεόιν  άπωτερω  πεντήκοντα  που  ΰτα- 
δίοις  εΰτιν  η  πόλις'  οικιϋτήν  δε  ot  Φενεάται  λέγουόιν 
άνδρα  αυτόχθονα  είναι,  Φενεόν.  ϊύτι  δε  ΰφιΰιν  ακρόπο- 
λις απότομος  πανταχόθεν,  τα  μεν  πολλά  εχουΰα  οϋτω, 
ολίγα  δε  αυτής  και  ώχυρωΰαντο  υπέρ  άΰφαλείας.  ενταύθα 
εν  τή  άκροπόλει  ναός  εΰτιν  Αθηνάς  επίκληΰιν  Τριτωνίας' 
ερείπια  δε  ελείπετο  αΰτοϋ  μόνα.  και  Ποοειδών  χαλκούς 
εΰτηκεν  επωνυμίαν  "Ιππιος  •  αναθεΐναι  δε  το  άγαλμα  του 
ΠοΰειδώνοςΌδυ<56εα  εφαβαν  άπολέύθαι  γαρ  ίππους  τω 
'Οδυόΰεΐ,  και  αυτόν  γήν  την  'Ελλάδα  κατά  ζήτηΰιν  επιόντα 
των  ίππων,  ιδρύΰαϋθαι  μεν  ιερόν  ενταύθα  Αρτέμιδος, 
και  Εύρίππαν  ονομαΰθήναι  την  θεόν,  'ένθα  της  Φενεα- 
τικής  χωράς  εύρε  τάς  ίππους'  αναθεΐναι  δε  και  τού  Πο- 
σειδώνος το  άγαλμα  του  Ίππίου.  τω  δε  Όδυΰΰεΐ  7ΐγου- 
ϋιν  εύρόντι  τάς  ίππους,  γενεύθαι  οί  κατά  γνώμην,  εν 
χώρα  τ$  Φενεατών  ΐχειν  ίππους,  καθάπερ  γε  και  τάς 
βούς  ίν  τ$  ηπείρω  της  'Ιθάκης  άπαντικρύ  τρεψειν  αυτόν. 


culeo  alveo  iam  destituto,  lluvius  jneatuni  pristinum  repe- 
liit.  (4)  Ab  iis  quidem  foveis,  sub  iis  montibus,  cle  qui- 
bus  ante  egiimis,  debiscentibus ,  quinquaginta  circiter  stadia 
progressis  occuxrit  urbs  jpsa  Pheneos;  cuius  conditorcm 
Plicneatae  perliibent  Pheneum  virum  indigenani.  Arx  est 
undique  praetupta,  et  partiin  nalura  loci,  partim  etiam 
operibus  munita.  In  ea  Minervae  tcmplum  fuit,  cui  Tri- 
loniae  cognomentum :  sed  eius  iam  sola  rudera  reliqua  sunt. 
Neptuni  etiam  cognomine  Equestris,  ex  aere  simulacrum, 
Ulysscai  dedicasse  aiunt.  Quum  enim  equas  perdidisset,  et 
eas  quaerens  totam  Gi^aeciam  peragrassct,  jiostrcmo  quo  loco 
eas  repeiit,  ibi  Dianae  templum,  quam  Heuiippen  cogno- 
minarit,  addito  Equestris  Neptuni  signo,  erexisse:  ac  sane 
inventas  equas,  ita  iii  ea  Plieneatici  agri  parte,  ut  in  con- 
linenti  contra  Ithacara  terra  boves ,  pascendas  locasse.    Milii 
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καί  fiot  και  γράμματα  οί  Φενεάται  παρείχοντο  επί  του 
αγάλματος  γεγραμμένα  τω  βά&ρω,  τον  Όδνύαέας  δη  t>* 
πρόΰταγμα  τοϊς  ποιμαίνονόο  τάς  ΐππονς.  (ο)  Τα  μεν 
δη  άλλα  επομενοις  ημϊν  τω  Φενεατών  λόγω  ύχός  προύέ- 
6ται'  το  δε  άγαλμα  0δνΰ6εα  άναδεϊναι  το  χαλχούν,  ουκ 
ϊχω  πεί&εϋ&αί  όψιΰιν.  ον  γαρ  χω  τότε  τον  χαλκού  τα 
αγάλματα  δια  παντός  ήπίόταντο  εργάόαΰ&αι,  χαδάπερ 
ίΰ&ήτα  ίξνφαίνοντες.  τρόπον  δε,  ooug  ην  αντοϊς  ες  τα 
χαλκά  Ιργαβίας,  εδείξεν  ηδη  μο»  τον  ες  Σπαρτιάτας  λο-029 
γον  τα  επί  τον  άγά?.ματος  τον  'Τπάτον  Λιός.  διεχεαν  δϊ 
χαλχόν  πρώτοι  καί  αγάλματα  εχωνενΰαντο  'Ροϊχός  τε  Φ«- 
Aatov  καί  Θεόδωρος  Τηλεχλίονς  Σάμιοι.  θεοδωρον  όέ 
έργον  ι]ν  καί  επί  τον  Αιθον  της  βμαράγδον  όφραγίς,  ην 
Πολνχράτης  6  Σάμον  τνραννηϋας  εφόρει  τε  τα  μάλιΰτα, 
καί  επ  aircy  περιύϋώς  δη  τι  ηγάλλετσ.  (6)  Φενεατών 
δε  εχ  της  άχροπόλεως  χαταβαίνοντι ,  Ϊ6τι  μεν  6τάδιον, 
ϊΰτι  δε  ιπ\  λόφον  μνήμα  Ίψίχλεονς  αδελφού  τε  Ήρα- 
χλέονς   καί  Ίολάον   πατρός.    Ίόλαον  μεν  δη  τα  πολλά. 

quidem  Phencatae  m  simulacri  basi  inscripfas  Iiteras  mon- 
strarunt,  quibus  quae  cum  pastoribus  Ulysscs  pcpigisset, 
oonsignata  fuerinL  (5)  Xon  tamcn,  ut  ceteris  quae  dicunt 
iidem  habeam,  illud  ut  assentiar  adduci  possumr  ex  aere 
signum  ab  Ulysse  dicatum,  quum  nondum  illis  lemporibus 
tradituui  fuisset,  sigiia  cx  acre  solido  facere,  tanquaro  re- 
&lcm  ia  texlrina.  Sed  quale  fuerit  tuiic  acris  opiiicium, 
osteudi  iam  ante  in  eo,  qui  est  de  rebus  Lacoimis  coni- 
mentario,  quum  de  Summi  Iovis  simulacro  verba  facerem. 
Priini  aes  fuderuul  et  statuas  inde  conilarunt  Rboecus  Pbi- 
laei,  et  Telcclis  filius  Tbeodorns,  ambo  Samii.  Theodorus 
certe  et  smaxagdum  illum  caelavit,  quem  frequentissiinc  gc- 
stabat,  quoque  niaxime  delectabatur  Polycrates  Samiorum 
tyraiinus.  (6)  Qua  ab  arce  Pbcneatum  descenditur,  sta- 
dium  est,  et  ia  edito  vertice  sepulcrum  ipbiclis,  qui  frater 
fuit  Hcrtulis,  Iolai  pater,  Herculis  labonxm  consorteui  raa- 
gna   ex   pavto   fuisse    Iolauin    Graeci   testantur.     Eius   vero 
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Ήρακλει  βυγχάμνειν  λέγουβιν  "Ελληνες.  'Ιφικλής  δε  6 
'Ιολάου  πατήρ,  ήνίκα  εμαχέΰατο  'Ηρακλής  προς  'Ηλείους 
τε  καϊ  Αύγέαν  την  προτέραν  μάχην,  τότε  υπό  των  παί- 
δων ετρώθη  των  "Ακτορος,  καλουμένων  δε  από  Μολιό- 
νης  της  μητέρος '  καϊ  ηδη  κάμνοντα  κομίζουόιν  οί  προβή- 
κοντες  ες  Φενεόν.  ενταύθα  άνηρ  Φενεάτης  αυτόν  Βου- 
φάγος  και  η  του  Βουφάγου  γυνή  Πρώμνη  περιεΐπόν  τε 
ευ,  καϊ  αποθανόντα  εκ  του  τραύματος  Ιθαψαν  Ίφικλεϊ 
μεν  δη  καϊ  ες  τόδε  ϊτι  ϊναγίζουοΊν  ως  ηρωϊ.  (7)  Θεών 
δε  τιμώβιν  Έρμην  Φενεάται  μάλιϋτα,  καϊ  αγώνα  άγου- 
6lv  "Ερμαια'  καϊ  ναός  έβτιν  'Ερμού  όφιΰι,  καϊ  άγαλμα 
λίθου'  τούτο  εποίηΰεν  άνηρ  Αθηναίος ,  Εϋχειρ  ό  Εύ- 
βονλίδου.  Όπιϋθεν  δέ  έΰτι  του  ναού  τάφος  Μυρτίλου, 
τούτον  'Ερμού  παϊδα  είναι  Μυρτίλον  λέγουβιν  "Ελληνες, 
ηνιοχεΐν  δε  αυτόν  Οίνομάφ '  καϊ  οπότε  άφίκοιτό  τις  μνώ- 
μενος  του  Οινόμαου  την  θυγατέρα,  ά  μεν  ηπείγετο  ό 
Μυρτίλος  ΰύν  τέχνί]  του  Οινόμαου  τάς  ίππους,  ό  δε  εν 
τω  δρόμφ  τον  μνηϋτηρα,  οπότε  εγγύς  γένοιτο,  χατηκόν- 
τιζεν.    'Ιπποδάμειας  δε  ηρα  μεν  καϊ  αυτός  ό  Μυρτίλος, 


pater  Ipbicles,  quum  in  prima  Herculis  contra  Augean  Eleo- 
rum  regeni  pugna ,  ab  Actoris  iiliis ,  qui  Molionidae  sunt  a 
Molione  matre  appellati,  vulnus  accepisset,  a  propinquis 
Pheneon  delatus  est.  Ibi  eum  Phencates  Bupbagus,  et  eius 
uxor  Promne  valde  accurate  tractarunt,  et  ex  vulnere  mor- 
tuum  sepelier-unt :  et  Iphicli  hac  etiam  aetate  tanquam  heroi 
parentare  solenne  habent.  (7)  Deorum  vero  omnium  ma- 
xime  Mercurium  Pheneatae  venerantur,  eique  ludos  faciunt 
Hermaea.  Templum  exstat  Mcrcurii  cum  signo  marmoreo, 
quod  fecit  Allieniensis  Euchir  Eubulidae  filius.  Α  tergo 
tenipli  est,  Myrtili  sepulcbrum,  quem  Graeci  Mercurii  filiura 
fuisse  tradidere,  Oenomai  aurigam:  quoties  vcro  quis  de 
procis  filiae  in  certamen  descendisset ,  currus  ea  arte  regere 
soiilum,  ut  Oenomaus  victores  assecutus,  hasta  cos  cmissct 
tvansfigeret.     Hippodamiae  ipse  etiam  amore  captus,   quum 
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ες  δε  τον  αγώνα  άτόλμως  ϊχων  υπείχε,  χαϊ  ηνίόχει  τφ 
Οίνομάω.  τέλος  δε  χαϊ  άναφανήναι  τον  Οίνομάον  προ- 
δόττγν  φαΰϊν  αυτόν  νπαχ&εντα  όρκοι?,  ώς  οί  νύχτα  6 
ΙΙέλοψ  μίαν  'Ιπποδάμεια  ΰνγγενεοΰαι  παρηΰει.  άναμιμνή- 
6χοντα  ουν  των  δρχων  6  Πελοψ  εζεβαλεν  εχ  της  νεως' 
Φενεάται  δε  τοϋ  Μνρτίλον  τον  νεχρόν  Ιχβλη&εντα  υπό 
τον  κλύδωνος  λεγονύιν  άνελόμενοι  tfrtyai,  χαϊ  ννχτωρδΖΟ 
χατά  ϊτος  εναγίζονδι,ν  αντω.  {8)"Εϋτί  δε  ό  Πελοψ  δή- 
λος ον  πολλην  τίνα  παραπλεύΰας  %άλαοΊ5αν,  άλλα  δΰον 
από  τον  'Αλφειού  των  εχβολών  ες  το  επίνειον  το  'Ηλείων, 
ονχ  αν  ονν  τό  γε  πέλαγος  το  Μνρτώον  αχό  Μνρτίλον 
τον  'Ερμού  φαίνοιτο  χεχλημενον,  άρχόμενόν  τε  από  Εύ- 
βοιας χαϊ  παρ'  Έλίνην  ϊρημον  νηοΌν  χα&ήχον  Ις  το  ΛΙ- 
γαϊον.  αλλά  μοι  δοχούοιν  Ενβοεων  οί  τα  αρχαία  μνψ- 
μονεύοντες  εικότα  είρηχίναι,  λέγοντες  αχό  γυναιχός  Μνρ- 
τούς  τω  πελάγει  γεγονεναι  τό  όνομα  τω  Μνρτώω*  Φε- 
νεάταις  δε  χαϊ  Λι'ιμψρός  Ιϋτιν  Ιερόν  επίχληΰιν  ΈλενοΊτ 
νιας,  χαϊ  άγονϋι  ry  θεω  τελετή,    τα  εν  'Ελενΰϊνι,  δρω- 

ηοη  auderet  in  certamine  fortunam  experiri  suani,  pergebat 
uurigae  munera  obire.  Proditum  postrerno  ab  eo  Oeiiomaum 
narrant,  quum  Pelopem  iureiuraiido  adegisset,  nt  una  sibi 
Ilippodamiae  noctc  conccdcret:  verum  quum  victorem  pro- 
missi  moneret,  ab  eo  e  navi  in  mare  abiectum  aiunt.  Eius 
cadaver  aestu  eiectura  sepulturae  mandasse  Pheneatae  dicun- 
tur:  sua  certe  Myrlilo  parentalia  stata  quotaiinis  nocle  fa- 
ciunt.  (8)  Satis  peispicuum  est,  non  fuisse  longinquo  mari 
vcctura  Pelopem;  sed  ab  Alpbei  ostio  -profecticni,  ad  Elco- 
runi  navale  applicuisse.  Quare  ne  Myrtoom  quideia•  mare 
a  Myrtilo  Mcicurii  lilio  nomen  accepisse  credendui»,  qnum 
ab  Euboea  j\re  incipiens,  ad  insulam  desertam,  quae  lle- 
lcnc  dicitur,  cuui  Aegaeo  iungalur.  Probabilior  ruihi  Eu- 
boeensium  antiquariorum  sententia  videtur,  qui  a  Myrtone 
puclla  nomeii  ei  pelago  indituin  putant.  Est  apud  Phenea- 
las  etiam  Cereris  cognomento  Eleusiniae  fanumj  coi  initia 
eodcm  ritu,  quo  apud  Eleusinem  peraguntur,    quippe  quo- 
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μένα  χαϊ  παρά  ΰφίΰι,  τα  αυτά  φάΰχοντες  χα&ε6τηχέναι' 
άφιχεβδαι  γάρ  αύτοϊς  Νάον  κατά  μάντευμα  εχ  Λελφών ' 
τρίτον  δε  απόγονου  Εύμόλπου  τούτον  είναι,  τον  Νάον. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XV. 

De  Petromate  apud  Pheneatas  et  persona  Cereris  Cidariae  Cereris- 
que  Thesmiae  fano  —  memorandis  in  via  Pellenen  et  Aegiram 
versus  —  Telamone  et  Chalcodonte  Herculis  contra  Eleos  so- 
ciis  —  Pheneatarum  et  Achaeorum  finibus,  monte  Cratliide  et 
Dianae  Pyroniae  templo. 

Ιίαρά  δε  της  Έλευβινίας  το  Ιερόν  πεποίηται  Πέτρωμα 
χαλονμενον ,  λί&οι  δυο  ηρμοΰμενοι  προς  αλλήλους  με- 
γάλοι, άγοντες  δε  παρά  έτος,  ηντινα  τελετήν  μείζονα 
όνομάζουΰι,  τους  λί&ους  τούτους  τηνιχαϋτα  άνοίγουΰν 
λαβόντες  γράμματα  Ιξ  αυτών  έχοντα  ές  την  τελετήν,  χα\ 
κναγνόντες  ες  έπηχοον  των  μυΰτών,  χατε%εντο  εν  νυχτϊ 
αύ&ις  τή  αύτψ  Φενεατών  δε  οίδα  τους  πολλούς  χαϊ 
όμνύντας  νπερ  μεγίατων  τω  Πετρώματι.  χαϊ  επί&ημα  επ 
αύτώ  περιφερές  εΰτιν,   έχον  εντός  Αήμητρος  πρόΰωπον 

rum  eosdeni  plaue  ritus  apud  se  quoque  institutos  fuisse 
dictitent.  Venisse  enim  in  haec  loca  ex  Apollinis  Delpliici 
oraculo  Naum,  α  quo  sacrorum  ritu-s  acceperint :  et  JNaum 
quidem  Eumolpi  pronepotem  fuisse. 

Cap.  XV.  Prope  fanum  Eleusiniae,  lapides  eminent 
praegrandes  duo,  alter  aptc  alteri  impositus:  Petroma  vo- 
cant.  Eos  lapides,  ubi  amiiversarii  sacri,  quae  Maiora  no- 
minant  initia,  dies  appropinquant,  disiungunt ,  atque  inde 
literaa  educunt,  quibus  pompae  ritus,  et  quae  fieri  oportet 
omnia  consignata  sunt.  Eum  commentarium  quum  audien- 
tibus  iis  qui  initiati  fuerint  recitandum  curarint,  ea  ipsa 
nocte  in  pristinara  sedem  reponunt.  Ad  eam  lapidum  com- 
pagem  compertuni  habeo,  Pheneatarum  multitudinem  de  ma- 
ximis  quibusque  rebus  iusiurandum  concipere  solitam.  Ope- 
rimentiun  ei  imminet  rotundo  ambitu.     In  eo  facies  Cereris 
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Κιδαρίας.  τοντο  6  Ιερενς  περιδεμένος  το  πρόόωπον  εν 
ry  μείζονι  χαλουμένΐ)  τελετή,  ρύβδοις  χατα  λόγον  δη  τίνα 
τους  νποχ&ονίονς  παίει.  Φενεατών  δε  εΰτι  λόγος  (xal 
πρ\ν  η  Νάον  άφιχέΰ&αι  γαρ  χαι  ενταΰ&α  Λή  μήτρα  πλα- 
νωμένην),  οόοι  Φενεατών  όΐχω  τε  χα\  ξενίοις  εδέξαντο 
αύτην,  τούτοις  τα  όϋπρια  η  &εός  τα  άλλα,  χύαμον  δε 
ούχ  εδωχέ  ΰφιΰι.  χύαμον  μεν  ονν  εφ'  ότω  μη  χα&κρόν 
είναι  νομίζονόιν  οϋπριον,  Ϊ6τιν  ιερός  έπ'  αύτώ  λόγος.  631 
οί  δε  τω  Φενεατών  μεν  λόγω  δείάμενοι  την  %εόν,  Τριϋαύ- 
λης  χαι  Λαμ&άλης,  εποιηΰαντο  μεν  Λ  ή  μητρός  ναόν,  (&ε- 
Cdai  δε  υπό  τω  όρει  τή  Κυλλήνη )  χατεότηβαντο  δε  αντ-Q 
χαι  τελετήν ,  ηντινα  χαϊ  νϋν  άγονΰιν.  ό  δε  ναός  οντος 
της  Θεβμίας  ϋταδίους  πέντε  μάλιΰτά  που  χαϊ  δίχα  έοτιν 
άπωτέςω  τής  πόλεως. 

(2)  Ές  δε  Πελληνην  εχ  Φενεον  χαί  ες  έγειραν  Ιόντι 
'Αχαιών  πάλιν,  πέντε  που  προεληλν&ότι  και  δεχα  ατα- 
δίονς,  Απόλλωνος  εϋτι  Πν&ίον  ναός'  ερείπια  δ'  ελείπετο 
αυτού  μόνα,   χαί  βωμός   μέγας  λί%ον  λευχοϋ.    εντανϋα 

coguomento  Cidariac  servatur.  Eani  facicm  sacerdos  tan- 
t|uam  personam  indutus,  stalis,  quac  initia  raaiora  appel- 
lantur,  dicbus  populares  patrio  quodam  ritu  virqis  caedit. 
Veiusse  in  haec  etiam  loca  Phcneatac  Cererem  dictitant  antc 
Nauin ,  dum  errabunda  Pru-ierpinam  quaeritaret  ■  et  iis  qui 
se  comiter  ac  libcralitcr  acec-pissent,  legumiiia  divisissc  om- 
nia,  practer  fabam.  Qua  enim  maxime  de  causa  impurum 
legumcn  faba  sit,  arcanis  commenlariis  mandatum  cst.  Iam 
vcro  qui  (uti  Phencalae  narrant)  Cererem  bospitio  acccpe- 
runt,  quique  ei  templiuii  ad  iinam  Cyllcnen  erexerunt,  et 
initia  deae  institucre,  quae  nunc  ctiam  in  ofllcio  peraia- 
nent,  Trisaules  iis  et  Damitbales  nomina.  Abcst  boc  Cere- 
ris  eognomento  Thesrniae  fanum  ab  urbe  stadia  prope  XV. 
(2)  Qua  Pellenen  et  Acgiran  a  Pbeneo  iter  est,  stadia  cir- 
citer  XV  progressi,  ad  Apollinis  Pvtbii  ternplura  acccdant. 
Sedenim  ex  eo  sola  rudera,  et  magnain  e  candido  lapidc 
aram  vetuslas  leliqua  fecit      Ad   eani   arani  Pheueatae  lioc 
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ϊτι  καϊ  νυν  Άπόλλωνι  Φενεαται  καϊ  ^Αρτεμιδι  %ύου6ιν, 
Ήραχλεα  ελόντα^Ηλιν  το  ίερόν  λέγοντες  ποιηύαι.  (3) 
"Εύτι  δε  αυτόθι  καϊ  ηρώων  μνήματα,  οβοι  <5υν  Ήρακλεϊ 
βτρατείας  επί  'Ηλείους  μεταβχόντες  ουκ  άπεΰώ&ηβαν  οϊ- 
καδε  εκ  της  μάχης.  τε%απται  δε  Τελαμών  εγγύτατα  τον 
ποταμού  του  Άροανίου,  άπωτερω  μικρόν  η  εϋτι  το  ίερόν 
τον  Απόλλωνος'  Χαλκώδων  δε  ου  πόρρω  κρήνης  καλού- 
μενης Οινόης,  τον  μεν  δη  Έλεφήνορος  τοϋ  νηυβϊν  ες 
"ΐλιον  ηγηβαμίνου ,  καϊ  τον  Αϊαντός  τε  χάί  Τεύκρου ,  τού- 
των μεν  τους  πατέρας  ούχ  άποδέξαιτο  αν  τις  εν  τούτω 
πεβ&ϊν  τω  άγώνι.  πώς  μεν  γαρ  ΰυνεπελάβετο  ΉρακλεΖ 
τοϋ  έργου  Χαλκώδων ,  ον  πρότερον  ετι  άπεκτεινεν  Άμ- 
φιτρνων;  καϊ  μαρτνρεϊται  και  πιΰτεύειν  α%ιά  εΰτιν  εν 
Θηβαις.  πώς  δε  Τεύκρος  ωκιΰεν  αν  Σαλαμίνα  εν  Κύπρω 
πόλιν,  μηδενός,  ώς  άνέΰτρεψεν  εκ  Τροίας,  εκβαλόντος 
εκ  της  οικίας;  τις  <5'  αν  εξήλαΰεν  άλλος  πλην  ό  Τελαμών 
αυτόν;  δήλα  ούν  εΰτι,  Χαλκώδοντα  ου  τον  εξ  Ευβοίας, 
καϊ  Τελαμώνα  ου  τον  Αίγινήτην,  επί  Ηλείους  Ήρακλεϊ 

cliairmum  tempore  Apollini  et  Dianae  sacra  faciunt:  Her- 
culcm  Elide  capta  eam  aedcm  mcinoranl  dedicasse.  (  3 )  Ex- 
tant  lieroum  illorum  sepulcra,  qui  quum  eius  expedilionis 
Hcrculi  socii  fuissent,  pugnando  cccidcre.  Ac  Telamon  qui- 
dcm  proxime  llumen  Aroanium  modico  ab  Apollirris  intcr- 
vallo  couditus  est:  Clialcodon  non  longe  a  fonte  Oenoc. 
Neminem  vero  errare  vclim,  exislimantem  vel  Chalcodoutem 
Lunc  Eleplicnoris ,  qui  iuter  duccs  classc  ad  Uium  profcctus 
estj  vcl  quem  ante  nominavimus  Telamonem,  Aiacis  et  Teu- 
cvi  patres  fuisse.  Qui  enim  Herculem  Clialcodon  in  hoc 
bellum  sequi  potuit,  quum  interfectum  ab  Ampliilryone 
liaud  dubiis  Thebanorum  monumentis  testattun  sit?  Vel 
quonain  pacto  Teucer  Salaminem  in  Cypro  condidit,  si  nemo 
cum  a  Troia  redeunlem  domo  probibuit?  Ecquisnam  vcro 
arccre  cum  praeter  Telamoncm  poLuisset?  Quocirca  alios 
omnino  lios  qui  Herculem  iuverint,  ab  Euboico  Chalco- 
dontc,  cL  Aegincta  Tclainone,  fuissc  statuendum  est.     Eiiiin- 
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μετεϋχηχεναι  της  ΰτρατείας'  δμώννμοι  δ\  Ιπιφανεΰιν  άν- 
δρες αφανεΰτεροι  καΐ  εφ'  ημών  ετι  χαϊ  τον  άπαντα  Ιγί- 
γνοντο  ομοίως  χρόνον.  (4)  Φενεάταις  όε  προς  το  *Αχαί- 
χόν  το  ομορον  ον  καθ'  %ν  οροί  τ%  γης  είσιν,  αλλά  προς  632 
μεν  Πελληνην  6  χαλονμενος  Πορίνας,  προς  δε  την  Αιγει- 
ράτιν  το  εχ  "Αρτεμιν.  εν  δε  αυτών  Φενεατών  τι]  χοάρα, 
μετά  το  ίερόν  τον  *  Απόλλωνος  τον  Πνδίον,  προήξεις  τε 
ουκ  επί  πολύ,  καΐ  εντός  a>y  της  οδού  της  επί  το  νρος 
άγονΰης  την  Κρά&ιν.  εν  τούτω  τω  υρει  τον  ποταμού 
της  Κρά&ιδός  είϋιν  αί  πηγαί'  ρεϊ  όε  ες  θάλασσαν  παρά 
Αίγας ,  ερημον  τα  επ'  εμού  χωρίον,  τα  όε  παλαιότερα. 
'Αχαιών  πόλιν.  από  τούτον  δε  χαλειται  τού  Κράδιδος 
χαι  εν  Ιταλία  ποταμός  ίν  rjj  Βρεττίων.  εν  δε  ry  Κρά- 
%ώι  τω  ορ:ι  Πνρωνίας  ίερόν  εϋτιν  'Αρτέμιδος'  χαι  τα 
ϊτι  αρχαιότερα  παρά  της  &εού  ταύτης  ΙχηγονίΟ  *Αργεϊοι 
πΰρ  ig  τ«  Αερναϊα. 

vero  uti  nostra  aetate,  slc  propemodum  euperioribus  om- 
nibus  seculis,  illustriorum  plertmque  virorutn  nouiina  «hiui 
iis  qui  non  tam  clari  fuerint,  cotnuiujiieata  siuit.  (4)  Plie- 
neatas  autein  a  iiiiitimis  Ackaeis  non  imi  diriiiiunt  iincs. 
Nam  ad  Cyllcnen  inier  utrosque  terminus  est  β-uviu-x t  qui 
Porinas  dieitur:  ad  Aegiraticnni  agrum,  Diauiuni.  Intra 
Pbeueataruin  iines,  secundum  Pytbii  Apollinis  templum  pau- 
Iuluui  progressus  iii  viam  ingrediarc,  quae  ad  Crfthin  inon- 
tem  ducit.  ln  eo  moute  Crathidis  amnis  fontcs  suiit.  La- 
bitur  is  in  marc  piacter  Aegas  deserluin  aetate  mea  vicum, 
Achaeoruiii  oliui  urbem.  Ab  eo  nomcn  acccpit  CralLis  Ita- 
liae  in  Bratiis  iluvius.  Est  in  Cratbide  inonte  Pyroniae 
Dianae  faiiuiu:  ex  quo  antic[uitus  Argivi  ad  Lernaea  ignem 
deportabant. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XVI. 

De  raonte  Geronteo  et  tribus  fontibus  Tricrena  dictis  —  monte  Se- 
pia  et  Aepyti  sepulcro  —  aliis  memorandis  sepulcris,  Mausoleo 
et  Helenae,  Hebraeae  mulieris,  sepulcro. 

-tbx  δε  Φενεοΰ  Λρος  ήλων  Ιόντι  ανίΰχοντα,  ορούς  Ιότιν 
άκρα,  Γερόντειον,  και  κατά  ταύτην  οδός'  Φενεάταις  δε 
οροί  προς  Στυμψαλίους  της  γης  τοΰτό  εβτι  το  Γερόν- 
τειον. τον  Γεροντείον  δε  εν  άριΰτερα  διά  της  Φενεατι- 
κης  όδεύοντι  οροί  Φενεατών  Ιατι  Τρίκρηνκ  καλούμενα, 
και  εΐΰιν  αυτόθι  κρηναι  τρεις'  Ιν  ταύταις  λοΰΰαι  τε%%εντα 
Έρμην  αϊ  περί  το  ορός  λέγονται  Νύμφαι,  και  έπι  τούτω 
τάς  %ηγας  ιεράς  Έρμου  νομίζονϋι.  (2)  Τρικρηνων  δε 
ου  πόρρω  άλλο  εΰτϊν  ορός  Σηπία,  καϊ  Αίτΐύτω  τω  Έλα- 
του λεγονϋιν  ενταΰ%α  γενεΰδαι  την  τελευτην  εκ  του 
οφεως,  και  οι  τον  τάφον  εποίηΰαν  αυτόθι'  ου  γαρ  οία 
τε  ην  ϋφιβιν  ες  το  πρόΰω  φερειν  τον  νεκρόν.  τούτους 
<η  Άρκάδες  τους  οφεις  γίνεβ&αι  καϊ  εφ'  ημών  ετι  εν  τω 
ορει   ψαΰιν,   ου  μέντοι  Λολλούς  γε,  αλλά  και  μάλιΰτα 


Cai*.  XVI.  Α  Plieneo  Orientem  versus  iugum  montis 
cst  vertex,  Geronteum  noniine:  eaque  ducit  trames.  Ge- 
1'ontcum  istud  Pheneatarum  et  Stymphaliorum  liiies  dister- 
iiiinat.  Ad  laevam  liiontis  per  Phencaacum  agrum  conten- 
dentibus,  Pheneatis  ii  sunt  fines,  quae  Tricrena  nominant, 
a  tribus,  qui  illic  sunt,  fontibus,  quasi  Trifontium  dixeris. 
In  illis  aquis  recens  ia  lucem  edilum  Mercurium  accolae 
nionlis  Nympliae  abluisse  dicuntur:  ob  eamque  rem  eos  fon- 
tes  tanquam  Mercurio  sacros  multa  cum  rdigione  colunt. 
(2)  Non  longe  a  Trifontio  mons  cst  alius,  cui  Sepia  no- 
men;  ubi  Aepytum  Elati  iilium  serpentis  morsu  periisse 
dicunt;  eoque  in  loco  humatum,  quod  longius  cadaver  ef- 
fcrre  (ob  odoris  opinor  gravitaiem)  non  potuerint.  Eius 
generis  iu  eo  monle  ali  nostra  etiam  aetate  serpentes  Arca- 
dcs  Iradunt,    sed   valde   iam  paucos,    quod,    quum   densiv 
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ϋπανίονς'  άτε  γαρ  τοϋ  ϊτονς  το  πολύ  νιφομενον  τοϋ 
ορούς,  οι  τε  άποληφθεντες  των  φωλεών  εχτός  υπό  τϊ(ς 
χιόνος  διαφθείρονται,  κ«1,  τ}ν  πρότερον  χαταφυγόντες 
τνχωϋιν  ες  τα  φωλεά,  όμως  ή  χιών  μέρος  τι  αυτών  άπόλ- 
λνΰιν,  άτε  χαϊ  εις  αυτά  τα  φωλεά  χαθιχνουμενου  τού 
χρνονς.  τον  δε  τον  Αίπύτου  τάφον  ΰπουδϋ,  μάλιότα  εθεα- 
ΰάμην,  ότι  εν  τοις  ες  τους  'Αρκάδας  επεΰιν  Ϊ6χεν  "Ομηρος 
λόγον  τού  Αίπύτου  μνήματος,  ϊΰτι  μεν  ονν  γης  χώμα 
ου  μέγα,  λίθου  χρηπϊδι  εν  χύχλω  περιεχόμενον  Όμ/;'ρβ)633 
δε  (ου  γαρ  εΐδεν  άξιολογώτερον  μνήμα)  είχότως  παρε- 
i-ειν  έμελλε  θαύμα'  επει  χαϊ  Ήφαίΰτου  τον  χορόν  επί  τή 
Αχιλλεως  άΰπίδι  είργαΰμενον  είχάζει  χορώ  Λαιδάλου  ποι- 
ηθέντι,  ΰοφώτερα  ου  θεαΰάμενος.  (3)  Τάφους  δε  άξιους 
θαύματος  επιΰτάμενος  πολλούς,  δυοϊν  εξ  αυτών  επιμνη- 
όθήοΌμαι'  τοϋ  τε  εν  Άλιχαρναΰΰώ,  χα\  εν  ry  'Εβραίων. 
6  μεν  δη  εν  Άλιχαρναΰΰώ  Μαυΰώλω  βαΰιλεύΰαντι  Άλι- 
χαρναΰΰίων  πεποίηται.  μέγεθος  δε  ούτω  δη  τι  εΰτι  μέ- 
γας χαϊ  ες  χαταΰχευήν  περίβλεπτος  τηνπάΰαν,  ώΰτε  χαϊ 
'Ρωμαίοι  μεγάλως  δή  τι  αυτόν  θανμάζοντες  τά  παρά  ΰφί- 

nivibus  mons  magna  aimi  parte  undiqiu  obducatur ,  vel  sub 
divo  deprehensi  nccentur;  vel  si  forte  in  sua  lustra  con- 
fugerint,  gelu  tameu  conficiantur.  Atque  eo  quidem  Aepyti 
sepulcrum  valde  sludiose  sum  contemplatus ,  quod  eius  men- 
tioncin  facit  Homerus.  Est  vero  tcrrae  agger  non  utique 
magnus,  lapidea  crepidine  in  orbem  circumseptus.  Fuit 
sane  Horaero  adiiiirationi,  quod  scilicet  nullum  fuerat  ille 
nobilius  mcmumentum  conspicatus.  Xam  et  idem  chorum 
in  Acliillis  clypeo  a  Vulcano  fabricatum ,  idcirco  cum  Ariad- 
nae  choro  quem  fecerat  Daedalus,  comparat,  quia  nulluin 
sollertioris  artificii  opus  viderat.  (  3  )  Equidem  quum  multa 
norim  ubi  sint  admiralione  digiia  sepulcra,  duorum  tamen 
duntaxat  hoc  loco  mentionem  faciam:  alterum  Halicarnassi 
est,  in  Hebraeis  alterum.  Erectum  illud  fuit  Mausolo,  qui 
Halicarnassi  regnavit;  ea  operis  magnitudine ,  atque  omni 
ornamentorum  inagiiiiicentia ,   ut  Romani   rei  miraculo   ad- 
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όιν  επιφανή  μνήματα  Μανΰωλεΐα  όνομάζονΰιν.  Έβραίοις 
δε  Έλενης  γυναικός  επιχωρίας  τάφος  εύτιν  εν  πόλει  Σο- 
λνμοις,  ην  ες  έδαφος  κατέβαλεν  6  'Ρωμαίων  βαΰιλενς. 
μεμηχάνηται  δε  εν  τω  τάφω  την  &νραν,  ομοίως  πάντα 
ονΰαν  τω  τάφω  λι&ίνην,  μη  πρότερον  άνοίγεΰ&αι,  πριν 
αν  ημεραν  τε  άεϊ  και  ωραν  το  έτος  επαγάγΐ)  την  αυτήν 
τότε  δε  νπό  μόνον  τον  μηχανήματος  άνοιχ&είΰα  και  ον 
πολύ  επιΰχονΰα,  ΰννεκλείβ&η  δι'  όλίγης.  τούτον  μεν  δη 
οντω,  τον  δε  άλλον  χρόνον  άνοιγαν  πειρώμενος,  άνοίζαις 
μεν  ουκ  άν>  κατάγεις  δε  αύτην  πρότερον  βιαζυμενος. 

C  Α  Ρ  ϋ  Τ    XVII. 

De  monte  Cyllene  et  Mercurlo  Cyllenio  —  vario  materiae  genere, 
qua  ad  lignea  simulacra  usi  sunt  veteres  —  variorum  animalium 
candido  colore  —  monte  Chelydorea  —  urbe  Nonacri  et  Sty- 
gis  atjua. 

Ικίετά  δε  τον  ΑΙπντον  τον  τάφον  ορός  τε  νψηλότατον 
όρων  των  εν  'Αρκαδία  Κυλλήνη  y  καϊ  Έρμον  Κνλληνίον 
χατερριμμενος  ναός  εΰτιν  επί  κορνφτ}  τον  ορονς.  δήλα 
δε  εΰτιν  από  Κυλληνος  του  'Ελάτου  τω  τε  υρει  το  όνομα 

ducti,  magniilcentissima  quacque  apud  se  monumenta  Mau- 
solea  appellarint.  At  apud  Hebraeos  in  Solymorum  urbe, 
quam  llomanorum  Imperator  funditus  excidit,  Helenae  in- 
digenae  mulieris  sepulcrum  miri  operis  est.  In  eo  enini 
ostium  fabricatum  est  e  marmore,  uti  celerae  sepulcri  par- 
tcs.  Id  anni  stato  die ,  atque  hora ,  occulto  raacbinae  cuius- 
dam  motu  aperitur  j  neque  ita  multo  post  occluditur.  Quod 
si  alio  temporc  aperire  conatus  fueris,  effringas  facilius, 
quam  ulla  vi  rccludas. 

Cap.  XVII.  Ab  Aepyti  sepulcro  ad  Arcadicorum  om- 
nium  montium  excelsissimum  Cyllenen  venias.  In  eius 
aummo  vertice  Mercurii  Cyllenii  lcmplum  eminetj  sed  col- 
lapsuin.     Dubiura  vero  nihil  est,  et  monti  et  Deo  a  Cyllene 
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χαϊ  η  επίχληόις  γεγενημενη  τω  &εώ.  (2)  Τοις  δε  άν- 
δρώποις  το  άρχαΐον,  υπόβα  και  ημείς  χαταμα^εϊν  εδυ- 
νηΰημεν,  τοϋάδε  ην,  αφ'  ων  τα  ξόανα  εποωύντο'  έβε- 
νος, χυπάριβΰος,  αί  κέδροι,  τα  δρυ  ίνα,  η  ϋμίλαζ,  ό 
λωτός'  τω  δε  Ερμή  τω  Κυλλψίω  τούτων  μεν  από  ον- 
δενός,  &ύου  δε  πεποιημενον  το  άγαλμα  έβτιν  οχτώ  δε 
civca  ποδών  μάλιϋτα  αυτό  είχάζομεν.  (δ)  Παρέχεται  δε 634 
χα\  &αϋμα  τοιυνόε  η  Κυλλήνη'  χόΰβυφοί  γαρ  οί  όρνι- 
θες ολόλευκοι  είβιν  εν  αυτή.  οί  δε  υπό  χωμωδών  χα- 
?.υνμενοί,  γένος  άλλο  ποΰ  τί  εΐΰιν  ορνίθων,  ούχ  ωδιχόν- 
αετούς  μεν  ονομαζόμενους  χυχνίας,  μάλι-ΰτα  εοιχότας 
χύχνω  λευχότψα,  οϊδα  εν  Σιπνλω  δεαΰάμενος  περί  λί- 
μνην  χαλουμενην  Ταντάλου'  ύς  δε  αγρίους  λευχούς ,  χαϊ 
άρχτους  των  Θραχίων  λευχάς,  ας  δή  που  χαϊ  άνδρες 
έχτηύαντο  Ιδιώται.  λαγω  δε  χα\  ελαφοι,  το  μεν  Αιβυχον 
θρέμμα  οί  λαγω  εΐϋι  λευχοί'  ελάφους  δε  εν  Ρώμγ  λεν- 
χάς  είδόν  τε  χαϊ  Ιδών  &ανμα  εποιηαάμην  οπόθεν  δε  η 
των  ηπείρων  ονΰαι  η  νηΰιώτι,δες  εβεχομίβ^ηΰαν ,  ονκ 
Ιπήλ&εν  ερέΰθαι  μοι.  τάδε  μεν  ημιν  λελεχ&ω  των  εν  Κυλ- 

Elati  filio  cognomina  indita.  (2)  Ac  prisci  quidcm  liouii- 
nes,  quantum  ex  aniiquitatis  moiwmentis  di dicimus ,  non 
aiiia  mateinae  generibus  ad  simulacra  deorura  usi  suut,  quam 
hcbeno,  cyparisso,  cedro,  qucreu,  smilacc  seu  hedera  Cili- 
cia,  loto.  Verum  Mercurio  Cyllcnio  c  citro  signuui  aedi- 
ficatum  est;  pedum  (uti  coniicio)  haud  minus  XUL  altitu- 
diiie.  (3)  Habet  praeterea  (quod  adiuirere)  Cyllene  mons 
merulas  undecunque  albas.  Nam  quae  aves  hoc  nomine  a 
Comicis  appellantur,  aliud  quoddam  genus  sunt,  haudqua- 
quaui  canorae.  Aquilas  quidem,  quas  Cycnias  vocant,  can- 
dore  oloribus  persimiles,  ipse  in  Sipylo  ad  stagiium,  quod 
Tantali  dicitur,  conspexi.  Apros  cerle,  et  ex  Thracia  ur- 
sas  albas,  vulgo  privati  homiiies;  lepores  albos  inter  altilia 
Libyes  habent:  cervas  vero  albas  Romae  cum  admiratione 
spectavi:  neque  percontari  in  nientem  tamen  venit,  e  con- 
tinentene  aliqua ,  an  vero  ex  insulis  fueriat  deportatae.    Huc 
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ληνη  χοόόύφων  εΐνεχα ,  ώς  μη  τοις  §η&εΐόιν  ες  την  χρόαν 
αυτών  άπιΰτοίη  μηδείς.  (4)"Εχεται  δε  άλλο  ορός  Κυλ- 
λήνης Χελυδόρεα,  ϊν%α  εύρων  χελώνην  Έρμης  έχδεϊραι 
το  &ηρίον,  χαϊ  απ*  αυτής  λέγεται,  ποιήόαΰ&αι  λύραν. 
ενταύθα  Φενεάταις  χα\  Πελληνεϋόιν  οροί  της  γης  είΰι, 
aal  του  όρους  των  Χελυδορέων  οί  'Αχαιοί  το  πλέον  νέ- 
μονται. (5)  Έχ  Φενεοϋ  δε  Ιοντι  επί  εΰπερας  και  ηλίου 
δυόμών,  η  μεν  άριβτερά  των  οδών  ες  πάλιν  άγει  Κλεί- 
τορα,  εν  δεξιά  δε  επί  Νώναχριν  χαϊ  το  ϋδωρ  της  Στυ- 
γός.  το  μεν  δη  άρχαϊον  Νώναχρις  πόλιΰμα  ην  Άρχάδων, 
χαϊ  από  της  Αυχάονος  γυναιχός  το  δνομα  είλήφεί'  τα 
δε  εφ'  ημών  ερείπια  ην,  ούδε  τούτων  τα  πολλά  ετι  δήλα. 
τών  δε  ερειπίων  ου  πόρρω  κρημνός  έΰτιν  υψηλός'  ούχ 
έτερον  ες  τοβοϋτο  άνήχοντα  ύψους  οίδα'  χαϊ  ϋδωρ  χατά 
τοϋ  κρημνού  ϋτάζεί'  χαλοϋΰι  δ'  "Ελληνες  αυτό  ύδωρ 
Στυγός. 

sum  digressus,  ne  commentitium  quis  putaret,  quod  de  Cyl- 
leniis  mesulis  commemoi-avi.  (4)  Coniungitur  cuin  Cyllene 
mons  alius ,  cui  nomen  Chelydorea :  in  eo  nempe  Mercuxius 
dicitur  repertam  testudinem  excoriassc,  lyramque  inde  con- 
fecisse.  Ilic  ilnes  inter  Pheneatas  et  Pellenenses:  monlis 
multo  maximam  partem  Acliaei  possident.  (5)  Α  Plicneo 
ad  eara,  quae  ad  Occasum  est,  partem  disccdentes,  ,'viae 
excipiunt  duae;  Clitorem  laeva,  Nonacrin  dextera,  et  ad 
Slygis  aquara  perducit.  !Fuit  olim  Nonacris  Arcadum  op- 
pidulum,  cui  nomen  Lycaonis  uxor  dederat.  Solae  aetate 
riostra  ruinae  extant;  et  eae  quidem  magna  etiam  ex  parte 
obrutae.  Ab  iis  ruinis  non  longe  crepido  montis  tam  alte 
se  attolit,  ut  locum  nusquam  videiim  celsiorem.  Ex  ea 
aqua  stillatim  defluit,  quam  Stygis  aquara  Graeci  nun- 
cupant. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XVIII. 

De  Styge  varia  a  poetis    memoriae  prodita  —  Stygis  aquae  vi  mor- 
tifera,  fraugente  et  dissoWente  —  montibua  Aoraniis,  vico  Lo 
sis  et  Proeti  filiabus  a  Melampode  ibi  sanalis. 

JtLlvai  δε  την  Στύγα  Ίΐϋίοδος  μεν  εν  Θεογονία  πεχοίη- 
χεν,  (Ίίοιόόον  γαρ  δη  επη  την  Θεογονίαν  εΐαϊν  οι  νο- 
μίζουΰι),  πεποιημενα  ονν  εΰτιν  ενταύθα,  '&χεανού  θυ- 
γατέρα τ>]ν  Στνγα,  γυναίκα  δε  αντην  είναι  Πάλλαντος' 
εο.χότα  δε  πεποιηχίναι  τούτοις  χαϊ  Αίνον  φαΰίν.  iaol  ί'635 
ίπιλεγομένω  παντάπαΰιν  Ιψαίνετο  ταύτα  γε  είναι  χίβδηλα. 
Έτΐΐμενίόης  δε  ο  Κρι)ς  είναι  μεν  χαϊ  ούτος  θυγατέρα 
'ΖΙχεανοϋ  την  Στνγα  εχοίηΰε ,  Οννοιχεϊν  δε  αντην  ου  Πάλ- 
λαντι,  άλλα  εχ  Πείρανχος  "Εχωναν  τεχεΐν,  οΰτις  δη  ό 
Πείρας  εβτίν.  μάλιΰτα  δε  της  Στνγός  το  δνομα  Ις  την 
ποίηΰιν  επεΰηγάγετο  "Ομηρος '  εν  μεν  γε  "Ηρας  Ιχοίηϋεν 
ορχω' 

"Ιΰτω  ννν  τόδε  Γαία  χάϊ  Ονρανός  ενρνς  νπερθί, 

Και  το  χατειβόμ,ενον  Στνγος  νδωρ. 

ταντα  μεν  δή  Ιποίηΰεν  ώς  αν  Ιδών  Ις  το  νδωρ  της  Στν- 

Cap.  XVIIi.  Ac  Stygem  quidem  Hcsiodu.s  in  eo  libro, 
qui  de  gcntilitate  deorum  inacripttu  est  (neque  enim  desunt, 
qui  canuen  illud  Hesiodo  adscribant)  Oceani  filiam,  et  Pal- 
lantis  uxorem  fuisse  ruemoriae  prodidit.  Ab  bis  nihil  fere 
discrepantia  suis  etiam  versibus  Litium  ceciuisse  tradunt. 
Mihi  quidem  ea  legenti  plaue  videbantur  esse  adulterina. 
Epimenides  Cretensis,  et  ipse  Stygem  filiam  Oceano  genitam 
dixitj  non  taiuen  Pallanti,  sed  Piranti  nuptam,  (quicunque 
ille  Piras  fuerit)  cui  etiam  llydram  pepererit.  Oumiuin 
maxime  Stygis  noiueu  in  poeuiala  sua  iuduxit  Homerus. 
.Nam  et  qua  in  parte  iusiurandum  concipientem  Iunonem 
fecit,   sic  inquit: 

Hoc  sciat  omniparens  tellas ,  caelumque  profondum 
Undaque  de  Stygiis  emanans  fontibus. 

Haec   ille  in   poemate   suo  scripsit   ut   oculis    conversis   in 
Tum.  III.  Υ 
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γός  ΰτάξον.  βσνλεται  δε  χαί  εν  χαταλόγω  των  μετά  Γου- 
νέως,  Τιταρηΰίω  ποταμώ  ρειν  το  νδωρ  άπο  της  Στνγός. 
εποίηβε  δε  αάι  εν  αδον  νδωρ  είναι,  χαϊ  Ά%ηνα  τον  Αία 
ου  μεμνήΰ&αί  φηΰιν,  οτι  δι'  αυτής  Ήραχλεα  εΰωζεν  εχ 
των  Εύρυό&έως  άθλων 

Ει  γαρ  Ι/ω  τόδε  %δε'  ivl  φρεαϊ  πενκαλίμτ}ΰιν , 
Ενχε  μιν  είς  Άΐδαο  πνλάρταο  προϋπεμψεν 
Έξ  Έρεβενς   αξοντα   χννα   ατνγεροΰ  Άΐδαο, 
Ονχ  αν  νπεζεφνγε  Στνγος  ύδατος  αίτια,  ρέε&ρα. 
(2)  Γό  δε  νδωρ  το  άπο  τον  χρημνοϋ  τον  παρά  την  Νώ- 
ναχριν  ΰτάζον  επιπίπτει  μεν  πρώτον  ες  π'ετραν  νψηλήν, 
διεζελ&όν  δε  δυά  της  πέτρας  ες  τον  Κρά&ιν  ποταμον  χά- 
τειΰι'    &άνατον  δε  το  νδωρ   φέρει  τούτο  χαί  άν&ρώπω 
καϊ  αλλω  ξώω  παντί.    λέγεται  δε,  οτι  γένοιτο  ποτέ  όλε- 
θρος απ*  αντον  χαί  ali-lv,  αϊ  του  νδατος  επιον  πρώτον, 
χρόνω  δε  νΰτερον  εγνώΰ&η,  χαϊ  ει  δή  τι  άλλο  πρόΰεβτι 
τω  νδατι  τών  Ις  &αϋμα  ήχόντων.  ϋαλος  μεν  γε  χαϊ  χρύ- 

stillantem  Stygis  aquam.  Iam  vero  in  cnumeratione  eoruni, 
qui  Guncum  secuti  sunt,  ubi  Titaresium  amnem  nominat, 
iluere  a  Styge  illum  autumat.  Postremo  esse  apud  inferos 
Stygem  dicit,  quo  loco  exprobrantcm  Iovi  Mincrvam  facit, 
quod  non  mcminerit  sua  maxime  opera  servatum  Herculem, 
quo  minus  iis,  quos  imperasset  Euiysthcus,  laboribus  con- 
ficeretur : 

Quod  si  ego  praesaga  id  potuissem  mente  videre, 
Tunc  qnum  ipsum  indomiti  demisit  in  atria  Ditis, 
Colla  canis  traheret  furvi  quo  regis  ab  aula, 
Niilla  arte  elapsus  Stygiis  remeasset  ab  uudis. 

(2)  Aqua  saiie  illa,  quae  ex  praerupta  rupe  ad  Nonacrin 
guttaiim  iu  praecelsum  saxum  cadit,  indc  permeato  saxo  in 
Crathin  fluvium  delabitur.  Mortifera  illa  quidem  est  tuni 
homiui,  tum  cuivis  alii  animantium  generi.  Nani  et  capel- 
lae  saepius  aquae  eius  potu  extinctae  sunt;  quod  tamen  ex 
intervallo  temporis  cognitum  est.  Accedit  et  aliud  ad  eius 
aquae  niiracula.     Vasa   et   pocula  omnia,    sive  vitrca,    sive 
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ΰταλλος  χαϊ  μόρρια  xal  οΰα  εβτϊν  άνδρώποις  άλλα  λίθου  636 
ποιούμενα ,  και  τών  Οχενών  τά  χεράμεα,  τά  μεν  υπό 
της  Στνγυ^  τον  £>o«roc?  ρήγννται'  κεράτινα  δε  χαϊ  όΰτεϊ- 
να,  ΰίδηρός  τε  χαϊ  χαλχός,  hi  δε  μόλιβδός  τε  χαϊ  χαβ- 
ϋίτερος  χαϊ  άργυρος  χαϊ  το  ϊ^χτρον  υπό  τούτον  ϋήπε- 
ταί  τον  ύδατος'  το  δε  αντό  εν  μετάλλοις  τοϊς  πάΰι  χαϊ 
δ  χρνϋός  πεπον%ε ,  χαί  τοί  γε  χαδαρενειν  γε  τον  χρνΰόν 
από  τον  ίον,  η  τε  ποιήτρια  μάρτυς  εΰτιν  η  Λεϋβία,  χαϊ 
αυτός  6  χρνόός  επιδείχνυΰιν.  Ζδωχε  δ'  αρα  δ  &εός  τοις 
μάλιατα  άπερριμμένοις  χρατεϊν  τών  νπερηρχότων  rjj  δύζν. 
τούτο  μεν  γαρ  τά  μάργαρα  άτζύλλυο&αι  αέφνχεν  υπό  του 
υζονς'  τοϋτο  δε  τον  αδάμαντα  λίδον  οντά  Ιΰχνρότατον 
τον  τράγον  χατατήχει  το  αίμα.  χαϊ  δη  χα\  τό  ύδωρ  ου 
δύναται  της  Στνγος  δπλήν  ίππου  βιάΰαΰ&αι  μόνΐ}ν,  αλλά 
εμβληδεν  χατεχεταί  τε  νπ  αυτής,  χα\  ου  διεργάζεται  την 
δπλήν.  εΐ  δε  χα\  Αλεξάνδρου  τού  Φιλίππου  ΰυνεβη  τι) ν 
τελεντην  δια  τού  φαρμάχου  γενε6%αι  τούτου,  6αψώς  μεν 
ονχ  οϊδα,  λεγόμενον  δε  οιδα.    (3)  'Τπερ  δε  την  Νώνα- 


crystallina ,  sive  murrliina,  seu  c  lapide  aut  testa  sint  fictili, 
aquae  illius  vi  franguntur.  Quin  etiam  cornea  ct  ossea  vasa 
ieiTum  item,  aes,  plumbuin,  stannum,  argentum,  et  cle- 
ctriun,  ca  aqua  infusa  solvuntur.  Ipsum  quoque  aurum, 
quod  neque  situ,  neque  rabiginc  vitiari,  et  Lcsbia  poetria 
testatur,  et  res  ipsa  indicio  est,  aquae  tamen  huius  virus 
non  suslinet.  Aleiiiin  vilioribus  et  abiectioribus  plerumque 
rcbus  vim  eam  Deus  indidit,  ut  ea  superarent,  quae  raaxi- 
mac  cssent  inter  homines  aestiinationis.  Nam  et  aceto  unio- 
nes  rcsolvuntur;  et  adamantem  lapidum  omnium  adrersus 
quemlihet  ictum  pervicacissimum,  liirci  sanguis  tabefacit. 
Cunsimili  modo  Stygis  aqua  ungulam  equi  superare  non 
potest.  Hac  eiiim  sola  ita  continetur,  ut  vasculuin  non 
findat.  Fuerilne  hoc  veneiii  gcnere  enectus  Alexander  Pbi- 
lippi  fllius,  pro  coiEperto  non  habeo:  meinoriae  cerle  pro- 
dituui  scio.     (3)  Supra  Nouacrin  montes  sunt  Aroania  ap- 

Y2 
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χριν  ορη  τε  καλούμενα  Άροάνια  χαΧ  ΰπήλαιόν  Ιβτιν  εν 
αντοΐς.  ες  τοντο  άναφνγεΐν  το  ΰπηλαιον  τάς  &νγατερκς 
τάς  Προίτον  μανείβας  λέγονβιν,  ας  6  Μελάμπονς  &ν„ 
ΰίαις  χε  άπορρητοις  χαϊ  κα&αρμοΐς  χατήγαγεν  ες  χωρίον 
χαλονμενον  Αονϋονς.  του  μεν  δη  ορονς  τοϋ  ^Αροανίων 
Φενεάται  τα  πολλά  ενεμοντο'  οί  δε  εν  οροις  ηδη  Κλει- 
τορίων  είϋϊν  οί  Αονΰοί'  πόλιν  μεν  δη  ποτέ  είναι  λεγονΰι 
τους  Αονΰονς'  χαϊ  Άγηϋίλαος  άνηρ  Αουϋενς  άνηγορεν&η 
χελητι  ΐππω  νικών,  οτε  πρώτην  επί  ταϊς  δέκα  ετί&εδαν 
Πνδιάδα'Αμφικτνονες•  τα  δε  εφ7  ημών  ονδε  ερείπια  ϊτι 
637  λειπόμενα  ην  Αουβών.  τάς  δε  θυγατέρας  τον  Προίτον 
χατήγαγεν  6  Μελάμπονς  £ς  τονς  Αονβονς,  χαϊ  ηκέβατο 
της  μανίας  εν  Αρτέμιδος  ίερώ'  και  απ'  Ικείνον  την" Αρ~ 
τεμιν  ταντην  Ήμερηβίαν  χαλονϋιν  οί  Κλειτόριοι. 


pellati:  ίη  qiiibue  spelunca,  intra  quam  furore  actas  Proefi 
filias  memorant  se  abdidisse:  indc  vero  cxtractas  a  Melam- 
pode  arcanis  quibusdam  sacris  et  expiationibus,  in  eum  vi- 
cum  venisse,  quos  Lusos  nuncupant.  Aroaniorum  partem 
utique  iuagnam  Pheneatae  incolunt.  Nam  Lusi  intra  fhies 
Clitoriorum  suut:  Lusosque  istos  civitatcm  olini  fuisse  tra- 
dunt.  Agesilaus  certc  Lusensis  victor  renunciatus  est  ac- 
cepta  de  initige  equo  palma,  quum  prima  post  decimam 
Pythiade  ludos  Ampliictyones  faciuudos  cuvassent.  Nostra 
tamcn  aetate  ne  ipsae  quideni  Lusorum  ruinae  exlant.  Fi- 
lias  certe  Proeti  Melampus  Lusos  compulil,  lustralasque  in 
Bianae,  insania  libei-avit.  Ab  eo  sane  lempore  ud  hodier- 
num  usque  diem  Hemeresiam  (  quasi  placabilem  dixeris ) 
Dianam  templi  eius  praesidem  Clitorii  nuncupant. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XIX. 

De  Cyuaetbaenslbus    et    memorandi»    aj>ud  illos  —   fotitii  AIjmI  **- 
imnJi  vi  —  via  Clitorrm  versus. 

J^jIoX  dt  τίνες  γενονς  μεν  xa\  οντοι  tc5v  'Λρκ«ο&>ν, 
όνομα  δε  ϋφιΰι  Κννα&αεϊς ,  οι  xai  iv  Όλνμπί(/.  το  αγαλ- 
μα  ανε&εϋαν  τοϋ  Λιός,  χεραννον  ht>  εχατέρα  %χοντα  rtj 
χειρί'  ούτοι  οί  Κνι•αι&αεϊς  τεόόαράχοντα  άττωτίρω  ( 
δίοις  μάλλον  οιχονΰΐ'  χαϊ  ΰφιΰιν  εν  αγορά  τιεποίηνχαι 
μεν  ΰεοΐν  βωμοί,  πεποίψαι  61  '.ίόοιανον  βαβιλίω^  είχών 
τα  όε  μάλιΰτα  ηχοντα  ες  μνήμην,  Λιοννΰον  Ιότιν  ενταύθα 
ιερόν,  xai  Ιορτφι  ωρα  άγονοι  χειμώνος,  εν  rj  λίπα  d/.tr 
λιμμενοι  ανόρες  εζ  αγέλης  βοών  τανρον,  ον  αν  Ccpiuiv 
ίπί  νουν  αυτός  6  &εός  3toitjoyy  άράμενοι  χομίζονϋι  προς 
το  ίερόν'  \tvoia  μεν  τοιαύτη  ΰφίϋι  χα&εΰτηχε.  (2)  11ψ/η 
οβ  εδτιν  αντόϋι  νόατος  ψυχρού,  όνο  μάλιότα  από  τον 
αϋτεως  απωτέρω  ϋταόίοις,  χαϊ  νπερ  αυχης  τΰάτανος  λ&- 
φνχνΐα.  Sg  ό'  αν  νπό  χννός  χαταΰχέτον  λνόβΐ]  ίμοι  ελ- 
χος  rj  χαϊ  άλλως  χίνδννον  ενρηται,  το  νόωρ  Όί  πίνοντι 
ϊαμα'   χαϊ  *Λλυ66ον  τούόε  εΐνεχα  ύνομαζουοΊ  την  ηηγήν* 


Cap.  XIX.  Est  vero  etiam  Arcadici  nonimis  .gens  ea, 
<jui  Cynaethaeiises  vocaiitur.  lii  in  Olyuipia  Iovis  tigHum 
pusuere,  fuliucn  utra«jue  manu  pracfcrens:  absuiit  lii  u  Dux- 
/jt/e  sladia  ierine  XL.  In  eorum  foro  ct  arac  mnltat:  deo- 
ruin,  et  Adriani  Cacsaris  est  cffiyics.  Quod  vcro  ineiiioiatu 
apud  ipsos  nou  indignum  cst,  Liberi  Palris  templuni  ba- 
benl:  in  quo  fcstos  dies  aimi  summa  hyciue  agitant,  adipc 
peruncLi:  sublalum  humcri#  e  grege  laiuaun,  quein  ipp 
Deus  ut  deligcrent  in  nientem  veiiire  voluisset,  ad  kniplum 
doporlanl:  Iioc  solenne  ipsis  est  eacruni.  (2)  Abcst  ab 
oppido  stadia  liaud  amplius  duu  fons  praegelidae  aquae: 
ibiitem  obuinbrat  plalauus.  Si  quis  ex  rabidi  caiiia  uiorsu, 
vcl  vuluus,  vel  noxam  quovis  modo  traxerit,  aqua  haiuta 
btaJm  sauatur.     L  ic  itaque  ipsa  fonleui  Al \ ssoii ,  qucd per 
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χα\  οντω  φαΐνοιτο  αν  Άρχάβι  το  μεν  προς  Φενεω  νδωο, 
ο  Στνγα  ονομάζονβίν,  επ'  άν&ρώπον  ΰνμφορκ  άνενρη- 
μενον,  η  δε  πηγή  εν  Κνναι&αενβιν  άγα&όν  ονΰα  άντίρ- 
ροπον  τω  εχεϊ  πηματι.  (3)  Λείπεται  δε  εκ  Φενεον  των 
οδών,  αϊ  εΐβί  προς  ηλίον  δνΰμών,  τα  εν  άριβτερα.  αντη 
δε  ή  οδός  άγει  μεν  ες  Κλείτορα'  χα&ήχεν  δε  παρά  τον 
Ηρακλέους  το  ϊργον,  ο  τω  ποταμω  ρεύμα  εποίηβεν  είναι 
τω  Άροανίω.  παρά  τούτον  η  οδός  χάτειοΊν  επί  χωρίον 
Ανκουρίαν  χα\  Ϊ6τι  Φενεάταις  ή  Αυκονρία  προς  Κλει- 
τοριον§  οροί  της  γης. 

C  Λ  Ρ  U  Τ    XX. 

De  Ladonis  fluvii  fontibus  et  Ladone  ipso  —   de  Daphae  et  Lea- 
cippo  narratio. 

δ38ΐ1ροελ%όντων  δε  βταδίους  ώς  πεντήκοντα  εκ  Ανκονρίας, 
επί  τον  Αάδωνος  άφίί-r)  τάς  πηγάς.  ηκονΰα  δε,  ώς  το 
νδωρ  λίμνάζον  εν  τι]  Φενεατικι],  κατερχόμενον  ες  τα  βά- 
ρα&ρα  τα  εν  τοις  6ρε6ιν,  άνειβιν  ενταύθα  χα\  ποιύ  τώ 
Αάδωνι  τάς  πηγάς'   τούτο  μεν  δη  ονχ  εχω  ΰαφώς  ειπείν, 

eum  sedetur  rabies ,  nominant.  Videtur  itaque  natura  Ar- 
cadibus,  quum  in  Pheneatum  finibus  Stygis  aquam  ad  per- 
niciem  hominum  dedisset,  hunc  etiam  qui  in  Cynaethaen- 
sibus  est,  fontem,  longe  diversa  vi,  aequata  boni  malique 
sorte,  salutis  causa  tribuerc  voluissc.  (3)  Reliqua  est  ea- 
rum,  quae  a  Pheneo  ad  solis  occasum  ad  laevam  viae  sunl, 
una  quae  Clitorem  ducit:  pertingit  autem  ad  illud  Herculis 
opus,  quo  eiFecit  ut  perenni  Aroanius  amnis  aqua  flueretr. 
secundum  quem  amnem  ad  Lycuriam  vicum  iter  est.  Ibi 
inter  Clitorios  et  Pheneatas  agrorura  sunt  llnes. 

Cap.  XX.  Progressus  hinc  stadia  prope  L,  ad  Lado- 
ms  fontem  accedas.  Equidem  audivi  aquam  eam,  quac  iu 
stagnum  se  in  Phencatico  agro  diflundit,  illinc  proximorwn 
montium  cavernas  subeuntem ,  mox  hoc  loco  eruptionc  facta, 
fontes  Ladonis   efficere.     Id  ego   itane   se  Uabeat,    an  veio 
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εϊτε  όντως  εϊτε  άλλως  εβτϊν  ϊχον.  6  δε  Αάδων  Λοταρωι/ 
των  ιν  'Ελλάδι,  νδωρ  πλέχεται  χάλλιΰτον  έχει  δε  χαϊ 
άλλως  ες  άν&ρώπους  ψημην,  Λάφνης  τε  εΐνεχα  χαϊ  διά 
τά  άδόμενα  ες  την  Λάφνην.  (2)  Τον  λόγον  δε  τον  ες 
Δάψνην  τά  μεν  Σνρίας  τοις  οίχονΟιν  Ιπϊ  Όρόιτ^  τω 
ποταμω  παρίημν  λέγεται,  δε  χαϊ  άλλα  τοιάδε  υπό  Άρχά- 
όων  χαϊ  Ηλείων.  ΟΙνομάω  τω  δνναατενΰαντι  εν  Ilitiij 
Αενχιππος  7jv  νίύς.  οντος  εραο&είς  Λάφνης  ό  Αενχιππος, 
εχ  μεν  του  εν&έος  μνώμενος,  γνναιχα  εΐ-ειν  άπεγίνωϋχεν 
αντην,  ατε  άπαν  το  αρόεν  γένος  ψενγονΰαν  παρίύτη 
Οέ  οί  τοιόνδε  ες  αντήν  οόψιύμα.  Ιτρεφεν  6  Αεύχιππος 
χόμην  τω  Άλφειω  •  ταύτην  οία  δη  παρύενος  π^άμενος 
την  χόμην,  χαϊ  εϋΰητα  ενδνς  γνναίχείαν ,  άφίχετο  ώς 
την  Λάφνην  ελΰών  δε  Οίνομάον  τε  ελεγεν  είναι  &νγά- 
τηρ,  χαϊ  ως  ΰνν&ηραιν  εδελοι,  τή  Αάφνγ.  ατε  δε  είναι 
παρθένος  νομιζόμενος,  χαϊ  τάς  αλλάς  νπερβεβλημίνος 
παρθένους  γένους  τε  άζιώματι  χαϊ  ΰοφία  τι}  ες  τά  χυιη\- 
γεϋια,   προς  δε  χα\  ry  θεραπεία  περιϋΰ]}  χρώμενος,   ες 

aliter,  ιιοη  Labeo  lanquam  dc  cxplorata  rc  diccrc.  Ladon 
quidcm  ipse  aquac  pulclnitudine  oumibus  Graeciae  fltuniiu- 
bus  antecellit:  celebralur  vero  inaxime  Dapbnes  causa,  ct 
ob  ea,  quac  dc  illa  poetae  decanlarunt.  (2)  Ego  sane  de 
Dapbnc  <juae  commemorant  Syri  Orontis  accolae,  praetereo. 
Kain  longt  divcrsa  ab  Arcadibus  cl  Eleis  tradita  suiit.  Oeao- 
uiao  «aiTant  Pisae  regi  filiuni  fuisse  Leucippum  nomine; 
qui  puellae  auiore  captus,  quum  eajn  si  uxorem  sibi  palam 
peteret,  operam  se  lusuruni  pro  certo  haberet3  quod  illa 
onwino  a  ruaruni  consu.clu.dine  abhorrcbat,  ad  cam  fallen- 
dam  buiusmodi  excogitasse  astuin  dicitur.  Alcbat  adale- 
scens  Alphco  comam:  eain  ille  quum,  quo  virgines  more 
solent,  religasset,  cuni  mulicbri  vestc  ad  Daphnen  venil, 
liiiam  se  Ocnomai  sinjulans,  <|iiae  socia  venationis  esse  cu- 
peret.  Quum  itauue  virgo  esse  ex  corporis  habitu  facilc 
crederelur,  anteirct  vero  celeras  coniites  generis  digmlate, 
ac  venaudi  perilia,    et   in   primis  obscquentein  se  illis  ma- 
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(ριλίαν  Ιΰχνράν  Ιπάγεται  την  Αάφνην.  ol  δε  τον  'Απόλ- 
λωνος έρωτα  ε*  ς  αυτήν  αδοντες,  κκΐ  τάδε  επιλεγονοΊν 
'Απόλλωνα  Αενχίππω  νεμεβήΰαι  της  ες  τον  ϊρωτα  ευδαι- 
μονίας, αντίκα  δε  επε&νμηβεν  εν  τω  Αάδωνι  η  Αάφνη 
και  αί  λοιπαι  παρθένοι  νήχεβ%αι,  %α\  τον  Αεύχιππον 
άποδύονΰιν  άκοντα'  Ιδονΰαι  δε  ον  παρθένο  ν,  τοις  τε 
άχοντίοις  αυτόν  καΙ  εγχειριδίοις  τνπτονΰαι  διέφ&ειραν. 
ταύτα  μεν  δη  οϋτω  λεγονΰι. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXI. 

De  flusio  Clitore  et  Aroanii  fluvii  piscibus  Poecillae  dictis  —  Clito- 
riorum  urbe,  eiusque  mcmorantlis  —  templo  et  signo  Minervae 
Coriae. 

639  J-  ον  Αάδωνος  δε  των  πηγών  απέχει  ΰτάδια  εξήκοντα 
η  Κλειτορίων  πόλις'  ή  δε  όδυς  ή  από  των  πηγών  τοϋ 
Αάδωνός  εότιν  αυλών  ότενός  παρά  τον  Άροάνιον  ποτα- 
μόν  προς  δε  τή  πάλει  διαβήΰϊ)  ποταμόν  καλούμενον 
Κλείτορα.  εκδίδωΰιν  ούν  ό  Κλείτωρ  ες  τον  Άροάνιον, 
ον  πλέον  της  πόλεως  όταδίους  απέχοντα  επτά.    είΰι  δε 

xime  praeberet,  miro  sibi  Daplinen  amore  devinxit.  At  qui 
de  Apollinis  araorc  fabulam  vulgarimt,  hoc  amplius  addunt: 
Apollinem  graviter  fereiitem  Leucippi  in  amore  felicitatem 
effecisse,  ut  Dapline  cum  suo  comitatu  virginum  natandi 
causa  in  Ladonem  descendens,  ipsum  etiam  Leucippum  re- 
cusantem  et  invitum  illuc  pertraheret :  ac  mox  vesle  de- 
tracta,  quum  virginis  ementitum  habitum  deprehendissent, 
impetu  facto  ipsae  Daphnes  comites  illum  iaculis  et  pu- 
giunculis  transfixum  interemerint.  Haec  irt  vulgus  de  Oaphne 
prodita. 

Cap.  XXI.  Abest  vero  a  Ladonis  fontibus  haud  minus 
LX  stadia  Clitoriorum  urbs.  Huc  via  ducit  ab  ipsis  fonti- 
bus  Ladonis  secundum  Aroanium  amnem  angusto  calle. 
Prope  ipsum  Clitoriorum  oppidum  traiicitur  CHtor  amrris. 
Influit  is  in  Aroanium   stadia  haud   plus   septem  procul  ab 
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Ιχδΰς  Iv  τω  ΆροκνΙφ  xai  άλλοι,  xal  ot  ποιχιλίαι  χαλου- 
μενοι'  τοντονς  λέγονΰι  χους  ποικιλίας  φ9έγγεΰ&αι  xiyh) 
τ)]  ΰρνι&ι  εοιχός.  εγώ  δε  άγρεν%έντα ;  μεν  είδον,  φδεγ- 
γομένων  δε  ηχουβα  ονδεν  χαταμείνας  προς  τω  ποταμώ 
χαϊ  ες  ηλίου  δυβμάς,  οτε  δή  <ρ%έγγεΰ%αι  μάλιΰτα  ίλέ- 
yoiTO  οι  ίχ&νς.  (2)  Ty  δϊ  Κλιιτορίων  πάλει  το  μεν 
όνομα  από  τον  παιδός  ετέ&η  τοϋ  'Λζάνος,  οικείται  δ'  εν 
ομαλοί,  χνχλω  δϊ  όρη  περιέχοντα  εβτιν  ον  μεγάλα.  Κλει- 
τορίοις  δε  Ιερά  τα  επιφανέστατα  Λημητρος,  τό  τε'Λβχλψ 
πιον,  τρίτον  δε  Ιβτιν  Είλει&υίας  είναι  *  χαϊ  αριθμόν 
Ιποίηΰεν  ονδένα  επ'  αύτοϊς.  Αύχιος  δε,  ος  ην  αρχαιό- 
τερος την  ηλιχίαν,  Ληλίοις  νμνονς  χαϊ  άλλοις  ποιήΰας, 
χαϊ  ες  Είλείΰυιάν  τε,  ενλινόν  τε  αντην  άναχα.'.εϊ,  δήλον 
ώς  Τ})  Πεπρωμένη  την  αυτήν,  χαϊ  Κρόνου  πρεόβυτέραν 
φηϋϊν  είναι.  Κλειτορίοις  δε  χαϊ  Λιοΰχούρων,  χαλονμε- 
νων  δϊ  &εών  μεγάλων,  εϋτϊν  ιερόν,  όΰον  τε(?<5αρα  άπέ- 
χον  ΰτάδια  από  της  πόλεως,  χαϊ  αγάλματα  ίβτιν  αύτοϊς 


oppido.  Pisces  educat  Aroanius  tum  alios ,  tum  eos ,  qui 
Poeciliae  (credo  α  coloriv  varietate)  appellantur.  Hus  Laud 
absimilem  turdorum  avium  voci  sonum  fundere  aiunt.  Vidi 
ego  sane  j)isces-  iaui  captos;  voqem  vero  eorum  nullaui  au- 
divi,  quum  lamen  ad  solis  usque  occasum  circa  Aroanium 
coniraoratus  esseni,  quod  eo  niaxime  teiupore  vocalcs  eos 
esse  pisces  dictifant.  (2)  Urbi  nomen  ab  Azanis  filio  est 
imposiluin.  Sita  est  plano  loco,  non  magnis  circuinvallata 
montibus.  Templa  iii  ea  sunt  maxime  illustria,  Cereris, 
Aesculapii,  Lucinae,  *  neque  munerum  versibus  prodidit. 
At  Lycius,  qui  multo  fuit  aetate  superior,  patria  Delius, 
livmnis  et  in  alios  deos  et  in  Lueinam  ipsain  conscriptis, 
Eulinon  ( quasi  dicas  probe  lini  stamina  deducentem)  ap- 
pellat:  eandem  esse  innuens  cum  ea,  quae  Pepromene  (hoc 
.  Fati  sore)  dicitur ;  et  Saturno  antiquiorem.  Est  eliam 
apud  Clitorios  Castorum  templuin,  Magnoruin  Deum  nominc; 
ab  urbe  seiunctum  stadia  quatuor.     Sigua  dis  aeuea  ci.taiit. 
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χαλκά.  (3)  Πεποίηται  δε  και  επί  ορούς  κορυφής  6τα- 
δίοις  τριάκοντα  άπωτερω  της  πόλεως  ναός  και  άγαλμα 
Ά&ηνάς  Κορίας. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XXII. 

De  Stympbalo  urbe  —  Stympbaliorum  de  luuone  narratio  —  tle 
Stymphali  foute  et  amne  Stympbalo  —  volucribus  Stympbalidi- 
bus  —  Diana  Styinphalia  et  signis  virginum  cum  avium  cruri- 
bus  —  miracnlo  a  Diana  Stympbalia  patrato. 

640  ΐΐιπανάγει  δε  6  λόγος  με  επί  Στύμφηλον  καί  επί  το 
Φενεατών  καί  Στυμψαλίων  ορός  το  ονομαζόμενου  Γε- 
ρόντειον.  Στυμφάλιοι  δε  τεταγμένοι  μεν  ου  μετά  Αρ- 
κάδων  ετι  είΰϊν,  αλλ*  ες  το  Άργολικόν  ϋυντελοϋΰι,  με- 
ταϋτάντες  ες  αυτό  εδελονταί'  γένους  δε  είναι  βφάς  τοΰ 
Άρκάδων,  τα  επη  μαρτυρεί  τα  'Ομήρου,  και  6  Στύμφα- 
λος  6  οίκιϋτης  απόγονος  ην  τρίτος  Αρκάδος  τού  Καλλι- 
ΰτοϋς.  λέγεται  δε  εξ  αρχής  ετέρω&ι  οίκι6&ήναι  της  χωράς, 
χαί  ουκ  ες  την  εφ'  ημών  πόλιν.  (2)  Έν  δε  τγ/  Στυμ- 
φάλω  τ(]  αρχαία  Τήμενόν  φαΰιν  οίκήΰαι  τον  Πελαΰγοϋ, 
και  "Ηραν  υπό  τοΰ  Τημενου  τραφηναι  τούτου,   και  αύ- 

(S)  Iani  vero  in  montis  vertice  procul  ab  urbe  stadia  fcrrae 
XXX,  acdes  est  cum  signo  Mincrvae  Coriac. 

Cai\  XXII.  Sed  me  projwsiia  expositio  revocat  ad 
Stymplialum ,  et  ad  PliencaLarum,  ac  Stymphaliorum  mou- 
tem  Gerontcum.  Stymplialii  quidem  ipsi  jion  Arcadibus  iam 
se  contribuunL,  sed  ad  Argivorum  se  concilium  ultro  defc- 
clionc  facta  applicuerant.  Cognatos  vero  Ajxadum  essc, 
lloineri  carmina  testantui',  praeteiquam  quod.  Styinphalus 
oppidum  muniit,  Arcadis  Callistus  lilii  nepos:  non  tamen 
quo  nunc  loco  extat,  sed  in  parte  diversa  condituin  fuisse 
memorant.  (2)  In  prisca  vero  Stymplialo  Temenuni  Pe- 
lasgi  filium  habitasse,  a  quo  fuerit  Iuno  educala,  cui  fana 
iria   cum   deae    cognominibus    totidcm    dcdicarit.      Puellam 
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τον  ιερά  τ#  θεω  τρία  Ιδρνόαΰ&αι ,  χα\  επιχλήόεις  τρεις 
επ  αυτή  δέΰ&αι,  παρ&ενω  μεν  ϊτι  ον<5\]  Παϊϋα'  γημα- 
μίνην  δε  ϊτι  τω  ζίιΐ,  Ιχάλεϋεν  αντην  Τελείαν  ■  διενεχ&εϊ- 
6ο ν  δε  εφ'  οτω  δή  Ις  τον  Αία,  χα\  επανηχονΰαν  ες  τψ> 
Στνμφαλον ,  ώνόμαΰεν  6  Τήμενος  Χήραν.  τάδε  μεν  νπο 
Στνμφαλίων  λεγόμενα  οϊδα  ίς  την  &εόν.  (3)  Ή  δε  εφ 
ημών  πόλις  των  μεν  είρημενων  ονδεν,  άλλα  δε  είχε  το- 
όάδε.  ϊΰτιν  Ιν  rjj  Στνμφαλίων  πηγή,  χαι  από  ταύτης 
νδωρ  βαΰιλενς  'Αδριανός  Κορινΰίοις  ηγαγεν  ες  την  πά- 
λιν. Ιν  δε  τ^  Στνμφάλω  χειμώνος  μεν  ώρα  λίμνην  τε 
ου  μεγάλην  η  πηγή,  xal  απ'  αυτής  ποταμόν  ποιεί  τον 
Στνμφαλον  εν  &ίρει  δε  προλιμνάζει  μεν  ουδέν  ετι,  πο- 
ταμός δε  αντίχα  ίΰτιν  από  της  πηγής,  οντος  ίς  χάΰμα 
γης  χάτειΰιν  ο  ποταμός,  αναφαινόμενος  δε  ανΰις  εν  ry 
^ipyoAidt  μεταβάλλει  το  όνομα,  χαι  ανιόν  αντί  Στνμφα- 
λον χα?.ονϋιν  Έραΰϊνον.  (4)  'Επί  δε  τω  νδατι  τω  εν 
Στνμφάλω  χατεχει  λόγος,  υρνι&άς  ποτέ  άνδροφάγονς  επ 
αντώ  τραφήναί'  ταύτας  χατατοζενΰαι  τάς  όρν&ας'Ηρα- 
χλής  λέγεται.    Πείβανδρος  δε  αυτόν  ό  Καμιρενς  άποχτεί- 


cnim  dum  virgo  esset;  Iovi  vero  iam  nuptaui,  Adultam: 
divortio  a  Iove  faclo,  quum  Stjiupbalum  se  recepissct,  Vi- 
duam  appellasse.  Atque  haec  a  Stymphaliis  dc  Iunone  pro- 
dita  memoriae  non  ignoro.  Sed  laorum  liihil  liaec  habct, 
de  qua  nuxic  agiinus,  urbs.  (3)  Habet  tamcn  alia,  quae 
de  ea  menwrari  possint,  alque  hacc  pi'opemodum.  Li  agro 
Styiuplialioruni  fons  est,  e  quo  Adrianus  Caesar  aquain  Co- 
rinlhiis  inLra  niocnia  dednxit.  Li  oppido  stagnans  liyeme 
fons  lacum  efficit  non  utique  magnuuij  unde  Stymphalus 
amnis  exit:  aestate  autem  lacu  siccato,  amnis  aequato  la- 
bitur  alveo;  ac  terrani  per  cuiiiculuin  subiens,  ia  Argolico 
sc  demuni  agro  profertj  ibique  nomiue  uiutato,  pro  Stym- 
plialo  Ei"asinus  vocatur.  (4)  Fabulis  vulgatum  est,  Stym- 
phali  aliquando  aves,  quae  liumana  carue  victitarcut ,  ab 
ilcrcule  sagitlis  confectas;    at  Pisander  Cajnirensis  non  pei- 
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ναι  τάς  όρνιθας  ου  φηΰιν,  άλλα  ώς  ψόφω  κροτάλων 
εκδιώξεων  αΰτάς.  γης  δε  της  Αράβων  η  έρημος  παρέχε- 
ται και  άλλα  $ηρία,  και  ορνι%ας  καλονμένας  Στυμφα- 
6£1λίδας,  λεόντων  καϊ  παρδάλεων  ουδέν  τι  ημερωτερας  άν- 
&ρώποις.  αύται  τοις  ϊπι  άγραν  αυτών  άφικνουμένοις 
επιθέτονται,  και  τιτρώΰκουΰί  τε  τοις  ράμφεΰι  και  άπο- 
κτείνουοΊν.  οΰα  μεν  δη  χαλκού  καϊ  ΰιδηρου  φορούϋιν 
ϋί  άν&ρωποι,  διατρυπώβιν  αί  ορνι&ες'  ην  δε  έϋ&ήτα 
φλοΐνην  παχεϊαν  πλέζωνται,  τα  ράμφη  των  Στυμφαλίδων 
υπό  της  έΰ&ήτος  έ'χέται  της  φλοΐνης,  καθά  και  πτέρυγες 
6ρνί%ων  των  μικρών  προΰέχονται  τω  ίζώ.  αύται  μέγε&ος 
μεν  κατά  γέραρόν  εΐΰιν  αί  ορνι&ες,  εοίκαΟι  δε  ϊβεΰι, 
ράμφη  δε  άλκιμώτερα  φέρουΰι,  και,  ου  βκολιά,  ώόπερ 
αί  ϊβεις.  ει  μεν  δη  καϊ  ώς  κατ'  έμε  ορνι&ες  αί  Άράβιοι 
των  Ιν  Αρκαδία  ποτέ  όρνί&ων  το  όνομα,  είδος  όέ  ου 
το  αυτό  εκείναις  εχουΰιν,  ουκ  οίδα'  ει  δε  τον  πάντα 
αιώνα  κατά  τα  αυτά  ίέραζι  και  άετοϊς  και  Στυμφαλίδες 
είϋϊν  όρνιθες,  Άράβιόν  τε  είναι  μοι  θρέμμα  αί  όρνιθες 

emptas  eas  ab  Hercule  aves,  scd  crepitaculorum  sonitu  c 
loco  pulsas  tradidit.  Arabiae  quidem  deserta  'practcr  ceLe- 
ras  feras,  volucres  etiam  alunt,  quas  Stympbalidas  nuncu- 
pant,  Iiominibus  nihilo  mitiorcs  lconibus  et  pardis :  si  cjui- 
dem  iii  eos>  qui  ad  earum  aucupia  exierint,  involanl;  cl 
rostris  corpora  verberautes,  intcriinunt:  ac  aenea  quidem 
Vel  fcrrea  corporis  lcgmnenta.  faci/e  rostris  perfodiuat:  al 
si  dcnsam  sibi  e  cortice  vcstcm  contcxant,  Stymplialidum 
rostra  in  corticeo  illo  vestiinenLo  ita  inbaerescunt ,  ut  in 
visco  minorum  avium  alae.  Gruibus  illae  quidem  sunt  raa- 
gnitudine  pares,  forma  ibibus  persimiles ;  rostra  tamen  ct 
validiora,  neque  ut  ibes  adunca  habent.  An  fuerint  vero 
aliquando  in  Arcadia  ayes  eodem  liomiue,  quo  sunt  aetate 
mea  in  Arabia,  non  eadem  taraen  fornia,  id  cgo  perspectum 
non  habeo.  At  si  ila  suum  eeanper  Stymphalidum  genus 
fuit,  ut  accipilrum,  aqnilarum,  et  aliarwm  volucrum,  fa~ 
cile  adducor  indigenas  cssc  Arabiac  aves;    quarum  devolarit 
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αύται  φαίνονται,  χαϊ  δύναιτο  αν  χετομενη  χοτε  μοίρα 
έ|  αντών  ες  Άρχαδίαν  άφιχέύΰαι  hxi  Στνμφαλον.  νχο 
μεν  όή  τών  'Αράβων  άλλως  πον  ες  αρχής  χαλοϊντο  αν, 
χαϊ  ου  Στνμφαλίόες'  τοϋ  Ίίρακλίονς  όΐ  ή  όόία,  χαϊ  το 
Έλληνιχόν  προ  τον  Βαρβαρικού  τετιμημίνον  εξ,ενίχηόεν, 
ως  χαϊ  τάς  εν  τη  ερ*Ηιω  τϊί  'αράβων  Στνμφαλίόας  επί 
ι]μών  όνομάζεΰδαι.  (5)  Έν  Στυμφαλία  όε  χαϊ  ίερόν  'Αρ- 
τέμιδος εϋτιν  άρχαϊον  Στυμφαλίας'  το  όε  άγαλμα  ξόανα* 
εύτι  τα  χολλά  εχίχρυΰον.  χρος  όε  τού  ναού  τω  όρόφα 
πεχοιημεναι  χαϊ  ai  Στυμφαλίόες  είό\ν  υρνιδες"  όαφώς 
μεν  ούν  χαλεχόν  ην  διαγνώναι,  πότερον  ξύλου  ποίημα 
ι] ν,  η  γύψου'  τεχμαιρομένοις  όε  ημϊν  εφαίνετο  είναι  iv- 
λον  μάλλον  η  γνψον.  είϋϊ  όε  αύτό&ι  χαϊ  χαρδενοι  λίθου 
λευκού,  0κελ>/  δε  ϋφιϋιν  εΰτιν  όρνί&ων,  εΰτάϋι  δε  οχι- 
6%εν  τού  ναού.  (6)  Λέγεται  δε  χαϊ  εφ'  ημών  γενεΰ&αι 
δαύμα  τοιόνδε.  εν  Στυμφάλω  τϊ^ς  Αρτέμιδος  της  Στυμ- 
φαλίας τΐ,ν  εορτι)ν  χατά  τε  άλλα  ηγον  ου  OxovO^,  χαϊ 
τα.  ες  αυτήν  χαΰεΟτιμότα  νχερέβαινον   τα  χολλά.    εΰχε- 

aliquando  pars  ΐη  Arcadiani  ad  Stymphaluin ,  unde  nomen 
acceptrint:  et  saae  quum  ante  alio  forLasse  in  Arabia  «o- 
uiine  appellarentur,  llerculia  gloria,  et  Graecoruin  nonien, 
inulto  quam  Barbarorum  honoratius,  obtinuit,  ut  quae  in 
Arabiac  desertis  degunt,  et  ipsae  Stympbalides  bac  aetate 
nominentur.  (  5 )  Stynipbali  Dianae  etiain  vetusta  aedes  est, 
Stympbaliae  cognomento:  deae  eignuin  β  ligno,  rude  alque 
impolitum,  uiaxima  tamen  ex  parte  inauratuin.  Sub  teinpli 
lacunaribus  Styinpbalides  etiam  aves  positae  sunt:  ligneaeue 
illae,  an  gypseae  sint,  α  solo  conspicUntibus  non  est  facile 
interuosccre.  Mihi  quidem  quantum  coniectura  consequi 
potui,  e  ligno  potius  quam  β  gypso  factae  videntur.  Sunt 
ibidem  \n  postica  tamen  parle,  virginuin  signa  cuin  avium 
cruribus  c  cajwJido  lapide.  Miraculum  vero  in  hoc  templo 
aetate  nostra  huiusmodi  eveiiiese  «anant.  ( 6 )  Quum  Stym- 
phaliae  Dianae  festum  tuni  cetera  indiligentius  agitarent, 
tum  latae  super  festo  leges  niagna    ex  parte  transgrederen- 
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ΰονΰα  ονν  νλη  χατά  τον  βαρά&ρον  το  ΰτόμα,  y  χάτειβιν 
6  ποταμός  [ος  εΰτιν]  6  Στνμφαλος,  άνεΐργε  μη  κατα- 
δνεβ&αι  το  νδωρ,  λίμνην  τε  ο6ον  επί  τετραχοΰίονς  6τα- 
δίονς  το  πεδίον  όφίΰν  γενε<5&αι  λεγονΰι.  φαβϊ  δε,  ϊπε- 
C&ccl  &ηρεντήν  ίίνδρα  ελάφω  φενγονΰ^,  χαι  την  μεν  ες 
642  το  τέ?.μα  ΐεΰ&αι,  τον  δε  ίίνδρα  τον  &ηρεντήν  επαχολον• 
&<κύντα  νπό  τον  &νμον  χατόπιν  της  ελάφον  νήχεΰ&αι' 
χαι  οντω  το  βάρα&ρον  τ))ν  τε  ελαφον,  xaViit  α,ντη  τον 
άνδρα  νπεδεζατο*  τούτοις  δε  τον  ποταμού  το  νδωρ  επα- 
χολον&ήΰαί  φαΰιν,  ωΰτε  ες  ήμεραν  Στνμφαλίοις  εζή- 
ραντο  άπαν  τον  πεδίον  το  λιμνάζον  χα\  άπο  τούτον 
τη  Άρτεμιδι  την  ίορτήν  φιλοτιμία  πλέον  αγονοΊ. 

C  Α  Ρ  U  Τ    ΧΧΙΙΤ. 

De  Alea  nrbe,  Baccbi  festo  Scieria  dicto  et  feminas  flagellandi  ritn 
—  fluvio  Trago  —  Caphyensiuin  urbe,  moute  Cnacalo  et  fontc 
Menelaide  —  arboribus  vetustate  insiguibus  —  vico  Condylea 
e't  Dianae  cognominis  Apanchoraenes  origine  —  Soroue  querceto, 
Arcadiae  feris  et  Siris  inter  Clitorios  et  Psopbidios  iiuibus. 

ΙΥίετά  δε  Στύμφαλόν  εΰτιν  Άλεα,  ΰυνεδρίον  μεν  τον 
Άργολιχον  μετέχονΰα  xal  αντη'  Άλεόν  δε  τον  Άφείδαν- 

tur,  lucus  repente  supra  eam  cavernara  corruit,  quam  sub- 
tcr  Styinplialus  aninis  nieat.  Obsepto  igitur  ostio  aqua  re- 
iluens  late  oranem  campum  haud  minus  stadium  CCCC ,  per- 
petuo  stagno  occupavit.  Forte  ita  accidit,  ul  vcnator  cer- 
vain  fugientem  persequens,  quum  illa  fce  in  eius  paludis 
coenum  abiecisset,  animi  ianpetu  concitatus,  per  acpias  na- 
tans  eam  ui-gere  non  prius  desierit,  cjuam  idem  hiatus  et 
ferarn  et  venatorem  absumserit.  Mox  et  stagnantem  aquam, 
amni  via  palefacta,  consecutam,  ac  totam  paludem  uno 
die  siccatam  tradunt.  Ex  eo  tempore  sacrum  Dianae  appa- 
ratius  ct  magiiificentius  factum. 

Cap.  XXIII.     Post   Stymphalum ,    Alea   inter  Arcadiae 
oppida   numcratur,    Argolici    tamen    conventus    parliceps. 
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τος  γενεΰ&αι  βφίβιν  άποφαίνονβιν  οίχιΰτην.  %εών  δε 
ιερά  αντό&ι 'Αρτέμιδος  εβτιν  Έψεϋίας,  χαΙΆδηνάς' Αλέας, 
χαϊ  Αιοννδου  ναός  χαϊ  άγαλμα,  τούτω  παρά  ϊτος  Σχιε- 
ρίαν  εορτην  άγον6ι,  χαϊ  hf  Αιοννΰον  τι]  εορτή  κατά 
μάντενμα  Ιχ  Λελφών  μαότιγοννται  γνναΐχες,  χαΰά  χαϊ 
οί  Σπαρτιατών  ϊφηβοι  παρά  τι)  Όρ&ία.  (2)  Έδηλωβα 
δε  Ιν  τω  λόγω  τω  ες  Όρχομενίονς ,  ώς  πρώτα  μεν  πάρα 
την  χαράδραν  εΰτϊν  ένδεια,  το  άπο  τούτον  δε  iv  άριΰτερα 
τον  νδατος  τον  λιμνάζοντος,  iv  δε  τω  πεδίω  τω  Κα- 
ψνών  πεποίηται  γης  χώμα,  δι'  ον  άπείργεται  το  νδωρ 
το  εχ  της  Όρχομενίας  μη  είναι  Καφνίων  βλάβος  τή  ίνερ- 
γω.  χατά  dh  το  εντός  τον  χώματος  Ι'ί•εισΌ>  νδωρ  άλλο, 
πλή&ει  μεν  οβον  τε  είναι  ποταμόν,  χατερχόμενον  δε  ες 
χαϋμα  γης  ανειΰιν  αν&ις  παρά  Να6ονς  χαλονμενας'  το 
δε  χωρίον,  ϊν&α  ανειΰιν,  ονομάζεται  'Ρεννος'  άνατείλαν- 
τος  δε  ενταύθα,  το  νδωρ  το  άπο  τούτον  παρέχεται  πο- 
ταμόν άενναον,  Τράγον.  (3)  Το  δε  όνομα  εϋτι  μεν  δή- 
λον  από  Κηφέως   τον  Άλεον   τι)  πόλει  γεγονός'    όνομα- 

Alcum  Apliidantis  illium  conditorcm  celebrant.  Tcmpla  illic 
exstant  Dianae  Ephesiae,  et  Mincrvae  Aleac:  Liberi  Patris 
delubrum  cum  simulacro.  Huic  quotaruiis  ScieriiiHi  festum 
agitant:  in  quo  ex  Delphici  oraculi  iussu,  quo  more  apud 
Spartanos  ad  Orthiae  aram  ephebi ,  foeminae  flagris  caedun- 
tm\  (2)  Dictiun  est,  quo  loco  de  Orcbomeniis  egiinus, 
primura  quidem  secundum  torrentis  alveum  rectam  \iam 
ducere,  deinde  ad  sinistram  aquae  stagnantis  eandeni  viam 
descendere.  At  iii  Caphyensium  canipis  eminet  aggcr,  ad 
aquarn,  quae  ab  Orchomeniorum  llnibus  hac  evadit,  arcen- 
daiu,  ne  scilicet  eluvionibus  Caphyatarum  arva  obnoxia 
sint.  Intra  aggerem  aqua  alia  iusto  praeterlabitur  amiie : 
quae  ex  intervallo  terrae  biatu  excepta,  erumpit  rursus  ad 
scatebras  eas,  quae  Nasi  vocantur.  Vicus,  iuxta  quem  se 
aqua  iterum  ostendit,  Rheunus  dicitur.  Inde  elapsa,  fluviuin 
peremiis  aquae  efficit,  qui  Tragus  vocatur.  (3)  Oppido 
nomen  impositum  a  Cepheo  Alei  filio  satis  conslat:   ut  Ca- 


352  ΑΡΚΑΔΙΚΑ 

ζεό&αι  δε  αυτήν  φωνή  τη  Άρκάδων  Καφυάς  Ικνενίκηκι. 
φαβί  δε  οί  Καφυεϊς  τά  ανω&εν  εκ  της  'Αττικής  είναι 
χώρας,  έκβλη&έντες  δε  υπό  ΑΙγέως  εξ,  Ά&ηνών  ες  Άρκα- 
643δίαν  φυγείν,  καϊ  ίκέται  γενόμενοι  Κηφέως  οίκήΰαι  εν- 
ταΰ&α.  το  μεν  δή  πόλιΰμα  επί  τοϋ  πεδίου  τω  πέρατι 
ορών  ουκ  άγαν  υψηλών  παρά  τοις  ποΰίν  εΰτι.  Καφυα- 
ταις  δε  ιερά  %εών  ΙΊοβειδώνός  εΰτι  και  Ιπίκληΰιν  Κνα- 
χαληΰίας  Αρτέμιδος.  ε6τι  δε  αύτοΐς  και  ορός  Κνάκαλος, 
εν&α  επέτειον  τελετήν  αγουΰι  τη  Άρτέμιδι.  όλι'^ον  δε 
ύπερ  την  πόλιν  πηγή  τ'ε  εΰτι,  και  επί  τη  πηγή  πλάτανος 
μεγάλη  και  εύειδής  π'εφυκε '  καλοϋΰι  δε  αυτήν  Μενελαΐδα ' 
Μενέλαον  γάρ  ΰτρατόν  άδροίζοντα  ες  Τροίαν  άφικέδ&αι 
ζε  ενταΰ&α,  καϊ  επϊ  τη  πηγή  την  πλάτανον  φυτεϋβαι 
λέγοντες'  εφ'  ημών  δϊ  και  την  πηγήν  κατά  ταύτα  τη 
πλατάνω  καλοϋΰι  Μενελαΐδα.  (4)  Ει  δε  Ελλήνων  τοϊς 
λόγοις  επόμενον  καταρι&μήααϋ&αι  δει  με,  όπόϋα  δένδρα 
ϋώα  ετι  και  τεδηλότα  λείπεται,  πρεϋβντατον  μεν  •ή  λύ- 
γος εΰτιν  αυτών,  η  εν  τω  Σαμίων  πεφυκυϊα  ίερώ'Ήρας' 


phyae  tamen  appellentur,  Arcaclicae  linguae  consuetudo  ob- 
tiruiit.  Ac  se  Capbyenses  quidem  ex  Attica  terra  oriuudos, 
eicctos  ver.o  ab  Aegeo,  quum  ad  Ceplieum  sirpplices  confu- 
gissent,  ab  eo  se  dicunt  in  domicilii  pai"tem  receptos.  Oppi- 
duni  sane  modicum  est  in  extremis  campis  ad  icnos  montes 
non  valde  illos  quidem  editos.  Tcmpla  ibi  ISieptuni,  et 
Cnacalesiae  Dianae:  a  nioiite  dea  Cnacalo  nomen  accepit, 
in  qm>  anniversaria  ei  initia  peraguntur.  Paulo  supra  op- 
pidum  fons  est,  et  prope  fontem  ingens  et  eximia  specie 
platanus,  quara  Menelaida  nuncupant:  Menelaum  Troiano 
bello  suscepto,  ad  oomparandas  copias  liuc  venisse,  et  eam 
ab  ipso  platanum  ibi  satam  csse  dictitantes.  Hoc  sane  tem- 
pore,  etfontem,  et  platanum  Menelaida  appellant.  (4)  Quod 
si  ex  Graecorum  monumentis  velustissirnas  arbores  adbuc 
superstites  et  yegetas  percensere  veliinus,  antiquissima  om- 
nium  vitex  est,    quae   apud  Samios   ad  Iunonis   exstat.     Ei 
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μετά  δε  αυτήν  η  εν  Λωδώνΐ]  δρυς,  χιΛ  ελαία  η  τι  εν 
Άχροπόλει,  χα\  ή  παρά  Ληλίοις'  τρίτα  δε  ενεχα  αρχαιό- 
τητος νέμοιεν  αν  τι]  δάφν^  tj/  παρά  όφιβιν  οί  Σύριοι,' 
των  δε  άλλων  ι/  πλάτανος  εότιν  αύτη  παλαιότατον.  (5) 
Καφνών  δε  άψίΰτηχεν  οΰον  ότάδιον  Κονδύλια  χωρίον, 
χαϊ  'Λρτίμιδος  άλβος'  χαι  ναό;;  εϋτιν  ει>ταύ&α  καλούμε- 
νης Κονδνλεάτιδος  το  άρχαϊον  μετονομαΰ&ηναι  δε  επί 
αίτια  την  ϋευν  φαϋι  τοιαύτη,  παιδία  περί  το  ιερόν  παί- 
ζοντα (άριδμόν  δε  αυτών  ου  μνημονεύουϋιν)  επέτυχε 
χαλωδίω'  δήόαντα  δε  το  χαλώδιον  τού  αγάλματος  περί 
τον  τράχηλον,  επέλεγον,  ώς  άπάγχοιτο  ή  "Άρτεμις,  φω- 
ράΰαντες  δέ  οί  Καφυεϊς  τα  ποιη&έντα  υπό  των  παίδων, 
χαταλεΰονβιν  αυτά'  χαί  ΰψιΰι  ταύτα  εργαΰαμενοις  εςέ- 
πεόεν  ες  τας  γυναϊχας  νόθος ,  τα  εν  τή  γαότρϊ  προ  το- 
κετού τε&νεώτα  εχβάλλεϋΰαι ,  ες  ο  η  Πυδία  δάψαι  τε  τα 
παιδία  άνεΐπε,  χα\  εναγίζειν  αύτοϊς  χατά  ϊτος'  αΛθθα-644 
νε'ιν  γαρ  αυτά  ου  ούν  δίχ$.    Καφυεϊς  δε  ποιούΰι  τά  τε 

vttustate  proxima  quercus  Dodonaea:  olea  deinde  in  Atbe- 
naruin  arce,  et  quae  Deli  adhuc  cxstat  palma.  Nain  ter- 
tiura  vivacitatis  locum  lauro  suae  iure  fortasse  Syrii  tri- 
bueriiit.  Practei•  lias,  platauus  baec  est  oinnium  veterriina. 
(5)  Abest  a  Capbyis  sladiuin  liaud  longius  unuui  Condy- 
leae  vicus;  in  quo  lucus,  et  iaiium  Dianae,  cognoniine 
olim  Condyleatidis.  Iniumtatum  vero  hoc  deae  cogiiomeu 
ob  huiusmodi  causam  ferunt.  Quuin  pueri  aliquot  (ueque 
cniin  certus  traditur  nuraerus)  circa  lcmplum  ludereut,  fu- 
niculo  forte  invento  statuae  collum  obligabaut,  hocque  in- 
super  adiiciebant  dicterium,  Dianani  sese  strangulare.  Eos 
Capbyeuses  quum  deprebeudissent,  violati  numinis  crimine 
damnaios,  lapidibus  obrueruut.  Quod  tamen  factum  non 
bene  eis  vertit.  Communis  enim  pestis  foeminis  incessit, 
ut  omnes,  quae  uterum  ferrent,  foetus  per  abortum  abiice- 
rent  mortuos:  neque  aiite  malum  cobiberi  potuit,  qxiam  ora- 
culi  monitu  iussi  sunt  sepullurae  pueris  bonorem  babere, 
et  illis  quotaunia  inferias  mitlerej  quod  insontes  perenipli 
Tom.  III.  Ζ 
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άλλα  xai  ϊτι  χα*  νυν  χατ  εκείνο  το  μάντευμα,  χαϊ  την 
Ιν  ταϊς  Κόνδυλε αις  &εόν  {προςέίναι  γαρ  χαϊ  τόδε  επ¥τώ 
χρηΰμω  φαΰι )  χαλούβιν  Άπαγχομενην  εζ  εκείνου.  ( 6 ) 
Άνελ&ών  δε  εχ  Καφνών  οβον  ϋταδίους  επτά,  επϊ  Νά- 
ϋους  χαλουμένας  χαταβήόΐ]'  πεντήκοντα  δε  προελΰύντι 
αντόδι  όταδίους  εΰτϊν  6  Αάδων.  διαβηΰη  τε  δη  τον  πο- 
ταμον,  χαϊ  επί  δρνμόν  άφιξη  Σάρωνα,  δίά  τε  Άργεα&ών 
χαϊ  Ανχούντων  καλουμένων  χαϊ  Σκοτάνης'  άγει  μεν  δη 
υ  Σόρων  την  επϊ  Ψωφίδος.  &ηρία  δε  ούτος  τε-  χαϊ  οΰοι 
δρνμοϊ  τοις  Άρκάΰιν  είΰϊν  άλλοι,  παρέχονται  τοΰάδε' 
άγριους  υς,  χαϊ  άρκτους,  χαϊ  χελώνας  μεγίβτας  μεγε&εΐ' 
λύρας  αν  ποιήβαιο  εξ  αυτών  χελώνης  'Ινδικής  λύρα  πα- 
ριβουμενας.  του  Σόρωνος  δε  προς  τοις  περαΰιν  ϊύτι  μεν 
Πύου  κώμης  ερείπια'  είβϊ  δε  ου  πολύ  άπωτερω  χαλού- 
μεναι  Σεϊραι'  οροί  δε  Κλειτορίοις  της  χώρας  προς  Ψω- 
φιδ/ον^  εΐύϊν  αί  Σεϊραι,   * 

essent.  Observant  itaque  et  alia  omnia  Caphycnses  ex  ora- 
culo ,  hac  etiam  aetate ;  ct  Condylcatidem  Dianam  ( nam  et 
boe  ad  Apollinis  voccm  referunt)  Apanchomcnen  (quod  est 
ac  si  laqueo  se  strangulantem  dica.s•)  exinde  appellarunt. 
(6)  Α  Caphyis  stadia  ferme  septem  advcrso  clivo  profectus, 
rnox  in  vicum  descendes,  quem  ante  Nasos  dixi  vocari. 
Ilinc  stadia  proqre  L  progressus,  ad  anmcm  Ladonem  per- 
venias.  Queni  ubi  transieris,  ad  Soronem  qucrcetum  acce- 
das,  pcr  vicos,  qtii  Argealhac ,  Lycuntes,  Scotane  nominan- 
tur.  Inde  per  Soronem  via  Psophidem  ducit.  Hoc  quer- 
cetum,  uti  aliae  Arcadum  sylvae,  feras  alit,  apros,  ursos, 
tcstudines  insigni  magiiitudine ;  ex  quibus  lyrac  fieri  facile 
possint,  pares  iis,  quae  ex  Indica  testudinc  fiunt.  Ad  ex- 
tremos  Soronis  fines  extant  Pai  vici  rudera;  nec  procul 
inde  quae  vocantur  Sivae,  id  cst  Catenae.  Sunt  autem  Si- 
rac  agri  fines  inter  Clitorios  et  Psophidios. 
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CAPUT    XXIV. 

D<«  TNopTiide  tirbe  eiusqae  conditorc  —  Psophide,  Zacynthioram 
arre,  fluviis  Aroanio  et  Erymantho,  monte  Lampea  atqnc  aprO 
Erymanthio  —  memorandis  arbis  Psophidis,  trmplo  Veneris  Ery- 
cinae  *—  Alcmaeone,  Ampbiarai  fiHo,  et  Eriphylee  monili  —  fn- 
sulis  Echlnadibns  —  Erymanthi  fluvii  templo  et  signo,  ac  NiE 
signis  β  nigro  lapide  —  de  Aglai  Psopbidii  felicitate  narratio. 

Ψωφίδος  δε  ot  μίν  ψαϋιν  οιχιΰτην  γενεϋδαι  Ψωφίδα 
τον  "Λ$ρωνος  τον  Έρνμάν&υν  τού  ΆρΙΰτα  τοϋ  77αρθ«'ο- 
νος  τον  Περιφητον  τον  Κνχτίμον  τοϊς  δε  ϊβτιν  είρψ 
μένα,  δνγατερα  Ψωφίδα  είναι  Ξάνδου  τον  Έρνμάνδον 
τον  'Αρκάδος,  τα  μεν  ούν  οντω  χατά  την  Άρκάδων  ες 
τονς  βαύιλέας  ϊχει  μνήμην  6  δε  άλη&εβτατος  τών  λό- 
γων εότϊν,  "Ερνχος  τον  ίν  Σιχανία  δνναότενδαντος  καϊδα 
είναι  την  Ψωφίδα'  ην  ες  τον  οίκον  ονχ  ήζίον  αγειν  *, 
καταλείπει  ό«  ϊχονύαν  εν  τι]  γαΰτρϊ  παρά  Ανχόρχα,  Ι-ένω 
μεν  οντι  αντον y  παροιχονντι  δε  εν  πάλει  ΦηγΙα,  χρο  dh 
τον  Φηγέως  της  βαΰιλείας  Έρνμάν&ω  χαλονμενφ.  επι~ 
τραφέντες  δε  αντό&ι  Έχεφρων  χα\  Πρόμαχος  Ήραχλεονς 
τβ   οντες  χα\  της  γνναιχός  της  Σιχανής,  μετί&εντο  τι] 

Cap.  XXIV.  Psopbidis  conditorem  fuisse  tradunt  Ar- 
rlionis  filiuin  Peophidem,  perpetua  maiorum  mwrum  serie 
ab  Eryiuantbo,  Arista,  Parlbaone,  Peripbete,  Xyctimo  ori- 
ginem  ducentem.  Non  defucrunt  tanien ,  qui  urbi*  primor- 
dia  attribuerint  Psopbidi  puellae,  Xantbi  filiae:  quuni  Xan- 
lliuni  ipsum  Ervinantbus  genuisset,  Arcadis  fllius.  Venim 
baec  Arcadum  monumentis  de  suia  regibus  mandata  sunt. 
Est  euim  uiulto  verissiuia  diversa  α  superioribus  sententia, 
Erycis  principis  iii  Sicania  viri  filiara  fuisse  Psophidem; 
patrein,  quum  oblatum  puellae  vitium  comperi^set ,  et  gra- 
vidam  domo  sua  non  dignaretur,  eam  Phegiae  (quae  urbs 
aiile  Phegei  regiium  Erymaiitbus  dicebatur)  apud  Lycortam 
hospitem  suum  reliquisse:  ibi  educatos  Echephrona  et  Pro- 
niacbum,   e  Sicaiia  puella   satu  Herculis   editos,    de  matris 

Z2 
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Φηγία  το  όνομα  Ψωφίδα  από  της  μητρός.  (2)"Εΰτι  δε 
645  και  Ζακυνθίων  τή  άκροπόλει  Ψωψις  όνομα,  οτι  ναυϋϊν 
ες  την  νήΰον  επεραιώθη  πρώτος,  και  εγενετο  οίχιότηζ 
άνήρ  Ψωφίδιος,  Ζάκυνθος  γε  6  Ααρδάνου.  Σειραίων 
μεν  δή  ΰταδίοις  ι6τ\ν  άπωτέρω  τριάκοντα  ή  Ψωφίς'  πάρα 
δε  αυτήν  δ  τε  Άροάνιος  ποταμός,  και  oAiyov  απώτερο 
της  πόλεως  'Ερύμανθος  ρέουΰιν.  έχει  δε  τάς  πηγάς  ό 
'Ερύμανθος  εν  ορει  Ααμπεία'  το  δε  ορός  τούτο  Ιερόν 
εΐναι  Πανός  λέγεται•  εϊη  δ'  αν  τον  όρονς  τοΰ  'Ερυμάν- 
θου μοίρα  ή  Αάμπεια.  ίποίηόε  δε  "Ομηρος,  ώς  εν  Ταϋ- 
γίτω  τε  και  Έρυμάνθω  *  θηρευτής  ήν  *  της  Ααμπείας 
6  'Ερύμανθος,  καϊ  Άρκαδίαν  διεξελθών,  εν  δεξιά  μεν  το 
ορός  έχων  την  Φολόην,  εν  άριβτερα  δε  πάλιν  Θελπου- 
ϋίαν  χωράν,  κάτειβιν  ες  τον  Άλφειόν.  λέγεται  δε,  ως 
Ηρακλής  κατά  πρόϋταγμα  Εύρυΰθεως  παρά  τω  Έρυμάν- 
θω θηράΰειεν  νν  μεγεθει  και  αλκή  τους  άλλους  νπερηρ- 
ν.ότα.  Κυμαΐοι  δε  οί  εν  Όπικοις  ΰυός  οδόντας  άνακει- 
μίνους  παρά  ϋφίβιν  εν  'Απόλλωνος  ίερω  λόγω  μεν  λεγου- 


nomine  Phegiam  Psophidem  riuncupassc.  ( 2 )  Sed  arci  eliam 
Zacynthiorum  Psopliis  nomen,  quocl  primus  in  eam  insulam 
elasse  transmisit  Psophidius  civis,  Zacyntlius,  Dardani  ii- 
lius;  α  quo  conditore  videlicet  nuo ,  urbL  nomen  niditum. 
Abest  a  Siraeis  Psophis  stadia  XXX.  Praetcrfluit  amnis 
Avoanius,  et  modico  ab  urbe  inlervallo  Erymantlius.  Fou- 
tes  Erymantlms  liabet  suos  in  Lampea  monte,  qui  sacer 
Panos  esse  dicitur:  ac  fortasse  Erymanthi  montis  pars  est 
Lampea.  Venari  solitum  in  Taygeto  et  Erymantho  Lampeac 
amatorcm  Erymanthum  suis  Homerus  versibus  mandavit.  In- 
tersecans  fluvius  hic  Arcadiam ,  relicto  ad  dexterain  Pholoe 
monte,  ad  laevam  vero  agro,  cpiae  Thelpusa  dicitur,  \\\ 
Alpheum  illabitur.  Pervulgatum  est  etiam,  Herculem  Eu- 
rysthei  iussa  exsequentem ,  in  Erymantlio  aprum  confecisse, 
insignem  magnitudine  et  robore.  Cumani  vero  in  Opicis, 
dentes  monstrant  in  Apollinis  templo  suspensos:    quos  apri 
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ϋιν,  ώς  υΐ  οδόντες  ύός  πεν  τού  Έρνμανΰίου'  τω  λόγω 
δε  αυτών  οι5<5'  ιτΐ  ολίγον  μετεϋτι  τον  εικότος.  (3)  Ψω- 
φιδίοις  δε  εν  ry  αόλει,  τούτο  μεν  Αφροδίτης  ϊερόν'Ερν- 
χίνης  εΟτϊν  επίκληΰιν,  ης  ερείπια  εφ'  ημών  ελείπετο  αυ- 
τού μόνα'  ελεγετο  δε  οί  Ψωφίδος  αυτό  Ιδρν6αΰ%ζα  παϊ- 
δας.  χαϊ  τω  λόγω  το  είχός  πρόύεότ».  Ι'ότ*  γάρ  χαϊ  εν 
Σικελία  της  Έρνχίνης  ιερόν  Ιν  τ#  χωρά  τΰ'Έρνκος,  άγιώ-  64G 
τατόν  τε  εκ  παλαιότατου  χαϊ  ούχ  άποδίον  πλοντω  του 
Ιερού  τού  εν  Πάφω.  Προμάχου  δϊ  και  Έχεφρονος  των 
Ψωψίόος  ονχ  επιφανή  κατ'  εμϊ  ετι  ην  τα  ηρώα.  (4)  Τέ- 
%απται  δϊ  καϊ  Άλχμαίων  εν  Ψωφίδι  6  Αμφιάραου ,  και 
οί  το  μνημά  εΰτιν  οίκημα  ούτε  μεγεΰει,  οντε  άλλως  χε- 
χοΰμημίνον  περί  δε  αυτό  χνπάρι6βοι  πεφνκαύιν  ε$  το- 
ϋοντον  νψος  άνηκονβαι,  ωϋτε  χαϊ  το  ορός  το  προς  ty 
"Ψωφίδί  χατεβχιάζετο  νχ'  αυτών,  ταύτας  οΰχ  εΰελονϋιν 
εκκόπτειν  ιεράς  τού  Άλχμαίωνος  νομίζοντες'  καλούνταν 
δε  υπό  των  εαιχωρίων  παρθένοι.  Ό  δϊ  Άλκμαίων-  ηνίκκ 
την  μητέρα  άποχτείνας  ϊφυγεν  ίξ  "Αργούς,   τότε  εις  την 

Erymanlliii  cssc  dicunl;  sed  niliil  omnino  ad  iidem  facien- 
dam  satis  probabilc  aflcrunt.  (3)  Psopbidiis  fucrunt  inlra 
urbcxn  tcmpla  duo,  Vcncris  Ervciiiac  cognonionlo  allerum; 
cuius  bac  aclatc  solac  exslaut  ruinae.  Dedieasse  credilur 
Psophis  Erycis  iilia;  ncque  id  onmino  a  veritate  abhorrct. 
Nam  el  in  Siiilia  in  subietto  Eryci  monti  agro  Erycinae 
Vmeri*  fanum  visitur,  magnae  iam  tum  ab  initio  religie- 
nis;  et  co,  quod  Papbi  cst,  nibilo  donarioruin  opulcntia 
inferius.  Exstant  actate  cliauinum  mca  Proiuacbi  et  Echc- 
pbrcmis  Psopbidis  iilioriun  hcroica  sepulcra,  egregio  opere 
exornata.  (4)  Alcmaeon  eliain  Ampbiarai  lilius  Psophide 
sepultus  est.  Eius  tiunulus  nerjue  aedilicii  magniludii>c,  ne- 
que  ullo  onialus  geneie  insignis.  Crcverunt  circa  eum  cu- 
pressi  eousquc,  ut  caruui  pruceritatc  maiis  diain  is,  qui 
Psopbidi  iiuininel,  ubuinbretur.  Eas  non  caedunt,  quod 
Alcinaeoni  sacras  putanl:  easdemquc  Virgines  indigenae  ap- 
pcllant.      Enimvero    Alcmaeon   occisa    matre   Argis    fugiens, 
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ψωφίδα  ίλ&ών,  Φηγίαν  ϊτι  από  τον  Φηγεως  όνομαζο- 
μένην,  όννωχηΰεν  Άλφεόφοία  τη  Φηγεως  &νγατρι,  χα\ 
αντί]  δώρα  (ως  το  είχός)  χαϊ  άλλα  χαϊ  τον  ορμον  δίδω- 
ϋιν.  ως  δε  olxovvn  αντω  παρά  τοϊς  Άρχάΰιν  ονδεν  εγί- 
νετο  η  νόΰος  ρ*άων,  χατεφνγεν  επί  το  μαντεΐον  το  εν 
Λελφοϊς*  χαϊ  αντόν  η  Πν&ία  διδάϋχει,  τον  'Εριφύλης 
άλάβτορα  ες  ταντην  οί  χώραν  ον  ΰνναχολον&ήβειν ,  ήτις 
Ιβτϊ  νεωτάτη ,  χαϊ  η  %άλα66α  του  μητρωον  μιάΰματος 
ανεφηνεν  νΰτερον  αντήν.  χαϊ  6  μεν  εζενρών  τον  Άχε* 
λώον  την  πρόΰχωβιν ,  εντανΰα  ωχηόε  χα\  γνναϊκα  εΰχε 
Καλλιρυην  τον  Άχελώον  &νγατερα  λόγω  τω  Άχαρνάνων' 
χαί  οί  παϊδες  Άχαρνάν  τε  χαϊ  Άμφότερος  εγενοντο.  από 
δε  τον  Άχαρνάνος  τοις  εν  τι)  ηπείρω  ταύτη  το  Βνομα 
το  ννν  γενεΰΰαι  λέγονβυ  τα  προ  τον  Κούρηβι  χαλονμε- 
νονς.  ες  Ιπι&νμίας  δε  άνοήτονς  πολλοί  μεν  άνδρες,  γν- 
ναϊχες  δε  πλέον  εζοχέλλονβιν.  Ιπε&νμηβεν  ή  Καλλιρόη 
της  Εριφύλης  οί  γενέΰ&αι  τον  ορμον,   χαϊ  δί'  αντό  ες 


Psophidem ,  quae  lunc  Pliegia  ac  Phegeo  nominabalur,  se 
recipit;  ibi  Phegei  iiliam  Alphesiboean.  uxorem  duxit;  cui 
inter  cetera  nuptialia  dona,  decaniatum  etiam  illud  monile 
dedit,  Ubi  vero  iu  Arcadibus  domicilium  habenli  insaniae 
morbus  nou  decessit,  ad  Apollinem  I>elplios  venions  respon- 
suui  accepit,  in  eain  torram  ei  uiigranduin ,  quae  omnium 
easet  receiitissima,  quamque  marc  edidisset,  posteaquain  ille 
se  Eriphyles  malris  sanguine  poUuisset.  Neque  enim  eo  ul- 
torem  inatris  genimn  ipsum  esse  consecuturum.  Quare  na- 
cti^s  terram,  Acheloi  alluvione  congestam,  in  ea  consedit; 
ibique  Callirhoen,  quam  Acheloi  ipsius  filiara  fuisse  Acar-» 
«anes  dictitant,  in  matrimonio  liabuit.  Ex  ca  Acarnana  et 
Amphoterum  suscepit.  Ab  Acartiane  gentem,  quae  illam 
continentis  oram  tenet,  denominatain  existimant ,  quum  aule 
Curetes  vocarenlur.  Extinmlant  saepe  viros,  multo  vero 
saepius  foeminas  acriores  cupiditatum  aetilei.  Quare  et  Cal- 
liikoe  monilis,    quod  Eriphyles  fuerai,    potiuudi    vehementi 
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την  Φηγίαν  τον  /Ιλχμαίωνα  Έΰτειλεν  αχοντα,  xal  αυτόν 
υπό   Φηγεως  των  παίδων  Τημενου  χα\  'Λξίυνος  δολοφυ- 

επέλαβεν  η  τελεντή'  τον  Φηγέως  δε  οι  παΐδες6±7 
τω  Άπόλλωνι  άνα&εΐναι  τω  εν  Λελφοϊς  λέγονταν  τον  ορ- 
μον.  χάί  επι  των  βαΰι?.ενόντων  εν  Φηγία,  τότε  £tt  χα- 
λονμίν\)  τ\ι  πόλει  Φηγία,  ότρατενδαί  φαβιν  "Ελληνας  ες 
Τρυίαν  ϋφάς  δε  οί  Ψωφίδιοι  τον  ότόλον  φαϋϊν  ον  μι- 
ταΰχεϊν,  οτν  αυτών  τόΐς  βαΰι?.ενΰιν  οί  'Λργείων  άπηχΰά- 
νυντο  ηγεμόνες,  χατά  γένος  τε  τω  Άλχμαίωνι  οί  πολλοί 
προϋη/.οντες,   χαι  της  επιϋτρατείας   αντώ  χοινωνηϋαι 

Ιήβας.  (5)  Τας  όε  Έχινάδας  νηβονς  νπό  τον  '.-ίγε- 
λώον  μη  ϋφάς  ηπειουν  άχρι,  ημών  άπειργάο&αι ,  γεγονεν 
αιτία  το  Λίτωλών  ε&νος'  γεγόναϋι  όε  αυτοί  τε  άνάΰτα- 
τοι  xal  η  γη  ύψιΰι  πάϋα  ήρ/,μωται.  ταΐς  Έχινάϋίν  ουν, 
ατε  άοπόρου  μενονΰης  της  Λίτωλίας,  ονχ  ομοίως  υ  'Αχε- 
λώος επάγει  την  Ιλΰν.  μαρτύρων  δε  μοι  τον  λόγου'  6 
γαρ  ΛΙαίανδρος  δια  τί,ς  Φρνγών  χαϊ  Καρών  άρονμΐνης 
οθα  ετη  ρέων,  την  μεταξύ  Πριήνης  χάί  Μίλητου  θα/.«υ- 

flagravit  cnpiditate:  Alcniaeoncm  iiaque  eliam  invilujii,  ut 
rhc^iaii  iret,  perpulit:  ubi  illc  Pliegei  iiliorum  Tciueni  ct 
Axionis  insidiis  circuinventus ,  periit.  Iidem  veio  Fhcgei 
filii  inonilc  Dclphico  Apollini  dcdicarunt.  Graecos  quidem 
ail  Troianum  bollum  profcctos  dicuut  Psopliidii,  quo  tcm- 
pore  urbs  Plic^ia  adhuc  diccbalur,  suo&que  reges  bubebat: 
ιιυη  tameii  fuissc  sc  eius  expedilionis  sociws  propler  siinul- 
tates  Algivorum  ducum  cuin  regibus  suis  susceptas;  quod 
euruui  bona  pars  Alcniaeonem  pvopinquitate  attingfbauL,  ct 
ad  Tbcbas  altero  bello  eum  sccuti  fucrant.  (δ)  Quod  vero 
Hcbiuades  insulac  non  sint  adbuc  coiitineuli  tvrrac  annexae, 
Actolorum  opera  iartuin  est.  Sedibue  cnim  suis  pulsi,  agrum 
colcre  dcsierunl.  Eo  facluin,  ut  Achelous  minun  iatn  lu- 
tulentus  per  dcserta  ilucns,  niediuin  inttr  continailis  terrae 
littu  et  ea-s  ituuias  irctum  non  oblimavcril.  Huic  rei  Mae- 
andcr  argumcnto  csse  possit:  qui  Phiygum  et  Caruiii  cul- 
tissimos  agiOs  pcilabeus,  mediuni  inter  Pricnen  et  Miletum 
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<Sav  εν  ου  πολλω  χρόνω  πεποίηχεν  ηπειρον.  (6)  Ψωφι- 
δίοις  δε  χα\  παρά  τω  Ερυμάνΰω  ναός  εϋτιν  'Ερυμάνθου 
και  άγαλμα,  ποιείται  δε  πλην  τον  Αιγυπτίου  Νείλου 
ποταμοϊς  τοις  άλλοις  λί&ου  λευκού  τα.  αγάλματα'  τω 
Νείλω  δε>  άτε  δια  της  ΑΙ&ιόπων  χατιόντι  ες  &άλαΰ6αν, 
μέλανος  λί%ου  τα  αγάλματα  εργάξεβ&αι  νομίζουβιν.  (7) 
"Ον  δε  ηχουβα  εν  Ψωφίδι  επι  Άγλαω  λόγον  άνδρι  Ψω- 
φιδίω  κατά  Κροϊόον  τον  Αυδον,  ώς  ό  Άγλαος  τον  χρό- 
%'ον  του  βίου  πάντα  γένοιτο  ευδαίμων,  ου  με  επει%εν  6 
λόγος,  άλλα  ανθρώπων  μεν  των  εφ'  εαυτού  χαχά  αν  τις 
Ιλάΰΰονα  άναδέξαιτο,  χα%ά  και  ναΰς  ηΰΰον  αν  χειμα- 
6$είη  νεώς  άλλης'  άνδρα  δε  ΰυμφορών  αεί  ΰτάντα  εχτός 
648  'η  τα  πάντα  ονρίω  ναϋν  χρηΰαμενην  πνεύματι  ούχ  εΰτιν 
όπως  δυνη6ομε%α  εζευρεΐν.  επεί  και  "Ομηρος  χαταχείμε- 
νον  παρά  τω  Άιΐ  άγα&ών  πί&ον,  τον  όέ  έτερον  χαχών 
εποίηΰεν,  νπό  του  εν  Λελφοϊς  &εοϋ  δεδιδαγμένος ,  ος 
αυτόν  ποτέ  "Ομηρον  χαχοδαίμονά  τε  προϋεϊπε  και  ολβιον, 
ώς  φνντα  επι  άμψοτεροις  ομοίως. 

marc  brevi  in  continentis  orae  naturam  vcrtit.  (6)  Est 
etiam  PsopliiJiis  ad  Erymantlium,  Erymantlii  templuni ,  cum 
signo  ipsius  herois.  Ac  praetcr  Aegyptium  Nilum  rcliquis 
lluviis  smiulacra  iiunt  e  candido  lapide:  Nilo  autem,  ut  qui 
per  Aetbiopiam  in  marc  labitur,  nigro  lapide  statuas  fabri- 
care  solemne  est.  (7)  Quod  vero  Psophide  audivi  Aglaum 
Psopbidium ,  tempore  Crocsi  Lydoi-um  regis  totum  vitae  spa- 
tium  in  perpetua  felicitate  Iransegisse ,  id  ego  ut  crcdam, 
non  facile  adducor.  Fieri  quidem  potest  ut  alicui  minus 
obtingat  malorum  quam  aliis  sui  temporis  Jhominibus ,  sicut 
scilicet  navis  uave  minus  experitur  tempestates :  at  homincm 
qui  toto  vitae  spatio  extra  calamitatum  alcam  fuerit,  aut 
navem  quae  secundis  semper  ventis  usa  fuerit,  invenire  haud 
quaquam  poterimus.  Nam  et  Homerus  id  scnsisse  videtur, 
quo  loco  duoj  bonorum  unum,  alterum  malorum,  dolia  apud 
Iovem  statuit.  Id  enim  ille  ex  Delphico  Apolline  didicerat; 
qui  ipsum  et  tniserum  simul,  et  beattun  dixerat,  utpote  ad 
utrainque  vitae  sortem  genitum. 
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Memoranda  ad  viam  a  Psophidc  Thelpusam  versus,  Tropaea,  Aphro- 
disium  —  de  urbe  Thelpusa,  et  fluvii  Lailonis  meata  ac  memo- 
randis  ad  illiim  —  templo  XII  deonun  Thclpusae  et  templo 
Cererls  Erinnyos  in  Oncio  —  origine  cognominum  Cereris  Erin- 
nyos  et  Lusiae,  ac  Neptuni  Hippii  —  Arione  equo  —  dc  Try- 
gone,  Aesculapii  nutricc,  narratio  —  de  amne  Tutboa  et  iusu- 
lis  Ladonis. 

JtLiq  δε  Θελπονΰαν  Ιόντι  lx  Ψωφίδος  πρώτα  μεν  χωρίον 
Τρόπαια  εΰτιν  όνομαζόμενον  εν  άριΰτερά  τού  Αάδωνος' 
Τροπαίων  δε  Ιχεται  δρυμός  Άφροδίβιον.  τρίτα  δε  εΰτιν 
αρχαία  εν  βτήλτ]  γράμματα,  οροί  Ψωφιδίοις  προς  τι)ν 
Θελπουΰίαν.  εν  δε  rj)  γι]  τι]  Θελπουβία  ποταμός  εΰτιν 
"Αρΰην  καλούμενος,  τούτον  δη  διαβήΰΐ],  χαϊ  οΰον  πέντε 
απ'  αυτού  ΰταδίονς  άφιξη  και  εΐχοΰι  επι  ερείπια  Καούν- 
τος  χώμης,  ον  και  ίερόν  Άΰχληπιού  Καονΰίον  πεποιη- 
μενον  εν  τη  όδώ.  (2)  Τον  δε  ΐερού  τούτου  ΰταδίονς 
τεοΌαράχοντα  μάλιΰτα  άφίΰτηχεν  η  πόλις'  τε&ηναι  δε 
αυτί]  όνομα  από  νύμφης  λεγονβι  Θελπούβης ,  ταΰτην  δε 
δνγατερα  είναι  Αάδωνος.  τω  δε  Λάδωνι  άρχεται  μεν  το 
ϋδωρ  εν  πηγαϊς  της  Κλειτορίας,  χα&ά  ό  λόγος  εδηλωΰεν 

Cap.  XXV.  Thelpusan  a  Psopbide  iter  liabentibus,  ad 
laevam  LaJonis,  vicus  est,  cui  Tropbaea  nomen.  Tropbaeis 
adiacet  saltus,  quod  Aphrodisiuni  vocatur,  incisae  illic  in 
columna  pervetustae  literae,  fines  eos  esse  inter  Thclpusios 
ct  Psophidios  indicant.  In  Thelpusiaco  agro  amnis  labilur 
Arscn.  Eum  ubi  Iransicris,  progressus  iude  stadia  circitejj 
XXV,  pervenies  ad  rudera  vici,  cui  Calunti  nomen:  queui 
vicum  Aesculapii  etiam  ianum  appellant,  quod  in  via  dei 
huius  temp/u/n  crectum  est.  ( 2 )  Ab  Aesculapii  dislat  sta- 
dia  ferme  xl  urbs,  cui  a  uympba  Tbelpusa  nouicn  iiiipu- 
situin  tradunt;  eain  vero  Ladoiiis  filiam  fuisse.  Ladonis 
ipsius  foutes   tn  agio  Clitorio  suiit,    siculi  et  aute  cxposui. 
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ηδη  μοι'  ρεΖ  δε  πρώτον  μεν  παρά  Αενκάϋιον  χωρίον 
και  Μεΰύβοα,  καϊ  διά  των  Νάΰων,  επί  τε'Όρνγά  τε  και 
Άλοϋντα  όνομαζόμενον  εξ  Άλοϋντος  δε  Ιπϊ  Θαλιάδας 
γε  και  επί  Αήμητρος  ίερόν  κάτεκίιν  Έλευΰινίας.  το  δε 
ίερόν  τοντο  εότι  μεν  Θελπονΰίων  εν  οροι^'  αγάλματα  δε 
εν  αύτω,  ποδών  επτά  ουκ  άποδεον  εκαΰτον,  Αήμητρός 
ίΰτι  καϊ  ή  παις  και  6  Αιόνυΰος,  τα  πάντα  ομοίως  λί%ου. 
μετά  δε  της  Έλευΰινίας  το  Ιερόν  και  Θέλπονόαν  την  πά- 
λιν 6  Αάδων  παρεζειϋιν  εν  άριΰτερα,  κειμενην  μεν  επϊ 
λόφου  μεγάλου,  τα  πλείω  δε  εφ'  ημών  ερημον  ώϋτε 
καϊ  την  άγοράν  επϊ  τω  περατι  ούδάν  φαΰιν  εν  τω  με- 
649  ΰαιτάτω  ποιη&ήναι  το  έζ  αρχής.  ( 3 )  "Εΰτι  δε  εν  Θελ- 
πούόΐ)  ναός  Άΰκληπιοϋ,  και  &εών  ίερόν  τών  δώδεκα' 
τούτου  τα  πολλά  ες  έδαφος  εκείτο  ηδη.  μετά  δε  Θελπου- 
6αν  επϊ  το  ίερόν  της  Αημητρος  6  Αάδων  κάτειϋι  τό  εν 
Όγκείω'  καλοΰϋι  δε  Έριννύν  οί  Θελπούόιοι  την  %εόν 
ομολογεί  δε  6φι6ι  καϊ  'Αντίμαχος  επιύτρατείαν  Άργείων 
ποιήΰας  ες  Θήβας'   και  οί  τό  έπος  έχει' 

Primum  autem  practcr  Lcucasium  vicuni,  et  Mesoboa,  per- 
que  Nasos,  atl  Orygeiu,  et  eum  qucm  Haluntcm  vocant, 
elapsus,  inde  ad  Thaliadas,  et  Cereris  cognomento  Eleusi- 
niae  fanum  evadit.  Est  boc  teniplum  in  Thelpusioium  liiii- 
bus.  Signa  in  eo  sunt,  septcnuin  liaud  minus  eoruin  quod- 
libet  pedum,  Ccreris,  Proserpinae,  Liberi  Patris,  e  raar- 
more  aeque  omnia.  Ab  Elcusiniac,  Tbelpusan  urbem  a  laeva 
praeteifluit  Ladon.  Eminet  illa  in  praecelso  tumulo;  sed 
aetate  nostra  maiore  ex  parte  dcserla:  quandoquidem  forum 
quod  olim  fuisse  dicunt  iti  ipso  urbis  umbilioo,  in  extremo 
liiiac  recessu  est.  (3)  Aesculapii  inler  TheJpusae  ruinas, 
et  duodecim  deorum  delubrum  extat:  cuius  iamen  magiiam 
partem  solo  aequavit  vetustas.  Tbclpusan  praeterlapsus,  ad 
Cereris,  quod  in  Oncio  est,  tcmplum  Ladon  deiluit:  Thel- 
pusii  deam  Eriimyn  nominani:  quod  ipsum  cognomen  agno- 
scit  Antimaclius ,  illud  usurpans  eo  cai-mme,  quo  Argivorum 
in  Tkebanos  expeditionem  persecutus  csl.     Vcrsus  sic  habel, 
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Λημητρος  τό&ι  φαα'ιν  Έοινννος  είναι  εδε&Χον. 
6  μεν  δη  "Ογκος  Απόλλωνος  εΰτι  κατά  την  φήμ7]ν,  καΐ 
εν  τή  Θελπουβία  περί  το  χωρίον  Ιδυνάύτευε  το  "Ογχειον. 
(4)  Ty  &εω  δε  Έριννύς  γίγονεν  επίχληϋις'  πλανωμεν-Q 
γάρ  τ#  Λημητρι,  ήνίχα  την  παϊδα  εζητει,  λίγονΰιν  επε- 
Cftai  οί  τον  Ποΰειδώνα  επιθυμούντα  αντί]  μιχδήναι ,  καΐ 
την  μεν  Ις  ΐππον  •μζτα(Ιά?.?.ονύαν  ομού  ταϊς  ΐπποις  vi- 
μεβδαι  ταϊς  "Ογχου '  Ποΰειδών  δε  ΰυνίηΰιν  άπατωμενος, 
κκΐ  ΰυγγίνεται  τ?}  Αημητρι,  αρΰενι  ΐππω  κα!  αντος  είχα- 
ΰ9είς'  το  μεν  δη  παραυτίχα  την  Λημητρα  επί  τω  ΰυμ- 
βάντι  Ιχειν  όργίλως,  χρόιτο  δε  ϋΰτερον  τού  τε  &υμον 
πανΰαΰδαι,  και  τώ  Αάδωνι  ε&εληϋαί  φαΰιν  αύτην  λού- 
ϋαΰδαι.  επί  τούτω  χαϊ  επιχλήΰεις  τι]  &εω  γεγόναύι,  τον 
μηνίματος  ε'ίνεχα  Έριννύς,  υπ.  τω  3νμω  χρήΰ^αι  χαλοϋ- 
6ιν  εριννύειν  οί  Άρχάδες,  Λουδία  δε  επϊ  τω  λούΰαΰδαι 
τω  Αάδωνι.  τα.  δε  αγάλματα  εύτι  τα  εν  τω  ναω  ξύλου, 
πρόΰωπα  δδ  ΰψιΰι  χαϊ  χείρες  αχραι  και  πόδες  siui  Πά- 
ριου λίθου*  το  μεν  δη  της  Έρινννος  την  τε  χίΰτην  χα- 
λουμενην  Εχει,  και  εν  τι]  δεξιά  δάδα'    μέγεθος  δϊ  είχά- 

Dclubrum  Cereris  fama  est  ubi  Erinnydos  esse. 
Hanc  quidem  aederu  Apollinis  fuisse  demum  fama  prodilunj. 
Is  eiiim  ad  Chtcium  in  Thelpusio  agro  aliquando  principa- 
tum  obtinuit.  (4)  Dea  vero  ipsa  Erinnys  cognomento  ap- 
pellala  est  ob  Iiuiasmodi  causam.  Neptunum  aiunt  Cercri, 
duin  illa  errajis  filiam  quaererot,  cius  amore  captum,  vitium 
oflerre  conatum.  Sed  quum  iii  equam  se  dea  vertisset,  ct 
ad  Oncium  armentis  permista  pasceret,  Neptuuum  non  fe- 
fellit.  Nam  et  ipse  in  equum  uiutalus,  eam  compressit. 
Quod  illa  priinum  iracunde  tulit:  verum  postea  placabilior 
facta,  lavisse  dicitur  in  Ladone.  Cognomina  itaque  deae 
atlributa;  Erinnys,  a  verbo  Ιρινννειν,  quod  fureie  Arcadi- 
bus  est:  Lusia  vero,  quod  se  in  flumine  abluisset.  Signa 
eius  templi,  os,  suixunas  manus,  et  imos  pedes,  e  Pario 
marmore  habent ;  reliquae  partes  ligneae  sunt  Erinnys  ci- 
stamlaeva,  dextera  facem  tenel:   pioceritate  pediuu  uovera 
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ξομεν  εννέα  είναι  ποδών  αυτήν  ή  Αουβία  δε  ποδών  εζ 
έφαίνετο  είναι.  οΰοι  δε  Θέμιδος,  κάί  ου  Αήμητρος  της 
650  Αονϋίας ,  το  άγαλμα  είναι  νομίζουβι,  μάταια  Χύτωόαν 
ύπειληφότες.  (5)  Την  δε  Αημητερα  τεκεϊν  φαϋιν  εκ  τοΰ 
Ποΰειδώνος  θυγατέρα,  ης  το  όνομα  ες  άτελέβτους  λέγειν 
ου  νομίζουΰι,  καΐ  ΐππον  τον  Άρίονα'  έπϊ  τοΰτω  δε  παρά 
ϋψίϋιν  Άρκάδων  πρώτοις  "Ιππιον  Ποβειδώνα  όνομαΰύη- 
ναι.  επάγονται  δε  εζ  Ίλιάδος  επη  χαϊ  εκ  Θηβαΐδος  μαρ- 
τυρίας ϋφίΰιν  είναι  τω  λόγω.  iv  μεν  'Ιλιάδι  ες  αύτον 
Άρίονα  πεποιή~6&αι• 

Ουδ'  εϊ  κεν  μετόπιΰ&εν  Άρίονα  δϊον  ελαννειν , 

Άδρήΰτον  ταχνν  ϊππον ,  og  εκ  ΰ•εοφιν  γένος  ηεν. 
εν  δε  [τ|]]  Θηβαΐδι,  ώς'Άδραΰτος  εφευγεν  εκ  Θηβών 

Εΐματα  λνγρά  φέρων  ΰνν  Άρίονι  %νανο%αίτψ 
αίνίόΰεΰ&αι  ούν  έ&έλουόι  τα  ε'πη,  ΠοόειδώναΆρίονι  είναι 
πατέρα.    Αντίμαχος  δε  παϊδα  είναι  γης  φηΰιν 

"Αδραΰτος  Ταλαώ  νίός  Κρη&ψαδαο 

esse  coniicio.  Lusia  pedes  non  amplius  quam  sex  emincrc 
videtur.  Qui  vero  Thcmidis,  non  Lusiac  Cereris  signum 
lioc  essc  dictitant,  ncutkjuam  audicndi  sunl.  (5)  Ccrcrcni 
quidem  ipsam  Neptuno  filiam  pcperisse  tradunt;  cuius  no- 
meii  ne  ad  profanos  ederetur,  rcliyione  sanxeruut:  ecjiiuni 
praeterea ,  cui  liomen  Arion  fuit.  EL  Hippium  (id  cvl  Equu- 
tium)  Ncptunum ,  eam  ob  causam  apud  se  cx  omnibus  Ar- 
cadibus  primos  nuncupalum  auturuant.  Tcstimouia  cx  Iliadc 
el  Thebaide  afferunt.     Ex  Iliadc  cjuidcm   versus  cos: 

Non  etiam  si  a  tergo  agitans,  vel  Ariona  dium 
Adrasti  moderetur  equura ,  divinitus  ortum. 

Ex  Thebaide  vero,  ubi  dc  Adrasti  fuga  agitur: 
Cum  pullo   ornatu,  glaucus  qaera  vexit  Arion. 

His  certc  vcrsibus  innui  putant,  IScpluni  satu  orLum  Ario- 

ncin ,  etsi  Antimaclius  e  lcrra  genitum  Aiioncm  his  yersibus 

ceciiiit : 

Adrastus  Talao  Crethide  D&tus,  Achivum 
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Πρώτιϋτος  Ααναών  νίω,  αινετω  ηλαΰεν  Γτπτω, 
Καιρόν   τε   χραιπνόν   χαϊ   Άρίονα  θιλπονΰαϊον' 
Τον  ρά  τ'  Απόλλωνος  αχεδόν  αλοεος  'Ογκαίυιο 
Αντη  yaV  ανίδωχε,  οίβας  &νητοϊΰιν  ιδεα&αι. 
δύναιτο   δε  χαϊ   άΐ'αφύντι   εχ  γης  τω  Ίππω  εχ  δέον  τε 
είναι  το  γένος,  χαϊ  αί  τρίχες  οί  την  χροιάν  εοιχέναι  χυα- 
νω.    λέγεται  δε  χαϊ  τοιάδε '  ΊΙραχλεα  πολεμοϋντα  Ήλείοις 
aitijoat  παρ1  "Ογχον  τον  ΐππον,  χαϊ  ελεϊν  τι)ν  ΊΙλιν  επί 
τώ  Άρίονι  όχονμενον  ες  τάς  μάχας.    δοδήναι  δε  υπό  7/ρα-651 
χλέονς   νΰτερον.  Άδράϋτω  τον  ΐππον.    επί  τούτω  δε  ες 
τον  Άρίονα  εποίηΰεν  Αντίμαχος' 

"Ος  ρα  τότ'  Άδοάατω  τριτάτω  δεδμη&  νπ  ανακτι. 
(6)  Ό  δε  Αάδων  της  Έρινννος  το  ιερόν  άπολιπών,  [εν 
άριΰτερα]  παρέζειβιν  εν  άριΰτερα  μεν  του  Απόλλωνος 
τον  Όγχαιάτου  τον  ναυν,  τα  δε  εν  δεξιά  παρ  Αόχλψ 
πιού  Παιδδς  ίερδν,  Ινΰα  εΰτϊ  Τρνγόνος  μνήμα  τροφού* 
τροφόν  δε  Άΰχληπιοΰ  τ>)ν  Τρυγόνα  είναι  λέγουΰιν.  Ιν 
γαρ  τι]  Θελπονΰ]]   τω  Άΰχληπιω   παιδί  εχχειμενω  φαΰιν 

Primus  duxit  eqnos  insigni  laude  superbos, 
Et  Cacrum  pernicem ,  et  Ariona  Thelpusaeum , 
Qaem  iuxta  Oncei  Phoebi  nemas  edidit  ipsa 
Terra  parcus ,  cunctonim  oculis  mirabile  monstrum. 

Scd  potcst  illc  equus,  cliamsi  e  terra  sit  editus,  nihilonii- 
nus  ct  gcnus  a  dco  duccre,  el  caerulci  coloris  crincs  ba- 
bcre.  Nairantur  ct  alia  quaedam  ad  bunc  prope  modum: 
Herculem  cum  Eleis  bellantem  Arionem  ab^Onco  poposcisse: 
eoque  invectum,  Elidem  expugnasse:  ab  Hercule  dcinde 
Adrasto  concessuni.  Insuper  hoc  de  Arione  versibus  man- 
davit  Atitiinaclms : 

Tertium  ab  Adrasto  est  domitus  dactore  Pelasgnm. 
(6)  At  Ladon  Eriunys  teniplo  relicto,  a  lacva  Apollinis 
Onceatae  praeteilabitur ;  a  dextera,  Aesculapii  pueri  aedem; 
ubi  Trygonis  nutricis  est  sepulcrum.  Acsculapii  ipsius  lianc 
nutricem  fuisse  memorant.  Quum  Acsculapium  enim  expo- 
situxn  in  Thelpusio  agro  offendisset  Autolaus  Arcadis  notlius 
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επιτυχόντα  Αύτόλαον  'Αρχάδος  νίόν  νό&ον  άνα&ίΰ&αι  το 
παιδίον.  χαϊ  ίπι  τούτω  παϊδα  Άΰχληπιόν  εικότα  είναι 
μάλλον  ήγούμην,  ο  και  εδηλωΰα  εν  τοις  Έπιδαυρ'ιων. 
(7)"Εβτι  δε  Του$όα  ποταμός'  εμβάλλει  δε  ες  τον  Αά- 
δωνα  και  ή  Του&όα  χατά  τον  Θελπουΰίων  ορον  προς 
ΤΗραιεΐς,  καλού μενον  δε  υπό  Άρχάδων  Πεδίον,  χα&ότι 
δε  αυτός  ό  Αάδων  εχδίδωΰιν  ες  τον  Άλφειόν,  Κοράχων 
ώνόμαϋται  'Νάΰος.  Οί  δε  ηγηνται,  την  Ένίόπην  χαϊ 
Στρατίην  τε  χαϊ  'Ρίπην  τάς  νπό  'Ομηρου  κατειλεγμένας 
γενεΰ%αι  νηΰους  ποτέ  εν  τω  Αάδωνι  νπό  ανθρώπων  οί- 
χονμένας'  α  οί  πεπιΰτενχότες  μάταια  ϊΰτωΰαν'  ον  γαρ 
αν  ποτέ  ονδε  νηΐ  παριΰονμενας  πορ&μίδι  παράΰχοιτο  ο 
Αάδων  νηΰους.  κάλλους  μεν  γαρ  εΐνεχα  οΰδενός  ποτα- 
μών δεύτερος,  ούτε  των  βαρβαριχών  εϋτιν  ούτε'Έλληνος, 
μέγεθος  δε  ου  τοιούτος,  ώς  εν  αύτω  χαι  νήόονς  άναφαί- 
νεϋ&αι,  χα%άπερ  εν'Ίΰτρω  τε  χαϊ  Ήριδανω. 

flliue,  infantem  dicitur  sustulisse.  Hinc  facile  adducor  A.e- 
sculapio  puero  aedem  dicatam:  quod  ipsum  in  explicandis 
etiam  Epidaurioram  rebus  exposui.  ( 7  )  Influit  in  Ladonem 
Tutlioa  anmis  in  Thelpusioruin  et  Heraeensium  coniinio; 
quem  locum  Arcades  Planitiem  nuncupant.  Qua  vero  La- 
don  ipse  in  Alpheum  erumpit,  locus  ille  Coracon  nasos  (icl 
est  Corvoricm  insula)  nominatur.  Non  defuerunt ,  qui  Eni- 
spen,  Stratiam,  et  Rhipen,  quae  loca  Hoinerus  enumcrat, 
insulas  in  Ladone  fuisse  putarent,  ab  liominibus  olim  habi- 
tatas.  Quod  ego  qui  credant,  magnopere  errare  arbitror. 
Vix  enim  pontonibus  pares  insulas  Ladon  habet:  qui  ut 
sit  iluviorum  omnium,  qui  vel  Barbaroruni  vel  Graecorum 
terras  permeant,  multo  pulcherriums ;  non  tamen  ea  est 
magnitudine,  ut  in  eo,  quales  vel  in  Istro,  vel  in  Pado, 
insulae  existere  potuerint. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXVI. 

De  Hrraea  nrbe  einsqne  memoran»lis  —  templis  Bar<  h\  rolltae  ft 
Axitae  —  Coroebi  sepulcro  —  nrbe  Aliphera  eiosqne  memoran- 
dis,  Iovis  Lecheatae  ara,  fonte  Tritcmide  et  M}'iagri  herois  sa- 
cris  —  nrbe  Melaeueis  et  Bnphagio. 

Αίραιεϋύι  δε  οίκιΰτης  μεν  γέγονεν  ΊΙραιενς  6  νίυκάο-652 
νος,  κείται  δε  ή  πόλις  εν  δεξιά  τοϋ  Άλφειον,  τα  μεν 
πολλά,  εν  ηρίμα  προβάντει>  τα  δε  και  Ιπ  αυτόν  χα$ψ 
κει  τον  Άλφειόν.  δρόμοι  τε  χαρά  τω  ποταμω  πεποίηνταί 
μνρΰίναις  και  άλλοις  ί]μίροις  διακεκριμένοι  δενδροις'  καϊ 
τα  λουτρά  αυτόθι.  (2)  Είοϊ  δ&  και  Λιονύΰω  vaoi,  τον 
μεν  χαλοϋόι  Πολίτην ,  τον  dh  Αύξίτιρ/'  και  οϊκημά  Ιΰτί 
βφκίιν,  Ινδά  τω  ^/ιονυ'βω  τα  οργιά  αγουΰιν.  εβτι  καϊ 
ναός  εν  τ#  'Ηραία  ΙΙανός,  ατε  τοϊς  Άρκάβιν  ιπιχωρίου. 
όέ  "Ηρας  τοϋ  ναού  καϊ  άλλα  ερείπια  καϊ  κίονες  ΡΜ 
ελείποντο.  ά&λιράς  όέ,  όπόόοι  γεγόναϋιν  Άρκάδιν  y  νπερ- 
ηρκε  xj/  δόξτ]  Δημάρατος  Ήραιενς,  ος  τον  όπλίτην  δρό- 
μον  ενίκηϋεν  εν  'Ολυμπία  πρώτος,  ες  δε  την  Ήλ&ίαν  κα- 
τιών ε£  Ήραίας,  βτάδια  μεν  που  πεντεκαίδεκα  άποΰχών 
Ήραίας>  διαβήβ$  τον  Λάδωνα'    από  τούτον  δε  ες  !Ερν- 

Cap.  XXVI.  Heraean  coudidit  Heraeeus  Lycaonis  fi- 
lius ,  ad  Alpliei  amnis  dexteraiK.  oppidi  pars  maior  in  clivo 
raolliter  surgenti;  altera  ad  Alphei  ipsius  ripas  sita  est. 
Curricula  prope  aiiincm  myrtia  et  aliis  felicibus  intersepta 
arboribus.  Ibidem  balneac  suut:  (2)  templa  praeterea  Li- 
beri  Patris  duo;  Politen  unura,  Axitcn  alterum  vocant: 
seorsum  aedes,  in  qua  inilia  Liberi  Patris  celebrantur.  Ha- 
bet  et  Pan  teraplum  suum:  quippe  qui  Arcadibus  indigena 
deus  est.  Fani  quidem  eius,  quod  olim  Iunoni  dicatum  fuit, 
rudera  tantum  et  columnae  reliquae  sunt.  Athletas  vero 
omnes,  quotcunque  Arcadici  nominis  fuerunt,  gloria  vicit 
Demaratus  Heraeensis,  qui  primus  ex  armatorum  cursu  Olym- 
picara  palmam  tulit.  Ab  Heraea  m  Eleum  agrum  stadia 
fenne  xv  progressus,  Ladoncm  traiiciasj    atque  iiide  stadiis 
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μαν&ον  ούον  εΧχοΰί  άφίί-r]  ΰταδίους.  (3)  Tfi  δε  'Ηραία 
οροί  προς  την  Ίΐλείαν  λόγω  μεν  των  Άρχάδων  εότϊν  6 
Έρύμαν&ος•  'Ηλείοι  δε  τον  Κοροίβου  τάφον  φαΰι  την 
χώραν  6φίΰιν  όρίζειν.  ήνίχα  δε  τον  αγώνα  τον  Όλυμ- 
πιαχόν  εκλιπόντα  επί  χρόνον  πολύν  άνεΰώόατο  "Ιφιτος, 
χαί  αύ&ις  εξ  αρχής  'Ολυμπία  ηγαγον ,  τότε  δρόμου  6φί~ 
ΰιν  α%λα  ετε%η  μόνον,  χαϊ  δ  Κόροιβος  ενίχϊ]6ε'  χαϊ 
εΰτιν  επίγραμμα  επϊ  τω  μνήματι,  ως  Όλυμπίαΰιν  ο  Κό- 
ροιβος  ίνίχηΰε,  %αί  άν&ρώπων  πρώτος,  χαϊ  οτο  της 
Ηλείας  επί  τω  περατι  6  τάφος  αύτώ  πεποίηται.  (4)"Εότι 
δε  Άλίφηρα  πόλιόμα  ου  μέγα'  εξελείφ&η  γαρ  υπό  οίχη- 
τόρων  πολλών,  υπό  τον  6υνοιχι6μόν  των  Άρχάδων  ες 
Μεγάλην  πόλιν.  ες  τοϋτο  ούν  το  πόλιΰμα  ερχόμενος  εξ 
Ήραίας,  τύν  τε  Άλφειον  διαβηΰ]],  χαϊ  ΰταδίων  μαλιΰτα 
που  δεχα  διελ&ών  πεδίον,  επϊ  ορός  άφίί-r)'  χαϊ  αύ&ις 
ΰτάδια  οόον  τριάχοντα  ες  το  πόλιόμα  άναβήΰΐβ  δια  τοϋ 
δρον?.  Άλιφηρεϋΰι  δε  το  μεν  όνομα  τι)  πόλεν  γέγονεν 
από  Άλιφηρου  Αυχάονος  παιδός.  ιερά  δε  Άόχληπιοϋ  τε 
εΰτι  χα\  Ά&ηνάς,   ην  %εών  ϋεβονται  μάλιΰτα,   γενε6%αι 

confectis  circiter  χχ,  ad  Eryrnanthum  pei*venias.  (3)  Ile- 
raeae  fines  et  Eleae  tcrrae  medios,  Arcades  EiymantLuin 
ipsum  produnt:  at  Elei  Coi-oebi  sepulcrum  agri  sui  tcrini- 
num  dictitant.  Atenim  quum  Olympicos  ludos  oliin  inter- 
nvissos  Ipliitus  reslituisset,  et  cursus  duntaxat  certamina 
proposuisset,  primis  iudis  Coroebus  vicit.  Hoc  inscriptio 
tumuli  tcstatur,  primura  scilicet  Olympia  vicisse,  et  sepul- 
crum  ei  in  ipsis  Elei  agri  ilnibus  ercctum  esse.  (4)  Est  et 
Aliphera  civitas  haud  sane  magna,  quod  raultitudinis  bona 
pars  tunc  discessit,  quo  tempore  communi  Arcadum  consi- 
lio  Megalopolis  colonia  deducta  est.  Huc  ab  Heraea  si  ve- 
niendum  fuerit,  Alpheum  ubi  transieris,  carapo  decem  ferme 
stadiorum  peragrato ,  ad  montem  accedas :  unde  stadium 
pene  xxx  itinere  per  clivum  in  oppidum  adscendas.  No- 
men  Alipherae,  a  Lycaonis  filio  Aliphero  inditum.  Aedes 
ibi   sacrae  Aesculapii ,    et  Minervae  }    quam ,    quod  apud  se 
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xai  τραγηναι  παρά  βφίόιν  αύτην  λέγοντες'  xa\ /υιός  τε 
ίδρύΰαντο  Αεχεάτον   βωμυν,   ατε   ενταύθα   την  Ά&ηνάν6ό.> 
τεχόντος•    xai  χρηνην  χαλούϋι  Τριτωνίδα,   τον  επι  τώ 
ποταμώ  Τρίτωνι  οίχειονμενοι  λόγον.    της  δε  Ά&ηνάς  το 

.μα  τΐίχυύ,ται  χαλχού,  Ί^πατοδώρον  τε  Ιργον,  %έας 
(ίζιον  μεγέ&ονς  τε  εΐνεχα  χαϊ  ες  την  τεχνην.  αγονΰι  δε 
χαϊ  πανηγνριν  υτω  δη  &εών  δοχώ  δε  ΰψάς  αγειν  ry 
'Λ9ηνα.  εν  ταντ]}  τ/}  πανηγύρι  Μνιάγρω  Λροδύονΰιν, 
επενχόμενοί  τε  χατά  τών  ιερειών  τω  ηρωϊ,  χαϊ  επικαλού- 
μενοι τον  Μυίαγρον'  χαϊ  ϋγιοΊ  ταύτα  δράΰαϋιν ,  ονδεν 
ετι  αν.αρόν  είβιν  αϊ  μνϊαι.     (5)  Κατά  δε  την  εξΉραίας 

Οαν  Ις  Μεγάλην  πόλιν  ειϋι  Μελαινεαί'  ταύτας  ωχιϋε 
μεν  Μελαινενς  6  Αυχάονος'  έρημος  όϊ  ην  ίφ'  ημών, 
νδατι  δε  χαταρρεϊται.  Μελαινεών  δε  τεόϋαράχοντά  εΰτιν 
ανωτέρω  Οταδίοις  Βονφάγιον,  χαϊ  6  ποταμός  ενταύ&α 
έχει  πηγάς  ό  Βονφάγος  χατιών  ες  τον  Άλφειύν.  τού  Βου- 
ψάγον  δε  περί  τάς  πηγάς  οροί  προς  Μεγαλοπολίτας 
Ήραιεύύίν  είϋιν. 

nalam  et  educatam  pracdicant,  praecipuis  dignanlur  honori- 
bus.  Quu  lutu  et  Lecheatae  Iovi  aram  dedicarunt;  cognomine 
ab  eo  ducto,  quod  ibi  Mincrvam  pepererit.  Fontcm  etiam  Tri- 
toiiidem  nimcupaiit,  fabulam  de  Tritonc  fluvio  sibi  ceu  pe- 
culium  vindicantes.  Dcae  ipsius  ex  aere  signum  cst,  Hypato- 
dori  opus,  spectatu  dignum  tuin  magnituduris  tum  artificii 
causa.  Iam  λόγο  et  nundinas  cclebrant ;  cui  deo ,  non  satis 
constat;  Mmervae  arbitror.  Iu  iis  nundinis  uni  ante  omnes 
Mviapro  vcm  divinam  faciunt,  heroemque  super  hostiis  pre- 
cali,  ct  Myiagri  noinine  implorato,  securitatem  sibi  fore  inter 
immulandum  ab  oinni  muscarvun  protervitate  pro  certo  ha- 
benl.  (5)  Circa  viam,  quae  ab  Heraea  Megalopolin  ducit, 
Melaeneaesunt;  quas  Lycaonis  filius  Melaeneus  condidit:  ae- 
tate  vcro  nostra  desertus  vicus  aquis  stagnantibus  diluitur. 
Supra  Mclacneas  stadia  abest  xl  Buphagium ,  ubi  fontes  habet 
suos  Buphagus  amnis.  Is  in  Alpheam  influit.  Ad  ipsos  Buphagi 
fontes,  inter  Heraeenses  et  Megalopolitanos  nnes  sunt. 
Tum.  11/.  Α  a 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXVII. 

De  Megalopoli  urbe  —  Megalopolis  conditore  —  nomina  civitatum 
enumerantur,  quarumiucolae  Megalopolin  migrarunt  —  de  Tra- 
pezuntiis  emigrantibus  —  Megalopolitanorum  vicis  —  tempore 
Megalopolis  corulitae  —  Megalopolitani  a  Lacedaemoniis  eiiciun- 
tur  —  Aristodemo  Megalopolitan.  imperium  obtinente  Lacedae- 
monii  Megalopolin  invadunt  et  superantur  —  Lydiade  Megalo- 
politanis  imperante  Lacedaemonii  Megalopolin  obsident  —  Cleo- 
menes    Megalopolin  expngnat  —  de  Buphago  amne  et  heroe. 

171  δε  Μεγάλη  πόλις  νεωτάτη  πόλεων  εότιν,  ον  των 
Αρκαδικών  μόνον,  αλλά  και  των  εν'Έλληϋι,  πλην  ο6ον 
κατά  ϋυμφοράν  αρχής  της  'Ρωμαίων  μεταβεβήχαΰιν  οίκή- 
τορες.  ΰννήλ&ον  δε  ύπερ  Ιΰχύος  ες  αυτήν  οί  Άρκάδες, 
ατε  καϊ  Άργείονς  επισταμένοι  τά  μεν  ϊτι  παλαιότερα  μο- 
νονου  κατά  μίαν  ήμέραν  εκάύτην  κινδυνεύοντας  υπό  Αα- 
κεδαιμονίων  παραύτήναι  τω  πολεμώ'  επεϊ  δε  ανθρώπων 
πλή&ει  το  "Αργός  επηύζηβαν  καταλύΰαντες  Τίρυν&α  και 
'Τϋιάς  τε  και  Όρνεάς  και  Μυκψας  και  Μιδείαν,  και  εΐ 
δή  τι  άλλο  πόλιΰμα  ουκ  άζιόλογον  εν  τη  Άργολίδι  rjvy 
τά  τε  από  Αακεδαιμονίων  άδεέβτερα  τοις  Άργείοις  ύπάρ- 

Cap.  XXVIf.  Megalopolis  quidcm  ipsa  ηοη  solum  Ar- 
oadicarum,  scd  Gruecarum  etiain  omnium  civitalum  recen- 
lissima  eslj  iis  tamcn  exceptis,  in  quas  post  impcrii  cala- 
milatem  ab  urbe  Rouia  coloni  iinmigrarunt.  Iioboris  autcm 
sui  confwmcmdi  gralia,  Megalopolin  Arcades  coloniam  de- 
duxcrunt.  Meminerant  enim  Argivos  iam  lum  ab  initio  nullo 
non  pene  die,  suiurao  cum  libcrtatis  periculo,  a  Lacedae- 
moniis  bello  vexari  solitos.  Eosdem  aliquot  11011  sane  ma- 
gnae  aestimatiouis  oppidis,  Tiryntbe,  Hysiis,  Orneis,  My- 
cenis,  et  Midea  excisis,  traductaque  ex  illis  Argos  mulli- 
ludine,  civitatem  inquilinorum  numero  adeo  auxisse,  ut  in 
posterum  et  a  Lacedaemoniis  miiius  multo  sibi  metuerent,  et 
adversus    alios   finitimos    firraiora  habercnt   praesidia.     Hoc 
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ξαντα,  xa\  αμα  ίς  τους  περιοίχους  ιβχνν  γενομενην  αυ-654 
τοις'  γνώμχι  μεν  τοιαύτη  ϋυνωχίζοντο  οΙ'Αρχάδες.  (2) 
πόλεως  δε  οίχιότης  Επαμινώνδας  6  Θηβαίος  ϋύν 
τω  διχαίω  χαλοΐχο  αν  χους  τε  γαρ  Αρκάδας  ούτος  ην 
6  επεγείρας  ες  τον  6υνοιχι6μόν,  Θηβαίων  τε  χίλιους  λο- 
γάδας,  xai  Παμμενην  άπέβτειλεν  ηγεμόνα  άμύνειν  τοις 
Αρχάΰιν,  εΐ  χωλύειν  πειρώνται  οί  Ααχεδαιμόνιοι  τον  ol~ 
χιΰμυν.  {{ρί&ηΰαν  δε  xai  υπό  των  Άρχάδων  οίχιΰται, 
Αυχομηδης  χάί  Όπολεας>  χαί  Τίμων  τε  χαϊ  Πρόξενος' 
ούτοι,  μεν  εχ  Τεγεας,  Αυχομηδης  δε  καΐ  Όπολεας  Μαν- 
τινεϊς'  Κ^τορίων  δε  Κλεόλαος  χαι  Άχρίφιος'  Εύχαμ- 
πίδας  δε  %α\  'Ιερώνυμος  εχ  Μαινάλου'  Παρραΰίων  δε 
Παβιχράτης  τε  χαί,  Θεόξενος.  (8)  Πόλεις  δε  τοΰαίδε 
ηϋαν ,  όπόΰας  υπό  τε  προθυμίας  και  δια  το  ε'χ&ος  το 
Ααχεδαιμονίων  πατρίδας  ϋφίΰιν  ουΰας  εχλιπεϊν  επεί&οντο 
οί  Αρχάδες•  'Αλέα,  Παλλάντιον,  Εύταία,  Σουματία,  '/α- 
ϋαία,  Περαίνεις,  Έλιόϋών,  Όρεΰ&άΰιον,  Λίχαια,  Άλυ. 
χαία'    ταύτας  μεν  εχ  Μαινάλου'  εχ  δε  Εύτρηΰίων,  Τρί- 


igitur  consilio  Arcades  e  suis  quique  urbibus  Megalopolin 
coinmigi  arunt.  ( 2 )  Coloniae  vero  auctor  Thebanus  Epami- 
noiula.s  iure  optiino  vocetur.  Is  enim  Arcadas  in  unuin  con- 
gregavit;  et  mille  Thebanorum  delcctam  manum,  duce  Pam- 
mene,  Arcadibus  misit,  qui  auxilio  essent,  si  forte  Lace- 
dacmonii,  colonia  quo  minus  deduceretur,  impedire  essent 
aggressi.  Ab  ipsis  etiam  Arcadibus  viri  decem,  quorum  ducLu 
et  auspiciis  in  coloniam  iretur,  delecti  sunt:  e  Tegea  Timon 
et  Pioxenus;  ex  Mantinea  Lycomedes  et  Poleas;  e  Clitoriis 
Cleolaus  et  Acriphius;  a  Maenalo  Eucainpidas  et  Hierony- 
raus;  ex  Parrhasiis  Pasicrates  et  Theoxenus.  (3)  Civitates 
vero ,  quae  luiu  novae  coloniae  studio ,  tura  Lacedaeruoiiio- 
ruua  odio,  ut  patriam  suam  quaeque  desem*ent,  facile  sibi 
ab  Arcadibus  persuaderi  passae  sunt,  hae  fucre:  Ε  Maenalo 
Ilalia,  Pallaiitium,  Eutasum,  Amatium,  Iasaea,  Aperethes, 
Helisson,  OresLhasium  7  Dipaea ,  Alycaea.     Ab  Eutresiis,  Tri- 

Aa  2 
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ν.όλωνοι,  καΐ  Ζοίτιον,  και  Χαριΰία,  καϊ  Πτολεδερμα,  κα- 
Κναΰύον,  και  Παρωρία'  παρά  δε  Αίγυτών  *  και  Σκιρ- 
τώνιον ,  καϊ  Μαλαία,  και  Κρώμοι,  καϊ  Βλένινα,  και 
Αεϋκτρον  Παρραΰίων,  Αυχοϋουρεΐς ,  Θωκνεϊς,  Τραπε- 
ξούντιοι,  Προβείς,  Άκακήΰιον ,  Άκόντιον ,  Μακάρια,  Αα- 
ϋεα'  εκ  δε  Κννονραίων  των  εν  Αρκαδία,  Γόρτυς,  και 
655  Θείβοα  η  προς  Ανκαίφ,  και  Αυκοαται,  και  Άλίφηρα'  εκ 
δζ  των  ϋυντελούντων  ες  Όργομενδν,  Θείΰοα,  Με&ύδριον, 
Τεϋ&ις'  προΰεγένετο  δε  και  Τρίπολις  ονομαζόμενη,  Κάλ- 
λια, κα\  Αίποινα,  και  Νώνακρις.  το  μεν  δή  άλλο  Άρκα- 
διχόν  οϋτε  τι  παρέλυε  του  κοινού  δόγματος,  και  ύυνε- 
λέ^οντο  ες  την  Μεγάλην  πάλιν  ΰπουδη'  Αυχαιάται  δε 
και  Τρικολωνεϊς  καϊ  νίνκοβουρεΐς  τε  και  Τραπεζοΰντιοι, 
μετεβάλλοντο  Άρκάδων  μόνοι,  και  (ου  γαρ  ΰυνεχωρονν 
ϊτι  τα.  άϋτεα  τα  αρχαία  εκλιπεϊν)  οι  μεν  αυτών  και  άκον- 
τες άνάγκί)  κατήγοντο  ες  την  Μεγάλην  πόλιν.  (4)  Τρα- 
πεζοΰντιοι δε  εκ  Πελοποννήσου  το  παράπαν  εζεχώρηΰαν, 
οΰοι  τε  αυτών  ελείφ%ηΰαν,  και  μη  ΰφάς  υπό  του  &υμοϋ 

ooloni,  Zoelium,  Charisia,  Plolederma,  Cnauson,  Pavorca. 
Ab  Acgicnsibus,  ScirLonium ,  Malaca,  Croini,  Blenina,  Lcu- 
ctron.  Ad  hos,  Pairhaeiorum ,  Lycosureiises,  Thocnenscs, 
Trapezuntii,  Prosenses,  Acacesium,  Aeontimacaria ,  Dasca. 
Ex  Cynuracis,  iis  nempe,  qui  in  Arcadia  sunt,  Gortys, 
Thisa,  quac  ad  Lycaeum  est;  Lyeotae,  ct  Aliphera.  iam 
ex  iis  qui  cuni  Orchoinemis  ceuscbantur ,  Tliisoa,  Metliy- 
drium,  Tcuthis:  qttibus  et  Tripolis,  Callia  nomine,  acces- 
sit;  ncciion  Dipocnac,  ct  Nonacris.  Ex  iis  oniuibus  popu- 
]is,  ceteri  comniuni  Aixadum  decreto,  niliil  oinnino  recu- 
santcs  parucrunt,  suminaquc  alacrilate  nonmia  in  coloiiiam 
dedere:  Lycosurenses  duntaxat  et  Trapezuntii  ab  Arcadibus 
dcsciverc:  quippc  qui  antiqua  patriae  suae  ut  relinquerent 
moenia,  adduci  non  polcrant.  horum  pars  magna  iltviti  et 
necpssitate  coacti  Megalopoliif  conveiicrunt :  (4)  at  Trape- 
y.uulii,  in  ([uos  primo  irae  impetu  Arcades  non  saevieranl, 
e  tota  prorsus  Peloponneso  abierunt:    eos  quum  navibus  ih 
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παηαιηίχα  διεχρ^δαντο  οί  'Λρχάδες'  νους  δε  αντων  $cvtt- 
0ωί)ίΐ'τ«£  ηνατί'/Λνύαντοζ  νανϋϊν  ες  τον  Πόντον,  ϋννοί- 
χονς  εδίίαντο  μητρόπολιν  τάττοντες  χαι  ομώνυμους  β* 
Τραπεζούντα  έχοντες  την  εν  τω  Εντείνω.  ΛυχοοΌυρεύύί 
δε  χαι  άπε&^ΰαοΊν  Ιγενιτο  όμως  παρά  των  Άρχάόων 
αιδώς,  Λήμητοός  τε  εΐνεχα  χαι  Λεϋποίνΐ}ς  έλκοντας  το 
ιερόν.  (5)  Των  δε  άλλων  των  χατειλεγμίνων  πόλεων, 
αί  μεν  ες  άπαν  είϋϊν  εφ'  ημών  έρημοι,  τάς  δε  foniiQf 
οί  Μεγκλοπολϊται  χώμας,  Γόρτννα,  Λιποίνας>  θείΰοαν 
τ)]ν  προς  τω  'Ορχομενό,  Με&ύδριον,  Τεΰ§ιν,  K./J.uc^ 
Έλι66οντα.  μόνΐ}  δε  εξ  αυτών  Παλλάντιον  Ιμε'Λεν  άρα 
ηπιωτερου  πειράΰδαι  χαι  αοτε  τού  δαίμονος,  τοϊς  δε 
ΆλιφηρενοΊ.  παραμεμίνηχεν,  εξ  αρχής  αό/.ιν  ϋφι  ς  χαι  ες 
τόδε  νομίζεύΰαι.  (6)  Συνωχίύδη  δε  ή  Μιγά,  η  πόλις656 
Ινιαυτώ  τε  τω  αύτω,  xui  pttoi  τε  ολίγοις  νατερον,  η.  το 
πταϊΟμα  εγίνετο  Λακεδαιμονίων  το  εν  Αενχτροις,  Φρα- 
αχλείδον  μεν  'Λ&ην$όιν  άρχοντος,  δεντερω  δε  ετει  τί,ς 
ίχατοβτής  'Ολυμπιάδος  χαΧ  δευτέρας,  ην  -Jrcuwv  Θούριος 


Pontum  incolunics  applicuLsscnt ,  qui  Trapaiiuiltiu  iani  >ne- 
tropolim  in  Eiiiiiii  ora  coiukbant,  tanquatn  gentilea  suos 
vccepere.  Lycosureuses  vero ,  etsi  nequc  ipsi  in  afGcio  pcr- 
jnaiiscrant ,  quod  taiuen  in  Cereris  ct  Poserpmae  coiiiuge- 
rant,  violare  Arcadcs  veriti  sunt.  (5)  Aliariuu  ccvtc  um- 
nium,  quas  pertensuiinus  urbiumy  parlini  hodie  plane  de- 
scrtac  sunt;  paitim  ia  vicoriun  furniam  redactas  Megulopo- 
litani  tcncnt,  Gorlynam  vidclicct,  Dipoenas,  Tbisoam  ad 
Orchemcuum,  Metliydrion ,  Teulbidem,  Callkis,  llclissou- 
lcm.  liiuin  Pallantium  tunc  quoque  dcos  liabuit  mitiores. 
Scd  et  Aliplicrcnses  iii  hunc  usquc  dicm  urbis  suae  vctus 
nomeii  retinucrunt.  (6)  Deducta  autein  Megalopolis  est, 
codcm  anno?  paucis  post  niensibus,  quam  Lacedaemomi 
Lcuclricam  cladcm  acceperunt,  ALhenis  summum  magistra- 
luui  gcrenle  Pbrasiclide,  Olynipiadis  centesinaae  secundac 
auno   altero,    qua    Thurius   Dainon   c   stadio    palmaiu   tnlit. 
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ivixa  ΰτάδιον.  (7)  Μεγαλοπολίταις  δε  ες  την  Θηβαίων 
ϋυμμαχίαν  Ιγγραφεϊΰιν ,  από  Λακεδαιμονίων  δεϊμα  ην 
ουδέν,  ώς  δε  ες  τον  πόλεμον  τον  ιερόν  6νομα6%έντα  οί 
Θηβαίοι  χατέΰτηΰαν ,  χαϊ  αύτοΐς  έπέκειντο  οί  Φωκεϊς,  την 
τε  ομορον  την  Βοιωτών  έχοντες,  χαϊ  οντες  ουκ  αδύνατοι 
χρήμαϋιν,  ατε  το  ιερόν  το  εν  Αελψοϊς  χατειληφότες,  τη- 
νικαϋτα  οί  Λακεδαιμόνιοι  προθυμίας  μεν  εϊνεκα  Αρκά- 
δας τε  αν  τους  άλλους,  καϊ  τους  Μεγαλοπολίτας  εποίη- 
ϋαν  άναότάτους.  αμυνομένων  δε  των  τότε  ουκ  ά&ύμως, 
και  άμα  των  περιοίκων  άπροφαϋίβτως  6φίο~ιν  έπικουρούν- 
των ,  λόγου  μεν  ουνέπεΰεν  ούδεν  άξιον  γενέβ&αι  πάρα 
ουδέτερων.  Φίλιππον  δε  τον  Άμύντου  και  Μακεδόνων 
την  άρχην  ούχ  ηκιϋτα  αύζη&ήναι  τυ  εχδος  το  Άρκάδων 
Ις  Λακεδαιμονίους  εποίηύε'  χαι"ΕλληθΊν  εν  Χαιρώνεια, 
και  αύθις  περί  Θεϋϋαλίαν  του  αγώνος  ου  μετέοχον  οι 
Άρκάδες.  (8)  Χρόνον  δε  ου  μετά  πολύν  Άριΰτόδημος 
Μεγαλοπολίταις  άνεφυ  τύραννος,  Φιλαγεύς  μεν  γένος  καϊ 
νιος  Άρτύλα,   ποιηΰαμένον  δε  αυτόν  Τριταίου  τών  ούχ 

(7)  Ac  tunc  quidem  Megalopolitani  Thebanorum  societalc 
freli,  nihil  omnino  sibi  a  Laccdaeiuoniis  metuebant.  At 
posteaquam  Tliebani  a  Phocensibus ,  qui  et  Bocotorum  vi- 
cinitate  nitebantur,  et  capto  Delpliici  Apollinis  templo  pe- 
cunia  abundabant,  ai^mis  lacessiti,  iu  id  bellum,  quod  Sa- 
crum  fuit  appellatum,  incubucrc:  Laccdaemonii,  qua  erant 
animorum  alacritate,  cum  eeteros  Arcadas  tum  JUogalopoli- 
tanos,  suis  deturbare  sedibus  adorli  sunt.  Verum  quum 
cives  acriter  obsisterent,  et  a  iinitinris  alacritatc  sumiua 
adiuvarentur,  niliil  "utrinque  mcmoralu  dignum  geri  conti- 
git.  Philippum  quidem  Amyntac  filiuni ,  et  Macedonum  im- 
perium,  Arcadum  in  Lacedaeinonios  odium  ad  summas  opes 
provexit.  Neque  enim  aut  ad  Cbacroneam,  aut  in  eo  prae- 
lio,  quod  in  Thessalia  commissum  est,  Graecis  Arcadcs 
praesto  fuere.  (8)  Non  longo  vero  post  lempore  Megalo- 
politanis  Aristodemus  tyraunus  cxorlus  est,  Phigalensis  illc 
quidem  patria,  Arlylae  iiliusj    qucm  Lauien  Trilaeus,  homo 
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αδυνάτων  εν  Μεγάλη  πάλιν '  τούτω  τω  Άριότοδήμφ  χάί 
ύντι  ίξεγένετο  όμως  επιχλη&ηναι  Χρηΰτώ.  επί 
τούτου  τνρανΛ'οϋντος  εΰβάλλουΰιν  ες  την  Μεγαλοπολϊτιν 
ϋτρατια  Λακεδαιμόνιοι,  χα\  τον  βαΰιλέως  Κλεομένους  ό 
πρεΰβύτατος  των  παίδων  'Λχρότατος.  ίγενεαλόγηϋη  δε 
ηδη  τά  τε  ες  τούτον  χα\  ες  το  πάν  γίνος  των  εν  Σπάρτη 
βαβιλέων.  γενομένι^ς  δ'  ιβχυράς  μάχης,  χαϊ  αποθανόντων 
πολλών  παρ'  αμφοτέρων,  χρατοϋβιν  οι  ΜεγαλοπολΙτκι 
τή  όνμβολή'  και  άλλοι  τε  διεφδάφηο'αν  Σπαρτιατών,  χα\ 
ωχρότατος,  ουδέ  οι  την  πατρωαν  παραλ.αβίϊν  είεγένίτο 
αρχήν.  ( 9 )  Μετά  δε  Άριότΰδημον  τελευτήϋαντα  δύο  μά- 
?.ιΰτα  ϋϋτερον  γενεαϊς  ετυράννηόε  Λυδιάδης  οϊλον  ρ 
αφανούς,  φύβιν  όϊ  φιλότιμος  ών  χαϊ  ονχ  ήκιϋτα,  ώς657 
επέδειίεν  ϋΰτερον,  χαΧ  φχιλόπολις.  ϊύχε  μεν  γάρ  ϊτι  νέος 
ών  την  αρχήν  έπεϊ  δε  ήρχετο  φρονεΐν,  χατίπανεν  εαυ- 
τόν εχών  τνραννίδος,  χαί  περ  ες  το  άοφαλες  ήδη  οί  της 
αρχής  χα&ωρμιΰμένης.  Μεγαλοπολιτών  Ζ\  ΰυντελούινων 
ήδη  τυτ£  ΐ3-  το  Άχαϊχδν ,    ό  Λνδιάδης  εν  τε  αύτοις  Με- 

non  tcnuis  in  civitate  census,  sibi  adoplaveral.  Huie  niliil 
doininatus  obfuit,  quo  miiius  Irugi  cugnyuienlo  dicerelur. 
ulemo  doininante  Lacedaemoniorum  excrcilus  duce 
Acrotalo  Clcoiuenis  liliorum  natu  uiaiuno,  ( cuius  gcntilila- 
tcm  omncm ,  et  Sparlanorum  uiimiuin  regum  iampridem  per- 
tcnsuiinus)  i:i  Megalopolilanoruin  fines  inva*it,  ibi  acerrimo 
praelio  commisso,  uiultis  utrinque  caesis,  superiores  tamea 
Mo^alopolitaui  cx  co  certaiuinc  discessere.  In  acie  praeter 
alios  Lacedaciuonios  et  ipse  Acrotatus  cecidit:  quare  ad 
cum  palcrni  iuipciii  succcssio  non  pervenit.  (9)  Post  Ari- 
stodomum  duabus  ferme  aetatibus  ad  tyramiidcm  aggrcssus 
cst  I.ydiadcs,  obscuro  genere  .  sed  apprime  generosae  iiido- 
lis  vir,  ct  (ut  res  ipsa  postea  indicavit)  eliani  publicac  li- 
bcrtatis  amatur.  Quum  eiiim  admoduui  ad.ucsccns  imperare 
coepissct,  ubi  ad  aetatem  prudeniia  accessit,  co  ipso  tem- 
pore,  quo  imperii  opes  iam  in  tuto  collocarat,  ultro  se  ty- 
vannide  abdicavit:    quuniquc  sc  ad  Aeliaicum  concilium  Mc- 
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γαλοηολίταις  και   εν  τοις  τιάόιν  Άχαιοΐς  Ιγενετο  ούτω 
δόκιμος,  ώς  Άράτω  παρι6ω%ήναι  τα  ες  δόζαν.    Λακεδαι- 
μόνιοι  δε   αυτοί  τε   ηανδημεϊ  και  6  της  οικίας  βαβιλεύς 
της  ετέρας  Άγις  6  Εύδαμίδου  ΰτρατεύουΰιν  επι  Μεγάλην 
τιόλιν  παραΰκενϊ}  μείζονι  καϊ  άζιολογωτέρα  της  υπό  Ακρό- 
τατου ΰυναχ&είΰης '   και  μάχΐ]  τε  επεξελ&όντας  τους  Με- 
γαλοπολίτας  ενίκηΰαν,  κα\  μηχάνημα  ίΰχυρόν  προβάγον- 
τες  τω  τείχει,  τον  Λυργον  τον  ταΰτ]]  δι'  αύτοΰ  ΰείουβι, 
και  ες  την  ύότεραίαν  καταρρίψειν   τω  μηχανηματι  ηλπι- 
ξον.     'έμελλε  δ'  άρα   ούχ  "Ελληϋιν  6  Βορέας   ε<?εσ#α&  μό- 
νον τοις  πάόιν  όφελος,   του  Μηδων  ναυτικού  ταϊς  Ση- 
Ttiadi  προΰραξας   τάς   πολλάς,    άλλα  και  Μεγαλοπολίτας 
6  άνεμος  ούτος  ερρΰβατο  μη  άλώναι'    κατέλυσε  τε  γαρ 
το   μηχάνημα   τού  "Αγιδος   καϊ   διεφόρηΰεν   ες  άπώλειαν 
παντελή,  βιαίω  τω  τινεύματι  ομού  καϊ  ΰυνεχεϊ.    6  δε  Αγις, 
οτω  τα  εκ  τού  Βορέου   μη  ελειν  την  Μεγαλόπολιν  ιγε- 
νετο εμποδών,   ϊύτιν  ό  την  εν  'Αχαΐα  Πελληνην  άφαιρε- 

galopolitani  aggrcgassent,  ct  sviis  est  civibus,  ct  Acliacis 
univcrsis  tanlopere  probalus,  ut  unus  cum  Arato  vilac  di- 
guitate  coinparari  possc  videretur.  lam  ierlio  Lacedaeinonii 
jnagno  lotius  populi  concursu,  AgiJae  Eudamidac  filio  ex 
altera  familia  regia  impcrante,  maiore  rnulto  copiariun  ap- 
paratu,  atquc  instructiorc,  quam  is  fuit  exercitus,  cui  Acro- 
tatuspraefu.it,  Megalopolin  adoili  suut  j  ac  in  pugnam  qui- 
dein  prodeuntes  oppidanos  pvimo  congreesu  fuderujil:  deiiide 
admota  ad  muros  pracvalida  machina,  turriin  ex  ca  iduc- 
nium  parte  tara  vehernenler  concusserunt,  ut  niliil  iam  du- 
bitarent,  se  illam  postero  die  deiecturos.  Verum  Boreas 
lioa  universos  tantum  •  Graecos  suo  adiutos  auxilio  voluil, 
quum  scilicct  Persicae  classis  magnam  parlem  ad  Scpiadas 
allisit:  sed  idem  etiam  Mcgalopolilanos  quominus  capcrcn- 
tur  tutatus  est;  continuo  iiamque  ac  violento  ilalu  maclii- 
nam  Agidis  ita  convulsit  ct  dissipavit,  ut  planc  pcssumda- 
retur.  Hic  vero  ipse  Agis,  qui  Boream  in  oppugnatioae 
Megalopolis  adversarium  habuit,    is   neinpe  cst,   cui  Aralus 
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9ag  υπό  Άράτον  και  Σιχνων'ων>  xai  ϋδτερον  ποΰ^  Mav- 
τιηία  χρηΰάμενος  τω  τέλει.  (10)  Μετά  δε  ου  πολνν 
χρόνον  Κλεομένης  6  Αεωνίδου  Μεγαλόπολιν  χατεκαβεν 
ιν  ϋπονόαϊς.  Μιγαλοπολιτών  δε  οι  μεν  εν  τ>/  νν/.τϊ  εύ- 
τότε  άμύνοντες  rj;  πατριοί  επεπτώχεϋαν,  ϊνΰα  xai 
ylvdiadijv  αγωνιζόμενου  άζίως  λόγου  χατελαβεν  εν  τι] 
μάχη  τό  χρεών  τους  δε  αυτών  Φιλοποίμην  ό  Κραύγι- 
δος  ο6ον  τε  τα  δύο  μεοη  των  εν  ηλικία  χαι  παϊδας  αμα 
έχων  χαϊ  γυναΐχας,  διεφυγεν  ες  την  Μεΰΰην'ιαν.  Κλεο- 
μίνης  δε  τους  τε  Ιγχαταλειγΰεντας  εφόνενε  χαϊ  χατέ- 
ϋχαπτε  τε  χαϊ  εχαιε  τ;) ν  πόλιν.  Μεγαλοπολϊται  μεν  δη 
τρόπον  όποιον  άνεβώΰαντο  τ))ν  αυτών ,  χαϊ  όποια  χατελ- 
%ούΰιν  αύ&ις  επράχ&η  όφίΰι,  δη?.ω6ει  του  λόγου  μοι  τα  658 
ες  Φιλοποίμενα.  Ααχεδαιμονίων  δε  τω  δήμω  τού  των 
νλοχολιτών  παδ^ματυς  μετεΰτιν  αιτίας  ου  δ  εν y  Ζτι 
ϋψίϋιν  εχ  βαΰιλείας  μετέϋτηΰεν  ες  τυραννίδα  υ  Κλεομέ- 
νης την  πολιτείαν.  (11)  Μεγαλοπολίταις  δε  χαϊ  Ηραι- 
εϋΰι  χατά  τα  είρημένα  ηδη  μοι  τού  Βουφάγου  ποταμού 

Sicyoniorum  dux  in  Achaia  rcllcncn  adcmit,  quiquc  postcu 
ad  Mautincaii  dimicans  ceridit.  (10)  Posl  hacc  non  sanc 
longo  inlcrieclo  lenipore,  Clcoincncs  Loonidae  iilius  ^lo^a- 
topolin  foederie  religione  neglccta  oppressit.  Megalopolila- 
norum  pars,  duin  noctu  corrcptis  subito  arniis  vim  a  patria 
pfopulsare  niluntur,  ia  conflictu  occumbunt:  inter  quos 
Lydiadett  fortiter  dimicans  memoria  homiiiuni  digmitn  vitac 
exitum  ropcrit:  Philopoemcn  autcm  cum  duabus  circikr  mi- 
lilaris  aetalis  pailibus,  pueris  praetcrca  et  mulieribus  eflu- 
gil  iu  Meseeniam:  reliquos  Cleomcncs  urbe  excisa  trucida- 
vil.  Scd  cjuouam  niodo  suos  ilnes,  et  uibis  aream  recepe- 
ii.il  Megalopolilae,  quaeque  reduces  gesserint,  id  a  nobis 
in  explicandis  Pliilopoeiucnis  rcbus  gestis  cxponetur.  Eius 
cerle  Megalopolitaruui  cladis  culpa  Laccdaemoiiiorum  civitas 
prorsus  vacavil:  unus  iniuriac  aucLur  fuit  Cleoiucnes,  quum 
rripublicae  ioiiiiam  a  reguo  ad  Lyraniiidein  traduxisset.  (11  ) 
jfcuies   quidcm   iulcr  Mcgaiopolitas   et  ULcraecnses    (uli   aaite 
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περϊ  τάς  πηγας  εί<5ιν  οροί  της  χωράς.  γενεΰ&αι  δε  τω 
ποταμω  το  όνομα  από  Βονφάγον  φαϋϊν  ηρωος,  είναι  δε 
Ιαπετον  τε  παΐδα  αυτόν  καϊ  Θύρνακος'  άπύ  ταύτης  και 
ίν  τη  Αακωνικη  Θύρνακα  όνομάξονΰι.  λεγονϋι  δε  και  ώς 
εν  Φολό-β  τω  όρει  τοξενΰειεν  "Λρτεμις  Βονφάγον  έργα 
τολμήύαντα  ονχ  ούια  ες  την  &εόν. 

C  Α  Ρ  υ  Τ    XXVIII. 

De  Gortyne  vico  eiusijne  raemorandis  —  iluvio  Lusio  seu  Gortynio 
frigore  reliqnos  anines  superante  —  Teuthide  vico,  et  de  Theu- 
tide,  Arcadum  ducg  ad  Troiam,  uarratio  —  moiiumciito  Parae- 
basio  dicto  et  Berentlies  uibis  reliquiis. 

J-όντα  δε  από  τον  ποταμον  των  πηγών,  πρώτα  μεν  6ε 
εκδίδεται  Μάρανα  χωρίον  μετά  δε  αντό ,  Γόρτνς  κώμη 
τα.  lit  εμον,  τα  δε  ϊτι  αρχαιότερα  πόλις.  Ϊ6τι  δε  αντό&ι 
ναός  Άβκληπιον  λί&ον  Πεντεληΰίον  καϊ  αντός  γε  ονκ 
έχων  πώ  γενεια,  καϊ  'Τγιείας,  άγαλμα'  Σκότια  δε  i\v 
έργα.  λεγονύι  δε  οι  επιχώριοι  καϊ  τάδε '  ώς  Αλέξανδρος 
ό  Φιλίππον  τον  θώρακα  καϊ  δόρν  άνα&είη  τω  Άΰκλη- 
πιω'  καϊ  ες  εμε  ετι  ό  &ώραξ  καϊ  τον  δόρατος  ην  αίγ^μή. 
(2)  Την  δε  Γόρτννα  ποταμός   διέζειΰιν,   νπό   μεν  των 

dictum  est)  ad  Bupbagi  ainnis  fontes  sunt.  Nomen  anmi 
ab  hcroc  Buphago,  Iapoti  ct  Tbornacis  iilio,  inditum  tra- 
dunt.  Tk.ornacis  ipsius  iu  Lacouica  cliam  lcrra  nomcn  ce- 
lebratur:  scd  Bupliagum  Dianac  sagitlis  in  Pholoc  montc, 
impiuin  in  dcam  facinus  uiolicntcm3  coiiiixuin  memorant. 

Cai\  XXVIII.  Α  iluvii  fontibus  discedentes  \icus  ex- 
cipit  Maralha:  deliinc  pagus  aelate  no.sli-a,  olim  oppiduii], 
GorLys.  Est  illic  Acsculapii  cx  Penteiico  lapide  delubrum, 
eL  signuin  impuberis  Dci,  ct  Hygiae,  Scopac  opus.  Tra- 
dunt  populares,  ab  Alexandro  Pliilippi  fdio  loricam  ct  ha- 
slain  in  Aesculapii  dedicatam.  Mca  cerle  etiamnum  aetalc, 
lorica,  et  liaslae  cuspis  ibi  cernuntur.     (2)  Gortynam  ilu- 
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χέρι  τάς  πηγάς  ονομαζόμενος  Λονβιος,  επί  Ιοντροΐς  δη 
τοις  Αιός  τεχ&έντος'  οι  δε  άπωτίρω  των  πηγών  χαλοϋ- 
ΰιν  από  της  χώμης  Γορτύνιον.  ούτος  ο  Γορτννιος  νδωο 
ψυχρόχατον  παρέχεται  ποταμών.  "Ιότοον  μεν  γε  χαϊ  'Ρη- 
νον,  έ'τ*.  όέ  "Τπανίν  τε  και  ΒυρνΟΰΐνην,  χαϊ  Seatv  άλλων 
εν  ώρα  χειμώνος  τα  ρεύματα  πηγνυχαι,  τοντονς  μεν  χει- 
μερίους χατά  εμτρ>  δόζαν  ορθώς  όνομάβαι  τις  αν  οϊ 
φέουβι  μεν  δια  γης  το  πολύ  τού  χρόνου  νιφομενης,  άνά- 
πλεως  δε  χρυμού  χαϊ  ό  περί  αυτούς  έΰτιν  αήρ.  οβοι  όέ 
γην  όιεξίαϋι  εν  τών  ωρών  εχονΟαν,  χαϊ  βέρους  ϋφίβι  το 
ΰόωρ  πινόμενόν  τε  χαϊ  λονομίνους  ανθρώπους  άνα-φύχε ι,  G59 
χειμώνος  όε  ανιαοόν  ούχ  ε'οτι,  τούτους  εγώ  ψημι  παρέ- 
χεϋΰαι  ϋφάς  νόωρ  ψνχρόν,  ψυχρον  μεν  όή  νόωρ  χαι 
Κνδνου  τον  όιεξιόντος  ΤαρΟεϊς,  χαϊ  ,•  χοϋ  παρά 

Σίδην  την  ΙΙαμφύλων  "ΛλενΊος  όε  τον  εν  Κολοφώνι  χαι 
ίλεγείων  ποιηταϊ  την  ψυχρότητα  ubovdi.  Γορτύνιος  όέ 
προηχει  χαϊ  ες   πλέον  -ψυχρότητος,   μάλιύτα  όέ  ώρ«  θ£- 

vius  perlabilur,  qucin  circa  suos  fonlcs  Lusium  appellant; 
quod  in  eo  Iovcm  rcccus  nalum  lotuia  crcdunt:  qua  vero 
longius  a  fontibus  discedit,  Uorl\uius  a  Gt>rt}iia  Jicitur. 
Hii•  unus  omnium  aqua  iluit  mtdlo  frigidissima.  Istrum 
enim,  tthenum,  Hypanim,  Bory  stheneui ,  et  alios  quorum 
aquac  liroinc  congclaseunt ,  eos  meo  quidem  iudicio  glacia- 
les  rectius,  ot  brumales,  quam  frigidos  appellare  possimus: 
mcant  siquiilom  ilii  per  terras  quovis  fere  auni  tempore 
multa  nive  obductas,  et  praegelido  aere  Uiidique  circum- 
1'usq  rigentes.  Nam  et  eos  amnes,  quotcunque  ii  numerari 
possint,  qui  leuiperatas  regiuncs  perfluentes,  aestate  oinni 
vil  bibenlium  vel  lavantiura  acstum  levent,  hyenie  vero 
mullo  sint  mclemcnlissinii ,  illos  ncutiquara  frigidam  aquam 
suppeditare  hominum  usibus  dixcrim.  Sed  maxime  iucundo 
aquarum  frigore  suut  Cydnus ,  qui  Tarsensium  iines  perla- 
bitur:  Mrlas,  qui  praeter  Sidain  Painphylorum  decurrit: 
tuin  vcro  Ilalcsi  ad  Colophoncm  frigidam  aquam,  qui  ele- 
gos  feceruul ,  poetae  celebraut :    sed  lios  oinncs  aestatc  prae- 
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ρονς.  έχει  μεν  δη  τάς  πηγάς  εν  Θειβόα  τ$  Με&νδριεν6ιν 
όμορα'  κα&ότι  δε  τω  Άλφειω  το  ρεύμα  άνακοινοΐ,  κα- 
λονϋι  'Ραιτεας.  (3)  Τη  χώρα  δε  τή  Θειΰόα  προςεχής 
κώμη  Τεν&ίς  έΰτι'  πάλαι  δε  ην  πόλιόμα  ή  Τεν&ις.  επι 
δϊ  τον  πολέμου  τον  προς  Ίλίω  ίδια  παρείχοντο  οί  Ιν- 
ταν&α  ηγεμόνα'  όνομα  δε  αντφ  Τεν&ιν,  οί  δε'Όρνντόν 
φαΰιν  είναι,  ώς  δε  τοϊς'Έλληβιν  ονκ  εγενετο  επίφορα  εξ 
Αυλίδος  πνεύματα,  άλλα  άνεμος  6  φ  ας  βίαιος  επι  χρόνον 
ειχεν  εγκλείόας,  άφίκετο  ο  Τεν&ις  Άγαμέμνονι  ες  άτι'ε- 
γ&ειαν,  κάί  όπίΰω  τονς  'Λρκάδας,  ών  ήρχεν,  άπάξειν 
εμελλεν.  ενταύθα  Άΰηνάν  λε^ουοΎ  Μελάνι  τω  'ίίπος  ει- 
καόμενην  άποτρ'επειν  της  όδον  Τεν%Ίν  της  οϊκαδε.  6  δε, 
άτε  οίδονντος  αντω  τον  &νμον,  παίει  την  &ευν  τω  δό- 
ρατι  ες  τον  μηρόν  απήγαγε  δε  και  εκ  της  Αυλίδος  όπίϋω 
τον  ΰτρατόν.  άναΰτρεψας  δε  ες  την  οίκίαν,  την  &εόν 
εδοζεν  αντην  τετρωμενην  φανηναί  οί  τον  μηρόν.  το  όε 
από  τούτον  κατέλαβε  Τεν&ιν  φΰινώδης  νόΰος,  μόνοις 
δε  Άρκάδων  τοις  ενταύθα  ονκ  άπεδίδον  καρπόν  ονδενα 


sertim  vincit  Gortynius.  Fonlcs  habet  aJ  Tliisoan  proximo 
Methydricnsibus  loco:  Rhactcas  vocant,  Alphei  cl  Guiiyirii 
coniluejilcm.  (3)  Thisoa  rcgiuncula  cst,  cui  iiuitiinus  pa- 
gus  Teutliis:  oppidum  olim  fuil;  ac  Troiano  quidem  bello 
ducem  liinc  missum  naiTant,  cui  nomen  Tcutliis:  Ornytum 
laincn  alii  appcllant.  Intor  hunc,  dum  Graeci  Aulidc  ob 
advcrsas  tcrnpestales  intcrclusi  dctinerentur,  et  Agamcmno- 
iiein,  simullates  fuerc:  quare  quum  coliortem  suam  Teuthis 
domuin  reportaturus  esset,  Palladem  aiunt,  assiinulantem 
Mclanem  Opis  filium,  illum  rctraliere  conatam :  sed  is ,  quod 
eiat  iu  turaore  prae  ira  animus,  liasta  dicitur  deae  femur 
percusisse,  cxercitumque  ex  Aulide  domum  reduxisse:  ubi 
vero  donmm  rediit,  deain  se  ei  ostendisse,  nudantem  sau- 
cium  fcmur:  atque  ab  eo  primum  tempore  Teuthidem  le- 
tbali  tabis  morbo  correptum:  in  ea  vcro  una  partc  Arca- 
diae  nullos  plane   frucLus  c  tcrra  edilos.     lulcriecto  deliinc 
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V  7Ψ  XQ0V(P  &  νύτζρον  άλλα  τε  εχοηΰ&η  ΰφίόι,ν  εχ  z/gj- 
δώνης,  όποια  δρώντες  ίλάΰα6\ϊαι  την  &εόν  εμελλον,  χαϊ 
άγαλμα  εποίήΰαντο  Άδηνάς  έχον  τραύμα  επί  τού  μηροΰ. 
τούτο  χαϊ  αυτός  το  άγαλμα  εΐδον,  τελαμώνι  πορφνοΰ 
τον  μηρόν  χατειλημίνον.  χαΧ  άλλα  εν  Ύεϋχίιδι^  '.Λφροόί- 660 
της  τε  ιερόν  χα\  'Λρτεμιδός  εΰτι.  ταύτα  μεν  δη  ενταύ%ά 
εΰτι.  (4)  Κατά  δε  την  όδόν  την  εχ  Γόρτννος  ες  Μεγά- 
λην  πόλιν  πεποίηται  μνήμα  τοΐς  άπο&ανούόιν  εν  τϊ4  προς 
Κλεομενην  μάχτ].  το  δΐ  μνήμα  τούτο  όνομάζονΰι,ν  οί  Με- 
γαλοπολϊται  Παραιβάβιον ,  δτι  ες  αυτούς  παρεϋπυνόηΰιν 
ο  Κλεομένης.  Παραιβαΰίου  δε  εχεται  πεδίον  εξηχοντα 
Οταδίων  μάλιϋτα'  χαϊ  πόλεως  ερείπια  Βρενδης  εατίν  εν 
δε&α  της  ό5οΰ,  χαϊ  ποταμός  είειϋίν  αντό&ι,  Βρενδεάτη?, 
δϋον  δε  ΰταδίονς  προελϋόντι  πίντεί  χάτειϋιν  ες  τον  Άλ- 
φεων. 

tcmpore  e  Dodona  oraculum  rcdditum ,  ut  dcam  placarent. 
Kaciundum  itaquc  oppidani  siguuxn  curamnt,  saucio  feniore: 
quod  ipsc  etiam  vidi,  purpurca  lascia  vulnus  obligante. 
Siuit  Teutlude  tum  alia,  tum  Veneris  et  Dianae  iana.  (4) 
Atque  liaec  quidem  illic.     Ad  cam  vcro  viam,   qua  Gortyne 

dopolin  itcr,  scpulcrum  eorum  visitur,  qui  t-onlia  Cleo- 
mencm  pugnantes  occubucrunt.  Appcllant  monunientum  illud 

dopolitae  Paraebasium,  violatum  nempe  foedus  a  Cleo- 
jucuc  eo  nomine  tcstificanlcs.  Adiacet  Paraebasio  canipus 
stadium  ferine  LX.  Brcntb.es  urbis  ruinae  ad  viae  dexteram 
sc  ostendunt;  praetei-fluenle  Brentbeale  amne,  qui  se  binc 
non  longius,  quam  stadiis  V,  in  AJpbeum  deraittit. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXIX. 

De  Trapczuntis  urbls  relicpiiis,  loco  Bathos  dicto  et  fonte  Olympiade 
—  Gigantum  pugna  cum  diis  —  de  Orontis  cadavere  reperto 
narratio  —  de  urbie  Basilidis  relicpiiis  et  Thocuia  urbe. 

ΖΙιαβάντων  δε  Άλφειόν  χώρα  τε  καλούμενη  Τραπεζουν- 
τ'ια,  κα\  πόλεως  εΰτιν  ερείπια  Τραπεζοΰντος.  και  αυ%ις 
επί  τον  Άλφειον  εν  άριΟτερα  καταβαίνοντι  εκ  Τραπεζονν- 
τος, ου  πόρρω  τον  ποταμού,  Βά&ος  εϋτιν  όνομαζόμενον, 
Ιν&α  αγονΰι  τελετήν  δια  έτους  τρίτον  %εαϊς  μεγάλαις' 
και  πηγή  τε  αυτόθι  εΰτιν  'Ολυμπιάς  καλούμενη  τον  έτε- 
ρον των  ενιαντών  ουκ  άπορρεουΰα'  και  πληΰίον  της  πη- 
γής πυρ  ανειΰι.  (2)  Αεγουΰι  δε  οι  Άρκάδες,  την  λεγο- 
μένην  Γιγάντων  μάχην  και  %εών  ενταύ&α,  και  ουκ  εν 
τη  Θρακία  γενέΰδαι  Παλλήνη,  και  &ύουΰιν  άϋτραπαϊς 
αύτό&ι  και  δυέλλαις  τε  και  βρονταϊς.  Γιγάντων  δε  εν 
μεν  Ίλιάδι  ούδεμίαν  εποιήδατο  ό  "Ομηρος  μνήμην  iv 
Όδυΰΰεΐα  δε  έγραψε  μεν,  ώς  ταΐς  Όδυΰΰέως  ναυΰι  Ααι- 
ΰτρυγόνες  επέλ&οιεν  Γίγαΰι  και  ουκ  άνδράύιν  είκαόμένοι• 
εποίηόε  δε  και  τον  βαόιλεα  των  Φαιάκων  λέγοντα,  είναι 

Cap.  XXIX.  Trans  Alpiieum  ager  est  Trapezuntius ,  in 
quo  Trapezuntis  urbis  ruinae.  Inde  quum  rursus  ad  Al- 
pheum  siiiistroisum  desceuderis ,  non  lcmgc  ab  ipso  flumine 
alle  subsLdentem  vallem  videas,  cui  Batlics  nomen:  illic 
tertio  quoquc  anno  initia  Magnarum  dearum  peragunt.  Fons 
ibidem  est;  Olympias  appellatur;  e  quo  alternis  annis  aquae 
manant.  (2)  Proxime  ignis  erumpit.  Vulgatuni  inter  Ar- 
cades  est,  Gigantes  hoc  in  loco,  non  autem  ad  Thraciae 
Pallenen ,  cum  diis  praeliatos.  Piem  itaque  divinam  ibi  ful- 
guribus ,  procellis  ,  et  tonitribus  faciunt.  Gigantum  quidem 
Homerus  nullam  omnino  in  Iliade  mentioiiem  fecit :  in  Odys- 
sea  memorat  Laestrygonas  Gigantibus  persimiles  homines, 
Utyssis  classem  adortos.  Phaeacum  etiam  regem  dicentem 
fecit,    Phaeacas    deorum  pi*opinquos   esse,    sicuti   Cyclopas, 
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τονς  ΦαΙακας  δεών  εγγύς  ώϋπερ  Κύκλωπας,  και  το  Γι- 
γάντων ίΊϊνος.  'εν  τε  ονν  τούτοις  δηλοΐ,  &νιμονς  οντάς 
και  ου  &εϊον  γένος  τονς  Γίγαντας,  καϊ  ΰαψέύτερον  ίν 
τωδε  ϊτΐ' 

"Ος  πο#'  νηερΟνμοΐΰι  Γιγάντεαοιν  βαβίλενεν 
Άλλ'  ό  μεν  ώλεαε  luov  urao&cdov,  ώλετο  ό'  αντός. 

εΰέλονΰι  ό'  αντώ  λαός  εν  τοΐς  επεύιν  άνύρώπων  οί  πολ- 
λοί καλει6%αι.  (3)  δράκοντας  δε  αντί  ποδών  τοϊς  ΓΊ- 
γαΟιν  είναι,  πολλαχή  τε  ό  λόγος  άλλη  και  εν  τωδε  εδείχ&ΐ] 
μάλιΰτα  ώς  εβτιν  εύηχης.  Όρόντην  τον  Σύρων  ποτά-  66 1 
μόν  ου  τα  πάντα  εν  ιοΌπέδω  μέχρι  δαλάΰ&ης  ρέοντα, 
άλλα  επϊ  κρημνύν  τε  άπορρώγα  και  ες  κάταντες  απ'  αυ- 
τού φερόμενον,  η^έληΰεν  6  'Ρωμαίων  /3aCt.Aii)s  άναπλεϊ- 
6%αι  νανοϊν  εκ  &αλάθβης  ες  Άντιόχειαν  πόλιν  ελντρον 
όνν  πόνω  τε  καϊ  όαπάνΐ]  χρημάτων  όρνξάμενος  έπι- 
τήδειον  ες  τον  άνάπλονν ,  έξέτρεψεν  ες  τούτο  τον  ποτα- 
μόν.  άναξηρανΰέντος  δε  τοϋ  αρχαίου  ρεύματος  κεραμέα 
τε  εν  αύτω  ΰορος  πλέον  η  ενός  τε  και  δέκα  ενρέ&η  πη- 
χών,  καϊ  υ  νεκρός  μέγεΰός  τε  ην  κατά  την  όορον,   καϊ 

et  Gigantuin  progemein.  Quibus  in  locis  haud  obscure 
ostendit,  mortales  fuissc,  non  aulein  deorum  satu  ortos  Gi- 
gautes:     quod  ipsiun  apertius  illis  "versibus  docct: 

Imperio  indomitos  qei  rexerat  ante  Gigantes: 
At  populo  immani  aniisso  eonfectus  et  ipse  est. 

Solet  enim  λαός  ab  eo  iu  carmine  noininari  proiniscua  bo- 
minuni  multitudo,  vulgus.  (3)  Dracones  veio  pro  pcdibus 
Gigantes  babuisse,  tuiii  aliis  rationibus  facile  rcfellitur,  tum 
ex  boc  maxinie  absurdum  ostcuditur.  Oronlem  Syriae  flu- 
vium,  ad  mare  non  per  campos  ubique,  sed  per  yalde  de- 
clivia  et  praerupla  citato  cuxsu  descendenteni ,  Romanorura 
Impcrator  navibus  e  mari  Antiocbiam  usque  pervium  red- 
dcre  inslitu.it.  Alveo  igitur  magnis  laboribus  et  sumtibus 
perfosso,  per  quem  comrnode  ascendere  naves  possent,  iii  eum 
flnmen  avertit.  Vetere  vero  alveo  exiccato  loculus  fictilis 
repertus  est  cubitorum  XI,  et  in  eo  cadaver  nihilo  brevius, 
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άνθρωπος  δια  παντός  τον  ϋώματος.  τούτον  τον  νεχρόν 
εν  Κλάσω  6  &εός,  άφικομενων  επι  το  χρηΟτήριον  των 
Σύρων,  είπεν  Όρόντην  είναι,  γένους  δε  αυτόν  είναι  του 
'Ινδών,  εΐ  δε  την  γην  το  άρχαϊον  ούϋαν  νγράν  ετι  και 
άνάπλεων  νοτίδος  &ερμαίνων  6  ήλιος  τους  πρώτους  επο'ι- 
ηβεν  άν&ρώπους ,  ποίαν  εικός  εβτιν  άλλην  γώραν  η  προ- 
τέραν  της  'Ινδών,  η  μείζονας  άνεϊναι  τους  ανθρώπους, 
η  γε  και  ες  ημάς  ετι  και  όψεως  τω  παραλόγω  κα\  μεγέ- 
ΰει  διάφορα  εκτρέφει  ΰηρία;  (4)  Τοϋ  δε  χωρίου  του 
ονομαζόμενου  Βά&ους  ϋταδίους  ως  δέκα  άφέΰτηκε  κα- 
λούμενη Βάΰιλις'  ταύτης  εγένετο  οίκιΰτης  Κύψελος,  ο 
Κρεβφόντί}  τω  Άριβτομάχον  την  θυγατέρα  εκδούς'  επ 
εμού  δε  ερείπια  ή  Βάΰιλις  ην,  και  Λημητρος  ιερόν  εν 
αύτοΐς  ελείπετο  Έλευϋινίας.  εντεΰ&εν  δε  προϊών,  τον  Άλ- 
φειόν  ανδις  διαβήϋΐ],  και  επι  Θωκνίαν  άφίξΐ],  το  όνομα 
άπό  Θώκνου  τοϋ  Αυκάονος  εχουΰαν,  ες  άπαν  δε  εφ' 
ημών  ερημον'  ελέγετο  δε  6  Θώκνος  εν  τω  λύφω  κτίβαι 
την  πόλιν.    ποταμός  δε  δ  Άμίνιος  ρέων  παρά  τον  λόφον. 


humana  specie  ex  omni  parte  corporis.  Hunc  Orontcm 
iuisse,  ex  Indorum  gente,  Clarii  Apollinis  oraculo  Syrie 
consulentibus  responsum  iuit.  Quod  si  uda  ijiitio  tcrra, 
et  liumore  gi-avida,  sole  concalcfacta,  primos  edidit  liomi- 
nes,  cccpuamnam  aliam  regionem  verisimile  cst  vcl  prio- 
rem  vel  maiores  edidisse  homines  quam  Indiam?  quae 
ad  nostra  usque  tempora  belluas  alit  inusitata  specie  ac 
magnitudine  portentosas?  Ab  co  loco,  qui  Batlios  dici- 
tur,  stadia  ierme  X  distat  Basilis.  Eara  urbem  condidit 
Cypsclus  ille,  qui  Cresphonti  Aristomachi  iilio  illiam  nu~ 
ptum  dedit.  (4)  Aetate  noslra  Basilidis  ruinae  solae  cx- 
lant;  et  intei*  eas  Eleusiniae  Cereris  templum.  Hinc  pro 
gressus,  Alplieum  ubi  iterum  transieris,  Tliocniain  pervc- 
jiies;  cui  a  Thocno  Lycaonis  lilio  nomen.  Aetate  nostra 
prorsus  dcserta  est.  Et  urbem  quidem  eam  in  collis  ver- 
tice  munisse  dicitur  Thocuus,    collem  Aminio    amne  prae- 


SEU   LIB.   Vlii.     CAP.  XXIX.   XXX.  385 

f ς  τον  Έλιΰβόντα  εχδίδωοΊ ,  χαϊ  ου  πολύ  ίίπω&εν  ες  τον 
Άλφειόν  6  Έλιβΰών. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXX. 

De  Helissonis  fluvii  raeatn,  Neptuni  Epoptae  teraplo  —  Megalopolis 
ab  Helissonc  in  II  partes  divisae  memoranda,  lovis  Lycaei  tem- 
plum,  Panis  Sinois  et  Apollinis  Bassaei  vel  Epicnrii  signum  — 
porticns  Philippea,  VI  conclaria  αρχιΐα  diita,  et  porticus  My- 
ropolis  dicta  —  de  Polybio ,  Lycortae  fllio  —  templo  et  eigno 
Iovis  Servatoris. 

\J  δε  Έλιβΰών  ούτος  αρχόμενος  lx  κώμης  ομωνύμου 
(και  γαρ  τη  κώμη  το  όνομα  Έλιΰΰών  εβτι)  την  τε  Λι- 
παι'εων  και  την  Αυκαιάτιν  χωράν,  τρίτα  6ε  αυτήν  διεξ- 
ελ&ών  Μεγάλην  πόλιν ,  *  οταδίοις  άπωτερω  Μεγαλοπο- 60% 
λιτών  του  αϋτεως  κάτειΰιν  ες  τον  Άλφειόν.  πληϋίον  δε 
ηδη  της  πόλεως  Ποϋειδώνός  εΰτιν  Έπόπτου  ναός'  ελεί- 
πετο  δε  τού  αγάλματος  ή  κεφαλή.  (2)  Λιαιρούντος  δ\ 
τ>)ν  Μεγάλην  πόλιν  τοϋ  ποταμού  τού  Έλιϋΰόντος,  χα&ά 
δη  καϊ  Κνίδον  χαϊ  Μιτνλήνην  δίχα  οί  Εύριπου  νέμον- 
6ιν,  εν  μέρει  τω  προς  άρκτους ,  δεζιω  δε  κατά  το  με- 
τίωρον  τοϋ  ποταμού,  πεποίηταί  ΰφιΰιν  αγορά'  περίβο- 
?.ος  δε  εΰτιν  εν  ταύτη  λίδων,  χαϊ  ιερόν  Αυχαίου  Λιός' 

terfluente.     Is  in  Helissontcm  illabitur:   nec  procul  iiide  in 
Alpheuin  influit  Helisson. 

Cap.  XXX.  Ortus  Helisson  habet  suos  e  pago  eius- 
dem  nominis :  inde  Dipaeensiuin  primum ,  Lycaeatem  deinde 
agrum  perlapsus ,  terlio  stadium  prope  XXX  intervallo ,  per 
ipsam  Megalopolitarum  urbem  in  Alpheum  decurrit.  Pro- 
xime  ad  urbis  mocnia  teinplum  est  fteptuni  Speculaturis, 
Epoptae  appellant:  simulacri  solura  caput  relictum  est.  (2) 
Urbem  ipsam,  quum  dividat  ainiiis  Helisson,  non  secus  quam 
Cnidon  et  Mitylenen  euripi  jntersecant,  in  dextera  parte, 
qua  flumiuis  ripae  eniinent,  ad  Septentrioncs  furum  expo- 
situin  est.  In  eo  seplum  lapideuui,  et  Lycaei  Iovis  fanum, 
Tom/lU.  Bb 
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ϊόοδος  δ'  ες  αυτό  ουκ  εΰτι'  τα  γαρ  εντός  εΰη  δη  ΰύνο- 
πτα '  βωμοί  τε  είΰι  τον  9εοϋ  και  τράπεζαι  δύο ,  κα\  αετοί 
ταϊς  τραπέζαις  ιΰοι,  κα\  άγαλμα  Πάνος  λί&ου  πεποιημέ- 
νον,  έπίκληΰιν  δε  Σινόευς  έΰτίν  αύτω  δε  την  τε  επί- 
χληΰιν  γενέΰ&αι  τω  Πανί  από  νύμφης  Σινόης  λέγονΰι, 
ταύτην  δε  ΰύν  άλλαις  των  νυμφών  καϊ  Ιδία  γενέΰδαι 
τροφόν  του  Πανός.  εΰτι  δε  προ  του  τεμένους  τούτου 
χαλκοϋν  άγαλμα  Απόλλωνος  tfiag  άξιον,  μέγε&ος  μεν  ες 
πόδας  δώδεκα'  έκομίΰ&η  δε  εκ  της  Φιγαλέων  ϋνντελείας 
ες  κόΰμον  τ#  Μεγάλη  πόλει.  το  δε  χωρίον,  kv&a  το 
άγαλμα  ΐδρντο  εξ  αρχής  υπό  Φιγαλέων,  ονομάζεται  Βάΰ- 
ΰαι'  τω  &εω  δε  η  έπίκληΰις  ήκολού&ηκε  μεν  εκ  της  Φι- 
γαλέων' εφ'  οτω  δε  όνομα  εΰχεν  'Επικού  ριος ,  δηλώΰει 
μοι  τα  Ις  Φιγαλίας  τοΰ  λόγου,  εΰτι  δε  εν  δεξιά  τοϋ  Απόλ- 
λωνος άγαλμα  ου  μέγα  Μητρός  &εών,  τοϋ  ναοϋ  δε,  οτι 
μη  οί  κίονες,  άλλο  νπόλοιπον  ουδέν,  προ  δε  τοϋ  ναοϋ 
της  Μητρός  άνδριάς  μεν  ουδείς  εΰτι,  δήλα  δε  ην  τα  βά- 
&ρα,  εφ'  ών  ανδριάντες  ποτέ  εΰτήκεΰαν.   ελεγεϊον  δε  έπι 

iu  quod  nullus  patct  aclilus.  Nam  quae  sunt  intus,  in  con- 
spectu  sunt  omnia :  altaria  dei  duo ,  mcnsae  duac,  totidem 
mensis  pares  aquilae:  Panos  lapideum  sigmim,  cui  Sinois 
cognomcnlum,  a  Sinoe  Nympha,  cpjae  una  cum  ceteris  Nym- 
pbis,  et  seorsum  ab  illis  Pana  creditur  aluisse.  Antc  sa- 
cram  aream,  Apollinis  est  ex  acre  simulacmm  spcclatu  di- 
gnum,  pedum  XII  magnitudine.  Id  e  pagis,  qui  Pbigalen- 
sium  ditione  continentur,  ad  exomandam  Megalopolin  huc 
portatum  est.  Locus  autem  ubi  simulacrum  a  Phigalensibus 
initio  fuit  erectum ,  Bassae  nominatur.  Cognomen  deura  e 
Phigalensi  agro  Mcgalopolin  usque  comitatum  est.  Quam 
vero  ob  causam  Epicurius  sit  cognominatus,  quum  de  re- 
bus  eius  civitatis  agenius ,  ibi  exponelur.  Ad  Apollinis  dex- 
tvam  signum  est  11011  utique  magnuin ,  Deuni  uiatiis.  Tem- 
pli  vero  praeter  columnas  iam  aliud  nihil  reliquum.  Pro 
Magnae  malris  aede  nullum  omnino  stat  amplius  signum : 
exlant  scamilli,  qui  staluas  oliin  sustinucre.     Eorum  unius 
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ηαμμίνον  των  βάθρων  Λιοφάνονς  φηβϊν  είναι 
τι,ν  εικόνα.  Jtcciov  μίν  νιου,  ΰυντάζαντος  dh  ανδρός 
πρώτον  Πελοπόννηΰον  την  πάΰαν  ες  τον  όνομαβ&έντα 
Άχαϊκόν  6νλλογον.  (3)  Στοάν  δε  της  αγοράς  όνομαζο- 
μένην  Φιλίππειον,  ου  Φίλιππος  εποίηΰεν  6  Άμνντον, 
χαριζόμινοι  δε  οί  Μίγαΐ.οπολϊται  την  επωννμίαν  διδόα-  66S 
ϋιν  αντύ  τον  οικοδομήματος'  Έρμου  δε'Λχαχηβίον  πρΰς 
ης  χατεβέβλψο,  και  ονδεν  ελείπετο  οτι  μη  χε- 
tov.  ταύτης  δε  Ζχεται  της  Φιλίππειον  μεγε&ος 
άποδίονϋα  ετέρα  ΰτοά'  Μεγαλοπολίταις  δε  αντοδι  ωκο- 
δομημενα  εϋτί  τα  αρχεία,  αριθμόν  οικήματα  t|*  εν  ίνϊ 
δε  εΰτιν  αυτών  Έφεΰίας  άγαλμα  Αρτέμιδος,  χα\  εν  ετέρω 
χαλκούς  Πάν  πηχναϊος  έπίχληοΊ,ν  Σκολείτας'  μετεχομί- 
69η  δε  από  λόφον  τον  Σχολείτα'  χαϊ  6  λόψος  οντος  τοϋ 
τείχονς  εΰτιν  εντός,  από  δε  αντον  χάτειΰιν  νδωρ  Ις  τον 
Έλιΰΰόντα  εκ  πιγγης.  των  αρχείων  δε  οπιΰ&εν  ναός  Τύ- 
χης χαϊ  άγαλμα  λι'ΐ>ου  πεποίηται  ποδών  πέντε  ονχ  άπο- 
δέον.   ΰτοάν  δε  ηντινα  χαλούϋί  Μνρόπωλιν ,  εΰχι  μεν  της 

inscriptio  testalur  elegis  versibus,  fuisse  effigicm  illara  Pio- 
phanis  Diaei  filii  qui  primus  cunctam  Peloponnesum  cum 
Achaico  concilio  coniunxit.  (3)  Porticns  vero  Philippea 
nominatur,  non  quod  enm  extruxerit  Philippus,  Amyntae 
filius,  setl  quod  Megalopolitae  gratiam  regis  captantes,  sub 
eius  nomiue  opus  illud  dedicarunt.  Contingit  eam  porticum 
>lo  curii  Acacesii  teniplum :  cui  reliqua  iam  pars  nulla ,  prae- 
ter  lapideam  testudinem.  Philippeara  porticum  excipit  por- 
tieus  altera,  magniludine  illi  neutiquam  par.  In  ea  Mega- 
lopolitae  cellas  praetorias  continenter  sex  erexere.  In  earum 
una  est  Ephesiae  Dianae  signum;  ih  altera  Pan  ex  aere 
cognomento  Scolitas,  cubitali  magnitudine.  Transtulerunt 
huc  eum  e  turnulo,  qui  intra  muros  est,  eodem  nonrine 
nuiicupalus:  in  quo  foiis,  unde  aqua  in  Helissontein  effluit. 
Α  tcrgo  cellarum  praetoriarum  aedes  Forlunae  sita  est.  cum 
ngno  marmoreo  pedum  V,  nihilo  breviore.  Iain  vero  por- 
ticus,  quam  Myropolin  (hoc  cst  Lnguentariam)  «uncupant, 

Bb2 
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αγοράς,  ωκοδομη%η  δε  από  λάφυρων,  ήνίχα  το  αταΐόμα 
εγένετο  Άχροτάτω  τω  Κλεομένους  χαϊ  Ααχεδαιμονίων  τοις 
ϋυΰτρατεύΰαόι ,  μαχεϋαμένοις  προς  Άριΰτόδημον  τυραν- 
νίδα εν  Μεγάλη  πόλει  ποτέ  ϊχοντα.  ( 4 )  Μεγαλοπολίταις 
δε  επϊ  της  αγοράς  εότιν  6πι6&εν  του  περιβόλου,  του 
άνειμένου  τω  Αυκαίω  Λιι,  άνηρ  επειργαΰμενος  επϊ  ΰτηλη, 
Πολύβιος  Αυχόρτα'  γ'εγραπται  δε  χαϊ  ελεγεία  επ  αύτω 
λέγοντα,  ώς  επϊ  γήν  χαϊ  &άλα66αν  πάβαν  πλανη%είη,  χαϊ 
δτι  ΰύμμαχος  γένοιτο  'Ρωμαίων,  χαϊ  παύΰειεν  αυτούς 
οργής  ες  το  Έλληνικόν.  ΰυνέγραψε  δε  δ  Πολύβιος  ούτος 
χαϊ  άλλα  έργα  'Ρωμαίων,  χαϊ  ώς  Καρχηδονίοις  χατεΰτη- 
6αν  ες  πόλεμον,  αίτια  δε  ήτις  εγένετο  αυτού,  χαϊ  ώς  όψε 
ούχ  άνευ  χινδύνων  μεγάλων  'Ρωμαίοι  Σχιπίωνά  τίνα  Καρ- 
χηδονιακόν  όνομάζουΰι,  τέλος  τε  επι&εντα  τω  πολεμώ, 
χαι  την  Καρχηδόνα  χαταβαλόντα  ες  'έδαφος,  οΰα  μεν  &η 
Πολυβίω  παραινοϋντι  δ  'Ρωμαίος  επεί&ετο,  ες  ορθόν 
εχώρηΰεν  αύτω'  α  δε  ούχ  ήχροάτο  διδάΰχοντος,  γενέ- 
6&αι  οί  λεγουϋιν  αμαρτήματα.    'Ελλήνων  δε  όπόΰαι,  πό- 


fori  pars  est:  aedificarunt  vero  eam  de  manubiis  Lacedae- 
moniorum,  qui  duce  Acrotato  Cleonienis  lilio,  ab  Aristo- 
deino  Megalopolitarum  tyranno  fusi  sunt.  (4)  In  eodein 
foro  a  tergo  septi  eius,  quod  est  Iovi  Lycaeo  dicalum,  pi- 
lac  insistit  Polybius,  Lycortae  filius  cum  inscriptionc,  cpaae 
elcgis  indicat,  vagatum  illum  esse  per  lerras  et  maria  oin- 
nia :  amicum  et  socium  Romanorum  fuisse  quos  eliain  ira- 
tos  Graecis  placarit.  Scripsit  Polybius  bic  et  alias  i-es  ge- 
stas  populi  Romani  et  bella  cum  Cartliaginiensibus  susccpta: 
quae  fuerit  illorum  causa,  et  quam  spisse  et  "vix  multis 
defuncli  periculis,  civis  cuiusdam  sui  virtute,  quem  Sci- 
pionem  Africanum  cognomento  appellarunt,  excisa  Cartha- 
gine  bellum  Komani  confecerint.  Et  sane,  quae  Polybii 
monitu  gessit  Romanus  Imperator  omnia  bene  et  feliciter 
ei  evenisse:  in  quibus  vero  minus  se  eius  viri  dicto  au- 
dientem  praebuit,   iu  iis  olfendisse  memoriae   proditum  est. 
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λεις  ες  το  'Λχαϊχύν  ΰυνετέλουν ,  παρά  'Ρωμαίων  ενραιτυ 
tcvxeu  Πολύβιόν  ϋφιΰι  πολιτείας  τε  χαταϋτηϋαϋ^αυ  χαϊ 
νόμους  &uvca.  ττ}ς  δ'  είχόνος  του  Πολυβίου  το  βουλευ- 
τήριόν  ίϋτιν  εν  άριύτερά.  τούτο  μϊν  δη  ίΰτιν  ενταύ%α. 
(5)  Στοάν  δε  της  αγοράς  Άριύτάνδρεων  επίχληΰιν  άν- 
δρα των  άύτών  Άρίΰτανδρον  οίχοδομήΰαι  λεγουύι'  ταυ- 
tfiS  τήζ  ΰτοάς  εΰτιν  εγγυτάτω  ώς  χρός  ηλι,ον  άνίβχοντα  664 
ιερόν  Σατηρος  ΙπΙχληόιν  Λιός'  χεχόΰμηται  δε  περίζ  χίοϋι. 
χα&εξομένω  δε  τω  Ju  εν  δρόνω  παρεΰτήχαόι,  ry  μίν  η 
Μεγάλη  πο'λί£,  εν  «ριϋτερα  δε  Άρτψίδος  Σωτείρας  άγαλ- 
μα' ταύτα  μεν  λίθου  του  Πεντεληϋίου  Αθηναίοι  Κηφι,- 
ϋόδοτος  χαϊ  Ξενοφών  είργάόαντο. 

(Uvitalcs  planc  oiimcs,  quae  se  Achacis  contribuissent ,  Po- 
lybiuin  nactac  sunt  rcrum  suaruni  publicarum  aiuioicm, 
n  eliaiu  Utorcm.  Ad  lacvain  PoUbii  stahiac,  curia  c>t. 
(5)  Fori  porticum,  quani  Aiistaiwhcain  nuniinaut,  ab  Ari- 
standro  cive  suo  exaedificataiii  traJunt.  Proxime  eaat  por- 
licuni,  [contra  solis  verc  ortuin,  tempiuin  ett  lovis  cogno- 
UMUte  Scrvaturis,  culumnts  cireumquaquc  taijjullum  et  ex- 
ornatuni.  lovi  in  solio  sedenli  a  dextera  parte  adsistit  Me- 
galopolia;  a  lacva  Dianac  SospiUe  siinulacruni :  quae  <■ 
Pentclico  lapide  Ccphisodotus  cl  Xcnophon  Atheiiienscs  ela- 
borarunt. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXXI. 

Memoranda  Megalopolis  porro  recensentur,  templura  et  signa  ma- 
gnarum  dearum,  Cereris  et  Proserpinae  Sospitae  cum  uliis  si- 
gnis  additis  —  Nyrapharum  Arcadicarum  signa  ac  templum  et 
signum  Iovis  Philii  —  templum  Veneris  machinatricis  —  signa 
eorura,  qui  prirai  Megalopolitauis  initia  instituerunt,  et  deorum 
signa  quadrangula  forjna  —  templum  Proserpinae  —  templum 
Miaervae  Poliadis  et  Iimonis  Teleae  ac  foate  Bathyllo. 

1  6  δε  έτερον  Λέρας  της  ύτοας  παρέχεται  το  προς  ηλίου 
δυΰμών  περίβολον  δεών  ιερόν  των  μεγάλων   αί  δε  είόιν 
αί  μεγάλαι  &εοά  Αημητηρ  και  Κόρη ,  καθότι  εδήλωϋα  ηδη 
κ«1  εν  τη  Μεβΰηνία  ΰυγγραφη'    την  Κόρην  δε  Σωτειραν 
καλοϋΰιν  οί  Άρκάδες.    έπειργαΰμένοι   δε   έπϊ  τύπων  προ 
της  εΰόδου ,   τη  μεν  "Αρτεμις ,  τη  δε  Άΰκληπιύς  εΰτι  καϊ 
'Τγίεια.     Θεαι  δε  αί  μεγάλαι  Αημητηρ  μεν  λίθου  δια  πά- 
6ης ,  ή  δε  Σώτειρα  τα  έΰθητος  εχόμενα  ξύλου  πεποίηται' 
μέγεθος  δε  έκατέρας  πέντε  που  και  δέκα  είΰι  πόδες,    τα 
αγάλματα  καϊ  προ  αυτών  κόρας  *  έποίηΰεν  ου  μεγάλας, 
hv  χιτώϋί  τε  καθήκουβιν  ες  6φυρά}  και  ανθών  άνάπλεων 
εκατέρα  τάλαρον  έπϊ  τη  κεφαλή  φέρει'   είναι  δε  θυγατέ- 
ρες του  Λαμοφώντος  λέγονται'    τοις  δε  έπανάγουϋιν  ες 
το  θειότερον  δοκεϊ>  ΰφάς  Άφηναν  τε  είναι  και'Άρτεμιν 

Cap.  XXXI.  Extrcmac  porticus  lalus  alterum,  quod 
ad  occasum  porrigitur,  Magaarum  dearum  circumseptam 
aream  continet.  Sunt  vero  Magnae  deae,  sicuti  in  Mesae- 
niorum  rebus  exposui,  Ccres  et  Proserpina:  sed  Proserpi- 
nani  Sotiran  ( id  est  Sospitan)  vocant  Arcades.  Pro  areae 
aditu  signa  erecta  spectantur,  qua  Diana,  qua  Aesculapius, 
et  Salus.  Dcae  ipsae  magnae,  Ceres  e  marmore  tota  est: 
Sospita,  qua  veste  velatur,  e  ligno.  Utriusque  magnitudo 
quindecim  ferme  pedum.  Praeferunt  puellae  duae,  talari- 
bus  amictae  tunicis,  calatlios  utraque  capite  floribus  refer- 
tos.  Damophontis  eas  aiunt  fuisse  filias.  Sed  qui  ad  coe- 
liles  signa  illa  referuiit,  Minervam  et  Dianam  flores  in  Pro- 
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τά  αν&ΐ]  μετά  τής  Περΰεφόνης  ϋυλλεγονόας.  ϊότι  δε  και 
r Ηρακλής  παρά  τι]  Λ^μητρι  μίγε&ος  μάλιβτα  πήχνν  τού- 
τον τον  Ιίρακ/.ί]ν  είναι  τών  Ίδαίων  καλουμένων  δακτύ- 
λων y  Όνομάκριτός  φηοιν  εν  τοϊς  ε*π&ΰι'  κείται,  δε  εμχρο- 
Ο&εν.  ίπειργαΰμίναι  τε  επ  avxy  δυο  τε  ιίϋϊν  'ίΐραι,  κα\ 
έχων  Πάν  ΰνριγγα,  χαϊ  Απόλλων  χι&αρίζων.  ϊύτι  δε  %α\ 
επίγραμμα  εα'  αντοϊς,  είναι  βφάς  δεών  τών  πρώτων. 
(2)  Πεποΐηνται  δ\  επι  χραπεζ]]  καϊ  Ννμφαι'  Nidu  μεν 
Αία  φερονϋά  εϋτι  νήπιον  παίδα,  Άν&ραχία  <5έ,  νι'μφη 
τών  Αρκαδικών  και  αύτη,  δάδα  εχουΰά  εΰτιν,  Άγΐ'ώ  of, 

ι'  νδρίαν,  tv  δε  τ\ι  ετέρα  χει  οι  φιά/.ην    Άρχιηόης, 
δε  και  Μνρχωίόόής  είϋίν  νδρίαι  τα  φορήματα,  καϊ  ι'δωρ 
δή&ι  τειΰιν.    τον   περιβόλου  δε  εΰτιν 

τος  Φι?.ίυν  Αιός  ναύς,  Πολυκλείτου  μεν  τον  'Λργείον  το 

ια,  Αιοννύω  δ\  εμφεράς'   χόΰορνοί  τε  γαρ  τά  υΛ0-665 
δήματά   εΰτιν    αυτω,   και   ΐ'χει  ry   χειρι  εκπωμα,   ty    δε 
i)GOVy  χαΰιμαι  δε  αετός  επι  τω  &ύρ6ω'    καίτοι 
γε  τυΐς  εις  Αιόννϋον   λεγομίνοις  τούτο   υνχ   ομολογούν 


serpinae  comitatu  legentes,  csse  putanL  Antc  Comis  p*du» 
Hiixules  collocalus  esl  uiagniludiiie  cubitali.  llunr  lln  .  u  - 
lcai  unuin  de  iis  fuisse,  qui  sunL  Idaei  Daclyli  numupali, 
vcrsibus  niandavit  Ouomacritus.  Horae  praeterea  duae  ibi- 
Join  i/J/abre  cflictae;  et  Pan  listula,  cithara  Apullo  cuntns. 
Indieal  inscriptio  esse  eos  e  priinoribus  diis.  (2)  I'1  uieusa 
Nyiupliac  eminent:  Nais  inter  eas  infaiitulum  Iuvem  gremio 
ierens:  Antliracia,  et  ipsa  dc  Arcadicis  >»ympb.is  una,  fa- 
ccui  pvacfert:  Hagno  mauu  altera  liydriain,  pliialaui  altera: 
Aicliiroe  et  Myrloessa,  et  ipsae  hvdrias  effluento  aqua  prae- 
ieruut.  Intxa  circumseptum  tum  ainbitum  cella  est  ioVM 
umicitiarum  praesidis  ,  Pliiliuin  appellaiit.  Simulacrum  l.i- 
bcru  Patri  ornatu  persiuiile  fecit  Aigivus  Polyclelus.  Psani 
»t  ci  colburni  pro  calceamcntis  sutit;  et  altera  poculum, 
thyrsum  allera  tciiel.  Tbyrso  aijuila  insistit:  quud  umun 
cum  iis,  fjuae  Libcro  Patri  aUiibuuntur ,  uou  salis  quudul. 
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Ιΰτι.  τούτου  δε  6πιβ%ε  τον  ναού  δένδρων  εβύν  αλόος 
ου  μέγα  δριγκω  περιεχόμενον  ες  μεν  δη  το  εντός  εΰο- 
δος  ουκ  εβτιν  άν&ρώποις"  προ  δε  αυτού  Αημητρος  και 
Κόρης  οβον  τε  ποδών  τριών  είβιν  αγάλματα.  ( 3 )  "Εϋτι 
δε  εντός  του  περιβόλου  τών  μεγάλων  &εών  και  Αφρο- 
δίτης ιερόν  προ  μεν  δη  της  εϋόδου  ξόανα  εΰτιν  αρχαία, 
"Ηρα  κα\  'Απόλλων  τε  και  Μούΰαΐ'  ταϋτα  κομιΰ&ήναί 
φαΰιν  εκ  Τραπεζούντος.  αγάλματα  δε  εν  τω  ναώ  Ααμο- 
φών  εποίηΰεν,  Έρμην  ξύλου  και  'Αφροδίτης  ζόανον  %α\ 
ταύτης  χείρες  εΪ6ι  λί$ου  και  πρόόωπόν  τε  και  άκροι  πό- 
δες, την  δε  επίκληϋιν  τή  &εώ  Μαχανϊτιν  ορθότατα  ε&εντο, 
εμοϊ  δοκεΐν,  'Αφροδίτης  τε  εϊνεκα,  και  έργων  τών  ταύ- 
της' πλεϊβται  μεν  γαρ  επιτεχνήΰεις ,  [παντοία  δε  άν&ρώ- 
ποις  άνευρημενα  ες  λόγους  έϋτίν.  (4)  ΈοτήκαοΊ  δε  κα\ 
ανδριάντες  εν  οίκηματι ,  Καλλιγνώτου  τε  και  Μέντα ,  και 
Σωβιγενους  τε  και  Πώλου  •  κατα6τη6α6$αι  δε  ούτοι  Με- 
γαλοπολίταις  λέγονται  πρώτον  τών  μεγάλων  θεών  την 
τελετην,  και  τα  δρώμενα  τών  εν  Έλευΰϊνί  εΰτι  μιμήματα. 
κείται  δε  εντός  του    περιβόλου  %εών  τοΰάδε   αγάλματα 

Α  postico  templi  lucus  est  non  utique  magnus,  maceria 
circumseptus :  intra  quem  nullus  hominibus  ingressus  patet. 
Ante  euin  lucum  posita  sunt  Ccreris  et  Proserpinae,  non 
maiora,  pedum  trium  signa.  (3)  In  septo  interiore  Ma- 
gnarum  dearum,  et  Venevis  aedes  est.  In  vestibulo,  prisci 
operis  ligneae  effigies ,  luno ,  Apollo ,  Musae.  Ε  Trapezunte 
huc  deportatas  ferunt.  In  ipsa  acde  simulacra,  Mercurium 
e  ligno,  ac  Venerem  ligneam,  et  ipsa  prisci  operis,  Damo- 
phon  fecit.  Veneris  manus,  os,  et  imi  pedes,  e  lapide 
sunl.  Cognomen  deae  Macliinatrix ,  ac  merito  quidem,  in- 
dituin;  quod  Veneris  causa  liomines  quodvis  artium  et  frau- 
dum  genus-,  tam  in  factis,  quam  in  dictis  excogitarunt• 
(4)  Virorum  etiam  in  cella  ereclae  statuae  sunt,  Callignoti, 
Mentae,  Sosigenis,  ct  Poli:  qui  prinii  Megalopolitanis  initia 
Magnarum  dearum  ad  exemplar  Eleusiniorum  sacrorum  tra- 
didisse  dicuntur.     Inlra   ambitum  liaec   posita  sunt  aliurum 
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άλλων,  το  τετράγωνον  παρεχόμενα  όχημα,  Ερμής  τε  επί- 
κληϋιν  Άγητωρ,  κα\  Απόλλων,  καϊ  ,Α%ηνά  τε  καϊ  Πο- 
ϋειδών  ϊτι  δΥΉλιος  επωννμίαν  έχων  Σωτήρ  τε  είναι  και 
Ηρακλής.  '£Ιικοδόμηται  δε  και  ΰφιΰιν  ίερόν  μεγε&ει  μέγα, 
και  αγονΰιν  ενταύθα  την  τελετην  ταΐς  δεαϊς.  (5)  Τοϋ 
ναον  δε  των  μεγάλων  %εών  εΰτιν  ίερόν  εν  δεζιζί  καϊ  Κύ- 
ρης' λί&ον  δε  το  άγαλμα  ποδών  οκτώ  μάλιΰτα'  ταινίαι  δε 
επέχονΰι  διαπαντός  το  βά&ρον.  ες  τούτο  το  ιερόν  γυναιξί 
τον  πάντα  εΰτιν  εΰοδος  χρόνον,  οί  δε  άνδρες  ου  πλέον  ή  666 
άπαξ  κατά  έτος  εκαΰτον  ες  αυτό  εΰίαΰι.  (6)  Γνμνάΰιον 
δε  rjj  αγορά  ΰυνεχες  κατά  ηλίου  δνΰμάς  εΰτιν  ωκοδομημέ- 
νον.  της  ϋτοάς  δε,  ην  από  τοϋ  Μακεδόνος  Φιλίππου  κα- 
λοϋΰι,  ταύτης  είϋι  δύο  οπόθεν  λόφοι,  ουκ  ες  ύφος  ανή- 
κοντες' ερείπια  δε  Ά&ηνάς  ίερον  Πολιάδος  επι  αντω, 
καϊ  τω  ετερω  ναός  εΰτιν  "Ηρας  Τελείας,  ομοίως  xra  ταύτα 
ερείπια,  υπό  τούτω  τω  λόφω  Βάΰυλλος  καλούμενη  πηγή' 
Ονντελεΐ  και  αύτη  τω  ποταμω  Έλιΰΰόντι  ες  μεγε&ος.  το- 
ΰάδε  ϊνταϋΰα  άζιόχρεα  ην. 

deorum  signa,  quadrangula  forma:  Mcrcurius  cognomento 
Dux,  Agelorein  nuncupant:  Apollo,  Mincrva,  Neptunus: 
Sol  praetcrea  cognomine  Servator•:  et  cum  bis  llercules. 
Tcmplum  insigui  sane  magnitudine  erexere,  in  quo  Dcaruin 
niagnaruni  inilia  pcragunt.  (5)  Ad  eius  tcmpli  dexteram 
fanuni  est  Cereiis  et  Proserpinae;  signa  marinorea  sunt  pe- 
dum  octo  magnitudine:  basin  undique  incingunt  taeniae. 
Huc  focminis  quovis  terapore  adilus  patet,  viris  quotannis 
duntaxat  semel.  (6)  Continenter  solem  occidenlem  versus 
foro  gyirmasium  adliaeret.  Α  tergo  vcro  porticus  eius ,  quam 
Pliilippi  vocant,  tumuli  duo,  non  valde  quidern  editi,  eon- 
surgunt:  in  altero  Miuervae  Poliadis  rudera;  Iunonis  in 
altero  est  Teleae  (id  est,  Adidiae)  aedes,  cuius  nihil  prac- 
ter  ruinas  reliquuui  est.  Sub  hoc  eodem  colle  fons  est 
Bathyllus,  et  ipse  aquas  ad  Ilelissoiitis  auctus  confercns. 
Haec  suut  ibi,  quoruin  sit  ratio  aliqua  babenda. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXXII. 

Memovanda  alterius  urbis  Megalopolis  partis,  theutrum  in  Graecia 
maximum,  curia  Thersilium  dicta  et  Amraonis  signum  cornu- 
tum  —  Martis  ara  et  stadium  —  templum  Dianae  Agrotcrae, 
et  deorum,  qui  Ergatae  dicuntur,  sigua  tjuadrangula  forma  — 
ossa  Gigautis. 

±1  δε  επεχεινα  τον  ποταμού  μοίρα  η  χατά  μεΰημβρίαν 
παρείχετο  ες  μνήμην  δέατρον  μεγιύτον  των  εν  τ\\  'Ελλάδι ' 
εν  δε  αντώ  χαϊ  άένναός  εύτιν  νόατος  πηγή.  του  &εάτρον 
δε  ον  πόρρω  λείπεται  τον  βονλεντηρίον  θεμέλια,  ο  τοις 
Μνρίοις  επεποίητο  Άρχάδων  εχαλεϊτο  δε  από  τον  άνα- 
&έντος  Θέρΰίλιον  πληΰίον  δε  οΐχία,  Ιδίώτον  χατ  εμί 
χτήμα  ανδρός,  ο  Άλεξάνδρω  τω  Φιλιππον  το  έ|  αρχής 
εποίηΰαν.  "Εβτι  δε  άγαλμα  "Αμμωνος  προς  τή  οικία,  τοις 
τετραγώνοις  Έρμους  είχαΰμένον,  χερατα  επί  της  χεφα- 
λής  'έχον  χριον.  το  δε  των  Μον 6 ών  'Απόλλωνος  τε  ιερόν 
χαϊ  'Ερμού  χαταϋχεναΰ&έν  ΰφίΰιν  εν  χοινω'  παρείχετο 
δε  ες  μνήμην  δεμελυα  ον  πολλά'  ήν  δε  των  Μονόών 
μία'  ϊύτι  χαί  'Απόλλωνος  άγαλμα  χατά  τονς'Ερμάς  τους 

Cap.  XXXII.  Iam  vero  urbis  pars  ea,  quae  in  ulLe- 
riore  ajnnis  ripa,  ad  lncridicin  ecmversa  est,  thealruiu  lia- 
bet  ad  memoriam  insignc,  et  eorum  oniiiium,  quae  in  Grae- 
cia  suut,  maximumj  in  quo  aquae  perenuis  fons.  Noii  longc 
a  theatro  curiae  fundameiita  reliqua  sunt:  ea  curia  inliniLue 
prope  Arcadiun  multitudiai  fuerat  destinata.  JNoincn  ei  a 
conditore,  Thersilia.  Proxima  domus,  aeiale  niea  privati 
liominis  praedium,  Alexatidro  olim  Philippi  filio  publice 
exaedificata.  Aiite  eam  domum  situin  est  signum  Amuionis, 
eadem  qua  Hermae  quadrati  figura:  arietis  cornua  capite 
praefert.  Fani  vero  eius,  quod  Musis,  Apollini,  et  Mercu- 
rio  commune  dicarunt,  sola  supersunt  fundamenta ,  neque 
ea  mullis  ixi  locis.  De  Musis  una  idiqua  est.  Apollinis 
ellam   efligiec»   eodem   est,    quo   quadrali   Hermae,    opificiq 


SEU   LIB.  VIII.     CAP.   XXXII.  395 

τετραγοίνονς  τέχντρτ.  ερείπια  δε  και  της  'Αφροδίτης  ην 
το  ιερόν,  πλην  όόον  πρόναος  χε  ελείπετο  ετι  και  αγάλ- 
ματα αριθμόν  τρία,  έπίχληΰιν  δε  ουράνια,  τή  δ'  εβτι 
πάνδημος,  τ#  τρίτγ  δε  ουδέν  ετίδεντο.  (2)  'Απέχει  δε  ου 
πολύ  "Αρεως  βωμός'  Ιλέγετο  δε  ώς  και  ιερόν  £ξ  αρχής 
ωχοδομή&η  τω  &εω.  πεποίηται  δε  και  ΰτάδιον  νπερ  τ/}ί 
Άφροδίτ7]ς,  τ(]  μεν  επϊ  το  ΰέατρον  χα&ήχον  και,  χρηνη 
ϋφίόιν  έοτϊν  aiiroih,  ην  ίεράν  Λιοννύου  νομίζονΰι'  κατά  667 
δε  το  έτερον  τον  βταδίον  πέρας  ζίιοννύον  ναός  ελέγετο 
νπό  του  &εού  κεραυνω%ήναι  γενεαϊς  δυο  εμού  πρύτερον 
και  ερείπια  ου  πο'ύ,ά  ετι  ες  έμε  ην  αντον.  Ίΐραχλέονς 
δε  κοινός  χαϊ  Έρμου  προς  τω  ΰταδίω  ναός  μεν  ονχ  ιτι 
ην,  μόνος  όέ  ϋφιβι  βωμός  ελείπετο.  ($)  "Εϋτι  ό'  εν  τι] 
μοίρα  ταντι;  λόφος  προς  άνίΰχοτηα  ήλιον,  χαϊ  Αγροτίρας 
εν  αύτω  ναός  Αρτέμιδος,  άνά^ιιμα  Άριϋτοδήμου  χαϊ 
τούτο,  της  δε  Άγροτέρας  έότιν  εν  δεξιά  τέμενος'  ινταύχϊα 
ϊύτι  μεν  Ιερόν  .Άϋχλ^πιοϋ  χαϊ  αγάλματα,  αυτός  τε  κα\ 
'Γγίεια'    εΐΰϊ  δε   ύποχαταβάντι   ολίγον  &εοι  (παρέχονται 

elaborata.  Veneris  etiam  aeJes  aliud  nihil  cst,  quam  rui- 
nosae  reliquae:  auliea  dunlaxat  templi  pars  manct,  et  in 
tu  detu  simulacra  tria:  unuin  Coelcstem  Veiierern ,  allerum 
popularem  OOgoommant:  tertium  siuc  proprio  colunt  nouii- 
nc.  ( 2  )  Xou  longe  hinc  abest  Martis  ara :  erectam  tradunt 
iam  tuui  ab  iuitio.  Supra  Veneris ,  stadium  exstructuin  est, 
quod  uno  latere  ad  tbeatruin  pertingit.  Fous  illic,  quern 
Libero  Patri  sacrum  censent.  in  altera  vero  stadii  exlreuii- 
tate  Liberi  aedes ;  quam  tactam  de  coelo  fuisse  duabus  aii- 
te  nos  aetatibus  meinoraiit:  uon  jnulta  sane  eius  vestigia 
iiunc  inter  ruinas  apparent.  Herculis  vero  et  Mcrcurii 
conmiune  ante  stadiuni  templum  non  axnpHus  extat:  sola 
eis  ara  reliqua  est.  (3)  In  bac  eadem  wrbis  parte  collis 
ad  orientem  soleni  expositus  consurgit.  In  eo  Pianae  cst 
Agroterae  (id  est  jigrestis ,  iine  Vtnatricis)  aedes,  ab 
Aristodemo  ipsa  etiaiu  dedicata.  Ad  Agroierae  dexteram 
sacra    est    area ,    ubi    Aesculapii    teiiipluin:   sigua  in  eo  dei 
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δε  και  ούτοι  όχημα  τετράγωνον ,  Έργάται  δε  εϋτιν  αύτοϊς 
επίκληύις)  Ά%ηνά  τε  'Εργάνη,  και  'Απόλλων  Άγυιεύς'  τω 
δε  Έρμι]  κα\  Ήρακλεϊ  και  Είλειΰυία  πρόόεβτιν  εξ  επών 
τον  Όμηρου  φήμη,  τω  μεν,  Λ  ιός  τε  αυτόν  διάχονον 
είναι,  και  υπό  τον  αδην  άγειν  των  άπογιγνομένων  τάς 
-φυχάς'  Ήρακλεΐ  δε,  ως  πολλοΰξ  τε  καϊ  χαλεπούς  τελε- 
ϋειεν  αδλους'  Είλει&υία  δε  εποίηϋεν  εν  Ίλιάδι,  ώδινας 
γυναικών  μελειν.  εΰτι  δε  και  άλλο  υπό  τον  λόφον  τού- 
τον Άΰκληπιού  Παιδός  ιερόν  τούτου  μεν  δη  το  άγαλμα 
ορθόν  πεποίηται  πηχυαϊον  μάλιΰτα'  Απόλλωνος  δε  εν 
&ρόνω  κά&ηται  ποδών  ϊ£  ουκ  άποδεον  μεγε&ος.  (4 )  Άνά- 
κειται  δε  αύτό&ι  και  όΰτά  ύπερήκοντα,  η  ως  άν&ρώπου 
δοκεϊν*  και  δη  και  ελεγετο  επ'  αύτοΐς,  είναι  τών  Γιγάν- 
των ενός,  ους  ες  την  ΰυμμαχίαν  της  'Ρέας  η&ροιΰεν 
Οπλάδαμος,  α  δη  και  ες  ϋΰτερον  επεζειΰιν  ημϊν  6  λόγος, 
τούτου  δε  εΰτι  πηγή  του  ίεροϋ  πληΰίον,  κα\  άπ'  αύτης 
ο  Ελιΰΰων  το  ϋδωρ  δέχεται  κατερχόμενον. 

ipsius,  et  Bonae  valetudinis.  Pauxillum  descendentibus  dii 
se  ostendunt  e  quadratis  lapidibus,  Ergatae  ( id  est  Ope- 
rarii)  cognomento:  Minerva  inter  eos  Ergane,  et  Agyieus 
(quasi  Compitalicium  dicas)  Apollo.  Mercurio,  Herculi, 
et  Lucinae  sua  sunt  ex  Homeri  versibus  attributa  muneia. 
Mercurius  enini  a  Iovc  mandata  perfert;  ideinque  aninios 
eorum,  qui  e  vita  excesserunt,  ad  inferos  deducit:  Hercu- 
lcs  multis  et  gravibus  aerumnis  est  exercitus:  Lucina  (uti 
Iliados  carmina  testantur)  mulieruin  partus  leval.  Est  ad 
inium  collem  aliud  Puexi  Aesculapii  templumj  cuius  recto 
slatu  signum  nibilo  est  cubitali  inaius.  Apollinis  sedentis 
in  solio  forma  est  magnitudine  pedum  sex ,  ac  nihilo  omni- 
no  breviore.  (4)  Eo  ipso  in  loco  ossa  spectantur,  maiora 
niulto,  qdam  ut  liumana  existimari  possint.  Essc  vero  ea 
flictiiaiit  eorum  Gigantum  uiiius,  quos  in  auxilium  Rheae 
Hoplodamus  advocavit:  qua  de  re  suus  crit  in  sequenti  lii- 
storia  sermo.  Huic  templo  fons  puoxiflius ;  ex  quo  ma- 
nantem  aquain  excipit  Helisson. 


S£U  LIB.    VIII.     CAP.   XXXIII.  397 

CAPUT    XXXIII. 

T)e    Megalopoli    dirnta   aliisque   uobilibus   urbibus    fortnnac   arbitiio 
evcrsis  —  insula  Chryse  fluctibus  hausta  et  insula  Iliera. 

HjI  δε  ή  Μεγάλη  πόλις  προθυμία  τε  τή  πάΰΐ]  όννοιχι- 
ΰ&ειΰα  νπύ  Άρχάδων,  χαϊ  επϊ  μεγίΰταις  των  'Ελλήνων 
ίλπίόιν  ες  αυτήν,  χόΰμον  τον  άπαντα  χαϊ  εύδαιμονίαν 
νην  άρχαίαν  άφήρηται,  χαϊ  πολ?.ά  εΰτιν  αυτής  ερείπια 
Ιφ'  ημών  δαύμα  ούδεν  εποιηΰάμην,  είδώς  το  δαιμόνων 
νεώτερα  αεί  τίνα  ε&ελον  εργάζεβ&αι, ,  xal  ομοίως  τα  πάντα 
τά  τε  εχυράί  xal  τα  άβ%ενή,  χαϊ  τα  γινόμενα  τε  xal6GS 
ΰπόβα  άπόλλυται,  μεταβάλλουΰαν  τήν  τΰχην ,  χαϊ  όπως 
αν  αυτί]  παρίΰτηται,  μετά  Ιΰχυράς  ανάγκης  άγουΰαν. 
Μνχήναι  μεν  γε  τού  προ*  ιλί'φ  πολέμου  τοϊς"Ελληΰνν 
ήγηΰαμένη,  χαϊ  Νΐνος,  ϊνΰα  ην  Άϋΰυρίοις  βαΰίλεια,  χαϊ 
Βοιώτιαι  Θήβαι  προΰτήναι  τού  Έλληνι,χοϋ  ποτέ  άξιω&εΐ- 
0αι,  αϊ  μεν  ήρήμωνται  πανώλιδροι,  το  δε  όνομα  των 
Θηβών  ες  άχρόπολιν  μόνην  χαϊ  οίχήτορας  χαταβέβηχεν 
ού  πολλούς,   τά  δε  νπερ^ρχύτα  πλούτω  το  άρχαϊον,  Θή- 

Cap.  ΧΧΧΠΙ.  Megalopolis  quidem  ipsa,  raagna  ala- 
criialc  ct  conspiratione  Aivadum ,  oiimia  sibi  ad  spem  opti- 
jnam  de  nova  urbe  pioponentium ,  condita,  veUribua  iam 
omnibus  ornamcntis  ac  pristinis  opibus  amissis,  niagna  iani 
cx  paitc  iuter  ruinas  et  rudeva  iacet.  Quae  res  nullam 
milii  omnino  admiiationem  aflert,  quuui  sciam  novi  semper 
aliquid  fata  moliri ,  et  arbitratu  suo  Fortunam  aequc  va]i- 
da  atque  imbecilla ,  ncqiic  ininus  oricnlia,  quarn  iam  oct  i- 
deutia ,  impolenli  quadani  neccssitalis  vi  agere  ac  icrre. 
Nain  ct  Mycenae,  quae  urbs  Troicis  tcmporibus  Graeciae 
eunctae  impcrabat,  et  regia  Assyriorum  ^Niuus,  fundilus  de- 
letae  suut.  Ia  Boeotia  vero  Tbebac,  quae  sibi  olim  Grae- 
<  ciae  piincipatum  vindicabant,  ad  arcem  iam  unani,  et  ποα 
ita  multos  Incolaa  redactae,  vetus  nomen  vixdum  servant. 
Iam  vero  quae  cunclas  oliin  urbes  opum  magnituduic  ante- 
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βαί  τε  αι  Αιγύπτιοι  κα\  6  Μινύης  'Ορχομενός,  καϊ  ή 
Αηλος,  το  κοινόν  'Ελλήνων  εμπόρων,  αί  μεν  ανδρός 
Ιδιώτον  μεόον  δυνάμει  χρημάτων  καταδεουΰιν  ες  εύδαι- 
μονίαν ,  ή  Αήλος  δε,  άφελόντι  τους  άφικνουμενους  παρ' 
Αθηναίων  ες  του  ίεροϋ  την  φρουράν,  Αηλίων  γε  εΐνεκα 
ερημός  εϋτιν  ανθρώπων.  Βαβυλώνος  δε  τοΰ  μεν  Βηλου 
το  Ιερόν  λείπεται'  Βαβυλώνος  δε  ταύτης,  ήντινα  είδε 
πόλεων  των  τότε  μεγίΰτην  ήλιος,  ούδεν  ϊτι  ην  εΐ  μη 
τείχος,  κα%ά  κα\  Τίρυν&ος  της  εν  τι]  Άργολίδι.  ταϋτα 
μεν  εποίηϋεν  ό  δαίμων  είναι  το  μηδέν.  Ή  δε  'Αλεξάν- 
δρου πόλις  εν  Αίγύπτω  και  ή  Σέλευκου  παρά  τω  Όρόντί], 
χ&ές  τε  ωκιΰμεναι  και  πρώην,  ες  τοόοϋτο  επιδεδώκαόι 
μεγε&ους  κα\  ευδαιμονίας,  ότι  ΰφάς  ή  τύχη  δεξωΰται. 
(2)  Έπιδείκνυται  δε  και  • εν  τώδε  ϊτι  την  ιβχύν  μείζονα 
και  θαύματος  πλείονος  η  κατά  βυμφοράς  κα\  εύπραγίας 
πόλεων  Αήμνου  γαρ  πλουν  άπεϊχεν  ου  πολύν  Χρύΰη 
νήΰος,   εν   y   καϊ  τω  Φιλοκτήτη   γενίΰ&αι  βυμψοράν  εκ. 

ccllcbant,  Acgypliae  Thebae,  et  Minyarum  Orcliomenus,  ne 
mediocres  quidem  nunc  privati  hominis  fortunas  adaequant. 
Delos  communc  olim  Graecorum  conciliabulum ,  tantopcrc 
iam  deserta  est,  ut  praesidio  templi  amoto,  quod  Athenien- 
ses  mittunt,  liominibus,  si  Delios  tantum  numeres,  prorsus 
orbata  sit.  Babylone  reliquum  est  Beli  lemplum :  de  Ba- 
bylcme  autem  ipsa,  qua  sol  tunc  maiorem  urbem  non  vi- 
dit ,  iribil  iam  superest  praeter  moenia :  quod  ipsum  de 
Tiryntbe  Argolica  urbe  evenit.  Haec  inquam  ad  niliilum 
Fovtuna  redegit.  At  ea,  quae  ab  Alexandro  itl  Aegypto, 
et  ad  Orontem  amnem  a  Seleuco  nuper,  atque  adeo  lieri 
aut  nudiustertius  conditae  fuerunt ,  eo  felicitatis  et  magni- 
tudinis  progressae  sunt,  ut  eas  in  conplexum  prope  suum 
Torluna  rccepisse  videatur.  (2)  Quin  ctiam  liac  in  re 
lnulto  magis  et  mirificentius  quam  in  urbium  vel  secundis 
vel  adversis  casibus  vires  suas  ostcndit.  Chryse  enim  in- 
sula  fuit,  in  quam  e  Lemno  modicus  £rat  navigationis  cuv- 
sus•.     Ibi    olim   Pliiloctetcs  a  serpentis  ictu    graviter  dicitur 
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τοϋ  νδρον   ψαΰί'    ταντην   χατελαβεν   6   χλνδων  πάΰαν, 
χαϊ  χατεδν  τε  ή  Χρύβη  χαϊ  ηφάνιΰται  κατά  τον  βν%ον.  G69 
νηΰον  δε  αλλην,   χαλονμενην  Ίεραν,   άνεδωχεν,  η  τόνδε 
ονχ  ην  χρόνον.    ούτω   μεν  τά  άν&ρώπινα  χροΟχαιρά  τε 
χκϊ  ουδαμώς  εϋτιν  Ιχυρύ. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XXXIV. 

Memoranda  in  vla  a  Megalopoli  Messeniam  versus,  templiim  ilcarum 
Mauiarum  —  Dactyli  monumentum,  focM  Acc  ilictus,  et  ilo 
Orestis  insania  narratio  —  via  ex  Mantinensi  agro  ad  Alpheum, 
Nymphas,  Ilennaeum. 

HjX  δε  Μεγάλης  πόλεως  ίόντι  Ις  Μεόΰηνίαν,  χαϊ  6τα- 
δίονς  μάλιΰτα  προελδόντι  επτά,  εβτιν  εν  άριβτερα  της 
λεωφόρου  &εών  ιερόν  χαλοϋϋι  δε  χαϊ  αντάς  τάς  &: 
χαϊ  την  χώραν  τφ>  περί  το  ιερόν,  Μανίας'  δοχεϊ  δε  μοι, 
δεών  των  Ευμενίδων  εατιν  επί/.ληϋις,  χαϊ  Όρεΰτην  επί 
χω  φόνω  της  μητρός  φαϋιν  αντό&ι  μανήναι.  (2)  Ου 
πόρρω  δε  τον  ιερού  γης  χώμα  Ιότιν  ου  μέγα,  επί&ημκ 
Ιχον  λί&ου  πεποιημίνον  δάχτυλον,  χαϊ  δη  χαϊ  όνομα  τω 
χώματί  ε6τι  Λαχχύλον  μνήμα'  ίνταϋ&α  ϊχφρονα  Όρε0τ/;ν 

laborasse.  Eam  insulam  aestus  alluvies  ad  ima  maris  de- 
pressam  abolevit.  Alia  vero,  cui  nunc  Hiera  nomen,  tunc 
emersit,  quum  ante  nulla  oinuino  fuisset  eo  in  loco  insnla. 
Caducae  nimirum  et  fluxae  res  bumanae  suntj  nequc  cit 
quicquam  stabile  perpetuo  et  firmuin. 

Cap.  XXXIV.  Distat  a  Megalopoli  Messeniam  versus 
stadia  haud  amplius  VJJ,  ad  laevam  viac  militaris,  dea- 
rum  fanum  ,  quas ,  ct  circumiaceu'LOi;i  fano  agrum,  Manias 
vocant:  cst  (quar.turn  conieetura  assequor)  Furiarum  ap- 
pdlatio.  Eoquc  in  loco  ob  matris  caedem  insanisse  Ore- 
stcui  tradunt.  (2)  Non  longe  ab  eo  fano  terrae  agger  sur- 
git  non  utiqne  magnus,  e  lapide  excisura  digitum  iiisigne 
practendens:  unde  et  illi  tuniulo  Digiti  raonumentum  no- 
men  est.     Ibi  furentem  Oresteiu  tradunt  alterius  manus  di- 
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γενύμενον  λίγονΰιν  ϊνα  της  ετέρας  των  χειρών  άποφα- 
γεϊν  δάχτυλον,  τούτω  δε  εβτιν  έτερον  ΰννεχες  χωρίον 
"Αχη  καλού μενον ,  ότι  εγίνετο  εν  αύτω  της  νόΰον  τω 
Όρέαττ]  τα  ίάματα'  πεποίηται  δε  Εύμενίΰι  και  αυτόθι 
Ιερόν,  ταύτας  τάς  &εάς,  ηνίκα  τον  Όρεΰτην  ϊχφρονα 
ϊμελλον  ποιηϋειν,  φαβϊν  αύτω  φανηναι  μέλαινας'  ώς  δε 
άπέφαγε  τον  δάχτυλον,  τάς  δΐ  αύδις  δοχεϊν  οί  λευχάς 
είναι,  χα\  αυτόν  ϋωφρονηϋαί  τε  επί  τι]  0~έα,  κα\  οϋτω 
ταΐς  μεν  ενηγιΰεν  άποτρεπων  το  μήνιμα  αυτών,  ταΐς  δε 
ε&υΰε  ταϊς  λευχαΐς'  δμοΰ  δε  αύταϊς  και  Χαριβι  &ύειν 
νομίζουϋι.  προς  δε  τω  χωρίω  τοις  Άχεϋιν  έτερον  εϋτιν 
όνομαζόμενον  'Ιερόν,  οτι  Όρέβτης  ενταύθα  εχείρατο  την 
κόμην,  επειδή  εντός  εγενετο  αύτοΰ.  Πελοποννηΰίων  δε 
οί  τα  αρχαία  μνημονεύοντες ,  πρότερα  τω  Όρέΰτ%  τα  εν 
'Αρκαδία  γενέβ&αι  φαβϊν  υπό  Έριννύων  των  Κλυταιμνή- 
στρας, η  εν  Άρείω  πάγω  την  κρίόιν,  και  αύτω  κατήγο- 
670 ρον  αντί  Τυνδάρεω  (περιεΐναι  γαρ  ούχ'ετι  εκείνον)  Πε- 
ρίλαον  δε  Ιπιβτηναι ,  δίχην  ίπ\  τω  αΐματι  της  μητερος 
αιτούντα,  άτε  άνεψιόν  της  Κλυταιμνηΰτρας'  Ίχαρίου  γαρ 

gitum  alterum  abrosisse.  Huic  contiguus  est  alius  locus, 
Ace  nomine,  quod  ad  eum  insaniae  medelam  Orestes  na- 
ctus  fuei-it:  et  illic  est  alterum  Furiarum  templum.  Has 
deas  Oresti,  quum  primum  est  mente  captus,  nigras  obvias 
factas  memorant:  easdem  quum  digitum  abedisset,  albas 
apparuisse,  et  earum  aspectu  statim  illum  ad  se  redisse: 
atque  ita  illis  quidem  inferias  misit  ad  avei'tendas  caruin 
iras:  albis  autem  mactavit  hostiam.  Cura  iis  etiam  Gratiis 
sacriilcare  solemne  liabent.  Prope  Ace,  est  templum  aliud: 
Tonstrinam  appellant,  quod  liuc  ingressus  comam  Orestes 
totonderit.  Ε  Pelopomiesiis,  qui  priscas  res  memoriae 
produnt,  Oresti  haec  in  Arcadia  a  furiis  matris  caedem 
persequentibus  accidisse  afiirmant,  priusquam  de  eius  fa- 
cto  in  Areopago  iudicium  ileret.  Accusatorem  quidem  non 
fuisse  Tyndareum,  quod  e  vita  iam  excessisset:  sed  a  Pe- 
rilao   Clytaemnestrae  patruele  de   niatris   caede   accusatum. 
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παΐδα  εϊναι  Περίλαον,  γενέβ&αί  δε  νΰτερον  χαϊ  θυγατέ- 
ρας τω  Ίχαρίω.  (3)  Έχ  Μανιών  δε  όδύς  επί  τον  Άλ- 
φειόν,  όπόΰον  πέντε  όταδίων  χαϊ  δέκα'  κατά  τοντο  Γα- 
%εάτας  ποταμός  εχδίδωβιν  ες  τον  Άλφεων  ίς  δε  τον 
Γα&εάταν  πρότερον  ϊτι  κάτειοΊν  ό  Καρνίων  τούτω  μεν 
δη  αί  πηγαϊ  γ)]ς  ει6ι  της  Αιγντιδος  υπό  τον  Απόλλωνος 
τον  Κερεάτα  το  ιερόν,  τω  Γαδεάτα  δε  της  Κρωμίτιδος 
χωράς  εν  Γαδέαις.  η  δε  Κρωμϊτις  άνώτερον  τον  'Αλ- 
φεων ΰταδίοις  ώς  τεϋϋαράχοντά  εύτι,  χαϊ  εν  αυτή  πό- 
λεως Κρώμων  παντάπαΰι  τα  ερείπια  ην  εζίτηλα.  Έχ  δε 
Κρώμων  είχοϋι  βτάδιά  εΰτιν  επί  Ννμφάδα'  χαταρρεϊται 
δε  νδατι,  χαϊ  δένδρων  ανάπλεώς  εϋτιν  η  Ννμφάς.  Καϊ 
απ'  αυτής  ΰτάδια  εϊχοΰί  εΰτιν  επϊ  το  Έρμαϊον,  ες  ο 
Μεΰϋηνίοις  χαϊ  Μεγαλοπολίταις  εΐϋϊν  οροί'  πεπο'ιψαι 
δε  αντόδι  χαϊ  Έρμης  ίπϊ  ΰτηλ^. 

Furt  vcro  Perilaus  Icarii  filius ,  quum  filias  etiam  post  euni 
Icaritu  i;cnuisset.  (3)  Α  Mantineatibus  ad  Alpheum  via 
W  ferme  stadium  ducit:  qua  partc  Gatheatas  amnis,  as- 
sumto  prius  Carnione,  in  Alpbeum  influit.  Et  Luius  qui- 
tlon  fontcs  in  Acpytide  tcrra  sunt,  infra  Cereatae  Apolli- 
nis  templum:  Gatheatac  vcro,  in  vico  Gallieis  agri  Cromi• 
tis,  stadiis  ferme  XL  supra  Alpheum:  et  ibi  Cromonis  ur- 
bis  iam  prope  abolita  vestigia:  unde  ad  Nymphada  vicuTTt 
stadium  circiter  XX  inlervallum.  Est  Nyinphas  valde  ir- 
rigua ,  et  arboribus  condensa.  Intersunt  ab  ea  ad  Her- 
niaeum  (quod  est  Mercurio  sacrum)  stadia  prope  XX :  quo 
in  loco  terminus  est  inter  Messenios  et  Megalopolitaiios; 
et  Mercurius  e  pila  eminens. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXXV. 

Via  a  Megalopoli  Carnassium  versus  oppidum  Messen.  —  Hermaenm 
et  termini  Megalopolit.  et  Messen.  ibique  signa  ileornm  posita 
—  via  a  Megalopoli  Lacedaemonem  versns  —  de  Belemina  — 
viae  a  Megalopoli  in  intcriorem  Arcadiam ,  Scias  vicus  —  Ti  i  - 
colonorum ,  Zoetiae  aliarurrique  urbium  rclitptiae  —  Gallietus  se- 
pulcrum  et  templum  Dianae  Gallistae  —  campus  Schoenus,  et 
Atalantae  curricula. 

Avxr\  μεν  iftl  Μεόΰηνην,  έτερα  δε  εκ  Μεγάλης  πόλεως 
επί  Καρνάΰιον  άγει  το  Μεΰΰηνίων  και  ταντγ]  πρώτα 
μεν  6ε  6  Αλφειός  εκδίδεται,  κα&ότι  και  Μαλλούς  και  ό 
Σύρος  ες  αντόν  κατέρχονται  προανακοινωΰάμενοι  το  ρεύ- 
μα, αύτό&εν  δε  έχων  τον  Μαλλούντα  εν  δεξιά,  μετά  ΰτα- 
δίονς  ώς  τριάκοντα  μεταβήΰϊ]  τε  αντόν,  και  αναβηΰϊ]  Οι' 
όίοΰ  προΰαντεότερας  ες  χωρίον  καλούμενον  Φαιδρίαν: 
(2)  Φαιδρίου  δε  ώς  πέντε  απέχει  και  δέκα  ϋταδίονς  κατά 
Αέΰποιναν  όνομαζύμενον  Έρμαϊον  οροί  προς  Μεγαλο- 
πολίτας  Με66ηνίων  καΐ  ούτοι ,  και  αγάλματα  ου  μεγάλα 
Αε<3ποίνης  τε  και  Αημητρος'  εΰτι  δε  και  Έρμου,  πε- 
ποίηται  δε  και  'Ηρακλέους '  δοκεϊν  δε  μοι  και  το  ύπο 
Ααιδάλου  stoi^Oiv  τω  Ήρακλεί  ξόανον  εν  με&ορίω  της 

Cap.  XXXV.  Atque  liaec  quidem  via  Mcssencn ;  allo- 
ra  Carnusium ,  quocl  Messcniorum  oppidutn  est,  ducit.  Ea 
progressos  Alplieus  cxcipiet,  eo  potissimum  loco,  quo  aquis 
cojiimunicatis  Mallus  et  Syrus  ei  iinnnscenlur.  Inde,  Mal- 
lunte  ad  dexteram  labente>  sec^ndum  laevam  eiits  ripuni, 
ubi  XXX  circiter  stadiis  confectis  lluvium  traieeeris,  per 
accliviorem  eui  extrema  parte  tramitejui,  ad  vicum,  queni 
Phaedrian  mmcupanl,  pervenias.  (2)  Abest  a  Phaedria 
stadia  XV,  prope  Dominae  acdein,  vicus  Mercurw  sacer, 
quod  Hermaeum  dicitui\  Suiit  lii  eliain  inter  Messenios  et 
Megalopolitanos  termini:  et  eodem  in  ioco  non  magna  uti- 
que  signa  Dominae  ipsius,  etCereris;  Mercurii  etiam ,  Jler- 
culis  praeterea.     Quin  etiam  quod  Daedalus  BercuK  e  Jigno 
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Μεόΰηνίας  χαϊ  '/ίρχάδων^  ενταν&α  είΰτηχει.  (3)  Ή  δΐ 
εις  Λακεδαίμονα  ϊχ  Μεγάλης  πόλεως  οδός)  επί  μεν  τΐ>ν 
'Λλφειυν,  ϋτάδιοι  τριάκοντα  είϋιν  από  δϊ  τούδε  παρά 
ποταμδν  υδεύΰας  θειούντα,  (χάϊειΰί  δε  χαι  6  Θειούς 
ούτος  ες  τον  Άλφειόν)  άπολιπών  ονν  τόν  Θειούντα  εν 
άριΰτερά)  όταδίονς  από  τον  'Λλφίων  τεϋΰαρακοντα  ηξει$ 
μάλιβτα  ες  Φαλαιΰίας'  άπέχουβι  δε  αί  Φαλαιΰίαι  Οταδίονς67[ 
εϊκοΰι  του  'Ερμαίου  του  χατά  Βελεμίναν.  (4)  Λέγονβι 
μεν  δη  οί  'Λρκάδες,  την  Βελεμίναν  της  ϋφετέρας  ουόαν 
*ό  άρχαΐον  άποτεμέΰΰαι  Λακεδαιμονίους'  λέγειν  δε  οιμ 
εικότα  έφαίνοντό  μοι,  χαϊ  ίίλλων  εΐνεκα,  χαι  μάλι6τα1 
υτι  μοι  δοχούοι  Θηβαίοι  μηόε  τούτο  ηλαΰΰωμένους  πε» 
ριϊδεϊν  τους  'Αρκάδας,  εϊ  ΰφιϋιν  εΰεΰ&αι  ΰύν  τω  διχαίφ 
το  επανόυ&ωμα  ϊμελϊ.εν.  (5)  Είΰι  δε  εκ  Μεγάλης  πό- 
λεως χαι  Ις  τα  χωρία  όδοι  τα  εντός  'Λρχαδίας,  είς  Με- 
8ύδριον  έβδομηκοντα  ΰτάδιοι  και  εκατόν.  τριΟΪ  δε  άπο 
Μεγάλης  πόλεως  άπωτέρω  ΰταδίοις  χαι  δέκα  Σκιάς  τε 
«αλούμενον   χωρίον ,    χαϊ   Αρτέμιδος   Σκιάτιδος   Ιρείπιά 


fiimulaertim  fecit  in  jtfpssehiac  ct  Arcadum  conijnio,  liic 
olim  stetisse  coniicio*  (3)  Viac,  quae  Mcgalopoli  Lacedae- 
nioncm  ducit,  trigintfl  euiit  ad  Alplieum  stadia.  Inde  iuxta 
Tliiuntcm  iluvium  iter  <>>t :  bic  etiam  Thius  in  Alpheum 
iniluit.  Relicto  ad  lacvam  Thiunte,  confectis  XL  circiter 
ab  Alpbeo  stadiis,  ad  Phalaesias  accedas.  Absunt  Plialaesiae 
stadia  XX  a  Mercurii  templo ,  quod  ad  Beleminam  est. 
(4)  Narrant  Arcades  Beleniinam  olim  ad  suos  fines  perli- 
ncntem,  a  Lacedaemoniis  abscissam.  Sed  enim  non  satis 
rationi  consentanea  dicere  mihi  videnlur.  Neque  enim  fuis- 
eet  liac  in  parte  Arcadvun  causa  a  Tbebanis  neglecta,  si 
iure  vindicari  eum  agrum  posse  arbitrati  essent.  (5)  Me- 
galopoli  ad  castella  aliquot,  quae  intra  Aicadiae  fiiaes  sunt; 
ac  primum  quidcm  ad  Metliydrium  via  est  stadiorum  C  ct 
LXX.  Tredecim  a  MegalopoK  stadiie  longius  abest  vicus, 
qui  Scias   diciturj    ubi  teinpli  eius,    quod  Sciatidis  Dianae 

Cc2 
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Ιβχιν  ιερού'  Λοιΐίΰαι  δε  αυτό  ελέγετο  Άριβτόδημος  6  τν- 
ραννήβας,  εντεΰ&εν  μετά  ΰταδίους  ώς  δέκα  πόλεως  Χα- 
ριΰνών  υπομνήματα  εϋτιν  ου  πολλά'  Σταδίων  δε  άλλων 
δέκα  εϋτϊν  από  Χαρτιών  ες  Τρικολώνους  οδός.  (  6 )  Πό- 
λνς  δε  ηϋαν  καϊ  οί  Τρικόλωνοί  ποτέ'  μένει  δε  αύτό&ι 
καϊ  ες  ημάς  ετι  επϊ  λόφου  Ποΰειδώνος  ιερόν,  καϊ  άγαλμα 
τετράγωνον,  καϊ  δένδρων  περί  το  ιερόν  εϋτιν  αλϋος' 
τανταις  μεν  δη  οί  Αυκάονος  πνάδες  εγένοντο  οίκιϋταί. 
Ζοιτίαν  δε  άπωτέρω  μεν  Τρικολώνων  πέντε  που  και  δέκα 
ϋταβίοις,  κειμένην  δε  ου  κατ'  εύ&ύ,  αλλ'  εκ  Τρικολω- 
νων £ς  άριϋτεράν,  Ζοιτέα  οίκίϋαι  τον  Τρικολώνου  λέ- 
γουϋι.  Παρωρεύς  δε  ό  νεώτερος  Τρικολώνου  των  παί- 
δων, Παρωρίαν  και  ούτος  εκτιϋεν,  άπέχουϋαν  Ζοιτίας 
ύταδ'ιους  δέκα '  ε-ρημοι  δε  και  ες  έμε  ήόαν  άμφότερσ.ι. 
μένει  δε  εν  Ζοιτία  Λημηνρος  ναός  καϊ  Αρτέμιδος,  ο'ί  καϊ 
ες  έμε  ηϋαν.  ερείπια  Οε  πόλεων  καϊ  άλλα'  Θυραίου  μεν 
ΰταδίοις  πέντε  άπωτέρω  Παρωρίας  καϊ  δέκα '  τα  δε 
'Τψονντός  εϋτιν  εν  νρει  κειμένω  μεν  νπερ  τοΰ  πεδίου, 

fuit,  reliquiae:  condidisse  dicitur  Aristodcmus,  dum  in  Ar- 
cadibus  dominarctur.  Abhiiic  X  fennc  siadiis  Cbarisiorum 
(urbs  ea  qiwndam  fuit)  vestigia  iua:c  oslcudunLur ,  ot  ea 
quidem  non  ita  nmlta.  inde  ad  Tricolonos  lotidem  stadimu 
via  est.  (<3)  Fuerunt  olim  ct  ipsi  Tricoioni  urbs.  Mansit 
ibi  ad  baec  usque  tcmpora  in  collc  NcpLuni  lcinplum,  cuui 
quadralo  signo.  Lucus  templum  anibit  multis  opacus  arbo- 
ribus.  Eani  urbern,  Lycaonis  filii  condiderunt.  Zoctian  ve- 
ro  a  Tricolouis  XV  plus  minus  stadiis  distantem,  non  rc- 
cto  sane  itinerc ,  s-cd  ad  laevam  divertentibus,  Zoeteum 
Tricoloni  lilium  coloniam  deduxisse 'tradunt.  At  Paroreus 
Tricoloni  et  ipse  ininor  natu  filius,  Parorian  excitavit,  a 
Zoetia  non  longius  stadia  X.  Deseila  aetate  mea  utraque 
est.  Extant  bac  aetate  Zoetiae ,  Cercris  ct  Dianae  delubra. 
Alia  eliam  urbium  ruinosa  visuntur  monuinenta:  Tbyraei  a 
Paroria  intcrvallo  stadium  XV:  Hypsuntis  in  monte;  supra 
planitiem.     Monli   idem    quod  oppido  nomen.     Media  intar 
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χαλονμ'ενω  91  'Τφονντί'  ή  δε  θυραίου  τε  χαί  'Ttyovwog 
μεταξύ    ορεινή   πάϋά    εβχι   κ  «ι  θηριώδης'    Αυχάονος   δε 

ι  θνράϊόν  τε  και  'Τψοΰντα,  προεδήλωβεν  ήμΐν  υ  λό- 
γος.  (7)  Τριχολώνων  δί  ίϋτιν  εν  δεξιά  πρώτα  μεν  diutv- 
rt^  όδυς  lx\  Xifirijv  χαλονμίνην  Κρουνούς'    όταδίους  δε 

-οιάχοντα  χαταβάντι  εχ  Κρουνών,  τάφος  ε6τϊ  Καλλι- 
0WWg,   χώμα  γης   ΰψηλον,   δένδρα  Ιχον  πολλά  μεν  των  67£ 

>πων,  πολλά  δε  χαϊ  ήμερα'  επι  δε  αχρω  τώ  χώματι 
ιερόν  εότιν  'Αρτέμιδος  επίχ?.7]6ιν  Καλλίό^ς'  δοχεϊν  δε 
μοι  χα\  Πάμφως  μα&ών  χι  παρά  Άρχάδων,  κράτος  ". /y- 
τεμιν  εν  τοις  ε'πεϋιν  ώνυμαόε  Κα/.λίΰτ^ν.  ΣταδΙονς  δε 
κύτό&εν  μεν  πείτε  και  εϊχοΰι,  Τριχολώνων  δε  εχατον 
τους  ϋνμπαντας  απίχουΰα  εαί  γε  τοϋ  Έλιόόόντος,  χατα 
δε  την  ενύεϊαν  λΊε&υδρίου  {αυτή  γαρ  ό/}  εχ  Τριχολώ- 
νων  ετι  λείπεται)  Άνεμώόά  τε  εϋτι  χωρίον,  χάί  δροδ 
Φάλανδον ,  εν  αύτώ  δε  ερείπια  εϋτι  Φαλάν9ον  πόλεως' 
Αγιλάον  δε  τοϋ  Στνμφήλον  παΐδα  είναι  τον  Φάλαν^ον 
λέγουόιν.     (8)  ΤΤπερ  τούτου  δε  πεδίον  τι  εότιν  Πώλου 

'llmacum  ct  IUpsunlem  regio  lota  montana ,  tula  fciL»  re- 
iVila.  Fui&se  Lycaouia  iilios  Thvracuni  cL  llvpsuiilein,  t>u- 
perius  a  Jiobis  esl  indicaluui.  (7)  Tricoloilia  ad  drxtitain 
\  ia  prinium  acclivie  cst  ad  fontein,  cui  Cruni  (quasi  ■ 
lioiites  dixcris)  iiauicn.  Α  Crunia  XXX  stadium  abc>t  iii- 
Urwllo  Callistus  sepulcnun,  cditus  terrac  agg«Tl  uiultis 
quoni  infoecurtdi*  tum  poiuiiVris  vestitus  avboribus.  In 
cvtrnna  luinuii  parte  attollit  se  Dianac  aedcs ,  cui  Cullislae 
( hoc  est ,  Pulchereimae J  cognuiiienluni.  lYimus  aul 
quod  sciam,  Painplius  Uianam.  acccplo  ab  Arcadibu»  ιιυ- 
mine,  versibua  Callisten  appellavit.  Jam  vero  stadia  hinc 
N.XV,  a  Tricolonia  piorsus  C,  llcli.ssontein  versu.s;  vtrla 
vWto  a  Mclbydiiu  (.sola  cuiin  baec  de  Tikolunis  nhqua 
esl)  Anemosa  vicus  abesl,  et  mous  rhalanthuin.  ln  juoii- 
le  rbalanthi  utbis  reliquiae  suitf.  Agela»,  qui  St\uiplicli 
iuit,  rhalantbuui  lilium  fuisac  dicuut.  (8)  Carapi  subia- 
ccat   monti,    qui    Pali  uuiicupaiitur.     lude  Sclioeuus  υ^ψί- 
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χαλούμενον ,  καΐ  μετ  αυτό  Σχοινοϋς,  από  ανδρός  Βοιω- 
τού Σχοινέως  έχων  την  κλήόιν.  εΐ  δε  6  Σχοινεύς  άπεδή- 
μηβεν  ούτος  παρά  τους  'Αρκάδας,  εΐεν  αν  και  οί  της 
Αταλάντης  δρόμοι  βύνεγγυς  τφ  Σχοινοϋντι  υντες,  οί 
από  της  τούτου  %υγατρός  το  όνομα  είληφότες'  εζής  δε 
ίΰτιν  *  *  (^uol  δοκεϊ)  καλοΰμενον,  και  τοις  πάβιν  Άρ-. 
καδ'ιαν  είναι  την  χώραΰ  φαβιν  ενταν&α. 

CAPUT    XXXVI. 

De  Methydriq  urbe  eiusque  memorandis  —  monte  Thaumasio,  ubj 
Rhea  Iovem  peperissc  fertur  —  memoraadis  in  via  ad  Maena- 
lura,  templo  Boni  Dei  —  l^oreae  veuti  sacris  —  memorandte 
ad  Maenalium  montem  —  cqIIc,  urhe  et  Mercurio  Aoacesio  — 
templo  Despoeuae, 

JL  6  από  τούτον  δε  ες  μνήμην  ουδέν  άλλο,  δ«  μη  αυτό 
το  Με&νδριον  λείπεται'  οδός  δε  εκ  Τρικολώνων  ες  αυτό 
ϋταδϊων  τριών  δέοντες  τεϋϋαράκοντα  και  εκατόν,  ωνο- 
μάόϋη  μεν  δη  Με^ϋδριον,  <m  κολωνός  εβτιν  υψηλός, 
Μαλοιτά  τε  πόταμου  και  Μυλάοντος  μεΰος,  εφ'  ω  την 
πόλιν  ό  'Ορχομενός  ωκιΰε.  πριν  δε  η  βυντελεϊν  ες  το 
&7$Μεγαλοπολιτικόν,   γεγόναβι  κα\  Με&υδριενόιν  άνδράβιν 

du,m,  cui  a  Schoeneo  Bpeoto  nomen.  Quod  si  Sclioeneus 
,  ille  \\\  Arcadianj  alicpiando  venit,  curricula  etiam,  qnae 
Schoenunti  prqxima,  Atlantae  dicuntur,  ab  eius  filia  nor 
men  accepisse  videri  possunt.  Dehinc,  uti  mea  fert  opi- 
nip ,  alia  etiam  ferunt  oppida.  Arcadiae  ejiim  finibus  haec 
pignia  ab  onrnibus  loca  adscribuntuv. 

Cap.  XXXVI.  Scd  ad  liominum  memoriam  iam  solum 
relictum  est  Metliydrium:  quo  a  Tricolonis  via  perducit 
sladium  CXXXVJI.  Id  nomipis  oppido  est,  quod  medio  lo- 
cq  inler  Maloelan  et  Mylaonteni  flujiiina,  illud  olim  Orclio- 
menus  in  excelso  colle  condidit.  Ac  Metbydrienses  qui- 
dem,  antequam  se  Megalopolitanis  adiungei*ent ,  suos  et 
ipsi    Olympicorum   ludorum   victores  prae^icar^  potuerunt. 
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Όλυμπιονΐχαι.  (2)  "Εύη  δε  εν  Μεδυδρίω  Πούειδώνός 
τε  Ίπηίον  ναός,  ούτος  μεν  επί  τω  Μνλάοντί  εΰτι'  τό 
δε  ορός  το  Θανμάοιον  χαλοΰμενον  χεϊται  μεν  ι')περ  τον 
πυταμύν  τον  ΛΙο/.οττόν.  εΰελονΰι  δε  οι  Με&υδριεϊς,  τήν 
Ρέκν,  ψ'ίχα  τον  Λία  είχεν  εν  %$  γαΰτρϊ,  ες  τοΰτο  άφι- 
χεΰ'ύαι  το  ορός,  παραΰχευάΰαΰ&αι  όϊ  «vrjj  xcd  βοήΰειαν, 
ijv  6  Κρόνος  επ'  αυτήν  ιι?,  τόν  τε  'Οπλάδαμον  χαϊ  άλ- 
λους ,  οΰοι  περί  εχεΐνον  ηΰαν  Γίγαντες'  χαϊ  τεχεϊν  μεν 
/ωροΰϋιν  αυτήν  εν  μοίρα  τινϊ  τού  Αυχαίου ,  τήν  δε 
ες  τόν  Κρόνον  άπάτην  χαϊ  άντϊ  τοΰ  παιδός  τήν  λεγομί 
νην  υπό  Ελλήνων  άντίδοΰιν  τού  λί&ου  γενεόΰαι  φαό'ιν 
ενταύ&α.  εΰτι  δε  προς  ry  χορυφΰ  τοΰ  ορούς  ΰπήλαιον 
της 'Ρέας,  χαϊ  ες  αυτό  δτι  μη  γυναιϊϊ  μόναις  ίεραϊς  τής 
δέον,  ανθρώπων  δϊ  ούδενϊ  εΰελύεϊν  εΰτι  των  άλλων. 
ΑΙεδυδρίου  δε  ως  τριάκοντα  απέχει,  ϋταδίους  Νυμφαΰία 
πηγή'  τοΰοΰτοι  δε  από  Νυμφαΰίας  έτεροι  προς  τους 
ΑΙεγαλοπολιτών  είοΊ,  χαϊ  Όρχομενιων  τε  χοινούς  χαϊ  Κα- 
φυατών  ορού?,  (ο)  Μεγαλυπολίταις  δε  δια  τών  επϊ  το 
"Ελος  ονομαζόμενων  πυλών1   δια   τούτων   οδός   ioiovoti• 


(2)  E&t  Mctbydrii  Xeptuni  Equestris  acdes  ad  Mylaonlcm 
ίΐιι ν iuin.  Tliauuiasius  νιτυ  luuns,  qui  est  α  miracti/ti  ap- 
jic-Jlalu.s,  supra  MuIqskuhi  aiimcin  est.  lluc  se  Kln-ain  1υ- 
\em  ulvio  lcrcnleiii  rcecpisse  credi  volunt  .Mctb\  diHiij.es, 
lloplodamo  cl  aliis  cius  soiiis  Giganlibus  iiv  auxiiiuin  M> 
citis,  si  furlc  Saturuus  viin  ei  ullara  intcntarel.  Ac  faten- 
lur  illi  quidem  llbeam  io  quadam  Lycaei  paite  peperie 
dolo  vero  Saturnuin,  pro  puero  lapide  apposito.,  in  hpc 
ipso  nionte  circumveiitum  prodiderc.  Spectatur  in  ιιιοιιΙιλ 
iugo  spehmca  Rheae ;  quo  nulli  boininuui,  praeterquam  &u- 
li>  dcae  sacra  facienLibus  lOemiiiis  inlroire  fas  c&t.  Α  Mc- 
lb\drio  sladia  plus  mijius  XXX  abesl  Nvinpbasia  iuiis: 
tolidem  inlcrsunt  a  Jiyuipbaaia  ad  cuinmunes  Megalopoli- 
iaiioruui,  Orcboiumiuiuui ,  cl  Capbvatum  fines.  (3)  Ac 
Megalopolitanis  quidew  per  anguatia&,  quae  porlae  ad  lic- 
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Ις  Μαιναλον  παρά  τον  ποταμόν  τόν'Ελιόβόντα  εΰτί.  της 
δε  οδού  εν  άριϋτερα  'Αγαθού  Θεοϋ  ναός'  εΐ  δε  άγα&ών 
οί  &εοι  δοτηρές  είβιν  άν&ρώποις,  Ζευς  δε  ύπατος  %εών 
εΰτιν,  επομένως  αν  τις  τω  λόγω  την  επίκληΰιν  ταύτην 
Αιός  τεκμαίροιτο  είναι,  προελ&όντι  δε  ου  πολύ,  εϋτι  μεν 
γης  χώμα  Άριΰτοδήμον  τάφος,  δν  ούδε  τυραννοϋντα 
άφείλοντο  μη  επονομάϋαι  Χρηΰτόν  εότι  δε  Ά&ηνάς  ιερόν 
επίκληΰιν  Μαχανίτιδος,  οτι  βουλευμάτων  εϋτϊν  ή  &εός 
παντοίων  καΐ  επιτεχνημάτων  εύρετις.  (4)  Πεποίηται  δε 
εν  δεξιά  της  όδοϋ  Βορεα  τω  άνέμω  τέμενος,  και  οί  Με- 
γαλοπολϊται  &υΰίας  &ύουύΊν  άνά  πάν  ϊτος,  και  %εών 
ονδενός  Βορέαν  ϋβτερον  αγουβιν  ες  τιμήν,  ατε  ΰωτηρα 
γενόμενόν  0φκ?ί.ν  από  Λακεδαιμονίων  τε  και  "Αγιδος. 
εξής  δε  Όϊκλέους  του  Αμφιάραου  πατρός  μνημά  εβτιν. 
εϊ  γε  δη  επελαβεν  αυτόν  το  χρεών  εν  'Αρκαδία,  και  μη 
της  επϊ  Ααομεδοντα  Ήρακλεϊ  ϋτρατείας  μεταΰχόντα.  μετά 
674  ^1^    ^rt  Αήμητρος  καλούμενης  εν  "Ελει  ναός  τε  και 

los  nominantui• ,  via  patet  ad  Mapnalum  praeler  Hclisson- 
tem  contendentibus.  Ad  eius  viae  laevam  Boni  Dei  aedes 
est.  Quod  si  di  hominibus  bonorum  auctores  sunt,  deo- 
rum  vero  suprcmus  est  Iupiter,  recte  quidem  hoc  Iovis 
maxlme  proprium  cognomen  esse  couiicere  possis.  Paulo 
<  hinc  longius  teiTae  agger  esl,  Ainstodemi  sepulcrum:  cui 
viro  ne  ipsa  quidein  tyramris  Boni  cogviomcn  eripuit.  Mi- 
nervae  eLiam  illic  Macbinahicis  delubrum:  hoc  deae  cogno- 
men  inde  est ,  quod  ipsa  omnis  generis  consiliorum  et  ar- 
tium  homunbus  inventrix  extitit.  (4)  Ad  viae  dexteram 
Boreae  area  dicata  est,  cui  anniversarium  sacrum  Megalo- 
politani  faciuntj  neque  ulli  deorum  maiores  liabent  hono- 
res,  quod  per  eum  contra  Lacedaemoniorum  et  Agidis  co- 
natum  servali  iuerint,  Proximo  loco  est  recta  progredienii 
Oiclei  Ampbiarai  patris  sepulcruni:  si  modo  iii  Arcadia  il- 
le,  ac  non  ad  Troiam,  quum  Herculem  adversus  Laome- 
dontem  profectuin  secutus  essel,  exlremum  diem  obiilv 
Exinde  est  Cereris,  quae  ad  Helos  nomiiialur,  fanum  cum 
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αλόος.  τονχο  όταδίοις  πέντε  άπωτέρω  της  πόλεως'  γυ- 
ναιξί δε  ες  αντό  ϊύοδός  έϋτι  μόναις'  τριάκοντα  δέ  έΰτιν 
απώτερα  όταδίοις  Πα/.ίύχιος  ονομαζόμενη  χώρα.  εχ  Πα- 
λιϋχίον  δε  άφιεντι  εν  άριϋτερά  τον  "Ελαφον  όντα  ονχ 
άένναον,  χαϊ  προελ&όντι  όΰον  εϊχοϋι  ϋταόίονς,  άλλα  τε 
ερείπια  Περαιΰέων ,  χαϊ  ιερόν  λείπεται  Πανός.  (5)  "Ην 
δη  τον  χειμάρρονν  διαβής,  χατενΰν  πέντε  μεν  ΰταδίοις 
χαϊ  δέχα  άπωτέρω  τον  ποταμού  πεδίον  εΰτϊ,  διελϋύντι 
δε  τοντο,  ορός  όμώννμον  τω  πεδίω  το  Μαινάλιον.  τον 
δε  όρονς  νπό  τοΐς  χαταλήγονύι  πόλεως  ΰημεΐα  Αυχόας 
χα\  Αρτέμιδος  ιερόν,  χαϊ  άγαλμα  έΰτι  γαλχονν  Ανχοάτι- 
δος.  iv  δε  τοις  χατά  μεΰημβρίαν  τον  όρονς  Σονμητία 
ωχιότο.  Ιν  τούτω  δε  είοΊ  τω  όρει  χαϊ  αί  χαλονμεναι 
Τρίοδοι,  χαϊ  τά  όότά  Άρχάδος  τον  Καλλιΰτονς  άνεΐλοντο 
εντεύθεν  χατά  τα  έχ  Λελφών  μάντενμα  ο'ι  Μαντινεϊς. 
λείπεται  δε  χαϊ  αυτής  ετι  ερείπια  Μαιναλον ,  ναού  τε 
Οημεΐα  Άύηνάς,  χα\  ϋτάόιον  ες  αυλητών  αγώνα,  χαϊ  το 
έτερον  αντών  ες  ίππων  δρόμον.    τό  δε  όρος  το  Μαινά- 

lueo:  ab  urbe  nihilo  longius  abest  quaui  sladia  V.  IIuc 
solis  mulieribus  ingrcdi  fas  est.  Mox  sladium  XXX  spalio 
confccto,  ager  adiacct  Paliscius  jitmime.  Lnde  reliclu  ad 
sinislram  Elapho  amne ,  miniinc  illo  quideni  perenni ,  iuLra 
stadia  circitex-  XX,  ad  Perelhaci  reliquias  pervenias;  inter 
quas  Panos  leir.pluui  reliquum  est.  (5)  Quod  si  torrren- 
tem  transeas,  illinc  recta  proinoventi  ad  decimum  quiiilum 
fornie  stadium  campi  sunt,  ct  eodem ,  quo  cauipi  lioinine 
moiis  Maenalius.  Ad  iinum  montcm  Lycoae  urbis  vc.slida; 
ct  Dianae  fanuin  ac  signum  ex  aerc,  cognomento  L)  ooali- 
dis.  In  ea  montis  parte,  quae  ad  meridiem  est,  Sumatia 
olim  urbs  munita  fuit.  In  eodem  monte  locus,  quae  Tii- 
via  nuncupantur;  unde  Mantincnses  Delphici  oraculi  mo- 
riitu  Arcadis  Callistus  fdii  ossa  suslulerunt.  Maenali  etiam 
ipsius  adhuc  ruinae  extant,  et  Minervae  aedis.  Sladia 
praeterea  duo ,  ad  athletaruni  pugnas  altcruui ,  ad  eqiiomm 
alterum   cursus   appositmu.     Maeualiuiu  certe  moutcui  tam 
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λιον  Ιερόν  μάλιβτα  είναι  Πάνος  όνομάξονόιν,  ώότε  οί 
περί  αυτό  καΐ  επαχροάΰ&αι  βνρίζοντος  τού  Πάνος  λε- 
γονβι.  (6)  Τοϋ  δε  της  Λεϋποίνης  ίεροϋ  χαϊ  Μεγαλο- 
πολιτών  τοϋ  άβτεως  ϋτάδιοι  τεβΰαράχοντα  μεταξ,ν  είόιν 
ημιόυ  μεν  της  οδού ,  προς  τον  Αλφειού  το  ρεύμα  δια- 
βάντων  μετά  δε  δυο  από  τον  'Αλφειού  ΰταδίονς  Μα- 
χαρεών  εβτιν  ερείπια'  αντό%εν  δε  ες  ερείπια  άλλα  τα 
Λαοεών  επτά  είβι  ϋτάδιοι'  τοΰοϋτοι  δε  εκ  Λαΰεονν  προς 
τον  Αχαχήΰιον  ονομαζόμενον  λόφον  νπό  τοντω  δε  τω 
λόφω  πόλις  τε  ην  ΆχαχηοΊον ,  Έρμου  τε  Άχαχηύίον  λί- 
&ον  πεποιημένον  άγαλμα  χαϊ  ες  ημάς  εϋτιν  επί  τον  λό- 
φον τραφηναι  δε  Έρμην  παϊδα  αυτόθι,  xai "Αχαχον  τον 
675  Ανχάονος  γενεοδαι  οί  τροφέα,  Άρχάδων  εβτϊν  ες  αυτόν 
λόγος,  διάφορα  δε  τούτοις  Θηβαίοι,  χαϊ  αν&ις  ονχ  όμο- 
λογούντα  τοις  Θηβαίων  Ταναγραιοι  λέγονϋιν. 

(7)  'Από  δϊ  Άχαχηΰίαν  τέΰΰαρας  ΰταδίονς  απέχει  το 
[ερόν  της  Λεόποίνης.  πρώτα  μεν  δη  αυ'τόθι  Ήγεμόνης 
ναός  εΰτιν  Αρτέμιδος,  χαϊ  χαλχονν  άγαλμα  έχον  δάδας' 
ποδών  f£  είναι  μάλιΰτα  αυτό  είχάζομεν. 

proprium  esse  Panos  praedipant,  ut  iistula  canenLem  cleum 
se  audire-,  occolae  affirmare  non  dubilent.  (6)  Inter  Bo- 
minae  fanum  et  Megalopolilanorum  lnoenia  stadia  iale)-.suat 
XL.  Jbi  iam  dimidia  viae  parle  confccla,  AJplicus  Irans- 
miltitur.  Hinc  sladia  duo  absunt  Macareorum  ruinae.  In- 
de  VII  sladiis  absunt  rudcra  Daseorum;  totidem  a  Daseis 
Acacesius  tuumlus.  Jnfra  euni  Acacesium  urbs  fait;  el 
Mcrcurii  Acacesii  e  marmore  signum  bao  etiamnum  aetatc 
in  eo  tumulo  exstat.  Enutritutn  illic  Mercurium  puci-uni, 
et  Acacuni  Ijycaonis  illium,  eius  'lrutricium  fuisse,  Arca- 
dum  sermo  vulgavit,  Longe  diversa  Tbebani  mcinoranl:  ac 
rursus  a  Tbebanis  disseutiunt  Tanagraci.  (7)  Al>  Acacesio 
dislat  stadia  quatuor  Dominae  (  &U>e  ea  Hcrct  sil)  fanuin. 
Illic  primura  visilur  Hegemones  ( id  est  Ducia )  Dianae  ae- 
dcs.  Aeneum  deae  siguum  faces  praeferl;  pedum  VI  ma- 
gnitudiiie  id  signum  esse  coniicimus. 
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CAPUT   XXXVII. 

Sacri  Despoenae  septi  memorauda  —  Despoenae  et  Cereris  eammque 
•olii  signa  —  de  Anyto  et  Titanibus  —τ  speculo  miro  —  Me- 
garo  et  sacris  Despoeuae  —  de  Despoena  —  luco  Despoenae  — 
Pauis  templo  —  Pane  et  Erato  vaticinautibus. 

J-jvrevftsv  δε  ες  τον  ιερόν  περίβολον  της  Λεΰποίνης 
εότιν  ϊΰοδος'  Ιόντων  δϊ  επί  τον  ναόν,  ότου  τε  εϋτιν  εν 
δείνα,  χαί  εν  τη  τοίχω  λί&ον  λενχον  τύποι  πεποιημένοι' 
χαι  τω  μεν  ει6ιν  επειργαΰμίναι  Μοϊραι,  χαι  Ζευς  επί- 
χληΰιν  Μοιραγετης,  δεντίρω  δε  Ίίρκχλής,  τρίποδα'Λπόλ- 
λωνα  αφαιρούμενος*  όποια  Οε  ες  αυτούς  επνί'ύανόμην 
γενεβδαι,  δηλώΰω  χάί  τούτο,  ην  ες  τον  Φωχιχον  λόγου 
τα  έχοντα  ες  Λίλφονς  άφιχώμε&α,  εν  δε  ry  0ror<  rjy  παρά 
τ//  ^εβποίντ]  μεταξύ  των  τύπων  των  χαχειλεγμενων  πι- 
νάχιόν  έΰτι  γεγραμμενα  έχον  τα  ες  την  τελετην.  Ννμφαι 
δε  είϋι  χαι  Πάνες  επί  *  των  τύπων,  επϊ  δε  τω  τετάρτφ 
Πολύβιος  ο  Ανχόρτα'  χαί  oi  επίγραμμα  εϋτιν,  εξ  άρχης 
τε  μι)  αν  ΰφαλ.ήναι  την  'Ελλάδα,  ει  Πολνβίω  τα  πάντα 
επείϋετο,  χαϊ  άμαρτούοΐ)  δι'  εχείνον  βοηδειαν  αντί)  ye- 
νεΰχϊαι  μόνον,  προ  δε  τον  ναον  Λήμητρί  τε  ι6τι  βωμός, 

Cap.  XXXVII.  Ilinc  ad  sacruni  Dominae  septuiu  adi- 
tus  est.  Accedentibus  ad  aedem ,  et  poi  ticus  ad  dexteraiu 
est,  et  in  pavicte  inclusa  sigilla  e  candido  marmorc:  una 
in  parte  Parcae,  et  Parcarnm  ditx  ( Moerageien  rocant) 
Iupitcr:  in  altera  Hercules  Apollini  tripodem  eripiens.  Quae 
λόγο  de  his  audiorirn,  si  quando  ad  eam  Phoceusis  histo- 
riae  partem,  quae  ad  Delphos  pertinet  pei-venero ,  tunc  ex- 
ponam.  In  porticu  vero  ad  Dominae  fanum  ,  inter  ea  ,  quae 
percenstd  sigilla,  tabula  est,  in  qua  pictae  sunt  initiorum 
ceremoniae.  Tertio  loco  Xviiiphac  inter  sigilla,  et  Panes 
sunt:  quarto,  Potybius,  Lycortae  filius.  Inscriptio  testa- 
tur,  niliil  ab  iuitio  offensuratn  fuisse  Graeciani,  *i  Polybii 
consiliis  paruisset :  iam  vero  graviter  afiectae  unuin  illum 
pracsidio  fuisse.     Ante  fanum  arae  erectae,  Cereriuna,  Do- 
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κα\  έτερος  Αεϋποίνη ,  μετ  αυτόν  δε  μεγάλης  μητρός  θεών. 
(2)  Αυτά  δε  τά  αγάλματα,  Αέϋποινα  και  η  Αημήτηρ  τε 
καΧ  ο  θρόνος,  εν  ω  καθίζονται, ,  καΧ  το  νπόθημα  το  υπό 
τοις  ποϋίν  εϋτιν  ενός  ομοίως  λίθου'  καΧ  ούτε  των  επΧ 
τη  έΰθήτι,  οντε  όπόΰα  εϊργαΰται  περί  τον  θρόνον,  ου- 
δέν έϋτιν  ετέρου  λίθου  προϋεχες  ϋιδηρω  καΧκόλλη,  άλλα 
χα  πάντα  έΰτιν  Βίς  λίθος,  ούτος  ουκ  εκομίΰθη  ΰφίβιν  ό 
λίθος,  άλλα  κατά  οψίν  όνείρατος  λέγουβιν  αυτόν  έζευ- 
ρεΐν  εντός  του  περιβόλου  την  γήν  όρύξαντες.  των  δε  αγαλ- 
μάτων εΰτϊν  εκατέρου  μέγεθος  κατά  το  Άθήνηϋιν  άγαλ- 
μα μάλιϋτα  της  Μητρός'  Ααμοφώντος  δε  και  ταντα 
ϊργα.  η  μεν  ουν  Αημήτηρ  δάδα  εν  δεξιά  φέρει,  την 
δε  ετεραν  χεϊρα  επιβέβληκεν  έπι  την  Αέΰποιναν  η  δε 
676  Αέϋποινα  ΰκηπτρόν  τε  καί  την  καλουμενην  κίότην  επί 
τοις  γόναΰνν  έχει '  τη  δε  εχεται  τη  δεξιά  της  κίότης.  του 
θρόνου  δε  εκατέρωθεν  ^Αρτεμις  μεν  παρά  την  Αήμητρα 
εΰτηκεν  άμπεχομένη  δέρμα  ελάψου,  και  επϊ  των  ώμων 
φάρετραν  εχουΰα'  εν  δε  ταϊς  χερϋι,  τι]  μεν  λαμπάδα 
έχει ,  τη  δε  δράκοντας  δύο '  παρά  δε  την  "Αρτεμιν  κατά- 

minae  altera ,  Deum  niagnac .  matri  tertia.  (2)  Sjgna  Ce- 
rcris  et  Herae,  solium  iu  quo  sedent,  et  item  quod  pedi- 
bus  subiacet  scabellum,  e  solido  et  unico  lapide  suut.  Nam 
neque  vestes,  neque  cxtranea  quaedam  solii  ornamenta, 
ullo  vel  fcrri  vel  glutinis  coagmento  compacta  sunt,  sed 
uno  prorsus  omnia  lapidc  constanl.  Neque  vero  euni  la- 
pidem  aliuude  deportatum,  sed  sonmii  monitu,  quo  loco 
fodiendo  tellurem  aperuerant ,  invcnlum  mernorant.  IJ  trius- 
que  simulacri  seorsum  magnitudo  instav  eius  cst ,  quod  Ma- 
tris  deum  Athenis  visitur.  Sunt  ct  liaec  Damophoutis  ope- 
ra.  Ceres  ipsa  facem  dextera  praefert,  laevam  Herac  ad- 
movet.  Hera  sceptrum,  et  vas,  quae  cista  dicitur,  gejii- 
bus  sustinet,  dexlcra  cistae  adhibila.  Sunt  eliam  ab  ulra- 
que  tbroni  paile  simulacra:  Cercii  assistiL  Diana  cerviua 
pelle  velata,  pendente  ex  liumcris  pharetra:  aitera  luanu 
lampadem,    dracones    duos   altcra  gestat.     Adiacct  canis  de 
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ν,ειχαι  ν.νων,  otai  δηρενειν  ειΰΐν  litm'jdsiou  (3)  Προς 
δε  της  Λεϋποίνης  τώ  άγάλματι  εΰτηχεν  "Ανντος,  βχήμκ 
ώπλιΰμενου  παρεχόμενος.  φασϊ  δε  οί  περί  το  ιερόν,  τρα- 
(]  r]vai  την  Αεΰποιναν  vxo  τον  Άνύτον ,  και  είναι  των 
Τιτάνων  ααλονμίνων  και  τον  "Ανντον.  Τιτάνες  όε  πρώ- 
τος ες  ποίηΰιν  εβηγαγεν  "Ομηρος,  &εονς  είναι  ΰφάς  υπό 
τω  χα?.ονμέιω  Ταρτάρω'  και  ϊβτιν  εν  "ΙΙρας  όρ/.ω  τα 
παρά  δε  Όμηρου  'Ονομάκριτος  παραλαβών  τών 
Τιτάνων  το  όνομα ,  Λιονύϋω  τε  ϋννέδηχεν  όργια,  και 
εΐναι  τονς  Τιτάνας  τώ  Λιονύΰω  τών  παθημάτων  εποίη- 
6εν  αυτουργούς,  τα  μεν  δη  ες  τον  "Ανυτον  υπό  Άρχά- 
δων  λέγεται.  Λήμητρος  δε  '.Αρτεμιν  θυγατέρα  είναι,  και 
ου  Αητοϋς,  οντά  Αιγυπτίων  τον  λόγον,  ΑΙΰχύλος  εδί- 
δαζεν  Εύφορίωνος  τους  "Ελληνας,  τα  δΐ  ες  Κονρητας 
(ούτοι  γαρ  υπό  τών  αγαλμάτων  πεποίηνται)  και  τα  ες 
Κορνβαντας  επειργαόμίνυυς  εχϊ  τού  βάδρον  {ενός  δε 
οϊδα  άλλοΐον  και  ου  Κονρητος)  τά  ες  τούτους  παρίημι 
επιΰτάμενος.     (4)   Τών  δε  ημίρων  οί  Άρχάδες   δένδρων 

vcnaticorum  gcncre.  (S)  Herae  signo  Anytus  adstat  anna- 
ti  homiuis  habilu.  llauc  aeditui  Herae  natriciam  iuisse 
Iradunl.  ,  illum  quidcm  de  Titanibus  unvun.  Sane  Titanas 
piiuius  onniiuni  Ilomcrus  suis  carmiuibus  coiumcntus  cst, 
deos  csse  carum  sedium  incolas,  quibus  Tarlara  nomcn  tsL 
Ea  dc  re  poctac  versus  in  Iunonis  iurciurando  suiit.  Sum- 
to  deinde  ab  Honicro  Titanura  iiouiine  Onomacritus ,  quo 
iibro  Liberi  Patris  orgia  exposuit,  illorum  opera  gravibus 
aflectum  aerumnis  Liberuin,  vcrsibus  mandavit.  Sed  quae 
ad  Anytum  perlinent,  ab  Arcadibus  memoriae  prodita  sunt. 
Cereris  vcro  iiliam,  non  Latonac,  Dianam  fuisse ,  ab  Ae- 
g}  pliis  acceptum  scrmonem  Graecos  docuit  AescLylus  Eu- 
phorionis  iilius.  Iam  de  Curetibus  (naiii  lii  iniVa  ea  signa 
cernuntur,  elsi  unius  intelligo  longe  alium,  quam  Cuietis 
babitum  esse)  deque  Corybantibus ,  qui  in  basi  insculpti 
sunt,  omnia  consulto  ruissa  facio.  (4)  Infra  boc  fanum 
Arcades  pomiferarum  oinuium  arborum   praeterquain  Puiii- 
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απάντων  πλην   ροιάς    έόκομίζουβιν  ες  το  Ιερόν,     εν  δε- 

ξίςί  δε  εξιόντι  εκ  τον  ναοϋ ,  κάτοπτρον  ήρμοΰμένον  εΰτϊν 

ίν  τω   τοίχω.     τούτο   ην  τις  προΰβλέπΐ]   το  κάτοπτρον, 

εαυτόν  μεν  ήτοι  παντάπαΰιν   άμύδρώς,    η  ούδε   οψεται 

την  αρχήν '  τα  δε  αγάλματα  των  &εών  κα\  αυτά  ytal  τον 

&ρόνον   εΰτιν   εναργώς  &εάΰαβ$αι.      (5)    Παρά   δε   τόν 

ναον   της  Αεΰπόίνης   ολίγον  επαναβάντι  εν  δεξιά  Μεγα- 

ρόν  εΰτι  καλούμενον   και  τελετήν  τε  δρώΰιν   ένταν&α, 

και  ty  Λεΰποίνΐβ  δύουΰιν  ίερεΐα  οί  'Λρκάδες  πο?»λά  και 

άφ&ονα'   $ΰει   μεν   δη   αυτών  ϊχαϋτος,    ο    τι   κέκτηται' 

των  ιερειών  δε  ου  τάς  φάρυγγας  άποτέμνειν,  ωΰπερ  επι 

677 ταΐς   άλλαις  &υΰίαις"    %ώλον   δε,   ο  τι  αν   τνχ)}>  τούτο 

εκαΰτος   άπεκοψε    του   θύματος.      (6)    Ταύτην  μάλιΰτα 

%εών  ΰέβουΰιν    οι  Άρκάδες   την   Αεΰποιναν    θυγατέρα 

δε  αυτήν  Ποΰειδώνος  είναι  φ«<?ι  και  Αήμητρος '  επ'ικλη- 

ΰις  ες  τους  πολλούς  εΰτιν  αυτί}  Αέϋποινα,  κα&άπερ  και 

την  Ικ  Αιός  Κόρην  επονομάζουν ιν '  Ιδία  δέ  εΰτιν  όνομα 

Περΰεφόνη ,    κα%α  "Ομηρος  και    έτι   προτερον   Πάμφως 

cae   mali  fructum   infcrunt.     Ad  dexteram  e  delubro  cgre- 
dienti  spcculum  in  tcctorio  parictis  apte    inclusum    est;    in 
quod,    qui   iuspexerit,    suam   ipsius    imaginem    aut    parum 
perspicue,    aut  prorsus    niliil  cernet:    dearum  lainen  signa, 
et   solium   ipsum,    dilucide   intuebitur.     (5)  Practer   Herae 
fanum  paululum  ascendentibus  ad  dextcram  est,    quod  Me- 
garcm  vocant ,    ac  si  magnifice  exaedificatam  basilicam  di- 
xeris.     Ibi    arcana    sacra    celebrantur;     Heraeque    victimas 
complures  et  peropimas  mactant  Arcades;  et  immolant  qui- 
dem    pro    suis  quisque  copiis.     Neque  vero  liostiaimm  gut- 
tura  desecant,    uti  aliis  in  sacris;     sed  artum,    quem  quis- 
que  fortuito  prinium    apprehenderit,    illum   praecidit.     (6) 
Hanc    dearam    omnium   maxime   venerantur   Arcades.     Fi- 
liam   eam  esse  dicunt  Neptuni  et  Cereris,  eaque  vulgo  He- 
ra  (Domina)  cognominatur,    sicut  eam  quae  e  Iove  et  Ce- 
rere  nata  est,  κόρην  (Puellam)  cognominare  solent,    quuin 
peculiari  nomine  ProserpinU  vocitetur ,   ut  Homerus  et  ante 
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εποίηΰαν'  της  δε  Λεβποίνης  το  όνομα  Ι'ίδπόα  ες  τους 
άτελεύτους  γράφειν.  (7)  'Τπερ  δε  το  χαλονμενον  Με- 
γκρύν  εΰτιν  αλϋος  της  ζΐεΰποίνης  ιερόν  %ριγχω  λίθων 
περιεχόμενου'  εντός  δε  «ντου  δένδρα  χαϊ  άλλα,  χαϊ 
ίλαϊαι  χαϊ  πρίνος  εχ  ρίζης  μιας  πεφύχαϋΐ'  τοΰτο  ου 
γεωργού  ΰοφίας  εΰτιν  έργον,  νπερ  δε  το  αλΰος  χαϊ  Ίπ- 
πίου  Ποΰειδώνος,  ιαε  πατρός  της  Λεϋποίνης,  χαϊ  δεών 
άλλων  εΐΰϊ  βωμοί'  τω  τελευταίω  δε  επίγραμμα  εΰτι, 
θεοϊς  αυτόν  τοϊς  πάύιν  είναι  κοί.ΐ'ο'ν.  (8)  'Εντεύθεν  δε 
άναβήύ$  δια  χλίμαχος  ες  ιερόν  Πανός'  πεποίηται  δε  χαϊ 
6τοά  ες  το  ιερόν ,  χαϊ  άγαλμα  ου  μέγα.  θεών  δε  ομοίως 
τοις  δυνατωτάτοις  χαϊ  τούτω  μετεβτι  τω  Πανϊ,  ανθρώ- 
πων τε  εύχάς  αγειν  ες  τέλος,  χαϊ  όποια  εοιχεν ,  άπο- 
δούναι  πονηροΐς'  παρά  τούτω  τω  Πανί  πύρ  ου  ποτέ 
άποββεννύμενον  χαίεται.  (9)  Λέγεται  δε,  ώς  τα  ϊτι 
παλαιότερα  χαϊ  μαντεύοιτο  ουτοδ  6  θεός,  αροφήτιν  δε 
Ερατώ  νύμφην  αύτώ  γενεΰθαι  ταύτην,  η  Άρχάδι  τω 
Καλλι6τούς    ΰυνωχηϋε.     μνημονεύουύι    δε   χαϊ  επϊ   τ^ς 

liunc  Pamplms  in  sua  poeai  declarant.  Is  autem  Herac 
nomcn  non  est  ausus  ad  profanos  prodere.  (7)  Supra 
aedem  eam,  quod  vocari  dixiinus  Megaron,  Hcrae  sao-r 
lucus  est,  ambicnte  lapidum  maccria.  In  eo  luco  el  aliae 
sunt  arbores,  et  cx  una  atque  eadem  radice  olcae  ct  ili- 
ces  enatac,  quod  sane  nulla  cflcctum  est  agricolarum  aite. 
Supra  lucum,  Equestris  Neptuai  (ncuipe  qui  Herac  palcr 
credatur)  et  aliorum  dcorum  Arae  sunt.  Earum  cxtreinaiu 
indicat  inscriplio  communem  essc  illam  dis  ommbus.  (8) 
Illinc  per  scalam  in  Panos  delubium  ascendas.  Adiacet 
delubi-o  porlicus :  intiis  est  nutninis  liaud  sane  magnuni  si- 
lnulacrunn  Huic  deo  aeque  ac  potentissimis  quibusque,  et 
honiinum  vota  rata  habere,  et  merita  improbos  poena  affi- 
cere,  altributiun  <?st.  Ignis  ei  perpetuus  ardet.  (9)  Quiu 
et  responsa  oraculorum  priscis  temporibus  reddere  solituia 
autumant ;  eiusque  inlerpretem  Erato  Nynipham  fuisse,  quae 
cum  Arcade  CaUistus  filio  nupta  fuerit:  de  qua  eadcm  mc- 
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f Κράτους,  α  δη  και  αυτός  επελεζάμην.  ίνταΰ&α  εβτι  μεν 
βωμός  "Αρεως ,  εϋτι  δε  αγάλματα  'Αφροδίτης  εν  ναώ,  λί- 
&ον  το  έτερον  λευκού,  το  δε  άρχαιότερον  αυτών  ξύλον ' 
ώϋαύτως  καϊ  Απόλλωνος  καϊ  Ά&ηνάς  ξόανα  Ιΰτι'  τή  δε 
Ά&ηνά  καϊ  ιερόν  πεποίηται. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXXVIII. 

De  Lycosiira  oinninm  urbium  prima  et  Yetustissima  —  monte  Ly- 
caeo  einsque  parte  Cretea  dieta  —  Nympliis,  quae  Iovem  nu- 
triverunt,  et  fonte  Hagno  —  Panis  templo  iu  Lycaeo  —  Lycaei 
montis  admirandis ,  lovis  Lycaei  sacro  luco  —  templo  et  sacris 
Apollinis  Parrhasii  —  agro  Thisoeusi  et  pluribas  fluviis  Achelois 
—  montibus  Nomiis  et  Panis  templo. 

678  ~/%νωτερω  δε  ολίγον  τείχους  τε  περίβολος  της  Αυκοϋού- 
ρας  εΰτι,  xai  οίκητορες  ϊνειβιν  ου  πολλοί*  πόλεων  δε, 
όπόΰας  επι  τή  ήπείροο  έδειξε  γη,  και  εν  νηϋοις,  Αυκο- 
6οί>ρα  εϋτι  πρεόβυτάτη,  καϊ  ταΰτην  είδεν  6  η?.ιος  πρώ- 
την  από  ταύτης  δε  οί  λοιποί  ποιεΐ6&αι  ηόλεις  μεμα&η- 
χαϋιν  άνθρωποι.  (2)  Έν  άριΰτερα  δε  τοϋ  ιερού  της 
Λεϋποίνης  το  ορός  εβτι  το  Αύκαιον  χαλοϋΰι  δε  αύτδ 
χαι  "Ολυμπον ,  καϊ  Ίεράν  γε  έτεροι  των  Άρκάδων  κορυ- 

moriae  produntur,  quae  ipsi  etiam  percensuimus.  Est  eo- 
dnii  in  loco  Martis  ara :  sunt  intra  aedem  Veneris  duo  si- 
gna,  e  candido  alterum  marmore,  vctustius  alterum  e  li- 
gno.  Apollinis  ilem  e  ligno,  et  Miiiervae,  prisca  sunt  si- 
gua:  Minerva  cellam  etiam  suam  habel. 

Cap.  XXXVIII.  Paululum  supra  liunc  locum,  Lyco- 
surae  murorum  ambitus  extat,  intra  quera  pauei  sunt  in- 
colae.  Urbium  certe  pmnium,  quas  vel  continens  terra, 
vel  insulae  sustinent ,  vetustissima  est  Lycosura :  hanc  pri- 
mam  omnium  sol  aspexitj  et  ad  huius  exemplum  urbes 
ceteri  homines  condere  didicerunt.  (2)  Ad  laevam  Herae, 
Lycacum  mons  est  quem  Olympum  etiam,  Sacrum  alii  Ar- 
cadum  iugum  nuncupant.     lu   Iioc  monte  educatum  Iovem 
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φην  τραφηναι  δε  τον  Λία  φαβϊν  εν  τω  δρει  τούτα' 
χαϊ  χώρα  τι  εβτιν  εν  τω  Λυχαίω  Κρητέα  χαλονμενη' 
αντη  όϊ  ή  Κρητέα  εΰτϊν  εξ  άριΰτερας  Απόλλωνος  αλϋονς 
επίκληΰιν  ΙΊαρραΰίον  χαι  την  Κρητηνί  ένθα  6  Κρητών 
ϊχει  λόγος  τραφηναι  Λία,  το  χωρίον  τούτο  είναι,  χαϊ 
ου  την  νήΰον,  άμφιςβητονΰιν  οι  Άρχάδες.  (3)  Ταϊς 
Κνμφαις  όε  ονόματα,  ΰφ'  ων  τον  ΛΊα  τραφηναι  λεγονΰι7 
τίθενται  Θείΰοαν,  χαϊ  Ni6avf  χαι  Άγνώ'  χαι  από  μεν 
της  Θειαόας  πόλις  ωχεϊτο  iv  xy  Παρραΰία'  τα  όε  επ 
εμού  μοίρας  της  Μεγαλοπολίτιδός  Ιΰτιν  η  Θείϋοα  χώμη' 
της  Νέδας  όε  ό  ποταμός  το  όνομα  εϋχηχε '  της  όϊ  Αγνούς 
»/  εν  τω  ορει  τω  Λυχαίω  πηγή,  κατά  χα  αυτά  ποταμω 
τω"Ιΰτρω,  πεφνχεν  Ιϋον  χαρέχεβδαι  το  νδωρ  εν  χειμώνι 
ομοίως  χαϊ  εν  ώρα  ΰΐρονς.  ην  όε  ανχμός  χρόνον  επίχ^ 
πολύν,  xvx  ηδη  οφίΰι  τα  ΰπερματα  εν  τι}  γι)  χα\  τά 
δένδρα  αύαίνηται,  τηνιχαύτα  ό  ιερεύς  τον  Ανχαίου  ζίιός 
προϋευξάμενος  ες  το  νδωρ  χαϊ  δύύας ,  όπόΰα  ίότιν  αύτω 
νόμος ,  χα&ίει  δρυός  χλάδον  επιπολης,  χαϊ  ονχ  Ις  βάδος 
της  πηγής'    άναχινη&έντος  δε  τον  ύδατος  ανειϋιν  άχλνς 

vulgo  traditum  est.  Ager  est  in  Lycaeo,  quae  Cretea  vo- 
catur,  ad  laevani  luci,  qui  Apollini  sacer  «st,  cognoin««to 
PaiThasio.  Hunc  esse  locum,  ίμ  quo  sit  educatus  Iupiler, 
uon  autcm  Cretam  insulam ,  contra  Cretendium  sermonem, 
contendunt  Arcades:  (3)  Nymphae  etiam  noininant ,  quae 
Iovem  nutrierint ,  Thisoan  ,  Nedan ,  et  Hagno ;  et  a  Thisoa 
qiiidem  noniiiiata  fuit  urbs  oliin  frequens  iii  Parrhasionim 
Jinibus :  est  vero  nunc  Thisoa  pagus,  Megalopolitaiii  agri 
pars.  Neda  flumini  nomen  dedit:  fouti  Hagno,  qui  in  Ly- 
caeo  monle,  periiide  ut  Ister  fluvius,  parem  aquarum  mo- 
lem  aestate  aeque  atque  hieme  volvere  solet.  Quod  si  for- 
te  diuturna  siccitate  solum  laboret,  atque  ex  eo  segetes  et 
stirpes  esarescant,  ibi  Lycaei  Iovis  sacerdos  ad  aquam  eius 
fontis  cuiii  precatione  conversus,  riteque  re  divina  macta- 
tis  liostiis  peracta,  e  quercu  ranium  non  alte,  sed  in  sum- 
maui  aquam  porricit:  existit  repente ,  commota  aqua  ,  aler 
Tom.  III.  D  d 
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Ιοικυΐα  ομίχλη'  διαλιπούβα  δε  ολίγον  γίνεται  νέφος  ή 
άχλύς,  και  ες  αυτήν  άλλα  επαγόμενη  των  νεφών,  νετόν 
τοις  Άρκάβιν  ες  την  γην  κατιέναι  ποιεί.  ( 4 )  Έότι  δε  εν 
τω  Ανκαίω  Πανός  τε  ιερόν,  και  περ\  αυτό  αλΰος  δεν. 
δρων  και  ιππόδρομος  τε,  κα\  προ  αύτοϋ  ΰτάδιον  το  δε 
άρχαΐον  των  Αυκαίων  ήγον  τον  αγώνα  ένταύ&α.  εότι  δϊ 
αυτόθι  κάί  ανδριάντων  βά&ρα,  ουκ  επόντων  ϊτι  ανδριάν- 
των ελεγεϊον  δε  επϊ  των  βά&ρων  Άΰτυάνακτός  φηόιν 
είναι  την  εικόνα,  τον  δε  Άΰτυάναχτα  είναι  γένος  τών 
679^0  Άρκάδϋς.  (5)  Το  δε  ορός  παρέχεται  το  Ανχαιον 
%α\  άλλα  ες  %αύμα,  καϊ  μάλιϋτα  ΐόδε.  τέμενος  εϋτιν  εν 
αύτω  Αυκαίον  Λιός,  εϋοδος  δε  ουκ  εϋτιν  ες  αντό  αν* 
δρώποις"  νπεριδόντα  δε  τού  νόμου  καϊ  ε6ελ%όντα,  ανάγ- 
κη πάΰα  αυτόν  ενφαυτοΰ  πρόϋω  μη  βιώναι'  και  τάδε  ετι 
ελέγετο'  τα  εντός  τον  τεμένους  γενόμενα  ό^ο/ω^  πάντα 
καΐ  &ηρία  και  άν&ρώπους  ου  παρέχεϋ&αι  ΰκιάν  καϊ  δια 
τούτο,  ες  το  τέμενος  θηρίου  καταφεύγοντος,  ουκ  ε&έλει 
06  ΰυνεΰπίπτειν  6  αυνηγέτης,  άλλα  υπομένων  εκτός,  και 

halitus  nebulae  persimilis;  neque  ita  niulto  post  nubes  inde 
attolliturj  moxque  plurium  mibium  accessione  obducto 
coelo,  Arcadum  iines  optalis  imbribus  perfundunlur.  (4) 
Est  in  Lycaeo  Panos  etiam  fanum  ctmdcnso  circumseptum 
luco:  adiacet  Hippodromus,  Hippodromo  stadiutn :  in  eo 
iam  tum  ab  iiritio  Lupercalia  celebrabantur.  Sunl  ibidem 
aliquot  statuarum  cippi ,  statuis  amotis :  eorum  unius  in- 
scriptio  elegis  testatur,  fuisse  eam  Astyanactis  effigiem,  Vi- 
ri  ex  Arcadis  prosapia  oriundi.  (5)  Mons  ipse  Lycaeus 
multa,  quae  visentes  admirentur,  liabet;  hoc  inter  cetera: 
Area  est  Lycaei  Iovis,  quo  liominibus  non  est  accessus : 
si  quis  loci  Teligione  contempta  introierit,  necesse  omnino 
est  eum  intra  aminm  e  vita  excedere.  Mirum  es-t  etiam, 
(jnod  aitmt,  tam  homines  quam  beslias,  quae  forle  intra 
cius  loci  ambitum  se  immiserint ;  nullas  e  corporibus  suis 
iiuibras  reddere:  ac  feras  quidem  venator  illuc  confugien- 
tes  uon  consequitur :  sed  foris  consistens ,  nullam  sane  um- 
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όρων  το  δηρίον,  ονδεμίαν  απ'  αντού  δεάται  6χιάν.  χρό- 
νον  μεν  δη  τον  ίϋον  ϊπειβί  τε  6  ήλιος  τον  εν  τω  ούρανώ 
χαρχίνον,  χα\  εν  Σνηνΐ)  τι)  προς  Αιθιοπία  οντε  από  δέν- 
δρων, οντε  από  των  ζωών  γενέόδαι  ΰχιάν  ϊΰτΐ'  το  δε 
εν  τω  Ανχαίω  τίμενος  το  αντό  ες  τας  Οχιάς  αεί  τε  ΧαΧ 
επι  παβών  πίπον&ε  των  ωρών.  ίϋτι  δε  επί  τι]  αχρα  τι] 
σ.νωτάτω  τον  ορονς  γης  χώμα,  Δ 'ιός  τον  Λνχαίον  βωμός, 
χαι  ή  Πελοπόννηΰος  τα  πολλά  εΰτιν  απ'  αυτού  Οννοπτος' 
προ  δε  τον  βωμού  χιόνες  δυο  ώς  επϊ  άνίοχοντα  εΰτηχά- 
Οιν  ηλιον  αετοί  δε  επ'  αντοϊς  επίχρνϋοι  τό  γε  ϊτι  πά- 
τερα Ιπεποίηντο.  επϊ  τούτον  βωμού  τω  Ανχαίω  zlu 
δύονόιν  εν  άπορρητω'  πολνπραγμονηϋαι  δε  ον  μοι.  χα 
ες  την  &νϋίαν  ήδν  ην,  εχέτω  όε,  ώς  Ιχει,  χαι  ώς  Ιϋχεν 
Ριζ-  (6)  Έότι  δϊ  h>  τοις  προς  ανατολάς  τον  ορονς 
?.λωνος  ιερόν,  επίχληοΊν  ΠαρραϋΙον  τίθενται  δε 
αντώ  χαι  Πΰ&ιον  όνομα,  άγοντες  δε  τω  &εω  χατά  £τος 
εορτην  θυονσι  μεν  εν  ty  άγορα  χάπρον  τω  Άπόλλωνι 
τω  Έπιχονρίω'   %νϋαντες  δε  ίιταΰθα,  αντίχα  τό  ιερειον 


bram  ab  eius  corpore  mitti  animadvertit.  Ea  cerle  anni 
partc ,  qua  Cancer  Solem  gestat,  Syenae,  quae  Aethiopiae 
finitima  urbs  est,  nullae  ex  arboribus,  net  animantibus, 
aut  ctUri*  corporibus  unibrae  se  ostendunt:  verum  in  iUo. 
I.vcaei  arca  boc  nulla  non  anni  parte  contingit.  \n  su- 
preino  omnium  montis  iugo  est  terrae  editiesimus  ttunulus : 
in  eo  Lvcaei  Io\"is  ara;  unde  omrris  prdpe  Peloponnesus 
prospici  potest.  Ante  aram  duae  emiiient  pilae,  ad  solis 
fcre  oxortum:  insistunt  aquilae  inauratae  pervetnsli  operis. 
Ad  hanc  aram  Iovi  Lycaco  in  operto  faciuirt.  Sacri  eiue 
ritus  curiose  inibi  exquirere  non  est  collibitnm:  cjuare  ita 
se  habeant,  ut  praesenti  et  prisci  temporis  religione  sanci- 
ti  sunt.  ( 6 )  Iu  ea  montis  parte ,  quae  ad  Orienteai  spe- 
ctat,  est  Apolluiis  fanum  cogtioriierrto  Parrbasii:  eundera 
Pvtbium  appellant.  Ei  deo  festos  qnotannis  dies  dum  agi- 
tant,    apniui  Apolliiii    Epicurio    ( id  *ei  Auxiliari)    imrao- 
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χομίξονΰιν  ες  το  ίερον  τον  'Απόλλωνος  τον  Παρραϋίον 
6νν  αύλω  τε  χαϊ  πομπή ,  χαϊ  τά  τε  μηρία  εχτεμόντες 
χαίονΰι,  χαϊ  δη  χαϊ  άναλίβχονοΊν  «wroih  τον  ίερείον  τά 
χρεα.  ταντα  μεν  οντω  ποιεΐν  νομίζονβι.  (7)  Τον  Αν] 
χαι'ου  δε  τά  προς  της  άρκτον  γη  τε  ή  Θειόοαία'  οί  δε 
άνθρωποι  μάλιβτα  οί  τανττβ  ννμφην  την  Θείΰοαν  άγον- 
680  $ιν  iv  χιμή.  /ίιά  δε  της  χωράς  της  ΘειβΌαίας  ρέοντες 
ϊμβάλλονΰιν  Ις  τον  Άλφειόν  Μνλάων ,  επι  δε  αντώ  Νονς 
χαϊ  'Αχελώος  και  Κελαδός  τε  και  Νάψιλος.  Άχελώω  δε 
τω  'Αρκάδι  ειΰιν  άλλοι,  δνο  όμώννμοί  τε  αντώ  ποταμοί, 
κα\  τά  Ις  δόξαν  φανερότεροι'  τον  μεν  γε  επι  τάς  Έχι- 
νάδας  κατιόντα  Άχελώον  διά  της  Άκαρνάνων  και  δι  Αι- 
τωλίας εν  Ίλιάδι  "Ομηρος  ποταμών  τών  πάντων  άρχοντα 
είναι,  έτερον  δε  Άχελώον,  ρέοντα  εκ  Σιπνλον  τον  όρονς, 
εποιήΰατο  αυτόν  τ  ε  τον  ποταμόν  και  το  ορός  το  Σιπν- 
λον τον  λόγον  προΰ&ήκην  τον  ες  Νιόβην  τρίτω  δ'  ονν 
και  τω  περί  το  'όρος  το  Ανχαιόν  εβτιν  όνομα  'Αχελώος. 
(8)  Της  Αυκοϋονρας  δε  εϋτιν  εν  δεξιά  Νόμια  ορη  κα- 
λούμένα ,  και  Πανός  ίερον  εν  αντοϊς  εΰτι  Νομίον    και 

lant  in  foro:  ibj  re  divina  pei-acta,  in  Apollinis  Parrhasii 
hosliam  statim  deportant  cum  solejini  pompa  ad  tibiae  can- 
tum:  femora  deinde  excisa  adolent:  visccra,  quidem  eodcm 
in  loco  absumunt:  haec  patrip  more  religio  sancita  est. 
(7)  In  Lycaei  parte,  quae  ad  Aquilonem  vergit,  Tbisocnsis 
ager  est.  Incolae  prae  ceteris  numinibus  Thisoan  Nym- 
pham  venerantur.  Perlabentes  amnes  influunt  in  Alpbeuni, 
Mylaon ,  Nus ,  Achelous  ,  Celadus ,  et  IVapbilus.  Acbeloo 
Arcadico  cognomines  alii  duo  amnes  sunt,  raulto  illi  qui- 
dem  nobilioi'es.  Eorum  alterura  ad  Echinadas  insulas  per 
Acarnanas  et  Aetolos  decurrentem ,  Homerus  in  Iliade  ilu- 
viorum  regem  nuncupavit:  alterurn  idem  poeta  e  Sipylo 
monte  fluentem,  cum  ipso  monte  ad  ea,  quae  de  Niobe 
prodidit ,  adiecit.  Tertio  huic  ipsi  Acheloo  nomen  est ,  qui 
praeter  Lycaeum  montem  labitur.  (8)  Lycosurae  ad  dex- 
teram  consurgunt  montes,  qui  Nomii  dicuntur.     Est  in  il- 
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το  χωρίον  όνομάζονβι  Μίλπειαν,  τό  από  της  ΰύριγγος 
:.ος  Ινταύ%α  Πανός  εύρε&ηναι,  λέγοντες•  χληΰήναι  δε 
τα  δρη  Νόμια,  προχειρότατον  μεν  εΰτιν  είχάζειν  επί,  τον 
ΙΤανος  ταϊς  νομαϊς'  αντοϊ  δε  οί  'Λρχάδες  νύμφης  είναι 
cpauiv  όνομα. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XXXIX. 

De  fluvio  Platamstonc  iu  via  ad  Fhigaliam  urbem  —  Phigalo  et  Phi- 
galensium  discessu  ac  redita  —  Phigaliae  urbis  situs  et  mtmo- 
randa  —  Bacchi  Acratophori  templum  et  signum. 

Ιίαρά  δε  την  Αν/.οΰονραν  ώς  επί  ΐ]λίον  δυϋμάς  ποτα- 
μός Πλατανιΰτ  ων  παρεξειϋιν  άνδρι  δε  Ιόντι  ες  Φιγαλίαν 
Ί'Χ-η  πάϋα  diafiijvat  τον  Πλατανιότώνα.  μετά  δε  αυ- 
τόν εβτιν  άνοδος  οβον  τε  όταδίονς  τριάκοντα  η  πλείοϋι 
των  τριύ/.οντα  ου  πολλω.  (2)  Τα  δε  ες  τον  Ανχάονος 
Φίγαλον  (ούτος  γαρ  δη  τ>;  πόλει  τό  εξαρχής  ιγΐνετο  οί- 
χιότης)  xal  ώς  μιτεβαλέν  άνά  χρόνον  από  Φιάλου  Βου- 
χολίωνος  τό  όνομα  ή  πόλις,  χαϊ  ανϋίς  τε  άνεϋώύατο  τό 
αρχαϊον,   τόδε   μεν   χα\   πρότερον  ttt  εϋημαινεν  ημϊν  6 

lis  Nomii  Panos  fanuru.  Viruni  proximum  Melpean  ( ac  si 
fu/atriirm  dica»)  nominant,  quod  fislulae  modos  illic 
Pani  priinuin  exoogitatos  dictiUnt.  Xomios  vero  moiites  a 
Panos  pastionibus  vocatos  fuissc,  obvia  esse  possit  et  ex- 
posita  corvie  conicctura:  ipsi  tamen  Arcades  de  ^ymphae 
cuiusdam  nomine  vocitari  aifirmant. 

C.vr.  XXXIX.  Lycosuran  praeterfluit  Oecidentem  veri>us, 
fluvius,  cui  Plataniston  nomen:  quem  traiicere  necesse  ha- 
bent,  qui  Phigalian  conlendunt.  Α  flumine  clivus  se  at- 
tollit  stadia  non  minus  XXX:  sed  nequc  altius  multo. 
(2)  Quae  vero  ad  Lycaonis  filium  Phigalum  pertinent 
(fuit  eniin  is  primus  urbis  Pliigaliae  conditor)  et  ut  post 
a  Pliialo  Bucolionis  ftlio  civitas  ca  nomen  aeceperit,  ac 
deinde  iiusus  pristina  appellatio  invaluerit,  est  a  nobis  in 
lioc  ipso  rerum  Arcadicarum  commeutario  exposittun.     Tra- 
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λόγος,  λέγεται  δε  χαΧ  άλλα  ούχ  άζιόχρεω  ες  πίύτιν  άν- 
δρα αυτόχθονα  είναι  τον  Φίγαλον,  χαϊ  ου  Αυκάονος 
παϊδα'  τοϊς  δε  είρημενον  εϋτιν,  ώς  ή  Φιγαλία  νύμφη 
των  καλουμένων  εϊη  Λρυάδων.  Αμκεδαιμόνιοι  δε  ηνίκα 
68ΐ'^ρκα(ίιν  επεχείρηβαν ,  και  εϋεβαλον  ες  την  Φιγαλίαν 
βτρατια,  μάχη  τε  νικώύι  τους  επιχωρίους,  κάί  επολιόρ- 
χουν  προβκα&εζόμενοι'  χινδννεύοντος  δε  άλώναι  του  τεί- 
χους, εκδιδράΰκουβιν  οί  Φιγαλεϊς,  χαί  οί  Αακεδαιμόνιοι 
ΰψας  αψιάΰιν  εζελ&εΐν  ύποβπόνδονς.  εγενετο  δε  της  Φι- 
γαλίας αλωόις,  χαϊ  Φιγαλεων  η  εξ  αύτης  φυγή,  Μιλτιά- 
δου  μεν  Ά&ηνηΰιν  άρχοντος,  δευτέρω  δε  ϊτει  της  τρια- 
χοΰτης  'Ολυμπιάδος,  ην  Χίονις  Αάκων  ενίκα  το  τρίτον. 
Φιγαλεων  δε  τοϊς  διαπεφενγόΰιν  εδοζεν  άφικομένοις  ες 
Λελφούς  Ιρωταν  ύπερ  κα%όδου  τον  &εόν  χαί  ΰφιϋιν  η 
Ιΐυ&ία  xafr'  αυτούς  μεν  πειρωμενοις  ες  Φιγαλίαν  κατελ- 
&εΐν  ουχ  όραν  ε'φη  χά%οδον,  εΐ  δε  λογάδας  εκατόν  εξ 
Όρε6%αόίου  προβλάβοιεν,  τους  μεν  άπο&ανεϊ6%αι  παρά 
την  μάχην,   ΦιγαλεϋοΊ  δε  εΰεΰ&αι  δι'    αυτών  κά&οδον. 

duntur   etiam    alia  fide  non  satis    digna:    indigeiiam    homi- 

nem  Pliigalum  fuisse,  non  autem  Lycaonis  filium.     Ex  quo- 

ruudam    sermone   Pliigalia    Nympba  uua  de  Dryadibus  fuit. 

Quo   tempore   Lacedaemonii   Arcadas  bello  adorti,    in  Plii- 

galensium   fines    cura    exercitu    invaseru,nt ,    incolis    praelio 

victis  urbem  obsidione  cinxerunt:  quurnque  parum  abessct, 

quin  muri  expugnarentur ,    Phigalcnses  eflugere,    sub  cerlis 

conditionibus  a  Lacedaemcmiis  dimissi.     Excisa  est  Pliigalia, 

Phigalensibus   omnibus    eiectis,    Miltiade   summura   Athenis 

magistratum    gerente,    Olympiadis   tricesimae,    qua    tertiam 

palmam   tulit    Chionis   Lacon,    anno  secundo.     Qui  e  Phi- 

galensibus  eam  cladem  effugerant,  censuerunt  Delphici  Apol- 

linis   oraculum    de   reditu    consulendum.     Sciscitantibus  rc- 

sponsum  est,  si  soli  per  se  ipsos  redire  conali  essent,  nul- 

lam  fore  iam  reliquam  postliniinii  spem:   at  si  ab  Orevsllia- 

sio  centum  lectissimps  viros  assujiiiussent ,    illos  quidein  ad 

unum  in  pugna  peiituros,    Pliigalemes   vcro   reditus    com- 
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Όρεΰθάΰιοι  δε  ως  την  γενομίνην  Φιγαλεϋΰιν  επνθοντο 
μαντείαν,  άλλος  εφθανεν  utJkov  Οπουδη  λογάδων  τε  των 
ίχατον  αυτός  εχαβτος  γενέαθαι,  και  εξόδου  της  ες  Φι\ 

ν  μεταΰχεΐν.  παρελθόντες  δε  επι  την  Λακεδαιμονίων 
φρονράν ,  αγουΰιν  ες  πάντα  επι  τέλος  τον  χρηΰμόν  χαι 
λόγου  γαρ  μαχεΰαμενοις  άζίως  Ιγενετο  η  τελευτη,  χαι 
εξελάΰαντες  τους  Σπαρτιάτας,  παρεβχον  Φιγαλεύύιν  απο- 
λαβίϊν  πατρίδα.  (3)  Κείται  δε  ή  Φιγαλία  Ιπϊ  μετεώρου 
μεν  και  αποτόμου,  πλεονα  δε  χαι  varo.  των  κρημνών 
ωχοδομημίνα  εβτι  τείχη  ΰφίβιν  άνελθόντι  δε  όμαλης 
εβτιν  υ  λόφος  ηδη  xcd  επίπεδος,  εύτι  δε  Σωτείρας  τε 
ιερόν  ενταύθα  'Λρτίμιδος,  χαι  άγαλμα  ορθόν  λί#ου'  tx 
τούτου  δε  του  ιερού  και,  τά^  πομπάς  ϋφιϋι  πέμπειν  χατε- 
Οτη.      (4)  'Εν  δε   τω  γυμναϋίω   τό   άγαλμα  τού  Ερμού 

χεχομφνφ  μεν  εοιχεν  ίμάτων,  χαταληγει  δε  ούχ  ες  πό- 
δας, άλλα  ες  τό  τετράγωνον  Οχημα-  πεπυίηται  δε  χαι 
^ίιονύϋου  ναός'  επίχληβις  μεν  εβτιν  αύτώ  παρά  των  επι- 
χωρίων  'Λχρατοφυρος '  τα  χάτω  δε  ονχ  εΰτι  ούνοπτα  τού 
αγάλματος  υπό  δάφνης  τε  φύλλων  χαι  χιοαών    όπόϋον 

potes  forc.  OrcsLbasii  co  rcsponso  coguito,  opliraus  quis- 
que  certaliin  iu  eaui  expeditionem  nomina  dedere.  Con- 
grcssi  vcro  cum  Lacedacmonioruin  praesidio,  ratam  omni 
cx  partc  oraculi  voccin  fecere.  Strenue  enira  diinicantes, 
Spartanis  pulsis,  quuin  ipsi  ad  luium  inorlem  oppctiisscnt, 
Pbigalensibus  patriam  reddidere.  (3)  Sita  est  Phigalia  cdi- 
to  et  praerupto  loco,  multoque  maior  nioenium  pais  snb 
ipsis  exlructa  fuit  rupibus.  Montis  iugum  ascendentes  ex- 
cipit  plana  et  minimo  salebrosa  area;  iu  qua  Sospilae  Dia- 
nae  aedes  est  stante  marinoreo  signo.  Ab  eo  templo  more 
niaiorum  poinpas  ducere  sollenne  habenL  (4)  I»  gymna- 
sio  siuiulacium  Mercurii  positum  cst  vestiti  hominis  spe- 
cic,  iu  quadrangulam  figuram  desincns,  neque  pedum  tc- 
nus  expolitum.  Libero  etiain  Patri  templuni  euecltun  est. 
Atratopborum  cognoniento  incolae  appellaui.  Signi  partes 
iiiieriores  conspici  nequeuut,     quod   hederae  et  lauri  dcnsa. 
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δε  αυτού  χα%οράν  ϊβτιν ,   εΛαλήλιπται  χιννάβαρι  εχλάμ- 
πειν    εύρίβχεΰ&αι  δε  υπό  των  Ιβήρων  όμον  τω  χρυύω 

λέγεται. 

C  Α  Ρ  U  Τ     XL. 

Ιη  Arrhachionis  signo  priscae  formae  ratio  memoratur  —  de  Arrlia- 
chione  pancratiasta  ob  victoriam  post  mortem  ab  Eleis  coro- 
nato  —  de  eodem  honore  Creuganti  habito,  et  caestibus,  qui 
μειλίχαι  dicuntur. 

682  Φιγαλζύύι  δε  άνδριάς  εΰτιν  επί  της  αγοράς  Άρραχίονος 
του  παγχρατιαΰτοΰ ,  τά  τε  άλλα  αρχαίος,  χαί  ονχ  ηχιότα 
επί  τω  όχήματί'  ου  διεβτάΰι  μεν  πολύ  οί  πόδες,  χα- 
%εϊνται  δε  παρά  πλευρά  αί  χείρες  άχρι  των  γλουτών' 
πεποίηται  μεν  δη  ή  είχών  λίδου"  λέγουΰι  δε  χαϊ  επί- 
γραμμα ίπ'  αυτ\\  γραφηναί'  χαϊ  τοΰτο  μεν  ήφάνιΰτο 
νπό  του  χρόνου.  (2)  Τω  δε  Άρραχίονι  εγενοντο  Όλυμ- 
πιαχαϊ  νϊχαι,  δύο  μεν  Όλυμπιάβι  ταϊς  προ  της  τετάρτης 
χαϊ  πεντηχοΰτης'  εγενετο  δε  χαϊ  εν  αύτη  6υν  διχαίω  τε 
εκ  των  'Ελλανοδικών ,  χαϊ  Άρρ*αχίονος  αυτού  τι]  άρετι]. 
ώς  γαρ  δη  προς  τον  χαταλειπόμενον  ετι  των  ανταγωνι- 
στών εμάχετο  ύπερ  του  χοτίνου,   ό  μεν  προελαβεν  οότις 

fronde  velantur:  quae  in  conspectu  sunt,  cinnabari  oblita 
illuminantur.  Cinnabari  ipsum  cum  auro  erui  tradunt  ex 
Iberorum  metallis. 

Cap.  XL.  Est  Pliigalensibus  in  foro  pancratiastae  Arrha- 
cbionis  statua,  quum  cetera  pervetus,  tum  ipsa  maxime  fi- 
gura.  Pedes  modico  distant  intervallo:  manus  lateribus 
haerent,  ad  coxendices  demissae.  Ε  lapide  statua  est;  cui 
fuisse  adscriptum  elogium  dicunt;  sed  illud  vetustas  abole- 
vit.  (2)  Tulit  Arrhacliion  palmas  duas  e  superioribus 
Olympiadibus ;  et  quarta  supra  quinquagesimam  tam  iusta 
eorum,  qui  ludis  praesidebant  sententia,  quam  virtute  sua 
oppido  quam  insignem  meruit.  Quum  enim  "vietis  aliis 
adversariis,  unus,    quo    cum   de  oleastro    certaret,    relictus 
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δή  6  ανταγωνιζόμενος ,  καΐ  τοις  ποΰι  τον  'Λρραχίονα  ει- 
χεν  έζωχώς,  και  τον  τράχηλον  επίεζεν  αμα  αυτού  ταΐς 
χερϋίν  6  δε  Άρ*ραχίων  εχχλα  τον  εν  τω  ποδϊ  τον  αντα- 
γωνιζομένου δάχτυλον,  και  Άρραχίων  τε  την  ψυχήν  άφίη- 
ΰιν  άγχόμενος,  και  ό  αγχών  τον  *Λ$ραχίονα  νπό  τοϋ 
δάκτυλου  της  οδύνης  κατά  τον  καιρόν  απαγορεύει  τον 
αυτόν.  Ίΐλεϊοι  δε  εβτεφάνωΰάν  τε  χαϊ  άνηγόρευΰαν  νι- 
κώντα  τοϋ  Άφραχίονος  τον  νεχρόν.  (3)  Έοιχός  δε  καΐ 
Λργείους  οϊδα  επί  Κρεύγα  ποιήβαντας  Έπιδαμνίω  πύχτφ' 
και  γαρ  'Λργεΐοι  τε^νεώτι  ϊδοόαν  τω  Κρεύγα  των  Λ7ε- 
μείων  τον  βτίφανον,  οτι  6  προς  αυτόν  μαχόμενος  Λα~ 
μόζενος  Σνραχούβιος  παρέβη  τα  ομολογημένα  ΰφίϋιν  ες 
αλλήλους,  εφεξειν  μεν  γαρ  ϊμελλεν  εΰπερα  πνχτεύουϋιν 
αύτοϊς'  6υνί%εντο  δε  ες  επηχοον ,  ανά  μίρος  tov  έτερον 
ύποΰχεϊν  αυτών  τω  ετερω  πληγην.  τοις  δε  πυχτεύουΰιν 
ούχ  ην  πω  τηνιχαϋτα  ίμάς  οξύς  Ιπϊ  τω  χαρπω  ττ}ς  χει- 
ρός εχατέρας1  άλλα  ταϊς  μειλίχαις  ετι  επύκτενον,  ύπό 
το   κοίλον  δέοντες  τί]ς  χειρύς,   ίνα   οί  δάχτυλοι  ΰφίΰιν 

cssct,  ille  eodcm  impetu,  ct  pcdibus  pracvcntum  Anbacbio- 
nom  incinxit,  et  manibus  collum  obstriivxit.  Eius  digituin 
Arrbaebion  pcdis  infregit",  et  dum  strangulatus  iain  animam 
ageret,  prae  digiti  dolore  adversaiius  eodem  teraporis  mo- 
mcnto  coiTuit.  Elei  itaquc  Arrhacbionis  cadaveri  victoriam 
et  coronam  praeconis  voce  adiudicarunt.  ( 3 )  Consiinile 
fuisse  iudiciuiu  Argivorum  de  Creugante  Dyrrbacbiuo  pugi- 
le  novi.  Ei  enim  iam  ruortuo  Nemeoruui  coronam  detu- 
lenuit,  quod  Danioxenus  Syracusanus  eius  adversarius  pa- 
cta  inter  ipsos  conventa  violarct.  Nara  quum  dieni  pugi- 
latu  ad  vcsperum  exemissent,  intcr  eos  ita  convenerat, 
cuncta  audiente  spectatorum  corona,  ut  vicissini  alter  in 
quam  iussus  esset  corporis  partem ,  singulas  alterius  plagas 
acciperet.  Nondum  instituerant  pugiles  caestus,  attcnualo 
in  acutum  loro,  ad  utriiisque  manus  articulum  ( qucm 
Grueci  χαςπον  vocaiit)  religare;  sed  e  crudo  bovis  corio, 
iniplicatis  arte  quadam  vetere  iiiler  se  lorulis  (Milicbas  ap- 
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απολείπονται  γυμνοί'  οί  δε  εκ  βοείας  ωμής  Ιμάντες  λε- 
'  πτοϊ  τρόπον  τινά  άρχαϊον  πεπλεγμενοι  δι  αλλήλων  ήΰαν 
αί  μειλίχαι.  τότε  ουν  6  μεν  την  πληγήν  άφήκεν  ες  τον 
C83  Ααμοζένον  την  κεφαλήν  6  δε  άναϋχειν  την  χείρα  ό  Αα- 
μύζενος  εκελενΰε  τον  Κρεύγαν'  άναΰχόντος  δε,  παίει 
τοϊς  δακτνλοις  όρ&οΐς  νπό  την  πλενράν  νπό  δε  ακμής 
τε  των  ονύχων  και  βίας  της  πληγής  την  χείρα  ες  το  εν- 
τός κα&εϊς,  καϊ  επιλαβόμενος  των  ΰπλάγχνων  ες  το 
εκτός  ελκών  άπέρρηξε'  και  ό  μεν  την  ψνχήν  αντίκα  ό 
Κρενγας  άφίηΰιν.  οί  δϊ  Άργεΐοι  τον  Ααμόί-ενον ,  ατε  τα 
ΰνγκείμενα  νπερβάντα,  %α\  αντί  μιας  κεχρημενον  πολ- 
λαΐς  ες  τον  άντίπαλον  ταϊς  πληγαϊς  εζελαννονΰι'  τω 
Κρενγα  δε  την  νίκην  τεδνεώτι  εδοϋαν  και  εποιήΰαντο 
εικόνα  εν  "Αργεί'  και  ες  εμε  εκείτο  εν  τω  'Απόλλωνος 
τον  Ανκίον. 

pcllabant)  et  ad  volas  revinelis  dcpugnabant:  quo  Hcbat 
ut  digili  nudi  relinqucrenlur.  Tune  quidem  Creugas  priot 
Damoxeno  iri  caput  plagam  iiiflix.il.  Damoxenus  illum  nia- 
nuiu  immotam  sustincre  iussit.  Quod  quum  ille  fecisset, 
Damoxetius  rectis  digilis  paitem  eam  alvi  petiit,  quae  in- 
fra  costas  est.  Ea  vero  fuit  quum  unguium  durit-ia,  tum 
percussionis  impetus ,  ut  immissa  manu  viscera  apprelien- 
derit,  eaque  dilaniata  extraxerit.  Expiravit  slatini  Creu- 
gas.  Argivi  Damoxenum,  quod  pactis  non  stetisset,  quip- 
pe  qui  non  uno,  sed  pluribus  ictibus  adversarium  conle- 
cisset,  exiiio  mulctaruat:  Crcugae  iam  mortuo  palmam  de- 
tulerunt,  eideinque  statuam  Argis  posuerunt ,  quae  ad  meam 
usque  aclatcin  in  Lycii  Apollinis  fuit. 
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CAPUT    XLI. 

Polyandrium  in  Phigalensiura  foro  —  fluvius  Lymax  aude  dirlns  — 
de  Neda  fluvio  —  Euryuorae  eius^ue  sarris  —  montibus  Phiga- 
liae,  Cotylio  et  Elaio,  vico  Bassis  et  templo  Apolliuis  Epicuru 
—  Lymacis  fluvii  foate  et  loco  Cotylo  dicto. 

ΨιγαλενοΊ,  δε  επί  της  αγοράς  και  πολνάνδριον  των  λο- 
γάδων  των  Όρεϋΰαβ'ιων  εβτι,  και  ώς  ηρωΰιν  αντοϊς  ενα- 
γίζονΰιν  ανά  πάν  ϊτος.  (2)  Ποταμός  δε  6  χαλούμενος 
Λύμα£  εχδίδωΰί  μεν  ες  την  Νεδαν  παρ*  αντην  ρέων  Φι- 
γαλίαν  γενέΰ%αι  δε  τοννομά  φαΰι  τω  ποταμώ  χα&αρ- 
βίων  των  'Ρέας  εΐνεχα.  ώς  γαρ  δή  τεχονΟαν  τον  Jia 
exait  t\  ταϊς  ώδΐΰιν  αί  Λύαςραι,  τα  χαύάοματα  ες 

τοντυν  ίμ^ύλλονΟι  τον  ποταμόν  ώνόμαζον  δε  αρα  οί 
'Αχαιοί  αυτά  λύματα,  μαρτυρεί  δε  χαΙ"Ομηροςί  άπολν- 
μαίνεΰ&αί  τε  επί  τι]  λύΰει  τον  λοιμού  τονς"Ελληνας ,  χαϊ 
εμβάλ?.ειν  τα  λύματα  ειπών  6φάς  ες  δάλαΰόαν.  (3)  Είοϊ 
δε  αί  πηγαϊ  tijs  ^ίδας  εν  ορέι  τω  Κερανΰίω'  τοΰ  Λν- 
χα'ιου  δε  μοίρα  εΰτι.  καθότι  δε  εγγύτατα  ή  Νεδα  Φιγα- 
λεων  της  πόλεως  γίνεται,   κατά  τούτο  οί  Φιγαλεων  παϊ- 

Cap.  XLI.     Habet   Pbigalensium    iorum,    couunune  se- 

pulcrum  lcclissimae  illius   ( de   (jua   ante  dictum)   Orcstha- 

siorum  nianus:  iis  eodem,  quo  heroibus  ritu  quotannis  iu- 

ferias  mittunt.     (2)   Fluvius ,    qui    Lymax    dicitur,    Pbiga- 

liain   praeterflueus ,    cum   ]Neda   coniuiigitur.     Hoc  ci  nomi- 

nis    a    l\beae    purgatione    inditum    fervuit,     quod   nympbae, 

quum    llbeam    pust    sedatos    eius    partus   quo   Iovem  cdidit, 

dolores,     lustralibus    aquis    lavissent ,     ista    piamina,    quae 

Acbaei    (?)    λύματα  vocant,    iii    buiic   fluviuiii    abieceruait. 

Testatur  idetn  Homerus ,   dum  Graecos  ob  levationem  peslis 

hcse  lustrasse    (?)    lustralionisque  piaiuina    [λύματα  ct  ipse 

nominat)    in    mai-e    proiecisse  caiiit.     (3)    ftedae   fontcs  in 

(.  orausio    munle    suiit:     ruons    ipse    Lycaei    pars    esL     Qua 

quam  proxioie  ad  Pbigalensium  mbetu  adlabitur  ]Seda,    ibi 
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δες  άποχείρονται  τω  ποταμω  τάς  χόμας'  τά  προς  ftct- 
λάϋΰη  δε  χαϊ  άναπλεϊται  ναυΰιν  ον  μεγάλαις  η  Νέδα• 
ποταμών  δε,  δπόβους  ϊΰμεν,  Μαίανδρος  μεν  ΰκολιώ  μά- 
λιβτα  χάτειΰι  τω  ρεύματι,  ϊς  τε  το  ανω  χαμπάς,  χαϊ  αν 
684 &ις  επιΰτροφάς  παρεχόμενος  πλείότας•  δευτέρα  δε  ελι- 
.  Υμών  γε  ένεκα  φέροιτο  αν  η  Νεδα.  (4)  Σταδίοις  δε 
οΰον  δώδεκα  ανωτέρω  Φιγαλίας  &ερμα  τε  εβτι  λουτρά, 
χα\  τούτων  ου  πόρρω  χάτειΰιν  6  Λύμα%  ες  την  Νέδαν' 
y  δε  ΰυμβάλλουβι  τα  ρεύματα,  εΰτι  της  Ευρυνόμης  το 
Ιερόν ,  αγιόν  τε  εχ  παλαιού ,  χαϊ  υπό  τραχύτητος  του  χω- 
ρίου δυΰπρόΰοδον  περί  αυτό  χαϊ  χυπάριΰΰοι  πεφύκαΰι 
πολλαί  τε  χαϊ  άλλήλαις  ΰυνεχεΐς.  την  δε  Εύρυνόμην  6 
μεν  των  Φιγαλέων  δήμος  επίκληβιν  είναι  πεπίΰτευκεν 
1  Αρτέμιδος'  οβοι  δε  αυτών  παρειλήφαΰιν  υπομνήματα 
άρχαϊα ,  θυγατέρα  'ζΐκεανοϋ  φαΰιν  είναι  την  Εύρυνόμην, 
■ης  χαϊ  "Ομηρος  εν  ^Ιλιάδι  εποιήβατο  μνήμην,  ώς  όμοΰ 
©ettdt  νπυδεξαιτο  Ήφαιϋτον.  ήμΐρα  δε  τη  αυτί}  χατά 
έτος  εκαότον  το  ιερόν  άνοιγνύουβι  της  Ευρυνόμης'  τον 
δε  άλλον  χρόνον   ου    6φι<5ιν  άνοιγνύναι  καδέΰτηκε'    τη- 

eius  civitatis  pueri  crinem  iluvio  detondent.  Nedae  alveus 
mai-i  proximus  navigiis  liaud  sane  magnis  subnavigalur. 
Amnium  quos  novimus  omnium  maxime  obliquo  cursu  ]a- 
bitur,  plurimisque  se  retro  flexibus  convertit.  Secundas 
revolutionum  nomine  Neda  sibi  vindicare  queat.  (4)  Sta- 
diis  fere  XII  supra  Phigaliam,  calidarum  aquarum  balneae 
sunt;  a  quibus  non  longe  in  Nedam  Lymax  descendit.  In 
eorum  animum  confluenti,  veteri  religione  sanctissimum 
fanum  est  Euryiiomes,  ob  loci  asperitatem  aditu  difficile. 
Circa  ipsum  multae  et  condensae  surgunt  cupressi.  Eury- 
nomen  Phigalensium  plebs  Dianae  cognomen  esse  credit: 
quicunque  vero  antiquilatis  momimenta  pertractarunt ,  Ocea 
ni  fuisse  filiam  norunt,  cuius  et  Homerus  in  Iliade  fecerit 
mentionem,  quuiii  eam  una  cum  Thetide  Vulcanum  exce- 
pisse  dixerit.  Slato  quotaiinis  die  Eurynomes  templum  ape- 
riunt:  aperiri  alio  tempore  nios  palrius  non  est.     Sacra  eo 
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νιχαϋτα  δε  χαϊ  δυΰίας  δημοβία  τε  χαϊ  ίδιώται  δύουΰιν. 
άφιχέΰδαι  μεν  δη  μοι  της  εορτής  ούχ  εί-εγενετο  ες  και- 
ρόν, ούδε  της  Ευρυνόμης  τό  άγαλμα  είδον  των  Φιγα- 
λέων  δε  ηχουϋα,  ώς  χρυβαϊ  τι  τό  ζύανον  ϋυνδεουΰιν 
άλύΰζις,  xai  είχών  γνναιχός  τα  άχρι  των  γλουτών,  τό 
από  τούτου  δέ  εΰτιν  ίχδύς"  ^υγατοι  μεν  δη  Ώχεανοϋ, 
χαί  εν  βυ&ω  της  %αλάύϋης  ομού  θίτιδι  oixovuy  παρά- 
ϋχοιτο  άν  τι  ες  γνώριϋμα  αυτής  ο  Ιχ&ΰς.  'Λρτέμιδι  δε 
ούχ  εΰτιν  όπως  άν  μετά  γε  τοϋ  είχότος  λόγου  μετείη 
τοιούτου  ΰχήματος.  (ό)  Περιέχεται  δε  ή  Φιγαλία  όρε- 
ΰιν,  εν  άριΰτερα  μεν  νπό  τοϋ  χαλουμένου  Κοτυλίου,  τά 
δε  ες  δεξιάν  έτερον  προβεβλημένον  εΰτιν  αύτϊ]ς  όρος  τό 
Έλάϊον  απέχει,  δε  της  πόλεως  ες  τεϋϋαράχοντα  τό  Κο- 
τύλιον  μά^τα  ΰταδίους'  εν  όέ  τω  αντω  χωρίον  τε  εύτι 
ούμενον  Βάΰΰαι,  χαί  ό  ναός  τοϋ  'Απόλλωνος  τοϋ  Έχι- 
χουρ'ιου,  λίθου  χαϊ  αυτός  όροφος,  ναών  δε,  όΰοι  Πελο- 
ποννηΰίοις  ειΰι,  μετά  γε  τόν  εν  Τεγεα,  προτψ,ωτο  ούτος 
άν  τού  λίθου  τε  ες  χάλλος  χαι  της  αρμονίας  ε'ίνεχα.  τό 
δϊ  όνομα  εγενετο  τω  Άπόλλωνι  επιχουρηΰαντι  επι  νόΰω 

die  publice  ac  privalim  iiaut.  Milii  certe  non  contigit,  ut 
eo  tempore  adcssem ;  neque  £m  ynomcs  siinulacium  videre 
potui.  Audivi  de  Phigaiensibus,  aureb  catenis  revinctum 
esse,  foeuiinea  facie  usquc  ad  sumina  femora,  cetera  piscis 
ligura.  Ad  iiliam  igitur  Oceaui,  quae  una  cum  Tbetide  iu 
mari  profundo  habitat,  coguoscendam  aflerat  aliquid  piscis. 
Quae  sanc  forma  nulla  satis  probabili  ratione  Dianae  con- 
venire  posse  videalur.  (5)  Incingitur  Phigalia  montibus: 
a  lacva  Colylio,  a  destera  knminet,  qui  Elaius  vocatur. 
Distat  ab  urbe  Cotylius  stadia  prope  XL.  In.eo  vicus  est, 
cui  nomcn  Bassae  (a  vallLbus  opinor )  et  Apollinis  Epicu- 
rii  ( id  est  AiLxiliaris)  aedes,  lapideo  lacunari.  Teinplo- 
rum  sane  ornniimi,  quae  in  Peloponneso  sunt,  excepto  eo 
uno ,  quod  Tegea  est,  quum  lapidis  pulchritudine,  tum  ve- 
ro  structurae  conciunitate ,  est  Loc  longe  praestaiitissimum. 
Coguomen  illud  est  Apollini  tributuni,  quod  pestilenlia  la- 
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685 λοιμωδει'  καθότι  καΐ  παρ7  Ά&ηναίοις  επωννμίαν  ελαβεν 
Άλεξίκακος,  άποτρέψας  και  τούτοις  την  νόβον  επανΰε 
δε  νπό  τον  των  Πελοποννηΰίων  και  'Αθηναίων  πόλεμον 
και  τους  Φιγαλίας,  κα\  ονκ  εν  ετέρω  καιρώ'  μαρτύρια 
δε  αϊ  τε  Ιπικλήβεις  σ.μφότεραι  τον  'Απόλλωνος  εοικός  τι 
νποΰημαίνονβαι,  και  'Ικτίνος  6  αρχιτέκτων  τον  εν  Φι- 
γαλία, ναον,  γεγονός  τι]  ηλικία  κατά  Περικλέα,  καί'Α&η- 
ναίοις  τον  Παρθενώνα  καλού μενον  καταϋκενάϋας.  εδί- 
δαξε  δε  6  λόγος  ηδη  μοί,  το  άγαλμα  είναι  τον 'Απόλλω- 
νος Μεγαλοπολιτών  εν  τ$  άγορα.  ( 6 )  Έΰτι  δε  ύδατος 
ιν  τω  όρει  τω  Κοτνλίω  πηγή'  και  δ'πον  βννέγραψε  τις 
από  ταύτης  τω  ποταμώ  το  ρεύμα  τω  Αύμάκι  άρχε6&αι> 
ΰννέγραψεν  οντε  αυτός  &εαϋάμενος,  ούτε  ανδρός  ακοή 
ίδόντος'  α  καϊ  αμφότερα  παρηΰαν  εμοί'  το  μεν  ποτα- 
μού ρεύμα  όν  εωρώμεν ,  της  δε  εν  τω  Κοτνλίω  πηγής 
ονκ  ίπί  πολύ  Ιζικνούμενον  το  νδωρ ,  άλλα  εντός  ολίγον 
παντάπαϋιν    αφάνες  γινόμενον.     ον   μην  ονδε  οπον  της 

borantibus  opem  tulerit :  qua  eliam  de  causa  est  idcm  Apol- 
lo  apud  Athenienses  Alexicacus  ( quasi  Averruncum  dixe- 
ris)  quod  pestilentem  morbum  ab  ipsis  quoque  avcrtcrit, 
nuncupatus.  Bello  certe ,  quod  cum  Peloponnesiis  Albc- 
nienses  gessere,  neque  alio  omnino  lempore,  lioc  Dei  ex- 
litit  in  Phigalenses  meritum.  Testatur  id  tum  CQgnominuin 
rei  congruentium  similitudo ,  tum  vero  quod  Ictinus  arcbi- 
tectus ,  qui  templum  exaediiicavit  Pbigaliae,  iisdem,  qui- 
bus  Pericles  Atbenis,  temporibus  vixit:  idemque  Athenien- 
sibus  aedem  eam ,  quem  Parthenonem  vocant ,  ( quod  est  ac 
si  virginum  aedem  dicas )  erexit.  In  superiore  quidem 
hnius  commentarii  parte  expositum  est,  fuisse  Apollinis 
signum  boc  in  Megalopolitanorum  foro.  (6)  In  Cotylio 
fons  est;  a  quo,  qui  Lymacem  amnem  ortum  ducere  hi- 
storiae  mandavit,  id  sane  scripsit,  quod  neque  ipse  vidit, 
neque  ab  iis,  qui  viderint,  audivit.  *  Nam  et  amnis  pro- 
fluentem  vidimus ;  et  e  fonte ,  qni  in  Cotylio  est ,  non  mul- 
tum  illam  quidem  manantem    aquam;    quae  intra  modicum 
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Άρχάδων  ΙϋτΙν  η  πηγή  τω  Λνμαχι>  \χηλ%ε  χολνχραγ- 
μονηβαί  μοι.  ίΰτι  δε  ι>πΙρ  το  ΐερον  τον  Άχόλλωνος  τον 
Ί.πιχονρίον  Κότνλον  μίν  επίχληϋίν'  Αφροδίτη  δί  ε6τιν 
εν  τω  Κοτνλω'  χαϊ  αντί]  τε  ναός  ην  ονχ  ϊχων  ϊτι  υρο- 
tpovf  χαϊ  άγαλμα  εχεχοίητο. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XLII. 

De  monte  Elaio  et  Cereris  Nigrae  autro  —  de  Cereris  luctu  et  se- 
ressu  PhigaU-nt>ium  narratio  —  de  Cereris  Nigrae  prisoo  siguo 
— ■  illias  receutiori  sigao  ab  Ooata  coafecto  —  Cereris  iSigiae 
sacris. 

-L  6  δε  έτερον  των  ορών  τΑ  Έλάϊον,  αχωτίρω  μεν  Φι- 
γαλίας οβον  τε  ΰταδίοις  τριάχοντά  εβτΐ'  Λήμητρος  δε  αν- 
τρον  αντό&ί  ίερόν,  εχίχληοΊ,ν .  Μέλαινης.  ( 2 )  "Οόα  μίν 
όή  οί  εν  θελχονΰϊ]  λΐγονβίν  Ις  μίξιν  την  Ποϋειδώνός 
τε  χαϊ  Λήμητρος,  κατά  τοούτά  ΰφιβιν  οί  Φιγαλεϊς  νομί- 
ζονΰι.  τεχδηναι  δε  νχό  της  Λήμτμρος  οί  Φιγαλεις  ψα- 
6lv  ονχ  ΐπχον,  άλλα  την  Λίΰποινκν  έχονομαξομενην  νχό 
Άρχάδων  το  δε  άπυ  τούτον  λεγονβι  %νμω  τε  άμα  ες 
τον  Ποβειδώνα  αντην  χαϊ  εχϊ  τής  Περβεφόνης  τή  άρχα- 
γ\ϊ  χεν&ει  χρωμένην,  μέλαιναν  έύ&ήτα  ενδνναχ,   και  ες 

soli  spatiuin  evanescit:  non  tamcn  in  qua  csset  Arcadiae 
parte  Lyiimcis  fons,  in  iucuteiu  venit  curiosius  invcsti:arc. 
Est  supra  Apollinis  Epicurii,  co  loco ,  quod  cognomcnto 
Cotylon  appellatur,  Veneris  aedes  sine  tecto:  in  quo  si- 
girazn  dcae  oxtat. 

Cat*.  XIII.  Elaius,  mons  altcr,  abest  a  Phigalia  sta- 
dia  propc  XXX.  Est  eo  in  loco  antrum  Cereris  cogiio- 
mcnlo  Xjgrae.  (2)  Cum  iis  certe,  quae  de  Cereris  cum 
Nepluno  concnbitu  Thelpusii  prodiderunt,  ea  convcniunt, 
quac  Pliigalcniscs  cadein  de  re  sentiunt.  Peperisse  vero  Ce- 
ivrem  non  equum  memorant,  sed  eam,  quae  ab  Arcadibus 
Hcra  cognormnatur:  ac  nigram  quidem  illam  vestem,  tum 
ira    in    Xcptuninn,    tnm    luctu    de    Proserpinae  laptu  com- 
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τό  βπήλαιον  τοϋτο  ελΰοϋΰαν  επι  χρόνον  σπεΐναι  πολύν, 
ώς  δε  έφ&είρετο.  μεν  πάντα,  όβα  ή  γη  τρέφει,  το  δε  άν- 
686&ρώπων  γένος  χα\  ες  πλέον  άπώλλντο  νπό  λιμοϋ,  &εών 
μεν  άλλων  ήπίβτατο  άρα  ουδείς,  εν&α  άπεχεχρυπτο  ή 
Αημητηρ'  τον  δε  Ιίάνα  επιέναι  μεν  την  Άρχαδίαν ,  xai 
άλλοτε  αυτόν  εν  άλλω  %ηρεύειν  των  όρων,  άφιχόμενον 
δε  προς  το  Έλάϊον  [χατοπτεΰΰαι  την  Αημητρα,  βχήματός 
τε  ώς  είχε  χαϊ  εΰ&ήτα  ενεδέδυτο  ποιαν '  πυ&έβ&αι  δε  τον 
Αία  ταύτα  παρά  του  Πάνος,  χαϊ  ούτως  ύπ  αύτοϋ  πεμ- 
φ&ήναι  τάς  Μοίρας  παρά  την  Αημητρα'  την  δε  πειύ&ή- 
ναί  τε  ταϊς  Μοίραις,  χαϊ  άπο&έϋ&αι  μεν  την  όργην, 
νφεΐναι  δε  χαϊ  της  λύπης.  (3)  Σφάς  δε  αντί  τούτων 
φαΰϊν  οί  Φιγαλεΐς  τό  τε  βπηλαιον  νομίΰαι  τοϋτο  ιερόν 
Αημητρος ,  χαϊ  ες  αυτό  άγαλμα  άνα&εΐναι  ζύλον  πεττοι^- 
ϋ&αι  δε  ούτω  ΰφίοΊ  τό  άγαλμα'  χα&έζέβ&αι  μεν  επϊ  πέ- 
τρα, γυναιχϊ  δε  έοιχέναι  τά  άλλα  πλην  χεφαλην  κεφα- 
λήν δε  χαϊ  χόμην  εΐχεν  ίππου,  χαϊ  δραχόντων  τε  χαϊ 
άλλων  θηρίων  είχόνες  προΰεπεφύχεΰαν  τγ(  χεφαλή'  χι- 
τών  δε  ενεδέδυτο  χαϊ  άχρους  τους  πόδας'  δελφϊς  δε  επι 

anotam,  sumsisse:  ίη  liunc  certe  specum,  quum  se  abdi- 
dissel,  diu  lucem  vitasse.  Quum  igilur  oiwies ,  quos  terra 
educat  fruclus  corrumperentur ,  et  homines  passini  faines 
conficeret,  diis  ceteris  Cereris  latebras  ignorantibus ,  Pana 
per  Arcadiae  inontes  alias  alios  inter  venandum  erranlcm, 
quum  ad  Elaium  venisset,  ibi  Cererem  offendisse,  tali  cum 
habilu  et  vestitu:  Iovem  re  de  Panos  oratione  cognita,  Par- 
cas  misisse;  quibus  deprecantihus  compressa  ira,  et  luctu 
lenito  ,  placata  Ceres  fuerit.  (3)  In  rei  memoriam  se  Phi- 
galenses  dicunt  aritrum  illud  cum  ligneo  simulacro  deae 
dcdicasse:  simulacrum  ita  fabricasse,  ut  saxo  insideret  mu- 
liebri  figura ,  praeter  caput ,  quod  equinum  atque  adeo  cum 
iuba  esset,  draconibus  et  aliis  feris  ad  caput  alludentibus, 
reliquo  corpore  ad  imos  pedes  tunica  velato;  altera  manu 
delphinem,  colutnbam  altera  praeferente.  Quae  simulacri 
ratio   sit,   homini  neque   ulla  in  re   imprudenti,    eidemque 
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της  χειρός  ην  αυτή,  περιστερά  όέ  η  όρνις  επί  ry  ετέρα. 
Ιφ'  ότω  μϊν  δη  οί  το  i-όανον  έποιήΰαντο  οϋτως,    άνδρϊ 
ονχ  άϋννέτω  γνώμην,  άγα&ώ  όε  κ«ί  τα  ες  μνήμην,  όή• 
Κά  έΰτι'  Μέλαιναν  όέ  έπονομάβαι  φαΰ\ν  αυτήν,  ότι  καί 
ή  &εός  μέλαιναν  την  έΰΰήτα  είχε.     τούτο  μεν  δη  το  £όα- 
νον,  ούτε  ΰτον  ποίημα  ην,   οϋτε  η  φλυς  τρόπον  οντινα 
επέλαβεν  αυτό,    μνημονενονΰιν.     (4)  Άφανιύδέντος   δε 
τον  αρχαίου,  Φιγαλεΐς  οϋτε  άγαλμα  άλλο  άπεδίδοΰαν  τι] 
θεω,  και  όπόΰα  ες  έορτας  καΐ  &νϋίας,  τα  πολλά  δη  πα- 
ρώπτό   ΰφιϋιν    ες   ο   ή    άχαρπία   επιλαμβάνει  την   γήν, 
και  ίχετεύΰαΰιν  αύτοϊς  χρά  τάδε  ή  Πυ&ία' 
Άρχάδες  Άζάνες  βαλανηφάγοι,  0*2  Φιγάλειαν 
Νάθΰαο&'  ίππολεχονς  Ληονς  χρνπτηριον  άντρον, 
"Ηχετε  πεναόμενοι  λιιιοΰ  λνΰΐν  άλγινόεντος, 
Μοννοι  δ\ς  νομάδες,  μοννοι  πάλιν  αγριοδαϊται. 
Ληώ  μεν  σε  ϊπανΰε  νομής,  4ηώ  δε  νομήων 
Έλχηΰιοτ άχνων  ,    και  άναβτοφάγον  πάλι  &ηχε,  (J37 

Νοαφια&εϊαα  γέρα  προτέρων  τιμάς  τε  πάλαια?• 

tum  aHamm  rerum  ηοη  imperito,  tum  vero  in  antiquita- 
tis  meuioria  probe  versato ,  salis  perspicuum  fuerit.  Ni- 
gram  sane  appellatam  tradunt,  quod  pullum  sumserit  ve- 
slimentuin.  Cuius  opus  ligneum  illud  fuerit  signum,  vel 
quonani  modo  sit  flaumiis  correptum,  non  est  memoriae 
proditum.  (4)  Phigalenses  quidera  illo  prisco  deleto,  aliud 
non  modo  non  restituere,  sed  quae  ad  statas  etiam  caere- 
monias  ct  sacra  pertinebant ,  magna  cx  parte  neglexenwt. 
Quare  quum  fruges  agri  ferre  desissent,  deprecantibus  re- 
spondit  Pylbia: 

Arcades  Azancs  vos  glandivori,  Phigalean 
Almae  qui  Cereris  spelaea  reposta  habitatis : 
Scitatum  accestis  causamque  famisque  levamem, 
Soli  bis  uomades,  baccis  bis  agrestibus  alti. 
Ipsa  Ceres  flavam  segetem  subtraxit,  et  ipsa 
Foectuidam  invidit  miseris  pastoribus  herbam. 
Praemiaque  eripiens  et  prisci  commoda  honoris, 
Liba  iternm  donata  deis  absumere  adegit : 
Tum.  III  Ε  c 
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Και  ο    αλληλοφάγον  ϋ•ηβει  τάχα  καΐ  τεκνοδαίτην, 
ΕΙ  μη  πανδημοις  λοιβαϊς  '/όλον  ίλάΰΰεΰ&ε, 
Σηραγγος  τε  μνγόν  &είαις  χοομήΰετε  τιμαΐς. 
ώς   δε   οί    Φιγαλεΐς   άνακομιΰ&Ιν  το  μάντευμα  ήκουϋαν, 
τά  τε  άλλα   ες  πλέον  τιμής  η  τα.  πρότερα  την  Λήμητρα 
ηγον ,  και  Όνατάν  τον  Μίκωνος  Αίγινητην  πεί&ουΰιν  εφ' 
οτω   δη   μιύ%ω    ποιήΰαί  tfqpitftv   άγαλμα  Λήμητρος.    τον 
δε  Όνατά  τούτου  Περγαμηνοΐς  Ιβτιν  'Απόλλων  χαλκούς, 
θαύμα   εν  τοις  μάλιϋτα  μεγέθους  τε   ένεκα  και  επϊ  τ# 
τέχνψ   τότε  δε  ό  άνήρ  ούτος  άνευρων  γραφήν  η  μίμημα 
τον  αρχαίου  ξόανου,   τά  πλείω  τούδε,   ώς  λέγεται,   καί 
Υ,ατά  όνειράτων  όψιν,  εποίηβε  χαλκούν  ΦιγαλεύοΊν  άγαλ- 
μα, *  γενεαϊς  μάλιβτα  νβτερον  της  επϊ  την 'Ελλάδα  επι- 
ότρατείας  τού  Μήδου.   μαρτυρεί  δε  ftot  τω  λόγω'    κατά 
γαρ  την  £έρξου  διάβαβιν  ες  την  Εύρώπην  Σνρακουϋών 
τε  ϊτυράννει  και  Σικελίας  της  άλλης  Γέλων  ό  Αεινομέ- 
νους'   επεϊ  δε  ετελεντηΰε  Γελων,  ες  'Ιέρωνα  άδελφόν  Γέ- 
λωνος  περιήλθεν  ή  άρχψ    Ιέρωνος  δε  αποθανόντος  πρό- 

Cogit  ca  et  natos ,  et  mandere  membra  vicissim, 
Ni  festo  plebes  placet  libamine  divam. 
Divinoque  sacros  exornet  honore  recessus. 

Aecepto  Phigalenses  responso,  et  aliis  maiuribus  nmlfo  quam 
ante   honoribus    deam    aflecerunt,    et    Onatae   Miconis  JiJio 
Aeginetae  quanti  popoecerat,  novum  signuni  faciendum  lo- 
earunt.     Huius  Onatae  Pergameni  ostendunt   aeneum  Apol- 
linem,    tum    magnitudine   tum    artificio    spcctabilem.     Idem 
sane  vir  vel  priscam  aliquam  tabulam,  vel  signum  ligneum 
nactus,    ad    eius    similitudinem    aeneum   lioc    Pbigalensibus 
signum  fecit:  quin  etiara  maiorem  eius  partem  ad  somnio- 
ruin  imagines  effinxisse  dicitur.     Aetatibus  certe  aliquot  hoc 
opus    fecit   post   Persarum  in  Graeciam  irruptionem,    testi- 
monio    orationi  meae  ea  res  est,    quod  Xerxis  in  Europam 
transmissio   in   idetn    tempus   incidit,    quo    Syracusis    et  in 
reliqua   Sicilia    dominabatur  Gelon,    Dinomenis    filius ,    cqj 
demortuo    Hieron   frater  successit.     Iam  vero  quuin  et  hic 
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τερον,  πριν  tj  τω  *Ολνμπίω  /Jii  άνα&εΐναι  τα  αναθή- 
ματα, ά  ενξατο  επί  των  ίππων  ταϊς  νίχαις,  οντω  ziu- 
νομένης  Ιέρωνος  άπεδωχεν  νπερ  τον  πατρός'  'Ονατά  χαϊ 
ταντα  ποιήματα,  χαϊ  επιγράμματα  ίν  'Ολυμπία ,  το  μεν 
νπερ  τον  αναθήματος  εΰτιν  αντών 

Σον  ποτέ  νικηΰας,  Ζεΰ  'Ολύμπιε,  ΰεμνον  αγώνα 

Τεΰρίππω  μεν  άπαξ,  μοννοχελητι  δε  δ\ς, 
4ώρ'  Ίέρων  τάδε  ΰοι  ΙχαρΙαβατο'    παϊς  6'  ανε&ηχε 
Λεινομενης  πατρός  μνήμα  Σνρίαιοΰίον. 
το  δε  έτερον  λέγει  των  επιγραμμάτων  688 

Τίός  μεν  γε  Μίχωνος  'Ονατας  ίζετέλεοϋε 
Νάΰω  iv  Aiytvtj  δώματα  ναιετάων. 
ή  δε  ηλιχία  τον  'Ονατά  χατά  τον  Αθήναιον  Ήγ'ιαν  χαϊ 
Άγελάδαν  ΰνμβαίνει  τον  Άργεϊον.  (5)  Ταύτης  μάλιΰτα 
εγώ  τ)]ς  Λ^μίμρος  ενεχα  ες  Φιγαλίαν  άφιχόμην,  χαϊ  εθνύα 
τί/  θ£ω,  χα%α  χαϊ  οί  επιχώριου  νομίζονΰιν ,  ούδεν,  τα 
δε  από  των  δένδρων  των  ήμερων ,  τά  τι  άλλα,  χαϊ  άμ- 
ε vita  excessisset,  antequam  Olyinpio  Iovi  dona  quae  pro 
equestribus  victoriis  voverat,  persolvisset,  eius  filius  Dino- 
inenes  patris  vicein  iuiplevit.  Suut  vero  ea  quoque  dona 
Onatac  opera.  Extant  sane  in  Olympia  inscriptioues :  inter 
quas  liaec  dono  illorum  est  addita: 

lupiter,    Eleo  rediit  qui  a  pulvere  victor, 

Quadrigaque  semel ,    iniuge  bis  et  equo. 
Voverat  haec  Hieron :  nattis  monumenta  parentis 

Dinomenes  posuit  clara  Syracosii. 

Alterius  vero  haec  est  sententia: 

Ista  Micone  satus  simulacra  efRnxit  Onatas. 
Insnla  in  Aegina  cui  patria,    atqne  domns. 

Aetate  floruit  Onatas  eadem  qua  Hegias  Alieniensis ,  et  Ar- 
givus  Agelades.  (5)  Huius  ego  maxime  Cereris  spectandae 
causa  Pbigalian  diverti :  ac  deae  quidem  hostiam  plane  nul- 
lani  cecidi,  sed  pati-io  incolarum  ritu  e  consitis  arboribus, 
et  iii  priinis  e  vite  fructus  obtuli:    favos  praeterea,    et  la- 

Ee2 
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πίλου  χάρπόν,  και  μελιββών  τε  χηρία,  χαϊ  ερίων  τα  μη 
}ς  εργαΰίαν  πω  ηχοντα,  άλλα  ϊτι  άνάπλεα  τού  οΐΰυπου, 
«  τι&έαϋιν  επί  τον  βωμόν  ωχοδομημενον  προ  τον  Σπη- 
λαίου *  &εντες  δε  χαταχέουόιν  αυτών  ελαιον.  ταύτα  ίδιώ- 
ταις  τε  άνδράόι  και  ανά  πάν  έτος  τω  κοινω  χα%ε<5τηχεν 
ες  την  &υΰίαν  ιέρεια  δε  ΰφίβιν  εότιν  ή  δρώϋα,  ΰύν  δε 
αύτη  και  των  ίερο&υτών  καλουμένων  ό  νεώτατος '  οί  δε 
ειοΊ  των  άϋτών  τρεις  άρι&μόν.  (6)"Εβτι  δε  δρυών  τε 
'άλύος  περί  το  ΰπηλαιον,  και  νδωρ  ψυχρόν  ανειβιν  εχ 
τής  γής.  το  δε  άγαλμα  το  ύπό  τού  Όνατά  ποιη&εν  ούτε 
ην  κατ  εμε,  ούτε,  et  εγενετο  άρχην  Φιγαλεύΰιν,  ψά- 
ϋταντο  οί  πολλοί'  τών  δε  εντυχόντων  ημϊν  ϊλεγεν  6 
πρεΰβύτατος,  γενεαϊς  πρότερον  τριΰϊν  η  κατ'  αυτόν  εμ- 
πεΰεΐν  ες  το  άγαλμα  εχ  τού  ορόφου  πέτρας ,  υπό  τούτων 
δε  χαταγηναι  χαϊ  ες  άπαν  εφαβχεν  αυτό  άφανιϋ&ήναι' 
χαϊ  ϊν  γε  τω  όρόφω  δήλα  χαϊ  ήμιν  ετι  ην,  χα$ά  άπερ~ 
ρώγεΰαν  αί  πετραι. 

nas,  ηοη  illas  quidem  ad  lanificii  opus  purgatas,  sed  pla- 
ne  succida ,  et  suis  sordibus  referta  vellera ,  haec  enim  illi 
ad  aram  porriciunt  quae  pro  spelunca  extructa  est:  poi- 
reetis  oleum  supci*infundunt;  haec  sacra  cum  a  pvivaiis 
hominibus ,  tuin  quotanhis  publico  ritu  pei\nguntur.  Sacei - 
dos  focmina  feacris  praecst,  ministrante  e  sacrificulLs  (llic- 
rotliytas  appeUant )  natu  minimo,  sunt  vero  ii  Lrcs  e  ci- 
vium  nuniero.  (6)  Ambit  spcluncaili  quercuum  lucus, 
praegelida  e  teri-a  erumpente  aqua.  Ipsum  sane  quod  Ona- 
tas  fecerat  simulacrum,  neque  quum  ego  illuc  veni  am- 
plius  exstabat  neque  an  unquam  exstilisset,  Phigalensium 
raultitudo  compertum  habebat;  audivi  tamen  grandem  natu 
hominem,  quicum  forte  sum  congressus,  qumrt  diceret,  tri- 
bus  ante  se  natum  aetatibus,  vetus  illud  signum  collapsis 
e  culinine  saxis  ita  confractum,  ut  species  eius  omnis  pri- 
stiaa  abolerelur:  et  sane  in  ipso  culmine  vestigia  facile  cer- 
jiebam ,  unde  saxa  corruerant. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XLIU. 

De  urbe  PallanUo  —  Euaadro  Pallantli  art  Tibcrim  conditore  —  An- 
tooini  Pu  rebus  bello  gestis  et  bcnefn  iis  ία  Graecas  et  alias 
gentes  collatis  —  illius  filii  Antouini  rebus  gestii. 

Απαιτεί  δε  ημάς  το  μετά  τοντο  6  λόγος  τό  τε  Παλ- 
λάντιον,  el  δη  τι  αντόδι  εϋύν  είς  μνήμην,  χαι  καθ'  ην- 
τινα  βαόιλενς  αιτίαν  Άντωνΐνος  6  χρότερος  πόλιν  τε  αντί 
κώμης  εποίηΰε  Παλλάντιον ,  xal  6φι6ιν  ελεν&ερίαν  χαι 
άτελειαν  ϊδωχεν  είναι  φόρων.  (2)  Φαΰϊ  δη,  χαιγνώμΐ]ν 
γενεύ%αι  χαϊ  τα  Ις  πόλεμον  αριΰτον  των  'Λρχάδων  όνομα 
Ενανδρον  παΐδα  όε  αυτόν  νύμφης  τε  είναι,  δνγατρός 
τυϋ  Λάδωι>ος,  και  Έρμου'  ϋταλέντα  δε  ες  άποιχίαν,  χαϊ 
άγοντα  Άρχάδων  των  εχ  Παλλαντίον  ΰνρατιάν,  πκρά  τω 
ποταμω  πάλιν  τω  Θυμβριόι  οίχίΰαΐ'  και  'Ρωμαίων  μέρος 
της  ιβϋθ'  ημάς  πόλεως,  σπερ  ωχεΐτο  ναό  τον  Ενάνδροι>689 
και  χΑρχάδων  των  ϋυνα-χολον&ηϋΰντων ,  όνομα  εΰχε  Παλ- 
λαντίον χατά  μνήμην  της  εν'Αρχαδΐα'  χρόνω  δε  νότε- 
ρον  μετιπεΰε  το  όνομα  εν  άναιρεΰει  γραμμάτων  τοϋ  τ  ε 
λ  χαι  τοϋ  ν.  τούτων  μεν  των  λεγομένων  εΐνεχα  Παλ- 
λαντιενΰιν  εχ  βαόιλέως  εγένοντο  δωρεαί.    (5)  Ό  δε  Άν- 

Cap.  ΧΜΪΙ.  Postuhit  loeus  liic,  ut  ad  Pallandiun  trans- 
eam,  quacque  memoratu  illic  digna,  ut  orarione  persequar: 
nee  omittam,  quare  Imperator  D.  Autoninus  maior  urbem 
cx  pago  fecerit,  et  incolis  libertatem,  et  a  fcributis  Hinnu- 
nitatem  dederit.  (2)  Euandxum  narrant  Nympba  Ladonis 
jfilia  et  Mercurio  genitum,  cousiKo  et  bcllica  virtute  Aica- 
das  ceteros  antecelhaisse.  Hunc  in  coloniam  raissum,  de- 
ducta  e  Pallantio  in  locum  Tiberi  proximum  Axcadum  ma- 
nu,  oppidum  condidisse,  quod  mbis  Romae  postea  pars 
fucrit:  appellatuin  vcro  de  Arcadici  oppidi  nomiiie  ab  ipso 
Euandro  et  inquiKnorum  comitatu  Paftantium:  quod  no- 
mcn  consecuta  actas  duabus  iilcris  L  et  Ν  submotis  iiii- 
nnitavit.  Haec  ipsa  res  Antoninui»  Caesarem  adduxit,  ut 
dc  Pallantiensibus  quamoptime   niereretur.     (3)  Hic  Anto- 
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τωνΐνος,  ότφ  ttccl  ίς  Παλλαντιεΐς  εβτιν  ευεργέτημα ,  πό- 
λεμου μεν  'Ρωμαίοις  εθελοντής  επηγάγετο  ούδενα,  πολέ- 
μου δε  αρζαντας  Μαύρους,  Λίβυων  των  αυτονόμων  την 
μεγίΰτην  μοϊραν ,  νομάδας  τε  όντας,  και  τοΰωδε  ετι  δυό- 
μαχωτερους  του  Σκυθικού  γένους,  οΟω  μη  επ'  αμαξών, 
επί  ίππων  δε  αυτοί  τε  καϊ  αί  γυναίκες  ήλώντο,  τούτους 
μεν  έ£  άπάΰης  ελαννων  της  χώρας  ες  τα  εύχατα  ηνάγχα- 
6εν  άναφυγειν  Αιβύης ,  επί  τε  "Ατλαντα  το  όρος ,  και  ες 
τους  προς  τω  "Ατλαντι  ανθρώπους,  άπετεμετο  δε  και  των 
hf  Βριττανία  Βριγάντων  την  πολλην ,  ότι  επεΰβαίνειν  κα\ 
ovtot  ΰύν  όπλοις  ήρζαν  ες  την  Γενουνίαν  μοϊραν,  υπη- 
κόους 'Ρωμαίων.  Αυκίων  δε  καϊ  Καρών  τάς  πόλεις,  Κών 
τε  και  'Ρόδον  ανέτρεψε  μεν  βίαιος  είς  αύτάς  καταύκήψας 
ΰειβμός'  ^aGiAfvg  δ&  Αντωνϊνος  και  ταύτας  άνεΰώΰατο 
βαπανημάτων  τε  υπερβολή  και  ες  τον  άνοικιΰμόν  προ- 
θυμία, χρημάτων  δε  επιδόϋεις  όπόϋας  και  "Ελληΰι  και 
690  του  βαρβαρικού  τοις  δεηθεϊϋι,  και  ων  Έργων  κατεΰκεύα- 
ΰεν  ϊν  τε  τή  Ελλάδι,  καΐ  περί  Ίωνίαν,  και  περί  Καρχη- 

lunus,  qui  tam  benigne  Pallantiensibus  fecit,  nullius  orani- 
no  belli  gerendi  Romanis  voluntarius  auctor  fuit :  sed  Mau- 
ros  Libyuni  suis  legibus  viventium  partem  maximam ,  va- 
gos  et  errantes,  ( quippe  qui  inler  Nomadas  censenlur) 
Scythicis  gentibus  eo  minus  expugnabiles ,  quod  non  plau- 
stris ,  sed  equis  cum  uxoribus  invecti  errant :  eos  ille ,  quum 
priores  bellum  movissent,  iliiibus  pulsos  suis,  in  ultimas 
Africae  solitudines  ad  Atlantem  montem,  eiusque  rnonlis 
accolas  populos  expulit.  Brigantibus  vero,  qui  in  Britan- 
nia  sunt,  quod  Genunios  populi  Komani  socios  armis  la- 
cessierant,  magnam  agri  partem  ademit.  Praeterea  quum 
Lyciormn  et  Carum  urbes,  Coon  eliam  et  Rbodon  terrae 
vebemens  jnolus  evcrtisset,  eas  Autoninus  infinitis  prope 
sumtibus,  et  summa  in  coioniis  deducendis  diligentia  resti- 
tuit.  Nam  quoties  et  Graecos  et  Barbaros  inopia  laboran- 
tes  pecunia  iuverit;  qua  opcruiii  niagnificentia  Graeciam, 
Ioniam,    Syriam,    et  postrtmo  €3Γΐ1^βϊη6ηι   exornarit,    est 


SEU  LIB.   VIII.     CAP.   XLIII.  439 

δόνα  τε  xal  εν  yjj   ry  Σύρων,    τάδε  μεν  άλλοι  ϊγςαψαν 
ες  το  άχριβεύτατον   6  δε  βα0ιλενς  νπελείπετο  οντος  χαϊ 
ίίλλο   τοιόνδε  ες  μνήμην,    οϋοις  των   νπηχόων  πολίταις 
νπήρχεν  είναι  'Ρωμαίων,  οί  δε  παίδες  ετελονν  ϋφίΰιν  ες 
το  Έλληνιχόν,  τούτοις  ελείπετο  είχότα  νεϊμαι  τα  χρήματα 
ες  ου  προοήχοντας ,  η  εχαυξήΰαι  τον  βαΰιλέως  πλοντον, 
χατά  νόμον   δή  τίνα'    Άντωνϊνος   δε   εφήχε  χαϊ  τούτοις 
διδόναι   ΰφάς   παιϋι  τον  χλήρον,    προτιμήόας   φανήναι 
ηιλάν&ρωπος  η    ωφελιμον  Ις  χρήματα   φνλάξ,αι   νόμον. 
τούτον  Ενΰεβή  τον  βαϋιλεα  εχάλεύαν  οί  Ρωμαίοι,  διότι 
ες  το   ύεΐον  τιμι]   μάλιύτα   ίψαίνετο  χρώμενος.    doty   δε 
εμΐ}  xccl  τύ  'όνομα   το  Κνρον  φεροιτο  αν  τον  πρεόβχ/τε- 
ρον,    πατήρ    αΐ'ΰρωπων  χαλονμενος.      (4)  Άπελειπε   δϊ 
χάί  επι  rjy   βαϋιλεία  παϊδα   ύμώννμον.    ό  δε  Άντωνιν^φ 
οντνς  ό  δεύτερος  χαϊ  τους  τε  Γερμανούς,  μαχιμωτάτονς 
χαι  πλείΰτονς  των  ιν  ry  Ευρώπη  βαρβάρων,  χα\  'εΰνος 
το  Σανροματών,    πο?.ίμον  χαϊ  άδιχίας  ΖρΙαντας,    τιμω- 
ρούμενος επεξ,ήλδε. 

iib  aliis  accuratissimc  .scriptum.  Idciu  Iiuprratui;  «liud  bu- 
iu.smodi  libei  alitatis  mku-  iiiuiiiiinonluin  rcliquit.  l.r.v  rrat, 
ut  socit)  qui  iurc  Quirilium  donati  esscnl,  si  curiiiu  libeii 
in  ojjido  non permansiseent ,  quod  sciUcet  cum  Graccis  cen* 
μύι  se  uiallent ,  iuslani  huuoiuin  partcin  aiienia  relinque- 
li-iil,  vcl  Μ  vollibitumfuisstt,  in  Prineipis  fiscum  rcferrent: 
licerc  voluit  Antoninus  ipsis  filimi  lilios  e»  ent  haeredes 
lacere,  quum  satius  esse  duccret  laudcm  bumanilatis  inere- 
ri,  quam  appositam  illaiu  ad  pccuniam  acruuiulandam  lc- 
gem  servare.  IIuuc  Romani  Pium  cognomine  appellarunt, 
quod  bonorandi  numinis  divini  studiusisMiuus  fucrit:  *ed 
opinione  mea  Cyri  etiatn  jnaioris  cognomen  promeruit ,  t»t 
scilicet  comtnunis  houuuuiu  pate/  diccretur.  (4)  Iiitpciii 
rcliquit  successorem  ciusdein  noniinis  tiliiim.  Is  Uerinanos 
oinnium  totius  Europae  barbaroruiu  pugnacissiraos  et  nu- 
ijiero  plurimos,  Saruialarum  quoque  gentem ,  a  quibus  mul- 
lis  iiiiuriis  ct  iniusio  beila  fuerat  provocatus,  armis  domuit. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XLIV. 

Via  a  Megalopoli  Pallantium  ct  Tegeam  vcrsns  —  urbs  Haemoniae, 
Oresthasii  atque  Asoae  urbis  reliquiae  —  Alphei  et  Eurotae  ilu- 
viorum  fontes  et  coniunctio  —  mons  Boreum  et  locus  Choma 
dictus  —  memorancla  Pallantii ,  templum  Deorura  Purorum  — 
campus  Manthuricus,  raons  Cresium  et  templura  Aphnei  in  eo 
—  fons  Leuconius. 

J.  ά  δε  επίλοιπα  ήμιν  τον  Άρχαδιχον  λόγου,  εότιν  ιχ 
Μεγάλης  πόλεως  ες  Παλλάντιον  οδός  χαϊ  ες  Τεγεαν, 
κγονΰα  αντη  μέχρι  τον  χαλονμΐνον  Χώματος.  Κατά 
ταντην  την  όδόν  Ααδόχειά  6φι(5ιν  ώνόμαβται  τα  προ 
τοϋ  άΰτεως,  από  Ααδόχον  τον  Έχέμον.  (2)  Και  μετά 
ταϋτα  ΑίμονιαΧ  πόλις  ήΰαν  το  άρχαιον  οίχιότής  δε  Αί- 
μων εγενετο  ανταίς  6  Ανκάονος '  διαμεμενηχε  δε  ες  τόδε 
Αίμονιάς  το  χωρίον  τοΰτο  όνομάζεΰ&αι.  μετά  δε  Αίμονιάς 
εν  δεξιά  της  όδον  πόλεως  εϋτιν  Όρεό&αβίον  χαϊ  άλλα 
691  υπολειπόμενα  ες  μνήμην ,  χάί  'Αρτέμιδος  ίερον  χιόνες 
ϊτι~  επίχληϋις  δε  ' Ιέρεια  τή  Άρτέμιδί  εότι.  την  δε  εν- 
ΰεϊαν  Ιόντι  έ£  ΑΙμονιών,  Άφροδίβιόν  τε  εΰτιν  όνομαζό- 
μενον,  χαϊ  μετ  αντό  άλλο  χωρίον  το  Αθήναιον  τούτον 
δε  εν  άριβτερά  ναός  εύτιν  Ά&ηνάς,  χαϊ  άγαλμα  εν  αντφ 

Cap.  XLIV.  Sed  reliquas  iam  partes  institutae  de  Ar- 
cadum  rebus  historiae  persequamur.  Α  Megalopoli  Pallan- 
tium  et  Tegean  usque,  ad  eum  locum ,  qui  Agger  dicitur, 
via  ducit.  In  ea  suburbanus  vicus  est ,  qui  Ladocea  a  La- 
doco  Echemi  iilio  nominatur.  (2)  Adiacebant  priscis  tem- 
poribus  Haemoniae ,  urbs ,  cuius  fuerat  conditor  Haemon 
Lycaonis  filius.  Usus  obtinuit  in  hoc  usque  teinpus,  ut  lo- 
cus  ille  Haemoniae  nominetur.  Ab  Haemoniis  discedenti, 
ad  dexteram  viae,  Oresthasii  urbis  et  aliae  exstant  reli- 
quiae,  et  e  Dianae  templo  columnae.  Dianae  sane  illi  co- 
gnomentum  fuit  Sacriiicula.  Haemoniis  recta  pergenti  vici 
sunt,  Aphrodisjum  primo,  ac  deinde  Atlienaeum.  In  lae- 
va  huius   parle   est  Minervae  delubrum  cum  signo  lapideo. 
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λί&ον.  τον  Άδηνκίον  δε  μάλιβτα   έΐχοβι  άπωτερω  ότα- 
δίοις  ερείπια  Άΰέας  εβτι,   και  6  λόφος,   ακρόπολις  ποτέ 
ονϋα,  τείχους  ΰημεϊα  έχει  και  ες  τόδε.     (3)  Σταδίονς  όε 
όΰον  πέντε  από  Άόεας  τον  Αλφειού  μεν  ολίγον  απο  της 
ύδον,   τον  δε  Ευρώτα  παρ'  αυτήν  εοτι  πηγή  την  όδόν' 
προς  rs   τον  Άλφειον   τ>;   πηγή   ναός  τε  Μητρός  9εών 
εϋτιν  ουκ  εχαν  οροφον,  και  λέοντες  δΰο  λί&ου  πεποιη-* 
μενοι.   τον  δε  Ευρώτα  το  νδωρ  άνακεράνννται  προς  τοι» 
Άλφειόν,   χαί   οοον   επ\   εϊκοΰι   ΰταδίονς  χοννώ  προΐαϋί 
τω  ρενματί'   χατελ&όντες  δε  ες  χάϋμα,  6  μεν  αντών  ανει- 
ΰιν  αύΰις  εν  τή  yy  rj;  Λακεδαιμονίων  6  Ευρώτας,  ό  δε 
Αλφειός  Ιν  Πηγαϊς  της  Μεγαλοπολίτιδος.      ( 4 )  "Εϋτι  dh 
άνοδος  ίζ  Άϋέας  ες  το  όρος  το  Βόρειον  χαλονμενον,  κα\ 
επϊ  tjJ  άκρα  τον  όρονς   ϋημεϊά  εϋτιν  ίερον'    ποιηϋαι  δε 
το  ιερόν  Ά&ηνα  τε  ΰωτείρα  και  Ποϋειδώνι,  Όδνϋϋεα  ελε- 
γετο  άνακομιβδίντ-α  εξ  Ίκίον.   το  δε  ονομαζόμενου  Χώμα 
ϊίροι  Μεγαλοπολίταις  της   γης  προς  Τεγεάτας   και  Παλ- 
λαντιεΐς  είΰΐ'    και  το  Παλλαντιχόν   πεδίον   εϋτιν  έχτρα- 
πε'ιϋιν  Ις  άριϋτεράν  από  τον  Χώματος.     (5)  Έν  δε  Παλ- 

Ab  Athenaeo  stadia  ferme  XX,  Aseae  ruinae  distanl,  ct 
ubi  arx  olim  fuit,  tuniulus :  arcis  adhuc  cxstant  murorum 
vestigia.  (3)  Ab  Asca  stadia  non  amplius  V,  non  lon^o 
a  via,  Alpbei;  deinde  iuxla  ipsam  viam  Eurotae  fons  ab- 
est.  Alpbei  fonti  Matris  dtnim  aedes  praxima  est  sine  te- 
cto :  ibi  duo  sunt  leones  e  lapide.  Admiscetur  Alpbeo  Eu- 
rotae  aqua,  fluuntque  anibo  amnes  communi  alveo  ad  sla- 
dia  prope  XX.  excepticpue  exinde  eodem  cuniculo,  erumpil 
Eurotas  bx  Laconioa  terra ,  Alpbeus  in  Megalopolitanoruin 
linibus  e  uovis  einergit  fontibus.  (4)  Ab  Asea  acclivis  est 
via  ad  Boreum  montem;  in  cuius  euinnio  verticc  veteris 
tenipli  vestigia  remanent.  Templuni  aediScasse  Ulyssem 
Minervae  Sospitae  tradunt,  et  jSeptuno,  Πιο  in  patriam  re- 
ducem.  Eo  corte  loco,  quom  Aggerem  vocant,  agri  iincs 
iuter  Megalopolitanos,  Tegeatas,  et  Pallanlieuses  suul.  Pal- 
lantici  quidera  campi  ad  laevaiu  ab  Aggere  divertentcs  ex- 
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λαντίω  ναός  τε  «ai  άγ άλματα  λίθου,  Πάλλαντος'    το  δε 
έτερον  Ιΰτιν   Ευάνδρου'    και  Κύρης   τε  της   Αήμητρος 
Ιερόν  y   και  ου  πολύ   άπωτερω  Πολυβίου  6φί6ιν  άνδριάς 
ϊΰτι.   τω  λόφω  δε  τω  υπέρ  της  πόλεως  [όΰα]  άκροπόλει 
το  άρχαϊον  εχρώντο'    λείπεται  δε  και  ες  ημάς  ϊτι  επί  κο- 
ρυφή  τον   λόφου   &εών   ιερόν'    επίκληβις   μεν  δη  εβτιν 
αύτοϊς  Καδαροϊ,  περί  μεγίύτων  δε  αντό&ι  κα$εβτήκα6ιν 
οί  όρκοι'   και  ονόματα  μεν  των  %εών  ούτι  ϊβαβιν,  η  και 
είδότες  ου  &έλουΰιν  εξαγορεύειν   Καθαρούς  δε  επί  τοιωδε 
αν  τις  κλη&ήναι  τεκμαίροιτο,  ότι  αύτοϊς  ον  κατά  ταύτα 
692  ο  Ώάλλας  ϊ&υβε,   κα&ά  και  6  πατήρ  οί  τω  Αυκαίω  Αιΐ. 
(6)  Του  δε  καλουμένου  Χώματος  εν  δεξιά  πεδίον   έΰτ\ 
το  Μαν&ουρι,κόν   εβτι  δε  εν  όροις  ηδη  Τεγεατών  το  πε- 
δίον, όν  βταδίων  που  πεντήκοντα  μάλιύτα  άχρι  Τεγέας. 
ϊβτι  δε  όρος  ου  μέγα  εν  δεξιά  της  οδού  καλούμενον  Κρή- 
ϋιον '    εν  δε  αντω  το  ιερόν  τού  Άφνειού  πεποίηται.     ^Αε• 
ρόπ]]  γαρ  Κηφίως  τού  Άλεον  ΰννεγενετο  Άρης,  κα$ά  οί 


cipiunt,     (5)   Ιη  Pallantio    delubrum,    ct  in  eo  niariuoreae 
staluae  Pallantis  et  Euandri:    Proserpiuae  praclcrea  et   Ce- 
reris  fanum:   modico   inlervallo    ostcnditur   Polybii    slalua. 
Eo  colle,  qui  urbi  imniinct,   quoque  pro  arce  priseis  tem- 
poribus  oppidani  utebaatur,   manet  adlmc  in   collis  verlite 
fanum  deorum,  qui  Puri  cognomine  suut  appellats;  per  qttoa 
de  rebus   maxiuiis   iusiurandum   concipero   religione   saiiei- 
tum   habent.     Singulorum    certe    nomina   vcl  ignoraut,    \el 
scieiitcs  in  vulgus    prodenda  non  putant:    sed  Puros  ex  eo 
vocari  coniiciendum  relmquitur,    quod  illis  Pallas  non  eo- 
dem  ritu  sacrum  fecit,  quo  pater  eius  Iovi  Lycaeo,     (6)  Ad 
dexteram  loci  eius,    qui   Agger    dicilur,    campi   Manthuiici 
sunt.     Palent  hi  iam  intra  Tegeatum  iines,  ad  ipsuiu  usque 
Tegeae    oppidum    stadia   pene    L.     Ad   viae  doxterain  surgit 
mons  nomine  Cresius ,  non  vtique  jnagnus :  iu  quo  templum 
aediiicarunt   Aphnei,    yuasi    Laelurni ,    vel    Ubeiis    dicas. 
Nam  quum  Acropae  Cepliei  iiliac,  Alei  uepti,  vitium  Mars 
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Τεγεάται  λεγουόι'  χαΧ  η  μεν  acpirfiiv  εν  ταΐς  ώδΐόι  την 
ψυχήν,  ό  δε  παις  χαϊ  τεΰνηχυίας  της  μητρός  εΐχετο  Ιτι> 
χαΧ  εχ  των  μαϋτών  ειλχεν  αντ?]ς  γάλα  πολύ  χα\  αφΰο- 
νον  χαΧ  (ην  γαρ  τον  Άρεως  γνώμτβ  τα  γινόμενα)  τού- 
των εΐνεχα  Άφνειόν  τον  δεόν  όνομάζουΰι*  τω  δε  παι- 
όίω  όνομα  τεδήναί  φαΰιν  'Αεροπον.  (Ί)Έβτι  δε  χατά 
τ}]ν  ες  Τεγεαν  ύδόν  Αευχώνιος  χαλουμένη  χρήνη'  θυ- 
γατέρα δϊ  Άφείδαντος  λεγουΰιν  είναι  την  Αενχώνην  χαΧ 
ου  πόρρω  τοϋ  Τεγεατών  άύτεος  μνήμα  εΰτι. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XLV. 

De  Tegeatarum  regione  et  urbe  —  Tegcatarum  rebas  bcllo  gestis  et 
Ancaei  Echemique  fortiter  factis  —  templo  Minervae  Aleae  — • 
eius  rerentioris  templi  uherior  descriptio. 

J.  εγεαται  δε  επί  μεν  Τεγεάτου  τοϋ  Αυχάονος  τι]  χωρά 
φαβιν  απ'  αύτον  γενίϋ&αι  μόνη  το  όνομα,  τοίς  δϊ  «ν- 
δρώποις  χατά  δήμους  είναι  τάς  οίχήοεις,  Γαρεάτας,  χα\ 
Φυλαχεϊς>  χαϊ  Καρυάτας  τε  χαΧ  Κορυδεΐς,  ετι  δε  77ω• 
ταχίδας,  χαι  Μανδυρεϊς,  χαΧ  Έχευήδεις'    ΐπΧ   δε  Άφεί- 

(  vulgalus  hic  est  Tegeataruru  sermo)  obtulisset,  puella  qui- 
dem  inter  pariendiun  auimain  elilavit:  at  puer  matrem  coiii- 
plexus  iara  exanimeni,  lactis  β  uiainillis  eius  prolluenlcin 
copiam  buu>it:  id  Martis  voluutate  fiebat:  eius  rei  gratia 
Apbnei  nomcn  ia  deos  relatmn:  puero  ipsi  Aeropo  noincn 
fuit.  (7)  Iuxta  Tegeaticam  viam  aqua  est  cogiiomento 
Leuconia,  nempe  a  Leucoue  puella,  quam  Aphidantis  fuis- 
sc  filiam  tradunt;  cuius  non  procul  a  Tegeatariun  urbe  se- 
pulcrum  moustratur. 

Cap.  XLV.  Et  sub  Tegeo  quidem  Lycaonis  filio  re- 
gioni  duntaxat  ab  eo  nouien  iuipositum  Tegeatae  femut: 
incolas  ipsos  curiatim  babitasse,  niuiirum  Gareatas,  Plivla- 
censes,  Caryatas,  Corytbenses ,  Potacbidas  praeterea,  Man- 
ibureuses,  Ec  beuetbenses.     Ad  bas,  dum  Apbidas  regnarct, 
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δαντος  βαΰιλενοντος  και  $νατός  ΰφιΰι  δήμος  χροΰεγενετο, 
"Άφείδαντες.  της  δε  εφ'  ημών  πόλεως  οίχιΰτης  εγενετο 
Άλεός.  (2)  Τεγεάταις  δε  παρίξ  εΐΰι  μεν  τα  Άρκάϋων 
κοινά  ες  δόξαν,  εν  οϊς  εϋτι  μεν  6  προς  Ίλίω  πόλεμος f 
ϊϋτι  δε  τα  Μηδικά  χε  καϊ  εν  ^/ιπαιεν(?ί.ν  6  προς  Αακε- 
δαιμονίονς  άγων  παρεζ  δε  των  χατειλεγμένων  Ιδία  Τε- 
693γεάταις  1<ΐτιν  αντοΐς  τοϋάδε  ες  δόζαν.  τον  γαρ  εν  Κα- 
λυδώνι  νν  Άγχαιος  νπεμεινεν  ο  Ανκονργον  τρω&εις ,  καΐ 
*  Αταλάντη  τοξεύει  τον  νν,  και  ϊτνχε  πρώτη  τον  &ηρίον 
τούτων  εΐνεκα  αντί]  κεφαλή  τε  τον  νός  και  το  δέρμα 
άριΰτεΐα  εδό&η.  Ηρακλείδων  δε  ες  Πελοπόννηΰον  κα- 
τιόντων "Εχεμος  δ  Άερόπον  Τεγεάτης  εμονομάχηΰεν  Ιδία 
προς  "Τλλον,  και  εκράτηόε  τον  "Τλλον  τι]  μάχψ  Λακε- 
δαιμονίονς  τε  οι  Τεγεαται  πρώτοι  Άρκάδων  ΰφίϋιν  Ιπι- 
ϋτρατενόαντας  ενίκηΰαν,  και  αίχμαλώτονς  αίρονϋιν  αυ- 
τών τονς  πολλούς. 

(3)  Τεγεάταις   δε  Ά&ηνάς   της  *  Αλέας  το   ιερόν   το 
άρχαϊον  Ιποίηΰξν  Άλεός'    %ρόνω   6h  νΰτερον  κατεΰκενά- 


nonatn  accessisse  curiam  dicunt,  Aphidantes.  Hanc  certe, 
fpiae  nunc  exstat,  urbem,  coloniam  deduxit  Alcug.  ( 2 )  Ile- 
rurn  gestarum  Tegeatis  cuni  reliquis  noininis  Arcadici  po- 
pulis  communis  fuit  gloria,  tam  ex  Troiani  quara  cx  Per- 
sici  belli  temporibus ,  et  ea  pugua,  quae  iri  Dipaeensibus 
cura  Lacedaemoniis  commissa  est.  Sed  privatim  propria 
fuerunt  eorum  decora,  cpiod  et  aprum  Calydcmiuin  An- 
caeus^  Lycurgi  lllius  accepto  etiam  vulnere  sustinuit:  et 
Atalanta  quum  prima  omnium  belluam  sagitta  tranfixisset, 
virtutis  ergo,  oapite  et  pelle  apri  donata  est.  Iam  vero 
redeuntibus  in  Peloponnesum  Herculis  liberis,  Eclicmus  Ae- 
ropi  filius  e  Tegeatis  singulari  certamine  Hyllum  superavit. 
Lacedaemonios  etiam  armis  se  invadentcs  primi  onmium 
Arcadum  Tegeatae  fuderunt,  magnuinque  eaptivorum  nume- 
rum  ceperunt.  (3)  Ac  Tcgeatis  quidcm  Aleac  Minervae 
vetus  teniplura  Aieua   aediilcavit:    interiecto    «dcin  lemporc 


SEU  LIB.  VIII.     Γ.  Α  Ρ.  XLV.  445 

ύαντο  ol  Τεγεαται  τ\\  θεώ  ναόν  μεγαν  τε  χαϊ  θέας  άξιον 
εχεϊνο  μεν  δη  πνρ  ηφάνιΰεν  επινεμηθεν  εξαίφνης,  Λιο- 
φάντον  παρ'  Άθηναίοις  άρχοντος,  νΰτίρω  δε  ετει  της 
ί'κτης  και  ενενηχοΟτης'Ολνμπιάδος ,  -ην  Ενπυλεμος  'Ηλείος 
ενίχα  ΰτάόιον.  (4)  Ό  όε  ναός  6  εφ'  ι]μών  πολν  δη  το 
των  ναών,  οϋοι  Πελοποννηΰίοις  είΰιν,  ες  χαταβχενην  προ- 
έχει την  άλλην  χαϊ  ες  μέγεθος*  6  μη>  Οή  πρώτος  εΰτιν 
αντω  χούμος  τών  κιόνων  Λώριος,  6  δε  επϊ  τοντω  Κο- 
ρίνθιος '  εΰτήχαΰι  δί  και  εχτός  τον  ναού  χιόνες  Ιργαΰίας 
της  Ιώνων,  άρχιτέχτονα  όε  επννθανύμην  Σχόπαν  αυτοΰ 
γενεΰθαι  τον  Παριον,  ος  καΐ  'αγάλματα  πολλαχον  της 
αρχαίας  Ελλάδος,  τα  δε  xal  περί  Ίωνίαν  τε  χαϊ  Καρ'ιαν 
εποίηΰε.  τα  δε  εν  τοίς  άετοις,  ϊύτιν  εμπρούθεν  ή  θήρα 
τον  νός  τον  Καλνδωνίον  πεποιημίνον  δε  κατά  μίΰον 
μάλιΰτα  τον  νός,  τι]  μεν  εΰτιν  Αταλάντη ,  χαϊ  Μελέα- 
γρος, και  Θηΰενς,  Τελαμών  τε  χαϊ  Πηλενς,  καΐ  Πολν- 
δενχης,  και  'Ιόλαος,  ος  τα  χλεΐϋτα  Ήραχλεϊ  ϋννεχαμνε 
τών   ϊργων,  και  Θεϋτίον  παίδες,   αδελφοί  όε  Άλθαίας, 

aliud  ipsi  sibi  cives  erexerunt,  et  nmgniliidine,  ct  rclujua 
exaedificatione  spcctantium  admiratiune  dignissiinum.  Isum 
quum  prius  illud  subito  igne  conJlagraeset,  DiopbauLo  Athc- 
nis  annuum  principatum  obtinente,  anno  eo ,  qui  Olympia- 
dcm  consecutus  est  XCVI,  qua  victor  e  stadio  Elcus  Eu- 
polcmus  discessit,  ita  instatiratum  est,  (4)  ut  tum  loci 
spatio ,  tum  vei*o  ornatu  reliquo  facile  templa  cetera ,  quae 
in  Peloponneso  sunt,  superet.  Triplex  columnarum  se  al- 
tollit  ordo:  primus  est  Dorici  operis ,  alter  Cormtliiaci ; 
ierlius  extra  templum,  Ionicae  colurtinae  sunt.  Archito 
ctum  fuisse  eitis '  operis  acccpi  Scopam  Parium ,  qui  signa 
tum  in  nmltis  veteris  Graeciae  locis,  tum  vero  in  lonia  ct 
Caria  fecit.  In  fastigii  antica  parte  expressa  est  apri  Caly- 
donii  vcnatio :  mediam  ferme  urgent  feram,  ab  una  parlc 
Atalanta,  Meleager,  Tlieseus,  Telamon,  Peleus,  Pollux,  ct 
Iolaus,  qui  Herculi  aerumnarum  maxima  ex  parte  sociua 
fuit:    praeterca  Tliestii  Hlii ,    Althaeae  fratres,    Protbous  ct 
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νηϋου'  το  δε  άγαλμα  εβτι  χρυύον,  και  αντον  το  πρόόω- 
πον  αντί  ελέφαντος  ίππων  των  ποταμίων  οδόντες  ειβίν 
ειργαόμένοι.  βαβιλεύς  μεν  δη  Αϋγουϋτος  κα&εΰτηχότα 
εκ  παλαιού ,  χαϊ  υπό  τε  'Ελλήνων  νομιζόμενα  καϊ  βαρ- 
βάρων είργάϋατο.  'Ρωμαίοις  δε  της  Ά&ηνάς  το  άγαλμα 
της  Αλέας  ες  την  άγοράν,  την  υπό  Αυγοΰΰτον  ποιη&εΐ- 
6αν,  ες  ταντην  εϋτϊν  ίόντι'  τοϋτο  μεν  δη  ενταύθα  άνά- 
695  κείται  ελέφαντος  δια  παντός  πεποιημένον,  τέχνη  δε  Έν- 
δοίον.  του  δε  ύός  των  οδόντων  χατεάχ&αι  μεν  τον  έτε- 
ρον φαΰιν  οι  επί  τοϊς  δαύμαοΊν  ό  δε  ετι  έζ  αυτών  λει• 
πόμενος  ανέχειτο  εν  βαΰιλέως  κήποις,  εν  ίερω  Αιονϋ- 
6ου,  την  περίμετρον  του  μήκους  περιεχόμενος  ες  ημιΰυ 
μάλιβτα  όργυιάς. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XLVII. 

De  recentiori  Minervae  Aleae  signo  —  donaria  et  memoranda  tem- 
pli  Aleae  Minervae  recebselitur  —  de  ludis,  qui  Alaea  et  Ha- 
lotia  dicebantur  —  templo  Minervae  Poliatidos  et  Dianae  He- 
gemones. 

Ι,όδε  άγαλμα  εν  Τεγία  το  εφ'  ημών  εκομίό&η  μεν  Ικ 
δήμου  του  Μαν&ουρέων ,  'Ιππία  δε  παρά  τοις  Μαν&ου- 

illud  fuit:  facies,  quum  ebur  deesset,  e  iluvialis  equi  den- 
tibus  est  fabricala.  Augustus  ergo  (ut  ad  euin  redeamus) 
in  .signis  ac  donis  auferendis ,  et  Graecorura  et  Barbarorum 
iam  longe  usu  confii\mata  est  exempla  secutus.  Ac  Aleae 
quidem  Minervae  signum  Romaxii  positum  habent  in  eius 
fori  aditu,  quod  est  ab  Augusto  dedicatum.  Est  vero  si- 
gnum  id  ex  ebore  totum :  Endius  opus  fecit.  Ex  apri  den- 
tibus  alteriun  effractum  dicunt  ii,  quorum  curae  sunt  liu- 
iusmodi  miracula  commissa;  altei•  in  Libeii  Palris  aede, 
quae  est  in  Caesaris  hortis,  suspensus  visiturj  nihilo  ille 
quidem  passus  unius  diniidio  brevior. 

Cap.  XLVII.     Aleae  quod  nunc  Tegeae  signum  est,    e 
curia   Manthuriensium,    apud  quos   deae   Hippiae   ( hoc  e,st 
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ρεύβιν  ιΐχεν  επίχληβιν,  οτι  τω  εκείνων  λόγω  γινομένης 
τοις  ΰεοϊς  προς  Γίγαντας  μάχης  ίπήλαΰεν  Έγχελάδω  ΐπ~ 
πων  το  άρμα.  Άλεαν  μ'εντοι  χαλεϊβλϊαι  χαϊ  ταϋτην  ϊς 
τε  "Ελληνας  τους  άλλους  χαϊ  ες  αυτούς  Πελοποννηΰίους 
Ιχνενίχηχε.  τω  δε  άγάλματι  της  Ά&ηνάς  rjj  μεν  Άΰχλη- 
πιος,  τι]  δε  'Τγίεια  παρεΰτώΰά  εΰτι  λί&ου  τοϋ  Πεντέλη- 
βίου,  Σχόπα  δε  έργα  Πάριου.  (2)  Άνα%ηματα  δε  έν 
τω  ναώ  τα  άξιολογώτατα,  ϊΰτι  μεν  το  δέρμα  νος  τοϋ 
Καλυδωνίου'  διεΰήπετο  δε  υπό  τοϋ  χρόνου ,  χαϊ  ες  άπαν 
ι)ν  τριχών  ί}δη  ψιλόν.  είϋι  δε  αί  πέόαι  χρεμάμεναι,  πλην 
υύας  ηφάνιΰεν  αυτών  6  χρόνος,  [ή]  οϋας  γε έχοντες  Λα- 
χεδαιμονίων  οί  αιχμάλωτοι  το  πεδίον  Τεγεάταις  εβχαπτον. 
κλίνη  τε  ιερά  της  Ά%ηνας,  χα\  αύτης  είχών  γραφή  με- 
μιμημένη,  Μαρπήΰόης  τε1  επίχληΰιν  Χήρας,  γυναιχος 
Τεγεάτιδος  άνάχειται  τυ  οΛλον  ταύτης  μεν  δη  ποΐϊ}βό- 
μεΰα  χαϊ  ϋϋτερον  μνήμην,  ίεράται  δε  τι]  'Λ&ηνα  παϊς 
χρύνον  ουκ   οίδα  οΟον  τινά,  πριν  δε  ήβάΰχειν,  χαϊ  ου 


Eqtustris).  coguouiento  colcbalur,  deportatum  fuit.  Co- 
gtmmmia  §a  fuerat  causa,  quod  in  Deorum  a<lvei\sus  Gi- 
gantea  pugna  Manthurienees  ipsi  prodidere,  dcam  in  Ence- 
ladum  bigas  imuiisisse.  Scd  Alean  vocari  eam,  et  apud  Grae- 
cos  reliquos,  et  apud  Pelopormesios  maxime  usus  oblinuit. 
Deae  quidcm  adsistunt  liinc  Aescidapius ,  illinc  Ily^ia  e 
Pentelico  marmore,  Scopae  Parii  opera.  (2)  In  lemplo 
memoratu  dignissinia  dona  sunt:  Apri  Calydonii  corium, 
putre  iam  prac  velustatc,  et  setis  uudique  nudatuni.  Sunt 
praeterca  suspensac  compedes  illae,  etsi  ex  illis  multas  tem- 
poris  loiiginquitas  abolevit ,  quibus  vincti  Lacedaemonii  ca- 
plivi,  Tegeatis  in  agro  fodiendo  opus  faciebant.  Lectus 
praeterea  Mincrvae  saccr,  eiusque  iuiago  pingendo  efficta. 
Ad  baec  Tegeatidis  foeminae,  Viduae  cognomeiito ,  scutum: 
sed  buius  mulieris  posterius  mcntioiiem  faciemus.  Deae 
Kem  divinam  facit  puella.  Quam  longum  tempus  virgini- 
tatem  conservet,  non  satis  scio;  illud  habeo  compeitum, 
Tom.UI.  Ff 
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νήϋου'  το  δε  άγαλμα  εΰτι  χρυόοϋ,  καΐ  αντοϋ  το  πρόόω- 
πον  άντι  ελέψαντος  ίππων  των  ποταμίων  οδόντες  είβϊν 
είργαΰμίνοι.  βαΰιλεύς  μεν  δη  Αϋγουΰτος  χα&εατηχότα 
εκ  παλαιού ,  και  υπό  τε  'Ελλήνων  νομιζόμενα  και  βαρ- 
βάρων είργάόατο.  'Ρωμαίο  ις  δε  της  Ά&ηνάς  το  άγαλμα 
της  Αλέας  ες  την  άγοράν,  την  υπό  Αυγονΰτου  πονη&εΐ- 
όαν,  ες  ταύτην  εβτιυ  Ιόντν  τοντο  μεν  δη  ενταύθα  άνά- 
695  κείται  ελέφαντος  δια  παντός  πεποιημένον ,  τέχνη  δε  Έν- 
δοίου.  τον  δε  ύός  των  οδόντων  κατεάχ&αι  μεν  τον  έτε- 
ρον φαϋιν  οί  επί  τοις  ΰανμαΰιν  ό  δε  Ετι  ε£  αυτών  λει- 
πόμενος  άνεκειτο  εν  βαΰιλέως  κήποις,  εν  ίερω  Αιονν- 
6ου,  την  περίμετρον  τον  μήκους  περιεχόμενος  ες  ημι6ν 
μάλιΰτα  όργνιάς. 

C  Α  Ρ  U  Τ    XLVII. 

De  recentiori  Minervae  Aleae  signo  —  donaria  et  memoranda  tem- 
pli  Aleae  Minervae  receiisentur  —  de  lndis,  qui  Alaea  et  Ha- 
lotia  dicebantur  —  templo  Minervae  Poliatidos  et  Dianae  He- 
gemones. 

JL  6  δε  άγαλμα  εν  Τεγ'ια  το   εφ'  ημών  εκομίό&η  μεν  εκ 
δήμου  τον  Μαν&ονρέων ,  'Ιππία  δε  παρά  τοις  Μαν&ου- 

illud  fuit:  facies,  quum  ebui*  deesset,  e  ilirrialis  equi  den- 
tibus  est  fabricala.  Augustus  ergo  (ut  ad  euin  redeamus) 
in  fiignis  ac  donis  auferendis ,  et  Graecortlm  et  Barbarorum 
iam  longe  usu  confirmata  est  exempla  sccutus.  Ac  Aleae 
quidem  Minervae  signum  Romani  posiLuui  liabent  in  eius 
fori  aditu,  quod  est  ab  Augusto  dedicatum.  Est  vero  si- 
gnum  id  ex  ebore  totum :  Endius  opus  fecit.  Ex  apri  den- 
tibus  altei-uon  effractum  dicunt  ii,  quorum  curac  sunt  hu- 
iusmodi  miracula  commissa;  alter  in  Liberi  Palris  aede, 
quae  est  iii  Caesaris  hortis,  suspensus  visiturj  nihilo  ille 
quidem  passus  unius  dimidio  brevior. 

Cap.  XLVII.     Aleae  quod  nunc  Tegeae  signum  est,    e 
curia   Manthuriensium,    apud  quos   deae   Hippiae   (hoc  est 
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ρενβιν  ειχεν  επίχληϋινί  ort  τω  εκείνων  λόγω  γινομένης 
τοις  θεοΐς  προς  Γίγαντας  μάχης  επηλαΰεν  Έγχελάδω  ίπ- 
πων το  άρμα.  'Λλεαν  μεντοι  χαλεϊβθαι  χαϊ  ταυτην  £ς 
τε  "Ελληνας  τονς  άλλονς  χαϊ  ες  αντονς  Πελοποννηΰίονς 
Ιχνενίχηχε.  τω  δε  άγάλματι  της  Αθηνάς  τη  μεν  Άΰχλψ 
πως,  τη  δε  'Τγίεια  παρεΰτώΰά  εβτι  λίθου  τον  Πεντέλη- 
βίου,  Σχόπα  δε  έργα  Παρίον.  (2)  Αναθήματα  δε  Ιν 
τω  ναοί  τα  άξιολογώτατα,  ϊβτι  μεν  το  δέρμα  νος  τον 
Καλνδωνίον  διεΰηπετο  δε  νπό  τοϋ  χρόνου,  χαϊ  ες  άπαν 
ι]ν  τριχών  ηδη  -φιλόν.  είαι  δε  αί  πεδαι  χρεμάμεναι,  π?.ην 
οϋας  ηφάνιβεν  αυτών  6  χρόνος,  [η]  οϋας  γε έχοντες  Λα- 
κεδαιμονίων οί  αιχμάλωτοι  το  πεδίον  Τεγεάταις  ϊϋχαπτον. 
ν.λίνη  τε  ιερά  της  Αθηνάς,  χαϊ  αύτης  είχών  γραφή  με- 
μιμημίνη,  Μαρπήϋϋης  τε,  επίχληϋιν  Χήρας,  γυναιχός% 
Τεγεάτιδος  άνάχειται  το  οπλον  ταύτης  μεν  δη  ποιηβύ- 
μέθα  χαϊ  ϋϋτερον  μνήμην.  Ιεράται  δε  τη  Αθηνά  παϊς 
χρόνον  ουκ   οιό'α  δβον  τινά,  πριν  δε  7}βάΰχειν,  χαϊ  ου 


Efpiestrit )  cognouiento  colebalur,  deportatum  fuit.  Co~ 
gnammit  ea  fuarai  causa,  quod  in  Deoruin  adversus  Gi- 
gautes  pugna  Manlhuricnscs  ipsi  prodidere,  deam  in  Knce- 
ladum  bigas  immisisse.  Scd  Alean  vocari  eam,  et  apud  Grae- 
cos  reliquos,  et  apud  Pelopormesios  uiaxime  usus  oblinuit. 
Deae  quidein  adsistunt  liinc  Aesculapius ,  illiuc  Hygia  e 
Pentelico  lnarmore,  Scopae  Parii  opera.  (2)  In  lemplo 
memoratu  dignissiina  dona  sunt:  Apri  Calydonii  corium, 
putrc  iam  prac  velustatc,  et  setis  undiquc  nudatum.  Sunt 
praeterea  suspensac  compedes  illae,  etsi  ex  illis  multas  tem- 
poris  longhiquitas  abolevit ,  quibus  \incti  Lacedaemonii  ca- 
ptivi ,  Tegeatis  in  agro  fodiendo  opus  faciebant.  Lectus 
praeterea  Minervae  sacer,  eiusque  knago  pingendo  efficta. 
Ad  baec  Tegeatidis  foemiuae,  Viduae  cognomento ,  scutura: 
sed  liuius  mulieris  posterius  mentionem  facicmus.  Dcae 
uem  divinam  facit  puella.  Quam  longum  tempus  virgini- 
tatem  conservet,  non  satis  scio;  illud  habeo  compeitum, 
Tom.ni.  Ff 
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πρόΰω,  την  ίερωδννην.  τη  θεω  61  αοιη&ήναι  τον  βωμόν 
νπό  Μελάμποδος  τον  'Λμν&άονος  λεγονύιν  ειργαΰμέναι 
δε  ιπϊ  τω  βωμώ,  rPicx  μεν  και  Οινόη  νύμφη  παΐδα  ετι 
νηπων  Αία  εχονϋιν  εκατέρωθεν  δε  είϋι  τίΰΰαρες  αρι- 
θμόν, Γλαύκη,  και  Νέδα,  καϊ  Θείϋοα,  καϊ  Άν&ρακία, 
τ\]  δε  "Ιδη ,  καϊ  Άγνώ ,  καϊ  Αλκινόη  τε  και  Φρίζα.  πε- 
ποίηται  δε  καϊ  Μονΰών  καϊ  Μνημοσύνης  αγάλματα. 
(8)  Τον  ναον  δε  ον  πόρρω  ΰτάδιον,  χώμα  γης,  εϋτι, 
καϊ  αγονΰιν  αγώνας  ενταν&α,  τον  μεν  Άλαΐα  όνομάζον- 
6Q61&9  από  της  Ά&ηνάς ,  τον  δε  'Αλώτια,  υτι  Λακεδαιμο- 
νίων τό  πολύ  εν  τη  μάχη  ζώντας  ύλον.  ϊύτι  δε  εν  τοις 
προς  αρκτον  τον  ναον  κρήνη'  και  επϊ  ταύτη  βιαΰ&ήναι 
τη  κρήνη  φαβϊν  Ανγην  νπό  Ήρακλεονς,  ούχ  όμολο- 
γονντες  Έκαταίφ  τα  ες  αυτήν,  άπωτέρω  δε  της  κρή- 
νης οΰον  βταδίοις  τριΰ'ν  εϋτιν  Έρμου  ναός  Λίπύτον. 
(4)  Τεγεάταις  δέ  εΰτι  και  άλλο  Ιερόν  Ά&ηνάς  Πολιάτι- 
δος'  εκάβτον  δε  άπαξ,  ϊτονς  ιερεύς  ες  αυτό  εϊΰειΰΐ'  το 
τον  έρύματος  δε  ιερόν  όνομάζονόι,  λέγοντες,  ώς  Κηφεΐ 

antequam  pubeScal,  se  illam  sacerdolio  abdicare.  Erectam 
a  Melampode  Amythaonis  iilio  aram  Mincrvae  tvadunt. 
Arae  insistunt  Rbea ,  et  Oenoe  Nympha ,  parvulum  Iovcm 
teneiites,  utrinque  quaternis  adsistentibus  Nyinpbis:  ab  una 
parte  Glauce,  Neda,  Tbisoa,  et  Anlliracia :  ab  altera,  Ida, 
liagno,  Alciiioe,  et  Phrixa.  Musarum  cLiam  ibidem  et 
Mnemosyucs  signasunt.  (S)  Α  templo  non  longe  stadiuin 
est,  terrae  agger,  ad  qucm  ludos  faciunl,  Alaca,  de  Mi- 
nervae  nouiiticj  et  Hilotia,  ex  eo ,  -quod  in  pugna  vivos  e 
Lacedaemorais  multos  ceperant.  Ad  eain  lempli  partcm, 
quae  ad  Aquilonein  speclat,  fons  cst:  prope  quem  vitiatam 
al>  Hercule  Augeu  ferunt:  quod  lamen  ab  iis,  quae  Heca- 
laeus  bac  de  re  scripsit,  discrepat.  Α  fonte  stadia  ferme 
IJJ,  Mercurii  Aepyti  cognomenio  aedes  distat.  (4)  Habent 
et  aliud  Tegealae  templum  Minervae  Poliatidi  dedicatum. 
Ευ  singulis  annis  semel  duntaxat  ingredilur  sacerdos  mas. 
Propugnaculi  templmn    appellant;    ac   vulgo   proditum   est7 
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τω  Άλεοϋ  γένοιτο  δωρεά  παρά  'Λ&ην&ς,  άνάλωτον  ig 
τον  πάντα  χρόνου  είναι  Τεγεαν  και  αννω  φαΰιν  ες  φυ- 
λακήν  της  πόλεως  άποτεμοΰΰαν  την  &εόν  δούναι  τρι- 
χών των  Μεδούΰης.  ες  δε  τήν*Λρτεμιν,  νηΡ  Ήγεμόνην 
την  αΰτην,  τοιάδε  λεγουΰιν.  Όρχομενίων  των  εν  'Αρ- 
καδία τυραννίδα  εϋχεν  Άριΰτομι^λίδας'  εραΰ&ε\ς  δε  Τε- 
γεατιδος  παρθένου,  και  εγκρατής  οτω  δή  τρόπω  γενό- 
μενος, επιτρίπει  την  φρουράν  αυτής  Χρονίω'  xal  ή 
μεν,  πρϊν  άναχ%^  χαρά  τον  τύραννου,  άποκτίννυΰιν 
εανχην  υπό  δείματός  τε  και  αΐδοϋς'  Χρόνων  δε 'Αρτέ- 
μιδος επψ/ειρεν  όφις  ίπι  Άριΰτομηλίδαν  ψονεΰΰας  όε 
εκείνον,  χαϊ  ες  Τεγεαν  φυγών,  εποίηβεν  Ιερόν  ty  Άρ- 
τίμιδι. 

Ccpbeo  Alei  iilio  Minervam  Tegeati  incxpugnabilem ,  dona- 
to  ei  delttnso  de  jMedusae  capito  crine,  pracstilisse.  De 
Diana  λ  eru ,  quam  'Ηγεμόνην  (hoc  est  Ductrioem)  appellant, 
talis  propcuioduni  scrmo  cst.  la  Orclioineniis,  qui  ia  Ar- 
cadiu  sunt,  douiinabatur  tyrannus  Aristomelidas.  1$  quum 
Tegeatidc  virgine,  quam  araabat,  quoquo  inodo  potitus  es- 
sel ,  ac  eain  cum  praesidio  ad  se  pcrducendam  Ckronio 
cuidaui  cimnuendasset ,  puella  antequam  ad  tyramiuin  per- 
duceretur,  prae  metu  et  pudore  sibi  mortem  conscivit : 
Ckronium  Diana  oblatis  nocturnis  visis  ad  opprimendum 
Aiisloiuclidan  iiicitavit.  Patrato  itaque  facinore ,  quum  Te- 
geuu  ChiOiiius  confugisset ,  Dianae  templum  dcdicavit. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XLVIII. 

Ιη  foro  Tegeatarum  legislatorum  slgna  pilis  sustinentur  —  de  variis 
coionis  victoriae  insignibus  —  Martis  signo  Gynaecotlioea  dicto 
—  Iovis  Telii  ara  et  signo  quadrangulo  —  Ilithyia  genicula  (tv 
γόναΰι),  ac  de  Auges  partu  varia  narratio  —  de  relkjuis  in  Te- 
geatarum  foro  memorandis. 

1.  ης  αγοράς  δε  μάλιότα  εοικυΐας  πλίν&ω  κατά  το  όχημα, 
Αφροδίτης  εΰτϊν  εν  αύτ\\  ναός  καλούμενος  εν  πλίν&ω, 
xal  άγαλμα  λί&ον.  ΰτηλαις  δε  επειργαΰμένοι ,  τή  μεν  'Αν- 
τιφάνης εβτϊ  και  Κροϊΰος,  καϊ  Τνρωνίδας  τε  κα\  Πυρίας, 
οι,  νόμους  Τεγεάταις  δεμένοι ,  τιμάς  καϊ  ες  τόδε  παρ* 
αυτών  εχουΰιν '  επί  δε  τ\]  ετέρα  βτήλΐ]  πεποιημένος  εϋτιν 
Ίάβιος,  ίππου  τε  εχόμενος  και  κλάδον  εν  τ\]  δεξιά  φέ- 
ρων φοίνικος'  νικήϋαι  Οέ  ΐππω  φαΰϊν  εν  'Ολυμπία  τον 
Ίάϋιον ,  οτε  6  Ηρακλής  ϊ&ετο  6  Θηβαίος  τα  'Ολύμπια. 
(2)  Έν  μεν  δη  'Ολυμπία  κότινου  τω  νικώντι  δίδοΰ&αί 
697 ατέφανον ,  και  εν  Αελφοϊς  δάφνης,  τοϋ  μεν  ηδη  την 
αίτίαν  άπέδωκα  εν  τοις  ες  Ηλείους,  τοϋ  δε  και  εν  τοις 
έπειτα  δηλώΰω'  εν  Ίΰ&μώ  δε  η  πίτυς  καϊ  τα  εν  Νεμέα 
0£λινα  επί  τον  Παλαίμονος  καϊ  τοϋ  Άρχεμόρου  τοις  πα- 

Cap.  XLVIII.  Ιη  foro,  quod  latcrculi  figuram  pracse 
fertj  Veneris  aedes  est,  quae  in  Late:rcv:lo  appellalur, 
cum  signo  marmoreo.  Pilis  duabus  statuac  impositae  ex- 
tant:  uni  Anljplianes,  Croesus,  Tyronidas,  et  Pyrias:  qui 
quum  Tegeatibus  leges  tulissent,  liunc  sibi  lionorem  merue- 
lunt.  Alteri  pilae  insistit  Iasius  laeva  equum  detinens, 
dextera  palmae  ramum  ferens.  Equo  in  Olympia  dicitur 
vicisse  lasius,  quo  primum  tempore  Tbebanus  Hercules 
Olympioruni  conventum  instituit.  (2)  Qua  vero  de  causa 
victori  in  Olympia  ex  oleastro ,  Delpliis  e  lauro  corona 
dctur,  de  superiore  iaindudum  in  commemorandis  Eleoram 
rebus  exposuimus:  de  laurea  suo  loco  agemus.  In  Isthmo 
autem  pinum,  iii  Nemea.  apium,    ad  Palaemonis  atque  Ai- 
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θήμαΰιν  ενομίβθηΰαν.  οΐ  δε  αγώνες  φοίνικος  ϊχονύιν  οί 
πολλοί  βτέφανον  lg  δε  την  δεξιάν  έότι  καΐ  πανταχού 
τω  νικώντι  έςτ&έμενος  φοίνιξ•  εν&μίβθη  δε  επι  τοιώδε. 
Θηοΐα  άνακομιζύμενυν  εχ  Κρήτης  φαών  εν  Αήλω  αγώνα 
ποιηύαΰθαι  τω  Απόλλων  ι  y  ϋτεφανούν  δε  αντόν  τονς  νι- 
κώντας τω  φοινίκι'  τούτο  μεν  δη  αρζαι  λΐγουοΊ,ν  εντεύ- 
θεν, τού  δε  φοίνικος  τον  εν  Ληλω  μνήμην  έποιήΰατβ 
και  "Ομηρος  ίν  Όδνδβέως  ίχεβία  προς  την  Άλκίνου  θυ- 
γατέρα. {Ζ)"Εβτι  δε  και  "Αρεως  άγαλμα  εν  ty  Τιγεα- 
τών  άγορα'  τούτο  έκτετνπωται  μεν  επι  ϋτήλ)},  Γνναι- 
χοθοίναν  δε  όνομάζονδιν  αντόν-,  ίπϊ  γαρ  τον  Λακωνικόν 
πόλεμον  καϊ  Χαρίλλον  τού  Λακεδαιμονίων  βαϋιλέως  την 
πρώτην  έπιΰτρατείαν,  λ.αβούύαι  αϊ  γνναϊκες  ΰφιοΊν  οπλκ 
έλόχων  νπό  τον  λόφο  ν,  ον  Φνλαχτρίδα  εφ'  ημών  όνο- 
μ«'£ονον  6νχ'ίλ%όντων  δε  τών  ύτρατοπέδαν,  και  τολμή- 
ματα ύποδειχννμενων  εκατέρωθεν  τών  ανδρών  πολλά  ττ 
και  άξια  μνήμης,  οντω  φαοϊν  επιφανηναί  Οφιοι  τάς  γν- 
ναϊχας>  και  είναι  τάς  εργαΰαμένας  ταύτας  τών  Aaxtdat- 

clicinori  casus  testandos,  dari  insfrtutum  est.  Ludis  saiw 
pleiisque  palmae  corona  decernilur:  vicloresquc  cuncli 
ubique  locoruiB.  palmam  dextcra  pracferun*.  Eius  rei  bu- 
iusmodi  traditur  initium  fuissc.  Thcseum  aiunt  c  Crcta  re- 
dncem  DcYi  ludos  Apollini  fecisse,  vietoresque  palma  co- 
rouasse.  Palmae  quidcm  quae  Deli  fuit,  mcntioiK-m  fecit 
etiam  Ilomerus  iis  versibus,  quibus  Ulyssis  ad  Alcinoi  fi- 
liam  misericordiam  implorantis  orationem  exposuit.  (3)  Est 
eliam  in  Tegeatum  foro  Martis  signum  pike  insculptuni, 
Ολ  naecotlioean  uominant.  Laconico  enim  bello,  quum  pri- 
uniin  Charillus  Lacedaemonioruin  rex  cum  exercitu  in  Ar- 
cadtuu  fmcs  invasisset,  foeminae  arreptis  armis  sub  collem 
subsederunt ,  qucm  aetate  nostra  Phylaclrida  ( ac  si  Prae- 
sidiarinm  dicas)  vocant.  CragveMM  vero  ad  pugnam  cx- 
crcitibusy  quum  viii  utrinque  praeclara  et  memoratu  di- 
gnissima  ederent  facinora,  postrcmo  foeminae  subila  eru- 
ptione  ex  insidiis  facta,  ia  fugaru  Lacedaemonios  ipsae  ver- 
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μονίων  την  τροπην'  Μάρπη&ΰαν  δε  την  Χήραν  ονομα- 
ζομενην  νπερβαλεΰ&αι  τη  τόλμη  τάς  αλλάς  γυναίκας' 
άλώναι  δε  εν  τοις  Σπαρτιάταις  και  αυτόν  Χάρίλλον '  και 
τον  μεν  άφε&εντα  άνευ  λύτρων,  και  ορκον  Τεγεάταις 
δόντα,  μήποτε  Λακεδαιμονίους  ΰτρατεύΰειν  ετι  επί  Τε- 
γεαν,  παραβηναι  τον  ορκον'  τάς  γυναίκας  δε  τω  "Αρει 
%ϋ6αί  τε  άνευ  των  ανδρών  Ιδία  γε  επινίκια,  χαϊ  των 
τοΰ  Ιερείου  χρεών  ου  μεταδοϋναι  ϋφάς  τοϊς  άνδράϋιν' 
698 άντϊ  τούτων  μεν  τω  "Αρει  γεγονεν  επίκληόις.  (4)  Πε- 
ποίηται  δε  και  Αιός  Τελείου  βωμός,  και  άγαλμα  τετρά- 
γωνον'  περιόϋώς  γαρ  δη  τι  τω  όχήματι  τούτω  φαίνον- 
ται μοι  χαίρειν  οί  Άρκάδες.  και  μνήματα  εβτιν  ενταϋ&α 
Τεγεάτου  τοΰ  Λυκάονος>  και  Μαίρας  γυναικός  του  Τε- 
γεάτου'  θυγατέρα  δε  "Ατλαντας  φαΰιν  είναι  την  Μαϊραν 
ης  δη  και  "Ομηρος  εποιηβατο  μνήμην  εν  Όδνΰόέως  λό~ 
γοις  προς  Άλκίνουν  περί  τε  όδοϋ  της  ες  αδην,  και  οπό- 
6ας  ε&εάΰατο  εκεί  τάς  ψνχάς.  (5)  Την  δε  Είλείδυιαν 
οί  Τεγεάται  (κα«-  γαρ  ταύτης  εχουβιν  εν  tj;  άγορα  ναόν 

terunt.  Virtute.  quidem  foeminas  anLeisse  ceteras  praedi- 
cant  Marpessam,  cui  Viduae  cagnomen  fuit.  Captum  in 
pugna  ipsum  Cliarillum  tradunt:  dimissum  deinde  gratis, 
quum  se  iureiurando  obligasset,  bellum  nunquam  amplius 
Tegeatibus  illaturum:  attamen  postea  nnnime,  quod  fuerat 
iuratus,  servasse.  Sed  tunc  foerninas  aiunt  Marti  seorsum 
victoriam  gratulatas,  hostiae  exta  cum  viris  communicare 
noluisse;  ex  eoque  Marli  cognomen,  quod  iam  diximus, 
impositum.  (4)  Ara  etiaiu  Adulti  lovis  erecta  est,  cum 
signo  quadrangulo.  Praecipue  enim  tali  ilgura  delectari 
mibi  Arcades  videntur.  Ad  haec  sepulcra  in  eodem  foro 
sunt,  Tegeatae  Lycaonis  iilii,  et  eius  uxoris  Maerae,  quaui 
Atlantis  fuisse  filiam  dicunt:  cuius  menlionem  Homerus  fe- 
cit  in  iis,  quos  cum  Alcinoo  Ulysses  liabuit  sennonibus  de 
via  ad  inferos,  animas  quas  ibi  conspexerit  enumerans. 
(5)  Lucinam  vero  Tegeatae  (habent  enim  ipsius  etiam  ia 
ioro  aedem,  et  eignum)  cognomcnto  Iugeniculam  appeilanl, 
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xai  άγαλμα)  επονομάξονΰιν  αύτην  Έν  γόναΰι,  λέγοντες, 
ως  Αανπλίω   Tiaoadoiij  την  ύνγατέρα  'Λλεός,   εντειλάμε- 
νος  επκνό.γοντα  αύτην  ες  δάλαΰβαν  χαταποντώΰαι'    την 
-ο,  πεϋείν  ts  ες  γόνατα,  xal  ούτω  tsxeTv  τον 
χαϊόα,    ενΰα  της  Ei/.ei&vtag  εβτϊ  το  ιερόν,    ούτος  ό  λό- 
γος διάφορος  μεν  εϋτιν  ίτέρω  λόγω,    λάδρα  την  Ανγην 
τεχεϊν  τον   πατρός,   χκϊ  Ιχτε3ήναι  τον  Τηλεφον  λεγονχι 
ες  το  νρος  το  Παρ&εηον,  χαϊ  τω  χαιόι  εχκειμενω  διδό- 
ναι  γάλα  t/.αφον   λίγετ&ρ  &ϊ  ovoiv  ήοΌΌν  χαϊ  ούτος  νχύ 
Τεγεατών   ό   λόγος.     (6)  Προς   di   τώ   ίερω   της  Είλεί- 
δνίας  εϋτϊ  Γης  βωμός•    ϊχεχαι  όε  τον  βωμού  λί$ον  λευ- 
κού ότήλη'   επί  όε  αυτής  Πολύβιος  ό  Λνχόρτα,  χαϊ  Ιπϊ 
έτερα  ϋτηλη  των  παίδων  των  Αρκάδος  "Ελατός  εύτιν  είρ- 
γαΰμίνος. 

ex  ι  ο  hempe  (uti  aiunt)  casu ,  quod  quum  Aleus  Nauplio 
filiam  tradidisset,  ac  mandassct  ut  socum  abdurtain  ίη  ina- 
,re  demergerct,  illa  dum  abducerctur  iri  gcnua  procitkrit, 
atque  ila  iiaum  enixa  sit  eo  loco,  ubi  Luchiac  teinplum 
dcdicarunt.  Ab  boc  divcrsus  est  eorum  sermo,  qui  Augen 
dicunt  clam  patre  Telepbuni  enLsam,  in  Pai-tbenium  raoii- 
tcm  cum  abiiciendum  curasse;  ibique  puero  cxposito  cer- 
vam  lac  praebuissc.  Hoc  ccrte  ipsi  etiam  Tegeafae  vulga- 
runt.  (6)  Prope  Lucinae,  ara  cst  Telluris.  Pilae  duae 
eminent  iuxta  arani :  eariun  una  e  candido  lapide  Pol}bium 
rtac  filiuni;  £lalum  altera,  unuru  de  Arcadis  filiis, 
suslinct. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XLIX. 

De  Philopoemene  eiusqne  rebus  gestis. 

ί-/ύ  ΐίορρω  δε  της  αγοράς  %εατρόν  τε  εΰτι  καϊ  προς  αύτώ 
βά&ρα  εικόνων  χαλκών  αύται  δε  ουκ  εΐΰϊν  ϊτι  αί  εικό- 
νες' Ιλεγεΐον  δ'  εφ'  ένί  των  βάθρων  εϋτι,  Φιλοποίμενος 
τον  ανδριάντα  είναι,  τούτου  δε  "Ελληνες  του  Φιλοποίμε- 
νος οΰχ  ηκιΰτα  άλλα  καί  μάλιδτα  εχουβι  μνήμην  γνώμης 
τε  εΐνεκα>  ην  παρέϋχετο ,  χαϊ  επί  των  έργων ,  όπόΰα  ετόλ- 
μηΰε.  τα  μεν  δη  ες  γένους  δόξαν,  6  πατήρ  οί  Κραϋγις 
Άρκάδων  ελείπετο  ουδενό^  των  εν  Μεγάλη  πόλει '  τελξυ- 
τήο'αντος  δε  του  Κραύγιδος  επί  παίδι  ετι  νηπίω  τω  Φι- 
λοποίμενι,   επετρόπευΰεν  αυτόν  άνήρ  Μαντινεύς  Κλέαν- 

699  δρος,  φευγων  μεν  εκ  Μαντινείας ,  κάί  εν  Μεγάλη  πόλει 
μέτοικων  κατά  την  οϊκο&εν  όυμφοράν,  ξενίας  δε  ύπαρ- 
χούΰης  αύτω  πατρικής  ες  οίκον  τον  Κραΰγιδος.  διδα- 
ϋκάλοις  δε  ο/ηλ^(>αί.  τον   Φιλοποίμενα  καϊ   άλλοις,   χαϊ 

<>  Μεγαλοφάνε ι  τε  και Έκδήλω  λέγουΰι'  τους  δε'Αρκεοιλάόυ 
φαΰϊν  εΐναι  Πιταναίου  μα%ητάς.  (2)  Μέγε&ος  μεν  δή 
κα\  ΰώματος  ρω  μην  άπέδει  Πελοποννηϋίων  ούδενός'  το 

Cap.  XLIX.  Νοη  longe  a  foro  tlieatrum  est,  cum  se- 
dibus  aenearum  statuarura.  Statuae  quidem  ipsae  non  ex- 
stantj  sed  in  earum  sedium  una  incisi  elegi  testantur,  sta- 
tuara  illara  Philopoemenis  fuisse.  Huius  viri  memoriam, 
quum  ob  eiua  prudentiam ,  tum  vero  ob  rerum  gestarum 
magnitudhiem ,  maxime  inviolatam  scrvant  Gi'aeci.  Quod 
ad  generie  claritatem  attinet,  pater  ei  Megalopoli  fuit  Crau- 
gis,  nulli  civium  suortim  secundus.  Is  moriens  adhuc  im- 
puberi  Philopoemeni  tutorem  dedit  Cleandrum  Mantincn- 
scm,  qui  domo  exul,  Megalopolis  inquilinus,  Craugidis  do- 
ttio ,  ut  paterno  liospitio ,  assidue  in  temporum  suorum  ca- 
lamitate  illa  usus  est.  Praeceptoribus  tum  aliis,  tum  Me- 
galopliani  ct  Ecdelo,  Arcesilai  Pitanaei  discipulis,  operam 
dediese  Pbilopoemenem  tradunt.  (2)  Corporis  quidera  ina- 
guitudine  ac  robore  nullo  Pelopoimcsiorum  inferior  fuit ,  scd 
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δε  είδος  ην  τον  προΰώπον  χαχός.  χαϊ  επι  μεν  τονς  6τε- 
φανίτας  αγώνας  νπερεφρόνηΰεν  άϋχήΰαι,  γην  δε,  ην 
εχεχτητο,  εργαζόμενος,  ovda  τα  8ηρία  ημελει  τά  άγρια 
Ιξαιρίΐν.  επιλέγεσαι  δε  χα\  βιβλία  tpaoiv  αυτόν,  ΰοφι- 
ατώντε  των  ενδοχιμονντων  παρ'"Ελλ7;βιν  υϋα  εςπο).εμων 

μην,  χάί  εί  δή  τι  έχει  διδαόχαλίαν  ΰτρατηγημάτων. 
χαταθτήΰα6&αι   δε   τον   βίον  πάντα   εδελων  γνώμης  της 

μινώνδον  χαι  έργων  είναι  των  εκείνον  μίμηϋιν,  ον 
τά  πάντα  ην  Ιξιΰω&ήναι  δννατός.  Έπαμινώνδα  γαρ  τά 
τε  άλλα  ή  i-'νχη  χαι  μάλιΰτα  πράως  είχε  τά  ες  όργ/,ν 
τω  δε  Άρχάδι  μετην  γε  θυαοι5.  (3)  Καταλαβόντος  δε 
Κλεομενονς  Μεγάλην  πόλιν,  Φιλοποίμην  οντε  της  6νμφο- 
ράς  εξεπϊ.άγη  το  άπροΰδόχητον ,    χαι  των  εν  ηλικία  τά  δνο 

:βτα  μέρη  χαι  γνναϊχας  χαϊ  παΐδας  άπίΰωϋεν  ες  Μεϋ- 
φήνηφ,  ΰνμμάχων  ϋφίΰιν  εν  τω  τότε  χάί  εννων  των Μεΰβη- 
νίων  ΰ'ιτωΐ'•  χαι  (ήόαν  γάρ  των  διαπεφενγότων,  οίς  οΚλε• 
ομεννς  επε/.ηρνχενετο'  μεταγιγνώΰχων  τε  επί  τω  τόλμημα- 
τι,  πους  Μεγαλοπολίτας  εδελει  ΰπίνόεΰδαι,  χατιόντας  επί 

facie  foeda.    Sacrorum  quidem   certaminum  coronas  omnino 

contempait;  agrp,  quem  possidebat,  colendo  deditus:  a  ve- 

natione    ct  feris    conficiendis  mininie  alienus.     Legisse  dici- 

tur  craditorum  apud  Graecos  liominum  iibros ,    eos  potissi- 

mum,    quibus    "vel    beLlicae    res,    vel   imperatorum   consilia 

inaudata    esscnt.      Quum   vcro   ita    totam    instituere    vitam 

conarctur,    ut   Epaminondae   turn   ingenium  tum  res  gcslas 

ceu  viva  imago   exprimeret ,  non  in  omjiibus  illum  exaequa- 

rc    potuit.     Fuit    enim    Epaminondas    miti    prorsus   ingenio, 

ct    animi    lenitate  summa:    quum  hic  ad  iram  esset  procli- 

r.     (3)  Oppressa  vero  a  Cleomene  Megalopoli,  nihil  in- 

■pinata  clade  perculsus,  niilitaris  actatis  amplius  duas  par- 

?s,  foeminas  praetcrea  et  pueros  Mcssenen  salvos  perduxit. 

rant  enim  Messenii   eo   tempure  Arcadum  amici ,     et  socii. 

uum    itaque    exulum    magnaui    partera  Spartanus   rex   per 

duceatores  (quod  eorum,  quae  crudelius  iu  Megalopolita- 

s  adinisisset,    iam   poeniteret)    sub  ceilis  foederis  condi- 
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την  εαυτών)  επεκίεν  εν  κουνώ  τους  πολίτας  6  Φιλοποίμην, 
μεΰ'  οπλών  την  χά&οδον  οΐχαδε  εύφίΰχεΰ&αι ,  μη  ες  ομο- 
λογίας τε  χαϊ  ϋπονδάς  Ι'&ναι.  (4)  Γενομένης  δε  εν  Σελλαΰία 
προς  Κλεομένην  τε  χαϊ  Ααχεδαιμονίονς  μάχης,  ην  Αχαιοί 
και   Αρχάδες   από   των   πόλεων  παθών ,   6νν   δε   6φκ?ί.ν 
700  χαϊ   Αντίγονος  εμαχίΰατο,    άγων   εχ   Μαχεδονίας  6τρα- 
τιαν ,  ετεταχτο  μεν  τηνιχαΰτα  6   Φιλοποίμην  εν  τοις  ίπ- 
πενοΊν   έπεϊ  δ'  εν  τω  πεζώ  τον  έργου  το  πλείστον  εώ- 
ρα  ληψόμενον  την   χρίϋιν,   οπλίτης   έχων   εγένετο'    χαϊ 
αυτόν  λόγου   κινδυνεΰοντα   ά'ξίως  τών   τις  εναντίων  δι' 
αμφοτέρων   επειρε   των   μηρών,     ό    δε  χαϊ  ες   τοϋοϋτον 
όμως   πεπεδημένος,    τά   τε   γόνατα   ενέχλινε,   χαϊ   ες  το 
πρόΰω   χωρεϊν  εβιάζετο,    ώΰτε  χαϊ  υπό  τών  ποδών  τοΰ 
κινήματος  το   δόρυ   εχλαβεν.     έπεϊ   δε   οι  Ααχεδαιμόνιοι 
και   ό  Κλεομένης   έχρατή&ηϋαν ,    χαϊ  ες  το  ϋτρατόπεδον 
άνέότρεψε    Φιλοποίμην,    ενταύθα    εξ   αμφοτέρων   αυτού 
μηρών  οι  Ιατροί  τη  μεν  τον  ΰαυρωτηρα  εζεϊλχον ,  τη  δε 
την   αίχμήν.    Αντίγονος  δε  ως  έπν&ετο  και  είδεν  αυτόν 
τά  τολμήματα,  εποιεΐτο  ΰπουδήν,  έπάγεΰ&αι  Φιλοποίμε- 


lionibus    ad    reditum    adboilarctur ,    universis    civibus    suis 
Pnilopoeraen,  ut  armis  niallent,  quani  icto  foedere  patriain 
recipcre,    facile   persuasit.      (4)    Iu    eo   vero  praelio,    quod 
Acbaei  ct  Arcades   ex  omnibus  urbibus,    cunique    ipsis  An- 
tigonus  ex  Macedonia  transporlato  cxercitu  conlra  Cleorne- 
nem  et  Lacedaemonios  ad    Sellasiam    coumiisere,    equitatum 
Philopoemeii  rexit:    ubi  vero  rei  summain  in   peditatu  ρο- 
δί lam  vidit,  pedes  et  ipse  cum  gravi  armatura,  dum  peri- 
clilatur  audacius,  utrumque  femur  tragula  traiectus  est :  ac 
licet  lioc  pacto  impeditus  esset,  tamcn  inflexis  gcnibus  tan- 
ta   vi    progredi    conabatur,    ut   hastile   valido  pedum    motu 
frangcretur.     Victis    certe   Lostibus  in  castra  reportato,    e? 
altero  femore  spiculuni,    ex  altero  missilis  fragmeiitum  ex 
iractum  est.      Viri  ingentcm  virtutem  adiniralus  Anligonuf 
omni  sludio,  ut  se  in  Maccdoniam  sequerelur,    operam  dc 
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va  tg  Μαχεδονίαν.  τω  δε  'Αντιγόνου  μεν  ολίγον  μελή- 
ΰειν  έμελλε'  περαιωβάμενος  Οε  νηΐ  ες  Κρήτην  (πό?.εμος 
γαρ  χατεϊχεν  αυτήν  Ιμφύλιος)  επετίταχτο  ήγεμών  μιϋϋο- 
φόρος.  επανήχων  όε  ες  ΛΙεγάλην  πάλιν,  αύτίχα  υπό 
των  'Αχαιών  ήρεϊτο  άρχειν  [και]  τού  ίππιχού ,  καί  ΰφάς 
άρίΰτους  Ελλήνων  άπέφαινεν  ιππευειν.  Αχαιών  τε  χαϊ 
οϋοι  ϋυντεταγμενοι  τοϊς  Άχαιοϊς  y)aav  περί  .Ιάριϋον  μα- 
χόμενων ποταμύν  προς  'Ηλείους,  καί  το  Αίτωλιχόν  επι- 
κουρούν κατά  ΰυγγίνειαν  Ήλείοις,  πρώτα  μεν  ζΐι,μό- 
φαντον  άπΐχτεινεν  αυτοχειρία  τοις  εναντίοις  ηγεμόνα 
όντα  τ)]ς  ίππου,  δεύτερα  όε  χαϊ  τό  άλλο  ίππιχόν  των  ΛΙ• 
τωλών  χαϊ  των  Ηλείων  ετρέψατο. 

C  Α  Ρ  U  Τ    L. 

Philopoemen  arma  Achaeorum  cum  aliis  mutat  —  in  pngna  ad  Man- 
tiacam  bene  rem  gerit  —  ia  ludis  Nemeis  plausu  cxcipitur  — 
acl  eum  occidendum  a  Philippo  Demetrii  filio  percussores  mit- 
tuntur  —  de  Philopoemenis  rebus  contra  Nabia  et  Lacedaemo- 
nios  gestis. 

Ατε  b\  ηδη  των  Αχαιών  άφορώντων  ες  αυτόν,  καί  τά 
πάντα  Ιχεινον  ποιούμενων,   τοϊς  τεταγμενοις  αυτών  εν 

dit.  At  i!lc  neglecto  Antigoni  invitatu,  ίη  Cretain,  quae 
tunc  civili  bello  ardebat,  transmisil;  ibique  mercenarii  du- 
cis  munia  obiit.  Mox  Megalopoliu  reversiun  equestribus 
copiis  Achaci  praefecerunt.  Et  eos  quidem,  quibus  ipse 
imperavit ,  equites  longe  optimos  praestitit,  tum  Acbaeo- 
ruin ,  tuui  eoruin ,  qui  in  eadem  fuerunt  expeditione.  Dein- 
de  in  pugna  ad  Larisum  auinem,  •quuin  Aetoli  cognationis 
causa  opcm  Eleis  tulissent ,  suamet  manu  Damophautum 
bostilis  equitatus  praefectum  interfecit,  ac  deinde  ceteras 
Aetolorum  et  Eleoruni  equestres  copias  in  fugam  verlit. 

Cap.  L.     Iam  vero  qauin  Acbaei  in  eum  unum  intue- 
rentur,    onuiiaque  ad  euin  unum  defcvrent,   pediLatus  ante 
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τω  πεξω  μετέβαλε  των  οπλών  την  ΰκευην.,  φοροϋντας 
γαρ  μικρά  δοράτια  και  έπιμηκέότερα  όπλα  κατά  τους 
Κελτικούς  &υρεούς ,  η  τά  γέρρα  τα  Περόών,  επειύε  θώ- 
ρακας τε  ένδύεΰ&αι,  και  έπιτί&εΰ&αι  κνημΐδας,  προς  δε 
άόπίΰιν  Άργολικαΐς  χρήΰ&αι,  καϊ  τοϊς  δόραΰι  μεγάλοις. 
(2)  Μαχανίδου  δε  εν  Αακεδαίμονι  άναφΰντος  τυράννου, 
%α\  αυ\!ΐς  πολέμου  τοϊς  ^Αχαιοϊς  προς  Αακεδαιμονίονς 
και  Μαχανίδαν  ΰυνεότηκότος ,  ήγεϊτο  μεν  τον  Άχαϊκοΰ 
Φιλοποίμην  γινομένης  δε  προς  Μαντινεία,  μάχης,  Αα- 
701  κεδαιμονίων  μεν  οί  -ψιλοί  τους  άΰκεύους  των  Αχαιών 
νικώοΊ,  καϊ  φενγονόιν  αύτοΐς  επέκεπτο  6  Μαχανίδας. 
τη  δε  φαλάγγι  6  Φιλοποίμην  των  πεζών  τρέπεται  των 
Αακεδαιμονίων  τους  δπλίτας,  καϊ  άναχωροϋντι  από  της 
διώξεως  Μαχανίδα  ΰνντυχών ,  άποκτίννυόιν  αυτόν.  Αα- 
κεδαιμονίοις  δε  ητυχηκύΰι  τη  μάχη  περιεγεγόνει  μείζων 
η  κατά  το  πταίΰμα  ευτυχία,  γεγονόϋιν  ελευ&έροις  από 
του  τυράννου.  (3)  Μετά  δε  ου  πολύ  αγόντων  Νέμεια 
Άργείων ,   έτυχε  μεν  των  κιθαρωδών  τω  άγώνι  ό  Φιλο- 

omnia  armaturam  iimnutavil.  Quura  enim  ante  brevibus 
liastis  utereiitur,  et  scuLis  oblongioribus,  proinde  ac  sunt 
Gallica  ct  Persica  (thyreos  ipsi,  ac  gerrha  appellant )  ut 
loricis  et  ocreis  corpus  tegcrcivt,  niililibus  persuasit:  Argo- 
lic.os  addidit  clypeos,  et  bastas  maiores.  (2)  Praeterea 
quum  Lacedaemone  tyraunus  Maclianidas  exortus  csset,  eo- 
quc  duce  Spartani  iam  novum  bellum  cum  Acbaeis  gere- 
rent,  dux  iuit  Acliaici  exercitus  Pliilopoenieu.  Praelio  apud 
Mantineam  inito ,  Spartanorum  expediti  milites  vetcranos 
Acbacovum  fuderunt:  fugicnlescpj.e  Macliaaidas  persequeba- 
tur.  Ibi  Philopoemen  cuin  peditum  plialange  gravem  ar- 
maturam  Sparlanorum  repulit;  Machanidam  retrocedentem, 
quum  in  eum  incidisset,  occidit.  Lacedaemoniis  quidem 
in  pugna  victis,  ex  ipsa  tamen  clade  fortuna  meliorem 
cvcutum  ostcndit;  quod  scilicet  a  tyranni  dominatu  liber- 
tatein  consecuti  sunt.  (3)  Non  multo  vcro  .  post  Nemea 
celebraiatibus  Argivis,  quum  ludis  intercsset  certanlibus  ci- 
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Λοίμην  Λαρών.  Πυλάδον  δε  ΜεγαλοπολΙτον  μεν  ανδρός 
γένος,  κιθαρωδού  δε  των  εφ'  αυτού  δοκιμωτάτον ,  καΐ 
άνιιρημενον  Πυΰικήν  νίκην,  τότε  δε  αδοντος  Τιμοθέου 
νόμον  τον  Μιληϋίον,  Πέρΰας,  καϊ  καταρζαμενον  της 
ωδής, 

Κλεινόν  ελευθερίας  τενχων  μεγαν  Ελλάδι  κόΰμον' 
άπεϊδεν  ε" ς  τον  Φιλοποίμενα  το  Έλληνι,κόν ,  καϊ  Ιπεΰη- 
μηναντο  τω  κροτω,  φερειν  ες  Ικεϊνον  το  άΰμα.  τοιούτο 
ες  Θεμιότοκλέα  άλλο  εν  ' Ολυμπία  πυνδάνομαι  ΰυμβήναί' 
καϊ  γαρ  Θεμιΰτοκλέονς  ες  τιμήν  επανεβτη  το  Ιν  'Ολυμ- 
πία ΰεατρον.  (4)  Φίλιππος  δε  6  Λημητρίου  Μακεδό- 
νων βαΰιλεύς,  ος  καΧ'Άρατον  φαρμάκω  τον  Σικυωνιον 
άπεκτεινεν ,  άπέύτειλεν  άνδρας  ες  Μεγάλην  πόλιν,  φο- 
νεύΰαί  ΰφιΰι  Φιλοποίμενα  έντειλάμενος'  άμαρτών  δε, 
την  Ελλάδα  έμιΰηΰη  παΰαν.  Θηβαίοι  δε  κεκρατψ 
κότες  μάχΏ  Μεγαρεας,  και  ί\δη  του  Μεγαρικού  τείχους 
'αίνοντες,  απάτη  των  Μεγαρέων  μετελ%όντων  αυ- 
τούς,   ώς   ηκοί    Φιλοποίμην    ΰφίϋιν   ες   την    πόλιν,    Ις 

tharoedis  Pliilopoemen ,  ac  tunc  forte  Pylades  Mcgalopoli- 
lanus,  homo  magni  inter  cilharoedos  noruinis  (quippc  qui 
Pylbieam  paliiium  tulerat)  carmcn  iDud  Milesii  Timolliei 
pronunciaret ,  qui  Persae  appcllaiiLur,  canticum  exorsus: 

Qui  libertatis  decus  atlert  nobile  Graiis: 
conieccrunt  in  Philopoenicnem  Gracci  universi  oculos,  et 
plausu  ingciUi  edito,  certam  significationcm  dcderunt,  cum 
vcrsum  illi  maxirne  convcnirc,  et  ad  unum  omnino  csse 
refcrendu.m.  Talem  .accepimus  Tbemistocli  in  01}  mpia  ba- 
bitum  honorem,  quuui  in  iheatrum  intranti  speclalores 
universi  assuiTexere.  (4)  Philippns  quidem  Deinelrii  filius, 
Macedonum  rex,  is  qui  Aralum  veneno  pcremit,  Megalopo- 
lin  ad  Philopotnienem  occidcndum  percussores  miseral:  ve- 
rum  quum  facinus  illi  perficcre  nequissent,  invidiam  sibi 
Philippus  cunctae  Graeciae  concitavit.  Quum  vero  Tbeba- 
ni  victis  acie  Megarensibus  urbem  ipsam  iam  prope  supe- 
ralis  muris  expugnasseut,    oppidaiiorum   astu  de  Pbilopoc- 
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τοϋοντον  ευλάβειας  προήλ&ον,  ώς  όΐκαδε  άποχωρηΰαι 
ν,αταλιπόντες  απρακτον  τον  πολέμου  το  έργον.  (5)  Έν 
δε  Αακεδαίμονι  αύθις  επανεϋτη  τύραννος  Νάβις,  ος 
702 Πελοποννηϋίων  πρώτοις  επίθετο  Μεβδηνίοις'  έπελ&ών 
δε  ΰφιόιν  εν  νυκτι,  και  ουδαμώς  την  εφοδον  ίλπίζου- 
όιν,  εϊλε  μεν  πλην  της  ακροπόλεως  το  αΰτν  άφικομέ- 
νον  δε  ες  την  ύΰτεραίαν  (?τραπα  Φιλοποίμενος,  εζέπε- 
Οεν  νπόΰπονδος  εκ  Μεόβήνης.  Φιλοποίμην  δε,  ως  εξή- 
κεν  οί  οτρατηγοϋντι  6  χρόνος,  και  αρχειν  άλλοι  των 
Αχαιών  ηρηντο,  αύθις  Ις  Κρήτην  διέβη,  και  Ιπεκονρη- 
ύε  Γορτννίοις  πολεμώ  πιεξομενοις.  ποιούμενων  δε  εν 
οργή  δια,  την  άποδημίαν  των  Άρκάδων  αυτόν,  επάνειΰί 
τε  εκ  Κρήτης,  και  'Ρωμαίους  πόλεμον  κατελάμβανεν  επα- 
νηρημενους  προς  Νάβιν.  παρεΰκευαβμενων  δε  επι  τον 
Νάβιν  ναυτικόν  των  'Ρωμαίων,  6  Φιλοποίμην  υπό  προ- 
θυμίας μεθέξειν  έμελλε  του  αγώνος'  ατε  δε  ες  άπαν 
απείρως  θαλάΰϋης  έχων,   τρι^ροι^  ϊλαθεν  επιβάς  ρεού- 

mcnis  adventu  dissipato,  tantus  est  liostibus  terror  iniectus, 
ut  confestim  reportato  domum  exercitu,  eam  obsidionem 
nlissam  fecerint.  (5)  Iam  rursus  erat  Spartae  exortus  ty- 
rannus  Nabis.  Is  prae  cctcris  Pelopounesiorum  populis  pri- 
mos  Mcssenios  bello  lacessivit:  ac  nocte  quidem  inopinan- 
tes  adortus ,  urbcm  iam  lotam ,  praeter  arcem ,  ceperat. 
Insequcnti  vcro  die  praesto  fuit  cum  auxiliis  Philopoemen: 
quo  factuin,  ut  ille  a  Messene  discederc  sub  certis  condi- 
tionibus  coactus  fuerit.  Iam  vero  quum  iinperandi  iinem 
tcmpus  attulisset,  et  novi  iinperatores  ab  Achaeis  delecli 
esseat,  rursus  in  Cretam  Philopoemen  transmisit,  Gortyniis 
gravi  bello  pressis  opem  lalurus.  Sed  eius  peregrinatio- 
nem  quum  Arcades  offensiore  animo  fcrrent,  reversus  ex 
Creta,  in  ea  incidit  tempora,  quibus  contra  Nabin  arma 
Romani  ceperant:  et  comparata  sane  atque  instructa  classe, 
se  Philopoemen,  qua  erat  in  bellicis  rebus  alacritate,  eius 
expeditionis  socium  praebuit.  Verum,  ut  erat  navalium 
rerum   plane   expers,    triremera   forte    conscendit  rimosam. 
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6ης'  ώΰτε  xal  ε6ήλ$ε  'Ρωμαίους  χαϊ  το  άλλο  ΰυμμαχι- 
γ,ον  μνήμη  των  επών,  ων  εν  χαταλόγω  πεποίηχεν  'Όμη- 
ρος επί  τη  Άρχάδων  άμαδία  τη  ες  &άλα66αν.  ημέραις 
δε  ϋΰτερον  της  ναυμαχίας  ου  πολλαϊς  Φιλοποίμΐ]ν  χαί 
ο  ΰνν  αύτω  λόχος  φυλάζαντες  νύκτα  άΰέληνον,  τό  ϋτρα- 
τόπεδον  των  Λακεδαιμονίων  χατεμπιπράΰιν  εν  Γυ%ίω. 
ενταύθα  άπέλαβεν  εν  όνΰχωρίαις  Νάβι,ς  Φιλοποίμενα  τε 
αυτόν,  χαϊ  υΰοι  περί  αυτόν  των  'Λρχάδων  -ηόαν  ηύαν 
δε  άλλως  μεν  άγαύοϊ  τα  ες  πόλεμον,  άρ&μόν  δε  ον 
πολλοί.  Φιλοποίμην  δε  την  τάξιν,  ην  τεταγμένους  άπή- 
γεν  όπίΰω,  ταΰτην  νπαλλάζας,  τα  μάλίΰτα  ίβχνρά  των 
χωρίων  προς  αυτού,  χα\  ον  προς  των  πολεμίων  εποίη- 
ΰεν  είναι'  χρατήΰας  δε  τι]  μάχη  Νάβιν ,  χαϊ  των  Λακε- 
δαιμονίων ϊν  τη  ννχτϊ  χαταφονενΰας  πολλούς,  δόξης  Έτι 
ες  πλέον  παρά  τοις  "Ελληϋιν  ήρ'&η.  μετά  δε  ταύτα  Νά- 
βις  μεν  ες  είρημενον  χρόνον  ΰπονύάς  παρά  'Ρωμαίων 
ενράμενος ,  τελευτα,  πριν  η  οί  τού  πολεμον  τάς  ό.νοχάς 
Ιξήχειν,   υπό  ανδρός  Καλυδωνίου,    χατά  μεν  ΰνμμαχίας 


Quod  qtiuin  a  Piomanis  ct  rcliquis  fuissct  sociis  animadver- 
suui,  subiit  corum  vfersuum  rccordatio,  quibus  Honierus 
Ak.hIus  nnvigalionis  ignaros  csse  enutiioratjonc  naviuin  te- 
slalur.  Paucis  diebus  post  navale  praelium,  lunae  silentis 
opportunitale  usus,  iinniissa  suorum  manu,  Lacedaemonio- 
ruin  ad  Gytlihim  eastra  inccndil.  Inde  dapt>us  Nabis ,  ini- 
quo  loco  Pliilopoeinencm  et  Arcaduin ,  qui  cuin  eo  erant, 
niaiuiin  ciicunivenit.  Erant  ii  sane  exigui  munero,  sed 
virtulc  praestantes.  Ibi  Pliilopocineu  ordiiiibus ,  quos  iti 
suis  retro  ducendis  instiluerat,  mulalis  effecit,  ut  loci  mu- 
nilio  non  ab  hostibus  sed  a  se  staret.  Mox  praelio  victo 
Nabi,  et  Lacedaemoniorum  quam  plurimis  nocte  illa  caesis, 
in  niaiorc  nudto  fuit  apud  onines  Graecos  norninis  cele- 
britate.  His  ita  gcstis,  Nabie  inducias  cum  Romanis  pepi- 
git:  sed  antequam  praeiinitum  tempus  exisset,  a  Calydonio 
houiine,   qui  societatc  verbo  simulata    (fuerat  eiiim  ab  Ae- 
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πρόφαόιν  ηκοντος,  πολεμίου  δε  τω  έργω,  χάί  επ'  αύτυ 
ίϋταλμενου  τούτο  υπό  των  ΑΙτωλών. 

C  Α  Ρ  U  Τ     LI. 

Pliilopocmcnis   res   gestae  porro   enumerantur  —   de  Philopoemenis 

morte. 

703  Ψιλοποίμην  δε  υπό  τον  καιρόν  εόπεΰών  τούτον  ες  την 
Σπάρτην,  ψ'άγκαϋεν  εις  το  Άχαϊκόν  Αακεδαιμονίους 
ΰυντελίΰαι.  μετά  δε  ου  πολύν  ,χρόνον  Τίτος  μεν  'Ρω- 
μαίων των  περί  την  'Ελλάδα  ήγεμών,  και  Αιοφάνης  6 
Λιαίορ  Μεγαλοπολίτης ,  αρχειν  εν  τω  τότε  ηρημένος  των 
'Αχαιών,  ηλαυνον  επί  την  Αακεδαίμονα,  επενεγκόντες 
αίτίαν  Αακεδαιμονίοις,  βουλεύειν  αφάς  νεώτερα  Ις  'Ρω- 
μαίους. Φιλοποίμην  δε,  και  περ  εν  τω  παρόντι  Ιδιώ- 
της ων,  απεκλειΰεν  όμως  επιοϋΰιν  αύτοΐς  πύλας.  Αακε- 
δαιμόνιοί  τε  τούτων  τε  εί'νεκα,  και  ων  εις  αμφότερους 
τους  τυράννους  ετόλμηϋεν,  εδίδούαν  οίκον  αύτω  τον 
Νάβιδος  ες  πλέον  η  τάλαντα  εκατόν.  6  δε  ύπερεφρό- 
νηΰέ  τε  των  χρημάτων,  καϊ  εκελευε  τους  Αακεδαιμονίους 
ΰεραπεύειν   δόΰεΰιν   άν&'    αύτον    τους  εν   τφ   ΰνλλόγω 

iolis   subornatus)    re   se  liostem  esse  demonstravit,    est  in- 
tcremplus. 

C.yi\  LT.  Pliilopoemen  tunc,  facta  in  Spartam  irru- 
ptionc,  Lacedaemonios  ut  se  in  Acliaeorum  concilium  con- 
tribuerent,  adegit.  Non  multo  post  Titus  Flamiiiius ,  cui 
bellum  in  Graecia  decretum  fuerat,  et.  Dioplianes  Diaei  n- 
lius  Megalopolitaims,  quem  tunc  sibi  ducem  Acliaei  dele- 
gerant,  ad  Lacedaemonis  moenia  cum  infesto  exercitu  ac- 
cesserunt,  id  nempe  Lacedaemoniis  crimiui  dantes,  epiod 
novas  res  conlra  Romanos  moliti  esseut.  At  Philopoemen, 
etsi  privatus  tunc  erat,  portas  tamen  occludendas  irruenti- 
bus  hostibus  curavit.  Ob  liaec  mei"ita ,  et  ob  res  in  utrum- 
que  tyramium  gestas ,  Lacedaemonii  domum  Nabidis ,  talen- 
lis  centuiii  et   eo  pluris    aestimatam,    ei  donarunt:    at  ille 
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τών  'Αχαιών  ττι%ανονς  τω  πληγεί'  ταύτα  δε  ες  Τιμόλαον 
αντώ  λέγονΰιν  νποβημαίνεβδαι.  απεδείχθη  δε  xal  αν- 
&ις  Αχαιών  ϋτρατηγός.  Λακεδαιμονίων  δε  τηνιχαντα  ες 
εμφνλον  προηγμίνων  ΰτάϋιν,  τριαχοαίονς  μεν  της  ατά' 
ύεως  μά/.ιΰτα  αιτίους  εΐ-έβαλεν  εχ  Πελοποννηϋον ,  χαϊ 
τών  Ειλώτων  τε  άπιδοτο  οΰον  τριόχιλίονς'  τείχη  δε  πε- 
ρΐίϊλε  της  Σπάρτης,  χαι  τοις  ίψήβοις  προεϊπε,  μη  τα 
εχ  τών  νόμων  τών  Ανχονργον  μελετάν ,  εφήβοις  δϊ  τοις 
Αχαιών  χατά  ταύτα  άΰχείό&αι'  χαϊ  τοις  μϊν  νϋτερον 
^ώΰειν  εμελλον  'Ρωμαίοι  παιδίίαν  την  επιχωριον, 
οχον  δε  άπόγονον  Σελεν/.ον  τού  όνομαβΰεντος  Νι- 
χάτορος,  χαϊ  Σύρων  την  βνν  αύτώ  βτρατιάν,  Μανίου 
χα\  'Ρωμαίων  εν  Θερμοπνλαις  νιχηΰάντων,  χαϊ  Άριβταί- 
νον  τοίς'Αχαιοϊς  τού  Μίγαλ^πο/.ίτον  παραινούντος,  επαι~ 
νεϊν  τα  'Ρωμαίοις  άρεϋκοντα  επί  παντι,  μηδέ  άνδίΰτα-γο^ 
6%αί  ϋψιΰιν  νπερ  μηδενός,  ό  Φιλοποίμην  άπείδεν  Ig 
τον  Άρίΰταινον  ΰνν  οργή,  και  αυτόν  τι]  'Ελλάδι,  εφη 
τι\ν    τιεπρωμενην    επιταχύνειν    Λακεδαιμονίων    δϊ  τους 

pecuniam  eam  reiecit :  iussit  autem  eos ,  qui  in  Achaico 
conventu  plurimum  auctoritate  apud  multitudinem  valercnt, 
ea  largitione  conciliari:  in  quo  Timolaum  ab  eo  significa- 
tum,  fuerunt  qui  crederent.  lam  vero  rursus  ei  ab  Acbaeis 
imperio  decreto ,  quum  Lacedaemonii  jam  civile  bellum  ca- 
pesserent,  trecentos  ille  homines,  seditionum  auctores,  e 
Peloponneso  eiecit,  et  publicorum  servorum  prope  tria  mil- 
lia  vendidit:  urbisque  muros  demolitus,  puberibus  omni- 
bus  iis  exercitationibus ,  in  quibus  ex  Lycurgi  lege  versa- 
bantur ,  interdixit :  contra  vero ,  ut  eas  Achaeorum  puberes 
suscipercnt ,  edixit.  Sed  patria  postea  instituta  Spartano- 
rum  pueris  Romani  reslituerunt.  Jam  Aiitiocho  ad  Seleu- 
cum  ,  cui  }>icator  cognomen  fuit,  genus  referente,  Syrorum- 
que  auxiliis  a  Romanis  Manilii  ductu  ad  Thermopylas  victis, 
quum  Aristaenus  Megalopolitanus  Achaeos  bortaretur,  ut 
Romanorum  imperata  oirmi  ex  parte  facerent,  neque  ulla 
omnino  in  re  ipsii  adversarentur,  turbato  illum  prae  ira 
Tom.  JIl  G  g 
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φεύγοντας  Μανίον  χαταδέζαβθαι  θέλοντος,  τω  μεν  άν- 
τέπραξεν  ες  το  βούλευμα'  εκείνον  δε  απελθόντος,  τότε 
ηδη  κατελθεϊν  τους  φυγάδας  εφίηΰιν  ες  Σπάρτην.  (2) 
"Εμελλε  δ'  αρα  υπεροψίας  δίκη  περιήξειν  κα\  Φιλοποίμε- 
να, ως  γαρ  δη  των  Αχαιών  ογδοον  απεδείχθη  τότε  ηγε- 
μών,  άνδρι  ου  των  άδοξων  ώνείδιόεν  άλώναι  ζώντα 
νπό  των  πολεμίων  αυτόν  καϊ  (ην  γαρ  τηνικαϋτα  ες 
Μεόΰηνίους  Άχαιοΐς  έγκλημα)  Αυκόρταν  ϋύν  τη  ΰτρα- 
τια  ο  Φιλοποίμην  άποΰτέλλει  δηώΰοντα  των  Μεΰΰηνίων 
την  χώραν.  αυτός  δε  τρίτη  μάλιστα  νΰτερον  ημέρα  πυ- 
ρετό τε  εχόμενος  πολλώ,  καϊ  πρόβω  βεβιωκώς  εβδομη- 
τιοντα  ετών,  δμως  ηπείγετο  μεταΰχεϊν  Αυκόρτα  του  έρ- 
γου' Ιππέας  δε  καϊ  πέλτας  ηγεν  οΰον  ίξήκοντα.  (3)  Αυ- 
κόρτας  μεν  δη  καϊ  ό  6υν  αύτω  ΰτρατός  άνέΰτρεφον  ηδη 
τηνικαϋτα  ες  την  οίκίαν,  ούτε  εργαβάμενοι  μέγα  Μεΰ- 
ϋηνίους  ούδεν ,  ούτε  αύτ-όι  παθόντες '  Φιλοποίμενα  δε 
(εβλήθη  γαρ   εν  τι}  μάχη   την   κεφαλήν,   και   άπέπεϋεν 

vultu  aspiciens,  acceleiare  dixit  Graeciae  fatum.  Manilio 
deinde  Lacedaemomorum  exules  restituerc  contciidenti ,  acri- 
ter  pro  concione  restiiit.  Post  illius  vero  profectionem 
cxules  omnes  Philopoemenis  permissu  Spartam  redierunt. 
(2)  Sedenim  et  ipsum  aliquando  iusta  mauebat  ob  niuiiam 
animi  elationem  poena.  Nam  quum  Acliaeorum  impei-ator 
iam  octavum  renunciatus  fuisset,  Lycoriae,  honiini  haud- 
quaquani  obseuro,  quod  vivus  in  hostium  potestatem  venis- 
set,  obiecit:  neque  ita  multo  post  coortis  inter  Mcssenios 
ct  Achaeos  inimicitiarum  causis,  Lycorlam  cum  exercitu 
misit  Pliilopoernen  ad  Messeniorum  agrum  dcpopulandum: 
ipse  triduo  post,  ctsi  vehementi  febri  laborabat,  ac  iam  an- 
num  iinpleverat  LXX,  quin  tanien  eius  excursionis  parti- 
N  ceps  esset,  se  continere  non  potuit.  Secutus  igitur  Lycoev 
tam  est  cum  equitibus  et  peltatis  circiLer  LX.  (3)  At  Ly- 
cortas  totaque  eius  manus  quum  neque  hostes  ullo  danrno 
affecisseni:,  neque  ipsi  quicquam  grave  passi  essent,  inco- 
lumes  domum  rediere.     Philopoeraen  intcr  dimicandum  ac- 
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από  τον  Τππον)  ζώντα  ες  Μεββηνην  αγονβιν  αντόν. 
αννελ&όντων  δε  αντίκα  ες  εκκληΰίαν^  διάφοροι  παρά 
πολύ,  κα\  ον  πάντων  κατά  ταντά  εγίνοντο  αΐ  γνώμαι. 
Δεινοκράτης  δε  και  οβοι  των  Μεΰβηνίων  ηϋαν  δννατοί 
χρημαβι,  παρεκελενοντο  άποκτεΐναι  Φιλοποίμενα'  οί  δϊ 
τον  δημον  περιπου]ΰαι  τα  μά?>ιΰτα  εΐχον  ΰπονδ)]νγ  πλέον 
τι  η  παντός  τον  'Ελληνικού  πάτερα  ονομάζοντες.  Δει- 
νοκράτης δε  και  ακόντων  Μεΰΰηνίων  εμελλί  τε  αρα  Φι- 
λοποίμενα άναιρηΰειν ,  εΰπεμψας  φάρμακον.  Ανκόρτας 
δε  μετ'  ον  πολύ,  ά^ροίβας  ϊκ  τε  Αρκαδίας  και  παρά 
Αχαιών  δνναμιν,  εβτράτενβεν  επι  ΛΙεΰϋηνην.  και  6  δή- 
μος αντίκα  ό  των  Μεββηνίων  προΰεχωρηόε  τοϊς  Άρκά- 
ϋι'  και  Φιλοποίμενι  αίτίαν  δανάτον  παραΰχόντες,  άλόν- 
τες,  πλ)\ν  Δεινοκράτονς>  νπεΰχον  τιμωρίαν  οί  άλλοι' 
Δεινοκράτης  δϊ  άψίηύιν  αντοχειρία  την  ψνχην  κατά- 
γονΰι  δε  και  ίς  Μεγάλην  πάλιν  τον  Φιλοποίμενος  χά 
όύτά  οί  Άρκάδες. 

cepto  iu  capite  vulnere,  quum  ex  equo  concidisset,  vivu* 
ionen  pcrtractus  cst:  ubi  advocata  concionc,  quuin  sen- 
tentiae  variarcnt,  Dinocrates  et  Messcnioruni  locupletissimi 
quique  occidenduin  omniuo  Pbilopoemcnem  censebant:  at 
plebs  magno  studio  eum  vindicabai  a  pottntiorum  iniiuia, 
Graeci  noininis  paicntem,  co  ctiam  ad  laudem  inflgmonjbai 
tilulis  appcllantcs.  Sed  Diuocrates  Messeniis  omnSnu  invi- 
lis  vcneno  inisso  liouiinoiii  de  medio  tollendem  curavit. 
Quod  facinu^  Lycortas  non  multo  post,  ex  Aixadm  et 
Achaia  comparato  exercilu,  ultus  cst.  Cui  se  Messenii  quum 
dedldieeenf ,  omnes  qui  Philopoemcni  necis  auctores  fucrant, 
praeter  Dinocratcm  ( is  enim  sibi  ipsi  jnanus  conscivit)  com- 
prcbensi  pocnas  dcderunt.  Ossa  Pliilopoemenis  Arcades  Me- 
griopoiim  leportarunt. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    LII. 

De  fortium  virorum  Graeciae  proventu  in  Philopoemene  exstincto  — 
—  viri  fortes  Graeciae  breviter  recensentur  —  versus  Philopoe- 
menis  signo  inscripti  memorantur. 

705  -tLai  ηδη  το  μετά  τοντο  ες  ανδρών  άγα&ών  φοράν  ϊλη- 
ζεν  ή  'Ελλάς.  (2)  Μιλτιάδης  μεν  γαρ  ό  Κίμωνος  τους 
τε  ες  Μαραθώνα  άποβάντας  των  βαρβάρων  χρατήαας 
μάχΐ],  ϋαϊ  τον  προς  τον  Μήδον  επιαχών  ατόλον,  εγενε- 
το  ευεργέτης  πρώτος  xoivfj  της  'Ελλάδος'  Φιλοποίμην  δε 
ό  Κραύγιδος  ε'αχατος.  οί  δε  πρότερον  Μιλτιάδου  λαμ- 
πρά 'έργα  άποδειζάμενοι,  Κόδρος  τε  δ  Μελάν&ον,  καΙ 
ό  Σπαρτιάτης  Πολύδωρος,  χαί  *Αριατομενης  6  Μεααψ 
νιος,  %α\  εί  δη  τις  άλλος,  πατρίδας  εχαϋτοι  τάς  αυτών, 
και  ουκ  αθρόοι/  φανοϋνται  την  Ελλάδα  ώφεληααντες. 
Μιλτιάδον  δε  νατερον  Λεωνίδας  δ  Άναί-ανδρίδου  καΐ 
Θεμιατοκλής  δ  Νέοχλεους  άπώΰαντο  εκ  της  'Ελλάδος  &έρ- 
%ην ,  δ  μεν  ταϊς  νανμαχίαις  άμφοτέραις,  Λεωνίδας  δε 
άγώνι  τω  εν  Θερμοπνλαις.  *Λριΰτείδην  δε  τον  Ανΰιμά- 
%ου  καί  Παναανίαν  τον  Κλεομβροτου  ΙΊλαταίααιν  ηγη- 

Cap.  LII.  In  qtio  sane  viro  boiiorum  et  fortium  viro- 
runi  omnis  prope  est  in  Graecia  consumta  progenies.  ( 2 ) 
Primus  eteiiim  Milliades  Cimonis  filius  Persis  ad  Maratho- 
neni  fusisj  et  classe  contra  eundem  hostem  cotaparata,  cun- 
ctae  Graeciae  salutem  attulit:  postremus  Craugidis  iilius 
Pliilopoemerl.  Nain  qui  ahte  Miltiadem  praeclara  stiae  vir- 
tutis  docuilienta  dederuntj  Codrus  Melaiithi  filius,  Sparta- 
nus  Polydorus,  Messenius  AristomeiieS)  et  si  qui  possunt 
alii  cuiil  liis  enumerarij  patriam  quisque  suam  lure  videri 
possintj  non  Universam  Graeciam  serVasse,  Post  Miltiaden 
vero,  et  Leohides  Anaxandridae,  et  Neoclis  filius  Themi- 
stocles,  Xerxem  e  Gfaecia  expuleruntj  duobus  hic  navali- 
bus  praeliis,  ilie  nobili  ad  Thermopylas  pugna.  De  Aristide 
Lysimachi,    et   Pausatiia   Ckombroti   filio,    qui   ad  Plataeas 
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όάμενον,  τον  μεν  τα  ϋΰτερον  άφείλετο  αδικήματα  ινερ- 
γίτην  μη  όνομα<5&/]ναι  της  'Ελλάδος•  Άριΰτείδην  δε,  ότι 
Ιτα%ε  φόρους  τοις  τάς  νήΰους  Έχουβιν  "Ελληΰΐ'  πρό'Αρι- 
ΰτείδον  δε  ην  άπαν  το  Έλληνιχόν  ατελές  φόρων.  £άν- 
ΰιππος  δε  6  Άρίφρονος  χαϊ  Κίμων,  6  μεν  ομού  Αεω- 
τνχίδ]]  τω  βαΰιλεύοντι  εν  Σπάρτη  το  Μήδων  ναυχιχόν 
εφ&ειρεν  iv  MvxaXy  Κίμωνι  δε  πολλά  χαϊ  άξια  ζήλου 
χατειργαΰμενα  εΰτϊν  ύπερ  των  Ελλήνων,  τους  δε  επί 
τοϋ  Πελοποννηΰιαχού  προς  Αθηναίους  πολέμου,  χαϊ 
μάλιΰτα  αυτών  τους  εΰδοχιμήΰαντας ,  φαίη  τις  αν  αύ- 
τυχειρας,  χαϊ  ότι  Ιγγΰτατα  χαταποντιΰτάς  είναι  ΰφας 
Τ7]ς  Έλ?.άδος.  χεχαχωμενον  δε  ηδη  το  Έλληνιχόν  Κόνων 
6  Τιμο&έου  χαϊ  Έπαμινωνδας  άνεν.τήααντο  6  Πολΰμνι- 
δος'  ό  μϊν  εχ  των  νήύων  χαϊ  όϋα  εγγυτάτω  &αλάθΰης> 
Έπαμινώνδας  δε  εχ  των  πόλεων,  των  από  δαλάΰβης 
άνω,  Ααχεδαιμονίων  τάς  φρουράς  χαϊ  άρμοότάς  εχβα- 
λόντες   χαϊ  δεχαρχίας  χαταπαύδαντες.    Έπαμινώνδας  δε  706 

Graecis  dux  praefuit,  nihil  attinet  hoc  loco  dicere,  quod 
buic  prodidonis  crimen,  illi  imposita  omnibus  insulis  vecti- 
galia,  quum  antea  oranes  Graeci  nominis  populi  a  tributis 
irninunes  fuissent,  scrvatae  Graeciae  gloriam  eripuercint. 
Xanthippus  quidem  Ariplironis,  et  Cimon:  ille  delcta  Per- 
sarum  classe  ad  Mycalen ,  Leotycbide  Spartanorum  rege  ad- 
iuvantej  bic  multis  et  aemulatione  dignissimis  facinoribus, 
de  Graecis  optime  mcriti  sunt.  At  omnes,  qui  bello  Pelo- 
ponnesiaco,  quod  est  contra  Atbenienses  gestum,  exercitibus 
praefuerunt ,  alque  ex  iis  gloria  praestantissimum  quemque, 
iurc  quis  Graeciae  parricidas  et  prope  (ut  ita  dicam)  dc- 
mcrsores  appellarit.  Graecoruni  certe  imperium  iam  gravi- 
ier  perculsum,  Conon  Timotbei,  et  Polymnidis  filius  Epa- 
niinondas  ad  spem  salulis  aliquam  revocarunt;  quum  uler- 
quc,  cx  insulis  ille  et  raaritimis  locis,  tx.  urbibus  bic  me- 
diterraneis  praesidia  et  Z,acedaemvnio}-um  praefectos ,  qnos 
Harmostas  vocabant ,  eiecissent,  decurionesque  in  singulis 
civitaiibus    in   ordinem   coegissent.     Epaminondas   ad   liaec 
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και  χόλεόιν  ουκ  άφανέΰι,  Μεόΰήνη  καί  Μεγάλη  πόλει 
τή  Άρκάδων,  λογιμωτεραν  την  'Ελλάδα  εποίηΰεν.  είναι 
δε  απάντων  'Ελλήνων  καί  Αεωβ&ίνην  τί&εμαι  καί  "Αρα- 
τον  εύεργέτας'  6  μεν  το  'Ελλήνων  μιβ&οφορικόν,  καί  εν 
Πέρόαις  περί  πέντε  που  μυριάδας  επί  &άλα66αν  κατα- 
βάντας ,  ναυόίν  ες  την  Ελλάδα  άνεΰωΰε  καί  άκοντος  Αλε- 
ξάνδρου' τα  δε  ες  "Αρατον  εδήλωΰε  δη  μοι  του  λόγου 
τα  ig  Σικυωνίους.  (3)  Το  δε  επίγραμμα  εΰτιν  επί  τω 
Φιλοποίμενι  το  εν  Τεγεα' 

Τονδ'  άρετά  καί  δόξα  καθ•'  'Ελλάδα,  πολλά  μεν  άλζαΐς, 

Πολλά  δε  καί  βονλαϊς  έργα  πονηΰαμένον, 
Αρκάδος  αίχμητά  Φιλοποίμενος'    ω  μέγα  κνδος 

Έΰπετ    ίνί  πτολέμω,  δονρατος  άγεμόνι. 
Μανύει  δε  τρόπαια  τετυγμενα  διΰΰά  τυράννων 
Σπαρτας '    αν'ξομεναν  δ    άρατο  δονλοΰνναν. 
£1ν  ένεκεν  Τεγεα  μεγαλόφρονα  Κραυγιδος  νϊόν 
Στάΰεν  αμωμητου   κράντορ*  ίλεν&εφίας. 
τοϋτο  μεν  δη  ενταϋ&ά  εΰτιν  επίγραμμα. 

duarum  minime  obscurarum  urbium,  Messenes,  et  Arcadi- 
cae  Megalopolis  accessione  Graecam  illustriorem  reddidit. 
Adnumerandi  Graeciae  parentibus  iure  etiam  fuerint  Lco- 
sthenes  et  Aratus.  Ille  enim  Graecos  conductitios ,  qui  Per- 
sis  stipendia  fecerant,  ad  quinquaginta  prope  militum  millia 
in  naves  impositos,  invito  etiam  Alexandro,  in  Graeciam  inco- 
lumes  reportavit.  Arati  vero  merita  ex  iis  cognosci  possunt, 
quae  de  Sicyoniorum  rebus  gestis  conscripsimus.  (3)  Ad 
Pliilopoemenis  quidem  statuam  Tegeae  talis  legitur  inscriptio: 
Cuius  virtutem  mirata  est  Graecia,   quique 

Multa  manu  gessit,  multaque  consilio, 
Arcados  invicti  Philopoemenis  haec  monumenta, 

Quem  belli  ornavit  gloria  clara  ducem. 
Huic  duo  de  geminis  excelsa  trophaea  tyraniiis , 

Erexit  Sparte  libera  servitio. 
Grata  etiam  Tegee  pro  libertate  recepta 
Craugidis  haec  gnato  magnanimo  posuit. 
Ac  talis  quidem  illic  exslat  inscriptio. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     LIII. 

Cur  Tegeatne  Apollini  Agyieo  signa  dcdicaverint ,  cnarratur  —  de 
Cydone,  Gortyne  et  Catrco  Tegeatarura  et  Cretensium  diversa 
narratio  —  de  Rhadamantho  —  quatuor  signis  Apollinis  Agyiei 
et  aliis  templis  ac  signis  Tegeae  —  cultu  lovis  Clarii  —  reli- 
quis  Tegeae  mcmorandis. 

1  ω  δε  Απόλλων l  ol  Τεγεάται  τω  'Λγνιεΐ  τα  αγάλματα 
επ'  αιτία  φαΰιν  ίδρνΰαΰδαι,  τοιαδε.  Απόλλωνα  χαϊ  "Λρ- 
τεμιν  ϊπϊ  πάΰαν  λίγουΰι  χώραν  τιμωρεϊβδαί  τότε  αν- 
Ωρωπών,  ούοι  Λητούς,  ηνίχα  εΐχεν  εν  τ#  γαοτρί,  πλα- 
νωμενης  καΐ  άφιχομενης  ες  την  γήν  εχείνην,  ούδενα 
εποιηβαντο  αυτής  λόγον.  ως  δε  αρα  χαϊ  είς  την  Τεγεα- 
τών  εληλυ&ίναι  τους  &εονς,  ΙνταϋχΙα  νίόν  Τεγεάτου 
Σ/.ίφρον  προβελ&όντα  τω  Άπόλλωνι  εν  άπορρητω  δια- 
λεγεβ&αί  προς  αυτόν  Λειμών  δε  (ην  δε  ό  Λειμών  ού- 
τος Τεγεάτου  των  παίδων)  νπονοήΰας  έγκλημα  εχει,ν  ες 
εαυτόν  τα  νπό  Σχέφρου  λεγόμενα,  άποχτίνννβιν  Ιπι- 
δραμών  τον  άδελφόν.  χαϊ  Λειμώνα  μεν  τοζενδεντα  νπό  707 
Αρτέμιδος  περιήλ&εν  αύτίχα  ή  δίχη  τοΰ  φόνου'  Τεγεά- 
της  δε  χα\  Μαϊρα  το  μεν  παραυτίχα  Άπόλλωνι  χαϊ  'Αρ- 
τέμιδα %νουΰιν  ϋΰτερον  δε  επύ.αβούΰης  άχαρπίας  ίβχυ- 

Cap.  LIIL  Apollini  vero  Agyieo  signa  ob  buiusmodi 
causam  Tegealae  dedicasse  fcruntur.  Apollinem  et  Dianam 
aiunt  ubique  gcnlium  graves  de  iis  liominibus  sunisisse  poc- 
nas,  qui  Latonain  dum  uterum  ferret,  errantem  contenipsis- 
sent.  Quare  quum  ii,  quos  nominuvimus ,  dii  in  Tegeata- 
rum  quoque  tcrram  venisseiit,  Sccphms  Tegeatae  filius  sc- 
niotis  arbitris  cuin  Apollinc  est  collocutus.  lbi  Lituon  (erat 
hic  quoque  de  Tegeatae  liberis)  in  suspicionem  venit,  fuisse 
claudeslinum  illum  seruioncui  aliud  nibil  quain  sui  crimina- 
tionem:  impclu  itaque  facto  fratrem  occidit:  sed  mox  Dia- 
nae  sagittis  conilxus,  iustas  eius  caedis  pocuas  dedit.  At 
Tegeates  ct  Maera  ex  teinpore  sacrum  quideui  utrique  deo 
fcccrunt:    verum  postea  quuru  atrox  soli  slerilitas  incesscret, 
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ρας,  ηλ&ε  μάντενμα  εκ  Αελφών,  Σκέφρον  ΰρηνεΐν.  και 
άλλα  τε  εν  τον  Άγνιέως  τι]  έορτι]  δρώΰιν  ές  τιμήν  τον 
Σκέφρον,  καΐ  ή  της  Αρτέμιδος  ιέρεια  διώκει  τινά,  ατε 
αυτή  τον  Αειμώνα  ή  "Αρτεμις.  (2)  Αέγονΰι  δε  και,  ώς 
Τεγεάτον  των  παίδων  έδει  τον  τόπον  μετοικήϋαι  6φάς 
εκονΰίως  ες  Κρήτην ,  Κνδωνα,  και  Άρχίδιον,  και  Γόρ- 
τννα'  καΐ  από  τούτων  φαοΊν  όνομαβ&ήναι  τάς  πόλεις 
Κυδωνίαν,  και  Γόρτυνά  τε,  και  Κατρέα.  Κρητες  δε 
ονχ  όμολογονντες  τω  Τεγεατών  λόγω ,  Κνδωνα  μεν  Άκα- 
καλλίδος  &νγατρός  Μίνω  καΐ  Έρμον ,  Κατρέα  δέ  φαδιν 
είναι  Μίνω,  τον  δε  Γόρτννα  'Ραδαμάνδνος.  Ές  δε  αυ- 
τόν 'Ραδάμανδνν  Όμήρον  μέν  εβτιν  εν  Πρωτέως  προς 
Μενέλαον  λόγοις,  ώς  ές  το  πεδίον  ηξοι  Μενέλαος  το 
Ήλύϋιον ,  πρότερον  δε  ετι  'Ραδάμαν&νν  ένταν&α  οίκεϊν. 
Κιναί&ων  δε  εν  τοις  επεβιν  έποίηΰεν,  ώς  'Ραδάμανδνς 
μεν  Ήφαίβτον,Ήφαιϋτος  δε  εϊη  Τάλω,  Τάλων  δε  είναι 
Κρητός  παϊδα.  οί  μεν  δη  Ελλήνων  Aoyot  διάφοροι  τα 
πλέονα,   και  ονχ  ηκιΰτα  έπϊ  τοις  γένεΰίν  εΐΰι.     (3)  Τε- 

consu/eniibus  e  DcJpliici  Apollinis  penctralibus  responsum 
allatum  est,  lugendum  csse  Sccplnum.  Quamobrem  in  Agyiei 
sacris  et  alia  in  Sceplni  honorem  faciunt,  et  virgo  Dianae 
sacerdos  unum  quempiam  inscclatur,  Diaiiam  dum  Limonem 
persequeretur  simulans.  (2)  Aiunt  etiam  de  Tegeatae  libe- 
ris  ultro  in  Cretam  migrare  oportuisse  Cydoncm,  Catreum, 
Arcliidium,  Gortynem:  a  quibus  urbes  nominatae  fuerint, 
Cydonia,  Gorlyn,  Calreus.  Ci-etenses  tameu  iieutiquam  huic 
Tegeatiun  sermoiii  assentientes ,  Cydonem  Acacallide  Minois 
filia  et  Mercurio  genitum  dicunt:  at  Calreum  Minois,  Rha- 
damantbi  Gortynem  lilios  fuisse.  De  Rhadamantbo  quidera 
Homerus  prodidit  in  Protei  et  Menelai  colloquio,  in  Ely- 
sios  cimpos  Menclaum  venturum,  ubi  nmlto  prius  Rbada- 
manthus  sedem  sit  nactus.  Cinaetlion.  vero  versibus  man- 
davit  Rhadamanllium  Vulcani,  Vulcanum  Tali,  Talum  Cre- 
tis  illium  fuisse.  Simt  sane  Graccorum  scripta  quum  in 
plcrisque,  tum  in  iis  maxime  quac  ad  gentilitatcs  pertineni, 
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γεάταις  δε  τού  Άγυιεως  τά  αγάλματα  τέΰβαρά  ειδιν  αριθ- 
μόν, νπό  φυλής  εχάΰτης  ίόρνμΐνα'  ονόματα  δε  αί  φν- 
λαϊ  παρέχονται,  Κλαρεώτις,  Ίπποδοΐτις ,  Άπολλωνεάτιι, 
Ά&ανεάτις'  καλούνται  δϊ  από  τού  χληρου,  ον  τοις  παι- 
θ\ν  Αρχάς  ϊπο'η}6εν  ύπερ  της  χωράς,  χαι  από  Ίππόδου 
τού  Κερχύονος.  εΰτι  δε  χαι  Λημητρος  εν  Τεγέα  χαι  Κό- 
ρης ναός,  ας  επονομάζουϋι  Καρποφόρους'  πληβίον  δε 
Αφροδίτης  χαλονμένης  Παφίας'  ί<5ρυ'ο"ατο  αντην  Ααο- 
δίχη,  γεγονυϊα  μεν ,  ως  «αϊ  πρότερον  εδι^λωδα ,  άπό'Λγα- 
πηνορος,  ος  ες  Τροίην  ήγηΰατο  Άρχάΰιν,  οίχούϋα  δ'  703 
εν  Πάφω.  τούτου  δε  εΰτιν  ου  πόρρω  Αιονΰύου  τε  Ιε- 
ρά δύο  χαι  Κόρης  βωμός,  «αϊ  Απόλλωνος  ναός,  χαϊ 
άγαλμα  επίχρυΰον  Χειρίοοφος  εποίηϋε,  Κρής  μεν  γένος, 
ηλι/.ίαν  δε  αυτού  «αϊ  τον  διδάξαντα  ουκ  ϊϋμεν.  η  δε 
δίαιτα  η  εν  Κνώΰΰω  Λαιδάλω  παρά  Μίνω  ύυμβάΰα  έπϊ 
μαχρότερον,  δόξαν  τοις  Κρίκοι  «αϊ  επι  ξοάνων  ποιηΰει 
παρεβχεύαΰε.  παρά  δε  τω  Άπόλλωνι  ο  Χειρίΰοφος  εϋτη- 
«ε  λίδου  πεποιημένος.  «αλούΰι  δε  οί  Τεγεάται  «αϊ  εΰτίαν 

inter  se  dissidentia.  (3)  Agyieo  apud  Tcgeatas  signa  qua- 
tnor;  singula  a  singulis  tribubus  posita  sunt.  Tribuuin 
ipsarum  nomina  perhibentur,  Clareotis,  Hippothoitis,  Apol- 
loneatis,  Atbancatis:  sic  appellatae  ab  agri  sorte  quam  li- 
beris  Arcas  proposuit  suis,  et  siinul  ab  Hippothoo  Ccicyo- 
nis  filio.  Est  praeterea  Tegeae  Cereris  el  Proserpinae  fa- 
num:  Frugiferas  deas  nominant.  Prope  Veneri  cognomine 
Papbiae  tcmplum  dedicavit  Laodice,  cui  Agapenor  pater, 
is  qui  bello  Troiano  Arcadum  dux  fuil:  Papbi  tamen  illa 
\ixit,  uti  alio  est  a  iiobis  loco  prius  explicatura.  Ab  eo 
lemplo  non  longe  absunt  Liberi  Pati  is  delubra  duo,  Pro- 
sevpinae  ara,  Apollinis  aedes,  cuin  inaurato  simulacro.  Ea 
vmnia  Cbirisophus  fecit,  Cretensis  patria;  de  cuius  actate 
ct  magistro  conij.crti  niliil  habemus.  Longior  certe  Gnossi 
apud  Minoem  Daedali  commoralio,  Cretenses  in  signorum 
ctiam  opificio  nobilitavit.  Adsistit  Apollini  ipse  Cbirisophus 
e   inarmore.     Ilabent    eliam  Tegeatae    aedent    aliam,    quem 
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Άρκάδων  κοινήν  ενταύ&ά  εβτιν  άγαλμα  'Ηρακλέους' 
πεποίηται  δε  οί  επί  τού  μηροϋ  τραύμα  από  της  μάχης, 
ην  πρώτον  Ίπποκόωντος  τοις  παιβϊν  εμαχίβατο.  (4)  2  υ 
δε  χωρίον  το  ύψηλόν,  εφ'  ου  καϊ  οί  βωμοί  Τεγεάταις 
εΐΰϊν  οί  πολλοί,  καλείται  μεν  Λ  ιός  Κλαριού'  δήλα  δε, 
ώς  εγένετο  η  επίκληΰις  τω  %εώ  τον  κλήρου  των  παί- 
δων εΐνεκα  των  Αρκάδος,  άγουΰι  δε  εορτήν  αύτό&ι  Τε- 
γεάται  κατά  έτος'  καί  ϋφιβιν  επι<5τρατεύύαι  Λακεδαιμο- 
νίους τότε  υπό  τον  καιρόν  της  εορτής  λέγουΰι,  και  (νί- 
φειν  γαρ  τον  &εόν)  τους  μεν  ριγούν,  και  οντάς  εν  TOig 
δπλοις  κάμνειν  αυτοί  δε  εκείνων  κρύφα  πύρ  καύόαι, 
και,  ώς  ουκ  ψωχλούντο  υπό  του  κρυμού,  τα  όπλα  εν- 
δύντες  εξελ&εΐν  τε  επί  τους  Λακεδαιμονίους ,  καϊ  ΰχεΐν 
εν  τω  %ργω  πλέον  φαΰίν.  (5)  Έ&εαόάμην  δε  και  άλλα 
εν  Τεγεα  τοβάδε'  Άλεού  οΐκίαν  καϊ  Έχέμου  μνήμα,  και 
επειργαΰμενην  ες  ϋτήλην  τού  Έχέμου  την  προς  τον  "Τλ- 
λον  μάχην,  εκ  Τεγέας  δε  ίόντι  ες  την  Λακωνικήν ,  'έότι 
μεν  βωμός,  εν  άριΰτερα  της  οδού,  Πανός,  εβτι  δε  και 
Λυκαίου  Αιός'   λείπεται  δε  και   θεμέλια  ιερών,     ούτοι 

communem  Arcadum  focr.m  vocaut.  Est  ibi  Herculis  siinu- 
lacrum:  in  femore  cicatrix  cernitur,  ex  vulnere,  quocl  iq 
priuia  cum  Hippocoontis  iiliis  dimicatione  accepit.  (4)  Ex- 
celsior  quidam  vicus,  in  quo  coiuplures  Tegealae  aras  ha- 
bent,  Clarii  dicitur  Iovis :  coguomen  manifestum  est  a  sor- 
litione  Arcadis  iiliorum  ductum.  1'estos  dies  quotannis  co 
in  loco  agilant  Tegeatae:  ac  Lacedaemonios  quidem,  ed  se 
sacro  occupatis,  cum  exercitu  fines  invasisse  memoiant: 
multa  vero  quuin  se  cffunderet  e  caclo  nix,  prae  frigoie 
liosles  graviter  sub  armis  laborasse:  interea  se  clam  illis, 
ignes  accendissej  moxque  frigoris  incommodo  liberatos,  ar- 
mis  arreptis  bosli  occurrisse',  vicLoresquc  paulo  post  rever- 
lissc.  Conspicatus  et  alia  Tegeae  sum ,  Alci  domum,  Ecliemi 
scpulcrum ,  ci  ia  pila  incisam  Echeini  cum  liylio  pugnaui. 
(5)  Α  Tegca  in  Laconicum  agram  pergcntibus ,  ad  laevam 
\iae  est  Panos  ara:    est  etiam  Iovis  Lycaci.     fiestant  adlmc 
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μεν  δη  εϊΰιν  ol  βωμοϊ  όταδίοις  δύο  απώτερα  τον  τεί- 
χους" χροελ&όντι  6ϊ  απ'  αυτών  μάλιΰτά  χου  όταδίους 
επτά,  ιερόν  'Αρτέμιδος  επίχ/.ηϋιν  Αιμνάτιδος,  χα\  άγαλ- 
μα εδτιν  εβένου  ξύ?.ου'  τρόπος  όε  τί,ς  εργαΰίας  ό  Αιγι- 
ναϊος  καλούμενος  υπό  'Ελλήνων,  τούτου  οϋον  δίχα 
άπωτέρω  ΰταδίοις  'Αρτέμιδος  Κναχεάτιδος ,  εΰτιν  Άλεοϋ 
τα  ερείπια. 

C  Α  Ρ  U  Τ    LIV. 

De  Alpheo  flumine  Lacedaemoniorura  et  Tegeatanrai  fines  consti- 
tuente  —  Alphci  singulari  cursa  —  Orestis  sepulcro  et  lliuio 
Garate  —  meuiorandis  in  \ia,  qnae  a  Tegea  Argos  dncit,  tem  • 
plo  Bacchi  Mystae  —  moute  Parthenio. 

Λαχεδαιμονίοις  δε  xtd  Τεγεάταις  οροί  της  γης  6  ποτά-  709 
μ  ν  ς  εδτιν  6  Αλφειός"  τούτου  το  ϋόωρ  άρχεται  μεν  εν 
Φν/ΜΧΤ],  χάτειΟι  δε  ου  πόρρω  της  πηγής  χαϊ  άλλο  ύδωρ 
ες  αυτόν  από  πηγών  μεγε&ει  μεν  ου  μεγάλων,  χλεόνων 
δε  αρι&μόν  χαι  δια  τούτο  τω  χωρίω  Σύμβολα  γεγονεν 
όνομα.  (2)  Φαίνεται  δε  6  Αλφειός  παρά  τους  άλλους 
ποταμούς  φύΰιν  τινά  ιδίαν  χαρεχόμενος  τοιάι>δε"  άφα- 
νίζεο&αί  τε  γαρ   χατά  γτ^ς  εδέλει  χολλάχις)  χα\  αύΰις 

templorum  fundamenla.  Arae  quidem  liae  a  muris  absunt 
stadia  II.  Progressi  stadia  feraie  VII,  ad  Linmatidis  (quud 
est  ac  si  Palustris  dixeris)  Dianae  pervenient.  In  ea  aede 
ex  ebeno  sigmun  esl.  Operis  foi-ma  cuiusmodi  quae  a  Grae- 
cis  Acginaea  appellatur.  Absunt  liinc  stadia  circiter  X  Dia- 
liae  Caatealidis  et  Alei  ruiuae. 

Lxv.  LIV.  Lacedaemoniis  et  Tegeatis  agri  fiiies  Alpheus 
est  amnis.  Eius  caput  ad  Phylacen:  unde  non  procul  in- 
iluit  ia  eiuii  aqua  e  fontibus  orta,  uou  utique  magnis,  sed 
nuniero  pluiibus:  et  idcirco  Syrobola  (quasi  confluenUm 
dicas)  est  ei  loco  uomen.  (2)  Alpheus  ipse  longe  alia 
quaiii   ceteri    ajimes   est   praeditus  natura.      Abdit  enim    se 
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άναφαίνεΰδαι.  προελ&ών  μέν  γε  εκ  Φυλακής  χαϊ  των 
καλουμένων  Συμβόλων ,  ες  το  πεδίον  χατέδυ  το  Τεγεα- 
τικόν  άνατείλας  δε  εν  Άΰέα,  χαϊ  το  ρεϋμα  άναμίξας 
τω  Ευρώτα  y  το  δεύτερον  ϊτι  χάτειΰιν  ες  την  γήν  άνα- 
ΰχών  δε,  εν&α  Πηγάς  όνομάζουβιν  οι  Άρκάδες,  και  πα- 
ρά γήν  τε  την  Πιΰαίαν  και  παρά  Όλυμπίαν  εξελΰών, 
εκδίδωΰιν  ύπερ  Κυλλήνης,  επινείου  τοΰ  'Ηλείων,  ες  την 
&άλα6ΰαν.  ϊμελλε  δε  άρα  μηδέ  Άδρίας  έπιβχήΰειν  αυ- 
τόν τοΰ  πρόύω'  δι,ανηζάμενος  δε  χαϊ  τούτο  το  πέλαγος, 
μέγα  οϋτω  και  βίαιον,  εν  'Ορτυγία  τι]  προ  Συρακουσών 
έπιδείκνυΰιν  Αλφειός  τε  ων  χαϊ  προς  Άρέ&ουΟαν  το 
νδωρ  αν ακοινοΰ μένος.  (3)  Ή  δε  εύ&εΐα  επί  Θυρεαν  τε 
χαϊ  χώμας  τάς  εν  τι}  Θυρεάτιδι  εκ  Τεγέας  παρείχετο  Ις 
ΰυγγραφήν  Όρέΰτου  τοΰ  Αγαμέμνονος  μνήμα'  χαϊ  ύφε- 
λέ(5•9•(η  Σπαρτιάτην  τά  οΰτά  αύτό&εν,  οί  Τεγεάται  λέ- 
γουοΊ'  χα&'  ημάς  δε  ουκετ^  πυλών  εντός  εγίνετο  ο  τά- 
φος, ρεΐ  δε  χαϊ  Γαράτης  ποταμός  κατά  την  όδυν.  tfi-a- 
βάντι  δε  τον  Γαράτην,   χαϊ  προελΰόντι  ΰταδίους  δέκα, 


infra  terram  saepe,  et  rursus  exoritur.  Ε  Phylace  primum 
ct  e  Syinbolis  enianans,  mergit  se  in  Tegeatico  agro  :  mox 
in  Asaea  eruiupens ,  et  Eurotae  aquas  permiscens  suas ,  cu- 
nieulo  iterura  absorptus,  emergit  quo  loco  Eontes  Arcades 
noniinant:  ac  Pisaeum  agrum  et  Olympiam  praeterlapsus, 
supra  Cyllencu  Eleorum  navale  in  mare  prorumpit.  Neque 
potest  cursum  eius  Adriatici  maris  concitatio  retaidare,  quo 
minus  magnum  et  violentutn  intematans  pelagus,  ad  Orty- 
giam  Sjrracusarum  insulam,  se  Alpheum  esse  ostendat,  et 
Arethusae  fonti  permisceatmv  (3)  Recta  sane  via  ad  Thy- 
rean,  et  vicos  qui  intra  Thyrcatum  fines  sunt,  liabet,  quae 
merito  in  huius  historiae  commentarios  referantui•:  Orestis 
Agamemnonis  filii  sepulcrurn;  ex  quo  revulsa  a  Spartano 
hornine  eius  ossa  memorant  Tegeatae.  Nostra  quidem  aetate 
sepulcrum  eius  non  erat  amplius  intra  muros.  Praeterfluit 
viam  Garates  anmis:    quera  ubi  transieris,    stadia  prope  X 
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Πανός  εΰτιν  ιερόν,  καϊ  προς  αύτω  δρυς,  αρά  καϊ  αντη 
τον  Πάνος.  (4)  Ίΐ  δε  ίς  "Αργός  Ικ  Τεγεας  όχηματι 
επιτηδειοτάτη  καϊ  τά  μάλιύτά  εΰτι  λεωφόρος,  ϊύτι  δε 
επϊ  της  όδον ,  πρώτα  μεν  ναός  καϊ  άγαλμα  Άβκληπιον' 
μετά  δε  εκτραπεϊβιν  ες  άριΰτεράν  όΰον  ΰτάοιον,  Απόλ- 
λωνος επίκληΰιν  Πυθίου  καταλελνμενον  εΰτϊν  ίερόν,  καΧ 
ερείπια  ες  άπαν.  κατά  δε  την  εύδεϊαν  αϊ  τε  δρυς  είΰι 
πολλαϊ,  καϊ  Λήμητρος  εν  τω  άλΰει  των  δρυών  ναός  ivjtf) 
Κορυ%εΰβι  καλούμενης'  πληύίον  δε  άλλο  εΰτϊν  ίερόν 
Αιονύΰον  Μύΰτου.  (5)  Το  από  τούτον  δε  άρχεται  το 
ορός  το  Παρδίνιον  εν  δε  αντώ  τίμενος  δε'ικνυται  Τη- 
λεφον '  καϊ  ενταύθα  παϊδα  ϊ/.κεΐμενόν  ψαΰιν  αυτόν  νπό 
ελάψου  τραφηναι.  άπωτερω  δε  ολίγον  Πανός  εΰτιν  ιε- 
ρόν ϊν%α  Φιλιππίδΐ]  ψανηναι  τον  Πάνα  καϊ  ειζΰν  τά 
προς  αυτόν ,  'Λ&ηναϊοί  τε  καϊ  κατά  ταύτα  Τεγεάται  ?.ε- 
γουΰι.  παρέχεται  δε  τό  Παρθένων  καϊ  ες  λύρας  ποίη- 
ϋιν  χελώνας  επιτηδειοτάτας,  ας  οί  περϊ  τό  όρος  άνθρω- 
ποι  καϊ    αύτοϊ  λαμβάνειν  όεδοίκαΰι,   καϊ  ξενονς  ου  πε- 

progressus,  Paiios  fanum  oflendas,  ct  iuxta  illud  quercum 
deo  sacraiu.  (4)  Iam  quac  a  Tcgea  Argos  ducit  via,  ve- 
biculis  pcrvia,  et  populari  Irita  est  itinerc.  Adiacent  ipsi 
viac  primam  quidcni  acdes  Aesculapii  cum  suo  signo.  Deinde 
diverlcntibus  ad  laevam  unum  fcrnie  stadium,  est  Apolli- 
nia  cognomeiito  Pylbii  eversa  acdes;  cuius  ipsa  duntaxat 
exstant  rudera.  Secundum  rectam  viam  locus  est  quercu 
plurima  condensus.  In  eo  querceto  templum  est  Cereris 
cognomine  Corythensis ,  quasi  Galeatae  dixeris.  Proxinia 
Liberi  Patris  aedcs:  Mystae  (id  est  Arcani)  vocant.  (5) 
Inde  Parthenius  mons  incipit.  Iu  eo  sacra  Telephi  area 
ostenditur ;  in  qua  altum  a  cerva  Telepbiun  puerum  dicunt. 
Paululum  abest  Panos  fanum :  ubi  Philippidae  occurrisse 
Pana,  et  quac  ei  opus  erant  monuisse,  tam  Athenienses 
quam  Tegeatae  praedicant.  Praebet  saltus  Partheiiius  teslu- 
dines  ad  lyras  compingendas  quam  accommodatissimas.  Sed 
eas  accolae  capere  verentur,  neque  a  peregrinis  capi  simint, 
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ριορώόιν  αΐρονντας'  Ιεράς  γαρ  ΰφάς  είναι  τον  Πάνος 
ηγηνται.  νπερβάλλοντι  δε  την  κορνφην  τον  ορονς>  ϊβτιν 
Ιν  τοις  ηδη  γεωργονμενοις  Τεγεατών  ορός  [χαιΆργείων, 
καθ1'  α  αϊ  εν  rjj]  κατά  'Τΰιάς  εν  Άργολίδι.  αΐδε  μεν 
Πελοποννήΰον  μοϊρα  και  πόλεις  τε  εν  ταΐς  μοίραις,  και 
Ιν  ίκάΰτ]]  πόλει  τά  άξιολογώτατά  εϋτιν  ες  μνήμην. 

quod  Pani  sacras  putant.  Ubi  iugum  supera\-eris,  ac  iam 
in  subiacentiu  arva  descenderis,  illic  lines  inter  Tegeatas  et 
Argivos  sunt,  ad  eum  prope  modum,  quo  in  Argivo  agro 
ad  Hysias.  Hac  quidem  Peloponnesi  regiones  sunt,  ct  ur- 
bes  in  smgulis  regionibus.  Persecuti  autem  ea  sunms  om- 
nia,  vel  in  agris ,  vel  \\\  urbibus  ipsis,  quae  liac  liistoriae 
commemoratione  digiiissima  duximus. 


Λ  D  Ν  Ο  Ύ  Λ  Τ  Ι  Ο  Ν  Ε  S 

AD 

PAUSANIAE     ELIACA    POSTERIORA 
SEU  LIBRuM  SEXTUM. 


-L-iocus  a  Capitc  Ι.  Tisquo  ad  XVIII.  ab  auctorc  ipso  V,  25,  1- 
λόγος  6  Ις  τους  ά&λψάς  dicitur.  Ilunc  sequitur  illc  de  thc- 
sauris  in  Alti  cap.  19.  His  reliqua  adiungunliir,  quae  Olvin- 
pia  et  Ehs  meinorabilia  habuit  a  cap.  20.  usque  ad  finem. 
J)e  OlynipionicU  plure»  kcripsisse  libros  Eratostlienem y  ex 
Allicnaci  IV,  p.  1,54.  a.  discimus.  Continet  liic  locus  narra- 
tionem  V,  21,  1.  bie  vcrbis  pron)issani:  των  ανδοιύνταν 
(scil.  των  νιχώντων)  ποιηοόμε&α  και  νΰτίςον  μνήμην. 

C  Α  Ρ  U  Τ     Ι. 

ξ.  1.  Τω  λόγω  τω  ig  τα  uvaihjucrca,  qui  est  V,  21,  2« 
usque  ad  finem  libri  quinti.  ίππων  άγωνιΰτιχών  Vulg.  άγωνι- 
κώΐ'  Musq.  male.  sed  ίπποι  άγωνιΰταϊ  sunt  in  Plutarchi  The- 
niist.  2ά•  ιδιωτών.  .,Vcv  ιδιωτας  ncm  tain  conditio  quara  im- 
peritia  rei  atbleticae  designatur.  ])icit  enim  Pausanias ,  se 
huc  libro  promiscue  mcntionem  facturum  athletarum ,  et  eo- 
rum  qui  alhleticam  non  professi  sunt.  Nam  paulo  infra  cap. 
2.  valis  cuiusdam  imago  cominemoratur ,  qui  ulique  quoad 
athleticam  idiota  crat.  u  Kuhn.  Ergo  ΰ&ληταϊ  et  ιδιώται  hic 
inicr  se  snnt  opposili  (cf.  Scliucid.  Lcx.  gr.  s.  ν.  ιδιώτης),  ut 
II,  13,  6.  μάντις  et  ιδιώτης.  Ίδιώταις,  qui  hic  cogitantur, 
adnumcrabis  Thras\bulum  cap.  2,  2,  ArUtotelem  cap.  4,  5, 
Gorgiam  cap.  17,  5,  Anaximentm  cap.  18,  2.  praeter  illos, 
qui  cap.  16,  5.  memorantur.  Όλνμπιάβιν  Vulg.  Όλυμπτιάσιν 
Mosq.  α'λλ«  και  κ.  τ.  λ.  .w/  .wrz£  adfoo  «jwi  -spleiulida  perpe- 
trarunt ,  quod  attintt  ad  certamen,  nonnulli  etiam  aliis  in 
ad  Tom.  III.  a 
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rehus ,  neque  tcnnen  honorem  statuarum  conseqnuti  sunt.  ort 
ου  κατάλογος  κ.  τ.  λ.    Gcdoyno  hic  locus  videbatttr  non  tan- 
tum  valde  obscurus  sed  etiam  male  distinctus  atque  adeo  cor- 
ruptus  esse;    sednonest:    Pausanias  eiiiin  dicit,  suum  huuc 
λόγον  non  csse  ζαταλογον  αΰ-λητών,  όττόΰοις  γεγόναΰιν   Ολνμ- 
πιακαϊ  νϊκαι,  sed  ανγγραφην  ανα&ημάτων  άλλων  τε  κ  αϊ  εικό- 
νων, de  aliis  dunarii.s  et  de  Jlieronicarum  stdtuid.     lla  vero 
Lae  staluae  acccnsentur  donariis,   quuni  tamen  Pausauias  V, 
21,    1.  haec  ab  illis  disLinxissct.     Scd  quae  ibi  reccnset  dvcc- 
Φηματα,  ca  τιμή  τη  $ς  το  &εΐον  αν  εκείτο,  slatuae  autem  llic- 
ronicarum,  quanquam  eae  quoque  dudicabanlur  ( ανετί&εντο), 
tamcu  sinml  εν  α&λον  λόγω  τοις  νικώύιν  εδίδοντο.    llac  i»iluv 
statuac  quatcnus  dcdicabantur  et  quidem  Olympiac,  adnumc- 
rari  poteraut  donariis.     Hoc  scqucntes  Plinii  locum  XXXIV, 
9,  et  hunc  Pausaniae  fortasse  inler  sc  conciliare  poterimus : 
Pausanias  enim  paxilo  antc  negaverat,  oinnibus  Olympionieis 
slatuas   esse   positas,    Plinius  autem  ita    scripsit:     ,,El'iigies 
bominum  non  solcbant  cxprimi,  nisi  aliqua  illuslri  causa  per- 
pctuitatem  merciilium ,  priino  sacrorum  certajniiium  νιςίοηβ, 
uiaximeque  Olynipiae :    ubi  omnium  qui  yicissent  statuas  di- 
cari  mos  erat."    quac  nescio  an  liceat  buuc  Jn  moduni  Jnler- 
pretari:    quae  Olympionicis  ei-eciac  sint  slaluae,  cas  onuirs 
Olympiae  eeee  dedicatas.     Hic  βνγγραφη   cum  Geinlivo,    sed 
X,  19,  4.  cum  praepositione  ig  iurigitiirl  επε'ξειμι  narrcdionc 
scu  oratkme  persequor,   cum  Accusativo   rei,  I,  26,  5•  26, 
5.  111,  11,   6.      Hic  cum  Daiivo  pcrsonac,   receneeo.      Iufra 
cap.  H.  cum  Dativo  rei,  sed  alio  sensu.    τω  παραλόγω  του 
χληςον  ,,Interpr.  sortis  fraude:    quasi  legisset  παραλογιΰμώ. 
Malim  το  παράλογον  του  κλήρου  accipere   de    sortis   alea   in- 
certa,  qna  saepe  praeter  omuein  spem  victor  evadebat  in  ludis 
Glyiupicis,   qui  ceteris  paribus   atliletarum  sorte  couipositis 
eupererat  solus  in  subsidiis :     εφεδρον  vocabant.      Ille  enim 
ullimo  congrcdiebatur  cum  victore,  intcger  cum  defesso,   et 
ita  fa-eile  indcpLuvus  erat  coronam.    vide  Lucian.  Hermotim. 
[£•40.]"   Kulinius,    qui  Luciani  locum  vertit  ita  praefatus : 
Lucianus    quuin    prolixc    exposuisset,  •   quo    pacto    in    ludie 
Oiympicis  componi  eoleakt  paiia  certantium,    liaec  subiicit: 
Sivero  impares fiaerint ,   quinque  spUicet ,  septem  vje$  novem, 
tum  litera  quaedam  supenuaneraria    uni   inscribitur  sorti, 
et  una  cuni  aliis  literis  in  nrnam  dtniilliiiir ,  oppositam  sibi 
nullam  habens.       Tuin  qui  illam    duxerit,    leitiariuiti  agit, 
exspectatque  dotuc  iUi  decertaverinl :     non  enim  habet  liie- 
ram  sibi  oppositanu     Et  haec  est  non  exigua  alhittae  feli- 
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citan .  quod  integer  riribus  certaturus  sit  cum  defessis:  όπό- 
ΰοις  αντοϊς  εϊχεν  ig  δόξαν.  Ι,  2,  4.  dixerat  οΰοις  τε  ύπήρχεν 
ων  τις  λόγος  ig  δόξαν.  ln  nostro  loco  subauditur  τι.  1η  cod. 
Paris.  1411.  e^t  εις  δόζαν  et  iu  1410.  αντός  pro  αντοΐς.    Fost 

ν  ost  r.cd  pro  η  in  Vind.  ct  Mo>q.  Ante  Facfuna  fuit  τοις 
ανδοάΰιν ,  quod  ille  a  Kubnio  mulalum  in  ανδριάβιν  rcccpit. 
Rocte  cnim  Kulinius  .,in  duas  ,  inquit,  dasses  rojiiicit  Autor 
cos  athlctas,  quos  citabit  viclorcs,  quarum  altera  continet 
athletas  sua  virtute  factisqnc  gloriosis  nobilitatos ;  altcra 
vero  liabet  qui  statuas  adepti  sunt  celebriorura  artificuin 
jiianu  claboratas  clegantius ,   quam  vulgares   statuae  sulcnt." 

£.  2-  Proficiscitur  narratio  a  lunonis  tcmplo,  de  quo 
dixeral  V,  16.  "Εατι  δε  εν  e  cod.  Vindob.  δε  abcst  a  Vul- 
gata.  Φενον  pro  Φενεον  Mosq.  εν  παιοϊν.  vide  ad  cap.  6,  1. 
Αρχίδαμος  Vulg.  Αρχίδαμος  Vind.  Mosq.  Aldina.  Iluius  Ahj>i 
menlio  fit  ctiam  cap.  8,  3-  p.  472.  X,  9,  4-  p.  820-  post 
cladcin  Athciiioiisiiun  ad  Aegia  llumen  floruit.  Κλεογενν,ς  pro 
Κλεογένη  Mosq.  Σιληνον  VuJg.  Σηλεινον  Vind.  Σηλενοϋ  Mosq. 
Τρωϊλος  Vnl^.  Scripsi  Τρωΐλος.  vide  Etymol.  M.  p.  545.  s.  v. 
Νείλος  ct  lleg.  de  Pros.  ad  Hcrinanni  libr.  de  emend.  gr.  gr. 
rat.  p.  423  sq.  .Nupte  Sylburgius  Vulgatam  probavit ,  sed  ei 
opposuit  Ζωΐλον,  Αοιρ/λον,  quibus  adde  Πεν&ίλον  ex  11,  15. 
5-  Άλκίνον  etiaui  cap.  9,  1.  Cf.de  hac  forma  ad  Π,  22,  6- 
adn.  κατά  ταντά  inlelligo  αγωνίαματα.    νπήρΙ-αι  pro  νηι]ο'ξεν 

\.  ΐπποις  pro  Γγγγτοι•^  ideni.  τονς  παϊδας  παρε&ει  τρέχων. 
Siiniliicr  cap.  3,  1•  του?  ΰννϋ-έοντας  των  παίδων  παρελ&εϊν. 
pro  quibus  cap.  2.  cxtr.  dixit  ενίκα  ατάδιον  παΐδας.  Li  Ho- 
nicrico  li.  in  Pan.  v.  16-  est  παραδραμεϊν  curn  Accusativo. 
l)e  hoc  C/eoneV,  17,  1.  δηλονν  variata  constructione  cuin 
ες  et  £.-tl  et  sine  articulo  το  seu  το ,  explicare  de.  iv  τοϊς  — 
ϊχοναι.  III,  8,  1•  15,  1•  £χου<?ιν  Mosq.  Άπελλον  τέχνη.  Has 
vocos  ab  Ainasaco  omissas  csse  adnotavit  Sylburgius.  επιγράμ~ 
ματα'  scdIII,83  1•  unum  tantuinmodo  memoratur.  Corayus 
susj  icatus  est  legendum  esse  είΰϊ  δε  Λακεδαιμόνιοι  και  οί  ίψε- 
'ξης,  Vulgatae  constructio  est:  ειοι  δε  κείμενοι  Λακεδαιμόνιοι 
r.al  εφεξής  αμα  τή  Κννίακα.  Pro  Ιπιοτεφανω&ήναι  Abreschius 
ad  Tbucvd.  ρ.  549.  et  Corayus  scribe-ndum  putaverunt  ετι 
οτεφανω&ίϊναι.  Sed  επιατεφανω&ήναι  iungendum  cum  πεν- 
τά&λω  est  i.  q.  βτεφανω&ήναι  επι  πενταΟ-λω  ut  cap.  2,  1.  άνεί- 
λετο  νίκην  επί  παγκρατίω.  Verbum  ipsura  έττιατεφανοΰβ&αι, 
quanquam  alia  potestate,  legitur  apud  Atlien.  I.  p.  13.  d.  (50 
Sckw.)  Loescber  hunc  locum  ita  vertit:  „Quae  autem  addita 
est  ei  inscriptio  avum  Anaxaudi-i  testatur  aute  patrem  eius  ob 

a2 
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pcntatbli  victoviaiu  fuisse  coronatum. "  ούτος  —  «frcoo.  Ue 
his  cf.  adnolala  ad  V,  25,  2.  Πολυχλής  ίπίχ^ΰιν  λαβών  Ι/υ- 
kv%akxog'  nauique  baec  et  shniles  formulae,  όνομα ,  επωνυ- 
μίαν ,  επίγΛηΰιν  εχω  Nominativum  uominis  propraj  seu  co- 
gnouiinis  adscisount.  cf.  IV,  31,  6.  34,  3.  VIII,  41,  5-  30, 
2-  Talia  nialenalitcr  poni  ideoijue  non  ilei.li  nioiual  Scliaefer 
ad  ΑρυΙΙυη.  Τ.  II.  ρ.  209-  Idcrn  ibidcin  ρ.  669-  laudat  llcio- 
dol.  V,  52.  VI,  103-  llokvxaknog  Mosq.  Esse  post  -9-εω  plc- 
nius  inlerpuni>cudum,  monuil.  llcynius  in  Anliq.  Auls.  II, 
257•  iLaque  Faeius  virgulain  anle  llokv/.λης  pcmiutavil  cmn 
inaxinia  distinelionc.  ταινίαν'  sii;num  vicloriac ,  quod  ILy- 
nius  iam  aduotavit  J.  c.  l)e  latniis  cf.  I,  8 ,  5•  V,  H  ,  1. 
VI,  2,  1.  23,  4..  IX,  22.,  3.  adde  Tiinaei  Eexic.  Wiuckcl- 
manni  Opp.  V,  21•  22.  τοοχό^.  graeeux  irochun  in  Uoralii 
Carm.  III,  24-  luvcnis  Lrochum  humero  «eslans  in  Λ\  iiukehn. 
Opp.  VII,  405.  noti  esse  antiquum  opus  dieilux.  ίππος  pr.o 
ΐιζποις  Mosq.  Πν&οϊ  καϊ  Ίβϋ-μοΐ  τε  καϊ  Νεμέα  Vulgala,  cuius 
palrociiiium  susi ■cpissc  videri  potest  Sylburgius  cL  iu  adn.  ad 
cap.  3,  1.  ct  p.  930.  b.  ed.  Kulin.  ubi,  quod  di\it,  Pausaniam 
interdum  eidein  verbo  adverbium  ct:  nonion  tribuere,  coaiii- 
maturus  buius  lt>ci  Vul^atam  ut  incorruplam  allcrt:  sed 
idem  in  VII,  27,  2.  p.  595•  Νεμέα  corrigeqa  addit,  supra 
VI,  1,  2-  (in  Kuhn.  ed.  locusperperaui  eiLatur)  pro  illo  ipso 
Νέμεα  scribcndu.m  essc  Νεμέα,  iniuieie  quae  ibi  piaecedanl: 
eaudem  Jianc  nostri  loci  einendalionem  commoiidavit  Corayus. 
Nec  desunt  loci ,  quibus  ea  conlirmetur;  vcluti  cap.  2•  eactr. 
και  oi —  έγένοντο  εν  Νεμέα  τε  νικαι  καϊ'ΐα&μυΐ.  cap.  3,4-  εν 
Ολυμπία,  μεν  εκράτηΰεν,  εν  Ίϋ&μω  δε  και  Νεμέα.  ibid.  §.  5• 
πέντε  μεν  Πν&οί  νίκας,  τρεις  δε  άνε'^ετο  Ιβ&μίων,  τέϋΰαρας 
δε  ίν  Νεμέα.  cap.  12,  3•  κρατηΰαι  εν  Ό^μπία  γ.αϊ  Νεμέα  τε 
καϊ  Πν&οϊ  καϊ  έν  ΊΰΟ-μω.  cap.  14,  1.  άνηγορεύ&η  δε  καϊ  υΰτε- 
qov  Νεμέα  τε  καϊ  Ία&μω.  cap.  15,  1•  ως  καϊ  τον  εν  Ό^μπία 
καϊ  Πν&οΙ  καϊ  Νεμέα  καϊ  Ίβ&μοϊ  kaftoi  ΰτέφανον.  ibid.  §.  3• 
δυο  μεν  εν  Ό^ψπία  πυγμής,  δϊς  δε  ΓΙυϋ-οϊ  νίκας  καϊ  εν  Νε- 
μέα τε  καϊ  εν  Ίβ&μώ  kc<βόvτa.  Ex  quibus  exemplis  quuin 
unum  illud  cap.  14,  1.  cleslilutuiu  videatur  pi-aepositione  iv, 
probabile  est  ea  adiungenda  propositam  corrccLionem  Νεμέα 
stabiJiendarn  cssc.  Quam  qui  non  admittet,  is  ad  Νέμεα 
subaudiet  άγωνίΰματα.  sed  cf.  ad  cap.  3,1.  adn. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     II. 

§.   1.      Των  εξ  αι'τής  Orocnov  πρώτος  nnte  Fariutn  loqc- 

r,  ({ui  Palmerii  kuimiique  emendatkmefn  recepil  , 
inaK•  BCripsit  Στράτου,  quod  .sr<jim(us  cst  Clavirr,  quuui 
μ  riln-iuliun  esset  Στράτου,  ν.  Txeehnck.  ad  Strabon.  \,  450- 
(47.  48.)  quac  emcndatio  probata  est  efiam  Goldbageno, 
λ  ckcnario  el  Nibbyo.  l)e  hac  Aiarnaniae  urbc  inultus  r.st 
1'almcrius  in  Graec.  Antiq.  J)cscr.  p.  385  sqq.  Pro  vulgato 
ς  baud  dubie  et  hic  et  paulo  post  Ξενάρχι;ς  taibenr• 
ihnn  1'uit,  (jmim  id  ipsum  in  cod.  λ  itulnb.  dpprcfieudalur; 
αενάχης  bie  oHVrt.  Siuiilc  e>t  ηοιηοπ  Ξ^εναργος 
npud  Suidain  el  Allnwiafuin.  Λακεδαιμονίων  οί  δε  αρα  Vtdg". 
Sylburgius  veJ  coniuncte  πΐδε,  λ  cl  putiu.s  cum  Anui.su  ο  1<• 
gtndmn  esse  c\i>tinuivit  Λακεδαιμόνιοι  6'  αρα'  quorum  po- 
sterin•  ■  Facio  preoatnm,  a  eebu  recepiwn  Clavicr  quuque 
ciuiloxlis  reddidit.  χωρίς  —  ηδη.  Anaxander  ■  Polyclm»  cap. 
1  .   '2-   άνάκεται  Mosq.      In  Clavierii  ed.  ά&λητον ,   *   Sw<•; 

*  Λνχϊνος  leglter;    sod  niliil   d  roxima  ostendore 

poleranl.     Hic   quoqne  Vind.  habvt  Ξίνάρχης'    scd  hunc  Λ 

liam  Spartamun ,  ct  ab  illo  Acarnane,  cuius  incnlio 
naulo  anU•  facta  erat,  divrrsiun  csse,  manifestum  ostj  ita- 
qiit•  facii  coiuccturam  Ξενάργονς'  κ  αϊ  Λνκϊνος  probarc  noti 
potui.  SivaQrjg  tit  Laoonicam  nomen  le^itur  in  Tlnuyd.  V, 
36.  51•  Pro  Ξενάργει  Mosquonsis  quoquc  codex  Σενάρχει  ι 
bibel.  In  eodem  δη  posl  μεν  omissmn  ct  άδελφοϊς  pro  iv 
Λελφοϊς  ecriptum  cst.  I)e  ijua  confusione  cf.  ad  VII,  18,  6. 
Jckcpolg —  Κυρίν&α  significari  lMhicos,  Nemeacos,  IslL- 
miosludoe,  patet.    tuu  oi>  —  τονς  πώλονς'   baec  desunt  in 

j.  causa  aperta.  ου  δοκιμαο&εντος  ενός  Ιξ  αντών  recte 
vcrlit  Clavier:  tt  Pun  dttix  n'a\ti>U  pas  ete  admis  comwe 
pou/ain.  haud  dubie  quum  esset  maior,  quam  qui  baberelur 
pullus.  κα&ιεναι  τονς  ϊππονς,  το  άρμα  iii  bac  re  propviiui». 
Similiter  poetae  sna  draniala  commiitenlt*  dicebantur  r.a&ii- 
ναι  τα  δράματα,  ν.  omnino  Casaub.  ad  Allien.  I.  p.  21  f.  (p- 
165  sq.  Auim.  ed.  Sdmeigh.)  Ilic  autcra  plenius  Ις  των  Ίπ- 
πων τον  δρόμον  τονς  ΐππονς  xa&tivea  dixit;  alibi  ut  cap.  1,  2- 
el  bic  paulo  post  brevius.  JnfYa  t-ap.  12,  3-  xa&iivai  ες  Όλνη- 
ττίαν  ϊπττονς  est  ε  ς  Okvunur/.ov  αγώνα.  M\ro  a  Nostro  Allte- 
niensi* ,  a  Plinio  Elcuthcrnisis  Aocatur•,  Eleutberae  aafdil 
iactae  erant  pars  Attirac.  vidc  I,  38,  8•  Pe  Myrone  iain  1, 
23,  8-  laudato  cf.  ct  Wim-kclmamii  Opp.  VIII,  319-  Ό\νμ- 
πικαϊ  Vulg.  cf.  adV,  7,  4.  adn.  'Ολυμπιακοί  Claviei  lacitc 
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scripsit.  Αίχας  δΐ  κ.  τ.  λ.  De  nomine  Αίχας  dicebamus  ad  ΠΙ, 
3,  5.  είργομίνων  —  Λακεδαιμονίων.  Causam  liuius  rei  in- 
dicat  Tlmcydides  V,  49,  cpii  ita  dicit:  Λακεδαιμόνιοι  του 
(εροΰ  υπό  Ηλείων  ε'ίρχ&ηβαν  ωΰτε  μη  &υειν  μηδ  άγωνίζεΰ&αι 
(idem  babet  Pausanias  III,  8,  2•)  ct  refert  lioc  ad  Olynrpiad. 
XC,  1.  επί —  δήμου'  lianc  ob  rem  άνεχηρύχ&η  Βοιωτών  δη- 
μ,όΰιον ,  ut  ait  Tliucydides  1.  c.  τον  δε  —  ταινία.  Thucydidcs 
de  Licha  sic:  προελ&ών  ίς  τον  αγώνα  άνεδηΰε  τον  ήνίοχον, 
βουλο μένος  δηλώΰαι,  οτι  εαυτού  ήν  το  άρμα.  quam  ob  causain, 
idem  addit,  εν  τω  άγώνι  νπό  τών  ραβδούχων  πληγάς  ελαβεν' 
pro  quo  Noster  dixit  επί  τούτω  μαβτιγοΰΰιν  αυτόν  οί  Έλλανο- 
δ'ΐΥ.αι.  Αη  vero  Thucydidis  ραβδούχοι  et  Pausaniae  ΓΕλλανο- 
fftxat  iidem  fuerint,  quod  ad  Tlmcydidis  locum  contendi  vi- 
deo,  Miibi  quidem  non  liquet,  quuin  a  Pollucc  III,  cap.  30, 
2-  βραβευται ,  μαΰτιγονόμοι  et  ραβδούχοι  distingui  videantur. 
καί  <W  τον  —  μάχη•  C£  V,  20,  2.  III,  8,  2•  "Λγιν  Vulg.  κα- 
ταπαυ&ίντος  Vulgata,  καταπαυΰ&ίντος  Mosq.  cf.  de  hac  va- 
rietate  ad  II,  22,  9.  adn.  τήν  *  μεν  *  εικο'να  Clavier  edidit, 
sed  in  eius  versione  nullura  est  lacunae  vcstigium.  Pro 
%βτηΰε,  quod  ad  Licliam  refertur,  ε'ΰτηκε  est  ixx  Mosq.  Mox 
καί  pro  φαοϊ  idem  liabet.  Sed  hoc  ipso  φααΧ  Pausanias  signi- 
ficat,  se  non  ipsum  vidisse  et  legisse  illa  Ή  λείων  γράμματα, 
sed  tantum  quid  in  iis  sciiptum  esset  ex  aliis  audivisse:  boc 
autem  pugnat  cum  aliis  locis  clare  indicantibus ,  eum  ipsum 
suis  oculis  hos  Olympionicarum  et  Olympiadum  catalogos 
perlustrasse.  Huc  pertinent  III,  21,  1.  τον  δε  όμώνυμον 
τούτω  —  Άχαιόν  ε£  Αιγίου  φηΰϊν  είναι  Υ.αϊ  τα  ες  Όλυμπιονί- 
κας  Ηλείων  γράμματα.  V,  4,  4.  τα  'Ηλείων  γράμματα  αρχαία 
ίς  πατέρα  ζμώνυμον  ανηγε  τον'Ίφιτον.  VI,  22,  2.  ταύτας  τάς 
Ολυμπιάδας  —  Ανολυμπιαδας  οί  Ηλείοι  καλούντες  ου  ΰφάς  εν 
χαταλόγω  τών  'Ολυμπιάδων  γράφουΰιν.  adde  Χ,  36,  4•  Hinc 
nobis  nascitur  suspicio,  pro  φαΰϊ  legendum  esse  φηβϊ,  ut  re- 
fcratur  ad  τα  γράμματα,  et  ΰχεϊν  νενικηκότα  interpretemur 
νενικηχεναι.  quem  graecismum  tctigimus  in  adn.  ad  V,  13,  3. 
φηΰϊ  saepe  depravatum  esse  iu  φαΰϊ  notum  est.  cf.  c.  19,  3- 
IX,  18.extr.  III,  12,  5.  Vtti,  30,  2.  38,  4- 

§.  2.  Pro  εκ  ante  τών  Ίαμιδών  in  Moscj.  et  Parisino  co- 
dice  quem  Bekkerus  contulit ,  est  αεί  άνεον '  in  qua  depra- 
vatione  verae  lectionis  vestigia  videmur  deprehendere ;  scri- 
bendum  enim  existimamus :  Ηλείος  Θραΰύβουλος  Αίνέου  τών 
Ίαμιδών'  Sic  hace  ipsa  leguntur  VIII,  10,  4.  μάντις  Ηλείος 
Θραΰύβουλος  Αίνεου  τών  Ίαμιδών.  neque  £κ  in  talibus  usita- 
tum  est.  vide  adn.  ad  I,  34,  3•  Paucis  diebus  poatquam  hoc 
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correxcram,  caiulem  hanc  cinciidatiunciii  communiYnTJt  mo- 
»uin  Jimckliius  V.  Ccl.  laudans  siium  ι-ummeiit.  ad  Pind.  01. 
M.  u  dt}  —  Ιπεζειμι.  λ  111,  10,  4•  γαλεώτην  „slel!ioncm  e&M 
testatur  Donatus  apud  Tcrentium.  Plinius  1.  19.  c.  4.  tradit 
slolliuiiuin  genus  in  Ilalia  non  nascons,  plenum  tendgiue, 
stridoris  acuti,  scorpionibua  fcdeo  contrariem,  vit  visu  ijlio- 
que  pavorein  iia  aflerat,  ct  loiporom  frigidi  soporis  :  a  Grao- 
ci.s  dici  non  inodo  γαλίωτην ,  scd  cliaiu  xoXemjV  et  άθ/.αλαβώ- 
τ>;ΐ'.  Sic  crgo  vertcre  poteris:  ffitrasybuli  atatuae  ad  ttex- 
terum  humerum  asserpit  galeoies,  c  stellionum  gefiere  be- 
etiola."  Sylburgius.  I.un  WiQckelmannua  Opp.  II,  585.  dix.it, 
hac  bostiola  alludj  ad  ianiiliam  Galeutarunut  qui  clari  vates 
erant  in  Sicilia.  v.  FragQi.  Pliauudnm  p.  13•  Κύπριοι — μαν- 
τενεαθ-ca'  liacc  sunt  < oirupta.  Kulmiii.s  pro  ως  voluit  oigttv- 
τ(•κ ,  similiter,  legi,  m\  ως  pro  ομοίως  arcipi  assenuente 
Facio,  Porsonus  autem  post  Κνττριοι  δι  inseriL  οίδα  Jaudans 
λ  .  14,  7.  VIII,  15,  1.  ιιΐΰ  tajnen  noji  rig  seqjiitur.  Eqm- 
dcm  \ix.  dubilo  qpin  corrigendum  sil  Kvrtnioi  δε  οί  y.cd  vaiv 
ίίοΐ  μαντενεα&αι  Cjprii  vero  euni  qui  ct  nuibiLs 
mactatis  invenerunt  valichiari.  in  quo  loquondi  ^cnerc  Ao- 
ristJ  Pavticipium  cum  verbp  subslanlivo  copulalum  suu  ccucic 
uon  potesl   articulo:    sic  Ilorodol.  1,  171-  ϊπι  τα  ν.ράνεα  λό~ 

ς  επιδέεα&αι  Κάρες  ειϋι  οί  Υ.αταδεξαντες  —  κοί  υχανα 
άΰπίϋι  ούτοί  είΰι  οί  ποιηΰάμενοι  πρώτο».  Idem  III,  7•  ΙΙερΟαι 
είϋϊ  οί  την  ίςβολην  ταντην  τναραοκενάΰαντες  ίπ  Αΐγυπτον. 
Paus.  Χ,  22,  2.  τα  ig  Κακλιεας  Κόμβοντις  οί  έ^γαΰάμενοι  Υ.αϊ 
Όρεΰτόριος  ήΰαν.  VII,  17.  4•  τον  Ήραχλέα  μνήμα  είναι  τον 
ποιηϋαντα.  Cat  lcrimi  ώ?  nt  cum  ος  (ν.  ad  Ι,  31,  2•)  ifcf 
eliam  ruiu  ot  confundi  potuit.  liuic  autem  formulac  ναι  μαν- 
τενεσ&αι   similis  illa    esl    apud  Ileiod.  IV,  67-    μαντενονται 

ϊοιΰι  ίτεΐνηΰΐ'  cL  φιλνρης  φλοιω  μαντενονται.  Similiter, 
qui  capris  mactatis  responsa  petebant,  dicebantur  αιξι  χρη- 
Οτν,ριά'ζεοθ-αι,  ul  apiul  Uiuil.  Sie.  XVI.  26.  In  Mosq,  iau  prp 
tlcl  legitur.  r.vol  —  XQOuSkti.  „De  Graeris  bacc  capienda. 
Kain  apud  Romanos  Canario  augxirio  cerlus  dies  constitutus 
erat  priusquani  frumcnta  vagiua  exirent.  Plin.  1.  18-  c.  3•  c£ 
Festum  ia  Catularia  parla  et  Alox.  ab  Alcx.  Gcn.  dier.  1.  3- 
r.  12."  Kubn.  llnc  non  pertinent  sacrificia  caiiiua  in  Oviil. 
1'asl.  I,  3S9.  IV,  908-  De  forma  χράβ&αι  cf.  adll,  28,  3- 
adn.  ιδίαν  —  '/.αταατηΰαϋ&αι.  sic  I,  34,  3•  δι'  ονειράτων 
μαντιχι} ν  χαταΰτηβα μένος. 

§.  3.     Άμίδα  Mosq.  ες  anlc  αΰματι  idem.     Forsan  Pau- 
sanias  sciipserat ;   λαβείν  μαντικην  φηβιν  iv  άαματι  Πίνδαρος 
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ηαρ  αΰτον.  scu  quod  Sylburgio  Amasaeus  legisse  videtur: 
λαβείν  πάρα  τον  πατρός  την  μαντ.  Piiulari  locus  clc  lamidis 
eteoruin  conditorc  Iamo  est  OJymp.  VI,  46 — 122,  ubi  etiam 
notaLio  noniinis.  cf.  Schol.  Patriam  Iamidis  Pausanias  tribuil 
ElidemUf,  Π,  6.  12,  7.  VI,  2,  2.  4,  3.  Vlii,  10,  4.  ut 
Cicoro  de  Divin.  1,  41- 

§•  4.  Τε  post  Τιμοΰϋ-ενης  omisit  Mosq.  ΥΜτειργαΰμενος. 
cf.  adn.  ad  V,  8,  3.  αυτόν  pro  αυτόν  Mosq.  ανεγραψεν  εν  τη 
είκονι  Porsoims  corrigit.  εϊκοντα  pro  εικόνα  Mosq.  Pro  vulg. 
Αημοΰ&ένην  et  Αημοΰ&ενονς  scripsi  Τιμοΰ^ενην ,  Τιμοΰ&έ- 
νονς  e  praocedenlibus.  idem  volucrunt  Facius  et  Corayus. 
ΛημοΰΟένη  Mosq.  'Eutychides  Olympiade  centcsima  vieesima 
fuissc  dicitur  a  Plinio  XXXIV,  19.  J)e  Oronte  Syriae  iluvio 
VIII,  29,  3.  έχων  ριχ>  έχον  Vind.  Ald.  Francof.  scd  Sylbur- 
gius  covrexit.  idem  error  V,  23,5•  inMosq.  est  notatus.  τη 
ante  "Ακτει  Mosq.  oinisit.  Αϊΰίπος  pro  vulg.  Αϊΰυπος  Vindob. 
l)e  Loc  Dacdalo  cf.  ad  cap.  3,  2•  adn.  το — τρόπαιον.  de 
eo  vide  V,  27,7.  Επίγραμμα — ουδέν.  Fuit  slaLua  Samii 
pugilis  vocata;  inseriptio  pugilis  nomiue  omisso  nomiuabat 
pacdotribam,  qui  cain  dedicaverat.  6  anLe  παιδοτρίβης  Facius 
e  Mosq.  et  Vind.  inscruit.  Pro  vulg.  Μήκων  Mosq.  et  Vind. 
Μυκων  exbibct,  quod  recepit  CLavier.  Kulinius  meluit  Μί- 
νων, Mioonem  memorans  pictorcm.    Nibby  seripsil  Muone. 

§.  5.  Μεΰΰ7\νίοις  pro  vulg.  Μεΰΰηνίων  Mosq.  Vind. 
Ααμίΰκος  oniisit  Mosq.  Factum  est  lioc  nomen  a  Αάμις,  Αη- 
μις,  δήμος.  Hic  subaudiri  άνάκειται  Facius  iam  adnotavit. 
])c  tempore  quo  Damiscus  victoriain  reportavit,  vide  in  flne 
lmius  paragraplii.  νπερ  pro  εΐπερ  Mosq.  αλλό  Vulg.  non  itcm 
Mosq.  μεν  post  Μεΰΰηνίους  abest  a  Mosq.  et  Vindob.  'Ολυμπι- 
y.bv  Vulg.  'Ολυμπιακόν  Mosq.  sic  OaTier  quoque.  I)e  Leon- 
tisco  cf.  cap.  4,  2•  των  επι  πορ&μω  Μεΰΰηνίων  Vulg.   Inserui 
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τω.    Cf.  ad  V,   25,   1•  sub   fmem  adnotata.    άλλος  δε  Mosq. 

ουδί  Σικελ.  Vulg.  Clavier  nobiscum  scripsit  ούτε  Σικ.  quod 
Sylburgius  iara  voluit.  Σικελιώτης  i.  q.  των  επϊ  τω  πορ&μω 
Μεΰΰηνιος.  Μοχ  Όλυμπιάΰιν  Vulg.  Όλνμπιαΰιν  Mosq.  είναι 
μεν  οι  Mosq.  Όλνμπικόν  Vulg.  Όλυμπιακόν  Mosq.  etiam  Clav. 
Haec  forma  proplerea  quoque  praeferenda,  quod  altera  Όλυμ- 
πικός  de  monte  Olympo  usurpatur,  veluti  apud  ITcrod.  Vlf, 
172.  Ινιαυτω  —  Μεΰΰηνης.  Urbs  Messene  videlur  Olymp. 
CII,  3-  condi  coepla  esse.  \ide  IV",  27,  5.  ενίκα  ΰτάδιον  παϊ- 
δας.  cf.  ad  cap,  1 ,  2•  adn.  εννέα  pro  εν  Νεμέα  Mosq. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    III. 

§.  1.  Το  γαρ  —  αχ'τω  1ι.  β.  το  γαρ  ονοηα  ovr.  εΰτι  εττι- 
γεγραμμίνον  αντώ  eeu  ου  γάρ  iaziv  όνομα  irt'  αντώ  γεγραμμέ- 
.  ο  λεγοναι.  Cuin  lii.-.  Μχαιεδονα  —  Αίγυτττον  ouniino  γοιι- 
fereada  illa  suiit  Πτολεμαίος  ανηγορευ(Ηι  επ\  τη  οννωρίδι  Μα- 
κεδών' ϊχαιρον  γαρ  δη  Μακεδόνες  οι  εν  Αίγΰ-χτω  καλούμενοι 
βαοιλεΐς,  %α&άπεργε  ηΰαν  Χ,  7,  3•  cxlr.  Σικνωνίων  \ηυ  Σι- 
χνωιίω  Mosq.  Hic  Arteria  \\ο\\  aliunde  notu.s.  τονς —  παρελ- 
&εϊν.  cf.  cap.  1,  2•  πίντα&λον  —  νί/.ας.  Suspicatus  aliquando 
evam  corrigcudum  essc  πεντάθλου,  vide  §.S-5-  minc  •\ίΛι•υ  ita 
Bcripsisse  Clavieriuui;  noque  taincn  lioe  imitur  cxLstimans, 
ττίιτα&λον  hic  non  Mil»luiili\iim  scd  adiectiYUin  esse ,  ct 
aiiiino  addonduin  v/xj,»',  quod  latet  in  proximo  νικάς'  ei£0 
opponuntur  inter  se  πεντα&λος  νίκη  εν  'Ολυμπία  et  Νεμείων 
τρεις  νϊκαι.  Vulgata  cst  Χεμείων,  ul  §.  3•  cap.  4,  1.  4.  11, 
2.  16,  3.  4•  Ι,  29,  4.  1J ,  15,  2.  Νεμεων  Vindob.  ol  Pariairt 
1399.  quam  fonnam  quuui  Vulgata  cliam  §.  4.  ct  X,  25,  2- 
exbibcat,  non  ausim  damnarc  in  Pausania,  sed  ci  magii  pro- 
pviam  illam  csse  quam  lianc  dico.  cf.  adn.  adli,  15,  2.  nam 
cap.  1,  2-  cxtr.  el  MI,  27,  2-  certe  dubia  est  lcctio.  Α 
sensu  verboiuin  είναι  ok  αυτόν  —  δυνάμει  abcrravil  Goldha- 
genua.  άρχειν  Σικνωνίων  i.  c  αρχειν  της  ΰτρατιάς  τοις  Σικνω- 
νίοις.  Sic  Thucyd.  λΐί,  70.  ήρχον  του  ναυτικού  τοϊς  Σνρα- 
χουαίοις  Σικανος  καϊ  Λγα&αρχος. 

§.  2.  Σ'ρατϊα  Mosq.  μετά  το  ατύχημα  Ααχεδαιμονίοις  το 
Ιν  Λενκτοοις  Vulg.  ..Malet  fortasse  quispiam  Λακεδαιμονίων, 
vcl  το  ^Ιακεδαιμονίοις  Ονμβάν'"  Sylb.  et  Parius  Gonilivum 
rnaluit.  CIa\  ier  auteui  Λακεδαιμόνια™  scripsit.  Quibus  e^o 
iion  assenliur,  quum  negari  non  possit,  Pausaniam  crcbro 
Dativum  loco  Genitivi  posuisse.  Quam  Pausaniae  consuetu- 
dinem  exemplis  illustrabam  in  adu.  ad  I,  18•  extr.  His  nune 
addimus  locum  nostro  simillinmiii  VIII ,  5•  extr.  de  Aristo- 
crate  proditorc:  χατελί&ωοαν  τούτον  οί  Αρκάδες  φωοάβαντες, 
Με«6ηνίοις  το  irrt  τη  Μεγάλη  Τάφρω  πταϊομα  προδοΰίαν  τοϋ 
Άριΰτοκράτονς  ουδαν.  Alius  locus  lrustra  tentatus  rnox  se 
oGeret  §.  4-,  et  alii  IX,  5,  1-  15,  2-  Palmcrio  Laec  εκ  Λε- 
πρεου  τοϋ  Ηλείων  videbantur  obseura,  sed  nulla,  quantum 
video,  in  iis  est  obscuritas.  Pausr.nias  eniin  V,  5,  3.  de 
Lepreo  Tripliyliae,  vicino  illo  PhigaHae  Arradicae  (Gcll  Ilin. 
of  the  Morca  p.  41.  79.)  loquens  dicit,  Leprcalas  velle  qui- 
dcm  μοίραν  είναι  των  Άρκάδων ,  φαίνεΰ&αι  δε  Ηλείων  κατη- 
κόους  το  εξαρχής  οντάς'    ideoque  qui  eorum  Olympiae  vicc- 


10  .    ADNOTATIONES 

rint,  'Ηλείους  εκ  Λεπρέου  eos   a  praccoac  csse  renuncialos. 
Ergo  Αέπρεος  6  Ηλείων   est  Αέπρεος  6  εν  τ-rj   Τριφυλία,  ut 
dicilur  cap.  15,  1.      Supra  quoque  V,  5,  3-  fuit  sleTtQtog  jco- 
λιβμα  Ηλείων  ex  Arislopbanp.    adde  Duckcr.  et  Was.sium  ad 
Tbucyd.  V,  31.  34.  Λάβα!•.  Sylburgius  putabat,  forsau  reclius 
cssc  Λαβρα'ξ'    jiam  λάβρα!•    BSt    αδηφάγος ,    παρά  το  λάβρως 
iad-ίειν,   utcstin  Elyni.  Μ.  άνάκειται  δε  καϊ  ε'ξ  αυτής "Πλιδος 
παλαιΰτης  άνήρ  Άριΰτόδημος  Θράϋιδος.  —   ή  δε  είκων  έΰτι 
του  Άριΰτοδημου  τέχνη  Λαιδάλου  τοΰ  Σικυωνίου  μα&ητοϋ  καϊ 
πατρός  Πατροκλέους.    Vulgata,  qua  dicitur  Aristodemi  lurla- 
toris  statuam  fecisse  Daedalus  Sicyonius,  μα&ητης  v.a\  πατρός 
Πατροκλέους  sril.  ων.     Sic  paulo  post  §.  3.    Κάν&αρος ,  Άλέ- 
1-ιδος  μεν  πατρός,  διδαΰκάλου  δέων  Ευτυχίδου.  ct  cap.  4,  3• 
Σάτυρος  Ηλείος  Αυϋιάνακτος  πατρός.     Sic  Dacdalus   Sic.yo- 
rdus  discipulus  et  iilius  fuerit  Patroclis.     Verba  Pausaniac  sc- 
cus  acccpit  Sylburgius  quasi  ille  dixerit,  liunc  Dacdalum  di- 
scipulum    ct   patrcm    iuisse  Patroclis.      Electe  Xibby  vcrlil: 
„11  ritrato  di  Aristodcmo  e  opera  di  Oedalo  Sicionio  scolaro 
e  iiglio  di  Patrocle. "    Sic  et  Meyci-in  llist.  art.  int.  Gr.  p.  91. 
Gedoynus  καϊ   antc  πατρός  deletuin  voluit,    quem  sequulus 
est  Goldhagenus ,  pavum  cogitans,  niinis  duraiu  ita  fieri  ora- 
tionem.     An  vero  liic  Dacdaius  Sicyonius  Patroclis  iilius  ftte- 
rit,  dubitationem  movcre  polest  locus  VI,   19,   3•,  uhi  JJa- 
trocles   Croloniates  dicitur.     Ex  qua  dubitalionc  oriri  po.ssit 
suspicio,    καϊ  πατρός  hinc  alienum  et  orlum  csse  e  proximo 
nomine  Πατροκλέους.      Patrodis    aulem   salis   congruit  cum 
aetate  Daedali  Sicj^onii;  Patroclem  cnim  Plinius  XXXIV,  19- 
nonagesima  qiiinta  Olynipiade  iloruisse,  dicit;    circa  eandcm 
Olympiadem  aut  non  muUo  secus  floruissc  putandus  est  liic 
Daedalus:    (ita  et  Meyer  iudicat  in  Ilist.  art.  int.  Gr.  p.  273-) 
dicilur  enim  cap.  2,  4.    Eleis  tropaeum,  victoriae  de  Laco- 
daemoniis  reporialae  signum,  fecisse;    at  liaec  victoria  iuci- 
disse  vidctur  in  Olyinpiadcm  XCIV.  vide  V,  4,5.  et  ibi  adn, 
Eadem  rationc  huius  Daedali  aetas  deflnitur  in  Winckelmaiuii 
Opp.  VI,   2,  15.     Hic  Daedalus  Plimo  34,   19,    15-    dicitur 
inter  fictores  laudatus,  pueros  distringentes  se  fecis&e,     Pa- 
troclis  iterum  fecit  menticnem  PJinius  XXXIV,  19,  34,  ubi 
ponitur  in  iis,    qui  atbletas,   araiaLos,    vcnatores   sacrifiean- 
tcsque  fecerint:   liaud  recte  igitur  Kulinius  negavit,  uscjuam 
memovari  Patroclem.     Forsau  duo  luonmt  Patrochs ,    altor 
Daedali  pater,    alter  Crotoniates.      Sic  Dalecampius   quoqiic 
distiiixit  ad  Plm.  34,  19,  34.     Caetcrum  Eacius  bunc  loeum 
ita  distiiDi.it:  —  ή  ds  είκών  έΰτι  τοϋ  Αριΰτοδημου  τέχνη,  Ααι- 
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δάλον  τον  Σιχνωνίον  μα&ητον,  ν.αϊ  πατρός  Πατοοχλίονς.  ct 
addidil:  ,,ΙΙυι-  Ariatodemi  luctatoria  signiiui  rcilae  intcr- 
j)iiiiclioni8  ope  ArisLudemi  slatuarii  arli  vindicavi,  cuin  prava 
distimlio  vulgata  lllud  Daedalo  tiibucret. "  alquc  adco  Ari- 
slodemum  Pairoclis  iiliuin.  staUiarium ,  Daodali  Sioimii  di- 
sripulum  in  arliiicuni  relulit  iiidiccm.  Sod  τοΰ  Άριΰτοδημον 
non  possc  ηυπ  ad  luclatoron  Aristodnnium   Tlnasidis  filium 

rri,  ip*e  arlk-ulus  docct  pnepotitua,  qui  indtcat  himc 
ipsum  lioniinem  anlca  csse  iam  couuneinuralum.  Clavicr  Fa- 
cium  sequutus  est  ot  in  conlextu  graeco  et  i:i  vcrsiono:  sic 
latius  eparguntur  errorum  seniina.  Si  \i<:lor  et  opilcx  cius- 
dcm  fuisscnt  noininis ,  Pausanias  hoc  indicavisset  ut  §.  5. 
Qui'm  vere  cPiin.  34,  19,  26•  Faciue  Arato&mum  excitat 
staluarium  ,  Μ  liuius  J)acdali  discipulus  csse  noa  potuit,  ae- 
tatc  illo  longe  inferior.  "Ιππων  δε  Ηλείων  Vulg.  Amasaeus 
legh  "Ιππωνα  δε  Ήλεϊον.     Facio•  c  Vind.   Ίππον   δε  'Ηλεϊον 

psit,  Hunc  Glavier  sequulus  est:  ego  Ίππων  rctinui  ut 
Aciusativum  Xoininativi  "Ίππως.  Atheus  quidam  "Ίππων  cst 
apud  Allion.  XIII,  610,  b.  Critias  Athenumia  sigpificatur  I, 
8,5-  23,11•  Ab  eo  divcrsus  estCritias  Νηβιωτης.  cf.indiccs  in 
Winckelmanui  Opp.  p.  298•  llic  Ptulichus  Corc\  raeua  di- 
etinguitur  ab  Aegineta*  cf.  cap.  9,  1•  Meyeri  llist.  art.  int. 
Gr.  II.  p.  89  sq.  ubi  ctiam  de  Ampliione  ct  Puone,  Amphivn 
etuia  fuit.  vide  X,  15,  4.  Pieouis  itcrum  iit  incnLio  X, 
9,  4-  De  scriptura  Καλανρε.α  cf.  adii.  ad  II,  33,  2.  Ααμο- 
y.oiro?  nunc  dorice. 

§.  3-  Pro  Λ-ulgato  τότε  Clavicr  edidit  ποτέ.  scd  cf.  ad 
I,  34,  2•  adn.  ε'93'  αντον  Vulg.  εφ'  εαντον  e  Mosq.  προςανα- 
ΰτήναι  —  εδό&η  Vulg.  Haec  xuic  accepta  sunt;  Goldhage- 
nus  reddkliL  .,  crlaubtcii  die  Eleer,  dass  der  Kampfmeister 
neben  ibu  auf  den  Platz  Ireten  duifte."  Nibby  ,,ottene  dagli 
Elei  di  rimuovcrc  il  maestro  della  g:.!inastica. "  Clavicr,  qui 
Vind.  lectionem  προςαναατηΰαι  reccpit:  „  les  Eleens  lui  per- 
niirent  dc  faire  aussi  criger  une  statiie  a  son  maitre  de  g)*ui- 
nastiquc. "  idem  videtur  in  Amasaei  versione  inesse.  Iloc  si 
veruni  esset,  mox  non  potius  τον  δε  ανδριάντα  quam  τονς  δΐ 
ανδριάντας  ίποίηΰε  diccndum  fuisset;  ueque  assentimur  Cla- 
vierio  τον  ανδριάντα  de  paedotribae  statua  interpretanti.  For- 
tasse  προςαναβτηναι  intcrpretandum  cst :  simul  ei  assurgerey 
queniadinoduin  de  Theinistocle  VIII,  50,  3  legimus:  Θεμι- 
ατοκλέονς  ες  τιμήν  επανίατη  το  ΰεατρον.  Ciuitharu-s  a  Pliiiio 
34,  19,  25•  iis  accensetur,  qui  uullis  operum  suorum  prae- 
cipui  fuerint.  sed  cf.  ad  cap.  17 ,  5•  adu.   Eutvchides  Lysippi 
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tliscipulus.  ν.  cap.  2,  4•  Όλνμπιάΰι  Vulg.  Όλνμπιαΰι  3\l«sq. 
πεντά'&λονς  βτεφ.  Mosq.  Νεμίχον  Vind.  Mosq.  τω  δρόμω  Mowf. 
Tres  Hellanodicat  in  extremo  curricuJo  starvtes.  vkle  V,  9,  5. 
γ,αταδιχύΰαιτο  i.  c.  y^KTafoxcerfH/vcu  ποιΐ}ΰαι'  sio  IMiaYorinus, 
ergo  de  aclore.  Hon  eadem  buius  verbi  est.  constructio  et 
faiterpvetatio ;  καΓ«5ικ«^ετοτι.  ^wyifv^  passive,  multatur  ixilw 
Apollod.  III,  15-  sed  active  χαταδικά'ζειν  τινός  ίρνγην  Apollod. 
Π,  4,  12.  κ«τ«ύ<.κ«σ9•ε*£  I?rl  φόνω  apud  Diod;  S.  IV,  76- 
taedie  criitUne  damnatus:  jivo  quo  paulo  post  Diodoru.s  κα- 
τηγορη&εϊς  δε  xccl  χαταδιχκο&εϊς  νττο  των  Αρεοπαγιτών  φόνυν. 
et  rnrsus  Jli,  12•  inl  χαχονργία  χαταδιχαΰ&εντας  dixil,  ob 
maleficia  darnncttos.  Sed  apud  eundem  ΠΙ,  5•  χαταδιχαβϋ•ε\ς 
Ιπι  ϋ-ανατω  <?st  eapitis  aceusatua.  Ilic  Medium  cum  ckrplid 
Genilivo  cst  accusare  aliqueni  alicuiux  rei,  ut  sensus  noslri 
loci  sit:  utrutnque  istorum  Jiellanodicarum  pecunitte  ac- 
ceptae  apud'  senaLiinv  Oljmpicum  accusavit.  Facius  suspi- 
catus  est  pro  ίχατέρον  legendum  ossc  εκάτερον'  quum  vero 
dixcrint  χαταδιχάξω  ΰον  <&άνατον ,  Gcnitivus  personae  non  rsl 
sollicitandus.  Όλνμπιχής  Vulg.  cf.  ad  V,  7,  4-  ct  dc  senittu 
Oljmpico  V,  6,  4. 

§.  4.  De  Oehota  cf.  VII,  17,  3-  ubi  epjgramma  etiatn 
aflcrtur  liuie  cius  staluae  addilum.  In  Amasaci  vcr.sionc  fiiit: 
.,Oebolac  statuam  Achaei  ex  ApoIIinis  Delpliici  rrsponso  po- 
suere,  cui  Olyinpiade  sexta  et  ottogesima  palina  do  stadio  Cst 
adiudicata."  S) Iburgius  iam  correxit.  cf.  VII,  17,  3•  hi 
Olympiadibus  nullam  Oebolac  apud  Diodorum  ileri  Jiientio— 
nem,  idem  animadvcrtit.  Έμοϊ  μεν  ούν  λέγειν  μϊν  Vulg.  μεν 
ονν  Vind.  oinisit,  ονν  abcst  λ  Mosq.  Facius  μεν  post  λέγειν 
delcndum  esse  putavit,  ct .  Clavier  dclcvit.  Codd.  Parisini  con- 
sentiunt  cum  Vulgata,  extepto  1399,  in  quo  est  εμοϊ  μετά 
μεν  ονν  λέγειν  μεν'  scd  νοχ  μετά  puncto  notata  est,  fortasse 
Ut  dclenda,  iudicc  Boissonado.  Vcrbis  λέγειν  μεν  deinde  op- 
poni  πείΰ-εΰ&αι  δε  plajmm  cst;  μεν  ονν  erit  atque.  Scnsus 
loci  εμοϊ  μεν  ονν  —  ovx  ε'τ,  ανάγχη :  atque  miJii  refercndi 
quidem  quae  α  Graecis  narranlur  necesxitas  e.s/ ,  credendi 
auiem  omnia  nulla  iiem  eH  necessitas.  Siniilliimts,  quod 
iam Kubnius,  Wesselingius  ac  Valekenai\iu.s  aniinadverlcrunl 
hic  nostcr  locus  cst  illi  Herodotco  VJl,  152.  Έγώ  δε  οφείλω 
λέγειν  τά  λεγόμενα,  πεί&εβ&αί  γε  μεν  ών  ον  πανταπα,αι  οφείλω. 
llace  senlenlia  .ηοη  tantum  ad  praekeritem  rom ,  qui  error 
Amasaei  atque  ooldbageni  est,  sed  ad  onmes  huic  similes  et 
ad  totum  Pausaniae  opns  pertinet;  quod  Valekcnarmm  ctiaiu 
vidisse,  ex  eius  patet  adnotatione  ad  1.1.  lierod.  quare  hic 
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inilii  oxi  ifaiulus  locus  fuit  in  Praefationc  voL  I.  p.  XIII.  rraatv 
li.  I.  nt  ulrum  est  ecil.  τοις  λεγόμενοι;'  ut  iu  Xcnopb.  Cyropi 
1,  (>,  6-  ανάγκη  ι)ν  πεί&εο&αι  τω  λό•/ψ  τούτω'  eliter  ClaMer 
ιί  \il>l>\,  quoriuu  ille  maut _on peui  st  ditpenqtr  </f  U  crvin^ 
lii:  nni  nun  iutli  tww  fvrtait  u  reslurnt  / 
r<i  ύε  άλλα  —  αν/γραφή,  λ  Ιί,  17,  3•  <gtlfKW  μοι  ττ} 
ovy/uacfi]  scu  τω  λόγω  ες  frequens  apud  Pausaniam  funnula 

qua  differimur  ad  luctun  dc  le  cxposilurum  nuac  nun 
traitaiula;  mox  ca  repelitur  cap.  8,  3-  Hoc  Ttgogtarca  otiam 
nlotu  lVcqueus  esse,  Kulinius  ium  aiiiir.advertit,  iii  lian— 
Oo£  OM  .Too?iCr«t  juoi,  quod  Sylb.  currexk.  l)e  but:  \icodanw 
V,  25,  4-  ο  anle  !«τ[»'ποχο?  abcst  a  Mosq.  Mox  idcin  oinisit 
μεν  post  'Ολυμπία,  hod  ου  γάρ  τι  κ.  τ.  λ.  ullimaui  partem 
επί  '  Γΰμωνι  τω  Ηλείω  mal  Aniasacum  et  Gedoynuiu, 

Goldlia^cnu.s  uostcr  lmniuerat,  ct  taiiicn  eorum  vesligia  sc- 
quutu.s  osL  Idavier.  Goldliagenus  legenduiu  cssc  suspitatus 
i.tl  τοντω  όε  χαι"Γΰμωνι  vertit:  „die  I.opreer  sclieue»  sich 
aicbt  \or  dea  isLlunist  hcn  Spielen ,  wie  dio  tigtMitlirlien  Lleer, 
und  foigtich  aiuh  Hysmon  aus  Elea.''  Scd  nulla  opus  csse 
corrwtiant,  intelliges  si  verterie:  m»n  emnk  «/;  bthmiit  J.l- 
/iietiui  qualU  ipaoe  retinet  Eleos  in  Jhsmone  Klco 
Mbby  bcne  redditut:  Impertiocche  non  Imtino 
i  l.cpreuti  ianta  paura  degli   Jslmi ,  .•>.  //  Miii  si 

lu  tnvstraroiw  i/ι  lemone Σου.  όίςπεο  γε  Vulg.  non  item  Mosq. 
Otofumnj  V*lg.  cf.  ad  V,  7,  4.  et  de  Νεαέων  §.  1.  Ίο&μίων 
—  fi'(>;'fro.  Huc  iiipriniis  pcrtineut  V,  2,  2  sq.  liarrata  de 
mctu  EIoqs  ab  Istlmiiis  rctiucnh•.  y.cau  ταντα  Mosq.  τελεντι". 
Oai  pro  μ£λίτ»;α«ι  Musq.  βνίρικ?  αυτοί  rrclius  videbalur  S\l- 
bui^io  esee  quaiu  vulgatum  α.  αντώ.  sed  ct".  de  hoc  DatiAi 
usu  adnotata  ad  §.  2-  JJe  huc  Clejnc  V,  17,  1.  αλτήρας  άρ- 
χαίονς.  cf.  ad  V,  26,  3•  adii.  Νιχόατρατον  Mosq.  Ζενοκλί&υυ 
solius  Kulmianae  editionis  lectio  est  vel  vitiuin.  Ξενοκλείόης 
pocla  ct  >.eaerae  amator  notus  est  ex  Athen.  XIII,  593,  f. 
De  Poniiu  tf.  c«p.  9,  1.    14,  5-  et  dehoc  Ari-stucle  cap.  9,  1. 

§.  5.  Hic  Dico,  cuius  nomen  Camerarius  perpciam 
sollicitavit  (c£  de  oo  ad  cap.  9,  1.)  teste  Diodoro  i>ic.  XV,  14. 
Olyuipiae  in  stauio  Aicit  Olyuip.  XCIX.  In  epigramraate, 
quud  ibi  AVossclingius  de  hoc  Dicone  profert,  ct  in  Antb.  Pal. 
T.  If.  p.  537.  rcpetitum  est,  lcijitur  Καλλιμβρότον ,  quod 
auclore  Wcssclingio  rcccpi;  idcm  tacile  fecit  (^3λ'ιογ.  Sic 
Xenomhrotus  (cap.  14,  5•),  Steeimbrotu»,  φ&ερβίμδροτος 
in  Eiyju.  Gudiano,  quod  mctri  causa  in  φ&ερβίβροτον muta- 
tum  est  iii  Puus.  LII,  8,  224.  Όλνμπι/Μζ  Vulg.     itt  illo  cpi- 
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grarnmate  δ\ς  'Ολυμπία  vicisse  traditur.  Syracusanus  clici- 
tur  hic  Dieo  et  a  J)iodoi*o  ct  in  cpigrammate  laudato.  αυτόν 
άνηγ.  ante  Facium ,  qui  αυτόν  άνηγ.  scripsit.  De  Caulonia 
Strabo  YI,  261.  i*a«  Μετά  την  Σάγραν  Αχαιών  κτίσμα  Καυ- 
λωνία, πρότερον  δ'  Αυλωνία  λεγομένη,  διά  τον  προκείμενον 
αυλώνα'  Ϊ3τι  δ  έρημος.  Prope  iJcm  legitur  in  Stephano 
liyz.  ubi  addilur:  άπό  του  Καυλών  ο  ς  ύστερον  μετωνομάΰϋ•η 
Καυλωνία.  Hoe  Καυλωνία  —  Αχαιών  interpreLandum  cst: 
Καυλωνία  υπό  Αχαιών  αποιχίαν  ές  Ίταλίαν  πεμψάντων  ώχί- 
σ&η.  Similiter  scripscrat  Thucydidcs  Ι,  24.  ταυτην  (πάλιν) 
άπώχισαν  Κερκυραίοι,  quod  Scholiasles  ita  cxponit:  αποικίαν 
πέμψαντες  ωκισαν.  Txplwnis ,  qui  Αίγιευς  vccalur,  patria 
Αϊγιον,  πόλις  'Αχαΐας,  luit.  αλλαί  τε  Vulg.  De  ioriiuda  κα- 
τέλαβε έρηαώΟ-ήναι  ci'.  ad  Ι,  7,  3•  adn.  Έπϊ  δε  τώ  Έλιχώνί 
ante  Facrotfi,  qui  cum  Amasaeo ,  quem  Kuhnius  probavit,  et 
eum  Mosq.  atque  Vindob.  codd.  Αίκωνι  scripsit;  sed  in  his 
todicibus  est  anle  Αίκωνι  spatium  vacuum,  quod  Facius 
inserenda  voce  Συρακυυσίψ  explendum  putavit.  Camerarius 
teste  Sylbiirgio  rctinet  "Έλικώνι,  ct  supra  pro  Αίχων  reponit 
'Ελικών.  Hacc  γένος  δε  ου  —  Ί&ώμη  unus  Gedoynus  expli- 
caro  studuit  yertena  ,,qui  etoit,  non  de  Sicyonc  cornme  quel- 
ques-uns  preLcndent ,  mais  de  Messene  sous  Ilhome. "  Pro 
γένος  δε  Vindob.  γένει  δε  liabet. 

§.  6.  Αυτοί  pro  αυτοΐς  Mosq.  In  prioris  distichi  pen- 
taraetro  Aldiua  εΰτηκε  δ'  avad-έντων ,  et  Mosq.  εστηκεν  άνα- 
•d-έντων  habet,  sed  Sylburgius  Kulmiusque  tacitc  scripscrunt 
ε'στηχ'  avd-έντων'  quod  Anlliologia  recepit  Palatina  T.  II.  p. 
813.  Facius  rcvoca\it  άνα&έντων ,  a  Clavierio  relictus.  Λυ- 
σάνδρου pro  Λΰσανδρον  Mosq.  In  posteriore  disticlio  vulgata 
est  πάτραν'  sed  Vindob.  exhibet  πάτρα'  atque  sic  legit  Henr. 
Steplian.  Epigr.  504.  laudante  ac  probante  Sylburgio,  et  Co- 
dex  Casauboni.  Scquuti  sunt  Iacobsius  in  Antliol.  Palat.  1.  c. 
ct  Clavier.  'Λριστοχράτω  Vind.  Mosq.  cf.  ad  III,  6,  4.  ούν 
Mosq.  post  δήλοι  omisit.  idem  pro  ot  τε  liabet  είτε.  Quod 
hic  Ionum  diciliu*  proverbium ,  Suidas  ita  affert:  δυο  τοίχους 
αλείφεις'  sed  neque  Suidas  neque  Ei asmus  ,  hoc  adagium  ex- 
plicantes,  id  praecipue  Ionum  fuisse  animadverteruut.  Qui 
cx  Ciceronis  cpp.  ad  Fam.  VII,  29.  Imc  pcrtinet  locus  est 
notissimus.  I)e  hac  orationis  structura  Άλκιβιάδου  —  ισχύον- 
τος, έ&εράπευον  αυτόν  cf.  adn.  ad  III,  3,  2.  adde  Fr.  A. 
Wolfii  notam  ad  Suelouii  Tiber.  31.  Hic  μέν  γε  pro  μεν  γαρ 
positum  esse,  Sylburgius  sine  dubitatione  dicit.  cf.  adV,  7, 
1.  adii.     IdemadlX,"  1,  3.  mouet,  passim  apud  Pausaniam 
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ju/i'  γε  loqi  pro  μεν  γάρ.  De  verbo  ίβχνειν  ct  lioc  loco  cf.  ad 
IV',  1,2•  iitln.  τη  ante  Σαμίων  Sylburgius  vcl  lolleuduin  ar- 
bilrabatur,  vel  in  των  vertendum.  Exe&pla  huic  opinioni 
cuiitraiia  congessimus  ad  I,  3,  5•  tti  νανς  conlra  vcterum 
usuiii  etiam  Bpudalios  reeeatioree  frequentatur,  v.  Lobeckiii» 
;κ!  ΙΊιινιι.  ]>.  170.  τον  Ανοάνδρον  Mosq.  Iluius  JBUontit 
incnlio  'ilciuiu  lil  X,   9,  4.   Φάρμακα  pro  Φάραχα  Vind.  sed 

cf|  ο  rwc  Υίαχιδαιμονίων  ναναογος  notus  cst  β  Diod.  S. 
\1\  .  ',9-  ubi  Weuellngiue  et  Xenophonlem  et  Atlicnaeiun 
laudat.  ffg  τζ  το  Mosq.  Κόνωνος  κεχυατηχότος  —  ονομαζόμε- 
vov.  Do  hoc  lnonte  Dorio  altum  esL  ubique  silentiuin.  Tcsto 
Diodoro  Siculo  XIV,  83-  Persaruui  «lassis  ad  Loryma  \n 
Clie  l  arica  (V,  24,  1.),  Ilbodiorum  insulae  opposita, 

Laccdacmunioruin  aulcm  ad  Cnidum  slabat:  liinc  I.arcdae- 
mcridiem  navigantes  incidcrunt  in  Persas.  Pau- 
«auiao  igitur  όρος  το  Λωοιον  ]  >  ο  1 1  - 1  μμ  .Mrlae  (Ι,  16,  2.) 
.  coliis  in  mare  emissus,  vel  proinouloriuin 
Apliiodi.-iiutn ,  quod  iudiro  Mannerto  Onugnatliov  quoque  ct 
Oynet—ma  appeUattun  esfi,  1'aoterum  aucloic  D&doro  Sir. 
1.  I.  haec  pugua  navalis  ad  Cnidum  pugnaia  cst  Olynip.  X(  \  I. 
2-  ώ;,*  qaed  anlc  r.ai  Κόνωνα  Vldgata  babr.t,  cum  Yind.  et 
Mostj.   oinisi;    idem  iecil   Clavicr.     TimoiheUs   Cononis  lilius. 

<τως  cimi  Dativo  etiaai   Ilerod.  IX,  77.  cxtr.   νπάγοντα 
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§.  1.  et  2•  "Εβγεται  —  είχόνως  —  Ά&ηναος  Mosq.  *Λ&ή~ 
ναιος  cst  etiam  lteroia  Spartani  noiucii  III,  16,  4.  De  ac- 
ccntu  tt£  ad  cap.  5,  2-  adnotata.  Sic  et  Suidas  h.  v.  De 
Sostrato  ct.  Leoniisco  Suidas  tribus  locis  s.  ν.  αχρογειρίξε- 
ϋ&αι,  νΐεοντίΰχος  atqne  Σωβτρατος  ex  his  Pausaniae  exposuit. 
De  Leontisco  adde  cap.  2,  5.  Machoni  apud  Athenaeum  XIII, 
578  ί•  παγχρατιαατης  et  Maniae  merelricis  amator  dicitur. 
Iis,  quae  Tiinaei  Lex.  de  ν.  αχροχειρίζεΰ  &ai  habet,  repetilis 
Phavorinus  addit:  Ιξ  ov  xal  ό  άχοοχερΰίτης  καλείται.  Ριό 
παραλαμβανόμενος  Suidas  bis  λαμβανόμενος  et  tertio  loco  επι- 
λαμβανόμενος  scripsit.  εχλα  non  eflectuiu  sed  conatum  de- 
notat.  Suidas  pro  eo  semel  κατέχλα  posuit.  Apud  eundem 
pro  ανίίΐ  scmel  αφίει,  bis  autem  ηφίει  legitur,  sed  Reinesius 
in  Obscrval.  utrobique  αφίει  correxit.  Pausanias  eadem  po- 
teslate  iterum  άνίει  dixit  cap.  5,  3.  et  Suidas  ipse  άνίει  iii- 
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tcrprelatur  αφίει.  Χι  ι  Suicla  η  anle  αΐΰΟ-οιτο  ηοη  reclc  omis- 
siun  essc,  (Kuslcri  edilio  uno  tanluin  loco  s.  ν.  ιίκροχειρ.  ad- 
tlituin  habcl)  iain  Rciuesius  animadveilil.  Jdein  pro  άπαγο- 
ρενϋαντυς  seiuel  άπαγορευοντος  oiierl.  Hoc  vcrlmm  in  simili 
ie  pusiluin  Jegilui•  ΥΠ1,  40,  2.  ubi  v.  adn.  δνώδεκα  Vulg.  Sic 
et  Ilerod.  I,  16.  δυόδεκα  Mosq.  Όλνμπιάΰι  Vjilg,  'Ολνμπιάΰι 
Moscj.  την  τετάρτην  —  α  ι/τ'  αυτών.  Cum  his  cf.  V,  9,  5•  "V  Γ, 
22,  2,  et  dc  PUaeis,  qui  illo  tempore  Arcadas  ad  liuius  beili 
socictatem  adsciverint,  Diod.  S.  XV,  78-  Sclineider  in  Epi- 
metro  ad  Xenopli.  Anab.  p.  471.  dc  his  rebus  ita:  „  Quod  ait 
Pausanias  (V,  9,5•),  Eleos  Olynipiade  104.  ad  octo  tiibus 
fuisse  redactos,  amissa  parle  alicpia  lerrae  iu  bello  cum  Ar- 
cadibus  gcsLo,  cum  Olyiup.iadc  103-  adlmc  decem  tribus  nu- 
merarcntur,  id  argu.it,  Elcos  pacis  Autalcidae  conditiones 
duras  Olympiadc  102  y  quidem  rciccissc,  ct  Scdluntem  cum 
Tripbyliis  et  Marganensibus  reliiiuisse  ia  sua  poteState,  sed 
tandcm  bello  ab  Arcadibus  illato  fuisse  coactos  αυτονομίαν 
concedere  oppidis  ct  populis  Iribus  noimnatis.  Alio  loco  Pan- 
sanias  VI,  4.  narrat,  ulympiadem  104-  Eleos  non  numerassc, 
scd  inter  Άνολνμπιάδας  retulisse  διότι  μη  —  άντ'  αντών.  id- 
que  repelit  cap.  22,  2.  "  Diodorus  dc  eadem  hac  Olyinpiade 
L  1.  την  'Ολυμπιάδα  ταντην  νΰτερον  ουκ  ανέγραψαν  '.Ηλείοι. 
Eadcm  Eleis  dkcbatur  κίβδηλος.  ν.  Paus,  VI,  8,  2•  ubi  his 
paria.  Adiectivum  πρώτην  positum  est  pro  advcrbio  πρώτον. 
Sic  Φαίδρα  πρώτη  Ινταϋ&α  ειδενΓΙππόλυτονΙ,  22,  2•  μη  αυ- 

τος  Mosq.  της  —  Μζβΰηνης.  cf.  V,  25,  1.  Ιη  Mosq.  est  <?τε- 
φανω&ήναί  δε  αϊς  υπό '  iu  corrupto  αϊς  latet  forsan  δις '  ita- 
que  legendum  esset  ΰτεφανω&ηναι  δε  δϊς  ύπο  τε  Άμφ.  '■  Dc  hoc 
Pythagora  llhegino  cuius  opus  laudatur  spectatu  dignissi- 
mum  VI,  6,  2.  cf.  Diog.  L.  VIII,  1 ,  47.  Plin.  XXXIV,  19. 
et  ibi  4.  Fabric.  Bibl.  gr.  I,  779,  Meyeri  Hist.  art.  inter 
Oracc.  I,  79.  et  Winckelnianni  Opp.  VIII,  328-  PlacLsieu 
Pasiteles  matrem  statuariae,  scalpturacque  ct  caelatuxac  esse 
dixit  referente  Plinio  XXXV,  45•;  sed  et  ipsam  artem  sta- 
tuariani  vocaverunt.  cf.  Facii  Excerpta  e  Plut.  p.  7•  quod  de 
aeneis  quoque  signis  intelligendum  esse,  ad  §.  3.  adnotabitur. 
διδαχ&ηναι.  δε  —  ΚορίνϋΊον.  Hic  Pytbagoram,  statuarium 
Bheginiim,  artem  accepisse  a  Clcarcho  Rhegino,  Clearchum 
autcm  ab  Eucliiro  Coiiirthio ,  Iradi  manifeslum  est.  Miro 
autem  errore,  quem  neque  Kuester  neque  Kcinesius  notavit, 
in  Suidae  Lexico  Leonliscus  liic  luctaior,  cuius  statuam  fece- 
rat  Pythagoras,  ijistitutus  dicitur  a  Clearclio,  Euchiri  disci- 
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pulo.  Vcrba  ipsa  s.  ν.  Σωστρατος  de  Leontisco  Mcssenio  ex 
iSicilia  sunt:     διδαχΟήναι  δε   αυτόν  παρά  Κλεάοχω    μα&ητή 

βίρον  τον  Κοριν&ίον ,  χα)  Χίλωνος  τον  Παταρεως  \ομ.  Πα- 
τρεως.  lloc  ultimum  dc  Chilunc  Patiensi,  qui  luctator  fuit, 
apud  Suidam  autcin  allor  Clcarcbi  magister,  uialc  ropclilum 
vidctur  cx  iis,  quae  mox  ajmd  Pausaniani  ξ.  4.  dc  boc  Cbi- 
lonc  narrantur.  Euchira  ct  Eugrammum  Piinius  XXXV, 
44.  fictores  dicit,  cl  coimtatos  essc  Dcmaratum  Corintho  pro- 
lu-uin;  al>  iisdcm  Italiae  traditoni  pla&ticen.  Demaratus  au- 
tcin  cum  Bacchiadia  Corintho  pulsus  Olyiupiadc  XXIX,  in 
Etrnria  Tarquinium  priscma  gmnit,  qui  Olymp.  XLI.  rex 
populi  lloiiiani  factus  cst.  Si  haec  vera  sunt,  et  Eucbirus 
('uiintliius   Syadra  et  Cluirta  magistris  usus  est,    non  satis 

irale  YVinckelinaniius  VI,  1,  8-  scripsit ,  S\adrum  et 
Chartam  aequalcs  1'uissc  P\  thagorae  ac  Davieac ,  quos  circa 
Olympiadem  mam  iioraissc  dixerat.     liic  Εί'/ειρος  et 

ille  Κν/ΐΐρ  \III,  14,  7•   diversi  sunt.  ν.  ibi  adn. 

§.  3.  rO  δε  παις  κ.  τ.  λ.  Kulinius  recte  intelligit  Pantar- 
cen,  qui  άνείλετο  iv  παιοϊ  Μάλης  \i/.rtv  Olympiade  LXXXVI, 
qiiam  cias  λ  icturiam  Pbidias  amatur  etiani  ia  tbrono  Iovie 
(Mympii  celebravit.  vidc  V,  11,  2-  Ubi  baec  statua  Pantar- 
cae  collocata  iueril,  ostenditur  VI,  10,  2.  Hic  eius  Pausa- 
r.ias  ineniioucm  uiiecit  argumenti  similitudine  ductus;  de  Py- 
thagora  enim,  cuius  bic  stabat  oj>us,  Leontisci  statua,  aliis- 
que  claria  statuariis  loquutus  eratj  simiic  i^itur  similis  opi- 
licis  adiungit  opus,  Phidiae,  et  verboram  Ό  -καις  —  λόγον 
scnsus  est :  Putrum,  sibi  caput  taenia  redimientem,  hunc 
quoque  mi/ii  /iceat  Jutic  inserere  narrationi;  ergo  ίς  τον  λό- 
γον ost  ες  τοντον  τον  λόγον.  Causae,  cur  eum  hic  comine- 
lneravcrit,  statim  addiuitur,  et  relictus  ordo  excusatur.   καί 

(ς  —  εποίηβε.  Opponuntur  bic  αγάλματα,  Deoram  si- 
muiacra,  eiy.ovi  statuae  borninis,  nam  ad  οτον  subauditur 
άν&ρωπον.  Voluit  Pausanias  dicere:  Phidias  Oeorum  ai- 
gnis  clarus  non  kominis  fecit  statuam  nisi  hanc  Pantarcae. 
Fortasse  idem  sensus  est  eorum,  quae  leguntur  in  Quinct. 
XII,  10•:  PiiidiaA  diis  quam  hominibus  efficiendis  melior 
artifex  traditur.  Α  Pausamae  mcnte  longisshiie  aberravit 
Clavier.  όπον  pro  ότου  Vind.  Mosqucns.  γένονς  τον  Ίαμιδών. 
ef.  ad  cap.  2,  3-  adn.  Silanionem  ,  de  quo  cf.  cap.  14,  1.  et 
5-,  Plinius  XXXIV,  19.  dicit  Olympiade  CXIV.  fuisse.  Plu- 
tarcbus  euui  πλάΰτην  vocat,  eumque  narrat  Iocastac,  quam 
idem  πεπλαΰμένην  dicit,  εις  το  προςωπον  αργνρον  τι  ΰνμμί- 
i-αι ,  όπως  εκλιπόντος  άν&ράπου  και  μαραινομένου  λάβ$  περι- 
ad  Tom.  III.  b 
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φάνειαν  ό  χαλκός,  ν.  Facii  Exc.  e  Plut.  ρ.  52-  Meyeri  IJist. 
art.  int.  Gr.  p.  136•  aclde  quod  Plinius  refert  1.  1.  sect.  21• 
Silanion  Apollodornm  fudit  jicturtm  et  ipsum  i.  e.  ut  ipse 
intcrprelatur,  ex  aere •.  fecil ,  et  quod  de  eodem  Talianus  ab 
Harduino  lamialus:  Σαπφώ  έχαλκον^γηΰεν.  Ilaquo  ex  iis 
qui  πλάβται  appcllantur,  cl.iam  cx  arrc  quidam  signa  fecc- 
runt:  alque  fais  fursau  qui  conlinuo  conimemoralur  πλαϋτης 
των  Αττικών  Πολνκλης  accenseri  poteat.  c£.  Osainius  in  Amal- 
tliea  I.  ]).  347  sq.  et  de  Pohcle  indioes  in  Winckelmanni 
Opjpu  325•  Sladieufi  bic  an  alius  inter  jmtorcs  nim  igpobiles 
e»t  apud  Plinium  XXXV,  40,  42.  Kursus  ibidem  Mydon 
Solens,  pictor,  Pyromaclii  statuarii  discipulus  laudatur. 

§.  4-  Pro  Χίλων  III,  16,4.  Χειλών  lcgilur,  quod  dc 
Iioc  ij)so  luctatorc  recurrit  VII,  6,  4.  Νεμίων  Mosq.  ετάφη 
νπό  του  κοινον  των  Αχαιών'  sic  cap.  6,  1-  άνετέΰη  'ή  εί/,ων 
νπό  τον  Φωχέων  κοινού".  V,  24,  1.  ανά&ημα  ιδία  ανα&είναι 
τον  Έφεβίων  κοινον.  addc  VII,  6,  3.  4•  ct  Lcx.  Herodot. 
JViox  cum  Ciavimo  scripsi  αννέπεΰεν  Iv  πολεμώ ,  quod  Facius 
iam  voluit.  αυνέπεΰε  πολεμώ  Vulg.  εν  euaem  ιιιυΰυ  ohlitltHa- 
tuin  cap.  5 ,  2•  VIII,  26,  2.  Initium  epigraumialis  vuJgo  ita 
legebalur  Μοννος  πάλτ).  Vind.  et  Mosq.  habcnt  Μοννω  πάλη. 
Cauierarius  composile  Jcgit  Μοννοπάλτ,ς ,  eique  libenler  as- 
sensus  est  Sylburgius ,  quum  apud  licsyeliium  μοννοπαλαι 
siut  οι  μονή  πάλη  νικώντες'  quod  admissum  in  Aulho].  Pa- 
Jai.  [i.  p.  835•  a  nobis  quoquc  rccipiendum  fuit.  idem  facLuin 
est  a  Clavicrio.  Τρεις  pro  Τ$ς  Mosq.  Ίΰ&μώ  εν  αίγιαλω  Ca- 
merarius  corrigebat,  sed  hunc  Dorismum  ad  reliquos  lonis- 
mus  buius  cpigrammatis  parum  quadrare  SyJburgius  iam  ani- 
niadvmit.  Tertii  versus•  Vulgata  est  Χίλων,  og  Παν  ρ  εν  ς  i)V 
αννάρ  ο  λαός  Αχαιών'  Vind.  ac  Mosq.  cxliibeat  ος  Πατρενς 
ων,  et  αντάρ  omiUunt.  Iacobsius  ineptum  buius  vcrsus  ryth- 
muui  sentiens  ita  emendari  posse  credidil:  Χίλων,  ών  Πα- 
τρενς' αντάρ  νιν  λαός  Αχαιών.  Sod  magis  mihi  placet-Por- 
sui:i  emcndatio  :  Χίλων  Χίλωνος  Πατρενς'  ov  ο  λαόςΆχαιών. 
ίπ  Mosq.  est  φ&ήμενον  ρνο  φϋ-ίμενον.  Pro  vulgato  το  — 
ίπι.γρ::'Αμα  επί  τοαοντφ  εύηλίοΰεν  Sylbui*gius  Kuliniusque  — 
ετζϊ  τοιούτο  \ο\  htl  τοςοντον  voluerunt,  i.  e.  in  tantum,  huc- 
usijue.  Quod  Pacio  probatirni  Clavier  nobiscuni  reccjdt. 
Quum  vero  IV,  30-  cxir.  vulgalo  επί  τοςοντω  eadcm  adhi- 
beuda  fuerit  correeKo,  eius  tucudae  gratia  acHungamus  pauca 
liuius  forniulae  lesiimotiia ,  quae  suuiu  in  clausulis  locum 
habebat.  Ilerod.  IX,  18•:  να  περί  Φωζεων  μεν  iς  νοςοντο 
ίγένετο  i.  e.  ίς  τοςοντο  μεν  είρ?^ϋ&ω  τα  περί  Φωχέων  γενόμενα. 
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<ap.  64•:  αυτή  μέν  vw  η  μάχη  Ιπϊ  τοςοντον  Ιγένετο  hactenut 
dt prvelio  hi<  eommie*».  Pausan.  VII,  9.  cxtr.  τότε  μεν  δη 
Ις  τοςουτον  έπράχΟη  i.  c.  ig  τοςοντον  μεν  δη  είρηαΟω  ο  τότε 
έπράχΟη.  Sic  eniiu  Pausan.  VI,  6.  c.\(r.  ot  liorocl.  IV,  45. 
ταύτη  μεν  vvv  ίπϊ  τοςοντον  είρηαϋ-ω.  Similitcr  «oster  lociu 
ol  iiilerprotandus:  έπϊ  τοςοντο  μεν  δη  είρηΰ&ω  ο  το  επί- 
γραμμα εδηλωοε'  nostroque  siinilis  VII,  4,  2•  "Λοιος  μεν  hg 
τοςοντον  ίν  τοις  ϊπεβιν  έδηλωΰιν  i.  ο.  ές  τοΰοντον  μεν  είρηαϋ-ω 
μυι  6  'Λάιος  ίν  τοΐς  ε'πεΰιν  εδηλωαεν.  quanquain  non  repu- 
gpe«t,  si  quis  in  iis  lucis,  in  quibus  δηλοΰν  Accusativo  de- 
stituluin  c.sl,  τοντο  scu  ταύτα  subaudiri  malit:  ila  euim  Pau 
sanias  IV,  30•  extr.  ούτος  μεν  Ιπϊ  τοςούτον  έδηλωαε  της  ϋεον 
τα  ε'ργα.  Eiusdcm  u.sus  cst  pluralis  τοςαύτα'  ut  licrod.  IX, 
76•  τα  κατά  Μαντινέας  μεν  και  'Ηλείους  τοςαντα  hactenus  de 
ii.s  ijtitic  ptrtuitut  ad  elc.  Paulo  aliLei-  erit  interpretandtun 
τοντο  μ\ν  δη  ες  τοςοϋτο  πεποίηται  dc  inscviptionc  VI,  8,  2. 
ει  δε  —  Θεαααλία.  Patrcnsiuin  exej5et.cs  posleiiorem  sequc- 
batur  .sentcntiain,  ut  \iJere  est  VII,  6,  4.  η  ante  flffa  Moif 
oiiii.-ut.  μοι  post  Αντιπάτρου  Facius  e  Mosq.  ct  Vitidob.  in- 
seruii.  Ρ10  vul-alo  Λάμιαν  scripsi  Λα μίαν ,  ut  est  I,  1,  3. 
Slrab.  IX,  433-    Cf.  Vli,  6,  4. 

§.  5•  Λνο  post  Χίλωνος  Mosq.  omisit.  μαγείρων  pro 
Σταγειρ.  liabel  Mosq.  Assus  Troadis  appcllatur  etiam  Aeoli- 
dis  et  Mysiae.  λγ.  Abr.  Berkel  ad  Steplian.  Byz.  Aiite  Λίολέων 
Mosq.   6  inserit.     Idem  habet  Όλνμπιάαιν. 

§.  6.  Της  τελευτής  έμοϊ  δοκεϊν  ε'ΐνεκα.  Sic  ένεκα  dis- 
HMgitnr  a  suo  Genitivo  V,  8,  3•  ρ•  395-  μελέτης  εμο\  δοκεϊν 
ενε>..  τα  πολεμικά.     Herod.  IX,  114.  τουτέων  ουκ  ηκι- 

cza  ιϊνεκεν.  adde  Paus.  VI,  20,  8•  Facius  scripsit,  ut  ait, 
c\  Aiiia.s.ui  interpreLatione  ανδριάντα  pro  vulgato  ανδριάντας' 
sad  iLa  iam  correxcrat  Syiburgius.  βααιλενων  pro  βαΰιλέων 
Mosq.  ταντα —  δεδηλωται.  III,  10,  4•  5•  'Ολυμπιακή  Mosq. 
άιαβεβηκνΐα  δε  Ιχι  τω  άρμα  παις  παρ&ένος  Aldina  —  ίπϊ  το 
ςίρμα  Frstnco£  el  Kuhniana.  Facius,  quem  Clavier  sequutus 
est ,  e  Mosq.  et  Vind.  επϊ  τώ  αρματι  scripsit.  Nos  asseusum 
suslinuinius  prop  ler  X ,  15,  2•  άναβεβηκότας  επί  ϊππους.  V, 
11,  3-  άναβϊβη/.ως  επϊ  άρμα.  »„  Quae  liaec  παις  παρ&ένος 
fuerit,  vide  ad  cap.  12,  3•  Vrbs  veibis  νεωτατη  —  'Λμΰντον 
indicata  Palmerio  et  Goldhageno  est  P/iilippi ,  anlea  Cretu- 
dts  dicla;  Gedoyuo  auteiu  Philippopolis ,  sed  lianc  non  po- 
tius  Macedoniac  quam  Tliraciae  fuisse,  iam  animadvertit  Pal- 
merius. 

b2 
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§.  7-  In  Imnc  Ergotelem  Pindari  cst  Otympioum  car- 
men  XII.  ubi  v.  Seliol.  ad  iuit.  et  ad  v.  25•,  quae  eum  Olym- 
piadc  LXXVli.  certavisse  referunt.  Κρής  Mosq.  ίκπεαών  δε 
νπό  ατααιωτών  νπό  Κνωβαοΰ  ante  Facium  Jcgcbatur.  Syl- 
burgius  pro  posteriore  νπό  aplius  rcponi  «πο  vel  ίκ  credidit, 
et  Facius  cuin  Clavierio  από  cled.il.  Poisonus  maluit  vel  εκ 
Κνωΰΰοΰ  scribi,  vcl  από  a  Facio  illalum  cxpolli.  IVobis  allc- 
rum  νπό,  quod  Vulgata  habcl :,  male  repetilum  videtur  ideo- 
c]ue  delendum  csse,  quum  Gcnilivus  Κνωβαοΰ  pendeai  ab  εκ- 
πεαων.  quod  uucis  adbibilis  a  nobis  iiidicatum  esl.  ω  καΐ 
πολλά  ενρετο  άλλα  ες  τιμήν.  Vulgala,  in  qua  nemo  offendit, 
quum  tamen  vix  possit  iudicari  sana;  nos,  ut  sanitatcin  re- 
stituamus,  ώ  mutamus  in  ov ,  ubi  i.  c.  Himcrae ;  sensus: 
ubi  et  multa  alia  sibi  invenit  (paravit)  honoris  ornamenia 
i.  e.  iis  aflcctus  cst.  Sequuti  autein  sumus  liac  iu  re  vestigia 
codicis  Mosq.  qui  pro  ω  liabet  o.  Honoribus  videlur  cumu- 
Jatus  esse  Himcrac  pi-opter  victorias,  quas  Ilimeraeis  adscri- 
ptus  dcportavit.  Hoc  signiiicatu  sibi  parandi  vel  adipisceudi 
vcteribus  frequentalum  ενρεβ&αι  adhibuissc  aliquoties  Hero- 
dotuin,  Valckenarius  aduotavit  ad  Her.  IX,  6.  cf.  Paus.  Vli, 
21,  1.  p-  576. 


C  Α  Ρ  U  Τ     V. 

De  Polydamante  Scolussaeo.  Eius  una  cum  Milone 
Crotoniata  et  Glauco  Caryslio  Lucianus  passim  mentionem 
iniecit.  idem  eius  staluam  Olympicam  iebricantes  sanare  cre- 
ditain  esse  refcrt  in  Deor.  Cuneil.  §.  12-  „Arisiides  autcm 
Tojii.  3-  Orat.  sermonibus  cireumferri  ait,  quod  aliquando 
victus  sit  a  parvo  antagonista. "  Kubn.  Polydamantem  vi- 
ctum  alii  dicebant  a  Promacbo  Pclleneo ,  alii  invictum  fere- 
bant,  inprimis  Tliessali.  Quod  discimus  ex  Paus.  VII,  27,  2. 
In  Diodori  Sic.  Fragm.  p.  640.  Wess.  ex  Tzetzae  Chil.  II. 
Hist.  38•  baec  leguiitur:  Ό  Πολνδάμας  οντος  ην  εκ  πόλεως 
Σκοταναης ,  Γνμναϊς  %εραϊ  μεν  λέοντας  ως  αρνας  διαφ&είρων, 
Πτεροΐς  ποαϊ  δ  νπερνικών  άρματα  ταχυδρόμα,  τη  δε  %ειρί  τι 
ϋπηλαϊον  αντηρειαε  ανμπίπτον.  Γ0  Σικελός  Λιοδωρος  γράψει 
ζην  ίΰτορίαν.  Wesselingio  memoria  liic  Tzetzen  destituisse 
videbahir:  Pausaniam  esse,  qui  de  Polydamante  haec  omnia 
memoriae  prodiderit;  animadverles  iamen,  hoc  Πτεροΐς  ποΰϊ 
—  ταχυδρόμα  dissidere  a  Pausaniae  uarratione.  Suidam  au- 
tern  sua  de  Polydamante  ex  lioc  Pausaniae  loco  liausisse ;  no- 
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tuin  est.  De  noniine  Πολνδάμας  Pbavorinus  ita:  Φερωνύ- 
ficoc,  η  ό  πολλούς  δαμάζων  iv  τω  νιχαν  —  η  6  πολλά  όαμα- 
ΰχ}ε\ς,  ο  εΰτι  πολλοίς  πράγμαοιν  εντριβής. 

§.  1.  Ανΰίππον  ρτο  ΥίναΙππον  Mosq.  Dc  heroum  sta- 
tura  VIII,  29,  3•  Πονλνδάμας  lonicam  formam  csse,  Syl- 
buigias  iam  animadverlit :  adde  Homericam,  v.  lliad.  \ii, 
210.  vulgarem  semel  cxhibet  Viiulub.  §.  3.  Panvratio  eum 
\irissp,  patet  ex  §.  3.  Iiinc;  παγ•/.ρατιαατι]ς  Suidac  dicitur. 
Vicisse  autcm  putatur  Olymp.  XCIII.  \idc  rdeurs.  de  Arcbont. 
III,  11. 

§.  2-     ,,Ιη  Σχότονΰΰα  accenlus  diseriminis  causa  retra- 
clus  esl,    ut  in  Ά&ηναιος  eap.  4.  init.  bacc  eniin  quum  ap- 
pollativa  sunl,  pciiuJliniam    liicuinllectunt. u   Sylb.  Tzscbuc- 
kius  autcni  in  StraboAe  IX,  441.  pvopler  consen.sum  lilnorum 
dodit  Σχοτοϋοοαν"    ct  siniilia  fUOt  ΙΙιτνονΰΰκ  Pr.us.  II,  34, 
8.  θηγανονοα,   OivovoailV,  34,  7-    h\  Stepbano  est  Σχό- 
τονΰΰα,  πόλις  και  χωρίον  της  iv  θετταλία  Πελαΰγίας.    Vuhja- 
luni  γ.ατελίφε  Οπονδαϊς  corrigcndum  legenduuique  est :  χατίλα- 
βεν  iv  απονδαϊς.  Sic Μεγαλόπολιν  χατελαβεν  iv  απονδαΐς  VIII, 
27.  10.    Μεγκλην  πόλιν  είλεν  Άρχάδων  ίν  ΰπονδαϊς  IV ,  29, 
3.    addc   adii.    ad   cap.  4,  4•     Aniasaci    versio    Sylburgiunac 
focderis  specie  urbem  opprtmii  non  est  postbabciula.   ες  το 
ϋεατρον  —  τοντονς  τε  Mosq.  omisit   librarius  oculis  a  τους 
τε  ad  τούτον?  τε  aberrans.     Auctore  Diodoro,  qui  XV,  75. 
ciusdcm  huius  irudelilatis  in  Scotussaeis  expi-omtac  mcniinit, 
Alexandei  ε/.άλεοε  Σ/.οτονϋααίονς  εις  έχχληΰίαν,  xcu  πζοιατψ 
οας  τονς  μυΟ-οφυρονς,  απαιητας  απέΰφαξε.    Vulgata  xazvxov- 
τιΰεν  babet ,   ct  χατη-.'.υντηοεί'  Mosq.  αντί]  —  της  0?Λ'μπιαδος. 
Ρτο  vulgato  Σχοτονΰόαίοις  est  ΣχοτονΟΟαίων  in  Vind.  ac  Mosq. 
Φραΰιχαίδον  Vulg.  Φραχαιαίδον  Viud.    Sed  Φραΰίχλείδης  Ar- 
clion  Atbcnicnsium  fuit  Olymp.  CII,  2•  testibus  Pausania  ipso 
VIII,  27,  6.  et  Diodoro  XV,  51.  quare  Φραΰιχλείδον  nobis- 
ruin  scripsit  Clavicr,   Sylburgio,  Wesselingio  Facioque  idem 
suadentibus.     Eadem  bac  Olympiade  stadio   victoreni   fuisse 
Damonem  Thurium  repelit  Pausanias  VIII,  27,  6,  et  con- 
ilrmat  Diodorus  XV,  50.    At  vero  quwn  iste  Alcxaudcr  anno 
dcmum    quarto  Olympiadis   CII.   dominatior.em    occupaverit, 
"Wesselingius  ad  Diod.  XV,  75-  ct  Sinisonus  in  Cbron.  catbol. 
A.  M.  3638-  negant,  verum  esse,  quod  Pausaiiias  hoc  loca 
de  anno  buius   cladis  Scotussaeis  iuflictae  (Olymp.  CII,  2•) 
tradiderit.  cf.  et  Dodwelli  Annal.  Xenopli.  §.  XLL   Diodorus 
ipsc  banc  Scotussaeoriun  calamitateni  ad  Olyuip.  CIII,  2.  re- 
tulit.     In  Mosq.  est  δύο  δε.  εν  ^Ολυμπιάδες  επϊ  χαϊς  εκατόν  ην. 
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In  liis  δευτέρα  —  'Ολυμπιάδος  Sylburgius  ρ.  930.  ed.  Kuhn. 
dixit  esse  casus  enallagenj  scd  hoc  reiutatur  ia  Vigero  p. 
44-  ένεμε  pro  έμενε  Mosq. 

§.  S.     Πολυδάμαντι  Viud.  η  υρεινη  —  ελυμηναντο.  He- 
rodolus  ΥΠ,  125- 126-  de  Xerxis  cxercitu  pedestri  et  de  leo- 
uibus  huius  regionis  ita:  Πορευομένω  δε  ταΰτη  λέοντες  οι  έπε- 
&ηζαντο  τηΰι  ΰιτοφόροιΰι  καμηλοιΰι.  —  Εΐϋϊ  δε  κατά  ταΰτα 
τα  χωρία  καϊ  λέοντες  πολλοί  χαϊ  βόες  άγριοι.  —  ούρος  δε  τοϊβι 
λέονοί  έβτι  ο  τε  6V  'Λβδηρων  ρέων  ποταμός  Νέατος,  καϊ  υ  δι 
Άχαρνανίης  ρέων  Αχελώος,  ubi  ν.  Wessel.    Ofympumftero- 
dotus  VII,  129-  in  borealibus  ponit  Tliessaliac  parlibus  ;  idem 
<:ap.  173.    commemorat  την  έςβολην ,   ηπερ  από  Μακεδονίης 
της  κάτω  Ις  Θεΰΰαλίην  φέρει  πάρα  Πενειόν  ποταμόν ,  μεταξύ 
δε  Ολνμπου  τε  ονρεος  Ιόντα  και  της  "Οΰβης.    cf.  Miilleri  Do- 
riens.  Ι.  ρ.  19.  qui  ptitat,   ab  antiquioi'ibus  etiam  Cambunos 
munies  Ohnipi  nomine  compreliensos  esee.  Ex  liis  ενταν&α  — 
οπλω  aliquid  excidisse  videri  polest;   Suidas  enim,   qui,   quae 
s.  ν.  Πολνδάμας  habet,  ex  lioc  Pausar.iae  loco  excerpsit,  ita 
narrat :    ος  και  νέος  ων  άπέκτεινε  λέοντα  iv  τω  Όλνμπω  Μα- 
κεδονίας, ονδενϊ  εΰκευαΰμένος  οπλω.     ForLasse  igitur  Pausa- 
nias  scripserat :    ένταν&α  ο  Πονλνδάμας ,  νέος  ων ,  λέοντα  εν 
τω  'Ολνμπω  —  κατειργάΰατο.     Ultimum  hoc  vocabulum  κα- 
τηργάΰατο  scriptum  est  in  cod.  Paris.  1410.     Pro  vulgato  λε- 
οντα  — ■  μέγαν  καϊ  αλχιμον  &η.ρίον  scj-ibendum  fuit  —  μέγα 
καϊ  αλκ.  Φηρίον.    Proxima  fortasse  ita  corrigcnda  sunt:    οτι 
καϊ  Ήρακλέα  έχει  λόγος  χρατηΰαι  ούτω  του  έν  Νεμέα  λέοντος. 
id  est:    ονδενϊ  ίβκεναΰμένον  οπλω.     Pro  vulgato  ύπελείπετο 
scripsi  νπελίπετο ,   quod   iam  Sylburgio    videbatur  illo  essc 
rectius.     De  hac  temporum  confusione  in  isto  verbo  cf.  ad  I, 
16.  cxtr.  adn.     Post   άγριωτατον  Suidas  vocabulum  τανρον 
iiiserit.     Mox  idem   babet,    ut  Kulmius  putavit,    eleganlius 
τήζ  XV^VS  κατεΓχει-  άκρας'    et  Scbneider  odnotavit  ,,της  χηλής 
Scliol.  Veneta  p.  295•  rectius. "  sed  pluralis  eo  magis  i-etinen- 
dus  est,  quod  illico  sequitur  άφεϊς  —  τάς  χηλάς,  pro  quo  et 
Suidas  et  illa  Scliolia  habent  την  όπλην.    Pausanias  autem  de 
industi'ia  posuit  χηλάς,  scissam  signiflcaturus  ungulam,  nam 
χηλή  proprie  επϊ  των  διοννχων  ζώων,  ώς  όπλη  έπϊ  των  μονω- 
ννχων  ut  ex  Horo  Etymol.  Μ.  auctor  et  Phavorinus  Iradide- 
rujit.    Sic  Apoll.  Kh.  II,  667-  βόες  χηλάς  ΰκηρίπτοντες.    Pro 
vulg.  κατεΐχεν  est  εϊχεν  in  Mosq.     Deinde  in  Schol.  Venetis 
legitur:    καϊ  πηδών  ό  ταύρος  ουκ  άνίει.     Ιη  Mosq.  est  έπιγό- 
μενον.    Postea  in  Suidae  Lex.  ct  Schol.  Venet.  scriptum  est 
λαβομενος  r*j  ετέρα  των  χειρών  το  άρμα  et  ΰτηϋας  pro  πεδηΰας. 
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Scd  Gonilivus  του  άρματος  rccte  se  babet,  qmnn  λαμβάνειν, 
Itc\  τον  δράξαΰ&αι,  Genitivum  adseiscut.  cf.  Beckeri  Anccd. 
]>.  155-  πεδαν  autcm  Homericum  est;  sic  Odyss.  IV,  5SO. 
οΰτις  με  πεδάα  xal  εδηαε  κελεν&σν.  Ιη  his  Ααρεϊος  δ?  κ.  τ.  λ. 
npvnm  ct  inauditom  eet  Ieogaei  notneii,  quare  pro  Ίυ'όγαιον 
Pafauernu  in  Exerc.  Σογόιανον  c  Diod.  Sic  Χίί,  71  ,  " « 
lin^ius  auloin  in  adnot.  ad  I.  1.  Diod.  Σογδαιυν  scribi  voluit: 
UterqfM  autcm  intelligit  quem  Ctesuu»  cap.  43  SM,  S*< -uuiia- 
mvmvocavit.  Clavier  non  dubitavit  scribere  ZofStttvcT.  At 
liic  Sogdiarma  seu  Secyiidiamu  Bou  yvrfcicj  Arfaxerxis  iilius 
iuit ;  Cteski  enim  auctorc  Artaxerxes  unum  liabuit  iiliuni  le- 
gitimum,  Xerxem ,  soptem  autcm  el  dcct-ni  spu  ι  :s,  in  qui- 
bus  Stcyndianue  fuil.  Qui  igitur  liio  corrigil  -£Ί>;ι?ι«νο•ν,  ei 
putamus  etiam  corrigendtua  csse  παΐόα  ^ffrtf$l££ov  ου  }'V7/'- 
σ:ον.  Quod  qxram  siiie  codicibtu  nim  essel  audonduni,  Vu.1- 
galain  ctim  Goldbageno  et  UNibbyo  relinui.    χαταπαλαίοτς  pw» 

ττ-νσας  Vind.  Bona  cst  Corayi  conieohm,  pro  νπΐΰ,νον-' 
μένος  legendiyn  csse  ιλ-πσ/νουμίνου?.  Pro  "vulg.  τι/r  «trotT  vi- 
iletur  r»v  αυτόν  scribcndum  csse.     Polvdaniantis  itcr  ad  lVr- 
saruin  regem  memoralur  iterum  VII,  27,  2,  ct  qued  ;:l1inct 

ius  pugnam  contra  tres  Persas   simul  progressus  ci'.  Ilu- 

tea  VII,  103,  25  eqq.  104,  14  lq. 

4•  '-ίχολεα&αι ,  ω?  κ  α!  £Uoi  οι  Ιπι  ιοχνϊ  μέγα  φρονη- 
ΰαντες.  ως  και  "Ομηρος  περιΈχτορος"  δαιμόνιε,  φΟ-ίοει  ΰε 
το  σον  μένος.  Suidas  et  Scholiasta  Venelus.  Lucus  Hoineri, 
quein  Pausanias  significavit,  cst  Iliad.  VI ,  407.  De  forniula 
φρονεϊν  επί  cf.  ad  IV,  1,2•  ndii.  ωρα  &έρονς'  Valerius  Max. 
iX.  12.  extr.  habet  tempestaUm  et  imbrem,  quo  sj.eluiu-uiH 
Mibire  coaclus  sit  Polydainae.  κατ?  ρ  ί^νυτο  Mosq.  <5ιερ  ρ*;*/ 1 'υτο 
Sch.  Veneta.  της  χορνφής  —  διαρυηγννμένης  Suidas.  Vulga- 
tae  sensus  cst :    sciosum  ruinam  minubatur. 


C  Α  Ρ  U  Τ    VI. 

ξ.  1.  Avo  —  παγχοατιαΰττ}.  Ergo  ct  pugiles,  et  lucta- 
toves  ct  pancratiastae  conunuitri  uoiniue  ά&λψαΐ  appcllaban- 
tur.  oV  αλχονς  —  κρατηβας  Mosq.  Ναρχίδαν  Vind.  Ά&ηναίων 
\>vo  Ά&ηναίω  Mosq.  Ab  hoc  Micone  Atheniensi,  qui  dicitur 
,Το'/ράφο?,  ct  Meyero  in  Hisloria  artia  inior  Graecos  I.  p.  75- 
rbidiae  aequalis,  distinpiitur  Afico  S?  raci/^anus ,  qui  fuit 
slatuarius,  cap.  12,  2•  Quod  autem  illc  pictor  liic  tradilur 
Calliac  pancratiaslae  staluam  iecis&e,  in  co  Eoeltiger,  de  Mi- 
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cone  loquens,  pictore  Attico,  in  Ideen  zur  Arcli.  d.  Mal.  p. 
254,  veretur  ne  error  lateat.  Nos  cum  Winckelmanno,  qui 
Opp.  IV,  31.  plures  laudavit,  qui  artem  pingeudi  cum  sla- 
tuaria  cowiunxerint ,  liuius  metus  sumus  expcrtes.  c£  quae 
lioettiger  ipse  ibidem  p.  246.  de  Pbidia  attulit.  ])c  Eucla  ct 
Callianacte  cap.  7,  1•  ubi  et  de  Diagoridis.  Θνγατρος  γαρ 
Λιαγόρον  lioc  ordine  Mosq.  Όλνμπιακην  e  Mosq.  eliam  CJav. 
Quos  hic  locus  distinguit  duos  Polycletos ,  quibus  nolis  dis- 
cernantur,  aliis  explicandum  relinquimus.  Cf.  Mcycri  llist. 
art.  int.  Gr.  III.  p.  113  sq.  Qui  liunc  luctatorem  Thcbanum, 
Agenorem  fecit,  Pausaniae  dicitur  Argivus^  scd  et  illum 
Polycletum,  qui  Argivam  protulit  Iunonem,  Parmcnio  Ar- 
givum  dixit  in  Antliol.  Palat.  II,  691.  Duos  autcm  fuisse 
Polycletos,  illud  videtur  confirmarc,  quod  altcr  liic  Naucy- 
dis,  alLer  autem  apud  Plinium  Sicyonius  vocatus  Agcladae 
discipulus  fuissc  traditur  XXXIV,  19,  2.  Pliiiiani  Polycleti 
condiscipulus  Myro  fuit;  nam  Lic  quoque  Ageladam  liabuit 
magistrtun.  v.  Plin.  XXXIV,  5.  et  19,  3.  Ulcrquc  cum  Age- 
lada  suo  magistro  refertur  ad  Olympiadein  LXXXVII.  apud 
Plinium  lib.  cit.  cap.  19.  adde  indices  in  Wiiiekelm.  Opp. 
Meyerus  in  Hist.  Art.  inter  Graec.  I.  p.  69-  sumit,  Sicyoniuin 
circa  01.  77.  seu  78-  natum  esse ,  Argivum  autem  circa  01. 
94.  floruissc  p.  89.  Λαμοζενίδα  Mosq.  εγένετο  —  νίκη.  Con- 
structio  est:  έγένετο  δε  αντω  καϊ  Νεμείων  νίκη  ϊν  τε  παιΰϊ 
%αϊ  αγένειων  ετέρα,  ergo  duae  victoriae  Xemeicac  ei  coritige- 
rant,  altei-a  εν  παιΰϊ,  altera  αγένειων  harum  eiiim  posterior 
quin  diversa  fuerit  a  priore,  dubitari  non  potcst.  Ut  hic 
sic  etiani  cap.  14,  1.  παίδες  et  αγένειοι  distinguuntur.  ubi  v. 
adn.  iv  παιΰϊ  Kuhnius  ad  VI,  1,2•  interprelatus  est:  inter 
pueros ,  vel  poiius  adolescentulos  iinpuberes ;  sed  nescio  an 
aetas  verfc  puerilis  .  sit  intelligenda :  exemplo  est  Oamlscus 
puer  duodecim  annorum,  qui  ΰτάδιον  παΐδας  νιχήΰαι  cap.  2, 
5 ,  vel  Gnatho ,  qui  ες  τα  μαλιΰτα  νέος  κρατήϋαι  πυγμή  παΐ- 
δας  dicitur  cap.  7,  3.  αγένειοι  nobis  videntur  medii  inler  παϊ- 
δας  et  άνδρας  esse,  ergo  adulescentuli.  Nostram  confirmat 
sententiam  PhaTorinus ,  apud  quem  est  αγένειος ,  μειράκιον, 
Ileliquis  interpretibus  melius  Nibby  liunc  locuin  ita  verlit: 
„  Vi  e  ancora  il  ritratto  diLastratidegarzoneEleo,  clie  riporto 
la  corona  alla  lotta:  otlenc  costui  una  vittoria  fra  i  garzoni 
nel  giuocbi  Nemei,  ed  un  altra  fragl'  imberbi."  Γιο  Παρα- 
βαλλοντι  Kulmius  opinabatur,  fortasse  legendum  cssc  Παρα- 
βολαντι,  a  recto  Παραβόλας ,  ad  formam  Αεωδάμας.  sed  non 
ita  rara  sunt  participia  m  nomina  propria  convcrsa,  veluti 
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Σωζόμενος,  Έπαμννων,  Λΐ&ων ,  Φλέγων,  Φαε&ων.  Ρίο 
.  τω  Λαατρατίδον  laeius  c  Mosq.  ct  Vind.  τω  Ααΰτρατ'ιδα 
dodit.  νπελείπίτο  ol•  xai  ες  τονς  ϊπειτα  φιλοτιμία,  των  νιχη- 
οαντων  Ολνμταβΰι  ζά  ονόματα  αναγράψαι  iv  γυμναβίω  τω  εν 
Ολυμπία  Vulgata.  In  \iud.  est  άναγράψας.  Jlinc  Facius 
conigebat:  υπελείπετο —  φιλοτιμίαν —  αναγράψας.  £odem 
ιικκίυ  hunc  locum  accipicbai  Kulmius,  qui  ila:  „VuIt  autor, 
illum  Paraballontem  ηυιι  tantuin  diaulo  viiisse,  veruni  etiam 
poeteritati  consuluiasc  in  tanluni,  iu  quantujn  sludiosius 
Olvmpionieaiuin  noniiiia  in  gyuinasio  publice  conscripsit; 
quod  studium  deiudo  persecuhu  cst  Euauoi-ides  Hollaiiudica. 
Infra  (cap.  8,  1•)  inquil:  έγραψε  v.al  ovroff  τα  ονόματα  εν 
Ολυμπία  των  νενί'/.ηχότων.  και  ούτος  innuit,  iam  anle  ipsuin 
a  Paraballontc  eundem  laburcm  susceptum."  Quae  mibi 
quum  mcns  viderclur  fui.sse  Pausaniae,  non  dubilavi  cum 
Clavierio,  liaud  dubie  codd.  Parisinos  sequuto ,  scribcrc: 
νπέλειπε  δε  —  φιλοτιμίας,  —  αναγράψας.  In  Mosq.  est 
Όλνμπιάΰι.  Apud  Pliiiium  II.  H.  VIlI,  34.  etiam  Agriupas 
quidam,  qui  Ofympion  jhsit,  memoralur. 

§.  2•  I  squc  ad  fiiiem  de  Eut/:\mo,  pugile  Locrcnsi. 
De  eodcm  dixexunt  Aclianus  V.  11.  VIII,  18,  ct  qui  sua  ex 
hu<:  Pausaniac  loco  excerpsit  Suidas  ν.  Εύθυμος,  τω  Ζεφΰρω 
[.  είναι  —  τον  Καιχίνου.  cf.  ad  §.  3•  adn.  Fliivium  qui 
_immi  agraui  a  Locreiui  divisit,  Sirabo  VI,  260.  nou 
iium  scd  Halecen  nomiiiat.  Apud  Phavoriniun  οόί'Άλη- 
χος,  ποταμός,  adde  de  Caecina  fluvio  §.  3-  Strabo  etiam  re- 
fert  cicadas  in  agro  Locrcnsi  canere,  in  llliegiiio  auiem  mu- 
t.is  8886,  et  quam  eius  rci  cxistiment  causam  cssc  addit.  Dio- 
dorus  IV,  22.  fabulosa  aflert.  τεττίγονς  Mosq.  pro  τέττιγας. 
Pro  Καιχίνην  in  Aeliano  legitur  Kar/.ινον,  Lii  Thucyd.  ΠΙ, 
103.  ΚαΪΥ.ινόν.  In  Plinii  III,  15-  pio  Catcinu*  nunc  Carci- 
nes  e  codd.  restitutum  cst  ab  Harduino.  την  ante  φωνι]ν  eiiam 
Porsonus  dcletum  voluit;  nos  uncis  inclusinius.  De  Tliea- 
gene  T/iasio  cap.  11,2•  θάΰβιος  —  πυγμή  Mosq.  ου  μι)ν  — 
Σί'ΰνμον  quac  loco  cap.  15,  3•  illustrantur,  omissa  sunt  iu 
Mosq.  ατε  προχατεργαΰδεις  χ.  τ.  λ.  similiter  Suidas  ποοχα 
τειργαβμενος  υπό  Ενθνμον.  Palmerius  praeeunte  Sylburgio 
recte  vertit:  quippe  qui  labore  prius  conftctusfuerat  in  pu~ 
gna  contra  Euthymum.  cf.  de  liocverboV,  8,3-  Proxima 
έπϊ  τούτω  κ.  τ.  λ.  Sylburgius  ita  reddidit:  Eam  ob  rem  T/ica- 
gcncs  Jlcllcuiodicarum  acnteniia  talentum  unum  Ιυΐ'ί,  sa- 
cram  mulctam \,  alierum  item  iaientum  Euthxmo  noxae  illa- 
tae  nomine  dependere  iussus  est :    quia  hoc  pugilatus  certa- 
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men  adversus  Euthunum  mtscepixse  videbaiur  non  alia  de 
cuusa,   quam  ut  contume/ia  euTti  afjiceret.    Jlaque  damnatua 
est  act Ipecunias  priralim.  ipsi  Euthxmo  exfsolvenda.s.      Causa 
igitur  liuius  mullae  Theagcni  irro»atae  fuh,    quod  pugilalus 
cerlamcn  cum  Euihymo   inimicitia   adversus  eum   sludioque 
cbhtxWielra  eum  afiieieudi  duetus  iniisse  videbatur  HeHanodi- 
cisj    et  quum  praclerca  Thragenes  pancraliasla,    Eulln  mus 
autem  pugtl  cssot,  iniquius  lioc  erat  certamen ;    paucratiastae 
ehim  i\)lmstiores    crant  pugilibus.     ζημίας  —  ο  επήρεια   τις 
Mosq.    Ιιι  Suida  est  ύπερεβάλλετο  μεν  ο  Θεαγένης  έπηρεάοας 
τον  Εν&νμον.     Duac   divcrsae  lcctiones   coniunctae  sunt  iu 
liac  Mosquensi:  έκτη  δε  Όλνμπιόδι  προς  επί  ταϊς  εβδομήκοντα. 
Μοχ  το  μεν  τω  &εω  τον  αργυρίου  γιγνόμενον  ε'ξετιΰεν  Vulg. 
j,  Codex  Casauboni  forte,  inquit,  κρινόμενον.    At  γιγνόμενον 
bene  se  habet,  est  ciiini  idoni  quod  το  επιβάλλον ,  το  άνήχόν 
τινι  καϊ  άρμοζον,  το  προς  αυτόν  ερχομενον  rata  et  dtbita  por- 
iio,   V.  Eclogaa  Tliomae  m  γιγνόμενον.    Thucyd.  V.  (49.)  ο 
τω  Ό•εω  γίγνεται,  qtuie  Iovi  O/vmpio  debtiur  porlio  mulLae. 
quem  locum  intucns  Nostci•  το  μεν  τω  $•εώ~  τον  αργνρίον  γι- 
γνόμενον  inquit,    pecuniae    ralam   I)eo    debiiam    exso/rit." 
Kuhn.    ScboJiasla  Thucydideum  γίγνεται  intcrpretalur  οφείλε- 
ται.   Eulliymo  Tlicagcuem  pccuniam  inipcralam  non  pepen- 
disiej  sed  alia  rationc  salisfecissc,  indicatur  verbis:  v.a\  αμει- 
βόμενος αυτόν  ουκ  εςήλ&εν  επϊ  την  πνγμήν  i.  c.    et  ut  ipsi 
compeitsraret  iniuriam  spu  ipsi  «tttisfaceret ,  non  descend/l  in 
piigilaium.     Et  hoc  et  quod  conlinuo  scquilur  καϊ  επ'  εκεί- 
νης —  άνείλετο  ό  Ευ&νμος  Suidas  ita  reddidit:    ένίκηΰε  δε 
Evd-νμος  τάς  εφεξής  Ολυμπιάδας  τρεις  καϊ  εΌτεφανω&η ,  τον 
Θαΰίον  μη  καταΰτάντος  ot  ες  πνγμήν  αλλ'  έτερων,  ubi  parvam 
quandam  animadvertes  diversitatem :    sane  quidera  Pansanias 
quoquc  Euthynmm  ter  vieisse  pugilatu  refeit,  sed  non  tribus 
conliimis     Olympiadibus ,    verum    Olympiade    septuagesmia 
quarta,  sexta  et  septima;   quinta  cnim  victus  est  a  Theagcne. 
ό  δε  οι  άνδριας  κ.  τ.  λ.    Eius  iuiaginem  Olympiae  tactam  ful- 
mine  iam  Calliniaclms  vidit  seu  novit  teste  Plinio  Hist.  Nat. 
VII,  47. 

§.  3•  Heroici  aevi  homo  (ηρως)  Temessae  intcrfeclus 
est :  eius  daemon  quum  diu  Teinessaeos  vexavisset ,  ab  Eu- 
tftymo  viclus  et  ex  agro  Temessaeomm  eiectus  in  mare  se  de- 
inersit.  Strabo  de  hacre  VI,  255•  ita:  Αοκρών  τώνΈπιζεφυ- 
ρίοιν  ελόντων  τήν  πόλιν  (Τεμέϋην)  Εϋϋ-υμον  μν&ενονΰι  τον 
πυκτην  καταβάντα  έπ'  αυτόν  (τον  ήρωα)  κρατήΰαι  τη  μάχη, 
καϊ  βιάΰαϋ&αι  παραλνΰαι  τον  δαΰμοϋ  τους  έπιχωρίους.    De  qua 
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fabula  etinm  Crcuzr-v  dixi*  in  Symbol.  III,  22  sq.  Est  vero  si- 
jnillima  illi,  quam  n;.rial  de  Λ'•  l>ari<t<>  Antoninus  l.ib.  cap.  8. 
<T.  ξ .  4•  Γιο  Aeouaativu  Vul "alae  "Ηρω  et  hic  et  pauJo  poflt 
Γ'Ηοωα  scripsit  Clavier.  sed  in  uusd<  :n  oditione  Accusativus 
τον  ηρω  tegitur  X,  4,  7.  10,4.  Eadeni  liaoc  istius  Accusa- 
tivi  Γοηικι  eet  in  Apoll.  ttli.  II,  766.  Iu  Honieri  lliad.  VI, 
63-  XIII,  428-  Odyss.  XI,  520.  habet  adhuc  aposlroplium, 
qui  nt  abiiceretur  ceneor  dbctiesimua  sunsit  in  Kphcm.  liltcr. 
IriKMis.  1809.  N.  24^.  Quum  Sophron  in  Accusativo  ηοων 
tlixoiit  ( v.  Fischer  ad  WfeUer.  1,  401.),  quum  Gcnitivus  του 
ηρω  reperiaiur  apud  Pausan.  X,  4,  7.  10,4,  et  Dativus  ηρψ 
sil  apud  Ilonicruiu  atque  Polcinonoin  in  Sdiol.  ad  SophooL 
Qedip.  Col.  489,  \i\  dnbium  est,  qain  Arcusativus  ηρω  re- 
ferendus  sit  ad  Nomrrtativum  ήρας  declinatiema  atlicae  vulgo 
appcllatac.  ούτω  Mosq.  Τεμεούαν'  eed  una  sibilaule  scribitur 
in  Ilum.  Odvss.  I,  184.  Strafc  VI,  255.  Achan.  V.  II.  VIII, 
18,  Stop.  Uyz.  et  Suida.  llluin  Ulyxis  sucium  Strabo  1.  1. 
nomtrtat  Pvtilen,  eunique  narrat  babuissc  prope  Tcinosam 
hetoum  olcaslris  soptum.  cf.  ad  £.  4.  ουδίνα  —  ηλιχίαν.  Sui- 
das  ita:  ου'κ  ανίει  τους  ίν  Τεμεΰη  ανθρώπους  ίπεξερχόμενος 
χαϊ  φονεύων  Pro  η  llv&lct  est  ίπυ&ία  in  Mosq.  ουκ  εί'«  Vind. 
ot  Mosq.  oiiiisil.  τέμενος  —  νέων.  Siniuc  ([uiddam  lcgimus 
V,  6,4-  area  temp/o  ctfcnTndata  designatur,  ut  iain  Wesse- 
lingius  ad  Ilerod.  III,  142.  Pro  νεών  mox  ναόν.  Hoc  cuin 
proxituia  Suidas  ita  rcddidit:  τέμενος  έργαΟαμένους  xai  κ«τ' 
ένιαντόν  τ)}ν  χαλλίβτην  ούΰαν  παρ&ίνον  ίς  γυναίκα  επιδίδον- 
τας, δείγμα  pro  δεΐμα  Mosq.  από  του  δαίμονος  ante  Faciuni, 
qxii  c  Vi;ul.  et  IVfosq.  crro  τούτου  του  δαιμ.  scripsil.  ad  VuJga- 
tam  recte  rediisee  Clavier  vidclur.  ίνίκα  τε  δη  τή  μάχη.  Sui- 
das  χαϊ  αυτό' ν  μεν  ννν.τωο  φανεντα  Ινίχηΰε.  Dcinde  \'ulgo  le- 
gitur :  χαϊ  ε'ξηλαννετο  γαρ  εκ  της  γης  6  Ήρως ,  αφανίζεται  τε 
χαταδνς  ίς  ■βάλααααν.  Nobis  lianc  pravam  dislinctionem  coi'- 
rigentibus  eliam  τε  post  αφανίζεται  uncis  includciidum  fuit. 
ηχουαα  δε  χαϊ  τοιόνδε  τι  voluit  Porsonus.  και  ώς  άπο&ανεΐν — 
τρόπον  et  evitata  morte  alio  quopiam  modo  ex  hominuju 
coela  excessisse  Sylb.  et  qiie  cherchant  ά  kviter  la  ?nort,  il 
disparut  d'une  aulre  manicre  du  nomhre  des  mortels  Clavior. 
Sensus  cst:  non  murhius  e.st  itt  alii  /wmines,  conira  ulio 
quopiam  modo  ex  hominum  coetu  excessit.  Quomodo,  his 
verbis  indicavit  Aelianus  1.  c.  λε•/ουσί•  δε  τον  αυτόν  ΕϋΟνμον 
χαταβαντα  επί  τον  Καιχινόν  ποταμόν ,  ός  έΰτι  προ  της  των  Λο  ■ 
χρών  πόλεως,  άφανΐ6&ήναι.  Hinc  faina  inter  regiouis  incolas 
servata ,  Eutkymum  Caecinae  fiiwii  fiiium  fuisse  v.  Pausan. 
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§.  2.  De  co  Plinius  H.  N.  VII,  47.  liaec:  conseeratus  est  vi- 
vus  eentiensqtt»  oraculi  eiusdan  iuasu  tt  luvis  deorum  summi 
adstipulatu,  Kiiikymus  pxcici,  semper  Olxmpiae  vicior  et  ee- 
iiuL  vicius  i.  c.  qui  quotics  Qlympiae  pugilatus  certamen 
iniit,  victor  diacessit,  semcl  lanliim  victus  est:  carcrc  igutuf 
polest  liic  locus  Meursii  correclionc.  In  boc  nostro  Pausa- 
liiac  loco  Vulgata  post  άν&ρωπων  insertum  liabet  'άλλον, 
quod  glosscma  esse  vocis  έτερον  Kuhnius  iam  vidilj  Tacius 
uncis  circumdctlit ,  Clavicr  cletcvit.  Ριό  ετερόν  τίνα  Abresch. 
in  Tliucyd.  p.  548•  δεύτερον  proposuit.  οίκεϊΰ&αι  —  Ιμπορίαν. 
sed  Slrabonis  aeiate  vocabalur  Tempsa  (v.  Slrab.  VI,  255• ), 
apud  Pliniuin  Η.  N,  III,  10.    Ta/i.sa. 

§.  4.  Τοιάδε  Mosq.  Lcgeiiclum  csse  καϊ  Καλνκα  πηγή 
Corayus  quoquc  suspiealus  eat,  In  cod.  Paris.  1411.  legitur 
καϊ  λνχα'πηγή  δε'  De  hocfontc  mox.  Pro  vulgato  "Ι/ρα  Cla- 
viei•  boiuuii  liabct  lcclionem  ηρώον ,  male  aulem  vcrlit :  la 
ville  de  Hera,  lioc  heroum  ad  §.  3.  e  Strabonia  loco  commc- 
moratum  esl.  λνν.ον  δέρματι  Creuzer  in  Symbol.  III,  23.  opi- 
naLur,  mali  aliquid  lioc  loeo  signiiicari ,  et  simile  noslro 
IVehrwolf.  pia,  ^oaw  in  Autoiiini  fabuja  est  %ηρίον  μέγα 
καϊ  νπερφνϊς ,  και/  ήμέραν  έκάΰτην  αναρπαΰαν  εκ  των  αγρών 
τα  θρέμματα  καϊ  τονς  άν&ρωπονς.  Hinc  λνκον  δέρμα  isti  dae- 
inoni  datum  est.  Ex  cadeni  Antoniiii  narrationc  ietelligitur, 
quid  velit  in  liac  tabula  picla/o/w;  namque  e  saxo,  in  quod 
praecipilata  est  illa  S)baris,  άνεφάνη  πηγή,  κα!  αντην  οί 
επιχωριοι  καλονβί  Σνβαριν '  εκ  δε  ταύτης  καϊ  Αοκροϊ  πολιν  εν 
'Ιταλία  .Συβαριν  έκτισαν.  Pro  άμπίΰχετο  est  άπέχετο  in  Mosq. 
Ιτί&ετο  δε  καϊ  όνομα  Λνβαντα  επϊ  τή  γραφή  γράμματα  Vul- 
gata.  Λνβαντα  an  Αλνβαντα  seribcudum  siL,  non  dixerim. 
Apud  Suidam  est  ήγωνίΰατο  προς  τον  ήρωα  Αλνβαντα'  apud 
Pausaniam  lcgitm*  ετί&ετο  όνομα  Λυβαντα'  ergo  utrobique 
Jittcra  α  praecedit,  quae  aute  hoc  nomen  proprium  pcrperam 
vel  omitti  vel  repeii  poiuit.  Eorsan  praestat  Αλνβαντα,  quo- 
niam  Άλνβας  est  nomen  populi  in  Bekkeri  Ancc.  1317.  et 
quidcm  Metapontinorum  Italiae,  nt  patet  e  Stepli.  13.  b.  V. 
Ilecle  autem  Kuhnius,  Facius  et  Clavicr  aniinadvcrleiant, 
post  Λνβαντα  seu  'Αλνβαντα  esse  τα  inscrendum :  quanquam 
Facius  ipse  maluerit  Λνβαν  τα  επί  scribi.  malc ,  nam  κλίνεται 
δίά  τον  ντ  περιττοβνλλάβως.  ν.  Bekker.  Αη.  1.  e.  Equidem  ita 
cmendaverim :  ετί&ετο  δε  και  οί  όνομα  Λνβαντα  seu  Αλν- 
βαντα τα  ίπ\  τη  γραφή  γράμματα  litterae,  qitae  in  Iiac  la- 
bula  picta  erant}  dabant  ei  nomen  Lybaniis  seu  Alybantis 
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qtiod  ποίηση  Kulmius  putavit  dcnotare  τον  άπολλνοντα  ■  λυ- 
μαίνομαι (V).  loilasse  de  vieina  Locria  gente  buibara  31cla- 
poirtifloruin  diclus  bie  daemon  est  Άλνβας. 


C  Α  Ρ  U  Τ     VII. 

§.  1.  Γγο  Χαημίδης  Vindob.  perperam  bab*t  Χαλμί- 
δης.  ci'.  ad.  V,  10,  2•  adn.  λαβόντες  vhcttg  Iru  παϋι  (quod 
Loescher  vertit:  qui  in  omnibus  victores-exttierunt)  antc 
tiin,  qui  e  Vind.  Mosq.  et  Amasaei  inteiprelatione  rcddi- 
dit  —  επί  παιαί.  Dc  Diagora ,  oius  iiliis,  et  ooruin  statuis 
Ciceron.  Tusc.  I,  46.  otna  I)avi>.  adn.  et  Pindari  Olvmp. 
VII.  CUm  sclioliis.  '/.όΰμω  oriiine.  χόΰμω  επιτι&εναι  et  τιΰ-εναι 
HearodL  VII,  56.  Όλνμπιάσιν  ίφε'ξής  ctiam  Mosq.  rroore^ov  δ' 
inl  anlc  Faciiun,  qui,  quod  Kidmius  iam  rorroxerat ,  ττρότε- 
ρον  ό'  ϊτι  dodit.  Vulgo  legitur  ο  antc  θεογ.όΰμον ,  scd  dcest 
in  Viiul.  ac  Moeq.  De  hoc  l<>\is  sitmilacro,  qtiod  facerc  coe- 
pcrat  T/itoiu.i-mu-s•,  dixit  Pausanias  I,  40,  3•  Λιαγόοον  δε  y.al 
οι  των  &νγατερων  παΐδες  Vulg.  Ιη  Mosq.  ct  Vind.  cst  Διαγό- 
ρας δε  και  οι  quod  Clavier  rccepit  nie  noa  probajile,  naiuque 
Diagorani  ipsuin  pugilem  fuiesc,  inodo  dfcfcnt  Pausanias. 
Post([uam  cniin  de  tiibus  Diagorae  filiis  (eliain  in  Ael.  V.  H. 
\.  1.  nicmoratis )  et  Diagora  i^so  loquutus  erat,  tramit  ad 
cius  cx  iiliabus  nepotes.  πνξ  άΰχεϊν  i.  c.  πνγαην.  Sic  cap.  9. 
extr.  πνξ  viY.av.  De  buius  Euclae  stalua  et  vitloria  cap.  6, 
1.  CaUiantutis  mentio  est  in  Pimlaii  Oiymp.  VII,  171.  Καλ~ 
λιπατέρας  Vind.  ac  Mosq.  male.  cf.  V,  6,  5•  Άρκίτοτΐάτειρα 
apud  Scliol.  Piiulari  !.  c.  Πειΰίδωρος  Vulg.  tf.  V,  6,5•  ΙΙει- 
αίροδος  Clavier.  Πειοιρρό&ιος  ScboL  ad  Pinclai-i  Olyinp.  VII. 
init.  Hic  Pisidorus  ex  altera  Diagorac  iilia,  Pherenice ,  na- 
tus  erat.  v.  ad  V,  6,  5.  adn.  Quac  i«ilur  soquuntur  ov  η 
μήτηρ  —  ηοΎ.ηΰεν  ad  banc  Pherenicen  referenda  sunt.  Syl- 
burgius  nobis  non  persuasit,  pro  ηοχηΰίν  e  V,  6,  5-  ηγαγεν 
legendura  csse;  neque  Amasaei  versio  ad  hulos  tirocinio  de-- 
duxit  buic  favct  conieeturae.  diayooav  —  χαλονμενον.  Ιη 
scboliis  Pindari  11011  iilii  patri  sed  nepoles  avo  bunc  dicuntur 
honorem  babuissc.  παννγηρεως  Mosq.  βαλλόμενον  —  άν&εΰι. 
cf.  IV,  16,  4.  Aeta»  huius  Diagorae  et  iiliorum  eius  liliarum- 
que  non  est  incerla.  Victoria  Diagorae  Olyjnpica  refertur  ad 
Olymp.  LXXIX,  1.  Eius  statuam  iecit  Calliclcs  filius  Tbeo  • 
cosini,  qui  Ioris  simulacrum  I,  40,  3-  memoratuiu  absolvere 
proptev  belli,  quod  incidit,  Pelopoimesiaci  iuipetum  non  po- 
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tuit.  Ergo  statua  liaeo  Diagorac  diu  post  illam  eius  victoriam 
cst  collocata.  Dorieus  niinimus  Diagorac  iilius  ,  aequalis  Co- 
nonis  (vide  §.  2•),  secundam  victoriam  rcporlavit  Olymp. 
LXXXVIII,  vide  Thuc.  Ili,  8•  primam  putant  septima,  ter- 
tiam  nona  ei  conligisse.  γένος  δε  ο  Αιαγ.  cf.  IV,  24,  1.  Dia- 
gorae  paler  fuit  Damagetus  (  v.  Scbol.  ad  Pind.  01.  VII.  init.) ; 
idem  nomen  fuit  illi ,  qui  Aristomenis  llliain  iti  matrimonium 
duxit  (v.  Pausan.  IV,  24,  1•):  sed  bic  pater  Diagorae  esse 
iion  potuit,  quum  belluin  Mcsseuieum  sccundum  Olymp. 
XXVIII.  linitum  sit. 

§.  2.  Λωριεΐ  δε  τω  Αιαγόρον  π,αρείής  Όλνμπιάΰιν, 
Ίΰ&μίων  μεν  γεγόναΰιν  οκτώ  νϊκαι,  Νεμείων  δε  κ.  τ.  λ.  Vulg. 
Lcxica  ex  hoc  loco  πάρεσης  proferunt  et  volunt  esse  έξης, 
deinceps.  Similiter  Facius  cum  Sylburgio  vcrtit:  deinceps 
post  Olympicas  victorias.  Sed  hoc  alienum  locumque  cor- 
ruptum  esse,  vidit  eliam  Porsonus ,  qui  vel  παρε'ξ,  τών,  ut  est 
\ii,  5,  5.  παρεξ  των  ιερών,  vel  παρεξ  τριών  τών  εφεξής 
(vide  §.  1.),  vel  παρίζ  τας  legendum  csse  censuit.  Mihi  iu 
mentem  venerat  corrigere  παρεξ  οΰαι  Όλνμπίαΰιν  scil.  γεγό- 
ναΰιν αντώ  νϊκαι  praeter  eas  quas  Olympiae  cunsequulua  ent. 
Sic  II,  30,  9•  παρε'ξ  οΰαι  πόλεις  παρ  αντών  φαΰιν  αποικιΰ&η- 
ναι.  Ιη  Mosq.  est  Όλνμπίαΰιν ,  quod  alienum  est  ab  boc  loco. 
Νεμίων  Mosq.  λέγοιτο  Vulg.  excepto  Clavierio,  qui  nobiscum 
λέγεται  dedit;  idem  expressum  est  ab  Auiasaeo,  et  eommeii- 
dalum  a  Sylburgio  atque  Facio.  άκονειτί  Mosq.  cf.  ad  cap.  1 1 , 

2.  τα  ante  Λακεδαιμονίων  Mosq.  ouxisit.  ώΰτε  —  οικείαις. 
Diodorus  XIII,  45•  eum  dicit  ναναρχον  τών  ί'ξ  Ιταλίας  τριη- 
ρών, et  pugnae  interfuisse  navali  ad  Abyduin  Olymp.  XCII, 

3.  commissae.  Thuriis  navibus  praccrat  ctiain  quum  captus 
cst  teste  Xenophonte  IIcll.  I,  5,  11.  Vulgatam  ες  ο  τριηρών 
άλονς  Αττικών  Kubnius  ita  correxit,  u,t  insercret  νπό,  pro- 
balus  Valckenario  et  Clavicrio  ,  qui  cdidit  νπό  τριηρών.  Υ  α  - 
cius  Vulgatam  retinens  quia  άλώναι  etiam  sine  praeposilione 
cura  Genitivo  copuletur,  videtur  statuisse ,  ut  άλώναι  exem- 
pli  gi-atia  κόρης  vel κλοπής,  ita  et  άλώναι  τριηρών  dici.  Illud 
Herodoti  I,  91•  τοντο  επιΰτάΰ&ω  Κροϊΰος,  ως  νΰτερον  τοϊΰΐ 
ϊτεΰι  τοΰτοιΰι  άλονς  της  πεπρωμένης  buc  ιιοιι  pcrtinere ,  pla- 
num  est.  Dorieum  caplum  ab  Atlieuiensibus  esse  paulo  post 
iinperium  Alcibiadi  itenim  ademtum,  et  dcccm  praetores  ,  in 
quibus  Conon  fuit,  crcatos,  discimus  e  Xenoph.  Hell.  1 ,  5, 
11.  ώς  δε  —  δράΰαι.  Xenoplion  de  bac  populi  Atbenicnsis 
in  Dorieum  clementia  ac  inisericordia  1.  1.  έλεηΰαντες  αφηκαν 
ούδε  χρήματα  πραζάμενοι.     Iu  Mosq.  άχαροι  legitur.     I)e  boc 
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Androiione  diximus  ad  Pliilochori  et  Androtionis  Fra^menU 
\!II  sqq.  είναι  μεν  τηνιχαΰτα  κ.  τ.  λ.  „  Consentit  Diudori 
5ic  XIV,  79-  narralio  ex  Audrotionc  ducta,  uL  vidctur." 
Scbneider.  Quuin,  ut  Diodorus  I.  c.  tcslatur,  Olympiadc 
i  ί ,  1.  llhudii  auctore  Couune  sc  ad  magni  rcgis  et  Albe- 
uiensiuin  societatem  ag»regarint,  Doiieus,  qui  uio  lempore 
adhuc  in  vivis  crat  ,  iam  Olympiade  XCII.  occidi  non  poluit, 
quod  nonmilli  putarunt.  ί&έλειν —  χαταβτήοαι  i.  e.  videtur 
mi/u  praeterea  velle  L,acedatmunius  pares  ex/iibtre  Allunun- 
xi/ju.<i,  ergo  vcllc  non  mudo  id  narrarc,  quod  vere  accidcrat, 
scd  eliam  oslcndere,  Lacedaemonios  iii  Dorieo  et  Akbenienses 
in  Thrasyllo  rtdicjuisquc  suis  practunbiu  dainnandis  eiusdem 
>  e&S£  Uincrilalis  agendos.  Θράΰιλλον '  ita  sciibitur  etiam 
aj)ud  Diodorum  cL  in  Schul.  ad  Arist.  Han.  1227,  scd  in  Xe- 
lioplioiili*  Ilcllenicis  est  θραοΰλος.  I  tiamque  ionnain  bonam 
cssc,  oetendit  Bastius  in  op.  crit.  p.  243  «|.  De  bis  ότι  %ai  — 
ϊρύαψα  cf.  Xenoph.  Hell.I,  6.7-  Diod.  S.  Xlli,  97  — 1C2. 
et  Wessel.  ad  cap.  100.  lidem  et  Stephanus  Byz.  consulendi 
sunt  do  Arginu 

§.  3.  Ολυμπιακοί  Mosq.  τον  δε  τη  εφεξής  ταντη  αννίβη 
τον  θεαιτον  Vul^.  Fortasse  —  ry  εφεξής  ταύτης  6ννί3η  — 
Bcrfbendum  fuitj  nainque  ίφεςής  cliaiu  cuni  Goiiitivo  con- 
struilur,  ut  X,  30,  2.  ίφεζής  της  Μοίρας,  ct,  ut  h.  1.  cor- 
\  ,  9,  1.  Pro  vulgato  Διπινς  Facius 
e  JJJ,  11.   \  III ,  8.  ct  Slephano   Byz.  restituit  Λιττχιενς.     In 

δι  πε 
Mosq.  e.st  ΙΙεδιεις.  Mox  χρατήΰαι  δε  Όλνμπιύδι  πνγμί]  παΐδ:'.ς 
λ  ulg.  Gftrrigea<hmi  est  Όλυμπίαΰι ,  rjuod  nionuit  iam  Vaicke- 
nariui»  ad  Herod.  VI,  70.  Jdem  kgk  Ainaaaen»;  Gavier  Όλυμ- 
πιάϋι  scripsit.  l)c  CaUiclis  aelate  vide  ad  §.  1.  adn.  Αρο- 
μευς  όνομα,  y.al  δη  /..  τ.  λ.  id  e*>t  Αρομεΰς  ονομαζόμενος  ν.αι 
δη  χ,αϊ  έργον  τοντο  επϊ  δολιχώ  παρεαχημενος  cui  ιιυιηιιι  erat 
D.oiinu-n  (  Curaor)  et  qui  sane  ttiam  virtutem  hanc in  do- 
liclio  osUndlt ,  probavit:  nam  'έργον  λόγω  seu  ονόματι  υρρο- 
siiLun  vel  cuua  eo  comparatuui ,  est  res  ipsa  vel  virtus ,  qiuxe 
.>  seu  numine  indicatur.  τα  ante  αιτία  e  Vindub.  iii^trui. 
ταλαρος  Poilue-i  VII,  33  ?  5.  est  ω  ο  χλωρό?  τυρός  εμπηγνν- 
ται,  ew  .  nt  paiet  e  Columclla  VII,  8•  τνρός  ί-:  των 

χάλαρων  e&t  castus,  qui  fiscellix  exempluit  &lalim  tt  inira 
puucos  dic-i  absumi  solebat,  ergo  mollis  ac  recens  (χλίορός), 
cui  opponebaiur  aridus  et  vetus  (ξηρό;  seu  ίΰχνός)  V.  Coluia. 
1. 1.  et  Kubn.  ad  Poliuc.  VI.  sect.  48.  Molles  autem  casei  (ob- 
servante  Vairone  II ,  11.)  juagis  alibiles  suiit  uec  iu  corpore 
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resides.  τυρών  Vind.  Mosq.  Pro  την  δε  εφεξής  Sylburgius  su- 
spicatue  cst  legendum  esse  τον  δε  έφε'ξ.  ut  sequeutia  mascu- 
lina  respiciat;  scd  noa  opus  cst  mutatione,  si  post  ταύτη  ct 
ΙΊυ&οκλέα  diatinguatur.  Sic  cap.  8  ,  3•  είΰϊν  αυλητών  Αρκα- 
δων  εικόνες'  Ευ&ημενης  τε  —  καΐ  Αζάν  Φίλιππος.  Mosq.  δε 
inter  την  et  εψε'ξ.  oniisit. 


C  Α  Ρ  ϋ  Τ    VIII. 

§.  1.  Hic  Pelleneus  ■puerornm  in  stadio  i>icto?'hoc  loco 
Σωκράτης,  scd  VII,  17,  6.  Σωϋτ0Λτ6ς  vocator;  in  utro  loco 
vitiumsit,  non  liquet.  Legendum  esse  καταπαλαίΰαντος  μεν 
ίν  'Ολυμπία,  pulcre  animadvertit  Abrescbius  ad  Thucyd.  p. 
537-  nara  μεν  et  δε  cum  eodem  verbo  repetito  poni,  notura 
est.  vide  adn.  ad  I,  43 ,  2.  μεν  a  Vulgata  hic  abest  ut  illic  et 
IX,  12,  4.  De  Pkradmone  v.  indices  in  Winckclmauni  Opp. 
et  Meyeri  Hist.  art.  int.  Gr.  III,  113.  Pro  Ευανορίδα  Clavier 
suspicatus  est  legendum  esse  Ευανδρίδα,  causa  mihi  quidem 
ignota.  Pro  Νεμέα  est  Νεμίων  in  Vind.  ct  Mosq.  ct  νίκη  mu- 
tatutn  est  in  νίν.ην  in  Mosq.  έγραψε  καϊ  ούτος  κ.  τ.  λ.  cf.  de 
his  cap.  6,1,  ubi  dc  Parabdllonte. 

§.  2.  Ές  δε  —  πεποίηται.  De  his  cf.  omn.  Plin.  Η.  N. 
VIII,  34-  ubi  hic  athleta  JJemaeneius  dicitur,  simiiiter  in 
August.  C.  D.  XVIII,  17.  όπόΰα  άλλα  ανδρών  αλαζόνων  ίΰτϊν 
είρημενα  Vulg.  pro  άλλα  est  άλλων  in  Vind.  ac  Mosq.  Deinde 
Corayus  conieciuram  lianc  proposuit:  όπόΰα  άλλα  υπ  αν- 
δρών αλ.  ε.  είρ.  Scliaefer  ad  Lamb.  Bosii  Ellips.  ρ.  470.  mo- 
nuerat,  lianc  loquendi  rationem  όπόΰα  ανδρών  αλαζόνων  ει- 
ρημένα  εΰτϊ  comparandam  esse  cum  Ilcrodoli  Ι,  109.  τον 
πάντα  Άΰτυάγεος  ρη&εντα  λόγον.  adde  Paus.  VIII,  16,  2•  ει- 
κάζει χορώ  Ααιδάλου  ποιη&έντι.  Nos  interpretamur:  πιΰτοϊ 
ήΰαν  οι  λοιποί  άλλοι  λόγοι  ανδρών  αλαζόνων.  Cum  his  ως  εξ 
—  άν&ρωπος  cf.  VIII,  2,  1.  et  3,  ubi  eadem  liaec  fabella 
tangitur,  et  adnotata.  Pro  μεταβάλλοι  scribendum  μεταβάλοι 
putainus,  quuni ,  quod  hic  narratur ,  semel  non  saepius  liuic 
Damarcho  accidisse  significetur.  Αινΰτα  Vind.  Mosq.  εικόνα 
παρ '  άνδρίας  γενεάν  Πα$άΰιος  Mosq.  sed  in  margine  est  Αρ- 
καδίας, τούτο  μεν  δη  ες  τοΰοϋτο  πεποίηται.  haec  inscriptio  Ln 
tantum  facta  est  i.  e.  nihil  amplius  quam  lioc  continet.  cf.  ad 
cap.  4,  4-  adn,  Forinue  Ευβώτας  similis  est  Οίβώτας  VII,  17. 
Eundem  Eubotam  Pausanias  paulo  post  dicit  curru  etiam  vi- 
cisse  Olyinpiade  CIV.    Wesselingius  ad  Diod.  Sic.  XIII,  68, 
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ubi  Εϋβατος  Cyrcnaous,  qupin  Xonophou  Hell.  I,  2-  init.  Ev- 
βόταν  vocat,  01  ympiade  XCIfl.  haditur  vicisse  sladio ,  opi- 
natur,  qui  Diodoro  eit  Εϋβατος,  eundem  a  Pausania  Ενβω- 
ταν  luunhiari.  At  clilTicile  ad  crcdcnclum  est,  cundeni  liomt- 
imii  Olympiade  XCJII.  cursu  scu  sladio,  ct  Olympiade  CIV. 
iJcsl  \W\I\.  iiiuiis  poat  curru  vitisse  ( cf.  Pcrizonius  ad 
Aclian.  V.  H.  X,  2-  idcjn  scnlicns),  nisi  forte  dicamus,  sine 
(cilo  auclorc  id  narratum,  ct  lioc  ipsuni  a  Pausania  vcrbis 
λέγεται  δε  και  ως  —  εΐνεκα  eignificatum  cssc.  Eusebii  Clironi- 
cuu  conepirat  cum  Diodoro.  v.  Xicbubr  de  arnicn.  Eusebian. 
Cbron.  \  ersione  p.  60.  επι  'Ολυμπιάδος  κ.  τ.  λ.  ilacc  cst  Olym- 
pias  C.IV,   dc  qua  cf.  cap.  4,2-  ot  adn. 

§.  3-  Πλεωναίω  Mosq.  λαβόντι  idem  omieit.  Βάκιδι  et 
hic  et  paulo  post  ct  infra  Βάκιδα  Vulgata,  scd  Βανκιδι,  Βαυ- 
xiuct  daiit  VJnidL  et  Mosq.  qttod  tacitc  reccpit  Clavicr.  το  μεν 
τοΰ  Francof.  quod  vilium  Sylburgius  nolavit.  ;1&ηναίων  — 
Ναυκνδον  Mosq.  αυτόν  ηυιι  post  πεπαϋα&αι  μεν  scd  post 
όμως  λ  ind.  ct  Mosq.  oxbibent.  Rursus  ε'τι  post  όμως  Mosq. 
omisil.  idcin  krc\  post  ε/.άατης  rcpetit.  α  ντον  pro  αυτόν  Mosq. 
τοιαύτα  ίγίγνετο  Mosq.  Scripsimus  άνδρία  pro  vulg.  ανδρεία. 
cf.  adn.  ad  II,  31 ,  1.  έ'ξ  αυτής  Μαινάλου  ex  ipsa  urbe  Mae- 
?ια/υ,  non  cx  Maenalia  regfond  ut  GnaLho  cap.  7,  8•  την  δε 
πρότερον  ante  Facium,  qui  ε'τι  anle  πρότερον  c  Vind.  et  Mosq. 
inscruil.  \  ilium  "Λζαν  correxit  Facius  a  Sylburgio  mouitus. 
Azuiiiu  pars  Arcadiac  deccm  scpLem  urbes  conlinebat,  ut  ait 
Slopbanus  Ihz.  Miram  Clavicr  ία  contextum  intulit  lectio- 
nem  και  Άζάνος  et  vcrLit  „Pbilippe,  uls  d'Azan"  quod  ne- 
inini  probabitur.  εκ  Πελλάνας  Vulg.  at  Πελλάνα  est  nrbs  La- 
coniac  apnd  Paus.  III,  21,  2.  ct  ab  hoc  loco  aliena.  Itaque 
c  Plinii  IV,  X.  (VI.)  ubi  Pallene  auctoritate  codicum  legilur 
inler  urbes  Arcadiae,  et  ex  hoc  scbolio  Paris.  ad  Apollon.  I, 
177-  η  της  Αρκαδίας  Παλλήνη  τω  α  ^ρα'φεταί  scripsi  Goldba- 
gcno  Nibbyo  Eacioque  assentientibus :  ε*κ  Παλλήνης.  Clavier 
taciLe  dcdit  εκ  Παλλάνας,  vertit  autem  de  Pellene.  του  Ααμο- 
Υ,ρίτου  Vulg.  „Vel  bic  Κριτοδάμου,  vel  paulo  supra  Ααμο- 
κοίτου  swibendum  esse,  facile  patet. "  Facius.  Plurimi  in 
eam  partem  inclinant,  ut  malint  utrobique  Κριτοδάμου  sciubi, 
sed  hoc  est  optare,  non  probare.  την  αυτήν  εικόνα  ετνοίηβε 
Vulg.  Xos  αυτήν  delevimus,  idem  fecil  Clavier.  est  eliam  in 
codd.  Paris.  1410.  et  1411-  omissum,  et  1399-  habet  in  raar- 
ginc  allitum.  De  hoc  Promach ο  itertun  diciL  VII,  27,  3•  ibi 
legitur  Αρυωνος,  bic  Αρυώνος.  Sed  Αρυων,  unde  Αρυώνος 
esset ,  speciem  ferret  periecticij  nam  praeter  vulgares  perie- 
ad  Tom.  III.  c 
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clici  formas  δρυμός  ct  δρυμών  poluit  etiam  esso  δρυών.  Scvi- 
bitnus  igitur  cliam  hoc  loco  Λρύωνος,  ut  Θεωνος,  Τρύφω- 
νος, Λίχωνος. 

§.  4.  Γένος  δε  Λελφος  Mosq.  καϊ  άντφ  —  ευτυχία.  Hc- 
rodotus  de  hoc  TinianUheo :  του  έργα  χειρών  τε  καϊ  λΊ\ματος 
ί'χοιμ'  αν  μεγιΰτα  καταλε'ξαιΥ ,  72.  τούτω  δε  αυτω  anlc  Fa- 
cium,  sed  vidcrat  monuoralquc  iam  Sylburgius,  τούτο  eoni- 
gcndum  esse.  Ίβαγόρα  γαρ  κ.  τ.  λ.  cf.  III,  4,  2•  et  locos  llc- 
rodotcos  ibi  cxcitatos,  et  quod  Pausanias  dc  Timasillici  niorle 
tradit  confirmantes.  εγκαταλειφ&εντων  Vulg.  Sylfcurgias  mo- 
net,  Amasaeum  videri  lcgisse  ίγκαταληφ&έντων ,  atque  boc 
in  contcxtum  recepit  Glavicv.  Qimm  vcro  Hcrodotus  V,  72. 
narret,  Lacedacmonios,  qui  cum  Isagora  eiusque  sociis  ar- 
cem  Allienarum  occupaverant,  ab  Allicnieiisibus ,  arcom  ob- 
sidentibus ,  post  biduum  foedcrc  facto  dinrissos,  reliquos  au- 
tein  sumnio  supplicio  affcctos  esse,  Vulgata  quoquc,  quo  sc 
tueatur,  videtur  luibere.  πόλει  }}το  άκροπόλει  Mosq.  idem  δε 
post  ευρετο  inserit. 


C  Λ  Ρ  U  Τ     IX. 

§.  1.  Έπαιΰιν  pro  iv  παισί  Mosq.  Πόλιχος  ante  Facium, 
qui  Πτόλιχος  scripsit  e  Mosq.  sibi  constante  in  bac  scriptura: 
Alius  huius  nominis  staluarius  commemoratus  est  cap.  3,  2. 
Ptolichi  Acginclac  pater  ct  magister  fuit  Συννόων ,  pro  quo 
in  Mosq.  est  Σνννοών ,  non  puto  rcctc,  nam  nomina  propria 
in  ων,  ωνος  iiunt  e  vci-bis  in  ώ  ct  ω,  ut  ΝΊκων  πάρα  το  νικώ 
ώς  παρά  το  κρατώ  Κρατών,  καϊ  μέδω  Μεδων  in  Elym.  Μ. 
606,  9.  addc  ΑΙκων  e  cap.  3,  5.  quarc  formam  Gcnitivi  Syn- 
nooniis  non  probavcrim.  Dc  Canacho  ad  II,  10,  4.  32,  4. 
της  γ'  ήμερου  Mosq.  βυμβάλλεβ&αι  idein.  τάχα  δ  αν  Λίγινη- 
ταις  τιοϊν  επιχώριος  ες  αυτά  εϊη  λόγος  Vulg.  Mosquensis  «V 
post  αυτά  rcpctit.  Car,  Muellcr  in  Aeginel.  p.  104.  ρΐ'ο  τιαϊν 
έπιχώριος  voluit  τϊς  εν  ίπιχωρίοις  legi.  Equidem  nialim  τις 
επιχώριος'  nanique  αν  suo  loco  motum ,  ut  patet  e  Mosq.  co- 
dicis  lectione,  potuit  eliam  a  socorde  quodam  librario  post 
τϊς  inseri,  et  ita  vitiosa  leclio  τΐΰϊν  nasci.  μετά  άλλων  Mosq. 
De  calpe  recej)ta  et  reiecta  V,  9,  1-  De  templo  Pacis-,  quod 
Romae  fuit,  v.  indices  in  Winckclnianiii  Opp.  ρ.  256-  Χεί- 
μων  δ  Λίγινητην  —  καταλάβοι  Mosq  Hoc  φαβμα  commeino- 
rat  etiam  Aelianus  V.  H.  IX,  2•  idem  aliam  adiungit  narratio- 
nem  de  mincio  huius  victoriae  in  Aeginam  celerrime  perlato. 
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είχός  Vind.  et  Mosq.  άπαγείλει  Mosq.  Φίλλην  Vulg.  Sylburgius 
pulavit  recfius  fortasse  esse  Φίλην  aut  Φνλην.  Facius  autc/n 
et  Corayus  malunt  Φίλνν.  Probabilis  sane  opiiiio  est,  ΦΊλλην 
qui  lioc  loco,  ct  Φίλνν  qui  cap.  14,  5-  coniinomoralur,  fuissc 
oiuulciii ;  uterque  enim  Eleus,  utcrque  luctator  fuit,  quum 
AnaUchidam  luctatorem  patre  quoquc  luctatore  natuiii  csse, 
satis  credibile  sit.  ' 

§.  2•  Hic  Gelonis  curru.s  iam  mcmoratus  cstV,  23,  5• 
τκ  ig  αυτόν  Vulg.  Ε  Vindobonensi  recepi  αντό'  idem  liabet 
Cbrvier.  ο  pro  o't  Mosq.  avafctvai  Sylburgii  cst  correctio, 
«Ί'αθί]ΐ'«ι  cst  in  Francof.  6  χρόνο?  τούτω  τω  Γελωνί  ίατι  τ^ς 
νίχης  τρίτη  προς  ταΐς  εβδομηχοντα  Όλνμπιάδι  Vulgata,  quam 
videna  CollUptam  Sylbufrgius  rorrigebat:  τρίτη  —  Όλνμπιάαι 
i.  ο.  Όλνμπιΰοι.  Ιιι  Mosq.  pro  Όλνμπιάδι  cst  'Ολυμπιάδας' 
liinc  οϋιη  siribcndum  pulabam  τρ/η;  —  Όλι;μ.7Γ«ί£.  Eadcni 
hdc  fornmla  .Σνρακουσα?  Ι'ΰχεν  Hcrodotus  VII,  155-  de  codcm 
mc  utitur.  (it-Io  S\  racusis  potitus  est,  ut  Pausanias  vult, 
Olvmpiadis  Ι.ΧΧΙΓ.  aimo  secondo,  (lioc  anno  Wesselingius 
ad  Hcrod.  VII.  154.  cuni  putat  Hippocrati  Golac  tyranno  suc- 
isso)  ut  alii  dicont,  Olymp.  LXXIII,  4,  vcl  484•  a.  C. 
i.  o.  Ulymp.  LXXIV,  1.  Ευ,  quem  Pausanias  posuit  anno, 
Hxbrilidam  Atlienicusiam  Arcbontcm  fuissc,  confirmat  Dio- 
nysius  Hal.  Arcli.  VII.  init.  Eiusdem  autem  dc  Geloiie  vcrba 
νεωατϊ  τ>]ν  Ιπποκράτους  τον  αδελφού  τνραννίδα  παρειληφώς 
ήοιι  dc  Syracusis  sed  dc  Gcla  sunt  intclligcnda.  Cf.  Dodwelli 
Annal.  Tbur\d.  ad  annum  antc  Cbrist.  497-  et484,  ct  Lar- 
clierS  Cbroaol.  Hcrodot.  XIV.  sect.  2-  §•  4-  p.  478•  αντόν  pro 
κντον  Mosq.  Ad  ιδιώτης  είναι  dcest  unde  lioc  peudeat:  exci- 
dil  δοχεϊ,  alqnc  Clavier  scribcre  ausus  est  ιδιώτης  εϊναί  τις 
[εμοί  δοχεϊ]  6  Γέλων  οντο?.  Vcrboruin  πατρός  τε —  ομώνυ- 
μος scnsimi  rccte  Palmerius  ita  exposuit:  cuius pater  cogno- 
rtiiftU  fuit  patri  tvranni',  et  ipse  txranno  cognominis.  Suspi- 
cor  aulem  transposila  oopula  και  τυραννώ  αυτός  ομώνυμος 
Icgendum  esse.  Qui  dictitanl,  nihil  fulilius,  nibil  inlicetius 
cogitatf  posse  iis,  quae  boc  loco  dixit  Pausanias,  hi  vereor 
nc  sludiosius  quam  accuratius  contra  eum  dispulavcrint. 
Quid  cnim?  Jliero ,  Gelonis  tyranni  frater  et  Dinomenis 
filius,  nonne  idein  Gelous  fuit?  et  tamen  νιχηΰας  τά  'Ολυμ- 
πία άνεχήρνξεν  εαυτόν  Σνραχονΰιον  ν.αϊ  Αιτναϊον ,  ν.τιΰας  την 
Αϊτνην ,  ut  ait  Scholiastes  ad  Pindari  Olymp.  I.  init.  ergo  non 
Γελώον'  neque  in  inscriplionc  vel  huius  carminis  Pindarici 
vel  Pytbii  primi  Gelous  sed  Syracusius  et  Attnaeus  vocatur. 
Gelo   autem  Syracusia  occupatis  cur  se  SjTacusiuin   potius 
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quam  Goloum  reaunciari  voluerit,  discimus  ex  Herodoli  VN, 
156,  ubi  liace  notabilia  de  Gelonc:  Έπεί  τε  παρέλαβε  τάς 
Συρηκουΰας,  Γέλης  μεν  επιχρατεων  λυγον  ελαΰΰω  έποιέετο, 
έπιτρεψας  αυτήν  Ίερωνι  άδελφεώ  εωντον'  6  δε  τάς  Συρηκον- 
ϋας  εκράτννε,  καϊ  εϋαν  οί  πάντα  αϊ  Συρήκουΰαν.  Igitur  plaae 
aihil  sequulus  essc  Pausaaias  dici  aoa  polerit,  dubilans  aa 
Gelo  illo  teinpore,  quo  Syracusis  iiaperabat,  Gelouia  se  quaai 
Syracusium  reauaciaii  aialuerit.  In  eo  ipso  autcm  erravisse 
Paasaaiaai  couccdinms ,  quod  Geloaeai  iam  OtyaipiadeLXXIi, 
2.  Syracasis  potituai  esse  ratus ,  eaia ,  si  ob  victoriam  Olyai- 
piade  LXXIII.  reportatam  currum  dedicasset,  sc  in  oius  in- 
scriptione  non  Geloum  sed  Syracusaauai  noaiinaturuai  fuissc, 
ideoque  lioc  doaarium  Gelonis  non  tyraaai  sed  privali  cuius- 
dam  esse  putavcrit.  Qui  autcm  adinirantur  Pausaniac  tardi- 
tatem  credentis,  privattmi  curru  certasse,  quod  tyraanorum 
niaxime  fuerit,  lii  non  videatur  mcmiaisse  vel  Cleostbeais 
Epidaurii,  vel  Tiaioais  Elei,  vel  Tlieocliresli,  Cralisthcais  oL 
Eubotae  Cyreaaeoruai,  qui  oaaies  privati  certaaiiae  curruli 
viccrunt.  vidc  Pausaa.  VI,  10,  2.  12,  3-  18,  1.  init.  8,  2. 
De  lioc  Glaucia  cf.  iadices  in  Wiackchaaaai  Opp.  p.  312.  et 
paiilo  post  ad  cap.  10,  1. 

§.  3-  Ex  lioc  loco  cxccrpta  IegttRtur  apud  Suidam  s.  v. 
Κλεομήδης,  ad  queai  locum  Th.  Reinpsius  ia  Obscrv.  plures 
excitavit  scriptores.  τη  προ  ταύτης  id  cst  Olympiade  LXXU. 
iiain  §.  2-  dixcrat  de  Olympiade  LXXIIL  Astypalaea  ima  ex 
Cycladibus  iasulis,  quac  aoaiea  fercbatur  accepissc  ab  Asty- 
palaea  Aacaei  niatre  ia  Pausaaiae  Acbaic.  4 ,  2.  aicaiorata.  v. 
Slcp.  Byz.  De  acceatu  poslea.  De  Icco  lioc  reiicicadi  non 
craiaas  ad  Acliaai  V.  H.  XI,  3-  qui  de  eo  agit,  cuius  Noster 
aieatioaeai  facit  cap.  10,  2.  τόν'Ίχχον  άποκτείνενεν  εν  τή  μάχη. 
Pro  Τκκον  ia  Viadob.  est  "Ογκον  et  ia  Saida  Kixiov.  Suidas 
pro  μάχη  habct  πυγμή.  Qaoaiodo  Iccuai  Cleoaiedes  occidcrit, 
liic  Oeaomai  locus  ia  Eusebii  Praep.  Evang.  lib.  5.  cap.  34• 
p.  230-  docct:  πληγή  μια  παταξας  τον  ανταγωνιΰτήν  άνεω'ξε 
την  πλευράν  αυτοϋ ,  και  Ιαβαλων  την  χείρα  ελάβετο  του  πνεύ- 
ματος. Siniilc  guid  de  Daaioxeno  Syracusaao  aarrat  Pausa- 
hias  Λ^ΙΙΙ ,  40  ,  ο•  άφηρ.  την  νίκην.  praetcrca  ei  amltam  qua- 
luor  taleatoruai  irrogarutrt,  refereate  Ocaoaiao,  quem  Kuli- 
aius  citavit.  Άύτυπαλαίαν  Valg.  Ia  Suida,  Stepliaao  Byz.  et 
Slrabone  X,  488•  (344.  Tzscli.)  cst  proparoxytonoa,  sed  in 
Elyai.  M.  p.  160,  22-  oxytoaoa.  Ia  Phavoriao  idem  legitur 
quod  ia  Etyni.  M.  sed  scriptam  cst  Άϋτνπάλαια ,  ct  addiiur 
Αΰτυπαλία.    ^sdbia  lioruai  aoaiiaum  "Ίατίαια,   Λίλαια,    Κάρ- 
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Οαια,  Ποτίδαια  fiiinililudiiicm  intuonlibus  scribendum  videtur 
Άΰτνπάλαια.  cf.  Τριταία  c.  12,  3.  adile  adn.  ad  VII,  4,  2-  et 
Stepfo.  liyz.  v.  ^Avaia.  ΠλαταιαΙ.  Mox  ίπιΰτάς  non  vidctur 
cssc  inlruiit,  sod  imiit.  Ρίο  ενταν&α  οΰον  (ξηχοντα  άριΟ•μί*ν 
παίδων,  qunc  Vulgala  csl ,  in  Suida  legilur:  iv  ω  Trcaofj 
^Ov  ξ'.  Qnod  Corayus  in  noslruin  locuin  transfcrciiduui  eL 
corrigendum  putavit:  ένθα  rfiav'  quod  niiniuui  est;  nos 
Vulgatam  retinentes  lanlummodo  παίδων  mulaviinus  iu  παί- 
δες, favente  Vindobonensi  codicc,  in  quo  cst  παΐδας,  ct  Ιυ- 
tum  emmcialiun  ενταί&α  —  παϊδες  parentbesoos  signis  inclu- 
sinuis.  παίδες  recopit  ctiam  Clavier.  Siinilitor  mox  άνδρες 
ριυ  άνδρας  cst  in  Mosq.  ος  τον  οροφον  ανεΐχεν,  crgo,  ut 
cum  Ovidii  Fastis  IV,  695-  loquamiu•,  libicine  xlabat.  Pro 
ανεΐχεν  in  Suida  είχεν  est.  Mox  Suidas  liabet:  ίμπεοοντος 
δε  τον  ορόφου  καί  πάντας  αποχτείναντος.  Deindc  apud  Λυ- 
strum  vtdgo  ita  (cgilur:  Ιςβάντος  δΐ  ίς  κιβωτον  χειμίνην  iv 
τω  Ιεοώ,  χαϊ  εφελχναά  μένος  το  ίπί&ημα,  χάμοαον  ίς  ανωφε- 
λές ο!  Άατνπαλαιεϊς  ϊ/.αμνον  άνοίγειν  την  χιβωτον  πειρωμενοι. 
corrigere  ηοη  dubilavimus  —  Ιφελχνΰαμενου  —  quod 
C.la\  \cr  quoque  in  contextu  posuit.  Apud  Suidam,  qui  No- 
jninalivum  liabct ,  alia  est  constructio.  Suidas  scripsit  ίμβας 
ct  επίθεμα.  Apud  Euscbium  ].  1.  cst  το  πώμα  επαγόμενος , 
Plutarchus  aulcm  iu  ν.  Ronmli  c.  28-  eundein  Clcomedem  di- 
\i!  τυ  πώμα  χαταχλείΰαντα  οννεχειν  Ιντός.  Idem  narrat  ούτε 
ξώντα  τον  αν&ρωπον  ενρεϊν  οϋτε  νεκρόν,  et  acccnset  totuui 
tbc  τοις  νφ'  'Ελλήνων  μν&ολογονμένοις.  Ιη  Mosq.  est  Κλεο- 
μηδη  pro  Κλεομήδην  ct  άνδρες.  Pro  τιμα&'  ως  Vind.  et  Mosq. 
babcnt  τιμάτε4  Porsonus  coniecit  τψα&*  ατε  et  comparavit 
cap.  11,2.  νομίξουαιν  ατε  ϋ-εώ  &νειν.  Sed  Mosquensis  eliam 
cap.  3,  6.  ϊΰτψ.εν  ct  cap.  8,  2•  εικόνα  Iiabet.  Hic  paulo  post 
όνομα  pro  ονομ1  in  epigranimate  Vind.  et  Mosq.  ofleit.  itoo- 
κνρα  Vulgata,  atque  rliam  Aiithol.  Palat.  T.  II.  p.  787.  Dedi 
ΚορχνρατΛ  alibi  scribitur;  et  ultiir.a  brcvis  est.  Pro  vulgato 
νίκη  Vind.  νίν.α  scd  Mosq.  vr/.a  praebct.  Iam  Sylburgius  cum 
Amasaeo  voluit  νικώ,  quod  nobiscum  recepit  Clavier.  idem 
fecerat  Iacobsius  in  Anth.  Palat.  1.  1.  qui  confert  locuin  Antb. 
Pal.  Ϊ.  II.  p.  534,  ubi  similiter  νικώ  et  vixa  confusa  sunt. 
ηυξ  αΰχεϊν  ftrit  cap.  7,1.  Caeterum  Αεωπρεπονς  in  Suida  et 
Pbavorino  scribilur,  non  pulo ,  rectcj  sic  Ενμίνονς  I,  8,  2- 
Θεοφιλούς  VI,  13 ,  4. 
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CAPUT   X. 

§.  1.     Do  Glauco  Carystio.    De  Loo  pycta  Suidas  s.  v. 
Γλαύκος  sua  ex  lioc  Pausaniae  loco  execrpsit.    Iluius  Glauci 
mentionem  Demostlienes    quoqua   fecit  pro    Corona   cap.  99• 
p.  331.  seu  p.  197•  Wunderl.  et  ex  eo  Harpocralio.     Λέγεις 
ρ'ητορικαι  in  Bekkeri  Anecd.  p.  232•  de  hoc  Glauco  ita:   πυ- 
κτης  ην  6  Γλαύκος,  πεμπτην  και  εΐκοΰτήν  'Ολυμπιάδα  ΰτεφα- 
νω&είς.    idem  lcgitur  apud   Suidam.     Hoc  vero   cum  ratione 
temporum  pugnare,  doceut  quae  ibi  adiuncla  sunt:    απέϋ-ανε 
δε  ε£  επίβουλης  Γέλωνος  του  Συρακουϋίων  τυράννου'    quare 
pro  είκοΰτην  videtur  εβδομηκοΰτην  legendum  essc,  quo  lcm- 
porc  Gelo  Syracusis  praefuit.  cf.  Pausan.  VIII,  42,  4.    Acce- 
dit,  quod  qui  liuius  Glauci  fecit  jrnaginem,  Glaucias  Aegi- 
neta,  aequalis  fuerit  Simonidi,  ut  patet  cx  cap.  9-  cxlr.  adde 
ad   cap.   H,  3.   adn.     Praeterca  Pindams  in  liunc  Glaucum 
scripsit  Epinicium  v.  Pindari  Fragin.  ex  Epinic.    lloe  vitium 
alio  modo  corrigendum  suscepit  Palmerius  in  Exeroit.  γ.  404. 
αυτών  γένος  ante  Facium,    qui   Sylburgii  cmeiidationem  αυ- 
τόν γένος  recepit.  υνην  Vulg.    Ε  Suida  υνιν  reposui.  πνκτεΰ- 
Οαντα  Vind.  Mosq.    Pro  άνηγαγεν  Suidas  babet  ηγαγεΨ ,  quod 
in  simili  loco  est  apud  Pausaniam  V,  6,  5.  επύκτεν  pro  επυ- 
κτευεν  Mosq.  απηγορεύειν  idem.  rSl  παϊ  την  απ*  αρότρου  Vulg. 
Pro  quibus  Suidas  scripsit  παΐε  την  Ιπ'  αρότρου,  partim  qui- 
dera  male;    quid  eniin  suppleas,  χείρα  an  πλιιγηνΊ    quoiuin 
ncutrum  accommodatum  est  buic  verbo.    Quare  non.  dubilo 
quin  suam  ipsc   iam  damnaveriL  corrcctionem  C.  Muellcr  ώ 
παϊ  παΐε  την  απ'  αρότρου  in  Aeginel.  propositam  ρ.  103-    Le- 
ctionem  autcm  Suidae  επ'  αρότρου  Sylburgius  praeferendajp 
putabat  "vulgatae,  ut  significaretur  ictus  nnpcr  in  aratri  vo- 
mere  restitucndo  adhibitus.  από  et  επϊ  eliain  III ,  25,  5.  con- 
fusae,  et  IV,  2,  3.  8,  2. 13,  1.  VI,  14,  2.  20,  5.  23,  3-  VII, 
19,  2•  VIII,  12,  1.  την  απ'  αρότρου  esset:    maiuim  ab  ara- 
tro ,  manum  quae  aratrum  tractare  solebat ,  impinge.    ΰτε- 
φάνους  —  άγώνι.  Pausaniae  auctoritatem  tuetur  liic  allei-  lo- 
cus  in  Bekkeri  Anecd.  p.  227. :   ' Ολυμπία  τρις  νενικηκως  και 
Πυ&ια,  χαΙ'Ία&μια  δ'  όκτάκις  και  Νεμέα  ομοίως'    ita  enim 
interpungendum  est,  nam  una  Olympica  et  duae  Pytliicae  co- 
pulantur.    Alter  locus  in  Bekkeri  Anecd.  p.  232.  et  Suidae  de 
victoriarum  istarum  numero  in  vitio  est.    In  Francof.  est  Νε- 
μείων  δη  καϊ   quod  Sylburgius  correxit.    ϋκιαμαχεΐν  „dc  iis 
dicebatur  qui  exercitationis  causa  ictibus  auras  verberabant, 
etpugnae  simulacrum  edebant.  [Imagmem  lalis  liomiuis  lau- 
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dat  WitickelmannUs  tn  Dfcscr.  dwpier.  μι:  ρ.  458.  addens  Vir- 
gilii  locum  Acn.  V,  376•]  χειρδνομεΐν  est  rariato  ei  ad  <•<•/- 
iam  Lgcm  compoeito  manuum  tiwtn  gtslicu/ari ' ,  ct  Jiic  dc 
jmgiUUu  dicitur.  Suidas:  γηρονομεϊν,  πνκτενειν,  ac  Poliux: 
χ;ιρυνομήοαι,  το  ταϊν  χεροϊν  εν  ρν&μω  κινη&ήναι."  1'arius. 
adde  Valckcnar,  ad  Herod.  VI -t  129.  ό  iutcr  οτι  ct  ΓΚανκος 
λ  bld.  cl  Moeq.  otnisil.  IV ο  επιτηδαότατος  Porsonus  acribi  im- 
τηδεωτάτας  Voluit;  an  ΙπινηδειοζάτωςΊ  Kubmo  iam  t)v  ίπι- 
τηοειοτατος  πεφνκώς  uilcnsioiii  iuil.  Glaucunncsux  Plinio  IV, 
22-  est  in  Myrtoo  inari,  camquo  hodic  Pundivu  vocaii  Iradit 
llanluinus. 

§.  2•     Λαμαρετγ,    /ίαμαρετου   Vulg.      Scnbcndum  <  um 
Amasaco  Λαμαράτω ,    Λαμαράτον  cx  V,   8,   3-  VIII,   26,    2• 
ubi  Ab  codcm.     Ad  lioe   diversi  sunl  4αμάρετοι  illi  V,  5,  1. 
^  I,  14,  5.     Horuin  notnen  neeoo  an  sit  ab  αρετή  ct  o^uop, 
d<>    iiurniiie  Δημάρατος    seu  Λημάρητος    c£   Euslalh.    ad 
ΙΙυιιι.   Odyes.   ?/',   54-   ])•    1567.    seu    Slurzius    de  Xominibus 
Graoootr.  V.  p.  10  sq.    VI.  p.  13.    Ήραίεω  Mosq.     ln   proxima 
aulem  υίώ  τε  του  Λαμαράτον  —  ίγένοντο  αϊ  νϊκαι  vidolui•  vi- 
lium   irrepsissc:     dicit   eniin  Pausanias,   Damarato  lleraecmi 
iuisso  lilium  et  cx  Loc  uepotcs,  ct  omuibus  binas  victorioa 
obiigisse  Olympicae.      Loquitur  dcinde  primum  dc  Daniarati 
ipeius  curau  clypeato,    tum  de  Daniarali  Jilio,    Theopouipo, 
(jui  pentatbli  victoriam  reportavit,  et  denique  dc  Tbeopoiiipo, 
eiusdcm  liuius  Tbcopoiupi  filio  ac  Dainarati  nepoie,  inter  lu- 
il.iiuio.s    victore,    quem  ])aLri  cognoiuincm  alterum  lioininaL 
Thcopompuin.     Ergo  nuiic  unurn  tanlumuiodo  Dainarati  ne- 
potem  cemmemomt ,  anLca  autcm  nepote*}    vitiuin  ergo  la- 
lere  videlur  in  νΐωιοΐς ,  pvo  quo  lcgendum  existimo  νΐωνω, 
tiii  correcuoni  Mosquensis  lectio  νίωνοϊ  favet.  γεγοναΰιν  cuin 
Mosq.  pvo  γεγόνασι,  cliam  Clav.  Λαμαράτω  μεν  πεμπτϊ]  κ.  τ. 
λ.    C£i  dc  his  V,  8,  3•    H)i  est  των  οπλιτών  ο  δρόμος,  qui  a 
Scholiasta  Pindari  ad  01.  XIII,  55-  όπλιτιχος  δρόμος  vocaiur. 
πεποίηται  κ.  τ.  λ.     Descriptio,    ut  Kuhnius  ait,   siatuae  ho- 
piitidis.     Facius  inalit  πεποίηται  δε  ό  ανδριάς,    fortasse  ob 
antecedens  Λαμαράτω  μεν'    scd  buic  deinde  rcspondet  Θεο- 
πόμπτο   δε,   quod  non  refereiidum  cst  ad  ταντα  μεν  δη,    id 
eiiim  est  lunc  igilur ,   scu  si  quis   malit  μεντοί,  haec  tarnen. 
ταντα  μεν  δη  —  τον  δρόμον.     Scd  clj-pealuin  cursum  Olym- 
})iade  CCXXXV.  adbuc  in  usu  fuisse,    patet  ex  X,  34,  2. 
Amasacus  θεοπόμπω  δε  τψ  δεντέρψ  και  πάλης  videri  possit  le- 
gisse;    coutinuo  tamcn  pro  ό  δεύτερος  simplicitei'  ponitur  ό 
παλαίΰας,  ut  πάλης  tautuuiiuodo  ν(χη  ei  obtigisse  vidcatur. 
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τέλεσαν  Mosq.  "Ιχγ,ος  ut  cap.  9,  3•   Plato  in  Protag.  p.  316, 
(100.)   Stcphanus  Byz.  s.  ν.    Τάρας'    sed  in  Aclian.  V.  Η.  XI, 
3.  et  Phavorino  Ίχκός.    Quod  Elyniol.  M.  auctor  p.  474.  ai- 
fcrt:    ϊζκος,  ΰημαίνει  τον  ΐππον ,  nescio  an  ita  comparatum 
lion  sit ,   ut  nomen  proprium  discriminis  causa  oporteat  όζν- 
τονεΐβ&αι.  Adde  Ήρόδιχος,  "Ιβυχος,  'Ερμόλνκος.  lccus  noster, 
medicus  et  atliletarum  magister,  primus  cocpit  tempcrantius 
vivere  per  totum  certaminis  exerciti  tempus ,  et  ΰοφιβτικην 
τέχνην  nomine  γνμναβτικης  exercuit.  ν.  Plato  et  Aelianus  11. 
11.   cum  Perizonii   adn.  Floruisse    eum  Olympiadc  LXXVIL 
tradit  Steplianus  1.  c.   Όλνμπιακον  e  Mosq.   Pro  vulgato  των 
icp'  αντώ  scripsi  των  Ιφ*  αντον ,  quod  Schaefer  quoque  voluit 
ad  Lam.  Bos.  p.  280.  καταπαλαίΰας  —  Φειδίου.  De  lioc  dixe- 
rat  cap.  4,  3.  τοΰ  Αιος  —  Ελλήνων.   Dc  eo  cf.  V,  23,  1.  ubi 
ctiam  de  scriptura  Πλαταίαΰιν  diximus.    Πλαταίαΰιν  liic  quo- 
que  Mosq.  αντον  τε  εικόνα  maluit  Sylburgius.    De  scriptura 
Φοίνιξ  cf.  adn.  ad  VII,  23,  5-  παρά  το  ζνγον  Vulg.    Dedi  β 
Viud.  παρά  τον  ζνγόν.  ν.  Ainiiioiiius  s.  1ι.  ν.  cum  Valckenarii 
correctione.  τονς  παρά  τον  ζνγον  equos  esse  fnnales,  παρηο- 
ρονς  scu  παραΰείρονς,   Kulmius  iam  conlra  Amasaci  versio- 
nem  nionuit.    Sylburgius  reddidit:   α  dextera  iugi  parie  Cna- 
cias,  α  laeva  Scimu.s.    Κνακίας  pro  Κνακίας  Mosq.  B.cinesius 
coniecit  Κνανός.    Sed  Κνακίας  a  voce  χνακός  i•  c.  ξαν&ός  scu 
πν§ρος  equum  liuius  coloris  dcnotal.  Σάμος  Beinesio  videba- 
tur  esse   qui  est  colore  terrae  Samiae  i.  e.  cinereo.  τόδε  pro 
τόδ1  Mosq.    In  Κλεο6&ένης  S)dburgius  et  Iacobsius  ad  Antliol. 
Pal.  T.  III.  p.  937.  statuunt  esse  ampliibraoliyn  pro  dactylo : 
sed  quod  eorum  posterior  exemplum  laudat  ex  Antli.  Pal.  T. 
Π.  ρ.  832•   Κλεομβρότον ,  alia  eius  ratio  est.    Equidera  anti- 
quam  liuius  lioininis  scripturam  ΚλεοΟ&ένεες  fuisse  putave- 
rim ;    nani  diu  εε  pro  η  in  usu  fuit.  v.  Fisclier  ad  Weller.  I. 
p.  25-  et  Villoisoni  Proleg.  ad  Homer.  p.  IV.    Verum  quidcm 
est,  Olymp.  LXVI,  qua  Cleosthenes  vicit,   non  simul  liunc 
eius  currum  dedicatum  esse:    Ageladas  eiiini,  cuius  opus  liic 
currus  fuit,  auctore  Plinio  XXXIV,  19.  p.  234.  Bip.  floruit 
Olympiade  LXXXVII,  ergo  plus  octoginta  aiiuis  post  Cleo- 
sthenis  victoriam.    Pausanias  VIII,  42,  4.  Ageladam  aequa- 
lem  perliibet  Hegiae,   Hegiam   autem  Plinius  1.  1.  reiicit  in 
Olympiadem   LXXXIV,     ct    Polycletum   Myroneniquc,     qui 
Olympiadc  LXXXVII.  floruerint ,    discipulis  accenset  Agela- 
dae.     Scd  quanquam  lioc  modo  paucis  annis  antiquior  rcdda- 
lur  Ageladas ,  tameii  longe  abfuit  ab  Olympiade  LXVI ,  neque 
dubium  est  quin  Cleosllienis  hic  currus,  ab  Agelada  factus, 
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scriue  dedicatus  sit.    Similiter  Glauci  itnaginem  a  illio  cius 
dedicatam  legimus  §.  \.    (X  siinilia  de  Ilicrone  cap.  12.  ct  clc 
Cbionide  cap.  13-    ISoqv.e  tainen  eerius  huius  currus  dedieati 
tempiu  noslrac  scntcnliae  dc  modo,    quo   inscriplum  faerit 
Cloosthcnis  nomcn ,  obstaife  crediderini,  qmim,  cjuod  Thicr- 
schius  iam  in  Act.  PIiiloT.  Monac.  T.  II.  Fasc  III.  p.  409•  i"o- 
nuit,  ionicac  littcraturae  nsus  scusiin  intxoductui  sit.    Anti- 
quiov  etiain  forma  cst  Κλεοβ&ίνης,  recentior  Κλειϋ&ενης.  ν. 
Elvin.  Μ.  ]).  517,  51.  ο  Πόντιος  Cktvier  rcddidit///*  dc  Pon- 
tiu.s  et  Nibby  Cleoniene  di  Pointi.    Equidcm  vix  dubito,  (jnin 
ό  Πόντιος  sil  6  iv  (η•ρο?)  πόντω  οίκων'    Epidainims  enim  ia 
Chcrsoiicso  ad  niare  sila  jfuit.  v.  oDinino  Palmcrii  Graec.  An- 
tiq.  p.  113  sqq.    Eortasse  propterea  boc  inscriplioni  addilum 
quod  ad  marc  babilans  equos   ccrlaniinis   causa  alucrat. 
Pro  τοϋ  μεν  αοματός  ίατιν  le^endum  existimo  τον  μεν  άρμα 
έατίν ,  \itii   origine   eausaquc  apcrtaj    Eacius  maluit  τον  μεν 
αρματά  εΰτιν  ob  subscqucns  άρμαΰιν,  scd  bic  quoquc  τω  ao- 
ματι  pro  totg  αρμαΰιν  ecribendum  esse  aibilror,  qumn  de  uno 
Evagorae  cnrru  oralio  sil.  τα  Μιλτιάδον  —  λο"/ον.  infra  cap. 
19,ο•  Mosqtiensis  ante  δηλωαω  inscruit  δη.    I.ocum'£?ri5Kj*- 
νιοι  δε  χωράν  —  τον   or/.ιΰτον  Stcplianus  Byz.  s.   Ανρράχιον 
tyansscripsit.  επί  ημών  (pvo  quo  paulo  anle  εφ'  -ημών),  cliam 
apud  Stepbanuin :   simililcr  cap.  13.  cxlr.  est  εττίΐππων.  Mox 
•n]    ante  vvv  oniisit   Mosq.    νυν  aulem  non  osL  in  Stcpbano. 
J)\rr/utchiuni  de  conditoris  nominc  appellatuni  cssc,  Appia- 
nus  nairaverat.  v.  Pahnerii  Graec.  Ant.  p.  114.    idem  aliam 
Dvrrliachii  notationem  cx  Dionc  aflert  p.  117-   Τέλλωνα  ov  ες 
Mosq.  idem  habet  'Αγιάδα  pro  Άγιάδαν.  ΰηραμβος  apud  Pba- 
vorinuui  cst  είδος  γ.αν&άρου. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XI. 

ξ.  1.  Pro  vulgalo  Σέλευκος  scripsi  Σέλευκος'  sic  iu 
Mosq.  apud  Suidaiu  ac  Diodorum  Sic.  atque  etiani  apud  Pau- 
san.  I,  16- 

§.  2-  Hic  Theagenes  Tiasius  quo  tempore  vixerit,  di- 
scimus  e  cap.  6,  2-  Huius  atliletae  voracitatem  et  sLatuam 
aeneam,  quae  interprete  Posidippo  eam  cxtensa  indicabat 
manu,  commemorat  Atlienaeus  X,  412-  d.  e.  Pro  Τιμοβ&ενη 
Vind.  ct  Mosq.  liabcnt  Τιμόζενον  et  mox  pro  Τιμοΰ&ένει  Viiid. 
Τιμο'ξενω  Mosq.  Τιμοΰ&ένω.  Ρίο  παρ'  αυτόν  scripsi  παρ  αυ- 
τόν, quod  Sylburgius  quoque  voluit.     Ad  verba  φόντων  δε 
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οργην  κ.  τ.  λ.  Schncider  hvudavit  Dio  Cbrysost.  61,  31.  p-618• 
iUisv.  μεν  post  ατιοκτεϊναι  Mosq.  omisil.  προδεδήλωΰεν  κ.  τ.  λ. 
Vido  cap.  6,  2•  τα  antc  δοκιμωτατα  abcst  a  Mosq.  idcm  ab 
eodem  ncgJeclum  vidimus  cap.  7,  2•  IV,  2,  2•  πρώτος  ov 
ΐαμεν  Lambinus  voluit  a  S)  Iburgio  iam  reiulatus.  άχονειτϊ 
Mosq.  ut  cap.  7,  2.  De  aliis  huius  adverbii  depravationibus 
v.  Palmerii  Excrc.  p.  626•  qui  rccLe  mcmct,  voce-m  haric  cssc 
palaeslricam,  de  luctaloribus  usurpatam,  qui  siae  pulvoris 
inspcisione  viccrint,  nullo  antagonisla  in  mcdium  pjocedere 
anso.  εν  Φ&ία  δε  το  Θεαΰ.  Moeq.  „Bene  dislinguit.  Duae 
enim  antiquitus  Pblbiae,  una  Tbessaliae,  quae  sub  Protcsi- 
Jao,  cuius  babitatores  Φΰ-ίυι,  allcra  vero  in  Aeliaia  Pblbio- 
tide  dicla,  cuius  civcs  Φ&ιώται  dieebantur,  quae  Acbilli  pa- 
rebat,  ut  nos  doccL  auctor  bi  eviorum  Scboliorum  ad.  lloiner. 
Iliad.  XIII,  686."  Paluicr.  Irtter  πυγμής  et  η  e  Mosq.  μεν  in- 
scrui ;  iv  anLe  "Ελληΰιν  Mosq.  omisit.  εν  πατρίδι  του  αρίϋτου 
των  καλουμένων  ηρώων  Vulg.  Codex  Mosq.  et  unus  e  Pavisi- 
uis  pro  άρίΰτου  bal)oat  οίκιβτοϋ'  binc  Bocckbius,  Vir  Cclcborr. 
ingeniosam  eruit  eniendationem,  mecum  per  liLteras  liberali- 
ter  coumiuuicatam :  ωκίοτου.  Ex  bis  τον?  δε  ΰΰμπαντας  κ. 
r.  λ.  Suidas  cxcerj)la  dcdit  s.  ν.  Νικών.  Nainque  Kueterua 
iam  im  Pracf.  ad  Suidam  adnolavit,  Suidam  ν.  Νί/,ων  cx  boc 
loco  Pausaniac  sua  bausisse,  et  supina  negligentia  ad  Nico- 
ntni  rcLulisse,  quae  ad  bunc  Theagcnem  perlinereirt.  cmo&cc- 
νοϋντος  Mosq.  επεξήεβαν  φόνου  ετιϊ  τη  εϊκόνι  Suidas.  Duplcx 
liuius  vcrbi  constructio  cuin  Accusativo  ct  Dalivo  pracposi- 
tione  επί  non  rcpetila  Demoslbenis  locis  illustratur  in  Bckkeri 
Anecd.  p.  141  sq.  Iloc  loco  est  iudicio  persequi.  Sic  et  eadem 
constructione  legitur  apud  Platonem  Legg.  IX,  p.  44.  Bip. 
επε'ξίτωϋαν  oi  προςηκοντες  του  φόνου  τω  κτείναντι.  l)c  bac 
Dracontis  lege  dixit  etiam  MattbJae  in  Miscell.  Pbilol.  xol.  I. 
P.  II.  p.  154-  Post  την  εικόνα  Mosq.  καϊ  inserit  γνώμη  του 
Δράκοντος  Mosq.  De  forma  Λρακοντος  ν.  Bekkeri  Aneod.  ρ. 
988•  1199-  ως  τοϊς  Θαβίοις  οχιδεν'  άπεδίδου  καρπόν  η  γή.  sed 
iii  Dionysii  Pericg.  Tbasus  Ώγυγίη  Λημητερος  ακτή  vocalur, 
quod  videtur  insulam  α  Cerere  amalam  ornatamque  signili- 
care.  ε%ρηΰεν  6  &εός.  Oraculum  boc  ab  Eusebio  Praep.  Evang. 
lib.  5.  cap.  34•  ex  Oenoiuao  prolatum,  est: 

Έϊς  πάτρην  φυγάδας  καταγων  Λημητραν  αμηΰεις. 

Pro  vulgatis  καταδεχεΰ&αι  et  καταδεχ&έντες  Corayus  jion  te- 
mere  voluit  κατάγεΰ&αί  et  καταχ&έντες.  Post  οί  μεν  excidissc 
φυγάδες  non  est  cur  statuamus  cum  Kubnio ,  quum  ex  prae- 
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ccdentibus  δεδιωγμίνοι  rcpeti  possit.  ϊδαμα  pro  ϊαμα  Mosq. 
Etiaui  icio&ui  metaplionce  ueurpatum  ia  llciodut.  III,  58,  16. 
ul>i  v.  Weseel.    διαμίνοιτο  lu  hoc  alterq   oraculi  re- 

spoijeo,  quod  Paliiieriiu  distinguere  debuit  ab  illo  priore, 
ante  Facium  legebalu:  »jv"    liic  e  λ  ind.  et  Mosq.  scri- 

psit  Θεαγίνην '  quam  mule,  jiiauiiestum  estj  otiam  Clavier. 
ad  VuJgataiu  rediit.  Siiuilitcr  cap.  20,  7.  propter  nielnuu 
est  Κλειοίτας.  Pro  Θειαγενης  ctiam  Stw/bnjg  iu  carmiuibus 
repcritur,  ut  de  Loe  nostro  in  Pusidippi  epigrammate  apud 
Alhcii.  X,  412,  e.  αναδεχΟέντας  pro  άΐ'αχ^έντας  Mosq.  ανε- 
νε•/κεϊν,  quod  j>ro  ενεγκείν  Faciuj  c  Mosq.  Vind.  ct  Suida  rc- 
stiluit,  coufirmat  ctiam  codex  Pbralitac. 

§.  3•     Νούημαχά  τε  ανιών  ίωμενον  ante  Facium,  qui 
Hartungo  et  Sylburgio  volcniibus   scripeit  αυτόν.    Li  Mosq. 
r/οντας  pro  έχοντα,    llic  de  codcm  αγάλματα  et  άνδριάς' 
illa  ei  cretta  ul  dco,  Lic  cidcm  positus  est  ut  atblelae.    lluius 
Glauciat  etae  aeias  iiulicatur  partim  eo,  quod  Simo- 

nidis   aequali*   iuit    (v.  ad    cap.  10,   1•),    partim  Theagenis, 
cuius  statuam  fecil,  Λκ-toria,  quae  pertinet  ad  Olympiadem 
l.\ \\  .   vide  ad  cap.  6,  2.    Glauciam  ,   Simuntm,    /inffXa^ 
ram,  Aeginetas,  Meyer  in  llist.  ant.  inter  Graec.  I,  48•  aevo 
inlcr  Olympiadeui  LX.  et  Phidiauu  uiedio  iuseiiL 


C  Α  Ρ  U  Τ    XII. 

§.  1.  Άναβεβηκως  επ  αντδ  nialc  sollicitavit  Facius  pu- 
tans  roclius  scribi  i%*  αυτοϋ.  sed  cf.  adnot.  ad  cap.  4,  6.  κε'- 
λητε  Mosq.  hoc  si  placeat,  ΐππω  quoquc  pro  ίπποι  sciiben- 
dum  crit.  llos  pueros  Celttixantaa  ciiui  Flinio  XXXIV,  19, 
14.  16.  appellaveris.  Όλνμπιαχαϊς  e  Mosq.  Sic  ctiam  Clav. 
DcJESerooM  victoviis  Olyuipicis  et  bis  donariis  cf.  VIII,  42, 
4,  ubi  boc  τα  δε  αναθέματα  —  άρμα  repetitur  atque  etiaiu 
in  Mosq.  Όνύτα  est  pro  'Ονατα  ut  liic. 

§.  2-  Πρότερου  pro  πρότερον  Mosq.  ετει  —  Ίδαϊος.  Sam. 
Pctitus  in  MiaceL  lib.  2.  cap.  13.  p.  107,  Palraerius  in  Exerc. 
Corsinus  in  Fast.  Att.  IV.  p.  83 ,  Siinsonus  in  Chron.  CaLliol. 
A.  31.  3730 ,  "Wesselingius  ac  \ralckcnarius  consentienLes  ,  le- 
gendum  esse  ετει  δεντερω  της  έκτης  'Ολυμπιάδος  επϊ  ταϊς  είκοσι 
καΐ  εκατόν,  contendunt ,  ncque  Idaeuin  ulla  jiisi  hac  Olym- 
jiiade  victorem  disccssisse:  qnare  Clavier  scripsit  —  της 
[έκτης]  'Ολυμπιάδος  κ.  r.  λ.  atque  banc  emendationera  sequu- 
tus  est  Xibby.    Kuluiius  autcm  et  Goldliageuua  assen&i  suiit 
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Amasaco,  qui  Olympiadcm  CXXIIL  posuit.  Equidem  stcllula 
signiiicavi  deicctnm ,  cuius  causa  essc  polnit  littera  ς  pracce- 
dehtc  voce  της  oblillerata.  %al  όμοϋ  —  την  Πυρρού'  quod 
coniinnatur  a  lustino  XXVIII,  3-  ct  aliis.  v.  Valcsius  ad  Diod. 
Sic.  Exc.  p.  568  sq.  qui  tamen  sinc  iusta  causa  crroris  arguit 
Pausaniain,  quod  vivenle  adlmc  Pyrrlio  lias  miptias  cclebra- 
tas  dixeritj  nam  sensus  csse  potcst  hic:  rieqite  sohim  Hospi- 
iiiiTn  iunxit  cum  Pyrrho ,  sed  ejfecit  etiam  ui  Gcloni  cictti  illo 
esset  affniitas•  et,  quod  sequitur  αγεο&αι  sc.  γυναίκα  est,  uL 
I,  9,  7.  de  patre  jilio  suo  uxorem  etipulante.  επιγαμία,  Ονγ- 
γένεια  Pliavorinus.  Sic  et  Diod.  S.  ^ill,  51•  έπιγαμίαν  επονη- 
ϋατο.  Vindobonensis  inter  προς  ct  Καρχηδονίους  inserit  τους. 
Pro  ΰυνιόντι  Corayus  voluit  ΰυνιόντων,  De  Jlierone  α  Car- 
tliaginiensibiis  ad  liomarws  dtjlciente  Diodori  Sic.  Ecl.  p. 
501  sq.  Ante  Paciuin  interpungcbatur  post  βεβαιότερα ,  quod 
Kulmius  corrigendum  esse  monuit.  μετεβάλλετο  codd.  Paris. 
1410.  1411•  Ald.  Francof.  μετεβάλετο ,  quod  Sylburgius  sua- 
scrat,  cod.  Paris.  1399.  Kulm.  Eac.  Clav.  του  δε  οί  βίου  κ.  τ.  λ. 
Eortasse  inter  liunc  locum  et  praqpedeniem  cstlacuna,  ul  ex- 
ciderint  ad  Hieronymum  pcrtinentia,  qui  dicitur  inlcrfectus 
csse  a  Binomene,  quod  iani  opinatus  cst  Valcsius  ad  Diodo- 
nmi  1. 1.  γένους  μεν  Συρακουΰίου  Vulg.  Non  dubilaviimis  cor- 
rigere  γένος  μ.  Σ.  quod  probalum  est  Cotayo.  Συρακουΰίους 
JVlosq.  Έπικΰδος  Mosq.  sed  cf.  II,  18,  2.  ΈρβυΟΰοΰ  ante  Ea- 
cium  qui  c  Mosq.  Vind.  Ptolemaeo  et  Stepliano  recepit  Έρβηβ- 
ΰοΰ.  Cf.  de  boc  Siciliac  oppido  Berkcl  ad  Stepji.  et  Ortclii 
Thes.  Gcogr.  Νικοκράτου  Vulg.  Νικοκράτους  cum  Amasaeo 
scribendxim  putaveram ,  littei*am  iinalem  sequente  sibilanlc 
absorptam  ratusj  sed  Clavicr  ex  suis  codd.  protulit  Νικηρά- 
του.  Niceratum  statuarium  Plinius  XXXIV,  19,  19•  com- 
memorat  sine  aelatis  ct  disciplinae  uota. 

ξ.  3•  Verba  y,a\  αύ&ις  αναβεβηκως  ϊΰτιν  Άρευς  ϊππον 
Corayus  perperam  putans  corrupta  esse  corrigi  voluit  καϊ  αυ- 
τός κ.  τ.  λ.  quae  correctio  non  modo  sententiam  non  adiuvat, 
sed  Pausaniae  eliam  menti  conlraria  est;  Pausanias  cnim  ipse 
de  altei'a,  quae  Areo  in  Alti  posita  fuit  stalua,  loquiLur  cap. 
15,  5:  Μετά  δε  τον  Ευτελίδαν  Άρεύς  αύ&ις  ο  Λακεδαιμο- 
νίων βαοιλεΰς.  Sensus  igitur  cst:  et  itcrjim  (alio  loco)  po- 
eitits  est  Areus  equo  insidaif,••,  quae  autem  lioc  loco  dicitur 
crecta  fuisse  statua,  ea  fuit  pedestris,  nam  praecedit  verbum 
εΰτηκεν  et  ad  Aratum  ct  ad  Areum  pcrtincns.  Kibby  recle 
vertit:  „  ed  un  altro  ritratto  di  Areo  a  cavallo. "  similiter 
Clavier.   άναβηναι  ϊππον 7    quod  cap.  16,  7•    repetitur,   pro 
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Ιπιβηναι  probum  et  ITcrodotcum  cst.  v.  Rulmkcnii  ITislor. 
Grit  Orat  graec.  ρ.  l.XXXIX.  ci  Bekkeri  Anecd.  p.  80.  Aina- 
sacus  lion  bcne  vertit:  </  yireum  quidem  in  eauum  ascendewr 
tis  habitu  dedicarunt  JElei.  Arei  cniin  11011  illum  equestrenp 
sed  hanc  pedestrem  statuam  dcdicassc  EIcos,  ih>\us  docet, 
και  μοί  —  ε'βχε.  ci'.  II,  8•  ct  9•  III 9  6.  Dc  liuc  Timone  cf,  ct 
16,2.     Eius  patcr  an Terc  nominatus  (  tus?    Dchi$ 

καΟίντι  ig  Όλνμπίαν  ίππους  dicebamus  ad  cap.  2,  1.  Looj 
rupti,  qui  scquitur,  V ulgata  baec  e*t:  ϊοτι  τούτω  χαλκοϋν, 
Ιπ.  αυτόν  δ  αναβεβηκός  α&ένος  (εμοϊ  δοκεϊν)  νίκης.  Pro 
τούτω  tres  Parisini  eodiecs  τούτο  oiurunt.  in.  αυτόν  pro  ετν' 
αυτοϋ  Vind.  Mosq.  δ'  cliam  post  αυτοϋ  Mosq.  oniisil.  pro 
αναβεβηχος   autein  άναβεβεϊον  Viiul.    αναβεβήην  Musq.   cod. 

ην 
Paris.  1411.  αναβεβηχώς  Paris.  1399-  αναβεβηκω  Par.  1410. 
denique   ν/κ?,ν  pro  νίκης  Vind.  Musq.  Paris.  1411•  1399.     Iii 

Paiis.  1410.  eit  v/xi^.  Iam  dc  virorum  doctorum  conatibus 
liunc  loQum  in  integrum  restitueudi;  K.ulmius  corri^obaL  εατι 
τούτω  χαλκοϋν  άρμα,  in  αυτοϋ  ό'  άναβεβηκός  είδος  (ίμο\  δο- 
κεϊν) νίκης,  cjuud  scquuli  sunt  Goldhagcnus  ac  Gcdoynus. 
Facius:  —  ίπ'  αυτού  δ'  αναβεβηκεν ,  ώς  ίμοϊ  δοχεϊ,  Νίκη' 
quod  placuit  Xibbyo.  Clavicr:  —  αναβεβηκε,  ΰημεΐον'  et 
vertit:  „  c'cst  a  liu  qu'est  cc  cbar  cn  brouzc  sur  lequel  il  cst 
jnoutc,  ce  qui  est,  je  pensc,  une  mavquc  de  sa  victoirc. " 
Corayus:  —  αναβεβηχώς,  εατεμμενος.  Toupius  in  Curis  Xo- 
viss.  iu  Suid.  p.  297-  nihil  muiat  nisi  quod  αομα  inscri  iubet, 
quod  Facius  quoque  excidisse  putat,  ct  Clavier  ita  addidit 
χαλκοϋν  [άρμα],  επ  κ.  τ.  λ.  Atvero  Kulmii  είδος  νίκης  quid 
velit ,  parum  perspicilur;  cur  11011  Νίκη  ipsa,  ut  cap.  18,  1? 
Facii  ώς  ίμοϊ  δοκεί  non  frequentatum  est  Pausaniae,  qui  εμοϊ 
δοκεϊν  dicere  amat  Clavierii  αναβεβηκε  requireret  Xominali- 
vum  αυτός'  neque  credibile  est,  Pausaniam  necessarium  du- 
xisse  hoc  addilamentu.m,  βημεϊον,  εμοϊ  δοκεϊν,  νίκης.  Co- 
rayi  αναβεβηχώς,  εατεμμενος  verum  ηοη  putamus  propter 
cap.  16,  2-  3-  ubi  Luius  Timonis  είκών  eommemoratur,  nulla 
luenlione  cumis,  cui  iiuposita  iuerit,  facta.  Toupii  sentcn- 
tia,  α&ενος  relinendum,  et  α&ενος  νίκης  periplirasi.il  esse  νί- 
κης, nemiiii  hic  prubabilur.  Ilis ,  quae  se  nobis  quondam 
oblulit,  addcre  liccajt  emendationeru ;  scribendum  eiiim  esse 
pufavimus:  εΰτι  τούτω  χαλχοϋν,  επ'  αυτό  δ'  αναβεβηκνία 
&εος  εμοι  δοκεϊν  Νίκη'  ad  χαλκοϋν  facilc  repelitur  άρμα  ex 
iis,   quae  modo  dicta  erant.  cf.  adn.  ad  13,  4•  επ  αυτό  sujnsi 
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e  Mosq.  ubi  est  αυτόν,  sed  proximum  tf  omissum  est;  factum 
crgo  αυτόν  est  ex  αυτό  δ\  Cacterum  supra  etianv  cap.  4,  6- 
legimus  άναβεβηκυϊα  επϊ  το  άρμα.  JJea  autem  Victoria  iti 
curru  aeneo  dedicato  posita  paulo  post  quoque  reperitur  cap. 
18,  1.  ac  nescio  an  de  eadcrn  hac  dca  locus  accipiendus  sit 
cap.  4,  6•  Πεποίηται  ανήρ  τε  ίπποτρόφος  και  το  άρμα,  άνα- 
βεβηκυϊα δε  επϊ  τό  άρμα  παις  παρ&ένος.  Fortassc  eliam  est 
qui  malit:  επ'  αυτό  δ  αναβεβηκυΐαν  Σ&ένις ,  εμοϊ  δοκεΐν, 
ίποίηΰε  Νίκην.  De  Sthenide  statuario  cap.  16,  7•  17,  3.  Da- 
hippus  iterum  cap.  16,  4.  memoratus,  a  Plinio  XXXIV,  19. 
ad  Olympiadcm  CXX.  refertur,  et  Lysippi  iiliis  ac  discipulis, 
laudatisquc  artificibus  accensetur  ibid.  §.  7.  καταμαχέοαΰ&αι 
—  άποδεξάμενον.  Hoc  cx  nostro  loco  Suidas  rcpetivit  rau- 
tato  composito  άποδέχεΰ&αι  in  simplex.  cf.  de  lioc  Jlippo- 
macho >  Aelian.  V.  H.  II,  6.  XIV,  8•  cum  Periz.  adn.  ιπποτρο- 
φηΰαντα  — ■  Αίβυΰΐ.  Locos  veterum  lmc  pertinentes  citavit 
Bocliartus  in  Plialeg.  p.  538-  τον  όμωνυμον  κ.  τ.  λ.  crgo  avus, 
filius  et  ncpos  liabucruut  nomen  Tlieochresti.  'Ήγηΰαρχον 
Vulg.  άργηοαρχον  Vind.  Mosq.  Clavier.  et  hic  et  extremo  boc 
capite  edidit  Αγηΰαρχον.  Pro  Αίμοΰτράτου  in  Vind.  cst  Άμε- 
ΰτράτου ,  in  Mosq.  Αίμεΰτράτου.  Vcrba  Αρκάδας  δε  τους  Τρι- 
ταιεϊς  είναι  τον  ελεγείου  λέγοντος,  αληϋ-ευοντα  ευριΰκον,  vulgo 
sic  scripta,  corrupla  esse,  plcriquc  viderunt.  Ac  Goldhage- 
nus  quidem  opinabatur,  Pausaniam  scripsisse  αλη&εΰον  κατά 
τι  ευριΰκον,  et  vertit:  „so  babe  icli  gefunden,  dass  dioscs 
ia  gewisser  Maase  walir  seyn  kann. "  rcliqui  autem  negatio- 
nem  excidisse,  rectius  animadverterunt ;  itaque  Facius  et 
Abrcscliius  in  Thucyd.  p.  307•  corrigunt:  ουκ  αλη&εύοντα, 
quod  Clavier  in  contextum  intulit:  Sclineidcr  auteni  άλη- 
Φεΰον  ουχ  ευριΰκον  ct  Corayus  άλη&εΰον  ούτοι  ευριΰκον.  quod 
magis  placet  quam  illud  ουκ  αλη&εΰοντα.  Mox  τάς  δε  ε'ξ  αρ- 
χής τε  υπό  άΰ&ενείας  αφανεΰτέρας ,  κα\  δι  αυτό  ανοικιΰ&είΰας 
είς  Μεγάλην  πόλιν ,  ου  περιέχει  ΰφας  γενομενον  ποτέ  του  Αρ- 
ζάδων  κοινού  δόγμα'  Vulgata.  Goldhagcnus  suam  opinionem, 
ante  ου  περιέχει  male  omissum  a  librariis  esse  parlieipium  πε- 
ριέχον ,  sua  versione  expressit.  Facius  expungendum  esse  di- 
cit  ου  ante  περιέχει,  et  Glavier  cum  Mbbyo  omisit.  Nos  niliil 
muLamus  nisi  post  δόγμα  colon  in  signum  interrogandi.  ΰφας 
referendum  ad  τάς —  άνοικιΰ&είΰας  ut  cap.  13,  4.  ες  pro  vulg. 
εις  Mosq.  γινόμενον  pro  γενομ.  idem.  υπό  τε  γνο  ποτέ  Vind. 
Mosq.  Hinc  sumimus  υπό,  quod  idem  fecit  Clavier.  Cata- 
logum  eorum,  qui  ex  Arcadiae  urbibus  Megalopolin  translati 
sunt,  invenies  VIII,  27.     Τρίτειαν  Mosq.  Ald.  Τρίταιαν  Xy- 
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laud.  Francof.  Kulin.  ct  roliqui.   at  VII,  22,4-   ΝΜ  v.  adn.) 
ct  6,  1.  παροξντονεΐται  in  Vulg.  ut  apud  Stcj>li.  By*.  vl  l'<>I\b. 


II,  41.  sed  videtnr  accentua  in  tertiam  rciiciendus  r.sso  eylla- 
bahi  ut  in  Πλάταια  atquc  in  iis  cxomplis,  quac  ad  cap.  9,  3. 
alliilimus,  el  nt  distitigualur  ab  adiertivo  τριταία.  Cl".  de  liar 
urbe  loros  Achaicorum  cilafos.  τηνικαΰτα  tempore  jigesarchi, 
llic•  pro  Vtllg.  Ήγηΰάρχου  Viad.  ct  Mosq.  liabcnt  Ήγηβιλάρχον. 
Pofyclivfilii  iLeriuji  liicinorantur  X,  34•  cxtr. 
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§.  1.  Τρεις  δε  ίφεξης  'Ολυμπιάδας  antc  Facium,  qui  c 
Viiul.  et  Mosq.  dcdit  τρεΓ?  —  Όλυμπιάΰι.  Clavicr  ad  loctioiiiMii 
Ολυμπιάδας  lacite  rcdiit;  scd  baee  illi  poslliabcnda  est,  quia 
Pau.sanius  sbripeiese  τρεις  'Ολυμπιάδας  νίγ.ας  είχε  noii  vidctttr; 
quodsi  lics  contmuai  Olyaipiades  significarc  voluissd,  ioi- 
tassc  τριών  ίφεξής  'Ολυμπιάδων,  ut  δί/.α  εφεξής  μηνών  V, 
24,2.  dixissct.  Xostrac  lectiom  favet  Amasacus,  alteri  au- 
tfem  Sylbiu-ius,  qui  vcrtit:  /v  tree  Ohmpiada/i  cuntiniias 
.siadio  et  ilerato  cursu  viiit.  'ίχει  Yulgata.  ,,Quidam  liialuiit 
είχε  vol  εβχε."  Syllrarg.  Nos  είχιν  smpsimus.  οτε  pro  οτι 
Mosq.  lv  δύο  ταΐς  υστεραις  scil.  νΐΥ.αις.  Κροτωνιαται  pro  Κρο- 
τωνιάται  ctiam  Mosq.  Pro  vulgato  Λακεδαιμόνια  c  Vindob. 
srripsi  Aar.ivia.  cf.  Liv.  XXIV,  3.  Eandrm  banc  emcndatio- 
ncm  proposucrat  Nicolaus  Ignarra  in  Corhiil.  dc  Palaestra 
nol.  p.  32•  ct  de  Phratr.  p.  1G1,  idco  laudatus  a  laudatis 
viris  Wyttenbachio  iix  Bibliolb.  Crit.  II,  \.  p.  SO•  ct  Bocckliio 
in  Indice  Lecfion.  pcr  semestre  liib.  1822 —  1823•  instiLuen- 
dar.  p.  5•  Clavicr  quoque  recepit.  τη  εν  pro  εν  τη  Mosq.  Pro 
Χίονις  fuit  III,  14,  8•  Άγχίονις.  Ilic  Clavier  quoque  cdidit 
ΧΊονις,  qui  antca  Χιόνις  scripserat.  Ut  hic  est  etiam  VIII, 
89,2•  scriplum,  elIV,23,2•  scribeadumfuit;  similia  sunt 
Κλεοννις,  Κλέοβις.  Sylburgius  adlll,  14•  inccrtum  se  esse 
dc  acccnlus  scdc  sigaiiieavit.  εβτι  γαρ  δηπου  εν  τη  ατηλη,  ουχ 
εϊναί  πω  του  όπλου  τον  δρόμον  Vulg.  Ια  Mosq.  et  Vinu.  post 
δηπου  cst  ώς'  Clavicr  autcui  ex  codd.  Paris.  bonani  haac 
protulit  leclionem:  εατω  γαρ  δηπου,  ώς  iv  τη  ΰτηλη ,  ου/,  εί- 
ναι πω  '/..  τ.  λ.  ί.  ο.  pro  vero  eniiii  utique  iuiheri possit ,  ut 
seriptimi  cnt  in  hac  columna ,  tum  nondum  ia  usu  fuis.se 
chpcatum  cursum.  Cbionidis  aetate  huac  nondum  receptum 
fuisse,  Pausanias  iam  dixeratlll,  14,  3.  Chionis  enioi  Olyia- 
piae  vicit  Olympiade  XXVIII.  et  XXIX.  vide  Pausan.  IV,  23, 
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2.  et  5•  at  sexagesima  quinta  demum  Olympiade  των  οπλιτών 
ο  δρόμος  ίδοχιμύβϋ-η,.ν.  Paus.  V,  8,  3•  Idera  Cbionis  cum 
Balto  dicebatur  coloniam  in  Libyam  dcduxisse  (III,  14,  3•), 
hoc  vero  accidisse  putatur  circa  Olympiadcm  XXXV.  Pro 
αύ&ις  Clavier  suspicatus  est  αυτόν  legenduin  csse;  sed  αυ&ις 
est  Iiic  pofithac.  Pro  τούτων  est  τούτω  in  Mosq.  idcm  εΰτη- 
γ,οντα  habet.  Vind.  ενεΰτηχότα.  Bene  autcm  Porsonus  corrige- 
bat  0G01  τον  εατηχ.  κ.  τ.  λ.  ut  responderet  praecedentibus  χαϊ 
οΰοι.  Myro  diu  post  Cbionidem  vixit,  eius  ut  statuam  ikigei-c 
non  potuerit. 

§.  2-  Έοιχότατα  Χιόνιδι  M.osq.  %άν&ιος  de  urbc  Lyciac 
Xant/w.  τριδίν  Ολνμπιάΰιν  etiarii  Mosq.  ίπίχληβιν  εΰχεν  "ίπ- 
πος, cf.  ad  §.  5•  ο  Πολίτης  —  ώ'/Λΰτον.  llaec  SuidaS  s.  ν. 
ΓΙππόμαχος  ui  suum  Lexicori  translulit  paucis  mutatis.  εκ  Κε- 
ράμου της  εν  τή  Θρανία  Καρία.  Pamp.  Mela  II,  2,  5•  Μ  Tlira- 
cia  commemorat  portum  Cariam,  ubi  Is.  Vossius  boc  adno- 
tavit:  „Situm  liic  fuit  et  aliud  oppidulum,  Κέραμος  dictum, 
cuius  meminit  Pausaiiias  Eliac.  poster.  Perpcram  viri  docti 
ld  accimunt  dc  Ceramo  in  Caria  Asialica,  tauquam  si  et  illic 
aliqua  fuisset  Thracia.  E.cctc  vcro  Suidas  in  ν.  Ίππόμαχος 
locum  illum  Pausaniac  respiciens  Θραχίαν  Καρίαν  interprcta- 
tur  την  εν  Θράκη  Καρίαν.1'  Sic  duo  sumuutur  sed  non  con- 
iirinantur,  quorum  alterum  est,  regioncm  circa  illum  Thra- 
ciae  portum,  cui  nomen  Caria  fuit,  dictam  esse  Cariani, 
quod  tanquam  certum  in  notis  ad  1. 1.  Mclae  repetitur ,  alte- 
rum  vero ,  in  illa  Tliraciae  regione,  Caria  dicta,  oppidulurn 
fuisse  Ceramum.  Ab  lioc  vitio  in  historiae  ac  gcograpliiae 
rebus  inaxime  vitando  nec  Palmerius  sibi  satis  hic  cavit;  is 
enim  confidenter  in  nostro  loco  corrigit :  iv  τη  τραχεία  Καρία 
in  aspera  Caria.  Quam  coniecturam,  ut  saepe  fit,  alii  vel 
probarunt,  ut  Facius,  vel  receperunt,  veluti  Gedoynus, 
Goldbagenus,  Nibbyus  atque  Clavier,  qui  adeo  scripsit  εν  τη 
τραχεία  Καρία,  ιιοη  quaeientes,  an  Cariae  pars  η  τραχεία 
Καρία  vere  nomiiiata  sit,  quod  cquidem  me  nusquaiii  repe- 
risse  11011  dissimulo.  Nobis  se  alia  buius  loci  restiluendi  ratio 
obtulit,  eaque,  ut  speramus,  paulo  lenior  ac  tutioi•:  Pau- 
sanias  enim  videri  potest  scripsisse:  εκ  Κεράμου  της  εν  Κα- 
ρία ,  librariorum  autem  aliquis :  της  εν  Θραχία '  Diversitate 
liac  animadversa ,  altertim  vel  suprascriptum  vel  in  margine 
positum  postea  cum  altcro ,  ita  ut  nunc  legimus ,  copulatura 
csse  credibile  est,  Suidam  vero  ex  co  suum  της  εν  Θραχη  Κα- 
ριάς fecisse.  Urbcm  Ceramum  in  Cariae  mediterraneis  posuit 
Plinius  V,  29,    quod  coniirniat  Strabo,    qui  XIV,  656-  ait: 
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είτα  μετά  ΚνΙδον  Κίραμος  χαϊ  Βάργαΰα,  πολίχνια  νπερ  &α- 
λάττης.  quod  ηοη  congmit  ctun  Palmorii  conicctura,  Ccra- 
inum  in  Cariae  παραλία  τραχεία  iuisse.  Cerarnus  Phavorino  et 
llesycbio  siinplicitcr  dicitur  urbs  Cariae.  από  γαρ  του —  τρί- 
την.  Sonsus  est:  Λ  longUeimo  et  diutissime  durante  cursu 
(από  τον  δολίχου)  p&pt  \tmpus  minimum  (quo  se  rccreavit) 
iransiiL  ad  brevissimum  tt  ctLrrimum  cursum  (irct  το  ατά- 
διον),  et  eodem  die  doiicJii  continuoque  tiiadii  rrporlavit  i'i~ 
ctoriam ,  tt  his  duabus  iicluriis  tertiam  addidit  diuuli.  sic 
παϋαν  ανέφηνε  αρετην  ποδών.  Milto  reliquos,  qui  secus  haec 
iutcrprelati  sunt;  cos  autejn  adiniror,  qui  vulgatae  ώκιΰτον 
Suiilac  lectionem  ηχιατον  praefeiant;  quam  eniiu  causara  Iia- 
beant  rae  iguorare  fateor:  nam  quod  Clavier  ijxiaxov  edidit, 
ncm  codicuin  Parisinoviun  iussu  fecit.  ολίγου  pro  όλιγίατου 
Mos(|.  idcjn  το  aute  βραχύτατον  omisit.  Quod  Kuhuius  primus 
aniiiiadveilorat,  inter  δευτέρ<ίς  ct  y.a\  τεοοαρας  lacunam  esse, 
id  coufirmarunt  cod.  Vindob.  et  Paiis.  1S99.  In  Clavicrii  cdi- 
lionc  miJlum  signum  cst  vestigiumque  lacmiae.  Corayus  cor- 
rigcbal  τεαααρας'  ώς  γαρ  εν.αΰτα.  Pro  IauGxoi  cst  εκαΰτον  in 
Mosq.  ά&ρόως  pro  ά&ρόους  in  Vind.  Cf.  de  eadem  permuta- 
lionc  VIII,  52,  2.  άφιάΰιν  pro  vulg.  άφίαοιν  etiam  Clavier 
sed  tacitc  soripsit.  ούτως  σταδίου  Vulg. 

§.  3•  lluius  Leo?iiJae  ctiam  a  Pbilostrato  Heroic.  c.19. 
inil.  nieutionein  iieri,  lacius  adnotavit.  Χίονις —  βτηλης  χαϊ 
ος  εΰτψ.εν  Mosq.  ο  Λούριος  Σάμιος  Mosq.  Vindob.  τούτου 
δε  το  Ιπίγραμ.  Mosq.  νιχηααι  Χίονιν  Vulg.  Sylburgio  le- 
gcnduiu  υηιιιίηο  vidobalur  νιχηΰαι  Αοΰρίν'  Hoc  Clavicr  sed 
sino  codicum  aueUuilate  rccepit;  nos  loco  nomims  Χίονιν 
sLellulum  }>osuiuius.  Inter  καιρόν  ct  δήμον  est  lacuna  in  Paris. 
1399.  Musijueiisis  et  codd.  Paris.  1410-  ct  1411.  tantnmmodo 
καθ•'  ov  omiserunt.  Post  δήμον  spatium  vacuuin  relictum  esse 
ii\  Yiudob.  teslatur  lacius.  Kuhnius  monet,  ex  ipso  Pausa- 
nia  ox  parlc  suppleri  pusse  quac  desint;  nani  iu  Acbaicis  cap. 
2.  et  4.  coimnemorari  quando  et  a  quo  Samii  patria  pnlsi  et 
restituli  siiit.  Quaie  post  δημον  credidit  subiici  posse  haec: 
χατελ&εϊν  ουνεβη,  δηλώΰω  εν  τω  ΙςΆχαιούς  λόγω. 

§.  4•  Ante  Facium  legebatur  πάρα  δε  τον  τύραννον '  Fa- 
cius  scripsit  Τύραννον,  putansatbietambuius  nominis  signifi- 
cari;  quod  scquuli  sunt  Clavier  et  Nibby.  Quod  de  huius 
tyranni  seu  atbletae  statua  dictum  est,  id  quoque  excidit. 
φηΰϊν  scil.  in  inscriptione.  Θεοφιλούς  Vulg.  scripsi  Θεοφι- 
λούς, cf.  ad  cap.  9,  3-  extr.  adn.  αφας  positum  ut  cap.  12,  3. 
p-481•  cap.  16,  7-  pust  noiniiia  eiusdem  casus.  vide  ad  VIII, 
ad  Tom.  III  d 


50  AD.NOTAT.IONES 

28,  2•  Βυκελλος  anto-  Facium ,  qui  e  Mosq.  scripsit,  Βυκελος, 
\ιί  paulo  post  Vulgata  babct.  Sinuliler  Μνΰκελος  et  Μνΰκελ- 
λος  rencrilui•.  De  Canacho  cf.  VII,  18,  6.  τω  εκ  pro  των  εκ 
Mosq.  Ad  γενέα&αι,  εν  "Αργεί  repctitur  e  proximis  την  εικόνα. 
saaiiliaia  cst  raLio  loeoruai  cap.  12,  3-  IV,  11,  1.  VIII,  32, 
3,  ubi  cllipsis  vocabidoruai  άρμα  άγαλμα  ct  βαβιλεία  dcfoiuli 
pulcsl  aoslri  loci  siualiludiac.  addc  VI,  17,  2-  VII,  6,  3. 
Nequc  vero  ii  suuius,  qui  dicanms,  vocabula  ειχων ,  άρμα., 
άγαλμα,  πατρίς,  βαΰίλεία  per  ellipsin  oiaiLti:  bacc  nomiaa 
poteranl  iu  liis  locis  vclicori,  qauai  modo  csscnt  proposila. 
lalenhua  ex  iis,  quac  iJlico  sequuatur,  assumcaduai  sub- 
slaulivum  csjt,  ul  cap.  16,  3•  νπο  τω  Εν^ίπω  aiiLe  Faciiillt^ 
qui  Sylburgii.  Kubaiiquc  eorreelioaom  επν  tw  '£.  xedcpil: 
idoai  hoc  dc  iisdom  est  V,  23,  11  extr.  IX,  12,  4.  exlr.  y.al 
ialcr  νΐκαι  et  ΚορινΟ-ίοις,  videtur  delcndum.  Κοριν&ίοις  -»f  Ns- 
μεάτας.  Excidit  και  Ίδϋ'μιάτας ,  quod  Amasacus  aliique  inLer- 
prctcs  addidoruat. 

§.  5•  "Ονομα  —  έχει  Ανρα.  cf.  de  liac  s  Lructura  IV ,  31, 
6.  Sic  paulo  aale  §.  2•  επίκληΰιν  εϋχεν  "ίππος,  yiurae,  .oqaac, 
caput  ia  nuuiis  sc  expressum  rcpcrisse  /putavit  vecldidilijue 
Begcr  in  Tlics.  Ikaad^iib.  p.  287.  αβάζην  pro  άναβάτην  Mosq. 
επί  pro  ίπεϊ  idem.  τον  δρόμου  pro  τον  δρυμον  Viad.  Pro  αφια- 
ΰιυ  Corayus  suspicalus  cst  legcaduai  esse  εφιααιν ,  quod  pro- 
pLer  Dalivuai  cu  magis  p.lacet  (juain  vulgatiun.  v.  ad  I,  20,  4• 
iii  buac  Phidvhu•  eqiiiua  iovi  dedicalum  cxstat  opigraaaaa,• 
Aaacvcoati  tribuluni,  iu  Aalbol.  Palat.  T.  I.  p.  230,  ubi  scri-> 
pluai  lcgitur  Φειδόλα.  Tejapus  quo  Phidolae  hacc  victoria 
coatigerit,  quodam  niodo  colJigitur  e  §.  6. 

§.  6•  Έγενετο  δε  "/.αϊ  Αυχον  τοϋ  Φειδωλά  τοις  παΐΰϊν 
επϊ  κελητι  ΐππω  νίκη  Vulgata.  Avxov  auctoritate  codd.  Mos- 
quensis  ct  Viadoboueasis  delcviarus :  idcm  fecit  Clavier.  Av- 
χος  eiiiai,  ut  patct  e  Pausaaiae  vcibis  και.  ο  τε  ίππος  —  ίπί* 
γραμμά  ianv  ετι'  αντω ,  et  cx  ρ.  50•  epigrammatc  subiccto, 
jiomen  est  equi  victoris.  Dciadc  pro  νίκη  e  Mosq.  dcdi  νϊκαι, 
quod  coagruit  cuiii  codcni  epigrammate ,  quod  non  uaius  sed 
pluriuin  victoriaruai  aicnlioaem  facit.  Hiac  etiain  aecesse 
fuit,  ut  Έγένοντο  coiTigeretur.  εγ ενετό  et  εγενοντσ  confusa 
eliam  cap.  14,  1.  2•  IV,  12,  1.  Lectioac  ila  constituta  cou- 
cidit  omais  illa  Dorviliii  de  hoc  nostio  loco  et  epigi-aaaaate 
disputalio  ad  Cbaril.  p.  235  sq.  Lips.  siaiulque  intelligi  de])e(, 
ia  epigraaaaate  Caaicrarium  pro  ωκνδρόμας  perporaia  ωκυ~ 
δρόμοις  scil.  "πποις  scriptuai  voluisse.  Seasus  eaiai  epigTaia- 
laatis  est:    Celer  equus  Lycus  semel  vioit  lxi/imia}  hic  turo 
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O/vmpiae  duabuft  victoriis  Phidolae  filiorum  domos  corona- 
i/t.  "Ιΰ&μια  πν'ξ  Mbeq.  idea  ost,  xit  Dorvilliu.s  1.  I.  ait,  „in 
dim  ( odicum  Pausaniac,  qui  Matthiae  Rocveri  bibliothecain 
ornal. "  Qui  vero  iste  codex  est,  ubi  nunc  latot?  ου  μην 
τω  γε  Vulg.  ου  μην  γε  τω  Vind.  Mosq.  quod  Clavicr  tacite  re- 
cepiti  eed  γε  sulot  ab  ου  μην  diiiungi.  ου  περϊ  ταντηςΥιύ- 
gala.  Kulmius  corrigebat  ου  περί  ταΰτην'  Musgravius  tcsto 
Porsono  ου  προ  ταύτης.  Milii  magis  placuit  Sylburgii  emon- 
datio  ου  πέρα  ταύτ}]ς ,  ultrci ;  quod  Clavicr  quoque  reccpit. 
Pausanias  i<iitur  eignificat  illo  epigrammate  duas  PLidolac  ii- 
lioriun  victorias  Olympicaa  celebrari ,  eed  Eleoruin  monu- 
menla  testari,  cos  una  Olyinpiade  LXVIII.  nequc  alia  prae- 
lerca  \icisse.  ]S ihby  verlit  dopo  questa.  Post  y.al  Τηλεμάχω 
t>!  lacuna;  deest  nonien  patris  Telemachi,  ncque  lcgimus  cur 
dedkatu.s  sil  Agallrinus.  hn\  ϊππω  νίκη  Vind.  Facius  mallct 
Ιπ\  ίππου  ν/κ?/  ut  cap.  14,  5•  παγκρατιαΰτάς  pro  παγκράτια• 
ϋτην  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XIV. 

§.  1.  l)c  Plieria  c£  Mucllcri  Aeginet.  ρ.  141.  ούτος 
γαρ  δη  Vulg.  scd  δη  aucloritatc  codd.  Mosq.  et  Vind.  omisi; 
ldein  lccit  (  lavicr.  Pro  νίκης"Τλλος  mcinorabilis  leetio  νίκα- 
ΰνλας  est  in  .Mosq.  ut  nomea  liuius  Rbodii  non  JhUus  sed 
Atci/v\  lua  lueiit :  in  quo  noinine  sibi  constat  ideui  codex 
paulu  postj  ubi  Vulgata  "Τλλου  offcrt.  Etiam  Aldina  et  Fran- 
cof.  habt-t  νίχας "Τλλος.  Sylburgio  autem  suadenti,  ut  dorica 
forina  viy.ag  mutaretur  in  vulgarem,  paruit  Kuhnius  delevit- 
que  priscae  lectionis  vestigia.  ηπηλά&η  pro  απήλάΰη  Mosq. 
Pro  ωΰπερ  Qavier  coniocit  εν  οϊςπερ  legendum  esse.  ένίκηΰε 
Vulg.  υΰτερον  Νεμέα  Vulg.  malim  νΰτερον  iv  Νεμέα.  cf.  cap. 
15,  1•8•  είκοΰαέτη  Vulg.  εικοσαετή  scripsi.  Τραλιανος  ύπε- 
βάλετο  Mosq.  άμαρτεϊν  'Ολυμπίων  nihil  potest  esse  nisi  άπε- 
λαύνεΰ&αι  'Ολυμπίων  seu  του  iv  'Ολυμπία  αγώνος  εΐργεα&αι 
cf.  V,  21,  5•  Causa  cnr  hoc  Artemidoro  acciderit,  continetur 
verbis  αίτια  — άγαν  νέον  binc  intelligitur,  pro  vulg.  παγ- 
χρατιάζοντι  cuin  Kulimo  et  Valckenario  lcgendum  esse  παγ- 
χρατιάΰοντι.  Clavier  loiige  aberravit  a  scnsu  huius  loci:  Jtfibby 
recte  vertit:  „  costui  volendo  combattere  al  pancrazio  ne* 
giuochi  Olimpici  fra  i  garzoni  non  Ρ  ottcne. "  Pro  vulgato 
ίγένετο  est  ίγένοντο  h\  Moaq.  ώς  δε  —  αγουΰιν.  Melius  scri- 
ptum  esset  καιρός  αγώνος,  ov,  ut  pronomen  relativum  cum 
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proximo  copulatum  esset  nomine;  hic  tamen  excusatio  pa- 
rata  cst  Pausaniae,  quum  ivulla  efiioiatur  arnbiguitas,  sccl 
omncs  iiilelJigantf-oV  αγουΰι  non  ad  καιρόν,  veruin  ad  αγώνα 
pertinere  ,•  αγώνα  άγαν  fuit  I,  44,  11.  similitei•  dixerunt  &εας 
αγειν,  εορτην  αγειν.  Similis  raLio  cstlociVH,  15,3,  ubi 
panter  prononieii  relalivum  non  ad  propius  sed  ad  rcmotius 
nornen  rcieilur;  scd  nec  ibi  quisquam  dubius  liaerere  polcst, 
cuin  ulro  subslanlivo  coniungenduin  sit  pronoracn.  Aliler 
slatucndum  nobis  fuit  dc  epigraminatc  V,  10,  2,  ubi  per  om- 
nena  loci  ncxuui  non  licebat  dubitarc,  quin  ος  cum  proximo 
vocabulo  παις  esset  iungendum.  Verbis  ώς  κρατήόαι —  των 
ανδρών  significalur  triplex  Ai-temidori  victoria,  inter  pucros, 
adolesccntes  ct  \iros.  Ιπι  τοις  παιοϊν  est  praeter  Jios  pueros ; 
dcnolanlur  enim  ii  ipsi ,  qui  modo  dicti  erant  οι  ££  'Ολυμπίας 
άνταγωνιΰται ,  quibuscum  Olympiae  certaturus  reieclus  erat. 
Verba  ους  αγένειους  καλοϋΰι  non  sunt  ad  proximum  vocabu- 
lum  itatclv  rciercnda,  scd  pendent  ab  Inimitivo  κρατηΟαι,  ut 
plena  oratio  liacc  sit:  και  ίπϊ  τούτοις  τοις  παιοϊν  χρατήΰαι 
εκείνους,  ους  αγένειους  καλοΰοι.  Hanc  ob  rcm  καϊ  ab  επί  τοϊς 
παιοϊν  dislinxi.  Eadem  παίδων  et  αγένειων  dislijielio  iu.iL  cap. 
6,  1.  επϊ  ante  ημέρας  abest  a  Vind.  ημέρας  —  παιοϊν,  ους 
Mosq.  oniisit.  τρίδα  pro  τρίτα  Mosq.  ο  τι  αριΰτον  ην  των  αν- 
δρών comparatidum  fiiit  cum  illis  οΰον  ην  τών  οπλών  τ?/  Οκευή 
κοΰφον  ΙΥ ,  29,  1•  Valckenavius  laudavit  Abrescli.  Tbueyd. 
p.  490.  Όλυμ,πιαχην  c  Mosq.  νικαβΰλου  pro  "Τλλου  Mosq.  dc 
qua  lectione  paulo  ante  dixiinus.  εοτϊ  Μεοοήνιος  — •  ο  Τελέβτας 
Mosq.  omisit.     De  SUanwnis  aetate  cf.  ad  cap.  4,  3•  achi. 

§.  2-  ct  3.  De  Milone,  athleta  Crotoniata.  Suidas  tri- 
bus  locis  s.  ν.  Μίλων,  ταινία  et  φρόνημα  liaec  Pausaniae 
transscripsit,  et  Scholiasta  ad  Aristophanis  Ran.  55•  locum 
nostrum  εγένοντο  δε  τώ  —  αφ&ονον  norainato  auctore  ρι•ο- 
]>emodum  αυτολεζεϊ  repetivit,  omissis  tanlum  iis,  quae  in- 
teriecta  sunt:  παρείχετο  δε  καϊ  —  βια'ζόμενος.  Dc  Milonis  sla- 
lua  Olynipiae  posita  Facius  laudavit  Pkilostr.  v.  Apollon.  IV, 
28-  εγένετο  pro  Ιγενοντο  Mosq.  Μηδάωνι  pro  Μίλωνι  el  πά- 
λις  pro  παλί^  Mosq.  Scripsi  μία  δ'  εν  παΐΰϊν  e  Scliol.  Aristoph. 
idcm  voluit  Valckenavius.  Quod  Pausanias  de  Milonis  sex 
victoriis  Olympicis  tradit,  confirmat  Diodorus  Sic.  XII,  9, 
ubibic  Milo  dieilur  εξάκις  'Ολυμπία  νενιχηκώς,  sed  in  Antbol. 
PaL  T.  II.  p.  631.  Iliorj  επτάκι  νικηΰας'  an  ibi  quoque  ε^άκι 
pro  επτάκι  scribendum?  Tantuin  in  editione  amii  1613.  le- 
gitur  ουκ  έγενετο  οΐός  τε  είναι  καταπαλαΐΰαι,  SchoJia  quoque 
Aristopliaiiis  Iiabent  Τιμαοί&ξον ,  sed  Μναΰί&εον  Suidas.    Εχ 
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codctn  scbtdiasfa  Valckcnarius  πολίτην  Τί  οντά  αυτού  fecnbi 
vuluit.  y.ni  ηλικία  —  ΐβταβΟαι  Paliuerius  in  feterc,  ila  ΐιιΙι•ι- 
pretahM  eet:  „  Ao«  potuit  auperare  Timasiihaim  ctmn 
ΛΊ/ιΐΜ,  iufmtni  et  propiua  accedtr*  oaveniem.  Timaallieus 
urinpo  ruvenis  cl  aJacer,  cum  gigante  illo  31il<nie  luctans,  ca- 
vrbat  iio  illa  molc  corporu  prenerotur,  et  ideo  sola  arte  tl 
biarbiorum  ncxihus  et  agilitste  corporis  utcbalur,  ncc  pa- 
iiebatui•  cinpus  suum  corpori  Milonis  applicari."  Verba  jcqOq 
δε  και ' — ϊαταο&αι  Scholiasta  Arislopbani»  omisit.  Pro  vulg. 
έςκομίβειεν  idem  Iiabet  κομίαειεν  bene;  sic  cap.  U  ,  2.  κο- 
μίααι  το  άγαλμα  ίς  την  αγοράν.  et  Herod.  IV,  5.  και  μιν  τον 
χρυοον  κομίοαι  ες  εωντοϋ.  Ιη  Mosq.  C8t  αντον  pro  αντοΰ. 
Anle  "Αλτιν  Suidas  ct  ScholiaaU  την  ct  poet  "Αλτιν  omisit  ο 

ot 
Μίλων.  Iji  Mosq.  "Αλτη  ό  Μηδων  lcgitur.  grja  Mosq.  «λ!•»/λ*- 
μένω  idcm.  fTt  pro  eoce  του  δίϋκον  Mosq.  ω  Πούντας  Sttldae 
in  κ&ονμένονς  dcpravavit.  Pro  rulgata  περιίδιι  Suidtt  s.  \. 
Λίί'λωι/  ct  ταινία  habet  πίοΐίδεΐτο.  Reliqua  κ«τα  —  crr'(p«vov 
Suklaa  ita  contraxil  καθάπερ  ταινίαν  η  ΰτεφανον.  Pro  «  in 
Yiiul.  ac  Mosq.  cst  ot.  Suidas  habrl  χίιλίων  s.  ν.  Μίλων,  <t 
ibid.  «;ro  ιοχυο?  eed  s.  ν.  ταινία  rcelc  υπο  fo{V0(  cf.  Paus.  ViJ, 
18,  7.  VIII,  22,  6.  Suidas  ι.  ν.  Μίλων  ct  τ«ιν/α  vcrbis  διιυ- 
^ijvwtv  —  χορύτ/ν  addidii  κΓίθάττερ  πάπυρον.  An  hoc  Sui- 
dain  de.  suo  adiunxissc  cum  Kuhniu  iacioquo  putabimus?  λέ- 
γεται δε  και  κ.  τ.  λ.  χειρ  dc  brachio  ut  Ιι.  1.  est  etiam  in  Ho- 
iiicr.  Qiad.XI,  252-  cf.  omniiio  Scbacfer  ad  Longura  p.  331- 
Antc  lacium  ita  dislin^tiebatui•  —  των  δακτύλων'  το  μεν  — 
το  ανω,  των  λοιττών —  κατά  βτοϊ/ον ,  τον  Ιλαχιΰτον.  lar.ius 
posl  δάκτυλων  comma,  post  ανω  aulem  colon  posuit :  idejn 
post  εύ&ΰ  inaUct  inlerpuiigi  ct  pro  το  μ,εν  legi  τον  μίν.  τον 
μεν  csl  apnd  Suidani ;  idcm  quum  αντών  omiserit,  potest, 
quod  Kulinius  ia»i  vidit,  apud  ciuu  post  ευ&ν  iutcrpungi, 
quod  in  Pausania  proplcr  inaci  tum  αυτών  fieri  nequil.  .Nos 
post  των  δάκτυλων  ct  το  Κνω  niinimam,  post  ΰτοϊχον  autem 
maiorcm  distinctioncm  adhibuimus,  et  e  Suida  τον  μεν  pro 
vulgato  το  μεν  scripsimus,  quod  Clavier  quoque  iacite  fecit, 
et  ex  eodein  Suida  post  τον  ελάχιβτον  inseruimus  ουν,  quain 
lectionem  coiifinnat  Mosqucnsis,  qui  post  ελάχιϋτον  insertiun 
liabcL  ου.  Comnnginitti  igHwc  lg  ευ&ΰ  των  δάκτυλων  cuin  ετει- 
vtv  i.  e.  protendebai  in  rectum  digitorum  lioc  est  ita ,  ut 
recti  essent  digilii  quod  ila  accipiendum:  ut  digiti  ad  ptr- 
pendiculum  non  in  pkmmm  eteeiU  ponecli.  Wzivsv  cobaerel 
cum  «ναστρεφων,  mox  autein  ριο  του 5  λοιπούς  δ\  αλληλοις 
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ΙιτικειμΙνους  κατά  6toX%ov  έχων  variata  oraiione  posuit  scri- 
ptor  Genitivos  absolutos.  Nos  ita  interpretamur :  partem  uu- 
tem  brachii  α  cubito  protendebat  ita  ut  recli  essent  digiti, 
pollicem  quidem  ex  iis  sureum  vertens ,  reliquorum  autem 
digitorum  alium  alii  ex  ordine  subiectum  tenens :  minimum 
igitur  digitum  eivmque  imuni  nemo  vi  vel  maxima  adhibita 
dimovere  poterat.  Clarum  iam  esse  puto,  manum  eius  atl 
pcrpendiculum  non  in  planum  porrectam  fuisse,  et  hanc  ob 
causam  minimura  digilum  κάτω  γινόμενον  dici.  Sylburgius 
ita  reddidit:  reliquam  partem  α  cubito  imque  ad  digitos 
recta  exporrigebat  pollice  eursum  verso ,  reliquis  digilis  iun- 
ctim  eitis.  buidas  habet  αντιΰτρέφων  pro  άναΰτρέφων ,  et 
Mosq.  γιγνόμενον  pro  vulg.  γινόμενον.  mox  Vulg.  est  έγίγνετο 
§.  3.  Pro  ΰτοϊχον  Kuster  in  Suidav. Μίλων  voluit  ΰτίχον'  non 
video,  cur. 

Άπο&ανεΐν  κ.  τ.  λ.  Idem  quamquam  paulo  aliter  narrat 
Scholiasla  ad  Tbeocr.  IV,  6•  άναινομενω  Mosq.  Μηδων  pro 
Μίλων  idem.  Post  τάς  χείρας  Suidas  in  omnibus  locis  addidit 
ως  διαρρηξων.  Pro  vulg.  όλιβ&αίνουΰι  Scholiasta  Aristoplianis 
ολιΰ&άνουβι  liabet,  quod  iortasse  illi  antcponcndum  est.  v. 
adn.  ad  V,  27,  2-  τε  post  όλιο&αίνονΰι  Suidas  omisit.  cf.  §.  5• 
Idem  pro  λυκοις  scripsit  λύκων,  εύρημα  Suidas  interpretatur 
Ιπίτενγμα.  Pro  τη  Κροτωνιάτιδι  Suidas  s.  ν.  Μίλων  oflfert  xrj 
Κροτωνία  χωρά.  Pro  τοιόνδε  in  Mosq.  tantuin  δε  lcgitur.  Co- 
rayus  το  anle  τοιόνδε  delendum  esse  suspicatus  est,  vel  scri- 
bendum:    δη  τοιόνδε  το. 

§.  4.  "Λ  —  εδηλωΰα.  videl,  11.  12.  Hic  άνηρ  μικρός 
fiiit  Pythoci-itus ,  ut  patet  e  §.  5.  ανλονς  έχων  Ιβτϊν  εχτετυ- 
πωμένονς  ante  Facium,  qui  se  ait  e  Vindob.  ίκτετυπω μένος 
scripsisse:  sed  idem  sui  acuminis  ope  invenerat  Sylburgius, 
qui  vertit  effictus. 

§.  5•  Πυ&ιάνας  Mosq.  Όλνμπιάΰιν  Vulg.  Όλυμπιαΰιν 
Mosq.  Καλλινίκου  μνάματα  ανλητα  Vulg.  Quum  una  stele  ei 
posita  fuerit,  suspicabar  corrigendum  essc  μνάμα  τον  ανλητα' 
idem  nunc  scriptum  repcrimus  in  Clavierii  editione.  In  Mosq. 
ita  legitur:  μνάματα  Καλλινίκου  ανλητα  δε  ανε&εΰαν.  Pro 
vulgato  Κυδωνα  scripsie  V,  5,  1.  assentiente  codice  Casau- 
boni  Κνλωνα.  Nomen  viro  Cyloni  fuisse,  patet  etiarn  e  PJu- 
tarchi  libro  γυναικών  αρεταϊ  ρ.  150.  Froben.  ubi  saepius  me- 
moratur.  Eodem  modo  scripsit  Clavier.  Huius  T/icrojiis  no- 
men  sunt  qui  vindicentlX,  26,  5•  extx.  Αυοχος  pro  "Ανοχος 
Mosq.  Παϊδα  —  άναγορευ&έντα.  X.enodicas  m  equo  sedens 
videtur  filius  fuisse  Xenombroti.  equo  adstantis.     Pro  Κενόμ- 
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βποτον  Mosqucnsis  ία  irftcro  loco  miratn  babet  lcctionom 
άφ&ονη,  (ju;ic  Umen  orta  vidcttir  e  Rcuchliiriana  pronumia- 
lione  ji  ;io<  ( -cicuiis  Gomliri  αυτών.  Sinjilitcr  idom  eodcx  §.  2- 
jno  πάλης  habebat  πάϊ,ις.  Pausaniam  iiiimcre,  pantiae aequa- 
lcni  fuisse  /'/liiolimum,  dicere  rtoii  pcs.siiiiiu.s.  Λνδήρων  pre 
Αβδήρων  Mosq.  ΊωνΙω  Vulg.  quanquam  vifium  boc  nolavcrat 
Sylburgius.  Clavicr  tanien  tacitc  n>rn\if.  Vindob.  addit  κόλ- 
Λω  '  BflOe  eiri  |)lcnc  apud  Herodotum  J\  ,  92.  Jonitur:  'AtcoX- 
λωνίης  της  iv  τω  Ίονίω  κόλπτυ.  Ihirsus  Pausanias  V,  22,  2• 
siinpliciUr  Άχολλωνιάται  οί  iv  τω  Ίονίω  dixorat.  ανδρείος  \no 
"Ανδριος  Mosq.   fcf.  cap.  26,  1.     ΙΙΚατκιόσι  Vulg.    Πλαταιαΰΐ 

■  [.     De  boc   Tmamaio  cf.  IH,  11.  ουτο£  όέ  ό  Ίερώνν\ιος 

\.  et  Vindob.  sed  *ε  όι/  ηυιι  doseremluni:    .sic  paulo  anle 

f.  S.  sub  lin.   oap.  15,8•  cL  apud  lierodotnm ,  vclulilV,  9, 

t(J.  ο  autom  abest  a  Yulgata.  ί.'^«ρ  pro  rc«^»'  Moaq.  uk)o. 

itcium  idcin.    tlianisi  Slomii  actatem  ex  boc  Ioco  probabilil»•)- 

lie  colligero,  Sotnidis  tamon  iacerta  oi:  hoc  j «i <i|> I »-j 
\\  iiu  Jctlraanui  Opp.  VJ ,  1 ,  9-  moncndum  dui.knus.  Αίοχνν^ 
Ald.  Traiicof.  scd  Svlburgius  apcruil  \iliuni. 
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f.  1.  Ώροποιονΰιν  aiite  Vacium,  qui  e  Mosq.  ηροςττοι- 
ονΰιν  reslituit;  sed  ita  lcgcnduni  esse,  iam  Sylburgius  VaU- 
keuttrittsque  videraiitj  quorum  illc  citaviLll,  26,  3.  V,  5,  4. 
X,  5,  3.  bic  auleui  ad  Hcrod.  IX,  37-  adnotavil:  „ttlleri 
quid  aliributri  vel  avquirac  Pausaniae  frequenler  dicilur 
aliisque  προςποιεϊν."  AtJU,  16,  3.  Acliviun  videtux  in  Me- 
dium  transforiiiaiulum  eL  ita  legcndum  esse :  αν  δΐ  προςποι- 
οννται  άκονϋαι  λόγον.  Ρίο  ΰζαδιοδρόμ,ον  est  ΰταδιοδρομον  in 
Vind.  ac  Mosq.  cl  ξένων  α  ριο  Ζήνωνα  iii  Mosq.  ix  Αεπρέον — 
Τριφνλία  c(.  ad  cap.  o,  2-  adn. 

§.  2.  Παντάρκγ  Ald.  fortasse  pro  Παντάρκην.  Dalivus 
ΙΙαντάρκει  fuit  cap.  10,  2.  ειρήνη  pro  είρηνην  Mosq.  xott  otfot 
—  νεΐ'εσ"θαι.  κ«1  oV  αντο  ούτος  άνύλετο  y.ai  κελί/η  ϊπτνων  νί- 
κην  ο  ΤΙαντάρκης  Vulgala.  Kuhnius  corrigebat  καί  5?;  κύτος 
οντος  interprelans :  Μ  tpee  certc  cquo  .nngu/alore  vUit,  ip- 
■lique  etiam  huius  ficloriae  ltwniunentum  superest  Olympiae. 
lla  Clavier  quoque  ecripett,  bon  cx  codicibus  Parisini-^  scd 
cx  Kulmii  coniectuia.  Pacius  jmlabal  scribi  posse  και  διπν 
λου  ούτος'  neque  hunc  qui  scqucrclur  defuit:  ISibby  vtrlil; 
e  riportu  questo  stessu  Pantarce  la  vilivria  dd  diaulo.  Equi- 
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dera  ecribcnduui  existimavi  —  αφεΰιν  καϊ  τούτοις  γενίϋ&αι 
δι*  αύτοϋ.  ουτο?.  Ut  antea  ποιήΰαι  αυτόν ,  6ic  nunc  γενέΰ&αι 
δι  αυτού.  Pro  vulgato  αυτό  in  cod.  Paris.  1399.  est  αυτόν. 
Deinde  pro  vulgato  ίππων  est  ΐππω  in  Mosq.  et  codd.  Paris. 
1899.  1410.  1411.  quod  Clavier  quoque  recepil,  et  Sylbur- 
gius  antea  commendaverat.  cf.  quoque  cap.  13,  6•  Hio  Pan- 
tarces  ab  illo,  qui  Pliidiae  in  deliciis  fuit,  et  cap.  10,  2-  com- 
.memoratus  est  y  videtur  diversus  fuisse.  Huic  autem  Pantarei 
duo  signa  Olympiac  stetisse ,  alterum  ob  pacem  inter  Acliaeos 
et  Eleos  conciliatam  captivosque  utrinque  dimissos,  a  com- 
munitate  Eleorum  et  Achaeormn  positum,  alterum  ob  viclo- 
riam  ab  ipso  Pantarce  crectum,  rccte  animadvertit  Kulmius. 
Pro  Όλίδαν  Porsonus  Αιολίδαν  scribi  voluit.  το  ε&νος  Αιτώ- 
λών  Vulg.  το  ε&νος  το  Αιτωλών  dedi  e  Mosq.  idem  tacite  fecit 
Clavier.  οπλον  νίκη  „dictum  hoc  loco  (ilidcmque  infra  φ.  5• 
cap.  16,  3.  17,  4)  ut  supra  όπλου  δρόμος  cap.  13,  1:  id 
est  ό  ΰυν  άΰπίδι.  nam  οπλον  peculiari  quodain  modo  scutum 
dicitur.  cf.  111,14,  3•"  Sylb.  adde  ad  I,  13,  2-  adn.  των 
οπλιτών  ο  δρόμος  et  ο  οπλίτης  δρόμος  est  V,  8,  3.  VI,  17,  2. 
sed  οπλών  νίκη  VI,  17,  1.  in  vitio  esl. 

§.  S.  ueque  ad  finem  huius  capitis.  Ex  lioc  loco  ex- 
cerpta  pauca  sed  paruru  accurate  scrvata  sunt  in  Suidac  Le- 
xico  a.  ν.  Κλειτόμαχος.  Exstat  in  lmnc  Clitomaehuni  Alcaci 
epigraruma  in  Antliol.  Pal.  Ϊ.  II.  p.  209,  quod  Palmerius  ad 
h.  1.  repetivit. 

§.  8.  Pro  Κλειτομάχου  est  τομάχου  in  Mosq.  εικόνα  — 
πατήρ,  aenea  fuit,  ut  patet  ex  Alcaei  epigrammate:  iu  eodem 
quod  legitur  Θήβαι  και  γενετωρ  Ιΰτεφεΰ?  Έρμοκράτης ,  in  Pal- 
merii  Exerc.  male  redditur:  T/iebae  et  paier  Hermucraies 
eum  coronarunt ;  potius:  se  coronabant  seu  coronabantur. 
Similiter  in  epigraminate  apud  Pausaniam  IX,  15,  4.  Θήβαι 
—  πόλις  Ιϋτεφάνωται.  Kuhnius  putans  ante  την  πυγμην  ex- 
cidisse  £q,  banc  pi-aepositionein  voluit  addi,  ut  responderet 
eequentibus  τους  ίς  το  παγκράτιον  ίςελ&όντας ,  et  Clavier  scri- 
peit  rovg  τε  [lj]  την  πυγμην  κ.  τ.  λ.  Equidem  malim  τους  τε 
4πΙ  την  πυγμην  «αϊ  τους  ές  το  παγκ.  Ιςελ&.  Praecedens  Ιπϊ  ρο- 
tuit  fraudi  esse  librario.  ίςελ&εΐν  Ιπϊ  το  παγκράτιον  fuit  V,  8, 
8.  adde  VI,  6,  2.  Ρίο  Πυ&οϊ  Suidas  offert  ίν  Πυ&οϊ'  quod 
quanquain  per  se  spectatum  rciiciendum  non  sit  (vide  adn. 
adl,  81,  2•)  liic  tamen  non  videtur  recipiendum  esse,  quo- 
niam  Pausanias  non  solet  Πυ&οϊ  cum  lv  coniungerc.  Caete- 
rum  Pausanias  significat,  quas  Clitomachus  e  ludis  Pytldcis 
reportarit  victorias,  eas  omnes  pancratii  fuis/se }  et  quidc/n 
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tre.s  numero.  lv  δ\ —  καϊ  πυγμή  CJavicr  ita  vcrtit:     „il  cst 
apres  'Ibcaginios  de  Tliasc  lc  pvcmicr  qui  ait  le  memc  jour 
oonconra  a  (Hympie  pour  le  pfrix  du  pancrace  el  celui  du  pu- 
gilat."      Quod   quideiu   vcrum  non  cssc,    siniul  aulcui  quo- 
inodu  Iiaec  CUtomacJii  cum  Theagene  Thasio  comjiaralio  ac- 
cipiomla  sit,    cx  iis ,    quae  antca  narrata  sunt,    intelligitar. 
Hic  Thcagencs  Olyinpiadc  LXXV.  voluit  quidem  Olyiupiae  et 
pugilatus  et  pancratii  victoriam  dcportarc,  scd  tum  pugilatus 
tantum  virtoria  ci    contigit    (cap.  6,  2•)?    Olympiade  autcm 
LXXVI.  vicit  paiiiralio  ( cap.  11 ,  2•)•     Simililor  Clitomachus 
lion  eadcm  Olympiade  dupliccm  coronain  abslulit,  scd  Olym- 
piadc  CXLI.  dc  pancratio,  Olympiadc  aulcni  CXLIi.  de  pu- 
gilatu  victor  rcnuncialus  cst.  παγχηατίου  μεν  ovv  μια  προς  μ. 
καϊ  ρ    Ολυμπιάΰιν  ϊφ&ανεν  άνηρημένος  νΐχην  Vulgata.  Aldina 
tamen  Όλυμπίαΰιν  habet,  ct  iu  Vindob.  atque  in  Ciavicrii  cdit. 
μια  προς  τεβΰαράκοντα   και    εχατόν  Όλνμπιάβιν   iqgitar.     Iu 
Alusq.  esl  μίαόας  προς  —  Όλνμπιάΰιν.    liaud  dubic  aulem  in- 
tcr  προς  ct  μ  scu  τεβΰαράκοντα  inscrcndus  cst  arliculus  ταϊς. 
Praeterea  ctiam  Όλνμπιάΰιν  videlur  iu  Όλνμπιάδι  muLanduiii 
Cvssc,  ut  tolum  ila  scribatur:    μια  προς  ταις  τεβΰαράκοντα  καϊ 
εκατόν  Όλνμπιάδι.     Sic  oap.  18,  5:    μια  προς  ταϊς  εξηχοντα 
*Ολυμπιάδι.    cap.  7,  3:    ενάτΐ]    προς  ταϊς  όγδοηχοντα  Όλνμ- 
πιάδι. cap.  6,2:   τετάρτη  προς  ταΐς  εβδομηκοντα  Όλνμπιάδι 
ct  εχτ\\  Όλνμπιάδι  επϊ  ταϊς  εβδομηχοντα.    cap.  5,2:  δεντερα 
Όλνμπιάδι  επϊ  ταϊς  εχατόν.  V,  21,  δ•    Όλνμπιάδι  ογδόη  μετά 
τάς  ίβδομηκοντα  καϊ  εχατόν.  ibid.  όγδόην  ε*π\  ταϊς  εβδομηχοντα 
καϊ  εχατόν  'Ολυμπιάδα.    Si  quis  obiiciat  V,  8,  δ•  πρώτη  έπι 
ταΐς  τεββαράχοντα  Όλνμπιαβι,  ei  rursus  opponi  poLest  locus 
V,  21,  6,  ubi  vulgo  quidem  εχτη  έπϊ  ταϊς  εϊχοΰι  χαϊ  διαχο- 
ΰίαις  Όλνμπιάσι  legitur,  sed  εχτη —  Όλνμπιάδι  scribendum 
fuit  e  Mosquensij     atque  valde  vereor,   ue  etiam  V,  8,  3- 
Όλνμπιάσι  corruptum,  et  Όλνμπιάδι  corrigendum  sit.  Όλνμ- 
πιάδι et  Όλνμπιαΰι  confusa  etiam  cap.  7,  3•  εφ&ανεν  άνηρη- 
μένος  νίχην  Ciavier  ηοη  male  vertit:    „il  avoit  deja  remportc 
le  prix."  Herodotus  VI,  122.  ait  πρότερον  άνελόμενος  Πν&ια. 
l)c  hoc  Capro  cf.  §.  6.  et  V ,  21 ,  5•  γεγονυίας  —  μάχη  anle 
Facium,  qui  se  ait  e  Vindob.  πάλη  pro  μάχη  restituisse;  ean- 
dem   emendationcm  Goldhagcnus    suopte  invenerat   ingenio. 
idciu  legisse  Aniasaeum  siispicabatur  Sylburgius.  άνεδίδαΰχεν 
—  εικότα.     Hoc  illustrat  locus  de  Theagcne  Tbasio ,  qui  ea- 
dein  Olympiade  pugilatus  et  pancratii  victoriara  afleetabat, 
cap.  6,  2.  νπερεβάλλετο  πνχτενων  τον  Εϋ&νμον  ου  μην  ουδέ 
6  Θεαγένης  επϊ  τω  παγχρατίω  λαβείν  έδυνηΊΗ]  τον  κοτινον,  ατε 
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προκατεργαΰ&είς  τη  μάγη  προς  τον  Εν&νμον.  Pro  εςεκαλε- 
6ν.ντο  Corayus  suspicatus  est  lpgendum  csse  εςκαλεΰαιντο.  8ed 
Suidas  quoque  relinuit  Indicativuin,  hunc  locuni  ita  prolo- 
rcns:  ως  δίκαιον  ήν,  ει  εςεκαλεβαντο  εις  το  παγκράτιον.  Mos- 
qu.en.sis  λαβείν  omisit,  et  δη  τε  pro  τε  δη  liabct.  sed  cf.  cap. 
14,5.  Kulmius  maluit  λέγειν  τε  δη  ίδόκει  εικότα.  Quocl  sc- 
quilur  όμως  —  σώμκη  in  Suida  sic  depravalum  est:  ομοίως 
Ιίρηβατο  προς  τους  πνκτας  iρρωμεvως  και  ακμητϊ  τον  αωμα- 
τος'  quanquam  Kuster  όμως  pro  ομοίως  rcposuit.  Scnsus 
est:  tamen  probavit  in  pugi/es  et  animi  robur  et  oorpUs 
suum  indefessum ,  et  signiiicatur  hoc  modo  eius  inter  pugilcs 
victoria.  Sylburgius  putavit,  rcclius  forsan  cssc  δυο  δε  quain 
δις  δε  ut  ante  δυο  μεν'  sed  Pausanias  variare  amal  oral.io- 
nein.  άνέ&εΰαν  Mosq.  omisit,  utvidetur,  recte,  quumiubo- 
rum  cnunciatorum ,  quac  per  μεν  et  δε  copulata  sunt,  altero 
ανε&εΰαν  sequatur.  Appositionein  liuic  Συρακουΰιοι —  το  δη- 
μόΰιον  ηοη  dissimilem  invcnies  in  Boeolicis  cap.  1,1.  εδη- 
λωΰα  —  τύραννος,  cf.  cap.  12,  2•  Mosquensis  post  ολίγω  iri— 
serit  τι'  kinc  scribinius  ολίγω  τινι  πρότερον'  ut  V,  14,  5• 
ολίγω  μεν  τινι  Ύ\μϊν  πρότερον  εΰτιν  ειρημένα.  Intcr  ομώνυμος 
τε  ct  ο  Ίερων  Facius  e  Mosq.  et  Vind.  inscTu.it  τω  /ίεινομένονς 
quod  abest  a  Vulgala.  Τιμόπολιν  Mosq.  Vind.  Lampis  V,  5,  1 . 
comiuemoratus  est.  Πάλεις.  Inscriptio  in  Monum.  Pcloponiies. 
i.  p.  94-  babct  η  βουλή  και  δήμος  Παλειων,  scd  allera  ibideni 
ρ.  98•  η  πολις  Παλεων  της  Κεφαληνιας.  Dc  scriptura  ci'. 
Tzschuck.  ad  Stvab.  X,  456-  Κεφαληνων  Mosq.  cf.  Tzschuck. 
ad  1.  1.  Strab.  ούτοι  δε  —  αρχαιότερα.  IIoc  dixit  Pherecydes 
teste  Strabone  1. 1.  de  quo  loco  et  de  Dulichio  cf.  I.  H.  Vossius 
ad  Virg.  Eclog.  p.  334  sq. 

§.  4.  Γεγόνεβαν  pro  γεγόναΰιν  Mosq.  πρώτον  γαρ  δη  — 
εςεκλή&ηΰαν.  „  Amasaeum  a  vera  verborum  senteniia  prorsus 
aberrasse,  manifesto  liquet  cx  V,  9.  init.  ubi  quoque  Euitli- 
dae  et  liuius  rei  accuratior  iit  mentio.  Scilicet  υατερον  bic 
non  poSiea  denotat,  sed  uliimum  (ullima  vice).  llesydi. 
νΰτεοον  —  εβχατον.  ubi  ν.  not.  Atque  sic  Pausaniac  verbo- 
rum  seiitentia  liaec  cst  et  esse  debet:  tunc  enim  prlmnm  et 
ti/timum  (prima  et  ultima  vice)  pueri  quinqiterlw  commil- 
iebaniur."  Facius ,  quem  Clavier  ac  Nibby  scquuti  sunt.  Cf. 
dc  ν.  νΰτερον  VII,  6  ,  5. 

§.  6.  Inter  Άρευς  ct  αύ&ις  inserui  τε  c  Mosq.  quod  abcsl 
a  Vulg.  Hanc  Arei  statuain  equcslrcm  fuissc,  ad  cap.  12,3- 
significatum  est,  ubi  altcra  cius  statua  pedcstris  menioiatur. 
όμως  δε  άν&ρωπων  αχρις  όμοΰ  τω  Γόργω  τέΰϋαρες  μεν  Ολνμ- 
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πίαι  γεγόναβιν  ante  Faciumlcgcbatur;  quod  illc  rcccpit  μόνφ 
pro  όμως  et  Ιμον  ])ro  όμον,  cx  Amasaci  versione  cruluin  iaui 
Sylbunjius  μ  Vakkenavius  coramendaverant :  έμυν  etiam  iu 
Mosq.  ac  Vindob.  cst.  Quum  in  Motq.  csset  ft£v  'Ολυμπία, 
Facius  scripsil  μεν  ίν  'Ολυμπία.  Loescher  ita  vcrtit:  ,,Aiqui 
(quantum  tn  liominihus  situm  cst )  quater  Gorgus  iu  Olvin- 
pia  pentathli  victor  fuit."  άχρι  pro  vulg.  άχρις  dedi  e  Mosq. 
cf.  IV,  25,  4.  II,  30,  7. 

§.  6-  'Ηλείου  anfce  Κάπρου  Facius  e  Mosq.  et  Vind.  iu- 
scruit.  πάλης  τε  —  τούτω,  cf.  V,  21 ,  5•  Ρίο  οτεψανον  cst  ri 
φαΰιν  in  Musq.  Vulgatam  tuetiir  Suidas,  qui  s.  v.  JUeirJjutt- 
χο$  ita:  και  μόνο?  μιας  ημέρας  εΐληφε  πάλης  χαϊ  παγκρατίου 
βτεφανον.  Μοχ  τον  μεν  δι]  ίπϊ  τον  παγκρατίου  χαταγωνιβ&έντα 
υπ'  αντον  δεδηλωχεν  6  λόγος  δη  μοι.  Vulg.  Noime  vero  pro 
postcriore  δη  scribenduin  ηόηΊ  Clilomachum  a  Capro  victum 
cssc  pancratio  narraverat  §.  3-  χατέλαβεν  pro  χατέβαλεν  Mosq. 
'Ολυμπιάδα  πάλτ]  άνηρημένον  cst  Herodoteum.  Vaitkenarius 
ad  Herod.  VI,  70.  excmplis  docet,  'Ολυμπιάδα  άναιρέεΰ&αι 
vol  άνελέα&αι,  sive  vr/.av  nempe  νίχην  Herodofca  cssc.  ilius- 
dcni  coloiis  cst  άνείλετο  χαϊ  αλλάς  δυο  τάς  έφεσης  ταύτης  Πυ- 
&ιάδας  apud  Pausan.  Χ.  7,  3•  sed  III,  11,6•  dixerat  άναι- 
ρεΐΰ&αι  αγώνας.  Aliud  est  χαδαιρειν  αγώνας,  πράγματα,  dc 
quo  cf.  Intrpp.  ad  Her.  VII,  50.  Est  igitnr  hoc  loco  'Ολυμπιάς 
η  πρότερα  pracmium  superioris  Ohmpiadis :  liaec  vcro  cst 
caitesima  quadragesima  prima.  vidc  §.  3-  Pro  \uIgato  προ- 
τέραν  est  πρότερα  in  Mosq.  χαϊ  Πν&ια  scdicet  άνηρημενον  [>ιυ 
quibus  de  codem  Paeanio  esl  τάς  δύο  Πνϋ-ιχάς  άνηρημίνος 
νίχας  cap.  16,7-  Sic  'Ολύμπια  άνηρηχώς  τε&ρίππω  Herod.  VI, 
86,  ct  Πν&ια  πρότερον  άνελόμενος  idcm  ibixl.  caj>.  122.  Ergo 
jiulla  cst  (lavicrii  suspicio,  pro  ΙΊύ&ια  hic  scribendum  esse 
Πνϋ-οϊ.  Pro  liis  Κάπρω  μεν  δη  —  νϊχαι  Suidas  1.  c.  ita :  ωατε 
μετά  μεγάλων  πόνων  χαϊ  ίΰχνρας  ταλαιπωρίας  έγένοντο  αντώ 
αί  νϊχαι. 


CAPUT    XVI. 

$.  1.  Quod  Iiic  de  Anauchidu  legitur,  id  videtur  scri- 
bonli  per  negligentiam  excidisse;  nainque  de  eius  victoriis 
Olympicis  et  slatiia  iain  dixerat  cap.  14,  5•  quanquam  iini 
cliam  potuit,  ut  temporis  iniuria  quaedam  liinc  abstulerit. 
Είβϊ  abost  a  Mosq.  Pro  vulgato  Είβϊ  είχόνες  Clavier  Είΰϊ  δε 
ειχόνες  edidit.  Eurydamum  Aetolorum  ducem  adversus  Gal- 


60  ADNOTATIONES 

los  itcrum  memorat  X,  16,  2.  άλλων  τβ  εΐνεχα.  cf.  Ι,  16,  3. 
%α\  δια  —  αλωΰιν.  vide  Ι,  16,  1• 

§.  2.  Τούτου  δε  τω  μη  άγωνιΰτην  γενεΰ&αι,  κατά  τα 
αυτά  Ήλείοις  τοις  άλλοις  εϊργετο  Vulg.  Ιη  Mosq.  cst  άγωνι- 
ΰτης.  Ριό  τω  Sylburgius  το ,  ut  conslructio  essct  το  δε  τούτου 
άγωνιΰτην  μη  γενεΰ&αι,  Facius  autem  τον  scribi  voluit,  et 
τον  scripsit  Ciaviei*.  Nobis  autcm  videbatur  τω  deleiidum  csse; 
eiiniliter  τω  malc  intrusum  est  cap.  17,  4-  post  μετωκηΰε. 
Seripsimus  igitur  in  minore  edilionc:  τούτου  δε  [τω]  μη  αγω- 
γιάτης γενίΰϋ-αι.  idem  placuiL  Porsono.  Sclineidcr  corrigebat 
σγωνιΰτης  sed  pro  vulg.  τώ  volebat  το.  άγωνιΰτης  Clavicr 
quocjue  recepit.  De  lmius  Timonis  statua,  ct  vicloriis,  cl 
cur  i.sLhmica  ei  non  contigcril ,  cf.  V,  2,  4•  Ibidem  pai-s  του 
ϊς  αυτόν  αγράμματος  allata  cst.  Vulgatam  Αίτωλοϊς  αντον 
ίπι  ϋτρατεία  μεταΰχεϊν  επί  Θεΰΰαλονς  liaud  dubic  corruplarn, 
1'acius  defenderidam  suseepit,  pulaus  εττϊ  ϋτρατεία  dictuin  cssc 
pro  ΰτρατείας.  Magis  autcm  audieudus  Kulmius  cst,  qui  vel 
έπιΰτρατείας ,  vei  delclo  επί  simplicitcr  ΰτρατείας  scribcndum 
ccnsuit.  cf.  c.  17,  δ•  Cla\icrii  conicclura  Jiaud  ita  probabilis 
csl:  ετι  ΰτρατείας.  Vox  επιΰτρατεία  est  cap.  2,  1•  VIII,  25, 
8•  42,  4•  IX,  14,  1.  επιΰτρατηΐη  apud  Herodot.  IX,  3. 

§.  3•  et  4.  Ή  μεν  Άντίγονον  etc.  „Scribendum  csscputo 
τη  μεν,  ut  respondeat  τη  δε  ετέρα  των  χειρών"  Faciue;  et 
cccc  Clavier  τι]  μεν  Άντίγονον  scripsit;  malc.  Si  cnim  snmi- 
nius,  vcram  esse  liauc  corrcctionem,  sequilur,  ut  totum  Iioc 
enunciatum  τη  μεν  Άντίγονον  —  ΰτεφανονΰα  αντον  ηυη  pos- 
sit  nisi  ad  subieclum  Ήλις  referri;  at  vero  hoc  nullo  paclo 
lieri  potest,  quum  illico  dicalur  η  δεΉλις  Λημητριον  —  ΰτε- 
φανονΰα' necesse  igitur  est,  ul,  quod  dc  Antigono  et  Phi- 
Hppo  coronato  narratur,  pertineat  ad  subieclum  Ελλάς'  wam 
'Ελλάς  dicitur  Antigomim  et  Philippum ,  Ήλις  autem  Deinc- 
trium  coronavisse.  Quod  quuin  manifestum  sit,  corrigi  scri- 
bique  non  debuit  τη  μεν  Άντίγονον.  Concedimus  quidem  η 
μεν  Άντίγονον  κ.  τ.  λ.  diclum  essc  pro :  η  μεν  των  χειρών  τη 
μεν  Άντίγονον  —  τη  δε  έτερα  τον  Φίλιππον  ΰτεφανονΰα  αντον 
sed  ita  corrigendum  esse  negaums.  ο  μεν  saepc  gptnisieee  Pau- 
saniam,  notius  est  quam  ut  dicatur.  cf.  adn.  ad  IV,  30,  4• 
De  Graecia  Antigonum  et  Pliilippum  coronante  cf.  Magasin 
encycloped.  red.  par  Millin.  Janvier  1808.  p•  46  sq.  Similiter 
in  Pausan.  X,  15,  4.  Libya  coronat  Baltum,  Ecechiria  Iphi- 
lum  V,  10,  3.  De  lioc  Antigono  cf.  Paus.  VII,  7,  2,  et  de 
suinmis  honoribus,  quibus  in  ludis  Ncincieis  ab  omnibus 
Achaeis  alfectus  est,  Polyb.  11,  70,  4•  5.    Dc  lioc  Demctrio 
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Antlgom  filio  dixcrat  Pausanias  I,  C,  4  eqq.  VI,  15,  4.  Idem 
DnneUiu.s  Graeciae  sc  libcratoiem  esse  vuluit  teste  Diodoru 
N-X,  100  -s(|(j.  Νεμείων  τε  iv  rcaiaXv  hc\  τω  ίππείω.  δρόμοι  δέ 
είϋι  τον  ΐπ.τίον,  μήκος  μεν  δίαυλοι  δυο  *  Ικλειφ&έντα  εκ  Νε- 
μείων  τε  και  Ίΰ&μίων  —  απίδωκεν  Άργείοις  anle  iacium,  cjui 
oiniesa  gtellula  ]>ro  δρόμοι  e  Mosq.  dedit  /ίρόμον'  iclcm  voluit 
Sylburgius,  rjui,  ut  constartl  sibi  sententia,  post εκλειφ&εντα 
inscrcndum  censuit  δε  cx  Amasaei  versiotic,  quod  jiobiscum 
recepil  Qavier.  Itlem  Clavier  scripsit  Λρόμον  δέ  έοτι  pro  είϋι. 
scil  siinillinia  nostrae  slructura  esl  liacc:  μήκος  δέ  ειΰι  του 
ναοϋ  πόδες  τρεις  κα*  εξήχοντα  V,  16,  1.  Qmun  in  VinJ.  pro 
Vulg.  δρόμοι  sit  δρυμω,  Facius  suspicatur,  voram  lcclionein 
fiiisso  ίπϊ  τω  ίππείω  δρυμω,  cxislimaus,  τον  ΐππειον  δρομον 
ιΐϋΐι  locum,  scd  curaua  gtnu*  dcnotare.  Scd  plaiuun  ost,  ad 
Ιπ\  τώ  ίππίω  (sic  scripsimus  c  Mosq.  idcin  fccit  Clavier)  assu- 
niendum  c  proxiinis  cssc  vocabulum  δρόμω.  Kuhnius  inLer— 
prclabatui'  in  ioco  ubi  pueri  equi.s  certtuU  pulans,  bunc  iiip- 
pudroinum  nobis  hic  dcscripsis.se  Pausauiam,  sed  niliil  liua 
reliclum  esse  praoter  lpngitudinem  ot  instaurationem  ab  Jla- 
driano  faclam.  Male;  6  ΐππιος  δρόμος  csl  < ■  urvu.v  equt*ttrt 
ul  patct  c  PoLluce  DI,  30,  3,  ubi  est  αγωνιζόμενος  το  διπλούν 
ΰτάδιον  και  ϊππιον  δρόμον.  Ιιι  Mosq.  δίαυλου  ρνο  δίαυλοι  Ic- 
gitur,  et  εκ  Νεμίων  iu  Aldiua.  l)e  scriptura  Νίμεια  cf.  ad 
cap.  3,1«  Pi*o  των  χειμερινών  Sylburgio  legendum  videbaLur 
τον  χειμερινοί' ,  scd  similiter  Pausanias  dixit  Νεμείων  πανη- 
γνρει  των  χειμερινών  II,  15  ,  2,  ubi  de  Νεμείοις  χειμερινοΐς 
diccbamus.  Aestivi  putanlur  ([uarto  quoque  Olynipiadum 
anno  die  duodecimo  mensis  Panemi  ( Metagcitnionis  Attico- 
rtun)  celebrati  esse.  Ριυ  ες  Νεμείων  Mosq.  habet  lv  Νεμείων, 
ct  Άριΰτηδου  pro  Λριΰτε ίδου ,  ιηοχ  Μενάχλΐ}ς  pro  Μενάλχης 
et  Όλνμπιάαιν  pro  vulg.  Όλνμπιάΰιν.  Ρι*υ  Ζωτον  Vindob.  of- 
fert  τούτου  et  pro  γένος  μεν  Vind.  et  Mosq.  γενόμενος.  Vulgo 
legitur  ίκ  Χερ'ρονήβοντών  Κρητών.  Sylburgius  uialuit  της  Κρη- 
τών,  cuius  sentcntiae  favere  videtur  Strabonis  locus  X.VH, 
838 ,  ubi  Cyrcnaicac  orae  obiecta  dicitur  η  εν  r^  Κρήτη  Χε§- 
ρόνηαος'  scd  vereor,  ne  hoc  sit  C/iersonesus  ad  Cietam, 
quuni  in  Stepliano  Byz.  liaec  Χερρόνηαος  κατά  Κρήτην  νηΰος, 
εχονΰα  πολιβμάτιον  όμωννμον,  esse  dicatur.  δε,  quod  a  Vul- 
gala  abcst  post  Μετά,  Facias  e  Vind.  ao  Mosq.  restituit.  Pro 
Λεωνίδα  Sylburgius  voluit  Λεωνίδας  scribi,  quum  eodein  casu 
praccedat  Βριμίας,  et  Cla\ier  Λεωνίδας  edidit.  Sed  Λεωνίδα 
τε  iunclum  cst  cuni  proxiinis  Λΰάμωνός  τε  είχών,  ut  είχών 
etiam  ad  Λεωνίδα  pertiiieat.  Neque  favent  huic  mutationi  aut 
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Vindob.  aut  Mosquensis ,  in  quibus  est  Νεωνίδα.  Γη  Mosq. 
δρομονίκες  pro  δρόμω  νίκας  legil.ur.  Pro  τω  μεν  est  του  μεν 
Ία  Vindob.  uiem  pro  vulg.  Ευάλκιδι  liabet  Ευαλκίδη'  hoc 
J])suui  vero  Valckeuarius  vulgalo  voluit  subslitui,  quoniam  ia 
llcrod.  V,  102•  hoc  nomcn  primae  declinationis  sit. 

§.  5.  Πολυπεν&ους  pro  vulg.  Πολυπεί&ους  Vindob.  ό 
του  Καλλιπεί&ους  VuJgata.  ό  του  Πολυπεί&ους  Claviex*  cuiu 
Amasaeo,  Gedoyno  et  Goldhagcno;  recte.  παλαιΰτήρ  Mosq. 
Ίδίώτας.  vide  ad  cap.  1,  1.  Ήλείοις  pro  Ηλείους  Vind.  et 
Mosq.  Αάμπων  Vindob.  Άριΰτάρχου  .Mosq.  Ald.  Francof.  sed 
iam  in  Aldinae  exemplari  Dresdensi  correcLum  est,  et  corri- 
gendum  essc  cum  Amasaeo  etllarLungo  vidit  Sylburgius.  Ψω• 
ψίδιον  pro  Ψωφίδιοι  Vind.  ac  Mosq. 

§.  6.  'Ολυμπιακή  e  Mosq.  Facius  non  videns ,  undd  In- 
finitivus  είναι  pendcret,  suspicabatiir  excidisse  λέγεται  vcl  λε- 
γουΰι'  binc  Clavier  εξακόσιους  [λέγουΰι]  scripsit.  Multo  pro- 
babilior  GoJhagcni  est  opirrio,  in.  liac  Dinostlienis  columna 
inscriptum  fuisse,  quot  stadiorum  via  sit  ab  liac  Olyinpiae 
posita  columna  ad  altcram  quandam  in  Lacouica.  Sic  animo 
addendum  esset  φηΰί.  Sylburgius  vcrlit:  ria  esse  dicitur: 
CC.  stadia  ab  Olympia  adMclaencas,  hincCC.  st.  adMegalopo- 
liu,  ct  inde  CCLX  st.  ad  Spartam  iudice  Miillero  in  Doricns. 
II,  425. 

§.  7.  De  Lampide  cf.  V,  5,  1.  Νελαΐδας  liic  Eleus  di- 
vcrsus  ab  illo  Arcade,  qui  Νεολαΐδας  vocatm-  cap.  1,  2.  ΰφας 
positum  est  ut  cap.  13,  4.  non  redundat;  v.  ad  VIII,  28,  2- 
την  δίκην  ειπείν  arbitrum  esse  in  iia ,  de  quibus  est  αμφιςβη- 
τηΰις,  nam  δίκη,  tcste  Phavorino,  est  etiam  απόφαϋις  κυρία 
περϊ  αμφιςβητουμένου  πράγματος.  Verba  Όλυν&ίου  —  τε  έϋτιν 
omisit  Mosq.  Πτολεμαίος.  Goldhagenus  beue  reddidit:  ein 
Ptolemaeus.  l)e  hoc  Paeanio  cap.  15,  6.  Κλεάρεΰτος  Vulg. 
Κλεάρετος  Mosq.  Clavier. 
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CAPUT    XVII 

§.  i.  Ταύτα — ειρημενη.  Sylbujrgiue  vertit:  Jlaec po- 
tissimum  iwlolu  digna  invtnirt ,  qni  ΛΙΐ'ιη  iuxta  nvxtrum  </<•- 
scrifttioiiem  obibit.  Scd  vciitus  ne  iv  τ^Άλτει  cum  ανδρϊ  ποι- 
ούμενο) την  ϊφοδον  iuiigcaduni  aou  sit,  reddiJerim;  (Ju(u- 
cununttiwruvi  in  sllli ,  erunt  viro  uLtunli  nulalu  digiiissimq. 
ει  δε  από  του  νΐεωνίδου  τιρός  τον  βωμόν  τον  μόγαν  αψιν.εο'άαι 
τ j7  9*1*?  ΰεληΰειας  Vnlg.  sed  scripsi  γΐεωνώαίου  ex  V,  15,  1. 
2.  5-  idem  voluit  Facius  ct  dcdil  ClavitT.  Leonidaqum  hor. 
txlia  AlLiii  iuisse,  liioxiitujn  est  ad  V,  15,  1.  ilic  quac  a  Lco- 
nidaco  ad  dexlram  paLebal  \jain  ingredilur  Pausanias,  scd  V, 
15,  3.  ronlraiiani:  iiiuk'  i^ilur  ibi  piogrcsxus  eral,  ad  cujii 
inun•  voviililur  locunj,  quae  Lconidaco  ad  dtxliam  eiant  ine- 
murabilia  jiCflustjatiails.  Magua  ara  V  ,  14,  5•  βω,μός  υ  μέ- 
νιΰτος  cl  ihid.  13,  5•  ο  του  Αιός  τΰϋ  'Ολυμπίου  βωμός  diciiur. 
Pro  βωμόν  ost  ναό  ν  Μ  Vindob.  Anle  Faeium  legebajlur  'όπλων 
Χαβων  ν,ίκην'  liic  \cro  c  Mosi^.  reposuit  όπλου  λ.  ν.  idem  iam 
Sylbu^igii^  volucral.  cf.  ad  cap,  t5,  2.  adn.  Κριαννίου  Mosq. 
Ald.  Fruncof.  sed  Anmsnium  et  llarlungum  maUf  Κρ^νίου^ 
ιιηυ  ν  ut  paulo  anle,  Sylburgius  iain  niouuil.;  (juod  Kuliniu» 
scquulus  ost.  η  δε  t]  νίκη  Mosq.  Pro  vulgato  Φιλίνου  δε  dcdj 
c  Momj.  Φιλϊνον  δε,  quod  idcui  Claviciiuin  iecissc  iiunc  video. 
Pro  lv  μεν  γε  cditionis  Clavicriuiiae  margo  liabel  iv  μεν  γαρ, 
ut  couiuL-turaiii,  uisi  fallor. 

§.  2•  Pro  Έμαντ.  VSildl  ct  Mosq.  bic  et  paulo  post 
Έμαντ.  liabenl.  Pro  vulgato  Ήρα  scripsi  'Ηραία  cx  III,  8,  4. 
\ill,  26,  exStrabone  VIH,  337-  388-  (ubi  male  Ήραϊα  ct 
Ηραία  in  Tzscb.  ed.  legitur),  et  ex  Stcphaiid  Byz.  qui  ita: 
'Ηραία  —  ϊΰτι  χαϊ  πόλις  Άργ.αδίας,  ?/  ελεγετο  Σολογοργδς'  κεί- 
ται δε  ν.ατα-  Μεΰΰηνην.  Locus  Έμαντίωνα  —  το  επίγραμμα  si 
quis  alius ,  sanus  est;  nainquc  ad  ήςτινος  e  praccedcntibua 
assunienduin  cst  πατρίδος,  quod  Porsonus  quoque  voluit;  Ale- 
xibius  ot  Emaution  Arcades  ambo  fuerunt;  illius  autem  pa- 
tiia  urbs  in  cpigrainiJiale  additaerat,  non  item  huius,  quom 
epigranima  simpliciter  Arcada  diccbat.  ηΰτΐνος  pro  •ηςτινος 
Mosq.  ivylburgins  malebat  ούτινος  ut  sensus  esset  ούτινος  πλά- 
ΰτου  έργον  >}  ν ,  F-atius  autcm-  οστι^  ι)ν  scil•  ό  είργαΰμενος.  Qui- 
bus  si  in  menlem  venisset  similium  locorum,  in  quibus  nomen 
paulo  ante  positutn  supprimitur ,  quales  ad  cap.  13^4.  pro- 
tiiliinus ,  haud  dubic  dc  corrigendo  nunquani  cogitassent.  -ην 
Μ&νος  ante  Faciuin,  qui  e  Moeq.  et  Vind.  restituit  ην  &9νονς' 
sed  ita  iam  Sylburgius  coiTexerat. 
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§.  δ•  Ilermesianax  CvlopJioniue,  Agonei filiust ,  ctrEg- 
μηβιάναξ  ο  τα  ελεγεία  γράφας  an  iclcm  fuerit,  iiiccrtum  Facius 
reliquit  in  adnotationc  ad  1 ,  9,8,  proplerca  quad  poetac  no- 
mini  m  reliquis  Puusaniac  locis  scmpex*  addatur  ό  τα  ίλεγεΐα 
γράψας.  ίη  Fabricii  Bibl.  gr.  vol.  If.  ρ.  873,  ubi  de  poeta 
huius  nominis  expKcatur,  hacc  quacstio  non  tangitur.  Quum 
vero  Paixsanias  ct  I,  9,  8•  sigriificct,  tcinpore  quo  Lysimaclius 
Colcqvhone  desolata  Colophonios  Eplicsum  transtulerit ,  poe- 
tam  Hermcsianacta  iam  mortuuux  fuisse  videri,  et  bic  testiii- 
cetur,  Colophonios  civi  suo  Hermesianacli  Agonei  filio  sta- 
luam  publice  posuisse,  suspicio  nasci  polcst,  lxunc  ab  illo 
iion  fuissc  divcrsum.  Rubnkcnius  tamen  in  Ep.  cril.  II.  p.  374. 
notat  G.  I.  Vossium,  quod  Hcnnesianactem  poetam  cum  hoc 
Colophonio  atbleta  confuderit.  ο  μεν  Σ&ένιδος  ίργον  του 
Όλνν&ίου  Χοιρίλου  Vulg.  scd  Facius  praceuntc  Goldbageiio 
scripsit  —  Χοίριλος,  recte.  De  Sthenide  Olyntlxio  statuario 
cf.  cap.  16,"  7.  Μοβμίωνος  Mosq.  μεταοχόντες  AJd. 

§.  4•  Θεογόνος  Mosq.  Κλντιδών  sic  ctiam  paulo  post  iil 
epigranunate :  in  Cicer.  dc  Divin.  I,  41.  est  Cliitidarum ,  sed 
in  Herod.  IX,  33-  IegitUf  Κλντιάδης,  ubi  de  tribus  certis  va- 
tum  familiis,  quas  Elei  babueximt,  v.  Valcken.  fjv  post  Με- 
λάμποδος  γαρ  Mosq.  omisit:  ldcnx  Άμυ&άνος  Labet.  μάντιος 
ante  Facium,  cLiam  Amasaeus  appellative  posilum  existhna- 
verat;  correxerunt  Sylburgius  et  Kulniius.  του  δε  Ίοχλής  — 
τοΰ  Ίοκλέονς  Ald.  Francof.  Kuhn.  ,,Ρχό  Ίοκλης  (qnod  et  Ar- 
cad.  c.  2•  1U  Aldino  repetcbalur  )  Harlungus  transpositis  pri- 
xnis  dixabus  literis  lcgit  Όΐκλής,  atque  iude  Amphiaraum  a 
Slatio  vocari  Oicliden  tradit:  recte.  Sic  enim  et  apud  Apol- 
lodorum  lib.  1.  Αμφιάραος  Όϊκλέονς.  manifeslum  idem  ex 
Homer.  Od.  XV,  243  sq.  Atque  adeo  sic  legitur  apud  No- 
strum  Lacon.  c.  12.  Aroad.  c.  36."  Sylburgius.  bimiliter 
Kulinius  ad  lmnc  locum;  idem  ad  Lacon.  1.  1.  dubium  esse 
negat,  quin  m  Eliac.  2-  c.  17.  legendum  Όϊκλής  et  Όϊχλέους 
ex  hoc  in  Laconicis  loco,  quem  firmet  autorum  eonseixsus, 
neque  Oicliden  ab  locle  deduci  posse.  Facius  scripsit  Όϊκλης 
—  Όϊχλεονς.  idem  voluit  Pabnerius.  Clavier  maluit  viiium 
Ίοκλής  —  Ίοκλέονς  relinere.  Pro  vuigato  Κλντιος  scx-ipsi  Κλυ- 
τίος  ex  Homeri  Iliad.  III,  147,  Anthol.  Pal.  Ϊ.  I.  p.  48,  ELyiii. 
M.  p.  472,  Schol.  edit.  iix  Apoll.  llb.  II,  116.  et  Pbavorino, 
qui  ita:  Κλντίος  —  παροξύνεται,  καΦα  xa\  το  τυχίος,  καί  το 
όδίος,  καί  το  δόλιος.  Ιη  Suida  ct  Keinesii  Obs.  pariter  corri- 
gendum.  Clytii  igitur,  unde  Clylidae,  stemma  secundum 
lxunc  nostrum  locuxn  est : 
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Aimlhaon 

Ι 

Mclampus 

Ι. 
Mantius 

Ι 

OTcIes 

Ι  . 

Aiiiphiaraus 

1 
Alnnaco 

Ι 
Clytius 

Pausaniac  rum  Homcrica  genoalogia  pnrnm  convonirc,  Svl- 
buv»ius  iani  animadvcrterat.  In  Jloineri  Odyss.  XV,  240  sqq. 
gencris  6ei'ics  liaec  est: 

Melampus 
Antipliales  Mantius 

I 


Olclcs 

I. 
Ampliiaraus 

_     ι   _ 

Alcuiaco  Aniphiloclius 


Polypheidee  Cleitos 


Quum  igitur  Pausanias  alios  sequutus  sitauctores,  Palraerio 
putauti,  Pausauiain  ibrtasae  ita  scripsisse:  Μελάμποδος  γαρ 
•ήΰαν  τον  Λμν&άονος  Μάντιος  και  Άντιφάτης ,  τον  δε  Όϊ-κλής 
31011  assentiniur.  P/iegei  jilia.  vide  VIII,  24,  4•  μετώχηΰε  τω 
ϊελφοΐς  είναι  της  μητρός  οννοικος  φενγων  anle  Faciiun, 
qui  τω  codicis  \  indob.  auctoritate  delevit;  similiter  pecca- 
tuin  iuit  cap.  16,2-  Sylburgius  τω  in  το  uiutandum  censuit. 
φενγων'  c£  ad  IX,  5,  6.  adn.  Oefratribus  matris  jilcmaeo- 
nem  occidentibus  VIII,  24,  4. 

§.  5•  Έπιφαοιν  Mosq.  επιφανείς  pro  Ιπιφανεΰιν  Vindob. 
male ;  namque  ανδριάντα?  ουκ  επιφανείς  άγαν  υϊχ  fuisset  cora- 
inemoraturusPausauias:  at  comniemoravit,  clvad-η  ματα  autem, 
quibus  iHi  erant  αναμεμιγμένοι,  utpote  ουκ  επιφανή  ayav, 
praetermisit.  Xeque  Cant/iarus,  qui  Alexinici  statuam  fece- 
rat,  ignobilis  videtur  statuarius  fuisse,  cuius  patrem  et  ma- 
gistrum  dignos  Pausanias  habuerit ,  quoruni  nomina  referret 
cap.  δ,  δ.  τέχνην  την  του  aatelacium,  qui  auctoritate  codd. 
ad  Tom.  ///.  e 
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Viiid.  ct  Mosq.  iu  quibus  est  τέχνη  τον,  omisit  την.  Mox  Λε- 
oimvog  Mosq.  ά&ηναΐοι  ρι•ο  αναϋ•εΐναι  idem.  in  Ald.  et  Fran- 
cof.  cst  άνα&ήναι.  Pro  Καρμαντίδον  in  Suida  s.  ν.  Γοργίας  est 
Χαρμαντίδον.  Aliis  fuit  Philolai  iiiius.  v.  Ileines.  Obs.  in  Suid. 
λέγεται  δε  —  κ«1  ες  λη&ην  ολίγοις  δε  rlxovaav  αν&ρώποις  Vul- 
gata.  „Lcclio  vulgata  sibi  invicem  adversatui':  quod  eniin 
apud  paucos  liomincs  tantum  desideratnr ,  id  non  polest  dici 
ημελημενον  εις  άπαν  plaiie  neglecLum.  Nempe  vel  coeco•  ap- 
pareat,  Pausaniam  scripsisse  ολίγου  δεΐν  id  est  propemoda/n, 
laniuni  non.  Sic  coliaeret  oratio  hunc  in  modum:  Gorgias 
fcrlur  restiiuisse  &uo  nitori  eloquaitiam  et  lihtioriccnn  p/ane 
neghcLam ,  et  propcmodum  apud  /wmincs  oblivione  sipni- 
ia/n.u  Kuhnius:  quam  emendationem  nobiscum  reccpil  Cla- 
vier.  Pro  ανΟ•ρωποις  est  άν&ρωπους  in  Mosq.  λόγω  εϊνεκα  — 
πανηγηρει  —  Ολυμπιακή  —  παρ  Λ&ηναίοις  Mosq.  αφιχομε- 
νον  —  παρ  Ά&ηναίους.  Olympiadc  enim  LXXXVIII,  2•  Lcon- 
iini  a  Syracusanis  bello  petiti  legatos,  quoruiu  princcps  Cor- 
gias  fuit,  Atbcnas  miserunt  auxilium  rogatum,  testc  Diodoro 
Sic.  XII,  53-  QuemLeontinum  ab  Athcnicnsi  rhciorc  diver- 
sum  fuissc ,  notum  est.  Hic  Tisias  notus  cs t  ex  Platonis  Phae- 
dro  p.273.  T.  X.  p.  376  sqq.  Bipont.  et  Quinctil;  Π,  17-  ΠΙ,  1. 
Σνρα-Λονΰία  abcst  a  Mosq.  Ίάαων  εν  &αλάΰβη  Θεΰΰαλία  Mosq. 
X)c  \iqc  Polycraie  cf.  Suidas  cuni  Pueinesii  Observ.  ενεγκάμενος 
διδαϋχαλίον  Mosq.  Scbolas  rhetonim  et  publicas  et  privatas 
ut  iri  aliis  Graeciae  urbibus  sic  Alhcnis  fuisse ,  docct  et  dc 
earum  nominibus  exponit  Cresollii  Thcatrum  Rhetorum  lib. 
IV.  c.  4•  in  Gronovii  Thcs.  vol.  X.  Idem  lib.  I.  c.  5•  narrat, 
Gorgiam  a  Thessalis  tanto  exceptum  essc  honore,  ut  ρητο- 
ρεΰειν  dixcrint  γοργιάζειν.  Sylbui-gius  interpreLatur:  Po/y- 
cratem  iu  sltheiiieii.si  oraiorum  colltgio  non  posiremas  tulis.ve. 
βιώβαι  —  εκατόν.  Olympiodorus  ad  Platonis  Gorgiam  et  Sui- 
das  dant  Gorgiae  ρ  9•'  annos.  addc  Intrpp.  ad.  Diogen.  Laert.  ct 
Reines.  Obs.  in  Suid.  ετι  pro  ετη  Mosq.  Λεοντίνων  —  πάλιν. 
Leontini  Olympiade  XCIV,  2.  Dionysio  cedere  coacti  uibe  sua 
relicta  Syracusas  uiigraruut  lestante  Diodoro  XIV,  15• 
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§.  1.  Κρατηβ&ενονς  Mosq.  %a\  Νίκη  —  Κρατιΰ&ενης. 
cf.  adn.  ad  cap.  12,3•  ως  Λίβυος  illustratur  iis7  quae  legun- 
tur  cap.  13,  4-  de  eodem  Mnasea. 
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§.  2•  ct  8-  T)c.  u4nuximme  Lampsaceno.  Duo  dislinguun- 
lur  I.ampsaccni  huius  uomiiiia  rerumque  seriploics.  Piior 
poeteriorie  avunculus  Aristodi.s  lilius,  Zoili  ct  Diogenia  Cy- 

niri  diseipulus,  aoqualis  fuit  Alcxandri  M.  ct,  ut  lluhnkc- 
nius  in  Jlisl.  Crit.  Or.  gr.  ]).  LXXXVI.  ait,  notior  ut  liistori- 
<us  et  dicendi  niagisler,  quam  ut  orator.  Hunc  noslro  loco 
iutelligendum  esse,  planum  est. 

f.  2.  "Οςτά —  'άπαντα.  Diodoras  Sic.  XV,  89.  de  hoc 
Anaxiincne  ila:  την  πρώτη*  των  'Ελληνικών  α νέγραψεν ,  αρ- 
ξά  μένος  από  &εογονίας  και  από  τον  πρώτον  γένονς  των  ανθρώ- 
πων, κατέΰτροφε  δ'  εις  την  Ιν  Μαντινεία  μάχην  και  την  Επα- 
μινώνδον  τελεντην'  περιέλαβε  δε  πάαας  αχεδόν  τάς  τε  των  Έλ- 
ληνών  και  βαρβάρων  πράξεις  iv  βίβλοις  δώδεκα,  ac  Kulinius 
iani  auiiiiadverlil  ,  lianc  primam  Aiiaximcnis  historiam  dcno- 
tarc  Nbstnun  vcrbis:  τα  iv  "Ελληΰιν  αρχαία:  lilnos  autcm 
PhUippicoruin  et  πράξεις  Άλεξάνδρον  itinuerc  his:  oaa  Φίλιπ- 
πος είργάσατο.  Scd  pro  είργάΰατο  Musq.  είργάΰαντο  habct. 
τοαάδε  Άναξιμένης  Mosq.  βαοιλέα  —  έατιν  ενρηκώς  §.  3•  Sui- 
das  ηοη  paucis  mutalis  in  suuni  Lexicon  translulit  s.  ν.  Άνα- 
ξιμένης.  Apud  oiiin  nialc  legitur  τί;ν\\  περιεϊλε  \no  τέχνη  πε- 
ριήλθε. Similiter  Herod.  III ,  4•  ΰοφίη  μιν  περιήλ&ε.  Pro  λα- 
βόιτων  esL  λαβόντας  in  Vind.  ac  Mosq.  ίργάΰαΰΟ-αι  pro  έργα- 
ϋεαΟ-αι  iidcin  cl  Suidas.  δέοντες  περϊ  ante  Faciuin,  qui  e  Vind. 
et  Suida  assenlicalc  Kuluiio  rcposuit  δέοντες.  Idem  reperitur 
in  riualilac  cod.  Praeiverat  lierodotus,  apud  qucm  \ll,  57. 
est  τρίχείν  περϊ  έωτον  (alii  εωτώ)  περϊ  τον  παντός  δρομον  ■&£- 
ειν  VIII,  74.  Οέειν  περϊ  νμέων  αυτών  ibid.  140.  τρέχων  περϊ 
rig  ψνχης  IX,  36.  πεπνγμένον  Mosq.  ηκει  Suidas,  qui  alia 
ntilur  conetructione.  &εονς  των  Ελλήνων  Vind.  έργάζεΰ&αι 
iq.  Pro  vulijato  γαρίοαΰθαί  dedi  χάριΰαί  e  codice  PliraLlac 
ι  Suida.  Clavicr  scripsit  χαρίΰαι.  χαρίζεΰ&αι  χαριτας  est 
etiafa  iu  ]3ckkcri  Anecd.  p.  179-  'θεών  ψηΰΐν  Ald.  Francof. 
scd  Sylb.  iam  monuit ,  rectius  esse  ΰεών  αφιΰιν.  In  Mosq.  est 
ϋ-εών  φιοίν.    Cf.  ad  IX,  1,2-  adn. 

§.  3.  Jiacfooa  Vulg.  Scripsi  διαφορά  ut  I,  25,  5.  idem 
in  inenlcm  vcnit  Corayo ,  nequc  Sylburgius  ad  c.  19,  5-  buic 
kctioni  adversatur,  quanquam  VuJ«atam  delendi  posse  putat 
his:  τούτοι?  και  μάλιοτα  ες  τονς  Πιΰαίονς  οικεία  ην  cap.  22, 
2.  Virgula  ιιυιι  videtui•  post  Ά&ηναίονς ,  scd  post  βιβλίον  ρο- 
nenda,  quum  ΰυγγραφην  λοίδορον  appositio  sit  vccabuli  βι- 
βλίον. ες  et  έπϊ  h.  1.  in,  adversus  significant  Sic  mox  το 
ε'χ&ος  το  ίς  Θεόπομπον.  I)e  bac  poteslate  pracpusitionis  ίπι 
cuui  Accusativo  cf.  Paus.  I,  12,  2.  26-  u"t.  Ilerod.  VI,  49. 

e2 
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itaquc  non  pami  Mosquensi,  qui  praebet  επϊ  Αακεδαιμονίοις. 
Cla\ier  laraen  edidit  επϊ  γίακεδαιμονίοις  όμοϋ  καΐ  Θηβαίοι?, 
ut  ex  codd.  Suidas  coniirmat  Vulgatam  επϊ  Λακεδαιμονίους' 
idera  όμον  καϊ  Θηβαίους  omisit,  et  ΰυγγραφην  λοίδορον  cum 
proximis  ita  coimlavit:  ΰυγγραφήν  λοίδορον  ες  το  ακριβέΰτα- 
τον  μιμηΰάμενος.  Vulgata  postulat,  ut  ad  ην  μεμιμημένα  ani- 
mo  addas  τα  τον  Θεοπόμπου.  Pro  διεπεμπεν  et  ίπηυ'ξετο  Sui- 
das  habet  simplicia.  διεπεμπεν  ες  τάς  πόλεις  etiam  HerodoLiis 
dixerat  VI,  48•  Sensus  est:  scribit  librum,  hisloriam  iii 
Athenienses  et  adversus  Lacedaemunioa  simulque  Thebanos 
maledictin  plenam.  Qunm  vero  accuratissime  (Theopoinpi 
rationem  scribendi)  imilatus  esset ,  kunc  librum,  insvripto 
T/ieopompi  nomine,  dimisit  per  Graeciae  cautates.  Tlieo- 
pompum  την  Αθηναίων  πάλιν  προςβαλεϊν  (ηοη  προςλαβεϊν) 
lacessivisse  testatur  loseplius  c.  Apion.  Ι,  ρ.  1051.  Colou. 
έπηΰζητο  —  πρότερον  Mosq.  Vulgalam  πρότερος  ciiam  Suidae 
tuetiu*.  Άνα'ξιμένην  e  Mosq.  dedi,  eliam  Clavier.  τα  επη  τά  ες 
Άλέ'ξανδςον  Sylburgius  in  Notis  ad  Dion.  Hal.  Ϊ.  II.  p.  24.  in— 
telligit  carmtn  ipicum  dc  jilexandro. 

§.  4-  Γε  post  κα&άπερ  et  τη  aute  επϊ  Mosq.  omisit.  είςε- 
ποίηΰεν  αυτόν  και  αντος  Mosq. 

§.  5•  Πρώτοι  δε  α&λητών  άνεϋ-εΰαν  ες  Όλνμπίαν  εικό- 
νας, Πραζιδάμαντός  τε  Αίγινητου  νικηΰαντος  πυγμην  την  εν- 
νάτην  'Ολυμπιάδα  επϊ  ταΐς  πιντη κοντά  χ.  τ.  λ.  Vulgata,  quam 
Amasaeus,  Clavicr  ct  Nibby  ita  interpretali  sunt  quasi  scvi- 
pttim  csset  Πρα'ξιδαμας  τε  Αιγινήτης  νικηΰας —  καϊ  Οπονντιος 
ΊΡηζίβιος  —  καταγωνιΰάμενος.  Melius  Sylburgius  ita  :  Primi 
athletaruni  imagines  in  Olympia  posuerunt  PraxidamanLin 
yieginetae  qui  Olympiade  LIX..  pugilalu  vicit,  et  Jihexibii 
Opuntii  cpii  pancraLlaatas  Ohmpiade  LXI.  vicit,  omisso 
scilicet  lioiniiic  corum ,  qui  posuerimt.  Nos  stellulam  inter- 
posuimus  post  εικόνας,  neque  Goldhagenus  negavit,  liic  essc 
lacunam.  Quem  bialuin  fortasse  quispiam  corrigendo  Πρώ- 
τον explendum  censeat.  Praxidamantis  mentionem  fecit  Pin- 
darus  Nem.  VI,  27,  ubi  interpretes  de  eius  genere  dixeruut ; 
adde  Muelleri  Aeginet.  p.  141.  Αίγηνίτου  hic  et  postea  Mosq. 
Pro  πυγμην  Faciua  et  Corayus  vo.lueru.nt  πυγμή.  Ante  κείνται 
insei-ui  e  Mosq.  αύται,  quod  abcst  a  Vulgata:  idem  feeit  Cla- 
vier.  της  Οινόμαου  κίονος'  liaec  ubi  fuerit,  discimus  ex  V, 
20,  3. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XIX. 

§.  1.  De  poru,  maunuiis  gcncro,  uicebamus  ad  V,  10, 
2.  iiaiic  λί&ον  πωρίνον  χρηκΐδα,  cuius  iam  facta  nientio  cst 
λ  .  21,  2.  Clavier  uiterpreUtus  esl  inu  hvee  tn  pierre  de  tuft 
."Nibby  un  riuilo  di  pietra  porosa.  Haec  χρηπ\ς  quid  fueril, 
quodam  mudo  quae  sequunlur  ducenl:  επ\  ταύτης  rijg  χρι,πϊ• 
δΰς  ticiv  oi  θηϋανροί.  Similis  crgo  1'uerit  τον  βωμον  τον  tv 
'Ολυμπία  χνητζ'ιόι,  quac  uieuioralur  V,  13,  5•  χρηπϊδίς  cniui 
dicebantur  etianj  βά&ρα  βωμών  teete  lie»ycliio;  iiam  quod 
Hcsychius  habct  χρηπίδων'  καΐ  βάθρων  βωμών  vcreor  ne  Al- 
bertku  sinc  iusta  causa  mutari  volueril  U>  βωμών  χαϊ  βάθρων. 
Locus  certe  Pausani.tr  c_\rilatus  V,  13,  5-  cum  Hesycbii  vul- 
gala  conspirat.  Vidciur  igilur  Laec  χρηπ\ς  basis  fuisse  illo- 
ruiu  &Ίαοανρών  pqulo  lonsius  procvrrme.  Ilic  quideni  iJli 
ανροι  Ιπ\  ταύτης  της  χρψιϊδος  iuisse  dicuiiLnr,  capilc  au- 
liui  20,  1.  ii'  canij.  cadcm  Labebat  αναβαθμοί  ς ,  ul  palet  e 
λ>  21,2.  Basie  videtur  ctiam  VI,  21  ,  2.  hoc  vocabulo  si- 
gtiLGcari.  Sed  ί'ν  τ^^Αλτΐΐ  csL  forlasse  uon  m  Jttti  [Ιντος  της 
:ζως  ut  c.  20,  4•) ,  veruni  propter,  ad  Jilin.  ci.  VII,  24, 
1.  De  boc  Jltiuto  V,  16.  χανά  νότου  Vulg.  scd  Locscber  iam 
κατά  νώτον,  quod  nobiscuin  rcccpit  Clavier.  cf.  cap. 
20.,  1•  «  ti-rpu  auUtn  se  Cronii  montie  iuga  extendunt  Sylb. 
it.  Dc  liis  the&auris  nec  non  de  DelphicU  X,  11.  cf.  lle- 
li.  eL  Valckeii.  ad  Herod.  IV,  162.  Vocabuli  originem 
Scblegelius  in  annal.  Heidelberg.  litter.  1816-  X.  55.  e  teinpo- 
ribus  antehelleiueis  repetit,  ubi  auruni  in  Graecia  nonduin 
χρναης  sed  uL  in  Ilalia  ανρον  appcHatum  sit.  Ideui  θηΰανρδν 
inlorprctatur  „  em  undurcbdringlicbcs  Gebaeude  mit  Spitz- 
gewoelben  zur  Bcwalirung  allcs  Kostbareu,"  et  laivov  ονδον 
in  Iliad.  IX,  404.  laleni  vult  tbesaurujn  iuisse.  Oecupavc- 
rant  banc  liotationem  Vossius  ct  Scbncider,  sed  praestat  cuin 
Phavorino,  quocuin  videlur  consentire  Etymologicuin  Gu- 
diamun,  dicere,  θηααυρος  orLimi  esse  ex  θηΰαρός.  Caetenun 
Homero  11011  cst  usurpatum  boc  vocabulum. 

§.  2-  et  3.  Huius  tityronia  iam  facta  meutio  est  II ,  8,  1• 
των  &ηΰανρώ  Mosq.  Ταρτήαιος  Vulg.  sibilantein  nobiscum 
duplica\-it  Cia%-icr.  Dalccampius  ad  Piia.  XXXIV,  4.  putavit. 
vcrbis  ft  δε  χαϊ  —  ovx  olbu  sigmficari,  maximam  gloriam 
utrifuiase  Tartessiaco.  Ταητήϋιον  antc  Faciiuu ,  qui  se  ait  e 
Slrabone  et  Stephano  scripsisse  Ταρτηαΰόν.  Staabo  eiiim  III. 
148.  'Εοίχααι,  inquil,  οί  παλαιοί  χαλείν  τον  Βαΐτιν  Ταρτηα- 
ΰόν, ct  aiiert  e  Stesichoro  Ταρτηϋΰον  ποταμού  παρά  πηγας. 
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In  Orphoi  qnoquc  Argon.  nunc  legihir  1248-  Ταρτηΰΰοΐο. 
Quod  Pausauias  de  duobus  huius  fluvii  ostiis  et  de  urbe  co- 
gnoininc  inlerulramque  oslium  sita  tradit,  id  Strabo  1.  1.  liis 
coniirmal:  Jvoiv  ονΰών  εκβολών  τον  ποταμού  πυλιν  Ιν  τω 
μεταξν  χωρώ  χατοικεΐΰ&αι  πρότερόν  φασιν,  ην  xakslofral  Ταρ- 
τηΰΰυν,  όμωννμον  τω  ποταμω'  aniea  iam  dixcrat  dc  his  dua- 
bus  ίχβολαΐς  ρ.  140.  de  quibus  cf.  Lavchcrii  Lex.  geogr.  Hcrod. 
αμπ.  παρεχ.  cf.  ad  I,  3,  5•  adn.  είοϊ  d'  οι  Καρπίαν  Ιβήρων 
πόλιν  καλεΐβ&αι  νομίζονΰι  τα  αρχαιότερα  Ταρτηΰΰόν  Vulg.  είοΐ- 
δοικαρπ.  Mosq.  Γγο  Καρπίαν  Bochartus  in  Chan.  ρ.  682,  Syi- 
burgiue  ct  Facius  scribi  voluorunt  Καρτηΐαν  propter  Strab. 
111,151.  MclamH,  6,9.  PliniumlH,  1.  et  Appianum  flisp. 
2.  atquc  ita  scripsit  Clavier.  Stcphanus  Καρτηΐαν  praelornii- 
Kit,  sod  stib  ν.  Καρπηΐα  hac  liabet:  εΐρηται  εν  τω  Κάλπαι, 
Ζτι  τίνες  Κάρπειαν  την  πόλιν  φαόϊ,  κ«1  Καρπιανονς  το  ε&νι- 
γ,όν'  allorum  Sttpliani  lpcum  s.  ν.  Κάλπαι  corruptum  resti- 
tuore  conalus  est  Valcsius  in  vol.  VJJ.  Slrab.  Tzsch.  Quodsi 
cx  nonnullorum  opinionc  Κάλπαι  ct  Κάρπεια  eadem  fuit  urbs, 
non  erit  andiondus  Groskurdius ,  qtu  ift  Obs.  crit.  in  Strab. 
Jberiam  p.  14-  Καλπίαν  pro  Καρπίαν  scribcndum  ccnsuit. 
Kubnius  commendabat  Κάρπειαν.  Quura  de  situ  Tartcssi  iarn 
veteres  dubitarent,  factum  csL  ul  alii  Gades,  alii  Carteiam 
cius  locum  occupassc  putarent.  cf.  Bocliartus  1.  1.  p.  671.  αρ- 
χαιότατα pro  vulg.  αργαιότερα  c  Mosq.  Ad  verba  £g  δε  τονς  — 
δημον  Valckenarius  citavit  DOrvillii  Misccll.  ]STov.  T.  3-  p. 
108-  ες  οΰονς  ante  Facium,  qui  dedit  ex  Amasaci  vcrsiimc 
οΰονς  ες.  Clavicr  autem  scripsit  ους  £ς'  atque  ita  Amasaeum 
quoque  legisse ,  iam  Sylburgius  suspicalus  erat.  αΰπ\ς  επίχαλ- 
%ος  mcmoratur  etiam  ab  Herodoto  IV,  200,  et  est  sculum 
aere  obductum;  ibidem  de  sono  narratur,  qucm  lmius  sculi 
aes  cdiderit.  νπό  Μνονίων  τε&ηναι.  ο"τινες  —  είναι  %α\  Μν- 
ονίας.  οί  Μυονίες  ονν  —  οι  αντοϊ  Μνονεΐς  οι  εν  τη  Λον.ρίδι 
Ήπε'φω  Vulgata.  „Pro  Μνονίων,  quod  Xylandcr  cx  scquen- 
tibus  hic  substituit,  oimrino  legendum  est  Μνόνων,  quod 
non  tantum  in  Aldino  exemplari  est,  sed  agnoscilur  eiiam  a 
Stepbano  (s.  v.  Mvovia).  quinetiam  pro  ot  Μνονίες  rcponcn- 
dum  oi  Μνονες.  haec  enim  Pausaniae  men.s  est  (uL  Amasaeus 
etiam  animadverlit )  eos  qui  in  veterc  illo  clypco  ifominantur 
Μνονες,  csse  illos  ipsos  qui  a  Thucydide  dicuntur  Μνονεΐς. 
Si  cnim  ct  iii  clypeo  ct  apud  Tlmcyd.  Μνονεΐς  reperissefcj 
quorsiuu  opus  iuisset  disquisilionc?  Scd  cL  lioc  obscrvaiukun 
cst,  iri  Phocicis  c.  38,  4.  lcgi  Μνωνία  ct  Μνωνεΐς  pcr  ω, 
quae  per  omicron  lcgisse  Stcpbanum,  indicat  alpliabetica  se- 
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ries ,  dum  vidclicct  c  dccimo  Pausaniae  libro  citat  Mvovia 
pro  urbe  Pbocidis.  At  hoc  nou  iinmcrito  apud  cundciu  Stc- 
j>l]aiiiini  mireris,  quod  quum  Iradidissct  cius  urbis  cives  ap- 
peUari  Μνονας,  a  Xbucydide  xcro  Μνονεας,  paulo  inira  in 
(jv  Bubiungit,  οί  πολϊται  Μνωνες,  ως  Θουκυδίδης  τρίτϊ]' 
jiisi  iuilo  significare  voluit,  apud  Thueydidein  quoque  alios 
codires  Μυονίας  habuissc,  alios  Μνωνας.  Tbucydidis  locus 
!  111,  101."  SylburghuL  Mvoviag  Thucydidis  codiees  ha- 
tatur  Duckcr.  Apud  Pausauiain  pro  vulgato  Μνονίων 
et  \  indob.  c  L  Moeq.  Μυάνων  habet.  llaec  soquutus  scripsi 
vrco  Μυόνων  —  καΐ  Μυονίας.  οί  Μΰονες  οϋν  —  οί  αντοϊ 
Μνονεϊς.  Idcm  fciit  Clavier,  qucm  lameii  miror  cdidissc  είναι 
xal  Μνονας.  Pausanias  oiiim  signiiicat,  qui  in  boc  clypeo 
Μυονζς  appellentur,  cosdcm  a  Thucydidc  Μυονίας  vorari. 
Cucterum  αυτοίς  pro  πυταΐς  Mosq.  οί  αυτοί  v.cu  Μνονεϊς  Co- 
coniectura.  ηπείοω  nobiscum  scripsit  Clavicr.  τά  δε 
—  γράμματα  παρηκται  μεν  ίτιϊ  βραχύ  Vulg.  quain  Sjlb.  inter- 
pretalur  litterae  ad  brtvt  spatium  exaralae  sunt  i.  e.  paucae 
conspiciuniur  litterae  supersiites;  Facius  autcin:  littcrae 
ptrtingimt  ad  breve  apatium,  h.  e.  nun  p/mc  exaratae  sunt. 
Porsonus  correxit  παρηλλαχται ,  et  Corayus  παρίξεαται.  Scd 
fartasse  nulla  opus  cst  cruendatione;  (cf.  IX,  21,  3•)  nain  βί 
Miimm  de  verbo  interpreteria:  littaae  abductae  xunt  in 
brtre,  hunc  invcnics  sensuui :  iitlerae  deminutae  sunt ,  non 
sunt  integrae.  quod  acconimodatum  cst  proximis  πέπον&ε  — 
~tov.  Hic  Mosq.  πίποι&ε  oflert.  Mox  Άμαλ&έας  —  Μιλ- 
τιάδον  χοΰ  μίχωνος  —  θραχίη  Mosq.  Hic  vero  reuni  erroris 
agunt  Pausaniam,  et\idetur  sane  intelligendus  esse  Miltiadcs 
non  Cimonis  sed  Cypscli.  v.  Herod.  VI,  34-  At  fieri  etiam  po- 
tuit,  ut  vol  librarii  liornen  Cypscli  obscuratuni  mutarent  in 
Cimonis,  vel  aliquid  ex  oratione  Pausaniae  excideret.  Arti- 
culuin  την  Pacius  anle  αρχήν  e  Mosq.  inseruit,  Clavier  rursus 
dolcvit.  άοχαίοις  Άττικοϊς  γράμμαΰι.  vide  ad  I,  2,  4-  adn.  adde 
Acla  Pbilolog.  Monac.  T.  II.  lasc.  III.  p.  408  sq.  Fruslra  pu- 
gnavi  ut  scircm,  quid  esset  istud  τείχος  Άράτου,  quod  se 
iynorare  iam  Goldbagenus  noster  ingenue  fassus  erat.  Pvo 
έπηρχε  est  νπηρχε  in  Vind.  ac  Mosq.  άνατε&ηναι  δε  νπο  Λο- 
χρών  φαβι  Vnlg.  Pedi  ο  Mosq.  φηΰι,  quod  de  inscriptione 
iiitellii-itur.  cf.  IX,  18-  exlr.  Λοχρών —  τ>]  προς  Ζεφνρω  τή 
uy.Qa  ante  Paciuni,  qui  veram  Sylburgii  emendationem  των 
προς  Ζεφνρίω  rccepit.  Sic  III,  3,  1•  legimus  Αοχρονς  τους 
προς  ακο«  Ζεφνρίω  el  VI ,  6 ,  2•  οί  χωράν  την  προς  τω  Ζεφν- 
ρίω τ/]  «κρ«  νέμονται.   Hinc  patet,  Kubnii  coireclioneui  προς 
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rrfZscpvQcp  ry  αχρα  admitfcendam  non  essc.  De  Patrocle  pauca 
adnotavimus  ad  cap.  3,  2•  Κατΰλλου  Vulg.  Κατίλλου  Mosq. 
Clav.  Kqoto νιάτην  Mosq. 

$.4.  Bona  est  Corayi  coniectura  τω  Σιχυωνίων.  Sic  §.  J. 
Προς  τω  Συβαρίτών.  J)einde  Αντιγλέους  pro  Μεγακλέους 
Mosq.  θώρακες  λινοί,   cf.  Ι,  21,  9. 

§.  5.  et  6•  Boeckhius,  Vir  Ccleb.  in  lectionum  inclice  per 
semestre  hibernum  1822  —  1823-  Berolini  instituendarum 
liunc  locum  tractans  testatur,  Inun.  Bekkerum,  de  litterarum 
graecarura  studio  inter  nos  praeclare  meritum,  pro  vulgalis 
έχόμενον  του  Έπιδαμνίων  in  libro  Parisino  reperisse  έχόμενον 
του  Βυζαντίων.  Eadem  liaec  Mosquensis  codicis  lectio  est ,  a 
Eacio  praetermissa.  Qua  probe  ponderata  Boeckhius  nm-ari, 
quod  biiii  ab  Epidamniis  solis  tbesauri  dicati  essent,  atque 
suspicari  coepit,  in  principio  liuius  loci  lacunsbn  esse,  quam 
idem  lioc  uiodo  explcndam  iudicat:  rO  δε  τρίτος  των  ϋ-ηοαυ- 
ρων  χαι  ό  τέταρτος  ανάθημα  εΰτιν  Έπιδαμνίων  xctl  Βυζαντίων' 
καϊ  6  μίν  Επιδαμνίων  εγει  μεν  πολον  κ.  τ.  λ.  Hic  rursus  mi- 
rum  vidcri  potest,  quod  scriptor  de  Byzantiorum  tbesauro 
praeter  nomen  niliil  commemoraverit.  πολον  ανεχόμενον  υπό 
"Λτλαντος.  Euit  ergo  bic  globus  coeli  seu  mundi  /ucme?-is  Al- 
lantis  imposittfs.  cf.  V,  18,  1.  quae  ut  proxima  e  cedro  facta 
crantj  globus  liabebat  inscriptioncm.  Pro  valgato  δένδρων 
Facius  e  Mosq.  et  Vind.  δενδρον  rccepiL,  Sylhurgio  non  no- 
Iente.  Α  Kulinio  monitus  pro  περιελειλιγμένον  Eacius  dedit 
περιελελιγμένον.  h\  Vind.  est  περιελειγμένον ,  quod  fortasse 
depravatum  est  ex  περιειλιγμένον '  quae  forina  reperitur  IX, 
89,  2•  Ήτυλου  ante-Facium ,  qui  ex  V,  17,  1.  reposuit  Ήγύ- 
λου'  quam  lectionem  confirmant  Vindob.  Ήλυχου  et  Mosq. 
Ήχύλου.  adde  Άγΰλαιος  ex  Suida  et  Pbavorino.  Sylburgius 
Ήγύλου  voluit,  et  ita  Clavier  scripsit.  ποιήΰαι  δε  Αντόνομον 
τω  παιδί  Vulgata.  Facius  malebat  Αυτονομω  τω  π.  vel  Αυτο- 
νόμου τω  π.  quorum  posterius  Gavier  in  contextum  admisit. 
Αυτόνομος  quidam  Eretriensis  mimeratur  in  copiarum  duci- 
bus,  qui  cum  Lysandro  rem  ad  Aegos  flumen  gesserant  X, 
9,  4.  Ergo  nomen  hoc  per  se  spectatum  proprium  esse  potcst; 
aii  vero  hoc  loco  sit,  quaeritur;  et  milii  quidera  dubitanti 
quondam  corrigenduin  videbatur:  αυτόνομον  hoc  scnsu: 
Taeoclem  haec  sua  spoiite  fecisse  suofilio ,  no?i  aliis  mercede 
conduciiim.  Sed  longe  ingeniosior  est  Boeckhii  ratio  1.  d.  ita 
corrigentis :  ποιήΰαι  δε  αυτόν  όμοϋ  τω  παιδί '  nam  όμοϋ  pro 
ϋυν  saepe  posuisse  Pausaniani.  Aliam  viani  iwgressus  cstGold- 
hagenus,  qui  hoc  ita  vertit,    quasi  Autunomus  solum  kuiic 
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globum  fahvicatas  essct.  at  δε — -Ήραίω  cf.  V,  17,  1•  Λον- 
tzluv  aiito  Facimn.  .,  Hartungus  suspicatur,  legendum  esse 
θονριον  pro  AovnUiV ,  idque  sequitur  Locscherus  in  sua  vcr- 
.siune,  iOrsrui  quod  apud  Stephanum  lpgcrunt,  θονριον.  Ί\ 
πρότερον  Σΰβαρις.  Scd  vcram  esse  loctionem  vulgatani  patct 
noii  ηιυιΐο  cx  Strabono  282,  sed  apcrtissiine  r\  Plolemaco, 
raoad  qucin  Iib.3-  codcni  cum  Pausania  ordinc  logiluv  'Τδροϋς, 
Λουπίαι,  Βρενδηαιον'  itidemquc  apud  Pliniuiu  lib.  3-  c.  11. 
hoc  duiiluxaL  est  discriminis,  quod  Pausanias  ct  PJinius  sin- 
gularcm,  Strabo  cl  Ptolomaeus  (  addc  I.  Capitoliui  M.  Anloni- 
liuiii  Pliilos.  init.  ct  Mclam  II,  4,  7•)  pluralem  vocabuli  nuine- 
rum  usurpant.'•  Sylburgius.  Pluralem Facius  e  Viiul.  cLMosq. 
rcsliluit.  Caeloruni  in  Cod.  Casaub.  iam  nionilum  e.sl,  Pli- 
niuui,  Melaui,  Strabonein  11011  i-cicrrc,  Sybarin  dicLam  fuisse. 
%εροτζοίψος  Mosq. 

§.  7.  Libyum  tliesauro  proximus  vidctur  fuissc  Se/i- 
nuntiorum ,  dc  quo  loquilur  Pausanias  a  vcrbis  Σικελιώτας  όέ 
κ.  τ.  λ.    ία  codem  fuit  Λιόννσος —  είργαΰμενος. 

§.  8•  Τω  Σελινουντίω  Vind.  Mosq.  End\  mion  in  arlis 
opcribu.s-.  v.  iiulicos  in  "Wiiickelmanni  Opp.  T.  8.  p.  75-  xal 
τω  Ένδνμίωνι  ut  Bacclio  autca  §.  7-  comuieinorato.  De  Mc- 
tapontiu  Stcpb.  B.  cuui  notu  Salmas.  in  Berk.  ed. 

§.  9-  Λνά&ημα  pro  ανα&ηματα  Moaq.  Inter  διην&ιΰμενα 
et  την  Goldhagenue  y.ul  inseri  voloit,  scd  τι]ν  προς  Άχελώον 
Ηρακλέους  μάχην  est  apposilio  antccedcnLium  ζώδια,  indicans 
qiiid  liis  ζωδίοις  expreamm  fuerit.  £ώάια  sunt  hoc  loco  εικό- 
νες, signu  e  tct/rojaria,  ut  III,  15,  8•  '/.εδρου  ποιη&εν  άγαλ- 
μα Αφροδίτης  'έχον  πίδας  περί  τοις  τιοΰϊ  dicitnr  ζωδιον.  Alia 
sunt  ζώδια  ίματίω  εμπεποιημένα  et  ζώα  γραφή  μεμιμΐ]μενα  V, 
11,  1.  2•  cf.  indices  in  Wrackelmanm  Ορρ.  Τ.  8•  ρ.  291.  δι- 
ην&ιομένον ,  ετνηνϋ-ιΰμένον,  ηνϋ-ιΰμενον  rariegatam,  distin- 
ctum;  sic  V,  11  ,  1.  VII,  26,  3.  4•  De  pugna  ^c/ieioi  cum 
JLtrcule  cf.  adn.  ad  Hellenica  p.  103-  είΰτηχεν  —  Ήραίω.  De 
liac  Minerva  cf.  V,  17,  1-  Corayi  coniectura  est  άγαλμα'  ατε 
δ'  ουβα  τω  Ήρακλεϊ  αύμμαχος,  αυτή  κ.  τ.  λ.  cuius  quac  sit 
causa,  equidem  non  possum  assequi.  Dt  Mars  lnc  fuit  τω 
Άχελωω  βοη&ών,  sic  Minerva  hic  fuerat  ατε  ούΰα  ΰνμμαχος 
τώΉραχλεϊ.  Sensus:  steterat  olim  hic  SBnervae  simulacrum, 
quod  nunc  positum  est  in  Jleraeo.  Plwrbas  quintus  a  Mc- 
donte  Codri  lilio  archon  perpcLuus  fuit.  αυτοΰ  pro  αυτού  cum 
Clavierio  scripsi.  Belluin  autem  lioc  Mcgarensium  cnm  Co- 
rinthiis  illud  videtur  esse,  cxuus  mentio  fit  in  Deinonis  irag- 
mentis  p.  20  sq.   Iatec  ϊπβιν  et  νατερον  Facio  nuuierus  aiuio- 
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nim  excidisse  videbatur.  Quod  clammim  ut  rcpararetur, 
Ctavier  coniecit  legendum  essc  ετεΰι  πεντήκοντα  υΰτερον.  AL 
certa  dc  illa  pugna  referre  non  liabuit  Pausanias.  Scd  magis 
iiiiialus  suin,  qui  Corayo  in  nientcm  vencrit  suspicari ,  seri- 
bendum  csse  ετεβί  τιοιν  νβτζρον.  Nam  conslat,  iiideiinitum 
τις  ut  in  aliis  ita  in  Lis  quoquc  sacpe  omitti,  veluti  X,  7,1. 
ούτος  ο  Ενβοευς  %αϊ  ε'τεΰιν  νατερον  το  'ε&νος  το  Φλεγνων  επε- 
χείρηΰεν  αυτω.  ibid.  cap.  17,  3•  "Ετεΰι  δε  νΰτερον  μετά  τονς 
Λίβυας  αφίκοντο  οι  μετά  Άριϋταίον.  Similiter  Suclonius  Do- 
mit.  4.  secretum  horarum  sumere  solebat.  Nunc  vero  Jaudo 
virum  egregium,  qui  T.  Vi.  p.  X.  ed.  Clav.  scripscrit:  „Jc 
doule  a  presciit  de  ma  correclion  ετεβίν  τιΰιν  νΰτ. " 

§.  10.  Gentilo  Γελώος  feflft  cliam  apud  Herodol.  VIJ, 
153  sq.  cf.  Bcrkel  ad  Stcpb.  Byz.  Corayi  conieclura  ετι  τα 
αγάλματα  εΰτι  ncscio  an  carcrc  possimus  propter  apposilum 
parlicipium  αναχείμενα.  Scnsus  :  verum  dedicata  .signa  iwib 
amplius  in  eo  sitnl  •  Sylburgius  vcrtit:  rerum  simulacra  noii 
aunl  amplius  in  eo  reposita. 
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§.  J.  Κατά  —  μοι.  vide  cap.  19.  init.  Sylburgitis  vcrli! : 
Salurnius  rero  moiifi ,  at  ia/ιι  anle  dixi,  α  crepidirii*  et  ihe- 
sauronim  in  ea  exstruclorum  lalcre  sese  txleudil.  δε  etiam 
Mosq.  oinisit  ut  Amasaeus.  καλόν μεναι  Mosq.  Ελαφίνα  Vulg. 
quod  liuius  mensis  nomeii  luit  supra  V,  13,  5-  ubi  ut  liic 
Vindob.  Έλαφοβολιώνι  babet.  Cf.  dc  lioc  mense  eliam  Sclmei- 
deri  Lcx.  p.  5-  Έλαφηβολιων.  lii  Etym.  M.  de  Elapbebolicmc 
Atbenicnsium  incnsc  legimus  απο  των  ελαφων  ωνόμαΰται,  u'i 
τω  μηνϊ  έ&ΰοντο  τιΤ  Έλαφηβόλω  Άρτεμιδι.  quae  inde  Έλαφιαία 
dicta  videtur  apud  Elcos.  vide  cap.  22,  5• 

§•  2•  et  3•  D$  Sosipolide  1  imago  huius  daemonis  Elco- 
rum  domestici  quomodo  picta,  vides  cap.  25,  4.  Crcuzor  in 
Symbol.  IV,  214•  bunc  daeinonem  interprctatur  l)u;:c/uun  ©t 
cummemorat  anliquum  Gelcnsium  nuraum,  in  quo  foemina 
lauro  Heboni  coronam  imponat,  ct  nomen  Σωΰίττολις  lcgalur. 
Ci'.  cap.  26,  1.  Boeiliger  in  IliLhyia  p.  16-  putabat,  SqpipoUn 
liunc  niliil  aliud  nisi  pkallieam  Priapi  imaginem  fuissc. 

§.  2.  Είλη&υίας  —  η  δε  πρεςβύτη  Mosq.  Vcibormii 
νόμω  τε  — ■  τώ  ϋ•εώ  inLcrpunetio  ita  inuLanda  csse  videlur,  ut 
virgula,  quae  in  Vulg.  est  post  Ηλείων,  sublata  ligalur  post 
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r.al  αντη'  nam  oppormntur  inter  sc:  νόμο*  τε  αγιβτευει  avttj 
ft  λύτρα  τε  ίςφερει  τω  ■θεώ.  Verbo  άγιΰτενειν  vidotur  intcr- 
dum  cliam  Iransiliva  polestas  Iributa  eese,  neque  tantum  ila, 
uL  esset peragert  quae  ad  sacrificium  pertinent  (vidc  Kuhn- 
ken.  ad  Tim.  Lex.  Plat.  adde  ex  Bfakkeri  Anec<l.  ]).  328-  άγι- 
ΰτεύΰαντες:  τα  της  ϋταίας  επιτεληβαντες) ,  "verum  ut  signiii- 
coret  ctiam  eanctitm,  parum  reddere.  Jm  Bekkeri  Anecd.  1.  c. 
cxplicalur  αγιάζην'  hinc  passivuin ,  vcluti  in  Strabone  IX, 
417.  (487•)  χωρία  τιμώμενα  τε  καν  άγιατενόμενα'  evgo  pu- 
rttrn,    tanctum  luibrri.     Saepius  aulcm  αγιβτεΰειν  iiilransitive 

titur,  u(  sit  sanc/um,  pkrian  esse,  ct  adbibetur  inprimis 
de  «aetrdotibus ,  viris  acfoeminis^  non  modo  α  fenere ,  sed 

.7  α  cibis  illicitia  cUUsque  quibu-svis ,  cjitae  puritati  ac 
.saiutitati  adwrxari  creduntur,  abstirunlibus.  v.  omnino 
Pausan.  YHI,  13,  1.  VII,  25,  8.  λύτρα  „pianiina,  quae  ofle- 
runtur  ad  htenda  popuH  delicta."  Syllmrgius.  cruurem  xcrtit 

icber.  λύτρα  Hesychiua  interprctatur  etiara  λντηρια.  mr- 
iub  λντηριον  Scholiastcs  Apollonii  IV,  204.  χοιρίδιον  μικρόν, 
όπερ  οί  αγΛ'Ιξοντες  &νβαντες  τω  αϊμαπ  αυτού  τάς  χείρας  του 
νγνι  γον  ήγουν   εβρεχον.    Kubnius  ιΐυη  recte,  ut 

ν iriotnr ,  duHtans,  an  λύτρα  Bignificent  piamina,  maltbat  le- 
λοντρά ,   Λ/ι.  intulit.    Clavioriu  tanirn  bacc  con- 

ora  placuit,  quanivis  aliena  sit  ab  buius  loci  scnleulia: 
nam  nos  in  vitium  crcdula  turba  sun:us.  Idem  Kubnius  pro 
Ίΰιν  scribendum  παρατί&ησιν  ccnsuit.  κ€(τατί&ηΰιν 
\idelur  B88e  humi  panit.  Sic  IX,  19,  4•  προ  του  αγάλματος 
των  ποδών  τιΟ-εαΰιν ,  οΰα  Ιν  οπώρα  πέφνκε  γίνεβ&αι.  Hero- 
dotus  in  simili  ro  posuit  προτι&εναι  VIII,  41.  μάζα  μεμαγμενη 
μελιτι  videtur  o.-so,  quae  Ilerodoto  1.  c.  uno  vocabulo  μελιτό- 
εΰΰα  dicitur.  διπλούς,  gemituan  temp/um  i.  c.  ita  oxstruchnn 
ut  in  duas  sit  parfcs  dislinctum ,  ut  ait  Sylbunrius.  Sic  VIII, 
9-  init.    :  f-ονς  μάλιΰτα  που  '/.ατά  μεδον  τοίχω  διειργομε- 

10?.  cf.  ad  1 ,  26  ,  6•  notata.  Ιν  δε  τω  ίκτός  Vulg.  scd  legen- 
dum  csse  εντός,  iam  in  eodic.e  Casauboni  adnotatum  est ;  idem 
vidorunt  Kuhnius  et  Tacius,  atque  ante  bos  Sylburgins ,  qiii 
liuno  locuni  ita  vcrtit:  „In  antica  igitar  ternpli  parle  (gemi- 
luim  onim  est tcmplum)  ara  est  Ilitbviae:  eoque  adihis  patet 
liominibns.  h\  interiore  vero  parte  Sosipolidi  suus  cst  honor, 
coquc  niilli  patot  acccssus  nisi  ci,  quac  Deo  ministrat. "  Cla- 
nobiscnm  εντός  scripsit.  εντός  et  έκτο?  intcrdum  coufusa 
osso,  adnotatum  est  ad  I,  27,  6-  addc  VII,  20,  1.  εφειλκυ- 
ην  Mosq.  υτνομενουΰι  Vulg.  νπομενουΰαι  dedi  c  Mosq.  eo- 
dcui  modo  scripsit  Clavier.    Scbaeider  quaesivit  an  παντοία 
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avrfj  legendum  esset:    equidcm  dubito,   haec  omnia  ad  unum 
referenda  Sosipolin  existimans. 

§.  8•  De  Jwc  Jrcadum  et  Eleonim  bello  cf.  V,  9,  5• 
τεχοι  μεν  αΰτη  Ald.  Francof.  sed  eoiTexit  Sylburgius  αυτή. 
Mox  τον  ΰνμμαγ/ηΰοντα  Vulg.  τον  climinandum  videlur  tit  or- 
lum  ex  praecedente  όνειράτων ,  et  Clavier  oniisit;  idcm  sua- 
scrat  Eacius,  Corayus  autein  αυτόν  ΰυμμαγ,ηΰοντα  conimenda- 
bat;  sed  pronomen  αυτός  saepissiine  oiniltilur.  Caetemin 
Mosq.  ΰυμμαχήΰαντα  exbibet.  νίκην  επιφανεβτάτην  άνείλοντο. 
HaecEleorum  deArcad^bus  victoria  videtur  cadem  csse,  qma 
liaiTat  Xenoplion  Hellcn.  VJi,  4,  28  sqq.  et  propter  quain 
tropaeum  erectum  esl.  v.  Pausan.  cap.  21,  2-  οτι  τον  —  αν- 
θρώπους. Similitcr  VII,  23,  5•  Είλεί&υιά  εΰτιν  η  ες  φως 
αγουαα  τους  παιδας.  Ε  verbis  τοις  δε  των  —  Κλάδεον  patet, 
lum  pugnatum  cssc  ad  Cladacm,  id  quod  confirmat  Xeiio- 
phon  L  c. 

§.  4-  ΓΙπποδάμιον  ixt  'Ολύμπιον,  Ίΰμηνων'  quod  iain  a 
Lobcckio  adnotaLum  cst  ad  Pbr>  jiich.  371.  •&ραχώ  pro  &ριγχώ 
Mosq.  Μίδέαν  de  bac  sciiptura  cf.  notata  ad  II,  16,  2-  Mosq. 
dcpravavi  L  in  Μηδέαν  ut  Άργολίδι  m  Άγγορίδι.  ατε  —  όργήν. 
Pelopi  ex  Hippodunna  nali  smit  multi  libcri ;  in  quibus  Atreus 
et  Tbyestcs;  sed  ex  priorc  coniuge  Axiocba,  quae  aiiis  est 
pellcx,  aliis  nyinpliu,  suslulerat  Cbrysippum.  Quom  quum 
Pelops  valde  aniareL,  ηολ  erea  et  reliqui  Pclopidae  Cbrysippo 
invidcnles,  ut  a  patre  praclato,  persuadcivt  Alrco  elTbyestae, 
natu  maximis,  ut  Chiy  ■sippum  iiiteriiciaut.  Qui  quum  ira- 
Irem  occidissent  et  in  puteum  abiccissent,  re  cognita  patcr 
eos  e  palria  expulit,  et  maler,  tit  lioc  loco  relalum  legimus, 
Mideam  abiit.  v.  Scbol.  ad  Hoin.  Iliad.  II,  105.  ad  Eurip.  Orest. 
5.  p.  279.  Matlh.  adde  INotas  ad  Hellen.  nostra  p.  288,  ubi 
aliae  de  Cbrysippi  nece  narrationcs  memorantur.  κομίβαι  — 
ίν  'Ολυμπία.  Vulgaris  ratio  ibret  Ig  Όλυμπίαν  ut  I,  17.  exir. 
Forsan  pro  αυτοί  Amasaeus  αυτόν  legit,  quum  verterit  ipsuiih 
Pelopem  ossa  reportanda  curasse. 

§.  5•  Των  αγαλμάτων  —  αυλητών,  cf.  omnino  V,  21,  2. 
ubi  de  iisdem  sermo.  έπϊ  ζημίας  Mosq.  De  confusionc  prae- 
positionum  από  el  επί  cf.  ad  cap.  10,  1.  Pro  vulgato  δια  δε 
αυτής  Schneider  suspicabatur  legendum  esse  δια  το  δι'  αυτής' 
quae  suspicio  nobis  quidem  magis  veri  speciei]i  ferre  quaui 
vera  videtur  esse;  cur  enim  bic  aditus  ideo  occuHus  noiniiia- 
tus  sit,  quod  per  eum  HelJauodicac  ct  ccrtaturi  stadimn  in- 
trabant?  Nos  putamus  vel  excidisse  χα&έϋτηχε ,  (sic  caj).  24, 
1.  Tccvty  τού$ΓΕλλανοδίχας  Uvai  χα&έΰτηχεν  έ?τό  γυμνάΰιον) 
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vcl  ιιοΰϋίίοΐιΙοΓ  scriptum  essc  pi-o  οι  τε  *Ελλανοδίκαι  igtatii  — 
και  οί  αγωνιΰταί.  cf.  not.  ad  § .  7-  Pro  vulg.  και  anle  τους 
άγων.  esl  £g  in  Mosq.  το  ftev  5^  κ.  τ.  λ.  dc  stadio  Olxmpico  cf. 
V,  14,  7.  21 ,  2•  Si  Philoslralus  in  vita  llerodis  Altici  tradit, 
ul)  hoc  stadiiuu  Olympicum  Jo\i  drdiealiun  cssr,  niirum, 
quud  boc  Pttusaiiiaa  praeLmmscril,  quiVI,  21 , '2.  alia  eius 
duuaria  \n  gj  ninasio  OI\  tnpiae  commemorat  intra  Allin  fuisse 
doceL  Strabo  VIII,  353.  (127.),  «cc  dubitat  Midler  iu  Do- 
rii-ns.  II,  458  sq. 

φ.  6-  Άπαντικρυ  των  'Ελλανοδικών  βωμός '  Talis  ara  β 
rnpflpn  sedis,  quac  ia  stadio  destinata  erat  certaminum  iudi- 
cibus,  conspicitur  ctiain  in  Mannore  Xaniano  in  .Monuin.  Pe- 
lopinmes.  I.  p.  207.  Φεατε  Mosq.  Dc  Cerere  Cbamyna  vido 
cap.  21 ,  1.  τιμήν  ταντί]  άλλοτε  *αλλην  λαμβάνονΰα  Vulgata. 
Sylburgii  praeclaram  cmomlalionem:  τιμήν  ταυτην  άλλοτε 
άλλη  λαμβάνονΰα,  eu/n,  saccrdutii  lionorem  a/ia.s  a/ia  c.x  Jlhis 
fuaiiinifi  Jiaiuisciiur,  a  Valckcnario  eliam  ad  Theoer.  Ado- 
niaz.  p.  198-  conunendatam,  nobiscum  rcccpit  Clavier.  Cac- 
lerum  buc  portiuerc  Suetonii  huiic  locuin  in  Xerone  c.  12. 
cxlr.  sld  alh/ctarum  epectacuium  iiwilavit  tt  virgines  Ve- 
stu/es,  (juia  Ohmpiae  quoque  Cereiis  saccrdotibus  specture 
conveditur ,  Kubnius  iam  aniinadverlerat.  παρ&ενονς  δε  ov% 
ιϊργονΰι  &εάα&αι.  llanc  notam  ut  buniinis  insulsi ,  atque  in- 
dignaro  Pansania,  huius  contexlu  eiiciendam  edicit  Valckc- 
narius  ad  d.  1.  Theocr.  Adoniaz.  Sane  repugnat  ca  iis,  quae 
Pausauias  V ,  6 ,  5•  de  lcgc  iocniiuas  ludis  Olympicis  exclu- 
denlc  tradiderat;  ncque  Suetonius  nisi  Gereris  sacerdotibus 
Olynipiae  spcctare  concessuin  esse  dicit.  Si  bic  locus  non  est 
mulilatus  eL  in  breve  contraetus,  potius  me  buic  sententiae 
adscriptuin  volo  quam  Curaji,  qui  παρϋ-ένονς  δε  εΐργονΰο 
omissa  jiegatione  coirigenduiii  censuit;  Pausanias  enim  V,  6, 
5.  non  παρϋ-ένονς  sed  γυναίκας  εϊργεα&αι,  ergo  omnino  foe- 
minas ,  dixeral.  Xescio  tamen  an  Corayus  sacerdotes  Cereris 
adbuc  virgines  cogitaverit.  Idem  in  mentem  venit  Goldha- 
geno,  qui  et  suspicabatur,  ίεραΰ&αι  pro  ■&εάα&αι  scribendum 
esse.    iorsan  scribendum  est  λόγω  τω  Ηλείων. 

§.7  —  cap.  21,  1.  De  Ilippodromo.  Inter  templuin 
Iovis  Olympii  ct  Alpbeuni  teste  Gellio  in  Itin.  of  ihe  Morea 
p.  36-  sunt  ,,iu  tbe  descent  of  the  bank  vestiges  of  tlie  Hip- 
podrome."  add.  Virg.  G.  III,  180  sq. 

§.  7.  'Τπερβάλλοντι  εκ  τον  ΰταδίου  κ.  τ.  λ.  ηοη  potest 
esse  nisi :  Di.scedenii  e  stadio ,  ubi  sedent  Hellanodicar ,  ibi 
locu$  equorum  cuisibus  dcstinatus  et  carceres  equorum  sunt. 
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Goldhagenus   putabat,    corrigcndum   cssc  Υπερβαίνοντα    at 
νπερβάλλοντι  proprie  est:.  se  traiicicnti  e  stadio  i.  e.  abcnnli. 
Haud  dissimile  illud  est  h  Κυρτώνων  νπερβάλλοντι  το  ορός, 
πόλιΰμά  Ιΰτι  Κορΰεία  IX,  24,  5•    Pro  καθ•'  οτον  Sclmeidcr 
gtopicabatur  legendurn  cssc  καϋ•1  οτι.    Sed  si  dixerunt  κατά 
γης  κα&ημαι,  ncc  καθ•'  ότου  κα&έζονται  sollicitandum  vidctur. 
Clavier   corrigendo   άνειμένων ,    quod  fortasse  ia  Paris.   suis 
codd.  invcnerat,  locum  corrupit.  η  άφεαις  των  Ιππων*   Pol- 
lttX  XII,  147:     ο&εν   άφίενται,     αφεΰις ,     καΐ    νΰπληγζ ,    καί 
γραμμή,  καΐ  βαλβις  dicitur;  quanquam  nostro  loco  αφεΰις  et 
et  νΟπληγξ  distinguuntur.  παρέχεται  μεν  ούν  κ.  τ.  λ.     Quum 
baec  αφεΰις  jrroram  navis  rcferret,  rectc  ci  tribuilur  το  εμβο- 
λον  ut  V,  15,  4•   '-^yva^roi*  Vulg.    Ε  Mosq.  dedi  '^νάπτου 
ut  V,  15,  4,  ubi  eiusdcni  porticus  nientio  facta  est:    idem 
1'ocit  Clavier.  cf.  paulo  post.  Άγάπτον  videtur  legissc  Loescher. 
Ιπ\  κανόνος  auf  cincm  Queerbalken  Goldbagenus ;    sur  une 
iraverse  Clavicr;    haud  dubic  reclius   quarn  Eacius,    qui  in 
Collcctaneen  zur  gricch.  u.  roem.  Altcrthumsk.  p.  46.  inter- 
prclatur  tignum  erectum,   scni-rec/iier  Pfalil.    Corayus  conii- 
eicbat  ταΰτα  κληρωτά  τα  legendum  esse.  καλώδιον  αντί  νΰπληγ- 
γος'    ex  quibus  inlclligi  debct,  νΰπληγγα,  repagulum  liij>po- 
dromi,    non  fuissc,   fuucm,    quod  Sclmeider   opinabatur  in 
IiOx.  gr.     Bcnc  Goldhagenus  vertit  „ist  ein  Seil  stait  eines 
Sclilagbaumcs  vorgezogen."    ,,κυρίως  νΰπληγξ  η  των  δρομέων 
αφετηρία,  ο  κάγκελλον  ημείς  φαμεν"  (caiiccllo-s)  Scliol. Theocr. 
V  ί  ΓΓ?  58-  ο  τεταγμένος  τω  δρόμω  qui praeest  cursui.  Ις  το  ανω 
πεποίηται  πηδαν    cogitur   exsilire ,    efficitur  ut   exsiliat.    cf. 
Hoizius  in  Hermanni  Vigcro  p.  761.    Aliter  κατάΰταΰις  πολι- 
τεύματος πεποιημένη  ήγεϊΰ&αι  die  glauben  macht  apudloseph. 
c.  Apion.  II,  21.  Corayus  suspicabatur  legcndum  csse  γίνεΰ&αι 
ΰννοπτος.    Mox  πρώτοι  —  οι  προς  —  Αγναμπτον  —  νΰπληγ- 
γες  και  ot  κατά  τούτους  —  οι  νΰπληγγες  ot  Vulgata.   Aldina 
liabet  hic   ct  paulo  post  νΰπληγες  ct  posteriorc  loco  eliam 
Mosq.  quare  titrique  loco  lianc  formani  restitui,   de   qua  cf. 
Lobeckius  ad  Plirynich.  p.  71  sq.     Deindc  quum  Grammatici 
a  Lobeckio  laudati,  quibus  addc  Bekkeri  Anecd.  p.  69.  con- 
scntiant,  νΰπλ7}'ξ  esse  foemiuiui  generis,  atque  codex  Mosq. 
liabeat  al  —  νΰπληγ.  scribendum  putavi  πρώται  —  αϊ  προς 
—  κατά  ταύτας  —  αϊ  νΰπληγες  αι.  Ιη  Mosq.  est  hic  Άκνάπτου, 
in  Aldina  άγνάπτου'  hinc  scripsi  Άγνάπτου'  idem  a  Clavicrio 
factum.   cf.  paulo  ante  notata  de  lioc  nomine.    Corayi  bona 
coniectura  est:  εΰτϊν  δ  την  ίίφεΰιν  μηχανηΰαμενος-  ncque  ορ- 
posuerim  ex  Eurip.  Hecuba  117.  ην  το  αόν  ΰπεύδων  άγα&όν 
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Αγαμέμνων.  Quod  autom  pro  vulgalo  y.ca  φρονηΰαί  ye  auL 
Sylburgiue  scribendum  ccnsuit  ml  φρονηαας  γε  uut  Curayus 
suasiL  y.tii  εφρόνηΰε  γε,  hurum  luuiliinu  nobis  |>rob;ilur,  con- 
Btniotioneti]  uegligenter  mulatem  ease  pulanLibus.  IJaud  iia 
pauci  muiL  iu  iiis  Paiuaniae  dounnfintariia  luci,  ex  quibus  λέ- 
γεται, vcl  XfyovOlXtl  φαΰϊν  cxridi.sse.  ilicas;  c  i'.  adJl,  10,4- 
VII,  24,  4.  27,  4.  nutata:  sed  m-srio  an  niaimi  suinainus 
imv,  1'ausaniam  in  illis  Jocis  a  lccla  ad  obliquajn  oratiuiiciu 
ji<  r  negligentiam  quandam  Ua11siis.se.  Similis  loquoudi  1110  dua 
noialus  cst  ad  §.β.  Ά&ηναισιν  Mosq.  lluius  inscriptiunis 
prior  versu*  vulgo  ita  legitur: 

Ός  την  ίππάφεαιν  αεν  Όλνμπία  ενρατο  πρώτος, 

(Ί  S\  Iburgius  rcctc  aniinadveitif  ,  inosso  opostrophcn  ad  Olyin- 
piam  ecu  locum,  ludis  ()h  nipicis  destinatum.  Facius  „Vcku- 
lam  ozv ,  iiKjuil ,  inter  verba  ίππάφεαιν  Όλνμπία  iucik1o.su 
vulgalara  utriusque  codicia  (Mosq.  et  Vind.)  auctoritate  de- 
le\  i.  "  Praeterea  tac  ile  Όλνμπία  mutavit  in  'Ολνμπία  ct  lolum 
versum  ita  b<  ripsit 

*Ός  την  ίππάφεαιν  Όλνμπία  ενρατο  πρώτος 
aiquc  hoc  rcpcti\it  Clavicrii  edilio,  cuius  iu  margine  Corayus 
cxunectttram  posuiL  εν  Όλνμπία  ενρε  το  πρώτον.  JNobis  od 
Vuigatam  redcundum  fuit,  quam  Jacobsius  quoque  in  Anlh. 
Fal.  11.  j).  844-  relinuit.  Medium  ενρατο  si  urgcas,  cst  invtnit 
iib  tui  iiu/nini.s  gloriam.  Vulgaiam  cur  lcvucavciiui,  fortasse 
qui  cain  expulit  ipse  iam  aniiiiadvcrtit.  με  u\  pciilainetio  per- 
liiuL  ad  atatuam  hominia  cuiusdam  galcali  a  Cleoeta  faclam, 
et  1,  24,  3•  laudatam.  Neque  Amasacus  ncque  Sylburgius 
\tium  vidit,  quoruin  posterior  praccedentia  ώς  v.a\  —  έπι- 
γράψαι  vertit:  ut  in  statua  jLllunis  sibi  jacta  hoc  insculpse- 
rit  ipigrunuiui.  quod  sequutus  est  Goldbagenus.  Facius  am- 
biguc  drxit  slatoam  Cleoetac.  Κλεοίτας  pro  Κλειοίτας  Mosq. 
llic  Cleoelas  lilius  fuit  Aristoclis;  rursus  Aristocles,  cliam 
slatuaiius,  discipulus  liliusque  Cleoetae  commemoratus  est  V, 
24,  1.  p.  440.  Cacterum  Jlippodromus  (quem  quo  in  loco 
poiiant,  vides  in  iliilleri  Doriens.  II,  458•)  cuin  adiuncta 
Agnapti  porticu  nobis  non  intra  scd  extra  Altin  videtur 
fuisse,  comparaiilibus  V,  15•  ubi  scriptor  postquam  de  iis- 
dcm  dixit  §.  4,  pergit:  άπο  δε  της  ατοας  ην  οί  'Ηλείοι  καλοϋ- 
ΰιν  Αγνάπτον  —  από  ταντης  επανιόντι  ίΰτϊν  εν  δεξιά  βωμός 
Αρτέμιδος'  quibus  illico  subiuiigit:  εςε λ&όντων  δε  αν&ις  δια 
της  πομπιχης  ες  την  "Αλτιν.  Ab  Hippodromo  lransitur  ad 
gjmnasium  cap.  21,  2•  lioc  quoque  extra  Altin  fuit.     Ilic 
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Aristides  et  ille  Polycleti  cliscipulus  apud  Plin.S4,  8,  19,  12- 
an  idem  fuerit ,  dubium. 

§.  8•  et  9•  de  Taraxippo. 

§.  8•  Χώμα  pro  δεϊμα  Mosq.  ovv  post  μϊν  vulgatum  au- 
ctoritate  codicis  Mosq.  oniisi.  Idem  ετι  pro  εΰτι  et  φόβος  δε 
praebet.  Pro  έπίτιαν  Clavier  έπιπλεΐΰτον  legendum  opiuabatur. 
ϊλεον  Mosq.  όνομα  'Slkiviov  αντω  ρί&ενται'  utri,  άνδρ\  αντό- 
2&ονι  an  eius  τάφωΊ  qui  posterius  malit,  possit  excitare  Al- 
γιάλειον  καλείται  το  ήρωον  cx  Ι,  44,  7•  hcxii  tamen  magis 
commcndari  videtur  prius.  quanqnam  qui  hic  Ωλένιος,  is  ab 
istro  apud  Stephanum  Byz.  et  ab  Eustatbio  ad  Homcr.  p.  883. 
Bom.  nec  non  a  Pbavoriuo  "£Ιλενος  vocatur,  ct  Auaxitbeae, 
unius  e  Danaidibus ,  Iovisque  iilius  fuisse  perbibetur.  Quod 
Palmerium  commovit,  ut  hic  quoquc  "ζΐλενον  scribendum 
censeret,  causa  non  idoneaj  nam  ut  Lycus  et  Lycius,  Iasus 
et  Iasius,  Icarus  et  lcarius  duplici  fonna  efferebantur  (v. 
Hemsterb.  ad  Aristopli.  Plut.  p.  207•)  sic  idem  ab  aliis  Olenus 
ab  aliis  Olenius  appellari  potuit.  'ζίλενίαν  —  πέτραν.  de  ea 
cf.  Strabo  VIII.  p.  341.  (55-  Tzscli.)  et  387.  (313•)•  ϋτρατιας 
pro  βτρατείας  et  επωλεϊτο  pro  επωχεΐτο.  Mirum,  quod  oin- 
nes  editiones  ux  vitio  επωχεΐτο  consentiiml.  ηρίον  Corayo  vi- 
debatur  liuic  loco  acconunodatius  quam  vulgatum  ηρώον  esse. 
Si  niliil  nisi  sepulcrum  Pausanias  significarc  voluisset ,  haud 
dubie  τάφον  posuisset.  το  μηνιμα  ίώμενος.  Proprie  Herculem 
τοτρανμα  ίώμενον  Pausanias  dixit  III,  20,  5•  Pro  mctapbora 
nostri  loci  est  το  επί  Πανΰανία  (xijvi.fta  άποτρέιτειν  ΠΙ,  17•  extr. 
et  άποτρεπομενος  το  ετιι  τω  Μνρτίλον  &ανάτω  μηνιμα  εκ  του 
&εον  V ,  1,5•  Ut  est  in  proverbio  κακόν  κακω  Ιάΰ&αι  (Herod. 
III,  53•),  sic  puto  dici  μηνιμα  ίάο&αι  potuisse.  Itaquc  quod 
quis  iu  Aldinae  exemplari  Dresdensi  allevit  ιλωμενος,  non 
probaveriin.  Locos  deMyrtilo,  eius  fraude  et  interitu  indi- 
cavinms  ad  Pausau.  VIII,  14,  7•  i»  Not.  ad  Hellen.  p.  286- 
lbidem  ρ.28•  de  mensura  mediae  syllabae  diximus.  adde  Apoll. 
Rliod.  I,  755•  Παρ&άονος  Vulg.  ut  21,  7•  Πορ&άονος  Mosq. 
Amasaeus,  Aldina,  utlV,  35,  1.  quod  nobiscum  Claviei*  ta- 
citc  recepit.  De  Alcathoi  morte  cap.  21,7.  Pro  φόντων 
Corayus  suspicabatur  legendum  esse  αναγόντων.  Videmus  ta- 
inen  Pausaniaiu  similiLcr  dixisse  αγειν  ες  τινά  αρχήν  Ι,  6,  2. 
μέρη  λαμβάνειν  γης  p articipem  reddi  terrae ,  humari.  Quod 
gemis  loquendi  videtur  e  carmine,  unde  res  sunila  est,  petitum 
esse.  Sed  cf.  επιέβαΰ&αι  γην  in  Lex.  Xenopb.  απο&ανων  απα 
Mosq.  pro  vtco.  Eadem  horum  praepositionum  confusio  cap. 
25,  4.  26,  4.  V,  10,  3.  ατε  δε  Mosq.  quod  placuit  Corayo, 
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nt  puto,  rocte.  ατε  δη  Vulg.  ανηρ  6l•  χ.  τ.  λ.  Alii  Pelopem 
ipsum,  cuius  eepulcrum  Olympiae  fuit,  Taraxippuin  voca- 
tuin  lradiderunt;  quod  refert  llcsychius  s.  ν.  Ταραξιπ.  τοις 
Ttcual  τας  .Mosq.  τας  pro  vulg.  τους  reccpi.  Sic  paulo  ante  al 
Ίππ<>ι.  Ή'ξίον  δε  οντος  Αιγυπτίους  είναι  μεν  Άμφίονα  είναι  δΐ 
y.cci  τυν  θράκα  Ορφέα  μαγεΰβαι  δεινόν  Vulgata,  iis  haud 
dubie  accepta,  quibus  Orphcue  Aogyptius  et  Ori  filiiu  fuit. 
cf.  Crcuzcri  Syinbol.  III,  149.  aliunde  autem  petant,  quo 
suam  tuoantur  opinionom,  namque  Facius  cum  Hartungo  et 
Sylburgio  corrcxit:  Ήίίον  δε  οντος  Αι,  ύπτιος,  είναι  μεν  χ. 
τ.  λ.  hic  j4eg\plius,  de  quo  modo  loquutus  eral  scriptor. 
Planum  axitcin  est,  είναι  μεν —  είναι  δε  postulare,  ut  duo- 
bus  subirctis  ita  copulati»  commune  attribuatur  praedicalum, 
quod  hoc  loco  est  δεινδν  μαγννΰαι.  Quodsi  quod  qui  antiquas 
Ae^vptiomm  ros  fabulasque  mirantur,  putant,  Pausanias  di- 
oeri  voluisset,  fortasse  ita  aut  simili  modo  smipsisset :  Ήξίου 
δε  ονζος,  είναι  μεν  Άμφίονα,  είναι  δε  χα'ι  'Ορφέα  Αίγΰπτιόν 
τε  χα\  μαγενοαι  δεινόν.  I)e  particulis  μεν  et  δε  cum  eodem 
verbo  vepetito  diccbauius  ad  I,  43,  3.  Caeterum  repugnan- 
liam,  quae  in  vulgatis  cst  Αιγυπτίους  είναι  Άμφίονα  xa\  τον 
Θραχα  'Ορφέα  unusquisquc  videt.  Neque  Sylburgii  observatio 
praetcrnnltenda  ost,  6  post  ούτος  omitti  etiam  cap.  21,  4.  et 
alibi.  Cf.  adn.  ad  Vii,  2,  2.  Matthiae  in  granim.  gr.  §.  264• 
ciun  Sylbunrio  consentit.  Eidcm  Sylburgio  aptiue  esse  sin- 
gularc  τν,ν  οίχοδομίαν  videbatur. 

ξ.  9.  Intcr  Ταράξιππος  et  Γλαϋ/.ος  distiiixi.  Locos  de 
liuius  Glauci  interitu  indicavit  Hermannus  in  Dissertatione 
dc  .Wschvli  Glaucis  (ct  m  Actie  Seminarii  regii  et  Societ.  Phi- 
lol.  Lips.  vol.  II.  part.  2•  p•  383  »q. )  ύπο  των  ίππων  Mosq.  άπ 
antc  αυτής  Mosq.  omisit.  Ckivier  et  Porsorras  consentiunt  in 
emcndatione  pioposita  χαι  εΐ  πυρ  εϊη.  cf.  14,  2•  IV,  9,  4.  ο 
ante  iv  'Ολυμπία  Mosq.  omisit.  ΐππον  φόβον  Mosq. 

§.  10.     Ίπποδαμίας  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXI. 

§.  1.  "Ηγηνται  Mosq.  γανεΐν  γαρ  —  μνϋαι.  Ilanc  ηο- 
minis  (Chamyne)  rationem  Valckenarius  quoque  miram  et  in- 
credibilcm  dixit  ad  Theocrit.  Adoniaz.  p.  198-  Proxima  eidem 
paulo  melior  videbalur.  Fortasse  autem  Χαμννη-  factum  a 
%αμα\  terrae ,  Juuni  sigiiificationeui  includit.  £x  Schwenckii 
Etyin.  Myth.  Andexitungen  video,  Spanhemium  ad.  Calliin.  k. 
ad  Tom.  HL  f 
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m  Cer.  3.  idem  fcrc  proposuisse.  Constractio  χανεΐν  την  γήν 
το  άρμα  iam  Kuhiuo  olTensioni  fuit.  IIuc  illud  pertinet  Plia- 
vorhii:  χανεΐν  προς  δέλεαρ  η  δελέατι  αντί  τον  καταπιεϊν  το  δέ- 
λεαρ, χαίνω  το  χάσκω  άμεταβάτως.  Kithuii  cjueiulalionem  τω 
αρματι  adscivit  Clavier.  Vulgatam  βονλενοντα  iam  Sylburgius 
in  vitio  esse  vidil,  ideoque  correxit  βονλενοντι,  quod  codicc 
Mosq.  coiiiinnaluui  Eacius  tecepit ;  Pausaniae  ipsius  naxralio, 
quae  scquitur  capiLe  22 ,  2,  hoc  postulat. 

§.  2•  De  frymnusio  Olympiae  V,  15,  5.  adde  nolata 
ad  VI,  20,  7.  exlr.  Ά&ηναίοις  Mosq.  i)e  fornia  δρομεϋϋι  imii 
iimsitata  ci".  Lobeckius  ad  Phrynich.  p.  69.  Ilaec  quuque  ν.ρη- 
πϊς  \idctur  basi.v,  βά&ρον,  iuisse.  cf.  ad  cap.  19,  1.  aduo- 
l.ila  de  lioc  vocabulu.  εν  νπαίϋ•ρω  est  fortasse  jt<jo  της  εςάδον 
της  ές  το  γνμνάϋιον,  ut  opponatur  τω  περιβάλω  εν  αριΰτερα 
της  έςάδον  της  ές  το  γνμνάϋιον  paulo  post  niemoralo.  τράπαιον 
ν,ατά  Άρκάδων  de  iila  victoria,  quae  parrata  cst  eap.  20,  3- 
xal  αλλοί  —  έντανϋ-α.  llic  περίβολος  acdilicium  fuijt  siniilc 
viciuo  gymnasio,  sod  minus  illo.  Simililcr,  quum  dc  JElidw 
gymnasio  loquutus  esset,  addit  "Εΰτι  δε  xul  άλλος  έλάΰΰων 
γνμναΰίον  περίβολος ,  ος  εχεται  του  μείζονος  cap,  23,  3.  τείχω 
pro  τοίχω  Mosq. 

§.  3.  et  4.  Ήλάδεον  ριο  Κλάδεον  Mosq.  περιωκοδο  μη  μέ- 
νος, nisi  fallor,  recte,  nam  γης  χώμα,  quod  praecedil,  ap- 
positio  est  vocabull•  τάφος.  Sylburgio  tamcn  rcclius  essc  vi- 
suin  est  περιωκοδομημένον ,  ut  ad  proximum  χώμα  referrctur. 
quod  qua  laude  nescio  Clavierius  in  contextum  transtulil.  I)e 
consueludine  scpulcra  circumsepicndi  cf.  et  Casaub.  ad  Suet. 
Neron.  33•  "οροί  δε  προς  κ.  τ.  λ.  Elis  tetigit  Arcadiam,  ubi 
Pboloii,  Azanes  et  Parrbasii  fuerunt.  v.  Strabo  VIII,  336- 
(27.  Tzsch.);  de  Pboloe  ibid.  p.  357.  (145.)  ibid.  (p.  146.) 
.  de  Pisatide.et  magna  Tripbyliae  parte  Arcadiae  contermina. 
χα&εΰτήκεΰαν  άνέχοντες  „Kulm.  bene  coniicit,  pro  άνέχοντες 
scribendum  έχοντες,  et  av  ex praecedcnte  syllaba  male  repe- 
tita  cnatum  csse.  καδεοτήκεΰαν  έχοντες  dictum  pro  χα&εΰτη- 
κεΰαν  οντες•(ί  Facius,  et  Clavier  έχοντες  edidit.  Haec  nos 
miltimus  existimautes ,  άνέχοντες  copulandum  cum  προς  'Αρ- 
κάδας, et  όροι  της  χωράς  προς  Αρκάδας  ανέχοντες  esse:  fines 
regwnis  versus  Arcades  procurrcnles.  Alias  άνέχειν  coniun- 
gilur  cum  εις,  veluti  εις  την  &άλαθ6αν,  εις  την  μεΰόγαιαν, 
quod  sensu  paulum  dillert  a  nostra  formula.  προςηκονντας 
Mosq.  Aulca  δε  post  διαβάντων  Miillcr  in  Dor.  II,  459.  deleri 
vull.  ταντην  την  coniecluva  est  Corayi.  cf.  adn.  ad  VII,  2,2. 
Αιάγων'  „L)iversus  est  hic  ab  eo,  qui  non  liic  taiitmu  et  iji- 


AD  LIB.   VI.     CAP.  XXI.  83 

fra  in  {Arcadicis ,  verura  ab  aliis  etiam  scriptoribus  Ααδων 
a])j)cllatur.  Sed  quum  a  Dionysio  Afro  p.  68•  inter  fluvios 
Aicadiac  numerenlur  .Mclas,  Cratbis,  Iaon,  Ladon,  suspi- 
cetur  quispiam,  eum  qui  Diagon  hic  nominatur,  cssc  Dionysii 
Ίάωνα."  Svlburgius,  cui  asscnsus  est  Palmerius,  inpriinis 
quod  non  aJibi  invcniatur  Biagon.  Nequc  Ortelius  quidquam 
uiclius  habuit  quod  substitueret.  Pro  Αημαίνετος  possit  quis 
suspicari  Λημαινέτον  stiibcadum  esse;  fieri  tamen  potuit,  ut 
nonien  ad  ipsam  vulgo  transferretur  aedem.  In  Suida  et 
Phavorino  lcgitur  solurn  nomen  proprium  Αημαίνετος.'  Ριό 
έπϊ  του  νψ.  Clavier  έπϊ  τόπον  νψ.  scribeiiduin  cssc  opiiia- 
tus  t 

§.  5.  Pro  vulgato  Αιαβήΰη  est  Λι,αβήόει  in  Mosq.  Vul- 
gatam  tuetur  locus  VIII,  21 ,  1.  p.  639.  Mox  γης  omisit  Mosq. 
Haaav  την  Πιΰατιν  όμορεΐν  τη  Αρκαδία  tradit  Strabo  VIIJ, 
357•  (146•),  ubi  etiam  addit,  montis  Arcadici  Pboloes 7  νπερ- 
κείμενου  της  'Ολυμπίας  ίγγυτάτω  τάς  υπώρειας  της  Πιαάτιδος 
tlvat.  Olynipiam  ,  quam  alii  vcluti  Strabo  VIII,  337.  (32.) 
855.  (135•)  Pisatldi  tribuciunt,  Pausanias  ab  ea  videtur  se- 
grcgassc.  Pisatidem  in  octo  urbes  divisani  fuisse  narrat  Strabo 
VIII,  356  sq.  (139 — 145),  c  quibus  commeraorat  Salmo- 
nen,  Bteracleam ,  Ilarpinam,  D\spontium ,  Cjcesium.  Ilis 
add.  Letrirta.  v.  adn.  ad  cap.  22,  5.  De  urbe  Phrixa  cf.  Stepb. 
Byz.  li.  v.  et  5-  Mcr/.ιατος.  Φαιΰτός.  adde  Mulleri  Doricns.  II, 
459.  ct  Orcbom.  371.  Κλνμενον  —  ποταμού.   Cf.  V,  8,  1. 

§.  Q.  Παρ&ενία'  apud  Strabonem  VIII,  356•  extr.  ΙΙαρ- 
&ενίας,  quem  ille  aiiuieui  per  Harpinam  ferri  testatur.  '£ρ£- 
φαν  doricc;  vulgaris  forma  Έρίφην.  Pro  Tavrag  censebam 
τανταις  scribcudurn  essej  idem  nuiic  video  Corayo  visum  esse. 
tortasse  inverso  ordine  legcnduin  est :  όνομα  από  Παρ&ενίας 
τω  ποταμω  ,  Ίππου  της  Μάρμαχος '  quod  malim  quam  όνομα 
ΙΙαρ&ενίαν  τω  ποταμω  από  ίππου  της  Μαρμ.  Quod  Facius 
proposuit  όνομα  Παρ&ενία  εβτι  τω  ποτ.  boc  Clavier  arreptam 
iii  contextum  intulit;  scripsit  autem  Παρ&ενίας  [ΙστΙ]  τω 
ποτ.  Sylburgio  videbatur  iuvius  Παρ&ενίας  niasculhio,  et 
Παρθενία  focminino  genere  dictus  esse.  Αρπίννατης  (pro  quo 
Άρπινύτης  Mosq.)  ^t  mox  Άρπίννης.  Apud  Strabonem  VIII, 
856-  (144•)  urbs  dicitur  Άαπίνα ,  ubi  de  scriptura  cf.  Tzscb. 
Strabone  aulcin  teste  1.  c.  παρά  την  Όλυμπίαν  εβτϊν  η  Άρπίνα, 
et  Stopbanus  Byz.  tradit,  Ohmpiam  etiam  Arpinam  vocari. 
Cf.  de  urbis  positu  Mulleri  Doriens.  II ,  459.  ofctft»  —  Άρ- 
πιν.  cf.  V,  22,5. 
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§.  7•     Tie  mimero  et  nominibus  eorura,    qui  Hippoda- 
miae  nupiias  ambicivtes  ab  eius  patre  occisi  sunt  cf.  Scboliasta 
Pindari  ad  01.  I,  114.  ct  127,  sed,  ut  Wesselingius  ad  Dio- 
dor,  S.  IV,  73.  iam  aniinadvprlit,   eorrigendus  ex   hoc  loco 
Pausaniae.  τιμή  τή  £ς  αντονς  Vulg.  τή  clhmnavi  codicis  Mosq. 
aticloritate.    Sylburgius  legi  volncraL  τιμή  τε  ες  αυτ.  nec  lioc 
spcrnenduin.   cf.  I,  9,   4-   quanquam  silere  non  debeimis,  V, 
21 ,  1.  ttyg  rrj  ες  το  -Θείον  legi.     Hicin  lectione  Παρ&άονος 
omnes  conscntiunt.     Ια  Clav.  ed.  legitur  quidem  Πορ&άονος 
eliain  hic  ut  cap.  20,  8 j  eed  iii  Erratis  nostro  loco  vulgala 
re.slituitur.   Ακριών  rectc;    sic  et  111,  21,  6•  Αχρείων  Moiq\ 
Αάΰιος  esl  fortasse  qui  a  Stephano  Byz.  ν.  Άλήΰιος,  Eusla- 
tbio  et  in  Etym.  M.  vocatur  Αληΰιος,  ScilJunLis  illius.    Χαλ- 
χόδοντα  Mosq.   Τριχολωνω  δε  υΰτερον  Vulg.  Facii  bonam  con- 
iecturam  Τριχολώνον  Clavier  in  contextu  posuit.    Antc  Aio- 
λιον  Mosq.  xai  inserit.    Pro  "Ερυ&ρον  Eustafhius  ad  Iliad.  p. 
267-  Kom.  habet  Έρυ&ρόν ,  eumque  Neptuui  et  Ainphimedu- 
sae,  Danao  natae,  iiliuin  perhibet.     Altcriun  quoquc  Rbada- 
liumtbyos  illium  apud  Diod.  Sic.  V,  79-  υζντυνως  scriptum 
videmusj    non  bene.     Huius  quoquc  nonicti  apud  Pausaniam 
VII,  3,  4.  melius  scriptum  lcgimus.  "Ερυ&ραν  IMosq.  pro  vulg. 
"Ερν&ρον.    Iiivenilur  ctiam  Έρν&ριος.  ν.  Miilleri  Orcbom.  p. 
215.     Deiiule  Έρυϋ•ραϊ   Vulg.  Έρυϋ-ρα  Mosq.     Nos  Έρν&ραι 
scripsimus  cx  liomcri  Iliad.  II,  499,  ubi  Eustalbius  adnola- 
vit,  ex  quorundam  praeccpto  Boeolicas  quidcm  Erylbras  βα- 
ρντόνως ,  Iouicas  autem  όι-υτόνως  scribi ;    quod  adbuc  negle-^ 
ctum  ost  iri  Strabon.  IX,  409.  (440.)  410.  (450.).     De  En- 
thris  Boeoticis  cf,  IX ,  2•  init.  χαϊ  Ήϊυνες  Μαγνήτες  τον  Αιό- 
λου Vulg.  van  Staveren  m  Miscell.  Obs.  vol.  Χ.  Ϊ.  I.  p.  99- 
100.  correxit:  xca  Ήϊονέα  Μάγνητος  τον  Αιολίδου.   Haee,  om- 
nia  receperunt  Eacius  et  Clavier,  hac  in  re  nimii.  Palmerius, 
o.ui  buius  emeudationis  priimrm  inventae  laus  debetur,   Vul- 
gatam  τον  Αιόλου  rccte  retinuit.     Hic  Magnes  Aeoli  filius  (v. 
Apollod.  I,  7.  ct  9.    Scbol.  ad  Eurip.  Pboen.  1760.  p.  337. 
Maltb. )  nt  Athamatt  VII,  3,  3-  recte  vocatur  ο  Αιόλου.  Cae- 
teiuui  Pisander  quoque  apud  Scholiastam  Euripidis  I.  c.  Ιιιιικ-. 
Eioneum  quomodo  caeteros  Ilippodamiae  procos  ab  Oenomao 
i  ntevf  ectum  Iradidit. 
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CAPUT   XXII. 

§.  1.  i"\  boc  loco  discimus,  L\durum  domcslicam  eal- 
taliouein  Cordacem  iuisso.  Schwenckiui  in  Eiym.  ΛΚ1Ι1.  Au- 
deut.  j).  228  »q.  ct  209.  clucil  ab  οργΰβ&αι  ct  coiifert  H>- 
eychium,  qtii  κοράαβει  pcr  όρχΰται  oxpcmit.  Quo  refbras 
quod  trocliaeuni  scu  diorcum  ut  fripudiis  aptioreiu  Aristoteles 
κυρίακικσν  appellavit,  c£.  Cicer.  Oral.  57,  seu  curdactm,  ul 
eel  in  Quint.  IiksI.  IX,  4-  οίκημα  τε  —  χαλκ?]-,  οστά  του  Πέ- 
λοπος εν  rfj  χιβωτώ  φνλάββον.  Vulg.  pro  iillinio  vorabulo  cst 
φνλάΰβονβα  in  Moaq.  Hiac  srripsi  φνλάββοναι ,  quod  Qavie- 
vius  e  codd.  Paris.  protulit,  sed  vitiose  φνλάαονοι  bcpj 
Niinc  post  χαλχή  maior  dislinctio  poneuda  fuit.  ΙΙΙύόα  Bdjpeg. 
Aldina.  sed  cf.  V,  10,  2- 

§.  2.  Urbem  Pisam  condidit  Πϊβος,  ita,  nou  lliaog 
scribeuduin  hoc  noim-n.  c£  V,  17,  4.  Pro  yulgato  Πίαον  «>ι 
Πόβον  in  Mosq.  Sod  de  url>c  Jyisu ,  (quam  sex.  sladii.s  ab 
Olvmpia  rcmotain  rctcrentc  Sdioliaat•  ad  Pind.  O.  \,  55, 
((iiaeiunl  ubi  ntuic  Mtrntka  ost,  v.  Mulleri  l>ork*i>s.  U,  459•) 
et  iiominis  origine  locus  Strabonis  cst  uionurabilis  VIJI,  .S56- 
( 140  s(j.)  Πίΰαΐοι  δε  κ.  τ.  λ.  cf.  V,  10,  2•  έφελκνοαντο  αν&έ- 
•jfTcv  Moaq.  τον  Άργεΐον  επψ/άγοντο  Φείδωνα  τυράννων  των 
εν'Έλληβι  μάλιβτα  νβρίβαντα.  Vulgata,  quain  vix  dubito  maJe 
oorrigendo  cffictam  dicere,  quuui  et  Mosq.  et  Vindub.  pr<> 
νβοίβαντα  Mippeditet  νβριβάντων ,  in  qua  inibi  lec.tione  ipsaui 
Pausaniac  niamim  agnoecenB  Aideor;  neque  iii  jiostraui  ijc 
.sfiittMiliam  dubitabia,  ubi  exeinpl•  contuleris,  ad  illud^oqpeJv 
Κνώϋβιος  των  ε| ;;-/»,  των  Ι,  34,  3•  illuslrandiuu  a  nobi.s  oo«r 
gesla.  Eadem  liacc  quuminus  viio  pracstantissuno,  Muelleio, 
in  Ae^iuelicis  p.  52-  (.uiri^cnti  τνραννον  των  ίν'Έλληβι  μαλι- 
ΰτα  νβριβάντων,  assenliamur  impcdiunt.  Caetcrum  quod  hic 
de  illo  P/iulone  tradilur,  congrait  eum  Herod.  VJ  ,  127•  el 
Strab.  ΛΊΙΙ,  358•  ubi  rl'.  Tzsehuckii  adjiutationcin,  et  adde 
Muclleri  Acgineiica  jaudaia  p.  51  sqq.  ταύτας  τάς  Ολυμπιάδας 
Irccesiniani  quarlaui  ct  proxinias,  quibus  Pisaei  praeeraiit  lu- 
dis  OJympins.  και  επ'  ανταίς —  γράφονβίν.  Cf.  adii.  ad  cap. 
4,  2.  Άνολνμπιάδα  INIusq.  Vindob.  Πιβαίων  πόλεμον  pro  ΙΙι- 
catoi  πόλεμον  Mosq.  MimfofUH.  Macuiua  xirbs  Tripbyliac  a 
('auconibus  babitata.  cL  <tc  Macislo  Phrixi,  qui  Pbrixac  Ui  l>i 
(«p.  21,  5)  nonien  dcilciat,  fratrc  noniinata  apud  Stepli. 
Ilvz.  Cf.  Mulieri  Doricns.  II,  460.  et  Orrbom.  p.  372-  Tcsle 
blrabone  VIII,  343-  mons  'ftiphyliae  Macietian  a  Pisatide  di- 
riinebat.    Gcllius  iii  ltmerary  of  thc  MaMi  p.  42,   quocuni 
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Mitller  consentit,  commemorat  Elidis  locum  non  procul  a 
Lepreo  dictum  Molitza,  et  addit:  „\vliere  is  a  palaio  ka- 
stro,  possibly  Macistus."  Κακίοτιοι  Mosq.  Vind,  κάϊ  Σχιλ- 
λονντιοι'  cf,  V,  6,  3.  Ανΰπόντιοι.  Aliud  gentile  est  Avgtcov- 
τεϊς,  quod  Tryplio  apud  Stcphanum  non.  ab  urbe  Dyspontio 
eed  a  Pelopis  iilio  Dysponto  ducebat.  Dyspontium  urbe  fuit 
Pisalidis  ad  \iam,  quae  ex  Elidc  ad  Olympiam  ferebat,  Jn 
campo  sita.  v.  Stephau.  Byz.  et  Strab.  VIII,  357.  (145.)•  in~ 
colarum  maxima  pars  Epidamnum  et  Apolloniam  migravit". 
Strab,  ibid,  τούτοις  —  οίκεϊα  ην  ad  verbum:  his  cum  PLsaeis 
jnaxime  Qonvenientia  erant.  Miiller  in  Doricns,  Π ,  570.  recte 
dicit ,  Pisatarum  άνάΰταΰΐν  in  his  Pausaniae  locis  V,  6,  3.  10, 
2•  VI ,  22 ,  2.  commemoratam  eandem  esse. 

§.  3•  Πνλος  η  εν  τή  Ηλεία  memorata  iam  IV,  36,  1. 
De  liac  illud  est  Strabonis  VIII,  339:  Μεταξύ  δε  της  τον  Πη- 
νειού καϊ  τον  Σελλήεντος  εκβολής  Πνλος  οϊχεϊτο  κατά  την  Σκόλ- 
λιν ,  ονχ  η  τον  Νέΰτορος  πόλις.  nain  Nestoris  est  6  Λεπρεατι- 
κός  ο  εν  Τριφνλία  eodem  teste  ρ.  336-  (28  sq.)  339-  (46  sq.) 
343  sq.  (71  eq.)  350.  (112.)  cf.  adn.  adlV,  36,  1.  „From 
Capelletti,  Portes,  probably  the  JP>/o.9  of  Elis,  is  5  hours 
distant,  under  a  mountain  called  Mauro  Bouno. "  Gellii  Ili- 
nerary  of  thc  Morea  p.  30,  similiter  Muller  in  Doricns.  II, 
457.  qui  Strabonis  locum  citatum  erioris  accusat.  η  έ'ξ  Όλνμ- 
πίας  ες  'Ηλιν  ορεινή  οδός.  Sic  apud  Strabonem  το  Άλείΰιον,  το 
ννν  Αλεΰιαΐον ,  κείται  έπϊ  της  ορεινής  όδον  τής  έζ'Ήλιδος  εις 
Ολνμ,πίαν.  cf.  Muller  1.  c.  Altera  via  ex  Olyiupia  ad  Elidem 
per  campos  ferens  monstratur  §.  5.  Antea  V,  25,  4.  via 
etiam  sacra  duccns  ex  Elide  Olympiam  memorata  est,  quae 
Ολυμπιακή  Xenoplionti  dicitur  Hellen.  VII,  4,  28•  (Trctdta 
omisit  Mosq.  ταντην  την  —  Κλήΰωνος.  Locus  ad  quem  nos 
scriptor  reiicit  est  IV,  36,  1.  quod  ibi  dicit  εΰχεν  ένταν&α 
Πνλον  την  εν  τή  Ηλεία,  id  ex  nostro  loco  explicaiidum  est. 
Clesonis  autem  filius,  qui  hic  Πνλοιν,  idem  IV,  36,  1.  Πν- 
λος, atque  Ι,  5•  ct  39.  Πνλας  vocatur,•  quod  documento  esl, 
veteres  ipsos  saepe  in  nominum  propriorum  teruiinationibus 
fluctuasse.  παρά  δε  αυτήν  κ.  τ.  λ.  Hic  dicitur  JLadon  praeter 
Pylum  labi  in  Peneum:  idem  tradit  Dodwellius  II,  2.  p.  157. 
Sickl.  hoc  vero  quomodo  conciliari  potest  cumV,  7,  1,  ubi 
Ladon  in  silpheum  exire  traditur?  Similiter  VIII,  25,  ubi 
Ladonis  lbns  et  totus  cursus  nionstratur,  dicit  scriplor  cum 
se  in  Alplieum  exonorare.  Itaque  quod  hoc  loco  de  Ladonis 
Pencique  aqnis  coniunclis  legimus,  an  vcrum  sit  quaeraiuv. 
Penci  taiuen  nomcn  corruptum  esse  ncn  vidctur;    nanique  in 
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Iracta,  in  quo  Pausaniae  nutic  vcrsatur,  Peneus  fuif, 
quera  StraboVHI,  337  eq.  (31  sq.  36•)  per  urbi-m  Kiin  iluore, 
et  inter  Chelonatam  atqae  CyDenen  in  inarc  cxire  narral.  i ri 
eadem  illuni  regione  ponit  GcHius  iu  Ilincrary  of  Ojc  Morea 
]).  S2.  Mannertus  VIII,  444•  rfoo*  Ladone»t  ElUlis  ct  jjtrea- 
diae\  distinguil;  quud,  til  pulo,  ulilc  csset  acl  id,  quod 
quaerimus ,  iuvenioiuhim.  Dodwcllius  J.  c.  p.  338-  Pausaiiiain 
ipsum  turbassc  ait  iias  rcs.  (?)  fvji  pro  fynv  Mosq.  Homeri 
locus  cst  iliad.  V,  544  sq.  ποταμού  —  og  ρ*εεν  ει;  Mosq.  υς  ρα 
ρέων  Vindob.  υς  ρα  ρ'εει  Ald.  qucni  poetae  locum  Strabo  VIIJ. 
p.  336.  et  350.  non  de  uibc  Pylo  scd  de  P}liurum  agro 
efari  subiccto  intcxpretatur.  Πνλίων  γαρ  r..  τ.  λ.  hocpcrfmct 
ad  Pylum  Messi  eticum.  εν  τη  >Λρκάδων.  Lepreaticus  seu  Tri- 
pbyliacuB  eliam  Arcadicua  dictue  est.  v.  Strabu  VJII,  337. 
(33•)  Γσιιεν  την  πΰλιν  Mosq.  Viiul.  Confuiuicbaiit  igkur  I 
ίιιι  iis  Pausanias,   Pylum  in  Elide  cam  Pylo  Triphyliaco. 

§.  4.  Ήράχλια  Mosq.  Auctorc  Strabonc  VIII,  356-  (143•) 
Ηράκλεια  fuit  una  ex  orto  Pisatidis  nrbibus  prope  Sabnonen 
XL.  stadia  rcinola  ab  Olvuipia,  sita  ad  amiioin  C\t/urium 
(  ΚνθΊ}ριον)  ,  ov  το  των  Ίωνιάδων  νυμφών  ιερόν,  των  πετπ- 
ιίπνμενων  ΰεραπενειν  νόαονς  τοις  νδαβι.  Μοχ  Συνάλλαβις 
Mosq.  Viiul.  Apud  Atbcnacum  ρ.  683-  a.  sunt  Ίάδες  Νΰμφαι 
ct  in  Nicandri  versibus  subiunclis  Ίωνιάδες  Ννμφαι,  ut  apud 
Strabunem.  Ante  Faeiuni  legebalur  επίκληΰιν'  is  e  Vbidob. 
επίκληβις  Testituit.  Pro  λουομίνοις  fortaese  legendum  λουμί- 
νοις.  c£  adll,  38,  2.  γαρ  γηττου  Mosq.  μετοικίοαντος  Mosq. 
Ntijuc  de  boc  loue ,  ncquc  de  ciuspatre  Gargtitu  abbi  uie  lc- 
gere  memiiii. 

§ .  5•  El  δϊ  —  δελήβε ιας.  Haec  est  altera  via  ex  Olym- 
piaKlidejn  ducens  per  campos,  cui  opposilaest  η  ορεινή,  vidc 
ad  §.  3•  adn.  Coiviyus  proposuit  coniecturam :  ύταδίοις  μεν  — 
ηξεις  pro  vulgatis  βταδίβνς  μεν  — -  iijei?.  sed  eadem  dictio  re- 
peritur  VIII,  11,  2-  σταδίονς  έξεις  μάλΜτά  που  πίντε.  Ιή 
Mosq.  %α\  εκατόν  —  L•  Λετού-ων  desiderantur,  causa  ηοη 
lalente.  τό  μϊν  δη  iisque  ad  fuiem  buius  capitis.  Hunc  locuni 
Pausaiiias  i}  se  V,  14,  5•  τονς  λόγονς  τους  ΑαηριναΊονζ  νο- 
tavit,  ubi  vidc  dc  scriptm-a.  Codex  Vindob.  teste  Facio  eon- 
stantcr  Λεν.τ<ίΐν.  cxbibcl.  Apud  Pbavorinura  est  Λαίτρννα, 
πόλις"Ηλιδος.  fak  Pitaiidi.s.  vidc,  qui  mox  afferetur,  Ailic- 
«aei  locum.  Ρίο  vubg.  *Λλφειαίας  ο&ΐΆλφ^ίας  in  Mosq.  cliain 
poslea.  SUabo  VUI ,  343-  ponit  ad  Alpbci  ostiuni  το  της  ί4λ- 
φειονίας  Αρτέμιδος  η  'ΛΙφειβΰΰης  αλβος,  απεχον  της  Ολυμπίας 
ίϊς  όγδοηχοντα  ατίώίονζ'    et  m  Atbcuaeo  Vlil ,  346,  b.  com- 
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memoratur  iv  τη  Πιΰάτιδι  γραφή  άνακειμενη  εν  τω  της  *ΑΚ- 
φειωΰας  Αρτέμιδος  Ιερώ.  Scholia  auleni  ad  Pindari  PyLb.  2, 
12.  Ncin.  1,3,  ubi  dc  amoribus  Alplici  cL  Dianac  sermo  csl, 
quos  Pausanias  leviter  tetigit  V,  14,  conscntiunt  ia  lioc  Dia- 
uae  cognomiiiG  scribeudo  cum  nostri  loci  vulgata.  Hoc  tem - 
plum  opinantur  fuisse  ubi  nunc  est  acdes  Panagiae  Ronpliiae. 
v.  MuJleri  Doricns.  II,  4δ8•  βιαΰάμενον  vulg.  Rcetius  esse 
βιαοόμενον,  Sylburgius  et  Corayus  recte  iudicarunt,  et  ita 
«cripsiiuus  in  minorc  editione.  Pro  κγόμινον  vix  dubito  quin 
scribendum  sit  α^γομενην,  ut  referatur  ad  πανννχίδα.  Gold- 
Jiagenus  bene  vertit:  er  fand  sich  hey  einem  naecJitlicherb 
21este  emy  das  Diana  selbst  mit  den  Nymphen  hielt ,  unier 
die  er  sic/ι  spiehnd  mengete ,   und  der  Dlana  nachging.  ccko- 

6  ν 
λον&ών  abcst  a  Mosq.  ovx  εχειν  αντών  Mosq.  Veiboruin  οί  δε 
Ηλείοι —  όνομαΰϋ-ηναι  sensus  liic  nobis  vidciur  cssc:  JEIeit 
yuae  apud  ipsus  erant  in  honorem  jjianae  sacra  constituta 
JElaphiaeae,  id  est}  Oianae  numine  Elupiiiueae  cicltae,  ea 
Letrinos  translulerunt,  et  soliti  sunt  Dianae  Alphciaeae  ope- 
rari,  et  ita  obtinuit ,  ut  Alpheiaea  Oiana  sitcctdtnte  iem- 
pore  JElaphiaea  appellareiur.  Erga  pro  Alpbeiaea  dici  coepta 
est  Elaphiaea.  Quod  emiuciati  vocalur  subiectum ,  id.  latet  in 
την  Άλφειαίαν ,  pracdicatum  autcra  iu  Έλαφιοάαν.  Apud  Stra- 
bonem  1.  c.  est  Έλαφία.  Έλαφιαίαν —  ϋηρα.  cf.  ad  cap.  20,  1- 
uotata.  Pro  όσον  γε  Porsonus  voluit  οΰον  τε  scribi.  άενναοξ 
λίμνη  vivus  lacuv-  iumd  Virgilium. 


CAPUT    XXIII. 

De  urbe  JElide  usque  ad  caput  26 ,  2.  extr.  Insignis  Stra- 
boni$  locus  dehacurbe  est  VIII,  336,  quem  illustrabamus  in 
Hellenicis  p.  87.  88.  (271  sq.)  adde  Strab.  ibid.  358-  Gellii 
Itincrary  of  tlie  Morea  p.  32-  33-  ponit  pagvun  Palaiopoli  in 
loco  urbis  Elidis,  gimilitei•  Dodwellius  II,  2,  156  sqq.  Sickl. 
ubi  narrat  suum  iter  liuc  factum.  De  tempore  liuius  urbis 
conditae  definiendo  est  dissensio ,  de  qua  dicebamus  ad  1.  c. 
Hellcnicor.  Phavorinus  quoque  Stephani  loco  usus  vitiosum 
illud  προς  τη  Λίγνπτία  omisit ,  quod  Stephamis  liabet. 

§.  1  —  5•  extr.  de  g\  mnaaiis  in  urbc  Elide.  cf.  adn. 
ad  $.  5.    . 

§.  1.  Hoc  κρχαΐον  γνμνάΰιον ,  quod  §.  3•  dicitur  μεί- 
ζον, videtur  liis  significare  Strabo  VIII,  357 :  'Ρεϊ  δε  δίά  'της 
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πό?.εως  6  Πηνειός  πκρά  το  γνμνάοιον  αντης'  έπραξαν  δε  τοντο 
Ηλείοι  χρόΐ'ας  νατερον  πολλοίς  της  ες  αντονς  μεταατάαεως  των 
χωοίων  των  νπό  τω  Νέατοςι.  In  Vindob.  csl  <5ια  τον  δρόμον. 
quuin  leclioncm  Ainasaous  sequutus  videtur:  inale.  Ad  voea- 
bulum  Ενατος  h.  J.  inlerpretanduin  inpriiuis  illud  pertinet: 
χαλεϊται  δε  ξ,νατος  γ.α\  6  άνειμένος  τόπος  τοϊς  ά&ληταϊς  εις  γυμ- 
νάΰιον  c  Bekkeri  Anecd.  ρ.  284•  c£.  Schneideri  Lcx.  gr.  Hcr- 
culcni  autcm  boc  laborc  fungenteui  variis  aiiis  operibus  ex- 
prcssuin  sc  viiusse  narrut  "Winckelniaimus  in  Dcseript.  d. 
picrr.  μι  av.  ρ.  272.  quem  nobis  locuia  indicavit  Facius.  χωρίς 
μεν  δι]  ες  αμιλλαν  των  δρόμων  έατιν  άποκεκριμένος  δρόμος, 
ονομάζεται  δε  νπό  των  επιχωρίων  ιερός'  χωρίς  όέ,  εν&α  επί 
μελέτη  δρομείς  και  οί  πέντα&λοι  ΰέοναιν.  Vulgata,  scd  suspi- 
cor  pro  των  δρόμων  lcgendum  csse  των  δρομέων'  iiam  quid 
et  quale  hoc  δρόμος  Ις  αμιλλαν  των  δρόμων  εατϊν  άποκεκριμέ- 
νοςΊ  quodsi  legas  δρομέων,  rcctc  distinguuntur  duo  δρόμοι, 
altcr  ίς  αμιλλαν  των  δρομέων  άποκεκριμένος,  alter  ες  μελέτην 
δρομέων  και  των  πεντάθλων.  Ιη  liis  ultimis  non  intclligo  cur 
πενταπλοί  babeant  articulum  ,  δρομείς  eo  careant?  eslne  lioc 
de  geucris  partc,  illud  dc  toto  gcncre  accipicnduin? 

$.  2.  Οί  'Ελλανόδικοι  —  ανμβάλλονΰι  δε  Mosq.  ornisit, 
sed  pro  antccedcute  ανμβάλλονΰι  habct  ανμβάλλοναι  δε.  Ver- 
borum  ΰνμβάλλοναιν  οί  'Ελλ.  videtur  bic  esse  sciisus :  Ex  cer- 
tuturis  coinniiitunt  fO#,  qui  sunt  iu&ta  attate  (ut  qui  iusta 
eadcniquc  aetatc  sunt  intcr  se  pugiient)  i'el  ipso  certaminia 
genere,  cui  studait ,  excellunt  i.  e.  vel  corumittunt  cum  niaio- 
ribus  actate  iuniores,  sed  arle  in  sui  certaminis  genere  con- 
epicuos.  Excinplum  liuius  rei  clarissinruni  est  Artemidorics 
cap.  14,  1.  adde  Gnaihonem  cap.  7,  δ-  ανμβάλλοναι  δε  επϊ 
πάλη  Vulg.  Amasaeus  legit  Ιπ\  πάλω  i.  e.  κληρω'  quod  Svl- 
burgius  quoque  Vulgatae  praeferenduin  censuit.  Clavier  Vul- 
gatam  retinuil  sed  vertit  quasi  scriptum  esset  πάλω.  Legitur 
hoc  vocabulum  a  nobis  receptuni,  etiam  IV,  3,  3•  Ηρακλέους 
—  έπίκληαιν.  cf.  V,  8,  1•  De  Anterote  cf.  I,  30,  1.  περϊ 
αποκλίνοντος  £g  δναμάς  του  ηλίου  τον  δρόμον  ante  Faciiun  le- 
gebalur,  qui  e  Vindob.  se  restiluisse  ait  αποκλίνοντα'  idem 
lcgitur  etiam  in  Mosq.  αλλαι  pro  άλλα  Mosq. 

§ .  3•  Και  παλαϊατραι  τοις  ά&λοναιν  ενταΰ&α  ποιούνται. 
Vulg.  Facius  maluerat  παλαίατρας ,  sed  Clavier  edidit  παλαί- 
ΰτραν.  ibi  volunt  esse  palaestrani  athletis.  quod  ut  suuituui 
e  codicc  recepi.  άνάκειται  —  εποιη&η.  De  hoc  dixerat  scri- 
ptor  V,  21,  7.  p-433sq.  καϊ  post  άνάκειται  δε  vulgatum  omisi 
ctun  Mosq.     Bona  etiaiu  Corayi  est  eineudatio  pro  £π\  ζημία 
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scribendum  censcntis  από  ζημίας.  Sibilans  m  fine  absorpta  esl 
sibilante  iii  principio  proxiini  vocabuli  Σωβάνδρου.  et  de  από 
atque  επϊ  confusis  cf.  ad  cap.  10•  adn.  επϊ  τη  ζημία  των  πνχ- 
τών  V,  21 ,  2.  aliter  accipicndum  cst,  niimrum  ut  ibi  paulo 
post  f .  S•  Ηλείους  επαινονντα  επϊ  των  πεντάθλων  τη  ζημία. 
PraoLerca  α  από  ζημίας  έποιηΰαντο  ά&λητών  cap.  20,  5•  »η 
Mosq.  similiter  depravalxun  cst  in  επϊ  ζημίας. 

§.  4•  Μαλχω  edd.  Erancof.  Kulin.  Facii,  Clavierii.  μαλχό 
Aldina.  sed  mox  μαλα&ωτητος  —  της  μαλΌ-οΰς  —  ες  την  μαλ- 
&ώ  est  in  Aldina.  Mosquensis  pi-imo  loco  exliibet  Μαλ&ώ, 
eecundo  Μαλ&ώ  pro  Μαλΰονς  et  tertio  loco  Μαλ&ώ.  quam 
scripturam  sequutus  est  Amasacus ;  cadem  placuit  Casaubono 
et  Hartungo.  Porsonus  corrigebat  όνομα  μεν  Μαλ&ακώ.  Sed 
Sylburgius  iam  vidit,  Μαλγ.ώ  fcrri  posse,  quum  et  Hesycliius 
μαλχον  per  syncopen  pro  μαλαχόν  dici  tradidcrit.  Pro  eo, 
quod  in  Aldino  est,  μαλα&ώτητος  Hartungus  μαλθακότατο? 
voluit,  at  Xylander  μαλαχότητος,  quorum  hoc  posterius  in 
Irancofurtauam  et  reliquas  transiit  editioncs.  in  Mosq.  cst  μα- 
λαχωτητος.  In  verbis  πρόςωπον  —  ώμονς  non  cst  cur  Tlerme- 
racles  quaeratur.  χα\  ταινιών  παλαιΰτών  μιας  τνπος ,  "Ερωτα 
έχον  άπειογαΰμίνον  κ.  τ.  λ.  legebatur  ante  Facium,  qui  sc  ail 
e  Mosq.  et  Vindob.  scripsisse:  και  ενίων  παλαιΰτρών  μιας,  τν- 
πος "Ερωτα  έχων  boc  sensu:  el  in  unius  ex  pluribus  palae- 
stris  angulo  ixpiis  est  exhibens ;  liam  ad  μιας  vult  iv  γωνία 
revocari  ex  antecedentibus.   Hoc  sequutus  est  ]Nribby,  retinail 

ίνιων 
Clavier.  Sed  in  Mosq.  est  καΐ  αίνιών  παλαιβτρών  μία  —  'ε'χων. 
Boettiger  in  libello  de  Erote  et  Anterote ,  qui  Ephemcr.  littcr. 
Ienens.  1803.  vol.  quarto  praefixus  est,  corrigebat  κα!  ταινιών 
παλαιΰτριχών  άναμεΰτος  τνπος,  "Ερωτα  ε'χων  ίπειργαΰμένον. 
Porsonus  autem  καΙ  εν  των  παλαιΰτρών  μια.  eandem  lianc 
coniecturam  proposuit  Claviei\  παλαιΰτριχών  vel  παλαιϋτιχών 
Sylburgius  voluerat.  Et  huius  ct  Mosquensis  codicis  vesligia 
sequulus  in  ininore  editione  scripseram:  χαί  ταινιών  παλαι- 
ΰτριχών μία ,  καϊ  τνπος  "Ερωτα  ε'χων.  nuuc  video ,  xaluianlv, 
τνπος  inseratur  necesse  ηοη  esse ,  sed  τνπος  "Ερωτα  ε'χων  csse 
appositionem  praecedentium  ταινιών  παλαιατριχών  μία  boc 
sensu:  et  taeniarum  palaenlricarum  una,  α  fiuulo  clevata 
et  Arnorem  continens ,  seu  et  tvpus  taeniac  palaesiiicae  spe- 
<?ienh  ferens  et  Amorem  contincns.  In  locum  vulgatae  άπειρ- 
γαΰμένον  substitucndiun.  csse  Ιπειργαΰμένον ,  SyJburgius  iaui 
monuerat.  ita  nobiscum  lcripsit  Clavier.  ο  νομοφυλα'ξ  Ηλείων. 
Capite  24,  3«  siuit  νομοφνλαχες ,  ubi  de  eorauu  munei*e  apud 
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Eloos.  Valckenarius  e  Tliueydklc  commemorat  Eleorum  #£- 
ouorpvXcntctg.  v.  Thucyd.  V,  47.  Παοαπίωνα  Mosq.  τούτου  pro 
τοντω  idom.  εβδόαω  pro  εβδόμη  idcm. 

£.  5.  Muru.v  putabat,  quod  in  Xenophontis  Hellen.  VII, 
4,  81.  memoralur  /3ουλεντί/(>ιοι> ,  id  lioc  loco  a  Pausania  de- 
srribi;  scd  huic  opinioni  loconim  ratio  repugnat:  nam  illud 
βονλεντηριον  necesse  est  fuerit  Olympiae ,  hoc  autcm  fuit 
Elide.  Si  άιια  κείνται  sanum  est,  α  μα  iimgendum  cum  περί 
αντο  Otit  pariter  i.  e.  undis/ue.  Reliquum  csse  videtur,  ut, 
quomodo  Aiblnus  liunc  Pausaniae  lorum  dc  variis,  quae  Elido 
fucrunt,  gynmasiis  cepcrit,  indiccmus.  Is  initium  paragraplii 
tertii  reddidit:  ,,llav\i  ancora  uu  altro  recinto  piu  piccolo 
licl  ginnasio ,  chc  e  unito  al  maggiore. "  et  paragrapbi  quaili 
priiH-ipium:  ,,Hawi  anche  un  terzo  recinto  nel  ginnasio. u 
Ex  quibus  inlelligitur ,  Nibbyuni  putavisse  unuin  his  quinquc 
paragraphis  §.  1—5•  signifieari  gyiunasium,  ct  eodem  com- 
piehensa  fuissc  aedificia,  de  quibus  scriptor  §§.  5,  4,  et  5. 
clixit.  Scd  rcs  alilcr  est  cogitanda.  ξ.  2•  loquilur  Pausanias 
de  eodcm  gynmasio,  de  quo  §.  1.  diccre  coepcrat \  quare  ad- 
dito  articulo  ecripsit  "Κΰτι  δε  iv  τω  γνμναοίω.  sed  articulum 
initio  et  tertii  ct  quarti  paragrapln  oniisit,  gynuiasia  sigiiifi- 
cans  ab  illo  primo  diversa. 

§.  6-  Εκ  δε  τον  γνμναΰίου  videiur  referendum  esse  ad 
gymnasium  anliquum,  de  quo  §§.  \.  et  2-  dictum  erat.  cf. 
cap.  24,  1•  γείτωνι  non  est  \adgata,  ut  Facius  ait,  sed  Kuli- 
nianae  editioiiis  vitium.  τι]  αγυιά  δε  Σιωπή  όνομα  —  τείΗ/να» 
λεγοναιν  Vulg.  Possit  quispiam  sus])icari,  legenduni  esse  Σιω- 
πήν  sod  vide  illud:  η  "Αρτεμις —  επίκληοιν  εΐχε  Ααψρία 
IV,  31,  6•  ubi  vide  adn.  Simililer  autem  de  sileniiu  dictura 
est  in  Boeotia  nionuinentum  Xarcissi  Σιγηλον  apnd  Strabonom 
IX,  404.  (403,)  άνδρες  τον'θ$νλσυ  κ.  τ.  λ.  cf.  V,  8.  ct  4•  p. 
380  sqq.  εττειδάν  πληΰίον  γίνωνται.  CorajTis  snspicabatur  γέ- 
νονται legendum  esse.  έτι  pro  tX  τι  et  δννηΰηϋονται,  prQ  du*• 
νηαονται  31osq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIV. 

§.  1.  Έτερα  δε  f|odo?  opponitar  illis  cap.  23,  6•  inJt. 
Hic  quoque  gyninasium  ilJud  άρχαϊον  cogitandum  ut  cap.  23, 
6.  Sylburgio  magis  analogum  esue  videbatur  Ελλανοδίκων 
quam  Ελλανοδικαιων.  Hellanodicaeon  uiide  appellatns  fuerit} 
aperitur  ξ.  3.  crat  autcm  diversus  a  porticu,  in  qua  διημί-. 
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ρενον  τά  πολλά  οι  Έλλανοδίκαι  §.  2•  Ι'ατι  δ\  refcrtur  acl  illam 
alleram  ε'ξοδον  et  respondet  piaeccdenLibus  φέρει  μεν.  Seueus 
vcj:)uiu)ii  εΰτι  δε  νπερ  τον  Άχιλλέως  τον  τάφον  est:  AchUlU 
inpiilcriuii  fiubiacet  huic  viae ,  ut  via  non  citra  sed  ultra  lioc 
sepulcrum  ducta  esset.  Hoc  sepulcrum  lionorarium  autcu 
coimnemoratum  fuit  in  gymnasio  illo  anliquo.  vitlc  <:ap.2o,  2. 
είςιάΰι  Vulgata.  Scripsi  είςίαβι.  riunc  video  Corayuui  .sus|>i- 
cari,  έςίαβι  scribendum  esse.  Similitcr  peccatum  est  VIII 7  81, 
5.  adde  Observ.  Crit.  ad  Ilellcn.  p.  36.  βνμ,βαλόντες  Vulg.  ΰνμ,- 
βάλλοντες  dcdi  e  Mosq.  iteruin  Corayus  suspicalur ,  ita  legen- 
dum  esse. 

§.  2.  Hinc  usque  ad  finem  capitis  de  foro  urbis  Elidis. 
An  υϋαι  προς  Ίωνίαν  πόλεις  είΰϊν  'Ελλήνων  Amasaeus  rcclc 
verlerit,  dubito;  sed  fortasso  ille  προς  Ιωνία  legit.  Scnsus 
vulgalae  vidctiu•  cssc:  quae  Graecorum  urbes  ae  accojitnw- 
darunt  Ioniae ,  congruunt  cum  Ionia.  nam  προς  cum  Accu- 
sativo  convenientiam  aliquam  denotat.  διεΰτώΰας  pro  διεΰτώ- 
ΰαις  Mosq.  προς  αντονς  scil.  κίονας.  Corayus  vcrebatur  nc 
προς  αντοΐς  legendum  csset:  sine  causa;  est:  adsivuunl  illis. 
Iu  pfoximis  Aauisaous  negationem,  quae  cst  ante  πολλοί  onii- 
sit,  ecd  bene  se  habct  Vulgata,  docens,  cur  non  multao  cen- 
spiciatitur  in  foro  arac.  καταλύονται  γαρ  ονχ  απλώς  Vulgala. 
Toupius  in  Curis  noviss.  in  Suidara  p.  297.  correxil.  ov  χα- 
λεπώς,  dissotvtmtur facile.  Similiter  ου  χηκιΰτα  pro  ονχ  ?/κι- 
ΰτα  cap.  26,  4.  VII,  1,  3.  Sed  laus  liuius  emendationis  de- 
betur  Sylburgio;  en  ipsa  eius  verba:  „Pro  ονχ  απλώς  omnino 
legeiidum  videtur  ov  χαλεπώς  cum  Amasaco. "  Vidcs  Sylbur- 
gii  iustitiam  niliil  Amasaeo  detralientem.  Li  Kulinii  quidcin 
editione  liaec  Sylburgii  emendatio  non  legitur,  scd  ex  ver- 
sione  Sylbujpgii  ibi  proposita  poterat,  quid  illc  vir  cgregius 
sensisset,  iiitelligi.  Eodem  modo  volucrunt  corrigi  Abrescliius 
ad  Catlierii  Gazophyl.  p.  100.  et  Porsonus  qui  laudavit  IV, 
11,2.  p.  306.  Scripsit  ita  nobiscum  Clavier.  ov  χαλεπώς  le- 
gitur  etiam  VII,  9,  5-  Sylburgius  vertit:  iu  ect  fudorum 
praefecti  plerumque  per  totuir  diem  sessitant.  ad  eas  coluni- 
nas  Iovi  aras  statuunt,  quae  in  subdiali  fori  parle  uunt  non 
ita  multae,  Dissolvuntur  enim  illae  non  rtiagno  utique  ne- 
gotio.  Hoc  καταλύονται  —  οίζοδομονμ,ενοι  rcddit  ralionem, 
cur  non  multae  in  aperta  fori  parte  arae  siut. 

§.  3•  [Αγοράς  εΰτιν  αντον.  εν  τούτω  τή  Έλλανοδικαιώνι 
οίκονΰι  δε  και  Mosq.  qui  paulo  post  δεϊ  ποιεϊν  omisiL  αίρε- 
ϋ•εντες'    idcm  vei*buiii   dc  Hellaiiodicis  eet  V,  9,  5.     Hoc 
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vm>  an  de  sortiendo  intcrpretandum  eit  cum  Tittmanno  in 
Darstcll.  dcr  grtecli.  Staatsverfass.  p.  366.  mihi  non  liquet. 

§.  4•    Έγγνς  cuin  IMtifo  non  ausim  damnare.  cfi  Slurzii 

ιομίι.  addc  Eurip.  Pboen.  880.  (887.)  h/yvq  θάνατος 

■χειρ  ανχοϊς.     Siniiliter  εγγντατα  cuin  I)ativoX,4,  3-  ct 

axtt  in  Galeni   Protrept.  5-  p.  7•   Kiilm.    το  μετα'ξν  αντών 

uyvitt  μία  siil.  όν'  NoininafttVM  absolulus:   ηιιιιτη  inlercaptdo 

mttr  has  porticus  unus  angiportus  sit.    De  Nominalivis  ab- 

sululi^   «  Γ.    I,   24,   3-    αφαιτεραν  Mosq.  της  Ηλείας   λέγοντες 

|.  λ  iiid.  lurlasse  dicendi  verbum  a  scriptorc  omissum, 
ab  aliis  autem  λεγονΰι,  quac  nunc  est  Vulgata,  ab  aliis  λέ- 
γοντες addkiun  est.  P\rrho  bic  Eleus  Diogeni  Laertio,  Sui- 
dae  ct  Eudociae  Plistarehi  fuit  filius.  και  ες  —  καταΰτάντος. 
Diogenes  euin  το  της  άχαταληψίας  και  εποχής  είδος  είςαγαγεϊν 
tradk.  αβτεως  ante  Faciuni,  qui  tacite  αοτεος  edidit;  boc  au- 
tcm  legitur  in  Mosq.  ut  X,  8,  5.  extr.  34,  1.  35,  1.  cf.  ad  VII, 
22,  1•  Πέτρα  μεν  τω  χωρίω  το  όνομα  λέγεται,  ώς  η  Πέτρα  δή- 
μος (ϊη  το  άρχαΐον  Vldg.  I.egendum  cssc  —  όνομα,  λέγεται 
δε,  ώς  monuerunt  Abrescliius  ad  Thucyd.  ρ.  877,  laudatus  a 
λ  akkenario,  et  Facius.  quod  a  mc  atque  etiain  a  Clavicrio 
rcceplum  est.  Ilanc  ΙΙετραν  Dodwellius  II,  2,  161.  Elidis 
arcem  luisse  opinatur. 

f .  5.  Ήό  —  Ά&ηναίων.  cf.  Ι,  3,  3.  adde  ad  II,  32,  5 
adnotata.  ίπίχρναα  τα  ες  έβ&ήτα  Vulgata,  quae  videtur  Cu- 
penun  in  Apoth.  p.  28•  i"  hunc  eiTorom  impulisse,  ut  forsan 
nudas  fuisse  bas  Gratias  pularet.  Ε  Vindub.  ^ledi  litiyqvott 
Ί)]ν  εΰ&ητα,  quum  et  Mosq.  Ις  antc  έβ&ητα  omitlat.  Kubnius 
eniondabat :  οικεία  τω  ες  κάλλος  λόγω  χαριτας  τη  Αφροδίτη 
μάλιΰτα  είναι  &εών  boc  sensu:  et  ratiune  pnlcritudinis  nulli 
magis  dturian  quam,  Keneri  convtnire  Gratias.  quod  non 
absurdum  videbatur  Facio ;  sed  ut  nihil  dicamus  de  bac  in- 
lerpretatione  verborum  τω  Ις  κάλλος  λόγω,  quis  οικεία  είναι 
χάριτας  τη  Αφροδίτη  feratV  Magis  audiendus  esset  Coi*ayus 
corrigcns:  γάριτας  δε  Αφροδίτη  μαλιΰτα  ΰννεΐναι  &εώ~ν,  si 
oinniuo  einendatione  indigeret  hic  locus :  sed  ad  χάριτας  δε 
Αφροδίτη  μάλιΰτα  εΐναι  &εών  repctitur  ex  praecedenlibus  οι- 
κείας. Quid  autcm  illud  ενβαλωνίη  sit,  quod  pro  ij  κάλλος 
in  Mosq.  lcgilur,  equidem  nescio.  Pro  α  'τράγαλόν  est  άβτρα- 
γαλών  in  Mosq.  idem  τε  μειρακίων  omisit.  άχαρι  Pharoriuus 
interpretaiur  χαλεπόν ,  κακόν  λνπηρόν. 

§.  6•  Με&η  —  δίδωΰί.  Similiter  Praxiteles  dicitur  ex 
acre  fecisse  Ebrietatem  nobilemqite  iinu  Satvrum,  quem 
Graeci peribotlon  cvgnominani  teste  Pliiiio  XXXIV,  19,  10- 
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εν  γαρ  —  μνήμα.  Ebraeorum  Silenos  comparant  ctim  Pena-* 
lihufi ,  iisfjue  putant  vim  foecundam  attributam  esse.  ef.  Creu- 
zeri  Symbol.  II,  p.  340.  III,  208  sq.  Bene  autem  Kulmius 
,,Ego,  inquit,  simpJiciier  accipio  verba  autoris  de  vcxo  Si- 
leno,  cuius  sepulcrum  vidit  in  Hcbraeorum  terris,  quod  11011 
ipsi  Hebraei ,  sed  gentiles ,  qui  Pausaniae  tempore  inler  He- 
bracos  habitabant ,  exslruxerant.  Quod  aulcm  ipsi  Sileni  mor- 
tales  habili,  id  vel  ex  supplicio  Marsyae  liquct."  ϋεργαμιοϊς 
Mosq.  Vulgatam  Περγαμηνοΐς  tuetur  Steplianus  Byz. 

§.  7.  "Εατι  δε  —  μνήμα  omisit  Mosq.  quum  ΰχήμα  et 
μνήμα  oculos  fcfellissent. 

§.  8•  Ordo  verborum  irl  Vulgata  est:  Πεποίηται  δε  και 
ταΐς  γυναι'ξϊν  εν  τή  αγορά  οίκημα.  Nos  sequuti  sumtis  codi- 
cem  Mosq.  ταΐς  εχχαίδεκα  καλουμεναις  cf.  V,  16,  2•  Similc 
liuic  aediliciuiu  habuerunt  Spartani.  v.  Pausan.  III,  16,  2. 
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§.  .2.  Της  ΰτοας  —  Κορκυρας.  ν.  cap.  24,  4•  Άφροδί-> 
της  iWg  κ.  τ.  λ.  Hic  Veneris  aedes  et  τέμενος  fuit ,  in  iila 
Coelestis ,  in  hoc  Πάνδημου  sigmim;  ad  illam  την  μεν  —  βε- 
βηχε,  ad  hanc  της  δε  κ.  τ.  λ.  pertinet.  Quod  attinet  ad  illam 
Coelestem  quam  a  Phidia  factain  Elci  liabuerunt ,  quid  ea  lc- 
sludinem  altero  pede  premens  signiilcaret,  Pausanias  aliia 
quaerendum  reliquit:  in  liis  Kulmius  putavit,  lianc  Venerem 
symbolum  esse  matronalis  pudicitiae,  Plutarclms  autem, 
quem  Winckehnannus  sequi  non  dubitavit  Opp.  vol.  II.  p.  567. 
(adde  Meyerum  in  Gescli.  dei*  Kunst  bey  den  Griecli.  I.  p.  65•) 
credidit  mulieruni  graecaruni  munus  esse  aedium  custodiam 
et  sileniium,  ea  signiflcari.  Plutarclius  enim  in  Praecept. 
Coniug.  XXXII.  p.  142-  Eleorum,  inquit,  Venercm  Phidias 
fecit  χελώνην  πατοΰααν ,  οίχουρίας  ΰυμβολον  ταΐς  γυναιξί  χαϊ 
ΰιωπής.  Idem  de  Iside  ert  Osir.  ρ.  279*  Erob.  Τ.  IX.  ρ.  206. 
Ilutt.  ait:  τώ  της  Ά&ηνας  (άγαλματι)  τον  δράκοντα  Φειδίας 
παρέ&ηχε ,  (cf.  Paus.  Ι,  24,  7•)  τω  δε  της  Αφροδίτης  εν'Ήλιδί 
την  χελώνην'  ώς  τάς  μεν  παρ&ένους  φυλακής  δεομένας,  ταΐς 
δε  γαμεταΐς  οίχουρίαν  xai  ΰιωπήν.  Neque  liuius  allegoriae  ob- 
scuritatem  repreliendit  Winckelmannus  Opp.  I,  199.  Venus 
hirco  insidens  est  in  Clausingii  Dactyliotbeca  p.  120.  Hircusy 
Cupidinem  ferens  Venerisque  currui  iunclus ,  est  in  Begexi 
Thes.  Brandenb.  T.  I.  p.  176.  testc  Goldhageno. 
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§.  3.  "Αδου  Kulm.  Facius.  "Αιδον  Francof.  αδου  Mosq. 
'Αδου  Clav.  nos  Άιύον.  ανοίγνυται.  άνοίγννμι  κάλλιον  η  ανοί- 
γω Thomas  Mag.  et  Phavorinue.  άνοιγνντω  Άττιχώς ,  ανοιγίτω 
Ι&ληνιχως  Moeris.  rursus  paulo  post  άνοιγαν  Icgitur.  ου  τότε 
Vulgata.  ούτε  τότε  Vind.  Moaq.  Clavier.  nos  ονδε  tott  »cripj4r 
mus;  nunc-Vidco  idem  placuissc  Corayo:  παρά  γε  τον  ιερω- 
μένου Vulg.  Γιο  παρά  Sylburgius  putabat  scribcndum  esse 
πάρεζ,  quod  cst  VII,  5,  5•  lioc  rccepiL  Clavier.  Mibj  λ  ίΊο— 
balur  propius  a  vcro  abessc  παρά  γε  τον  ίερώιιενον  praeltr  sa- 
cniultni.  idcm  a  Corayo  commcndari  nunc  vidco.  ών  ϊΰμεν 
μν>']μ\]  τιμώοιν  anle  Pacium,  qui  e  Vind.  et  Mosq.  ncc  non 
\inasaci  intcrpretationc  μόνοι  pro  μνήμη  dedit.  Ήρακλεϊ 
%.  r.  λ.  Dc  Herculis  cxpeditione  ad\ersus  banc  Pyluin  V,  o,  1- 
ανμμαχηΰαντα  Mosq.  Vind.  επάγονται  μύρτνρα.  passive  μάρ- 
τυρος του  επαγόμενου  in  Pbn  nit  lii  Epitome  p.  425-  Lob.  Pro 
ποιηΟαντα  lv  in  Vind.  ac  Mosq.  est  ποιηΰαΰ&αι  τα  iv.  Locus 
Qiadia  t\st  V,  395-  Vulgalae  ordo  apud  Pausaniam  cst  Αιός 
νΙός.  Hoc  vitium  lam  superstiliosus  cssc  non  debui  ut  roline- 
rcni,  qinnn  iani  Sylburgius  monuisset,  versum  postulare 
transposilionem  υίός  Αιός.  Pro  εν  Πνλω  apud  Homeruin  cst 
iv  πνλω,  quod  videtur  verhis  csse  et  tuentur  vcteres,  qui  iv 
πνλω  εν  νεχύεΰαι  intcrprctantur:  εν  τι]  κατά  νεκρούς  πυλτ}.  ν. 
Pliavorinus  p.  1069-  exlr.  Sed  nobis  bic  Vulgata  Πνλω  reti- 
jicnda  iuit,  quum  Pausanias  bunc  poetac  locuin  de  Pylo  ac- 
cppisset.  τω  'Ομήρω  λόγω  —  ονόε  aO)tv  είναι  Mosq.  Virgulam 
Vulgatae  post  εί/.ότος  sustulimus.  Orcum  PUiis  opiiu/anttm 
babet  ctiam  Apollodorus  II,  7,  3,  ct  Herculis  lianc  Pluio- 
iii-sque  pugnum  Orpbeus  quoquc  iu  Argon.  24-  Vulgatum 
ίποιηΰαντο  το  ιερόν  Porsonus  mutatum  voluit  in  ίποίηΰαν  το 
Ιερόν. 

§.  4.  Τοις  δε  Ήλείοις  καΐ  Vulg.  τοΧς  δε  auctoritate  co- 
dicis  Mosq.  omisi.  idcm  deinde  και  Ήλείοις  praebet,  et  το  pro 
Τύχης.  De  Sosipolide  cf.  cap.  20 ,  2•  3•  ποικίλην  από  pro  π. 
νπό  Mosq.  cf.  ad  cap.  20 ,  8•  Vestes  et  mulierum  et  virorum 
stellis  distinvtac  haud  ita  rarae  apud  veteres.  v.  Winckel- 
mamii  Opp.  III,  254.  V,  46.  Eae  autem  quid  velint,  ape- 
rirc  studuit  Boettiger  m  Coinmentatione  ilber  den  Raub  dtr 
Cassandra  p.  70.  Άμαλ&αίας  ante  Kubiiimn  iam  Sylburgio 
vitium  notante. 

§.  5-  Πλη&ννει  pro  πλη&νει  Vindob.  πλη&ΰειν  cum 
Dativo  etiam  apud  Γ/iod.  S.  V,  25•  τον  τε  έτερον  —  ετερω. 
"Winckelmannus  Ορρ.  IV,  365•  Amasaeo  notato  vertit  deCus- 
saiis  pedibus,  gambe  incrocicchiate  et  p.  143.  mit  iibaein- 
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andergeschlagenen  JBeinen ,  ul  Goldbagonus.  Sylburgius  red- 
didit  pede  pedi  implicato  utLoescber,  Clavier  autcm:  qui  α 
un  de  sea  pieds  croise  snr  Vautre.  De  pedibus  statiiarum 
ila  collocalis  cf.  Winckelmunni  Opp.  VIII ,  40.  Eundem  au- 
tem  recte  iudicasse  de  hoc  nostro  Pausaniae  ]oco,  negatum 
cst  ibidem  p.  388.  Inprimis  hoc  ut  falsum  cst  reiicienduin, 
Pausaniae  persuasum  fuissc,  τοντο  το  άγαλμα  είναι  Ποΰειδώ- 
νος.  Diffidere  viderer  intelligcntiae  lcgentium,  si  hoc  pluri- 
ribus  explicarem.  De  forma  ηρειΰμένος  non  improbanda  cf. 
Lobeck.  ad  Phrynich.  33•  ερέαν  antc  Eaeium,  quum  Sylbur- 
gius  docuissct,  έρεαν  scribendum  cssc.  cf.  VIII,  10,  2•  et 
Sylburg.  ad  Etym.  M.  618•  I"  Mosq.  ετέραν  legitur.  Scnsum 
liuius  loci  bene  Clavierius  ila  expressit:  On  le  revet  d'une 
fobe  de  laine,  d'une  de  lin  et  d'une  de  byssus,  λινον  Vulgo. 
De  Samico  Triphyliae  urbe  cf.  V,  6,  1.  2•  Pro  τω  post  Σα- 
μικώ  est  xe  in  Mosq.  idem  paulo  post  ετι  omisit.  Σατράπης 
liomen  Persicum,  seu  Orientis,  quod  a  Graecis  exponitur  βα- 
ΰιλενς,  ΰτρατηγος ,  άρχων.  Cf.  Sturzii  Lex.  Xen.  αρχήν  χάρης 
οι  Περΰαι  ΰατραπηΐην  καΐέονΰι  teste  Herodoto  Ι,  192•  Uic 
dicitur  Corybantis  cognomen  fuisso.  Corybas  fuit  Iasionis  et 
Cybcles  filius  naiTanle  Diodoro  V,  49.  Vocabulum  προςοίκη- 
ΰις  liodiequc  desideratur  h\  Sehneideri  Lex.  gr.  sed  simile  est 
vooi  εςοίκηΰις,  quac  lcgitur  VII,  2,  4.  Deinde  pro  vulgato 
ν,ατά  την  ΤΙατρ.  προςοικ.  e  Mosq.  scripsi  μετά  την  Π.  πρ.  post- 
qnam Patrenses  in  vicinia  habiiare  coeperunt  id  est:  post  Pa- 
Itas  ih  vicinia  conditas.  Agide  autem  EurysLhenis  iilio  Spar- 
lae  regnante  Patreus  in  Achaia  Patraa  condiderat  teste  Pausa- 
nia  ipso  III,  2,  1• 
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§.  1.  Initium  liuius  capitis  videtur  corruptum,  scd  a 
Corayo  benc  reslitutum  esse  liunc  in  inodum:  Θέατρον  δε  άρ- 
χαΐον  μεταξύ  της  αγοράς  καϊ  τον  Μηνίον,  ν,αί  ιερόν  εατι  Άιο~ 
ννΰον.  Conspirat  cum  bac  emexidatione  Clavierii  interpre- 
tatio:  Entre  la  place  publique  et  le  Menium  il  y  α  icn  ancietv 
theatre  et  un  temple  de  JBacchus ,  dont  la  statue  est  de  Pra- 
xiteles.  Vulgatae  tenax  ita  interpretabitur :  Antiquum  thea- 
trum  inter  forum  et  Menium  est  theairum  silnulque  Bacchi 
tcmplum  i.  e.  et  thealri  et  templi  Bacc/w  sacri  vicibus  fun- 
gitur.,  Sed  boc  Μηνιον  quid  sit  quacritur.  Amasafei  Xfid- 
nium  Sylburgius  suspicatur  sumtum  esse  ex  cap.  24 ,  5 ,  ubi 
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Soli  et  Lunae  (rrj  μήνη)  simulacra  dicuntur  ab  Eleis  posita. 
ScJmeider  in  Lcx.  gvaeco  cl  Nibby  acceperant  de  uede  Lunae. 
Ailiculus  praeposittu  rciieit  nos  ad  superiora,  in  quibus  nul- 
lum  reperitur  Μηνιον ,  uisi  illo  id  absconditnm  pules  latere 
loco,  abi  Soli*  I.unacijuc  stmulacra  dicuutur  fuisse  eap.  24, 
5.    Al  hunc  ipsmn  locum  Pausanias  ibidcm  ponit  εν  τω  νπαί- 
&ρω  τ:]ς  αγοράς'    orgo  liie  dicere  non  potuit;    μετα'ξν  της  αγο- 
y.ca  τον  Μηνίον,  s\  boc  Μηνιον  in  ipeo  foro  fuit.     Quare 
cquidem  quoudam  cogitabaiD,  pro  Μηνιον  scribendum  csse 
Ιΐι,νειον,  quuin  liunc  flavimn  per  urbcm  Elidcm  lapsuui  scia- 
inus.  vide  Slrabonis  locum  ad  cap.  23 ,  1•  propusitum.    Miror 
tanicn,  nullain  a  Paus;inia   Ponei  pcr  urbeni  Elidem  Jiieanlis 
mentionciii  fieri.     Miiller  in  Doriens.  II,  457.  bunc  Mtniuuv 
jluvium  babct  partciuquc  Pcnci,   ct  noincn  cius  vindicaiidum 
essc  in  Paus.  V,  1,  7-  scripturibusquc  ibi  citatis.    θεών  δε — 
ϋέβουΰΐν  Ήλεϊοι.  Ιη  Etyinol.  Μ.  ν.  Λιΰννΰυς  lioc  lc^itur:  πάρα 
Ήλείοις  ο  αντος  τω  )/λ:'ω  νομίζεται  scil.  ό  Αιόννΰος.     Cuius  rei 
jiulluiii  in  Pausaniac  nariatione  Yeetigium  ost.  Quoniodo  Eleu- 
rum  niulicres  Barchum  invocaverirtt',    Plutarchus  bis  leiert 
de  Isidc  el  Osir.  p.  269.  Piob.  αι  'Ηλείων  γυναίκες  και  παρα- 
καλονΰΐ  (Λιόνναον)   εν/όμεναι,   πυδί  βοείω  τον  &εον  ελ&ειν 
προς  οντάς'    et  inprimii  m  Quaeslion.  gvacc.  XXXV i.  p.  299. 
(225.  seu  180.  irob.)  Λιατί  τον  Αιόννΰον  at  των  'Ηλείων  γυ- 
ναίκες vurovocu  παραχαλονΰι  βοείω  πόδι  παραγίνεΰ&αι  προς 
ι)ε  όντως  ο  νμνος'    ελ&εΐν  ηρω  Λιοννΰε  αλιον  Ις 
vuov  άγνόν  ονν  χαρίτεΰΰΐν  ες  ναόν  τω  βοείω  ποδϊ  &νων.    είτα 
δις  ίπάδονοιν'     άξιε  τανοε.     Quod  Bacchus  autcm  venicbat 
&νων  ad  boc  festuiu,  de  eo  dictum  est  θυϊα  (unde  Θνιάδες, 
quanquam  earum  nomen  aliunde  ducitur  X,  6,  2•),  et  locus, 
ubi  boc  fcsliim  ab  Eleis  celebrabatur ,   ΘυΓον'   ita  enim  cum 
Clavicrio  pro   vulgato  θνίαν  scribiinus.     De  loco,    ubi   hoc 
fcstum  agebatur,  et  de  miraculo,  quo  insigne  erat,  his  απέ- 
χει μεν  κ.  τ.  λ.  paria  leguntur  ex  Tbcopompo  apud  Athenaeum 
I.  p.  34-  a :  "Οτι  θεόπομπος  6  Χΐος  την  αμπελον  ίΰτορεϊ  ενρε- 
ΰηναι  εν  'Ολυμπία  παρά  τον  Άλφειόν.    καϊ  οτι  της  Ηλείας  τό- 
πος εβτϊν  απέχων  οχτώ  ΰταδίονς,  ίν  ω  οί  h/χώριοι  καταχλείον- 
τες  τοις  Λιονναίοις  χαλκούς  λέβητας  τρεϊς  κενούς,   παρόντων 
των  επιδημονντων  αποσφραγίζονται ,    και  νΰτερον  ανοίγοντες 
ευρίΰχονΰιν  οίνου  πεπληρωμένονς.   Haec  quoque  docent,  Vul- 
gatam  θνίαν  uiale  a  nonnullis  acceptam  esse  de  festi  iiomuie, 
jicque  recte  ab  iis  mutari  in  θνϊα.    Clavier  nubiscum  scripsit 
ίίγονΰι  pro  vulg.  αγονΰιν.   Mosquensis  άρι9μδν  onnsit.  παρόν- 
των και  των  πολιτών  y.al  ξένων  Vulg.   Mosqueusis  pro  πολιτών 
ad  Tom.  III.  g 
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κ«1  habct  αυτών.  Quid  ίη  Viiulobonensi  sit,  nort  8atis  di- 
stiiicte  indiraluiu  osl;  quiiin  enim  lioc  ex  co  prolatum  legi- 
mus:  και  των  αυτών  ξένων,  nesciinus,  aitruui  ille  cliam  πο- 
λιτών offerat  ticcuQ.  Cum  MosquAsj.  leelicme  coiispiraL  Cla- 
\icrii  παρόντων  και  των  αυτών  καϊ  ξένων,  quam  recepimue• 
ει  τνχοιεν  επιδιιμονντες  Yulg.  An  Clavierii  suspieio,  legen- 
duin  vidcri  οί  τνχοιεν  έπιδ.  iusla  sil,  dubilamus.  οΰοις  εάν 
anLc  Faeium  qui  Kuhnii  coricrlionein  οΰοις  αν  reccpit.  όΰοι 
εάν  Vindob.  κατωκνονντο  pro  κατωμννντο  Mosq.  Eandem  J'a- 
bulain  legi  iu  Arislot.  dc  INlirab.  Auscult.  c.  134.  Eaeius  adno- 
lavil.  Creuzer  aulcjn  in  Symbol.  III,  87•  ait:  ,,dic  drcy  Kcs- 
sel  sind  Syinbole  dcr  drcy  Jalircszeitcu  aclleslen  Oalenders; 
uud  so  verstcht  sicli  dic  Eidlung  mit  Wein  von  sclber.  "  «V 
δρεΐοι  \η*ο"Ανδριοι  Mosq.  cf.  VI,  14,  5.  ίερον.  πιΰτενειν — 
"Ελληΰι,  και  άποδεχοιτο  Vulgata.  Mclius  Clavicr:  ιερόν.  Ει 
πιΰτενειν — "Ελληΰιν,  άποδεχοιτο.  Iu  Mosq.  ο^ΙΓ'Ελληΰιν  cL  ει 
pro  και.  Pro  τω  λόγω  τε  Corayus  τω  λόγω  γε  voluit.  Ζΰα  Αι- 
θίοπες — •  λεγονβιν.  cf*  Ι,  33,  4.  et  adn. 

§.  2•  Μεν  ονν  aulc  Eacium,  qui  e  Vind.  et  Mosq.  μεν 
τοι  scripsit.     l)e  Minerva  Ergane  I,  24,  3- 

§.  3-  Cxlhne,  n.  Cbiaienza.  Ab  Araxo  versus  occiden- 
tem  progredicnti  est  Cyliene  tcstc  SLiabonc  VIII ,  337.  (35•) 
In  stadiorum  CXX.  numcro  consenliL  SLrabo  ibidcm  cuni  Pau- 
sania.  Olim  Aeginetae  εκειϋ-εν  υπο'ζνγίοις  τα  φορτία  άνηγον 
παρά  τους  Αρκάδας.  Paus.  \U1,  5,  5•  από  ανδρός  Αρκάδος. 
Cyllcnc  Elati  filio  ?  Ύ111,  4,  3•  επεαι  τοις  νβτ.  Uiad.  XV,  5 18- 
ος  τον  pro  Ώτον  et  εταρον  pro  εναρον  Mosq.  Strabo  addit  Ι.  c. 
Ου  γάρ  από  του  Αρκαδικού  ορονςοντα  εμελλεν  (Όμηρος)  ηγε- 
μόνα τών  Επειών  άποφήναι.  Loco  laboranti  του  Ερμου  δε  — 
βά&ρου  Cora}•  us  succurrit  ita  corrigcns :  —  ορ&όν  εβτι  το  αι- 
δοϊον  έχον.    Articulum  quoque  του  ante  βάθ-ρου  dclcvcrim. 

§.  4-  "Αλλά  εϋτιν  ante  Eacium.  ου  χηκιΰτα  Mosq.  cf. 
cap.  24,  2.  εκτρεψειν  ut  V ,  14,  4.  Ylli,  29,  3.  est  eliam 
apud  Ilerodot  I,  193•  De  bvsso  Elidis  diverat  iani  V,  5,  2. 
addcVII,  21,  7.  Monenle  Sylburgio  p.  931.  Kulin.  duplex 
liic  est  syntaxis,  prior  άγαϋ-η  ες  καρπούς,  altera  άγα&η  εκτρε- 
ψειν βνΰΟΌν.  Post  τρέφειν  Mosq.  ίΰτϊν  omisit.  οι  μίτοι  δε  — 
γίνονται  Ι.  Η.  Vossius  im  Intell.  Blatt  dcr  Icn.  A.  L.  Z.  1822- 
N.  26-  ita  verlit:  „die  Facden  aber,  wovou  dic  Screr  Ge- 
waude  maclien,  entstelieii  von  kciner  Pflanze  (φλοιός  Ge- 
spross)  soiulern  auf  andere  Art. "  et  addit:  ,,  wclche  Art 
daiin  nacli  Kraemermacrclien  bescbrieben  Avird. "  Pro  φλοιού 
putaiit  Amasaeuin  legisse  φντον.    Miror,  VuJgatam  από  δε  αυ- 
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των  Σηρών  in  nostram  editioncra  minorem  transiisse.  νπο 
recte  edidit  Clavier,  et  correxit  Porsonus.  από  δε  των  αυτών 
Σ.  VinJob.  άλλο  που  τι  Vulgala.  άλλο  που  τι  Kripsiimu.  υπό 
τυϊς  όενδο,  ^ulj;.  ί.τ!  τοις  δίνδρ.  malebat  Corayus.  των  ζωών 
pro  τω  ζωω  Mosq.  γιγνώαχεται  δε  κ.  τ.  λ.  Ilaec  iguoiatio  geo- 
graphiae  nutata  cst  a  Guldhageno  ct  I.  II.  Voasiu  in  aniui.  ad 
\  il.  Ge6rg.  II.  p.  314.  γινώαχεται  —  iv  χίίμω  Moeq.  και.  οΰχ 
νπό  Mosq.  et  ^  iiul.  mularunt  iix  v.a\  ουδέ  υπό.  Pro  περιέχε- 
Coat  Pucius  volcbat  περιη^εται.  Sylburgiu»-  τοιαντην  ετέραν 
redthdit:  Altnum  inaulain  laUm.  sed  a/ltram  oiniilciulum. 
Mox  δηρίαν  pro  Σηρίαν  Mosq.  Σακαίαν  Vuk;.  Hulstcnius  ct 
Borki  lius  ad  Slopban.  Byz.  ν.  'Λβααηνοι  voliuit  Σαβαίαν.  sed 
Σχν&ας  ;πυ\.  Mosqueeeie  Labet  Ίνδιοϊς. 

§.  5.  Gellius  in  Itincrary  of  tlic  Morca  p.  31.  Larfsum 
ponit  inter  Kapellctti  ct  Paiaicpclia.  Ci".  dc  lioc  iluviu  Slrabo 
λ  III,  387-  ct  dc  tcriptura  Tzsdi.  ad  IX,  440.  Eiiam  Bibl. 
Coisl.  p.  2S2-  in  Stepbani  loco  v.  Av\xi]  e  codiee^«o;'tfuj  liabct. 
£7cr«  —  εκατόν  ν.  dc  Iiks  paulo  j)ost.  xai  Ήλείοις  >:.  τ.  λ.  iienc 
et  ita  ut  lux  afluiulalur  Straboni  VIII,  337-  (34  stj.)  qui  Ara- 
xuin  facit  piomontoriuin  Bleae  et  ά<>χι}ν  της  τών  Ηλείων  πα- 
ραλίας. Ci".  ct  Paus.  VJl,  17,  3•  Pro  vuli;atu  όσος  ην  scripsi 
ορός  ftv,  <juod  nunc  vidco  Corayo  eliam  in  inculem  vcnissc. 
(  ad  VIH,  54-  5.  adn.  Dc  Araxo  Strabo  VIII,  337.  (34.), 
qui  ibidein  388•  (315.)  boc  piomontorium  mille  stadiis  dis- 
situiu  ab  istluuo  Corintbiaco  esse  tcstatur.  Iudice  Dodwellio 
II,  2-  p.  153•  Araxus,  qui  caiiipum  in  duas  partes  dividat, 
inde  uotuen  aeceperat.  Idem  1.  c  p.  154.  ita  iti  Pausaniam  in- 
Vellitur:  „  Pausanias  scbeint  in  diescm  Tbeile  seiner  Topo- 
grapliie  voller  Irrtbumcr  u.  Fehler  zu  seyn. **  Causa  buius 
iudicii  bis  verbis  praccedeniibus  comprebensa  cst:  „  Pausa- 
jiias  laosst  die  Entfeinung  vom  Larisos  bis  zu  Elis  aus  157 
Sludien  besteben,  ΛΝ-as  mit  dcr  Zcit  νυπ  8  Stunden  40  Minu- 
tcn  uicbt  zusannnentriflt,  dic  ich  zu  der  Durcbreise  dieses 
Zw  UcBenraumea  gebraucbt  babe. "  Ego  autem  crediderim, 
nun  multum  abesse ,  quin  hi  duo  nuiueri  inter  se  siiit  pares, 
si  vigiuti  stadia  unius  horac  spatio  aequentur. 
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ADNOTATIONES 
AD   PAUSANIAE    ACHAICA    SEU 

LIBRUM  SEPTIMUM. 


•/ίχαϊχα  sua  Pausanias  ipsc  vocat  την  ες  Άχαιονς  ΰνγγραφην 
VI,  3,4,  et  τον  ες  Αχαιούς  λόγονΎΙ,  8,  3•  ex  quibus  locis 
sinrulinLelligiluv,  Acbaica  post  Eliaca  essc  composila.  Αχαϊκά 
scripserant  etiam  Jiiiianus  teste  Slepbano  Jiyz.  ν.  Σκόλις, 
Άπία,  "Ατλαντες  ae  Βολίνη,  et  slulocralcx  apud  Athenaeum. 
In  SLrabonis  VIII,  385•  (2°8•)  scriptor  quidam,  fortassc  Po- 
lybius  (nomcn  cniiu  excidit),  dicitur  λέγειν  αΐτίαν  τον  εμπλα- 
τϋνεβ&αι  τοις  πεοϊ  'Αχαιών  λογοις  το  επί  τοΰοντον  αυξτβεντας, 
ως  7.α\  Λακεδαιμονίους  νπεοβαλίβΰαι ,  μι}  αξίως  γνω^ίζεΰ&αι. 


C  Α  Ρ  U  Τ    Ι. 

Pausanias  quura  proximo  libro  ad  Larisum  Elcam  ab 
Achaia  dislcrmhiantem  venisset,  lioc  libro  transil  in  Acliaiam, 
cuius  silum  ante  oinnia  paucis  defimt. 

§-  1-  Ή  προς  εω  &άλαΰΰα  cst  «iniix  Corinthiacus  qni 
ratione  liabila  maris  Ionii  dictus  videlur  mare  eoum.  l)e 
sti-ucLura  Αχαΐα  όνομα  εχονΰα  cf.  IV,  31,  6.  Quae  postca 
Achaia,  olim  Aegialos  dicta  est  auctore  Pausania:  sie  et 
Etymol.  M.  p.  28,  Steph.  Β.  ν.  Αιγιαλός,  Strabo  VIII,  383, 
Phavorinus  ct  Scbol.  Venet.  ad  Hom.  II.  II,  575-  Apud  Ho- 
merum  tamen  Iliad.  II,  575-  Λίγιαλυς  πας  videtur  pars  tan- 
tum  regionis  esse  Achaiae  postea  appellatae,  quum  Sicyonem, 
Pellcnen,  Aegium,  Helicen  separatim  coininemoraverit:  quas 
ille  urbes  ut  Αίγιαλον  πάντα  dicit  paruisse  Agamemnoni.  Ai- 
γιαλεΐς  liaoul  llochette  m  Histoire  de  1'etabl.  d.  colon.  gr. 
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T.  If.  p.  83.  mutari  voluit  iu  Αίγιεΐς,  quod  ropu£iiat  Pausa- 
niac  sentontiap,  qui  lotam  Acbaiam  el  sinuil  Sirvoniain  (  vide 
II,  5,  5•)  Aegiali  nomine  oliin  coinprobcnsam  pulavit.  lones 
in  Acliaia  habitantes  Πελαΰγοι  Αιγιαλεες  vocati  sunt  tcstc  Hc- 
roilot»  VII,  94.  et  auctore  Strabona  VIII,  383.  Αίγιαλεϊς  de 
Iouibus,  qui  huc  venerant,  "Iewtg.  Xomen  Αίγιαλεϊς  cfiam 
ad  Argolitlis  inrolas  trattslatHBi  leginnu  in  Tbeociileis  XXV, 
174.  addc  Apollodori  loctim  inox  piOforciuhun.  Ιόγω  μεν  — 
Σικνωνία.    idem  ο  Sicyonioruni   οίο  rclulit  II,  5,  5.    Ibidfiii 

ialens  auloclitlion,  scd  ab  Istro  apud  Slephanuui  ν.  Αιγια- 
λός Inachi  filius  dicihlr.  Idem  rc-fcrt  ApoIIodorns  II,  1,  qui 
addit,  de  Acgialoo  totum  Argos  appellatmn  e<;se  Αίγιύλειαν. 
ef.  Steph.  Β.  τ.  "Αργός.  Ilorodotus  auelor  feet  V,  68,  unam 
fantum  Sirvonioruui  tribom  Αιγιαλεας  de  Aegialeo,  Adrasti 
filio,   noniinatain  esso.    l)e  Λ',  αιγιαλός  cf.  ad  II,  34,  9.  adn. 

§.  2.  Χοόνον  δε  νοτ.  Mosq.  HovO-ov  κ.  τ.  λ.  Hellen  tres 
Iiabuisse  dicitur  iilios  Aeolum,  nata  rnaxuimm,  Dorum ,  et 
Xulbuin  natuniimmum.  v.  ApolIod.I,  7•  Cunou  cap.27-  Strabo 
\  III,  583.  Ab  bis  Euripides  diec&tii,  qui  in  lone  ν.  63- 
\ulbum   lioii  llellrnis    ecd  Aeoli  filium,    ct  pentc  Acbacuni 

$e  narral.  χρήματα  Ope*,  non  pecunia,    ut  Goldhagenas, 
Sylbtffgill*.      De  opibus  illornm  tcmporum   cf. 

ad  Ilellen.  p.  72-  addo  Homer.  Iliad.  VII,  472  sqq.  Pans. 
UI,  12,  3-  IV,  36,  3-  ανηρ  πολνπάμων  est,  cui  sunt  'οίες 
μνοίαι  in  Hora.  II.  IV,  433-  Post  'Ερεχθέως  verba  ηξιοί-θτ?  — 
Ερεχθέως  in  Mosq.  omissa  sunt.  ηίζΐώ&η  Ιαβεϊν.  Uoc  Euri- 
pidcs  Ion.  57.  ita  illustrai :  Κρέουσα  Ξον&ω  γαμεϊται  ΰνμφο- 
ρας  τοιαςδ'  νπο.   νΗ*  ταϊς  'ΛΟ-^ναις  τοϊς  τε  Χαλχωδοντίδαις ,  οϊ 

ΐ/ονο  Εΐ'βοΐδα,  πολέμιος  χλνδαη>,  ον  ΰνμποΛ>ι'}6ας  χα\  ξνν- 

ε'ξελών  δορ\  γαμών  Κοεονΰης  αξίοψ'  εδέ'ξατο.    Reddit  enim  Lic 

Euripidis  locus  ralioncm,  cur  Xutlius ,  peregrinus  honio,  di- 

grnis  habilus  sit ,   tui  nuplum  daretur  Erccbtbci  fdia;    eaque 

W    piobabilior,     quam    quac   aflerlar    a    Kubnio,     quod 

/itheo  Xutklt*  siippttias  tulis.set  advcrsu*  Eumolpuvi; 
dc  qua  faiua  non  satis  illa  ad  lidem  coimiiendata  dicctur  paulo 
post  ad  p.  522.  Achaeux  Xuthi  blius  etiam  ui  Schol.  Apol. 
Kb.  I,  243-  Ion  m  Euripidis  cognoinini  fabula  8-  et  1591. 
("rousac  ct  Apollinis  iilius  est.  vrto  τι]ς  pro  νπερ  της  Mos<[. 
παίδες  —  οίχηοαντι  Mosq.  omisit.  Αχαιός — Θεΰΰαλίαν ,  in 
rhthiam,  unde  patcr  oiedus  iucrat.  v.  Strabo  VIII,  383-  Ibu- 
rvdidos  princ.  addo  Nol.  ad  Hrlltn.  p.  98-  Aliam  de  Jchaeo 
famam  Slrabo  acroplam  sei^avit  VIII,  383-  vide  ad  §.  3•  δε 
inl  pro  vulg.  ό'  επί  Mosq.   Hunc  Sdinuntcm,  Heliccs  putrem 
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et  Ncptuni  iiliiim  liabct  etiam  Stepbamis  Byz.  ν.  Ελίκη  ct,  qxii 
ibi  citatur,  Enslatbius  ad  Iliad.  II,  575-  $  μόνη  —  παίδες  <ήν 
Mosq.  διδούς  darv  volcns ,  ojJWens.  cf.  VIII,  51,  1.  καϊ  αυτόν 
κ.  τ.  λ.  iptiique  loni  adopiioncm  ofjcrais  ea  conditiunc ,  ut 
sibi  in  rcgnu  nuccederet.  εγένετο  ουκ  απο  γνώμης  rcctc  logitur 
in  Alclina  ct  fraiicofinrtana.  Hoc  ncscio  quo  pacto  in  Knli- 
niana1  depravatum  cst  in  εγενετο  ουκ  από  γνώμης,  quod  in 
suas  securi  traiistulerunt  Facius  et  Clavier.  Sed  magis  cliara 
niirandiim,  qui  Facius  putarc  poluerit,  Amasaeum  verba  ονκ 
απο  γνώμης  intcrprctantem  ex  animi  sententia  vci  non  legisse 
ουκ,  vel  legissc  ου  παρά  γνώμην.  Sane  από  γνώμης  φέρειν 
•ψηφον  est  ex  animo  ferre  sententtam,  scd  hoc  non  est  con- 
iundeudum  cum  nostra  loquutione:  τοντό  μοι  ίΰτιν  ονκ  απο 
γνώμης  hoc  mi/ii  non  est  contra  animi  sententiam ;  in  qua 
απο  advcrbium  cst.  cf.  Hcrmannus  ad  Viger.  p.  749-  Shmle 
fuit  ουκ  απο  του  εικότος  VI,  25,  3.  Fortasse  etiam  in  Sopli. 
Flcctra  140.  απο  των  μετρίων  scribondum  cst.  I)c  fornmla 
apud  Pausaniam  frequente  οικίξειν  πόλιν  απο  τίνος  dicebamus 
Ία  JNOt.  ad  Mcllcn.  ρ.  115.  ίκάλεΰεν "Ιωνας.  cf.  Strabo  VIII, 
38S•  τούτο  οι?  —  εξαργης.  Haec  ut  alii  Pausaniac  loco  II,  5, 
5..  lucem  accendunt,  ita  rursus  illius  ope  illustranlur.  Ibi 
ejiim  Pausanias  baec  narrat:  Σικυώνιοι  περί  της  χώρας  της 
ΰφετερας  λεγουΰιν ,  ώς  Αίγιαλευς  αυτοχΰ•ων  πρώτος  εν  αυτή 
γένοιτο.  κα\  Πελοποννηΰου  δε  όσον  ετι  και  νυν  καλείται  Αιγια- 
λός, απ  εκείνον  βαΰιλευοντος  όνομαΰϋ-ηναι.  Goldhagcnus  iu 
vcrbis  Πελοποννηΰον  —  Αιγιαλός  suspicabatur  vilium  inosso, 
quoniam  Pausanias  lioc  nostro  loco  dixerit,  Aegialum  doin- 
ceps  Ioniam  et  postea  Acbaiam  appellatuin  esse;  sed  teir.erc 
suscepta  haec  suspicio  erat:  Pausanias  enim  Iioc  noslro  loco 
narrat,  Aegialcmcs  de  Ione  Iones  ita  nominatos  csse,  ut  prius 
illud  nomcn  hoc  posteriore  non  tolleretur,  verum  potius  lioc 
illi  tanquam  epitbeton  adiiceretui* ,  et  homines  Aegialenses 
Iones  vocarentur.  Sic  ergo  Acgialensibus  mansit  priscum 
suum  nomen.  Pergit  deiade  Pausanias:  rcgioncm  diulius 
eiiam  quam  incolas  antiquum  nomen  jtegiali  strvavisse. 
Cum  his  facile  conciliabuntui-,  quac  Pausanias  II,  5,  5•  dixit: 
sua  adhuc  aelate  hanc  terram  Acgialum  nominari  scilicct 
passim,  namque  usitatius  tiomen  nunc  erat  Acbaia.  Ilaquc 
qwura  vel  Pausaniae  aetate  noiidum  plane  exolevissct  Acgiali 
nomen,  recte  videtur  boc  nostro  loco  dixisse,  regiani  diu- 
iiu,<i  eiiam  quam  hominibus  mansisse  id  nominis.  διεμεινε  το 
όνομα  έ'ξαργ,ής  autc  Facium,  qui  διεμεινεν  όνομα  το  ε'ξαρχης  e 
Mosq.  rcslituit.     Homeri  locus  est  Iliad.  II,  575•  de  co  iam 
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bannis  aJ  §.  1.  tvqtav  pro  ενρεΐαν  Mosq.  hc\  της  Ίωνων 
βαΰιλείας  Mosq.  ττολεμι,οάντων  •/..  τ.  Α.  De  Ιιυο  bollo,  KUusl- 
nio  diclo,  cf.  II,  14.  2.  I,  Sl  ,  2-  .Mouis.  r.ect.  Altir.  VI,  21. 
dc  regg.  Atheniens.  II,  8.  Idein  vero  bellum  est  qaod  Atlir- 
nipnses  ah  aliis  contra  Eleueinios,  ab  aliis  contra  Euiuoij 
ot  Tbrao  se  narrantnr:    i:i  co  lainen  divcrsilas  deprt- 

benditur,  quod  ab  aliis  Xat/iu* ,  ab  aliis  lun  Atbonicn.sibus 
tunc  opcm  tulisse  perhibetur.  \\\  /.•;/«■  sibi  conslal  Pausanias 
Π,  14,  2•  I,  31,  2-  r.ai  Θηβαίων  pro  ym\  Ά&ήναΙων  Mosq. 
λ  \oh. "Ιωνα  επαγόμενων  εττϊ  ηγεμονία.  Sic  Tbucydides  ρηήα 
επαγόμενων  αΰτονς  i.t'  ωφελεία  ες  τάς  αλλάς  πόλεις.  Frequea- 
lalur  επάγεΰ&αι  dc  //.ν,  qui  aiixilii  caava  alitjuan  arce&iUnt. 
vide  I,  12,  1.  Π,  6,  2.  Tlunvd.  I.  104-  ηγεμόνα  pro  ηγεμο- 
νία  Mosq.  το  '/οεο'ν   ίτνιλαμβάνει.    Cf.   adn.  ad  ί,  9,  3•  lv  τω 

>  μνί]μα  Ποταμίκον  ϊατίν  Vulgata.  Scripsi  —  μνήμα  τω 
Ποταμίων  εΰτ'.ν  ιιΐ  Ι,  27.  eJctr.  hoc  enim  latel  in  Mo&qu 
lectione  —  μνήμα  το  Ποταμίων  εοτιν.  Ioncm  in  hoc  AUicac 
ροριιΐυ  eepultura  cs.sc,  dixit  iani  I,  31 .  2•  τό  '/ωνων  ϊαχον 
-ος.  Ioncs  lii  sunt,  quos  anloa  Acgialenscs  Itmcs  dixerat. 
l)c  hat•  formula  autcm  cf.  adn.  ad  ΥΊΙΙ,  3,  1. 

§.  3-  PosJ:  Πελοττοννηο'ων  Mosq.  omisit  νπήοϊ,ίν .  «' 
knbet  Αργαιαΐς  pro  Άχαιοΐς.  Archander  tt  Jtrdiilele»  oliani  11. 
\.  sanl  Achcui  filii.  llerudutus  II,  98•  Άρχάνδρου  τζόλιν 
dicit  eese  inAegypto,  camque  putat  ajqjellatam  dc  Avcban- 
dro,  Danai  «cuero,  Pbtliii  iilio  et  Acbaei  nepotc.  Addit  ta- 
iiicii:  εϊη  δ'  αν  xal  άλλος  τϊς  "Αρχανδρος.  Manso  in  Spaita 
vol.  Ι.  Ρ.ίΙ.  ρ.  54-  llcrodotum  ita  interpretalur,  quasi  Arcban- 
drum  dixcril  in  Pblbia  natuin  ot  gentu  veferentcm  ad  Acbaeuin. 
Claviorras  autcm  iu  ZSi>iis  ad  Apollodorum  I,  7,  12.  p.  87. 
IhTodotum  quidcm  alitor  cxponil,  scd  Pausaniam  eiroris  le- 
mere  ar^uit,  quod  ab  Hcrodoti  d  scesserit  auctoritate.  Con- 
stat  cnim,  prisca  illa  ab  auctoribus  varie  tradita  esse•,  et  fur- 
lasso  Pbtbius  iste,  nt  pavuni  notus,  ab  aliis  praelermissus  eej. 
5  αφίχσντο  ν/.  rtfc  Φ&ιωτιδος*  haud  dubie  cura  colo- 
nia.  Strabo  cnim  VIII,  365.  narrat,  Acbaeorum  coloiiiam  e 
Phtbia  in  I.aionicam  migrasse,  a  Pelope  duclam ;  addit  au- 
tem  }).  3S3,  Aebacum  Xullii  fdium,  liomine  praeler  volunta- 
tom  caeso,  cx  Atlica  iji  I.aconicam  fugisse,  ab  eoque  incabs 
Aebaoos  appcllalos  esse.  εγενοντο  Aavaov  γαμβροί.  Hii"  Ufl- 
iuu/,s  puiatur  cssc  poeterior.  vidc  Larcbcrii  Cbronolog.  Ilero- 
dot.  „Amasaeus  pro  Αντομάτι^'  posuenat  Αντονομην'  umta- 
lionis  quam  babucrit  causani  ignoro.  Apollodorus  cerlfi  ei 
i^cAvto μάτην  recensel  intcruanai  lilias."  S\  Iburgius.  Xxiuv 
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pro  Σ'/,αιάν  Mosq,  δηλονΰι  κ.  ν.  λ.  Hunc  locum  duo  viri  et  acl- 
dcndo  ct  dclraliendo  depravatum  putantcs  corrigcndum  sus- 
ccperunt:  Guldliagcno  eniin  σνχ  ante  ηκιΰτα  delcnduui  vi- 
debatur,  ut  sejisus  essct:  „Dass  sic  zu  Argos  niclit  laiigc 
geblieben,  ist  aucli  damit  angedeutct  wordcn,  dass  Arclian- 
dcr  scinen  Solin  Mctanastes  (dcn  Vertriebenen  und  Fluclii- 
Hng)  iiaimte."  Hoc  apcrlissimc  pugnat  cum  Pausaniae  scn- 
tcnlia,  qui  continuo  ila  pcrgit:  δννη&εντων  δε  εν  τε  Αργεί 
xai  Ααχεδαίμονι  των  Αχαιον  παίδων'  crgo  maiiseruut  ibi. 
Hic  posuit  scriptor  Argos  et  Lacedacmoncni,  antca  tantnm- 
modo  Argos,  sedlalioie  ambilu,  qui  Lacedaemonem  comprc- 
henderet.  Oebalus,  Spartae  rcx  Gorgoplionen  cx  Argolidc  in 
ruatrinionium  duxerat.  Huius  iilius  Tyndareus  filias  nuptum 
dcdit  Clytaemnestram  Agamemnoni ,  Helcnam  Menclao ,  qui 
duo  fratres  Argos  et  Laconicam  accepcrunt,  quae  regna  Ore- 
stcs  coniunxit.  Quid?  quod  Stcsichorus  ac  Siinonidcs  Aga- 
memnonis  regiam  m  Spartac  urbe  colloearuul  tcslc  Scholiasta 
ad  Eurip.  Orcst.  46•  Alter  illorum  virorum  Corayus  de  lioe 
loco  ita:  „11  me  semble  qu'il  faut  lire  Ληλονΰι  δε  οί  εν'Αργει 
avec  l'addition  do  1'article,  dans  ce  sens:  Cc  qni  prpfive  .sitr- 
toat  que  les  Achaeens  Hoient  venus  d' aillcurs ,  ce  sont  ceux, 
qui  s'etabUrent  u  Argos;  car  Archandrus ,  leur  chef,  donna 
ά  sonfiL•  le  nom  Metunastes  [Eniigre]."  Primura  autem  si 
legamus  οί  ίν  "Αργεί  καταμείναντες ,  nccessc  videlur  esse,  ut 
duas  hominum  liuc  profectorum  partes  cogitcmus ,  quarum 
altera  iu  Ai-golide  et  Laconica  larcs  posuerit,  altcra  aliorsum 
se  contulcrit:  sed  ista  divisionis  cogilatio  aliena  cst  a  mcnle 
Pausaniae.  Deindc  non  intelligitur ,  cur  verbis  δηλονΰι  δε  εν 
"Αργεί  χαταμείναντες  non  potius  Acliaei  illios  ipsos  quam  alios 
significari  putemus,  quum  alter  certc  Acliaei  iilius,  Arclian- 
der,  in  illis  fucrit ,  qui  cogitcntur  sedes  ibi  fixisse,  quumque 
scriptor  ipse  illico  claris  indicet  verbis,  utrumquc  Acliaei  fi- 
lium  et  ibi  mansissc  et  auctum  csse  viribus:  δννη&εντων  δε  εν 
tB  "Αργεί  χαϊ  Ααχεδαίμονι  των  Αχαιον  παίδων.  Neque  vero 
haec  constructio  δηλονΰι,  χαταμείναντες  vere  graeca  esse  ne- 
gari  poterit:  praedicati  eniin  δηλονΰι  subiectuni  est  οί  Αχαιού 
παίδες '  et  ad  idem  subiectum  Noininativus  χαταμείναντες  rc- 
fertur.  planum  faciiint  se  mansisse.  Similia  δηλώ  τιμών ' 
πόλεμος  δηλωΰει  μείζων  γεγενημένος'  εδηλον  πονηρώς  έχων 
vel.e  Lexicis  colligi  possunt.  Ergo  millae  sunt  bae  cmenda- 
tiones.  ονχην.ιΰτα  Mosq.  ut  VI ,  26,  4.  μετανάΰτης  i.  q.  μέτοι- 
κος tjui  patrift  relicta  in  aliam  ierram  migravit.  cf.  Hcrod. 
VII ,  161.  cuni  adn.  Scliw.     De  significatione  verbi  δνναΰ&αί 
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vire*  aequirere,  poienlem  fieri  dioebamus  ad  Ilellonira  noslra 
p.  146,  ubi  cliain  opus  csm  liogabanius,  ut  animo  addeivLur 
μέγα.  cf.  IV,  26,  3.  edde  Lobee&ii  adn.  ad  Phrynicli.  p.  197. 
έξενίκηοε  χλη&ήναι  tra/t///,  praevatuU ;  eic  sacpc,  vcluti 
oep.  26,  2.  ubi  v.  adn.  VIII,  23,  3.  IX,  34.  extr.  adde  adn. 
ad  II,  29,  3•  el  \V\tienb.  iu  Eclog.  liist.  AavaoX —  ιδία.  cf. 
Slrabo  VIII,  371-  (225.)  επιχηρνχενεΰ&αι  cuin  Dativo  pcrso- 
nae:  ea&uceatorem  ad  aiiquan  rnitlire;  sic  VII,  15,  5.  sub 
ίίπ.  I  bi  addiLui"  Accusativus  rci,  vcl  νπερ  cum  Genitivo  vel 
Iniinitivus,  cst :  per  caduceatorem  mUsuni  inipcrarc  aliquidy 
iv/  agere  dc  aliquarc,  vel  peiere  aliquid.  SicVII,  15,  1. 
X,  21  ,  4•  et  liuc  nostro  loco.  Atque  ctiam  δι  αγγέλων  ad- 
dituin  Icgitur  X,  34,  2•  προοτεμενων  Aldina.  προςμενων  Mosq. 
Haec  sequuUis  ilcdi  προςεμένων  ut  II,  13,  1.  Iu  1'rancof. 
Kulm.  Tai•.  ac  Clav.  edcL  est  προςιεμενων.  Pro  iv  Αελφοϊς  cst 
αδελφοϊς  ill  Mosq.  Cf.  adn.  ad  cap.  18,  6-  Tisanuuus  apud 
Slrubon.  VIII,  389-  (326.)  'Αχαΐας  οικιΰτης  vocatur. 

§.  4.  Σννοίκονς  έξεδέ'ξαντυ  Mosq.  Idcin  καΐ  inlcr  ί'ΐ'£κ« 
oL  ioycov  omisit.  Siinilis  noatro  lociu  cst  II,  30,  5-  extr.  ^4t- 
ytvt^g  μέν  ύ»)  Αιακού  ένεκα  και  Ζργων ,  όπόβα  απεδεί^αο ,  Ι? 
τοσύνδε  ίστω  μνήμη,  μη  —  (Ιπεχε6θ•αι  ne  deviclis  lonibus  in 
*e  quuque  ar/na  vuiwcrltreni f  bene  Sylburgius. 


C  Α  Ρ  U  Τ    II 

§.  1.  Νειλενς.  Pcrizonius  ad  Aelian.  V.  Π.  VIII,  5• 
pmefkrt  Strabonie  scripturam  Νηλενς.  sed  absque  causa.  v. 
\W>s(>!.  ad  llcr.  IX,  97.  (96.)  adde  ex  Eust.  ad  Od.  p.  1681: 
Νειλενς  αττικός  ηρως  δια  διφ&όγγον ,  αφ'  ού  Νειλεϊδαι ,  ών 
αποικία  ίατάλη  elf  την  Άαίαν.  χαϊ  οτι  ό  Νείλεως,  τον  Νείλεω 
κλίνεται  ut  1.  c.  llerodoti.  εΰτιΰίαβαν  Mosq.  άγαγόντες  —  βον- 
λόμενον.  Similiterll,  13,  1•  "Ιπτταΰος  ΰύν  τοις  ΦέλονΟΐν  ες 
Σάμον  φενγει. 

§.  2.  Additamcnto  οχλοις  χε  άλλοίοις  uncis  notando, 
quod  ncc  Mosquensis  codex  agnoscit,  eieclo  legendum  pula- 
nms  τρίτος  δη  ούτος  ο  ατόλος  νπο  βαΰιλενΰΐν  αλλοίοις  εαταλη. 
namqiic  εΰτάληΰαν  e  praeccdcnte  απεΰτάληΰαν  natum  videlur. 
Si  quis  όχλοι?  αλλοίοις  defendat,  ei  certe  τε  interpositum  eli- 
lninandiun ,  ct  οχλοις  αλλοίοις  non  cum  νπο  sed  cuni  εαταλη 
coniungendum  crit.  ούτος  ΰτόλος  in  Vulgata  csl•.  Articulus 
in  ialibus  omissus  oilendit  Corayiim  (v.  ad  VI,  21 ,  4•),  noii 
iteui  Sylburgiuin.  cf.  adii.  adVI,20,  8•  άδελφιδονς  ο  'Ηρα- 
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κλέους  Vulg.  Sylburgius  opinabatur  rccllus  Jegi  6  'Ηρακλέους 
αδελφιδοϋς  vel  αδελφιδοΰς  ων  Ηρακλέους'  quoruni  cgo  prins 
praclulin-im.  cf.  ad  V,  14,  5•  τα  μεν  γαρ  κ.  τ.  λ.  l)e  insula 
iSartliniu  mullus  est  Pausanias  X,  17,  ubi  ctiam  huius  colo- 
niac  illuc  proiectac  nicnlionom  faclt,  et  sibi  conslat  in  jio- 
jniivo  T/itsiiiaixiiiw.  Cpnfirmat  lerlioncni  Slcpbanus  Bvz.  <μιϊ 
Θέΰπειαν  εν  Σαρδοϊ  comniemorat  el  ex  eo  Euslatbius  Θέΰπειαν 
Σαρδωαν.  Idem  Stcpbanus  Tbospias  IJocotieas  coiulilas  nar- 
ral  a  Thespiatla,  Teutlirantis  filio  et  Pandionis  ncpotc.  liinc 
Atbcnicnscs et  Tlicspicnses  illius  coloniac  socii.  Alii  Thestia- 
das  liabcnt;  viclc,  quos  Kulmius  Eaeiusquc  lauclarunL,  Diod. 
Sic.  IV,  29-  Apollod.  II,  4,  10.  γενεά  —  Καλλίατην.  (Χ  III, 
1,  6•  7.  Μιννας  —  Λήμνου,  vidc  ojnninoHerodot.  IV,  145  -s,JfI- 
cx  quo  loco  liic  pro  vulgatu  νπο  ΠελαΟγοϋ  scribendum  cssc 
νπο  ίίελαβγών ,  niomicnmt  Pahnorius  in  Excrc.  Valckcuarius 
et  Lareberius  ad  llcrodoliun  T.  lif.  p.  536.  cL  ila  sc.ripsil  no- 
biscum  Clavicr,  llorodoUini,  ul  ait,  sequutus.  άντεΰίωνος 
pro  Αυτεΰ.  Mosq.  από  τούτου  (Οηυαν  Clavierii  conicclura  osi, 
qua  iacilc  careas.  Cf.  §.  3-  de  Miielo.  ουδέν  ΰφΐΰί  γένος  των 
ίων  ων  μετόν.  Vuig.  gcripei  γένους,  quod  Eacius  quoque  vo- 
luit,  Clavicr  aulom  noglexit.  cf.  cap.  14,  1.  τα  προς  Κόδρου 
και  Μελάνΐϊου  Vulg.  Slavcrcn  ad  Hygin.  ρ.  941.  corrigebat  — 
Κυδρου  του  Μελάν&ου ,  ut  niibi  quidcm  videtur,  practer  nc- 
cessilatcni.  "Ιωαι  δε  του  οτόλου  μεταβχόντες  οΐδε  'Ελλήνων. 
Porsonus  iiisercndum  pulavit  ήΰαν.  nobis  aulem  videtur  par- 
licipium  ita  positum,  ut  ήΰαν  intelligatur.  cf.  Ilcnnanmis  ad 
Vigcr.  p.  770-  γεγονίτι  ανδρία  απονηλεως  ρι*ο  γεγονότι  aito- 
γονω  ΙΙηνέλεω  Moscp  Όρχομένιοι  Μινΰαις  aute  Eaeium ,  <|iii 
praceuntihus  Sylbiugio  atque  Kulmio  Μινναι  rc.st iluil  ■  lit- 
tcra  sibilans  e  proxima  voce  ΰυγγενεία  adliacserat.  Orclwim- 
nlos  Minyas  admixtos  lonibus  iri  Asiam  proicclis  novcial 
etiam  llcrodotus.  v.  eum  I,  146-  cf.  Paus.  IX,  37,  3.  exlr. 
Eorum  cognationein  cum  Codridis  Palmerius  indc  repelit 
quod  utrique  Acolidae  fuerint,  Orcliomcnii  a  Sisypbo,  Co- 
dridae  a  Cretheo.  Nomcn  Ά&ηναϊοι  Mosquensis  transposuit 
post  Φωκεΰβι.    Idcm  oipro  rj  anle  αύν  αυτώ  babet. 

§.  3.  De  Milesia  et  Milcto  cf.  Strabo  XIV,  941.  Alm. 
επί  γενεάς  μεν  δη  Vulg.  Iam  ad  Hcllenica  p.  330.  proposuc- 
ram  eniendationem  έπϊ  γενεάς  μεν  δυο,  quum  duac  Anactis  ct 
Asterii  signiiicentur  actat.cs:  nam  γενεαϊ  sunt  ctiam  ανδρών 
γενεαϊ,  ut  Pausanias  loquitur  1 ,  11,  1.  hominum  .singiiloruin, 
aetates.  Sic  V,  3,5•  γενεαϊ  από  Θόαντος  άνηκουϋιν  *εξ  ες  Λι- 
τωλόν'    quod  steminale  in  jSotis  ad  Hellenica  p.  329  sq.  cx- 
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plicato  illtistratur.  Alibi  sic  ponit  vorabulum  γένος,  nt  V, 
18,  2•  Κυψελω  έκτον  ην  γένος,  Eaudom  iMiu-iulalioncni  C.la- 
vierilU  Miac  nlitionis  tuargini  allcvil.  Nibby  λίτΐίΐ  I\r  tre  tlu, 
Eaciuiu  teniere  seqputus,  qui  suapicatnr  cxridisse  χ  t  male 
atttctO  quasi  suani  suspicionrin  coiilirmaturus  cilavil  cx  Apol- 
kuluri  loco  επι  τρεις  γενεάς,  liinc  alieniseimo.  Sic  Nibbwnu 
\n  ciroron  iinpulil.  la  codi  iii  muncrali  nuinine  peccatimi  vi- 
dclm  ;..  5,    1  ,   ubi  v.  adn.     Γιο  Ανύκτορίαν  in  Scliol. 

Aj)oll.  IUi.  I,  187.  'Ανακτόρων  le^ilur.  "Ανακτάς  τε  αντόχΟ:  κ. 
τ.  λ.  Ci'.  υπιηίηυ  Ι,  35,  5•  el  adnotata.  Μιλψυν  κ.  τ.  λ.  Apud 
Strabonem  1.  c  Epborua  auctotr  eet,  το  πρώτον  κτίαμα  tmt 
Ko)tTiKov  νπερ  ΰαλαττης  τετειχιΰμενον,  οπον  νυν  η  παλαιά 
Μίλητος  εατι'  τους  δε  περϊ  Νηλεα  νατερον  τι]ν  ννν  τειχίβαι 
πάλιν.  Ριυ  vulg.  Μιλψου  ost:  Λ/ιλι,'τω  in  Mosq.  κατάηαντος 
i.  ο.  £λί>όντο£.  sic  ct  4,  6.  vidc  ad  III,  24,  7.  αφίκετο  —  φεν- 
γοντες.  Earius  cilavit  Apollod.  III ,  1 ,  2«  adde  Scbol.  ΛροΙΙ. 
lUi.  ί,  187-  Hic  cl  iu  proximis  scripsimus  Κάρες,  Κάρας.  Sic 
etiam  Mosq.  Vttlgata  παροξύνει.  Hic  Αίδνμοι,  aliis  Λ'ιδνμα 
ut  Stephano  Byz.  Alius  locus,  Λίδνμοι  di<  lus,  <\st  II,  36,  4. 
§.  4•  Dc  J)id\7nis  i.->ii.s  ci  Apollinis  U-inplo,  quod  ibi 
fuit,  cf.  adn.  ad  II,  10,  4-  oOIullcii  Dor.  I,  224  sq.  αργαιό- 
τερον  ij  κατά.  cf.  \  igerus  p.  65-  Pre  πολλω  δη  πρεςβΰτερα  ετι 
cslno  πολλω  δε  πρ.  ετι  lcgendum?  τα  pust  Ιωνας  Μοβς.  ojnisil ; 
nirlius  idoiu  in&erit  τα  posl  πάντα  γε'  in  Vul^ata  praelcrmis- 
sum  rcstilui.  ίπνΟυντο  pro  Ιπν&ετο  Mosq.  Πίνδαρος,  ος  κ. 
Τ.  λ.  Pindarus  liuc  tractaverat  in  cannino  nunc  pordilo.  c£ 
canniiium  eius  iVa^iiunla  p.  89•  I-Icyn.  adde  Miillii  i  DorJ  I, 
389-  Ήρα/.λέα  εφνγον.  Amazonos  a  Tboseo,  Hcrculis  socio, 
in  fuyani  compulsaa  ου  fu^issc  legimue  in  Elyni.  M.  p.  402. 
Vcrba  αϊδε  και  Αιόννΰον  τα  ετι  αρχαιότερα  Kubnius  parenllioM 
voluit  iiuludi.  jNos  anle  ψ•ίκα  djstinximus,  dislinci.ioncm  au- 
tcm  popt  αϊδε  a  Facio  Sylburgii  mouitu  facLani,  quum  anloa 
post  εφνγον  inlcMpmictum  csset,  sustulimus.  Bacchum ; ,  bcllo 
Aictorcni,  suj)plicibus  Amazonxiiu,  quae  aram  Iiuius  Dianae 
inscdorant,  ignovissc ,  nicjnoiant  Epliesii  in  Tacili  Annal. 
III,  61-  et  Amazoncs  Bacchum  fugicntcs  ofleruntm*  in  Pla- 
tarcbi  Quacst.  Graec.  p.  541.  §.  56.  Quod  Kuhnius  adnota- 
\il:  „Innuit  Auctor,  Aniazoncs  bis  (imo  ter)  ad  ternplum 
Epbesinuin  venisse :  prinio  (ot  sccundo)  quum  bello  (a  Bac- 
cbo  et  poslea)  ab  Hercule  illato  pressae  supplices  confugc- 
runt  ad  templum  illud  taiiquam  asylum;  secundo  (jiotius  ter- 
tio)  Dianae  Epbesiae  sacra  feccrunt  Amazones,  quum  pelc- 
rent  Albenas  "    id  versione  lalina  exprimere  studuimus.     Pro 
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Ιδονν&η  cst  ίδρνΰ&η  ίη  Mosq.  ηοιχ  bene;  agnoscitur  tanluin 
ιδρνν&η  et  ίδρν&η.  vide  Eisclierum  ad  Weller.  Ϊ.  III.  Priscum 
tainen  huius  Deae  templum  fuisse,  quod  ab  Amazonibus  eou- 
ditum  fama  tnlerit,  his  lestatuni  rcliquit  Dionysiua  Perieg. 
Θε?]  ποτέ  νηον  Άμαξονίδες  τζτνχοντο  πρεμνω  εν  πτελεης  ρ.  20. 
ed.  Basil.  15S4-  από  τον  Έφέβον.  l)e  JEphteo  quodain  oliam 
in  Elyra.  M.  p.  402.  urbs  Epliesus  dicla  traditur.  sccuiuhim 
alios  de  Ephcso  Amazonc.  v.  ibid.  νίελεγες  —  μοίρα,  scd  apud 
Strab.  XIV,  640.  Κάρες  τε  χαϊ  siελεγες  dicuntur  lianc  urbcm 
Iiabilasse.  Vocabulum  ίχεΰία  quod  itcrum  X,  26,  t«  usurpa- 
tum  repcritur,  Plnynichus  damnavit;  de  qua  re  cf.  Lobcc- 
kius  p.  502. 

§.  5-  et  6-  Άφείλετο  —  οικεία.  Fusius  liaec  narranlur 
cap.  4,  3.  Hoc  ΙΊριηνενΰιν  —  ^uyj]  coniirmat  Slcplianus  v. 
Βενναμία.  'Ολύμπιον  Vulg.  Sir  cliam  II,  7,4.  Όλνμπειον 
Mosq.  Όλνμπιεϊον  autera  edidit '(jlsvier ,  nee  dixit,  unde.  I)c 
qtia  divcrsitatc  cf.  Lobcckius  ad  Pluyn.  p.  371 ,  qui  iam  ciuii 
Vidgata  nostri  loci  eontulit  Ίπποδάμιον  ex  VI,  20,  4.  (ct  V, 
22 ,  2- )  οκλιΰμενος  Mosq. 

§.  7.  Aldina  leclio  επηχοΰάμενοί  a  proximis  editoribus 
lnutata  est  in  εποιχηοάμενοι.  Sylburgius  tanien  maluit  εποι- 
ν.ιΰάμενοι.  Nos  scripsimus  εςοιχιΰάμενοι.  quod  ducit  vitium 
codicis  Mosq.  εςωχηΰάμενοι.  Vcrbum  ίςοιχίζεβ&αι  cst  cap.  6, 
1.  ubi  pracposilio  verbi  ante  subslantivum  rcpctilur;  sed  lbr- 
tasse  cLiam  hofc  loco  scriptum  fuit  "Ιωνες  ες  Μνονντα  εςοιν.ι- 
ΰάμενοι.  Clavitr  εςοιχηΰάμενοι  e  codd.  Par.  1410.  1411-  cdi- 
dit,  non  bene.  μοιονντα  pro  Μνονντα  Ald.  οίκιοταϊ  κ.  τ.  λ. 
notabilis  structura.  Cf.  ad  V,  22,  2.  Pro  Κνάρητος  apud 
Strabonem  XIV.  939.  (633•)  legittOf  Κνδρτ}λος'  scribejidum 
fuit  mutato  accpivtu.  Κνδρηλος.  ν.  Etym.  Μ.  ρ.  343-  Lipsi 
Tzscbuckius  quoque  ulrius,  Pausaniac  an  Strabonis  soriphira 
verior  esset,  liqucre  uegavit.  Si  Hcsycbii  et  Phavorini  glossa 
Κνάρη,  η  Ά&ηνα  coniidere  posscinus,  nomcn  Κνάρψος  inde 
liiaiiavisse  posset  videri.  Sed  suspicantur  in  Hcsychio  corri- 
gendum  esse  χνδρή,  quod  Mincrvae  cpitlielon  lcgiLuv  ki  bym. 
Homer.  in  Pallad.  ineunle.  Sijnsomis  iiv  Chronico  Calbol.  A. 
M.  2948-  Strabonis  scripturam  praeferens  dedueit  cam  a  Kv- 
δρος,  quod  nisi  dialcclo  diversum  non  putat  a  Κόδοος'  utrum- 
que  iluxisse  a  rocabulo  χνδρος,  Wustris.  Clavicr  quoquc  su- 
spicabatur  liic  Κνδρηλος  repoiicndum  essc.  Idem  lanieii  refert 
in  Suppleinent.  p.  218,  in  cod.  Par.  1410.  Jegi  Κννάρητος. 
Verba ' Jeoii tv  αναμεμιγμένοι  Θηβαίο  ι>  sunt  apposilio  praccedcn- 
tis  Πρνηνεϊς.    Scriptor  signiiieat,  Pricncnses  i.  e.   Graecos  cx 
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Europa  traductos,  qui  Caribus  cioctis  Prienen  occupavcrint, 
collectoa  fiiissc  ex  ionibiis  et  Thcbanis,  duosque  liubuisse 
conditoree  uibis  ab  ipsis  frequcnlatae,  Philotam  lloeolicae, 
\|)ttim  Ionicae  stirpis.  Partem  novonuu  Pricncs  colono- 
rum  Thebanoe  filiese,  Pbanodiru.s  quoquc  tradidit  apud  Diog. 
Laert  I,  83-  adde  Slrabo  XIV.  p.  633.  Kubnii  iuitur  eincn- 
datio  Θηβαϊόν  τε  Φιλώταν  τον  άπογ.  iiulla  est.  Αϊγνπτον  Vul- 
gata,  quaiu  corruptam  magis  etiain  corrupit  Clavierii  hacc 
•ptuSy  fils  dt  Ni/as ,  quuni  tanicn  anlca  scripsis- 
eel  Nilius.  JSlrabo  XIV,  633•  dc  codcmlioc Xilei  iilio  loqucns 
jiominal  cum  Λϊπντον ,  quam  scripturam  Yulgatafl  Jiostri  ]oci 
Palmeriua,  Kubnius,  Galdhagenus,  Sknaomu  1.  c.  Vindin- 
giua  in  Hcllene  p.  455.  ct  Porsonus  antepouendaiii  duxerunt, 
quoiuiii  ullimus  vitium  cx  his  eeriptnps, 

Π 
ΑΙΓΤΤΟΝ 

ortum  iudiiat.  Quum  VIII,  27,3-  34,  3.  similis  crror  Ai- 
γντντίους  el  yijv  Λίγνπτίδα  hivekeiit,  aoquum  esse  putavi,  ut 
suuiu  1'au-aniac  Α'ίπντον  vcddercin.  Clavicr  ullra  suspicio- 
lHin,  Αΐπντον  ecribeudvun  vidcri,  uon  cst  progi essus.  Ante 
raciuin  legebatur  παϊδας  εαχον  scd  vilium  coirexit  Sylbur- 
gius.  vtlo  Ταβυντον  γε  τον  Πίρΰον  VvJg.  vtco  τον  Ταβοντον 
τον  γε  Mosq.  Casaubor.us  rorrigcbat  Ταβαλον  idque  recepit 
CJavicr:  scribendum  cexto  fuisset  Ταβαλον.  Est  Τάβαλος 
quidam  apnd  llerodolum  I,  153  sq.,  scd  Sardibus  a  Cyro 
praefectus.  Kulmius  malebat  Μεγαβάτον  cx  Ilerod.  V,  32. 
eed  nec  ibi  narrantur  de  co  liuc  pertincntia.  Referente  Kuh- 
nio  Amasaeus  Βοντον  lci>it.  Γιο  γε  τον  Πέρΰον  scribeiidum 
putavi  τε  του  Πίρΰον,  hurtanle  ctiani  Porsono.  τελονΰίν  ες 
"Ιωνας  Mosq.  onnsit.  Μνονντος  δε  r.al  η  Mosq.  τούτον —  Ιλνϊ 
lla  scripsiL  lacius  partim  e  cod.  Vindob.  partim  ex  Amasaei 
versionc  pro  vulgato  ίαχνϊ.  Praeiverat  Kubnius  Amasaei  le- 
clioncin  eonlirmans  loco  ex  Arcadicis  cap.  24,  5,  ubi  est: 
jwii  atque  li/num  (ιλυν)  vehit  Aclielous  ac  Maeander ,  qui 
per  Caricun  Phrygiamque  baie  cultam  manaivs  brevi  tempore 
ex  ?nari,  quod  inler  Priencm  et  Milelum  est ,  terram  conti- 
nentem  fecit.  De  lioc  Maeandri  cxitu  conscntit  Dionysius  Pe- 
rie^.  p.  20 :  Μαίανδρος  λιπαρήβι  κατέρχεται  εις  αλα  δίναις  Μί- 
λητου τε  μεΰηγν  χαϊ  ενρνχόροιο  Πριηνης.  Verboruru  ως  δε  — 
θάλασσα  sensus  vidctur  esse:  Quum  αψιά  marina  illiiui  si- 
Jiu.f  paulatim  rediiaset  i.  e.  receasisset ,  diseesslsset ,  Jiecjue 
ujnpliu-s  mare  ihi  esset ,  limo  Maeandri  impedimte ,  quomi- 
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nus  aqua  marina  in  Hhim  sinum  dtntio  penetrarel.  Invoxit 
jgilur  Maeander  in  illum  sinum  tanlam  limi  vim,  ui  cx  c-o 
iicret  palus,  qmim  aquae  marinae  adiius  non  anqdius  palcrct 
jiec  navibus.  Schneider  in  Lex.  gr.  ν.  νοΰτεω  interpretatus  est 
νόΰτιμον  Ιγενετο  &use  irinkbar  werderi  Sylburgium  seqnutus. 
Sylburgii  conicctura ,  ενόΰηΰε  foi-san  lcgeudum  csse  pro  ivo- 
ΰτηΰε,  iusto  magis  placuit  Goldhagcno  et  Clavierio.  Aute  κώ- 
νωπες duo  codd.  Vind.  ct  Mosq.  ihserttnt  oi.  Ε  Mosq.  cl  Ald. 
dedi  άπειρον  πλή&ος  ρΐΌ  vulg.  άπειροι  πλή&ος.  Μοχ  λνμνης 
Mosq.  Μνονΰι  ρ  ιό  Μνονΰιοι  M*>sq.  οτι  μη  Αιοννΰον  ναός.  cf. 
Mannerii  Gcogi•.  VI,  3•  ρ.  263  sq.  λεκον.  Μυονΰιν  y.al  δη  — 
Άταρνητας  Mosq.  Locus  Atanwus  niemoraliis  cst  IV  ,  35,  6. 
νπό  ΙΙεργάμον.  Similitcr  VIII,  37,  3•  ούτοι  νπό  των  άγαλμα-, 
των  πεποίηνται.  Myuntem  Strabo  i\\  mcridionali  Macaiidri 
ripa  ponit.: 


C  Α  Ρ  U  Τ    III. 

§.  1.  Τον  εν  Κλάρω  Vttlg.  το  Ιν  Κλ.  dedit  Clavier,  sc- 
quutus  quod  Facius  post  Kubniui::  comecerat.  lu  Scboliis 
Apoll.  Rb.  I,  308-  est  Κλάςςς  πόλις  πληΰίον  Κολοφώνος ,  (cf. 
λυΐ.  ad  Hellen.  54.9'•)  °t  oravuluni  Apollinis  ibi  coudiluin 
diciliu•  vel  a  Manlo  Tiresiae  iilia,  vel  a  Claro  Alois  illio,  lic- 
roicae  aetatis  lioinine.  Κλάρον  παρ'  όχ&αις  Φοίβου  λάλον  νδωρ 
Anacrcon,  et  πηγην  μαντική  ν  Κολοφώνος  meinorat  suaque 
aefate  ΰεΰιγηΰϋ•αι  dicit  Clemens  AL  Proti•.  p.  9.  Dc  Apolline 
Clario  cf.  ad  II,  2,  7,  ct  Mullcri  Dor.  I,  226-  Secundum  alios 
Clariis  noniinata  est,  quod  χληρω  έλαβε  την  πάλιν  Απόλλων. 
quanquam  Κλάρος  priorem  corripil.  ν.  Αρυΐΐ.  illi.  Ι,  308• 
Ante  Facinm  legebalur  έχοντας  ηγεμόνα  ν.α\  οΰον  —  πλήΰος. 
ε'ΰχον  τε  τα  επί  ϋ-αλάΰΰη  ν  αν  αϊ  καϊ  ϊαχνον.  Hic  a  Syiburgio 
monitus  post  ηγεμόνα  clausit  periodum,  et  post  πλη&ος  di• 
slinctioncm  posuit  conunaticam.  Mosqucnsis  έχοντας  ηγεμόνα 
oimssis  post  ""Ρακίω  inscrit  και  οΰον  εΰτι  'έχοντα'  ηιοχ  ε'ΰχον  τε 
τά  praeterraisit,  et  denique  και  νανΰϊν  ίϋχνοντες  dcdit.  Ιπ 
Vindob.  est  τω  Ψαχίω  %αϊ  οΰον  εΰτι  πλη&ος  έχον  τά  επί  fta- 
λάΰΰγ,  xccl  νανΰϊν  ίΰχνοντες.  Clavicr  liunc  locum  (cn  partie 
dJapres  les  imprimes,  en  partie  d'apres  lcs  MSS.  p.  218.  Sup- 
plcin.)  ita  scripsit:  ηγεμόνα'  καϊ  οΰον  εϊπετο  άλλο  τω  Ύαχίφ 
πλή&ος,  'έχοντες  τά  επϊ  Ό•αλάΰΰϊ}  καϊ  νανΰϊν  ιΰγνοντες'  in  qua 
lcutione  diliicile  est  ad  intelligcudum,  quae  sit  ofationia  slru- 
cLura.    Nobis  Pausaidas  ita  videtur  scripsisse:  %al  οΰον  εϊηετο 
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άλλο  τω  Τακίφ  πλή&ος,  έχοντες  τα  ίπϊ  ΰαλάΰΰτ]  vavciv  ϊαχνον. 
Sic  uiulestuuu  illud  και  quod  Vulgata  anlc  ϊαχνον  loco  planc 
alicna  hebct  tollitur.  Α  nobis  Vulgatam  retinentibiu  interea 
onU  vi.vei  posituin  est.  In  Scholiis  Apalloti.  llh.  1,  308.  boc 
de  Hhacii  islius  iiomiiic  lcgilur:  'Ράκιος  h/.αλεϊτο  6  ανηρ  διά 
',γγ.'  καϊ  κακοειμ,ονίαν.  Cl*.  de  eo  ct  Mulleri  l)or.  I,  226• 
Clavier  in  Suppl.  p.  218  sq.  "egat,  lihacium  oL  Lai-iuin 
fui«M  eundein.    De  eiua  genere  mox  ex  iiadcu)  sclioliis.    Antc 

/  Mosq.  habet  καϊ'  idem  pro  Milgato  αιχμάλωτοι  bone  αιχ- 
μάλωτων praebet.  ε/.ομί&ηβαν  Ald.  οντες  καϊ  ηκοναι'  cf.  lhr- 
inannus  ad  \  iger.  p.  772•  de  καϊ  post  participium  cuni  verbo 
iinilo  c-uiiiunctum.  Ρίο  λ  ulgato  γ.ατά  αίτίαν  ήντινα  scribcn- 
Uuni  cciiscinus  κοθ'  ήντινα  αίτίαν,  ul  cst  V,  10,  2.  11,  5• 
21,3-  Μ,  18,  2•  VII,  1,3.  4,5.  5,3.  17,6.  19,1.  \  III, 
43,  1.  Cuin  toto  lioc  luco  θερΰανδρον —  ΰννοίκονς  cf.  om- 
nino  IX,  33,  1.  Adde  praeter  Ajiollod.  III,  7,  4-  baec  ex 
8cbul.  Apoll.  llbod.  I,  308:  Οί  την  θηβαΐδα  ονγγράψαντές 
ψαΰιν,  ότι  υπό  των  Επιγόνων  άκρο&ίνιον  άνετε&η  Μαντώ  ή 
Τειρηοίον  Οψγάτηρ  εις  Λελφονς  πεμφ&εϊΰα.     Κατά  δε  χρηαμόν 

..λωνος  εξελ&ονοα  πίοιετνχε  'Ραχίω  νίώ  Αεβητος  Μν/.η- 
να'ιω  το  γένος,  και  τοντω  γαμ-ηδεϊΰα  (τοντο  γαρ  περιείχε  το  λό- 
γων, γαμεϊα&αι  ω  αν  ΰνναντι^ειεν)  ΰνναπΐ,λ&εν  ϊκείνω  εις  Κο- 
λοφώνα. Vidcs  hic  Rhacium  dici  Mycenaeum ,  sed  Pausaniae 
IX,  33,  1.  •**  Citttnsis:  nulia  tanien  liacc  est  pugiia,  quuni 
in  Crcta  quoque  Mycentu  conditaa  ab  AywtfimWfl  scripserit 
λ  rlKius  Paterc  1,1,  2.  Caeterom  ef.  O.  Midlcri  Oicboni.  p. 
148•  Kre  vxdgato  Μόψυς  in  alUro  Vindobonensi  est  μόνος, 
in  altcro  autcm  Μόμ-ψος ,  et  in  Mosq.  Κάρανας  pro  Κάρας, 
βαΰιλείαν  δε  κ.  τ.  λ.  cf.  ad  ξ.  5•  sub  iiu.  Ρίο  Ααμαϋίχ&ων  est 
in  Mosq.  Λαμοΰίχΰων,  mox  lamen  idcm  babet  Ααμαβίχ&ονος, 
recte;  sic  cl  IX,  5,  8-  Snnilia  sunt  Ααμαΰίφρων,  Λαμααί- 
ατρατος.  Ρίο  vulgato  λαμ,βάνει  Clavicr,  incertuin  an  cx  <o- 
dice,    λαμβάνονΰΐ  cdidit:     quod  non  lecepi,   quura  constet, 

-llari  immero  vcrbi  saepc  non  soluni  duo  noniiua  adiuncta 
essc,  sed  ultcium  etiam  pluralis  numeri.  vide  adn.  adll,  9, 
2-  V,  22,  2.  Ις  Λα|«ϊ  Vulg.  ες  Κλάρον  Vind.  Mosq.  άπεχ- 
•&ίντα  Mosq.  Κολοφωνίοις  —  Αναίμαχον.  Locus  cst  Ι,  9,  8. 
nbi  cliam  de  Lebediis  dixit  a  Lvsimacho  Ephesum  translalis, 
de  (|uibus  bic  §.  2-  Coloplion  tamen  adliuc  Ciceroiiis  aetale 
iiobilissiiiia  uibs  x.  pro  Lege  Man.  c.  12•  ες  "Εφεοον  maluit 
Porsonus. 

§.  2.  Lebedus  Horatii  aotate  vicus  admoduin  descrlus. 
v.  cius  Epist.  I,  11,7.  λουτρά  Vulg.  Cameraiius  malebat  λοϋ- 
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τρα,    quoniam  ei  tribuerit  Etymologus   loci  significatiouom , 
quum  λουτρά  sint  ipsae  aquae.  επϊ  μεν  γαρ,  inquit,  τον  τό- 
πον βαρννεται,  ίπϊ  δε  τον  νδατος  ώ  λονόμβϋ-α,  οξύνεται.    Nec 
editor  Lipsiensis  Hecubae  Euripidcac   c  rcc.  Brunckii   cuui 
var.  lect.  Porson.  ad  vers.770.  idcm  esse  putat  λοντρον  et  λου- 
τρον.    Quum  liic  tamen  potiiu  aquae  quam  loca  significari  vi- 
dcantur,  Χοντρά  non  rnovi.  cf.  et  ad  cap.  5,  5•  Lebedum  apud 
Strabonein  XIV,  633-  Androcopus  condidit,  Andraemon  au- 
tcm  Pylius  Coloplwnem.  εν  άριΰτερα  της  όδον.    ,,;ι  gauehc  du 
cliemin  de  Culophonc  a  Teos  "  Clavier.    Καλάοντα  Vulg.   Pal- 
inerius  in  Excrcit.  οοτνβχϊΐ'Αλεντα'    verissime;   sie  cap.  5,  5. 
Kv  τη  Κολοφωνίων  αλαος  τε  τον  Απόλλωνος  —  χαϊ  ου  πόρρω 
τον  αλΰονς'Αλης  ποταμός  'ψυχρότατος  των  εν  'Ιωνία'    ctVIII, 
28,  2.    Αλεντος  τον  Ιν  Κολοφώνι  —  την  "ψυχρότητα  αδουαι' 
nanique  ita  ibi  pro  Άνελόντος  lcgcndum  est.    Vides  Alenlcm 
iion  tantum  Iouiae,  sed  Colophoniorurn  agro,  de  quo  hic  lo- 
quitur  Pausanias,  vindicari.    Adde  illud  TzeLzae  ad  Lycophr. 
868.    Αλεντία,  η  εν'Άλιντι,  ποταμώ  Κολοφώνος ,  τιμώμενη' 
ct  Pliavoriiii :    Άληΰιάς ,  η' Αφροδίτη  —   διά  το  εν  Κολοφώνι 
έπϊ  τον'Άλεντος  ιδρυμένη  ποταμού.     Praeterea  Plinius  V,  31. 
dicit  Jlaletium  seu  llultltm  afjlucre  Coluplwni.    Euit  igilur 
huius  regionis  Aha ,   Calaon  autem  11011  modo  iii  hac  sed  iu 
omnibus  Ioniae  regionibus   ignoratur.     Itaquc  Pausania  ipso 
volente  ac  postulante,   Goldliageno  autcm  alia  loca  et  ilumina 
Pausaniae  soli  commemorala  fruslra  obiiciente ,  videmur  Alcn- 
tom  rcclc  substituisse  in  locum  Calaontis;    idcin  fecit  IVibby. 
Xzseliuckius  ad  Strabon.  XIV,  634•  opinabatur,  vcrura  huius 
iluvii  nomen  fuisse  Άλήεις,   sed  ut  c  Κλημης  iit  Κλημεντος, 
tsie  οχ'Άλης  άιιά'Αλεντος  poluit. 

§.  3•  Τέων'  Apud  Strabonem  Τίω,  quo  teste  Τέως 
Αεβεδον  διεχει  εκατόν  εϊ'/,οΰι  ΰταδια,  και  επϊ  Χε$ρονήΰω  ϊδρν- 
ται  λιμένα  εγονΰα'  Ιιι  JMosq.  est  Μιναΐαι.  De  hoc  ALhamante 
cf.  Strabo  XIV,  939-  (633•)  Stcplianus  Byz.  ν.  Τέως,  et  Schol. 
Platonis  in  Sicbcnk.  Anecd.  p.  29.  άρχομενίοις,  ουδ'  επϊ  τοις 
Mosq.  sed  ουδ'  επϊ  probandum  ob  dupliccm  ν.  βουλενειν  con- 
structionem.  ν.  Ι,  17,  6•  et  VII,  9,  4•  ουδέ  τοις  Vulg.  De 
significatione  κάκου  quod  est  in  voce  νεώτερον  dieebamus  ad 
III,  δ,  3•  Tzscliuckius  in  Strabone  XIV,  633•  reliuuit  qui- 
dem  Ναϋκλον ,  scd  ex  Pausania  recepit  "Αποικον,  Ααμααον 
ct  Γερην.  Ναϋκλος  quam  JVaojcAog  eliam  Clavier  malebat. 
,,Ριό  Α&ηναίων  Amas.  legit  Αθηνών,  quod  cuui  scquente 
Βοιωτίας  melius  congruit. "  Sylb. 

§.  4.     Erythrum  BJiadamajitliyos  filiuni  Erytlirarum  re- 
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qem  memorat  etiam  Diodorm  Sic.  V,  79.  ΑνχΙων  %.  τ.  λ.  cf. 
oiuuino  Herod.  I,  147.  Dc  Curum  tt  Altnois  amicitia  cf. 
Cia\imii  Uiat  d.  prem.  tcmpe  ilc  L•  Grece  I.  p.  297.  Πάμφν- 
λυι  et  Παμφνλιοι.  ν.  Berkel.  ad  Strpli.  ubi  PanipbylJa  noini- 
nala  (licilur  de  Pamplivla  Khacii  ct  Mantus  iilia.  μεν  ΙστΙν 
pro  μίτεατιν  Mosq.  idem  των  poet  πλανη&εντων  inserit.  Dc 
CtKc/iantis  erroribue  est  etiam  Conon  in  Narr.  c.  6-  Eit  au- 
tcin  boc  είΰϊ —  Κάλχαντι  ex  HerocL  VII,  91.  Έρν&ρας  hic 
•.  cf.  ad  VI,  21,  7.  adnotala.  Έρυ&ραϊ  apud  Strabonem 
XIV,  644.  benc  sed  p.  633.  Έον&ρας  inale.  Έρν&ρά  est  apud 

hannjn  liyz.  Έρν&ραϊ  iti  Sdnr.  llcrod.  1,  142•  videtur 
peccalum  opoiaruni.  (jui  hk  Κλέοπος,  ab  aliie  vocatur 
AvrJrro.,"•,  attjuc  lianc  illi  scripturae  fere  praeicrunt.  v.  Berke] 
ad  Slophanum  ν.  !Ερυθρα,  Tzscbuck.  ad  Sfrabon.  XIV,  633« 
ilc  m  Uisi.  de  lYlabliss.  dc  colon.  greci  T.  III. 
p.  92.  liic  quoque  ita  leui  voluit,  atcpie  ita  scripul  Clavicr, 
scd  noii  c  cudidbus.  In  Allu-n.  VI,  259-  Srlnv.  legilur  Kvco- 
πός,  eed  tti;an  in  Etym.  NL  est  Κνώπις.  Vcrborum  ονλλεζας 
ii  •/..  r.  a.  vci>iuno  Kuhniana  α  singuiis  Ioniue  urbibus  nescio 
tjuut  col/ntvs  Eryt/urtui*  uiiribuit  co/onos  Clavier  ad  uiiram 
durtus  vidolur  esse  coniecturam  hanc:  οαονς  ότ;  παρά  ν/.ά- 
ατων  ovx  οΐδα.  Scd  ut  ϋατις  δη  de  eo,  quem  quis  sit  dieere 
nonpossumus  (v.  adl,  13,  3-  adnotata)  sic  οΰοι  δη  de  mul- 
lilutliiie ,  <|iiac  qnanta  sit  definiri  non  potest.  Sic  Ilerod.  III, 
52•  6  ΙΙίρίανδρυς  χηρνγμα  εποιηαατο ,  ος  αν  οίκίοιαι  νποδεξη- 
ταί  μη-,  ίρι^ν  ζημίην  τοντον  τω  Άπόλλωνι  υφείλειν,  οαην  Οή 
εϊπας.  ubi  inaie  redditur:  quam  dejiniebat.  Ibid.  I,  157•" 
ΰτρατον  μοίραν  όβηνδηχοτε  ϊγων.  cf.  Lex.  Herod.  Schw. 

§.  5-  Πάρφορον'  Tcste  Strabone  Πάραλος  Clazomenas 
comlidit.  Σχνππιον'  Apud  Stephanum  est  Σχνφία,  πολίχνιον 
Κλαϊύμειίων.  Τίνες  δε  δια  τον  π.  Locum  χατεΰχενάβαντο  — 
ε/,  τί,ς  ηπείρου  Paltncrius  in  Exerc.  ρ.  73•  recte  adliibuit  Xe- 
noplionli  illustraudo,  qui  Clazouienas  insulam  vocat.  Man- 
nerlus  igitur  lioc  nostrura  Αλέξανδρος  —  της  ηπείρου  de  solo 
coiisilio  ct  couatu  non  rccle  iuterpretatur.  Urbs  Clazomenae 
ad  soptcutrioualciu  partem  islLmi,  quo  £rytbraeoruni  penin- 
sula  cunlinenli  iuiicta  erat,  sita  fuit.  v.  Sfrabo  XIV,  644. 
Φιλιονντος  Musq.     De  PrJiasiis ,  qui  tum  e  Pclopoimeso  mi- 

,mt,    dixit   iam  II,  13,  1-     Ρίο  ATilgato  χατελϋ-όντοον  est 

'.δόντες  ων  in  Mosq.  χατελ&όντες  in  Vindob.  την  χώραν 

όε  Volgd  t»(V  δε  χωράν  Mosq.  ες  Πανιώνιον  Vulg.  Coray  suspi- 

cabatur  f'^  το  Πανιώνιον  lcgendum  cssc.    sed  vide  cap.  4,  6. 

cxL••.     I)e  boc  sacro  loco  JMycales  cf.  Herod.  I,  148•    Stiabo 

ad  Tum.  UI.  h 
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XTV,  639-  πρίν  η  τον  γένους  βαβιλέας  τον  Κοδριδών  λάβωΰι. 
Herodutus  Ι,  147.  de  lonibus  novas  iu  Asia  civitalcs  coiiden- 
tibus  ita:  Βαΰιλέας  εϋτηΰαντο  οί  μεν  αυτών  Αυκίους  άπα 
Γλαύκου  τον  Ίππολοχου  γε γονότας ,'  οί  δε  Κανκωνας  Πνλίονς, 
από  Κόδρου  τον  Μελάν&ου ,  οί  δε  καϊ  ανναμφοτέρονς.  I)c  iis 
dem  liis  regnis  est  quod  apud  Pausaiiiam  §.  \.  legilur•  βαΰι- 
λείαν  δε —  Κό3ρον  παίδες.  Pro  καϊ  εκ  Τέω  δε  Οιτην  Porsomis 
substitui  voluit  και  εκ  Τέω  Αεο'ιτην  Eacius  tantum  δε  ίη  δι] 
imitari.  Clavier  aulom  scripait  παρά  Έρν&ραίων  εκ  Τέω  τε  Οΐ- 
την ,  quocl  nos  recepimus.  nam  και  cleost  ίη  cod.  1411.  sic  δε 
rccle  mulavil  Clavier  in  τε.  Addil  iclein  iu  Suppl.  ]).  219. 
,,Ccpcndanl  il  cst  possible,  que  δε  οϊτην  ne  forme  qu'un  seul 
nom  propre  qui  seroit  corrornpu. " 


C  Α  Ρ  U  Τ    IV. 

§.  1.  Σάμος  η  υπ.  Μυκ.  Samits  p?-ope  Mycalen.  vide 
Slrabo  XIV,  636.  Thucyd.  VIII,  79.  Uabuit  haec  insula  si- 
cuti  Chius  eL  Cos  unam  eandemque  cpgnominem  urbem.  Urba 
Samus  adhuc  Ciceronis  aetate  nobilissima  fuit.  v.  eius  or.  pro 
L.  Mauil.  c.  12- 

§.  2.  Άατνπαλαία  Vulg.  ut  VI,  9,3,  ct  iu  Etym.  M. 
do  Saini  parto.  Scd  proparoxj  tonoii  est  in  ApolJon.  l\h.  II, 
866-  Atlien.  IX,  400.  d.  eL  iis,  quos  dc  eadcm  hac  rc  cilavi- 
mus  ad  VI,  9,  8-  Huius  Ancaei  mentio  in  Scliol.  Apoll.  Rfa. 
I,  185.  II,  866.  ct  Slephano  Byz.  ν.  Άΰτνπαλ.  λαβέΰ&αι  pro 
γενέΰ&αι  Mosq.  καϊ  antc  Περίλαον  delevi;  nunc  video  idein 
placuissc  Corayo.  Αυκομηδη  Vulg.  Ανκομηδην  scripsi  e  Mosq. 
ές  τοΰοντον  —  εο^'λωσε.  cf.  adn.  ad  VI,  4,  4- 

§.  3.  ΙΤοτε  pro  vulgato  Τότε  Mosq.  ανάγκη  —  ΰννοί- 
κους'  oadem  loquutio  est  X,  17,  2-  άνάκη  Mosq.  έ&επιτΰρεως 
pro  ό  ΙΙίτνρέως  Mosq.  οϊ  από  Αηϊφόντου  —  Ιζεπεπτώχεααν. 
IIoc  vilium  ex  prioribus  in  Facii  ac  Clavicrii  editiimes  Irans- 
lusum  tandem  loco  ccdat  verae  lecLioni  υπό  Ληϊφόντου — ε'ξεπ. 
quae  suum  locuni  tuita  est  cap.  9,4.  De  υπό  et  από  confusis 
ef.  II,  32,  2•  Eandetn  inecum  emcndationem  communicavit 
Schneider.  Praeterea  inter  oi  et  υπό  inserui  δη  e  Mosq.  l)e 
Pityrco  cum  civibus  pulso  ex  Epidauro  II,  26,  2,  qui  locus 
confinnat,  quod  liic  dc  Proclis  genei-e  traditur.  De  Procle 
cum  colonis  in  Sanmm  profecio  est  etiam  locus  in  Etyni.  M. 
p.  160,  22-  euntlem  in  Samo  regnantem  novit  Clemcns  Alex. 
v.  ad  §.  4.  "Ανδροκλος  δε  καϊ  Έφέαιοι  κ.  τ.  λ.    Haec  tctigit  iaui 
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cap.  2 ,  5.  6.  ελεαγορον  pro  Χεωγόρον  Mosq.  βονλενειν  xal  pro 

έπιβονλενειν  Mosq.   φεν-j ότων  iclein.  ανοιχηαεως  ante  Facium, 

ijiii  e  ilosq.  ενοιχηΰεως  restituit.    Σαμο&ράχην  —  Δαρδανίας. 

\.  Stepb.  Byz.  ν.  Σαμοθράκη  ct  Αάρδανος.  adde  Not  ad  Hel- 

p.  310-  ct  MiilKri  Orchom.  p.452.  Άναίάν  Vulg.  ΙίναΓαν 

].  perperani.    Obcdiendum  non  putavimus  Iloynio,  qui  in 

ursu  I.  ad  Virgilii  Acn.  III.     ylvaiav  mutari  iussit  ia  Αϊ- 

ι  ν,  quuni  pro  -  lont  Tliucydides  (v.  intrpp.  ad  III, 

19.  32•)  et  Stephanus  Byis.  <|uoriun  postcrior  ila:  'Avaia,  πα- 

ροίντονως'  —  εΰτι  δε  Καριάς  άντιχρν  Σύμον.     Sic  quod  in 

noslro  loco   cst  ίν  τΐ)  ηπείρω  ττί}  πέραν  salis  declaratur.  δια- 

βάντες  εν  rrj  Σάμω  pro  co,  quod  nos  dicercmus  ες  την  Σάμον. 

Siinilitor  ίλθυ'ντα  αυτόν  Ιν  Σπάρτη  ΙΠ,  15,  3.    Bursus  ην  Ις 

"Ιλιον  VIII,  10,  4•  αα^ηααν  είς  Σάρδεις  Xcnoph.  Aiiab.  Ι,  2, 

2•  εχβάλονΰι  Mosq. 

$.  4•  7ο  δέ  Ιερόν  —  ποταμω.  Cf.  Boettigeri  Mytliolo- 
giam  Junonis  ρ.  87-  cl  95-  τους  —  πλε οντάς,  eodeiu  modo  de 
Avgonautis  loquitur  IV,  34,  4•  Bona  autom  Corayi  coniectura 
jno  απάγεΰ&αι  cs.se  ε~άγεαΟ•αι  srribenduin.  In  contra- 
riam  parlein  facta  csl  in  sii::ili  rr  lioiiuu  verborum  confusio  I, 
8,  5-  sod  rccto  επάγονται  το  εκ  τον  Οπηλαίου  ξόανον  legilur  II, 
23,  1•  ϊΙρπι  IX,  40,  2•  πάρα  τω  —  λόγω.  Intcrpretes  iain  ci- 
tanint  Ailicn.  XV,  672.  ct  Scllol.  Apoll.  Wi.  I,  187.  Vitlcis 
huiu*  itenun  incntio  lit  VIII,  23,  4•  λνγώ  Mosq.  Σμίλις  Vul- 
gata;  ftcripri  Σμΐλις  ut  V,  17,  1.  vide  de  eo  iudiceiu  arLifi- 
cuni  in  Λλ  inckelmanni  Opp.  Huc  illa  pertinent  de  lunonis 
Sam.  ilacris  e  Clementis  Protr.  p.  30•    το  της  Σαμίας 

"Ηρ,.  ΰιν  Άέ&λιος,  πρότερον  μεν  ην  Οανίς'    νΰτερον  δε 

επ\  Προχλίους  άρχοντος  ανδριαντοειδες  ίγίνετο.  -—  το  δε  εν 
Σάμω  της'Ήρας  ξόανον  .ZWAiot  Ενχλείδον  πεποιήΰ&αι ,  Όλνμ- 
πιχος  εν  Σαμιαχοϊς  ίΰτορεϊ. 

§.  5•  Μηπονίδων  Ald.  Francof.sed  Sylb.  correxit.  Ιπι- 
φανεατερος  ες  απαντάς  αν&ρωπονς.  Simile  ίς  απαντάς  Ιπί- 
αημα  Ι,  17,  1•  cf.  VII,  21 ,  3•  αποχτείνας  χ.  τ.  λ.  vide  Ι,  21, 
G-  Μίνων  apud  Herod.  VII,  170.  χα\  τον  Μίνω  Mosq.  omisit. 
Locus  Homeri  cst  XVIII,  590  sqq.  et  adde  Paus,  IX,  40,  2- 
glvvxov  pro  "ΙΐΊ-κον  Mosq.  Pro  Invco  alii  Camicum  posuerunt 
ut  Hcrodotus  VII ,  169  sq.  Ex  Stopbano  Byz.  ν.  Κάμιχος  di- 
scimus,  Cbaracis  vestigia  bic  voluisse  legere  Pausaiiiam  πόλε- 
μον  χ.  τ.  λ.  De  hac  Jfinois  expeditione  in  Siciliani  Herodo- 
tvis  1.  c.  ciuii  Valcken.  adnot.  Strabo  I,  48-  VI,  279.  Diod. 
Sic.  IV,  81-  ΙΙαιτοϋντος.  cf.  ad  I,  32,  5.  adde  III,  5,  6.  Schol. 
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Apoll.  Γιΐι.  I,  96.  ο  anto  Κωχαλος  Mosq.  omisit.  £g  t>ji/  Ήλείαν- 
ci\  V  ,  17,  1.  αίλονς  τε  Mosq. 

$.  6.  Miror,  quod  millus  intcrprelum  de  lacuna  dixerit, 
quac  anle  \crba  Ίωνι  δε  τώ  csse  animadvertitur.  Ι11  codiec 
autem Μ osquensi  ad  linem  praecedenti*  eL  iniliiuu  liuins  §.  boc 
aduotatum  li^ilur:  λείπει  τι  ενταν&α  τον  χειμενον.  De  lioc 
ποιήβαντι  τραγωδίαν  dicebamus  ad  II,  7,  4•  εν  τ  Γ}  συγγραφή 
iu  quanam?  lioc  desidcratur.  Apud  Allienacum  laudattu'7<ov 
εν  τώ  τιερϊ  Χίον'  idera  ionis  liber  alias  cliam  Χίον  χτίΰις  a|>- 
peUattir.  EL  quaehic  afleruiiliir,  eisse  e  Χίον  χτίοει,  Iient ioi u» 
quoque  suspicabaliu*  in  Opusc.  p.  506.  γραφή  pro  ΰνγγραφή 
Mosq.  l)c  eadein  liorum  vocabulovum  confusionc  diccbamus 
adlll,  10,  6-  adde  IX,  5,  2.  ες  την  νηβον,  C/dum.  lloc 
quoquc  noiucn  lacuna  absorpsit.  l)e  hac  insula  diccbauius  Wi 
Not.  ad  HellcD.  p.350sq.  χίονα  κ.  τ.  λ.  Varia  dc  nominc  huius 
iusulae  collegil  Slcplianus.  όνομα  &έΰϋ•αι  χίος  Vul^ala,  quac 
fcrri  poterat.  vidc  ad  IV,  31,6•  Faeius  e  Viad.  ct  Mosq.  Χίον 
dcdil.  χατάραι  anle  Faeiuni,  qui  a  Sylburgio  niomtlla  καταραι 
scripsil,  quod  Mosq.  quoque  habet  sed  sinc  iota  subscriplo. 
l)c  Oenopioiie  lieincsius  in  Obs.  in  Suidam  cilavit  Alhcn.  I, 
26-  ct  28•  addc  cap.  5,  6-  lVo  srulgato  άφικ.εα&αι  Clavior  dc- 
dit,  11011  indicaviL  unde,  επεϋίϊαι'  ideai  latet  in  corrupla 
lectione  Mosqucnsis  codicis  εαεβΟ-αι.  In  eo/deut  codice  cst  Ta- 
λαν  Υ.αι  Ευάν&ην  quovuni  poslcrius  recepiinue.  Pro  vulgato 
άφικεΰ&αι  δε  ii-Facius  cMosq.  άφίχετο  δε  i£reposuil.  'Ιστιαίας' 
infira  cap.  7,  4•  sub  iiu.  legiuius  Έοτίαιαν.  Proiniscuc  baec 
efferri,  iam  Wessclin»ius  adnoLavit  ad  Diod.  S.  XI,  H,  eL 
laudavit  Casaiibonuin  ad  Atben.  I,  16.  Duplicem  huius  noini- 
nis  scripturam  tcslatus  eliam  Sleplianus  cst  ν.  Ίβτίαια,  scd 
όι«  τον  ι  Ίων  μ  ην  γραφην  είναι.  cf.  liom.  Iliad.  II,  537•  Mosq. 
lioc  ordine  τηνιχαΰτα  ες  μνήμην,  scd  Faeius  Kubnii  couie- 
cluLaui  ct,  ut  ait,  Vind.  ac  Mosq.  (?)  scquutus  dcdit  ες  μνή- 
μην τηνιχ.  quum  antea  scriptum  esset:  μνήμην  την r/.αντα  ες. 
Μυχ  δε  οί  —  Πάν  ίώνιον  3losq.  Strabo  XIV,  639.  Panionio 
comuieinorato  addit :  οπον  τα  Πανιώνια,  %οινή  πανήγνρις 
των  Ίων  ων ,  ΰνντελεΐται  τω  Έλικωνίω  Ποΰειδώνι  ζαι  ϋ-ναία. 
addc  ciusdcm  VUI,  384-  (292.)  libi  est  ΰύονΰιυ  iiiit  ta  Παν- 
ιώνια.   Pro  είρη'Λοχα  JMosq.  είρηχοτας. 
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C  Λ  Ρ  U  Τ    V. 

§.  1.  Σηνοναν  δε  εν  τηΐς  δωδεχα  πόλεαιν  ονβαν  Αιο~ 
λίων,  χαϊ  οίχονηένης  rijg  χωοας  xu&a  και  ig  i^tf  ετι,  πόλιν  ην 
χαλονΰιν  αρχαίαν,  Ιωνες  ίχ  Κολοφώνος  6ρμ*β&ίνχες  αφελόμε- 
νοι  τον  ς  Λιολεϊς  εβχον  VuJgala,  quae  quamvis  sit  ία  vilir.s, 
laiucii  repetita  o.si  ■  Clavicriu,  (juum  ratactam  eam  praeteriis- 
i ai  ius.  Piimum  enim  et  uratio  et  sententia  Pausauiac  po- 
Btulabat,  ut  corrigcrclur  οίχονμένην,  quod  iam  Goldhagcnus 
aiiimadverterat:  dcinclc  propter  easdem  causas  cliininanduiu 
fuit  ην  poftt  πάλιν'  quod  idein  Goldhagonus  viderat :  cf.  adn. 
ad  λ  III,  2,  1.  donicpio  iain  Sylbui-gius  adnolaverat:  ,,Convc- 
itientiiu  eue  videiui  όρμη&έντες,  ut  IX,  15,  1.  unde  δρμη- 
τηοια  dicuntur  loca  cruptionibius  iaciciulis  apta,  IV,  5,  8- 
lem  quo  S\  Ibargius  inodo  corroxit  Porsomis  ,  »■! 
legiese  videtur  Aiuasacus ,  vertena  profecti.  Zsunc  puto  in- 
lelligi,   httDC  loci  tun:    Smsrnarn,   fjuae  erat  in  duu- 

dttim  urbibiis  jieoimeitan ,  ct  habitabatur  (sita  crat)  in  *a 
regionie parttj  qua  mea  udJiuc  aetatc  urbem  vucant  priscam 
(diriiiil  urbcm  prisram  i\<sc)  tont*  Colophone  profecti  Aeo- 
itnsibua  ahUttam  po$§idtbdmt.  Pausanias  huic  πόλει  αρχαία 
nmx  opponit  την  i<p*  ημών  πόλ»ν.  De  vetere  et  recatiivre 
S/:i\rna  conferendus  cliani  Stxabo  cst  XIV,  016.  adde  Pal- 
iiiorii  Excrc.  p.  346-  Fortassc  demeuiiur  fui  in  ην  eo/npedi- 
bus  tantum  coostriogeju.  Ab  initio  est  Σμύρνα  in  Mosq.  Cae- 
terum  dc  rc  cum  Nbftro  confcrendus  csl  Herodotu»  I,  150. 
Smyrnam  λόγο  iam  ante  Olympiadem  XXIIJ.  Aeolensibus 
adriutam  ct  Iunibus  addilain  csse,  patct  cx  Pausan.  V,  8,  3- 
p.  394.  'Αλέξανδρος  —  οίχιΰτής.  cf.  Palmcrius  in  Excrc.  p. 
346-  ad  SUabon.  p.  646.  de  difforentia  quae  bic  sit  intcr  illuin 
ct  Pausaninin.  Νεμεβεων  ίενόν  apnd  Smyrnaeos  iterum  mcmo- 
vaturlX,  35,  2-  επι  rtj  πλατύνω  Vulgata:  acripsi  auetorc 
Sylburgk)  νπο  τή  πλατ.  quod  nunc  Tideo  Corayo  probatum 
fauqnmUt*  pro  επκρανείΰας  Mosq.  Dativus  a  χελενειν 
su>pensiis  ost.  v.  ad  IX,  34,  1.  Τριςμάχαρες  χεϊνοι  xa\  τετρα- 
χις.  ut  in  llomeri  Odyss.  V,  306•  Τριςμάχαρες  Δαναοί  xa\  τε- 
τοάχις.  I"t  hic  Μίλνς  MC  rtiam  §.  6.  ρ.  535.  In  Bekkeri 
Anccd.  p.  1398-  prrprram  scriptum  est  Μήλης,  recte  rursus 
Μελής  ρ.  1188•  In  Stephano  Byz.  TVUa^toc  vocatur.  μετιάχη- 
Cctv  Vulgata.  μετωχήααιτο  Mosq.  et  Vindob.  23.  μπωχίοαντο 
\  iiid.  51,  et  Par.  1410-  1411.  qnorum  ullimum  nobisiinn 
lorepit  Clavier,  Tacio  iam  probatum.  x«*  δεών  Νεμεβεις 
πλείονς  νομ-ίζοναιν  άντϊ  μιΰς  Vuli;ata,  sed  Mosq.  πλείονς  οωι- 
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sit.  Quum  vcro  eliam  Gcnitivus  &εών  in  vitio  sit,  scribcn- 
dum  existiinamus  y.cii  δύω  Νεμέβεις  νομίζουΰιν  άντϊ  μιας.  Et 
duae  Nemefics  in  curru  slantcs  conspiciimtur  in  Smyrnaeo- 
rum  nunio,  quem  cxlnbct  Greuzer  in  Abbild.  zur  Synibol.  ad 
p.  30.  Alii  simplicitei*  Σμυρναίας  Νεμεΰεις  commcinorant.  ν. 
AnthoJ.  Palat.  X.  II.  p.  510:  similitci*  Pausanias  IX,  35,  2. 
τών  Νεμέΰεων  τά  αγάλματα  apud  Siuyrnaeos ,  quae  Ι,  33,  6• 
ξόανα  et  alis  instrucia  dicit.  δύω  oblittcralum  etiam  cap.  2, 
3-  videbatur.  Similiter  δεύτερος  in  δε  transiisse  apud  Diodo- 
rum  Sic.  monct  Valckenaiius  in  Diatr.  p.  290.  adde  adn.  ad 
VIII,  42,  4.  δις  quoquc  depravatum  diccbainus  ad  VI,  4,  2. 
Nos  intcica  &εών,  quod  iu  proxitnis  etiam  liltera  ν  iti  iinc 
male  auctum  cst,  uncis  circumdedimus  et  πλείους  oniisimus. 
ωςπερ  Αϋ~)]ναίοις  γ  ε  τη  εν  ΓΡαμνοΰντι  &εών  πάτερα  λέγουΰιν 
είναι  'Ώκεανόν  ante  Pacium,  qui  e  duobus  codd.  Vind.  et 
Amasaci  inLerprctatione  reposuit  Ά&ηναϊοι  ct  ϋ-εών  mutavit 
ύι  #£ω,  quorum  ulrumque  iam  Sylburgius  Kuhniusquc  vo- 
luerunt.  In  Mosq.  Par.  1410.  et  1411.  est  ετι  pro  ώςπερ.  llinc 
Porsonus  pro  ώςπερ  putavit  επεϊ  scribciidum  essc  Sed  επεϊ  — 
γε  IX,  18,  4•  extr.  (ubi  ν.  adn.)  in  .  diversitate  narrationis 
indicanda  ponilur,  quae  significatio  ab  lioc  loco,  ubi  non  de 
diversis  palribus  aut  matribus,  scd  de  rnatre  atque  patrc  sei•- 
mo  est,  videtur  alicna.  Nos  ετι  scripsiiims  i.  c.  praettrea.  Pro 
yeMosq.  oflert  τε.  De  Atlicnicnsibus  Oceanum  Nemesi pairem 
tribuentibus  1 ,  33 ,  3. 

§.  2.  "Ιωΰι  ■ —  χώρα.  Similiter  VIII,  28,  2•  γήν  ευ  των 
ωρών  εχουΰαν  dixit.  ωρών  κλάΰις  tanptramcntum  anni  tem- 
porum,  iil  neque  frigus  neque  acstus  modum  excedat,  et  ni- 
mia  pluvia  absit  atque  siccitas.  Xeiioplion  de  redit.  1 ,  2.  suac 
Alticae  ώρας  πραοτάτας  vindicans  idcni  videtur  signiiieavisse. 
Herodotus  de  situ  loniae  praestantissimo  loquens  I,  142.  ol 
Ιωνες,  inquit,  του  ουρανού  και  τών  ώρεων  εν  τώ  καλλίΰτω 
ίτυγχανον  ίδρυαάμενοι  πόλίας  πάντων  αν&ρώπων ,  τών  ημείς 
ϊδμεν.  (ubi  Valckenarius  plures  locos  de  ν.  ώραι  ita  posito  af- 
fert),  et  149:  οί  Αίολέες  χώρην  μεν  ετυχον  κτίΰαντες  άμείνω 
Ιώνων ,  ώρεων  δε  ηκουΰαν  ουκ  ομοίως.  Pausariias  paulo  post 
§.  5.  την  του  αέρος  κράΰιν  laudat  m.  Ioma.  Pro  ωρών  in  Al- 
dina  est  ορών.  Ad  μεγέ&ους  —  πλούτω  animo  addenduin  &εας 
άξιον,  quod  latet  in  praecedentibus.  Hoc  templum  Ephcsiae 
Dianae  Chersiphro  seu  Clesiphcm  exstruxit;  quod  quum  He- 
roslratiis  incendisset  Olymp.  CVI,  1 ,  άλλον  νεών  άμείνω  κα- 
τεΰκευαΰαν  βυνενέγκαντες  τον  τών  γυναικών  κόΰμον,  καϊ  τάς 
ιδίας  ούΰίας,  ut  ait  Strabo  XIV,  640.  (535.)    Cf.  et  de  lioc 
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tempb»  Winckelmaimi  Opp.  I.  p.  877  sq.   cl  456  sq.     Pc  Μι- 
α- α,ι/,  apud  Phocaeo*  inctma  iam  dixit  11,  31 ,  9.  Φω- 
χεα  pro  Φωχαία  Moaq. 

§.  3•  Ήΰ&είη  Mos(|.  .Hircuh-s  mud JSrythraeos  cuhue 
iion  Ainphitryonis  filiu.s  scd  unus  cx  Idaeis  Darlylis  iuit  sm 
T\iius,  ut  palet  non  tanlum  <\  hoc  loco  sed  cliani  t\  JN, 
27,5•  Dc  uilis  opcribus  jUgintl ia$  ti  Atgyptiie  indicefl  in 
Λ\  im-kfliu.  Opp.  p.  3  s<j<j.  bt'  tiiTijg  θεός  Yui».  I.cctioncm 
[uensem  quam  nunc  video  eonlinuari  P«r.  1410.  et  1411, 
£rr'  ca-Tj/  ο  θεός  niocum  rccopit  Clavier.  ή  θάλαΰΰα  η  Ιώνων 
quae  sit  dictum  esl  ad  1 ,  4  ,  |.  Ludoin  mudo  loquitur  de  lmc 
maii  Herodotos  V,  50:  ό/.οαάων  ημερεων  από  θαλάΰΰης  της 
Ιώνων  οδός.  Pro  vulgalo  πρ6ς"ίίρα  laiius  e  Yindub.  2ο•  et 
51  ,   in  tjuibus  esl  ,   do  iil  προς  άκρα,  quod  Syjbuigii 

acuinoa  iani  inveuerat  m  tmj»  Moeq,    Vulgala  η  δε 

εατι  μεν  της  ηπείρου  τοις  ε/,  τον  ΈρνΟραίων  λι,αί'νο?  ig  ν) 
XtjV  Χίον  πλεονΰι  τούτο  επϊ  μεΰαίτατον  liaud  dubie  cons^u 
Kulinius  legeadum  cenrail  επϊ  το  μεΰαίτατον'  quod  Clu- 
>iei  repetivit.  Facias  pula\it  durius  hov  dit  tiun  e$m  pro  κατά 
ί.  α.  M'l  ίπ\  τοντο  μ.  Aobis  cliaiiinunc  videlur  hiclocas 
ila  fefingendtu  essc :  η  δε  έ'ΰτι  μεν  της  ηπείρου,  τοις  δΐ-  ε/, 
τον  Έρυ ηραίων  λιμένος  ες  ιήΰον  τι}ν  Χίον  πλεονΰι  τοντο  έπι- 
μεΰαίτατον.  Hoc  promontormm  eet  tjuidtrn  coiUiiunlis ,  ii* 
aultf/i ,  qui  ex Er\ thraeorum  portu  iu  insulam  Chium  nu\.i- 
gantt  huv  vere  medium  est.  την  Χϊον  Mosq.  Dc  loco  nokxv 
μίν  ol  Έονθραΐοι  πόνο*  —  εΰχον  iam  dii  tum  est  ad  IV.  16,  2. 
p.  318•  adde  Herod.  IX,  8.  ΰπονδην  ϊ^οντες  ποΧλην.  Paus.  Ι, 
4,  3•  μείζονα  είχον  πόνυν.  Paicnthcseos  signa,  quibus  verba 
διεφθαρτο• —  Φορμίων  ην  Facius  et  cum  co  Clavicr  ciicuin- 
dodit,  removi.  δε  οι  pro  dcoi  Mosq.,  ut  supra  cap.  4,  6-  M& 
fiii.  και  ονΰαις — βίος.  „Kubn.  baec  ita  interprelalur :  i>i- 
nuit ,  domi  libtrax  ingcnuasquefuis.st  illa.s  T/.i  <•<.•>. ί•ν,  ψιιιιιι- 
νϊ\  apud  Er\thrtnmu  etrvirmL  At  pro  ονΰαις  btribendum 
esse  οΰαις  ])ersnasujn  babeo;  sic  enim  scnsus  expedilus : 
T/iracii  autcm  gauri*  imr/iiTff ,  tt  quae  serriebant ,  et  quae 
ingenuae  ibi  degcbani.^  Facius ,  tuius  bajic  correctioncm 
Cla\icr  in  conttxtuin  admisit.  At  mc  quidem  iudice  haec  nc- 
quc  KuLnius  iiiterpretans  neque  laeius  cerrigen»  audiendus 
ett,  neulcr,  ut  videtur,  lneinoi  observatioiis ,  loco  ριοιιυ- 
minis  lclativi  siu  adiectivi  οϋοι  repelendi  saepe  poni  piuiio- 
liuii  demonstiativum  αυτός  (ut  Vlil,  24,  4•)  seu  ϋψεϊς,  Ut 
Vlll,  27,  4.  43,  3-  £sl  quidoni  boc  loro  y.ui  cvGtag  ϋψίΰΐν 
positimi  pvo  y.a\  ούαις  QVGosf  ί).ιιΰεραις  scd  noii  ila  corrigen- 
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dum.    Facius  ooctig  pro  ονΰαις  proponens  liaucl  du1)ie  proxi 
muiu  ΰφίΰιν  expimctum  voluit:    quod  quum  omisissct  indi- 
carc,    Clavicr  οΰαις  ΰφίΰΐν  ελενϋ-έραις  ήν  ενταν&α  βίος  iioji 

αχ 
dubitavit  scribcre.    Θράΰαις  Mosq.   Quod  Ο.  Mucller  in  Gcscb. 
Hellen.  Staem.  T.  I.  p.  388•  399.  dc  Ionicarum  Erythrarum 
origine  BoeoLica  et  do  liis  Thrcssis  c  Bocotia  oriundis  dicil, 
id  fjuibus  vctevum  lcslinioniis  cojiiinnctur,   nou  invcnio. 

§.  4.  Έπι  της  κεφαλής  πόλον  (έχει) ,  sedll,  10,4-  φε- 
ρονΰα  επϊ  τή  κεφαλή  πόλον,  et  IV,  30,  4.  πόλον  έχουσα  Ιπϊ 
τή  κεφαλή.  Pro  πόλον  liabet  liie  πόλιν  Mosq.  quo  vilio  ιιυη 
coniirmabitur  dubitatio  adlV,  30,4.  conuncmorata.  lleynius 
autcm  iu  Opusc.  Acadeni.  V.  p.  342  sq.  suasit,  xit  pro  πόλον 
bic  πϊλον  lcgorctur  ct  Mincrva  cogitarclur  pi/eala,  quoniani 
Troiana  quoquc  Mincrva  pileata  iucrit  tcste  Euslalbio.  Quod 
Crcuzcr  in  Syrnbol.  Ϊ.  11.  p.  697  sq.  cd.  sccundac  ila  scquitur, 
ut  πϊ.ον  intcrprclctur  ga/eani,  quoniam  Troianu  Palladia  i*ci-c 
galcam  habucrinl.  Equidem  non  puto  ncceesarruni  esse,  ut  hic 
Troianam  cogilcinus  Minervam.  Quid  Minerva  globum  gestans 
«igniiicare  vidcalur  Eacio,  indicavinms  ad  II,  10,  4.  adde 
Winckclm.  Opp.  VI,  2.  p.  8•  Sclrvvcnckius  in  Elyin.  Mytb. 
Andeut.  p.  235.  lianc  Minervam  interpretatur  deam  lunae  ac 
temporie.  πόλω  vidclur  hic  quoquc  vertendi  notio  subiecta 
fuisse.  εν  εν,ατέρα  των  χειρών  Creuzcr  1.  c.  verlit:  in  der  einen. 
Jland:  nos  cuiu  aliis;  utraque  manu ;  sic  εχατέρα  III,  1. 
cxtr.  I)e  Sndoeu  1 ,  26 ,  5•  y.al  ες  την  εργαΰίαν  όρώντες  ένδον 
τον  αγάλματος  Vulgala,  quam  Sylburgius  ila  roddidit:  et  in- 
teriore  stmu/acri  opere  probe  inspeciOj  hoc  reliqui  sequuli 
simt,  Clavicr  tamen  suspicalus  esl,  legendura  csse  τον  ένδον 
αγάλματος.  Quum  vero  ex  tola  orationc  pateat,  intra  acdom 
Iioc  Minervae  simulacrnm  fuisse,  neque,  hoc  ut  isto  etiam 
modo  declararetur ,  necessarium  ducere  poluissc  Pausaniam, 
non  est  adiniltenda  baec  correclio ,  magis  illa  spociosa  quam 
vera.  Mosquensis  τον  ante  αγάλματος  omisit,  ut  puto,  rectej 
liam,  nisi  fallor,  a  Pausania  ipso  ita  scriptum  cst:  %αι  ες  την 
εργαΰίαν  όρώντες  εν  τε  τώ  άγάλματι  ν,α\  ουχ  ή'κιστα  επϊ  ταΐς 
Χαριΰί  τε  xaVSloaig'  sic  nectitur  ή  εργαΰία  εν  τώ  άγάλματι  et 
επϊ  ταΐς  Χαριΰί  τε  χαΥ&,ραις.  Vitio  ένδον  orto  Genitivus  αγάλ- 
ματος acconnnodatus  est.  Equidem  enim  ucm  asscquor  ,  quae 
sit  lUa  εργαΰία  ένδον  τον  αγάλματος ,  quum  lioc  sinmlacrum 
lignoum  δι  όλον  πλήρες  fuerit,  ncc  pendigines  seu  cava  oc- 
culta  habuerit,  ut  simulacra  eburnea  aut  aenea.  Me  igitur 
iudice  signiiicare  voluit  scriptor,    opificii  rationem  curuicm 
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fttivse  ΐη  hoc  Minervae  tiimulacro  et  in  Grafils  Ilorivque  .sub 
diu  .sldtitibus-,   a'i  rro\v —  ντταί&ρω'  iu  quibus  verlcntlis  Gold- 

nus  sequntus  i*ei  rrvorem.     Sod  πρ\ν  ίλΟε'ιν  baud 

dubie  corruptnm  eet  ex  rroli'  εςεΧ&εϊν.  EBc  quoque  Mosq.  ov- 
χηχιΰτα  cxbibet  ut  cap.  1,  3.  κορυφής  anto  Faciuiii,  qui  Ama- 
saoum  sequutiis  Κορυφής  scripsil.  llacc  ΰάλαβοα  «μιγι]ς  ϋδατι 
αΧΧοίω  videtur  csso  ptimagnu*  /acu#,  iu  qutrn  nulli  μ  exo- 
ntrunt βιι \  ii  aut  Jontea. 

§.  5-  Τ)]ς  τον  αέρος  ν.ράΰεως.  cf.  ad  §.  2.  adn.  De  hoc 
Cmcfrrio  Sfrabo  XlVr.  p.  948.  (639-)  Πίονος  Vulg.  quam  con- 
iirmat  Plinius  11.  _\.  V  ,  31.  Salmasiuin  aulcin  Exoreit.  p.  808- 
809•  Πρίωνος  cinendandum  putare,  Facius  adnolavit.  idcm 
lavierio.  Αλίταιαν  Vldgat*.  PJinius  V,  31.  ail: 
liesus  atlollilnr  iiionle/Vo/ι*,  et  foiis  in  urbe  csiCul/ipia.u 
OrteKtu  narrat  in  Cud.  MS.  lc^i  Alipia,  quod  praclermisit 
Harduinu.s  dicens,  in  ommbtn  MSS.  rcperin  Calipia.  Et  ι  ^t 
forsan  qui  suspicetur ,  liic  quuque  ΆΧιτιίαν  legenduin  C 
pracsertim  si  illud  ex  Elym.  M.  p.  60,  47-  meinoria  tencat: 
ΑΧειπης ,  χηγη  εν  Έφέΰω'  qu«>d  idom  loqitur  UB  Ftyin.  Uu- 
diano.  nequo  ego  contra  dixerim,  alterum  hoi-uiu  funtium  in 
inbc  altermn  iu  agro  Fphesiorum  fhissc.  τε  post  JMmj  ol  ig 
post  ooa  Mosq.  omisitj  idem  ϊρωταν  babel.  De  fontc  Li- 
biidt  cf.  24.  4,  ubi,  in  quo  loco  fuerit,  indicatur.  %a\  ante 
δένδρα  Mosq.  reelc  omisit.  μηΧαίαι  pro  μεΧίαι  Mosq.  "ΑΧ>\ς 
Vulg.  Cnm  Aniasaoo  scribimus  ΆΧης  ut  cap.  3,  2,  ubi  dc  hoc 
fluvio  dircbainus.  "ΑΧνς  Vindob.  Hacc  Lcbediorum  Χοντρά 
iam  cap.  3 ,  2-  nicuiorata  siuit.  Ex  iis  autem  quae  bic  conti- 
nuo  de  Teiia  cl  Clazoineniis  adduutur,  patet,  Pausaniam  λον- 
τοα et  de  aqnis  ipsis  et  de  aedijlcio  .ιι/per  0*  exstruito ,  di- 
xisse,  ncquo  intcr  λουτρ»  ct  Χοντρά  distuixisse  v.  de  hoc  dis- 
criminc  ad  cap.  3,2.  τα  μεν  επί  τω  ΚΧΰδωνι  εν  πέτρας  χη- 
ραμ ω  Francof.  et  Kubu.  sed  Sylburgius  „ap|)ellativc,  inquil, 
scribcndum  χλνδωνι'  sigiiificat  enini  in  ipso  littoris  guriiile 
calidas  aqtias  cavernosis  saxis  cruinpcre. "  Facius  scripsit 
quidcm  χΧνδωνι,  ut  ail,  ex  Aldina  cuui  Sylburgio  et  Kubnio, 
suppicabatur  autcui  verain  lcclionem  fuisse  &l  τω  Κλΰδωνι  εν 
τζέτραις  χειμάρόω  ad  Chdonem  iorrentem  in  saxis ,  quoiiiam 
Vindob.  51.  det  ΚΧηδωνι,  et  Vind.  23-  %ημαρω  (Mosq.  eliaui 
χημαρώ  olleri  )  uterque  autem  Vindoboncusis  εν  ττετραις.  Ilunc 
sequutus  solum  Clavicr  scripsit:  επι  τω  χΧΰδωνι  εν  πέτραις, 
χηραμω  ct  AOiiil :  dont  les  irns ,  en  terre  cuite ,  sont  sur  le* 
rochers  baigncs  pcir  la  vur.  Idcm  addit  in  Supplem. :  ,, H 
veut  dirc  que  lcs  baignoircs  tLoicnt  tout  simplement  eu  tene 
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cuitc,  tandis  quc  les  autres  etoient  construites  avcc  luxc." 
Nobis  bic  locus  non  cuiendationc  vidctiir  sed  iusta  intcrprcta- 
tionc  cgcre.  κλάδων  ut  IV,  35,  1.  cst  mare  liilus  alluens, 
liUus  extremum.  Sic  Virgil.  G.  III,  541.  genus  omne  nalan- 
tum  littore  in  extremo ,  ccu  naufraga  corpora ,  flucius  pro- 
luit.  In  Hesychii  glossa  κλνδών  (ita  ibi  scribilur),  χωρά. 
καϊ  η  τον  νδατος  φορά  videtur  vesLigium  liuius  signiiicalioius 
relictum  cssc.  Deinde  ut  hic  εν  πέτρας  χηραμω ,  ila  IX ,  38, 
3.  legilur  Ιν  χηραμω  της  πέτρας ,  ubi  vitiiun  χημαρώ  in  Mosq. 
rcpctilum  cst.  Est  autem  πέτρας  χηραμός  spelunca  ,saxi  seu 
cavemosum  saxum.  Sic  apud  Homcrum  Iliad.  XXI,  494.  de 
columba  est:  νπ  r  ϊρηκος  κοίλην  είςέπτατο  πέτρην  χηραμον. 
Inpriinis  huc  illa  Phavorini  pcrtincnt:  χηραμοί  —  ΰπηλαια. 
καν  μέχρι  δε  άρτι,  πολλοί•  των  ελλαδικών ,  και  μάλιΰτα  των 
κατά  Πελοπόννηοον  %7^ραμονς  τοις  παρά  Φάλαΰααν  ραγάδας 
(caveniosas)  πέτρας  ψαβϊ  κατά  τινά  παραφ&οράν'  dicunl: 
eniui  χηλαμονς,  ιδιωτικώς,  cf.  Eustatb.  ad  llom.  Odyss.  11. 
p.  100-  vers  339.  qui  χηραμον  et  χηλόν  ducit  a  χώ ,  χήβω  το 
χωρώ.  llcsycbio  cjuoque  χηραμοι  suiit  ΰπηλαια  ct  κοϊλαι  πέτραι. 
Pausanias  infra  pap.  22,  1.  ti'anstulit  hanc  vocem  ad  plaia- 
norum  velustale  ixcsarum  caiunias.  Non  igitur  liic  locus 
vidolur  corrigcndus  fuisse.  Mbby  tamcn  Facii  cxprcssil  cou- 
iccLuvam;  sic  sparsi  crescunt  errorcs.  Deinde  Corayus  legcn- 
dum  ccn.suit  και  Κλαζομενίοις  δέ.  Ρι*ο  vulg.  Χαλκίτις  cst  Χαλ- 
κιάς in  Mosq.  nos  Χαλκιτις.  scripsiraus.  Χαλκιδεϊς  in  illa  rc- 
gioue  niemoral  SLiaboXIV,  644-  τών  εν  Ιταλία  λουτρών  Bffoeq. 
§.  Q.  Fortasse  quispiam  cmcndaveril  Μέλης  νδωρ  έϋτϊ 
κάλλιΰτος.  Cum  his  ΰπηλαιον  —  λέγονΰι  cf.  Slrabo  XIV,  646- 
eL  de  Oeiwpwne  cap.  4 ,  6.  Sed  &ανματα  non  taulum  mira- 
oula,  veruni  cliam  rea  cogniiit  et  memoratu  dignae  aunl.  Sjc 
et  §.  5-  et  Hcrod.  1 ,  93.  Θαύματα  γη  Αυδίη  ες  ΰνγγραφην  ον 
μάλα  έχει.  Cf.  adn.  nosiram  ad  Ύ111}  46,  2.  Iu  Mosq.  και 
post  πόλλα  τ  ε  desidcratur. 


C  Α  Ρ  U  Τ    VI. 

§.  1.  Τότε  δ'  Vulg.  Τότε  δε  nos  e  Mosq.  άπεληλν&ότων 
Ιώνων  οί  'Αχαιοί  την  'Ιώνων  διελάγχανον  Vulgata.  —  ην  τε  οι 
*  Αχαιοί  Vind.  et  Mosq.  cx  quo  Facius  iam  cruii  γην  τε  οί 
Αχαιοί,  quod  codicibus  Par.  1410.  1411-  coiiiirmatiun  no- 
biscum  recepit  Clavicr.  Siiuililcr  cap.  11,  1.  γης  cxcidil  e 
Mosq.  όπόα«  Mosq.  Δνμη  κ.  τ.  λ.    Catulogum  harum  duodcdin 
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uibium  fecerunL  ctiaui  Ilerodolus  1,  145,  Polybius  Π,  41. 
(eius  aetate  ounics  proeler  Olcnimi  oL  llclicen  adhuc  suporc- 
rant ,  de  qaa  re  cf*.  ad  c-ap.25,  5•)  cl  Strabo  VIII,  385-  (299 
Ml(i)  Qe*e  de  singulis  bis  urbibus  narranda  eraiit ,  ea  Pausa- 
uias  inde  a  cap.  17,  3-  persequitur.  Scd  quomodo  quum  iji 
nominibus  timi  in  ordine  haruiii  XII.  urbium  scriptoros  dfl  iis 
iiarranlcs  discrepejit,  baec  eurum  coaipanUio  docebit :  inlcr 
llciodotuin  el  Straboncm  sumnia  est  conscnsio,  scd  al)  iis 
di>ccssit  Polybius,  ct  rursus  aequc  ab  illii  alque  ab  boc  Pau- 
saiiias.      Ordo  igitur  et  nuuiiiia  suut 


apud  Herodotum 

apud  Pulybiuni 

apud  Pausaiiiam 

et  Straboncui 

ΙΤελληνη 

Πάτραι 

Ανμη 

Αΐγειοα 

Αν  μη 

*£Ιλενος 

Αίγαί 

Φαραί 

Φαραί 

Βονρα 

Τριταία 

Τριταία 

Έλίχη 

Αεόντιον 

Ψνηές 

Αΐ'γιον 

Αΐγειρα 

Αϊγιον 

Πελληνη 

Κερννεια 

Παχρεες 

Αϊγιον 

Βονοα 

{Πατρεΐς) 

Βονρα 

Έλίχη 

Φαρεες 

Κερύνεια 

Αίγαί 

(Φαρεΐς) 

"ίίλενος 

Αΐγειρα 

"ΪΙλενος 

Έλίχη 

ϋελληνη 

Ανμη 

Τριταιεες 

( Τριχαιεϊς) 

Leontium  igitur  solus  habet  Polybius,  Ceryneam  orniserant 
Herodotus  el  Strabo,  BJnpes  et  Aegas  Polybius,  et  Patru.s 
Pausanias;  causam  vero  cur  has  ex  suo  excluserit  catalogo 
Pausanias,  slatiiu  aperit  §.  2.  Ανμη  —  πρώτη.  II,  9,  1• 
Ανμη  νπερ  Πατρών  ubi  ν.  adn.  "ΪΙμενος  Mosq.  Τριταία  Vul- 
gata;  ego  scribenduiu  putavi  Τριταία  ut  VI,  12,  3•  Ρ•  481, 
ubi  ν.  adn.  Τρίτια  Mosq.  ut  ia  Vulgata  cap.  22,  4-  Ante  Tv- 
τΐίς  deest  in  Vulgata  xai,  quod  ο  Mosq.  inserui.  Pro  Τνπες 
olim  hic  fuit  Τίπες,  quod  iam  a  Sylburgio  correctum  est.  cf. 
cl  18,  5.  23,  4-  5.  De  bac  urbe  Acbaei  "Αρνπες  dicti  et  Ύυ~ 
πες.  ν.  Pbavor.  Elym.  Μ.  et  Pberecyd.  Fragui.  p.  216  sq.  Έά- 
ctov  Vulg.  Αιάΰΐον  Par.  1410.  1411.  Vind.  αλάΰιον  Mosq. 
„  Amasaeus  legit  Θάβιον ,  sed  verum  esl  Αϊγιον,  ut  partiru  ex 
Herodoti  et  Strabouis  (utque  P^lybii)  catalago  licet  cogwo- 
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scc.re,  partim  cx  ipso  aulorc  nosLro.  Quum  enim  dnodccim 
priuiarias  liuius  regiohU  uibes  enumcret,  et  Aegio  post  HcJi- 
cen  primas  tribuat  eap.  7,  1.  ct  24 ,  3,  nou  est  vcrisimile, 
Aegium  hic  ab  eo  fuisse  oniissum. "  Sylburgius.  Idcm  scnsc- 
runt  Kulmius,  Goldhagcnus ,  Faciue,  ct  Αϊγιον  liobiscum 
scripseril.  Clavier.  Κεκνρινα  Vulg.  Codd.  Paris.  ct  Mosq.  Κερ- 
τινρινα  Vind.  Κερννία  Atbcn.  1.  p.  31  f•  Nos  quum  cx  Pttly- 
bio  tuni  ex  Pausania  ipso  cap.  25,  3  sqq.  Κερύνεια  scripsiinus: 
idem  fccit  Clavicr.  Αίγαίται  pro  Αίγαί  τε  Mosq. 

§.  2•  Ad  τοις  Άχαιοϊς  non  supplendum  lv.  Σπάτων 
Mosq.  Τελλης  Vulg.  Pro  eo  in  codicibus  1410.  et  1411.  ββββ 
Τέλλις  Clavier  tcstatus  cst  in  Suppl.  ct  Histoirc  des  premiors 
icmps  dc  la  Grece  T.  II.  p.  j 92.  Graecum  noinen  Τέλλις  esse, 
intelligitur  c  X,  28,  1.  recepimue  igilui'  hanc  lectionemj  oam 
nuiic  in  Clavicrii  quoquc  edilionc  exprcssam  videmus.  οντοι 
δε  Vulg.  οντοι  δε  δη  Vind.  ούτος  δε  δη  jMosq.  Hinc  scripsc- 
ramus  ούτοι  δη '  iiunc  auLem  cum  Corayo  οντοί  τε  δη  corri- 
gimus.  Huius  JJamasiae  iam  facta  menLio  csL  Y,  4,2•  p•  382- 
ονς  pro  ο  νίός  Mosq.  νπο  Αχαιών  Vulg.  nos  e  Vind.  νπό  των 
Άχ.  dediinus.  εδόΰη  Υ.τη6αΰ&αι  πόλιν  εν  τη  χώρκ  Vulg.  Ilcclius 
liic  Sylburgio  videbatui•  essc  κτίοαβ&αι  condtre  aLque  hoc  in 
coivlcxtum  intulit  Clavier,  eoniimialuin  diccns  cudd.  Par. 
1410.  1411.  Xos  dc  lioc  Mcdii  usu  dubitantee  Vulgalam  re- 
liucudain  pnLavinius  et  ita  intcrpretandam:  dala  ti  e<st  polc- 
sta&  possidendi  urbaii  in  hac  regione;  signiilealur  urbs  .^/vw, 
cui  auclae  de  se  Patrcus  nonien  dedit  Patras ,  quod  i]>sc  nar- 
rat  Pausanias  caj>.  18,  3•  Est  quidcm  apud  euiidem  III,  2,  1• 
ΤΙατρεϊ  τω  Πρενγίνους  Υ,τί'ζοντι  εν  'Αχαΐα  πάλιν,  qualenus  Arocs 
pomocrium  proLulit ,  sed  ibi  quoque  cst  ζτίζειν  non  χτίζεβϋ-αι. 
rursus  άποδιδόααιν  εκάατοις  γην  χτάΰ&αι  VII,  16,  7.  Quod 
antea  fuit  in  Eurip.  Plioen.  687.  (715•)  εζτίΰαντο,  locum 
iiuuc  cessit  leclioni  ε κτηΰαντο. 

§.  3•  Κατά  δε  την  Εέρξου  καΐ  Μη  δ  ων  επί  την  'Ελλάδα 
όδον  Vulg.  Sylburgius  liialuit  εφοδον  quam  όδόν.  Possit:  quis 
Vulgatae  tenacior  obiiccre  et  Xenopliontem ,  cuius  in  Anab.  I, 
4,  11•  όδος  sit  expeditio  bellica,  et  Pausaniam  ipsuni ,  qni  IX, 
15 ,  3•  scripserit  Ξενοφώντος  τον  Κνρω  όδον  μεταϋχόντος  επϊ 
βαβιλέα.  Sed  tutius  est  expcllere  hanc  vocem,  quippe  quae 
neque  ad  sententiac  integritatem  vel  perspicuitatcm  neccssaria 
"sit,  neque  in  codicc  Mosq.  legatur;  nos  interea  ad  uucos 
cam  damnavimus,  quuin  ex  praecedentibus  assumwiduin  sit 
επιβτρατείαν y  neque  negajri  possit,  apud  Pausaniam  non  raio 
vocabulum  autca  positum  poslca  ita  omitti,  ut  c  proxiinis  in- 
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telligator.  Cf.  adnotata  ad  VI,  13,  14.  ανμμαχιων  pro  ανμμή- 
'/ι,η•  Mus<|.  ΙΙλαταιάϋι  \  ulg.  δη  |'<>.sl  dftk«  γαρ  CIBBD  Mosq. 
omi.si.  Ζτι  fcil  τώ  κνα&ημαη  τω  ύκ  (Uvurr/a  τώνΎΑληνων  ου 
μίτ)]ν  Λχαιοϊς  γεγράφ&αι  Vulg.  Priinuiu  ριρ  ί'π'  'ΟΚνμπία  \  i- 
ditm-  cuiu  Sylburgio  corrigcndmn  iv  'uk.  Deinde  ex  ulroque 
Vindob.  et  β  -Mo.Mj.  sciij  si  Ελλήνων  μετην  αν  xa\  Λ^αοϊς' 
quod  Clavier  qutKpic  rccepit  pariteriu  codd,  1410.  1411•  >"- 
\cjiliun.  Dc  illo  duiuu n>  Ju\i  Olvmpiae  dicuto  et  sijnul  dc  ρυ- 
puloium  uucriptorum  noiuiiiil.us  clixiL  V ,  23,  1.  δοχιϊν  δε 
uoi ,  ί5'  πατρίδας  τε  νπολ)ΐφΰεντες  εχαατοί  τάς  αντών  εϋωζον 
Vulg.  eed  Vind.  etMosq.  hubcnt  δοχεϊ'  Sylburgxna  autem  su- 
■picabatur  lcgendum  esse  νπολειφ&εντες,  ut  £$  πατρίδας  posj- 
timi  eseet  pro  fV  ταϊς  πατρίαι.  Facius,  cui  codicis  Mosq.  le- 
clione  νπυλιφ&έντες  Sylburgii  emendalio  vidcbalur  confirmari, 
in  coMlCxUnu  recepit  νπολειφ&έντες ,  ίς  autcm  antc  πατρίδας 
deleri  n;alil>al.  Dcnique  Clavior  bunc  locnm  itascripsit:  Ao- 
ν.εϊ  δε  jtot,  ως  πατρίδας  τε  νπολειφ&έντες  εχαΰτοι  τάς  αντών 
ϊύωζυν,  ο  codd.  1410.  1411.  δοχεί  ct  νπολειφ&εντες ,  dc  suo 
autini  dans  ως  pro  ίς ,  atque  reddidit :  ,.Ils  Oloicnt,  a  ce  <juc 
)<•  riuis,  reelta  daiis  Jriv  pays,  pour  dcfendrc  cliac  m  lours 
villes. "  llinc  nobie  vidcuior  vcraiu  banc  emcre  lectionem: 
i  δε  μοι ,  τας  πατρίδας  τε  νπολίΐς&εντες  εχαΰτοι  τάς  αν- 
τών εύω'άον  mihi  uutim  fiiitiilur ,  relicti  euam  quisque  j>a- 
tiix.nn  tnti i  etuduJMe.  ες  την  ΰνμμν.'μαν  ηΰαν  οι  'Λχαιοϊ  προ- 
Ονμ.οί  ΙΙατρεναι,  χαϊ  ες  τυΐς  Λΰηναϊονς  σο'χ  ήοοον  εϊχον  γνώ- 
μην  \  ulg.  Ιιι  λ  iiidob.  c>t  γνώμης  ct  in  Mosq.  είχε.  Clavicr 
recepit  e  Vind.  γνώμης y  scd  practerea  pro  Πατρενΰΐ  non  dixit 
unde  dettit  Σπι.ρτι άται.ς »  sed  Vuljjata  indicat,  Acbaeos  opem 
tuliase  Paliensibus,  quolics  boc  bello  vcxarcntur  a  Lacedac- 
nionii.s:  ncqiic  a  Vulgala  in  Aersione  sua  discessit  Cla\'ier. 
ΛιΙ  είχον  γνώμης  intelligitar  ευ ,  ut  Hcrod.  I,  149.  των  δε 
πυλεμϊ,&εντων  νοτερον  νπό  τον'Έλληαι  κοινού  Vulg.  Sed  in 
Mosq.  c.sL  πολέμων  δε  των  quod  Viwdoboiicnsi  coniimiatum 
lacius  recepiL  τον'Έλληΰΐ  κοινού ,  ubi  Datnus  Genitivi  lo- 
cum  lenel ,  Boeckliiiu  V.  CelebciT.  in  littcris  ad  ine  datis  iim- 
laliun  Yoiebat  ia  τον  Έλληνιχοϋ.  Clavier  nulla  codicum  lueu- 
tioac  iacla  dcdit  τον  ΐλλί/νων  xoivov.  cf.  VI,  4,4•  Iu  Mosq. 
csl  χερωνεία.  Nec  Wesselingius  ad  Diod.  S.  XVIII,  12.  pula- 
bal  iniuria  jialam  Sylbuigio  suspiciunem  dc  Vulyata  τον  προς 
Αύμω  χαλϋνμενον  πόλεμον'  el  sane  vidcliu•,  quuui ,  quod 
Sylburgius  iain  monuit,  vcrius  norncu  sit  Λαμία,  scribeiiduni 
csse  προς  Λαμία'  atquc  ita  iam  scripeeram  in  minore  iiiea 
cditione,  quuai  ct  Bocckbiuspcr  littcras  mibi  significavit ,  co- 
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dcm  sc  modo  corngi  ville,  cl  h\  Clavicrii  editione  hanc  iti- 
veni  lectionem:  τον  προς  Ααμίαν  χαλονμενον  πόλεμον,  quae 
lamen  eodir.ibus  non  debelur.  Similc  vitium  της  προς  Κνίδον 
ναυμαχίας  1,2,2.  a  nol)is  sublatum  est.  v.  adnotata  ibi.  No- 
nicu  Λαμία  cst  paulo  post  §.  4.  I,  1 ,  3.  8,  4.  VI,  4,  4-  VII, 
10,  1.   apud  Strabouem  IX,  433.  et  Diod.  Sic.  1.  c. 

§.  4.  Χείλωνα.  vide  dc  eo  VI,  4,  4.  Λάμιαν  Vulgo, 
ut  VI,  4,  4-  Diiuiae  Persicae  oliam  in  Diodori  Sic.  V,  77. 
mentid  iit,  ubi  vide  Wessel.  addc  Creuzcl-i  Symbol.  IV.  p.  201. 
Aunium  lmius  Deac  nomen  fcrcatem  Iaudavit  Spanhemius  ail 
Callim.  li.  in  Dian.  37.  Vulgaium  ΰτρατείαν  mulavimus  in 
ϋτρατιάν.  Ια  MoSq.  cst  άποτειχίΰεια'  idem  δη  post  τοϋτο  μεν 
omisit. 

§.  5•  Καταχ&εντες  νπο  Καΰΰάνδρον  Mosq.  Pro  των 
νΰτερον  Goldbagenus  voluit  των  νΰτερων  sinc  idoaea  causa, 
quum  τα  νΰτερον  sint  nopissima.  Cf.  ad  VI,  15,  4.  „sont  les 
acLions  faitcs  en  dernier  lieu,  c'est- i- dirc,  la  guerre  dc  La- 
inie  et  cellc  conlrc  les  Gaulois"  Clavier  in  Supplem.  ου  ποτέ 
Porsoaus  mutaaduxa  ceasuit  iii  ov  π&. 


C  Λ  Ρ  U  Τ    VII. 

ξ.  1.  Ante  Faciuni  ΰννημμενων  is  e  Vind.  et  Mosq. 
(ίυνιΰταμένων  dcdit.  πλην  Πελληνης  sigaificat  C/iaeronem ,  de 
quo  v.  cap.  27,  3•  ubi  nostcr  locus  illustratur.  ccno  της  νόΰου 
της  λοψ.  ea  quae  sit,  patet  e  I,  3,  3•  Π,  32,  5•  VIII,  41,  5. 
βουλεύματα  —  κα\  τά  έργα.  Hic  quoque  articulus  postcriori 
nomini  additus  ut  IV,  34,  1.  £ς  Αϊγιον.  „  Νοα  tantuni  Autor 
sed  ct  Lrvius  XXXVIII,  30.  hoc  asserit,  nec  Strabo  disseut.il, 
quum  VIII,  385-  communem  ccmventus  Acliaici  locum  dictiiin 
voluit  Άρνάριον  vel  Αινάριον.  nam  ideiu  p.  387.  Aenarium 
pertinuisse  ad  Aegicases  edocet.  Ubi  Casaubonus  notat,  trcs 
esse  diversas  γραφάς  uniusloci,  "Όμάριον  scilicet  ex  Polybio 
lib.  5.  Aenarium  et  Arnarium.  Milii  videtui'  Όμωριον  fuisse 
genuinum  loci  nomen,  eo  quod  ipse  Polybius  lib.  2.  Histor. 
asscrit,  Crotoniatas ,  Sybaritas  ct  Caulouilas  imitatos  osse  for- 
mam  reipublicae  Acliaicae,  primum  iu  eo,  ψχοΑ,Αιος  T Ο  μορίου 
κοινόν  ίερον  %α\  τόπον  απέδειξαν ,  ίν  ω  τας  τε  ΰννοδους  ν.αι 
διαβούλια  ϋυνετέλονν.  Certc  ηοη  poluissct  dici ,  illos  imitatos 
esse  Achacos,  nisi  Acliaci  et  nomen  loci  idem  et  eadcm  loco 
congiua  iaia  aatc  habuisseat.     Itaque  arclietypum  Iovis  Ho- 
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morii  primo  habuerunt  Aebaei,  typum  voro  el  αφίδρνμα  Cro- 
fonialae  cuin  soois.  J'uit  autein  aiiliquitus,  quuin  eoin  onlus 
ogeretnr  Achaicus  apud  orbem  Belicen,  Iovis  Uomorii  leni- 
plutn  lucueque  il»icl *-ιϊ ι •,    illa  vero  aqui.s  demersa,  Acgicnsibus 

;t  llciiits  ililio,  ol  (Uim  ca  romnilus  iu  tcmplo  1υ\  is  !!,,- 
morii,  qui  nomen  babet  a  loiiiunciiuiu  Jinium ,  quod  inspe- 
CtOT  coinmuniinn  fniiuin  liulubalur.  slmittrminu.s  vcl  Ambi- 
Itrmintis  dici  posset  ex  (Jluss.aio  CyriiK."  Kubnius.  cf.  ail  c. 
24,  2•    μετά  ΐλικ.  ίπικλ.   vide  cap.  24,  6.    δόξης  pro  όό|?; 

<[.  ίπεαχόντες  pro  έτπσχοντί?  idem.  σι•ΐ'τίλ? tg  pro  βνντελεϊν 
Mo&q.  ί'.τείϋ-εν,  ό'τε  antc  Faciiuu  cpii  c  Vind.  ϊπει&εν ,  ό'τι  rc- 
posnit.  [dem  το  quod  antea  iuit  ante  πλέον,  auclorilatc  cudd. 
V 'imlolxnuMisiiim  23.  ct  51.    atque  codicis  Mosq.  dclcrit;    nos 

ilniiuiis.  cf.  Theocr.  1,  20.  Post  εωρων  Mosq.  inscrit  ai 
is••  sod  hoc  vidctur  c  inarginc  illatum  esse,  ubi  fortasse  scri- 
pUnn  luit:    al  ig  το  Άχαϊχόν  ϋνντελεις. 

§■  2.  "Ayig  vulge.  sod  vidc  ad  ΙΙΓ,  2,  1-  adn.  Pro^yig 
ειλεν  ο  cst  Άγηβίλαος  iu  Mosq.  Vulgalam  luetur  locus  II,  8, 
4,  ttbi  idom  traditur.  adde  VIII,  27,  9-  Κλεομένης  κ.  τ.  λ.  Ci". 
II,  9,  1.  2-  jittljovog  τε  Vnlg.  Αντίγονος  δε  e  toniectura  Cla- 

ius.  De  hoc  Aniigonu  Pbilippi  tutore  cf.  VI,  16,8.  Sim— 
somis  avitotii  in  Chron.  catbol.  A.  M.  3772-  et  Wesselingius 
vcrisimilius  pssc  probarc  sLuducmnt,  liunc  Antigonum  Deine- 
liii  ipsius  patruelem  iuisse.  αντίκα  παραβάς  omisit  Mosq.  ην- 
δραποδίΰαΐο  —  πόλιν.  Dc  lioc  iniuslo  Cleomcnis  irnpttu  in 
jalopolin  cf.  VIII,  27,  10.  28,  4.  το  εν  Σελλαΰία  πταϊΰαα. 
vide  de  ου  II,  9,  2.  iv  λόγοιςτοϊςΆρκ.  cap.  27,  10.  Pro  άφι- 
ξόμε&α  cst  άφίχετο  in  Mosq.  Idcui  proxuna  ε ς  μνήμην  —  ως 
άφίκετο  oniisit. 

§.  3.  Παρά  εκόντος.  ut  Iustinus  eo  mortito ,  ut  Plutarchus 
in  Arato  rcfcrt,  eo  aegroto;  quod  Kulmius  adnotavit.  In 
οΰοις  Sylbttrgius  riotavit  brachylogiam.  δέρμαοΊ  Mosq.  pro 
κέρμααι'  boc  autcm  Corayus  commutatum  voluit  cum  χερδεαι, 
quippe  quod  infra  cap  10.  init.  lcgatur.  κέρματα,  χρήματα 
Hesychius.  κέρματα,  τα  λεπτότατα  Pliavorinus.  Videntur  lu- 
cella  boe  -yocabulo  sigiiificari  iaque  parva,  ut  apud  Iuven. 
XIV,  218•  vtndtt  pniuria  summa  exigna.  έπϊ  δεξιότητι  xal 
φιλία  „cotnitatis  et  amicitiae  gratia.  φιλοτηΰίαν  vocant 
Graeci  liauc  propinationem.  Hesycb.  φιλοτηΰία ,  πρόποΰίς  τις 
μετά  το  δεϊπνον  νπερ  φιλίας"  Kubn.  Apud  Plirynichum  ia 
Bokkeri  Anccd.  p.  70.  cst:  φιλοτηβίας  ενεκά  ΰοι  προπίνω, 
οίον  φιλίας.  Etiam  Scbneider  in  Lcx.  gr.  adnotavit,  δεξιό- 
τητα h.  1.  esse  δεζίωϋιν.    Ante  Faciuin  legebalur  φαρμάκων  δε. 
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Jric  e  Vind.  ct  Mosq.   φάρμακα  δε  edidit.    Vulgatairi  Clavicr 
recte  retinuit,  suis  cam  codicibus  omnibus  confirnialam  di- 
cens.    Quinn  anaeolutbia,  quae  latct  iu  enunciatia  προπίνειν 
6ε  —  i] ν  ελαφρότατυν  non  csset  animadversa ,  varia  lcnlavunt 
Facius  ac  CJavicr,  quoruin  ille  quidem  «  δη  — '  αρχήν  parcn- 
theseos;  signis  inelusit,  hic  auteju  coniccl.urain  proposuit:    Φι- 
λίππω  τω  Α.  τόλμημα  t)v  ελαφρ.  sed  neutrum  eoruin  probari 
potest,  quiyji  6  μεν  του  Ά.  Φιλ.  et  Φιλίππω  δε  τω  sibi  respon- 
dcre  manifestum  sit.     Scriptor  voluit  lioc  dicere:    προπίνειν 
δε  —  κύλικας    ουκ    οΐ'νον ,    φάρμακα  δε  §ς  ολεϋ•ρον   άνϋ•ρώ~ 
ποις,  α  δη  6  του  Άμύντον  Φ'ώώππος  ονδ    ίπενόηΰεν  αρχήν, 
Φιλίππω    τω   Αημητρίον   τόλμημα   ήν   έλαφρότατον.     Eadem 
anaeolulbia  iu  cuusa  iuit,    quod  τα  φάρμακα  per  abundan- 
liam  addcrelur.     Fluxit  autem  Iiaec  anacolutliia  e  projioinine 
rdalivo  α  posito  pro  pronoinine  denion.slralivo,   et  evanescct 
ει  ita  scriptum  fingas:    τοΰτο  δ  μεν  του  Άμυντου  Φίλιππος 
ουδ    επενοηαεν   αρχήν,    Φιλίππω  δε  τω  Αημητρίον  τόλμημα 
ην  Ιλαφροταταν  JPropinate  autem  ία  conviviia  benevolentide 
tt  amicitiae  graiia  pocula  non  pini  sed  venena  hominibus 
hlifera,    /wc  PhiUppo  Amxntae  ne  in  menltm   f/iiidtm,   ab 
mihi  vidctur ,    jiiiquatn  vcnit ,   PJu/ippu  autem  Dcmdrii  cu- 
iiainen  erat  faciliinium.     I)c  liis  islius  Philippi  cacdibus   cf. 
Π,  9,  4.  5.     Pro  vulgato   κατείχε  καϊ  τρεις  Corayus  auetor 
fuit  ut  scribcrclur  κατείχε  τε  τρεις  vel  potius  κατείχε  δε  καϊ 
τρεϊς.     hx  Mosq.  της  'Ελλάδος  bis  positum  est.  κλεΐς  της  Έλλ. 
„Livius  1.  24-    Pbilijqmm   jion   contumcliosius  quam  verius 
compedes  eas  Gracciae  appeliasse  notat:    ex  Livio  C.  C.    Non 
abludit  quod  de  Acrocorinllio  ct  Itboma  dixit  Demctrius  Pha- 
rius  ad  eundem Philippum :    εκατερων  κεράτων,  inquit,  κρα- 
τών μόνως  αν  νποχείριον  ϊχβις  τον  βοΰν*     Polyb.  1.  7•  liisL 
Strabol.  8."  Kulih.  addc  Xot.  ad  Hellen.  nostra  p.  G7.    ε'τε- 
τείχιΰτο  Vulgata,  cui  multum  pracsLat  lcclio  codicis  Vindub. 
επετετείχιΰτο.    επιτειχίζειν  construiLur  cum  Dativo,    hie  eu:n 
repetita  praepositione  επί,  atque  ctiam  cuni  κατά.  ν.  Schacfcr 
ad  Apoll.  1\L•  T.  II.  p.  339.    In  Etym.  M.  p.  254 ,  41  sqq.  est 
Αεκέλεια  Άϋ-ηναίοις  επετειχίΰ&η ,   et   apud  Strab.  VIII,  359. 
επιτείχιΰμα  τοις  Αακεδαιμονίοις.  quauquam  apud  Diod.  S.  XIV, 
87.  Μεΰΰηνην  τειχίζων  Ιπ*  αυτούς  reperitur.     „  Autoi•  more 
Ilomeri  vctus  urbis   (Magnesiae)  lioineii  retinuil.     ISam  ex 
Magnesia  aliisque  circumicctis  vicis  iam  ium  coalucrat  Deme- 
irias ,    nomen  trahens    a  DemeLrio   PoliorceLe.     Idcoquc  pro 
Magnesia  Polybius  XVII,   17.    babet  Demclriadon.  "    Kulm. 
udde  Strabo  IX,   436.  (619.)  et  Stepli.  Β.  ν.  Αημητρ.  υπό 
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το  Πηλιον.  Sed  apud  Strab.  IX,  458.  ϊύτι  νπο  τω  Πηλίω 
κώμη  et  Pind.  01.  VI,  130.  (77•)  rursus  Xoster  cuni  Accu- 
salivo  X,  36,2. 

§.  4.  Έπίεξε  Mosq.  εν  τι]  Ατ&.  ϋνγγρ.  est  Ι,  36,  4. 
\  1  0  GvvaoaG&at  quoniodo  Pausanias  usus  sit,  ontendi  iu 
[»  ad  Helien.  p.  333.  χατεψενγον  Mosq.  Αιτωλούς  pro  Ai- 
τωλοΐς  idem.  εν  χαταοχοπϊ}  Kuhnio  dictwn  est  pro  εις  χατα~ 
ΰχοπην  ud  ixplorandas  re»  Mactdunica.s.  Lobeckius  in  Phiy- 
niclio  suo  p.  475.  malebat  lcgi  ίπι  χατααχοπχ'  quod  prae- 
tuleriin.  Similiter  cat  επϊ  χαταβχοτι^  των  πραγμάτων  άφίχετο 
apud  Aeschinein  de  ialsa  lcgat.  72.  τε  post  ατρατιάν  Mosq. 
omisitj  idcui  et  bic  et  postea  habct  οτίλιον  pro  Άτίλιον.  yrA. 
Attilius  SerranMst  cui  Praetori  sorte  contigit  classis  ct  Ma- 
cedunia,  Liv.  35,  20.  36,  2.  praefectus  Rouianae  dassis  di- 
citur,  cui  succcssit  C.  Livius  cap.  42.  ιΐυη  vcro  FJaminius  ( ut 
Cat  apud  Pausaniani  hoc  loco).  Ideni  Livius  31 ,  14.  Atbenas 
jnissum  refert  C.  Claudium  Centonem  cum  20  longis  navibus 
et  milituin  copiis.  v.  et  c.  22•"  Kwhn.  πατώ&εν  pro  πατροΟεν 
Mosq.  οπότε  ολίγιΰτα  Mosq.  Paris.  1410-  1411.  oiuisso  rj' 
eodem  modo  edidit  Clavier.  Porsonus  y  retinens  antc  ολίγιΰτα 
vulgatum  όποτε  inutabat  in  οπόταν.  Pro  ίπι  πλίονα  Facius  ετι 
πλίονα  sciipuit  ut  Sylburgius  iam  voluerat.  Pro  ίων  in  Ev- 
βοίων  cst  spatium  vacuum  iu  Mosq.  ct  ig  αιτιαιαν  j)ro  Έΰτί- 
aiuv.  Vulgo  Έτιαίαν  scriptum  est  ut  cap.  26,  2.  v.  Stephan. 
Ji.  ν.  Ίϋτίαια.  Έϋτίαια  c\."Avaia.  „Antic\ram  Livius  a  T. 
Quinlio  Flaininio  caplam  refert  XXXII,  18,  uti  mox  Ere- 
trium  a  irairc  Flamimi  L.  Quintio  eXptignatain  babet  cap.  16•" 
Kulm.  Ahticyram  ab  boc  Atilio  devastatam  esse,  iterutn  tra- 
dit  Pausanias  X,  36,  3•  ut  in  Pausania  nihil  mutandum  sit. 
μοι  δοχεϊν  Vulgo ;  sed  Herodotus  et  Pauganias  dicere  solent 
^ol  δοχεϊν.  cf.  Herod.  II,  77.  Pausan.  II,  1,  6-  6,  2-  11,  4. 
14,  2.  X.  8,  5.  I,  9,  8-  Φλαμίνιον.  Sylburgius  adnotavit, 
Sigoniixin  aliosque  mallc  Flamininus ,  et  Paciaudius  in  Mon. 
Pelop.  vol.  II.  p.  105-  dicit,  rescribendiuu  ubique  esse  ΐϊα- 
mininus  Lambinura,  Casaubonum,  Reimarum  aliosque  vidisse; 
ipse  nos  ad  duos  Quinctioruin  denarios,  ad  inscriptiones  et 
ad  Cbronicon  Alexandrinum  reiicit.  Hoc  si  sequamur,  vera 
huius  nominis  sciT.pt.ura  Φλαμινΐνος  fuerit. 


ad  Tom.  111 


130  ADNOTATIONES 

C  Α  Ρ  U  Τ     VIII. 

§.  1.  *Ερεχρειαν  Mosq.  De  Erttrla  txpugnata  cf.  ad 
VII.  extr.  adn.  £πί  Xo'ou"0oV  «Livius  32,  19-  refcrt,  anle 
expugnatioucm  Corinlhi  auloro  consule  legalos  a  lratrc  eiua 
L.  Quintio  missos  ad  Acliacoi-um  geiilcm. "  Kulin.  επηγγελε 
|)io  ίπηγγελλε  Mosq.  μεγάλας  pro  μεγάλως  idem.  χαϊ  αύτον 
Facius  declit  c  Mosq.  et  Vind.  pro  xa\  αύτοϊ,  quod  anloa  vuJ- 
gabalur.  εϋτι  πρότερον  Mosq.  μετεχειρηβαντο  Ald.  l'Yancof. 
Mosq.  eed  Sylburgius  correxit.  πάλλεις  pro  πάλεις  Mosq.  βρ- 
χομένας  —  xa\  Μακεδόνων  Mosq.  omisit.  Vilium  προεωροϋντο 
iani  Sylburgius  correxit.  οΧκοιεν  pro  ηχοιζν  Aldina.  ώς  δεαπο- 
ται  προςτάττειν  conicctura  est  CJuvierii,  xai  Αχαιοί  ΰύν  Φλα- 
μινίω  Viudob.  καϊ  άπεκτειναν  ΠερΰαΙον.  cf.dc  hac  rc  Π,  8,  4• 

§.  2•  Το  ante  άπο  τούτου  vulgatum  Facius  Vindobo- 
ucnscin  ac  Mosquensem  codicem  scquutus  (lolcvit,  scd  iniv.- 
ria.  vide  ckp.  18,  7.  extr.  22,  2.  25,  8-  VIII,  23,  2.  cl  ila 
saepius.  cf.  Vigcr.  cap.I.  not.  30-  Itaquc  το  rcstituimus ;  idein 
fecit  Clavier,  qui  το  servatuni  invenit  in  codd.  1410.  ct  1411. 
ϋτρατιας  pro  ϋτρατείας  Mcsq.  τρίτα  —  Σν^ων  cf.  Vlii,  51,  1. 
oaa  —  ετά'ξαντο  qwaecunaui  Achaci  advcraus  Maccdoncs  uul 
Sxiorum  exercitum  decrcperunt. 

§.  3-  Αλλήλους  pro  Λακεδαιμονίους  et  οικία  pro  οικεία 
Mosq.  I)c  Nubidis  islius  crudelitale  lcstes  Kulmius  citayit 
Pulybium  ia  fine  lib.  13-  PJulaixbum  in  Pliilop.  Livium  lrb. 
45•  τα  ες  —  Ινεπεπτοακει.  iUico  ad  Lacedaenwnios  spicUin- 
iia  incidtrant  i.  e.  numla  erant  iraclanda.  λογον  pro  ΰύλλο- 
γον  et  Ιδίδαΰ'/.ον  pro  εδίκαζον  Mosq.  τα  τείχη  της  Σπάρτης. 
„Iustinus  14,  6•  tum  demum  Sparlam  inuris  pinctani  refbrt. 
quvun  Cassander  miiltis  Gracciae  urbibus  bcllum  inierret.  Li- 
vius  34,  38•  ait:  Fuerat  quondam  sine  muro  Sparta,  iy- 
ranni  riuver  loeis  pateiiiibus  planisque  obiecerant  murum.u 
Kulm.  addc  Liv.  38  >  34.  βτρατίας  \rvo  ΰτρατείαςΊΊυαη.  χαϊ  τα 
ες  —  επιτηδευειν.  Locum  Livii  38,  34•  Lycurgi  hges  morcs- 
tjue  abrpgarenf.  uichaeorum  ad/iuescereiit  hgibiis  iust^tUtis- 
que  Kulmius  iain  attulit.  ίπέξειΰιν  κ.  τ.  λ.  locus  est  VIII,  51. 
τάς  pro  τα  ες  Mosq. 

§.  4.  Έπϊ  Μετελλον  —  εκ  'Ρώμης.  „  Lcgati  fucrunt  Q. 
Caecilius  Mctellus,  Μ.  Baebius  Tampmlus',  Ti.  Sempronius. 
Liv.  39,  24.  De  tota  hac  re  Polyb.  iu  Exc.  c.  40sqq."  Kuliu. 
Verba  Μετελλον —  ΰύν  absunt  a  Mosq.  Pro  eo,  quo  antea  le- 
gebatur,  πρότερον  επϊ ,  Pacius  e  Mosq.  πρότερον  ϊτι  reposuit. 
ίν  λόγοις  το  ήττον  ηνέγκατο  ante  Faciura,  qui  Kuhnii  recepit 
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omendationem  iv  λόχοις  x.  τ.  λ.    λόχοι  haud  dubie  liuic  loco 
apliojcs  quarn  λόγοι ,    Mint  11011   vrlituliontn  Hoque   agmina, 
manipuli;    nam  δυνάμεις  λό/οις  opposilae  sunt, 
•  d  ktibnius  iam  vidit,   totac  regni  vires:   εν  λόγοι?  hic  de- 
notal  inpugna  manipulorum.    Sensus:  Pugnan*  contra  Fta- 
Uommno*  ι  phalas  in  mani- 

ί  tutis  ttiam,  re^ni  viribus 
pus  Ua  superatus 
ludacioT  est  Clavieni  correctio  eaque  in  contexto 
λόψοις  το  ϊοον,  cui  ιιυη  respondet  liacc  ciusdcm  in- 
relatio  :     tfitoit    aseez    bUn  suuitnu   dans  hs  premiires 
klosq.  omi.sit. 
5.     Kaxa  —  ι    τμ^νύς.    „llonesta  orationc  pacem  vo- 
tant  (juam  Philippus  ijnpclrav.it  a  Rumanis,   re  vcra  aulcm 
servitua  erat  et  duxa  lcx  a  victore  imposita  victo  re~i."  Kulm. 
Λα.     Cum  Porsono   scripsi    εί'ρετο'    sic,    qucm 
ideui lociun  cilavit,   αφεο..  •\ομαίων  ίΰ'ροντο  oap.  16,  7. 

Mibi  i  VIII,  30,  4-    δυναμιν  rtv 

περιεβάλοντο  liaud  di  >t  llerodoteo  III,  71.    περιβαλ- 

λόμενος εωϋτω  κερδια'  c£  Schw.  I.cxic.  Hcrod.  sed  πεηιεβύ- 
λοντο  Mosq.  uniiait.  βααύ.ιϋΰιν  Μακεδόνες  Mosq.  De  scri- 
ptui  jii.c  cf.  ad  I,  13,  2.    loniiaiu  Άργεάδης  fiustra 

quacsitam  nusquam    niai    apud  Plutarcbum  reperi   de    lort. 
.  irob.  ubi  dc  Alexandxo  Magno  usurpatur,  et  in 
/.  ciiius  Iocus  ad  cap.  17,  3•  proferetur.    De  Ma- 
ie  oriundis  interpretea  nos  reiiciimt 
ad  licrudot.  V,  22.  VIII,   137-   et  Valckenarii  adnotationcm. 
μοιραιίων  —  Φιλίππου  —  πόλεΰι  λαοϊΰΐν  —  αμη&εϊς  —  ήώ- 
οις  Μ 

'Ρωμαϊοί  γε  δη  Vulg.  Ε  Vind.  et  Mosq.  Τωμαΐοι  μεν  δι] 
reccpiir.us.  Ι/,  Μναίας  ΰτρατιάς  Vulg.  „Melius  cuni  Hartungo 
s  στρατιά,  casu  noniinativo "  Sylburgius.  Facio  se  boc 
probavit,  a  nobis  rcceptum  est.  idein  voluil  Clavier.  μαλλόν 
τι  videtur  esse  mulio  magis.  Sensus:  Macedoniae  est  J/i.y/a 
muitu  magis  versus  orientem  quam  Roma  versus  occidentem. 
Sic  cap.  7,  4.  λόγω  μεν  επικού  ρήαοντας  —  τω  δε  ϊργψ  μάλλον 
τι  επι  χαταΰκοπι]. 


C  Α  Ρ  U  Τ    IX. 

£.  1.    ΓΤπεριδεΐν  plerumque  cum  Genitiro  interdum  cum 
Accusativo  construi,  Phavorinus  adnotavit.    δε  inter  toij  et 

i2 
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τάς  Mosq.  inscrif.  ήζίονν  —  ηπιωτερον  idcm  oinisit.  μηδέ 
Ικείνοις  Vulgata.  μη  δε  εκείνοις  Mosq.  μήτε  Ικείνοις  sciipsi- 
mus.  Kccle  μήτε — μήτε  esl  cap.  14,  1.  Μίτελλος.  „Vicle 
Polyb.  Exc.  42-  Liv.  39,  33. "  Kuhn.  ov  παρά  τα  άλη&ή  pro 
ου  πάντα  τά  αλη&ή  Vindob. 

§.  2•  Αλκιβιάδης  Vulg.  Άλκιβιάδα  Mosq.  Scripsi  ϋιίλ- 
κιβιάδας,  qunm  ol  §.  3.  Αλκιβιάδη  pro  Άλκιβιάδον  iilem  prao- 
beat.  juiv  και  όύκιμοι  Mosq.  όίκαι  pro  δίκαιοι  Mosq.  π«ρ« 
yi  ώμ?/£  iderti. 

^.  8-  Dc  Appio  Claudio  Knlmius  citavit  Liv.  39,  33  sqq. 
Pol\b.  Exc.  42.  44.  ονδε  όφ&έντες  —  ηδονών  ne  conepecti 
quidem  grati  yJc/iaeis  fuluri  erant  i.  e.  ipse  eorum  adspeclus 
ingratus  luturus  erat;  cui  opponilur  πρ'οςοδος  προς  τον  ΰνλ- 
λογον.  Rospondcnt  orgo  sibi  όφ&εντες  et  ig  τον  ΰνλλογον  Ιπελ- 
&6ντες,  Ut  οι'  καθ•'  ηδονην  είναι  et  λνπεϊν.  Ιπ  Mosq.  Αργεα 
pro  Ι^ρεα  et  htttyovxo  pro  επτ^οντο  legitur.  χλει>«(>(χΟ£*  seil 
cap.  11,  1.  χλεναβία'  ncquc  vero  illud  daimiandum  putanl. 
v.  Edd.  ad  Thomam  Mag.  άποψηφίζεοΰαι  cum  Gcnitivo  cst 
etiam  in  Bekkeri  Aneed.  p.  122-  De  eius  significatione  absol- 
i-endi  Maussacus.  cf.  ad  Harpocr.  p.  80.  Paris.  Άλχιβιάδα 
Mosq.  άφιεντες  duo  ilJi  Vindob.  et  Mosq.  pro  εφιεντες  et  εϊρνΓ 
tai  pro  εϊρητο.  In  cod.  1411.  est  και  οΰον  pro  κα\  οοων.  Cuu- 
stnictio  περί  τη  ipv%rj  διδυαΰι  δικαΰτηρια  siiuilis  cst  illi  περϊ 
τώδε  δέδοικα'  scu  άρ'ρωδίη  μη  περϊΜαρδονίω  πταίαη.  ν.  iiek- 
keri  Anecd.  Ι,  37.  169.  Herod.  Vli,  163-  IX',  101.  Per  ξενικά 
δικαΰτηρια  haec  signiflcatm*  senatus  Romanus ,  quod  a  Syl- 
bui-gio  Kuhnioque  iain  animadveisum  videmus.  cf.  cap.  12,  2. 
init.  p.  552• 

§.  4.  "Αΰτεος  Mosq.  ut  saepe  alias.  cf.  ad  VI,  24,  4. 
βονλενοντες  παντοία  ε*π\  Άχαιοΐς  adversus  ut  τειχίξειν  vel  ίπι- 
τειχίζειν  επϊ  τινί  cap.  7,  7,  3.  ΙπϊΆκράγαντι  ταννΰαις  Pind. 
01.2,  100.  (165.)  Μεΰΰηνίονς  κ.  τ.  λ.  cf.  IV,  29.  VIII,  51. 
Liv.  39  ,  49  sqq.  καϊ  αΐτ'ιαν  ταντην  ante  Facium ,  qui  Sylbur- 
gii  correctionem  καϊ  δι'  αίτίαν  ταντην  recepit ;  addiderat  Syl- 
burgius,  liuius  praepositionis  ellipsin  nondum  a  se  in  hoc 
scriplore  animadversam  esse.  Kubnius  malebat  καϊ  κατ1  αί- 
τίαν τ.  et  p?-opter  hano  causam.  et  in  Clavierii  ed.  nunc  legi- 
tur  καϊ  κατά  αίτίαν  t.  e  codd.  Par.  1389.  1410.  1411. 

§.  5•  Vitium  ϋννπρο&νμονμενον  etiam  in  Clavier.  ed. 
tiansiit.  ες  δέον  et  ig  το  δέον.  cf.  ad  I,  40,  3•  adn.  χωρεΐν  ig 
τι  iuit  cliaml,  8,  4-  γράμμα  —  Ά&ήνας.  Kuimius  ciLavit 
Polyb.  Exc.  58.  δίκαι  pro  δίκαια  Mosq.   προνπηργμένον  εϋτί 


AD   LIB.  VII.     CAP.   IX.   X.  133 

μοι  Ις  τίνα  prius  seu  anlea  bentficium  α  m-e  in  aliquun  colla- 
(/////  tnt.  lOst  τα  Φιλίππου  posui  virgulani.  τότε  —  έποάχ&ιι. 
d.  acl  VI,  4,  4. 


C  Α  Ρ  U  Τ     Χ. 

§.  1.  T.ocus  egregius  de  eoruin,  qui  lucri  causa  patrras 
ptfodant,  infamia  percnni.  Ad  priscos  graccos  Luius  genern 
liomiue£  quod  attincl ,  Weaselingii  ad  Herod.lX,  41,  19-  con- 
ffafri  potest  adnotatio.  εχλείπον  pro  ίκλιπόν  Mosq.  ac  ncsrio 
an  hoc  illi  po&thaberidajli  sit,  qiuini  bo<  §.  extremo  ούτω  μεν 
υΐ'ποτε  τ*]  ν  'Ελλάδα  ε.ιελίίπυν  οι  επί  προδοΰία  νοοηβαντε? 
Uir.  επί  μεν  —  πυοόίη•των.  Οηηιΐηο  vklcndus  Herodotu»  VI. 
18•  14,  ubi ,  quod  Svlburgii  atieiH  non  eflugit,  pro  ατδρών 
osl  νεών.  sed  άνδρες  sunl  undecim  ixnium  praefecti.     Eliaai 

■i  ευδοχιμουντες  —  Άλχιμάχον  sumtuin  cst  ex  lieiodoti 
VI,  101  ,  ox  quo  in  locum  Φίλαβρος  substiiui  Φίλπγρος,  quod 
V  lingius  quoque   curn   Valekenario   nastri  loci   Vttl 

jinutulit,  et  Clavicr  cuin  Ainasaeo  recepit.  Έρετρεία  pro  ]\<ic- 
tqUc  Mosq.  Άλενάδων  adbue  in  Facii  et  Clavierii  editionibus 
logiUir,  quuin  Sylburgius  ruonuisset ,  regulam  Άλτναδών  po- 
slulare.  Άλενάδον  Mosq.  De  Aleuadis  cf.  ad  III,  7,  8-  προε- 
do*b/  cum  Mosq.  pro  vulg.  προνδό&η.  Herodoteum  *Λτταγϊνος 
Milgato  Άτταγϊλος  cum  Sylburgio  et  Valckenario  praetulinius. 
c£  lierod.  IX,  15•  et  86,  quorum  locorum  poslerior  eiiam 
Τιμηγενίδην  bunc  prodiu  it.  adde  Herod.  IX,  38•  Άτχαγινος 
Clavier  quoquc  scripsit  b.  1.  et  Sikweigbacuser  in  Athcn.  IV. 
p.  148•  e.  lormam  autem  huius  noininis  simiHbus  tuitus  est 
Valckcnanus  ad  Ilerodolum.  Do  huius  Xeniae  proditione  cf. 
III  ,8-  V ,  4-  χρόνον  δε  ονδένα  «νίεΰαν  πατρίδας  εγχειρί'ζοντες 
Mosq.  \  indob.  νπο  νόαον  πρότερον  της  λοιμ.  ci.  ad  cap.  7.1 
adii.  Έπεϊ  δε  τω  εν  3Iosq.  De  Demade  hoc  cf.  Suidae  et  la- 
bric.  Bibl.  gr.  vol.  II.  ρ.  868•  ες  αχθ^να*  Mosq.  τόνδε  τον  λό- 
γων Mosq.  ως  ε/.ράτησαν  ajite  Ι'βγπιιιι  ,  qui  Sylborgii  nou  t>i- 
lendi  eniendationem  ω^  εκρατη&ηΰαν  recepit.  εν  Λαμία  δε  κ. 
τ.  λ.   Cf.  adii.  adl,  25,  4• 

§.  2.  Hic  Callicrates  Leontio  ( de  qua  Achaiae  urbe  v. 
Polyb.  II,  41•)  oriundus  fiiit  teste  Polybio  XXVI,  1  ,  ubi  de 
Achaeorum  libertale  ab  isto  bomiue  prodita  expouituv,  adde 
de  odio  eius  ut  proditoris  Polyb.  XXX,  20-  γαρ  post  Περϋεί 
Mosq.  omisit.  y,al  επί  τε  Σαπεων  τον  βαϋίλέα"Λβρον  πόλειος 
οτράτενμα  αγαγών ,  ίποίηαεν  άναύτάτονς  'Ρωμαίων  οιτας  ante 
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Faciura,  qui  β  Mosq.  dedit  Άβρονπολίν ,  quum  iara  Kubnius 
cum  Palmeiio  ita  eovrigendu.m  censuisset,  et  idcui  GokJhage- 
nus  voluisset.  AbritpoUs  socius  ct  amicus  populi  Uomam,  a 
Perseo  rcgno  expulsus  non  tantuig  e  Lrvii  XLII,  13.  40.  41. 
sed  eliam  ex  Appiani  Macedonicis  IX.  cap.  1.  3.  innotuit.  „At- 
taiucti  alLcrius  socii  llomanortuu  nomcii  cxcidissc,  cum  prae- 
cedens  τε,  tuin  subsequens  pluralis  ΰνμμάχονς  οντάς  innucre 
\idetur.  Illud  vero  adcrit,  si  post  βαΰΐλέα  inscras  γ,αί.  "  Fa- 
cius;  idcjn  fcre  sensit  Kuhnius.  atque  SyJburgius  adeo  iegen- 
dmn  putavit  καϊ  κατά  Άβοονπόλεως  ΰτράτενμα  άγαγών.  ilaec 
alieua  sunt  ab  lioc  loco;  nainque  liic  Abrupolis  ipse,  quod 
iam  Goldbagcuus  vidit,  Sapaeoruin  rcx  fuil.  itaquc  ΰνμμάχονς 
οντάς  refereg  ad  Sapacos  eoruiiiquc  regcm  Abrupolim:  posloa 
bolum  το  ες  Σαπαίονς  αδίκημα  Pcrsei  memoratur.  τε  auLein 
pertinet  ad  praeccdcns  και'  nam  %u\  —  τε  saepc  copulatum. 
rcperitur.  vidc  adl,  24,  7-  adnotata.  Γιο  vulgato  Σαπέων, 
Σαπέονς  scripsi  Σαπαίων,  Σαπαίονς  scquutus  lierudoluin  Vll, 
100,  quocuin  Strabimcm,  Stcpbanum  et  Plulemaeum  coiispi- 
rarc,  iam  a  Sylburgio  Eacioque  aduotatuni  cst.  v«  Strabo  X, 
457.  XII,  549  sq.  quo  posteriore  loco  Σάπαι  videnlur  dici. 
Ex  iis,  qua«  apud  llcrudoLuin.  ac  Strabonem  leguntur,  Gat- 
terer  cxisliu;aviL,  Sapaeos  hiLer  sibdcra  et  montuna  ad  oram 
maritimam  cu/uifisc.  v.  CoimiicuL•  Soft  reg.  Golling.  νυΐ.  V. 
ρ.  81.  Σαπαίων  δε  τούτων  • —  £<?££.  LicbeJius  putatis  Arcbi- 
lochum  Sapaeorum  menlionem  fccisse  m  Elegiis,  quaruiu  frag- 
mentum  p.  146.  aflcrt,  Pausaniaui  dic.il.  memoriae  iapsu  scri- 
psisse  εν  ίάμβω.  In  eiusmodi  iudicium  faoili  incidcre  lapsu 
possis.  cf.  adnotata  adl,  3,  1•  Quid  auLem  inipcdit,  quoini- 
nus  idem  boc  in  iambis  quoque  iaclum  esse  sumanius?  Pro 
vulgato  Σαπέονς  est  έςπίτρονς  in  31osq.  άνδρες  δέκα.  „Livius 
nomina  eorum  receaset  1.  45.  c.  17.  Cetcriuu  Polybius  aeque 
ac  Livius  prodidit,  ex  deccm  legalis  duos  lanLum  vcnissc  in 
Pclopoiuiosiun,  ut  reos  ,Maccdonismi  ad  causam  Ilomae  di- 
ccndaui  cvocarent. "  Kub.ii.  ΰννάρεντο  Mosq.  ενρεΐν  pro  έρεϊν 
idem.  ηδη  videtur  pertiiiere  nou  ad  έληλν&ότες ,  scd  ad  ovo- 
μαατϊ  αντών  εκάΰτον  μνηΰϋηναι.  Ε  Mosq.  καταγινωΰκειν  pro 
vulg.  καταγιγν.  dcdi.  νπο  διδαΰκαλία  τί]  Καλλικράτονς  doceute 
Callicrate;  ptiulo  liberius  veddiLur  in  Vigcr.  p.  671.  Pro  eo 
apud  licrodutuni  V,  70•  cst  ταντα  δε  πέμπων  έλεγε  εκ  δίδαχης 
τον  Ιΰαγόρεω.  Facio  Kulmius  baud  male  coniccissc  vidcbai  ur, 
anLe  όντως  cxcidisse  ονχ'  nain  semum  csse:  non  ita  rea  xe 
habet  cian  islo  aimine.  Nobis  alitci-  videiur,  qui  noc  Cla- 
vierium  probamus,   quod  scripsit:    οϋτωςϊψη'    „ κατά  την  x. 
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i.  X.  quoniam  όντως  cum   tyn  coniun?ondum  cst.  vn 

ως  arnpuit  hanc  causam  ( Veranlas.sur1^  ;.    rrr.'oc? 
it.  v.ai  άναίηον.    Kuhnius  ilhid 
tulit:    τάχη  /.εν  r.tti  άναίτιον  αιτιόωτο  cx  Hoiii  Jliad.  Λ,  ( 
χιλίονς'   Kulinius  de  iis   ι-iiavit  Polyb.  EL\c.  105-  et  28-    ΙάΨ. 
lib.  45.  c.  31.   αφκτσιν.   de  liberafis  Arliaicis  hia  exulibus  Ρυ- 
JiXXV,  6.  ίλόντας  pro  dkc  q. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XI. 

ι 

§.  1.  Γάλλος.  C.  Sulpitius  Gallus.  αττίΰταλτο  —  γενε- 
G&ai  διχαΰτης.  Siiuiliter  cap.  13,  1.  οϊ  ί]<ίαν  απεσταλμένο» 
διχαθτα\  γενεΰ&αι.  cap.  14,  1.  οι  άποοταλήτες  διχαΰται  γίνί- 
qOct.  cop.  15,  1.  jjto  —  φρονρα  tlvau   Wm-aus  ελεν- 

ίταλτο  Χ  ,  34.  2    vrccij  της  άμφιςβηίονμενης 
\  ιΛ^,.  γης  Mosq.   οιιπμΙ.     lluc  nos  ducil  ad  -%cram  leetioncm 

icimil  legebatur  ig 

τοΰούτον  οί/.ονΰαις.     ilic  Sylburgii   eiueiuK.  ι/.ονααις 

y.Qi&dacug  —  .  II,  20,  1.  VIII.  7,  4.   I» 

inauam  oratione  dicilur  bic  Pliiiippns  ίμ  Peloponncsuin 
καλούμενος  χα)  ,ΐ'-νος  υπό  των  ir.  11ε- 

Χοποννηΰου   φίλων  χι  iVuyb.  IX,  33.    xqi- 

&είΰαι  iloaq.  αυτός  μεν  φηο\ν  6  anic  Pauum,  qui  praecunte 
j  αυτός  μεν  αφιαιν  ο  corrcx.it.  άλάοτωρ.  lioc  voca- 
buium  quomodo  a  numine  ad  homiiiem  traiiuferaiur ,  his  do- 
cetur  m  Betkeri  Anccd.  p.  211 :  ο  μεγάλα  τετολμψ.ώς  άδιχη- 
ματα,  ών   ου/,  c  .τό  τις,   άλάβτωο  καλείται.    Vulgata 

est  ΰυντελύας  της  ες  Αχαιούς,  έ&ίλοντες  δε  αφεαιν  ενραΰ&αι, 
quanquam  Sylbui-giiis  iam  monuissct,  virgulam  post  Αχαιούς 
tolleiidam  Ci^e.  idem  voiuit  <5έ  ία  δη,  videlictt ,  jnulari.  Kgo 
lianc  particulani  expclleodam  censcns  uncis  eain circumdede- 

:  Porsono  placuit  cam  plane  deleri ;  nunc  cum  Clavierio 
eiiisque  cfcdft.  1410.  1411.  expunxi.  Pro  ΐ^ελ'όνΐίς  cst  ε&έλων 
in  Mosq.  Dc  fornra  εναασ&αι  cf.  Lobeckius  ad  Phryn.  140- 
νπό  ecfcov  αυτών  ιδία  cf.  cap.  9,  3-  sed  praestat  eiun  (HaVierio 
scriberc  aVro  υφών  avr.  Ιδ.  Vulgata  habct  ποοιττεϋτάλη.  „Rc- 
rti-us  leges  ττοοζεττεατάλη.  nam  si  ante  de  disiun£<*ndo  Acliaeo-  ' 
rum  concilio  mandatum  accepissct ,  non  fiH^rt*  dpus  Romam 
ablegare  Plcuronios.  u  Sylburgius,  cui  cum  Kulimo  assensus 
Mini,  praosertim  quum  dubimn  sit,  an  hoc  decompositum 
προεταατελλομαι  nsqua^i  reperiatur.  ποοςεπεατάλη  ciun  Kuh- 
nio  interpTetainur ,  noii  ianluru  pennissum  a  senatu  cst  Plcu- 
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roniis ,  ut  ab  Achaeis  se  scgregarent ,  vemra  etiam  mandatum 
Sulpitio,  daret  opcrara  ut  plures  civitates  adimeret  concilio 
Acliaico.  πόλης  χ.  τ.  λ.  urbium  qucmtum  poaset  maximum 
numerum  disiungeret.  Pro  οίος  est  οϊς  in  Mosq.  et  ανλλόγω 
pro  ΰνλλόγου.  Pra  vulgato  αφεϊΰ&αι  Sylburgius  vel  άφεϊναι 
vel  άφέβ&αι  logi  volcbat;  ijecte,  quum  άφεϊΰ&αα  "Αργός  — 
ΰυνεδρίον  τον  Αχαιών  passive  positum  sit :  iios  prius  illud 
praetulimus. 

§.  2•  Λ&ηναίων  —  άζίαν.  De  liis  rcbus  cf.  Plut.  Cat. 
mai.  cap.  22.  Bona  e$t  Corayi  coiviectura :  πολεμώ  πιεΰ&εντες 
Ut  liic,  sic  VIII,  4?  2•  ύπο  Φλεγυών  πολεμώ  πιεζομένοις.  Re- 
cepi.  Ια  Mosq.  πιβ&εντες  est.  χαταφευγουΰιν  ούν  νπο  την  ΓΡω- 
μαίων  βουλην  ante  Facium,  qui  Sylburgii  Kuliniiqtte  corre- 
ctioncm  επ\  την  rP.  β.  recepit  a  Stephano  quoquc  Bye.  confir- 
matam  ν.  Ώρωπος,  ubi  ex  Bcrkelii  corrcctione  hoc  lcgitur: 
Λέγεται  xa\  αρΰενιχώς.  —  Πανΰανίας  δε  ίν  τω  ίβδόμω  την  μεν 
πολιν  &ηλυχώς  είπε'  Αιαοπαζονΰΐν  '£Ιρωπον  νπηχοόν  αφιΰιν 
θΐ)(ϊαν.  xai  το  εϋ•νιχον  (seu  potius  το  δε  ί&νιχον)  οντω'  Κα- 
ταφενγουΰιν  Ιπ\  την  'Ρωμαίων  βουλην  ol  '£Ιρώπιοι.  Dc  Ornpo 
cf.  Ι,  34-  ανα'ξίαν  pro  ά£ίαν  Mosq.  δεη&εΐΰιν  Ά&ηναίοις.'  „mis- 
sis  tribus  legatis  ex  Academia,  Porticu  et  Peripato,  de  quibus 
videantirr  notala  ad  Aelian.  V.  II.  Ιίί,  17."  Kulin.  των  φρου- 
ρών άδιχοΰοιν  άνδρας  Ώρωπίονς  Vulg.  Quum  Facius  dixis- 
set,  ad  των  φρουρών  paulo  iusoleniius  τίνες  supplendum  esse, 
Clavier  scripsit  των  φρουρών  [τίνες]  άδιχοΰοιν.  Sed  multo 
melior  est  Sylburgii  sententia,  rectius  lcgi  άνδρες  quam  άν- 
δρας, lioc  sensu:  quidam  e  praesidiariis  mLlitibiis.  Simile 
est  illudlV,  24,  2-  Λακεδαιμονίων  άνδρες  άπο&ανεΐν  %ατα- 
γνωΰϋ-έντες  ν,αταφεύγουΰιν ,  ubi  ν.  adn.  εροϋντες  pro  iρoϋv- 
τας  Mosq.  Post  αν&ρώπων  γαρ  articuluin  των  iusercndum 
esse,  recte  vidit  Sylburgius.  liunc  in  Vulgata  oinissum  addidi. 
ου  ante  τοΰ  Ά&ηναίων  δήμου  omisit  Mosq.  Ιπηγγέλοντο  Mosq. 

§.  3.  Vind.  et  Mosq.  omittunt  ίδεοντο,  et  ille  praebct 
χατεφυγον  τε  \>ro  καταφεύγοντες,  liic  autem  χατεφεόντε.  Deinde 
εξαγγελει  Mosq.  ώς  εχαβτος  τάχους  είχεν  iterum  cap.  13,  2•  ετι 
pro  εϊ  τι  Mosq.  ΰφίΰιν  άρπαγαΐς  παρεϊτο.  Vulg.  παρεΐτό  ΰφιΰιν 
αρπαγαΐς  e  Masq.  dedi.  ύΰτερηΰαντε ς  —  ου  χηχιβτα  Mosq.  άνα- 
χωρηΰαι  pro  άνεχώρηΰεν  Vind,  Mosq. 
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CAPUT     XII. 

f.  1.  *Λφελίας  Mosq.  παρά  *Αχ.  pro  nttq*  *Αχ.  dcdi  e 
Mosq.  lv  χειοϊ  Vulg.  sed  iv  χεοϊ  Aldina.  liinc  existimo  e  Vin- 
dob.  iv  χερών  le^onduni  essc.  άποΰτερεΐν  —  άλλον  abcst  a 
Mnsij.  1%  τον  ειΰίως  Vulg.  scd  malui  Svlbun-ium  sequulus  ct 
liic  ct  cap.  14,  4•  εκ  τον  εν&εος  scribcre,  qirum  ηυιι  modo 
hoc  ij)suni  njioiiatur  VHi,  8,  2.  20,  2,  sed  Suidas  etiam  ac 
rhavorinus  ενϋ-εος  intcrpreU-iilur  ψανεοοΰ.  Atquc  ut  εκ  τον 
φανερού  VIII,  8,  6•  vcl  εκ  τον  iμφavovς  IX,  1  ,  3,  ita  εκ  τον 
εν&έυς  dictuin  e.-ae  aibilramur.  Huc  vero  c-uin  Vigoro  p.  598• 
non  reddidcriui  tei  (  lai  k-rius  quoquc  idem  in  codd.  1410. 

1411.  repertum  rccenit.  δη  post  βέβαιοι  Coravns  inutat  in  δε. 
Atilc  Faciuui  lcgebatur  ως  αλλ'  ην'  is  c  cod  Vijul.  rdidit  ώς 
αρα  ην.  Sylburgius  Kuhniusque  volucrant  ώς  αρ*  ην.  quod 
codicibus  Parisiitu  1410-  1411.  eoafinnatem  reccpi;  idcin 
fciit  Qarvier.  ΜεναΙκίδας  μεν  νπερϊιρίν  Vitlg.  μεν  uncis  cir- 
cur.idedi,  ncquc  Coraytu  rctiucnduin  putavit  ,,Intcrprcles 
post  απιστία  perioduin  clausi.sse  videntiu•,  et  sequcnteiu  «ic 
incrpisse,  Καλλιχράτης ,  ώς  Ιλ«σ<Χ."  Sylb.  Porsonus  Vulgalae 
ιίπιΰτία,  Καλ'/.ί/.αάτην,  ος  ελάααων  adhacrens  hic  ων  inseri 
voluit.  lOrtasse  απιατία.  Καλλι/.ράτης  ελάααων  ων  legeu- 
dum  est.  Scd  dc  toto  hoc  loco  ως  αρ  ην  —  Καλλιχράτην 
Godofr.  Hcrmannus  a  me  coiisultus  aimo  liuius  saccuii  septinio 
rcspondit,  se  dubitare  an  vcrsus  essent,  nullum  certe  mctrum 
incsse,  nullain  pocsin  j  credibile  autcm  esse,  vcrsus  alicuius 
coiuici  nuineris  dcmlis  in  prosaicam  xnutatos  esse  orationem. 
Et  hoc  et  editioncs  Kuhniana  priorcs  sequutus  huic  loco  ora- 
tionis  prosaicac  faciem  rcddidi,  quam  ci  Kulmius  tacite  ade- 
merat.  Huac  niinores  imitati  ita  scripserunt:  βέβαιου  δη  το 
λεγόμενον 

Ώς  «ρ'  ην  και  ην  ρ  Ις  πλέον  άλλον  πνρος  χαΐον, 
Κα\   λνκος  άγριώτερος  λύκων  άλλων, 
Καϊ  ωκντερος  ίεραξ  ΐε ράκος  πετεα&αι' 
Εΐγε  Υ.αϊ  Καλλιχράτην  άνοαιώτατον  των  τότε 
Μεναλχίδας  μεν  νττερι^ρεν  άπιΰτία,  Καλλιχράτην , 
ος  ελάααων  παντοίου  χ.  τ.  λ.    Kuhnius  et  Clavier  maximam, 
1'acius  miiiimaiii  distinctioneni  post  Καλλιχράτην  esse  voluil. 
JSeque  Corarus,  quo  vitiis,  in  quibus  hic  est  locus,  medere- 
tur,    certi  quidquaru  Iiabuit.     En  ipsa  liuius  senis  praestan- 
tissimi  verba:     „Tout  ce  passage   paroit  embrouille  pai*  les 
copistes.     Voici  commeut  j;oserois  le  retablir:  Βεβαιοί  δε  το 
λεγόμενον,  ως  αρ*  ην 
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Καϊ  πυρ  ες  πλέον  άλλον  πυξός  xcuov, 
Καϊ  λνκος  αγριώτερος  λύκων  άλλων 
Καϊ  ωχυτερος  ίέρα'ξ  ίέραζος  πέτεα&αι. 

uys  καϊ  Καλλικρατην ,  άνοΰιωτατον  των  τότε,  Μεναλν.ίδας 
νπερήρεν  άπιβτία.  Καλλιζράτης  δε ,  ος  ( f.  ων  ou  ώς)  ελάοαων 
παντοίου  λήμματος  κ.  τ.  λ.  Cctte  fourberie  coniirme  lc.s  ada-• 
gcs,  qui  diseut:  qivily  α  κιι- ftif,  plus  brulani  qic uti  uulre 
feu  ,  α n  Ιοκρ  pius  feruce  qiee  lcs  aulres  loups,  et  uii  ipervier 
plun  /co-tr  au  vol  qne  les  auirt.s  ipcrviers ;  puisqtie  Menalci- 
clas  a  surpasse  cn  periidic  Callicrat.es,  le  plus  scelerat  de  tous 
ees  coutcniporains.  Ce  deinier,  bomme  a  sacriiier  lout  au 
plus  vil  inttret,  voyant  qu'il  sYtoit  gratuitemeiil  attiro  la 
liainc  des  Albenicns  poursuivit  etc."  Initium,  ut  cdilores 
auuotaruiit,  reieiL  lmnc  locum  Aristoplianis  in  Equit.  381.  a 
Suida  ct  Pliuvoriuo  ν.  ην  ropetiluiu :  Ην  άρα  πυρός  γ'•  έτερα• 
•θερμότερα,  χάί  λόγων  ίν  πάλει  των  αναιδών  αναιδεατεροι. 
Deindc  ες  πλέον  ν.αίειν  diclum  est  ut  ες  πλέον  ίπε'ξιένκι  VII, 
8,  3•  ες  πλέον  λυπεϊν  cap.  9,  3•  cft  Vigcr.  cap.  IX.  seet.  Jl.  reg. 
XV.  Aliler  ες  πλέον  εχειν  τινός  diciturlX,  30.  cxtr.  Post 
πανΰαμ-ενυν  iteruin  μεν  ut  male  intrusum  iiolavi.  τω  εξ'ίΐρώ- 
που  VHilgjjj  Scripsi  των  εξ  Ό,ρώπον  e  SyHmrgii  omoiidalionc: 
niem  fecit  Ciav-ier,  scd  praetcrea  cdidit  [τω]  Μεγαλόπολις 
Awito.   Ln  Mosq.  est  επϊ  τή  μεν  άφέΰει. 

§.  2•  iUosq.  δε  inlcr  περί  et  άμφιςβητηΰίμον  inscvil.  εν 
ΰννεδρύο  των  Αχαιών  Vuig.  τω  Αχαιών  dedi  e  Mo.sq.  Sic  ct 
cap.  14,  1.  ΰννεδρίου  τον  Αχαιών  γένους  του  'Αχαιών..  Ρίο 
VuJfgato  οί  μεν  δη  ταϋτα  άπεκρίναντο  c  coniectura  Claviciius 
η  μεν  —  απεκρίνατο  seripsit.  ανδρός  Υ,αταγνώναι  τών  εκ  Σπάρ- 
της Vulg.  ανδρών  καταγνώναι  τών  εκ  Σπ.  Clavicr  c  coniccLara 
Pust  αί  μεν  δη,  —  νόμον  sequi  debebat  Αίαιος  δε  εφαΰκεν ,  scd 
co,  quod  allcra  ciiuncialionis  pars  requircbat,  ncglccfo,  po- 
nitur  causa,  cur  ad  Diacum  lcgalos  niiserint,  et 'dcinde  id 
quod  illc  iis  responderit.  νόμον  pcrpcram  sollicitabat  Kub- 
nius.  νόμων  proponens.  τών  γερόντων  scil.  Spartae.  ν.αι  αυ- 
τών ο  μεν  —  ίπϊ  της  βονλης  Mosq.  omi.sit.  Ingcuiosa  cst  Gold- 
liageni  conieclura,  pro  Vhlg^TO  χάτύ  την'Ρόδον,  quod  miror 
lmlii  fuisse  ne.que  editori  ncquc  iutcrpreti  practcr  Jranc  oiicn- 
sioni,  siTibendum  essc  ϋατά  την  όδόν ,  quam  eliiendalionem 
hi  nnnore  cdiiione  cx^ircssiimis.  Pro  άποΰτέλλειν  πρέςβεις  lc- 
iioiulum  esse  άποΰΐελειν  πρ.  suspicaLiis  cram;  nunc  vidco  idcm 
Corayo  in  lncntcm  vcnissc  suspicari.  εξ  άρχΊ\ς  dcnuo.  V,  4,  4. 
fuit  de  integro  ut  in  Plut.  v.  Lycurgi  cap.  8•   παράγειν  liic 
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aliler  positum  alque  III,  6,  2,  est  falsa  perBtiadtre;    apud 
l'havoriiiuin  α.τί  τ«ν,  quud  hic  synonymum  est.  ως  τ. 
χ.  r.  λ.     Qwire  Faciae  et  hic  et  ad  I,  21,  2.  ecvipserit,  pro 
λ  ulgulo -u.-ro  της  'Ρωμαίων  βουλής  ponendumboc  loco  c$se  ι 

Ρ.  ,:>.  iil  equideai  non  assequor,  quum  ctiiiatructio  ως 
κεδαιμόνιοι  είο\ν  εγνωΰμένοι  υπό  της  ΓΡωμαίων  βουλής  τα  πάν- 
τα επεΰ&αι  ϋψίΰιν  i.  e.  Άχαιοϊς  praepositioncui  άτΐο  platfie 
Rj>uat.  Siiiiililer  mox  cap.  14,  2.  Ιγνωΰμίνα  υπό  'Ρωμαίων. 
ι  ίγνωΰμίνοι  tusi  Λ(σ.εδαιμόνιοι  υπό  της  Ρωμαίων 
βουλής  επεβΰαι  diciiur  ut  V,  21,  ο•  ουτ)ος  αόικίϊν  ϋπό  Ηλείων 
'/MXf/vatcfa].  MosquensLs  δϊ  pott  Λακεδαιμονίους  ouiiail. 


C  Α  Γ  ϋ  Τ     XIII. 

§.   1.     XroffrTjyftv  Ιίχβκών'1    sic  ct  iriox  §.  4.  ct  cap.  10, 
2.  11,   3.    VIII,  51,  1,   (ubi  Vulgata  dis< 

ι  VIII.  51  ,  1.  50,  5.  aovciv  των  Άχαιώ 
rum  ducibus  fere  eum  Dativu ,  \eluli  i\  .  26,  2•   RC,  1.26, 
1.  quanquam  et   cum  Gciutivo,    ut   apiid  Herud.  I.  λ-l.     I)e 
Akidrieco  Liv.  Epit.  48•  49.  πολεμηΰοντ  πόλεμος  ν.<ά- 

νεται  cst  etiam  IV,  6.  ρ.  294-    Sic  el  χρίβιν  εν  μά'/\]  μια  π. 
χεΰ&αι  IX,  9,  1•   ευ  pro  ίς  2$ό&  οιντας  Vulg.  πρί  κ 

ρου:  :.   scd   τίροάιροϋντας  Vindoi».    προερόΰντας ,    de- 

nunciaturoe,  1'acius,  quuiu  Sylburgius  Kubniusque  iam  ita 
coiTexissent  πεποιεϊα&αι  Mosq. 

§.  2-     ίίμννοννζίς  τι]  οΐ/.εία  Mosq.    Sic  αμΰνονΰΐ  tjJ  o£- 
χεία  IV,  6.  e\tr.  p.  294-  τ£  οικεία  άμυνοϋντες  Xuls..  τοϊ&φευ- 

putans  όμον  pertinere  ad  τοις 
φενγονΰη  Ιχαιοϊς  iriutanduiu   csse  in  'Λγαιους. 

.  :ας  ot  ad  αχαιούς  rclercn- 
dum  rati  utlo.  νπή  Mosq.  oinisit. 

ϋνιτόμω  pro  Cuvtuvm  Mosq. 

§.  ο-     livJcarroJirj/  pro  <n<5o»  ^ροδότ^    Mosq.    Ιχτίΰαι 
3Losq.   Sid  ct".  ad  14,  4. 

f.  4-     .ΣΉτάώειν  pro  :'  Mosq.  avuuivav  Vulg. 

fxsrftv  bona  est  Corayi  coniectura  et  digna,  eui  cedat  Λ  ul- 
gata,  τ«  ε'ν  κύκλω  τι]ς  Σπάρτης  ηολίϋματα ,  quae  vulgo  dice- 
bantur  ττίριοικίόες  πόλεις,  coitt  Luconicae  urbea ,  Spartano- 
rum  imperio  parentes.  cf.  \'alckenar.  ad  licrod.  IX,  11.  p. 
231-  fm.  ύπηγάγεχο  Vnlg.  ί,-Γ«(/β-/ετο  Mosq.  Sed  X,  34,  2. 
de  rbilippo  Deinetrii  filio  eet:    ϋπ),γά-/ετο  τους  δυνατότερους 
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δωρεκ  inter  Elatenses.  sibi  conciliavit.   adde  omiiino  adii.  ad 
IX,  40,  4. 

§.  5.  ΦαΟΪν  pro  ΰψιΰιν  Mosq.  oV  ας  όμως  το  ϋπονδας 
νπερβηναι,  και  omisso  verbo  πεί&ει  Mosq.  "Ιαβος,  όνομα  τό- 
πον, και  Ιαΰίτης  ό  από  τούτον  ait  Suidas.  £πόοϋ•ηΰεν ,  οροις 
ante  Eacium,  qui  Sylburgio  lnouente  εν  οροις  scripsit.  pro 
οροις  est  ονς  in  Mosq.  Άχαίών  —  νπη'ΛΟον.  sed  lianc  ob  cau- 
sam  iion  dicendum  fuit  Achaiae  oppidum,  namque,  ut  Pau- 
sanias  ait,  lv  οροις  χωράς  της  Λακωνικής  silum  iuit.  Έ'ξγήρας 
pro  έ'ξεγείρας  Mosq.  De  ioinia  ηνριΰκεν  cf.  ad  VIII,  42 ,  4. 
ποιων  pro  πιω  ν  Mosq.  αρ'ξαντι  εν  τω  εαντοι»  vci,  τότε  piv  yia- 
κεδαιμονίων  κ.  τ.  λ.  Vulgata.  Kuhnius  conigebat  αρ'ξαντι  εν 
τω  εαντον  χρόνω,  Facius  —  εϋ-νει,  CJavier  βίω,  Sclmcider 
αρζαντι  ίνιαντώ  τότε.  Verba  εν  τω  εαντον  νώ  Ainasacus  prae- 
tcsrmisit  in  sua  vcrsione,  cui  ea  Sylburgius  sic  addita  voluil: 
ul  ipse  procul  dltbio  apud  animum  consideravit.  Reliquuui 
est  ut  quid  nos  de  lioc  loco  scnliauius  adiungatur.  Nobis  vi- 
dentur  verba  εν  τω  εαντον  νώ  suo  loco  mota  et  in  altiorc  scdc 
collocanda  csse,  ita:  ov  γάρ  τίνα  —  ΰωτηρ'ιαν  εν  τω  εαντον 
νώ  ηνριοκεν.  Sic  verbis  εαυτού  νώ  alieno  loco  deiectis ,  εν 
τω  iccte  copulabitm*  cuin  τότε.  Coniuncta  autem  baec  εν  τω 
τότε  saepc  lcguntui•  apud  Pausaniam:  sic  paulo  ante  lioc  ipso 
§, :  Αχαιών  εν  τω  τότε  νπηκοον.  adde  IV,  17,  2.  Intcrca 
εαντον  νώ  uncis  disiuiiximus  a  reliqua  oralione. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIV. 

§.  1.  Άφίκοντες —  άποΰταλλεντες  Mosq.  De  hoc  Au- 
relio  Oreste  pauca  apud  Polyb.  XXXVIII,  1.  εν&α  —  ε^ω- 
κιαμ.  Significatiu•  Corinllms ;  ut  patet  e  §.  2.  την  προςοίτην 
Mosq.  Όρχομενίονς  Αρκάδας  etiani  IX ;  36,  4.  inemorat,  el 
Homerus  Iliad.  II,  605• 

§.  2•  De  Sparianorum  tonsura,  calceis,  vestitu  cf. 
Meursii  Misc.  Lacon.  I,  15-  16•  18•  el  Palmer.  Ex.  ad  h.  1. 
όνομα'  noniina  propria  Spartanis  peculiaria,  \eluti  Lic/iav, 
Menalcidas.  τάς  δε  pro  τονς  δε  Mosq.  φ&άνοντες  ante  Faciuni, 
qui  Sylbui'gii  emeiidationein  φ&άνοντας,  codice  illam  Mos- 
quensi  confirrnatam  recepit.  ενταν&α  pro  εντεν&εν  Mosq.  εβια- 
'ζοντο  ελκειν  moliebanlur,  coiiiaidebant  rapere  ut  Plutarcli. 
v.  Num,  2.  adde  Paus.  VUI,  49.  Aliud  narrat  Livius  Epit.  51. 
52.  Θερίδαν.  Apud  Polybium  XXXVIII,  2-  bis  cst  Θεαριδαν, 
atque  sic  inde  scripsit  tacile  Ciavier.    Ibideni  legatus  lioma- 
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rius  post  Orestem  missus  Sextus  /u/ius  vocatur.  ίπίλΰ-οιεν  pro 
άπίλ&οιεν  et  πρεςβεϋΰΐν  pro  πρεςβεΰιν  Mosq.  Pro  αυτοί  τρέ- 
πονται ert  αντονς  τρεπεΰ&αι  in  Mosq. 

f.  3.  ct  4.  De  liis  cf.  Polyb.  XXXVIII,  3  sqq.  δριμνς 
?υως.  Sic  ευωτιχαϊ  άνάγχαι  γεωμετρικών  δριμντεραι  ία  Plut-ui. 
Pol.  V.  ρ.  22.  Bip.  ετνχον  γάρ  ποτέ  —  ipcovrfs  Vulgata.  Mu- 
lavi  tuni  Clavierio  ποτέ  in  τότε.  Scnsus  :  namque  tum  MMS 
ff/nrani  α  Romanw  missi ,  mlcrant.  ηζειν  interduni  viin 
pnu-lniti  babcrc,  ab  aliis  iam  aiiiinadversum  cst.  cf.  Slurzii 
l.v\.  Xenoph.  lx  τον  εν&έος  scripsi  pro  ix  τον  εν&έως  ut  cap. 
12,  1.  idtiii  fecit  Clavier.  πολεμηΰαΰι  pro  πόλεμοι'  xal  Mosq. 
Pro  vulgatu  εκ  του"  δαιμόνων  Pacius  scribi  voluit  ix  των  δαι- 
μόνων' inio  scribcndum  est  £κ  τον  δαιμόνων  idcm  Porsono 
ct  Corayo  placuissc  nunc  vidoo;  scd  idem  iani  Sylbnrgius  vo- 
luerat,  nt  patet  cx  eius  vcrsione,  quam  rccepi.  Sic  et  cap. 
17,  6.  τις  &εών.  Post  κοτλοίτο  Porsonus  inserit  av'  Corayus 
autom  cincndabat  ο'τνχί'  «ν  κ«λοΐτο.  Dc  hoc  Psihea  cf.  Pul\b. 
\l  ,  1.  Musquensis  vocabulum  πρωτι\ν  ante  δίχην  inserit ,  .sed 
posi  ζημίαν  oinittit  δεντερα  εννοενοιν  ίδ^ωααν  γαρ  εννοέων 
—  Άμφιονΰΐν  Mo«q.  εν.τίααι  Vulg.  ut  23,  7•  Scripsi  εχτϊΰαι 
ul  cap.  13,  3•    Sic  άποτϊβαι  Ιίοιη.  Ody.-.s.  XIII,  193- 

§.  5•  Άπέβτελλεν  pro  ίπεοτελλεν  Mosq.  De  L.  Mummioy 
liuius  belli  duce  Romano ,  cf.  Livii  Epit,  52.  et  iiifra  ad  cap. 
16,  5•  praetcr  Vellcium  Pat. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XV. 

§.  1.  Και  ό  ante  συν  Mosq.  omisit.  Pro  φανήναι  est 
tpavrj  in  Mosq.  άφίχΰαι  Mosq.  male:  inedia  enini  producitur: 
vidc  Hom.  Odyss.  VI,  297.  της  προς  abest  a  Vind.  et  Mosq. 
όπόΰαι  ηρηντο  τα  'Ρωμαίων  Vulg.  όπόαας  ειρηντο  νπό  "Ρωμαίων 
Mosq.  lliiic  eruimus  quam  verani  putamus  esse  lectionem: 
όπόΰαι  ιϊοηντο  νπό  'Ρωμαίων  quaecunque  dictae  erant  α  ϋυ- 
mani&}  quas  scriptor  cap.  14,  1.  nomiiiavit.  Xon  quae  ad 
Bonianorum  partes  transierint  civitates,  sed  quasRomani  foc- 
dcrc  Achaico  solvendas  esse  dixerant  I.  c.  signilicantur.  Vul- 
gata  videtur  coiTupta  corrigendo  efficta  csse;  et  ηρηντο  alibi 
passivam  babet  λ  im  ul  VIII,  50,  5-  γενηβεΰ&αι  οργην  Mosq. 
ηΚαννεν  ίς  Μαχεδονίαν  τον  οτρατόν  δια  θεΰβαλίας  Vulgata; 
sed»  haud  dubie  ab  auctore  ipso  scriptum  est  εκ  Μαχεδονίας . 
Hoc  voluit  iain  Goldhagenus  reponi;  Clavierium  quoque  ita 
scripsisse  nunc  video,  miraiis,  qui  dicere  potuerit:    „je  suis 
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surpris  qu'011  n'y  ait  pas  fait  atlention."  (!)  δια  Θεΰΰαλίαν 
Mosq.  πορίαν  idcm.  %a\  anle  παρά  τον,  quod  vidclur  abun- 
darc,  rtOn  delebis,  si  post  ΰτρατόν  dislinxcris.  τον  Ααμιακόν 
ζόλπον  couiHJcniovavcrat  iam  I,  4,3•  Valckcnarius  cuin  Syl- 
burgio  jnaluil  ΜαΙιαγ.όν. 

§.  2.  Hirudeam  ad  Octam.  vide  cap.  14,  1.  ΉράνΧειαν 
—  ου  βυυλομένους.  Siimlitcr  mox  cap.  16,  3•  et  πόλιν  — 
γρημένονς  iu  Xcu.  Hel.  I,  4,  5.  διαβεβληγ,εναι  τον  Σπερχ. 
Musij.  ει?  τοϋτο  άφίκετο  δείματος  Vulg.  Noiiue  praestat  ες  το- 
αοίίτοΊ  Sic  •  VIII,  50,  4•  ες  τοοοντον  ευλάβειας  προηλΟ-ον. 
.Vulgala  cst  ως  μη  δ  ε  αυτό  ποιηΰαΰ&αι  το  χωρίον  προς  άμείΐ'ο- 
νος  ελπίδος.  Sed  Ciavier  e  cimicctura  edidit  ως  μηδέ  άντιποι- 
ηο'αα&αι  του  χλωρίου.  Sensus  Vulgatae :  ut  ne  ipso  tpiidan 
/oco  ud  meUdrem  .spem  uleretur}  epeito  ΰυιιί  eventus  in  loco 
pumrtl.    Cf.  VI II,  50,  5. 

§.  3•  Πλη&ει  πολλούς.  „  Viginti  millia  caesa  ex  Acbaeis 
ct  Bocotis,  ut  Claudius  liislor.icus  refert  apud  Orosium  lib.  5• 
c.  3."  Kubn.  %αϊ  ϊλαβον  Mosq.  καταδοΰναι  το  τόλμη  Mosq. 
sod  in  marginc  τέλος  lcgitur.  ίίγνωΰτός  τε  καϊ  απυατος  οίχηΰε- 
ΰ&αι.  Aniiuadvertit  Kulmius  imitationem  Homeri,  apud  qucm 
in  Od}rS8.  I,  242-  dc  Ulyxe  cst:  ωχετ'  αίΰτος,  απνβτος.  itbi 
c£  L]ustatliius,  quo  interprete  inest  ingloriae  niortis  sigmii- 
catio.  I)e  nwrle  CriLolai  aliud  narrari  in  Livii  Epit.  52•  a 
Kulinio  iam  animadvcrsum  cst.  Κριτολάου  του  έργου  Yind. 
Mosq.  Ελαττείας  Mosq.  κατά  ΰυγγένειαν  δη  τίνα  πάλαιαν,  cf. 
oiimino  VIII,  4,  2•  Χ,  34,  2•  χελεΰουΰι  abest  a  Mosq.  επί 
Χαιρώνειαν  ίπιψαίνβνται  Vulg.  Sylburgius  uialcbat  περί  Χαι- 
ρώνειαν ut  §.  5•  Ego,  si  quid  inutandum  csset,  praeferrem 
έπι  Χαιρώνεια.  Sed  nihil  videlur  mutandum  essej  simile  cst 
ilhid  1,  33,  4-  επϊ  ϋ•άλαΰΰαν  εβχαιοι  κατοικοναι.  adde  Mat- 
ibiaei  Grain.  gr.  §.  586•  c.  y,al  inter  Φιλίππου  et  Μακεδόνων 
jNlosq.  oniisit. 

§.  4-  et  5.  Άχαιοΐς —  /ίίαιος.  Hoc  ex  lege,  quam  aflcrt 
Polybius  XL,  2-  dc  bac  ipsa  re  loquens ,  et  de  servis  ίιιηι 
inunumi.ssis.  Pro  άπέλεξεν  est  άπεταξεν  in  Vind.  επετε'ξεν  in 
Moaq;  άρχοντας  pro  άρχοντα  Mos.q.  αΰτεος  Mosq.  In  Vigero 
P•  240.  του  πρόβα»  ΰφας  κωλύειν  redditur:  illis  malure  ob- 
aisterent ,  nec  magis  bene  του  coniungitur  cum  ζωλύειν,  quum 
constructio  et  integra  oralio  sit  ζωλύειν  του  πρόβω  ιεναι.  Mosq. 
ν.ωλΰειν  omisit.  άναΰτηΰας  ζ.  τ.  λ.  motis  castris  daxit  exerci- 
iuni.  άναΰτηϋαι  non  tantuni  in  vi  ct  armis  sed  etiam  in  iussis 
et  persuasione  usurpari  notum  cst.  v.  Herod.  IV,  158.  ηλαυ- 
νεν  ubcst  a  Mosq.   τότε  δε  χ.  τ.  λ.    Cf.  de  T/iebis  et  Pythea 
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Polyb.  XI^ ,  8•  πΰΰα  ηλικία  cst  appositio ,  et  commalibus  a  re- 

Jiqua  ι  ntla.   Ιμπιπράναι  &εών ,  ου  δε —  Iv.k- 

εϊν  Ιχελενοεν  αν     ;  λ  indob.   scd  άνά- 

yto&ca  ιιιυχ  ili  liac  rc.  sie  ανλληφ&έντας  αν'αχ9ηναί  δεδεμίνυνς 

Polyb.  40,  4-     Pro   vulg.  ίχίλενεν  codicmu  lectioncm  dedi. 

ilg.  Ις  anle  Κόριν&ον  Mosq. 
t.    Klern  pio  y.ui  τούτω  dat  δια  τούτω  et  Δωνίϊ.αίως  pro 


C  Α  Ρ  U  Τ    XVI. 

$.  1.     'Εκείνων  γτο  εχεΐιω  >Ι<»   [.     Ρίο  εφίκετο  Clavior 

c   crnld.   1410.   1411.    quem  scquutus  sui;i. 

Ιταλίας  τινά   χκ\  τά  επι/.ovQiy.u 

Γαι  ius  malebat  ii  Ίζαλίας  τέ  τίνα  y.at  τά  ετιιχ.    Mibi 

ic  iij  Ιταλίας  τινάς  και  τά  εχιχ.  ttd 

>dd.  1410.  1411•  prolulit,  lo- 

clk>  ,v   ii-  Ιταλίας  τινάς  Jtoi,  qiianquam  iu  his  codd. 

i.  !/τ.     Quod  autcm  idein  edidit  710ός  τον  Ttcnroi 

>ατενματος  φρϊ,αχήν'     id  11011  suui   scquulus,    ncque 

quidquam  cit  uisi  Clavierii  conieetura. 

C.  2-  In  bis  τοις  hu  φνίαρής  αντοΐς  τΐ;ς  ηοωτν,ς  Dativus 
βαηοϊς  ηοη  couiungendus  cai:i  τοις  rcieicndus  cst  ad  Τωμαίων, 
ct  locum  teuet  Genilivi.  τε  οΰον  πενταχοαίονς  V  ind.  Mosq. 
άπό  τούτον  τον    Spvoi  pust  huiun  pugnae  successum 

unimoa  tulULunt  ita  ut.  o:uuriy,ov  των  ''Ρωμαίων  Mosq.  y.al 
άτζαγοοενοιτες  τοις  οτρατενμαΰιν ,  όμως  aiitc  Yaciuin,  cjui  di- 
stiiKtionein  post  ΰτρατενμαΰιν  sublatam  posuit  post  άπαγο- 
ρενοντες ,  ut  bunc  sensum  elicerel:  tanien  agiiiinibus  resti- 
r.t.  Scd  quod  antea  vocatur  το  όπλιτιχόν ,  uuiic  τά  ΰτρα- 
ατα  dici,  parum  cst  probabile.  Ego  taiito  liiinus  dubitavi 
Kubnio  praeeunte  corrigere  καΧ  άπαγορενοντες  τοις  τρανμαϋιν 
Ζμιος,  ι  ulntribus  confecti,  quum  Pausauias  eodem  plane  ruodo 
iouuuius  ait  IV  .  H,  3:  %00'i'W  y.ai  τοϊς  τρανμαϋιν  άπαγυρεν- 
οντες'  11ϋ  ciuo  "l  Pbuostr.  Heroic.  p.  650-  3Iorel.  άπειρψ.ότες 
vrco  τραχμάτων  reperitur.  Clavier  codem  quo  nos  modo  seri- 
psit.  τζλίαν  ionice.  y.al  ενραΰ&αι  Vindob.  χαταΰταντα  ante  Fa- 
ciuin,  qui  e  Vind.  et  Mosq.  ζαταΰτάντες  scripsit;  Sylburgius 
idem  voluerat  vel  χαταοτάντος. 

§.  3.  Et&v;  My/άλης  πολ.  Vind.  et  Mosq.  non  bene; 
cf.  Pbrynicb.  Lobeckii  p.  144.  εφεγεν  pro  εφενγεν  Mosq.  ου- 
δέν τι  γινόμενος  ες  'Α^αιονς  όμοιος ,  η  χαϊ  Καλλίΰτρατος  προς 
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Αθηναίους  Vulgata.    Schneider  delendum  censcbat  η  laudaris 
Platon.  Criton.  §.  8.  ubi  est  δοκεϊ  όμοιος  είναι  και  6  πρότερος. 
adde  locos  illos,   quos  excitatos  vides  ad  Paus.  I,  22>  6•    Alia 
ratio  est  loci  IX,  11 ,  1.  ουδέν  τι  ομοίως  λέγοντες  η  Στηοίχο- 
ρος  καϊ  ΤΙανύαΰΐς  ubi  positum  est  η,  quia  dcinde  χαϊ  sequi- 
tur.    Nos  η  in  nostro  loco  uncis  notavimue.    Pro  vulgato  οϊ  τε 
Αθηναίοι  scripsi  cx  Kuhnii  emcndalione  οτε  oi  Άθην.  Clavier 
ο'τε  Άθην.  e  cod.  1411.    άπωλυντο  προς  τω  ποταμω  τω  Αΰι- 
νάρω '    τότε  τω  Καλλιβτράτω  Vulgata.  τοΰτό  τε  τω  Καλλ.  Vin- 
dob.  του  τότε  τω  Καλλ.  Mosq.     Ilinc  Faciua  eruit  τούτω  τω 
Καλλ.  quodrecepi;    fortasse  quispiam  scribi  nialit :    τωδε  τω 
Καλλ.    Clavicr  dedit  e  codd.  1410-  1411-    τούτω  τε  τω  Καλλ. 
quod  ne  reiiciendum  sit  valde  vereor,  Sylburgio  autem  rectius 
esse  videbatur  άπώλοντο  vel  saltem  άπώλλυντο  quam  άπώ- 
λυντο.    ScrJpsi  άπώλλυντο  ut  Clavier  e  codd.  1410.  1411.  sed 
minore  dislinctione  usus  sum  post  Άΰινάρω.    Ρίο  vulgato  πα- 
ρέαχε  τόλμα  διεκπέΰαι  δια  των  πολεμίων  Lobeckius  suspicaba- 
tur  iegendum  esse  παρέατη  τόλμα  διεκπαϊααι  δ.  τ.  π.  vide  eura 
ad  Phryn.  725-    atque  etiam  Porsonus  διεκπαϊααι  proposuii. 
Cf.  ad  Hesych.  διεκπέΰαντες.  §.  2•  fuit  διαπίπτειν.  Scbneidcro 
in  Lex.  gr.  διεχπίπτείν  idem  est  quod  διεκπαίειν  f  qui  et  co- 
gnatum    διέχπτωΰις  aflert.    αυτήν  ante  αύθις  Mosq.    oraisit. 
διαρπαζοντας  πείρων  το  Αθηναίων  ΰτρατοπεδον ,    χαταβάλλει 
τε  οΰον  Vulg.     Kubnius   a  Valckenario   probatus   corrigebat 
διαρπάζοντάς  τε  εύρων ,  ct  τε  post  χαταβάλλει  volebat  subla~ 
tuin.  Clavier  dedit  διαρπάζοντας  δε  ετι  εύρων'    quod,  si  litte- 
rarura  ilguras  spectes ,  prope  accedit  ad  Mosquensis  et  codi- 
cum  1410.  1411-  lectionem  διαρπάζοντες  δε  έπειρώντο,  quam 
in  minore  editione  expressinius ;    ncque  adbuc  facli  poenitet, 
quum  sensus  sit:    aggrediebantur  diripere  Atheniensium  ca- 
stra.  διαρπά'ζοντες  έπειρώντο  refertur  ad  Συρακουαίους '  quod 
nomcn  latet  m  praecedente  vocabulo  Συρακούαας.  cui  simile, 
quod  legimus   cap.  15,  2,   ubi  v.  adn.     Etiam  Participium 
iungi  cum  verbo  πειράομαι  notum  est.     Sic  Herod.  IX,  26. 
έπειρώντο  κατιόντες,  cf.  Lex.  Herod.  Schw.    Abruptior  saue 
hac  nostra  lectione  efficitur  oratio,  sed  eo  minus  videbitur 
corrigentis  manui  debcri.  τραύματα  επίκαιρα  „  Aruas.  letalibus 
vulneribus  acceptis.  Suid.  έπικαιρότατα ,  έπικινδυνοτατα.   At- 
tamcn  έπίκηρα  scribendum  esse  vix  dubito;  idem  enim  Suidas 
έπίκηρα,  επιθανάτια,  κήρ  γαρ  6  θάνατος.  Vide  etiam  Heaych. 
h.  ν."  Facius.     Sed  έπίκηρος  est  fere  fragilis ,   caducus,  et 
τραύματα  επίκαιρα  smit  quae  alibi  dicuntur  καίρια,    sic  έπι* 
καίρως  τετρωμένοις  IV,  8,  1,   quod  Porsonus  ad  Vulgatam 
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defeudendam  recte  buc  vocavit.  addc  Lox.  Xenoi)h.  v.  biiy.ai. 
ρος.  Caeterum  silere  de  hoc  praeclaro  Callistrati  fucto  Tbu- 
r\didem  VII,  84,  Valckcnaj  ius  aduotavit. 

§.  4.  Ηχεν  άγγελος  „lIerodoli  phrasis  do  Cyro  αυτός 
άγγελος  Κροίΰω   ίληλΰ&εε"    Kulm.  Ι,   79.    ποιων    ριο   πιων 

Ι-  ut  13,  5•  την  ες  χρήματα  πλεονεξίαν.  lloc  in  Diaeo 
vilium  cliaui  Polyb.  XL,  5-  notavit,  qucin  locum  iam  Kub- 
jiius  eilavit.  την  ante  ίς  χρήματα  Mosq.  omisit.  απεδίδαοχον 
Mosq. 

§.  5•  De  ccleritatc  qua  illud  bollura  confectum  est,  Kuh- 
niue  nos  reiicit  ad  FJorum  (II,  16.)  et  Polybium  (XL,  5.  et 
III,  5,  6•)•  De  Corintho  capia  vide  el  Pohb.  XL,  7.  cf. 
adn.  ad  §.  7.  τι  pro  τίνα  Mosq.  ηρειται  pro  jj^«  τε  idein  απε'- 
iovro  δε  anlc  Paciuin,  qui  e  Vind.  singularrm  numeruiu  re- 
sLituit.  οβοι  —  μητοι  εν&νς  —  Ιτε&νι\χεθαν  Vulgata.  Dcde- 
rajii  e  Mosq.  μήτε  pro  μητοι.  Conscnlil  liobiscuin  Clavicr, 
qui  cx  suis  codd.  1410.  1411.  ecripait  μητ\  I)e  bac  regulae 
gramnaticae  migratione  dicctur  ad  IX,  17,  5-  Corayus  tamcn 
bac  vitii  spccie  offensus  assensum  sustinuit,  li^iquc  maluit 
μη  το  εν&νς.  In  ανήκοντα  ig  ΰανματα  iure  offendit  Porsonus, 
qui  eiucndavit  «ν.  ίς  Οαϋμα.  Verbum  άνηγετο  Kubnius  red- 
didit:  abducebatur  Romam  ;  scd  dc  bomiiiibus,  qui  e  Grae- 
cia  Romam  proficiscebantur  aut  mitlebantur  ut  dc  rebus  quae 
indidcm  codem  defercbantui•,  in  usu  erant  ανάγεο&αι ,  άνα- 
πεμπεΰ&αι,  άνοδος,  vide  cap.  10,  2•  ρ.  548-  549.  cap.  12,  2. 
14,  2•  De  Mionmio  ih  rebus  ad  artis  opera  pcrlinentibus  rudi 
notus  cst  Velleii  locus  1  ,  13•  Eiusdem  abstincntiam  laudat 
Polybius  XL,  11.  την  ϋτρατιωτιχην  όλιγωρίαν  την  περί  τα  των 
τεχνών  έργα,  quanta  tuin  iucrit,  ostendit  Polybius  XL,  7•  τα 
δε  —  δίδωβι.  alia  Pulybio.  vide  Polybii  locum  XL,  8-  a  Kub- 
nio  iani  citatum.  Φοιλοποίμενι  Mosq.  Pro  πόλεμον  δε  οαοι 
Kubnius  ct  Clavier  cum  Amasaeo  volebant  legi  πόλεων  δε  οοαι 
seu  πόλεων  δε  αί  quum  ίή  codd.  1410.  1411.  sit  ol  pro  οΰοι. 
In  Mosq.  πόλεμον  δε  οί  Τ?ωμαϊοι  Ιπολεμηϋαν  vocabulo  εναντία 
omisso.  ϊμβονλονς  Vulg.  Sylburgio,  Kubnio,  Scbneidero  in 
Lex.  graeco  praeeuntibus  correxi  ΰνμβονλονς,  quod  Clavier 
quoque  fecit,  ct  Facius  probavit.  Accedit  auctoritas  codd. 
1410.  1411. 

§.  Q.  Οί  —  βονλενΰόμενοι  Polybio  XL ,  9.  οι  δεχα  di- 
cuntur.  χα&ίΰτατο  δε  από  τιμημάτων  τάς  άρχας'  recte  Kub- 
nius:  „01igarcbias  instituit  in  urbibus  a  dilioribus  guber- 
iiaudas.  Apud  Platonem  de  rep.  VIII.  (p.  197-  Bip.)  Oli- 
garchia  dicitur  jj  από  τιμημάτων  πολιτεία,  lv  η  οί  μεν  πλον- 
ad  Tom.  III.  k 
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ΰιοι  αρχονΰι,  πένηΰι  8h  ov  μετεΰτιν  αρχής,  nam  οί  από  μεγά- 
λων τιμημάτων  suiiL  tliliores  quique."  Adde  illud  cx  Thoma 
Mag.  p.  854 :  λίγίται  τίμημα  καϊ  η  περιουϋία  —  Λημοΰ&ενης ' 
οί  τα  μεγάλα  τιμήματα  έχοντες.  [4οιΰτείδ),ς  εν  τω  Παναθη- 
ναϊκοί' ον  τους  από  των  μεγάλων  τιμημάτων.  Τη  Musq.  csl 
υπερωρία.  Vulgo  legitur  αννεδριά  τ  ε  '/.ατά  ε'&νος  το  εκάστων 
'Αχαιών ,  και  το  εν  κ.  τ.  λ.  Nos  jjylburgia  emendante  srripsi- 
miis  κατά  ε&νος  ε'/.αΰτον  f  το  Αχαιών,  καϊ  το  iv  κ.  τ.  λ.  Dc 
Phocico  concilio  csl;  Χ,  5,  1.  dc  JBoeoticq  IX,  34,  1. 

5-  7•  itftl  συνέδρια  —  αρχαίο;.  Synclrium  Aoliacoruni, 
qaod  Aegii,  ct  Ainpliictyonicum  qubd  ThernropVEe  et  l)el- 
pliis  sedcm  habuil,  etiam  Pausaniad  actate  rtliquum  fuit.  \'n\c. 
cap.  24,  2•  eed  bacc,  ct  quae  in  aliis  Graeciae  populis  rcsli- 
lnta  snut  synedria,  illorum  aiitiquorum  siniulacra  fuormit  et 
noniina.  Achaici  focderis  ad  seriora  tompora  conscrvali  men- 
tio  oliam  ia  hdc  inseriplicme  JSaniaaa  fit  η  πόλις  των  Άβεατών 
Τραϊανόν  κατά  το  τών  Αχαιών  δόγμα  άνέ&ηκείη  Monuni.  Pc- 
lop.  vol.  If.  p.  77.  Dc  SoeotorUm  commUni  dissdluto  Polyb. 
XX.V11,  1  sq.  Βοιωτούς  τε  γαρ  Ήρακλεωταις  καϊ  Ευβοίας  τά- 
λαντα εκατόν  VuJgala.  Clavier  recte  cdidil  Ευβοίϋαι  plo  Ευ- 
βοίας nt  palet  e  cap.  14,  4.  extr.  In  Mosq.  est  εύνοιας  ut  14, 
4-  Ικτίΰαι  Vttfg.  cf.  ad  cap.  14,  4.  adn.  καλουσι  δε  —  π:ροε- 
6τηχότ.ων.  Similia  habcl  Suidas  s.  ν.  Αχαΐα.  Subiugata  Achaia, 
reliqna  siuiul  Graecia  iri  Romaiioruia  polcstalcm  vcncrat;  ut 
ail ".  Sylburgius.  ία  Nosi[.  "Έλληνες  —  προεΰτηκότος  legitur.  6 
δε  πόλεμος  κ.  τ.  λ.  Btllinti  AcJiaicupi  Olympiucle  C.LX.  β- 
nvtnm  testatur  oliam  Appianus  Uodj.  Ilistor.  Viii,  135,  tjtio 
jtemporc  Mumnrius  videlur  triuaiphassc.  Auctorc  Plinio 
XXXIV,  3-  Corintliuft  capta  cst  Olyoipiadis  CLVT.  anno  ter- 
tio,  a.  u.  c.  DCVIII,  sed  liuac  nuxneruni  Olympiadis,  a  PJi- 
nio  positum,  ia  vitio  csse,  Harduiaus  iam  animadvertil.  in 
Diodoro  hoc  victorc  est  disseasus.  v.  Meurs.  de  Arcliont. 
IV,  19. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XVII. 

§.  1.  Έΰ&ενείας  Mosq.  διαπορη&εΐΰα  aate  Facium ,  qui 
c  Viud.  διαπορ&η&εΐϋα  dedit.  Wesselingius  ad  Diodorutn  Sic. 
T.  I.  p/590.  iioii  male  corrigebat  διαφορη&εΐΰα  confivmaiis 
suam  einendaiionem  lioc  Chrysostomi  loco  Orat.  XXXVJ.  ]). 
446.  1").  πολις  ύπο  τυράννων  τε  και  δήμων  και  δεκαρχιών  — 
και  τίνων  άλλων  άρρωΰτημάτων  διαφορονμένη.    Clavier  δια- 
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πορη&εΐΰα  et  διαπορ&η&εΐβα  confundons,  et  illud  in  codd. 
1410.  1411.  et  Vindob.  Je»i  nanans,  "Wakeiieldii  e  Sylv.  crit. 
1\  III.  |).  169.  conicctuiam  διαπονη&εϊαα  proposuit,  nun  pro- 
Ή;ϊΪ>ϊ!«.>ιιι  5  nam  δίαπονεϊα&αι  fcre  alitor  usuvpatur.  v.  Wcsse- 
Bngiii•  ad  Diod.  S.  XI,  7•  "Αργός —  ενμενες.  JSi  jncinineris, 
Puusaniain  verbum  ίπιλείπειν  construcic  suJere  cum  Accusa- 
tivo,  ul  cap.  10,  1-  init.  ct  sub  iin.  p.  546•  ct  547,  inprimis 
si  in  inonioriam  revueos  illud  Μεΰσηνίονς —  επελιπεν  ?/"  περϊ 
τον  ιΐγώια  τνχη  Όλνμπιαχόν  VI,  2,  5•  nostro  loco  siiiiilliiuuni, 
λ  ί\  dubitabis  quin  corrigendum  sit  αφιχομένην — πόλιν'  quod 
qui  non  probat,  oi  pcr  me  licet  ανακολον&ίαν  amplecti.  το 
k&vog  το  —  ανενεγχοντες,  καϊ  ανΰις  ανηρξαμενον  Mosq.  avtt- 
.  ufvov"  Oppositum  cst  illud  την  πόλιν  ig  βν&δν  χεΰεϊν  in 
Soph.  Ai.  1072.  Simiiis  mclaphora  in  χαταποντιατης  apud 
Pausaniam  V III,  52,  2-  καΟαιρηαειν.  χατέΰχηψε  δε  —  pijrjiw 
Λαχεδαιμονίονς —  Θηβαίος,  xal  αν&ι,ς  ante  Facium  distin- 
guobatur;  is  vcro  χατεΰχηψε  —  μηνιμα  parentkeseos  si. 
cluusit  uiinima  distinctioiic  post  χα&αιρτ}ΰείν ,  luaxima  post 
Θηβαίος,  et  cuin  prioribae  edituribus  iterum  jninima  post  εγε- 
νετο  ct  maiore  post  το  \4yctXv.6v  usus-  quam  qui  st-quilur  ra- 
tioncm ,  ad  Λακεδαιμόνιοι• ς  δε  —  &ΐ]βαΐος  assumct  χα&εΐλε 
cx  praecedente  χα&νιρήΰειν.  Clavier  inlcrpunxit  atque  scri- 
psit  e  codd.  1410.  1411•  χαΰαιρήοειν.  Κατέΰχηψε  —  μη. 
riuu'  AvzeiaipovibtQ  —  Θηβαίος.  Kai  αύ&ις  ό  'Αχαιών  πό- 
λεμος εγενετο.  "Οτε  δη  —  το  Άχαϊχόν,  χαϊ  αντό.  Sed  nova 
opus  erit  emcndationo,  qua  fulcias  cincndalionem  Λακεδαιμο- 
νίοις.  Hoc  videns  Corayus  succurrit  simplex  ίγενετο  trane- 
ionnando  in  compositmn  επεγενετο.  Kubnius  iam  carrexerat 
Λακεδαιμόνιοι  ς ,  ct  dcinde  scribi  volebat  ΰνμφορά  εγίνετο. 
Sylbtirgiufl  εγενετο  nmtanduni  oensebat  in  εοίνετο,  ut  Accu- 
sativus  Vulgatae  Λακεδαιμονίους  eo  referretur.  Quod  horum 
quisque  velit ,  per  ηκί  licet  arnplectatur ,  neque  rcpugnein 
εγενετο  plane  delenti,  quum  non  habeam  quo  labaranti  loco 
mcdear;  boc  autem  milii  videor  iiilelligcre,  or£  δη  χαϊ  ini- 
ttmto  novae  esse  periodi ,  cuius  apodosis  sit  xai  αυτό  η.  fn 
Mosqucnsi  χα&αιρη — λελαβημενοί  χαϊ  ευ&ν  legitur.  Clavier 
rccepitc  rodd.  1410.  1411.  χαϊ  εν&ν'  nos  ad  Vtd«atam  χαϊ 
εν&νς,  quanquam  suspicione  corrnptelae  non  liberam,  re- 
deuutes  intcrprelamur:  et  yuidtm  sinml.  Neutram  Corayns 
lectioncm  prubans  corrigit:  ατε  εκ  δένδρον  λελωβημενον  τα 
πλείονα,  αν&ις  άνεβλάστ,,σεν  quod  ut  codicum  auctoritate 
confivmctur  optanms.  Kubnius  λελωβημενον  τά  πλείονα  uvt- 
βλάΰτηαεν  ix  τί,ς  "Ελλάδος  το  Άχαϊχόν,  ευ&ύς  χα*  c«>'to  η  xaxkt 
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κ.  t.  λ.  voluerat.  των  ΰτρατηγηΰάντων  Musq.  omisit.    Pro  vul- 
gato  αυξανομενον  in  Vind.  et  Mosq.  est  «υΐ-υμενον. 

§.  2.  Ελεύθερον  κ.  τ.  λ.  Crucciam  unn-crsam  liberlatc 
donatam  esse  α  Nerone  iclonei  testantur  auclores,  veluti  Sue- 
tonius  v.  Ner.  24.  Plutarcbus  de  sera  nuin.  viiid.  p.  127,  uhi 
plures  citavit  Wyltenbachius.  αλλαγ-ην  κ.  τ.  λ.  Acliaia  usque 
ad  Tiberii  tempora  proconsulari  premebatur  imperio ;  illius 
actale  quum  ohera  deprecata  esset,  lcvaii  eam  in  praesens  islo 
imperio  tradiquc  Cacsari  placuit  tcstc  Tacilo  Annal.  I,  76-  Et. 
transtulit  Tiberius  ad  curam  suam  liaiic  provinciam,  sed  se- 
riatui  reddidit  Claudius,  ut  rclatum  leginius  apucl  Sueton.  v. 
Claud.  cap.  25.  iVeronis  igiLur  tempore  ilerum  Cacsavianu 
facta  provincia  libertate  aucta  est  a  fterone.  ορ&ώτατα  Mosq. 
είρηκέναι  Πλάτων  „  lib.  5•  Politic.  και  τάς  ψυχάς  οντω  φώμεν 
τάς  ευφνεβτατας,  κακής  παιδαγωγίας  τνχονΰας,  διαφεροντως 
κακάς  γίγνεο&αι.  ί}  οιει,  τα  μεγάλα  αδικήματα  και  την  ακρα- 
τον  πονηρίαν  εκ  φαύλης  άλλ\ονκ  εκ  νεανικής  φναεως  τροφή 
διολλνμένης  γίγνεβ&αι;  αΰ&ενη  δε  φνΰιν  μεγάλων  οντε  αγα- 
&ών  οντε  κακών  αίτίαν  πυτε  εβεΰ&αι;"  Kubn.  sod  bic  Plato- 
nis  locus  cst  Polit.  VI.  p.  85.  Bipont.  (491.  e. )  Suctonius  Ne- 
roni  dicit  fuissc  atiernitalia  perpetuatque  faniae  ci/pidiiieyn, 
sed  inconfiultam  e.  55-  ov  μην  'Έλληΰί  τε  Vulgata.  Scripsi  γε 
pro  τε  ut  Scliaeicr  correxerat  et  postea  Porsonus.  idem  dedit 
Clavier.  ωναβ&αι  ante  Eacium,  qui  Sylburgii  emendalionoin 
οναϋ&αι  recepit.  ϋναα&αι  est  eliam  in  Mosq.  Ονεβπαβιανον 
κ.  τ.  λ.  Acbaiam  libcrlale  demta  in  provinciae  ionnam  rede- 
gisse  Vespasianum  Suctonius  testatur  in  v.  Vespas.  c.  8• 

§.  3•  Huc  usque  liistorLw,  hinc  regionis  exponuntur 
memorabilia ,  ac  primum  de  Dyme  et  D\  maeo  agro  usque  ad 
ilnem  huius  capitis.  Αάριΰος  sic  etiam  VI,  26,  5-  Vlli,  49. 
sub  fin.  apud  Strabonem  VIII,  387.  IX,.  440,  Livium  XXVII, 
31.  et  in  Bibl.  Coisl.  p.  282•  spribitur  fluvius  Eleos  ab  Achaeis 
dirimens.  cf.  Tzscbuckius  ad  Strab.  locum  posteriorem.  nunc 
vocatur  Risso  seu  Mana  v.  Miilleri  Dor.  II,  429«  Viae  a  Pa- 
laio  Acbaia  ad  Metoki  ad  sinistram  est  Larisus  teste  Guil.  Gel- 
lia  in  Itin.  of  Morea  p.  25-  Λαριβΰαίας  Vulgata.  Ααριΰΰαϊος 
Vindob.  Aldina,  Stephanus  Nigcr,  quanquam  hic  simplice 
sibilante:  atque  Ααριααίας  Creuzer  quoque  in  Symbol.  II.  p. 
772.  propter  derivationem  legi  voluit.  Djme  auctore  Stra- 
bone  ε|  οκτώ  δήμων  ονμπολιβ&εΐΰα  dislabat  ab  Araxo  promon- 
torio  Elidis  sexaginta  stadia  VIII.  p.  337,  Pausania  autem 
cap.  18,  1.  a  Piro  fluvio  quadraginta.  Cf.  et  de  DymeU,  9 
1.  VII,  6,  1.   JVIUlier  in  Dor.  II,  429.  in  eo  loco  ponendam 
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ccnsct ,   ubi   nunc  est  pagtu  Karaboela,      Pymos  nomen  ost 
etiam  in  Peuting.  tah.  VII.  Gcllio  tcste  ia  Itin.  ui  Morca  ρ.25• 
<  in  ilcr   ujiius  borae  via  cst  a  Palaiu  Arhaia  ad  Pyines  vc-sli- 
gia.    οβον  τετραχοΰίονς  απέχει  τον  Ααρίοον  Vulg.    όϋον  πεοϊ 
τριακοαίονς  απε  τον  Λαρ.  Mosq.     Dyme  ireccniix  α  Lari*o  di- 
.stat  rtadiis   vcrtit   Stepbanus  Niger.    baov   τε  τριαχοαίονς  c 
ood.  1410.  cdidit  Clavicr.  Xibby  (|iiocjue  babet:  trecento.   Cel- 
larius  autcni  ia  Geogr.   antiq.    Goldbagenus  ct  Iiartbekmyus 
iu  Analyse  des  Cartes  de  Voy.  d.  jeune  Anacli.  p.  XVI.  nialue  • 
runt  τετταράχοντα  scribi.   Quuui  τριακοοίονς  acque  corruptum 
videatur  essc  ac  τετραχοαίονς ,  Vulgatam  relinui,    ne  viliuni 
vitio  pcrmutarem.   αιτία    ναύτης  Mocq.     Ονλνμπιχός  Vulgala. 
Kuhnius  corrigebat  6  vlovxiog,  iiiUdligeiis  Luciuni  Quinliuiu 
Flaimniuin,   fratvom  cL  legatum  T.  Q.  Flaminii;     quam  aiulo- 
ritatcin   sequcndam   pulavit   Guldbagemis:     nequc   ausus   csl 
vesistcre  Corsinus,    quaitquarn   is   in  Fastis  Alt.  T.  III.   p.  13. 
Φλαμίνιος  scribi  inaluit.     Mibi  tanicn  multo  propioi  a  vcro 
ubcsse  scmprr  visa  cst  Palnicrii  cmcndatio  Σονλπί/.ιος'    nam 
teste  Livio  XXXII,  21-    Pyine  capta  ct  direpta  a  Ilomanis  est 
hello  priore,  quod  214•  a.  C.  ergo  tcmpore  belli  Ptinici  accondi 
ilomanis  cum  Pbilippo  motuiu  crat ;    boe  priore  autem  bcllo 
iion  Flumininus  sed  P.   Su/picius   Ga/bu  mullas  res  gessit, 
qui  et   auctore  Livio  XXVII,  31•  classem  appulit  inter  Si- 
<\onem  et  Corinthum ,   agrumque  nobilissimae  fertUitatis  ef- 
fuse  vantavit.     Drakenborehius,   cuius  mecuin  aniinadversio- 
ncm  ad  T.ivii  lorum  priorcm  c  T.  IV.  p.  640-  nuperriiuc  corn- 
uiunicavit  Bosius  Presdensis,  caiidem  ob  causam  ,  quam  modo 
attuli ,   reiecta  Kubnii  opinione  Palmerii  cinendationem  pro- 
lcrt   ut  suam,    fortussc    quia  Palmerium   ita   iam    corresisse 
ignorabat.    Adde  quod,  cliarasi  quod  Kubnius  voluit  scripsis- 
set  Pausanias,   tanien  omisisset  articulum  6  anlc  ΛονΎ.ιος,  et 
forsau  ηυη  Λον/.ιος  sed  Λενχιος  posuisset.     Praeferea  Mos- 
qucnsis  lectionis  vitium   ταύτης  Ονλνμπιχος  potius  e  Sulpicii 
quain  e  Lucii  noniine  ortuin  videtur.     Peniqne  discinms  ex 
Appiani  IX,  2,  a.  u.  c.  546-    Sulpkium  in  Graccia  versatum 
.   et  ibidcin  5•  legimus  oi  πλείονες  των  [Αχαιών  απεΰτρα- 
ψοντο  Τωμαίονς  δια  τινά  if  την  'Ελλάδα  Σονλπιχίον  τον  βτρα- 
τηγον  παρανομηματα.     Clavier  edidit  Σονλπίχιος,,   quam  le- 
ctioncm  Nibbyi  quoque   sequuta   est  inlerpretatio.    όνομα  οί 
μετέ&ετο  εφ' ημάς  Mot.q.   codd.  1410.  1411.    Ald.  Francof.  ες 
ημάς  Kuhniana.     μετέ&ετο  το  ες  ημάς  Facius   sc  dicit  resti- 
tuisse :    sed  ita  iajii  Alnesrbius  correxerat  in  Tliuryd.  p.  587, 
Yalckenarii  stliedis  testaiitibiu.     At  nc  sic  quidem  Pausaniae 
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manus  ipsa  reslituta  est,  quem  scripsisse  iudicamus  μετε&εντο 
το  ig  ημάς,  quod  iri  minore  iam  expressum  est  editione.  Ilic 
enim  Aorislus  vini  liabet  aclivain.  Vide  cap.  26 ,  2.  'Τπερη- 
οίας  δε  ry  πάλει  το  όνομα  το  νυν  μεχε&εντο ,  ubi  nollem  exci- 
tlisset  Facio :  pruestat  scribtre  μετε&ετο.  IX,  36,  1.  zrj  χώρα 
T7j  πάΰ]]  Φλεγναντίδα  όνομα  είναι  μετέ&εντο.  VIII,  5,  5.  Φια- 
λίαν  το  όνομα  τη  πόλει  μετέ&ετο  απ'  αντον,  ubi  hoc  vcrbum 
rcfcrtur  ad  Nominativuin  Φίαλος'  ut  ibidem  Πόμπος  ε&ετο 
όνομα  Αίγινήτην  τω  παιδί.  Χ,  35,  5•  όνομα  'έΰεντο  αυτή.  adde 
VIII,  8,  ο.  VII,  18,  3•  nuiic  video  Porsomiui  quoque  vel  με- 
τέϋ-εντο  vel  μετετέ&η  voluisse  scribi.  Αίγιν'ιτον  Mosq.  Αίγιμί- 
του  Ald.  Eraucof.  Kubn.  Sylburgii  correctionem  Αίγιμίον  ex 
Apollodoro  ductam  recepii  Facius.  Pro  Λνμας  apud  Stepha- 
lium  Byz.  est  Ανμαν.  Urbcm  Dyincn  de  niuliere  scu  heroina 
Dyme  dictain  cssc,  legimus  eliain  in  Etytn.  M.  p.  291.  Quod 
Urbia  clyinun  Strabo  VIII,  387-  affert:  παΰών  δνΰμικωτάτη, 
αφ'  ov  xal  τοννομα,  invcnitur  etiam  in  Elyni.  M.  1.  c.  el  Ste- 
pbano  Byz.  ubi  bacc  urbs  in  Eupborionis  veraiculo  επιζεφνρος 
vocatur.  v-xo  δε  τον  Ιλεγείον  τον  Όλνμπιάβιν  επί  rfj  είχόνι  vrj 
Οίβωτα  ον  προαχ&είη  τις  εις  άλογίαν  Vulgata.  Corayus  emen- 
dabat  Οίβο'πα  αν  προαχ&είη  τις  εις  άμφιλογίαν  vel  Οίβωτα 
προαγ&είη  αν  τις  εις  άμφιλογίαν  recte  anhuadvertens,  con- 
slruclioncm  postulare,  ut  adclalur  av.  Eidem  autem  negatio- 
liom  ου  dclenli,  quod  contrarium  scnsuin  eificiat,  non  assen- 
tinmr,  quanquam  pro  se  Amasaei  aUcral  versionem.  Expel- 
lendam  Illam  non  csse,  planuni  faciunt  proxima,  ubi  scriptor 
eandem  repetens  scntcntiam  eodeni  modo  dicit:  τοντο  ovv  ovx 
αν  τινι  άλογίαν  παραΰτηΰεΐίν.  Quid  vero  est  quod  Corayus, 
quod  atlinet  ad  ncgaLionem  hic  ropetitam,  addat  on  pourroit 
la  conserver  ici?  Si  bie,  cur  lion  antea  in  eadem  senlcntia? 
Caeterum  in  boc  allero  quoque  loco  Corayus  reponi  iubet  άμ- 
φιλογίαν. Nos  eius  auctoritatem  neque  liic  neque  antea  sequi 
potuimus,  quoniam  et  difiicilius  ad  credendum  est,  idem  vo- 
cabuluin  bis  eodcm  modo  paucis  interiectis  versibus  corru- 
ptum  esse,  et  vocabulum  αλο^ία  videtur  posse  defendi;  in 
Pbavorino  enim  etiam  αταξία  exponitur,  conturbatio ,  ut  po- 
steriore  loco  recte  verterit  Amasaeus  nihil  nominis  haec  com- 
mutatio  qitenquam  conturharit.  Kulinius  iu  priore  loco  usus 
est  formula :  α  iudicio  recio  se  pali  abduci.  Neque  απορίαν, 
quae  se  inihi  obtulit,  adinisi.  Itaque  ex  Corayi  eincudaLio- 
nibus  nil  nisi  «V.  salis  illud  posteriore  etiam  loco  nobis  com- 
mendatum,  recipimus  et  cum  Porsono  scribimus  Οίβωτα  ovx 
«V  προαχΰείη.     Proxima  άνδρ\  Ανμα'ιω  —  νίκην  Sleplianus 
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Ii\z.  ν.  Ανμη  ilu  laudal:  Kat  Πανΰανίας  εν  Βοιωτιχοΐς'  Λν- 
όηΐ  Ανμα'ιω  ϋταδίον  μεν  ανελομενω  νίκιμ>.  Qui  Slephani  Ipcue 
in  Jiibl.  Coisl.  j>.  281•  U*  cxbibi-tur:  χαϊ  Πανΰανίας  %.  Βοιω- 
τοί άνδρι  —  νίχην.  Ρίο  ttfcta  Olvmpiade  Amasacus  babel 
«epiimam,  secl  accomniodamlum  graeco  toxlui  muiieium  pu- 
Ι.ΐλϊΐ  Sylburgius.  Mcinorabile  lanien,  quod  rtiam  in  Eiim:Iju 
Chronico  eeptima  non  eexta  poiiitur.  scd  cf.  VI,  3,  4-  εικόνος 
χ.  τ.  λ.  De  bac  statua  Oebotae  Olvnipica  c(.  et  VI,  3,  4•  και 
τα  pro  χατά  .Musq.   μάντενμα  ix,  Λελφών  Vulg.  μάντενμα  τα  ix 

|.  μαντίυμοττο  £χ  Vindob.  liiiu•  fluit  corrcctio  μάντενμα 
το  εκ,  quomodo  loquutuni  vidomus  PausaniamX,  10,  1-  Oi- 
viu  —  ό  ο'  Αχαιός  Vulgata.  Άχαιοϊο  cod.  1410.  Vind.  M<>^<|- 
J  ο'  Άχαιοϊς  dedii  Clavier  e  cod.  1411.  Corayus  suspicabalur 
legendum  esse  vr/.ών  οό',  'Λχαιοΐ?.  Kuhnii  audacia  comgrbal : 

ro  Οιβωτας  ΰτάδιον  νικών  6  δ'  Άχαιοϊς  Fruclum  tuiti 
iaboris  Oebotae  vinctndo  etadimm:  nam  jiehivi*  olr.  Koe 
rtini  Jiiumkio  quidera  cl  [acobno  in  Antli.  Palat.T.  II.  p.  842- 
Bcripuunu  νικών  υό'  e  codicibu•  uutom  reccpimus  Άχαιοΐς  ud- 

β  ■/..  τ.  λ.  &ψι  pro  t>i^y.'.Mosq.  τούτο  ovv  ovx  est  coirritio 
$>  Iburgii  laiitc  a  Kuliniu  recepta.     Im  Ald.  ol  FraneoC  τούτου 

ονκ  legitur.  των  νΰτεηων  videtur  pendere  α  vocabuju  όνό- 
fUrBK,  ul  MneUi  Mt:  poett rora m  iwmina  α  maioribux  (Imtu. 
€α•άγεα&αι  pro  έπάγεϋΟαι  Mom.  Άμφιάραόν  Facius  c  λ  ind.  el 
Amasaci  versione  rcstituit  pro  Άμφίαρον'  illud  buic  iam  JS\  I- 
burgiiu  praetulorat.  [dcin  addidil:  ,,  Plioronidae  bic  laliori 
sigiiiucatione  noimnaiitur  Avgivi  a  Phoroneo,  Argi  a\ 
Huc  uiprimis  pertincl  Stepbani  Byz.  locus  λ-.  "Αργός  hici  λέ- 

ca  ( οί  Άργεϊοι)  κα\  ττατρωννμικώς  —  Ήρακλεϊδαι'    πρυ  δ 
Ήηακλίυνς  ΙΙεραίδαι'    κα*  ~οο  Περαεως  δε  Λνγχεϊ&αι  χα\  Acc- 
ναΐδαι'    προ  δε  J  αν  αού  Άργειάδαι  (  cf.  Paus.  VII,  8,5.)  χάϊ 
Φορωνίδαι'  ονς"Α{ϊρων  ποιηταϊς  άνατί&ι\0Ίν.    Thtscua  Krtvh- 
tliait .ν  ν.  Plularclii  ν.  Tlu-sei  cap.  3• 

§.  4.  Τον  αβτεως  Vrulg.  τούτου  Vindob.  εΰτη  ante  Fa- 
tiuni ,  qui  c  Vhid.  ct  Moaq.  εΰτι  strijisit.  τον  εν  Λνμα'ιω  εν 
διξ,ικ  \  olgata.  txpicsscram  Svlburgii  emeiidatioiieui  τον  Av- 
μαίων  εν  δί~ιά ,  quuni  prius  |v  videretux*  ex  altero  natum  esse. 
('lavicr  maluit  Faciuin  των  Ανμα'ιων  corrigentem  sequi.  τότε 
\  nlg.  divise  scvijisi  ancforc  S\Iburgio:  idem  pro  αντόν  voluil 
Γ.ι'τύ  scribi:  asscnsuin  sustinui,  Herculcm  ipsum  pro  suo  So- 
etrali  ajnore  et  in  amoris  sui  testiruoniuin  illud  sepulcioun  ex- 
irtnfKJOTTi  signifuaii  rxiisfimans. 

§.  5.  Ista  DodwoUii  II ,  151.  „Es  ist  klar,  dass  P.  bey 
ddr  Dotersucbunx  der  Ktiste  von  £lis  bis  Paiiae  nicbt  nuL  Ge- 
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nauigkeit  vcrfaliren  ist,  u.  die  Abschreiber  haben  liier  die  Ver- 
wiming  vermelirf.  Er  giebt  auf  seinem  Wege  von  Kyllene 
nacli  Dyme  nichts  als  einen  Tempel  der  Mincrva  nalie  am  La- 
risos  an"  niagis  iactata  quam  meditata  videntur  esse.  cf.  ad 
VI ,  26.  extr.  Verba  Ανμαιοις  —  καΐ  άγαλμα  repetivit  ex  lioc 
loco  Stcphanus  Byz.  ν.  Ανμη.  αρχαίος  Mosq.  Λινδνμένη  ma- 
■Ler  deum  dicta  de  Dhuiymo  monte ,  qni  biceps  fuit  et  inde 
nomhialus  est.  v.  adn.  ad  I,  4,  5.  p.  20.  et  Etyinol.  M.  276. 
Ergo  de  hoc  montc  duorum  cacuminum  vocala  est  deum  mater 
ct  Dindymene  et  Agdintis-}  dc  quo  altero  noniine  cf.  Ile- 
sycbius  h.  v.  et  adn.  ad  I,  4,5.  "Λττης  supra  1,4,5.  scribi- 
Lur  "Ατνς.  Kulinius  adnotavit ,  Stepliauuni  Nigrum  legisse  vi- 
dori  ονδεν  οίος  τε  ην,  απόρρητον  ον  ές  αυτόν,  έξενρεϊν,  quum 
i.la  ille  e  Pausania  scripserit :  qui  autem  esset  Attes  nnnquam 
potis  fui ',  quum  id  areanum  eeset ,  percipere ;  eanique  leclio- 
nctn  faletur  sibi  valde  placere,  suumque  hoc  iudicium  Facio 
probavit  ac  Clavicrio,  quorum  posteiior  eiiain  in  vcrsioiie  il- 
lud  sequutus  est.  Sed  nrilii  quidem  haec  lectio  videlur  inenti 
repugnare  Puueaniae ,  qui  qutun  dixisset  se ,  quod  Atlae  spe- 
eftat  originem,  nilni  rcperire  potuisse  quod  arcanum  seu  h\ 
uuystcriis  situm  esset,  refert  quod  Hermesianax  dc  eius  gcnere 
U-adidit,  ct  dcinde  addit  λόγον  επιχώριον  Pessinuntiorum  de 
codem  Atta ,  et  quomodo  natus  atquc  conservalus  sit.  Haec 
igitur  de  Atta  narrans  quomodo  dicere  potuit,  se  quis  ille  fue- 
rit  nunquam  potuisse  pcrcipere,  quum  id  arcanum  esset? 
Adde  quod  quae  coiilinuo  sequuntur  αλλά  Ήρμηΰκχναχτι  κ.τ.λ. 
ut  cuni  ista  leclioue  parum  congruunt,  ita  cum  Yulgata  bene 
conspirant.  Ncquc  Arnobius  adv.  geni.  V,  p.  184•  nostrae 
qbstat  sentenliac ;  quae  eiiim  ille  dicit  ex  intimis  eruta  niyste- 
riis,  ea  magnam  deorum  mati-em  eiusque  sacra  spectant.  Ka* 
λαον'  Steplianus  JSigei'  teste  Kulinio  liabet  Calii.  μητερος 
Mosq.  Λνδονς  pro  Ανδοϊς  et  $*  pro  vv  Mosq.  και  τι  επόμενον 
τοντοις  et  aliquid  hie  consenlaiieum.  cf.  ad  VIII,  10,  4.  Πε- 
αινονντα  etiam  1 ,  4.  Πεβννονντα  Mosq.  Vind.  άλλα  επιχωριος 
—  λόγος.  Hunc  latius  explicat  Arnobius  adv.  gcnt.  V.  p. 
184  sq.  ex  quo  loco  excerpi  placuit,  quae  nostro  illustrando 
videbantur  inservire.  Arnobius  igitur  quum  Phrygiae  petram 
quandam  commcmorasset,  cui  nomen  Agdus  fuit,  ita  pergit: 
„  Ex  ea  lapidcs  sumtos  in  orbem  mortalibus  vacuum  Deuca- 
lioii  iactavit  et  Pyrrlia:  ex  quibus  cum  caeteris  et  Lacc,  Ma- 
gna  quac  dicitur,  informata  est  matcr,  atque  animata  divini- 
tus.  Hanc  in  verticc  ipso  petrae  datam  quieti  et  somno  iu- 
cestis  Iupiter    cupiditatibus  appetivit.     Sed  cum  obluctatus 
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diu  id,  quod  sibi  promiserat,  obtinero  nequisset,  volupta- 
tem  in  lapidem  fudit  viclus.  Hanc  pelra  eoncepit,  et  mugi- 
tihus  edilis  multis  prius  mense  nascilur  decimo  materno  ab 
noniine  cognominatus  Acdentis.  Huic  robur  invictum  et  fc- 
rocitas  animi  fucrat  inlractabilis ,  insana  et  furialis  libido  ex 
utraque  sexus  yi  rapla.  Cuius  cum  audacia  quibusnam  modis 
posset  vel  debililari  vel  comprimi,  saepenumero  essct  deoruin 
in  dcliberalione  quaesitiwn,  huius  muneris  curam  Liber  in  se 
suscepit:  familiarem  ilJi  fontem,  quo  ardorem  fuerat  suelus 
et  sitis  lenire  flagrantiam,  ludo  et  venationibus  excitatum, 
validissima  succendit  vi  meri:  necessitatis  iii  tempore  bau- 
stum  accurrit  Acdestis:  lit  ut  insolita  re  victus  soporem  ία 
allissimum  deprimatur.  Adest  ad  insidiasLiber,  ex  setis  scien- 
tissime  complicatis  tmum  plantae  iniicit  laqueum,  partc  altera 
proles  cura  ipsis  genitalibus  occupat:  exsolutus  ille  vi  meri 
corripit  se  iinpetu,  et  adducente  nexus  planta,  suis  ipse  se 
■viribus  eo,  quo  fuerat,  privat  sexu:  cum  dissidio  (?)  par- 
tium  sanguis  ftuit  immensus :  rapiuntur  et  combibuntur  liaec 
terra :  malum  repente  cura  pomis  ex  his  puiiicura  nascituv: 
cuius  Nana  speciem  contomplata  regis  Sangarii  iluminis  filia 
carpit  rnirans,  atque  in  sinu  reponit:  fit  ex  eo  praegnans: 
lanquam  vitiatam  claudit  pater,  et  curat  ut  inedia  morialur: 
poniis  atque  aiiis  bacculis  deum  sustentatur  a  matre:  enitilur 
parvulum.  Sed  exponi  Sangarius  praecipit:  repeiium  nescio 
quis  sumit,  format,  lacte  alit  hirquino :  et  quoniam  Lydia 
scilulos  sic  vocat ,  vel  quia  hircos  Phryges  suis  Atagos  elocu- 
tiouibus  nuncupant,  inde  Alys  nomen  ut  sortiretur  effluxit. 
Hunc  unice  mater  deum,  ore  fuerat  quod  excellentissimo,  di- 
ligcbat,  et  Acdestis  blandus  adulto  comes,  et  qua  solum  po- 
tcrat  anians.  Tunc  Pessinuntius  rex  Midas  alienare  cupicns 
lam  infami  puerum  coniunctione,  matriinonio  eius  suamfiliain 
destinat:  ac  r\e  scaevus  aliquis  nuptialia  interruinperet  gau- 
dia,  fecit  oppidiun  claudi:  verum  deuramater  adolescentuli 
fatum  sciens,  inlerque  bomiues  illum  tam  diu  futurum  sal- 
vum,  quamdiu  esset  solutus  a  lnatrimonii  foedere,  «e  quid 
accideret  moesti,  civitalera  ingreditur  clausam,  muris  cius 
capitc  sublevatis,  quod  esse  turritum  ratione  ab  hac  coepit. 
Acdeslis  scatens  ira  convulsi  a  sc  pueri,  et  uxoris  ad  studimn 
derivati,  convivantibus  cunctis  furorcm  et  insaniam  suggeril. 
Atys  furiarum  et  ipse  iam  plenus  proiicit  se  tandem,  et  sub 
pini  arbore  genitaJia  sibi  desecat,  dicens:  tibi  Acdesti  bacc 
babe ,  proptev  quae  motus  tantos  furialium  discriininum  ccm- 
cilasti.    ,  Evolal  cum  prolluvio   sanguiiiis  vita,   sed  abecissa 
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quac  fuerant ,  magna  legit  inaler  deum , '  et  iniicit  liis  teiTam 
vesle  pvius  tectis  atque  iuvolulis  dcfuncli.  Virgo  sponsa  quae 
fucrat  exanimali  pectus  lanis  mollioribus  velat,  dat  lacrymas 
cum  Acdesli,  inlerficitque  se  ipsam.  Mater  suffodit  eam  deum, 
unde  ainygdalus  nascitur,  amaritudiuem  significans  funeris. 
lupiler  rogatus  ab  Acdesti,  ut  Alys  revivisccret ,  .11011  sinit: 
quod  tamcn  iicri  pei*  fatum  posset ,  sine  ulla  ditiicultatc  con- 
donat,  ne  corpus  eius  putrescat.  Contentum  Acdestim  con- 
secrasseOorpus  Pessinunte,  cacrcmoniis  annuis  et  sacerdotuni 
antistibus  lionorasse. "  Mitscberlicbius  ad  h.  Hom.  in  Ccrcr. 
372.  recte  animadvertit ,  fructibus  amygdali  vira  prolilicam 
tributam  e$se,  quod  Amygdalus  e  ten-a  progerminarit,  ubi 
Agdistis  αιδοία  iacueranl.  τα  δε  αυτώ  γυναικός  Vulgala.  αυτώ 
binc  alienum  uncis  incluseram ;  Clavier  oinisit  ut  inutilc  vi- 
sum;  quanquam  cogitari  potest,  excidisse  γενεΰ&αι.  Vulgo 
&α•ί])Ίΐχα'Άγδίϋτιν'  retraxi  aceenlum,  utl,4-  'Νοιηαί'Άγδι- 
ΰτις  datiun  est  et  monti  et  matri  doum  (vide  ad  I,  4,  5-  adn. 
atque  Hcsycli. )  ct  hoc  loco  daemoni  cuidam  generis  cominu- 
nis.  Caeterum  liic  distinguuntur  Agdislis  et  Attes ;  e  pu- 
dcndis  cnim  virilibus  AgdisLis  abscissis  nata  est  amygdalus, 
el  ex  liuius  fraclu  Altcn  peperit  Sangaidi  iilia ,  postea  Agdislis 
amasiuni.  Συγγαρίου  Mosq.  De  Scmgario  cf.  adl,4,  5,  gt 
de  eius  ccmiuuclione  cum  rebus  deum  niatris  Sch.  ApoJJ.  11, 
722•  λαβείν  —  τους  Υ.αρπους  Vulg.  Recepi  Sylburgii  emeii- 
dationem  λαβείν  —  του  'Λαρποΰ.  In  Mosq.  αυτίζα  αφανής  lc- 
gitur.  Scliwenckius  in  Etym.  Mylliol.  Andcut.  p.  97.  putat 
amygdali  fructum  veleres  comparavisse  curn  prolibus  (poli- 
minibus,  coleis,  testiculis)  ut  κύαμον  ct  ερεβιν&ον.  Aliter 
in  hac  labula  niterprctari  amygdalum  Arnobium  vidiums.  τρά- 
γος περιεϊπε  τον  παϊδα.  „Notandum  τράγος  pro  αϊ'ξ"  Sylb. 
alque  eliam  Valckenarius  adnotavit,  aplius  fuisse  vocabuJuni 
αϊζ.  Sed  milla  est  necessitas  ut  περιέπειν  liic  interprctemuv 
nutrire  suo  lacte ,  quum  esse  p.ossit  iueri,  curani  agere. 
Quid  autcm  hiryuino  lactl  Arnobii  faciemus?  Eorlasse  ille 
quod  fabula  de  liirco  tradidiL  inalc  accepit  reddiditqu^e.  εγ/.ε'ι- 
μ,ζνον  Mosq.  Idem  έρως  omisit  et  postea  Άγδίατα  pro  "Λγδι- 
οτιν  praebet.  ΰυνοιχηΰοντα  τη  Volgata.  ϋυνοικίϋοντες  του 
Mosq.  l)e  verbo  ίφίαταβ&αι  ad  I,  4,  4•  καΐ  τα  αιδοία  απε- 
κο-ψε  μανεϊς  ο  "Αττης.  Clcinoiis  Alex.  Protr.  ρ.  12•  postquani 
narravit,  Corybantes  Jralres  duos  suum  tertium  fratrem  in- 
icrfecisse,  eosdemque  bos  frairicidas  cislain,  in  qua  Dionysi 
pudeudum  situm  fuerit,  iu  Tyrrheniam  dctulisse,  cL  lianc 
cistam  cum  pudendo  venerandujn  Uadidissc  Tuscis,    addil: 
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δι'  ην  αίτίαν  ουκ  άπεικ'οτως  τον  Αιόννΰόν  τινες'Άττιν  προςαγο- 
ρεΰεΰ&αι  Φέλουΰιν ,  αιδοίων  έΰτερημένον.  Apud  Nicetain  in 
Creuzeri  Melct.  Ι.  ρ.  22-  αττις  est  Bacchi  epitlieton.  Cleineu- 
lis  autem  verba  illustrantur  liis  Etymologici  M.  p.  163-  "Ατής, 
ό  Αιόνυΰος  έπι&ετικώς'  από  της  γενομένης  έκ  των  Τιτάνων  εις 
αυτόν  ατής  %tx\  φ&οράς.  Ei"go  ab  ατη,  αχώ  ι.  e.  βλάπτω  qui- 
dam  ducebant  Attae  nomen,  et  hanc  ατην  referebant  ad  αιδοία 
αποκεκομμένα.  Hinc  ϊ$\.ο."Αττης  ipse  sibi  ea  demessuisse  fere- 
batur.  μετάνοιαν  Mosq.  qui  νΛΟ-α'Άττην  oniisit. 

§.  6-     Έν  δε  τη  χώρα  rrj  Αυμαία  έΰτϊ  και  η  του  δρομέως 
Οίβώτα  νίκη.    τοΰτω  δ'  έν  'Ολυμπία.  'Αχαιών  πρωτφ  γέρας  λα- 
βόντι  ονδεν  έξαίρετον  παρ'  αυτών  έγένετο  εΰραΰ&αι  Vulgata. 
ν.αΧ  του  δρομέοις  Οίβώτα  νίκης  αν  τι  'Ολυμπία  Αχαιών  πρωτω 
γέρας  οΰδεν  έζαίρετον  παρ'  αυτών  έγένετο  ευραΰ&αι€οάάΛ4:10. 
1411.  Mosquensis  έΰτϊ  et  η  et  λαβόντι  omisit,  et  Οίβαντα  pro 
Οίβώτα  liabet.  Pro  νίκη.  τοΰτω  est  νικηΰαντα  m  Vind.  elMosq. 
Ex  Lis  erui  lectionem,  quam  in  minoiem  editionem  rcccpij 
ubi  slellulam  posui,  fortasse  μνήμα  excidit  seu  τάφος,  nequc 
deserui  illam  lectionem,   quippe  cpia  quidquam  melius  ab  aliis 
prolatum  nescirem.    Clavier  scripsit  Έν  δε  τη  χωρά  τγ,  Αυμαία 
έΰτϊ  και  η  τοϋ  δρομέως  Οίβώτα  νικηΰαντι  εν  'Ολυμπία  Αχαιών 
πρώτω,  γέρας  ουδέν  εξαίρετον  παρ    αυτών  έγένετο  ευραΰ&αι. 
C-uod  quumipse  carcre  sensu  vidisset,  lianc  proposuit  conie- 
cturam:   η  τοϋ  δρομέως  Οίβώτα  είκών.    Οίβώτα  νικηΰαντι  εν 
scu  εΰτιν  είκών  τοϋ  δρομέως  Οίβώτα'    νικηΰαντι  τούτω  έν  κ. 
τ.  λ.    Pracivit  et  in  errorem  duxit  Kuhnius:    is  cnim  είκών 
pro  νίκη  substitui  iusseratj    sed  quae  extremo  lioc  capite  me- 
moratur  Οίβώτα  είκών,  ea  non  in  Dymaeo ,  qui  Kuhnii  error 
erat,   sed  in  Olympico  fuit  agro.  vide  VI,  3,4.    Eacius  pu- 
tavit,  scribendum  esse  Νίκη  et  intelligenduin   Victoriae  si- 
gnum,    quod  ifl   honorem   Oeboiae  posilum    et  ή  τοϋ  Οί- 
βώτα Νίκη  dictum  fuerit.  έπϊ  τοϋτο  Vulg.   Ex  omendatione 
Sylburgii  έπϊ  τοΰτω  scripsi.    Όλυμπικην  Mosq.    Όλυμπιάΰΐν 
idcm.  δη  post  ούτω  idem  omisit.  παιΰϊ  abest  a  Mosq.  De  lmius 
Sostrati  victoria  c£  VI,  8,  1•  έναγίζειν  τω  Οίβώτα,  καϊ  ην 
χρατηΰουΰιν  έν  'Ολυμπία,  ϋτεφανοϋν  τοϋ  Οίβώτα  την  εικόνα. 
Ita  vulgo  distinguitur :  Facius  cMosq.  rcccpit  κρατηΰωΰιν,  scd 
interpunctionem  noii  tetigit.     Nos ,  virgula  post  κρατηΰωΰιν 
iixa,    έν  'Ολυμπία    comunximus  cum   sequentibus:    nainque 
ένηγιξον  iu  Dymaea,  έατεφάνουν  autera  Olympiae,  ubi  Oebu- 
tae  statua  erat. 
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C  Α  Ρ  U  Τ     XVIII. 

§ .  1 .     Ργο  τε  post  Σταδίονς  Facius  δε  edidit ,  quod  Syl- 
burgius  iam  voluerat.    ίς  ΰεΟϋαλίαν  pro  ίς  &άλατταν  Mosq.  et 
Stephanus  Niger.  De  Piro  cf.  cap.22,  1.  Prope  Olenum  fuisse, 
lesles  Labenms  Hesiodum  apud  Strabonem  VIII,  842-  (61•) 
el  Herodolum  I,  145-   ln  Elym.  M.  p.  475•  est  Πίρος.    O/tnu.v 
inter  Dymen  et  Patras   (v.  Strab.  VIII,  386•)    „in  den  von 
Palaeo  Achaia  ^  mile  siidl.  gelegenen  Ruinen"  Muller  in  Dor. 
II,  429.  Oleni  vesLigia  Gellius  in  Itinerary  of  llic  Morea  p.  24. 
triura  liorarum  et  dimidii  spatio  removet  a  Patris.  ϊοτιν  οι'κ 
ϊλα^ιΰτά  ΰφιοιν  δείγματα  τον  λόγου,  τις  ο  δεχόμενος  εν  Ώλένα 
βαβιλενς  ante  Facium,  qui  Palmcrii  correctionem  Λε'ξαμενος 
e  cap.  19,  3•  P•  573•  liaustam  rccepit,    Goldhageni  sequutus 
exeiuplum.     Mosquensis  autem  omitlit  τις  6  et  ante  lv  inserit 
δ  '    quod  ducere  ad  veram  lectionem  videbatux•  δείγματα  τον 
λογού  Λεξαμενός  ο  εν  Ώλένω  βαΰιλενς,  in  minore  nostra  ex- 
prcssam  edilione.     Clavier  rudem  carenlemque  construclione 
codicum  1410.  1411 ,  qui  τις  6  non  agnoscunt,  lcclionem  de- 
dit:    δείγματα  τον  λόγον ,    Λεξαμενός  δε  εν  Ώλένω  βαΰιλενς. 
Cf.  et  de  lioc  Dexameno  V,  3,  4•    Diod.  S.  IV,  33.    Apollod. 
H>  5,  5•    Nomen  adhuc  corruptum  est  apud  Auonymum  de 
XII.  Certain.  Herc.  in  Ruhnk.  Ep.  cr.  II.  p.  375.    Sensus:  De- 
xamenus ,    Oleni  rex  et  quae  ab  eo  Hercules  accepit  dona  ho- 
spitalia,    non   minima  pars  sunt  eurum,    quibus  se  iactat 
narratio  illorum,   qui  Herculem  eiusque  res  celebrarunt.   εξ 
αρχής  μικρόν  Mosq.  ελεγείον  —  ηεποιημενον  videtur  esse  di- 
stichon  elegiae  alicui  insertum,  et  Luius  Eurytionis  Olenique 
parvae  mentionem  faciens.    Eranckius  in  Callino  p.  55-  niale- 
bat  Hermesianactis  distichon  in  Eurytionis  statuam  intelligi. 
Ruhnkenius  iu  Ep.  crit.  II.  p.  875-  sumebat  fuisse  elegiain  ad 
Eurytionem  Cenlaurum,  cuius  argumeiitum  forsan  fuerit  Mne- 
siinache,    Oleni  filia,    rapta  ab  Eurylioue,    sed  liberata  ab 
Hercule ;    ubi  locus  Anonymi  de  XII.  Cert.  Herc.  corrigendus 
fuit.    De  Hermesianacte  cf.  ad  VI,  17,  3•  ες  Πείρας  τε  και  ες 
Κνρντειάς'    de  his  mliil  habeo  dicere.    Ενρντιάς  Vind.  Mosq. 
Apud  Strab.  VIII,  386-  (302.)  Olenii  Dyuien  migrarunt. 

§.  2.  De  Patris  et  Patrensibus  usque  ad  cap.  21•  extr. 
Cf.  de  iis  Wassii  Add.  ad  Tlmcyd.  II ,  83-  O.-Mullevi  Doriens. 
Π ,  427.  Sicklcri  Nachtr.  Anni.  u.  Berichtig.  zu  Dodw.  Reise 
p.  51•  Palrae  distabant,  ut  liic  locus  testatur,  a  Piro  LXXX. 
atadia,  a  Rhio  quinquagiuta  (vide  cap.  22,  7•)  vel  quadra- 
giiita  (apud  Strab.  VIII,  387. );   a  Corintho  ad  Palras  est  iter 
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viginti  horartim  teste  Hobhousio  in  Iourney  trougli  Albania 
T.  I.  p.  238.  triginta  trium  in  Miiller.  Dor,  II,  426-  Patrass 
to  Palaio  Achaia  3  hours  55  minutcs,  Megaspelia  by  KalabriLa 
to  Patras  12  b.  55  ω.  referente  Gellio  in  Ilineraiy  of  ihe  Mo- 
rea  p.  23•  135•  Idem  de  praesente  Patrarum  conditione  dicit 
p.  3  sq.  pluribus  autem  Dodwellius  I,  1.  p.  153  sqq.  Strabo- 
nis  actale  eral  πόλις  αξιόλογος  eandemque  ille  dicit  ig  επτά  δή- 
μων ΰνμπολια&εϊΰαν.  y,  Strab.  VIII.  387-  et  337.  Patras  ad 
ipsum  mare  exstructas  non  fuisse,  viri  docti  iam  locis  Thu- 
cydidis  V,  52-  et  Plutarchi  in  v.  Alcib.  15-  planum  fecerunt. 
Cf.  Paus.  c.  21,  2-  όγδοηχοντα.  Dodwell.  II,  1.  p.  148•  dicit 
esse  viam  quatuor  horarum  deficiente  tertia  liorae  parte.  De 
Piru  cl*.  c.  22,  1.  et  Strab.  VIII,  342.  Auctore  Dodwellio  II, 
2,  352.  Glaucus  nunc  Leuca  vocatur.  Α  Patris  ad  Glaucunh 
uivius  liorae  via  est  deficiente  circiter  quarta  parte.  v.  Gellii 
Itinerary  of  ibe  Morea  p.  23.  Mosquensis  post  άν&ρωπων  in- 
serit  ov  πολλών  fortasse  βαΰιλενοντα  άν&ρωπων  ου  πολλών 
a  Pausania  scriptum  est.  Eumelum  hiinc  agrlculturam  α 
Triptolemo  dovtum  quomodo  Welcker  in  Sclnvenckii  Etyui. 
Myth.  Andeut.  p.  296-  negare  potuerit  agricolarn  fuisse  non 
intelligo.  Τριπτολεμον  —  της  γης.  Similia  cle  huius  urbis  no- 
mine  profert  Etymologicum  Μ.  ν.  Αρόη,  et  Stephanus  Byz. 
hunc  jpsuin  Pausauiae  locuun.  Ante  Facium  legebatur  οίχη- 
Οαι'  hic  seripsit  οίχίΰαι  nt  Sylburgius  correxerat.  εν&εϊαν  pro 
Άν&είαν  Mosq.  Porsonus  Av&ia  jnaluit.  Welcker  I.  c.  Irans- 
format  Άν&είαν  i»  puellam.  Τριπτόλεμος  —  οίχ'ιζονΰΐν.  Ab 
Antbensibus  cultam  esse  Cererom,  discimus  ex  Allien.  XI, 
460-  ΡνοΆν&ειαν  Porsonus  scribendum  putavit  ^ίνθε/αν.  sed 
cf.  Homer.  Iliad.  IX,  151.  ubi  Agamcimio  ΑοΙύΙΙϊΆν&ειαν  βα- 
ϋ'υλειμον',οΕβνί.  Μεΰΰάτις  ante  Facium.  pulant  urbem  ita  ap- 
pellatam  esse,  quod  media  inter  Antbeam  et  Aroen  fuerit. 

§.  3-  Μεαάτω  —  επιβονλενοντα  —  Πατράοι  Mosq.  Pro 
ΊΊανών  Clavier  suspicabatur  Τιτάνων  legendum  esse.  Palreum 
dicunt  etiam  Patraum  vocatum  esse,  idque  confirmant  tetra- 
draehmo  argenteo  in  Seguini  Selectis  numism.  antiq.  p.  103. 
ed.  pr.  et  Begeri  Thes.  Brandeb.  T.I.  p.  283-  Πρηνγενονς  Mosq. 
atque  etiam  postea.  sed  cf.  cap.  6,  2.  III,  2,  1.  Ιντος  τον 
Vulg.  nos  ol  post  εντός  inseruimus  cum  Mosq.  όνομα  —  Πά- 
τρας. Antiquum  tamen  nomen  Aroe  non  piane  exolevisse  nuini 
testantur  ita  inscripti  COL.  A.  A.  PATBENS.  i.  e.  Colonia  Au- 
gusta  Aroe  Patrensis,  vide  Wassii  Add.  ad  Thuc.  II,  83- 

§.  4•  Αιγινήτης  nomen  proprium  est  etiam  VIII,  5,  5• 
τον  Άρπάλον  Vulg.   Iam  ad  III,  1,3.  dixi,  Meursium  de  re- 
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gno  Laced.  cap.  3•  boc  loco  corrigcre  του  Άργάλον ,  quoniam 
Pausanias  in  Laconicis  lioc  noinen  ita  scripscrit.  Goldbage- 
jiU6  posl  Gcdoynum  recepit  Argalum.  Clavier  iu  Hist.  d. 
prem.  temps  dc  la  Grcce  I.  p.  105•  dubius  bacrebat,  utrum 
nomeu  essct  verum.  Poslea  nescio  quomodo  scrupulus  ei  ex- 
emtus  cst,  ut  in  Pausaniae  cditionc  scripserit  τον  Άργάλον. 
Sed  quia,  quod  ad  III,  1,  3•  i«JB  significa\i ,  altcrum  nomeu 
alterius  interpretatio  essc  potest,  licc  codices  proposilae  fa- 
vcnt  correctioni,  nunc  quoque  Vulgatam  retinendam  putavi ; 
"idem  fecit  Nibby.  Huius  Harpali  iilius  fuit  Ληρείτης  i.  e.  Θη- 
ρειττ}ς  Welckero  iudice  p.  309.  1.  c.  quod  quid  signilicet,  ab 
eo  non  doeemui-;  invenimus  autem  in  Pausaniae  Laconicis 
c.  19,  8,  cognomeii  hoc  fuisse  Laconicum  Martis.  Scd  cur 
disccdamus  a  Λΐ]ρείτης ,  quum  hoc  nomen  duci  possit  a  δήρις, 
δηριάω  pugrid ,  jmgno  ? 

§.  5.  Ίδια—  την  Αιτωλών,  cf.  cap.  20,  3•  Χ,  22,  4. 
ΰννδιοίΰοϋϋι  pro  ΰννδιοίΰοντες  Mosq.  Βολίμην  ante  Facium 
qui  e  cap.  23 ,  3.  ct  Slepbano  Byz.  qui  Hbianum  producit  te- 
slom,  Βολίνην  scripsil.  Άργνράν  Mosq.  sed  Άργνρα  est  etiam 
cap.  23,  1 — 3.  Pro  Άρβαν  (Άρβάν  Mosq.)  Sylburgius  lcgi 
voluit  Άρόαν  seu  Άρόην  cx  ahteoedehtibtis  ct  cx  cap.  19,  1, 
idque  probavit  Ortelio  ac  Pacio.  Scd  Aroe  ct  Patrae  fuerunt 
una  urbs  (vide  §.  3•) ,  ut  Patris  non  potuerint  Aroen  migrare. 
Non  magis  notae  sunt  Πειραϊ  et  Ενρντειαί  §.  1.  του  παράπλου 
κεΐΰ&αι  καλώς  opportune  sitam  esse  praeternavigantibun.  Si- 
imliler  dixcrat  Tbucydides  I,  36:  της  Σικελίας  και  Ιταλίας 
-/,αλώς  παράπλον  κεϊται.  ubi  similis  e  Procopio  locus  ailertur. 
ίττανηγαγεν — ΤΡνπ,ας.  Eusebius  in  Cbronico  id  a.tl.  c.  DCCXL. 
accidisse  tradit.  προςΰννωκηΰε  antc  Facium,  qui  Sylburgii 
coiTectioiiem  προςΰννωκιΰε  recepit.  έδωκε  δε  καϊ  ες  τα  άλλα 
γέρας  ΰφίΰιν,  όπόΰα  Vtilg.  Scripsi  γέρα'  hoc  convenientius 
esse  vidit  ct  Sylburgius,  bic  quoquc  a  Kubnio  ncglectus,  et 
Porsonus.  Singularem  respuit  coristructio.  όπόΰα  —  νομί- 
ξονΰι.  Facta  est  colonia  Romana.  v.  Strabo  VIII,  387.  (312.) 
adde  Martinii  Vcter.  monum.  syUogen  p.  117. 

§-  6•  —  20 ,  2-  de  Patrarum  arce. 

§.  6.  et  7.  dc  Diana  Laphria :  ea  culta  est  a  Calydoniis, 
Messeniis  et  Patrensibus.  cf.  IV,  31,  6-  Idcm  boc  epitbeton 
Minervae  datum  in  Lycopbr.  Cass.  356-  Tzetza  interprete  est 
ομοιον  τώ  '^ελεια,  ήτοι  η  αγονΰα  λείαν.  scd  in  Diana  hac  Pa- 
trensium  istud  cognomen  aliam  iudic.e  Pausania  potestatem  ba- 
buit.  Calydon  „\vas  30  stadia,  or  3  miles  inland,  probably 
near  a  place  now  called  Kabro  Limne"  GelFs  Itincrary  of 
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tli e  Morea  ρ.  4•  δια  το  την  ες  Νιγ,όπολιν  την  ante  Facium,  qui 
Kubnii  emendationem  δια  το  ες  την  iu  contextum  intulit.  Syl- 
burgio  artieulus  την  post  δια  το  videbalur  tollendus ;  a  nobis 
nunc  sublatus  est.  Νιχοπολεως  ΰννοιχιΰμόν  coinnioinoiaA  it 
scriptor  etiarnV,  23,  2•  εΰχον ,  ώβαντως —  Ακαρνάνων.  τκ 
μεν  Facius  distiuxil:  nos  ad  veteferii  inlerpunctioncm  redivi- 
nius  eamque  liecessariam.  Sensus  cnim  nexusque  hic  est:  si- 
mulacrum  Lopluiae  Patrenses  acceperunl.  Pariter  auieni 
quidquid  aliorum  etiam  erat  simiihicrorwm t  et  ex  Aetolia  et 
eX  Acarnania  maximam  partem  Nicopo/in  asportatum  estf 
Patrensibus  autem  Augustus  et  alia  ex  Cahdonis  praeda  et 
Laphriae  dedit  simulacrum.  κομιΰ&ήναι  pro  εχομίΰ&η  posi- 
tum  est  quasi  praecessisset  λεγονβι  vel  οννίβη.  Sylburgius  ex- 
cidisse  putabat  εχέλενΰε  vel  simile  verbum,  Facius  atitein 
hunc  Iniinitrvum  a  subsequenti  έδωκε  regi.  Dicebamus  de  boc 
slructurae  genere  ad  VI,  20-  7.  επ'  εμε  ante  Facium,  qui  ες 
εμε  c  Mosq.  restituit.  φηΰϊ  pro  φαΰϊ  Mosq.  Αάφοιον  )'c<o  τον 
Kctarakiov  τον  αδελφού  Vulg.  Amasaeus  legit  τον  άδελφόν. 
Sylburgius  vidit,  pro  αδελφού"  legcndum  esse  Λελφοϋ  scd  ila, 
ut  λ  cl  intelligoretur  Laphrius  Castalii  illius  Delpbis  oriundus, 
vel  admitterctur  transposilio  Αάφοιον  τον  Λελφον  τον  Καΰτα- 
λίον.  Quae  qualia  sint,  palcbit  cx  generis  serie,  quac  haec 
cst  iu  Scholiis  ad  Eurip.  Orest.  1087.  (1093.)  = 
Lycorus 

I 

Hyainus 

I  . 

Melanis 

I 

Delpbus 

I  . 

Castalius 

I  . 
Laplirius 

In  Pausaniac  X,  6,  2.  diversa  traduntur,  ut  aliis  Delphus 
Castalii  ex  iilia  Tbyia,  aliis  Cephissi  ex  Mclaena  nopos  fuerit. 
Scripsiinus  τον  Λελφοϋ ,  non  ut  appellativum  sed  ut  proprium 
liomen  cssct,  Castalii  patri  et  Laplirii  avo  datum.  αδελφός  ct 
/ίελφος  eonfusa  sunt  etiam  VI,  2,  1•  VII,  1,3.  et  in  Scholiis 
Tzetzae  ad  Lycopbr.  1374.  p.  1017-  cd.  Muell.  ubi  pro  μετά 
των  αδελφών  egregia  Rulinkenii  emcndatio  μετά  των  Λελφών 
rcripienda  luil.  ClaAicr  quoque  scripsit  Λελφον'  eandem  le- 
ctionem  sequuti  sunt  Goldhagenus  et  JNTibby.   De  Laphrio  dicta 
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est  φρατρία  εν  Αελφοΐς  Λαφριάς.  ν.  Ilesycli.  et  Pliavor.  et  apud 
Calydonem  fuit  τον  Ααφραίον  Απόλλωνος  tcnipluin  teste 
Strab.  X,  459,  nisi  τήςΆρτίμιδος  —  ελαφρότερον.  ν.  Apollod. 
1,8,2•  αίτια  Mosq.  Duas  igitur  huius  cognomenli  causas  aL- 
tulit  Pausariias ,  duas  alias  Martinius  1.  c.  p.  138•  ct  142  sq. 
quarum  altera  est,  quod  admodum  fera,  vel  ferarum  venan- 
darum  pei'quam  sludiosa  fueril,  a  φηρ  i.  c.  <&ηρ  et  λα  parti- 
cula  augendi  vim  liabente,  ut  λαφρία  contraclum  sit  ex  λαφη- 
ρία.  allera  autem  repclitur  .  a  feslo  lmius  Deae,  quod  §.  7. 
cnarratur;  quoniam  cnim  postulavcril,  ut  tot  animalia  sibi 
lioc  festo  immolareutur ,  propter  singularcm  hanc  fei-arum 
appetentiam  λαφρίαν  dictam  videri  a  λα'ω,  inhio ,  vehementer 
appeto  οίφηρ,  ut  λαφηρία,  λαφρία  sit  ferarum  cupidissima. 
Denique  Mullero  in  Dor.  I,  377  sq.  Diana  Lapliria  et  Αιτωλή 
apud  Paus.  X ,  38 ,  6.  ( quae  etiam  ΰχημα  ακοντιζοναης  παρεί- 
χετο) videtur  esse  eadcm.  Aetolicam  autcm  putat  fuisse  dearn 
irumentorum,  quae  aliquando  apri  sumta  specie  sata  inlerfe- 
cerit.  το  μεν  δη  —  ϋ-ηρευονΰά  εΰτιν'  Vulg.  δη  cum  Mosq. 
omisi.  Formam  el  habitum  Dianae  Laphriae  Martinius  credi- 
dit  cognosci  e  Pairensium  numis,  quos  Valens  (Vaillant)  in 
Numism.  aereis  linperaLoruni ,  Augustarum  et  Caesarum  iu 
Coloniis,  Municipiis  et  Urbibus  iure  Lalio  donatis  P.  I.  p.  125• 
142•  ed.  Amstcl.  suppeditet.  πεποιημένη  ante  Facium,  qui 
πεποίηται  e  Mosq.  adscivit.  Νανπάκτιος  ρΐΌ  vulg.  Νανπακτιοί 
Mosq.  Naupacti  quoque  fuit,  ubi  Messenii  habitanles  a  Ca- 
lydoniis  vicinis  cultum  Dianae  Laphriae  acceperunt  tesle  Pau- 
sania  IV,  31,6•  De  Menaechmo  ac  Soida  cf.  indices  in  Meyeri 
Hist.  art.  int.  Gr.  et  in  Winckelmanni  Opp.  Martinius  nostrum 
locum  de  Callone  et  Canacbo  sirnulque  Plinii  XXXIV.  cap.  9- 
sequutus  Menaeclnmim  hunc  (quem  a  Sicyonio  distinguit)  et 
Soidam  putat  centesima  fere  Olympiade,  a.  u.  c.  CCCLXXX, 
a.  C.  n.  CCCLXX.  maximam  arlis  suae  famam  laudcmque  ade- 
ptos  esse,  ergo  tempore  bellorum,  quibus  Pelopidas  aique 
Epaminondas  inclaruerint.  τεκμαίρονται  τε  Porsonus  legi  vo- 
luit.  De  Canacho  cf.  indices  in  Winckelmanni  Opp.  et  adno- 
tata  ad  Paus.  II,  32,  4.  adde  X,  9,  4.  In  Anthologia  Palat. 
T.  II.  p.  692,  ubi  Musa  ab  eo  facta  laudatur,  nomen  eius  Ka- 
ναχάς  scribitur.  De  Callone  cf.  ad  II,  32,  4.  τινά  pro  τινϊ 
Mosq. 

§.  7.  "Αγονΰι  δε  καϊ  Λαφρία  εορτην  τ»?  Άρτεμιδι  Vul- 
gata.  Cvim  Meursio  in  Graecia  Eeriata  et  Porsono  Λάφρια 
scripsi.  περί  μίν  τον  κ.  τ.  λ.  Ιη  ara  fuit  locus  excavatus,  in 
quo  ponebaiilur  ligna  incendenda,   idcoque  raaxime  arida. 
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Ligna  autem,  quibus  haec  ara  sepiebatur,  erant  viridia^  ne 
iwc  septum  igni  in  aia  accenso  consumeretur.  άνότατα  pro 
αυότατα  Mosq.  λειοτεραν  κ.  τ.  λ.  leviurem  mollioremque  ter- 
ram  in  arae  gradus  congercntes  eosque  illa  explentes.  τονς 
ante  άναβ.  Mosq.  omisit.  ίερονμένη  Vulgata;  sed  scripsi  ίερω- 
μενη,  ctiam  Corayo  suadente.  cf.  ad  II,  32,  1.  adnotata.  xa\ 
ιερωμενη  —  εζενγμένων'  Acl  lioc  illustrandum  Paciaudius  in 
Monum.  Pelop.  T.  I.  p.  106•  profert  numum  a  Palrensibus  in 
lionorem  M.  Aurelii  percussum,  in  quo  ille  talis  sacerdotis 
imaginem  expressam  putat.  η  post  εορτην  abest  a  Mosq.  ες- 
βαλλουΰιν  ες  τον  βωμον'  non  est  intra  arae  septum  conii- 
ciunt,  sed  in  ipsam  aiam,  ergo  i.  q.  Ιπιβάλλουΰιν  ίπϊ  τον 
βωμόν.  quod  ut  fieri  posset,  εμηχανώντο  ανοδον  επϊ  τον  βω- 
μον ,  ut  est  paulo  ante.  ενταν&ά  κ.  τ.  λ.  hic  passim  vel  ur- 
sam  vel  aliud  animalium  vidi  quaedam  sub  primum  ignis 
impelum  niti  permmpere 'f  quatdam  ■viiibus  sibi  aperire  fu- 
gam.  εμβαλόντε  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIX. 

§.  1•  Hic  ναός  ab  ΐερω  c.  18,  6-  et  περιβάλω  της  Αα- 
φρίας  α  20 ,  2.  distinguitur.  ων  και  άφίκετο  pro  <ήν  καϊ  αφ. 
ci'.  ad  II,  8,  3•  adn.  γην  ita  codex  Mosq.  saepej  iterum  §.  3 
supra  c.  17,  5•  προηγηΰαμένω  ante  Facium,  qui  e  Vind.  et 
Mosq.  προδιηγηΰαμενω  restituit,  quod  Sylburgius  iam  volue- 
rat.  Sic  supra  cap.  1 ,  3•  επέξειΰιν  ο  λόγος  μοι  προδιηγηΰα- 
μενω ,  ubi  omissum  est  πρότερον  sed  ut  rostro  loco  Pausa- 
nias,  ita  Hcrodotus  IV,  145•  loquutus  est  δια  πρόφαΰιν,  την 
Ιγω  απηγηΰομαι,  προδιηγηαάμενος  πρότερον  τάδε.  Mosquensis 
ante  αν&ρωποις  inserit  τοις,  perjjeramj  sic  §.  3.  τοις  ενταϋ&α 
αν&ρωποις.  Ante  Facium  legebatur  Ιώνων  —  iv  οϊκω  τέμε- 
νος —  επ'ΐΥ.ληΰιν'  is  monentibus  Sylbxrrgio  ac  Kuhnio  corre- 
xit  εν  κοινω.  Lucus  enim  et  in  eo  templum  Dianae  Triclariae 
prope  Patras  et  ad  dextram  earum  (v.  cap.  22,  7•)  conunune 
iuit  lonibus  Aroen,  Anlheam  et  Mesatin  habitantibus ;  et  Dea 
ipsa  Triclaria  dicta  est  de  tribus  parlibus,  quas  quasi  sorte 
nacta  erat  ab  liorura  trium  oppidorum  incolis.  Τρικαλλίων 
Vind.  Τρικλαρίων  pro  Τρικλαρίας  Mosq.  ίερωΰυνη  δε  εΐγ^ετο 
Vulg.  Quum  Vind.  et  Mosq.  habeant  είχε,  non  dubitavi  scri- 
bcrc  ίερωΰννην  δε  είχε.  Sic  rap.  23,  7.  η  την  ίερωΰννην  'έχει. 
Idem  suasit  Porsonus ,  ct  recepit  Clavicr,  qui  Loc  reperit  in 
cod.  1411.  in  1410.  est  ίεοωΰύνη  δε  εϊχε. 

ad  Tom.  ΠΙ.  1 
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§.  2.  Antfl  ΐεραβ&αι  Vhid.  ως  iriserit.  Κομαι&ώ  Vulg. 
Scripsi  Κομαι&ώ'  sic  Mosq.  idcm  voluit  Sylburgius  ac  Porso- 
mis.  eodcm  niodo  scribitur  in  ApoIlod.II,  4,  5•  ct  7.  εμνατο 
αυπ}ν  παρά  τον  πατρός.  Pbavorinus:  Μναται,  επϊ  ανδρός, 
οίον  μναται  ανηρ  γυναίκα'  επϊ  δε  γυναικός  το  μνηΰτεύεται, 
ήγουν  η  γυνή  μνηΰτεύεται  ανδρί'  γράφεται  καϊ  άνδρα,  quod 
repetitur  a  Tboma  Mag.  ρ.  018•  επετάι.  ν.  ad  VIII,  10,  4• 
S)rlburgio  τους  έρωτας  aptius  quam  τονς  ερώντας  vid^battir 
esse.  άνάγεΰϋ•αι  Vulgata.  Valckenaiius  ad  Herod.  IV,  78•  vo- 
luit  substitui  άγαγίαΰαι.  Idem  laudat  Abreschii  coniccturam 
(ίγεβ&αι,  quae  probata  est  Porsono  eL  Corayo.  άγεται  γυναίκα 
ο  ανηρ,  ήγουν  λαμβάνει  ait  Phavoriaus.  adde  Tboin.  Mfag.  ρ. 
6.  Hoc  reccpi.  ίπέοειξε  κ.  τ.  λ.  Subicctum  latet  in  scquento 
tOCC  ερωτι,  ubi  perspicuitatis  causa  virgulam  posuinms.  Iu 
ά ναΰτρεψαι  <&εών  τιμάς  oflcndit  Kubnius ,  scd  Hesychii  glossa 
αναΰτρεφειν ,  άνατρεπιιν  coinmotiis  iudicavit,  αναΰτρεψαι  b. 
1.  pro  ανατρέψαι  subvertere  esse  posilum.  Rursus  idcin  Hc- 
sychius  άνατρέπειν  inlerprclatur  αναΰτρεφειν ,  eL  ita  disrri- 
men  his  verbis  interccdens  lollere  videtur.  Sed  quum  Ιιυο 
loco  non  coiwertendi  seu  reveriendi  nolio,  quae  est  \\\  ανα- 
ΰτρεφειν (ntlX,  4,  2.  39,  5-  cf.  Etymul.  Gudian.  p.  655•), 
scd  evertenlli  vis,  quain  αναχρεπειν  babet,  requiraLur ,  equi- 
dem  vix  dubilo ,  quin  corrigendum  sit  ανατρέψαι.  Eadeni  cst 
Corayi  sententia.  Sic  X,  16,  1•  άνέτρεψεν  ίκ  βά&ρων  το  ζόα- 
νον.  Mosquensis  καϊ  ante  εζεπληΰαν  repeliyit.  της  τε  γης  καρ- 
πον  οΰδεν  αποδιδοΰΰης  Vulgata.  Recepi  Kubnii  cmcndationem 
Porsono  etiam  probatam  καρπόν  ουδενα.  Sylburgius  καρπών 
ουδέν  maluit.  Sed  ecce:  τοις  ένταϋ&α  ουκ  άπεδίδου  καρπόν 
ουδενα  η  γη  VIII ,  28 ,  3•  ουδέν  et  ουδενα  confusa  etiam  IX, 
26,  2•  νόΰοις  pro  νόΰοι  Mosq.  ht  αυτών  ϋ-άνατοι  VuJgala. 
Sic  ϊπ\  esset  practer  ut  II,  20,  4.  sed  convcnientius  est  απ' 
αυτών '  quod  post  Sylburgium  Corayus  quoque  animadvcrlit. 
Siinilia  sunt  πυρετός  τε  από  του  τραύματος  και  η  τελευτη  τρί- 
ταίω  ουνεβη  VIII,  11,6•  νόΰος  τε  εξαίφνης  και  θάνατος  έπέ- 
λαβεν  απ'  αυτής  III,  5,  9•  κόπος  και  νπνος  από  καύματος  κα- 
τελάμβανεν  αυτόν  IX,  23,  2•  De  από  et  επϊ  confusis  cf.  ad  VI, 
10,  1•  adn.  πλείονες  Mosq.  sic  πλείονα  §.S-  πλειόνων  Ι,  43,  3• 
πλέονες  Vulg.  illud  recepimus.  Amilichus  postea  MiUckus 
dictus,  prope  Patras  fuit.  v.  cap.  22,  7.  Τρικαλλίας  pro  Τρι- 
χλαρίας  Vind.  eliam  postea.  απόλλνντο  Mosq.  αν&ρωπω  'ψυχής 
κ.  τ.  λ.  honio  non  dubilat  vitae  qitampis  pretiosae  iacturam 
facere,  modu  amalisfrui  liceat.  sic  Sylburgius. 
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§.  3.  ΠαύΰαΰΟ-ca  δη  ούτω  VuJg.  Scripsi  δε  pro  δή  Syl- 
buvgio  assentiente.  γήν  Mosq.  De  JEarypylo  Euaemonis  filio 
Hom.  Iliad.  II,  736-  Post  λάρνακι  maiore  usus  sum  distin- 
ctionc;  nam  έργον  μ£ν  —  Ήφαίΰτου  scil.  ην —  Λαρδάνω  per- 
tinet  ad  λάρνακα,  cf.  IX,  41,  1•  ubi  scriptor  iabulam,  Vul- 
cani  opus  fuisse  Lanc  arcam,  reiicit.  οτι  —  άττολείποι  Mosq. 
ηνοίζε  - —  Φεαν.  Cum  liis  propter  simiJitudinem  comparabis  I, 
18,  2.  de  Herse  et  Aglauro  narrata.  An  huc  pcrlineat  1  Sa- 
muel.  6,  19,  uiihi  non  liquet.  εΐδεν  ες  το  anteFacium,  qui 
Vind.  et  Mosq.  cod.  auctoritate  ες  delevit.  ες  την  ΘεΟΰαλίαν 
ut  patriam;  paternum  Eurypyli  regnum  in  Thessalia  nion- 
strat  Homerus  Iliad.  II,  734-  Ιπεί  τε  ριο  ϊπί  τε  Mosq.  Ald. 
Cirrha  portus  Delpborum.  ες  τον  —  κόλποι/ *  vulgo  Cris- 
saeiim  appellatum.  τον  ταντην  ante  Facium ,  qui  e  Mosq.  τον 
ταύτη  restituit,  quod  Sylburgius  iam  voluerat,  qui  et  τον  ταυ-  . 
της  coniecif.  εχρί}το  pro  εχράτο  Mosq.  cf.  ad  II,  28,  ο•  υπέρ 
της  νόΰου  Vulgata.  νόατου  pro  νόαου  liabet  Mosq.  Codicis 
lectionem  praefei-t  Facius;  at  ea  meliorem  esse  Vulgatarn, 
patet  tum  ex  praecedentibus  ατε  δε  οντω  —  πλουν  εποιεϊτο} 
tum  ex  sequentibus  καΐ  οντω  τώ  - —  επαύβϋ-η.  Facius  dicit  se 
ut  ita  iudicet  oraculi  responso  moveri ,  quod  magis  ad  redi- 
tum  perlineat  quain  ad  insaniae  medelam.  Sed  in  oraculi  ver- 
bis  boc  lalet,  eum  si  ad  locum  pervenisset  nionstratum,  in- 
sania  liberatum  iii ,  et  ibi  babitantem  tranquille  vitam  tradu- 
cturum  esse.  adde  quod  Eurypylus  templum  signumque  cre- 
xisse  dicitur  Σωτηρίας,  αποφυγών  την  μανίαν  cap.  21,  2• 
ergo  ea  se  inpriniis  liberari  voluit.  κατηνεγζεν  Mosq.  omisit. 
προς  την  Άρόην  —  γην  —  παρ&ένων  Mosq.  άφίκοντο  ες  μνή- 
μην — •  βαΰιλία  τε  ίδόντες  —  κ«1  νπενόηΰαν.  Hic  Grammatica 
postulat,  ut  τε  exterminetur ,  neque  tamen  hoc  faciendum  est, 
quiim  τε  Participio  adiunctum  alibi  ctiam  rcperiatur.  v.  Her- 
mannus  ad  Viger.  p.  772•  sed  ύπονόηΰαν  Mosq.  habet:  ex 
quo  iortasse  erit  qui  eliciat  νπονοηααντες '  quod  istam  tolle- 
ret  άνωμαλίαν.  Anlc  επιχώριοι  Facius  ot  e  Mosq.  inseruit. 
επαυα&η  Vulg.  Ιπαΰ&η  Mosq.  cf.  adn.  ad  II,  22,  9.  ΰυμμαχη- 
Οοντι  Vulg.  sed  scripsi  ϋυμμαχηΰαντι '  quod  haud  dubie  Syl- 
burgius  quoque  voluit ;  nam  quod  in  eius  adnotatione  legitur 
„rcctius  ΰυμμαχηΰαντας,  praetevito  tempore"  sine  dubio  vi- 
lium  operarum  est,  quod  mala  fide  repelivit  Kubnius.  οΰτ8 
μεν  Vulg.  οντε  μην  Cora}*us  et  Porsonus  correxerunt ,  quod 
recepimus.  ol  %al  VuJg.  Sylburgius  volebat  ω  καΐ  cui,  quod 
placebat  Corayo.  Kulinius  confugiebat  ad  transpositionem  ν,αί 
ot  et  illi.     In  Viiid.  ac  Mosq.  est  aal  oi  καΐ,  unde  sCripsimus 
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ϋμΙ  οΓ  χαϊ  aisentientibui  Porsono  ct  Corayo.  Pjo  uycoGi  Por- 
suiius  άγάγωαι  scribendum  eensuit. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XX. 

§.  1.  Vocabulum  Λιΰνμνήτης  dueunt  a  ΰνω,  ΰνέω  et 
interpretantur  qui  stivdiose  et  diligeiUer  r«  curat ,  qui  tum- 
mo  imperio  praetst.  v.  Lennepii  Ehi».  Vclcres  refercbant  ad 
VOeem  αϊΰα,  vcl  αϊβιον ,  το  χα&ήχον  ν.  Ilclladii  Cbrcsloin.  et 
Criticos  ad  Ilunier.  Odyss.  VIII,  258,  ubi  βραβενταϊ  seu  «yw- 
νο&έται  ita  appellantur.  εννέα'  numcrus  novenariua  crebro 
usurpatus  reperitur  inprimis  in  Homori  carininibus.  vidc  Iliad. 
1 ,  53.  Π,  489.  VI,  174.  IX,  466.  ΧΠ,  25.  Odyss.  VJIi,  258. 
XIV,  230.  240.  248-  314.  adde  Hesiodi  Tbeog.  636  sq.  722. 
801  sq.  Hym.  Hoiner.  in  Apol.  91.  in  Ccrev.  47-  Novcm  fuc- 
runt  Curetes  apud  Diod.  S.  V,  64-  novem  dies  Deucalio  fere- 
batur  per  eluviem  aquai-um  in  Apollod.  I,  7.  totidem  celebra- 
bantur  Carnee;  novem  Musae;  Έννεάχροννος.  ln  Etym.  M. 
εννέα  ducilur  από  τον  ένδεΐν  εις  τον  δέχατον  αρι&μον'  ergo 
esset:  cai  unum  deest  ad  plenum  numerum,  unde  novum 
iiiitiuin  numerandi  iaeicndum  cst;  liinc  dc  sumtna  dierum, 
qui  illuin  praeccsserunt,  quo  quid  factuni  essc  seu  accidistt 
narralur.  Euslalbius  quum  ad  Iliados  rbapsodiam  primam 
adnolasset,  Homeium  cssc  ενεπίφορον  εις  τον  εννέα  αρι&μον, 
ad  libriiin  sccunduiu  hanc  profert  rationem  οτι  τετράγωνος  εΰτι 
χα\  τέλειος  εκ  τελείου  τον  τρία  γινόμενος  πολνπλααιαβ&έντος  εις 
ίαντόν  (([uadratus  numerus  cst  et  perfectus  ex  perfecto  natus 
i.  e.  ex  ternario  iu  se  ipsuin  mulliplicato ).  De  numero  terna- 
rioj  qucm  veteres  pro  perfcctissimo  liabuerint,  cf.  Winckel- 
inanni  Opp.  IV,  166•  VII,  117.  Auctoi-e  Vavrone  apud  Arno- 
biuni  adv.  gent.  IV.  p.  173.  numerus  novmarius  in  movendia 
rebus  potenlissimus  semper  liabitus  est  ct  maximus.  ονζ  αν  — 
αξίωμα.  Tales  Homerus  Odyss.  VIII,  258-  χριτονς  vocat.  μια 
prima  Sylb.  reddit.  εις  το  εντός  Vulgala.  Sylburgius,  Kubnius, 
Goldhagcnus  Ainasaeum  sequuti  rccte  correxeruut :  έκτος' 
quod  nobiscum  recepifc  Clavier.  cf.  dc  bac  confusione  ad  VI, 
20,  2-  adnotata.  Ex  Aesymnetae  igitur  templo,  quod  paulo 
post  commemoratur,  iti  quo  baec  arca  videtur  fuisse,  protulit 
eam  sacerdos.  άβτάχνβιν  έΰτεφαν.  rfefertur  ad  sterilitatis  poe- 
nam  repetitam  et  rcinissam  \dde  cap.  19,  2.  ονς  αγοιεν  τή  Αρ- 
τέμιδι  ϋ-νοντες  Vulgata:  scribendum  ccnsemus  &νϋοντες,  quod 
Sylburgius  ium  voluit,  Corayus  conunendayit.   Neque  temere 
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suspicatus  videtur  esso  Sylburgius,  in  Iocuin  Vutgetae  παρά 
τώ  ϋ-εώ  substituendum  csse  παρά  τη  $•ίώ,  Amasaei  vestigia 
sc([uul.us.  Triclariae  eiiim  teoiplum  ad  Miliclmm  iuit:  ibi  igi- 
tur  suspcndcrunt  coronas  spieeas,  cl  hedcraccis  coionali  pexv 
gebant  ad  Acsymnclac  leiuphiui  iu  ca  Patravum  part.o  sttnuj, 
quac  mare  spectabat.  vidc  eap.  21,  2.  lleddidimus  hanc  con- 
texlui  Icclionein. 

§.  2•  Ό  περίβολος  της  Λαφςίας  est  illud  eius  ιερόν  m 
arce,  quod  c.  18,  6.  uienioraluui  cst.  y.a\  Ά&ηνας —  χρνΰον. 
In  Patrensium  numi,  quem  Maxtkiius  in  Muiiuin.  Anliq.  Syl- 
loge  illustrandum  suiusit,  avcrsa  froute  Minerva  coiispicilur 
armata,  gradiens,  ct  dexlra  haslam,  laeva  scutiim  gestajis. 
ερχόμενα*  —  πόλιν.  iiaiu  quae  a  cap.  18,  6.  Jiarrala  sunt,  per- 
tiiient  ad  Palrurnni  arcem.  Λιδνμίνης  Mosq.  το  aute  άγαλμα 
ονδεν  uncis  notaYiuius.  asscntiente  Porsono.  εοτι  — -  Όλνμπί&ν. 
Marlinius  iii  sui  Palrcnsiuin  numi  fronle  advcrsa  capul  luvis. 
Olyiupii  expressum  esse  credidit.  Αλκαίος  —  τον  Απόλλωνος. 
Iluius  liynini  imitationem  cssc  Horatii  cauuien  deciiimm  J.ibri 
priini  existiiuant  Porplryriouis  boo  scholio  „Hymims  in  Mer- 
curium  ab  Alcaco  lyricu  poeta"  couninoti.  In  Homcri  loe*>, 
qui  est  Iliad.  XXI,  446,  vulgo  liic  ειλυπόδας  legilur.  „Har 
tungus  scribit  είλίποδας,  a  periltosyllabo  είλίπονς*  hi  Al- 
dino.  perperam  erat  είλϊ  π&δ&ς.  ex  quo  suspicari  liccak  in 
Hiamiseripto  fuisse  είλίπόδας,  accentu  duplici,  ad  significaii- 
dam  scilicet  duplicem  soripluram  είλίποδας  ab  είλίπονς,  et 
είλιπόδας  ab  είλιπόδης."  Syiburgius.  είλίποδας  ecripsi.  αγάλ-- 
ματα  pro  άγαλμα  Mosq. 

.  §.  3•  Ήνίκα  —  μόναι.  cf.  eap.  18,  5.  πλην  γε  δη  τον 
κ.  τ.  λ.  Odeo  ab  Uerode  Attico  Alhenis  exslructo  locuiu, 
queni  O.  Muellcr  in  Erschii  et  Gruberi  Encyclop.  T.  6-  p•  234- 
monstraverat,  dedimus  in  Descriptione  Afchcnaruiu  Pausaniae 
Atticis  subiunela.  I>e  Iroc  Alheuiensium  Odeo  loquiluy  PLilo- 
stralus  de  \it.  Sophist.  L.  If,  1.  §.  5-  et  8.  p.  549.  554-  «W- 
&ηχε  δε  Ήροίδης  Ά&ηναίοις  ν.α\  το  επΥΡηγίλλη  ΰίατρον  κ,  τ.  λ. 
et  &έατρον  ανα&εϊναι  αντή  (Rhegillae  coaiugi)  τοιούτον.  Uic 
quoque  et  posLea  Πρηνγίνονς  est  in  Mosq.  cf.  cop«  18,  3-  οι 
ΊΙατρεως  ηλιχίαν  παιδνς  έχοντες  %α\  αντοϊ  παίδες  είΰι.  Vul- 
gala.  έχοντος  Mosq.  codd.  1410•  141 1•  Amas.  idem  volueruut. 
Porsonus  et  Sylburgius,  quoruiu  quem  poslienio  lotx)  uomi- 
navi,  ita  vertil:  qui,  quum  jPatreue  puerili  sit  aetate ,  »t 
ipei  sunt  pueri.  Quam  leclionem  xiobiscum  Clavier  vecepil. 
.sed  ea  11011  contcntua  voluit  Porsonus  etiam  αυτοί  mutavi  in 
«υτοΰΐιοο,  ut  arbitior,  sensu:    qui,  quuni  Patrcua  et  ipae 
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puerili  sit  aeiate,  pueri  sunt.  Vulgata  tamen  αυτοί  plenio- 
rem  exhibet  clausulam,  quae  illa  correctione  nimis  alteimulur. 

§,  4•  Secundum  Grammaticoruui  praeceptioiicm  pro  av- 
τικρυς  hic  scribendum  csset  αντίκρυ'  sed  cf.  Lobcckius  ad 
Phryn.p.  444.  κατά  ταυ  την  την  ε'ξοδον  Amasaeus  vcrliL:  iuxla 
tundem  exitum;  fortasse  corrigendum  est  κατά  την  ταΰτ\] 
%!•οδον'  Sensus:  Si  ex  ea  fori  parte ,  quae  opposila  illi  esty 
de  qua  modo  dictum  est,  exeas.  \\\  Mosq.  inter  την  et  fijodov 
est  ε.  idom  και  ναός  νΐιμνάτιδος  omisit,  ethunc  verborum  or- 
dinem  λέγουΰιν  εκ  Σπάρτης  consliluit.  iv  Μεΰόα  cf.  III,  16,  6. 
noster  autem  locus  dubium  facit,  an  Jlcsoa  pars  Spartae  iue- 
rit.  cf.  0.  Miilleri  Dor.  II,  49  sq.  ίπειδάν  δε  τ?)  Αιμνάτιδι  την 
ίορτην  αγουΰΐ  της  &εοϋ  ante  Facium ,  qui  a  Sylburgio  monitus 
post  αγουΰι  virgulam  posuit,  της  &εοΰ  ad  proxima  trahcns: 
sed  oportuit  etiam  αγουΰι  nmtavi  in  αγωΰι,  ut  rcctc  legitur 
cap.  19.  extr.  Clavier  αγουΰι  retinuit;  quod  ut  tucretur, 
επειδν]  vel  οπότε  Porsonus  proposuit.  Pro  των  τις  οίκετών 
Mosq.  τις  των  οίκετών  oflert. 

§.  5•  Τούτον  του  τεμένους  pro  εν  τούτω  τω  τεμενει. 
Proximorum  πεποίηται  ■ —  ΰτοών  έΰτι  scnsus  est:  t/ant  sub 
iecto  porlicuujii ,  per  quas  aditus  ad  ea  patcbal.  Siniulawo 
Aesculapil  ιερόν  cogitatione  addciidum.  Πρενμένους  pro 
ΙΙρευγένους  Aldina.  ώΰαυτως  δε  και  προς  την  εορτην  τη  Αι- 
μνάτιδι άγοντες  Vulg.  xal  προς  εις  προς  την  Mosq.  Ιη  Sylbur- 
gii  versione:  similiter  eliani  quum  ad  festuni  Limnalidi 
agitandum  solenni  pompa  procedunl  acquiescere  non  possu- 
mus:  quare  Pacius  coniecturam  proposuit,  προς  mutandum 
esse  in  Πατρεΐ'  nam  non  patri  solum  sed  et  filio  parentatum 
esse,  admodum  esse  credibile.  Quara  coniecturam  probabi- 
lem  Clavier  et  Nibby  in  contextum  et  versionem  intulci-unt, 
nec  nobis  ωΰαντως  δε  και  τω  Πατρεΐ  την  —  άγοντες  scriben- 
dum  ηοη  videtui*,  praesertim  quum  in  codd.  1410.  1411•  sit 
Πατρεϊς  ηοη  προς  scriptum.  Hoc  Όέ at^ov  putamus  esse  odeum 
paulo  ante  memoratum. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XXI. 

§.  1.  Πόλεως  Ιΰτιν  ιερόν  Mosq.  ίξ  έρωτος  Mosq.  omisit. 
παρ&ένον  pro  παρ&ενος  Mosq.  Pro  κομίζεται  Clavicr  legeti- 
dum  χα&ίξεται  suspicatus  est.  Sed  quum  κομίζεΰ&αι  Iianc 
quoque  potestatem  babeat  ut  sit  se  recipere,  conferre  in  ali- 
quem  locum,  causam  mutandi  videmus  nullani.  ίερέος  Mosq. 
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"Ηπειρον  ante  Faciuin.  sed  Sylburgius  iam  corrcxcrat.  td  πε- 
λειαι  —  μαντενματα.  res  nola  ex  ilerod.  II,  54 —  57.  Quam 
Hciodotus  φηγυν,  eam  Pausanias  ct  liic  et  VIII,  23,  4.  δρύν 
appellat.  αμαρτάνειν  cum  Genitivo  personae  nonferire,  ( ut 
X,  22,  4•)  ηυιι  tangere ,  jioii  movere  seu  jlecLere.  Nolanda 
auLcm  est  ανωμαλία  sLructurae  αμαρτάνονΰα  —  ελείπετο —  av- 
xr\v  φονενεΰ&αι'  ita  cnini  incepit  tanquam  si  voluisset  dicere: 
τέλος  ηναγκάζετο  αυτή  άπο&ανεϊν.  Α  verbis  ελείπετο  ονδεν  \τι 
αυτήν  φονεύεα&αι  Hermannus  de  Eilipsi  et  Pleonasmo  in  Mus. 
Anliq.  Stud.  I,  1.  p.  180.  ita  removet  ellipsin,  ut  dicat,  so- 
lum  per  se  Iniinitivum  sigtiificare:  ad  pereundum ;  neque  nos 
admiltimus  hoc  loco  ellipsin ,  sed  exislinmmus  ciun  Kubnio 
excidisse  η,  idque  rcstilucndum  Pausauiae  censcmus.  Nain- 
que  illud  λείπε  φορηναι  alius  gcneris  est  atque  lioc  Pausaniae 
V,  21,  5.  Y.a\  αντον  νπό  'Ηλείων  ελείπετο  τον  αγώνος  εϊργε- 
ΰ<&αι,  vel  VIII,  43,  3•  τούτοις  ελείπετο  νεϊμαι  τα  χρήματα  ες 
ου  προςηχοντας ,  η  επαν'ξηΰαι  τον  βαβιλεως  πλούτον'  quibus 
noster  similis  est  Jocus,  quem  ita  m  sehedis  nostris  (joirexe- 
ramus  ελείπετο  ονδεν  ϊτι  η  αντην  ψονενεΰ&αι'  nunc  Clavie- 
iium  eodem  modo  scripsisse  videinus,  qui  se  in  cod.  1399.  η 
inscrtum  reperisse  testatuv.  jj  quam  facile  hinc  expelli  ρυ- 
luei-it  planum  est.  Kuhnius  veilit :  ni/iil  aliud  iam  fiupert- 
rat  quam  (nisi)  ut  ipsu  iugularetur  JBacc/ιυ  vieiima.  προε<*~ 
ειργαβ&εντων  Mo.sq.  Ald.  Francof.  sed  Sylburgius  corrcxit. 
Κόρεΰος  εφεϋτηχει  τή  &νΰία  nempc  ut  ιερεύς'  Sic  in  Eurip. 
lleeuba  221.  θύματος  ό'  επιστάτης  ιερεύς  τ'  ίπίΰτη  τούδε  παις 
Άχιλλέως.  ubi  Scbolia  ίερενς,  ΰφαγεύς.  <&ντης.  κυρίως  ίερενς 
υ  ϋφαγενς.  έφεΰτηχει  scu  επεβτη  de  eo  cuius  officium  oet  -stu 
cui  inandatitin  esl  ul  vi/qtjiiiam  iug.ulet.  απεδειξεν  έργον  — 
διατε&εϊς  ες  εροηα  απλαατότατα  Vulgata.  Sylbingius  uialuit 
έργω'  si  hqc  scripsis.set  Pausanias ,  cundem  lion  απεδειξεν  sed 
άπεδεί'ξατο  scripturum  iuisse  arbitror.  Sic  Xenopb.  Mejnor. 
IV,  4,  1-  ην  είχε  γνώμην,  έργω  άπεδείχνντο  (alii  επεδείχνντο ) " 
praecipue.  Ειιι'ψ.  llaci-b.  47,  ubi  Bacchus  de  se  ait:  αντώ 
( Penlheo)  ϋ•εος  γεγώς  ενδείξομαι'  et  Andapid-j  ρ•.31>  34-  εν- 
δείκννται — υμάς  τοΐς  αυτού  τρόποις  άχολον&εϊν  αξιών.  Quodsi 
Pausanias  scripsisset  απεδειξεν  έργω,  addidisset  etiaui  εαντον' 
•Sic  in  Baccb.  Eurip.  Baccbus  dicit  μεταϋτηϋω  πόδα  δειχννς 
έμαντόν  50•  Sensus  Vulgatae  ηοη  deserendae  est:  perpatru- 
\'it  facinus  ut  omnium,  quorum  exstat  mctnoria,  purixsimo 
ajjectus  amorc  i.  e.  qito  ostendit  se  —  affectum  fuisse.  εϋιμι 
παρά  —  Κοραίβον  τζ  ελαιος  Mosq.  νοχ  Ι'λε ος  similiter  conupta 
seu  male  lcddita  11,5,  5.  1,  17,  1.  οϋα  ές  ccvvijv  εϊργαϋται 
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Vulg.  Sylburgius  scribendum  putayit  Ις  αυτόν '  quod  non  re- 
ceperim  quum  Vulgata  scnsu  non  careat;  nam  liic  vidclur 
esse:  paduit  eam  duri  ingraiicpie  animi  in  nmnitnts  quac 
erga  ipsam  i.  e.  pro  ipsafacta  erant  ab  illo.  Pro  εΐργαβταί 
forsan  scriptum  iuit  εΐργαΰτο'  corruptionis  causa  latet  iti 
proximi  vocabuli  initio.  τον  λιμένος  —  πόρρω  oi*dinc  liaud 
dubic  turbato :  iam  Sylburgius  optaverat,  ut  Genitivus  τον 
λψένος  post  πούροι  collocatus  esset.  η  pro  η  Mosq. 

§.  2•  Θεάτρου,  ν.  ad  20.  extr.  τοις  'Α'/αιοϊς  Vulg.  Syl- 
burgius  voluerat  τοις  Άχαϊκοΐς  vel  τοις  *A%amv ,  quorum  po- 
eterius  in  minorem  iululi  editioncm;  scd  longe  melior  cst, 
quam  postea  Clavicrii  editio  in  lucem  protulit,  lectio  codi- 
cum  1410.  1411•  baec:  τοΐς  αρχαίοις'  signiiicantur  anliqua 
bppida  Mcsatis,  Anlbca,  Aroii.  vide  cap.  18,  2•  Quum  de  his 
tribus  tria  Baccbi  liaec  cognomina  pctila  sint,  sic  iila  scri- 
benda  fuerunt  Μεΰατενς,  Άν&ενς,  Άροεΰς'  quod  nccessa- 
rium  esse  vidcrat  cum  Amasaeo  Sylburgios ,  soquutus  est  no- 
biscum  Clavier.  Vulgo  ΐίϊεβαδενς — "Λρευς  legitur.  Baccbus 
"Αν&ιος  I,  31 ,  2.  ρ.  77.  alius  est,  ubi  v.  adn.  τα  anlc  ονόματα 
Mosq,  oinisil.  Quam  Vulgata  post  πόλεως  εΰτιν  liabet  virgulam 
susluli,  quum  ερχομενοις  rcferatur  ad  ίς  τα  επί  •Θ•αλαΰΰτ)  της 
πόλεως.  Quum  vero  urbs  liaec  ipsum  mare  non  altigerit,  in- 
telligeudae  eruut  partes  urbis  marc  spectantes.  cf.  ad  cap.  18, 
2.  adn.  Haec  Σωτηρία  vidctur  respondere  Saluti,  quain  Ovi- 
dius  l'ast.  III.  extr.  utia  cum  Iano,  Concordia  et  Pacc  mense 
Martio  ad  lincm  vei*genle  a  Bomanis  adoratam  canit:  ubi  Sa- 
lus  est  quam  Zonaras  X,  34.  'Τγίειαν  vocavit,  ille  enim  nar- 
rat,  Augustum  fecisse  statuas  *Ύγιείας,  f Ομονοίας  %αί  Ειρήνης, 
ergo  eorundem  liumiiimn ,  quae  Ovidius  coniunxit.  v.  Bur- 
mannum  ad  1.  c.  Ovidii  similiter  statuentem,  Salutem  et  Va- 
litudinem  eandem  fuisse  deam,  et  Σωτηρίαν  mentis ,  fTy'uiav 
autem  corporis  prospexisse  Valiludini.  Σωτηρίας  cultus  ite- 
ruin  memoratur  cap.  24,  2.  φηΰί  pro  φαοί  Mosq. 

§.  3.  Πάρεξ  Ald.  Francof.  Kulm.  cf.  ad  Greg.  Cor. 
Scliaefer.  p.  21•  Pro  vulgato  το6αι  δε  cum  Porsono  scripsi  το- 
ϋαίδε'  eic  maior  clistinctio  post  τί&ενται  mihi  iii  minorem 
mutanda  fuit,  et  iustus  senlenliarum  nexus  restilutus  est.  ig 
απαντάς  apud  omnes  Kubn.  Fac.  e  Sjdburgii  correctione.  ig 
άπαντα  Ald.  Francof.  Similiter  επίκληαις  ίς  τους  πολλονς  εΰτιν 
αυτή  Λέΰποινα  VIII,  37,  6.  adde  ibi  c.  2,3-  et  επιφανής  ες 
απαντάς,  ν.  cap.  4,  5•  Πελαγαΐος  (ΠαλαγαΐοςΜοδ^.)  %αί  Άαφα- 
λιαΐος  Vulgata.  Has  formas  etiam  Scbneider  in  Lex.  gr.  dam- 
uavit.    Recepi  Πξλάγιος  ncii  Άΰψάλιος,  quorum  posterius  ba- 
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bet  Mosq.  cum  cod.  1411.  idem  fecit  Clavier.  Fatcor  tamcn 
mc  locum,  ubi  Πελάγΐϋς  vocctur,  adhuc  reperisse  nuUuin. 
De  Asplialiu  ad  III,  11,8•  adde  Oeuzeri  Melet.  I.  p.  32-  "ht- 
πιον  —  εικάζω.  Eadcm  iuit  Crelcnsium  senlentia  apud  Diod. 
S.  V,  69,  ubi  "Wesselingius  adnotavit,  periiide  esse  utrum 
"ίππειον  αη'ίππιον  clegcris.  cf.  ad  VIII,  14,  4.  μεν  γε  Vulgala 
post^Ojtiijoog,  scd  γε  Mosq.  omittit;  quod  sequuli  sunms.  μεν 
γε  est  V,  7,  1.  Humeri  locus  est  Iliad.  XXIII,  584.  pro  vul- 
gato  ορκον  Facius  e  Mosq.  revocavit  ορκον,  Kuhnio  iam  idem 
volentc ;  provocationetn  iurisiurandi per  hunc  deum  atlribuit 
Menelad.  γ  ulgo  in  altei'0  Homeri  versu  hic  legitur  μηδέν  pro 
μη  μεν,  quod  restituendum  putavi.  In  priore  autein  Mosq. 
γαιάοχον  pracbet.  h\  Pampbi  fragniento  Vulgata  habet  Ιππων 
τε  δοτήοα'  mctricam  lcgera  posrulare  δωτηρα  Sylburgius  iam 
animadvert.it  j  quam  formam,  etiam  in  Hesiodi  Tlieog.  633; 
repertam ,  in  locum  alterius  substitui.  Porsomis  autem  adno- 
tavit,  llubnkenium  correxisse  τ3  ελατηρα.  Clavier  quoque  su- 
spicabatur  ita  corrigenduni  esse.  Per  metrum  an  liceat,  me 
peritiores  viderint.  Vocabuli  autem  ί&νκρηδεμνοι  interprela- 
tio  inccrta  est:  Goldhagenus  nescio  quo  iure  reddidit  bema- 
stete;  equidcm,  si  probabilia  licet  sequi ,  rnalim  erectis  vexil- 
lis  ornatas  vertcre.  κρηδεμνον  fuit  non  tantum  το  της  κεφα- 
λής κάλυμμα,  κεφαλοδέΰαΐον ,  sed  etiam  καταπεταΰμα  τι  πλατύ. 
ν.  Schol!  ad  Iliad.  XVI,  100.  XXII,  470.  ad  Odyss.  Ι,  334. 
V,  346-  Quod  autem  voeabulo  κόρναβον,  quod  de  capitis 
ornamento  dicitur ,  accidit ,  ut  ad  navis  puppim  transferre- 
tur,  idem  videtur  nsu  venisse  voci  κρηδεμνον ,  ut  de  pexillo 
puppis  usurparetur,  quod  erectum  ventorum  cursusrecta  se- 
quitur  eosque  nautis  indicat.  cf.  Berghausii  Gescb.  der  Schifl- 
fartsk.  Π.  p.419-  et  Calcagn.  de  Re  Xautic.  c.  13.  in  Gronovii 
'Xbes.  XI.  Hoc  vexillum  dicebatur  vulgo  ταινία.  Dio  Or.  74- 
p.  397.  ταινίαι  ai  τον  ανεμον  ΰημαίνονΰαι  κατά  την  αταΰιν  αεί 
τον  πνεύματος  αίωρουμεναι  illustrat  quodam  modo  ί&υκρη- 
δέμνονς  νηας.  Praeterea  Ι&ννειν  de  gubernaculo  regendo  ρο- 
nitur;  Odyss.  Hom.  V,  255-  πηδάλιον  ποιηΰατο,  οφρ'  ί&ννοι. 
τουτεύτιν  εις  ορ&όν  πλουν  άπευ&ΰνοι,  ut  ait  Pbavorinus  qui 
addit  ί&υνω,  το  ενΰννω,  ήγουν  κατ'  ευ&εΐαν  αγω.  ι&νντηρ 
ποιητικώς  ο  κυβερνήτης'  Possent  ergo  etiam  esse  naves  vexilla 
habentes  cursum  Lndicaniia  recliun  et  gubernatoris  instar  re- 
gentia.  Clavier  vertit:  vaisseaux  ά  ία  voile,  Kibby:  navi 
che  dritte  ergon  le  vele. 

§•  4-  "Ανδρες  post  αλιείς  oniisit  Mosq.  "Εϋτι  δε  κα\  αγάλ- 
ματα —  πεποιημένα'Άρεως'   το  δε  Απόλλωνος  καϊ  Αφροδίτης. 
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Προς  τω  λψενι  δε  Ιΰτι  τέμενος,  λί&ου  μεν  —  εΧργαΰται.  Sic 
anle  rac.iuin  intcrpuugcbatur,  qui  ita  distinxit — "Αρεως,  το 
δε  Απόλλωνος,  καϊ  'Αφροδίτης  προς  τω  κ.  τ.  λ.  Ιη  codd.  1399. 
1410.  1411.  καϊ  Αφροδίτης,  και  προς  τω  legitur:  sed  \aite 
liuic  loco  male  accepto  raederi  s!uduerunl;  Kulmius  ila  cor- 
rigendo:  πεποιημενα  το  μεν  "Αρεοις ,  το  δε  Απόλλωνος'  καϊ 
Αφροδίτης  δε  προς  τω  λιμενι  εατί  τε  τέμενος  καϊ  άγαλμα,  ώ  λί- 
•&ον  μεν '  IXArnaud  autem  de  J)iis  Π.  ρ.  86.  bune  in  nioduin  : 
Αρεως  καϊ  Απόλλωνος'  τω  δε  Αφροδίτης  λί&ον  μεν  πρόσωπον 
—  λοιπά  εϊργαΰται,  προς  τω  λιμενι  δε  ίβτι  τέμενος.  Denique 
Clavier  ita  scripsit:  πεποιημενα  [το  μεν]  "Αρεως  το  δε  Απόλ- 
λωνος. Και  Αφροδίτης  προς  τω  λιμενι  δε  εατι  τέμενος  [καϊ 
άγαλμα]  λί&ον  μεν  πρόύωπον  κ.  τ.  λ.  Quorum  omiiiuui  niliil 
facile  cuiquam  probabilur  a  calidioribus  alieno.  Nos  το  μεν 
antc  Άρεως  non  admitlimus;  omissum  lioc  in  Pausania  noti 
pe-Lest  oilcjnderc.  Deinde  post  Απόλλωνος  niaiore  utimur  di- 
slinctione;  jiain  'duo  liacc  tanLum  sigua  Mariis  et  Apolliuis 
aerea  crant,  Veneris  autcm  simulacruiii  crat  ligneum,  capite 
nianibus  pedibusquc  exceplis.  Tum  verba  προς  τω  λιμενι  δε 
ίϋτι  τέμειος  parenibeseos  signis  includimus  ,  ut  καϊ  Αφροδίτης 
Χί&ον  μϊν  clx,  posshit  copulari.  Sic  noa  opus  est,  uL  denuo 
inseralur  άγαλμα'  Ad  προς  τω  λιμενι  δε  εβτι  τέμενος  iacilc 
iulelligitur  αυτής'  quod  proiioinen  saepe  oinisit  Pausanias. 
Ergo  boc  dicit :  ad  porLum  estse  aream  Verieri  .saeraLam,  et 
in  ea  eii/x  aimulaerum  poaitum.  Sylbuigio  videbatur  com- 
matica  dislinolio  post  Αφροδίτης  ponenda  el  deiude  δη  pvo 
δε  scribendum  cssc.  Ut  illis  superioribus  eorrecliimibus  iLa 
liac  quoque  carere  possumus,  si  nobis  usus  concedaLur  pa- 
rcnlbcseos  indiealae.  Caetcruni  baec  est  Αφροδίτη  Αιμενία, 
quod  eius  cognomen  Π,  34>  11•  memoralum  legimus.  I)e porlit 
lUeJJ.  in  Iliji.  of  tbe  Mor.  p.  4-  „tbe  port  is  about  1000  yards 
norLb  of  ilie  city;  and  is  scarcely  beller  iban  au  opcn  road. " 
καϊ  ναοί  &εών  Απόλλωνος ,  ό  δε  Αφροδίτης  πεποίηνται ,  λί&ον 
καϊ  τούτοις  τα  αγάλματα  Vulgata,  jiisi  quod  Facius  niiiiovem 
distinctioiiem  post  πεποίηνται  mutavit  in  maioreui.  JNos  co- 
dicis  Mosq.  lectionc  πεποίηται  usi  post  'Αφροδίτης  inridiinus, 
πεποίηται  ad  sequenLia  tralienl.es.  Memorabile  autem  est,  ho- 
rum  utrumque  suoprte  Kubuium  invenisse  ingenio.  Hic  quo- 
que  Clavicr  nialo  suo  indulgeiis  mori  no-bis  seripsit  ναοί  ΰεών 
[ο  μεν]  Απόλλωνος ,  ό  δε  Αφροδίτης  πεποίηνται. 

§.  5.  Πηγή.  —  επιδείκννβι.  ,,  1200  yards  from  tbc  cily 
on  the  beacli  is  tbe  clmrcb  oi  Saint  Andrea,  now  a  ruin. — 
Al  tlie  cliurch  of  St.  Andrca  is  Lbe  Wcll  menlkmed  byTausa- 
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niiis  as  lhe  oracular  fountain  of  Ceres."  Gellii  Itincrary  of 
ilic  Morea  p.  3  sq.  ταύτης  τα  μεν  κ.  τ.  λ.  „liuius  (fontis)  se- 
plum  pro  lcinplo  lapide  consurrcxit,  exlrinsecus  autem  per 
gradus  ad  eum  est  descensus"  Kuhn.  Sylburgius  autcm  iion 
malc  suspicatus  est  legcndum  esse  τα  μεν  προς  του  ναον  αΰ  ea 
parte  qiiae  templum  respicit;  ut  IV,  35,  3•  προς  τον  Ιονίον. 
quod  secputus  esL  Goldliagenus.  αΐμαβία  Francof.  Kubn.  sed 
Sylb.  maluit  αίμαΰιά  '  sic  Ald.  Facius.  sic  ct  Herodol.  I,  180. 
et  Bekker.  Anccd.  βτα&μώμενοι  μη  κ.  τ.  λ.  metiendo  ccweitie,?, 
ne  allius  in  fontim  deucendant ,  sed  eo  usque  tanluvi ,  ut 
summam  aquam  imo  speculi  orbe  contingant.  ΰτα&μαΰ9αι, 
επϊ  ξνγον  Phav.  ΰτα&μήοαι,  το  ξνγοοτατηΰαι  Eustath.  ad  Hom. 
Iliad.  I,  156-  Verbum  Herodoteum.  v.  Lex.  Hcr.  Scbwcigb. 
oaov  cum  Inilnitivo  etiam  I,  23,  6.  ubi  cf.  adn.  τω  κύκλω* 
quoniam  roLunda  erant  specula.  Ις  post  ϋ-νμιάΰαντες ,  qnod 
nbest  a  Vulgata,  iacius  e  Vindob.  inseruit.  Kulmius  iam  vo- 
luerat  addi. 

§.  6-     Κνανεων  Vulgata.     Similitcr  in  Schol.  Apoll.  IV, 
1002.  de  insulis,    ubi  Adiectivi   formam  habet  sicuti  apud 
ipsum  Apollonium  IV,  304.  1002.     Hoc  Iocq  autem  Cvaneae 
non  sunt  Symplcgades  sed  urbs  Lyciae  seu  Lyciae  finitima; 
in  Lyciae  uvbibus  est  apud  Plinium  V,  28.    Miiller.  in  Dor.  1, 
217.  vidctur  populum  intellexisse.    Ρίο  vulgato  προς  Λνκίαν 
Sylburgius*  προς  Λνν.'ια  voluit  scribi ;    nam  προς  cum  Dalivo 
etiam  vicinilaii  signiiicandae  inservit.  vide  V,  1,  4.  Apollinis 
hoc  cognomcn  Θνρ'ξενς  cuius  sit  originis  et  quid  denotet  mc 
ignoraie  faleor :    estne  a  <&νράξαι  i.  e.  εξω  της  Φνρας  διατρί- 
npai,  ut  sit  υδραίος,  επείβακτοςΊ    Sic  de  Laphriae  cultu  ad 
Palrenses  traducto  cap.  18,  6•  ζενιχον  μεν  τη  ϋ•εω  το  όνομα, 
είςηγμένον  δε  ετέρω&εν  και  το  άγαλμα.     Apollo   Θνραΐος  est 
etiam  o/iliorum  prae.ses  apud  Tcrtulliamim  dc  coron,  rail.  354. 
et  623-  de  la  Bar.     Proxima  vulgo  ita  leguutur:    παρέχεται  δε 
νδωρ  το  προς  ταΐς  Κνανεαις ,    εις  ο  ενιδόντα  ες  την  πηγην, 
ο^,ο/ω?  πάντα  όρα  δπόΰα  &ίλει  Ό-εάααβ&αι.     Sylburgius  οοιτΐ- 
gendum  putabat  ίνιδων  τις'  sed  a  codicc.  1410. 1411.  et  Mosq, 
abest  όρα.  iidem  Parisini  et-cod.  1399-  addunt  τινά  post  ενι- 
δόντα.    Hinc  alii  alia  nata  est  correctio ;    Facii  est :    παρεγε- 
ται  δε  {το  )  νδωρ  το  προς  ταΐς  Κνανέαις  εϊβω  ενιδόντα  ες  την 
πηγή  ν  ομοίως  πάντα,  όπόΰα  Ό•έλει,  &εάΰαβϋ•αι.     Clavierii  au- 
tem  —  εις  ο  εΰτιν  Ιδόντα  τινά,  εις  την  πηγήν  ομοίως  πάντα, 
όπόβα  ϋ-ελει,  &εάϋα6<9•αι.   quod  ille  in  contexlu  posuit  et  ita 
vcrtit:     „  On  tiouve  parcillemcnt  pres  des  iles  Cyanees  vers 
la  Lycie  1'oracle  cTApollon  Thyrxeus,  oracle  cpii  est  aussi  une 
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fontaine :  cn  rcgardant  dedaus  ,  cliacun  y  voit  ce  qu'il  a  cnvie 
dc  savoir. "  Pursonus  locum  ila  refinxit:  νδωρ  η  προς  ταΐς 
Κνανεαις  πηγή,  £ς  ο  ενιδόντα  εβύν  όμ,οίως  πάντα  όπόΰα  ϋ-ελει 
&εαϋαΰΟαι.  Equidcm  ila  scripserirn:  παρέχεται  δε  νδωρ  το 
προς  ταϊς  Κνανεαις,  εις  ο  ενιδόντα  εβτιν  ομοίως  πάντα  όπόϋα 
•δέλει  Ό•εαβα6ϋ•αι.  liam  πηγην  c  EDargine  illatum  esi,  ubi  quis 
ad  είς  ο  alleverat.  Ad  παρέχεται —  Κνανεαις  mtelligilur  αυτό, 
scilieet  χρηΰτνιριον.  Oraculmn  est  in  aqua,  quae  esi  inxta 
Cyaneas;  simiJiter  moiis  Panics  dicitui'  παρεχεϋ&αι  ϋ•ηραν 
ΰνών  αγρίων  καϊ  άρκτων  Ι,  32,  1,  et  &άλαΰΰα  κννας  Ι \ ,  34,  2. 
Wibby  videtur  eodem  modo  acccpissc  vertens:  „Viciniseimo 
a  Cianec  prcsso  alla  Licia  bavvi  1'oracolo  di  Apollo  TirLeo,  e 
lo  porge  l'ac(paa  clie  c  ivi.  u  Dcnique  Kulmius  corrigobat  — 
τον  ίδοντα  —  όραν  ut  foniem  intuens  videat  omtiia  quue  vult. 
Fro  τοντο  post  Άΰκληπιον  esl  τον  in  Mosq. 

§.  7.  Των  ανδρών  pendct  a  vocabulo  άριϋ-μόν.  eind  (bis 
zu)  zuuhnal  die  Zahl  der  Maenner.  διΰτών  Mosq.  νπό  της 
βνΰαον  Vulg.  Sylburgius  ct  Wcsselingius  ad  Diod.  Sic,  p.  289. 
recte  correxerunt  από '  quod  liobiscum  recepit  Clavier.  της 
iv  τή'Ήλιδι,  ψνομ.  cf.  Υί,  26,  4• 
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§.  1.  Nurtc  a  Patris  pcrgit  ad  meditcrraneas  mbes,  P/ia- 
ras  et  TiiLaeam,  dc  quibus  dicet  usque  ad  §.  6.  ttxtr.  Φαρα'ι. 
cf.  cap.  6,1.  etiam  Stepli.  B.  In  Slrabono  VJU,  388•  (314•) 
Φάρα  legitur,  ubi  lioc  de  ea  additur:  ϋννορεϊ  τη  Λνμαία' 
Strabonis  actate  Ilbypium,  quae  desierant  habilari,  agrum 
oceupavcrantPliarenses  atque  Aegienses.  v.  ibid.  Αχαιών  πόλεις 
ante  Faciuni,  qui  Sylburgii  correclioncm  Άχ.  πόλις  Eecepit, 
αϋτεως  Vulg.  lacius  αΰτεος  scripsit,  quia  hacc  sit  codicis 
Mosq.  scriptura.  idcm  fecit  Clavier,  non  nos.  cf.  cap.  9,  4. 
πεντήκοντα  —  εκατόν'  si  via,  quae  Olenum  ducit,  eas  iadice 
Mullei-o  in  Dor.  II,  429.  De  JPiro  fluvio  (Kamenitza)  cap. 
18,  1.  2.  et  de  ν.  χηραμός  ad  cap.  5,  5-  In  Dodwellii  Itincra- 
rio  I,  1.  p.  164  sq.  plures  et  permagnae  memorantur  platani. 
Totum  lioc  κοϊλαι,  —  εγκαϋ:  illustrat  Plinius  XII,  1 ,  5-  η  pro 
rj  Mosq. 

§.  2.  Περίβολος  —  αρχαιότερον.  Sic  intelligitur  qui 
ficri  potuerit,  ut  tanlam  reruin  memorabilium  copiam  anti- 
quorum  oppidorum  1'ora  compleclerentur.  "Έρμης  τε  —  έχων 
xtii  ytv.  Vulgata.     Iu  Mosq.  et  codd.  1410.  1411.  est  Έρμου 
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quod  Clavicr  in  conlextu  posuit ,  ideoque  έχων  etiam  reilnxit 
iu  έχον,  quod  pariter  se  ait  in  1410.  et  1411•  reperisse.  cf. 
VIII,  S5,  7.  προς  αντη  Γη  Francof.  Kulm.  „3Neseio  unde  Γ 
iiiaiusculum  irrepserit,  quum  Aldina  recte  γη  cum  minusculo 
γ  habeat."  Kulinius.  Sylburgio  quoque  sensus  esse  videbaLur, 
simulacrum  non  basi  sed  ip.si  ierrae  insislere.  IIos  sequutua 
Eacius  scripsit  προς  αντη  τη  γη  arliculo  e  Vind.  ac  Mosq.  ad- 
scito.  το  τετρ.  additus  est  articulus  ad  significandam  notam  il- 
lain  forniam.  αντό  maluit  quam  αυτόν  perspicuitatis  gi-atia. 
προςέχοντες  Schneider  mutandura  in  προςέχονται  putabat; 
quod  au  necessarmm  sit,  equidem  dubito,  existiinans  προςε- 
"fjtiv  essc  hic  adhaerere ,  quod  aliis  est  προςέχεΰ&αι.  προςεχο- 
μενοι  άλληλοις  est  V,  19,  1.  II,  30,  2•  Mosq.  ο  ante  τω  #εω 
γρ.  oniisil.  απειαιν  εκ  τον  &εον  pro  απ.  εκ  της  αγοράς  codcx 
Phralitae.  Ad  verba  τοιαντη  —  κα&έΰτηκεν  Schneider  mihi 
laudavit  Aelian.  Η.  A.  XI,  10.  Dio  Chrysost.  Or.  32-  p.  660. 
Reisk.  Valee.  ad  Ammian.  M.  p.  333.  et  Hcmsterh.  Observ. 
Misc.  6.  p.  341.  ύδωρ  ιερόν  εβτι  τονΈρμον'  "Αμα  μεν  τη  πηγή 
το  όνομα  Vlllg.  Ingeniosam  coniecturam ,  quam  Valckenarius 
in  Diatribe  p.  289.  proposuit  τον  Έρμον.  Έρμον  νάμα  —  όνομα 
Clavier  repelivit.  "Teste  Strabone  VIII,  388•  fuit  εν  τη  Φα- 
ραϊκή  Αίρκη  ν.ρήνη  όμωννμος  τη  εν  Θηβαις'  quae  an  huc  per- 
tineal,  dubilare  licet.  ανα&ημα  —  νομίζοντες.  Valckenarius 
eodein  loco  adnotavit,  ανά&ημα  liic  ila  poni  ut  alibi  α&νρμα 
et  rciicit  nos  ad  Hcmsterliusii  notam  iu  Thoma  Mag.  ν.  α&νρμα. 

§.  3•  ΦαρεΙς'  ila  scripsit  etiam  Tzsclmckius  in  Stra- 
bone.  vide  VIII,  388-  (314•)  Apud  Herodotum  I,  145-  est 
Φαρεες'  sed  apud  Polybium  II ,  41.  et  Steplianum  Byz.  Φα- 
ραιεΐς.  εκάστου  &εον  τίνος  όνομα  επιλεγοντες  Vulg.  Nostra 
lectio  εν.άατω  Sylburgio  debetur;  eandem  recepit  Clavier. 
δάμναι  pro  δάφναι  Mosq.  εν  Φαραΐς  —  λογαδων  εΰτί '  addi— 
tamentum  videtur  esse  serius  ab  auctore  ipso  insertum.  H&ol 
λογάδες.  ν.  ad  II,  34,  10-  et  quae  dicentur  adX,  5,  2.  6  Φά- 
ρης  ό  Φιλ.  ilh  Phares  Philodamiae  jilius  Danaei  nepos  qui 
iam  IV ,  30 ,  2•  memoratus  est.  Propter  liunc  sensum  ieren- 
dum  putavi  arliculum  ante  Φάρης,  quod  nomen  in  altero  loco 
Φάρις  scribitur.  Φιλοδαμίας  Vind.  Mosq.  φηαϊν  pro  Φαρών 
Mosq. 

§.  4•  Τρίτια  ante  Facium.  „  Τρίτια  qonstanter  hic  reti- 
netur:  atqne  adco  sic  liabet  Aldina  edilio  supra  etiam  cap.  6. 
a1  Eliac.  2.  c.  12.  cadcm  liabet  Τρίτεια.  Xylander  in  illa  va- 
rietate  variavit  ctiam  ipse.  nam  in  duobus  istis  locis  quos 
inodo  citavi,  pro  Τρίτεια  reposuit  Τριταία,  et  pro  Τρίτια  sub- 
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stituit  Τριταία'  m  liac  vero  pagina  exemplaris  soripturam  ro- 
linuit:  et  scrupulum  iniicit  Tritia  Tritonis  fdia,  a  qua  Luic 
oppido  nomen.  impositum  dicitur  paulo  infra.  Apud  Stepha- 
iiuin  et  Polybium  legitur  Τριταία:  ct  genitivus  Τριταίας  extat 
apud  Straboncm;  cum  qua  sc.riptura  congruit  genlile  Τρι- 
T«tst;g"  Sylburgius.  iacius  et  Clavier  scripsemnt  Τριταία, 
nos  Τριταία,  Ut  VI,  12,  3.  (ubi  v.  adn. )  el  VII,  6,  1•  Apud 
Sl.epL.anum  est  non  modo  Τριταία,  πόλις  Αχαΐας,  vonun  etiain 
Τρίτεια  Acliaiae  urbs,  sed  δια  δύο  ττ.  et  apud  Cieerouem  ad 
Atlic.  VI,  2.  Trilia,  urbs  Peiopcmncsi,  cp.iae  forsan  non  di- 
vcrsae  fuerunt  a  Tritaea.  Αχαιών  —  πόλις  commatibus  di- 
slinxi.  τέχνη  Nix.  Ald.  irancof.  scd  Sylb.  correxit.  Viden- 
tume  liic  distingui  μνήμα  et  τάφος!  Discrimcn  quoddam  liis 
verbis  indicat  Phavorinus:  μνήμα,  μνη μείον ,  ό  τόπος  όλος 
της  ταφής,  6  δια  την  μνήμην  φαινόμενος'  τάφος  δε  6  το  ΰώμα 
του  τε&νηκοτος  μόνον  περιέχων,  illo  igilur  significatur  moni- 
mcntum  i.  e.  quod  morlui  causa  aediiicalum  est,  περίβολος, 
lioc  autem  πύελος,  ϋ'ηζη,  λάρναξ,  arca.  Sic  μνήμα  1 ,  37 ,  4• 
iii  Sueton.  Oclav.  18.  conditoriiim  est  arca,  Casaubono  aliter 
interpretante.  Quae  igitur  liic  a  Nicia  picta  eraut,  possit  quis 
diccre  fuisse  επϊ  τον  τάφου ,  ergo  in  arca  mortui ,  forsan  iiclili. 
Quae  si  vera  esswit,  stare  non  possent,  quae  dc  codcm  Nicia 
Winckelniaunus  scripsit  Opp.  T.  IV.  p.  27.  sed  valde  dubita- 
mus ,  an  Pausanias  ita  distinxerit.  v.  oninino  cap.  25 ,  7•  et 
adn.  θρόνος  —  άν&ρώποις  argumentum  est  eorum,  quae  ibi 
picta  erant.  προέατηχε  Vuigala ,  cui  Sylburgii  emendationem 
προςέΰτηχε  Boettigcr  m  gricch.  Vasengem.  I.  p.  151•  praetulit 
cum  Valckenario  ad  Theocr.  Adon.  p.  343  sq.  scd  quum  Pau- 
sanias  liac  in  re  παρέΰτηχε  frequentct,  aequalitcr  a  Sylburgio 
commendatum,  lioc  illi  composito  anteponendum  putavi.  cf. 
II ,  17,  5.  X,  25,  2•  Valckenarius  1.  c.  multa  de  urnbellis  seu 
iimbraculis  ailert.  εϊχομεν  Vulg.  εχομεν  Mosq.  Praecedens  'ηδη 
Abrescbius  referente  Wesselingio  ad  Hei-od.  VIII,  106.  lioc 
loco  accepit  rariore  notione  pro  μέχρι  νυν,  hucusque:  quod 
an  facto  opus  fuerit,  dubitamus.  ηδη  cum  negatione  est  non 
iam,  nic/it  me/ir ,  ut  Virg.  Georg.  III,  207. 

§.  5.  Onixy  ante  Facium,  qui  e  Vind.  et  Mosq.  ΌπιχοΤς 
restituit.  Opicos  quidam  putarunt  Ausones  quoque  appellatos 
esse,  alii  hos  ab  iilis  distinxerunt,  utrosque  autem  volunt 
habitasse  in  Campania;  alii  dcnique  dicunt  in  Opicorum  lo- 
cuin  successisse  Ausoues,  el  hos  rursus  cessisse  Oscis.  v. 
Strabo  V,  242-  (186•)  Κνμη  η  εν  Όπικία  est  apud  Tliucyd. 
VI,  4•    Trito  liic  videtur  maris  daemon  esse.  ίεράΰ&αι  δε  τή 
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Ά9ηνα  Vulgata.  Scripsi  της  Ά&ηνας  e  Mosq.  Simillter  ΐερα- 
ΰϋ-ca  ctun  Genilivo  constructum  cap.  19,  2.  IX,  27,5-  (ubi 
v.  adn.)  et  Herod.  II,  37.  quanquam  non  lieganms  Oalivum 
qnoquc  addilum  reperiri,  ut  apud  Paus.  VII,  24,  2.  Pro  και 
ανξηΰαι  est  ηνζει  τε  in  Mosq. 

§.  6.  Τριταίω  pro  Τριταία  Mosq.  καλονμενων  μεγίΰτων 
&εών'  αγάλματα  δε  ΰφιΰΐ  πηλον  ϋ-εον  πεποιημένα  ante  laeium, 
qtri  Sylbur^ii  correctioneifo  πηλον  •&εών  in  contextum  intulit. 
Kuhnius  maltrit  πηλον  τον  πεπ.  ex  luto  quodum  facta.  Sed 
qunm  istxid  τον  parum  probabile  lioc  loco  esset }  potius  Vul- 
gatae  vestigia  sequentes  πηλον  όπτον  πεποιημένα  emendan- 
dum  ptttavinius ;  ex  cocta  argillafacta ,  ut  I,  3,  1•  αγάλματα 
οπτης  γης.  Porsonus  emendabat  πηλον  πεποιημενα  omisso 
Genitivo  &εών  vcl  &εον.  et  sane  codd.  1410.  1411•  &εοϋ  non 
habcnt ,  idcoque  rios  quoque  dclevimus.  Clavier  autern  seri- 
psit :  α/άλματά  τε  ΰφΐΰι  πηλον  πεπ.  Denique  Corayo  vide- 
batur  vcra  lectio  πηλον,  ov  λί&ον  πεπ.  olim  fuisse,  eaque 
commcndari  loco  cap.  27,  3•  λ'ι&ον  ταντην  καϊ  ov  χαλκοϋ' 
sed  huius  loci  alia  ratio  est  atque  nostri;  illo  enim  loco  scii- 
ptoi*  de  duabus  loquitur  iniaginibus  Projnacbo  a  Pellenensibus 
positis,  ahera  Olympifte,  altera  in  gyirmasio  (Pellenes),  et 
quod  ad  lianc  alteram  pcrtinet,  addit  λί&ον  ταντην  %a\  ov 
χαλκον'  ex  quo  additamenlo  inlclligitur,  altcram  illam  Olym- 
piac  dedicatam  aeneam  fuisse:  quare  lioc  λί&ον  καϊ  ov  χαλκού 
pleonasniis  cum  Corayo  ncm  admiscebimus,  neque  eius  cmen- 
dationem  nostri  loci  probabinms ,  uulla  re  nisi  liac  opinione 
nixam:  „  Ces  pleonasmes  ne  sont  point  rares  dans  Pausanias." 
καλονμενων  μεγίΰτων  &εών  Winckeknanmis  Opp.  Τ.  III.  ρ.  22. 
recte  interpretatUs  erat  de  Cerere  ac  Proserpina.  cf.  VIII,  31. 
init.  Feae  errorem  indicavimus  in  Winckelni.  Opp.  T.  VIII. 
p.  387.  τοντοις  εορτην  αγονΰι  κατά  έτος,  ονδέν  τι  Vulgata. 
Nos  e  Mosq.  τοντοις  κατά  'έτος  εορτην  αγονΰιν ,  ονδε  τι  scri- 
psimus.  άλλοίαν  ante  Facium,  qui  e  Vind.  et  Mosq.  qnibus- 
cum  conspirant  Par.  1410.  et  1411.  άλλοίως  revocavit.  το  δε 
άγαλμα  —  εχομίΰ&η.  Quatremere  in  Iupiter  Olympien  p.  1S9. 
recte  iudicavit ,  το  άρχαΐον  hic  a  Pausania  opponi  τω  Ιφ  ημών, 
et  indc  colligit:  que  le  mot  άρχαΐον  dans  son  idee  devoit 
tfappliquer  aussi  aux  statues  des  plus  beaux  aiecles  de  l'art. 

§.  7•  Puplex  monstratur  νια  α  Patris  ad  Aegium  du- 
cens,  altera  per  mare,  altera  per  terrani.  „Vostizza  (i.  e. 
Acgium)  to  Patias  3  hours  15  minutes"  Gellii  Itin.  of  Lhe 
Mor.  p.  6•  scu,  ut  Williams  ait,  viginti  duo  milliaria  Bri- 
iannica.    Ήον  quid  proprie  sit;  indicavimus  in  iNot.  ad  Ilel- 
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len.  ρ. 226.  adcle  Phavor.  et  Etym.  Μ.  κατ  εξοχήν  ita  dictum 
est  huinile  Acbaiae  promontorium  inler  Patras  et  Aegium,  et 
inlrorsum  falcis  in  niodum  rellexuin,  unde  Αρεπανον  quoque 
appellalum  est.  sic  Straho  \Ul,  387.  (311  sq.)  et  336.  (23. ), 
quorum  locorum  posteriore  vidctui*  prioris  lectio  vulgata  το 
rPiov  και  Άντίρριον  defendi.  Sed  Gelliua  in  Itin.  oftlie  Mor. 
p.  6.  scribens  :  the promonlory  of  Orepanum ,  still  so  called, 
et  the  cape  anciently  called  Rhion ,  ut  divcrsa  promontoria 
dislinguit  cmn  Pausania.  v.  cap.  23 ,  4.  siiuiliter  Miiller  in 
Dor.  II,  427.  πεντήκοντα '  Slrabo  VIII.  387.  (312.)  tanlum 
quadraginta  ponit.  Hefercnte  Gellio  1.  c.  unius  borae  ct  paene 
diinidiaiae  via  est  a  Patris  ad  Rbium,  quod  propius  accedit 
ad  qiiiuquaginta  Pausaniae  stadia.  1  lieue  2225  tois.  δ  mil. 
pass.  in  MiUIeri  Doi-iens.  II,  427.  πέντε  %αϊ  δέκα.  cf.  Tbucyd. 
il,  86.  Panormus  e  regione  JNaupacti  situs  fuit  testante  Poly- 
bio  V,  102.  Dodwellio  I,  1.  p.  171.  narrante  nunc  Tekkies 
vocatur.  Ά&ηνάς  καλοΰμενον  τείχος.  Forsan  buc  pertinet  illud 
Slepbani  Byz.  Τείχος,  φρούριον  Αχαΐας.  Έρινεος  apud  Stc- 
pbanurn  Byz.  πόλις  Αχαΐας  est.  εννενήκοντα  —  τεΰΰαράκοντα 
=  190  stadia,  congruerc  cum  Gcllii  25  miles  Miiller.  in  Dor. 
U,  427.  adnotavit.  Constructioni  παράπλους  εννενήκοντα  είΰΐ 
ΰταδιοι  similis  est  illa  του  [πελάγους)  το  μήκος  ΰταδιοι  είΰι 
εκατόν  και  χίλιοι  και  μύριοι  in  Herod.  IV,  85.  Πατρίως  αΰτεος 
Mosq.  αΰτεος  Clavier  cum  Facio,  De  Milicho  (  Fliisscben  von 
Sacbena  in  Miilleri  Dor.  11,  427.)  cf.  cap.  19,  2.  et  3,  et  de 
luco  atque  aede  Triclariae  (ίερώ)  cap.  19,  1•  ΤρικΙρίας  ε  ν 
ώ  pro  Τρικλαρίας  Mosq. 

§.  8•  Βοΰκήματα  armenta  et  pecudes.  Istud  autem  πί- 
νοντα  —  άρρενα  idem  est  quod  6  ποτα/χο?  πίνοντο;  ίξ  αυτού"  τα 
βοΰκήματα  ποιεί  τίκτειν  αέρινα.  Similitcr  Salmacis  dicitur 
μαλακίζουΰα  τους  πίνοντας  απ'  αυτής  apud  Strabonem  XIV. 
ρ.  656-  (615•)•  Verbo  igitur  οφείλει  significatur  nccessitas, 
quam  buius  iluvii  natura  iis,  qui  cx  eo  bibant,  aficrat.  Lo- 
beckius  lamen  maluit  φιλεϊ  quam  οφείλει,  legcre.  καταλίπουΰιν 
Mosq.  Φηλείων  Vulgata.  <0•ηλειών  scripsi,  ut  Sylburgius  iam 
voluerat.  ϋ-ηλύων  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIII. 

§.  2.  Ποιμαίνειν  ώραΐον  Mosq.  είναι  μεν  μίαν  των  εν 
Ό•αλάΰΰτ}  νυμφών  Clavierii  coniectura  est  infelix.  vide  ad  I, 
34,  3•  adn.  φοιτήΰειεν  —  μονοϋ'έντα  Mosq.  και  ηρα —  αυτόν' 
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δωοεΐταΐ  Vulgatae  interpunctio,  quae  nobis  mutanda  fuit. 
Deinde -ante  Faciuin  Αφροδίτη,  Σέλεμνον  ες  dislinguebalur, 
quod  ille  a  Sylburgio  monitus  eorrexit.  Imperfcctior  autem 
e.-t  liaec  enunciatorum  δωρεΐτοα  —  ες  λη&ην  άγει  coniuuctio. 
Ριυ  λονομένοις  videtur  λονμενοις  scribendum.  vide  ad  II,  38, 
2.  adn. 

§.  3.  "ϊΐκειτο  pro  ψκητο  Mosq.  quae  Reucbliniana  est  pro- 
nunciatio.  cf.  24,  4.  25,  7•  Βολίνα,  antea  cap.  18,  5•  Βολίνη, 
scd  iu  Etym.  Μ.  Βόλινον ,  ubi  eadem,  quae  bic,  liarratur  res: 
Βολινον,  κώμη  της  Αχαΐας,  πληοίον  Πατρών  Pbavorinus 
coniniune  babet  cum  Elym.  Μ.  την  δε  —  άφεϊναι  &άλαΰΰαν 
onrisit  Mosq.  την  δε  φνγονβαν  ες  την  ταύτη  φαΰϊν  αφεΐναι 
ϋ-άλατταν ,  χαι  αντην  ά&άνατον  γενέο&αι.  Vulgata.  Correxi- 
mus  αφεΐναι  &αλατταν  αντην,  καϊ  α&άνατον  γενέΰ&αι.  Simi- 
liter  in  Etym.  Μ.  ερριψεν  εαντην  εις  ■&άλαθΰαν.  Haec  γενέ- 
ΰ&αι  χάριτι  —  και.  επ'  αντη  absuiit  a  Mosq. 

§■  4.  "Ακρα  τε  —  Αρέπανον  όνομάζονβιν.  Vides  Pausa- 
niam  Rbium  a  Drepaiio  dislinguere  contra  Slrabonis  senten- 
tiam,  quae  allata  est  ad  cap.  22,  7•  Di  epanum  non  longe 
remotum  fuisse  a  Bolina,  testatur  etiam  Etym.  M.  1.  c.  άκρα 
τε  ες  αντην  έχει  την  &άλαββαν  vulg.  Corrigenduin  putamus  — 
ίς  ταντην  άνέχει  την  ϋάλαΰβαν.  cf.  II,  29,  1•  III,  25,  4.  επί 
τούτω  —  ονομ.  alitcr  in  Slrabonis  loco  ad  cap.  22,  7•  citato. 
Ji/npes  a  quo  dirutae  sint,  dixit  cap.  18,  5,  ubi  in  adnola- 
tione  nostra  tenipus  indicatum  est.     De  positu  vide. 

§.  5.  Σταδίονς  δε  αϊγιον  περί  τονς  τριάκοντα  ρνπες  απέ- 
χει ρνπών  Aldina.  Ε  Francofurtana  et  reliquis  edilionibus 
ρνπες  exterminatuui  est.  Rhypes  Aegio  versus  occasum  su 
spicantur  fuisse  ubi  nunc  St.  Michel  ΐ Archange.  v.  Bfulleri 
Dcr.  II,  427.  Kubnius  malebat  περί  που,  circiter,  quam  περϊ 
τονς  lcgi,  idque  probavit  Porsono.  Sane  et  περί  πον  et  περϊ  — 
πον  iiitciposito  vocabulo  ut  ώς  —  πον  (vide  VIII,  11,  3•  et 
Lobeckium  ad  Pbryii.  p.  410.)  invenitur,  sed  ideru  Lobeckius 
monuit,  numeruin  cardinalcm  et  sine  et  cutn  arliculo  reperiri. 
nos  simililer  uni  dreyssig  et  um  die  dreyssig.  Spatium  iuler 
Iibypes  el  Aegium  teste  Pausania  est  triginta  stadiorum ,  re- 
ferenie  Gellio  in  Itinerary  of  tlie  Morea  p.  5-  unius  Iwrae  ett 
dimidiatae.  Aegium,  rmiiy  Kostizza  quanto  spatio  disimictum 
fuerit  a  Palris,  indicatuin  est  ad  cap.  22,  7.  Propc  mare  fuisse, 
patet  e  cap.  24.  init.  et  prope  Olenum  ex  Strabon.  VIII,  387, 
ubi  eliam  causa  nominis  affertur  fabulosa.  I)c  Voatizza  cf. 
GcIIii  Itmerary  of  tbe  Morea  p.  7.  Aegium  εξ^επτά  η  οκτώ  δή- 
μων βννεπολίΰ&η  nairaiite  Sliabone  VIII.  ρ.  337•  (31.)  Φοί- 
ad  Tvm.  III.  m 
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νιξ  ut  VI,  10,  2.  In  Prisciano  VII.  p.  753.  Putscli.  et  Bekkeri 
Aueed.  p.  1429-  scriptura  Φοίνιξ  commendatur ;  quod  contra 
in  Scholio  ad  Euripid.  liecub.  454.  p.  105•  Matlh.  docctur: 
το  Φοίνιξ  και  το  κήρυξ  μακράν  έχει  φυΰει  την  ληγουΰαν,  και 
δήλον  από  της  γενικής  μακράν  εχούΰης  την  παραληγουΰαν' 
quod  sequtili  sunt  Brunckius,  Hevmaimus,  Mattbiae;  adde 
Heyaii  editionem  Homeri  minorem  T.  I.  p.  622.  Μειγανίτας 
Mosq.  Hic  Sirato,  ut  V,  21,  5•  ex  Eliaco  Olympionicarum 
catalogo  relatum  Icgimus,  fuit  Alexundrinus.  Qni  igilur  por- 
licus  ei  ad  Aegium  aedificata  est?  forsan  quia  vel  ipse,  vel 
iinus  ex  maioribus  cius  Alexandria  huc  migraverat:  quau- 
(piam  enim  Aegii  habitarct,  tamen  Alexandria  oriundus  non 
de  illased  de  hac  urbe  appellatus  est,  quum  victor  renuncia- 
relur.  Alia  ratione  hoc  expedire  conatus  est  Palrnerius  in 
Exerc.  p.  414-  Iudice  Niebulmo  (de  Anncnica  versione  Chro- 
iiici  Eascb.  p.  59.)  bic  Slralo  et  Eusebii  Stratpnicus  est  idein. 
'ϋλνμπιάΰιν  Vulgala,  Όλνμπιάΰιν  Mosq.  Είλη&υίας  Mosq. 
Ii!em  παΐδας  pro  πόδας  habet.  ξόανου  Vulgala,  quac  nuilo 
construcLionis  vinculo  cum  reliquis  coliacrct,  quarc  non  dn- 
bilavi  Sylburgii  emeiidalionem  ξόανον  reciperc;  idem  fccit 
Clavier.  Est  autem  liic  Nominativus  inlcrprctandus  καϊ  ξόα- 
νον §θτι'  notabilis  bre\riloquentia.  Paciaudius  aulem  in  Μυ- 
num.  Pelop.  vol.  I.  p.  26-  narrat,  Sardianorum ,  Hypaepeno- 
runi  et  Saimorum  numos  congruere  cuin  hoc  velato  Dianae 
siniulacro.  lbidem  niarmor  Nanianum  Ililliyiam  ostendit  vestc 
talari  indutam,  et  baslain  sinistra,  pateram  autem  dcxtra  te- 
ncntem.  Gravius  est  quod  Spanliemius  ad  Callim.  h.  in  Iov. 
12.  adnotavit,  adbuc  in  antiquis  Aegicnsium  numis  prostare 
Ilitliyiae  simulacra  velala.  Pausaniae  in  Atticis  cap.  18,  5. 
scribenti:  μόνοις  'Λ&ηναίοις  της  Είλει<&υίας  κεκάλυπται  τα  ξό- 
ανα ες  άκρους  τους  πόδας ,  noridum ,  ut  videtur ,  hoc  Aegien- 
siuin  Iiilhyiae  signum  innotuerat.  ταΐς  χερβι  τη  μεν  iς  ευϋ"ΰ 
εκτίταται  ρΐ'ο  vulgari  των  χερών  την  μεν  εκτεταμένην  έχει.  I)c 
proximis  γυναιξϊν  εν  ϊϋω  καϊ  πϋρ  είΰιν  αϊ  ωδΐνες  reiicere  licet 
ad  Ι,  22,  6.  et  ibi  adnolata.  Clavierii  igitur  et  WackeficJdii 
(Sylv.  cril.  cap.  3•  p.  50.)  coniectura  καϊ  πυρι  valde  mira  est. 
ότι  Είλεί&υιά —  τους  παϊδας.  Similiter  de  eadem  bac  doa: 
οτι  τον  παΐδα  Οφιΰιν  η  ϋ•εός  αυτή  προηγαγεν  ες  αν&ρωπους  VI, 
20,  3.  Λαμώντα  pro  Ααμοφώντα  Mosq.    Idem  ψηΰίν  omisit. 

§.  6.  Pro  τω  ίερώ  est  το  ιερόν  in  Mosq.  Clavier  auiem 
τω  anle  ιερω  ut  inutile  omisit.  cf.  ad  cap.  2,  2.  Hoc  ιερόν 
paulo  ante  τέμενος  dictum  est.  βέλτιον  abeat  a  Mosq.  De 
verbo  επιφημίζειν  cf.  adu.  ad  I,  37,  3-  inscribere  Aesculapio 


AD   LIB.  VII.     CAP.  XXIII.  179 

patrem  Apollinem.  ορϋ-ωτατα  Mosq.  άρμάζον  idem.  zlvcwpost 
"Ελλήνων  Mosq.  omisit,  et  deinde  ordinem  verborum  ita  in- 
vertit:  εφην  τον  λόγον.  Ante  Faciuin  εν  Τιτάνι'  is  se  ait  e 
Mosq.  ίν  Τιτάνη  dedisse,  oblitus  Sylburgii,  cxii  huius  emen- 
dalicmis,  priniuin  ex  II,  11,  6-  erutae,  laus  debclur.  'Τγείας 
Vulgata.  'Τγείαν  Mosq.  'Τγίειάν  scripsi.  cf.  adl,  23,  5.  Gold- 
bageno  videbatur  bic  aliquid  escidisse,  et  locus  ita  cxplendus 
csse:  Υγείας  τε  xctl  Άβχ.ληπιοϋ'  sed  hoc •  complemento  facile 
carebit,  qui  το  αυτό  άγαλμα  recte  interpretatus  fuerit  ex  ll, 
11,6-  Sensus  est:  simulacrum  eiusdem  numinis  (H\gieae) 
liabiium  Ihgieam  appellari.  De  re  dicebamus  ad  H,  11,  6. 
επει  cam  Accusativo  et  Iiiliaitivo  etiam  I,  32,  5.  παιδί  ην 
δήλα  Mosq.  υγείαν  Vulgata.  ως  — ■  ποιοΰντα  i.  e.  δεϊν  νόμι- 
ζε ιν ,  τον  ηλιακον  δρόμον  —  ποιεϊν.  cf.  de  constractione  par- 
ticulae  ώς  cum  Accusativo  Participii  Viger.  p.  560.  Matibiaei 
gr.  gr.  §.  568•  adde  Paus.  IV,  6,  3.  Sylburgius  h.  1.  iiiterpre- 
tatur  ως  ποιεί. 

§.  7•  Αί&ου  λεν/.οΰ  Mosq.  cf.  II,  24,  6•  οτι  μη  γνναι- 
|1ν,  η  αν  την  ίερωουνην  έχει,  αλλω  τινί  τε  ονδενί  εΰτι  &εά- 
ααβ&αι  Vulgata.  7/  αν  et  τινί  a  Mosq.  abest.  Sylburgius  se 
liaud  scire  ait  an.  data  opera  Pausauias  γνναιξίν  pro  γνναικϊ 
scripserit.  ldem  p.  929-  ed.  Kubn.  in  hoc  loco  statuit  esse 
enallagcn  numeri,  ut  η  αν  έχει  positum  sit  pro  αι  ε'χωΰι'  de- 
nique  censet  pro  έχει  certe  mutalo  verbi  modo  repoiii  posse 
h'yj] ,  ut  cap.  25,  4•  sed  milla  bic  esl  enallage;  nemini,  in- 
quit,  vidtre  licet  nisi  muJieribus :  omnibu.vne?  nun,  sed  ei 
quae  quoque  tempore  sacerdos  hcta  est.  Indidem  intelligi 
poterit,  έχει  ιιοη  esse  mutanduin  in  εχη,  quura  sensus  11011  sit, 
■si  qua  .sacerdotio  fungatur ,  quasi  incertuui  sit,  utruin  Iia- 
beat  illa  Iuno  saccrdotein.  Alia  ratio  est  loci  cap.  25,  4,  ubi 
ος  αν  εςέλ&η  est:  si  quis  ingressus  sit.  Quum  Mosq.  τινϊ 
oniisisset ,  pro  vulgato  αλλω  τινί  τε  ονδενί  Sclmeider  corrige- 
bat  αλλω  δε  ονδενί.  Coi-ayus  αλλω  τινί  γε  ονδενί  malebat.  nos 
nunc  αλλω  γε  ονδενί  scripsimus.  Sic  οτι  γαρ  μη  τη  Κννίΰχα 
το  επίγραμμα  εποίηΰεν  οΰτις  δη,  άλλο  δη  γε  Λακεδαιμονίων 
τοις  βαΰΐλενβιν  ουδέν  ίΰτιν  ες  μνήμην  III,  8,  1•  adde  VII,  27, 
1.  εατι  pro  vulgato  ίβτι  dedi.  έχων  pro  έχον  Mosq.  κατευ&ν  e 
regione,  ita  Χ,  26,  1•  V,  11,  2•  Mosq.  τε  iuter  Ζευς  et  καϊ 
inserit.  &εους  δε  6φας  χαλονοΊν  ίς  αντονς  Vulgata.  „  Ania- 
saeus  post  ν,αλονΰιν  inserit  Άργείονς:  at  ες  αυτοί  ς  rectius  in 
sequens  comina  transfercs  post  Άργείων,  sic  ,  ους  μεν  6 Άρ- 
γείων  ίς  αυτονς  εχιι  λόγος/'  Sylburgius.  Kubuius  ες  αυτούς 
nmtandum  putabat  111  εςαατους,  aliunde  intrwJucLosj  seu  pe- 
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regrinos.  Porsonus  voluit  iclem  vel  Ιπακτους,  et  laudavit 
Ιπαν,τον  όνομα  ex  VIII,  8•  extr.  addi  poterat  ζενιχόν  μεν  τη 
&•εώ  το  όνομα,  είςηγμένον  δε  έτέρωΰεν  κ«1  το  άγαλμα  c  VJf, 
18,  6•  Kulmio  assensi  eunt  Clavier  et  Nibby:  equidem ,  si 
optio  detur,  ΥχΐΰΑίΏΐΆργείονς  legerc,  quoniam  ab  Aegieiisibus 
liiDii,  Neptunus,  Hcrcules,  Iupiter  et  JMinerva,  quorum  si- 
gtia  ab  Argivis  acceperant ,  vix  dici  potcrant  introducti  aeu 
peregrini.  εδό&η  αγάλματα  Vulgata.  Sylburgio  auctore  iuserui 
articulumj  Clavicr  [τα]  αγάλματα  scripsit.  αυτοί  δε  ΰόφιΰμα 
κ.  τ.  λ.  Sylburgius  reddidit :  callido  α  se  commento  excogi- 
talum,  ut  permultas  quidem  hoslias  rnactarent ,  et  dils  con- 
secrarent,  sed  eas  postea  in  publicum  epulum  converterent: 
atqiie  ita  nullos  fere  sumtus  in  sacrificia  fuisse  factos.  Idem 
euspicabatur,  Ainasaeum  Nl  sua  versione  scripsisse  dis  quo, 
lion,  disque.  Pro  y.a\  αυτοΧ  est  καΐ  αυτοϊς  in  Mosq.  έκτίΰαι 
vulgo.  cf.  cap.  14,  4.  iv  Σπάρτη  cf.  III,  12,  6. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIV. 

§.  1.  Λιγέω —  πεποίψαι  της  Λημητρος  Mosq.  Ιν  Αιγίω 
est  iuxta  Aegiumy  quod  e  verbis  §.  2.  παρέχεται  δε  6  —  ει- 
ρημένα  intelligituv.  μετ'  αΰτω  ante  Facitun,  qui  hoc  pcrmula- 
vit  cum  Sylburgii  emcndatioue  μετ'  αυτό,  Amasaei  versioncm 
scquente.  Valckenarius  malebat  μετ'  αυτόν.  Ad  Iovis  Honia- 
gyrii  lemplum  ενταν&α  rctuJit  Amasaeus,  neque  aliter  potuit. 

§.  2•  ΓΟμαγνριος  qui  τη  δμηγύρει  (Homer.  Iliad.  XX, 
142•)  praeest.  Hoc  Homagyrii  templum  et  illud  Aenavium  S. 
Arnarium,  de  quo  vide  ad  cap.  7,  1.  idem  fuisse,  Tittmaimi 
suspicio  est  in  J)arstell.  der  griech.  Staatsv.  p.  681-  proposita. 
ότι  Αγαμέμνων  κ.  τ.  λ.  De  simili  conventu  principum  Grae- 
ciae  adversus  Xerxem  arma  Graeciae  inferentem  dixerat  III, 
12,  5•  τόπον  pro  τρόπον  Mosq.  Eadem  istorum  vocabulorum 
corifusio  iam  notata  11,  9,  7.  Ante  τοϊς  il-  αρχής  άλολου&ήβααι 
neque  excidit,  quod  Faeio  visum  est,  neque  inLelligitur  6vv' 
minime  igitur  probari  potcst  Claviei*,  qui  [όυν]  τοις  —  «κο- 
λον&.  edidit.  Dalivus  pendet  ab  επόρ&ηΰε  horum,  qui  ab  ini- 
tio  seqiuili  ipsum  erant,  opera  et  mcuiu  vastavit  Ilium.  Si 
%a\  aute  ουδεμίας  abesset,  Dativum  τοις  —  άκολουΟ:  verbo 
£πελϋ•ονβης  regi  diceremus,  ut  in  illo  Homerico  επήλθε  &εοϊς 
δμηγεοέεδΰι  Iliad.  XV,  84.  Ceres  Παναχαιά  est  sine  dubio 
omnium  Achaeorum,  quae  valde  difiert  a  Cerere  Acliaeia 
Sickleri  ad  V,  7,   4*  meinorata,     Comparanda  est  Mincrva 
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Παναχαΐς  cap.  20,  2-  De  Σωτηρία  cf.  acln.  ad  cap.  21 ,  2.  Pro 
δ 7]  jiost  ίδεΐν  μ£ν  cst  ες  in  Mosq.  ίερονμένων  Ainasaeus  vcrtit 
quasi  legerit  ιερωμένων '  sed  quum  certae  veri  dccssent  no- 
tae ,  tutius  nobis  visum  est  tencre  Vulgatam.  Cf.  de  liis  duo- 
bus  vcrbis  adn.  ad  II,  32,  1.  εν.άτεοα  x.  τ.  λ.  ergo  Iovem  hvis, 
Ilerculem  Herculis  sacerdos  domi  sucie  habebat.  Secundum 
Phavorini  observationein  ν.  εχατερ.  bic  legcndum  esset  εχάτε- 
qov,  sedPluralem  quoque  in  duobus  singulis  poni,  aditota- 
tum  est  in  Lexico  Xenoph.  Ιερωμένου  Vulgata.  ίερουμένου 
codd.  1410.  1411.  ct  jMosq.  Clavier.  Hic  autem  quin,  qui 
quoque  anno  sacerdos  fuerit,  intelligendus  sit ,  dubitari  11011 
potestj  ol  χατά  έτος  ίερεϊς  αιρετοί  γενόμενοι,  ut  scriptor  ipse 
modo  dixerat.  αρχομένων  —  κάϊλει  omisit  Mosq.  cf.  Praef. 
vol.  I.  p.  XXVII. 

§.  3•  De  Aegio  sede  synedrii  Acbaici  po3t  Helicen  de~ 
mcrsam  cf.  cap.  7,1.  et  adn.  ad  cap.  16,  7.  Κα&ότι  —  Άμ~ 
φιχτύονες.  Hoc  de  duplici  jimphietyonum  conventus  /oco 
Pausanias  quo  auctoi*e  tradiderit,  nescio,  namque  alii  dicuni^ 
ad  Tbermopylas  tantum  eos  coiisse.  Clavier  in  Hist.  d.  prem. 
tcmps  de  la  Gr.  II,  14  sqq.  distinguit  Ampliictyones  qui  Del- 
pbis  ab  iis ,  qui  Thermopylis  sedetn  babuerint.  Σέλινός  Vul- 
gata  atque  etiam  Clavier,  sibi  non  constans  in  boc  nomiiie. 
cf.  nostram  adn.  ad  V,  6,  4-  „A  rapid  river,  eoiuetimes  only 
ibe  bed  of  a  lorrent  —  Tbe  Selinus."  GelPs•  Itinerary  of  tbe 
Morca  p.  10,  qui  ab  eo  ad  Aegium  viam  horae  dbnidiatae  esse 
tradit.  Discedit  Strabo ,  apud  quem  ρεϊ  δια  της  Αιγιέων  πό- 
λεως ποταμός  Σελινοΰς  VIII.  ρ.  387.  (309•).  Ibidem  ille  plu- 
rcs  buius  nominis  fluvios  recenset,  atque  in  iis  etiam  τον  &v 
τή  νυν  Ηλεία,  de  quo  \ide  Paus.  V,  6,  4.  „Der  Selinos  miin- 
det  in  den  Kor.  Meerbosen  ohngefabi•  1  Meile  siklostlieb  τοπ 
Bostitza"  Dodwell.  II,  2,  346.  Ab  Aegio  Helice  quadraginta 
stadiis  remota;  cf.  Miilleri  Dor.  II,  427-  idein  fere  tradit  Gcl- 
lius  in  Itincrary  of  tbe  Morea  p.  10.  Hoc  γωοίον  igitur  Heli- 
ces  nonien  tenuit.  επϊ  &αλάΰθη  '  binc  Helice  αγχίαλος  in  The- 
ocr.  XXV,  165-  duodecim  stadiis  a  inari  dissita  teste  Strabone 
VIII,  384  sq. 

§.  4.  De  urbis  Helices  origine  et  nomine  cap.  1,2.  De 
significatione  voc.  αγιωτατον  dicebamus  ad  II,  33,  3.  διαμε- 
μενηχέναι  δε  ΰφιΰι  necessario  corrigendum  plerisque  videba- 
lur,  Facius  φαΰι\>το  6φιβι,  Clavier  φαβϊ  δε  διαμεμενηχέναι 
ΰφιΰι,  Corayus  δε  ΰφιΰί  φαΰΐ,  Poi-sonus  διαμεμένηχε  scribi 
volebantj  quae  omnia  cur  nobis  non  probentur,  palet  ex  iis, 
quae  dicebanius  ad  VI,  20,  7.  Adde  illud  ex  VIII,  9,  1-  Mav- 
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τινενΰίν  εΰτιν  ίερον  Έπι,δωτου  καλόν μενον'  Ιπιδιδόναι  γαρ  δη 
αγα&α  αντον  αχ>ϋ•ρωποις ,  ubi  nemo  facile  φαοϊ  excidisse  dieet. 
Praelerca  αφιΰ\  desideratur  in  nostro  loco  ad  seulcntiac  ijile- 
grilatcin.  Sic  cap.  27,  4•  διαμεμενηκε  αυτω  νομίζεβϋ•αι.  I)e 
prisco  inler  lones  Neptuni  litliconii  cu/lu ,  cjui  iu  Aegiolea 
Peloponnesi  ortus  est,  paulo  post  etiam  ad  §.  5.  Jocus  ulle- 
rctur.  και  ως —  ίς  Λ&ηνας.  jlrca^JSeptuni  Jfteliconii  in  Jtgrd 
sJlticae  nota  est  ex  CJidemi  fragmento  p.  29,  quod  paulo 
einendatius  reperituv  in  Bekkeri  Anccd.  ρ.326•  και  νΰτερον — 
Αΰ'ιας.  namque  Πανιωνιχην  &νβίαν  εν  τη  Ιίριηνέων  χωρά 
αυνετέλονν  τω  'Ελικών  ίω  Ποΰειδώνι  tcste  Strabone  VIII,  384• 
κα\  Μιληΰίοις  τε  ιόντι  malc  corrigcbam  in  Commcnt.  Soc.  PbiJ. 
Lips.  IV,  1.  p.  19:  similc  est  illud  'Ρωμαίοις  δε  της  Ά&ηνας 
το  άγαλμα  ες  την  αγοράν  Ιβτιν  Ιόντι  VIJI,  46,  2.  Βιβλιαδα 
Vulgala,  sed  scribenduni  Βιβλίδα  ut  cap.  5,5,  nant  dicitur 
liic  1'ojis  Βνβλ\ς  seu  Βιβλ\ς,  non  Βιβλιάς.  Virgula  poai  Βιβλίδα 
rcinoYCiula  fuil.  καϊ'Όμηοω  κ.  τ.  λ.  Loci  ilimierici  suut  Uiad. 
II,  575.  VIII,  203.  XX,  403. 

§.  5-  Άποΰτηΰαΰιν  Vulg.  αποΰτηκαϋιν  Ald.  άναβτηΰα- 
6iv,  Kubn.  cL  CJav.  ccmicccranl.  Sane  άναΰτήβαι  frcquenter 
usurpatum  cst  de  iis,  qui  suppliccs  iubent  ex  tcmplu  et  ab 
ara  suvgcrc.  Cf.  Thucyd.  I,  128.  133-  (etibi  Wassc),  Acliaii. 
V.  II.  VI,  7.  Phavorin.  ν.  άναΰτηΰας.  Eodem  autem  iure  pos- 
sit  quis  αποΰπάΰαβιν  corrigerc,  quiun  hoc  quoque  verbiun 
dc  eadcm  re  in  nsu  fuerit.  "vide  Pnus.  IV,  24,  2-  Sed  quum 
άποΰτήΰαι  etiam  sil,  discedere  facere ,  pellere,  Valckcnarius 
iam  monuit,  frustra  hoc  verbum  sollicitasse  Kuhnium.  lies, 
quae  hic  tangitur,  ita  babct:  Olympiadis  CI,  4•  (cf.  dc  tciu- 
pore  cap.  25,  2•)  Ioues  iussi  sunt  oraculo  άφιδρνματα  λαβείν 
aito  των  αρχαίων  ν.αϊ  προγονικών  αντοϊς  βωμών  εξ  Ελίκης  της 
Ιν  τη  τότε  μεν  Ιωνίας,  ννν  δε  Αχαΐας  καλούμενης  (iorinas  ef- 
fictaa  ad  liabitum  istarum  ararum).  Quum  igitur  Ioncs  ab 
oraculo  ruonili  ad  aram  Neptuni  Heliconii,  quae  apud  llcli- 
censes  erat,  sacra  facercnt,  Hclicenses,  qui  boc  illis  concc- 
dere  nolucrant ,  indignati  hoc  illorum  factuai,  et  rcs  sacras 
disiecerunt,  et  sacros  Ionum  legatos  ad  aram  iugularunt.  v. 
Diod.  S.  XV,  49.  Aelian.  11.  A.  XI,  19.  Motus  igilur  terrae, 
qui  Helicen  delevit,  causam  α  religione  repetivit  Pausanias. 
cf,  IV,  24,  2.  nalu.ralis  aulem  bacc  a  quibusdam  apud  Diod. 
S.  XV,  19.  aflertur:  την  Πελοπόννηβον  κατά  βά&υνς  εχειν 
μεγάλα  κοιλώματα  καϊ  οναταϋεις  νδατων  ναματιαίων  μεγαλας ' 
είναι  γαρ  εν  αντη  δυο  ποταμούς  φανερούς  ρέοντας  νπο  γην ' 
quoruiii  altcr  Ladon  (ν.  Paus.  VLll,  20.  Strabo  VIII.  ρ.  596.) 
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aller  Slymphalus  est,  qui  hiatu  absorptus  deinde  emergebatur 
in  Argolide  Erasini  nomiiie.  v.  Paus.  VIII,  22.  Strabo  VIII. 
p.  570.  De  qua  causarum  illius  mali  drversilate  adde  Diod. 
S.  XV  ,  48•  Ad  solam  μηνιν  Ποΰειδώνος  Heraclides  quoque 
lianc  calamitatem  refert  apud  Strabonem  VIII,  385.  (295•) 
Cailinthenes  descripsit,  quciuadmudum  Helice  Burisque  mer- 
sae  sint  (tcste  Seneca  in  Q.  N.  VI,  23•)  non  singulari  opcre 
sed  iu  Ελληνικών  loco  aliquo,  ut  recte  iudicavit  Wessclingius 
ad  Diod.  S.  XV,  48-  εμέληΰε  Mosq.  De  boc  usu  vcrbi  κατα- 
α-/.ηψαι  cf.  adn.  ad  III,  12,  6•  Mosquensis  των  posl  οικοδομη- 
μάτων inserit.  εποίηΰεν  Mosq. 

§.  6.  Haec  de  terrae  motibus  Scbneider  suis  Eclogis 
pbysicis  inseruit  p.  200  sqq.  διϊ/.οννται  Mosq.  προΰημαίνειν 
κ.  τ.  λ.  Dc  signis  ierrae  inotus  instantis  α  Deo  datis  iterum 
paulo  post  et  Aclianus  H.  A.  XI,  19 ',  et  aliarum  calamitalum 
Homerus  τοΐσι  Όευι  τέρατα  ποονφαινον'  Herodotus  VI,  27. 
φιλίζι  δε  χως  προΰημαίνειν  (quam  structuram  sequentia  ex- 
pcdient)  εντ  αν  μέλλη  μεγάλα  ν.αν.ά  η  πάλι  η  ε&νεϊ  ε'ΰεΰ&αι. — 
ταντα  μεν  ΰφι  ΰημηϊα  ο  &εος  προέδεξε.  Ι,  45•  Φεών  τις  μοι 
πάλαι  προεΰημαινε  τα  μέλλοντα  ε'ΰεβ&αι.  Pausanias  IX,  6,  2• 
προΰημαίνει  6  &εός  τον  6\ε&ρον'  II,  20.  extr.  de  Pylhia  προ- 
εα• μηνε  τον  αγώνα.  Posl  ετονς  ώραν  distinxi.  ερυ&ρωτερον 
JMosq.  άνεμων  —  εμβολαί'  Sylburgio  εΰτιν  οϊς  (ita  scriben- 
dum  pro  depravato  εΰτιν  οίς.  cf.  IV,  1,5•)  corruptum  esse 
putanti,  in  meiitem  venit  corrigere  έΰτϊν  ol  id  esl  jroi,  cili- 
quo:  quod  Facio  probalum  Schneider  excudendum  curavit  1. 
c.  Scd  minime  indiget  bic  locus  correctione.  εΰτιν  οϊς  vel  cx 
Vigero  cap.  V.  sect.  VI.  reg.  I.  liotum  esse  potest.  Sensus: 
quibusdam  in  suam  terram  ventorum  iurbines  irruperunt. 
Inter  εΰτιν  et  οίς  Moaq.  εν  inseruit.  εν  τώ  ονρανω  διαδρομαϊ 
Cvv  πολλή  τη  φλογϊ  sunt  faces  flammato  ardore  volantt.:  per 
coe/um,  ut  ait  Cicero  de  Div.  1,11.  Catil.  III,  8,  18.  Facem 
ardenUm  dixit  I.  Obsequens  122-  ubi  interpreles  λαμπάδας 
ες  τον  ονρανόν  αναδραμονΰας  afierunt.  Dc  bis  facibus  est 
transcurrere  el  praetervolare  h\  Senecac  Xat.  Qtiaest.  VII,  5- 
In  Scbneid.  Ecl.  pbys.  p.  234,  6.  Aristotelis  locus  babet  δια- 
νρομάς  τών  άΰτρων ,  quas  aeque  ac  διαδρομάς  εν  τω  ονρ.  ΰνν 
πολ.  τη  φλογϊ  in  nostro  loco  Scbneider  interpretalur  Stern- 
ee/in&ppen,  Sternschiessai.  Mox  τα  δε  quid  sit,  patet  e  prae- 
cedcnlibus  ώς  το  πολύ*  εΰτιν  ο'ις'  πον'  et  τα  δε  i.  e.  aliquo- 
iii.s  non  praecedcntc  τα  μεν  illustravit  Hertnannus  ad  Viger. 
ρ.  701-  adde  Aescbyl.  λ  II.  c.  Tb.  343-  άλλο?  άλλον  φονεύει, 
τα  δε  και  πνρφορεί     Haec  άΰτέρων  ΰχηματα  Sckucider  inlcr- 
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pretatus  est  cometas.  ϊβτι  δε  και  Ικ  της  γης  κάτω  πνευμάτων 
νφηγηΰις  ιβχνρά  Vulgata.  Bona  Kuhnii  emendaiio  νπηχηβις 
sonitus,  mugitus ,  a  nobis  recepta  est,  item  a  Selnieidero  et 
Clavierio.  Coi-ayus  tamen  malebat  πνευμάτων  άναφναηβις, 
putam  ita  Amasaeum  legisse.  προδείκννΰ&αι  Vulg.  προενδεί- 
κννβ&αι  Mosq.  atque  eliam  codex  Phralitae,  ubi  Scvinus  ad- 
notavit,  idem  verbum  usurpatuin  esse  a  Grcgorio  Nysseno  T.  I. 
p.  360.  et  T.  II.  p.  891.  sed  ταύτα  βΐ]μηϊα  6  •&ευς  προέδεξε 
paulo  ante  ex  Herod.  VI,  27.  proluliinus.  της  δε  κινηΰεως  κ. 
τ.  λ.  De  vai'iis  ierrae  niutuum  formis  cxposuit  Sclincider  va. 
adnot.  _ad  Eclog.  pliys.  p.  111.  Pausanias  a  levioribus  ad  gra- 
viores  progreditur.  Cuni  iis ,  quae  de  prima  forma  refert  con- 
spirant  quae  Sclmeider  1.  c.  e  Senec.  Q.  N.  VI,  12  sqq.  pro- 
tulit.  ραβτώνη'  cf.  ad  IX,  25,  2.  ην  δη  εν  κακω  γε  τοΰοντω 
ργΰτωνην  ενεΐναί  τίνα  ηγηΰαίμε&α  Vulgata.  ην  pro  ην  Mosq. 
Pro  ήγηβαίμε&α  scribendum  fuit  ηγηβώμε&α ,  quo  nos  Codids 
Mosq.  lectio  ήγηΰόμε&α  ducit:  idem  senserant  Porsoims  ct 
Corayus.  ε'ξεγηρει  Mosq.  ολίγον  εδεηΰαν  Vulgata :  cum  Schnei- 
doro  ολίγου  εδεηΰαν  scripsimue.  δοκεϊ  pro  ϋοκοί  Mosq.  και  ει 
δη  τι  —  προάγει  ad  verbum  est:  et  si  quid  aliud  in  aquae 
fluxibus  promovens  est :  intelliguntur  tubuli,  per  quos  du- 
cunlur  aquao.  κ«1  τούτων  ΰννδεϊται  τα  διεΰπαΰμενα  μάλλον  η 
άν&ρώπων  τεκτόνων.  Vulgata.  η  άν&ρώπων  τεκτόνων  Facia 
iusLo  brcvius  enunciata  videbantur  pro  η  νπ  αν&ρωπων  τεκ- 
τόνων '  quod  ei  nemo  facile  dabit.  CJavicr  puLabat  excidisse 
τέχνη.  JNos  pro  ΰννδεϊται  e  Mosq.  tfwdatscripsimus,  et  inlel- 
ligitur  ϋειΰμός.  Genilivus  άν&ρώπων  τεκτόνων  pcndet  a  Com- 
parativo  μάλλον,  post  quem  η  qui  delcndum  censeat  forsan 
non  deerit.  cf.  ad  I,  33,  4-  adn.  sed  ne  hoc  quidem  probamus, 
quum  loci  non  dcsint,  in  quibus  η  post  Comparativum  cum 
Genitivo  copulalum  abundat.  v.  Mattliiaei  Graimnat.  gracc. 
§<  450.  2-  et  Paus.  Vill,  29,  3.  ο  δε  δη  δεύτερος  των  αειβμών 
άπωλειάν  τε  των  ετοιμότερων  φέρει  Vulgata,  quam  incorru- 
ptajn  esse  11011  credciis  corrigcbiun:  άπωλειάν  τε  ετοιμοτεραν 
φέρει'  neque  aliter  semit  Corayus,  nisi  quod  απώλειαν  τε 
τούτων  ετοιμοτεραν  scribcudum  putavit.  Sylburgius  sumit 
Amasaeuni  εχνροιτέρων  vel  βεβαιότερων  lcgisse,  et  ετοιμότερων 
opinalur  dixisse  Pausaniain  pro  Lis ,  quae  proniora  sive  pro- 
ciiviora  sunt  ίιι  ruinam ,  quae  promtius  everti  queunt.  Si 
των  ετοιμότερων  licerct  coniungere  cuni  ΰειΰμών,  sensus  csscl: 
secunda  formu  terrae  moluum ,  qui  siuit  praesentlorcs  i.  e. 
pemiciosiores  prlma  forma.  Mox  pro  εϊ  est  εϊη  inMosq.  ανω, 
quod  suspectiun  fuitFacio,  iungendum  est  cum  ώ&οϊτο.    Co- 
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pulanda  sunt  πνν.νότερόν  τε  γ.αϊ  νπό  πολλής  της  βίας  ανω  ώ&οΐ- 
το.  Hic  επιΰημαίνει,  iiiLrausitrve  positum,  est:  se  prodit. 
iv  ante  ταϊς  χεροϊν  Mosq.  omisit,  κατά  ταντά —  ΰειομόν,  εϊτ 
εν&νς  νποδΰεΰ&αι  —  αναπαλλειν  ψαβϊν  αντον  Vulgata.  Syl- 
burgius  pro  εϊτ  opinabatUT  legendum  vel  εις  vel  είτ.  Kulinius 
autem  οΐδ'  i//i,  qui  cle  tcrrae  motu  φυΰιολογονΰι.  Denique 
1'acius:  ήδη  εν&νς  recta  statim.  Ab  bis  discedens  et  Corayus 
coniiciebat  επζν&νς,  et  Sclineider  in  Ecl.  pliys.  scripsit:  τον 
Οειομόν  τον  δ '  (  haud  dubie  yoluit  το νδ ' )  εν&νς  κ.  τ.  λ.  KOs  β 
Mosq.  recepimus  εν&ν ,  et  εϊτ\  quod  videtur  ortvmi  esse  ex 
εν&ύ,  uncis  inclusimus.  Deinde  auteni  legendum  putamus 
Y.ui  θεμέλια  αναπαλλειν  ΰφίΰιν  αυτόν  i.  e.  pariter  ergo  liunc 
muium  recta  subire  aedificia ,  et  illorum  fimdamenta  sur- 
sum  vibrare  tum.  Haec  igitur  est  comparatio :  qucmadmo- 
dum  το  εντός  τοϋ  άνϋ-ρωπου  πνεύμα  ανω  ω&εΐται,  ita  ourog  ό 
ΰειβμός  υποδύεται  των  οικοδομημάτων  '/.αϊ  αναπαλλει  ΰφίΰι  θε- 
μέλια. Adde  locum  ex  Aristotel.  Meteorol.  2,  8•  in  Scbneid. 
JEcL  pbys.  p.  198,  4-  bunc:  Αει  νοεΐν,  οτι  ωοπερ  εν  τω  σω- 
ματι  ημών  χαϊ  τρόμων  γ.α\  ΰφυγμών  αίτιον  εΰτιν  ή  του  πνεύ- 
ματος εναπολαμβανο μενού  δΰναμις ,  ούτω  γ.αϊ  εν  τή  yrj  το  πνεύ- 
μα παραπληΰια  ποιείν ,  χαϊ  τον  μεν  των  ΰειΰμών  οίον  τρομον 
είναι,  τον  δ'  οίον  ΰφνγμόν.  In  Mosq.  et  Ald.  est  αφαλάχων 
pro  quo  Kuhn.  ΰπαλάν.ων  voluit.  Ad  τότε  —  αναχινοΰΰαν  e 
sequente  επιγενεΰ&αι  assuiiienduiii  est  γενέΰ&αι ,  άναΥ.ινοϋΰαν 
te  lion  oflendet  si  loci  meinineris  Tliucydidei  τα  των  ΓΕλλήνων 
πράγματα  εφ&άρη,  εζ  ετη  πολεμη6αντα  Ι,  110•  η  ες  το  έδαφος 
αναχινοΰΰα  quae  versus  solum  sursuni  Jertur.  τοιόνδε  επιγε- 
νεΰϋ-αι  Vulgata.  Mosquensis  iiiserit  ο  ante  επιγ.  unde  scripsi 
τοιόνδε  οί  επιγενεα&αι.  De  liac  inundatione  cum  terrae  mutii 
cuniimcta  cf.  Aristot.  Meteorol.  Η,  8•  ΰείΰαντες  Mosq.  pro 
ΰείΰαντος. 

§.  7.  Τοιοΰτό  γε  δη  χατέλαβεν  ν.α\  έτερον  την  Ιδίαν  εν 
Σιπυλω  πολιν  ες  χασ,αα  άφανιΰ&ήναι'  ϊξότου  δε  ή  Ιδέα  χα- 
τεαγη  τοϋ  ορονς,  νδωρ  αυτόϋ-εν  ερύη  ante  Facium  ,  qui  virgu- 
lam  non  post  ορονς  sed  post  χατεάγη  posuit ,  ct  ερρυη  scripsit. 
γε  post  τοιούτο  Porsonus  mutaluiii  voluit  in  τε.  Kubnius, 
quum  urbem  Ideam  in  monte  Sipylo  nusquam  a  geographis 
liicnioratam  reperisset,  liostrum  locum  ita  corrigendum  puta- 
Λ'ίΙ  assentiente  Goldbageno:  τοιοΰτό  γε  δή  Υ.ατελαβε  και  την 
Μηδειαν,  Υ.ατελαβε  χαϊ  ετέραν  εν  Σιπΰλω  πόλιν  εις  χάβμα  άφα- 
νΐΰϋ-ήναι'  εξ  ότου  δε  ήδε  Υ.ατεαγη  τοϋ  ορονς,  ύδωρ  αυτόθ•εν 
Ιρρυη.  Tale  quid  accidit  et  nrbi  Mideae ,  accidit  et  aliam 
ia  Sipjlo   icrbem  hiatu  absurberi.    Sed  ex  qua  montis  parte 
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ipsa  urhs  abrupta  est ,  aqua  deiiide  profluxlt,  et  hiatui  suc- 
cts.sit  lacus ,  Saloes  iwmen  habtns.  Jntellexit  aulcin  Mideam 
jBoeqticam  Strabonis  I.  p.  59.  et  IX,  413.  et  urbem  Sipylum 
Maqnesiae.  Facius  την  ίδεαν  prd  την  Ίδέαν  ( huiuscemodi 
et  alius  generis  casus )  et  ηδε  pro  ή'ίδεα  scribcnduin  ccnsuit: 
quem  sequutus  est  Nibby.  Nos  hanc  proponimus  corrcctio- 
jiem:  Τοιοντό  γε  δι]  κατελαβεν  έτερον  την  ίδέαν  κα\  την  εν 
Σιπνλψ  πάλιν  ίς  γάδμα  άφανιβ&ήναι'  ε'ξότον  δε  ηδε  κατερ- 
$άγη,  τον  ορονς  νδωρ  αντά&εν  ερρνη.  Simile  quidem  uiiqne, 
tjuod  ad  formam  atiinct ,  accidiL  urbi  in  Sipylo,  ut  liiatit, 
absorberetur :  ex  quo  autcm  loco  huec  deiecla  evt,  ex  eo  mon- 
tis  loco  aquaprojluxit.  τοιούτο  έτερον  legimus  V,  22,  5-  ex- 
empla  ibi  congesta  docent,  c  medio  reniovendum  esse,  quod 
liic  positum  cst,  xai.  Vulgatum  χατεάγη,  quod  VIII,  42-  sub 
fin.  de  fracta  statua  usurpatur,  vix  liic  locum  lcncre  potest. 
την  ίν  Σιπνλψ  πάλιν ,  urbem  Sipylum ,  dc  qua  absorpta  Pli- 
nius  Η.  Ν.  V,'  31.  Ρ•  342-  Βψ.  „Iiiteiiit  Sipylum,  quod  aute 
TanLahs  vocabatur,  caput  Maconiae,  ubi  liunc  est  stagnum 
Sale."  tloc  staguum  in  nostro  loco  baloe,  scd  VIII,  17,  3. 
et  V,  13,  4.  Tcuitcdi  lacus  vocatur.  De  Sipyli  Lnteriiu  e£  et 
Pli.i.  II.  N.  II,  93.  (91.)  Strabo  I,  58-  (156.)  XII,  579.  (242.) 
Sylburgius  verlit:  et  ex  quo  iempore  fraclo  monle  dantrna 
c.st  Idea,  aqua  inde  manavit.  ες  %αΰμα  —  το  ΰχαβμα  Mosq. 
τον  χειμάρρον  qui  e  montc  Sipylo  illuc  defcrri  solebat.  ovvo- 
πτα  δε  και  Ελίκη  εβτι  τα  ερείπια  Vulg.  sed  videbatur  Ελίκης 
cum  SclmcMero  scribcndum  esse.  ov  μην  Κ.  τ.  λ.  non  iani 
vinnes  aeqi/a/ller  conspicituUur  ruinae,  parte  eaium  aqiiiti 
marinis  abauinla.  Ad  ομοίως  supplendum  τα  πάντα.  ci.  cap. 
27,  4. 
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§.  1.  Αιδώ  recle;  cf.  Pliavor.  h.  ν.  Hinc  corrigenda 
Mattliiaci  Gram.  gr.  §.  83-  κάλιΰτα  pro  μάλιβτα  Mosq.  Jplui- 
das  fuit  rex  Albenarum,  Oxynlae  iilius,  Demopboiilis  ncpos. 
v.  de  eo  Meurs.  de  reg.  Alben.  III,  8  sq.  In  uraculi  versu  se- 
cundo  stare  non  posse  valgatom  δη,  pulcre  animadverlit 
Valckenarius,  et  ad  Eurip.  Hij.pol.  125-  cuiendaviL  Z&i,  ubi, 
quodnullus  dubitavi  iu  contcxtum  adimllcre.  vide  quod  Pau- 
sanias  ipse  de  his  supplicibus  addidit  καταφενγονΰιν  ig —  τους 
βωμούς.  Pro  Αακεδαιμονίονς  est  Αακεδαιμονίοις  in .  Mosq.  h\ 
quarto  oraculi  versu  Mosq.  liabct  Μηδέ  —  ίκεται  δε.  De  con- 
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siriKtionc  τοις  'Λ&ηναίοις  βαΰιλενοντος  cf.  adl,  36,  4.  αττε- 
χωρηΰεν  abest  a  Moeq.  ε:ζεί&οντο  pro  επνϋ-οντο  idem  et  Ald. 
cum  Francot".  sed  Sylb.  correxit.  Moeq.  ετι  omisit.  Ρίο  vul- 
gato  Λακεδαιμονίων  Clavierii  ed.  Λακεδαιμόνιοι  babet.  Hunc 
locom  aliter  accepit  Mueller.  in  Dor.  I,  88•  ήμερα  τον  τε  Moeq. 
v.u\  έπϊ  των  —  βωμούς,  cf.  Thuc.  I,  126.  oi  έχοντες  τάς  αρχάς 
sunt  norem  jirchoutea  auctore  Tlmcydide  I,  126,  qui  ea  de 
re  consulendus  est.  Apud  Herodotum  de  eadem  re  dieentem 
V,  71.  vocaiilur  πρντάνις  των  Νανχράρων.  lidem  quiun  τον 
δήμον  άρχοντες  dicti  sint  (ν.  Clidemi  Fragm.  ρ.  38- )  videri 
possit  Thucvdidcs  lios  cuni  novem  Arcliontibus  confudisse. 
τώ  Κνλωνι  Mosq.  κατειλειφότων  Ald.  Francof.  scd  Sylb.  cor- 
rexit.  y.a\  αντοί  —  της  {τεον.  Tliuc.  1.  c.  v.a\  ατιο  τοντον  ενά- 
γεις καϊ  αλιτηριοι  της  &εον  εκεΐνοί  τε  εκαλονντο  και  το  γένος 
το  απ'  εκείνων,  ubi  ν.  Ducker.  Λακεδαιμονίοις  δε  αττοκτεί- 
ναΰι  καϊ  τούτοις  άνδρας  κ.  τ.  λ.  cf.  IV,  24,  2•  et  adn.  Pro  εις 
Porsonus  Toluit  ες.  ώστε  —  άντιΰχεΐν.  Sic  et  IV,  24,  2•  sed 
Diudorus  Sic.  XV,  66-  narrat,  SparLam  tum  όλην  οχεδόν  6νγ- 
χνϋ-ήναι,  et  Acliauus  V.  Η.  VI,  7.  ex  universa  urbe  quinque 
soium  aedificia  tum  relicta  esse. 

§.  2•  /ίάμον  Mosq.  De  tempore  Tlelices  eversae  cf.  et 
ShaboVIH,  384-  alque  Diod.  S.  XV,  48,  ubi  Wesselingius 
adnolavit,  'Λϋτείον  vcrum  esse  huius  honiinis  nomen,  quocl 
praeler  Diodorum  edant  Demostbenes  0.  in  Timotb.  p.  659, 
Pausanias  IX,  1.  p.  713-  Pariumque  marnior  j  iu  solius  Ari- 
slotelis  L.  1.  Meteorol.  Cap.  6-  esse  εκ  Άριΰταίον  άρχοντος 
(quod  nomen  Camerarius  bic  in  roargine  sui  codicis  scripserat) 
sed  Λβτείον  ex  margine  ibi  esse  adscisceudum,  iain  viros  do- 
ctos  monuisse.  .  ♦ 

§.  3-  Ctnniam  Helicae  vicinam  fuisse,  patet  etiam  ex 
Aelian.  Η.  A.  XI,  19.  De  boc  noinine  varie  corruplo  cf.  Wes- 
scl.  ad  Diod.  S.  XV,  48-  et  Tzscbuck.  ad  Strab.  VIII,  387. 
(308  sq.)  ct  tamen  Manuertus  T.  VIII.  p.  399.  vitiosum  Κε- 
ραννία  praefert.  In  Atben.  I.  p.  31  f.  Κερννία  scribitur.  Flu- 
vius  Cer\nites  MuUero  in  Dor.  II,  428•  est  der  Fuss  νυιι  Ka- 
labrvta.  ως  pro  ος  Mosq.  ooofg  Κερύνειας'  Spanheniius  ad 
Coll.  b.  in  Dian.  109.  voluiL  όοονς  Κερννείον'  sed  apnd  Cal- 
limachum ,  ex  quo  illi  baec  fluxit  correclio,  est  πάγος  Κερύ- 
νειας' boc  quoque  nomen  in  Scholiis  et  ad  Callim.  el  ad  ApoL 
lon.  I,  989-  corruptum  est:  scd  ra  illis  eliam  cst  λόφο?  Λοκα- 
δίας.  Hunc  Arcadiae  montem,  Ceruiiam,  quis  praeler  Pau- 
saniam  et  Callimachum  memoret  non  babeo  dicere.  Mvxtjvcuot 
Mosq.  omisit.  Ε  verbis  Μνχηναίοις  μ,εν  γαρ  το  μεν  τείχος  Por- 
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sonus  μεν  expunctum  voluit,  scd  utrum  non  dixit;  equidem 
prius  cxpcllendum  decerno  ,  namquc  bis  το  μεν  τείχος  —  ονκ 
εδννατο  opponilm*  κατά  ανάγκην  δε  —  την  πάλιν.  Hoc  τείχος 
Dodwcllius  Π,  2,  48•  vult  essc  ηοη  urbis  Myceuarum  scd  ar- 
cis.  Ρίο  τω  εν  Τίρνν&ι  est  των  εν  Τιρ.  in  Mosq.  De  Mycenis 
eversis  et  de  earum  moenibus  cf.  II,  16',  4•  η  ante  ημιΰν  oini- 
sil  Mosq.  παρά  pro  παρ7  liabet  idcm.  ω  —  άππαγεϊλαι  cf.  Hc- 
rod.  VIII,  136.  140. 

§.  4.  "Αλλο  pro  ίίλλω  Mosq.  εςελΰγ  cf.  ad  cap.  23 ,  7. 
adn.  δείμαϋι  αϊ  ix  των  Mosq.  οντε  εξ  επιδρομής  Sylb.  reddi- 
dit:  ne  per  transcursum  quidem,  nobis  vidctur  esse:  nicht 
sogleich  ohne  alle  Umstacndc ;  quod  in  versione  latina  ex- 
primere  volui.  τοις  μεν  δι]  άγάλμαΰι  ξύλων  είργαβμένοις,  με- 
γεϋ-ός  είΰιν  ου  μεγάλαι  vulgo  nunc  legitur  e  corrcctione  Syl- 
burgii,  quum  in  Ald.  ct  Francef.  csset  μεγάλοι,  quod  eliain 
Mosq.  habel.  Facius  putabat  αάτοΐς  μεν  —  μεγαλαι  supplen- 
dum  csse  c  sequentibus  vocabulum  εικόνες,  ct  vcrborum  con- 
slrucLioncm  paulo  durius  csse  irmnutatam  pro  τα  μεν  αγάλματα 
ξ.  ειργαΰμένα,  εικόνες  είΰϊ  μέγε&ος  ον  μεγάλαι.  Quibus  jnis- 
sis  ClavicT  locum  hunc  in  vitio  essc  ratus  hanc  proposuit  con- 
icctimim:  μέγε&ός  εΰτιν  ον  μέγα'  αϊ  κατά  την  εςοδον.  Sed 
δε  rcspondens  antccedcnti  μεν  omitti  ηοη  potest,  atque  hoc 
in  Supp].  addi  illc  voluit.  Fortasse  tamen  Vulgata  rclincri 
potest  si  cam  virgula  post  ειργαβμενοις  delcta  ita  inlcrprele- 
ris:  Eumenidea  in  his  simulacris  ligno  factis  non  suni  ma- 
gnae.  Becte  liic  quoque  αγάλματα  et  εικόνες  inler  se  oppo- 
nuntur,  quum  illa  deorum,  bae  liominum  sini. 

§.  5.  Αεντερα  —  άποτραπέβ&αι'  lioc  oppositum  cst  illis 
§.  3-  άποτραπηβη  από  'Οαλάΰβης  ες  δε'ξιάν.  Scribendum  fuit 
Βονραν ,  Βονρα  ut  cap.  6,  1•  et  apud  Diod.  S.  XV,  48,  Strab. 
VIII,  385.  ubi  v.  Tzsch.  adde  Etyni.  Μ.  ν.  Βονρα,  ubi  in 
allato  Callimaclii  versieulo  posterior  corripilur.  Mox  και  ή 
Βονρα  εν  ορει  κείται  referendam  est  ad  illud  de  Cerynia  §.  3. 
ωκιΰται  —  h  ορει.  Guil.  Gellius  Megaspelia  Vostizzam  profi- 
ciscens  post  iter  duaruin  horarum  ct  ferme  diroidiatae  venit 
ad  „a  bigh  top  covcrcd  wiLh  tlic  ruins  of  an  ancicnt  cily. 
This  city  was  Bura ,  as  may  be  learned  from  tlie  cave  of  Her- 
cules  Buraicus  (v.  paulo  post  §.  6•)  on  llie  north  side  of  the 
rock.  Tlie  Λνΐιοΐβ  eountry  exliibits  strong  marks  of  Lbe  vio- 
lence  of  earthquakes"  itinerary  of  the  Morea  p.  9.  τε&ήναι  — 
'Ελίκης  εΐναι.  Idem  de  buius  urbis  nomine  habct  Stepbanus 
Byz.  Berkelii  forsan  ex  hoc  Pausaniae  loco.  Aliud  de  nomi- 
nis  origine  traditur  in  Callini.  h.  in  Del.  102 ,  ubi  Bura  dici- 
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tur  Λεξαμΐνοΐο  βουΰταύις,  et  Scholiasta  addit:  ωκηϋε  (Etym. 
Μ.  ωκιοε)  δε  αυτήν  Λεξαμενός  6  Κένταυρος ,  εκεί  δε  αυτόν  τα 
βουοτάβια  έφνλάττετο'  διό  και  Βοϋρα  ωνομαΰϋ-η.  e  quibus, 
quod  Spanliemius  iam  animadvertit ,  Etymol.  M.  coiTigcndum 
est.  liura  autem  antiquior  disthigucnda  est  a  recentiore;  an- 
tiqua  enim  lerrae  motu  eversa  estj  sed ,  ut  ex  nostro  loco 
recte  docet  Wesselingius  ad  "  Diod.  S.  XV,  48,  Buracorum 
lmud  pauci,  quum  patria  ea  clade  urbs  exstingueretur ,  pe- 
regre  ufucrunt ,  qui  dcin  codcm  nomine  urbem  in  vicino  colle 
condiderunt.  Ilinc  idem  illustrat  Polybium,  qui  II,  41.  af- 
firmat,  ra  suam  usque  aetatem  durasse  in  Acliaia  urbem  Bu- 
ram  delctis  Oleno  et  Helice.  οτε  δε  —  ίΰχυρός.  Spardiennus 
iam  ad  Callim.  h.  in  Del.  101.  p.  465-  adnotavit,  Pausaniam 
rion  eodem  terrae  motus  genere,  ut  Amasaeus  vult,  scd  co- 
dem  tempore  utrique  illi  urbi  id  contigisse  narrarc,  ut  ambae 
delerentur.  Strabo  I,  59-  (158•)  ita  distinguit:  Βοϋρα  δε  ν.αί 
'Ελίκη  ,  η  μεν  (Bura)  υπό  %άΰματος,  ηδ'  (Helice)  υπό  κνμα- 
τος  ηφανίο&η  cf.  VIII,  884.  (292.)  Alii  scribunt,  utramque 
aquis  submereain  esse ;  de  qua  diversilate  cf.  Wessel.  ad  Diod. 
Sic.  XV,  48•  Quod  Strabo  VIII,  386•  dicit  Βονρα  υπέρκειται 
της  ϋ•αλάττης  εν  τετταράκοντά  που  ΰταδίοις,  id  pertinet  ad  re- 
centiorcm  Buram;  antiquior  quain  vicina  ruari  fuerit,  dici 
non  potest.  Quare  cuin  Maniicilo  p.  399•  non  dixerim,  ma- 
ris  undas  ad  Buram  usque  pervenire  non.  potuisse.  Aquis 
mersam  esse  Buram ,  Pausanias  certe  non  λ  idetur  iiinucre. 
Βουρέων  Mosq.  Βουραίων  Vulg.  quam  luetur  Stephanus.  τα 
ante  αγάλματα  Mosq.  omisit.  Ά&ηναίους  pro  Ά&ηναίου  Mosq. 
Hic  Euclides  itermii  cap.  26,  3,  sedab  aliis,  quantum  sciaui, 
non  iiiemoratur. 

§.  6•  Pluvius  Buraicus  referente  Dodwellio  Π,  2,  139. 
it  per  vallem  Megaspeliae  in  Arcadia,  ubi  ποταμός  των  Καλα- 
βρύτων de  urbe  vicina  Calabryta  vocatur.  Idem  repetens  p. 
341.  addit:  „obngefalir  2  £  Stuiide  sudostlicli  von  Voslilza 
geb.t  er  in  deu  Kor.  Meerbusen. "  ονομαζόμενος  —  Βουραϊχός 
Mosq.  omisit.  μαντείας  δε  υπό  πίναχί  τε  xa\  αΰτραγάλοις  εΰτϊ 
λαβείν  Vulg.  επϊ  πινάκι  est  Facii  ac  Clavierii  coniectura.  Sed 
fortasse  riibil  niutaudum  et  sensus  est:  licet  sortes  hic  acci- 
■pere  lctbula  et  tulis  praeeuntibus }  ut  dixcrunt  υπό  βαρβίτω 
χορεΰειν.  Haec  £πϊ  δε  παντϊ  άΰτραγαλω  ΰχηματα  κ.  τ,  λ.  ,,ϋ 
en  jelte  quatre  sur  la  table,  et  va  clieicher  l'explication  du 
coup  sur  le  tableau ,  ou  tous  les  differents  coups  de  des  sont 
representes ,  avec  1'explication  de  jce  qu'ils  predisent. "  Cla- 
vierj   uiinore  licentia  ita  reddidit  Nibby :    „ne  gitta  quattro 
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sulla  mensa ;  lc  flgure  segnatc  sopra  ogni  astragalo  hanno  a 
bcllo  studio  nella  tavolctta  la  spiegazione. "  Sensus  vidctur 
esse:  Singulis  talis  inscripiae  tmiit  Jiuiae,  quae  in  tctbula 
apte  Jiabeiit  interprelalioiiem,  eius  Jioiae,  quarri  talorum  ia- 
ctus  ostendit.  ila  enim  επίτηδες  exponenduin  putabam:  ge- 
rade  dazu  passend.  Sin  autcin  Ιπϊ  δε  —  γεγραμμενα  absolule 
aecipias,  έχει  yeicrcs  ad  6  χρωμενος.  Pro  οχήματα  in  Mosq. 
est  βχηματι.  Vox  εζηγηβις  hic  proprie  usurpata.dc  re  divina. 
v.  Schol.  ad  Soph.  Ai.  318•  δε  post  αταδίων  Mosq.  omiait. 

§.  7.  Αέναος,  εζόρονς  Mosq.  όνομα  δε  αντω  καϊ  τω  πο- 
ταμω Κράϋ-ις.  εν&α  αϊ  πηγαϊ  τον  ποταμού  τω  ορει  anle  l'a- 
cimu,  qui  scripsit  Κρά&ις,  et  post  hoc  vocabulum  minimam 
posuit  distinctioncm.  Sed  Κρα&ις  scribendum  esse,  patet 
non  tantum  ex  VIII,  15,  4,  Sirab.  VIII,  304.  Tzsch.  Hero- 
dct.  I,  145.  sed  inprimis  e  Theocrit.  V,  16-  124.  et  Callim. 
h.  iu  lov.  26-  Sylburgio  confusa  videbantur  buius  periodi 
verba,  et  sic  cum  Amasaeo  restituenda:  όνομα  δε  αντω  τω 
ορει ,  εν&α  αί  πηγαϊ  τον  ποταμον ,  καϊ  τώ  ποταμω,  Κρα&ις. 
Clavier  smpsit:  όνομα  δε  αντω  τω  ποταμω  Κρά&ις ,  καϊ  εν&α 
αί  πηγαϊ  τον  ποταμον  τώ  ορει,  dicens  hanc  essc  codd.  1399. 
1410.  1411.  lectionem,  qui  iamen  καϊ  ctiam  inter  αντω  et  τω 
inscrtum  liabent.  Equidem  εν&α  αί  πηγαϊ  τον  ποταμω  τω  6'ξ»ει 
pannum  esse  putabam  ab  aliena  manu  assutum,  quo  prono- 
men  αντω  referendum  ad  ο^ου?  'Αρκαδικού  declararctur,  et 
adscitxim  illum  ex  VIII,  15,  4,  ubi  est  εντός  εΰη  της  όδον  της 
επϊ  το  ορός  άγονΰης  την  Κρά&ιν.  εν  τοντω  τω  ορει  τον  ποτα- 
μον της  Κρά&ιδός  εϊΰιν  αί  πηγαϊ.  Quare  baec  vcrba  uncis 
disiunxi  a  reliqua  oratione.  Ante  προς  Κρότωνι  SyJburgius 
inseri  voluit  δ"  sed  quanquam  ita  loquutus  cst  lierodotus  loco 
mox  proferendo,  Pausanias  tamen  VIII,  15,  4,  ubi  eandem 
remrepelit,  iterum  omisit  arliculum  ;  nos  similiter:  von  die- 
sejn  Krat/ds  hat  auch  ein  Fluss  bey  Kroton  in  Italien,  den 
Namen  erhalten.  Vocabulum  όνομα,  quod  post  ποταμός  dcest 
inVulgata,  Facius  e  Mosq.  addidit.  idem  iam  -voluerat  Syl- 
burgius.  Pro  τη  έν  Mosq.  την  babet.  Cum  nostro  loco  confe- 
rendus  est  VIII,  15,  4,  ubi  idem  de  lioc  monte  et  duplice 
iluvio  refertuv,  et  inprimis  Herodoti  I,  145.  Αίγαί:  εν  τή 
Ιίρα&ις  ποταμός  αενναός  ίΰτι,  απ' οτον  ο  εν  Ιταλίη  ποταμός 
το  όνομα  εΰχε.  Huc  fortasse  etiani  alter  Herodoti  locus  V,  45. 
pertinet.  π;ρός  δε  τη  — λεγονβι'  hoc  quoque  repetitur  VIII, 
15,  4.  Herodoti  aevo  adliuc  fuisse  Aegas,  intelligitur  ex  loco 
eius  priore,  qui  modo  allatus  est.  Strabone  referente  VIII, 
886.  τάς  Αίγας  εις  Αΐγειραν  ΰυνωκιααν.  adde  ib.  ρ.  387.  ixatn 
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In  via  ab  „Acrata  to  Kamares"  Gellius  non  procul  ab  Acrala 
tr;uisiit  ponlem  quo  iunctus  erat  Craihis.  v.  eius  Itin.  of  tbe 
Morea  p.  13.  De  nomine  buius  lluvii  Strab.  VIII,  304.  Tzscb. 
nunc  \r.  Sucratts  s.  Acrato  tesle  Dodwellio  II,  2,  137  sq. 
Αίγίπολις  pro  Λίγαί  πόλις  Mosq.  Idem  λέγονΰι  omisit.  In  Ho- 
HKri  versu,  qui  est  Iliad.  VIII,  203,  δώρ'  ϊΐ/ονΰ  ι  ^losq.  Deinde 
noiuie  exspectea  εν  τε  τη  Ελίκη  καϊ  εν  ταϊς  ΑιγαϊςΊ  Pro  έχον- 
τος cst  έχοντα  in  Mosq.  Hoc  ΰημα  mox  μνήμα  et  §.  8  τάφος 
vueatur,  Homerico  usu;  sic  Iliad.  II,  814-  XI,  166-  ΰί}μα  pro 
τάφω.  Hic  ergo  μνήμα,  et  τάφος  non  distiuguuntur.  nec  VIII, 
12,  5-  quid?  quod  Pausanias  IX,  18,  3•  μνήματα  et  mox 
pro  iis  τάφον  posuit.  De  picturis  in  sepulcris  cf.  et  cap.  22, 
4.  Dodwellius  vol.  2-  part.  2.  p.  136.  opinabatur,  equestrem 
Lic  1'uisse  statuatn,   coloribus  obductara. 

§.  8.  Sclmeider  corrigebat  επί  το  ν.αλονμενον  —  ίερον 
εΰτι  το  Γαΐον ,  ut  videtur,  recte.  pro  γης  dedi  Γης.  In  pro- 
xiuiis  S.oavov  δε  εν  τοϊ;  μάλιΰτα  ομοίως  εστίν  άρχαϊον  llem- 
steiliusius  ad  Lucian.  ρ.  4.  seu  Τ.  Ι.  ρ.  172-  Bip.  εν  deleri  ius- 
sit,  landantibiu  Valckenario  ac  Porsono,  cgo  autem  nescio 
an  duae  divcrsae  lectiones  in  uitara  coaluerint,  quarum  allora 
fuerit  ζόανον  δε  εν  τοις  ««λίστα  εστίν  αρχαίο? ,  allera  autem 
ξοανον  δε  τοΐς  μάλιΰτα  όιιοίως  έατιν  άρχαϊον.  cui  simile  iiliid 
est  Χ,  12,  1  :  ταντην  ταΐς  μάλιΰτα  Oftoitog  ονΰαν  αρχαίαν  ευ- 
ρΐΰν,ον.  De  poiu  taurini  nanguinis  ct".  Xot.  ad  Hellen.  p.  128- 
liic  iuiL  ille  potus  ordalii  instar,  ul  iam  monitum  est  in  li- 
bello  menstruo  London  und  Paris  5ter  iabrg.  X.  VII.  p.  268- 
έχει  Vulg.  ε'ΰχεν  Mosq.  quod  Porsono  etiam  placuit.  Pro  εις 
Porsonus  voluit  ες.    Li  Mosq.  est  πλέον  εΰη  pro  πλέονες. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XXVI. 

§.  1.  Aegiram  Polybius  IV,  57.  dicit  sitam  esse  inter 
Aegiensium  rt  Sicyoniorum  urbein  (sic  et  in  Peutingcriana 
labuia  VII.)  επϊ  λόφων  ερνμνών  v.a\  δνςβάτων,  νενειν  δε  τη 
•d-εΰει  προς  τον  Παρναΰΰον  y.al  ταντα  τα  μέρη  της  αντίπερα  χω- 
ράς' απέχειν  δε  της  &αλάττης  ως  επτά  ΰτάδια.  Versus  ineri- 
dwm  virina  fuit  Pheneo.  v.  Paus.  VIII,  1.5,  2.  Apud  Slrab. 
VIII,  386.  Αϊγειρα  επι  βοννον  κείται.  DodwclJius  vol.  II.  part. 
2•  p.  133•  Sickl.  m  eo  loco ,  ubi  nunc  Argxro  Castro  ,  et  Gcl- 
lius  in  Ilin.  oi'  the  Morea  p.  13.  ponit  inter  Avrata  et  Kuma- 
re.v ,  aprioreloco  duarum  ciroiter  borarum  spatio  eam  rciuo- 
vens.  Straboni  VIII,  385.  a  Sicyone  progredienti  versus  occa- 
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sura  prima  tirbs  fuit  Pellene,  secunda  Aegira,  tertia  Acgac  h 
τη  τάξει,  των  τόπων.  Pro  vulgato  επίνειον  Αιγείρων  Sylburgius 
επίνειον  Αίγειρατών  voluit,  ut  initio  litiius  cajiitis,  quum 
liacc  urbs  singulari  duntaxat  numero  appellelur.  Quod  Fa- 
cio  probatum  Clavier  in  contextuin  rccepil.  Scd  ccce  illud 
Stepliani  Byz.  ν.  Φενεός  de  Phcneo  Arcadiae  urbc:  όμορεΐ  εν 
τω  προς  άρκτους  Αίγείροις  και  Πελληνίταις  (leg.  cum  Salmasio 
καϊ  Πελληνη  ,  ταϊς )  Άγαϊκαϊς  πόλεΰι.  Hic  vides  Piuralem  Α l- 
γείροις,  iortasse  legendum  Αίγείραις'  quare  Vulgatam  movere 
cunctatus  sum.  cf.  c.  27  ,  4•  οδός  δ '  εκ  —  ανω  πόλιν.  Hoc  ut 
conciliarent  cum  Polybii  loco  paulo  ante  prolato ,  ubi  septem 
tantuin  ponuntur  stadia,  dixerunt  suo  navali  (επινείω)  urbem 
Aegiram  versus  liibernum  aut  ortum  aut  occasum  subiectam 
fuisse ,  non  recta  versus  meridiem. 

§.  2.  'Ομηρου  —  ωνόμαβται.  Sic  ct  Steplianus  Byz.  v. 
Αΐγειρα  ex  Pausania.  Honicri  versus  ex  Iliad.  II,  578•  postca 
§.  6.  ailertur.  Forsan  pro  Όμηρου  erit  qui  legi  velit  Όμηρω. 
Locum  το  δε  όνομα  —  από  των  αιγών  SLcpbanus  Byz.  iis, 
quac  ν.  Αΐγειρα  profert,  ita  intexuit:  Παυΰανίας  δε  εκτω  (Icge 
iβδόμcρ)  λέγει,  την  'Τπηρεοίαν  (leg.  ΓΤπερηΰίαν)  Αΐγειραν  με- 
τωνομαΰ&αι  διάτοιάνδε  αίτίαν.  (ην'Όμηρος  ΓΤπερηΰίην  φηΰί.) 
Σικυωνίων  ΰτρατός  αφίξεο&αι  εμελλεν  αυτοϊς.  οι  δε  άϋ-ροίζου- 
ΰιν  αΐγας,  καϊ  τοϊς  κεραΰΐν  εδηΰαν  δάδας  (leg.  δάδας),  καϊ 
Ιζαπτουΰι  δια  της  νυκτός,  νομίΰαντες  ούν  την  φλόγα  του  επι- 
κουρικού πυρός,  εφυγον.  οι  ΓΤπηρε6ΐεϊς  (leg.  'Τπερηΰΐεϊς )  δε 
Αϊγειραν  την  πόλιν  ωνόμαΰαν.  Ιιι  Mosq.  ita  legitur:  τοϊς  'Τπε- 
ρηεϋΰιν  ηλπιζον  είναι  την  φλόγα  και  εκ  του.  Μοχ  ίπανέρχοντο 
Mosq.  Ald.  Francof.  sed  Sylb.  corrcxit.  'Τπερηαείας  Mosq. 
Facius,  qui  μετέ&ετο  malebat  quain ,  quod  Vulgata  liabet,  με- 
τέ&εντο,  veliementer  falsus  esl.  v.  ad  cap.  17,  3.  adn.  κα&ότι 
—  ιερόν.  ν.  §.  4.  extr.  ου  μην  και  αυτίκα  εξ,ενίκηβαν  —  κα- 
λεϊα&αι  anle  Facium,  qui  Sylburgii  emendalioiii  έζενίκηΰεν, 
quod  singulariter  alque  impersonalitei*  poni  solet,  in  coii- 
lextu  locum  dedit.  cf.  adn.  ad  cap.  1,3•  Sed  practerea  Por- 
sonus  correxit  ου  μην  και  αυτίκα  γε  εζενίκηβεν.  Cui  simile 
est,  ad  quod  ille  nosreiicit:  ου  μην  καϊ  ες  άπαν  γε  εξενίκη- 
ΰεν  VIII,  5,  5•  Nos  lioc  eo  minus  dubitavimus  recipere,  quum 
Mosquensis  τε  post  αντίκα  inserat,  in  quo  γε  latet.  Αϊγειρας 
αντϊΓΤπερηΰείαςΜθ8ψ  Ήβτιαίαν  vulgo ;  nos  Έΰτίαιαν  scri- 
psimus  ut  cap.  7,4,  ubi  v.  adn.  In  Mosq.  est  ίς  αιτιαν  et  ex 
correctione  ές  τίαιαν.  Hestiaea  antiquum,  Oreos  recens  no- 
men  eiusdem  urbis  Euboeieae:  quod  coiifirmat  Strabo  X, 
445-  (12sq.) 
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§.  3•  Αίϋ•ον  τε  ΊΊεντελ.  —  άκρας  χείρας  — '■  επϊ  πολλής 
Mosq.  το  δε  —  φαρμάκοις'  hoc  positum  pro  τό  δε  άλλο  |όα- 
νον  χρνΰον  τε  επιπολής  εβτι  καϊ  διην&ιβμένον  φαρμάκοις.  nam 
διηνϋ-ιβμένον  ηοη  puto  cum  Genitivo  construi  nisi  interce- 
dente  praepositione  υπό  (ν.  paulo  post  §.  4.)  vel  εκ  (ν. 
Sclmeid.  Lex.  gr.  li.  v. )  Dativus  addilus  est  VI,  19,  9.  V,  11, 
1,  ut  hoc  loco.  δήλος  —  ό  ναός.  Vulgata  recte;  Mosq.  arti- 
culum  ο  omisit;  scd  diciLur  Iplrigeniac  signum  in  Dianae  aede 
stetisse;  unde  suspicio,  hanc  aedem  primum  non  Dianae  sed 
Iphigeniae  factam  esse,  si  verum  sit,  hoc  antiquum  simula- 
crum  Iphigeniae  esse.  'ε'ΰτι  καϊ  Απόλλωνος  ιερόν  Vulg.  Post 
εατι  Mosq.  δε  inserit.  Hoc  Απόλλωνος  ιερόν  fuit  etiam  ναός. 
cf.  ad  Ι,  18,  6.  adn.  γυμνός,  μεγέ&ει  μέγας  Vulgata.  γνμνόν 
—  μέγα  Clavierii  coniectura  est  ηοη  necessaria.  όςτις  —  £ΰ•εά- 
ΰατο.  De  hoc  Herculis  signo  Laphais  opere  v.  II,  10,  1.  Pro 
vulgato  Ααφαοΰς  scribendum  fuit  Ααφάονς.  ν.  ad  II ,  21 ,  9. 
τα  ante  μάλιΰτα  Mosq.  omisit.  αν&ρώποις  Sylb.  non  vertit  cum 
Aiuas.  viris  propter  VIII,  5,  3.  10,  2.  31,  2.  38,  5.  sed//o- 
minibus.  Mosq.  habet  Θεόν  pro  Θεοϋ  et  επονομάζονΰι ,  quia 
deinde  ες  ταύτης  —  νομ'ιζουΰι  omiltit.  Porsonus  corrigebat 
ίςίαΰιν.  Facius  malebat  ρηταΐς,  ες  άλλα  τε'  irustra;  Pausa- 
nias  constructionem  variare  amat ,  ut  rnox  τύχη  μάλλον  η  νπό 
κάλλους.  De  ν.  οίκημα  cf.  Ι,  22,  6•  Fortuna  cum  cornu  Αιιιαί- 
theae  etiam  IV,  80.  extr.  ε&έλει  —  κατορ&ονται.  Ia  hac  inter- 
pretatione  Creuzei*  non  putavit  acquiescendum  esse.  v.  eius 
Symbol.  IV,  213.  Pro  vulgato  μοιρών  dedi  Μοιρών.  Forluna 
una  Μοιρών  ut  supra  I,  19,  2.  Venus  Urania.  Hcynius  ad 
Pind.  01.  X,  62.  proposuit  opinionem  ex  Pausaniac  IV,  30. 
exLr.  etnostro  loco  haustam,  fuisse  Pindari  hymnani  iu  For- 
tuiuun:  nescitur  lamen,  bocPindari  dictum  cx  quo  eius  car- 
miue  Pausanias  altulerit.  De  his  ϊαα  (Porsonus  voluit  ΐΰα) 
καϊ  οδυρόμενος  cf.  ad  I,  22,  6.  adn.  καϊ  γυναϊζες  —  ftVt.  i.  c. 
καϊ  γυναίκες  αϊ  τρεις  ούϋαι  τον  αρι&μόν  άφαιροΰμεναί  είβΊ. 
ΡΐΌ  vulgato  ψελλιά  Porsonus  voluit  ψέλιά  scribi,  atque  ita 
scriplum  est  inMosq.  cf.  deb.  v.  Blomiieldii  Praef.  ad  Aesclryli 
Persas  p.  IV  sq.  ό  δε  Mosq.  omisit.  εις  τοϋτόν  φαΰιν  Άχαιοϊ, 
γενομένου  κ.  τ.  λ.  Vulgata,  sed  scribendum  fuit  εις  τοϋτόν 
φαΰιν ,  Άχαιοϊς  γενομένου  κ.  τ.  λ.  refert  enirn  boc  loco  Pausa- 
nias  quae  ηοη  Achaei,  sed  Aegiratae  narraverint ;  et  Αχαιοϊς 
codex  etiam  Mosq.  exhibet.  idem  antea  εις  τοΰτο  babet.  Haec 
aulein  εν  τούτω  τώ  οίκηματι  —  καϊ  εν  tiJ  εικονι  Goldhagenus 
quidem  interpretatus  est  de  pictura,  Clavier  autem  Facio 
praeeunte  de  opere  in  plano  elevato  (bas-relief).  Equidem, 
ad  Tum.  III.  u 
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si  haec  picta  fuissent,  scriptorem  aliter  puto  loquuturum 
iuisse.  είχών  de  tabula  picta  etiam  I,  8,  5.  perperam  acecpta 
est,  ubi  v.  adnotata  de  bac  voce. 

§.  4.  'Οδός  —  διά  τε  ορών  κα\  ανάντης  εβτώβα  εβτι. 
Vulgata.  „Suspcctuni  est  εβτώβα.  verumnc  sit  ή  παβα,  an 
aliud  quidpiain  ignoro."  Sylb.  et  Clavier  ανάντης  [νίπαβά] 
έβτι  edidit.  ,,εβτώβα  de  via  dici  nequit,  unde  meuduin  sub- 
esse  patet.  Kubn.  bene  emendavit  εστί,  όβα  έβτϊ  quanta  quanta 
eftl.  Mallem  tainen  ανάντης,  οΰα  έβτί"  Facius.  inio  Kubnius 
scribi  voluitr  ϊβτη  οΰα  εβτί  quanta  qiuuita  est ,  ardua  enl. 
Sed  quidni  εβτώβα  de  via  dicatur,  de  qua  άγειν,  φέρειν ,  εκ- 
φέρειν ,  άνήχειν  frequententur?  neque  ανάντης  εβτώβα,  ar- 
dua  stans,  erit  ofiensioni,  quum  Adiectivum  verbo  εβτηχα 
crebro  iunctum  esse  constet,  veluti  υρ'&ος  εβτηκε'  nobis  erit 
steil  emporstehender  IVeg.  Nobis  in  usu  esse  ein  Htehmdrr 
Gang  de  metallorum  fodinis ,  notum  esl.  v.  Adelungii  Lcx.  v. 
stehen.  Sed  ProperLius  quoque  ausus  est  scribere  IV ,  11,  4- 
,,ηοη  cxorato  slant  adamante  vicie."  Quom  versum  quia 
Valckenarius  satis  obscurum  dixerat,  non  defuerunt  qui  euin 
a  Propertio  abiudicavent  ut  eo  indignum.  At  in  stant  via»  op- 
positum  siinul  cogitaiidum  est:  non  procedunt,  ουκ  άνη/.ονβι' 
cur  non?  quia  adamas  obiectus  orando  flecti  se  non  paiilur. 
Et  nostrae  viae  arte  ad  lineam  rectam  factae  ac  munitae  nonne 
saepe  stantium  columnarum  speciem  ostendunt  viatoribus? 
Neque  Kuhnius ,  quod  eius  coniectura  docet  paulo  ante  me- 
morata,  in  verbo  βτήναι  de  via  posito  oflVudiL  αναντις  εβτώβα 
Mosq.  In  cod.  1411-  εβτωβά  έβτι  et  in  cod.  1  410.  εβτώβα  dcest, 
ita  ut  lacuna  sit  indicata;  quamobrem  εβτώβα  uncis  noLavi. 
Phelloe  versus  meridiem  Aegirae  subiecia  fuit  iudiceManneiio. 
Inter  Zakoula  et  Acrata  ,,is  a  precipitous  ruck,  on  wliicli  it 
is  possible  the  castle  of  Phelloe  migbt  bave  been  situated" 
Gell's  Itin.  of  the  Morea  p.  22,  qui  hanc  rupem  a  Zakoula 
duarum  ferme  horarum ,  et  ab  Acrata  duarum  borarum  spatio, 
quinta  parte  horae  deficiente,  removet.  cf.  Mulieri  Dor.  II, 
428•  Φελλόη  iudice  Kuhnio  nomen  habuit  a  petroso  loco  in 
quo  sita  fuit:  ergo  a  φελλενς ,  quod  auctore  Stephano  Byz. 
nomen  fuit  παντός  τον  τόπον  έχοντος  επιπολης  μεν  πέτρας 
(fovs.  πέτραν),  νπερ  ταύτης  δε  γην  λιπαράν  (nonne  potius 
λνπράνΊ)  χαϊ  προς  ελαιοφντείαν.  Verba  καϊ  οβα  πετρώδη  της 
χώρας  absolute  sunt  posita,  et  ad  proxima  assumendum  εν 
ταν&α.  Mox  ante  Facium  legebatur :  ει  δέ  τίνα  των  εν  "Ελληβ 
πολιβματίων  αφ&ονω  κ,αταρ^ρεϊται  τω  νδατι.  Hic  autem  se  rc- 
posuisse  dicit  π  e  cod.  Mosq.  pro  vulgato  τίνα.   Sed  ει  δέ  τίνα 
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legitur  etiain  in  hoc  codice,  in  margine  tantum  allitum  est  tl 
δε  τι.  Nos  iam  in  minore  edilione  vulgatam  restiLuinms,  cui 
quae  sequuntur  άρι&μεϊν  χαϊ  την  Φελλόην  ϊΰτιν  εν  τούτοις, 
quae  Pluraleiu  illum  τίνα  requinmt ,  accommodata  sunt.  Cla- 
vier  paruit  Pacio,  sed  poenituit  eum  facti,  voluitque  τίνα 
reslitui,  quum  idcm  iu  codd  1410.  ct  1411.  reperisset.  v.  Sup- 
plem.  χαταρρεϊΰ&αι  liic  est  irrigari  ;  quod  etsi  iion  alibi  sic 
positum  invenerim  ,  tamen  scrupulum  minuit  Adiectivum  ver- 
bale  κατάρρντος.  ρέω  quoque  et  προρέω  interdum  iuncta  sunt 
cum  Aceusativo.  Scd  erit  fortasse  qui  χατάρδεται  seu  χαταρ- 
δενεται  sciibi  nialit.  Φελλόνην  h.  1.  Mosq.  Bacclii  simulacrum 
νπο  χινναβαρεως  ίπην&ιΰμένον.  Similiter  eiusdem  dci  signum 
superne  επαληλιπται  χιννάβαρι  Vill ,  39.  extr.  et  πρόΰωπα 
αλοιφή  ερν&ρα  χεχόΰμηται  II,  2,  5•  quae  inter  se  iam  coutuut 
Hemslerliusius  ad  illud  Hesycbii  a  Kulinio  excitalum  ίερευς 
/liovvGov'  ΕνπολιςΊππονιχον  οκωπτων ,  ώς  ερνϋ•ρόν  τη  όψει. 
Plura  congessit  Ι.  Η.  Vossius  ad  Virg.  Ecl.  10.  ρ.  514-  In  Bek- 
kcri  Anecd.  p.  1208•  χιννάβαρι  et  alia  huius  generis  dicuntur 
χλίνεΰ&αι  δια  χα&αρον  τον  δς.  Cum  liis  ϊΰτιν  εν  —  Άγροτερας 
cf.  VIII,  15,4. 

§.  δ•  De  Pellenensibus  et  Pellene  usque  ad  cap.  27,  3• 
Pellene  sita  inter  Sicyonem  et  Aegiram;  sic  et  apud  Strab. 
VIII,  385-  (300.),  cuiPellene  ΰτάδια  εξηκοντα  της  &αλάττης 
υπερκείμενη  φρονριον  ερνμνόν  dicitur  ρ.  386.  ( 305. )  Huiic 
stadiorum  numerum  Pausanias  conilrmat  §.  7.  „Acrata  to  the 
village  of  Kamares  5  liours  29  minutes.  —  17  minules  Khan 
of  Kamares ,  in  a  plain  between  the  hills  and  the  coast ,  with 
some  traces  of  antiquity,  perbaps  the  Boman  town  of  Pellene 
below  Tricala  upon  a  rock"  GelPs  Itiner.  of  tbe  Morea  p.  14. 
15.  20.  Cf.  Mulleri  Dor.  II,  428-  De  positu  adde  Apollonii  lo- 
cum  mox  proferendum.  Versus  austrum  vicina  illi  fuit  Phe- 
neos.  v.  Paus.  VIII,  15,  2.  προς  Σιχνώνος  — -  εβχατοι.  Quod 
de  Argolide  bic  additur,  explicatur  capitis  27,  3•  Amasaei 
versionem  inter  Sicyonem  et  Argolicae  terrae  fines  sequutus 
est  Dodwellius  II,  2.  p.  132.  sed  προς  est  ab,  exparte,  ver- 
sus ,  et  sensus:  versus  Sicyonem  et  Argolidem  Pellenenses 
Achaeorum  extremi  sunt.  cf.  c.  6,  1.  Πελληνων  Vulgata.  Iam 
Syiburgio  legendum  videbatur  Πελληνεων ,  quod  nobiscum  re- 
cepit  Clavier.  nara  Πελληνεΐς  hoc  ipso  loco  et  cap.  27,  1. 
(etiam  apud  Stephanum  Byz.  iterumque  apud  Paus.  VI,  13, 
6. )  et  Πελληνενΰΐ  cap.  26 ,  7-  27 ,  2-  tuentur  hanc  correctio- 
nem  Stephanus  Byz.  ait  hanc  Pellenen  δνο  μόνα  i&vixd  εχειν, 
το  εις  ενς  xcil  δια  τον  ιοξ'   sed  fuit  etiam  terlia  forma  in  αΐος 
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utll,  12,  2•  Quod  in  Sostinium  dicendum  fuit,  occupalum 
cst  m  Ephemfer.  Halens.  T^zr-  δόξη  δε  rrj  —  λεγονΰιν.  Qui 
liic  Πελλην,  ab  Apolloiiio  Ilh.  I,  177-  Πέλλΐ]ς  vocatur:  ην 
(Πελλήνην)  ποτέ  ΙΙελλης  επόλιΰϋεν  ε%  οφρνΰιν  αίγιαλοΐο. 
Quuui  Pelleneh  Pausaniac  ex  Argivorum  narrationibus  dica- 
lur  Pborbantis  filius,  Ti'iopae  ncpos,  Pborbas  et  Triopas  Ar- 
givi  intelligendi  sunt;  at  cacdem  testc  Pausaniall,  16.  inil. 
tradebant,  Phorbantcm  patremTriopae,  Triopam  iiJium  Phor- 
banlis  fuissc.  Hoc  sequeulibus  videbitur  lioc  loco  corrigen- 
duiu  cssc  Τριόπα  δε  είναι  τον  Φόρβαντος  παϊδα'  quod  in  Είο- 
lis  ad  Hellen.  p.  265.  iam  pioposilum  csl.  Saepe  aulom  in 
Triopac  Phorbairtisque  norrrinibus  peccatum  csse  a  librariis, 
monuit  Weeselingius  ad  Diod.  S.  IV,  58•  De  vai-iis  Phorban- 
tibus  cf.  Baylii  Diction.  v.  Plilegyas. 

§.  6.  Λονονΰα  ct  postea  in  Homcri  versiculo  liic  Aovo- 
ζϋΰαν  vulgo  legitur.  „  Αονονΰα  qui  excustari  possit  non  yideo. 
Supra  etiam  II,  4.  V,  18.  inconstans  lmiusTrTOininis  scriptura 
iuit,  sed  vcram  scripluram  essc  Τονονΰβης  in  iilis  ijisis  locis 
annotavi.  Hic  quoque  pro  Λονονΰα  scribendum  esse  Γονονϋΰα 
et  mox  in  Honicri  versu  Γονόεΰδαν  pro  Αονόεΰΰαν ,  arguuut 
non  tantum  vulgalac  Homeri  editiones,  scd  ctiam  Eustalbius, 
et  bi-evium  scholiorum  autor. "  Sylburgius,  cuius  iu  sentcu- 
liam  iverunt  Strotbius  in  Handbucli  der  altcn  Gcogr.  v.  I.  p. 
2.  pag.  697.  et  Mannertus  VIII.  p.  394.  G-oldbagenus  Gonusa 
postea  auteni Donoessa  sciipsit.  Sed  Palmcrius  inExerc.  ever- 
tit  Sylburgii  emendationem,  iis  quae  Pausanias  adiunxit  Πει- 
ΰίβτρατον  —  νπο  αγνοίας  recte  usus.  „Scilicet,  inquit,  vult 
Pausanias,  sci*ipsisse  Homerum  Αονοΐΰΰαν,  sed  Pisistratum, 
qui  Homericos  versus  compilavit,  male  legisse  et  pcr  igtioian- 
liam  scripsisse  Γονόεΰΰαν ,  unde  in  posteros  error  emanavit, 
ut  apud  Homerum  Γονόεΰΰα  pro  Λονόεΰΰα  legcretur.  Haec 
cst  manifesta  Pausaniae  sententia. "  Quanquam  potius  cum 
Facio  dicendum  est,  Pausaniani  bic  opinionem  boiniimm  illius 
regionis  refcrre.  InHomeri  versu,  qui  est  Iliad.  II,  573,  Mosq. 
liabet  Οϊ  δ'  'Τπεροίην ,  Scbolia  autem  Paris.  ad  Apoll.  Rh.  I, 
176•  ΟΪ  &'  ^Τπερηΰίων.  Pro  vulgato  %a\  αλλαχον  μνημονευό- 
μενα scripsi  y,al  άλλα  αλλαχον  μνημ.  quam  emendationem  Co- 
rayus  in  Προδοόμω  Έλλην.  Βιβλίου-,  ad  Aelian.  V.  Η.  ρ.  315- 
propositam  hic  repelivit.  Pro  η  αντον  est  τε  αυτήν  in  Mosq. 
η  τον  τίνα  εταίρων  ante  Facium,  qui  Sylburgii  emendutioncm 
η  των  τίνα  ετ.  rccepit:  quae  Sylburgio  ac  Valckenario  Ionlca 
aiiastrophe  vocatur.  cf.  Praef,  vol.  I.  p.  XX.   Idem  Syiburgius 
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vcrcbatur,   ne   qais  mallet   έτερων   quam  εταίρων,   ul:  pulo, 
sine  causa. 

§.  7.  Hoc  navale  Pellenensiuin  Argonautue  dicluni  iani 
II ,  12,  2.  memoratum  est.  Αϊγειρα  η  επί  •&αλάααη  esi  Aegira- 
tarum  επίνειου,  vide  liuius  capitis  iniliuxn.  ταύτης  —  επινείου 
vitle  cle  hoc  spatio  ad  §.  5•  adri.  ώρμηΰαντο  Mosq.  sed  supra 
scriptum  est  iota. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXVII. 

§.  1.  Αη  ειργαΰμένον  post  πϊλον  sanura  sft,  dubiura 
milii  quidem  videtur.  Goldhagenus  ei  Nibby  praeLernnserunt, 
Clavier  reddidit  xin  bonnet  travaille  sur  la  ivte.  Quod  si  sc- 
quamuv,  erit  ειργαΰμένον  coniungenduni  cum  επϊ  τη  κεφαλή, 
et  idcm  quod  επικείμενον.  Haec  κατά  δε  —  την  πάλιν  propio- 
rcin  urbi  locum  indicant  quam  illa  'Ιόντων  δε  ες  Πελληνην. 
Hic  λί&ος  επιχ  ωριός  estne  marmor  hic  natum?  De  Miiierva, 
Phidiae  opere,  apud  Plataeexise-s  vide  IX,  4-  iuit.  de  Minerva 
hac  apxid  Pdlenenses  quid  Meytr  suspicatus  sit,  vides  in  eius 
Hist.  artium  inter  Gracc.  T.  II.  p.  55,  ubi  et  T.  I.  p.  60.  idem 
disserit  de  aetaie  Pliidiac.  τον  αέρα  εκ  του  άδυτου  scil.  ίρχο- 
μενον.  Quod  de  hoc  lialilu  ebori  signi  servando  utili  dicit 
Pausanias,  id  conferas  cum  iis,  quae  in  eandem  rem  dixit  V, 
11,  5.  τείχος  pro  τείχει  Mosq.  'έΰοδός  τε  πλην  τοις  ιερενοιν 
Ιίλλω  δε  ουδενί  εΰτιν  άν&ρώπων.  Vulgala.  Facius  mulebat  εϋο- 
δος  δε.  idem  placebat  Poi-sono,  sed  is  deinde  δε  post  ά'λλω 
deletuni  volebat.  Corayus  boc  altcruin  δε  post  ά'λλω  non  ex- 
tciniinanduiu  sed  iimLandum  in  γε  censebat.  Nos  scribimus: 
fcrooog  δε  πλην  τοϊς  ίερεϋΰιν  αλλω  γε  ουδενί  εβτιν  αν&ρωπων. 
cf.  ad  cap.23,  7.  adn.  Pro  Ααμπτηρίαν  reponendum  essc  Λαμ- 
πτηρια,  nobis  quoque  in  mcnlom  veuit;  idem  sensit  Porsonus. 
r.a\  αγώνα  —  της  νίκης.  Villoisonus  ad  Apollunii  Lcx.  Honi. 
ν.  χλαίνα  docei.  cx  Piudari  01.  IX.  et  Nem.  X,  in  Tbeoxcniis 
victoriae  pracmium  fuisse  χλαϊναν ,  eamque  ob  causam  dicit, 
erravisse  h.  1.  Pausaniam :  addit  etiam  ex  Pliileinonc:  εν  δε 
Πελλην]]  της  Αχαίας  άγων,  6  καλούμενος  Θεο'ξένεια'  το  δε 
ά&λόν  εΰτι  χλαίνα.  Ilis  auctoritatibus  Villoisoivus  adiungere 
poluissct  Pollucis  VII-,  67,  Scboliaetae  ad  Pind.  01.  XIII,  148- 
155  ct  ILuslalbii  ad  lliad.  p.  292-  lloni.  An  veio  incredipile 
cst,  ut  alia  ila  liuec  quoque  piaeiuia  temporis  progrcssu  niu- 
talu  cssc'?  Afferre  lieeat  exeiupluni  ex  ipso  repctituui  Pausa- 
nia:    δευτέρα  Πυ&ιάδι  ουκ  i%\  αΰλοις  εκάλεϋαν  ϊτι  άγωνίζζ- 
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G&cti,  Οτεφανιτην  δε  τον  αγώνα  απο  τοντον  κατεΰτηΰαντο  Χ, 
7,  3•  ρ•  814•  ubi  vides  αγώνα  γρηματίτην  seu  χρηματικον  seu 
άργυρίτην  mutatum  in  ατεφανίτην.  U  tinam  cautiores  csscmus 
in  aliis  errorum  accusandis!  nam  tomere  crroris  reujn  agere, 
gravis  est  iniuria.  Pro  η  <&εός  est  η  παρ&ένος  ίπ  Mosq.  ελν- 
τρον  κρήνης  „structuin  ionti  eonceptaculum  "  Sylb.  cf.  adn. 
ad  II,  27,  8- 

§.  2-  Γυμναα.  αρχαΐον.  ν.  ad  §.  3•  τελείται  ες  έφηβων 
μελέτην  Sylburgio  suspectum  videbatur ,  neque  tamcn  audebat 
corrigere  τελεί  την.  sedest:  impendilur,  adhibctur,  iuservit 
exercitationi  epheburum.  In  έφηβεΰΰωΰιν  enallagen  miineri 
esse  pro  εφηβεΰΰη  Sylburgius  ait  p.  929-  ed.  Kuhn.  Όλυμπιάΰι 
vulgo.  De  lectione  vulgata  καϊ  Νέμεα  dictum  iam  cst  ad  VI, 
1,  2•  exlr.  Clavier  liic  καϊ  Νεμέα  scripsit.  καϊ  αντον  καϊ  ει- 
κόνα ποιηΰαντες  —  την  μεν  —  την  δε  Vulgata,  quac  videtur 
corrupta  esse,  nam  duae,  ut  palet  e  proximis,  significantur 
(.ίκονες,  itaque  εικόνας  stiibendum  existimavinms,  quod  idem 
fecit  Clavier,  qui  boc  jpsum  in  cod.  1411.  reperit.  την  μεν 
ες  Ολυμπίαν  ανέ&εΰαν,  cuius  mcntio  factaest  VI,  8,  3.  De 
his  λί&ου  ταυτην  και  ου  χαλκού  dicebamus  ad  cap.  22,  6.  Κο- 
ρινθίου ϋννεοτώτος  πολέμου  Πελληνεΰΰιν  an  liacc  ipsius  Pau- 
saiiiac  manus  sit  dubitamus,  eum  Κοριν&ίοις  ΰννεοτώτος  πο- 
λέμου κα\  Πελληνεΰΰιν  scripsisse  exisliiriaiilcs.  Quod  de  Co- 
rintho  nomen  babet  belluui ,  ό  κλη&εϊς  scu  ονομαζόμενος  Κο- 
ρινθιακός πόλεμος  vocatur  III,  9,  6•  IV,  17,  3.  λέγεται  δε  καϊ 
%.  τ.  λ.  dc  hoc  Polydamante  pluribus  dixit  Pausanias  VI,  5• 
ex  quo  loco  et  adnotatione  quum  quo  tempore  ille  Pancratia- 
stes  vixerit  intelligatur ,  nec  de  Prumacbi  aetate  dubitare  pos- 
sumtis.  κρατηΰειεν  'Ολυμπία  vulgo.  Scripsimus  κρατηβειεν  εν 
Ολυμπία'  nunc  video  idem  placuisse  Corayo.  Eodem  inodo 
pcccatum  est  VIII,  26,  2.  in  ένίκηοεν  'Ολυμπία.  Mox  Όλυμ- 
πικόν  vulgo ;  nostra  scriptura  est  codicis  Mosq.  πάρα  —  οί- 
■χαδε.  vide  VI,  5,3•  ελε^ειον'  crgo  omisit  Pausanias  penta- 
metrum.  Pro  'Sl  est  τω  in  Mosq.  iv  Χαιρώνεια  δυο  ανελόμενον 
πάλης  νίκας  καϊ  εν  'Ολυμπία  τέΰΰαρας  Vulgata.  εν  Χειρωνεία 
δυο  ανελομένου  Mosq.  Verae  lectionis  inventae  laus  acumini 
debetur  Palmerii,  qui  in  Exercit.  ita  correxit  τον  δε  Χαίρωνα 
δυο  ανελόμενον.  Quem  suae  emendationis  coniirmandac  causa 
locum  attulit  eixDemostlienis  oratione  dc  foederibus  cuni  Ale- 
xandro,  eum,  qucmiam  Pausaniae  illustrando  inservit,  repe- 
tam:  Αχαιοί  μεν  οί  εν  τη  Πελοποννηβω  εδημοκρατοΰντο'  τού- 
των δε  iv  Πελληνη  νυν  καταλέλυκε  την  πόλιν  ο  Μακεδών ,  εκ- 
βαλων  των  πολιτών  τους  πλείατους,  τα  δ'  εκείνων  τοϊς  οίκέταις 
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δέδωκε,  Χαίρωνα  δε  τον  παλαιΰτην  τνραννον  ίγκατέϋτηβεν. 
Huic  idem,  ne  ullus  relinquerelur  scrupulus,  locum  Allicnaci 
addidit  XI,  509,  ubi  postquam  quidam  Academici  dicti  sunt 
ανοβίως  κα\  άδόζως  βιονντες  hoc  adituigitur:  ωςπερ  και  Χαί- 
ρων ο  Πελληνίνς ,  ος  ον  μόνον  Πλατωνι  εΰχολακεν  αίλα  και 
Εενοκρατει.  κα\  ούτος  ονν  της  πατρίδος  πίκρας  τνραννηΰας 
ον  μόνον  τον  ς  άρίβτονς  των  πολιτών  εξηλαβεν,  αλλά  και  τοις 
τοντων  δονλοις  τα  κτήματα  των  δεΰποτών  χαριΰά  μένος  και  τας 
εκείνων  γνναϊκας  ΰννφκιβε  προς  γάμον  χοινωνίαν.  Boeckbius 
in  indice  lection.  seniestris  hibei-ni  1822.  et  23•  cum  Bekkcvo 
legit  Χαίρωνα  δε '  nanique  lioc  δε  absorptum  esse  a  proximo 
δνο.  Praetcrca  ad  δνο  πάλης  νίκας  deesse  dicit  loci  noinen; 
coniicit  igitur  Boeckbius,  post  νίκας  addendum  esse  Ίβ&μικάς* 
Simillimo  modo  antea  Clavicr  scribi  voluerat:  Χαίρωνα  6h 
Νεμέα.  Nos  Χαίρωνα  δε  recepimus  et  post  νίκας  hiatus  signuin 
posuimus.  Hoc  ότι  κατέλνΰε  —  καταΰτηναι  ut  Demosthenis 
loco  proposito  illustratur,  ita  rursus  cum  Demostheneis  his 
coniuuctum  lucem  accendit  illis,  quae  Pausanias  cap.  7,  1. 
scripserat:  τνράννων  γαρ  —  έβγήκεβαν*  Pro  δώρον  το  est 
δώρον  τϊ  in  Mosq.  τή  έλάβαονί'  namque  ες  μοίρας  δνο  νενε- 
μημένην  dixerat  Pellenen  cap.  26•  extr. 

§.  3•  Το  δη  όνομαξ.  Ποβ.  vulgo.  Dedi  Το  δε  ονομ.  77. 
suasoribus  Amasaeo  ac  Sylburgio.  νπο  τα  γνμνάΰιον  est  illud, 
quod  initio  §.  2.  comrnemoravit ,  ubi  Goldbageno  non  ver- 
tendum  fuit:  Die  alte  Kampfschule ,  sed  eine  alte  Kampfsch. 
nam  non  duo  sunt  cogitanda  gymnasia ,  sed  unum  idque  anti- 
quiun.  διαμεμένηκε —  νομίζεΰ&αι.  Quaoritur  furtasse,  an  quod 
H,  12,  2•  comniemoratum  est  Ποσειδώνος  ιερόν  prope  Ari- 
stonauias  Pcllcnensium  navale  et  ολίγον  νπερ  την  όδόν  εν  άρι- 
ϋτερα  lioc  ipsum  sit  Ποΰείδιον  nostri  loci?  et  qui  quae  con- 
tinuosequunturconsideraverit,  vix  dubilabit  hoc  ita  esse:  nam- 
que  his  Πελληνης  δε  otfov  κ.  τ.  λ.  sine  dubio  Argivoruin  ac 
Pellenensiuiii  indicantur  confinia ,  neqixe  Pausaniae  bac  in  re 
fidem  Dodwell-us  II,  2.  p.  132  sq.  recte  videtur  addubitaese. 
Huius  Alyeaei  meiitio  iam  facta  est  in  Argolidis  Periegesi  II, 
18,  3-  videtur  autem  Pellenae  versus  euronolum  subiectum 
fuisse.  Pro  vulg.  Μνΰαϊον  scribenduin  fuit  Μνβαιον.  ν.  He- 
rodiani  Fragm.  ad  Herm.  lib.  de  emcnd.  gr.  gr.  rat.  p.  308•  et 
Pseudo-Herodian.  in  Baslii  adn.  ad.  Greg.  Cor.  p.  22-  εβτι 
δϊ  «λσος  iv  τώ  Μνβαίω.  Fuit  enim  hoc  Mysaeum  χωρίον,  ιε- 
ρόν Λημητρος  Μνβίας,  et  in  eo  huius  Cereris  ιερόν.  cf.  II, 
18,  3-  ιδρνεβϋ-αι  refertur  ad  utrunique  ut  οικοδομεΐΰ&αι  ad 
τέμενος  et  Ιερόν  et  vaov  V,  6,  4•  Μυϋίω  pro  Μνΰαίω  Mosq. 
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Ad  δένδρα  ομοίως  ta  πάντα  intevprete  Facio  e  proximis  voca- 
bulum  acp&ova  assumendum  est;  rccte,  ut  palet  ex  arliculo 
addito,  qui  rcctc  omissus  est  in.  illo:  ήμερα  ομοίως  πάντα  iv 
τω  αλϋει  δένδρα  IX,  24,  4•  ημερών  επτά.  idem  numerus  ία 
Ombitarum  fcsto  apud  Iuvenal.  XV,  44-  απελαύνονται  —  αρ- 
ρ*εν '  propemodum  ut  iri  sacris  Bonae  Deae  apud  Romanos.  ai 
γυναίκες  —  αχώ  μμαβιν.  Similia  de  Siculis  in  Cereris  festo  apud 
Diodor.  Sic.  V,  4.  exlr.  leguntur:  ε&ος  Ιβτϊν  αυτοϊς,  ίν  ταν- 
ταις  ταΐς  ήμεραίς  αίοχρολογεΐν  κατά  τάς  προς  αλλήλους  ομιλίας, 
δια  το  την  Ό•εον  επί  τη  της  Κόρης  αρπαγή  λνπονμένην  γελάβαι 
δια  την  αιϋχρολογίαν. 

§.  4•  Απωτερω  —  από'  redundat  από'  cuius  abun- 
dantiae  exempla  iam  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  10.  ex  Pausania 
practer  noslrum  haec  attulit  III.  (lege  VJIJ.)  19,  2•  35,  5• 
Similis  abundantia  est  ia  πρότερον  et  προ  vel  πρϊν  copulatis, 
de  quibus  v.  IV,  1 ,  3•  Aesculapii  hoc  templum  Κύρος  appel- 
latum  est  de  eo,  quod  aegroti,  quod  volcbant ,  ibi  conseque- 
bantur.  Κύριος,  παρά  το  χΰρος ,  ο  ΰημαίνει  την  εζουΰίαν '  το 
δε  κΰρος  πάρα  το  κυρω  βαρντονον ,  το  επιτυγχάνω  Etym.  Gu- 
dian.  ρ.  356,  7•  quocum  conspirat  Etym.  Μ.  ρ.  548-  nisi  quod 
lioc  non  κΰρω  sed  κυρώ  (contractum  ex  κυρέω)  ponit.  Plia- 
vorino  κύρος  est  η  εζουΰία  καϊ  Ιπιτυχία.  εχιιν  όέ  αυτόν'  omi- 
sit  scriptor  λέγουΰι.  ν.  ad  VI,  20,  7.  adn.  Pro  Κριοϋ  nullus 
dubitavi  scribcre  Κρίου,  nam  Titanis  riojnen  προπεριΰπαται. 
ν.  Apollod.  I,  1,3•  Diod.  Sic.  V,  66.  ed.  Eichst.  et  iuHesiod. 
Theog.  134.  Κρεΐος  (cf.  Etyin.  M.  p.  523•)  atque  in  Orpliei 
Fragm.  VIII,  26.  Κροΐος  scribitur.  Etymologici  M.  aucLor  p. 
539.  nomen  boc  vult  προπεριΰπάΰ&αι  προς  άντιδιαατολην  του 
κριός  του  προΰηγορικοΰ,  quod  et  ipsum  ι  producit.  ν.  Etym. 
Μ.  ρ.  553•  Hom.  Odyss.  IX,  461.  quamobrem  etiam  ΠΙ,  13,  2. 
Κρίου  edidi,  (adde  X,  6,  3,  812•)  et  eandem  ob  causam  hic 
pro  vulgato  Κριός  Κρΐος  scripsi,  ut  scribitux  Θρϊος,  όνομα 
ποταμού  in  Etym.  Μ.  539.  προς  Λίγείρας  „den  Gi'enzen  von 
Aegeira  zunacbst"  Miiller  in  Dor.  II,  428•  rectius  Amasacus. 
De  plurali  autem  numero  cf.  ad  cap.26,  1.  Etiam  in  Peuting. 
tab.  VII.  est  agirae.  καϊ'Άλΰος  ωνόμαΰται  ποταμός,  ος  αρχόμε- 
νος ίκ  Σιπΰλον  του  ορούς  ες  τόν'Ερμον  κάτειΰΐ.  Vulgata  dc- 
pravata,  sed  a  viris  doctis  probabiliter  correcta,  et  a  Palaie- 
rio  quidem  ita:  ως  καϊ  άλλος  ωνομ.  κ.  τ.  λ.  ut  sensus  csset: 
Crium  jluvium  Achaiae  nomen  accepisse  α  Titane  Crio ,  ut 
et  alium  eo  nomine  jluvium ,  qui  e  Sipylo  monte  iti  Ileimum 
injluit,  a  Valckenario  auLcm  Iiunc  in  modum:  αφ'  ου  καϊ 
«λλο§  κ.  τ.  λ.  Paluierii  emendalio  probata  est  Clavierio  Gold- 
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Iiageno  etNibbyo;  nos  stellula  post  Κρίου  posita  %a\  άλλος 
scripsimus.  Fortasse  Luc  pertinet  cpiod  Plinius  V,  30.  refert: 
Hermum  multos  colligere  jluvios ,  inter  quos —  et  Cnont  et 
lacuna  sic  explenda  est:  γ,αί  άλλος  ούτως  ωνομαΰται.  Praece- 
dcnti  προς  μεν  respondet  χα&ότι  δε.  Pro  vulgato  προς  Σιζνω- 
νίας  Sjdburgius  vel  προς  Σικνωνίονς ,  ut  VI,  26.  extr.  vel 
προς  Σιχνωνίαν ,  quemadjnodum  VIII,  25,  1.  legi  posse  exi- 
stimavil;  Facius  e  Mosq.  προς  Σιχνωνίονς  recepit.  ποταμός 
ΰφίΰί  τις  ε'βχατος  Vulgata.  „Vel  Ίίς  nomeii  iluvii ,  (quae  iam 
Palmerii  fuit  opinio)  vel  illud  in  voceng  latere  milii  vide- 
tur."  Facius.  Kulinius  suspicabatur,  bunc  esse  lluvium  illum, 
quem  Ptolemaeus  Συν  Suem  vocat,  cuius  ostiura  collocat  in 
SicyoniaLib.  S•  Geogr.  Clavier  tacite  ποταμός  ϋψιΰι  Συς  εΰχα- 
τος  edidit.  Nos  vero  αφιΰι  Σν&ας,  εβχατος  scripsimus  Pausa- 
nia  ipso  auctore,  qui  II,  12,  2.  postquam  Sicyoniorum  por- 
tum  et  Aristonautas ,  Pellenensium  navale,  commemoravit, 
ita  pergit;  προελΦουίϊι  δε  κατά  την  λεωφόρον  Έλιΰΰων  τε  κα- 
λούμενος ποταμός,  καϊ  μετ'  αυτόν  Σΰ&ας  εστίν,  εκδίδοντες  ες 

α 
ΰάλαΰΰαν.   Fvo  αψιδί  in  Mosq.  legitur  φηΰϊ. 
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AD    PAUSANIAE    ARCADICA 

SEU    LIBRUM    OCTAVUM. 


llunc  librum  auetor  ipse  vocat  τον  Άρκαδιχον  λόγον  IV,  29, 
6•  VIII,  44,  1•  λόγους  τονς  'αρκαδικούς  VII,  7,  2.  τον  λόγον 
τον  ες  Αρκάδας  VI,  2,  2•  τα  ε?  !/ίρκα<ϊα£  et  τ«  ε'?  ^px^Oiyc,* 
έχοντα  V,  15,  3-  VII,  8,  3•  IX,  41,  2.  Rerum  Arcadicarum 
scriptores  quosdam  inoininasse  satis  erit:  Artslotetes  εν  τη 
κοιν?;  ^ίρκάόων  πολιτεία  apud  Harpocrat.  Detnaratus  iv  δεν- 
τερω  Αρκαδικών  citatus  a  Plularcho  περί  Παραλ.  ελλην.  κ.  ρωμ. 
16•  Aicliitimus  ab  eodem  in  Quaest.  graec.  39,  ct  Nician  εν 
τοις  Άρκαδικοίς  ab  Athenaeo  XIII,  609,  e.  Hellanicus  εν  τω 
περί  Αρκαδίας  a  Schol.  Apoll.  ilhod.  I,  162.  769.  II,  1055. 
Aristippns  εν  πρώτη  Αρκαδικών  a  Clem.  Alexandr.  Strom.  I. 
p.  322-  Sylb.  cf.  Schol.  ad  Theocr.  I,  3-  ed.  Kiesl.  Aliorum 
iiidicem  invenies  in  Heynii  Notis  ad  Apollod.  III,  8•  init. 
Strabo  brevior  est  de  Arcadia  δια  τ?}ν  της  χωράς  παντελή  χά- 
χωΰιν,  cuius  causas  affert  VIII,  388-  (316)  Plures  autem 
huius  oclavi  libri  Joeos  Stephanus  Byz.  citavit.  De  viis,  quas 
Pausanias  in  Arcadia  perlustranda  sequutus  videatur,  inpri- 
mis  O.  Miiller  consulendus  esl  in  Doriens.  II,  438.  De  divi- 
sione  Arcadiae  cf.  ad  cap.  4,  2.  et  27,  3.  adnotata. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    Ι. 

§.  ί.  De  jircadiae  posilu  et  Peloponnesi  partibus  ea- 
rumque  situ.  Pausanias  Peloponnesum  in  octo  describit  par- 
tes:  l)  Corintliiam  2)  Argolidem  3)  Laconicam  4)  Messeniam 
5)  Sicyouiam  6)  Acbaiam  7)  Elidem  et  8)  Arcadiam,  in  illis 
septera  niediam  cf.  adn.  ad  V,  J .  init. 

Άρκάδων  δε  τα  προ  της  Άργείας  Vulgata.  Iam  Sylbur- 
gius  Kuliniusque  correxerunt  προς  της  Άργ.  quod  mecum  re- 
cepit  Clavier.  sed  idem  Iioc  vitium  reliquerunt  X,  1 ,  1.  cf. 
de  προς  II,  24,  6.  VII,  26,  5.  Τεγεάταί  vulgo.  Τεγεάταί 
Mosq.  μεαοόγαιον  Ald.  .Francof.  το  ante  μεαόγαιον  deest  in 
Mosq.  κόλπος  εΰτϊν  scil.  γείτων  τοντοις.  In  his  οαα  —  της  Λρ- 
γείας  est  significatio  της  Ακτής,  de  qua  ν.  II,  8,  4•  adn.  De 
Metkonev.  ad  IV,  3,  6•  πέρας  liic  latus  seu  ora.  alterum  πέ- 
ρας est  illud ,  quod  verbis  Κοριν&ίοις  δε  τα  —  της  Άργείας 
iudicatum  est.  οίκονΰιν  Ήλεϊοι  κ.  τ.  λ.  Elis  omnis  illa  ora 
lnaritima  vocabatur  cuius  iines  erant  ab  ortu  Arcadia  et  qui- 
dem  Pholoe,  Azanes  et  Parrhasii  (Strabo  VIII,  336•),  a  me- 
ridie  Messenia  el  Neda  fluvius,  (Paus.  IV,  20,  1.  36.  extr.) 
ab  occasu  mare  Ionicum ,  a  septentrione  Achaia ,  initium  si- 
nus  Corintliiaci  et  promontorium  Araxus ,  seriori  autem  tem- 
pore  Larisus  fluvius  (Paus.  VI,  26•  extr.) :  oninis  autem  huius 
orae  παράπλονς  μη  κατακολπί^οντι  ην  χιλίων  όμον  κα\  διακο- 
ϋίων  αταδίων  refei-ente  Strabone  VIII.  ρ.  358.  (  154-)  quam 
mensuram  Mannertus  iusto  rnaiorem  putabat  esse.  Verborum 
της  δε  γης  της  —  προς  την  Μεααηνίαν  είαϊν  όροι  sensus  est: 
Έα  Elidia  pars,  in  qua  Olympia  est  et  u4Iphei  ostium,  ter- 
minatur  Messenia;  sic  australis  Elidis  pais  significatur,  cui 
opponitur  borealis:  τα  δε  προς  Άχαΐαν,  neque  censendus  est 
Pausanias  hoc  loco  alios  Elidis  Messeniaeque  fines  constituere 
atque  illis  libri  quarlilocis,  qui  paulo  ante  citati  sunt.  Deinde 
in  his  προς  την  Μεααηνίαν  na\v  οροί,  τα  δε  προς  Αχαΐαν 
/ίνμαίων  ιια\ν  οροί  eadem  haec  clausula  είοϊν  οροί,  quam 
Vulgata  offert  oflensioni  est,  neque  ita  Pausaniam  ipsum 
scripsisse  arbitramur ;  sed  suum  illi  vidernur  Stephani  Byz. 
auxilio  posse  restituere:  is  enini  ν.  Λύμη  boc  ex  nostro  loco 
Labet:  Και  Παν α ανίας  —  εν  τω  ά  (lege  η)  Τάδε  προςΆχαΐαν 
Λνμαίων  είαϊν  όμοροι'  Hoc  eodem  modo  legilur  in  Bibliotb. 
Coislin.  p.  282,  sed  eraendatio  est  facilis,  scribendura  euiui 
est  et  apud  Stephanum  et  in  nostro  loco:  Λνμαΐοί  είαιν  όμο- 
ροι '  quod  ipsum  etiain  Axnasaeus  vel  legit  vel  coniectura  in- 
venitj    vertit  enim:    inter  Eleam  et  Acjmiam  medii  Dymaci 
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snnt.  αποκλειόμενοι ,  Φαλάΰΰη  Vulgata ,  quam  Sylburgius  iam 
kulmiusque  corrcxerunt  assenticnte  Valckcnario  ,  qui  Jaudat 
T.  Heinsterhusii  adn.  adLucian.  p.  94.  a.  -Θ-αλάΰϋης  nobiscum 
scripsit  Clavier.  άφικίΰ&αι  αφίΰιν  —  νάΰιν  οίκείαις  Mosq. 
Homeri  locus,  qui  est  Iliad.  II,  612,  iteruin  tangitur  cap.50, 

5.  in  eadem  re. 

§.  2.  Hinc  usque  ad  cap.  6-  cxtr.  τα  ig  τονς  βαόιλεΐς 
•aSrf  Άρκάδων.  Hune  Pda.sgnni,  Asio  et  Hesiodo  αντόχ&ονα, 
sed  Acusilao  (ap.ud  Apollod.  III,  8,  1.)  et  Dionysio  Halic. 
Anl.  Iloni.  I,  17.  Iovis  JViobcsque  filium  dictum,  melioris  yi- 
ctus  cultusque  Arcadibus  auctorem  fuisse,  tcstatur  eliam 
Scholiasta  Euripidis  ad  Orest.  1646.  (1642•),  qui  postquam 
Pelasgum  auLocbtlionem  Argivuiu  dixit  et  simul  Arestoris  ii- 
lium  lasi  nepotcm,  addiL  dc  codem:  ελ&ών  εις  Άρκαδίαν  θη- 
ριώδεις οντάς  τονς  Αρκάδας  εις  το  ημερότερον  μετέβαλε.  Pro 
vulgato  εικός  δε  έχει  τον .  λόγον  Corayus  suspicabatur  legen  - 
dum  esse  —  τω  λόγω,  sed  quibus  Iioc  coniirniarc  volebat  loci 
VIII,  24,  2.  et  3,  sunt  alius  generis.  JMilii  scribendum  esse 
vidobatur:  το  δε  εικός  έχει  τον  λόγον'  sic  cap.  8,  3.  οντω 
το  εικός  έχει'  simililer  εικός  cuni  articulo  lcgitur  cap.  2,  1.  et 
in  illis  locis ,  quos  pro  se  excitavit  Corayiis.  Scd  quum  II, 
28,  3•  inveniatur  ώς  εικός  έχει,  Vulgatam  iion  mutavi.  μη 
δε  pro  μηδέ  et  bic  et  postea  Mosq.  γαρ  post  ποίων  oniisit 
ftlosq.    εϊνεκα  c  Mosq.   reposui  ρΐ'ο  vuJgato  ένεκα.    cf.  1 ,  23, 

6.  ύψηκόμοιΰιν  ορεΰι  Γαία  μέλαν'  Mosq.  θνητών  in  Aldina 
depravalum  erat  in  ϋ-ητών ,  quod  Kubnius  et  Cod.  Casaub.  ve- 
rae  praeferri  volucrunt  leclioni.  Pro  των  νών  Scbneidcr  su- 
spicabalur  legendum  esse  οίων  vel  μνών.  His  των  φνλλων  — - 
ΰιτονμένονς  similia  tradidit  Diodorus  Sic.  I,  8.  de  primis  ho- 
imnibus.  ivici  Mosq.  proptcr  sequentem  sibiiaiiLem.  PosL  τονς 
αν&ρώπονς  Mosq.  νπό  ανθρώπων  inseriL,  quod  additamcn- 
tum  e  margiuc  adscilum  \idetur  essc.  6  δε'  cf.  ad  IX ;  13, 
2-  των  καρπών  Vulg.  Ilectius  esse  τον  καρπόν  Sylburgiue  iaiu 
viderat:  reccpit  nobiscum  Clavicr,  qui  idem  repcrit  iji  codd. 
1410.  1411.  της  φηγον '  de  bac  arbore  cf.  ad  12,  1.  επί  Πε- 
λαΰγον  pro  από  Πελ.  Mosq.  Hoc  Pytbiae  oraculum  jilenius 
legitur  apud  Herodotum  I,  66.  Αρκαδία  pro  Άρκαδίη  Mosq. 
βαλανηφάγοι  iterurn  de  Arcadibus  cst  in  aJio  oraculi  rcsponso 
apud  Pausauiam  cap.  42,  4.  cf.  I.  H.  Vossius  ad  Virgil.  Gcorg. 
p.  50.  et  Goguct  de  Porig.  d.  loix  Ϊ.  I  lib.  2.  p.  159.  Πελαΰ* 
γίας  pro  Πελαΰγίαν  Mosq. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    II. 

Pelasgi  Arcadici  et  Arcadis  stemina  secundum  Pausaniam 
ia  Not.  ad  Ilellen.  p.  234. 

§.  1.  Ανχάων  — —  ΰοφωτερα  i.  e.  Ανχάων —  τοΰαδε  εύρε 
βοφώτερα  η  α  δ  πατήρ  οί  scil.  ενρεν.  quo  loco  uli  possis  ad 
coiifirmandam  Vulgatam  IV,  8,  3.  ονδεν  είναι  τα  Θεοπόμπον 
διάφορα  η  ό  πρόγονος  αντον  ετόλμηαε'  quein  Iocujii  Eacius 
niutari  voluit  et  Clavier  inutavit  sine  iusta  causa,  nainque 
vilrobiqiie  pronomen  relutivum  est  omissum,  quod  passim  cri- 
tici  et  librarii  perperam  intulerunt.  cf.  I,  28,  9.  38,  5-  VJI, 
5,  1.  οι  post  πατήρ  minime  delendum  est,  ut  Tacius  putavit, 
qui  id  nolucrat  I,  7,  3.  Similiter  VIII,  44,  5•  xa\  δ  πατήρ  οί 
legitur,  cjuod  Facio  non  fuit  ollensioni.  Adde  IX,  13,  1•  ο 
δε  οί  πατήρ.  Ι,  42,  7•  ο  πατήρ  οί.  III,  11,4.  Ανγονΰτω  ■ — 
δυνάμεως  ες  πλέον  η  πατήρ  οί  προελ&όντι.  Herbdoteum  hoc 
dixerim:  apud  illum  est  άπελαβε  την  οί  ό  πατήρ  είχε  αρχήν 
III,  15•  ό  δε  παις  οί  α  53.  χαί  οί  τω  πατρϊ  .Zcuuov  τοννομα 
τε&ήναι,  οτι  οί  ό  πατήρ  εν  Σάμω  άριΰτεύΰας  ετελεντηΰε  cap. 
55-  ταφηναί  οί  τον  πάππον  δημοΰίη  ibid.  et  exempla  ad  Pau- 
san.  I,  18,  9.  allata;  et  tamea  Clavier  οί  lioc  loco  dclevil, 
putans^  nibil  id  significare.  De  Lycosura  cf.  cap.  38•  Iovem 
L,ycacum  Lycaon  appellavit,  si  Pausaniam  sequamur,  de 
monte  Lycaeo,  in  quo  ille  urbem  condidit.  Alias  qui  quaerit 
intcrpretatiories,  inveniet .  in  Creuzeri  Symbol.  II,  468•  ct 
apud  August.  de  Civ.-D.  XVIII,  17-  lovis  Lycaei  ιερόν  ίδρν- 
ΰατο  εν  Παρραΰία  apud  Scli.  Eurip.  ad  Orest.  1646-  (1642.) 
Lycaon.  αγώνα  Ανκαια  cf.  c.  38,  4•  Scliol.  Pind.  01.  VII,  153 -" 
τελείται  εν  Αρκαδία  τα  Avv.uia ,  άναχείμενα  τοϊ  Αν/,αίφ  Αίΐ. 
Μοχ  ουχί  ετι  Vulg.  ουχ  ετι  eMosq.  dedij  idein  liabct  Claviei-. 
ουχ'  οτι  est  in  codd.  1410.  1411.  'Ολυμπιακός  Mosq.  Κρόνον 
—  πρώτοι,  cf.  V,  7,  4•  p.  392.  Pro.  Κρόνον  xal  eat  Κρόνον 
δε  in  Mosq.  Κεχροπι  —  την  αυτήν'  aliialiter;  ci".  Palmerii 
Exerc.  p.  692.  de  pluribus  Lycaouibus.  ό  μεν  γαρ  x.  τ.  λ.  lioc 
quoinodo  a  nonnullis  intellectum  sit,  docent  illa Eusebii Praep. 
Ev.  10,  9:  πρώτος  δε  Κέκροψ  λέγεται  Ζηνα  χεκληκέναι  τον 
Ό•εον  ,  μη  προτερον  οντω  παρ'  άνΟρώ:ΐοις  ωνομαΰμενου'  cf. 
Euscb.  cliron.  can.  p.  95^  Scal.  liicronymus  intcrpreLatu3  est: 
liic  (Cecrops)  primus  omnium  loyaii  appellavil ,  siniulucra 
reperit,  aram  statuit,  victimae  immolavit,  nequaquam  Uiius- 
modi  rebus  in  Graecia  usquam  visis.  Sed  aliam  Pausaniae 
mentem  fuisse  planum  est.  Αία  ωνόμααεν"Τπατον  est  Ιυυΐ  co- 
gnumen  dedit  Supremi;   uam  1 ,  26 ,  6•  ubi  de  Ειεείιΰιοο  lo- 
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quitur,    haec  scripsit:    προ  δε  της  εΰόδον  Αιός  εδτι  βωμός 

ΓΤπάτου ,  εν&α  εμψνχον  &νυνΰιν  ουδέν,  πεμματα  δε  τι&εΐΰι. 

Cum  Eusebio  alios  hic  erravisse ,  iam  Meursius  de  Reg.  Alh.  I, 

9.  ostendit.     De  cognominc  Iovis  "Τπατος  cf.  ad  III,  17,  6. 

adn.  oTcoea  έχει  x.  τ.  λ.  Sacriiicia  incruenta  cruentis  antiquiora 

iuisse,    saepius  inculcavit  Ovidius   Fastor.  I,   337  —  48•  ΠΓ, 

727  sq.  IV,  367  sqq.  adde  Plato  Legg.  VI,  626.  ed.  Lugd. 

Pbilochori  Frag.  p.  91.    Sin  autem  vcrum  est,  gentes  vena- 

tionem  remque  pecuariam   exereentes  citius  quam  agrum  co- 

lenles  Diis  obtulisse  aniuialia,   sane  antiquior  horum  sacro- 

rum  usus  in  Arcadia  videtur  quam  in  Attica  fuisse.  πεμματα 

i.  q.  πόπανα  i.  e.  placentulae  tenues  ac  rotundae   (  v.  Timaei 

Lex.  Plat.  Bekkeri  Anecd.  p.  294,  27.  et  Suid.)  Atheniensi- 

bus  et  πελανοι  diclae:    quarum  quae  maleries  fuerit,   docet 

Timaei    Lex.   his   vcrbis :    πελανοι  πεμματα  ix  παιπάλης  χαϊ 

ελαίου  χαϊ  μέλιτος  πεποιημένα  προς  &υβίαν.    Verborum  α  πε- 

λάνους  —  Ά&ηναΙοι  sensus  videtur  esse:     quas  Athenienaes 

etiamnunc  offerunt   (cf.  Aristoph.  Plul.  661.)    et  πελάν  ου  ς 

appellant.  Αυχάων  δε  επϊ  κ.  τ.  λ.  Authropothyaiam  in  diuturno 

apud  Arcades  usu  niansisse,  colligas  e  Plinii  Η.  N.  VIII,  22, 

34.     Quid?    quod  videntur   eam   secum  ia  Latium   altulisse. 

cf.  Ovid.  Fast.  V,  625  sqq.  xal  αυτόν  —  άν&ρώπου.    In  fa- 

bula  de  Lycaone  transformato  Boettiger  sibi  visus  est  anti- 

quissima    deprebendere  Lycanthropiae    vestigia.     v.   eurn   Μ 

Sprengelii  Symbol.   ad  hist.   medic.  T.  I.  part.  2•     Praeiverat 

Hier.  Mercurialis  in  Var.  Lect.  VI,  20,  ubi  pluribus  disserit 

de  lycanthropia. 

§.  2.  'Εναυγώς  —  η  οργή  Mosq.  Scripsi  επεί  τοι  pro 
vulg.  επείτοι.  Mox  γέρας  χαϊ  ες  το  δε  Mosq.  6  Όϊχλεους  Fran- 
cof.  Kuhn.  Fac.  6  Ίοχλεους  Ald.  (ut  VI,  17,  4.)  et  Mosq.  6 
Όχλεους  Clavier  ex  suis,  ut  ait,  codicibus  omnibus.  v.  et  in- 
fra  c.  86•  45-  sed  cf.  adn.  ad  VI,  17,  4.  Sylburgius  h.  1.  ad- 
dit:  „sacra  illa  familia  magis  ex  οϊΰι  et  caeteris  bostiis  quam 
ex  ιοϊς  sibi  χλεος  optasse  videri  potest."  πυϋ•οιτο  ante  Facium, 
qui  πείϋ•οιτο  scripsit  suadente  Sylburgio,  cnius  sententiam 
nunc  auctoritas  codicis  1411.  confirmat,  et  assentiente  Valc- 
kenario.  Similiter  cap.  7,  4-  πεί&οιτο  αν  τις.  cf.  c.  14,  2. 
πλην  οΰον  nisi  quatenus,  nunc  praecedente,  nunc  non  prae- 
cedente  negatione.  cf.  cap.  5,3-  27,  Ι.  Π,  29,  4.  IV,  18,  1. 
X,  13,  3.  xa\  άδίχοις  —  άπόχειται.  Facius  perperam  volebat 
σψε  afpro  vulgato  οψε  τε,  ut  scilicet  responderet  praecedcnti 
μεν ,  non  videns ,  δε  hic  omissum  esse ,  nam  breviter  hoc  di- 
ctum  est  pro :  ovx  αντίκα  οψε  δε  τε  χαϊ  άπελ&οϋϋιν  έντ.  απυχ. 
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quae  ratio  eliam  Scbneidcrum  fefellit,  ut  posl  απόκειται  com- 
malicam  distincticmem  poni  \ellet.  εν&εν  τε  ριο  εντεν&εν 
Mosq. 

§.  3•  Έν  δε  τω  παντϊ  αΐώνι  πολλά  μεν  πάλαι  ϋνμβάντα, 
μηκετι  δε  γινόμενα  κ.  τ.  λ.  anic  Eacium,  et  Sylburgius  ita  retl- 
didil:  nutltis  rehu-s  quae  olim  quidem  usu  vtnerunt}  at  ρυ- 
stea  fieri  de-sierutit ,  jidtm  apud  vulgus  derogarunt  ii ,  qui  ve- 
ris  jalsa  superstrunnt.  Faciui  dicit  se  και  ετι  pro  vulgato 
μηκετι  ex  codd.  Vind.  et  IMosq.  reposuisse.  At  in  Mosq.  est: 
ϋνμβάντα  δε  %αϊ  ετι  γίν.  et  in  codice  Phralitae :  ϋνμβάντα  καϊ 
ετι  γιν.  Εχ  liis  eruitnua  hanc  lcclionem:  πολλά  μϊν  πάλαι 
ΰνμβαντα ,  εν/α  seu  πολλά  δε  xai  ετι  γινόμενα,  lnterea  autem 
scripsi:  ϋνμβάντα*  δε  xcA  ετι  γιν.  Ρίο  εποικοδομονντες  est 
επιδοκονντες  inMosq.  Idem  pro  δη  babet  δε.  Hoc  ως  νίνκάο- 
νος  νβτερον  κ.τ.λ.  illustratui'  exemplo  VI,  8,  2•  allato,  quod 
Plinius  quoque  VIII,  22,  34.  retulit;  adde  quod  ibideni  au- 
cloreEuantba  tradit  Arcadas  scribere:  ubi  interpretes  ePIauti 
Auipli.  IV,  2,  8-  illud  prolulerunt:  Jam  veru'ef,t,  quod  olim 
est  audilum  fabulat >  ier ,  mulaios  in  Arcadia  homines.  Huius 
Arcadum  fabulae  meminit  etiam  Polybius  VII,  13•  his:  ου 
λνκος  ε£  αν&ρωπον  κατά  τον  Λρχαδιχον  μΰ&ον,  ως  φηβιν  ο 
Πλάτων'  et  PJatonis  loeus  de  Uep.  VIII.  ρ.  228•  Bip.  esl  εν 
τω  μν&ω ,  ος  περί  το  εν  Αρκαδία  το  τον  Αιός  τον  Λνκαίον  ιε- 
ρόν λέγεται ,  ως  άρα  6  γενααμενος  τον  αν&ρωπίνον  ΰπλάγχνον, 
εν  άλλοις  άλλων  ιερειών  ενός  εγκαταμεμιγμένον ,  ανάγκη  δη 
τοντω  λνκω  γενεβ&αι.  Similem  autei»  Herodotus  IV,  105•  fa- 
bellain  de  Neuris  narrat.  άπίβχοιτο  Mosq.  ανθρώπων  pro  αν- 
θρωπίνων Mosq.  Plinius  1.  c.  ti  hotnine  se  abstiniierit.  ετει 
δεκάτω.  Similiter  Pliuius  1.  d.  transfigurari  in  lupum  et  runi 
ceteris  eiusdem  generis  congregari  per  annos  novem  —  effi- 
giem,  recipere ,  ad pristinum  habitum  additu  novem  annorum 
senio.  ες  άε\  Mosq.  qui  deinde  ωρα  omittit.  YieJSwbe  Ovidius 
Met.  VI,  312•  lacrymis  etiamnunc  marmura  manant.  Schnei- 
der  άλλο  τι  ηκονΰα  et  ταϊς  παρδαλ.  volebat,  Lobeckius  aulcm 
φωνή  όμοια.  Pro  φωνή  est  φωνά  in  Mosq.  δια  κόχλον  ,,Apml 
Virgil.  1.  6•  Aen.  Triton  Miscnum  intercipit,  quod  aemulus 
artis  suae  mare  personarat  concba.  jNonnus  1.  1.  Dion.  Tri- 
ton  μνκηβατο  κόχλω.  Eurip.  Ipbig.  κόχλονς  φνοών"  Kubn.  μν- 
θολογηβαβιν  pro  μν&ολογήμαβιν  Mosq.  τι  post  αντοϊ  vul»atuni 
aiH.toritatc  codicis  Mosq.  omisi.  αννκεραννϋντες  Ald.  Francf. 
sed  Sylburgii  coiTectionem  recepit  Kulinius.  ΰννκεραννονντες 
Mosq. 
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C    Α    Ρ   U  Τ      III. 

§.  1.     Nyctimus  apud  Apollodorum  est  natu  minimus, 
eoque  regnante  Deucalioneum   accidisse  tradit  diluvium  cum 
Schol.  Eurip,  ad  Orest.  1646.    (1642•)  είχε  το  πάν  κράτος' 
cadem  formula  usus  est  Apollodorus  III,  15.  το  Ιώνων  εΰχον 
κράτος  fuit  apud  Paus.  \li,  1,2-  similc  illis  το  Περβέων  κρά- 
τος έχοντα  apud  Herodotum  III,  69,  et  οι  το  πάν  έχοντες  κρά- 
τος VII,  96.  οί  δε  άλλοι  κ.  τ.  λ.    Apud  Apollodorum  III,  8,  1• 
qitiiujuaginta   coiinnemoraritur  Lycaonis  filii.    Pallantium  a 
Pailante,  Lycaonis  iilio  conditum  esse,   refert  etiam  Slepha- 
mis  Byz.  h.  v.  ex  Hesiodo,  ubi  Berkel  adnotavit,  iam  Salma- 
sium  ad  Solin.  p.  30.  et  140.  probavisse  ,  λ  in  h.  v.  geminau- 
dum  esse.     Inde  Evandrum  coloniam  duxisse  i»  Italiain  Ira- 
dit  Pausanias  cap.  43•    Oresthasii  vesiigia  monstrat  cap.  44, 
2.  ijjiuociiogMosq.  iv  Γερνόντ}  Λιι  anteEacium,  qui  cum  Sucb- 
forto  Γηρνονίδι  scripsit,  recte;   cf.  Eabricii  Bibl.  gr.  II.  p.  154. 
el  Mulleri  Dorien.  II,  475.    Heringa  Obs.   cap.  2.  p.  20.    Ρη- 
ρνονηΐδι  maluit.  Όρεΰ&αΰία  εν  χρόνω  ante  Facium.    Iam  Syl- 
burgius  Όρεβ&αβία  in  Όρεα&άΰιον  mutandum  censuit,   quuni 
id  ipsum  praecesserit.   idem  legitur  cap.  44,  2.  27,  3,   et  in 
Stephano  Byz.  nostrum  Pausaniae  locum  ita  excitante:    Όοε- 
ϋ&άΰιον,  πόλις  Αρκαδική,  από  Ορεβ&εωςτονΑνκαονος.  ΊΊαυ- 
ΰανίας  όγδόω.  Facius  vulgatum  Όρεΰ&αΰία  εν  recte  contraxit 
in  Όρεο&άΰιον ,  quum  χρόνω  ηοη  εν -χρόνω  dicatur  de  itt/i- 
]wre procedinte.  'Ορεβτειον  cst  etiam  apud  Thucyd.  V,  64-  bi- 
dicc  Sclmeidero.  addc  Pbcrecydein  in  Scliol.  Eurip.  ad  Orest. 
1640.  Matth.   Oresthasion  situm  in  Orcstide,  baec  vero  pars 
iuit   Maenaliae.    sic  Miiller  in  Dor.  II,   442.  κα\  Φιγαλία  — 
παιδός  Φιγάλον  Vulgala,  sed  Sylburgius  iam  aniniadvertit  le- 
gendum  esse  κκΐ  Φιαλία  —  Φιάλον  e  cap.  5,  5.  et  39,  2.  ncc 
jion   e  Stepbano  Byz.   qui  ita  refert:    Φιγαλία  —  μετωνομά- 
αϋ•η  δε  Φιάλεια  δίχα  τον  γ\  από  Φιάλον  τινός.     Hanc  emen- 
dationem  nobiscum  recepit  Clavier.    sed  Phigalia  ad  tempus 
tanlummodo  dicta  est  Phialia.  vide  cap.  5,  5.  39,  2.     Hinc 
vide  ne  corrigendus  sit  Diodorus  Sic.  XV,    40.    Pro  vulgato 
Τραπεζενς  Stepbanus  Byz.  videtur  legisse  Τραπεζονς '  ait  enim 
"EGti  καϊ  Αρκαδίας  πόλις  Τραπεξονς ,  από  Τραπεξονντος  παι- 
δός Ανκάονος ,   ως  Πανβανίας  όγδό(ο.    Aliunde  liuius  nominis 
urbs  ducitur  in  Apollod.  III,  8,  1.   et  in  Dodwellii  Itiner.  II, 
2.  p.  249-  Siclcl.    De  hac  urbe  cf.  cap.  29,  1.    Pro  Έλεάτας 
utique  scribendum  videtur  Λαβεάτας  (quod  Clavierio  quoque 
in  mentem  venit  suspicari)  qmim  de  eo  wbs  /tacea,   quae 
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mox  et  cap.  27 ,  3-  memoratur,  appellata  sit.  Apud  Steplia- 
nura  B)'Z.  est:  Αααέαι,  πόλις  Αρκαδική'  Πανΰανίας  ογδόω' 
quae  forma  ι-eperitur  etiarn  apud  Pausaniam  cap.  36,  4-  Hoc 
forsan  non  satis  secuui  reputaverat  Valckenarius,  in  sinceiis 
habens  voc.  Έλεάτης  ad  Tlieocr.  Adon.  p.  248-  adde  quod 
paulo  post  ad  voc.  Ααΰέα  adnotabitur.  Θνωκός ,  Θνωκίαν 
Vulgata.  Scripsi  Θώκνος,  Θωκνίαν  tum  e  cap.  27,  3,  ubi 
Θωκνεΐς,  et  cap.  29,  4,  ubi  Θωκνίαν  —  το  όνομα  από  Θωκνον 
τον  Αν/.άονος  leginius,  tum  e  Stephano  Byz.  qui  hoc  ex  Pau- 
sania  profert:  Θωκνεια,  πολις  Αρκαδίας,  από  Θωκνον  Παυ- 
ΰανίας  ογδόω.  ο  πολίτης,  Θωκνενς.  Hoc  rectius  esse,  Syl- 
burgius  iam  monuerat.  Quod  apud  Suidam  est  Θωκλειον, 
όνομα  τόπον  in  eo  videtur  Θωκνεια  latere.  από  τοντον  —  επί- 
χληβιν.  De  Mercurii  hoc  cognomine  cf.  Fr.  A.  Wolfius  ad  He- 
siodiTbeog.  614-  sed  non  Pausanias  ipse,  verum  Arcades  (λόγω 
τώ  Άρκάδων'  quod  iion  praelerruittenduni )  boc  dixerunt 
Eadem  est  interprelandus  ratione  locus  cap.  36,  6,  ubi  hoc 
legitur  epithetoiu  Έλίβΰων  Vulgata,  quum  Sylburgius  iam 
ostendisset,  accentum  in  ullimani  proferendum  esse ,  ut:  in 
Τιβαμενός.  Recle  scribitur  cap.30,  1.  2.  V,  7,  1.  Post  ώβαν- 
τως  Mosq.  τε  inserit.  Μακάρια"  sic  et  cap.  27,  3.  sed  Ma- 
ν.αρεαι  cap.  36,  6.  utrainque  formara  Stepbanus  Byz.  confir- 
mat.  Ααβεα'  Amasaeus  babet  Elea:  sed  Sylburgius  iam  mo- 
nuit,  invcrti  Amasaei  coniecturam  posse ,  ut  pro  Έλεάτας 
reponatur  Αααεάτας.  Homeri  locus  de  Orchomeno  πολνμήλω 
est  Iliad.  II,  605-  νπό  δε  'Τψονντος  και  Μελαινεαί  τε  εκτία&ΐ]- 
ααν  καϊ  Ύψους,  ετι  Θνραιόν  τε  κατ'  εμε.  Vulgata,  nisi  quod 
Ald.  Francf.  Kubn.  liabent  Μελεναϊαί ,  quod  Sylburgius  e  cap. 
26,  5-  correxit,  adde  V,  7,  1.  Apud  Stepbanum  legitur  Mi- 
λαιναι  et  in  Bhiani  versiculo ,  quem  ille  servavit :  forsan  ita 
pronunciabatur.  Noslrum  locum  mutilum  esse  vidit  Sylbur- 
gius,  et  ita  interpolandura  censuit:  νπό  δε  Μελαινεως  καϊ 
'Τψονντος  Μελαινεαί  τε  έκτίαΰ-ηβαν  καϊ  'Τιμονς.  Quod  con- 
iirmant  illa  tum  Pausaniae  ipsius  c.  26,  5'•  Μελαινεαί'  ταύ- 
τας ωκιΰε  μεν  Μελαινενς  δ  Λνκάονος,  turn  Stephani  Pausania 
teste  usi:  Μίλαιναι,  πόλις  Αρκαδίας ,  από  Μελαινεως  τον 
Λνκάονος ,  ως  Πανΰανίας.  Scd  hoc  satis  ηοη  est  ad  lacunas 
nostri  loci  explendas.  In  codice  Mosq.  et  duobus  Florentinis 
ita  legitur :  νψονς.  ϊτι  δε  &νραίον  τε  καϊ  α" μονά.  Ργο  αΐμονα 
scribenduin  esse  Αίμονιαϊ  e  cap.  44,  2.  recte  animadvertit 
Facius.  adde  Slephani  Byz.  hoc:  καϊ  Αίμονία,  πόλις  Αρκα- 
δίας, απο  Αϊμονος,  τον  Λνκάονος  παιδός,  ως  Πανΰανίας 
ογδόω  περιηγήβεως  Ελλάδος.  Hiiic  simul  Hacmonis ,  qui  Hae- 
ad  Tom.  JJJ.  ο 
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monias  condiclit,  nomen  eruitur.  sed  deest  etiam  eius  nomen, 

qui  Thyraei  conditor  fuit,   quod  reperitur   cap.  35,  6.    Hine 

totum   locum  in   ininore  editione  ita  scripsi:    νπό  δε  Μελαι- 

νεως,  καϊ  'Τψονντος,  καϊ   Θνραίον,  καϊ  Αϊμονος  Μελαινεαί 

τε   εχτίβϋ-ηΰαν ;  καϊ  rTipovg ,  ετι   δε  Θυραιόν  τε  καϊ  Αίμονιαί. 

Thyraei   condiloris    se  η.  1.   mentionein   fecisse,  ipse  indicat 

Pausanias  cap.  35,  6-  ct  quod  coulinuo  hic  sequitur  απο  τον 

Θνραίον  τοντον ,  'postulat  ut  antea  lioc  noiucn  inseratur :   sed. 

illud  anLiquitus  oblitleratum  esse,  teslalur SleplianusByz.  qui 

θνραΐον  (ita  scripsit)    condiLuin  ad  llypsuntcia ,  Lycauiiis  li- 

lium  ,  i-cicrt.    Clavicr  Vulgatam  relinuit,  nisi   quod  pro  κατ* 

εμε  sciM])sit  καϊ  Αιμονιαί,  et  δε  posl  ετι  mscruit,  in  niargine 

aulom  posyiit  coniecturam:  'Τιμονντος  καϊ  Μελανέως  (eic)  καϊ 

'  Αίμόνος   (sic)  καϊ -Θνραίον ,  Μελαινεαί.     Ego  nunc  ,  ubi  co- 

dices  silcnt,  ]iiatuin  nolavi.     Θνραία  vulgo  sed  rectius  Θνρεα 

scribitur.    cf.   cap.  54,  3.   et  ad  II,   29,  5.     Ibidem  cap.  38- 

extr.  esL  Θνρεατην  κολπον.     In  vulgato  τον  Θνραιάτα  τούτου 

latcro  τον   Θνραίον  τούτου,  facile  viderunt  Syiburgius  alquc 

Faciusj   cutn  nostio  loco   contendentes   c.  35,  6:    Λνκάονος 

δε  είναι  Θνραίον  τε  καϊ  ΓΤψονντα ,  προεδηλωΰεν  ημίν  ό  λόγος' 

atque  ita  nobiscum  seripsil  Clavier.  ονομαΰτότατα  την  Mosq. 

Muenalu,•}  ccmdita  aJMacnalo  Lycaonis  filio  dicitur  etiam  apud 

Stcphan.  Byz.     Eundem  Lycaone  natum  perliibent  Apollodo- 

rusIII,   8,    l.  et  Scholiasta  Theocr.  1,   124,  sed  Hellanico  in 

'Schol.  Apollonii  I,  769.  est  Arcadis  iilius.    Τεγεάτης  τε  Mosq. 

Ald.  Frfcncof.  sed  Sylb.  correxit.     Hunc  nostrum  locum  Sle- 

phanus  ν.  Τβγεα  ita   profcrt:     καϊ  Παν'ΰανίας  η'    Μαντινενς 

καϊ  Τεγεωτης  καϊ  Μαίγαλος   Τεγεαν  κτίζονΰι  καϊ  Μαντίνειαν. 

Qui  bic  et  postea  Mantineus,_&  Phavoriiio  Mantintm  vocatur. 

Ρίο  Κρωμον  est  Κρώμνον  apud  Stephanum  ν.  Κρωμνα.  Κρώ- 

μοι  iterum  legitur  cap.  27,  3.  sed  cf.  ad  cap.  34,  3.  Χαριβία 

Χαρίΰιον  εχονΰα  οικιΰτήι/  Vulgata.  Χαραβία  Mosq.  Steplianus 

ex  nostro  loeo  ita:   Χαριΰίαι,  πολις  Αρκαδίας ,  άπο  Χαριβίον 

παιδος  Λνκαονος'    Ιΐανϋανίας  ογδοω.   Άνομαΰ&ηΰαν  δε  *  ubi, 

nisi   iallor,   Salmasius  perperam  corrigit:   —  slvx,aovog  ωνο- 

μάα&ηΰαν,   Ιΐανβανίας  όγδόφ'    imo  initium  tantummodo  no- 

stri  loci  videtur  positum  esse.    Holstenius  autem  repreliendit 

singularem  numerum  nostri  loci,    quum  cap.  35,  5.   sit  plu- 

ralis,   nam  male  ibi  interpretem  Genitivum  -C/iarisioj-um  se- 

cundae  declinationis  posuisse.  Sed  singularis  est  etiam  cap.  27, 

3-  Τρικόλωνοι '  Stephanus:   Τρικόλωνοι,  πόλις  Αρκαδίας,  από 

Τρικολώνον  παιδός  ylv/ΐάονος.  ,,Περαι&εΐς  infra  etiain  occur- 

ritcap. 36,  pro  quoPlinius  habetjPeret/ies"  Sylb.  Παραί&ον 
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Παραινείς  Mosq.  Cf.  27,  3.  Αΰαία  Vulgata  hic  et  cap.  54,  2, 
sed  Άΰέα  c.  44,  8,  ut  apud  Stepb.  Β.  από  Ανκέως  abest  a 
Mosq.  Αν/.εάται  vulgo.  Scripsi  Αυκοαται'  nam  urbis  nomen 
fuit  Avy.oa.  vide  cap.  36,  5•  Polyb.  XVI,  12.  et  Slophanum 
Byz.  qui  hoc  liabet:  Avy.oa,  πόλις  Αρκαδίας'  Πανΰανίας 
ογδόη,  το  ε&νιχόν  Ανχοατης,  xal  ϋ-ηλν/.ώς  δια  του  ι.  Ιη  Suida 
ν.  Αλφειός  scribitur^vKoa.  Pro  Σον  ματ  ία  est  Σουματι  in  Mosq. 
infra  autem  cap.  36,  5•  Σονμητία.  Stephanus  hoc  jiobis  ser- 
vuvit:  .Zbt^uariCi,  πολις  Αρ'/.αδίας ,  αττό  Σονματέως  του  Αν- 
ν,άονος  ενός  παίδων.  Γράφεται  ν.αϊ  δια  διφθόγγου  Σονμητεια. 
Deinde  Αλίφ9ορος.  vulgo.  Scripsi  Αλίφηρος  e  cap.  26,  4.  27, 
3,  et  ex  Apollod.  III,  8,  1.  In  Mosq.  est  Άλίφ&ηρος ,  in  Ste- 
pliano  Άλίφειρος.  Clavier  Αλίφειρος  scripsit,  Ainasaeus  Ali- 
jphirus.    De  Heraeeo  et  urbe  ab  eo  condita  cap.  26•  init. 

§.  2•  Ή  Οίνωτρία  —  βαοιλενοντος.  Ad  quam  Italia'e 
oram  Oenotrus  appulerit,  et  quae  Italiae  pars  proprie  Oeno- 
tria  dicta  sit,  vide  apud  Heynium  in  Exc.  21•  ad  Virgil.  Aen. 
I.  4.  ad  VIL  2-  ad  VUl.  Ιλ  τη  Ελλάδος  Mosq.  De  tempore 
huius  coloniae  ab  Oenotro  e  Graecia  ductae  cf.  Clavierii  adnot. 
ad  Apollod.  p.  489  sqq.  ουδέν  ες  pro  ου  δεν  ες  Mosq.  ή  pro  η 
ideni.   αναρι&μονμένω  —  αφίχοντο.  cf.  ad  17,  5. 

§.  3•  Αεγω  δι)  τα  Mosq.  Post  άατερας  incidi,  quum 
adiuncta  appositionem  contineant.  Pro  ήςκαι  est  ην  inMosq. 
Locus  Homeri  est  Odyss.  V,  272•  έΰορώντα  ante  Facium. 
"Αρκτον  τε  —  ν.αλονΰΐν  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    IV. 

§.  1.  Post  Pelasgiun  Arcas  cultioris  vitae  auctor  intcr 
Arcades.  ημετερον  pro  ημερον  Mosq.  ταλαΰία  pi*oprie  ponde- 
ralio  significat  omne  lanificium;  έργα  ταλάΰια  &εραπαίναις 
διδόναι  clixit  Xenopli.  Oecon.  VII,  6•  παρ'  Άδρίΰτα  vulgo. 
παρά  Αρίοτα  Mosq.  duo  codd.  Florenlini  et  Stephanus  jViger. 
„Pro  Αδρίΰτα  legendum  forsan  Άριοταίυυ.  Iustinus  certe  lib. 
13-  scribit  Arialaeum  in  Arcadia  late  regnasse  etc. "  Sylbur- 
gius,  cui  assensi  sunt  Goldhaggnus ,  Slaveren  ad  Myth.  Lat. 
p.  959.  et  Kubnius.  liic  tamen  malebat  scribi  Αριΰτεα,  „a 
recto  Άριΰτεας ,  quod  idem  eit  cura  Αριΰταϊος. "  atque  ita 
sci'ipsit  Clavier.  Et  sane  Aristaeus  variis  ab  inventis  clarus 
(v.  Diod.  Sic.  IV,  81-  cuin  adn.  Wessel.  Schol.  ad  Apollon.  II, 
500.  et  ad  Theocx.  V,  53-  Iustiu.  ΧΠΙ,  7,  10.)  et  heros  Ar- 
cadiae  a  multia   editus  fuit  v.  Heyniuni  ad  Virgil.  Georg.  IV, 

o2 
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282.  adde  Pindarum  apud  Scrv.  ad  I,  14-  Apollonium  ΙΓ, 
520  sqq.  et  Mulleri  Orcliom.  p.  348.  Quum  vero  et  isla  con- 
iectura  neque  in  codd.  MSS.  neque  in  ullo  vetere  ecriptore 
satis  iinnum  habeat  praesidium  >  et  Aristacus  variis  appellatus 
rcpcriatur  nominibus  (v.  Apollon.  II,  507.)  vulgatarn  lectio- 
ncm  mutare  iioa  sustinui;  fieri  eliam  potuit  ut  Pausanias 
alius ,  non  Arislaei  notncn,  et  fortasse  ila  scriberet:  μα&ών 
παρά  Λρυάδι  seu  Αρυάΰι  apud  Dryadem  seu  JJ/yades,  quum 
Dryadcm  in  uiatritnonio  habuisse  Arcas  dicatur  §•2•  Νυμφαι 
φάρε'  υφαίνουΰαι  notae  sunt  ex  Hom.  Od.  ΧΙΙΓ,  108•  Arietam 
quoquo  Sylburgius  e  cap.  24,  1•  proferl:  sed  Nyctimi  ille 
proncpos,  Arcas  auteni  iilius  fuit. 

§.  2.  Αρυάδας  γαρ  δη  καΐ  Έπιμηλιάδας  τας  εαυτών  βά- 
λουν Ναΐδας  Vulgata.  Bergler  a  Valckenario  laudatus  acute 
vidit,  ii\lcr  εκάλουν  et  Ναΐδας  excidisse  και.  noa  stellulam 
inseiniiinus.  Locus  enim  nostro  similis  est  iu  Alcipliron.  Epp. 
III,  11,  ubi  querens  de  pueila  urbem  nunc  ainante  scribit :•: 
ολη  εϊ  τον  άβτεος,  Νυμφαις  απεχ&ομένη ,  ας  Επιμηλίδας  εκα- 
λεις,  και  Λρυάδας,  και  Ναΐδας.  ubi  Bergler  excilans  noslrum 
liuuc  locuni  ait:•  „  Addo  bic  (inter  εκάλονν  et  Ναΐδας)  καΐ, 
quod  ciecluni  videtur  a  sciolo  aliquo ,  qui  cum  non  viderct, 
quo  εαυτών  pcrtineat  (sed  Sylburgius  etiam  in  εαυτών  oiFen- 
dit  ita  ut  paene  vellet  έτερων  scribi)  ad  Ναΐδας  referendum 
putavit,  et  omittendam  copulam,  fecitque  senteniiam  absur- 
dam.  Sensus  autem  est,  veteres  solitos  iuisse  suas  amicas  vcl 
uxores  vocare  Dryadas,  Epimeliadas  elNaidae:  debet  cnim 
sub  τάς  εαυτών  subaudiri  ερωμενας  vel  γυναίκας,  vel  .Μψ- 
φας."  Sed  liorum  postreinum  tantummodo  verum  est,  τάς 
εαυτών  rcferendum  esse  ad  νύμφας  '  suas  nymphas  Arcades 
appelldhant  Dryades  f  JEpimelides  et  Naiades.  Pro  Επιμηλια- 
δας  scribendum  fortasse  videtur  Έπιμηλίδας  ex  1.  c.  Alcipliro- 
nis,  Anlon.  Lib.  cap.  31,  Schol.  Apollon.IV,  1322,  Suida  et 
Phryniclio  iu  Bekkeri  Anecd.  p.  17,  qui  ita  de  lioc  nymplia- 
rum  genere  exposuit:  ai  περϊ  χάς  νομάς  τών  τετραπόδων  επι- 
μηλίδες,  οτι  μήλα  άπαντα  τα  τετράποδα  χαλονΰιν  οι  αρχαίοι. 
Sed  consideremus,  quod  idem  Bergler  1.  c.  addidit:  „eaedem 
Μηλίδες  apud  Eustatbium  p.  652.  Hn.  34.  35.  quae  itidem 
Μηλιάδες,  et  dorice  Μαλιάδες  apud  eundem  p.  1661.  lin.  49. 
et  Iul.  Pollucem  lib.  IX.  segm.  122.  et  127."  'Ομηρω'  veluti 
Odyss.  XIII,  104.  Αρκαδία  ζόνα  pro  'Αρκάδι  Άξάνα  Mosq. 
Αζανα  κ.  τ.  λ.  De  Arcadis  sobole  Apollod.  III,  9.  init.  Ibidem 
Apollodorus  Apheidantem  aequalem  Proeto,  Tirynthis  regi 
perhibet.    τοις  δε  παιάϊν  — -  %ωραν.     Terrae  ab  Arcade  inter 
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filios  distributae  ilerum  mentio  fit  cap.  53,  3•  Apollodorus 
1.  c.  duos  tanlum  Aicadis  filiosElatum  et  Apbeidanteni  agno- 
scens,  eos  iiiter  se  dicit  Arcadiam  dtvisisse,  summam  vero 
rerum  pcnes  Elatum  fuisse.  γ,αί  άπο  μεν  —  ωνομάΰ&η.  Mosq. 
μοϊρα  omisit  ct  liabet  ονομάα&η.  Nomen  Azaniae  (juidujn 
aliunde  ortuiu  esse  voluerunt.  v.  Scliol.  ad  Apolluu.  II,  55• 
et  ad  Eurip.  Orest.  1646•  sed  cvan  Pausania  conspirat  Sleplia-. 
uus  Byz.  qui  hoc  addidit:  διηρηται  (ή  'Αρκαδία)  εις  τρία, 
ΙΙαρρααίονς,  Αζάνας,  Τραπεζονντίους.  καί  έχει  η  Αζανία  πό- 
λεις επταχ,αίδεκα,  ας  ελαχενΆζήν.  Azania  scptentrionalis  fuit 
Arcadiae  pars  taugeiis  meridionalem  Acbaiam.  v.  cap.  15,  2. 
adde  Miilleri  Dor.  II,  449-  Locum  πάρα  τούτων  —  olr.ovaiv 
illustral  ille  locus,  qui  estX,  32,  3•  p•  877.  Αζανο\,  Φρυγίας 
scokig  est  apud  Stephanum ,  et  quidcm  επίκτητου,  ut  ait  Strabo 
XII,  575-  (226.)  Qui  bic  ΐύγχαΐας,  X,  32,  3•  Πευχελλας 
vocatur.  Γιο  vulgato  Τεγεαν  est  ubique  Τεγέαν  scribendum. 
cf.  ad  II,  24,  6•  Ultimam  vocabuli  Ttgea  eliam  Latiiii  pro- 
duxerunt,  ut  regionis  Netnea.  Sic  apud  Slatium  Tlieb.  IV, 
287.  Non  Tegtu,  non  ipsa  etc.  ubi  Bartbius  lioc  ex  Priscia- 
iii  lib.  VI.  attulit:  Sciendum ,  quod  omnis  nominativus  in  Λ 
deainens  cvrripilur,  quavuix  sit  apud  Graecos  produclus : 
ut  l^dia,  Sviiu,  P/ir\giu,  India,  HUpania.  tJnde  aocen- 
Uis  quoque  cum  ttmpore  mutatur.  ln  paucis  tamai  inveniun- 
tur  uostri  poetae  graecis  servcmse  nwrem  graccum:  Sluiiua 
in  IV  Tiub.  JSbri  Tegea,  non  ip,sa  Ιλο  vaeat  alite  felix  C\l- 
itnc:  idem  in  VI —  te  plangeret  Argos ,  Te  IStrnea  (014) 
Apud  Martialeni  tamen  Spcctac.  27.  est  Nemee fiondosa.  l)e 
Aphidqnte  pars  Tegeatarum  dicla  cap.  45,  1•  ταύτης  ρΐΌ.ταν- 
j)j  Mosq.  £7tt  —  Τεγεαν.  veluti  Apollonius  I,  162-  dk  Τεγεην 
και  κκήρον  Άφειδάντειον  ϊναιον.  ubi  posterius  lioc  toluin 
agmui,  prius  illud  inbem  videtur  indicare.  καλεϊν  επί  cum 
Dativo  ul  I,  36,  3-  VIII,  5,  5.  8,  2-  simile  est  ilji:  τα  όνομα 
ίαβεΐν  επί  τΫ[  ονμφορα  V,  5,  4•  ubi  Ιπ\  est  causa ,  propttr, 
dt.  siinililer  in  iormula  αθλ«  scxi  αγώνα  τι&ίναι  επϊ  τινί  τε- 
τελευτψ.ότι  §.  3•  Αφειδάντεον  Mosq.  μετωκηβεν  —  οικιατης. 
lloc  reperitur  Χ,  34,  2•  binc  ουγγενεια  inter  Elatenses  et  Ar- 
cades  VII,  15,  3•  Sed  Elalca  post  Honieri  demum  aetatcm 
relcbrari  cocpit,  cjuae  causa  1'uit ,  cur  Strabo  IX,  424.  eam  ct 
llomero  ignotam,  et  cius  inferioreui  aevo  dicerel;  quod  iam 
in  Nol.  ad  Hellen.  p.  232-  monitu.n  est.  adde  U.  Mnellen 
Gesch.  Hellen.  Staein.  I.  p.  191.  Γιο  vuJgalo  Φλεγΰων  scripsi 
Φλεγυών  ut  est  IX,  36,  2,  qiuun  ^ominativus  apud  Pausa- 
liiam  sit  Φλεγΰαι,  ut  patet  exX,  4,  1•  IX,  36;  2•  9,  1•  si- 
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militer  corrigendus  fuit  locus  X,  7,  1.  Apud  Stepliamim  et 
in  Etym.  M.  eadem  invenitur  forma.  χοΐζ  τε-  —  πιεζοαενοΐζ 
cf.  IX,  36,  2. 

§.  3•  Άλεον  vulgo  ut  ίη  Apolloniol,  163-  et  Pliavorino. 
Melius  forsan  in  Apollod.  III,  9,  1.  "Αλεον ,  ut  distinguatur 
ab  adiectivo  αλεός.  Apud  Diod.  S.  IV,  33.  ecribitur  Άλεως. 
cf.  ad  23",  1.  Aepytus  Elati  iilius  etiam  cap.  16,  2,  632.  iA 
llesychio  (et  Phavorino)  Arcadis;  sed  iu  Auctario  iam  Pau- 
saniae  auctoritas  opposita  est.  Ilic  Aepytus  est  prior ;  Pin- 
daro  01.  VI,  S3-  {55.)  dicitur  Είλατίδας,  et  regnasse  Phae- 
sanae,  liabitans  ad  Alplieum;  de  eius  sepulcro  cap.  16,  2. 
Posterioris  irientio  ilt  cap.  5,  3•  Pereus  et  Stymphalus  Elati 
illii  eliam  apud  Apollod.  III,  9,  1,  qui  cap.  12,  6.  Stympha•* 
lum  Arcadum  regem  Pelopi  aequalem  dicit,  et  ab  illo  inler- 
fectum.  Scbolia  Paris.  ad  Apollon.  II,  1054•  Styinplialum  Ly- 
caonis  iilium  faciunt.  Σνμφηλον  Mosq.  idem  liabet  ιβχνν ,  et 
Ι'πϊΆζάνΙ  το  'Αρκάδος  oniisso  δε  post  έπί.  His  επϊ  Άζάνι  τε- 
λεντηοαντι  ά&λα  £τέ&η  similia  sunt  illa  τε&ίντων  επϊ  Άζανί 
α&λων  V,  1',  6,  "ubi  eliam  ιπποδρομία  memoralur.  Atque  de- 
cursio  in  funei'e  illustrium  virorum  mansit  etiam  apud'  lloma- 
liosusque  ad  tempora  p.  C.  n.  vide  ad  Tacit.  An.  II,  7-  Lipsium. 
Apud  Tliraces  quoque  sepulturae  pars  fuit'  άγων  παντοίος,  iv 
ω  τα  μέγίΰτα  άε&λα  ετί&ετο  κατά  λογον  μοννομαχίης  teste  He- 
rodoto  V,  8•  D^  επϊ  hic  cum  Dativo  constructa  cf.  ad  §.  2• 
Scriptura  Αυχοβώρα',  quam  tuelur  Mosq.  non  movenda;  est 
dialectus  dorica.  των  βαϋιλεων  regum,  qui  tum  in  aliis  Ar- 
cadiae  parlibus  regnabant.  Decontracta  }iac  loquuiione  ωκι- 
Czv  απ'  αντον  πόλιν  dicebamus  ad  IV,  2,  3•  ωκησεν  Mosq. 
Άλεος  — *-  λϊι'ξιν  i.  e.  Tegeum.  λή'ξις,  ionica  et  Herodotea  vox, 
qua  tamcii  alii  quoque  usi  sunt.  v.  ad  Gregor.  Cor.  p.  534. 
arco  δε  Ελάτου  π.  τ.  λ.  lioc  dictuni  pro :  από  δε  Έλατου  των 
παίδων  ααλόϋαιν  από  Κυλλήνος  μεν  Κυλληνην  το  8ρος,  άπο 
Στυμφηλον  δε  πηγην  τε  καϊ  πόλιν  επϊ  τη  πηγή.  Ilespondent 
autem  από  δΐ  *Ελάτου  χ.  τ.  λ.  et  Άλεος  δε  είχε  praecedenti 
Κλείτωρ  μεν'  quae  enim  ab  Azanis,  Aplieidantis  ct  Elati  iiliis 
possessa  sint  et  nomcn  acceperint ,  deinceps  aiTemntur.  Kv λ- 
ληνην  —  Κνλληνος'  hoc  repetilur  cap.  17,  1•  Alia  habet 
Plierecydes  in  Eragm.  p.  203•  necnon  Stepbanus.  l)e  Stym- 
fhalo  fonte  et  tirbe  vicle  cap.  22.  Στυμφηλος  scribitur  eiiam 
in  Scliol.  Paris.  ad  Apollon.  Π,  384.  v.  ad  22,  1-  τα  δε  ες  — 
Ιδηλωΰα.  De  lioc  loco  dicebamus  ad  II,  26,  5.  Ίβχνος  Mosq. 
ιπαϊδα  δϊ  — -  Αντόλυκος'  hoc  neque  cuin  Ovidio  ncque  cum 
Apcllodoro  eoncorAare,  Palmcriua  adnotavit.   adde  Clavierii 
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Hist.  des  prem.  temps  de  la  Grece  T.  I.  p.  115•  όπερει  pro 
Περεϊ  et  Παρναΰώ  Mosq.  λεγόμενος  —  λόγφ.  cf.  Oavier.  1.  e. 
T.  I.  p.  273.  et  T.  II  p.  20  sq. 

§.  4-  Τον  Άζανος  Mosq.  De  sepe  serpente  Facius  ciia- 
vit  Aristot.  de  niirab.  ausc.  c.  178•  cuin  adn.  Beckmatmi.  addc 
Aeliani  H.  A.  XVI,  40.  qui,  ut  nomen  interpretetur ,  adii- 
cit:  ΰητνει  δε  παραχρήμα  ν.αϊ  αναιρεί  τάχιστα,  (Schol.  ad  Nic. 
Thcr.  παρά  το  ϋηπειν  τους  πληγέντας)  et  Sclmeid.  ad  ^icandri 
Ther.  145  sqq.  p.  151.  αποκτείνννβι  vulgo,  αττο'/.τείνονΰιν 
Mosq.  Scripsi  άποκτίνννΰι.  cf.  ad  III,  16,  4•  adn.  τε  pro  δε 
habet  Mosq.  post  γαΰτερα.  idem  ίνδιδόντος  pro  ίνδιόόντες. 
Kuhnius  e  ISicandro  attulit  βΥ.ολιοπλανέες  τε  ζεράαται.  In 
Mosq.  est  καρκίνοι"    male. 

§.  5-  Stymphali  progenies  secundum  Pausaniara  deli- 
neata  in  Xot.  ad  Hellen.  p.  331•  ο  Στνμφηλον  Ald.  Francof. 
quod  correarit  Sylb.  cf.  adn.  ad  IV,  4,  3.  τρίτην  pro  τρίτον 
Mosq.  uigamtdes  anclore  Charace  apud  Schol.  ad  Arist.  Xub. 
504.  fuit  rcx  Stymphali  in  Arcadia,  et  ex  Epicasta  iiliuni  ha- 
buit  Cercxunem.  de  quo  filio  consentit  Pausanias.  v.  euin  cap. 
5,  3-  Minerva  jilea  de  Aleo  dicta  perbibeiur  etiam  cap.  23, 
1.  Wesseliiigiue  ad  Herodot.  1,  66.  Pausaniam  notavit,  quod 
oblihis  sit  Hoipericimi  Iliad.  ΧΧΠ.  301.  iii  boc  vero  loco  an 
nuiutio  YocaBpJi  Άλεα  lateat,  equidem  dubito,  quanquam 
video,  Creuzenim  Wesselingio  assentiri  in  Symbol.  II.  p.  786 
sq.  Dubitans  de  Homeri  illo  loco  nou  nego  Minervanl  Aleani 
aliunde  dici  potuisse  ac  de  boc  Aleo.  In  scriplura  buius  co- 
giKnninis  conspirat  cum  Pausania  Herodotus  I,  66.  IX,  70, 
discedil  ab  illo  Strabo  VIII,  388.  (3t9.)  ubi  cf.  Tzscb.  adde 
quos  Creuzer  citavit  editores  Thesauri  Stcpbaniani  Britamios 
III.  p.  317  sq.  'Herodianus  volebat  οξννεοϋ-αι,  sed  Slepbanus 
Byz.  addit:  εχρην  δε  καΐ  τοντο  βαρννειν.  De  urbe  Gortye  et 
Gort\nw  iluvio  cap.  28,  1.  2.  Apud  Platoneni  de  Legg.  IV, 
708.  (169.  Bi]).)  dicitur  το  Γορτννικον  in  Creta  εκ  Γόρτννος 
τν/yuvciv  αττ<ι•/.η/.ός  ταύτης  της  Πελοποννηΰΐαχης. 

§.  6."  LffcnrgWf\  Crpheus  et  uluge  etiam  apud  Apollo- 
doruin  III,  9.  libcri  sunt  ^ilei,  aed  Junphidantae  nepos  ex 
Ι.λ  «  urgo  ftlio.  ubi  v.  Heyu.  cum  Pausania  consentit  Apollo- 
nius  I,  161  sqq.  I)e  duobus  Cepheis  Arcadibus  Scbol.  Αρυΐ- 
lonii  1.  c.  et  Slurz.  ad  Hellan.  Iragni.  p.  95.  Cepheue  et  -Auge 
acquales  Herculis  erant.  cf.  Apollud.  III,  9.  et  II,  7,  3.  Quod 
liic  cx  Jlecataeo  aflertur,  id  Crenzer  in  llecataei  Fragm.  p. 
48.  ad  cius  Γενεαλογίας  refcrcnduui  putabat.  Hecataei  in  his 
rebus  iterum  fit  nienlio  cap.  47,  3.  τέως  δε  ν.αι  ϊφοράΟ-η  Mosq. 
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Auges  migrationem  inAsiam  ct  miptiascumTeuthrantcStrabo 
«pioque  vcrisimilem  habuit  XII,  572.  (207.)  Καΰκον  anie  l'a- 
cium,  qui  e  Mosq.  Καΐκον  reposuit.  cf.  adn.  ad  I,  10,  4.  cf. 
VIII,  45,  4.  αννωκιΰεν  ante  Faciuin,  qui  Sylburgii  emenda- 
lionem  βννωχηβεν  Wesselingio  ad  Diod.  Sic.  p.  272.  et  Hey- 
nio  ad  Apollod.  III,  9,  1.  probatam  recepit.  χαλκονν  πεποιη- 
μένον  Vulgata.  Nos  Sylburgii  emeiidaiionem  a  Kubnio  ideo- 
que  etiam  a  Facio  praetermissam  χαλκού  πεπ.  iam  in  mino- 
rem  editionem  reccpiiuus.  Eodem  se  modo  emendare,  Boeck- 
hius  per  litteras  anno  1822.  milii  signilicavit.  γνμνη,  ut  quae 
nuda  e  mari  enataverit. 

§.  7-  Lycurgi  iara  meminit  Homerus  Iliad.  VII,  142. 
πρεΰβεία.  Dicebamus  de  hoc  vocabulo  ad  III,  3,  8•  De  Ac- 
scbyli  loco  ibi  excitato  meliora  frustra  in  Blonifieldi  edilione 
Persarum  quaesivimus.  In  Aldino  hic  est  πρεςβεΐα,  et  Syl- 
buxgio  quidem  iudice  verius,  de  qua  eius  sentcnlia  nostrum 
antea  proposilum  est  iudicitun.  Άρη&ον  vulgo;  nos  ex  Ho- 
meii  Iliad.  VU,  137  sq.  et  ex  Pausania  ipso  cap.  11,3.  Άρηΐ- 
&oov  scribere  non  dubitavimus ;  inClavierii  editioncest  Άρηΐ- 
&ov.  I)e  loquutione  δόλω  καΐ  ov  Gvv  τω  δικαίω,  quae  redit 
in  simili  re  IX,  5,  8.  cf.  Not.  ad  Hellenica  p.  222.  Homeri- 
cum  Iliad.  VII,  142.  τον  Λνκόοργος  επεφνε  δόλω,  οντι  κράτεΐ 
γε  expressit.  Ancaeum  habet  etiam  Apollonius  in  suo  cata- 
logo.  Pro  "Εποχος  i»  Scliol.  Apollonii  I,  164,  quem  locum  in- 
dicavit  Porsonus,  est  Έπίοχος.  In  Mosq.  est  νοϋηΰαααν  pro 
νοΰηΰαντα.  "Εχεμος  —  Κηφέως.  Herodol  us  IX ,  26.  ita :  "Εχε- 
μος  6  Ήερόπον  τον  Φηγεος,  sed  ex  Pausania  corrigendus.  Hic 
Echemus  luctae  praemium  tulit  in  Olyrnpico  certaminq  teste 
Pindaro  01.  X,  79  sq. 


CAPUT      V. 

§.  1 .  Έπϊ  τοντω  Vulgata.  Sylburgius  iam  voluetat  Επί 
τούτου  quod  Parisinis  codicibus  1410. 1411.  conilrmatum  no- 
biscum  Pauaaniae  reddidit  Clavier.  Ίΰ&μόν  των  Κοριν&ίων 
vulgoj  scribendum  existimo  ut  Sylburgius  Ιϋϋ-μόν  τον  Κοριν- 
θίων. Pro  vulgato  αποκτείνννϋίν  edidi  αποχτίνννΰι.  cf.  cap. 
4,  4.  άποκτείνυϋι,ν  Mosq.  "Τλλων  γ>νο"Τλλον  Mosq.  μονομαχη- 
ΰαντά  —  πρόκληΰΐν "  De  his  dicebam  in  Not.  ad  Hellen.  p. 
233  sq.  et  254  sq.  τάδε  γαρ  — έγραψαν  Vulgata,  quae  ne- 
cessario  relinquenda  fuitj  namque  ad  I,  41,  3.  iam  mullis 
ante  amiis  in  Matlhiaei  Misccllan.  JJ,  3•  p•  78.  ostendiinus, 
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pro  corrupto  έγραψαν  sine  dubitalione  reslituendum  esse 
'έγραψα,  quum  nianifcstuiii  sit,  Pausaniam  hoc  loco  ingenue 
confiteri,  se  I,  41,  3.  crravisse,  et  suuju  illum  errorem  liic 
ipsara  corrigere.  Quam  nostram  emendationcm  confirmat 
codex  Mosquensis,  banc  ipsam  ler.lionem  έγραψα  oiFerons. 
Quod  quum  Facius  ex  illo  codice  non  enotaverit,  neque  Cla- 
vier  quidquam  ex  suis  codd.  Parisinis  attulerit,  teniere  Vul- 
gatam  repelens,  mirum  videri  possit,  quod  Porsono  etiara 
scribi  placuit  έγραψα.  Siniillimum  vitium  deprehcndhnus  III, 
26.  extr.  cf.  YIU,  37,  6-  X,  35,  4-  Mirum  etiam  quod  Cla- 
vierin  Supplenicnlis  niL.il  ad  h.  1.  notavit,  quum  tamen  alicno 
loco  I,  40•  p.  57.  Supplem.  notam  adspersissct  ,,Voyez  VIII,  5• 
ou  Paus.  se  corrige  lui  meme  et  mes  not.  sur  Apollod.  L.  II." 
naVTkkov  '/.αϊ  Όρέΰτου  βαοιλενοντος  vulgo.  και  ante  Ορέΰτον 
Sylburgius  in  επί  mutandum  (cf.  I,  41,  3•  et  hoc  ipso  capite 
§•0•),  Facius  delendum  putavit,  delevitqueClavier;  sed  pos- 
sis  etiam  suspicari,  scriptum  esse  a  Pausania  y.uVTkkov  τον 
Όρεβτου  βαΰώεΰοντος.  nos  alteri  και  uncos  adhibuimus.  arco- 
ηειράααι  Porsonus  mutatum  voluit  in  άποπειραΰ&αι.  6  νΰτερος 
των  λο/ων  est  hic,  qui  opponitur  τω  προτερω  koya>  et  Ι,  43, 
4•  allalo.  Τιμάνδρα  —  Έχεμω  secundum  Hesioduui  in  Schol. 
Vratisl.  ad  Pind.  XI.  (X.)  79:  Τιμάνδρ-qv  "Εχεμος  #αλερί)ν 
ποιηοατ'  ukoitlv.  cf.  Apollod.  III,  10,  6. 

§.  2.  "Εχετον  Ald.  Ι4ρκάσιν  Mosq.  etiam  postea.  'ikiov 
δε  —  χωρίω.  De  liis  c£,  INot.  ad  Hellen.  p.  323-  Άγαπηνορος 
χτίΰμα  distinguitur  a  ϋαλαιττα'φω  ap.  Strab.  XIV,  683•  Boeck- 
liius  per  litteras  mibi  nunciavit,  in  Parisino  codice,  quem 
Bekkerus  accurale  contulerit  ( v.  Boeckbii  Indices  lectionem 
anni  1822.  et  1823.  p.  5•)  pro  vulgato  εν  πόkει  Πάφω  legi 
έν  TLukai7ta(p(j3 ,  idque  sibi  probari  addidit.  Etiam  in  Mosq. 
codice  pro  πολει  iiivenitur  nakai,  itaque  non .dubitamus  εν 
Ήακαι-χάφω  scribere.  Neque  in  Facii  neque  in  Clavierii  edd. 
neque  in  buius  Sirpplementis  ullum  buius  bonae  lectionis  est 
vestigium.  Venus  inde  JPaphia  dicta ;  sed  sunt,  qui  Venerein 
Paphiam  παρά  το  απαφώ ,  το  απατώ,  appellalam  velint,  er 
interpretentur  fallentem:  Graeci  antiqui  an  idem  senserint, 
lios  quidem  dubitamus.  Tokyoiq  Vulgata.  Scripsi,  ut  Sylbur- 
gius  iam  voluit,  Tokyolq.  de  quo  Cypri  loco  cf.Theocriti  Adon. 
100•  ibiquc  intrpp.  Stepb.  B.  et  Bocbarti  Can.  p.  372-  Aga- 
penor  igilur  non  fuit  sacrorum  Veneris  in  Cypro  condilor; 
Veneris  Uraniae,  cultum  ex  Syriae  urbe  Ascalcme  liuc  illaium 
esse,  discimus  ex  Herod.  I,  105•  Ααγοδίχη  Mosq.  ενρνχωρον 
Mosq.    Κύπρου  από  ζα&έας  Vulgata  atque  etiam  Anthol.  Pal . 
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Τ.  ΙΓ.  ρ.  829.  Scripsi  απο'  cf.  Hermannus  de  rationc  emond. 
gram<  gr.  γ>.  108  sq.  adde  Paus.  IV,  14,  3.  e  Tyrtaeo.  Caete- 
rum  iii  populis  Cypri  sunt  cLiam  οί  από  Άρχαδίης  apud  Hcru- 
dotum  VII,  90. 

§.  3.  Άγαπηνορον  pro  Άγαπηνορος  Mosq.  την  βαΰι- 
λείαν,  ngiam;  eadem  potestate  τα  βασίλεια  posuit  IV,  3,  4• 
Ilic  Aejnlas  est  poslerior.  v.  ad  cap.  4,  3.  κατά  μαντείαν  — 
Μνκηκών.  Iniilalionem  liuius  Delpbici  responsi  vides  iu  Eu- 
ripidis  Orcsle  1676-  seu  1638  sqq.  μετωκισεν  Mosq.  Naira- 
tionein  dc  buius  Aepyti  teincrilale  punila  repolit  cap.  10,  2. 
αν'άρωποις.  vidc  ad  VII,  26,  3•  ημών  ϊτι  pro  ημών  εϋτιν 
Mosq.  et  τοσούτο  pro  τοντο  idein. 

§.  4.  Βασιλενσαντος  Mosq.  cf.  ad  §.  7.  βασιλεύοντος 
Vulg.  επί  τρεις  τας  πρότερον  γενεάς  noti  potest  accipi  ut  II, 
4,3•'  f8,  4.  31.  extr.  V,  4,  4-  ubi  quacri  polest,  qiiani  diii, 
in  quanlum  iemporiv  spatinm,  sed  est  τρισί  γενεαϊς  πρότερον, 
quo  ffempone  iioH  duraiio  sed  tcrmitius  significalur,  ad  qucm 
tisque'  l-cdeundtmi  sit.  Uic  sensus  videtui•  possc  erui,  si  τας 
intcr  τρεΐς  ct  πρότερον  excludatuv,  iri  ire.i  geiieraiiuntv  prius 
erit  circiler  'tribux  gcntralionibits prius.  Τάς  potuit  cx  prae- 
cedenle  τρεις  oriri.  Uis  tribus  geneiaiionibus  seu  aetalibus 
conlinentur  cenlum  Ullanni.  qui  recepti  sunt  in  hanc  nar- 
rationem.  v.  Wessel.  ad  Diod.  S.  IV,  58-  Valcken.  ad  Herod. 
IX,  26-  tt  in  oraculo  apiul  Apollod.  II,  8,  2-  per  τρίτον  καρ- 
πύν  so\.  γενεάς  iutuiunlur.  cf.  Mulleri  Dor.  I,  57.  ρεϊον  pro 
jPtovMosq.  Πννΰ-ανόμενός  τε  ες  αντονς  vulgo.  Sylburgius  ηοπ 
dubilavil  quin  pro  τε  legcndum  esset  τα  vel  polius  δε  τά.  ia- 
cius  malebat  δε  scribi  quam  τε.  iMos  cum  Clavierio  dcdimus 
Ilvv  δανό  μένος  τα  ες.  Similitcr  τά  Mosq.  omiscrat  VII ,  26  ,  8• 
όντων  ρΐ'ο  ενα  των  Mosq.  &νγατεραν  εςδονς  Mosq.  εχδονς  ctiam 
cap.  29,  4•  ubi  eadem  baec  rcs  repetilur.  l)e  bae  jilia  cf.  IV, 
3,  3.  Alia  Cj-pselus  ratione  se  suosqiie  ab  Hcraclidaruin 
araiis  tuol.ur  apud  Polyaen.  I,  7,  quae  lamea  cuin  Pausaniae 
3iairalionc  potcst  conciliari.  αντός  —  δείματος.  Iani  II,  13,  1. 
dixerat:  Ηρακλείδων  χατελ&όντων ,  Πελοπόννησος  ίταράχ&η 
παΰα  πλην'Λον,άδων.  Hcrodotus  II,  171.  scribit  εξαναΰτάΰης 
πάσης  Πελοποννήσου  νπό  Λωριέων,  εξαπώλετο  η  τελετή  της 
Λήμητρος'  όί  δε  νπολειφ&έντες  Πελοποννησίων  %αί  ουκ  εξα~ 
ναατάντες  'Λρκάδες  διεσωζον  αυτήν  μοΰνοι.  llinc  et  Manlineu- 
sis  quidam  in  Xenopb.  Hellen.  VII,  1,  12.  glorialus  est,  ως 
jxovot?  "Λρκάΰι  Πελοπόννησος  πατρίς  εΧη,  μόνοι  γαρ  αυτόχθο- 
νες h  αυτή  οίχοϊεν.  quos  duos  locos  Kulinius  indicavit.  τε 
post  αυτός  Mosq.  omisit. 
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§.  5.  In  Aldino  est  όλαίας.  Artiasaetis  babet  Olaeas. 
Xylander  maluit  divise  6  Ααίας,  atqne  ita  legitur  in  duobus 
codd.  Florent.  nec  non  in  editionibus  Francof.  Kuhn.  Fac. 
Clav.  Sylburgio  magis  placebat  Ααΐας  soluta  dipbtbongo  ut 
V,  4,  2.  3.  Sed  articulus  omiltendus  fuit;  scripsi  igitur  [Ό] 
Ααΐας  ut  X,  7,  3.  p.  814.  sub  fin.  [o]  Αίαΐδας.  SimiJitex•  in 
Tbeocr.  XVII,  14.  pro  Ό  Ααγίδας  nunc  Ααγίδας  scribitur. 
JSlbby  dedit  Olea.  cf.  adn.  ad  17,  5,  et  6  Αάμος  IX,  3t  ,6. 
ος  v.a\ —  Με66ηνην.  cf.  IV,  3,  4•  5•  'Ηρακλείδης  pro  'Ηρα- 
ν.λειδαι  Mosq.  τον  δε  ην  Mosq.  τον  δ'  ην  Vulg.  ος  τον  —  τι- 
μήν. Cf.  de  bis  cap.  3,1•  Proxima  Φιαλίαν  —  ου  μην  ab- 
sunt  a  Mosq.  Fraudi  fuit  posteiuor  vocis  τιμήν  syllaba.  Pi"o 
vulgato  τυν  Φιγάλον  scribendum  esse  τον  Φιάλον  etSylburgius 
et  Facius  viditj  ita  scripsit  nobiscum  Clavier.  Μέλαινης  Αημ. 
cf.  cap.  42.  δ'  ante  άρα  deest  in  Mosq.  άντϊ  —  μεγάλως'  in- 
telligitur  αντονς'  cf.  adl,  3,  1.  adn.  Similiter  bis  Cornelii  Xcp 
Arist.  c.  2.  extr.  quo  facilius  repellerent  animo  addendura 
est  eos. 

§.  6.  Πολνμηΰτωρ  ίγένετο  Αίγινητον  βαΰιλενς  Vulg.  Xos 
nulli  dubitanuis  corrigere  έγενετο  6  Αίγινητον.  Deinde  ατρα- 
τεία  et  οτοατειας  Mosq.  illud  etiam  Aldina  babet.  oi  inter  τε  et 
Τεγεαται  dclondum  censuit  Porsonus.  xca  γυναίκες  όπλα  ενδν- 
6αι.  cf.  cap.  48,  3.  Τεγεατικοϊς"  infra  buius  libri  oclavi  cap. 
48  i  3.  Cfw  ad  cap.  45.  init.  adn.  ου  γενομένων  παίδων  est  e 
eorrectione  Sylburgii  in  Kulin.  Fac.  Clav.  edd.  ov  γινομένων 
π.  A!d<  Frunoof.  et  cod.  Mosq.  νεώτερος  δε  ην  ΙΙολνμήοτω$ 
Mosq. 

J.  7.  Βαΰιλενϋαντος  quum  rexfactits  esset.  sic  et  antea 
f.  4.  'iiiit.  Mosq.  I,  11,  6.  25,  5. 

§ .  8.  "Αλλα  abest  a  Mosq.  Άρτ.  ίερ.  'Τμνίας.  Haec  Diana 
Miillero  in  Dor.  I,  372.  esl  nuplialia  (?).  vide  cap.  13,  1. 
lloc  cognomen  comparandum  cum  Πολννμνια.  Pro  τω  προ- 
γόιω  cst  των  προγόνων  iu  Mosq.  φωράΰαντες —  oveav.  cf. 
IV,  17.  et  22.  et  Plut.  de  seva  lium.  vind.  p.  15.  (2.  p.  216.) 
ubi  v.  AVyltenbacbii  de  hoc  Plut.  loco  iudicium,  πανα&ηναι 
pro  πανΰΰ:  Mosq. 
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C   Α    Ρ    U    Τ      VI. 

§.  1.     Αρχαιότατα  Vulg.    αρχαιότερα  Mosq.  Clav.  ήβον- 
λΎΐ&ηΰαν  pro  ήχολον&ηΰαν  Mosq.   προ&νμώτατα  Mosq. 

§.  2.     Είοϊν  —  δυο  δε  αλλαι.  Cf.II,  24,  6sqq.  25,  1  sqq. 

et  de  Parlhenio  VIII,   54,   5•     Pro  /χέν  rXu«ov  est  μεΰΰηνίων 

iu  Mosq.  κατά  το  ορο£  Vulg.  νπερ  το  ορο?  codd.  1410.  1411• 

Mosq.  Clav.  ΤΙρϊνος  vidctur  locus  fuisse  ilicibus  eonsilus  ,  πρι- 

φών.    Sitniliter  Palnia  pro  palmclo  in  illo  Iuvcnalis  XV,  76. 

QUi  vlcina  colunt  umbrosue   7'e/ilvra  Palmae  •    noti  pabnae. 

Κλίμα'ξ  fortasse  dictus  est  biclocus,  quia  in  ca,  ut  iacilior 

esset  descensus,  gradus  olim  facli  crant.     Locus   Μελα/γεϊα 

forsan  dictus  est  de  pulla  terra,  a  μέλας  ct  γη.     Hos  Μελια- 

ΰτάς  'Goldllagcnus  putabat  fuisse  Bacchi  sacerdotcs  lioniinalos 

forsaii   de  fraxitiis,   quibus  baec  κρήνη  et  lioc  μέγαρον  cum 

Veneris  aede  circifrqdata  fucrint.     De  ν,  μεγαρον  cf.  I,  39,  4- 

40.  extr.     Hic  eLiain  Bcuchi  μέγαρον  nobis  obiicitur.    Μελα- 

νίδος  vulgo;    scribenduin  esue  Μελαινίδος  iam   ad  II,   2,  4. 

monilum  est.  Ικίκληοιν —  νυκτ'ι.    Sunt  fortasse,  quibus  haec 

cognominis  Μελαιν\ς  interprctatio  simplicior  sLuIliorque  esse 

vidcatui-;  sed  ecce  illud  Clcmeulis  Alex.  in  Profcr.  u.  14:    πά* 

λαι  αν&ρώποις  δωφρονονΰιν  επικάλυμμα  ήβονης  νν'ξ  ην  ΰιω- 

πωμένη.  Iu  Etyni.  Μ.  543,  49.  niemoratur  ΰκοτίας  Αφροδίτης 

εν  Φαιϋτώ  ιερόν.     Nec  pugnem  cum  illo,   qui  bic  Venercm  ila 

appellatam  putet  de  nembre  iraxinis  nigrch  άν&ρωπω  μη  pro 

vulg.  ανθρώπων   μη  Mosq.    ΰτενωτερα  Vulg.   ΰτενοτέρα  Mosq. 

assentienle  Porsono  ,  scd  ncquc  MaUbiaeo  (  Grani.  gr.  §.  126.) 

neque  Fiscbero  (  ad  Weller.  II.  p.  84.)  ncque  Sturzio  in  Lex. 

Xenopli.  probantibus.  Etiaml,  4,  2.  est  ΰτενωτατον.  De  montc 

Artemisio  ei  fontlbus  Inachi  in  illo  dixerat  II,  25,  3-    Dod- 

wellius  II,  2.  p.  301.  ait:    „Tripolitza  gegenuber  zwey  Stun- 

den  sudostlicb  erbebt  sicli  das  grosse  und  waldige  Gebirg^/- 

temision."   et  ibid.  p.  31.  Sickl.  dc  Inacbo  ila:    Sein  ietziger 

Name  ist  Zeria  von  ξηρός  trocken.    Er  entstebt  gegen  10  Mei- 

leti  von  Argos  ati  einem  Orte  der  Musclii  hcisst  ah  dem  Wege 

•von  Tripolitza  nacb  Arcadien."   Cf.  Not.  ad  Hellen.  ρ.235•  ώς 

ϊχεί  μεν  —  εχοι  δε  Vulg.    Eacius  έχει  δε  correxil..    Mclior  est 

codicum  1410.   1411.   ct  Clavicrii  Jectio  εχοι  μεν  —  εχοι  δε. 

Eacius  dixcrat  τοντό  εΰτιν  positum  esse  pro  κατά  τοντό  εΰτιν, 

et  Clavier  scripsit  [κατά]  τοντό  εατιν  paucis,  ut  puto,  pro- 

baiitibus. 
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CAPUT    VII. 

§.  1.  Παιδίον  pro  πεδίον  Mosq.  Abreschius  ad  Thuc. 
p.  569.  corrigebat  εκώλυέ  τε  ονδεν  αν  το  πεδίον,  Corayus  au- 
tem  άντϊ  πεδίον,  quorum  prius  praelulerim.  Άργον,  quia 
piopLer  paludes  incultum  iacebat,  ut  putat  Dodwellius  II,  2. 
p.  306,  quo  tcste  nunc  vocatur  Milias. 

§.  2•  Αεινη.  Λεϊναι,  αί  των  νδάτων  ΰνΰτροφαί.  Λείνας, 
κινηθείς,  τά  κοιλώματα  των  νδάτων.  Αείνη,  βνΰτροφη  ,  κίνη- 
αις  Hesychius  ac  Phavorinus.  Locus  Argolidis  Genet/ilion  me- 
nioralus  est  II,  32,  8.  Fortasse  nomen  acceperat  a  Neptuno 
Genetldio ,  de  quo  epillieto  cf.  Schol.  Apollon.  II,  3.  iv  &a- 
λάϋΰη  Vulg.  „F\ectius  εκ  ϋ-αλάΰΰης  cum  Amasaeo"  Sylb.  quod 
nobiscum  recopit  Clavier.  idem  dedit  ανιόν  εντή'Λργολ.  e  cod. 
1399.  cpaod  Facius  voluit;  proximum  etiam  καϊ  εν  τη  Θεβπρ. 
hoc  videtur  postulare.  lv  abest  a  Vulg.  De  promontorio  C/ii- 
merio  cf.  Palmerii  Graec.  Ant.  II,  5.  p.  279  sqq. 

§.  3.  Θανματος  δε  ετι  πλέον  έΰτϊν  —  ζέον  νδωρ  Vulgata. 
Scripsi  πλέονός  εατιν  cum  Lobeckio ,  qui  iani  laudavit  VIII, 
33,  2.  IX,  36,  3.  IV,  35,  6.  sub  iin.  adde  IV,  22,  6-  extr. 
Eodemmodo  correxitPorsonus.  De  liis  aquis  ad Dicaearchiam 
dixit  iam  IV,  35.  extr.  Τνρΰινών  Mosq.  Pro  oV  αυτό  Faeius 
malebat  εν  αντω,  Clavier  autem  αντό&ι  scribi.  sed  est  propter 
hanc  aquam;  ne  eius  usus  esset  nullus,  insulam  ibi  fecerunt. 
cog  μηδέ  τοντο  το  νδωρ  άργον  είναι,  αλλά  βφιαι  Ό•ερμά  λοντρα. 
Vulg.  είναι  cod.  1410.  1411.  omisemnt.  Clavier  scripsit  λου- 
τρά [παρέχεα&αι].  At  planum  est  είναι  e  praecedentibus  animo 
esse  repetendum. 

§.  4.  Έρίπεια  Mosq.  Haec  Νεϋτάνη  videtur  ctiam  No- 
ϋτ'ια  et  Νεβτανία  dicta  esse.  v.  Stepli.  ν.  Νοΰτία.  Vogelius  in 
Biograpliien  grosser  Maeuner  des  Alterth.  II.  p.  290.  perperam 
negat,  Pbilippum  Amyntae  iilium  expeditionem  in  Pelopon- 
nesuni  fecisse,  quoniam  in  atticis  rhetoribus  nulla  eius  inve- 
niatur  mentio;  sed  hoc  nullum  est  argumentum  contra  hos 
Pausaniae  locos  II,  20,  1.  III,  24,  5.  VII,  11,  1.  VIU,  7,  4, 
et  contra  Acarnanum  Aetolorumque  ad  Lacedaemonios  ora- 
tiones  apud  Polyb.  IX,  28.  et  33.  de  eodem  hoc  Philippo:  ήκε 
μετά  των  δνναμεων  και  κατέφ&ειρε  τέμνων  την  γην  scil.  La- 
cedaemoniorurn  κ.  τ.  λ.  et  παρεγένετο  μετά  της  δννάμεως  εις 
την  Αακωνικην.  Lambinus  in  Comineat.  Horat.  corrigebat: 
πεί&οιτο  αν  τις  μέγιΰτα  —  ουκ  αν  τις  ευ  φρονών  καλέαειεν, 
Wciskius  autcra  de  Hyperbole  errorum  in  historia  PLilippi 
commissorum  genetrice  post  επιδείζαΰ&αι  volebat  legi  ΰτρατη- 
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γοΰ  γε  αγα&οΰ*  άνδρα  δε  αγα&ον  ουκ  αν  τις  κ.  τ.  λ.  librarium 
enim  a  voce  άγαΟ-οΰ  aberrasse  ad  voc.  άγα&όν.  Lambini  μέ- 
γίΰτα  vulgato  μ,άλιΰτα.  etiam  Facius  et  Clavier  praeferendum 
censuerunt.  Nobis  neutra  probalur  correctio  existiinanlibus 
esse,  quod  utrique  recte  opponas :  primum  enim  rton  potius 
boc  vidctur  dici :  Pliilippum  Jmnc  omnibus  et  prioribufi  eb 
posterioribus  Macedoniae  regibus  rerum  gestarum  magnitu- 
dine  superwrem  fuiese ,  quam:  eum  inter  reges  Macedoniae 
viaxime  acLuosum  operibus perpatrandis  ingenium  suumpro- 
bavLsse.  Deiade  idem  conlinuo  recte  negatur  fuisse  bonus  co- 
piarmn  dnx;  mxnx  Pausanias  iure  credidit,  bonum  ducem 
illum  noii  iuis.se,  rjui  όρκους  Φεών —  μάλίϋτα  άν&ρώπων,  de- 
nique  sibi  uLilia  honestis  praetulit;  quae  vitia  boni  inipcra- 
toris  virtutibus  adversantur.  Qui  igitur  PhiJippum  illum  in 
bonorum  ducum  numeiO  non  liabuit,  is  nec  μ,έγιΰτα  έργα  ei 
iribuisse  ccnsendus  est.  Cf.  quae  Xcnophon  in  Agesilao  cap. 
1,  10,  11.  12-  et  Cicero  pro  lege  Manil.  cap.  13,  36.  dc  vir- 
lulibus  impcratoriis  dixerunt,  quibus  illi  accensuerunt  pietr  - 
tem  erga  Deos,  innocenliam,  teiiipcranliam ,  iidem,  huuiani- 
tatem.  Ergo  iu  ΰτρατηγω  άγαϋ•ω  non  sola  bellandi  virtus  quae- 
rctida  est.  πρώτον  pro  πρώτα  Mosq.  Iluic  dcinde  rcspcmdet 
Έπϊ  δε  Φιλίππω.  Mosquensis  περϊ  antc  του  Τίερΰου  omi.sit. 
Consentit  cum  Pausania  et  in  bcllo ,  cuius  causa  oraeulum 
cousullum  sit,  et  iti  oraculi  responso  Diodorus  Sic.  XVI,  91- 
$χει,  τέλος  paratus  est  ad  mactandum.  τοΰτο  —  έχον  Φίλ.  hoc 
mowitravit  se pertinere,  nam  Norninativus  Participii  de  eodem 
;Lntelligit.ur,  de  quo  Verbum. 

§.  5.  Παίδων  ηπι,ον  pro  παΐδα  νηπιον  Mosq.  αδελφιδης 
Άτταλου.  Rursus  hic  Atialus  huius  Gleopatrae  άδελφιδοϋς 
vocalur  a  Diodoro  Sic.  XVI,  93,  ubi  Wesselingius,  Bongar- 
siiuu  sequens,  iam  monuit,  erravisse  Iustinum,  qui  IX,  5< 
Clwpaliam  sororem  feceiut  Attali.  επί  —  ελκουΰα.  Ρίο  vul- 
gaLo  πυρός  επιβεβλημ,ενου!ί\ύιηϊ\Χ£>  legcadum  putabat:  π.  ύπο- 
βεβλημενου'  nam  subiecto,  inquit,  igne  vas  illud  acneum 
candefecerat,  et  lmseram  mulierem  super  candefacto  vase  binc 
incle  tralii  relrahique  iusserat  Olyinpias,  douec  miseranda 
niorte  periisset.  Corayus  reram  hanc  Kubnii  coirectionem 
existimans  Clavierii  laudavit  versioncm:  les  fit  perir  dans  ua 
vase  d'airain ,  sous  lequel  elle  avoit  mis  du  feu.  Sed  nulla 
opus  est  mutatione ,  quum  πυρ  επιβεβλημένον  non  sit  super- 
ipiectus  sed  iniectus ,  immissus  ignis;  hic  vero  vasi  iuiectus 
riecesse  fuit,  ut  esset  summae  eius  parti  subiectus;  das  in  die 
Maschine  gebrachte  Feuer  war  unicr  dic  obere  Platte  gelegt. 
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πυρός  επιβ.  virguiis  disiunximus  a  reliquis.  εμελλεν  6  δαίμων 
το  γένος  το  Καΰΰάνδρου  Υ.αχώς  εξαμαν  poelico  tinctum  ost  co- 
lore:  Sopliocleum  liuic  siaiile  iam  Scbneider  iu  Lex.  gr.  ci- 
tavit  cx  Aiace,  ubi  v.  1166  sq.  baec:  α&απτος  έκπεαοι  χιό- 
νος, γένους  άπαντος  φίξαν  i'*r^i)j μένος".  Verbum  αμάν  ad  oc- 
cidaidi  significatioiiemtraiislatuin  iam  Valckeuarius  illustravit 
in  Diatr.  p.  225-  nec  nostii  loci  immemor.  διαμάν  χιτώνα  iu 
Honi.  Iliad.  IJI,  359.  est  διαΥ.όπτειν.  Dumeiere  cervicem  est 
eliam  apud  Suetonium  Cali^.  35,  ut  in  Ovid.  M.  V,  104.  de- 
TTitlit  en.se  caput.  τα  δε  ες  Άλέξανδρον  και  τοις  παιαϊν  ομοίως 
δηλά  εΰτιν  Αλεξάνδρου  &άνατος  aoteFacium,  qui  e^Iosq.  de— 
dit  το  Γ?  παοιν'  bene;  Sic  VJf,  27,  3•  δένδρα  ououo?  τα  πάντα. 
(cf.  IX,  24,  4•)  Herod.  Xll,  145.  ομοίως  πάαι'Έλλ^ΰι.  Ulliina 
Αλεξάνδρου  θάνατος  nullo  cum  praecedentibus  coniuncla  vin- 
culo,  et  idem,  quod  in  praccedentibus  est,  coiilinentia,  λί- 
dentur  recidcnda  esse  ut  e  margine  illata;  nec  Guldbageuo  ea 
sorte  videbantur  indigna.  Quare  nec  Scbneideri  placet  euien- 
datio:  παιοϊν  ομοίως  δήλα  εΰτι  %α\  ο  Αλεξάνδρου  θάνατος. 
3Vos  uncos  adbibuimus:  quos  qui  remotos  velit,  is  vel  lacu- 
nam  esse  statuet  post  εΰτιν,  vel  certe  virgulam  ponendain. 
Isec  eidem  SchneideiO  putanti,  post  Σπαρτιατών  excidisse  εΐ- 
ρημενον  vel  simile  vcrbum,  assentimur  existimantes,.  intelligi 
posse  έχοντος,  quod  \erbum  post  τα  ες  interduui  oimlti  ad  I, 
2,  4.  p.  10.  adnotatum  est.  Quod  de  hoc  Glauco  Sparliala 
narrabatur,  tetigit  iam  ΙΓ,  18,  2.  Hic  versus Άνδρος —  άρείων, 
qui  apud  Herodotum  VI,  86.  pars  est  responsi  buic  Glauco  a 
Pylbia  dati,  lcgitur  in  Hesiodi  Opp.  et  DD.  et  est  285,  sed 
in  Herodolo  αμείνων  invenitur  pro  άρείων.  Post  Άνδρος  scri- 
plum  est  δε  m  Mosq.  la  proximis  ου/,  αν  —  ΰβεΰαι  nihil  vi- 
deo  causae  cur  quidquam  muteUir;  sensus  cst:  eqiUdem  pu- 
tem  non  ita  temere  Deorum  a/iquem  et  Alexandri  viiam  et 
Macedonum  florem  extincturum  fuisse.  In  Kubnii  ed.  δοχεΐ 
μοι  male  elausum  est  parentbeseos  signis ;.  lioc  scilicet  volue- 
rat  Sylburgius ,  sed  idem  ut  deinde  scriberetur  εΰβεαε  aucior 
fuerat. 


C  Α  Ρ  U  Τ    VIII. 

§.  i.  Καϊ  αυτή  γ.α\  Vulg.  Posterius  και  Clavicr  delevit 
ηοη  aliam  ob  causam  quam  quodFacius  id  perperam  iteratum 
et  delendum  putavit:  sed  est:  atque  ei  etiam.  Post  νπόκεΐτ• 
ται  Mosq.  μάλιΰτα  omisit:    fortasse  binc  aufereiidum  et  inter 
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ΰταδίων  atque  δέκα  insercndum  est.  χα\  αυτή  post  μοίρα  μεν 
videbatur  mera  repetitio  praecedentis  xaX  αντί)  esse  et  uneis 
digna.  χορός  δε  ονομάζεται  Μαιρας  ante  Facium ,  qui  se  dicit 
cum  Amasaeo  sci-ipsisse  χώρος  pro  mendose  vulgato  χορός. 
Eiusdem  se  erroris  participem  fecit  Clavier,  sed  Vulgata  re- 
tinenda  est,  durnmodo  nobiscum  scribas  Χορός  δε  ονομάζεται 
Μαίρας.  Sylburgius  recte  vertit:  Maerae  Chorus  appellatur. 
Χορός  Μαίρας  quid  sit,  facile  invenietur.  In  Homeri  Odyssea 
XII,  3  sq.  memoratur  νήσος  Αίαίη ,  ο&ι  Ήονς  οικία  και  χοροί 
είΰι'  ubi  Eustatbius  χορούς  interpi*etalur  τόπον  χαϊ  χωράν. 
Sed  χορός,  χόρτος,  cor*  cognatae  sunt  voces:  hinc  χορός, 
quod voc.Hesycbio  interprete  est  κύκλος,  βτεφανος,  erit  cliam 
aeptum.  In  Demonis  Fragm.  p.  18  sq.  reperimus  των  τόπων 
τονς  κύκλους  septa  ίιι  quibus  homines  dtgebant  snb  iuguriis 
et  pecudes  suas  stabulabantur.  Hanc  ob  rem  in  Homeri  loco 
οικία  χαι  χοροί  iunguntur;  iu  liis  illa  fuit.  Ex  liis  χοροΐ? 
subinde  natae  sunt  χώμαι  et  πόλεις '  Si c  Χορός  Μαίρας  \wstea. 
cap.  12,  4.  appellatur  χω  μη  Μαίρας.  pagus  enim  ibi  orlus 
servavit  Maerae,  quae  hic  septum  babuerat,  nomcn,  atque 
etiain  Χορός  Μαίρας  seriori  tempore  nominatue  est.  Scripsi- 
mus  autem  Μαίρας  ex  Hoin.  Odyss.  XI,  326,  Paus.  X,  30,  2, 
et  Etym.  M.  823.  (74(5  sq. ),  ubi  noinen  boc  ducitur  a  μαίρω 
i.  e.  λάμπω.  Apud  Hesycbium  ac  Phavorinum  scx^ibitur  Μαίρα 
pro  Μαΐρα.    διέξοδος  τον  πεδίου  est  via  per  campum  totum. 

§.  2•  ''Τπερβολάς  pro  Υπερβάς  Mosq.  φάναι  idem.  κα- 
χειλημμενον  Vulgata.  χατειλημένον  scripsit  nobiscum  Clavier. 
atque  sic  legitur  ill  cod.  1410.  idem  voluerunt  Sylburgius, 
Facius,  Lobeckius  ad  Pbryn.  p.  30.  cf.  Paus.  VIII,  28,  3,  et 
adn.  ad  III,  16,  2•  Ε  verbis  τούτοις  Ελλήνων  —  εϊκαζον  Ελ- 
λήνων Lubeckius  de  mystei•.  graec.  arg.  II.  p.  6.  coticludit, 
physiologicas  sacrarum  fabularum  interpretationes  a  nullo 
mysteriarcharum  Pausaniae  antebac  propositas  fuisse.  ενη&ίας 
Mosq.  Ald.  Francof.  sed  Sylb.  correxit.  ες  δε  τα  Άρκάδων 
ποοςεληλυ&ο)ς  -Vulgata;  nos  scrij)simus  προεληλν&ώς'  idem 
placuit  Amasaeo ,  S}dburgio,  Porsono,  Corayo  et  Lobeckio 
cle  myster.  graec.  arg.  II.  p.  6.  idem  vilium  est  infra  notandum 
cap.  15,  2.  Verbis  πρόνοιαν  περϊ  αυτών  τοιάνδε  ϊλάμβανον, 
quae  negligentius  reddiderant ,  baec  videtur  esse  inclusa  sen- 
eentia :  cautius  de  his  rebus  hunc  in  modum  iudicare  coepi. 
X,  34,  4•  est  πρόνοιαν  ποιεΐΰ&αι  cautionem  adhibere  ονκέτ' 
ix'  „ librariorum  oscitantia  έτ'  mibi  intrusum  et  legendum 
esse  videtur  ovx  ix"  Facius,  atque  ita  scripsit  Clavier.  Sed 
ov-dx\  quodrespoadet  praecedeiitiTCi&w,  est;   non  iam  illo 
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tempore.  ix  τον  εν&εος  λίγειν  Creuzer  inSymbol.  Ι.  ρ.  7.  com- 
paiat  cum  illo  Plutarchi  Symp.  VIII,  7.  p.  728.  xu-τ  ενΰνω- 
ρίαν.  in  deutlichen  JVorten  seine  Gedanken  vortragen.  idem 
ibidem  οοφίαν  b.  1.  reddit:  eine  Aeusserung  weiser  Uiberle- 
gung.  των  ηχόντων  pendet  a  τοις  είοημενοις.  Caeterum  Bal- 
bus  inCic.  II.  de  N.  1).  c.  24-  similitex•  .,Pbysica,  inquit,  ratio 
inclusa  est  in  impias  fabulas. "  Sed  cle  hoc  loco  iuvabit  corn- 
paravisse  Antiss  mbolih  p.  3- 

§.  3-  Usque  ad  cap.  9.  extr.  de  nrbe  Mantinea.  Ruinae 
Mautineae  nunc  vocantur  Palaiopoli ,  in  Miilleri  Dor.  II,  442. 
Mrfia.  Apud  Ptolemaeuni  est  αντιγονία  η  χαϊ  μαντινέα  lib.  3. 
c.  16•  „From  theruins  of  Mantinea  (Palaiopoli)  to  Argos  7  b. 
20  ni. "  teste  Gellio  ία  Itinerary  of  the  Morea  p.  174•  Cf. 
quae  ibidem  p.  141  sq.  de  bac  urbe  et  eius  ruinis  legtmtur. 
Idem  in  Xarrative  of  a  Iourney  in  the  Morea  p.  133•  „Tripo- 
litza  is  situated  in  the  great  plain,  wbich  formerly  contained 
the  cilies  of  Tegea  and  Manlinea,  and  is,  as  nearly  as  possi- 
ble ,  a  fair  represenlative  of  tbe  latter  £h  point  of  extent." 
Dodvrellius  II,  2.  p.  306•  ita:  „Nacb  zwey  Stunden  und  fiinf 
Minuten  kamen  wir  von  Tripolitza  zu  Mautineia  an."  De  Tri- 
politza,  quod  nunc  caput  Moreae  est,  Gellius  loquitur  in  suo 
Itinerary  of  the  Morea  p.  139.  et  de  ea  ait:  „  It  may  be  now 
considered  tbe  representative  of  tbe  three  cilies,  Tegea,  Pal- 
lantium  and  Mantiuea."  Suspicatur  etiam  Tripolitzae  liomen 
ducendum  esse  ab  bis.tribus  uibibus.  sed  cf.  ad  27,  3.  Mircv- 
τινέων  —  της  γης  ταύτης  Vulgata.  Quaenam  ista  terra,  yij, 
est?  Potcstne  referri  ad  πεδίον  §.2t  At  ipsa  fuit  Mantiuea 
iv  πεδίω  "  πεδιάς  εΰτι  ait  Pbavorinus.  Fortasse  quispiam  su- 
spicalur  legendum  esse  της  πηγής  τ αν της ,  ut  referatur  ad 
χοηνην  illam ,  quae  et  πηγή  dicta  est  §.  2•  cf.  ad  cap.  54,  1. 
idem  rninc  video  placere  Mullero.  v.  Dorienses  II.  p.  442  Pro 
vulgato  δνο  est  in  codd.  1410.  1411-  Mosq.  δώδεκα  quod  cum 
Clavierio  nutic  i-ecepi.  Deinde  banc  Clavier  procudit  lectiouem 
et  in  textum  intulit:  ην  όνομάζονΰί  χαϊ  ες  ημάς  ϊτν  [πτόλιν] 
οί  Άρχάδες.  Est  quidem  hoc  e  cap.  12,  4.  sumtum,  sed  potest 
πόλιν  animo  repeli  hoc  sensu:  locuni,  ubi  Mantineus  pi'imum 
urbem  condiderit,  etiamnunc  Urbein  appellari.  Nomen/Oqpij 
coniungeudum  est  cura  6  ποταμός.  Fluvius  Ophis  apud  Xe- 
nopbontem  Hell.  V,  2,  4•  significatur  sed  non  nominatur. 
,,The  Ophis  so  called  from  its  many  meanders,  and  singular 
for  the  use  made  of  it7  ae  the  ditch  round  tbc  walls  o£  Man- 
tinea."  GelPs  Narrative  p.  137•  adde  eiasdem  Itinerary  of 
the  Morea  p.  141  sq.  ΰνμβα\ίΰ&αΐ  γνώμην  iudicium  ftrre. 
ad  Tom.  III,  ρ 


226  ADNOTATIONES 

Simililer  Herodotus  V,  92,  17-  εΐ'χετε  «V  γνώμας  άμείνονας 
ΰυμβάλλεΰ&αι  ηπερ  νυν.  Prioi•  Hameri  locus  est  Iliad.  II,  723, 
nbi  Schol.  υ'όρον  interpretatur  οφιν,  posterior  aulem  XII,  200 
■ — 208•  το  ύδωρ  pro  τω  υδρω  et  Αντιγόνη  pro  Άντινόη  Mosq. 
Antea  νηών  ioiiice  pro  νεών'  similiter  15,  3•  νηυσίν  pro 
ναυΰίν. 

§.  4.  Μαντινείας  pro  MiavriVEtg  Mosq.  μάχην  —  άλ- 
λων. Cf.  III,  11,6•  μετέΰχον  —  οτόλου.  luterpretes  iam  ci- 
tarunt  Thuc.  VI,  29. 

$.  5-  Jluius  Manlinensium  belli  mcntio  iterum  fit  IX, 
13,  1.  Locuni  Άγηϋίπολις  ο  Παναανίον  —  ηλίου  κηρος  iis- 
dcin  paene  verbis  repetivit  Suidas  bis  s.  v.  "Ayig  et  πλίν&ος' 
sed  Saidas  pro  Άγηαίπολις  hdhet"Ayig  confundeus  liunc  lo- 
cuni  Pausaniae  cum  cap.  10,  4.  Cuni  Xostro  autein  facit  Xe- 
noplion  Hellen.  V,  2•  At  ex  Suida  forsan  reponere  quispiam 
velit  ενεβαλον,  quod  Xenoplion  etiam  posuit;  sed  εΰβάλλειν 
eadem  potestate  est  apud  Pausan.  I,  3,  S•  et  Xenopliontcm  v. 
Lex.  Xenoph.  Iscc  Suidae  lccuo  Μαντινειακτ/ν  substituenda 
est  in  locum  Vulgatae  Μαντινιζην ,  et  Xenopbonlis  Hellen.  VI, 
5,  15-  17.  ct  Stepbani  Byz.  ν.  Μαντινεία  atque  Χαιρώνεια 
auetoritatibus  deiensae.  εϊλεν  ου  μετ*  ου  πολύ  ante  Facium, 
qui  ■Sylburgio  auctoi*e  ου  post  εϊλεν  delevit,  sed  vera  lectio, 
quaiii  Clavierii  restituit  editio,  esl:  είλεν  ου  μετά  πολύ.  Ιη 
eud.  1410.  est  ου  πολύ  μετά.  Sed  ου  μετά  πολύ  est  Χ,  22.  ρ. 
851-  Alia  ratio  est  loci  μετά  δε  ου  πολύ  Χ,  23,  5•  Ilursus 
Χ,  30.  ρ.  872.  ου  μετά  πολύν  χρόνον.  Vulgatam  ες  το  τείχος, 
ωμής  ωκοδομημενης  της  πλίν&ου  in  vitio  esse  aniinadverte- 
runt  Sylburgius  Faciusque,  ωκοδομημίνον  rcstitutum  volentes 
cum  Amasaeo  *  et  ita  nobiscum  scripsit  Clavier.  Ad  η  πλίν~ 
&ος  inteliigitur  ωμή.  Sed  forsan  liic  lacuna  est  ct  e  Suida  sic 
seribeudum:  η  ωμή  πλίν&ος  παρέχεται  μάλλον  της  οπτης ,  η 
όπόβα  λί&ων  πεποιημένα  εΰτίν'  οί  μεν  γάρ.  Ρίο  vulgato  όποΰα 
λί&ου  πεποιημένα  εΰτίν'  οί  aiv  γάρ  κ.  τ.  λ.  in  Clavierii  edi- 
tione —  λίθοι  μεν  γάρ  legitur  e  coniectura;  sed  οί  μεν  in 
utroque  Suidae  loco  est.  ή  δε  πλίν&ος  εκ  κ.  τ.  λ.  Vulgata; 
scripsi  η  δε  ωμη  πλίν&ος  ?.κ  tum  e  cod.  Pbralitae  tum  e  Suida. 
De  hac  Maniineae  expugnatiotie  cf.  Xenopb.  Hellen.  V,  2•  ac 
Diod.  S.  XV,  5.  Quod  ad  hanc  istius  rei  naiTationem  altinet, 
Guil.  Gellius  in  Narrative  of  a  Iourncy  in  the  Morea  p.  137. 
ait:  „This  is  usually  taken  for  a  rornance,  but  tlie  vestiges 
confirm  ihe  history.  the  thraccs  of  a  bank  are  yet  visible,  by 
wbich  a  besieging  aruiy  raised  tlie  watezs  50high."  Adde  hoc 
ex  eiusdem  Itiiierary  oi'  llieMorea  p.  141  sq.  „tLe  river  Ophis 
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surrounds  tlie  walls  of  Mantinea.  —  At  tbe  point  wliere  the 
rivcr  Opbis,  reuniting  ils  two  brancbes,  leaves  the  walls, 
observe  a  mound,  apparently  tbat  forrned.  by  Agesipolis  to 
inundate  tbe  city. "  Verba  διαλύεται  δε  —  κηρός  raale  expo- 
sita  esse  in  Winckelmanni  Opp.  iam  in  eorum  indicibus  p.  290. 
monitum  est.  Βοή  Vulgata;;  sed  Palinerius ,  Kulinius,  Wes- 
selingius  ad  Herod.  Vil ,  107.  iam  viderunt,  ex  Hcrodoto 
emendanduni  esse  Βόγην ,  et  ita  scripsit  nobiscum  Clavier. 
χα&εβτηχος  probatum  seu  in  usum  receptum.  Boia  est  Facii 
cnicndatio  αδόμενον  νφ'  Ελλήνων ,  quam  Clavier  in  textum 
intulit,  pro  vulgato  νπο  Πελληνέων'  scribeudum  eerte  fuis- 
set  νπο  'Ελλήνων ,  quod  vei'uin  duco,  ut  Pausaniae  magis  usi- 
talum.  ολίγον  τι  κατέλιπεν  οίκεϊΰ&αι'  Siiniliter  Ι,  16•  extr. 
νπελίπετο  τονς  Χαλδαίους  οίκεϊν'  quod  Facio  paulo  insolen- 
lius  dictum  videbalur;  sed  sine  causa.  vide  ad  I,  6,  8•  adn. 
Propria  in  bac  re  sunt  κατά  χω  μας  διωκίΰε.  ν.  IX,  14,  2• 
Xcaopb.  Hellen.  V,  2,  5•  7.  et  ibi  intrpp.  Jsocrat,  Paneg.  35. 
eum  Mori  adn.  Pbavor.  p.  1339,  28.  διοικιαμός  Μαντινεων 
hiuc  dictus  est.  v.  Hesycli.  et  Harpocr.  ν.  Μαντινεων.  adde 
Midleri  Doriens.  II,  70. 

§.  6•  Ex  των  • —  Λενκτροις.  Hoc  illustratur  loco  Pau- 
saniae,  qui  est  IX,  14,  2•  κατελ&όντες  —  φανερού.  Kubnius 
Lunc  locum  ita  comtituendum  putabat:  κατελϋ-όντες  ov  τα 
πάντα  εγένοντο  δίκαιοι  περί  αντονς.  ληφθέντες  δε  —  οντω 
δια  το  δέος  ctc.  Εχ  quibus  nibil  potest  recipi  nisi  οντω  pro 
vulgato  οντε  ante  δια  το  δέος'  atque  ita  nobiscum  scripsit 
Clavier.  Sensus  est :  quum  legatos  mittentes  ad  Lacedaemo- 
nias,  et  pacem  separaiim  cum  iis  facientes  undique  dipfe- 
/itii.si  esseiit,  metu  T/iebanorum  ciperte  se  applicabant  ad 
Sparlanoiujji  societatan.  πράαοοντος  Mosq.  τη  Μαντινική 
idem.  "Ayiv  vulgo.  cf.  ad  III,  2,  1.  adn.  επ  αντω  anteFacium, 
qui  e  Mosq.  επ"  αντί}  restituit.  των  έργων  τοις  Vulg.  Pro  των 
est  το  inMeeq.  et  και  pro  τοις.  Facius  malebat  τον  εργόν  τοις, 
quod  codd.  1410.  1411.  corifirmatum  recepi  cum  Clavierio. 
επιτηδείονς  Mosq.  ετι  pro  οτι  Mosq.  de  οτι  δε  post  άλλο  μεν 
ονδεν  cf.  V,  14,  3•  δέκα  γενεαι  sunt  fere  inler  huius  Antigoni 
obitum  (220.  a.  C. )  et  Hadriani  priiicipatum  (117.  p.  C),  si 
γενετή  33.  aiuios  quatuorque  menses  tribuas. 
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C    Α    Ρ    U   Τ     IX. 

§.  1.  Ναός  διπλούς,  cf.  ad  J,  26,  6.  ρ.  93.  VI,  20,  2. 
τείχω  Mosq.  Πραξιτέλης  —  γενεά'  insignis  locus  de  aetate 
illoruni  opiftciim.  cf.  Winckelinanni  Opp.  VIII,  296.  327. 
Meycro  iudiee  iu  Historia  artis  inter  Graecos  I,  85.  Alcamt- 
iun  usque  ad  OJympiadcni  XCV.  vixit,  si,  quod  apud  Pausa- 
jiiain  IX,  11,  4-  ineuioratui',  eius  opus  fuerit.  De  μετά  et 
νατερον  copulatis  cf.  atl  V,  23,  2.  τούτων  —  αυλών.  Heynio 
in  Anliq.  Aufs.  I.  p.  63•  haec  suntexir α  fundnm  extantia.  άπείρ- 
γαΰται  Mosq.  de  qua  eoiifusione  c£  ad  III,  17,  3.  βτηλην  pro 
ϋτηλτ}  et  επιμνηΰόμε&α  Mosq.  Dc  alia  slelc  cuin  Pulybii  efiigie 
et  de  Polybio  ipso  dicet  cap.  30 ,  4.  αμα  pro  άλλα  Mosq.  το 
μεν  —  καλοΰμενον.    Cf.  adn.  ad  II,  27,  7• 

§.  2-     Καλβτιλοΰς  pro  Καλλιΰτοϋς  Mosq.  τα  δε  οΰτα  κ. 
τ.  λ.   fcf.  omniuo  cap.  36,  5.   Μαιναλίη.   cf.  ad  cap.  27,  3•    In 
oracvili    versu  tertio  liabet  Mosq.  βτίχειν.    Struvius  autem  in 
program.  ftcgioni.  1818.  cclito  p.  18.  vult  εν&α  τ   pro  εν&α  α 
et  ίνφοονι^Ιν^ί.  CC.  Priedemanni  Diss.  de  Med.Syllab.  Pentam. 
p.  372-  άειραμένου ς  videbatur  nobis  in  άειράμενον  mutanduin 
esse;  ideni  placuit  Porsono.    Pro  ες  αΰτυ  scripsimus  εις  αΰτυ' 
idein  voluit  Struvius.     Ρίο  εραννον  est  ερατινον  in  Mosq.    Ου 
Τρίοδος  κ.  τ.  λ.  pcrlinent  ad  monlem  Maenalum.  y.  cap.  36, 
5.   De  scriptura  πεντακελευ&ος  ν.  Lobeck.  ad  Phryn.  413•     In 
ull.imo   bcuum   Pytbiac  versuum  Struvius  1.  c.   εν&α  -θ'   εδη, 
LOisuuus  autcm  εν&α  τε  δεϊ  corrigebat ;    quorum  neulrum  vi- 
delur  necessariuin  esse.  &υκλάς  pro  &υηλάς  Mosq.  De  ν.  &υη- 
λ^Ι,^ί.  Philocliori  Fragm.  adde  Bekkeri  Anecd.  p.42.  44.   Ca- 
saub.  ad  Allion.  XIII.  cap.  20.  p.  565.  Pro  ΓΕΰτία  seripsi  εΰτ'ια. 
quae  adduiilur  περιφερές  ΰχήμα  εχουΰα  confinnanlur  illo  Pto- 
leipaei  Ascalonilae  in  Valcken.  Anim.  ad  Amnioti.  ρ.  48•  εΰτ'ια 
δε  εατι•  βωμός  περιφερής,  et  quod  Valckcuarius  ad  Ainnion. 
p.  33•  cx  Eustathio  aiTert  τα  δε  πολυτελή  εατίαί.  id  pariter  con- 
gmit  cum  pvaee«dentibus  Pausaniae  verbi.s  μνήματα  προήκον- 
τα,ες  δόζαν.     Hanc  arain  ,   communem  dictain,   quac  pro  se- 
pulcro,  fuit.,  Winckelmannus  Opp.  Τ.Ί.  p.  366.  noa  bene  ac- 
censuit  roLundis  aedificiis.    Alia  ίΰτία  Άρκάδων  κοινή  est  cap. 
53,3•  Άδτονάην  Vujgata;   soripsupus  Αντινόην,  quod  bis  le- 
gitur  cap.  8,  3•  idem  feceiunt  Loesctler,   (roldbagenus  et  Cla- 
vier.  καλεϊΰ&αι  pro  xatfOxaMosq.  ry  δε  pro  τω  δε  idein.   Γρύ- 
λος etiam  postea  Mosq. 

§.  3-     Αγάλματα  vulgo.    Scripsi  cum  Goldliageno  ,  Nib- 
byo,  Clavierio  άγαλμα  assenticnte  Facio;  nam  sequitur  mox 


ι 
AD  LIB.   VIII.     CA1\   IX.  229 

ro  άγαλμα.  Mosquensis  τούτο  οί  omisit,  idem  εΛακτίων  liabel, 
cL  άλέαν. 

§.  4•  Άντίνονς.  De  hac  forma  cf.  IUilmken.  Hist.  Ciil. 
Orat.  Graec.  j).  XLIl.  De  Antinoo  cf.  Baylii  Dict.  bisl.  et  cril. 
qui  ait,  eius  morLexu  referri  solere  ad  annum  eirciler  CXXXIJ. 
p.  C.  η.  Ένομίϋ&η  κ.  τ.  λ.  sed  notabile  est,  quod  Ael.  Spar- 
tianus  in  Adriano  refert ;  Graeci  quidem  volente  Adviaiw  eunt 
con/iecraverunt ,  oracula per  eum  dari asserentes ,  quae  Adria- 
iiu-s  ipve  composuistie  iactatur.  εγώ  δε  —  είδον.  Ex  hoc  cul- 
ligere  possunius ,  Pausauiam  post  Antinoi  mortem  haec  scri- 
psisse,  iion  uatum  esse.  cf.  ea  de  rc  Praef.  vol.  I.  p.  VIII.  εν 
όε  —  γραφαΐς.  In  pluribus  artis  operibus  adbuc  reliquis  An~ 
tinoum  sibi  rcperisse  videntur.  cf.  Winc.kelmanni  Opp.  VIII. 
p.  18.  Meyeri  Hist.  art.  int.  Graec.  II,  62  sq.  και  επί  —  Av- 
τίνον'  est  -Anliiwupolis ,  de  qua  cfi  Is.  Casaubon.  ad  Ael. 
Spartian.  vilajn  Adriani  p.64- 79  sq.  εκ  Βι&ννίας  —  Βι&ννεϊς 
Vulgala.  Sylburgius  ex  Stephano  Byz.  corrigendum  censuit 
Bi&vviov  —  Βι&ννιεϊς  Berkelio  aeque  ac  Goldhageno  proba- 
lus.  Slephamis  enim  ita:  BlQvviov  ,  πόλις  Βι&ννίας'  Παν- 
ϋανίας  όγόυω.  ο  οίκων  Βι&ννπνς.  Ilaec  urbs  etiam  a  Strabone 
XII,  565.  (169.)  meinorala  a  Plinio  V,  43.  inius  in  JBylhy- 
nia  ponitur.  Accedit  quod  Antinous  Bitbyiiii  natus  esse  diei- 
tur;  scd  quamvis  hacc  istam  emendationcm  couimendeiit ,  ta- 
jnen  eam  coiitra  codicum  et  Amasaei  auctoritatem  recipere 
diibitavi.  Iu  mappis  geograpliicis  C/audiopoas  i.  c.  Bithyiiium 
trans  Sangarium  i.  e.  ei  \ersus  orientem  est,  sed  longius  ab 
eo  remota.  απιόντι  pro  άπιδΰντι  Mosq.  Κεραμιχω '  de  scri- 
ptura  ad  I,  3,  1-  Ρίο  vulgato  ει  lacius  ij  e  Mosq.  rccepit.  το 
έργον  εϊχε  \ulgo,  sed  SyJburgius  ac  Valckenarius  uialebauL 
έχει,  qua  emendatiime  opus  αιοη  est,  quura  ε?χε  signiiicct ; 
quam  dicebain  Aabae,  nam  dc  bac  pictura  dixiL  I,  3,  3•  SjH 
jniJiler  mox  ην.&έας  α'Ε,ια  cap.  10,  1-  depreliendebam  \isio 
digna,  xrtl  ταύτης  αντό&ι  εΰτϊ  μνήμα  Vulgata,  sed  μνήμα 
iiullus  dubitavi  eum  Sylburgio  el  Meursio  in  Ceram.  p.  13- 
tnutare  in  μίμημα,  nani  μνήμα,  ut  iam  inonitum  est  ad  III, 
19,  5,  Pausaniae  frequentatur  de  .srpulcrL•.  γραφής  μίμημα 
luit  etiam  VI,  6,  4.  γραφή  μεμιμημένα  memorata  sunt  ad  V, 
11,  2•  μίμημα  etiam  iu  Clav.  edit.  transiit,  reperluni  in  codd. 
1399-  1410-  In  cod.  1411.  legilur  μνήμα  μίμημα,  sed  μνήμα 
puiictis  subieclis  nolalum.  Diceie  autem  ad  ταντης  μνήμα 
supplendum  cssc  μάχης,  leges  vekuit  inlerpietaiidi ,  quae  nos 
iubent  %a\  ταντης  xeierre  ad  praecedentemGenitivum  γραφής. 
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De  usu  prononrinis  demonstrativi  in  epanalepsi  dicebamus  acl 
1,19,4. 

§.  5.  Λεομ,ίννι  «VMosq.  Ποδαρού  et  liic  et  posteaMosq. 
γεγονότα  κ.  r.  λ.  qui  ea  aetale  fuerai ,  ubi  Grcucta  α  lioma- 
nis  in  provinciae  formulum  redacia  erat.  μεταλαμβάνειν  etiam 
in  tristibus  rebua  aique  letiferiir,  veluti  όταν  άέοος  ^ητχροΰ 
μεταλάβωΰι,  τεθνηκαΰι  Aelian.  Η.  Α.  II,  2.  χαϊ  pro  καθ'  Mosq. 
το  αρχαϊον  Mosq.  ώς  αριΰτος  μεν  και  αυτών  χαι  των  ΰυμμάχων 
γένοιτο  εν  rrj  μάχη  Γρνλλος  ο  Ξενοφώντος,  Αίγεϊ  δε  τω  Γρνλ- 
λον  Κηφιβόδωρος  Μαραθώνας  Vulgata.  Amasaeo  et  Sylburgio 
praeeuntibus  Facius  legenduin  censuit :  ίπϊ  δε  τώ  Γρνλλω  Κηφ. 
Μαραθώνιος.  Etiam  Valckenarius  et  Anoirymus  ίπϊ  malue- 
runt  quam  Αίγεϊ.  Clavierio  quoque  placuit  ίπϊ  δε  τώ  Γρνλλω 
nec  ηοη  Goldhageno  et  Nibbyo.  Loescher  ita  vcrtit :  „  Secun- 
dasAegcotribu.it,  Grylli  iilio,  Cepbisodorus  Marallionis  qui 
inter  Atbcnienses  tum  magister  equituin  eratj  tertio  fortitu- 
dinis  loco  Podarem  ponunt. "  Equidem  ila  correxerim :  Ξε- 
νοφώντος, Αίγείδον,  ίπϊ  δε  τώ  Γρνλλω  Κηφιβόδωρος  Μαρα- 
θώνιος' naiu  Xenophon  tribus  Aegeidis  fuit.  Αίγεϊδαι. —  Al- 
γήϊς  φυλή  —  ϊνθεν  οι  φνλεται  ΑίγεϊδαιΊΙίΐτιρο^.  unde  Suidas. 
Μαραθώνιος  recepi,  sed  post  Αίγεϊ  stellulani  posui.  Denique 
Kubnius  hunc  in  modum  corrigi  voluit:  Αίρει  δε  τώ  Γρνλλω 
δεντερα  secundus  α  Gryllo  tenet  Ctp/ii.s-odorus• ;  sequi  enim 
τρίτα  δε.  Hic  Cephisodorus  diversus  est  tum  ab  eo,  qui  me- 
moratur  I,  86,  4,  tum  ab  illo,  quem  babct  Xenoph.  Anab. 
IV,  2,  13•  17.  Post  duos  alios  buius  nominis  viros  Suidas  boc 
aflert  de  nostro :  έτερος  δε  6  ύπαρχος  (et  Sylburgius  et  Kuster 
voluerunt  ίππαρχος),  ος  εν  Μαντινεία  μετά  Γρνλλον  τον  Ξενο- 
φώντος απίθανε,  quod  ex  Harpocratione ,  ubi  melius  legitur, 
sumtum  est.  Diogenes  Laert.  II,  6,  10.  de  hoc  proelio  ita:  ο 
δε  Γρυλλος  τεταγμένος  κατά  τους  ιππέας  ίΰχνρώς  αγωνιϋάμε- 
νος  ίτελεντηαεν ,  ως  φηβιν "Εφορος,  Κηφιβοδώρον  μεν  ιππαρ- 
χονντος,  Ήγηΰίλεω  δε  ΰτρατηγοΰντος ,  qui  addit,  quomodo 
Xenophon  huius  mortie  nuncium  exceperit. 


C  Α  Ρ  U  Τ     Χ. 

De  viis  α  Mantineci  in  varias  Arcadiae  partes  usque  ad 
12.  extr. 

§•  1-  1)  Via  ex  Mantinea  Tegeam  ducens  usque  ad  II, 
med.  τε  post  χωρίον  Mosq.  omisit  Vulgatae  insertum. 

§.  2.     Άληΰιον  —  άλην  —  της  ρέας  Mosq.     Hinc  Άλψ 
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tfiov  ot)5«?IX.  14,  1•  ου  ττρόΰω  αταδίου  Μαντ.  Amasaeus 
reddiderat:  ηοη  prucul  asladiu,  quod  iinilatus  e,st  Clavitv. 
ες  τούτο  το  ιερόν  Mosq.  ακοήν  γράφω  Mosq.  luale;  cf.  adn. 
ad  III,  25,  5•  καιρόν  pro  καινόν  Mosq.  το  ιερόν  —  ποιηΰαι. 
De  liis  celebn  rimis  arebitectis  cf.  IX,  37  >  3-  άν&ρωπονς.  ν. 
ad  VII,  26.  3.  ίππότου  Vulgata;  restiluendum  esse  e  cap.  5, 
3•  Ίππό&ου  iam  Sylb.  viderat ,  et  ita  seiipsit  nobiscum  Clav. 
§.  3•  Έοικότα  —  το  ιερόν.  De  utroque  dixit  sniptor  I, 
26,  6.  ov  —  'Ο/ώα.  Huc  ille  peitinet  Shabonis  locus  XIV, 
6ό9.  (630.):  "Εγονοι  ό'  οι  Μυλααεΐς  ιερά  δυο  του  Λιος,  τον 
τεΏσονώ  καλουμένου ,  ν.α\  Λαβρανδηνού.  Uter  ex  utro  chicii- 
daudus  sit  ambigunt.  v,  Tzsch.  ad  Strab.  I.  c.  Quum  tamen 
apud  Strabonem  leste  Tzscbuckio  oinnes  oodd.  perstent  in 
scriptura  'Slaoyco ,  suspirari  lieet,  h-inc  corrigendum  essePan- 
saniam,-  apud  qiicm  extrema  nomims  Όγοία  littera  deberi  vi- 
deatur  proximi  vocabuli  ΆϋΊ]ναίοις  initio:  sed  cavendum,  ne 
scriptorcm  ipsum  corrigamus.  Ά9ηναίοις  —  ΰάλαβΰα.  quod 
coniungenduni  est  cuai  eo. ,  quod  Pausanias  I,  \,  2•  scripsit : 
Φάληρον  δε,  ταύτη  γαρ  ελάχιατον  απέχει  της  πόλεως  η  ϋ-άλαθ- 
Οα,  τοντό  ΰψιΰιν  εττή'ειον  ην.  Putant  autem  Pausaniam  hoc 
nostro  loeo,  ubi  ait,  uiare  ad  Plialerum  ΰταδίονς  μάλιβτα  £i- 
y.ooi  άφεατηκεναι  της  πόλεως,'  disscntire  a  Tbucydide,  apud 
quem  Ji,  13.  baec  leguntuv:  τον  Φαληρικού  τείχους  οτάδιο* 
■ηααν  πέντε  και  τριάκοντα  προς  τον  ν.ΰν.λον  του  αΰτεως,  atquc 
volunt  inquiri,  utro  in  auctore  corrupti  siiit  iiuineri;  forsaai 
in  neutro ,  nain  inihi  quideui  Thucydides  videluv  non  potins 
viae  spatium  a  portu  Pbalerico  ad  Athcnarum  omrutn ,  quam 
tolius  niuri  Pbalerici  tum  ad  niare  porreoli,  tunj  ad  nrbis  us- 
que  iifoenia  producti,  et  praeskliis  custodiendi  ambitum  si- 
guilicasse.  An  voro  recta  linea  hic  niurus  ab  nrbe  ad  Pbale- 
rum  descendit?  Ccrte  cum  Pausania  con&entit  fster  Calli- 
macbius ,  'qui  de  fonte  Clepsydra  in  Athenaram  arce  oainia  a 
scriptcnibus  tradita  de  illo  collegerat,  et  de  eo-  narratiiiiragui. 
p.  63:  εις  ταυτην  (Κλεψΰδραν)  δε  ηματωμένην  φιάλην  πε- 
οουβαν  οφ&ηναι  εν  τω  Φαληρικοί ,  απεχοντι,  ΰταδίους  εΐκοαι. 
Neque  spatii  inter  urbem  et  Phalerum  medii  xnensura  e  Guil. 
Gcllii  libvo  allata  in  adn.  ad  I,  1,2.  Ron  satis  congvnit  cum 
bis  viginti  .v/ai/usPausaniae.  Jtaque  iniroF  Leakium  qui,  quod 
apud  Pausaniam  de  viginti  stadiis  lcgatur>  faisura  essc  au- 
dacter  pronunciaverit  ia  Topogr.  of  Atheus  p.  308.  ipsc  in- 
hrvallum  inter  Pbuloriri  povlus  angulum,  euro.Kjuiloni  ub- 
iectum,  pt  urbis  murum  piope  Phdopajjpi  moiiuinentuui  ae- 
^uat  viginti  sex  stadiis;    neque  cmu  Thacydide  ueque  «uin 
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Istro  et  Pausania  consentiens.  Φαληρω  Vulgata.  sed  v.  adn. 
ad  I,  1,2•  τε  posl.  1%  μακρότατων  "videtur  eliniinandum  essc. 
§.  4•  Αεγεται  δε  και  ο  κ.  τ.  λ.  Ιιι  Gedoyni  interpreta- 
tione  Pausaniae  sunt  Observations  de  M.  le  Cheval,  de  Folard 
sur  la  bataille  de  Mantinee  et  le plan  de  ctite  bulaille.  Ilo- 
δάρη  ante  Facimn,  qui  Ποδάρην  e  Moscj.  recepit.  μάντις 
Ηλείος  —  Ιαμιδών.  cf.  VI ,  2 ,  2•  από  τον  βνγκειμένον  conue- 
nientei-j  secundum  id  de  quo  ei  cum  Arcadibux  convenaat. 
κατά  τα  ΰνγκείμενα  apud  Herodot.  III,  158•  βνγκειμένον  αψι 
cum  Infinitivo  ib.  V,  62.  άποφενγοντες  Mosq.  βαΰιλενς  επεΰεν 
Αγις.  alitei'  Plutarchus  in  vita  Agidis  et  Cleoincnis.  του  δε  εϊ- 
νεκα  —  Ποΰειδώνι.  Iuterprete  Bocttigcro  in  Ainallbeae  vol.  2, 
p.  312.  lioc  tropaeura  jNeptuno  dedicatum  fuit  τρίαινα,  fa- 
scina  fixa,  quod  fortasse  in  dubiuni  vocabiLur,  quum  neque 
de  pugna  navali  oratio  sit,  et  boc  tropaeum  λί&ον  πεποιημέ- 
vov  inaius  quid  quam  trideris  fuisse  vidcalur.  οΰοι  pro  οΰοις 
Mosq.  αδεται  —  μετάΰχοιεν.  De  bis  diccbamus  ad  I,  32,  4. 
36,  1.  κατέϋχοιεν  pro  μετάΰχοιεν  Mosq.  εκδηλότατα  —  δαιμό- 
νων, de  lns  v.  X,  23,  3•  του  Φεον  referes  ad  Apollinem,  δαι- 
μόνων ad  heroes.  εκδηλώτατα  Mosq.  ούτω  καϊ  Μαντινενΰΐν 
ί'πεται  ουκ  ανεν  τον  ΙΙοοειδώνος  το  κράτος  γενεΰ&αι  ΰφίΰι 
Porsonus  ita  corrigebat:  ούτω  καϊ  Μαντινενΰι  τον  λόγον  το 
είκος  έπεται,  et  sane  ita  loquutus  deprehenditur  Pausanias 
cap.  12,  4•  Τεγεαταις  τον  λόγου  το  εικός  καϊ  ον  Μαντινενΰιν 
ί'πεται.  sed  ex  eonon  efficitur,  ut  bic  quoque  ita  scriptum 
fuerit  5  namque  επεΰ&αι  in  universum  dunotat  coniunclionem 
aliquam.sive  rei  cuni  re ,  sive  rei  ciun  Iwmine  intercedentem, 
ut  sit  propriw;i,  consenlaneum  ,  accommodatum ,  conveniens 
esse,  cadere  in  aliquem  seu  aliquid.  Sic  VII,  19,  2•  έπεται 
τω  γηρα  ώς  το  πολν  εναντιονΰ&αι  νέοις  proprium  est  senectu^ 
tis.  ibid.  17,  5.  και  τι  επόμενου  τοντοις  δρώΰι  his  consenta- 
rieum.  Χ,  26,  2•  ρ.  864.  εποιτο  αν  τή  Μενελάου  και  Όδνΰ- 
ϋέως  κηδεμονία  περί  οίκον  τον  Αντήνορος ,  μηδέ  ες  τον  Έλι- 
χαονος  την  γυναίκα  έργον  δυΰμενες  υπό  'Αγαμέμνονος  καϊ  Με- 
νελάου γενέΰ&αι.  Adiungamus  e  Pind.  01.  II,  39.  ( 24. )  έπεται 
λόγος  Καδμοιο  κονραις  quod  modo  dicium  est,  cadit ,  conve- 
nit  in  Cadmifilias.  et  ex  XIII,  66•  (45•)  έπεται  εν  έκάΰτω 
μέτρον.  Quod  b.  1.  dicitur  επεΰ&αι  Μαντινενΰι,  verbis  com- 
prebenditur  ουκ  ανεν  —  γενεΰ&αι  οφίΰι  i.  e.  cadit ,  convenit 
in  Mantiiiewje/} ,  iwn  sine  JYepiuno  ip.sis  victoriam  coniigisse ; 
id  vero  est :  jidem  adiungere  postuniuiH  Maniinensium  nar- 
rationi.  Post  έπεται  distinxiimis.  Α,εωκνδονς  τε  VuJgala;  Fa- 
cius  malebat  δε  quam  τε,  et  Clayier  δε  scripsit:   quod  quuai 
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nimc  codicibus  1410•  1411.  confirmari  videam,  ego  quoque 
recipio.  Pro  vulgatis  ψέλλιονςί  ιρελλίω  est  ψάλιον  et  ψαλίω 
inMosq.  et  Clav.  edit.  ubi  redditur  collier ,  quod  non  respim^ 
dct  φαλίω'  lioc  enim  est  catenula  equi  mentum  substringens 
(Kinnielte)  idque  recepimus  V,  20,  4•  Quod  quuui  alienum 
sit  a  nostro  loco,  retinuimus  Vulgatain,  nisi  quod  liqiiidam 
duplicem  niutaviinus  in  simplicem,  ut  VII,  26,  3•  Est  qui- 
dcm  ψέλιον  armilla ,  sed  quum  L•.  1.  additum  sit  περί  τον  τρά- 
χηλοι/ ,  intelligitur  monile.  Ιη  epigrammate  pro  icov  Mosq.  βυ 
εις  vaov  et  pro  έάλων  habet  έάλω.  In  ultiinis  or'  ές'Ίλιον  1]V 
Άγαπήνωρ  Meinekius  in  Bibliolh.  Hildeslieiiu.  1823•  N.  2.  p. 
159.  ην  mutat  in  ηγ\  nie  non  probante.  Ut  verba  tundl  cuiu 
εν,  ita  quae  esse ,  ades.se  signifieant  iuterdum  cum  εις  copu- 
lantur  ita,  ut  duo  simul  una  formula  indicenlur,  et  yenire  in 
locum  et  esse  in  loco.  cf.  ad  Vil ,  4 ,  3 ,  et  Epbemer.  litlerar 
Ienens.  1823•  N.  30.  Ilaque  sensus  noslri  loci  eiit:  quo  tem 
jiore  jigapenor  Ilium  iverat  et  ibi  erat.  Videtur  eliam  prae- 
positio  εις  cum  είμϊ  constructa  comparari  posse  cum  jiostro: 
wir  werden  nach  Dresden ,  sie  sind  nach  JDresden,  er  war 
nach  Dr.  quo  iter,  interdum  iter  et  adventus  conunoratioque 
simul  indicatux.  Aliud  eiusdem  liuius  constructioms  exctu- 
plum  servatum  nobis  est  iu  hisHerodoti  I,  21:  ο  μεν  δη  άπό- 
ϋτυλος  ες  την  Μίλητου  -ην.  ubi  Valckenarius  noslri  loci  im- 
memor  „in  motu,  inquit,  significando  πάοειμι  quidcjn  ali- 
quotics ,  sed  quantum  conmieniini,  non  ilem  ειμί.  Cuirigen- 
dum  itaque  suspicor  ες  την  Μιλητον  ηϊε.ί'  quam  illius  con- 
iecturam  in  contcxtum  rcccpit  Schaefer,  uon  Schwei^hacuser, 
quoniam  onmes  obstant  eodices.  Siinilis  est  geucris  είναι  προς 
την  εκκληαίαν  hi  Pausan.  IV,  1,  3•  p.  713•  quod  pariter  ^olli- 
cilatum  cst.  έ'λκφον  — >  &ηρίον.  Vivax  cervus  liotus  est  ex 
Ovid.  Met.  UI,  194. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XI. 

§.  %.  Χωρίον  —  Πέλαγος.  §.  3•  dicitur  ό  τον  Πελάγους 
καλουμένου  δρυμός,  sed  §.  6•  Πέλαγος  δρυμός.  IVIox  δια  των 
δρυών  est  δια  τούτων  των  δρυών  quibus  plenum  fuit  hoe  χω- 
ρίον Πέλαγος.  Vulgatum  προς  Τεγεάταις  mutandum  fuit  in 
προς  Τεγεάταις,  quod  Sylburgius  iam  voluit,  a  Facio  neglc- 
ctus,  scd  hic  iorlasSe  proptcrea,  quod  Kulinius  Sylburgii  nu- 
taju  ad  praccedenteiuAccusalivuin  Τεγέαν  perperaiu  retulc- 
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ial.     Confirmant  nostram  lectioncm  V,  6,  2•  VIII,  1,1-  cap. 
12.  cxlr. 

§.  2.  Ήν  δε  —  ϋ-ελ-ηβειας  Vulgata ;  sic  et  VI ,  22 ,  5, 
ubi  autem  ει'  sed  Porsonus  iani  uioiiuiL,  liic  <&ελήΰϊ}ς  scri- 
bcndum  esse.  αταδίονς  έξεις  μάλιατά  πον  πέντε  Vulg.  norino 
η'ξεις  legenduni?  hoc  idcni  quod  προηζεις'  cap.  15,  4-  adde 
l-ox.  Xehoph.  T.  II.  p.  477,  inprimis  e  Pausania  ipso  αταδίονς 
από  τον  Αλφειον  τεβΰαρά'Λοντα  ηξεις  μαλιατα  ες  Φαλαιβίας 
VIII,  35,  ο.  Sed  ν.  adn.  ad  VI,  22,  5,  vbi  eadem  Irgitur 
formula.  επι  των  κ.  τ.  λ.  De /J<//</<  lUUihu.s  el  de  Medeae  arlr, 
corpora  coquendo  renovandi  cf.  Nol.  ad  Ilellen.  nostra  p.  129, 
abi  Apollodori  locus  I,  9,  10.  huc  pejlinens  tractatur.  adde 
Gierig  ad  Ovid.  Met.  VII,  159  sqq.  Isiotabile  auteni ,  quod 
iam  Pelops  in  lcbote  iussu  Dporum  a  Parca  recoctus  porbib<u  - 
Itir  apud  Pindaruiu  Olymp.  I,  40  sqq. ,  qui  illam  iabulam  ex- 
plodit.  ταύτας  φαβϊν  οί  Μαντινεϊς  μετοιχήααι  αφάς  Valgata. 
iacius  voluit  lpgi  μετοιχήσαι  ες  Οφας,  Lobeekius  aulom  ad 
Pliryn.  ρ.  374•  cum  Sylburgio  παρά  βφας.  scd  loilasse  Icyen- 
dujn  est:  μετοικίΰαι  αφας  scil.  ες  ταντην  την  γωραν.  idcjn 
scnsisse  Phrynichi  hobeekiani  ceusorcm  Lipsicnsem  uunc  vi- 
dco.  Dcinde  άπεχ&ανομένη  Mosq.  επαγγέλλεται  τε  Vulgata; 
Facius  malebat  επαγ.  δε'  sed  Mosq.  cum  cod.  1411.  τε  omil- 
titj  ego  cum  Clavicrio  delcvi.  In  cod.  1410-  vnOG^ixtii  τον 
ΙΙελίου  legitur.  ϋ•νγατραβιν  Mosq.  ως  τον  πάτερα  ανταϊς  — 
άποφήνοι  νέον  αντϊ  γέροντος  παλαιον.  καταΰφαίαβα  δε  οτω 
τρόπω  χριον  Vulgata.  Lobeckius  ad  Phryn.  ρ.  374•  transposi- 
tis  vcrbis  legit:  αποφηνοι  ότω  τρόπω  νέον.  Equidem  noliin 
οτω  τρόπω  divelli  a  καταβφαξααα  putans  ritus  significari  ma- 
gicos,  quibus  Medea  caedem  arictis  ornaverit;  hos  Pausanias 
negat  se  novisse ,  dicens  οτω  τρόπω.  Porsonus  corrigebat  απο- 
φανοϊ  et  post  οτω  hiserebat  δη.  ncque  ego  dubito  fateri  me 
ignoiare,  quid  sit  istud  αποφηνοι,  itaque  scribeudum  putavi 
αποφηναι.  Deinde  nescio  an  οτω  hac  significatione  sine  dr) 
nusquam  apud  Pausaniam  reperiatur;  οντινα  scio,  est  eniin 
II,  9,  7-  p- 133.  In  γέροντος  παλαιον  vitiosam  clamant  inesse 
tautologiam,  etsi  eandem  ferunt  in  Homericis  Odyss.  XIX, 
346.  γρηνς  παλαιή  ct  XXII,  395.  γρηΰς  itahtefetrfe  Facius 
tamen  γέροντος  ut  glosseina  dclendurn,  Kubnius  autem  corri- 
gendum  censuit:  γέροντος.  Παλαιον  δε  κ,ατααφαί-αβα  οτω  τρό- 
πω, quod  recepitClavierii  edilio.  sed  κριός  ctiam  sine  epitbeto 
παλαιός  recte  opponitur  αρνί.  Praeterea  ne  veruin  quidem 
est,  vocabulis  γέρων  et  παλαιός  plane  idera  denotari,  quum 
παλαιός  interpre  Phayorino  sit  ϋοί&ρός,   WtuxtaU  delritwi^ 
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ergo  γεοων  παλαιός  erit:  xaiex  annis  fractus,  quod  epithe- 
tou,  reruin  usu  docente,  non  in  onmes  senps  cadit.  JSoii  eius- 
dem  sed  sbnilis  generis  sunt  iusti  senes  in  Ovid.Heroid.  I,  29. 
Pro  vulg.  tlt*  est  οίς  in  Mosq.  codd.  1410.  1411.  τον  ν.ριόν 
ίιμόμενον  deleri  iubebat  Porsonus ;  male,  nam  sensus  est: 
arietem  qutm  ceciderat ,  eundrm  eed  iuventue  restitutum  vi- 
taeque  prolraxit  ex  aeno.  παραμβανει  δε  τον  Πελία  ν.ατακοψαΰ 
εψηΰαι  Mosq.  παραλαμβάνει  δε  δη  codd.  1410.  1411.  και  αυ- 
τόν εκομίΰαντο  ονδε  ες  ταφην  ετι  επιτηδειον  Vulg.  Clavierpost 
εκομίααντο  inseruit  e  codd.  1410-  1411-  αί  θυγατέρες,  quod 
recepi.  Rursus  ετι  eliminandum  videtur  ut  ex  initio  proximi 
vocabuli  επιτηδειον  subnatum.  σφίαιν  ανταΐς  eorruptum  ac 
corrigendum  putamus  ΰφίΰι  ταύτη  eis  in  hoc  loco.  Fieri  etiam 
potuit,  ut,  quod  sequitur  continuo  ,  ανταΐς  perperaru  gemi- 
naretur;  quare  nos  uncos  adbibuimus.  ονόματα  κ.  τ.  λ.  in 
nominibus  et  numero  earatn  varictas  est.  vide  Apollod.  I,  9, 
10.  Boettigeri  griecb.  Vasengem.  I,  2•  tab.  7•  an  vero  artifices 
soli  inventores  fuerunt?  Micu  rcs  Argonaularum  Peliaeqtie 
sibi  sumserat  pingendas.  vide  I,  18,  1•   εταλεξάμε&α  Mosq. 

§.  3•  Χωρίον  δε  κ.  τ.  λ.  Locus  hic  videtur  corrcrptus 
esse;  Goldbagenus  vertit:  .,ist  ein  Ort,  der  von  den  Pboezis 
dcn  Namcn  liat,  die  liier  begraben  liegen.  ibr  Grabmal  ist. 
jiur  ein  wenig  iiber  die  Erde  erhaben."  Claviei-  autem :  „L'en- 
droit  noinmc  Phoezon  esl  a  errvirou  vingt  stades  plus  loiti  que 
ces  lombeaux:  voiis  y  trouvez  un  monument  peu  eleve."  de- 
niqucNibby:  „11  luogo ,  clie  de'  Foezi  si  appella  e  circa  venti 
stadj  piu  oltro  de'  sepolcri  ;  il  nionumento  sepolcrale  di  questi 
Foezi."  Si  Φοίξων  est  pluralis  mimeri ,  cur  non  dixit  ονομα- 
ξόμενον  Φοΐξοι?  Sed  sumamus,  Genitivum  recte  positum  esse, 
quid  deinde  faciemus  his  τοντων  δε  Φοίξων  μνημά  Ιατι? 
Boeckbius,  Vir  praestantissimus ,  mecum  hanc  per  litleras 
eonimunicavit  coniecturam :  τοντων  δε  Φοίξων  πληΰίον  μνημά 
εΰτι  λίϋ-ον  περιε'£.  fortasse  etiain  των  post  τοντων  δε  inseren- 
dum  esset.  Est  forsan  qui  putct,  legendum  esse  τοντο  δε  το 
Φοίξων  μνήμα  εΰτι,  vel  των  τάφων  ίατιν  άπωτέρω  τοντων' 
ϊν  Φοίξωνι  μνημά  εΰτι'  significari  autera  videtur  sepulcrum 
Aveltboi,  quod  postea  memoratur.  κατά  τοντο  scil.  μνήμα,  et 
καΐ  το  μνήμα  Αρηϊϋ•  κ.  τ.  λ.  videtur  esse:  et  hoc  sepulcrum 
dicunt  e.sne  ylreithoi.  JNomen  Φοίξων  fortasse  affine  esl  verbo 
Φωξειν  i.  e.  χαίεΰ&αι.  ν.  Etym.  Μ.  803-  667.  De  boc  Areitlwo 
cf.  ad  cap.  4,  7.  et  Pherecydes  in  Scbol.  ad  Hom.  Iliad.  VI!, 
9,  apud  Sturzium  p.  206,  inprimis  autem  Hom.  11.  VH,  137 
sqq.  ubi  dicilur  occisus  esse  βτεινωπώ  εν  όδώ. 
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2)  Via  ex  Mantinea  versus  Pallantium  usque  ad  cap. 
12,  1.  την  αγουϋαν  pentlet  non  a  Μετά,  sed  a  προελθ-όντι, 
itaque  post  αγουΰαν  distinctio,  quam  Vulgatac  intu.lcru.nl, 
removenda  fuit.    Sic  cap.  12,  4.  προελ&όντι  όδόν  ου  μακράν. 

§.  4•  et  5•  De  laude  proslrati  Kpaminondac  conlro- 
versa  cf.  bene  cordati P.  Wesselingii  animadversionem  adl)iod. 
S.  XV,  87.  Nostcr  IX,  15,  3.  famam  sequitur  Allieniensium. 
Ε,παμηνώνδαν  Mosq.  ctiain  postea.  Μαχαιριών  α  nomen.  iictuni 
esse  a  μαχαίρα,  qua  volucrint  vulneralum  Epaininondain, 
Kuhnius  animadvertil.  Μαντιναίως  Mosq.  η  γραφή  το  έργον 
Ιχουαα  το  εν  Μαντινεία  illa  est  de  qua  dixit  I,  3,  3.  δημοΰία 
ϋ•απτειν.  cf.  Kirclimannus  de  Funer.  I,  4.  επιΰτημης  pru  επί 
τιμή  Mosq.  Altl.  ο  ante  ανδρός  Mosq.  inseril.  Μαχαιρίωνα  δε 
λόγω  κ.  τ.  λ.  ,,  Autor  exisliniat ,  nou  constare,  a  quo  E[)auii- 
Jiondae  vulnus  lelliale  sit  inilictum,  quanivis  Lacedaejnonii 
sibi  aliquem  Machaerioncm  linxerint.  Plularchus  quidem  iu 
yita  Agesilai  Spartanos  logos  rem  ipsam  esse  credidit,  aliis 
scriptoribus  graccis  nibil  tale  alFerentibus ,  quum  loquunlur 
de  proelio  ad  Manlineam.  Conlra  disserit  Meursius  in  Misc. 
Lacon.  111,  7.  p.  227."  Kubn.  Locum  ως  δε  έτέτρωτο  —  τα 
ομώνυμα  Suidas  ν.  Έπαμινώνδας  nonnullis  niiilalis  ct  oinissis 
descripsit.  χομίζονβιν  ριυ  έ'λκομίζονΰιν  Suidas.  ες  τους  ΰυμ- 
μαχονς  pro  ες  τους  μαχόμενους  idcm.  λαβόντος  Eacius  sc  ail 
restituisse  e  Mosq.  et  Suida  pro  mcnduse  vulgato  λαβόντες'  al 
liaec  non  Vulgata  sed  solius  Kuhnianae  editionis  vitiura  cst. 
ΐϋον  πέρας'  nam  utrique  sibi  tribuerunt  victoriam  lcslibus 
Diodoro  Sic.  1.  c.  et  XenophoiUe  in  llellen.  VII,  5,  26-  Pau- 
sanias  autern  IX,  15,  3•  et  Strabo  VIII,  388.  victorem  renun- 
ciant  Epaminondain.  Suidas  το  πέρας  scripsit.  επέΰχεν  pro 
απέΰχεν  Mosq.  από  ante  τοϋ  τραύματος  Suidas  oniisit.  Idem 
liabet  γέγονεν  pro  έγένετο.  Mox  in  Suida  est  τοϋ  γένους  τώι* 
Σπαρτών  (hoc  e  MSS.  Paris.  restitutum  cst  pro  Σπαρτιατών) 
οντά.  De  liis  IX,  5,1•  Tum  Βοιώτιον  est  Boeotorum  idio- 
mate  conscriptum;  nonnulla  de  eo  invenies  iri  Etymologici 
M.  indice  latino.  InMaittairii  libro  de  dial.  p.  XLII.  ed.  Slurz. 
dorice  dicunturscripsisse  Boeoti,  sed  iudiceBoeckhio  (Staatsh. 
d.  Ath.  II,  363.)  rnagis  aeolice;  quod  confirmare  videtur  Pau- 
san.  IX,  22,  3•  την  δε  αυτήν  τε  ανέ&ηκεν  Αδριανός  Vulg. 
quam  Facius  defendens  interpretatur:  alteram  vero  cum  ip- 
sam,  tum.  Alii  non  sine  causa  offendenles  in  ista  lectione 
varia  eam  emendandi  fecerunt  pericula;  ac  Goldhagenus  qui- 
dem  corrigebat  την  δε  καινών,  ut  opposita  esset  τη  αρχαία, 
Clavier  autem  την  δε  αλληυ  άνέ&ητιεν'    denique  Porsonus  αυ- 
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την  τε  dcleri  volebat.  Nobis  Pausaniae  maims  videtur  restitui 
scribendo  την  δε  αιτών  άνέ&ηχεν.  cf.  c.  13,  5.  Pro  vulgato 
οι  ΰτρατιώται  φρονήματος  το  laov  έχοντες  recepi  —  φρονήμα- 
τος ηβαν  έχοντες  e  Slosq.  Similis  est  Sophoclis  locus  in  Mat- 
lliiaei  grainm.  gr.  §.  356-  b.  εατί  ΰοι  βρότειον  ουδέν  μαντιγ.ης 
ξγον  τέχνης.  Alibi  Pausanias  τι  adiunxit,  veluti  Ι,  22,  5.  ρ. 
52.  τόλμης  τι  έχων.  Vulgatis  άπεφηνεν  ον  πολλω  πρωτεύοντα? 
Porsonus  inseii  iussit  εν  post  άπεφηνεν,  et  Clavier  scripsit 
άπεφηνεν  [εν]  ου  πολλω'    sed  uncis  opus  ηοη  est. 

§.  6.  Γρι  η  ρους  τ  ε  μη  επιβηναι,  μηδ'ε  επί  νεώς  φορτίδος 
πλενααι  δεϊμα  είχε  Vulg.  Suidas  ,  qui  boc  iu  brevius  contra- 
xit,  omisit  μη  ante  επιβηναι,  abest  etiaiu  aMosq.  sed  μη  co- 
pulaudum  est  cuin  επιβηναι,  ut  μηδέ  cum  πλενααι,  et  μηδέ 
respondet  praecedejitibus  τε  et  μη.  Vcrbtun  autem  tiraendi 
cuin  μη  ct  Infinitivo  similiter  repcritur  in  illo  Euripidis  ενλα- 
βεΐτο  μη  ΰώζειν  φίλους  Oiest.  1059.  ( 1053)  Clavier  nobis 
banc  proposuit  coniecturam :  τριήρους  τε  επιβηναι,  ηδε  επί 
νεώς.  quidaii  μήτε  τριήρους  επιβηναι,  μήτε  επι  νεως  φορτίδος 
πλενααι?  Vulgatam  το  δε  αοα  —  προε'λε^εν  6  δαίμων  sinc 
ulla  dubitationc  permutavimus  cum  Suidac  lectione:  τω  δε 
αρα'  idctn  liabct  προϋλεγεν.  Mox  τα,  quod  Vulgatae  ante 
ομώνυμα  iiisertum  est,  cum  Suida  omisi.  Hacc  Αννίβα  — 
Συραγ.ουΰίων  πόλεμον  Suidas  ν.  Αννίβας  rcpctivit  e  Pausania: 
quod  autem  hie  de  Annibale  narratur,  id  Valckenarius  iam 
conlulit  cum  iis,  quae  de  Cambyse  Hcrodotus  III,  64•  tradidit. 
Αίβηΰΰη  Mosq.  τη,  quod  Vulgala  ante  Λιβΰααη  babet,  cura 
Suida  omisi  etiani  Valckcnario  volente.  ηλπιαεν  Suidas.  λα- 
βείν pro  ελεΐν  idcm.  ατΐω&εϊς  Mosq.  απ*  αντον  Suidas.  προελ- 
ϋ-όντι  δε  ου  ΰτάδια  πολλά  idcm.  τε  post  πυρετός  et  τριταίο> 
Suidas  praelerniisit.  εν&α  ϋννίβη  απο&ανεϊν ,  εκαλονν  Suidas. 
Λίβυααα  Slepbano  Byz.  est  φοονριον  Βι&υνίας  επι&αλαοαιον, 
ubi  Berkel  plures  citavit  testes  de  Annibale  etiain  illuc  delato. 
μάντενμα  εκ  Λωδώνης  Σιτ,ελίαν  ήλ&εν  οίχίζειν  Vulgata,  nos 
cum  Suida  μάντενμα  ήλ&εν  εκ  Λωδώνης,  Σικελίαν  οίκίζειν 
dediinus.  Suidas  ila  pergil:  y.ai  ου  πόρρω  τηςδε  λόφος  έατιν 
ηΣι/.ελία  ου  μέγας.  Vulgata  est  νπερορίας,  Mosq.  et  cod.  1411. 
babeiit  ύπεοορείους,  Suidas  autem  νπερορίονς,  quorum  prius 
iri  Clavitnii ,  postcrius  in  nostram  editionem  receptum  cst. 
οτρατιας  Siiidas.  έχει  pro  έ'χοί.  Mosq.  i£tvQHV  άλλα  Mosq. 
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C   Α    Ρ    U    Τ     XII. 

§.  1.  Χάρμων  videtuar  esse  laetitiae  dcdor ;  in  Mosq.  cst 
Χαίμωνος.  Λρχάδων  δ  ίν  κ.  τ.  λ.  δρυμός  Πέλαγος  cap.  II. 
meinovatus  ausam  dedit  liaec  cle  δρυών  generibus  in  Arcadia 
inserendi.  Arcadia  autem  quia  multos  liabebat  δρυμούς,  ini- 
lio  Drymodes  appellata  est  testc  Plin.  Η.  N.  IV,  10.  cf.  el.  ad 
§.  2.  adn.  ειΰιν  αί  δρυς  διάφοροι  κ.  τ.  λ.  Kulinius  de  his  lau- 
davit  Theophr.  1.  3-  de  plantis  c.  9,  et  1.  1.  cap.  15-  δρ.  πλα- 
τύφυλλος robur  quercus ,  Steineiche.  Praeter  Pliavorinum  po- 
nitPausanias  tujn  h.  1.  tum  cap.  1,  2.  φηγούς  in  genere  δρυών. 
Nobis  φηγός  esculus  quercus.  cf.  mfra  cap.  23,  4.  Apud  Ho- 
merum  Iliad.  VII ,  60-  φηγός  Λιος  recte  a  Scboliasta  Veneto 
explicatur  δρυς'  similiter  et  Iliad.  V,  693,  ubi  Euslalliius  v. 
φηγός  ducit  a  φαγεΐν,  quia  liomincs  olim  δρυκάρποις  απετρε- 
φοντο'  cuius  notationis  auctor  fuisseApio  videtur  testeLexico 
Apollonii  Homer.  adde  Paus.  VIII.  1,  2.  Nominatim  Corcy- 
raeis  traditur  δρυς  dicta  esse  φηγός  in  Bekkeri  An.  1096,  ai 
τρίται  —  δικτυοι?.  baee  periplirasis  cst  quercus ,  quae  voca- 
tur  aegilops  φελλόδρυς,  Korkeiche ,  suber  quercus.  cf.  ad  17, 
2.  ποιούνται  ΰημεϊα  άγχυραις'  Hoc  Bergbaus  in  Gescli.  der 
Schiffartskunde  11.  p.  438.  recte  interpretatur  de  subere  (cor- 
tice  natatorio  apud  Pestum  v.  silberies)  ancorall  alligato,  et 
locufn,  ubi  ancora  dejixa  sedeat  in  summa  aqua  ila  indi- 
cante,  utnuncvasa,  quae  vocantur  slnherlonnen.  Ιπ  αυτοΰ 
pro  απ    αυτού  Mosq.  ταύτης  δε  της  idem. 

3)  Via  qua  ex  Mantinea  ibatur  Methydrium  a  verbis 
'jEg  Με&ΰδριον  —  §.  3•  ή  Πετροΰάχα.  l)e  Methydrio  cf.  cap. 
36-  init. 

§.  2.  Α\ϊ\ΐ8'ΛΧιαμ{δων  in  Homeri  Iliad.  XVI,  197.  ϋ-υ- 
γατρϊ  ΰυγγενέβ&αι  Φιλλοϊ,  ως  Φιγαλιοι  λεγουΰιν,  ΓΗραχλεα. 
Sylburgio  reclius  videbatur  Φυλλοΐ  vel  saltcm  Φιλοϊ,  Valc- 
kenarius  autem  ad  llerod.  VI,  83-  opiuabatur,  pro  Φιλλοϊ 
forsan  ΦιαλοΙ  rescribendum  esse;  idern  mendose  Φιγαλιοι  bic 
scriptum  pulabat  pro  Φιγαλεΐς,  ut  cap.  59  sq.  Noa  quidquain,  • 
mutare  cunctati  sumus  verentes  ne  in  verbis  Φιλλοϊ  et  Φιγα- 
λιοι gravius  lateret  ulcus,  quum  Phigalia  tanto  intervallo  di- 
remta  esset  a  Metbydrio  et  Alcimedonlis  antro,  ut  Pbigalen- 
sium  fabulae  vix  lmc  pertinuisse  videantur.  Praeterea  Facius 
non  recte  iudicavit,  ως  ante  Φιγαλιοι  λεγουΰιν  delendum  csse, 
quoniam  turbet  constructionem ;  sed  minus  etiam  probandus 
est  Claviex-,  qui  sine  codicum  auctoritate  scripsit  Φιλλοϊ,  Φι- 
γαλεΐς λεγουΰιν,  Ήραχλέα.     Notum  enim  nunc  est,   formulis 
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ώς  λεγουΰιν,  ώς  λέγεται,  ώς  εοιν.ε ,  ώς  εϊρη-κε  et  similibus  iu 
onunciationibus ,  quac  vel  inseruntur  vel  auuectuntur,  inlei- 
dum  Inlhiitivum  cum  Accusalivo  ila  adiungi,  quasi  ώς  noii 
os> ,  l  apposilum.  Sic  IX,  24,  3•  είναι  δε  Λ&αμαντος  παϊόα, 
ώς'Άαιος  εΐρηκε,  quem  locum  eodem  niodo  corrigendum  pu- 
larunl  Facius  et  Clavier.  addell,  36,  7.  Sed  buius  diccndi 
luodi  excmpla  plura  iam  congessit  Censor  in  Epbem.  lilter. 
lenens.  anni  1808-  P•  193•  nobis  satis  est  citasse  Ilcrod.  IV,  5- 
in.  απολονμενην  iiiniirum  vinclam,  aUigatam,  ut  feris  esset 
praeda.  άναχλεοντος  Musq.  χίαοα  κ.  τ.  λ.  „The  lo-vver  regions 
o£  the  Arcadian  mountains  are  covered  yrith,  oaks,  among 
wbicli  are  frequently  licard  tbe  hoarse  screams  of  tbe  iay, 
slill  called  Kioau.  Cauius  in  his  trauslation  of  Aristotle  has 
wrongly  supposed  that  tbe  Kiaaa  was  our  magpie.'•  Siblborp 
iii  YValpolii  Turkey  p.  283-  De  buius  a\is  natura  illud  est  Ία 
Antbol.  Pal.  T.  II.  p.  97:  χίτται,  μιμηλον  βιότον  πτερόν ,  εν 
6•ΛΐεροΙΰιν  άγχεοι  παμφωνων  μελπον  άπ,ο  ατοματων.  Γιο  vul- 
galo  αμ'  εμιμιίτο  ΐη  Mosq.  est  αμεμιμείτο  ,  in  quo  latct  άπεμι- 
μεϊτο .  quod  c  Oavierii  ed.  ct  codd.  1410-  1411-  recepi.  V  ul- 
gatuni  ενϋ-νς  της  φωνής  Kubnius  ad  Aelian.  V.  H.  IX,  18-  et 
eius  indiccm  nos  reiicicns  inutaiidum  censuit  in  εν&υ  της  φ. 
quod  illi  nobiscum  praetulit  Cluvicr.  εν&ν  est  cliam  iu  cod. 
1410-  εν&νς  et  ευ&ν  de  loco  inter  se  contendunt  etiain  VII, 
17,  1. 

§.  3-  In  Stcpbano  Byz.  scribitur  Πετρόΰαζα'  et  dicitur 
χωρίαν  Αραβίας,  sed  vide  ne  boc  sit  iii  χωρίον  Άρ'/.αδίας 
Irunsforniandum. 

4)  Duae  viae  α  Mantinca  ad  Orchomeniim;  de  priore 
usque  ad  §.  4-  extr.  dc  jiosteriore  inde  a  §.  5-  Qui,  antequam 
lias  vias  ingrediatur ,  animuin  oculosque  refert  ad  proxima, 
inlelliget,  verba  Έπϊ  δε  όδοΐς —  αλλαι  Amasaeum  ιιοη  recte 
interprctatum  esse:  praeter  duas,  quas  ante  indiccuumns 
*7«.y,  totidem  aliae  Orchomenum  deducunt.  Namque  antea 
non  duae  sed  trts  viae,  quae  a  Mantinea  in  vatias  Arcadiae 
partes  ducunt,  recenseutur.  cf.  cap.  10,  1.  cap.  11.,  3•  cap. 
12,  1.  De  Lada  cf.  III;  21.  init.  cratfiov,  ες  ο  εποιεϊτο  Λάδας 
μελίτην  δρόμου  simile  est  bis  Hcsycbii  Μελιτέων  o?zee,>  εις  ov 
οί  τραγωδοϊ  εμελέτων'  cuius  gcneris  alia  contulit  Heinsterbu- 
sius  ad  Arist.  Plut.  p.  456-  Ad  φαΟιν  intelliguntur  Mantinen- 
scs.  ονχ  όμολ.  —  ονομαζόμενη  corxqiares  cum  bis  caj).  47,  3• 
ονχ  όμολογοΰντεςΈχαταίω  τα  ες  αντην.  Haec  Θεΰπρωτις  ποίη- 
οις  quibus  aliis  commeiuoretur ,  non  iinenio.   Θεΰπρώτιυς  λό- 


240  ADNOTATIONES 

γος  est  apud  Phavorinum.  επιϋπαϋτούς  vulgo ;  retraxi  accen- 
luin.  παρ'  αντίκα  ante  Faciuin. 

§.  4•  Παιδίον  pro  πεδίον  Mosq.  καλείται  —  Πτόλις.  cf. 
cap.  8,  3•  Άλαλκομενίας  Vulgata ,  Άλαλκομενείας  Mosq.  Άλαλ- 
κομενιάς  suspicatus  est  Sylburgius  scribeiidutn  esse;  non  male 
nam  si  epitheton  esset  Minervae,  additus  esset  articulus  της 
Caeterum  cf.  adn.  ad  IX,  H,  1.  Ante  Facium  posl  πηγή  ma- 
xima  fuit  distinctio.  της  πόλεως  δε  κ.  τ.  λ.  pendet  a  praece- 
dentibus  et  cxplicandum  est:  προς  αρκτον  δε  της  πόλεως 
προελ&οντι  μετά  ΰταδίονς  τριάκοντα  κώμης  ερείπια  εΰτι.  Ge- 
xiitivo  της  πόλεως  signiiicatur  urbs  anliqua  Manliuea,  antea 
incmorata  Πτόλις'  cpiod  quum  non  esset  ajiimadvevsuin ,  et 
της  πόλεως  perperam  referretur  ad  scquens  vocabulum  ερεί- 
πια, faclum  cst,  ut  post  κώμης  inscrcretur  τε ,  quod  ncque 
Ainasaeus  agnovit  et  Clavier  omisit,  quuiu  iu  minore  edilione 
nostra  uncis  esset  chxumdatum.  Virgtllaib  quoque  post  τριά- 
κοντα sustuli.  De  sbriptura  Μαίρας ,  Μαΐραν,  Μαϊρα  cf.  ad 
cap.  8,1.  ει  δη  —  ετάφη.  cf.  cap.  53,  1.  Τεγεάταις  κ.  τ.  λ. 
Ci\  cap.  48,  4•  πλην  "Ατλαντος  pro  την  "Ατλ.  ct  εταίρα  pro 
ετέρα  Mosq. 

§.  5•  Λείπεται  χ.  τ.  λ.  cf.  ad  §.  3•  adn.  de  his  duabus 
viis.  Ιπ\  pro  έτι  Mosq.  Αγχηβία  vulgo,  Άγχιαίχ  Mosq.  quod 
Vulgatae  praetuli,  quum  Sylburgio  quoquc  originaliojii  cou- 
venientior  visa  cssot  haec  scriptura;  CJavier  tacite  ita  scripsit. 
ως  γαρ  δη  κ.  τ.  λ.  Cf.  dc  his  Heynii  Excursus  I.  et  XVII.  ad 
Virg.  Aen.HI.  de  Aeneae  erroribus  et  Ancbisae  obitu.  Σιν,ε- 
λίαν  etiam  Mosq.  sed  Ίταλίαν  iii  margine  eius.  καϊ  πόλεων  κ. 
τ.  λ.  l)c  liis  cf.  III,  22,  9.  Vulgo  liic  legitur  Οιητιδος,  in 
Mosq.  autem  Οίτιδος'  liinc  ϊοώ'Ήτιδος  quod  liuius  urbis  uo- 
meu  estlll,  22,  9,  ubi  de  eo  dicebamus.  Adde  quod  Myso, 
qui  Laco  fuit,  apud  Diog.  Laert.  I,  9,  107.  Ήτεϊος  dicilur 
nonnullis  quaerentibus  τι  εΰτιν  ο  Ήτεΐος?  Parmenides  autcm 
respondit,  δημον  είναι  Αακωνικης,  όϋ•εν  είναι  τον  Μνΰωνα. 
Ήτεΐος  apud  Diogencm  babent  Stephani,  Meibomii  et  Longolii 
edd.  In  Stepli.B.  est  Ήτία,  δήμος  Αακωνικής  ο&εν  'ην  Μύΰων 
"Ητιος.  Clavier  liic  quoque  nobiscum  dedit  Άγχιΰίαις  pro  vul- 
gato  Άγ%ψίοαζ*  τάφος  antea  μνήμα.  cf.  ad  ΥΪ1,  22,  4. 
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CAPUT    XIII. 

Hic  locus  ab  auctore  ipso  cap.  23,  2•  vocatur  ο  Xoyog 
6  ig  Όρχομενίονς. 

§.  1.  Άγχηΰίων  Vulgata.  Scripsimus  Άγχιαιών,  Clavier 
Άγχιΰίων.  Cum  liis  το  ίερόν  —  Μαντινενΰι  cf.  cap.  5,  8•  Ρβ 
verbo  άγιΰτενειν,  quocl  ex  Camerarii  Xylandrique  sententia 
repositum  est  pro  Aldina  lectione  άγχίΰτενειν,  (ab  Amasaeo 
ita  expressa :  saecrdotem  foeminam  et  virum  patrio  instituto 
deligunt  et  reliqua  propinquiiate  et  matrimonio  coniunctos  J 
dicebamu3  ad  VI,  20,  2•  τοιαύτα  οίδα  έτερα  ενιαυτον  v.u\  ovx 
αεί  προς  Έφεοίων  επιτηδενοντας  τους  τή  Αρτεμιδι  ίατιάτορος 
τη  Έφεΰία  γινόμενους  Vulgata,  quam  dubito  an  satis  defen- 
das  ita  construendo :  τοιαύτα  —  ουκ  αεί  επιτηδενοντας  τονς 
προς  Έφεΰίων  γινόμενους  τή  Λρτεμιδι  τή  Εφεΰία  ιΰτιάτορας* 
quem  ordinem  iiiniis  turbavit  Vulgata ;  neque  προς  Έφεοίων 
interpretari  poteris  apud  Ephesios ,  vel  ex  institutc  Ephesio- 
rum,  quod  Sylburgio  visura  est,  sed  προς  Εφεΰίων  mutan- 
dum  esse  existimamus  in  πάρα  Έφεΰίοις.  προς  et  παρά  saepe 
esse  confusas,  adnotavimus  ad  IV,  22,  3.  Pro  ουκ  αεί  est  ου 
in  Mosq.  De  bis  epulonihus  qui  Έΰΰηνες  dicti  sunt  cf.  Span- 
heni.  [ad  Callim.  h.  in  Iovera  66.  Originem  liuius  nomitiis 
graecara  esse  volueruiit  Scbwenckius  iu  Etyinolog.  Mylbolog. 
Audeutungen  p.  226  sq.,  et  Sylburgius,  ducentes  ab  εω  cum 
Etyni.  M.  Ex  eodein  Etymologico  p.  382.  discimus,  forniam 
ίΰτιάτορος  Ionicain  esse  Doricamque.  adde  Maittaire  de  dial. 
p.  101. 

§.  2-  De  Orchomeno  Arcadico  Homer.  Diad.  II,  60α. 
a  Strabone  accensetur  urbibus  Arcadiae,  quae  aut  omnino 
evanuerant,  aut  vix  sui  vestigia  reliquerant  VII,  388•  ,,Or- 
cbomenos  now  called  Kalpaki.  Kalpaki  is  situated  οΐχ  tlie 
south  side  of  an  insulated  bill. "  Gells  Narrative  of  a  Iourney 
in  ihe  Morea  p.  369-  ubi  etiam  situs  Orchomeni  delineatus 
exbibetur.  „  Tripolitza  to  Kapsa  2  h.  25  m.  Kapsa  to  Kalpaki 
oi•  Kallipachi  2  h.  59  m.  Tbe  summit  of  the  Hill ,  on  whicb. 
are  tbe  ruins  of  the  citadel  of  Orchomenos,  is  about  13  rai- 
jiutes  distant  from  Kalpaki.  THe  city  extended  to  tbe  plain 
on  tbe  side  of  Kalpachi,  as  tbe  walls  prove. "  Gells  Itinerary 
of  LheMorea  p.  143.  144  sq.  Dodwellius  II,  2,  811.  Sickl. 
rcfert:  „Nacb  2  Stundeu  und  16  Minuten  von  Mantineia  ge- 
langten  wir  uach  Kalpaki.  Dieses  Dorf  liegt  iiber  den  Ruinen 
der  TJnterstadt. "  ϊίδρυται  κ.  τ.  λ.  Clavier  reddidit:  elle  est 
placee  dans  Pinterieur  d?un  grand  cedre.  Hi  ο"ωροί  λίΦων, 
ad  Tom.  JJL  q 
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cumulL  lapidei,  fucrunt  tumirfi]  paulo  post  eosdem  appellat 
τάφους.  έγενή&ηΟαν.  Exempla  liuius  aoristi  ab  Atticistis  ci- 
\itale  exclusi  plura  prolulit  Lobeckius  ad  Fhryiaiqh.  p.  108  scj. 
εις  τιμήν  Mosq.  omisit. 

§.  3•  "Εΰτι  δε —  Τραχν.  Vulgata,  scribendum  autcm 
videtur  Τράχν  et  postea  Τράχεος,  quum  sit  nomen  proprluni. 
„The  pass  between  Orcbomenos  and  niount  Trachis  or  ArLe- 
misius  bas  been  dcfended  by  a  wall."  Gells  Narrative  of  a 
Iourney  in  theMorea  ρ.370•  άλλο  Όρχομενιον  πεδίον  Vulgata, 
sed  corrigendum  esse  existimamus  'άλλο  Όρχομενίων  πεδίον ' 
hoc  aulem  opponi  videl.ur  ei ,  quod  antea  non  nominatum  sed 
verbis  6ωροϊ  δε  νπο  κ.  τ.  λ.  indicatum  est.  Similiter  Βοιωτών 
depravaium  vidimus  in  Βοιωτίαν  I,  34,  1.  ίυντι  κ.  τ.  λ,  cf. 
ad  17,  5.  adn.  Καφνάν,  sed  cap.  23,  3•  Καφνάς.  Hoc  παρά 
τε  —  λιμνάζον  repetilur  cap.  23 ,  2.  χάραδραν  ante  Faciuni  \ 
sed  Sylburgins  iam  niomierat,  Hesychium,  Suidam,  Etymo- 
logum  et  alios  χαράδραν  liabcrc,  atque  ita  eliam  infra  esse 
cap.  23,  2.  Miillcr  in  Dor.  II,  438-  νπο  Τραχύ  εϊϋιν  ορός  legi 
volebat. 

§.  4•  Κατά  δε  την  κ.  τ.  λ.  „1  could  not  help  remarking 
ihe  astonisbing  exactitude  of  Pausanias  in  liis  desci-iption  of 
Greece;  for  proceeding  toward  Pbeneos  or  Phonia  I  found  a 
large  heap  of  stones  precisely  on  the  spot  where  lliat  autlior 
dirccts  to  look  for  tbe  tumulus  of  Aristpcrat es "  Gells  Nar- 
rative  of  a  Ioui-ney  in  the  Morea  p.  370.  ο  ς  —  παρ&ενον.  Cf. 
de  lris  cap.  5,  8.  Τενεΐαι'  Has  se  isto  loco  vidisse,  jiarral 
Guil.  Gellins  1.  c.  ,,37  Minuten  von  Kalpaki  gelanglen  wir 
zurQuelleTeneiai,  die  in  7  Strbmen  aus  den  Felseu  amFusse 
des  Kokino  Bouno  (rothen  Berges)  hervqrstromt ,  und  die 
HauptiKilirung  des  Sccs  von  Orchomenos  ist<e  DodVvell.  II,  2, 
316-  "Αμιλος  —  λέγονβι.  Hinc  StephanusByz.:  "Λμιλος,  πόλις 
Αρκαδίας'    Πανΰανίας  ογδόη. 

§.  5•  Λος  pro  όδόζ  Mosq.  η  δε  ες  Φενεόν  αντον  άγει 
ante  Faeium,  qui  auctore  Sylburgio  αυτόν  niutayit  in  αυτών. 
Simili  errore  αυτών  transiit  in  αυτήν,  adde  quae  paulo  ante 
ad  §.  3.  adnotata  sunt.  lv  δε  τω  υρει  —  και  επί  τω  πέρατι  της. 
φάραγγος  Καρναϊ  χωρίον.  Vulgata;  in  Mosq.  est  Καρνίων. 
Sylburgius  autem  e  cap.  23,  2.  et  3.  voluit  hic  Καφυαϊ  et 
cap.  14,  1.  Καφναΐς,  Καφυών  legi  mtrtato  ρ  in  φ.  nam  ca- 
pile  23.  Capbyas  et  Orchomemim  confines  fecisse  Pausaniam 
perinde  ut  hoc  loco,  quam  coniecturam  in  minorem  editio- 
nem  recepirnus.  Sin  vera  est  vulgata,  hae  Caryae  ab  iUis  Ca- 
ryis,  quae  sunt  II ϊ ,10,  8.  IV,  16,  5,   et  a  Caryatia  VIN, 
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45,  1.  videantur  distinguendae.  Mannertus  vulgatam  seqmi- 
tus  est,  nec  nonMliller  in  Doriens.  ΓΙ,  70.  458,  qui  Caryas 
Laconicas  etArcadicas  easdem  esse  contendit:  sed  liae  Caryae, 
si  veruiii  nonien ,  baud  dubie  diJFerunt  a  Caryatis  cap.  45• 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIV. 

§.  1.  Κκρναΐς,  Καρυών.  \"ide  ad  cap.  13.  extr.  κατα- 
λυ&ήναί  φαΰι  Vulgata.  χαταλυ6&ήναι  φ.  Mosq.  Cum  Spanhe- 
mio  adCallim.  h.  in  Del.  71.  scripsi  κατακλυΰ&ήναι  absvrptam 
es-se;  idem  fecit  Clavier.  Latet  lioc  in  Mosquensi  leclione  et 
confirmatur  Plutarclii  loco  de  sera  uum.  vind.  p.  286-  Frob. 
ubi  de  eadem  re  ita:  ουκ  άτοπώτερος  τούτων  6  Απόλλων,  ει 
Φενεάτας  άπόλλυΰί  τους  νυν ,  έμφράξας  το  βαρα&ρον  '/.αϊ  κα- 
τ ακλϋ  6 ας  τι]ν  χωράν  απαΰαν  αυτών,  οτι  προ  γιλίων  ετών, 
ως  φαΰιν,  6  Ηρακλής  αναοπάΰας  ("Wylt.  maluit  άναρπάΰας) 
τον  τρίποδα  τον  μαντικον  εις  Φενεόν  άπηνεγκε;  Adde  quod 
Pausanias  similiter  loquutus  est  X,  6,  1-  κατακλυαδήναι  την 
π'ολιν  νπο  τών  ομβρων.  sed  cjuid  multa?  κατακλυοϋ•ι]ναι  le- 
gitur  iu  codd.  1410.  1411.  Hoc  ώΰτε  κα\  —  ύδωρ  λέγουϋι 
confirmat  Gellii  Narrative  of  a  Iourney  in  the  Morea  p.  374. 
his  verbis.  „On  tbe  rocks  to  the  left  are  very  visible  tbe  tra- 
ces  of  the  water  -  mark  mentioned  by  Pausanias."  ilem  Dod- 
Avellius  II,  2,  325:  „Es  ist  cin  interessantei'  Umstand  dass 
die  Zeicben  der  Uiberscbwemmung,  die  der  Topograph  er- 
wahnt,  bis  auf  den  lieutigen  Tag  nocb.  iibrig  sind,  und  uns 
eine  Gelegenbeit  darboten,  von  seiner  Wabrbaftigkeit  Zeug- 
niss  ablegen  zu  konnen. "  Orexin  montem  esse  ex  adiunctis 
patet.  Nomen  factum  videtur  ab  όρεγω,  ορέγομαι  extendo  me ; 
lioc  autera  ducitur  ab  eodem  verbo,  a  quo  ορός,  a  verbo  ορω 
excito.  έτερος  pro  έτερον  Mosq.  Σκια&ις  de  ΰκια,  umbra. 
nunc  Saita  vocatux  teste  G.  Gellio  in  Narralive  of  a  Iourn.  in 
the  Mor.  p.  371.  Apud  Stephanum  Byz.  est  Σκιάς,  χώρα  Αρ- 
καδίας. Pro  εφ'  εκατερω  —  ορει  Sylburgius  volebat  νφ'  εκατ. 
■ —  ορει.  atque  ita  scripsit  Clavier.  idem  nos  fecimus.  Paulo 
post  §.  4-  et  capite20,  1,  ubi  de  eadem  re  loquitur  Pausanias, 
est  εν  τοις  ορεΰι. 

§.  2•  Τα  δε  βάρα&ρκ  κ.  τ.  λ.  nunc  vocantur  Katahothra. 
ν.  Ο.  Muelleri  Oixhomenos  p.  64.  et  Dorienses  II ,  439.  de  iis. 
adde  Theopbr.  Histor.  Plantar.  V,  5-  cum  Sclineideri  adnot. 
Catul.  LXVIII,  109.  et  Strabo  VIII,  389.  ubi  et  hoc:  τα  βέ- 
$ε&ρα  καλονΰι,ν  οΕ  'Λαπάδες  ζερεϋ-ρα  legitur.  quanquam  Pha- 

q2 


244  ADNOTATIONES 

vorinus  ν.  ίπεβριΰαν  monet ,  εΐ  ζερε&ρον  το  βάρα&ρον  οι  Άρ- 
κάδες  φαΰίν,  ον  πάνν  δήλον.  Φενεάται  vulgo,  etiam  postea. 
παρά  Λαονομΐ)  —  Λνΰιδίζης.  Paulo  aliter  Apollodorus  II,  4, 
5.  6•  Alia  Laonome  est  in  Sclioliis  Apollonii  I,  1241-  Aao- 
μόνης  Mosq.  Γοννεω  vulgo;  rectius  videbatur  Sylburgio  esse 
Γοννίως  ut  cap.  18,  1.  sed  ille  Homericus  Γοννενς  alius  est, 
alius  noster  Γοννης,  quanquain  utrumque  nomen  factum  a 
γοννος.  De  hac  Lgrsidice  alia  tradi  ab  Euripide,  Heraclide, 
Piutaxxho  et  Pindari  scholiasta  Palmerius  iam  monuit;  rursus 
alia  ab  Apollodoro  III,  4,  5.  Amasaeus  scripserat  Laodici s. 
πί&οιτο  Vulgata.  πεί&οιτο  Moscj.  quod  praetuli.  cf.  ad  cap,  2, 
2.  adn.    Adde  ex  VII,  21 ,  8.  πεί&οιτο  μεν  αν  τις. 

§.  3.  Ολχίω.  "Ολχιον  Mosq.  Olbius  nunc  Tranopotamo 
seu  magnus  jluvius  vocatur  referente  Gellio  in  Narrative  of 
a  Iourn.  in  the  Mor.  p.  374.  Idem  ία  Itinerary  of  tlie  Morea 
p.  151.  et  154.  Olbium  sea  Aroanium  ponit  intei'  Pheneum, 
Orchonienuin  et  paludem  Stymphalidem.  adde  de  hoc  lluvio 
adn.  ad  §.  4.  χαταλιπών  l'Avr^ovVulgataj  correxi  cmnSchnei- 
dero  χαταλιπών  το  ελντρον. 

§.  4.  Σταδίοις  pro  vulgato  ϋταδίονς  dedi.  cf.  ad  cap. 
21 ,  3.  εβτϊν  t]  πόλις  scil.  Φενεός.  „  The  PJionia  or  Pheneos 
of  history  was  evidently  placed  upon  an  insulated  hill,  south 
east  of  tbe  niodern  town,  where  the  ruins  of  ihe  whole.cir- 
cuit  of  the  wall  are  visible"  Gells  Narrative  of  a  Iourn.  ία 
the  Mor.  p.  379  sq.  „Kalpaki  (Orcbomenus)  to  Phonia  5  li. 
32  m.  On  a  rough  bill  the  ruins  of  Phcneos ;  after  which 
ascend  to  the  town  of  Phonia.  Phonia  to  Lykuria  ( de  qua 
cap.  19,  3.)  2  h.  29  m.  Lykuria  to  Darah  or  Taia  2  b.  45  m." 
Idem  in  Itia.  of  the  Mor.  p.  151.  153.  129-  Cf.  et  de  siluPhe- 
nei  cap.  15,2-  Catullus  LXVIII,  109.  dicit  Pkeneum  Cvlle- 
neum.  Apud  Strabonem  VIII,  389.  Έρατοβ&ένης  φηΰϊ,  περί 
Φενεον  μεν  τον  Άνίαν  χαλονμενον  ποταμόν  λιμνάζειν  τα  προ 
της  πόλεως,  κΜΐαδΰεΰ&αι  δ'  εις  ζερε&ρα.  Palmerius  ίη  Exerc. 
ρ.  418-  ait:  „Domenicus  Niger  videtur  liunc  iluvium  Naniam 
vocare  ex  Eratostbene,  ut  ait;  unde  acceperit,  nescio."  Ac- 
ceperat  ex  boc  Strabonis  locoj  sed  equidem  vix  dubito,  quin 
Άνίαν  ortum  sit  ex  Άροάνιον,  quod  idem  Palmerius  iam  su- 
spicatus  est.  v.  ibid.  p.  314.  Miiller  in  Dor.  II,  440.  distin- 
guendos  putat  tres  iluvios  huius  nominis ,  liunc  et  Olbium  di- 
ctum,  secundum  qui  cap.  21,  1,  tertium  qui  cap.24,  2•  com- 
memoratur.  Ά&ηνάς  Τριτωνίας.  Ο.  Mueller  ia  Gesch.  helleu. 
Staemme  voL  I.  p.  355.  dicit,  Minervam  hanc  a  Pheneatis  ut 
maris  deam  cultam  esse;    quod  an  dici  possit  in  homines,  0* 
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ουκ  Ί'ΰαΰι  ΰάλαΰΰαν ,  (add.  Hom.  11.  II.  614.)  fortasse  quis- 
piam  dubitcl.  Cf.  eLiam  adii.  ad  §.7•  Ίπττειος  Vulgata ;  eMosq. 
siripsi  Ίτιπιος ,  quae  forina  niox  recurrit,  et  est  cap.  10,  2• 
VII,  21,  3-  ubi  cf.  adn.  et  ad  I,  30,  4•  quanquam  auclore 
Eustathio  ad  lliad.  p.  301.  "Ιππειος  vora  sit  scriptura.  ίδρν- 
ααϋ&αι  —  εύρε  τάς  ΐππονς'  Quomodo  ex  lioc  loco  Welcker 
in  Zeitsclir.  fiir  Gescli.  u.  Ausleg.  d.  alteuKunst  I.  p.  131.  lioc 
eruerc  potuerit:  ,,Ενρίππα  d.  i.  Artenis  Paus.  VIII,  14,  Weil 
dorten  sie  die  Pferde  gescbaflen"  equidem  non  assequor.  Alia 
de  eadem  legunlur  ibidem  et  in  Sclnvenckii  Etym.  Mytb.  An- 
deut.  p.  225•  Φενεαχιών  pro  Φενεατών  Mosq.  τή  ηπείρω  της 
Ί&άχης  απαντιγ.ρύ  Vulg.  zrj  Ί&άχης  cwr.  nialuit  Sylburgius. 
ποιμενονΰι  Mosq. 

§.  5.      Τα  μεν  —  προςεβται.      Jn  re/iquis  quidem  nos, 
Vheneatarum   narrationem    sequentes ,    probabilia  tiitbimur. 
Formula  είχός  προςεαται  -ημΐν  επομένοις  τω  λόγω  siuiilis  est 
illi  cap.  12,  4•  του  λόγου  το  εικός  έπεται  αυτοϊς.     Post  λόγω 
virgulam  sustulimus.  το  δε  —  ΰφιΰιν.  Assentitur  Goguelus  de 
1'orig.  des  loix  T.  II.  p.  428•  ov  γάρ  —  εξυφαίνοντες  „  On  ne 
savoit  pas  en  effet  alors  couler  les  statues  en  bronze  d'un  seul 
jet,  de  ineme  qu'on  fait  une  robe  d'une  seule  piece^  Clavier, 
simililerque  Quatremere  in  Iupiter  Olymp.  p.  145-    „on  ne 
savoit  pas   fairc  en  bronze  des  stalues  d'une  seule  picce,  ou 
eii   quelque  sorte  d'un  seul  contexle,  comme  un  Yetement u. 
χα&άπερ  εβθ-ητα  εξνφ.  tanquam  vestem  textura  solum  confi- 
cientes  ,sine  opera  sutoris  ulla ;    singulae  vesles  telae  integrae 
fuerimt.  jedes  Gewand  machte  fiir  sieh  ein  Gewebe.•  cf.  Sal- 
mas.  ad  Script.  Hisl.  Aug.  II.  p.  556  sq.  ειπίΰταντο  Mosq.  τρό- 
πον—  Αιός.   cf.  III,   17,  6,  et  de  Iovis  cognomine  'Τπάτου 
etiam    adn.  ad  VULI,  2,  i.  διεγεαν  —  Σάμιοι.   De  iisdem  IX, 
41,  1•  est:    Θεόδωρον  καΐ  Τ?οϊχον  Σαμίονς  εΐναι  τους  διαχέον- 
τας χαλχον  πρωτονς.    Amasaens  h.  1.  verterat :    aes  conftare  et 
cudere  docuerunt.   Τοΐχός  τ  ε  Φιαίον  xax  Θεόδωρος  Τηλεχλεονς 
Σάμιοι.  Vulgata.  sed  Φιαίον  corruptum  est.  Χ,  38,  3.  legi- 
mus  "^ΡοΓκον   Φιλαίον ,    quod  proprius  accedit   ad   scripturam 
Herodoti  III,  60-  extr.  Ψοΐχος  Φίλεω.   Φιλαίον  Sylburgius  quo- 
que  cuvn  Amasaeo  h.  1.  praetulit,    et  nos  Pausaniae  restitui^- 
mus:    idem  fecit  Clavier.    Herodotus  1.  c.  postquam  narravit, 
Samios  habere  templnm  oinnium  niaximum,   quae  ipse  nove- 
rit,  addit,  buius  templi  architectum  primutn  Rhoecum  fuisse 
Samium,  Philae  filium.     Theodorus  Teleclis  filius  et  X,  38, 
3.  et  apud  Herodotum  III,  41.  At  Diodoro  Sic.  I,  98-  TelecTe» 
ac  Theodorus  Rhoeci  sunt  filiij    Valckenarius  autein  ad  He- 
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rodoti  1.  c.  ingcniose  opinalur,  Rlioectun  istis  in  locis  Pausa- 
niae  mcrnoratum ,  amicum  Thcodori,  iiliis  suis  indidisse  no- 
uiina  Teleclis  et  Tlicodori,  atque  lios  esse  Diodoro  aliisque 
memoratos.  Θεοδώρου  —  ήγάλλετο.  Hoc  sumtum  ex  Herod. 
1Π,  41,  ubi  cst  -ΰφρηγις,  ΰμαραγδου  λί&ον  εοϋΰα.  De  liac 
Polycratis  genima  praeter  Wesselingium  ad  IJerod.  1.  d.  cf. 
Winckelmanni  Opp.  VIII,  209-  et  246-  Ex  hoc  Pausaniae  et 
loco  Herodoti  citato  Goguetus  de  Porig.  des  loix  T.  III.  p.  142. 
Par.  1758•  effici  pulat,  ut  sexto  saeculo  ferc  medio  aate  Chri- 
stum  Theodorus  iloi-uerit ,  aequalis  Polycratis.  Eadem  autcm 
qua  Polycrates  aetate  Theodorum  vixissc,  liis  locis  nou  pro- 
balur.  Plinius  cjuidcui  XXXV,  43-  (l2. )  ait:  „  Sunt  (jui  in 
Samo  primos  omniiim  plasticen  invenissc  Rlioecum  ct  Thco- 
dorum  tradant,  nnilto  ante  Baccliiadas  Corinllio  pulsos. "  Hi 
vero  Corintho  eiecti  sunt  a  Cypselo  01.  XXIX,  2-  seu  663.  a. 
C.  l)e  Ttieodoro  cf.  eliam  Winckclmanni  Opp.  VIII.  p.  333. 
ct  Meyeri  Hist.  art.  int.  Graec.  III,  119-  lit  αυτής  —  ηγάλ- 
λετο  Vulgala;  nos  scripsimus  lit  αυτή ,  uL  Hemsterliusius  ad 
Thom.  Mag.  p.  £>.  et  Valckenarius  ad  Herod.  III ,  41.  iam  cor- 
rexerunt. 

§.  6•  Ίόλαον  μεν — "Ελληνες,  idem  est  I,  19,  3•  Ιφι- 
κλής —  ¥&aipav.  Aliter  Diodorus  Sic.  IV ,  33 ,  ubi  v.  Wessel. 
εχτορος  pro  "Αχτορος  et  Μολίνης  pro  Μολιόνης  Mosq.  καλου- 
μένων —  μητέρος  scilicet  Μολιονιδών  ut  V,  2.  exlr. 

§.  7.  Θεών  —  μάλιστα.  Pariter  in  vicina  urbe  Nonacri 
Mercuxius  praecipuo  gaudebat  oultu,  qui  inde  Νωναχριάτης 
&εδς  dicitur  Lycophroni  680.  Εϋχειρ'  de  arte,  in  qua  excel- 
luit,  nomen  iactum,  ul  Chersiphron ,  Cheirisophus ,  Eupa- 
lamus.  Quod  ad  formam  attinet,  similia  vocabula  aflert  Ste- 
plianus  Byz.  ν.  Βέχειρ.  Ab  lioc  nutem  diiFert  Εϋχειρος  VI,  4, 
2.  memoiutus,  Corinthius,  quum  liic  noster  Alheiiiensis  fue- 
rit.  Pater  eius  Eubulides  fortasse  ille  est  statuarius ,  qui  com- 
inemoratur  I,  2,  4.  De  Myrtilo  reiicimus  ad  VI,  20,  8.  et 
ibi  adnotata.  de  patre  Mercurio  Sturz  ad  Pherec.  p.  99•  et 
Intrp.  ad  Ilyg.  fab.  84-  ηπείγετο  ο  Μυρτίλος  —  τάς  ίππους' 
Scribendum  quispiam  putet  ήπειγεν  δ  Μυρτ.  —  τάς  ϊπ.  quum 
Phavorinus  dicat,  επείγω  έτερον ,  επείγομαι  δε  άμεταβάτως. 
Sed  Thucydides  etiam  VI,  100-  dixit:  την  περιτείχιΰιν  επει- 
γόμενοι.  Ιη  Mosq.  est  κατιχοντιζεν  et  ήνιοχειν.  Auctore  Eu- 
ripide  in  Orest.  993•  Pelops  MyrLilum  e  Geraesto  Euboeae 
promontorio  in  mare  deiccit.  Φενεαται  —  &αψαι.  Id  quo- 
niodo  Pheneatae  potuerint,  longius  a  inari  distantes,  dicere, 
erjiiidem  non  capio.  ψά&αι  pio  datyai  Mosq. 


AD  LIB.  VIII.     CAP.  XIV.  XV.  247 

§.  8•  Παραπλεϊν  non  tanlum  est  practernaiigare  sed 
etiam  inlerprcte  Ammuuio  ν.  πλεϊν  ire  per  locum  nuvigando% 
τόπον  rtva  δια  πλοίου  όιέρχεΰ&αι'  ergo  Lic:  non  magnarn 
maris  parttni.  navi  traiecit.  το  επίνειον  το  Ήλ.  est  C\//eru. 
ovx  αν  —  rcj  Μνρτώω'  M\rtuum  mare,  illud  pror.ellosuin, 
unde  dicturtb.  Secunduiii  Pliniurn  IV,  11.  a  parvainsuia  Μγτίυ, 
Euboeae  vicina.  Cf.  intrp.  ad  Hor.  Od.  I,  1.  De  insula  Hc~ 
Ituu.  iu  longum  porrecta  ad  Suniiun,  et  inde  Macri  scu  Ma- 
cro  Nisi  dicta  cf.  I,  §5,  1.  ειρη/.ένα  Mosq.  Έλενΰινείας  Mosq. 
atque  ita  etiam  cap.  15,  1.  τα  Έλενβίνεια  δρώμενοι  ideni.  Scri - 
bendum  Νάον  pro  Ναό  ν  quod  iain  Abrc&cliius  ad  Thuc.  820- 
add.  uionuit.   Ναό  ν  vulgo. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XV. 

§.  1.  Έλενβινίας.  cf.  ad  14,  8•  extr.  Πέτρωμα  καλού- 
μενοι ante  Facium,  qui  Sylburgii  r.orrectionein  Π.  ν.αλονμε- 
vov  merito  recepit.  Hoc  Πέτρωμα  non  fuit  liber  c  duobun  la- 
pidibus  compositu-s ,  sed  conditorium  librorum  ritualium  e 
duobus  consians  lapidibus  apit  inter  se  coagmentatis ,  et  teg- 
minis  loco  globum  cavum,  impositum  habens ,  qui  poierat 
aperiri  seu  iol/i.  λαβόντες  [τε]  γράμματα  Clavier  scripsit  prae- 
ter  necessitateni,  quum  abruptior  dicendi  ralio  non  sit  inire- 
quens  in  Pausaiiia.  Videtur  tameu  comina  post  άνοίγονϋι  in 
colon  mutandum  esse.  γράμματα  έχοντα  ες  την  τελετών'  haee 
in  Galcni  loco,  quem  Meursius  in  Eleushiiis  cap.  10.  profert, 
dicuntur  μνΰτηρίων  /3//3λοίτ.  Pro  vulgato  αναγνόντες  επ-ηκοον 
των  μνΰτών  dedi  ες  έπηκοον  ut  iam  Abrescbius  ad  Tbuc.  p. 
536,  Schaefer  ad  L.  Bosii  Ellips.  p.  274.  et  Facius  correxc- 
runt.  Sic  III,  8,  4.  ες  επηχοον  των  εφόρων  ειπείν.  VIII,  40, 
8•  ΰννέϋ-εντο  ες  επ-ηχοον.  Eodera  modo  corrigenduni  putarunl 
locum  IX,  11,  2-  iacius  et  Sebaefer,  quorum  ille  etiam  Xe- 
nopb.  Anab.  II,  5,  38-  III,  3,  1,  bic  auteni  Scbol.  ad  Aristopb. 
Plut.  23.  citavit.  [ες]  επηχοον  Clavier  scripsit.  όμννντας  Ald. 
quod  correxit  S)lburgius.  ofivfjttt  cuni  DatU<o  conslructuiH 
Aristophanis  exemplo  confirniat  Phavorinus  p.  1357,  3.  Hoc 
ίπί&ημα  περιφερές  Ιπι  τω  Πετρώματι  globum  fuisso  pulo  teg- 
minU  loco  Ptirumuti  Jiuic  impositum  cavumquc ,  et  ita  fa~ 
ciuin,  ut  posstt  claudi  et  aptriri.  Xibby  veitit:  un  compi- 
mento  rotundo.  Ca-erem  Cidariam  quidam  (cf.  Creuxeii  Synib. 
IV,  297.)  cum  Gedoyno  dictam  vulunt  de  cidari ,  quo  yoca- 
bulo  Persag  regiuin  capitis  insigne  vocaverint.     Goldhagcuu* 
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dubitans  an  baec  cidaris  Arcadibus  innotuerit,  duxit  hoc  Ce- 
reris  cognomen  a  cidari,  Arcadico  saltationis  genere  apud 
Atlienaeum  XIV,  63 1•  d.  qui  tamcn  nihil  nisi  nomen  liuius 
saltationis  servavit.  Sed  κίδαρις  fuit  etiam  interprete  Phavo- 
rino  περί&εμα  κεφαλής  ενχοΰμον,  δι  ον  οί  ιερείς  το  παλαιόν 
έκοΰμονντο '  apud  Hesycbium  additur  η  ΰτρόφιον ,  ο  ot  ιερείς 
φοροϋΰιν ,  -η  εκ  τριχών  υφαΰμα.  Forsan  de  liac  cidari  Ceres 
illa  cognominata  est.  Locum  ράβδοις —  πα'ιει  cur  Schwenkius 
suspectum  dixerit  non  video.  ράβδος  pro  ρα|35οι?  Mosq.  Ιπ,ι- 
χ&ονίονς  Vulgata ;  Sylburgius  vertit :  terrae  incolas ,  sed Gold- 
hagenus  iam  vidit  lios  esse  επιχωρίους.  Nos  cum  Kubnio  cor- 
reximus  νποχ&ονίονς ,  ita  Clavier  quoque  scripsit,  et  Nibby 
reddidit:  gl'  Iddii  Infemali.  Sensus  autem  est:  pulsans 
virgis  terram  vocat  Reos  inferos',  nam  qui  inferos  cupiebant 
precibus  movere,  terram  pulsabant  mambus,  vel  ut  h.  1.  vir- 
gis.    Sic  in  Homeri  Iliad.  IX,  567. 

πολλά  δε  και  γαϊαν  πολνφόρβην  χερΰϊν  αλοία, 
κικληΰκονΰ'  'Αΐδην  καϊ  έπαινην  Περΰεφόνειαν. 
λόγος,  και  πρϊν  — πλανωμένην,  οΰοι  Φενεατών  ante  Facium, 
qui  cuni  e  Mosq.  οΰοι  δε  Φεν.  recepisset ,  post  πλανωμένην 
maiorem  posuit  distinciionem.  Quae  lectio  si  esset  vera ,  sta- 
tuendum  esset,  aliquid  excidisse.  Quare  adVulgatam  redeun- 
dum,  sed  cum  Corayo  verba  %a\  πριν  —  πλανωμένην  pai-en- 
tbeseos  signis  includenda  putavimus.  και  —  γάρ  και  etenim 
et.  Corayus  vertit:  „les  Pbei^ates  disent  que  Ceres  (car  Ce- 
res ,  avant  meme  l'arrivee  de  JN aiis ,  etoit  venue  cbez  eux  dans 
le  cours  de  ses  voyages)  donna  a  tous  ceux  des  Pheneates ,  qui 
l'avoient  regue,  etc."  Sylburgius  existhnabat,  coniunctionem 
τε  rnelius  post  οΰοι  locari.  Cum  liis  τούτοις  τα  —  λόγος  cf.  Ι, 
37,  3•  De  istiusmodi  ίεροΐς  λόγοις  optime  exposuit  Lobeckius 
de  mysterior.  graec.  argument.  Diss.  Ι.  ρ.  9•  ΙΓ.  p.  4-  5.  ΠΙ.  p. 
4.  7.  Τριςανλης  vulgo ,  quod  nomen  Schwenckius  in  Etym. 
Mytbol.  Andeul.  p.  113-  bene  interpretatur  ter  sulcatum,  du- 
cens  ab  αυλός,  αυλαξ,  quae  communem  habent  origininem. 
Kuhnius  corrigebat^/ifgtruAijs  assentiente  Facio,  quod  bic  bo- 
mo  in  Cereris  bistoria  satis  notus  sit.  vide  I,  14,  2•  II ,  12,  5- 
14,  2.  sed  hic  Eleusinius  fuit.  Scbwenckius  1.  c.  nomen  Ανς- 
αυλης  depravatum  existimans  in  Λιςαύλης  mutandum  censet, 
ut  sit  bis  aratus.  sed  cf.  adn.  adll,  14,  2•  Λαμι&άλης  vulgoj 
Rubuius  et  Scbwenckius  1.  c.  malebant  /άαμο&άλης.  εποιη- 
Gavto  μεν  Λημητρος  ναόν  (&έΰ&αι  δε  υπό  τω  ορει  τή  Κυλ- 
λήνη) κατεΰτηΰαντο  δε  κ.  τ.  λ.  Vulgata,  quae  tamen  paien- 
tlieseos  signis  caret  a  Facio  adliibitis ,  et  post  Κυλλήνη  maio- 
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rcm  babet  distinctionem.  Sed  Wytteubacbius  ad  Plut.  Moral. 
T.  II.  p.  876  sq.  iam  monuit,  &έΰ&αι  δε  ex  vera  scriptura 
Θεΰμίας  depravatura  esse,  et  sententiam  et  litteraruin  •vestigia 
clamare;  in  quarn  sententiam  Porsonus  ac  Clavier  iverunt: 
itaque  scribendum  erit:  Λημητρρος  vaov  Θεΰμίας  ύπο —  Κυλ- 
λήνη, χατεΰτήΰαντο  δέ.  quod  eo  etiam  confirmatur,  quod 
continuo  sequitur  ο  δε  ναός  ούτος  της  Θεΰμίας. 

§.  2.  et  3.  Guil.  Gellius  quum  relkpiisset  Phoniam  (Pbe- 
ncum),  invenit  ,,the  sarue  river  or  Tranopotaino  (Aroanium), 
and  a  spot  excellently  inarked  by  Pausanias  as  tbe  temple  of 
ibe  Pythian  Apollo"  Xarrative  of  a  Iourney  in  tbc  Morea  p. 
379.  De  hoc  templo  non  satis  accurate  scripsit  O.  Miiller  in 
Dor.  I,  200.  Ές  δε  Πελληνην  κ.  τ.  λ.  Huc  perlinet  locus  Ste- 
pbani  Byz.  Φενεός.  —  "Εΰτι  δ'  η  πόλις  της  Άξανίας.  'Ομορεϊ 
δ'  εκ  των  προς  βοραν  μερών  τη  Κλιτορία,  εν  δε  τω  προς  άρ- 
κτους Αίγείροις  κα\  Πελληνη  ταϊς  Άχαϊχαΐς  πόλεΰι.  Κείται  δε 
νπερ  το  ορός  την  Κυλληνην.  Pbavorinus,  qui  aute  oculos  ha- 
buit  Stepbanum,  scripsit  υπό  το  ορός  την  Κυλ.  Aute  Facium 
legebatur  προςεληλυ&ότι.  Hic  se  cuin  Arnasaeo  προεληλυ&στί 
scripsisse  ait;  idem  iam  Sylbui-gius  voluerat.  Eadem  confu- 
sio  notata  est  cap.  8,  2•  Άπόμωνος  pro  Απόλλωνος  Mosq.  ΰύν 
ante  Ήραχλεϊ  an  ferendum?  η  pro  η  Mosq,  %a\  τον  pro  τον 
δε  post  τον  μεν.  Siuiilia  exempla  afferuntur  in  Vigero  p.  537- 
νηυΰϊν  ionica  forma;  cf.  8,  3•  Post  τούτων  μεν  —  άγώνι 
omissa  est  orationis  pars,  in  qua  esse  debebat  δε.  Hic  Chal- 
codon  in  bello  Euboeensium  et  Tbebanorum  ab  dmphitryon-e 
Thebanorum  socio  interfectu-s  est,  eiuscjue  sepulcrum  fuit  in 
Boeotia.  vide  IX,  19,  3•  μαρτυρεϊται  v.a\  πΐΰτεύειν  ά'ίιά  Ιΰτιν 
εν  Θηβαις  Vulgata,  quara  nolim  a  me  relictam  esse;  inserui 
enim  τα  ante  εν  Θήβας'  idem  fecit  mecum  Clavier,  sed  sine 
idonea  causa;  sensusest:  tesiimonio  comprobatur  hoc  et fide 
digna  monumenta  huius  rei  sunt  in  agro  Thebano.  μαρτυρεΖ- 
ΰ&αι,  passive,  ut  apud  Atben.  I,  25,  e.  εν  Θηβαις  non  est 
T/iebis ,  sed  prope  Thebas  seu  in  agro  Thebano.  cf.  IX,  19, 
3•  ων.ηΰεν  —  Κυπρω  πάλιν  —  ίχβαλόντες  Mosq.  Corayus 
malebat  οί'/.ε'ιας  quam  οί'/.'ιας.  Cf.  adnot.  ad  51 ,  2•  Pro  vul- 
gato  της  ΰτρατιας  Facius  reposuitr^g  ΰτρατείας,  quodSylbur- 
gius  iam  voluit.  » 

§.  4•  Ue  Pellene  et  Aegira  Pheneatarum  agro  finitimis ; 
cf.  §.  2.  et  adn.  adde  cap.  17,  4•  άλλα  προς  μεν  —  Πορίνας 
Sylburgius  vertit:  ad  Pellenen  terminus  est  is  qui  Porinas 
appellatur ,  et  adnotavit:  „pro  vulgato  Κυλληνην  rectius 
forsan  legemus  Πελληνην,  quuin  Cyllene  non  sit  Achaiae  eed 
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Arcadiae.  Confirmant  quae  legnntur  §.  2.  init.  et  cap.  17,  4." 
eonfirmaiit  etiam  quae  ad  §.  2-  e  Stephaiio  Byz.  attulimus. 
Probarunt  hanc  emcndationem  Facius,  Miiller  in  Doriens.  II, 
440.  ( qui  deinde  Porinam  suspicatur  esse  fauccs  Schluchl) 
davier  et  Goldhageuus.  His  duobus  interpretibus  et  Amasaeo 
Porinas  cst  iluvius.  Eius  quanlum  sciain  nulla  apud  alios 
inentio  exstat.  το  επ'  'Άρτεμιν,  qaod  ad  Dianam  pertinet 
(Miiller  inDoriens.  11,440•  suspicatur  το  Νωναχρΐνον ,  citans 
Munker.  ad  Hyg.  F.  177.)  \idelur  esse  quod  VII,  26,  4.  το 
ιερόν  της  Αγροτέρας  dictuui  est,  et  signiiicari  area  JJianae 
consecrataVenatrici.  Pro  lit  est  απ'  in  Mosq.  προΐξείς  vulgo. 
Melius  esse  προη'ξεις  vel  προΐξη  Sylburgiua  iam  animadvcrtit, 
cjuorum  prius  etiam  in  codd.  1410•  1411.  rcpcrtum  nobiscum 
recepit  Clavier.  της  επί  το  κ.  τ.  λ.  Cuin  liis  cf.  VII,  25,  7.  1« 
Πνρωνία  ignis  esse  signiiicationen),  patet  e  proxiinis  παρά  της 
&εον  —  Λερναία.  De  his  mysleriis,  quae  Cereri  agebantur, 
CL  II,  36,  7.  Άργεϊον  —  Αερνέα  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XVI. 

De  Lis,  quae  mmc  sequuntur,  cf.  ad  cap.  22,  1.  ad- 
nolata. 

§.  1.  Γερόντοιον  mons  Pheneatax'um  ct  Stymplialioium. 
cf.  cap.  22,  1-  καϊ  κατά  —  ro  Γερόντζιον  oniisit  Mosq.  Ex 
liis  τον  Γεροντείου  —  καλούμενα  videtur  aliquid  excidiase;  ut 
antea  Plienealarum  ct  Styinphaliorum  ila  nunc  Plieneatarum 
et  alius  populi  fines  videntur  esse  indicati.  In  Reichardi  tabula 
Tricarena  (leg.  Tricrena)  sunt  ultra  Parrliasium  rnontem ,  et 
Cyllenae  versus  occasum  opposita.  Insula  huius  nominis  fuit 
II,  34,  8.  H.  1.  est  mons,  quod  docet  $.2-  init.  itaque  Miiller 
in  Doriens.  II,  438•  nou  male  emendat:  ορός  Φενεατών  ίΰτι 
Τρίκρηνα  καλόν  μεν ον.  Pro  ενταν&α  λονβαι  in  Mosq.  est  εν 
τανταις  λονΰαι,  quod  cum  Clavierio  recepi  et  repertura  est 
praeterea  in  codd.  1410.  1411- 

§.  2•  An  liuius  montis ,  Sepiae,  nomen  ducitur  a  sepi- 
bus ,  quae  ibi  lalebant,  quarum  uua  Aepytum  occidit?  vide 
cap.  4,  4.  Σηπεια  locus  quoque  fuit  prope  Tiryntliem  apud 
Herod.  VI,  77-  νειψομενον  Mosq.  άπολειφ&εντες  vulgo.  Ama- 
saeus  autem  legit  άποληφ&έντες '  idem  dedit  Clavier,  alque 
no9  sequuti  sumus.  χρνονς  Mosq.  τον  δε  τον  —  &ανμα.  Εχ 
Homexi  Iliad.  II,  604.  ΑΙπντιος  τύμβος  notus  est;  de  eodem 
accipitur  illud  Thcociiti  I,   125•  αίπν  θάμα  Λνχαονίδαο ,  το 
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y.cu  μακάρεΰΰι,ν  άγατόν.  De  AepylL  sepulcro  G.  Gellius,  qui 
id  inlcr  lacum  Stymplialium  et  Agios  Giorgios  posilum  ub  illo 
lacu  unius  borae  et  tertiac  partis  spatio  removet,  in  Itinerary 
orf  tlie  Morea  p.  168.  ita:  „A  large  tumuius,  surrouncled  and 
sustaiiied  by  a  circular  vrall  of  rougli  stones.  This  lias  been 
anciently  cut  througli,  from  motives  of  curiosity,  and  may 
possibly  be  tlie  tomb  of  Aepytus ,  agreeing  cxactly  witb  tbe 
descriplion  of  it  by  Pausanias. "  Similia  idem  tradidit  in  Nar- 
rativo  of  a  Iourn.  in  tbe  Morea  p.  384  sq.  adde  Wolfiia  Ana- 
lecta  litterar.  I.  p.  151,  ubi  aflertur  quod  ideiu  in  Argolide 
retulit  de  illo  sepulcro.  ϊδεν  Vulgo :  recepi  e  Mosq.  εϊδεν, 
quod  Sylbui-gius  quoque  cum  Porsono  voluit.  cf.  cap.4,  4.  17, 
3-  21 ,  1.  idem  error  deprelieaditur  IX,  18,  3-  είκώτως  Mosq. 
χρόνον  pro  χορον  Mosq.  Ald.  χορω  Λαιδαλον  Tioirfoivxi  "Vul- 
gata.  Clavier  scripsit :  χορώ  [νπό]  Λαιδάλου  ποιηΟ•.  Sed  cf. 
adn.  ad.  VI,  8,  2. 

§.  3•  Τε  inter  του  et  εν  Mosq.  omisit.  'Άλικαρναΰΰών 
vulgo;  dedi  cum  Porsono  'Άλιχαρναααέων.  Cf.  Stepli.  Byz. 
παρά  βφιΰιν  Facius  et  Clavier.  Μανΰωλεϊα  vulgo  ;  scripsi  Mav- 
ΰώλεια,  iiam  nomen,  unde  boc  lluxit,  est  ιιοη  Μανΰωλος  sed 
Μανβωλος.  cf.  Phavor.  p.83,  6.  Ilerodiau.  in  Hermarmi  libro 
de  emend.  gr.  gr.  rat.  p.  308•  et  Schol.  ad  Lucian.  Conviv. 
§.  24-  Ήβραίοις  δε  κ.  τ.  λ.  Haec  Helena,  aequalis  Impcratoris 
romani  Claudii,  soror  uxorque  fuit  Adiabenorum  regis  Mono- 
bazi,  et  ad  sacra  Iudaeoruiu  liansiit  cuni  iilio  Izata.  Quum 
Izata  Adiabciiorum  rex  iactus  mortuus  esset  et  paulo  post 
mater  quoque  Helcna,  aller  Helenae  filius  Monobazus,  qui 
lratri  in  rcgno  successit  τα  τε  εκείνης  οΰτα  κα!  τα  τον  αδελφοΰ 
πεμψας  εις  Ίεροΰόλνμα  (ubi  mater  aliquamdiu  vixerat)  ΰ•άψαι 
προςεταξεν  εν  ταϊς  πνραμίΰιν ,  ας  ή  μητηρ  αατεΰχενάκει  τρεις 
τον  αρι&μον ,  τρία  ΰταδια  της  των  Ίεροΰολνμιτών  πόλεως  άπε- 
χονΰας  narrante  losepbo  Antiq.  Iudaic.  XX,  2.  την  &νραν 
oinisit  Mosq.  qui  deinde  λι&ηνην  habet.  εΰανοίγεδϋ-αι  Vulgata. 
iacio  et  Sehneidero  (in  Lex.  graec.)  rectius  videbatur  επανοί- 
γεΰ&αι'  sed  Clavier  dedit  όέ  άνοίγεΰ&αι,'  quod  turbat  oratio- 
nis  nexum:  recte  igitur  Corayus  δε  remotum  voluit;  lioc  vero 
nos  sequuli  sumus  iudicium.  Ciavier  in  Supplem.  suspicaba- 
tur  μη  πρότερον  εΰτιν  ανοίγεΰ&αι  legendum  esse,  conslructio- 
liis  rationem  nou  videns.  άπαγάγη  —  χατάξεί,ν  Mosq.  dt'  oAi- 
γης  exiguo  tempore  interieclu. 
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C   Α   Ρ   U    Τ     XVII. 

§.  1.  "Ορος  —  δεω.  Vulgata  από  Κνλλήνον  liiliil  est 
iiisi  mera  coniectura,  quam  pro  Aldina  lectione  Κνλλήνον 
Camerarius ,  Harlungus  et  Xylander  posuerant;  sed  verius 
esse  Κνλλήνος  iain  Sylburgius  animadvertit,  quod  bis  legitui• 
cap.  4,  3.  Itaque  hoc  reposui;  idcm  fecit  Clavier,  qui  hoc 
reperit  in  codd.  1410.  1411.  neque]  Κνλλψος  Apollonii  I, 
1126.  huius  loci  est.  Strabo  VIII,  388.  (316.)  refert,  aliis 
buius  monlis  perpendiculuin  XX,  aliis  XV  sladiorum  esse. 
Quanam  autem  mcnsuia  usum  dicamus  Apollodorum  apud 
Stepbanum  Byz.  et  Eustalbium,  cui  bic  mom  dicitur  esse 
ΰταδίων  εννέα  παρά  πόδας  ογδοήχοντα.  Ibidcm  montis  nomcn 
ducitur  a  Cyllenc  vel  Naiade  vel  bcroina:  uunc  vocatui•  Zy- 
ria,  teste  Gcllio  in  Ioum.  of  llie  Morca  p.  168-  Ad  radices 
buius  inonlis  est  pagus  Kionia,  qui  vicinus  Slympliali  urbis 
ruinis  situs  est  ad  septentrionalem  lacus  Stymphalii  oram.  C£ 
ad  18,  3. 

§.  2.  De  generibus  lignoruni ,  ex  quibus  simulacra  fe- 
cerint.  cf.  Praeiatio  vol.I.  p.  XLIII.  Winckelmanni  Opp.  VIII, 
127.  Martinii  Exc.  ad  Ernestii  Arcbaeol.  p.  190  sqq.  De  ce- 
dru  dicebamus  adV,  17,  2.  τα  δρνϊνα  querna  scil.  ligna  (ξνλα)* 
pluralis  αί  κέδροι  et  τα  δρνϊνα  videtur  varias  et  cedrorum  et 
querni  ligni  formas  significare.  Sed  Schneider  τά  δρνϊνα  cor- 
ruptum  putans  in  eius  locum  οβτρναι  substitui  volebat,  et  ci- 
tabat  Theoplirasti  Hist.  Plant.  III,  10.  Smilacem  taxum  esse 
Eacius  dixit:  taxum  a  Graecis  smilacem  vocari  legimus  apud 
Plinium  H.  N.  XVI,  20.  p.  96Bip.  Goldhagenus  Mattbiolum 
ad  Dioscor.  I,  121.  sequutus  putat  hic  quercum  fagineam  Ar- 
cadiae  (eine  Art  Eckerbaum)  intelligi  non  diversam  a  subere 
quercu  cap.  12,  1.  Hic  λωτός  est  celbis  australis,  cuius  ligno 
colos  niger.  v.  Plinii  XIII,  32.  p.  381.  ftvov.  „lbyon  graece 
vocatur  citrus ,  ab  aliis  tliya. "  Plinius  XIII.  p.  382.  qui  ad- 
dit:  Theoplirastum  memoratas  ex  bac  arbore  referre  templo- 
rum  veterum  contignationes ,  quandamque  immortalitatem 
jnateriae  contra  vitia  omnia  incoiruptae.  Cupressoides  Thuia, 
Cypressenartiger  Lebensbaum.  v.  Billerbeckii  Flor.  Classic. 
P^  234. 

§.  3•  Κόΰβνφοι  in  Cjdlene  erant  ωδικοί,  ut  patet  ex  op- 
posito,  et  δλόλενχοι,  quorum  utrumque  bis  verbis  confirmat 
Stephanus  Byz. :  lv  τοντω  δε  φαΰι  τω  ορει  τονς  χοττνφονς 
λευκοί)?  γίγνεα&αι ,  αλλο&ι  δε  μηδαμ,η ,  χαϊ  φωνάς  ποιχίΧας 
προΐεα&αι.  quod  repelivit  Phavorinus.  l)e  colore  eorum  Facius 
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citavit  Aristot.  de  mirab.  ausc.  c.  14.  ολόλευκοι  abest  a  Mosq. 
οί  δε  υπό  χ.  τ.  λ.  Aliud  ergo  genus  apud  Comicus  (χωμωδονς), 
veluti  m  Aristopli.  Av.  1081.  et  Xicostrati  seu  Philetaeri  An- 
tyllo  apucl  Atlien.  II,  65,  ubi  χόψιγοι  vocantur.  Boeckhius 
autein  in  indice  lectionum  semestris  hiberni  1822.  1823.  pra- 
vissimam  esse  ait  lectionem  χομωδών,  pro  qua  certe  χωμιχών 
oxspectares;  (quanquain  et  in  Anon.  gr.  vita  Sophoclis  χομω- 
δοϊ  sunt  χομωδϋποιηταϊ  atque  in  Polluc.  IV,  173•)  sed  Butt- 
nmnnum  coll.  IX,  22,  4.  certissime  corrigere:  υπό  Βοιωτών. 
Forsan  in  κωμωδών  latet  Κωμητών  i.  e.  incolarum  της  τετρα- 
χωμίας  περί  Τάναγραν  Ελεώνος,  "Αρματος,  ΜυχαληΰΟΰϋ ,  Φη- 
ρών  (Strab.  IX,  405-  seu  418. )•  sed  in  hac  ipsa  Boeotiae  re- 
gione  erant  οί  κόΰανφοι  teste  Pausania  IX,  22,  4-  Deinde 
eiusdem  huius  regiouis  incolae  videntur  esse  qui  apnd  Strab. 
IX,  404-  (401.)  χωμηται  vocantui•.  Itaque  nescio  an  scriptum 
fuerit  υπό  των  περί  Τάναγραν  χωμητών.  Caeterum  cf.  Sclmeid. 
Lex.  gr.  ν.  χόβΰυφ.  Mox  είχότας  κυχνω  Vulgata;  εοιν.ότα  xv- 
χ}.ω  Mosq.  binc  corrigimus  εοιχ'οτας  χΰχνω'  sic  Π,  7,  3.  εοι- 
χ'οτι  τρόπω  ubi  ν.  adn.  VIII,  21,  1.  φ&έγγεΰ&αι  κίχλη  εοιχός. 
cap.  38,  3•  άχλυς  έοιχυΐα  ομίχλη,  add.  c.  18,  1.  De  lxis  περί 
λίμνην  χαλουμένην  Τάνταλου  rciicimus  ad  V,  13,  4•  α  pro  ας 
Mosq.  λαγώ  vulgo ;  Sylburgius  recte  maluit  λαγοί.  Iii  Mosq. 
est  Αιβυχώ.  Cervae  albae ;  cf.  Aristot.  περ\  χρωμάτων  cap.6- 
ρ.  252.  1.  2•  3-  Gesneri  Hist.  Animal.  ούααη  νηαιώτιδ'  Mosq. 
ημών  λελέχΦω  Vulgata.  Clavier  nobiscum  scripsit  ημΐν,  quod 
Sylburgius  iam  voluit,  et  in  codd.  1410.  1411.  repertum  est. 

§.  4•  Χελυδωρεα  anle  Facium ,  qui  se  ait  e  Mosq.  ο  re- 
posuisse  pro  ω.  Sed  iam  Sylburgius  adnotaverat:  „existimo 
reclius  legi  Χελυδόρεα.  neutro  enim  plurali  hunc  montem  ap- 
pellari,  patet  e  proximis ,  et  ο  requirit  etymologia,  παρά  την 
της  χέλυος  εχδοράν.''  quae  observatio  inKuhnii  Faciique  edd. 
perperain  Iribuitur  Kubnio.  Facius  et  Claviex-  scripserunt  λ'ε- 
λυδορεα,  nobis  ut  Sylbnrgio  est  proparoxytonon. 

§.  5•  Ίόντι  επϊ  την  εοπέρας  Mosq.  forsan  pro  Ιόντι  την 
Ιπ\  εβπ.  Est  autem  hoc  ίόντι  —  άγει  —  Νώναχριν  dictum  pro 
ίόντι  —  εστίν  η  μεν  —  αγουβα  —  η  δε  εν  δεξιά.  Siinili  modo 
loquitur  cap.  13,  3.  ίόντι  i'6,  'Ορχομενού  χαϊ  αταδίους  προελ- 
&όντι  όΰον  τρεις  η  ευ&εϊα  επϊ  Καφυάν  άγει.  et  cap.  3 ,  2•  ανα- 
ριΰ•μουμενω  ες  το  αχριβέΰτατον  ονδένες  πρότερον  άφίχοντο  ες 
την  άλλοδαπην  pro  είαϊν  άφιχόμενοι  Virgilius  quoquc  Aen. 
VIII,  212•  ansus  estdicere:  Quaerenti  nulla  ad  speluncatn 
xigna  ferebant.  His  Ιπϊ  εαπερας  χαϊ  ηλίου  δυΰμών  similia  sunt 
illa  Herodoti  II,  31.  από  εαπερης  τε  χαϊ  ηλίου  δυαμέων.  III, 
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98-  προς  ηώ  κα\  ηλίου  ανατολάς  (cap.99•  simplicitcr  προς  ηώ). 

Dionysii  Perieg.  437.  προς  άντολί7)ν  τε  κα\  ηώ.    Dicaearclii  Τ. 

II;  Geogr.  min.  ρ.  29.  προς  τε  ξέφυρον  καϊ  ηλίου  δνσιν.    et 

Scymni  Chii  519  :  Άχαιοϊ  τους  προς  εΰπεραν  φόρους  και  ζέφυ- 

ρον'    το  προς  μεΰημβρίαν  τε  και  νότον  κλίμα  Λάκωνες  κατε- 

χουΰι.     Quae  videntur  comparanda  esse  eum  Homericis  προς 

ηώ  τ    ηέλιόν  τε ,  ergo   cum  prisca   loquendi  ratione.    Deinde 

xibi  scriptor  mutavit  orationcm  iv  δεξιά  δε,  Porsonus  corri- 

gendum  censuit  η  £v  δεξιά  δε.  In  Mosq.  est  άοχαΓον  ην  6  Νω- 

νακρις,  et  in  AJdina  αρχαιόν  όνώνακρις.  Sed  ο  saepius  videtur 

nominibus  propidis  perperam   praefixum  esse.  cf.  adn.   ad  5, 

5.  adde:   Oligyrtos  et  Ligyrtos  e  Polybio  apudDodwellium  II, 

2,   317.     Urbem  Nbnacrin,  Stygis  aqua  celcbratam,    Pheneo 

vicinam  fuisse,    patet  e  cap.  19,   2,   ubi  est  το  προς  Φενεώ 

νδωρ,  ο  Στυγα  όνομάζουΰιν ,  et  e  caj).  18,  2.  ubi  rursus  e\st 

το  ύδωρ  το  από  του  κρημνού  του  παρά  την  Νωνακριν  ατά'ζον. 

Adde  illud  Herodoli  VI,   74:     η   δε  Νωνακρις —  πόλις  εΰτϊ 

της  Λρκαδίης  προς  Φενεώ.    et  Aeliani  Η.  Α.  Χ,  40.  Λημητηρ 

το  ύδωρ  άνηκε  τοϋτο  πληΰίον  Φενεοΰ.    „  Klouchines  consisting 

of  several  villages,  near  one  of  wliicli  is  tlie  Styx  in  mount 

Chelrnosu  Gellii  Ilinerary  of  the  Morea  p.  21•  Λυκ.  γυναικός 

Amas.  reddidit:    JLycaonisJilia. 


CAPUT    XVIII. 

§.  1.  Locus  Jlesiodi  de  Styge  est  in  Tlieog.  383,  con- 
fercndus  cum  775,  ubi  Hcrmannus  Stygis  PaHantisqwe  no- 
mina  interpretatur  Riguam  (noruen  ducens  a  ΰτΰειν)  et  llo- 
tulum  in  Dissert.  de  mythologia  Graecor.  antiquissima  p.  XVI. 
πεποίηκεν  pro  vulgai.o  εποίηϋεν  e  Alosq.  Moxpro  AcLivi  Per- 
fecto  seqtritur  Passivi.  Verba  Ήΰιόδου  γαρ  —  νομίξονΰι  pa- 
renllieseos  signa  postulant.  De  T,ieogoniae  HesLodo  altributae 
auctore  incertus  cum  aliis ,  qui  memoranturlX,  31,  4.  p.771, 
fuit  Pausanias.  vide  IX,  35,  1.  p.  781.  27,  2.  p.  762,  et  adde 
adnotata  ad  i,  24,  7.  Λϊνον  Mosq.  Πείρας  Irancof.  scd  Syl- 
burgius  coi-rexit.  "Ηρας  —  ορκω '  Iliad.  XV,  36.  όρκων  Mosq. 
"Ιΰτω  δε  νυν  Mosq.  Ald.  Francof.  γαία  καϊ  ουρανός  Vulgata. 
ίδών  ες  το  νδωρ.  Facio  male  intrusuni  viaebatur  ες  et  delen- 
«lumj  cui  auctoritati  paruit  Clavier.  Nonne  vero  compavanda 
illa  sunt  ίδών  ες  πληΰίον  άλλον,  vei  ες  πάτερ'  οφ&αλμοΐΰιν 
Ιδών?  Homer.  Iliad.ll,  271.  Odyss.  XVI,  477-  nou  enira  est: 
qui  vidit,  sed  qui  oculos  converlit  iti,  acu  oculis  conversis 
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in.  AUbi  ost  όραν  seu  ivooav  ες  τινά.  Homeri  locus  lv  κατα- 
λόγφ  est  ν.  751  •  Antc  Facium  fuit  Τιταρηΰίων ,  in  Mosq.  Ti- 
παρηΰίων.  Sylburgiue  correxit.  ίποίηαε  δε  κα\  Iliad.  VIII, 
366.  Pro  τόδε  in  Wolfii  Homero  est  τάδε.  In  Vulgata  est  Ilv- 
λάρταο. 

§.  2.  De  Stjgis  aqua  cf.  Herod.  VI,  74-  Strabo  VIII. 
extr.  Eustatbius  ad  Iliad.  II,  755.  Aelian  H.  A.  X,  40.  Iustin. 
Hist.  Phil.  XII,  14.  Vitruv.  VIII,  3-  Plin.  II,  103-  εμπίπτει 
vulgo,  επιπίπτει  e  Mosq.  recepi.  άλλος  μεν  γε  ante  Eacium, 
qui  exAmasaeo  etStepliano  Xigro  reposuit  ναλος  μεν  γε.  quam 
emendalionem  lectio  codicis  Mosq.  αλός  confinuat.  atque  in 
codd.  1410.  1411.  legitur  ναλος  teste  Clavicrio.  Sylburgius 
corrigebat  άλλως,  μορυία  vulgo;  μόρρια  Mosq.  Camerarius 
malebat  μνρρία,  Kuhnius  μονρρινα,  Salmasius  inExerc.  Plin. 
p.  203•  204-  μόρρα.  In  Museo  der  Altertliiuuswissenscb.  vol. 
2•  part.  3.  propoiiitur  sentcntia,  barbarmn  quidem  csse  no- 
men  videri ,  graece  autem  scribi  μόρρια,  μορρίνη  (μορρίνα  m 
Scbneid.  Lex.)  seu  μονρρίνη,  laline  murra,  murrina;  in  boc 
autem  Pausaniae  loco  imirrina  vasis  accenseri  e  lapide  factis, 
etrecte,  nam  κεραμέα  esse  vasa  figulina,  quibus  μόρρια  m- 
seri  non  magis  queant  quam  vitrea,  quum  verisimile  sit(etiam 
Salmasio  iudice),  ju-οροια  esse  vasa  terrae  porcellanae ,  quae 
oviens  Romam  miserit.  sed  cf.  Wolfius  ad  Suet.  Octav.  71. 
μόρρια  videtur  esse  neutrum  Pluralis,  ut  murrhina  apud  Pli- 
nium,  qui  XXXVII,  8.  boc  babet:  „  Oriens  murrbina  niittit. 
Inveniuntur  ibi  in  pluribus  locis  Partbici  rcgni,  praecipue 
tanien  in  Carmania. "  κεραμέα,  ο  παντοδαπο ς  κέραμος,  inter- 
prete  Pliavorino ,  itaque  non  puto  κεράμια  corrigendum  esse. 
οατέϊα  Mosq.  Hoc  ηλεκτρον  est  mctallum,  de  quo  cf.  V,  12, 
6•  χα&αρενειν  γε  τον  χρνΰόν  νπο  τοϋ  lov  oimies  usque  ad  Ea- 
cium,  quanquam  Sylburgius  iam  pronuncia\-erat,  rectius  esse 
από  quam  νπό.  Eodem  rnodo  iudicavit  Boeckbius  ad  Pindari 
Scbol.  p.  368•  quod  iudiciuin  confirmat  codex  Pbralitae  άπο 
τοϋ  iov  exbibens;  atque  ita  nobiscum  scripsil  CJavicr.  Simi- 
liter  loquitur  Pausanias  X,  17,  7•  καδαρενει  από  φαρμάκων 
η  ν-ηΰος'  et  Plato  in  Phaedone  p.  67-  (152.  Bip.)  κα&αρενω- 
μεν  απο  τοϋ  ΰωματος,  ϊως  αν  χ>  &εός  αντός  άπολνβη  ημάς. 
Quod  sequitur,  η  τε  —  Λεββία,  pertinet  ad  fragmentum  Sap  • 
pbus  LVIII.  ed.  Volg.  p.  116  sq.  iu  Seholiis  ad  Pind.  Pyth. 
IV,  407.  servatuinj  de  quo  Blomileldii  hoc  iudicium  „frag- 
mentum  de  auro  apud  Bruriekium  p.  57-  Pindaro  sine  dubio 
assigiianduin  cst.  v.  Valcken.  ad  Ammon.  p.  102,  Toup  ad 
Suid.  T.  I.  p.  422 ,  Schneider  ad  Pind.  fragni.  ince.rta  jp.  93. 
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CXVII."  eMusco  Crit.  Cantabr.  Τ.Ϊ.  p.31.  Friedemanni  ami 
citia  mecum  commuiiicavit.  Sed  sclioliaatae  Pindarici  testimo*- 
nium  Pausaniae  tuetui*  auctorilas.  ποιήτρνια  Mosq.  και  δη  — 
δε  οίδα.  Iustinus  XII,  14.  de  veneno  Alexandro  magno  Baby- 
lone  dato  ita:  „cuius  veneni  tanta  vis  fuit,  ut  non  aere,  non 
fcrro,  non  testa  contineretur,  nec  aliter  ferri,  nisi  ungula 
equi  potuerit."  Plutarchus  in  v.  Alex.  77.  et  Plinius  XXX, 
16.  (53•)  asininaS)  Curtius  X,  10.  iumenti  ungnlas ,  ponunt, 
eandem  de  Alexandri  M.  morte  famam  referentes, '  Aelianus 
autem  H.  A.  X,  40.  asini  cornu  Scythici.   εμβλη&έντα  Mosq. 

§.  3•  "Ορη  Άροάνια  non  aliis  memorata  snnt.  Gellius 
tamen  in  Itiner.  of  ihe  Morea  p.  130.  dicit  ad  sinistrara  viae 
a  Lycouria  versus  Katzanes  se  vidisse  post  duarum  fere  hora- 
rum  iter  montem,  quem  non  nominat,  de  quo  addit:  „high 
up  is  a  cave.  Theie  is  a  story  of  tlie  daughters  of  Proetus, 
which  may  apply  to  this  spot."  Fortasse  ας  Μελάμπονς  de- 
leto  articulo  legendum  est.  ορονς  τον  Άροανίων  vulgo ;  Syl- 
burgius  malebat  ορούς  των  Άρ.  rectej  sic  cap.  17,  4-  ορός 
Χελνδόρεα  et  ορός  των  Χελνδορέων.  Urbs  Arcadiae  Αονΰοϊ 
etiam  apud  Stepbanum  Byz.  quo  narrante  ibi  Melampus  έλουσε 
τάς  Προίτου  θυγατέρας  και  επαυαε  της  μανίας.  Apud  Calli- 
machum  h.  in  Dian.  235.  et  sclioliasten  est  τα  Αονββα,  et 
apud  Polybium  IV,  18.  IX,  34-  Λονΰων  et  Αούΰοις.  Vici- 
nam  tarnen  lianc  urbem  Stygis  aquae  fuisse,  ex  epigrammate 
in  Aelfan.  Ν.  A.  X,  40.  intelligitur ,  ubi  haec  aqua  Στνγός 
Λονβηΐδος  ρενμα  vocatur.  ηκέοατο  bic  c.um  Genitivo  της  μα- 
νίας, quia  est:  sanando  Uberavit  insania.  άκέβατο  Mosq.  De 
Diana  Ήμερηΰία  cf.  Spanh.  ad  Callim.  h.  in  Dian.  236,  qui 
tamen  ut  C.  Iihodiginus  Lect.  XVII,  4.  in  Pausania  legit  Ήμε- 
ράΰιαν,  et,  nisi  fallor,  rectej  namque  in  Arcadica  dialeeto 
<η  fere  transiisse  videtur  in  α  cf.  cap.  23,  3.  Fortasse  e  Mos- 
quensi  lectione  'Ήμεροΰίαν  idem  eruendum  est.  Hoc  autem 
Dianae  ιερόν  videtur  esse  idem,  quod  Polybius  IV,  18-  IX, 
34.  ponit  inter  Cleitorem  et  Cynaetham.  Caeterum  dc  Proeti 
filiabus  a  Melampode  sanatis  cf.  Pherecydes  in  Scli.  ad  Hom. 
Od.  XV,  225.  et  Sturz  ad  Fragra.  p.  132  sq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XIX. 

§.  i.  Kvvaid-αεΐς.  Horum  urbs  Kvvcci&a  vel  Kvval- 
Φεια  apud  Stephanum ,  qui  nomen  a  Cj/iiaet/ιο,  Lycaonis  iilio, 
Berkel  autera  a  venationibus  et  canibus,  quibus  incolae  ope- 
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ram  dederint,  ductum  vult  iis,  quae  Tzetzes  ad  Lycophro- 
nein  T.  II.  p.580  Mnll.  de  Iove  KvvaL&sl  adnotavit,  commotus. 
Doetiora  quaesivit  Schwenckius  in Etym. Myth.  Andeul.  p.42. 
Iudice  Dodwellio  aliqua  causa  est  suspicandi,  Kalabr\tam 
sitam  esse  in  Cynaetbae  solo.  v.  eius  Itiner.  II,  2,  340.  Sickl. 
In  Gellii  Itin.  uf  tlie  Morea  p.  131•  ,,Katzanes  or  Klitor  to  Ka- 
lavrita  4  b.  20  m.  "  et  quarta  pars  horae  est  inter  Kalavritam 
et  .,a  ka;>tro  v.bich  may  bave  been  the  ancient  Cynethae. "  dl 
v.cd  —  χειρί.  cf.  V,  22,  1.  ούτοι  —  οίχονΰί.  Deest  locus,  a 
quo  distent.  Arnasaeus  addit  α  Dianae  templo ,  quod  cap.18. 
exlr.  memoratuni  est:  consentit  cum  eo  Dodwellius  II,  2,  339. 
Equidem  malim  dicere,  α  Xonacri,  unde  §.  3.  cap.  18.  per- 
rexil;  nain  Lusi,  ubi  illud  Dianae  templum  stetit,  in  linibus 
iuei'unt  Clitoriorum ;  ad  bos  vero  postea  demum  huius  capitis 
§.  o-  scriptor  desceudet;  nunc  autem  persequitur  dextram  a 
Fheneo  viam  ad  Xonacrin  et  ad  ulterioi*a.  vide  cap.  17,  5• 
Idem  Amasaeus  μάλλον  reddidit  fernie,  quasi  legisset  μάλιϋτα. 
sed  iungendum  cum  άτιωτ.  videtur  et  sensus  esse :  XJL  stadiis 
longius  diatant  α  Nonacri  quam  Aroania;  in  quibus  quae 
speiunca  fuit,  ansam  praebuit  intexendi,  quae  18,  3-  de  Lu- 
sis  et  Dianae  Himerasiae  templo  leguntur.  λιπάδα  ηL•μμέvo^ 
Vulgata.  Sylburgii  acumen  vidit,  corrigenduin  esse  λίπα  άλη- 
λιμμένοί'  quod  ille  ita  defendit:  ,,λιπάς  non  invenitur,  et 
ηλιμμένο*  non  amittit  ε  nisi  in  attico  reduplicatione  ( quan- 
quam  in  Matlhiaei  Gram.  §.  168,  2•  est  ήλίμμαι).  Loquendi 
genus  quod  repono,  exstat  etiam  apud  Tbucydidein,  Tlieo- 
pbrastuiD,  Aelianum  ipsumque  etiam  Lucianum. "  Quam 
emer.dationem  a  nobis  receptam  praeter  Facium  probarunt 
Valckenarius ,  Corayus  (qui  eam  dicit  indubitable) ,  Fischer 
ad  Weller.  II.  p.  309,  qui  ex  Pausania  ipso  citavit  άληλιμ- 
μενω  VI,  14,  2.  et  επαληλιπται  VIII,  39.  extr.  adde  a  nobis 
adnotata  ad  I,  15.  extr.  λίπα  ηλείψαντο  inprimis  e  Thucyd.  I, 
6.  notum  est,  de  quo  loco  dicebamus.  in  Kot.  ad  Hellen.  p. 
80.  ποι,ηΰει  pro  ποιηβτ}  Mosq. 

§.  2.  Απο  —  άπωτέρω.  cf.  ad  VII,  27,  4•  αΰτεος  Mosq. 
vxo  κννος  κ,αταΰχετος  λύΰβη  Vulgata.  κατέϋχετο  Mosq.  y.aza- 
ΰχε&έντος  Kubnius,  χαταδηχ&είς  Clavier  coniiciebat  legendum 
esse.  Nos  correximus  χατασχέτον ,  et  nunc  videmus  idem  in 
mentem  venisse  Porsono  et  Corayo,  qui  vertit:  „tout  hommc 
qui,  mordu  par  un  cbien  enrage,  est  en  peril  d'avoir  la  rage, 
soit  a  cause  d'uii  ulcere  fait  par  la  morsure ,  ou  autrement, 
se  gueiit." 

§.  3.  Λείπετκι  —  αριΰτερα.  De  bis  duabus  viis,  qua- 
ad  Tom.  III.  r 
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rum  alfera  ες  Κλείτορα,  altera  επί  Νώναχριν  ducebat,  cf.  rap. 
17,  5•  Hanc  posteiiorem  sequutus  est  scriptor  ab  eo  iiule 
loco  usquo  ad  cap.  19,  2-  cxlr.  Nunc  ingreditur  iUam  alte- 
ram.  τά  εν  άριατερα  pre  η  έν  άριβτερα.  lloc  τον  Ηρακλέους 
το  έργον  declaratum  esl  supcrioribus  cap.  14,  2•  3.  Lvcnriat 
lorum  occupavisse  paguin  J.yciirio  pulal  Dodwellius  II,  2, 
332-  „Kban  of  Tara  or  Darah  to  Lycurio  2  h.  45  m.  Lycurio 
1o  Katzane»  or  Klitor  3  h.  43  m."  Gellii  Itin.  of  the  Morea 
p.  129  sq. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XX. 

§.  1.  ΤΤροελΌ'όντων — αφ/ί-ϊ?  Vulgata.  Sylburgius  emen- 
danduni  putabal:  Προελ&ών  casu  norninalivo,  quum  id  me- 
lius  quadraret  ad  άφιξη,  nequc  alil.Gr,  ut  in  lioc  Hbro  ma- 
ncainus,  Pansanias  loquilur  cap.  23,  6-  26,  2-  4-  35,  3-  Sed 
siue  cudicum  auctoritate  refingere,  quod  forlasse  iinprudeiiti 
scriptori  excidit,  lrhgioni  rnilii  fuit,  praeserlim  quuni  similis 
anomaliae  exempla  in  Noslri  reperiantur  coinnieiitariis.  cf. 
adn.  ad  III,  21,  5-  Eiusdem  fere  gcnoris  loquendi  modus  est, 
de  quo  dicebaiuus  ad  VIII,  17,  5.  ηχονΰα  δε  —  πηγάς.  „Z\vey 
Slunden  vom  Sce  Phoneos  stiessen  wir  auf  cin  Kephaio  Brusi, 
oder  eine  reiclilichc  TVastserquelt 'e ,  dic  sagieich  eincn  reissen- 
deiiFJuss,  den  Ladon,  bildel.  Die  Qnellc  ist  der  Auslluss 
dcs  unlerirdiscjieri  Gewaessers  dcs  Aroanius  und  des  Sees  PJio- 
neos. "  Dodwellius  II,  2,  333.  Sickl.  GeJlius  iu  Itih.  of  tlie 
Morea  p.  129,  JLadonis  fontem  (fine  source  of '  Ladon)  ponit 
inter  Darali  ct  Lyeurio,  ab  hoc  posteriore  loco  eum  unius 
paene  horae  spalio  reinovens  (57  minutes),  et  p.  130.  com- 
memoral  great  source  of  the  Ladon  inter  Lycuriam  et  Clito- 
rem  (5\  minutes  from  Lycuria).  Φεατιχή  pro  Φενεατιζη  et 
ποιείτο  pro  ποιεί  τω  Mosq.  Cum  istis  (6ς  το  —  ορεαιν  t  Γ.  cap. 
14-  ό  δε  —  χάλλιΰτον.  cf.  cap.  25.  extr.  δια  ante  τα  άδάμενα 
omisit  Mosq.  Ιη  eodem  scriptum  cst  Λάδονος  alque  ctiam 
poslea,  ubi  Genitivus  recurrit;  sed  perperam.  Cf.  omn.  Bek- 
keri  Anecd.  p.  1393- 

§.  2-  Τον  λόγον  κ.  τ.  Ι.  id  est :  Γα  μεν  τον  λόγον  τον 
£ς  ΑάφνΎ\ν  ε'χοντος  τοις  οικονΰιν  επι  Όρόντη  τω  ποταμω  Συ- 
ρίας παρίημι.  Sic  Τ ,  2 ,  4•  ές  ον  Κωοις  6  μν&ος  έχει.  ubi  ν. 
adn.  Porsonus  malebal  Σνρίοις  quam  Συρίας  scribi.  Auclone 
Cyrillo  seu  Philopono  esset  hic  Λαφνην  scribendum.  Dap//ne, 
urbs  Syriae,    cimi  fano   Apollinis  ac  Diauae  prope  fluvium 
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Orontem  commcmoratur  apucl  Strabonem  XVI,  750-  In  Plii- 
lostrati  vita Apollonii  I,  12-  (16.)  est:  φ  (Apollini  Daplinaeo 
apud  Antiochenses)  περιάπτουοιν  Αΰΰυριοι  τον  μν&ον  τον  Αρ- 
κάδα scil.  de  Daphne.  cf.  ad  I.  Capitol.  Antonin.  Phil.  anim. 
Casaub.  p.  141.  περίημι  Mosq.  δυναΰτευοντι  idem.  ετρεφεν — 
Αλφεω.  cf.  I,  87,  2.  VIII,  41,  3.  ταΰτην  —  γνναικείαν.  cf. 
Ι,  19,  1.  τε  inter  τοϊς  et  ά'/.οντίοις  inserui  cum  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXI. 

§.  1.  Τον  —  πόλις  Dodwellius  II,  2,  3SS-  male  puta- 
vit  pugnare  cum  cap.  25 ,  2.  τω  Αάδωνι  άρχεται  το  νδωρ  εν 
πηγαΐς  της  Κλειτορίας ,  quibus  ηοη,  quod  ille  vult,  signiii- 
catur,  csse  prope  Cleitorem.  Antca  apud  Xenophoiitem  lege- 
batur  Κλητόριοι,  quod  nunc  correctuin  est.  αυλός  Vulgata. 
αυλών  Mosq.  binc  seripsi  quod  est  in  codd.  1410.  1411.  αυ- 
λών idem  recepit  Clavier.  De  Aroanio  c.  14,  4.  ποτααον  — 
Κλείτορα.  rapidus  Cliton  in  Statii  Theb.  IV,  289-  pro  Clitor, 
quod  iam  Ortelius  Bartbiusque  volueruiit.  Via  sexta  horae 
parte  metienda  fuit  ab  boc  fluvio  ad  urbem  Cleitorem  teste 
Gellio  in  Itin.  of  tbe  Mor.  p.  130.  ες  τον  Άροάνιον  ov  πλέον 
της  πόλεως  ΰταδίονς  απέχοντα  επτά.  Potest  ad  επτά  aiiimo  re- 
peti  βταδίων ,  ut  opus  ηοη  sit  ellipsi  particulae  η.  Mectius 
tameu  cuin  Lobeckio  ad  Pbryn.  410.  dicemus,  πλέον  in  tuli- 
bus  cxtra  conslructioneni  posituin  esse.  cf.  cap.  29,  3•  εϊβι 
δε  —  ίλεγοντο  οί  ίχ&ΰς.  Ptelata  refert  sed  ηοη  cmifirmat.  Ea- 
dem  Clearcbus  apud  Athenaeum  VIII.  p.  332  f.  bis  vcrbis  de 
Ladone  narrat:  τίνες  των  ίχ&νων ,  ονχ  έχοντες  βρόγχον,  φ&έγ- 
γονται.  τοιούτοι  δ  ειΰϊν  οί  περί  Κλείτορα  της  Αρκαδίας  εν  τω 
Ααδωνι  καλοναένω  ποταμώ.  φ&έγγονται  γαρ  και  πολύν  ήχον 
άποτελονΰι.  Mnaseas  ibidein  ρ.  331•  de  iluvio  Clitore,  Philo- 
stephanus  autem  plane  cum  JNostro  consentiens:  εν  Αροανίω 
ίχ&νς  είναι  φ&εγγομενονς  ομοίως  κίγλαις'  καλεϊο&αι  δ'  αυ- 
τούς ποικιλίας.  Dodwellio,  qui  II,  2,  337.  Plinium  etiam  IX, 
19-  testem  excitat,  ποικιλίαι  sunt  trutae  seu  auratae  (Forel- 
len).  Similiter  Gellius  in  Itin.  of  tbe  Morea  p.  129.  de  Ladone 
loquens  ait,  in  eo  capi  thefish  epistrophes ,  α  kind  of  trout. 

§.  2-  Clitor  in  campo  clauso  sita;  unde  nomen  iudice 
Miillero  in  Dor.  Π,  440.  Ubi  olim  urbs  Clitor  fuit,  nunc  est 
Katzanes  testibus  Dodwellio  et  G.  Gellio ,  quanquam  hic  p. 
130•  addit:  Katzanes  .teems  α  name  for  many  villages  in  this 
country-   eodem  auctore  Lycouria  to  Katsanes  or  Klitor  3  h. 

r2 
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43  m.  Superesse  quidem  maximam  murorum  Imius  urbis  par- 
tera,   sed  non  raultum  eminere  supra  solum  Dodvvellius  le- 
fitatur  II,  2,  334.  το  μεν  —  Άζίϊνος  cf.  cap.  4,  3,-  Lobeckius 
autem  ad  Phryn.  p.  185.  ait,  legendum  videri  του  Αζάνός  οι, 
κείται  δ    εν  όμαλω  ,  quanquam  πόλις  οικείται  εν  τούτω  τω  τό- 
πω  recte  difei  videLur  ci'.  VII,  23,  3.  24,  4•  25,  7.  τα  αΰκλη- 
πιοϋ  cod.  Paria.  1399.  τρίτον  δε  εβτιν  Είλει&υίας  είναι.    ν,α\ 
αρι&μον  έποίηβεν  ουδένα  επ    αύτοΐς.    Αυκιος  δε  ος  ην  αρχαιό- 
τερος την  ηλικίαν  Αηλιος  ύμνους  καϊ  άλλοις  ποιηβας ,  καϊ  ες 
Ειλεί&νιαν  τε,  ενλινον  τε  αυτήν  ανακαλεί,  δτ]λον  ως  τη  πε- 
πρωμένη την  αυτήν  και  Κρόνου  πρεςβυτέραν  φηΰϊν  είναι  anLe 
Facium,  qui  dislinxit  εΰτιν  Είλει&υίας.  είναι  cL  hic  aslcriscum 
posuit,  postea   aulcm  Πεπρωμένη  dedit.     Mutilum  esse  hunc 
locum,    Amasaeus   iam  stellula  inserla    signilicaverat,    quam 
Clavier  rursus  exstinxit.     Sed  non  tanluni  lacuna  vevum  aliis 
etiam  vitiis  hic  locus  foedatur,  neque  quidquam  auxiJii  cocli- 
ces  ferunt.     In  cod.  Paris.  1399.  italegitur:    τρίτον  δε  εΰτιν 
ειλειϋ•νίας.   λυκιος'   verba  autem  είναι  —  επ'  αύτοϊς  in  mar- 
gine  posita  suirt,  ut  male  omissa  in  contextu,  cuin  signo  voci 
είλει&υίας  apposito,   et  Mosquensis  δηλών  pro  δηλον  exliibet. 
Kuhnius  tamen  faustum  et  ouiissa  revocaudi  ct  depravata  cor- 
rigenrli  initium  iecit  boc:    ΕΙλει^υίας.  "Ομηρος  μεν  πλείονς  τε 
είναι  Είλει&υίας,    καϊ   αρι&μόν  έποίηϋεν   ουίενο:  επ'    ανταΐς. 
Ανκιος  δε  Ώλήν  αρχαιότερος  την  ηλικίαν  Ληλίοις  ύμνους  etc. 
quae  emendatio  probata  est  et  Wesselingio  ct  Baylio;  vide  il- 
lum  ad  Diod.  Sic.  V,  73,  hunc  iii  Dict.  bist.  et  crit.  v.  Olen. 
Nos  quam  ilJe  facem  praetulit  sequentes  hanc  loci  restituendi 
viam  ingredimur.    τρίτον   δέ  έϋτιν  Είλει&υιών.    "Ομηρος   μεν 
αρι&μον  εποίηΰεν  ουδένα  επ     αύταΐς'   Ανκιος  δε'£1λήν,  αρ- 
χαιότερος την  ηλικίαν,  Αηλίοις  ύμνους  άλλους  τε  ποιηΰας  (seu 
ύμνους  καϊ   άλλους  ποιηοας)  και  ες  Είλεί&υιαν ,    ενλινον  τε 
αντην  ανακαλεί,  δηλον  ώς  τη  Πεπρωμένη  την  αντην,  καϊ  Κρό- 
νου πρεςβντέραν  φηαϊν  είναι.  _Pro  singulari  Είλει&υίας  13oet- 
tiger  iam  voluerat  pluralem  Είλει&υιών  in  Ilithyia  p.  25-  idem 
sequitur  illico  numerus ,   επ*  αύταϊς ,   et  plurcs  Jlilbyiac  com- 
memoratae  videntm*  boc  de  isto  mimine  επειςώδιυν  adduxisse. 
Είλειϋ•υιών  ίερόν  fuit  etiam  apud  Megarenses  1 ,  44 ,  3 ,  atque 
Athenienses  I,  18,  5.     Pro  των  saepe  esl  iti  Mosq.   είναι'    cf. 
Praefat.  vol.  I.  p.  XXVII.  similiter  bic  ex  Είλει&υιών  videtur 
vitium  Είλειϋ-υίας  είναι  ortum  esse.     Pro   άρι&μόν  Valckena- 
rius  proposuit  νόμον  et  reeert,  Helvetium  6  Πάμφως  pvo  ε'π' 
αυτοί?  scribi  voluisse.    Boettiger  J.  c.   corrigebat  "Ομηρος  μεν 
ονομακαι  αρι&μόν  έποίηαεν  ουδένα  Ιπ  αύταΐς.  Homerus  niudo 


AD   LIB.    VIII.     CAP.  XXI.  261 

plures  Ililbyias  coimncinorat  modo  unain.  cf.  lliad.  XI,  270  sq. 
XVI,  187•  XIX,  103-  Iii  earutn  nunjero  sibi  non  eonslilisse 
IIome>iim,  iam  observalum  est  a  scholia^ta  Veneto  ad  horuiii 
locorum  priiiium.  ex  quibus  simul  intelligitur,  Boelligevi  cor- 
rectioneiii  όνομα  a  nustro  loco  alienain  esse.  Qlenem  Lycium 
Deliis  liymnitm  in  llithyiam  fecisse,  Pausanias  ipse  iani  I,  18, 
5.  significaverat,  itaque  non  dubitavi  Ληλίοις  scribere.  αλλυις 
Porsonus  quoque  correxitj  idem  Sylburgio  in  roentem  vene- 
rat.  άλλους  illustratur  loco  II,  13,  3,  ubi  est  Ώλήνι  εν^Ηρας 
εβτϊν  νμνω  πεποιημένα.  Quod  Vulgata  post  Εΐλεί&υι,αν  inser- 
tum  babet  τε,  Porsonus  quoque  delevit.  δήλον  ως  eadeni  bre- 
vitate  usurpalurlX,  23,  2-  Post  την  αυτήν  distinximus,  quod 
eliam  iu  Aldinae  ed.  exemplaii  Dresdensi  faolum  est.  CJavierii 
ac  Goldbageni  interpretatio  Kubnii  sequitur  emendatioiieiu. 
Dt  liic  de  Olene  sic  apud  Tbucydidetn  itiit.  de  Homero  est: 
Λαναούς  εν  τοις  επεϋι  κα\  Άογείονς  και  Αχαιούς  τους  ΰυμπαν- 
τας  ανακαλεί  noininatim  appellat  seu  honoris,  causa^  Sic  Plut. 
Camil.  10:  τον  Κάμιλλον  οωτήρα  κα\  &εόν  καϊ  πάτερα  ανακα- 
λονντες.  ibid.  33:  θορυβώδη  γίνεο&αι  την  των  ΰτοατιωτών 
εξοδον  αλλήλους  ανακαλούντων.  Rursus  Xen.  Cyr.  III,  3,  4. 
άνακαλοϋντες  τον  ευεργέτην.  Sensus  igitur  erit:  Homerus  nui- 
him  numerum  in  iis  constituit ,  quuni  modo  unius  niodo  phu- 
rium  mentionein  fecerit ;  Olen  autem  llith\  iam  bene  netitem 
appellat ,  aptrte  ut  eandem  cum  Ptpromene,  et  Saturno  an- 
tiqulorem  esse  dicit.  Caeterum  cf.  Creuzeri  Symbul.  II,  118. 
Πεπρωμένη  etiain  I,  40,  3. 

§.  3•  Κεφαλής  pro  κορυφής  Mosq.  απωΐέρω  iungitur 
cum  Dativo  ΰταδίοις,  ut  cap.  19,  1.  24,  2.  36,  4•  5•  44,  2- 
X,  38  ,  2.  (ubi  Mosq.  ad  Accusativuui  aberrat),  VIII,  14,  4. 
ubi  Accusativus  corrigendus  fuit,  Ideru  valet  de  ν.  ανωτέρω. 
vide  cap.  26,  5-  Pra  *Α&•ηνας  Κορίας  Sevinus  in  Hist.  de 
FAcad.  des  Inscript.  T.  III.  p.  234  sq.  ed.  Amst,  voluit  Άρτε- 
μιόος  Κορίας,  sod  Vulgatam  in  Pausania  sollicitandam  esse, 
iam  negavilSpanhemius  ad  Callim.  h.  inDian,234•  adde  Creu- 
zer  ad  Cic.  X  1).  III,  23.  p.  624  sqq.  831.  ubi  etiam  notatio 
huius  cognominis  affertur  e  Tzctzae  sch.  ad  Ljx.  354.  T.  II. 
p.  553-  Mueli.  Scbwenckius  iu  Etymol.  Myth.  And.  p.  230. 
ducit  a  Kootj  ,  κονρ>],  putatque  de  hac  Minerva  Boeotiae  flu- 
meii  appellatum  esse  apud  Strabon.  IX,  411.  Callim.  Lav. 
Pal.  64-  (61)  επί  o^oug  κορυφής  intelligitur  de  tuio  iliovum 
montiuin,  qui  §.  2.  meraorati  sunt. 
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§.  Ι.  Επανάγει  —  Γερόντειον.  Cf.  omnino  cap.  16,  1, 
namque  a  capite  16-  usque  ad  21.  extr.  tractum  a  Slymplia- 
liis,  qui  Pheneatis  ab  oriente  iinitinii  erant,  usque  adCIitorios 
ad  occasum  spectautes  perluslravitPausanias;  nunc  adStym- 
phalios  redit.  Στνμφηλον  ut  cap.  4,  3-  (ubi  v.  adn.)  II,  3, 
5.  V,  10,  2.  exir.  Homer.  Iliad.  II,  608.  mox  tamen  Στνμφα- 
λος,  et  monet  EustalliJus  ad  1.  c.  Hoin.  δια  τον  α  τα  πλείω  λέ- 
γεται Στνμφαλος.  Ιη  Mosq.  επϊ  τον  —  ορονς  του  legitur.  με- 
ταναΰτάντες  idem  liabet ,  et  ιηοχ  τω  Άρκάδων.  Α  quo  terfti- 
monium  petilur  locus  Ilomeri,  modo  indicatus  est.  Eacii  cor- 
rectione  απόγονος  ος  ην  carere  possumus;  sed  non  praeter- 
mittendum  quod  Sylburgius  in  Praefatione  ad  Amasaei  lat. 
intrp.  ait:  „Pausaniam  Lis  vocabulis  απόγονος  τρίτος  neputem 
intelligerc  non  pronepotem  (quod  Amasaeus  habet)  ex  ipsius- 
jnet  verbis  intellexi  et  adnotavi  ad  335,  63.  (VIII,  22,  1•): 
nam  in  primo  gradu  patrem  statuit  Pausanias,  et  per  δεύτε- 
ρον απόγονον  iutelligit  filinm,  per  τρίτον  απόγονον  nepoicm, 
atqueita  deinceps"  et  ιΛ  liunc  ipsum  locum  nostrum  adno- 
tavit:  „  Stymplialus  est  nepos  Arcadis,  nam  ut  supra  mcmo- 
rat  cap.  4.  Arcadi  tres  fuerunt  fllii,  Azan,  Apliidas,  EJatus, 
et  Elati  illiorum  ultimus  Stymplialus. "  Similiter  Pahnerius 
ad  IV,  23,  3.  ait:  „ Observavi  Pausaniara  per  τετάρτην  γε- 
νεαν  et  τέταρτον  απόγονον  intclligerc  se.mper  quatuor  perso- 
nas  numerando  utrosque  terminos,  primum  et  ultimum."  sed 
et  alii  ita,  vcluli  Callimaclius  h.  in  Cer.  99-  Ad  λέγεται  οίκι- 
O&ijvai,  quod  vulgo  referunt  ad  urbem,  intelligitur  τους 
Στνμφαλίονς.  cf.  24 ,  3•  Si  homincs  dicuntur  οίχίξεο&αι  εις 
τόπον  est:  /labiiandi  causa  aliquo  concedere,  migrare ,  se 
conferre.  De  hominibua  quoquc  est  άνοικίζεϋ&αι  ες  ορός  IV, 
9,1.  domicilia  in  monie  ponere •  sed  X,  3,  2.  dicuntur  ur- 
bes  oiKie&iivai  ες  χώμας  aedificando  mutatae  esse  in  vicos ,  et 
VI,  12,  3•  urbes  ανοικιΰ&ηναι  ες  Μεγάλην  πόλιν  contributae 
esse  ad  condendam  Megcdopolin.  Hic  et  in  proximis  antiqua 
et  recentior  Stymphalus  distihguunlurj  sed  illius  liaud  dubie 
nulla  vidit  vestigia  Pausanias. 

§.  2-  Τον  Πελαβγοΰ  Mosq.  "Ηραν  —  τοντον.  Deorum 
ab  hominibus  nutritorum  exempla  alia  iuvenies  cap.  25,  6- 
36,  6•  IX,  33,  4.  έπικληΰεις  τρεϊς  έπ'  αντί}  ϋ-έα&αι,  παρ- 
•&ένω  μεν  'έτι  ονση  παιδί  Vulgata,  quae  qua  ccmstructionis 
lege  defendi  posset  non  inveniens  correxi  παϊδα.  Sic  όνομα 
%&ετο  χακιζοτεχνον,  η  δεμένων  άλλων,  ζατέΰτηΰεν  etp'  αντω 
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f,  26,  7.  extr.  γημαμένην  δε  ετι  τω  Λιϊ  Vulgata;  Sy}bui^ius 
nialebat  ηδη  quani  ετι,  Corayus  auteni  putabat  vel  ετι  delcn- 
dum  vel  pro  δε  ετι  seribendum  esse  δ'  έπειτα,  «obis  ϊτι  vel 
lollendum  vel  in  ηδη  tuutaiidum  videlur.  Τελείαν.  cf.  IX, 
2,  5- 

§.  3.  I>e  urbe  Stym.phaL•  Slrabo  VIII,  389-  (321•)  boc 
refert  narrari :  Εραΰϊνον  τον  εκδίδοντα  εκ  της  Στυμφαλίδος 
λίμνης  εις  την  Αργείαν  νννϊ,  πρότερον  ονχ  ϊγειν  εκρνβιν ,  των 
βερέϋ•ροη>  τυφλών  όντων  v.ui  μη  δεχόμενων  άπε'/.ρνϋιν ,  ωΰτε 
την  των  Στνμφαλίων  πόλιν ,  νυν  μεν  και  πεντήκοντα  δΰ-μιν 
ϋταδίονς  αποτης  λίμνης,  τότε  δ  έπ  αντης  κεϊϋ&αι.  Dodvvel- 
Jius  IJ,  2,  321.  de  situ  urbis  et  hoc  Strabonis  loco  ita:  ,,I)icss 
muss  ein  Irrthuxn  des  Absclireibers  seyn ;  dabcr  mii&scn  aa 
dessen  SLclle  fuiif  Stadien  (quod  probat  Miiller  in  Dor.  II, 
439-)  gesetzt  werdcu,  da  diess  die  eigentlicbe  Enlleruung 
von  Styniplialus  von  dem  See  ist.  Die  Triimmer  dieser  alten 
SLadL  liegen  ohngefalir  eine  Stunde  west-  siidwestlich  von 
Zavaka,  und  bcihiden  sich  auf  einei•  felsigen  Anliohe,  dic  sich 
vou  der  Xuid-Ostseite  dcs  Sees  erhebt. "  Sed  quum  Strabo 
ipsc  lacaoa  non  vidisse  verum  relata  refcrre  vidcatur,  (juuin- 
quc  lacus  ambilum  foitassc  lcmpus  niutaveiit ,  in  Sirabonis 
hoc  loco  nibil  equidem  sinc  codicibus  mutaveriin.  G.  Gellius 
ita:  ,,Thc  lake  of  Stymphalus.  now  Zaracca.  Tlie  ruins  ol' 
Slynjpbalus  were  now  visible  on  a  rocky  suminit  betwecu  tlie 
lake  and  Zyria.  —  the  ruins  lie  on  tlie  jioitheru  sliore  oi'  the 
lakc,  near  the  village  of  Kionia.  Kionia  is  on  the  foot  of  Mt 
Zyria  or  Cyllcne. "  Narrat.  of  a  lourn.  in  Uie  Mor.  p.  382•  ei 
Uiner.  of  llie  Mor.  p.  168-  από  ταύτης  — -  πόλιν.  Ci.  II,  3,  5 
ΐ ν  τη  Σννμφάλω  cst  vel  idein  quod  praocedens  εν  τη  Στνμφα- 
λίων, vel  ad  Slynphahim  urbtm,  ut  apud  Apollod.  II,  5,  6• 
τον  Στνμφηλον  Mosq.  προςλιμνάζει  Vulgata,  sed  scribcnduui 
csse  προλιμνάζει  iam  signilicavinius  in  censura  priniae  editio- 
nii  i.Lwiei  Sciincideriani  inserla  Ephemeridibus  litt.  Lipsiens. 
1806- p.  2053•  bildet  vorher  eiiten  Swnpf;  scriptor  eiiim  di- 
cit,  hiberno  quidem  tempore  ex  hoc  fonle  lacniti  orii  i ,  ii  ex 
eo  cognomiium \ fiuvium ,  aeatUo  autem,  nullo  stagtiu  anttu 
facto ,  jluvium  cuiitinuo  prumanare  t.x  fonlt.  Dudwellius 
loco  inox  ailerendo  non  recte  iiilerpielatus  est.  QtUO  nosba 
cipendatio  c\  ipsi  Sclmcidci  ο  cl  Corayo  probata  est.  από  της 
γης  Mosq.  ούτος  — Έρααΐνον.  cf.  Π,  24 >  7,  et  pvaeler  He- 
rodulum  ibi  cilaliiiii  SLrabo  uon  soluiti  VIII,  3S9.  (321-  324) 
scd  etiam  VI.  275-  (276  sq.).  Dodwdhus  II,  2,  321.  Siold. 
iU  nanat ;    ,, Zehn  Minuten  entfcmt  von  den  Truinnieni  der 
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Stadt  Stympbalus  rauscbt  die  QuclJc  des-  Stymphalus,  der 
jetzt  uiiter  dem  gewohnlichen  Namen  Kephalo  -  Brusi  bekannt 
ist,  aus  dem  Felsen,  und  bildet  eiiien  wasserreicben  Stroni. 
Diess  ist  der  Fluss  Stympbalus ,  der  nach  einem  kurzen  Laufe 
sich  in  den  See  ergiesst,  ib.n  durchsclineidct  [?]  und  dann  in 
eine  Kluft  fallt;  von  hier  nimtnt  er  seineii  Lauf  durch  einen 
unterirdischen'  Canal,  kommt  bey  Argos  wieder  zum  Vor- 
scbein,  und  bildet  die  Quelle  des  Flusses  Erasinos."  Quibus 
asscntitur  G.  Gellius  in  Itiner.  of  the  Morea  ρ.  168•  μεταβάλλη 
Mosq. 

§.  4•  De  avibus  Stymphalidibus.  Cf.  de  iis  et  Heynius 
ad  Apollod.  II,  5,  6,  et  de  hoc  Pisandro  Paus.  II,  37,  4,  et 
eius  Heraclea  jVluller  iu  Doriens.  II,  475•  plures,  qui  de  illis 
avibus  diversa  narrarunt,  commemorat  scboliastes  Apollonii 
I\h.  II,  1054-  Hoc  κρόταλον  Apollonius  d.  L  πλαταγην  χαλ- 
κείην  vocat :  in  sclioliis  editis  Apoll.  ό  κρόταλος  legitur.  ερη- 
μας  — •  ϊπιπετανται  —  ράψΐΰι  Mosq.  Dc  formis  πετομαι  et 
πεταμαι  cf  Lobeckius  ad  Pbryn.  581•  Paulo  post  πετομένη 
legitur.  έϋΰ-ήτα  ψλοΐνην  πλέ'ξωνται.  Simililer  Herod.  III,  98. 
ie&ijtct  φλοΐνην  καταπλέ'ξαντίς.  Mox  Σταμφηλίδων  Mosq.  Pro 
vulgato  ώς  κατ'  εμε  suspicabar  ονΰαι  κατ  εμε ,  Scbneider  αί 
κατ'  εμε  legendum  esse.  Sylb.  vertit :  αιι  vero  oves  illae  quae 
meo  etiam  tempore  in  jlrcadia  memorantnr ,  velerum  illarum 
in  jircadiu  nomen  quidem  habeant  etc.  ου  το  ante  αυτό  Mosq. 
omisit.  idem  άμοιρα  pro  μοίρα  babct.  άλλο  τι  Vulg.  άλλο  που 
codd.  1410.  1411.  Mosq.  άλλως  που  Clavier,  quod  nunc  ad- 
scivimus. 

§.  5-  Στυμφαλία  "Αρτεμις  memoratur  etiam  a  Stepliano 
Byz.  προς  δε  —  ορνι&ες.  Aves  Stymphaliae  etiam  in  lemplo 
lovis  Olympii  expressae.  videV,  10,  2.  είΰϊ  δε  —  ναοϋ.  quas- 
nam  dicamus  has  fuisse  παρ&ένους  ϋκέλεΰιν  ορνί&ων  instru- 
clas  ?  nobis  quidem  liae  quoque  videntur  esse  Stympkalides, 
id  sequulis,  quod  Mnaseas  in  Schol.  adApollon.  1.  c.  et  apud 
Pbavorinura  refert,  Stymphali ,  herois  cuiusdam  et  Orniihin 
filias  fuisse  Stymphalides ,  quae  ab  Hercule ,  quia  non  ipsum, 
sed  Molionas  hospitio  excepissent ,  interfectae  sint.  Locus 
ipse,  in  quo  bae  istarum  virginum  effigies  fuerunt,  nostram 
adiuvat  interpretationem.  οπΐ6&εν  του  ναοϋ  forsan  est  iv  τω 
όπιΰ&οδόμω  ut  Ι,  40,  3.  ubi  ν.  adn. 

§.  6.  Pro  υλη  Facius  suspicabatur  Amasaeum  legisse 
λίμνη,  at  lacus ,  quod  e  Kubn.  <ed.  Facius  repetivit,  est  error 
operarum;  in  Francof.  ed.  recte  iegitur  lucus.  Totum  istud 
Ζς  έΰτιν  ό  Στύμφαλος  ut  glossema  tollenduni  videbatur,  naai 
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qui  fluvius  intelligcndus  sit  patet  e  §.  3•  Facius  voces  tanlum 
ος  εβτιν  dcleri  voluit,  et  delevit  Clavier.  Nos  uncos  antea  ad- 
hibitos  retiuuimus,  excluso  tamen  nomine  proprio,  et  ος 
εβτιν  abest  a  cod.  1399.  βά&ρον  pro  βάρα&ρον  Mosq.  Ald.  ες 
ημέραν  videtur  csse  intra  unian  diem.  εξηραντο  ,,Xumerus 
pluralis  hie  prorsus  alienus  est.  Scribendum  esse  εξηράν&η 
persuasum  habeo."  Facius,  atque  ita  scripsit  Clavier.  Corayus 
addit:  ,,ε'ξηράν&η,  correction  deFacius,  au  lieu  d'  ε'ξηραντο." 
Corayus  ipse  coniicit :  εξήρατο.  An  vero  εξηραντο  est  pluralis 
numcrus?  mihi  videtur  esse  singularis  plusquamperfecti.  Xota 
est  forma  singularis  numeri  perfecii  teniporis  εξηρανται  ex 
evangelio  3Iarci  IX,  21,  ubi  est:  η  ΰνκή  εξηρανταί'  eandem 
confirmant  Phavorinus  et  Scliolia  ad  Aristoph.  Plut.  635-  cf. 
Maltbiaei  Gramin.  gr.  §.  184.  adde  similem  formam  πεφανταί 
ex  Iiom.  Iliad.  II,  122•  Sensus:  omnis  in  camjpo  stagnans 
aqua  siccata  erat.  την  εορτην  φιλοτιμία  πλέον  αγονΰι  Vulgata. 
Kulmii  correctionein  πλέονι  antea  recepi.  Sic  cap.  7,  3.  θαύ- 
ματος πλέονος.  Hippocrat.  Aphor.  VII,  68•  πλείων  νονϋος, 
cui  opponitur  ελάΰΰων.  Similiter  ονδεν  ίβ  ονδενα  mutandum 
fuit  VII,  19,  2.  Sed  VIII,  24,  4.  est  πλέον  εξοκέλλονΰι,  quod 
non  pro  πλεονες  positum  videtur.  In  nostro  loco  est  i.  q.  μάλ- 
λον et  φιλοτ.  πλ.  i.  q.  φιλοτιμοτέρως.  X,  23,  8:  rjj  αίδοϊ 
ηλεον  άφ  είναι  την  ψνχήν. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIII. 

§.  1.  Urbem  Aleam  Dodwellius  Π,  2.  ρ.  319.  Sickl. 
suspicatur  inter  Orchomenum  et  lacum  Stymphalium  fuisse. 
G.  Gellius  ,  quura  in  via  a  lacu  isto  versus  meridiem  consum- 
sisset  lertiam  horae  partem,  ita  pergit  narrare  in  Itin.  of  the 
Morea  p.  16S•  „liaving  ascended  from  tbe  soutli  side  of  tbe 
lake,  deseend  into  the  valley  of  Skoteini,  and  find  the  walls 
of  an  ancient  city,  probably  Alea."  αννεδρίον  —  κα!  αντη. 
Vulg.  corrigendum  putavi  και  αντη.  Ut  eiiim  Stymphalus  (cap. 
22,  1.)  ita  et  haec  urbs  particeps  liuius  consilii  fuisse  dicitur. 
βννεδρίον  τον  Άργολιχον  μετεχειν  i.  q.  ες  το  Αργολικον  ΰνντε- 
λείν  seu  τελεΐν  cap.  22,  1.  VI,  12.  sub  iin.  Hoc  synedrium 
Argolicum  memoratur  etiamlV,  5,  1,  ubi  Strabonis  locus 
huc  pertincns  iani  indicatus  ?si.  Αλεόν  —  οίχιΰτην  confirma- 
tur  bis  Stepliani  By.  verbis:  ο  πολίτης  Αλεός  ομοφώνως  τω 
οΐΥ,ιΰτή.  er.uo  perperam  in  Mosq.  αλ£ονεί;φ.3•  αλεως  γ>το'Λλεον 
legitur.  Ιλίφαντος  pro  Αφείδαντος  Mosq.    Ahue  Apheidwiii* 
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filius  supra  cap.  4,  3.  5-  ubi  etiam  v.  de  MLnerva  Alea.  Fe- 
stum  Σκιερία  memoralur  eliam  iu  Polluce  VII,  33,  4,  ul>i 
Σκιερά  vocatur.  Idcni  iu  Σκιερά  apud  Suidam  latf.re,  suspi- 
cabatur  Reiuesius.  £v  Aiovvcov  —  Όρ&ία.  Est  forsan ,  qui 
hoc  referat  ad  Bacchum  Omesten ,  de  quo  laudandus  Plul. 
Pelop.  21.  ct  Theni.  13. 

§.  2.  Έδήλωΰα  ζ.  τ.  λ.  Hoc  illustratur  loco  cap.  1S,  3, 
ad  quem  nos  scriptor  reiicit.  εοτϊν  εν&εϊα  e  Sylburgii  cmen- 
datione  ρνυ  εβτιν  fiijxteia  Pacius  reposuit,  quanquam  ipse  ma- 
lebat  Ιβτϊν  rj  εύ&εΐα,  quod  ia  coulcxtuinOavicr  intulil.  της 
γης  χώμα,  δι  ον  άπείργεχαι  V  ulg.  της  του  χώματος  άπείργεται 
Mosq.  Nos  της  ante  γης  omisimus:  idcm  fecit  Clavier.  Sic  34, 
2-  γης  χώμα  εβτιν.  35,  7•  χώμα  γηςνιρηλόν.  InMosq.  est  Α  α- 
ψνέος  pro  Καφνέων.  Pro  vulgalo  τη  εν  έργω  Facius  Kubnii 
emeiidalionein  τη  ενεργώ  recepit;  iium  huic  oppcmi  την  άρ- 
γόν ,  incultam  terram:  vccte  quidem,  sed  scribendum  fuit 
τη  ενεργώ.  Sic  Xenopli.  Cyrop.  111,  2,  9.  την  vvv  άργον  ού- 
ΰαν  γην  ενεργόν  γενεΰΟ•αι.  V,  4,  12-  πολλην  γην  ένεργόν  είναι. 
adde  Lobeckium  in  Pbrynicbo  ρ,  185-  Paciutn  Claviar  scquu- 
lus  est.  κατά  δε  τον  εντός  του  χώματος  γαρ  εξειβιν  Mosq.  οβον 
τε  είναι  ποταμόν  i.  e.  τόϋον,  ώϋτε  είναι  ποταμόν.  Μοχ  παρ- 
νάΰονς  ριο  πάρα  Νάΰονς  Mosq.  scd  cf.  §.  6•  Pro  'Ρεννος  Co- 
rayus  suspicabalur  'Ρεΰμος  legendum  csse.  άνατείλαντος  δε  εν- 
ταν&α  το  νδωρ  το  από  τούτου,  παρέχεται  Vulgata.  Goldha- 
genus  corrigebat  ανάτειλαν ,  ct  comma  post  τούτου  volebet 
delei*i,  quorum  posterius  Facius  fecit.  Quod  Goidliagcuo, 
idem  Clavierio  venit  in  mentem ;  hic  tainen  malebat  posL  το 
νδωρ  incidcrc,  et  deinde  το  ante  από  τούτου  tolli-  JSios  ava- 
τείλαντος  scrvandum,  et  jiost  εντανϋ-α  interpungenduni,  vir- 
gulam  auteni  posL  τούτου  rcniovendam ,  ucquc  praeLerea  quid- 
quani  iii  Vulgala  liiuLauduui  csse,  nunc  quidem  ccnscmus  lu- 
benter  concedeutes,  duruni  esse  liiinc  Genitivi  absolnli  usuiu; 
sed  non  miuoi•  cst  durities  in  illo  Ablativo  absuluto  apudSue- 
tonium  Tib.  31.  ,;itcruin  ccnseiite  (Tibcrio),  uL  Trebianis 
pecuniain  ad  munilicmcin  viae  transferre  concederelur,  obti- 
ncre  non  potuit  (Tibeiius)."    qui  nostxo  loco  cst  sipiilJiinus. 

§.  3.  Cap/iyae  de  Cepheo  dicLae  etiam  apud  Steplnmuui 
Byx.  alii  aliter.  vide  Keyiiii  Exc.  1.  ad  Virg.  Aen.  111.  sunt 
Orchomeno  ab  occasu  obiectae.  Καφύας  anle  Facium,  qui, 
quod  Sylburgio  reclius  videbalur,  Καφνάς  scripsit;  sic  Ka- 
ρναϊ  cap.  13.  exti\  14.  itiit.  et  Καφνάν  cap.  13,  3-  Gentile 
etiam  apud  Stephauiun  cst  Καφυεϊς  ct  Καφναται.  Diana  Cna- 
calesia  de  moutc  Cuacalo,  quem  Palmciiiis  rccle  distinxit  a 
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Cnacadio,  de  quo  est  III ,  24,  5•  Cnacalus  forsau  a  χνήχος 
seu  γ,νηκός  nomeii  traxit.  eadeume  Κναχεάτις  dicta  est  cap.  53, 
5  ?  επί  τ?)  Jn/yjj  πεφνκε.  Sic  II,  1,  3•  επεφνκει  παρά  τον  αί- 
γιαλόν.  Tlieoci*.  XXII,  40.  επεφνκεΰαν  άγχό&ι  χεύκαι.  Stru- 
cluram  ]oci  Υ,αλονΰι  δε  —  φντενΰαι  λέγοντες  turbat  γαρ  inser- 
tiim,  quare  Porsonus  corrigebat  λεγονβιν.  ita  sane  scriben- 
dum  iuit,  sed  videtur  ανακόλουθος  oratio  esse. 

§.  4.  Ει  δε  κ.  τ.  λ.  Flures  vitae  immensae  arbores  re- 
censet  Plinius  XVI.  sub  fin.  in  bis  etiam  platanum  in  Capbyis 
Arcadiae  luco ,  ct  Atbeiiis  oleam  in  certamine  editam  a  JNl i— 
nerva.  η  λνγος  κ.  τ.  λ.  Cf.  de  ea  VII,  4,  4.  et  Billcrbeckii 
Flora  class.  p.  164.  η  εν  τω  Σαμίων  πεφνκνΐα  ίερω  ηοωϊ  ante 
Faciuru,  qui  se  dicit  ex  VII,  4,  4,  ex  Arnasaei  interpi~eta- 
lione  ac  Cameravii  lectione  reslituisse  ίερώ  Ήραίω  '  idem  vo- 
lebat  Spankernius  in  coinrn.  ad  Caliiin.  h.  in  J)eL  262 ,  Valc- 
kenarius  autem  ττεφυκυΓα  Ήραίω.  Camerai'ius  tarnen  teste  ac 
probante  Sylburgio  malebat  ίερώ  "Ηρας.  Est  quidem  εν  τω 
Ήραίω  eliam  VII,  4,4,  sed  sine  ίερώ'  rursus  ibidem  legitur 
το  ιερόν  το  εν  Σάμω  της"Ηρας.  Clavier  Facium  reddidit,  nos 
Camerarii  lectionem  retinuimus.  η  εν  Λωδώνφ  δρυς '  etiam 
VII,  21,  1•  et  ab  Honiero  Odyss.  XIV ,  328-  ita  appellalur 
baec  arbor  Dodonea,  sed  ab  Herodoto  φηγός'  de  qua  re  di- 
cebamus  in  Xot.  ad  Hellen.  p.  375.  adde  Paus.  Ylll,  12,  1. 
et  adn.  y.al  ελαία  τε  ή  εν  Άχροπόλει  καΐ  η  παρά  Αηλίαις  Vul- 
gata.  Ainasaeus  palmam  Deliacam  intulil,  eumque  sequutus 
est  Clavier  ita  scribeudo :  —  y.ctl  η  παρά  Αηλίοις  [Φοίνιξ]' 
quam  male,  iu  oculos  incurrit;  scribendum  certe  iuisset  ο  — 
Φοϊνι,ξ.  Negamus  vero  illam  palinam  a  Pausaiiia  liuic  loco 
inserlam  esse;  verbis  enim ,  quibus  cap.  48,  2•  eius  nicntio- 
nem  facit,  τον  δε  φοίνικος  τον  εν  Αήλω  μνήμην  εποιηΰατο 
κα!  Ομηρος  εν  Οδνβΰεως  ίκεΰία  προς  την  Αλκίνον  &νγατέρα, 
Laud  dubie  addidisset,  a  se  eum  iam  antea  memoratum  esse, 
si  ab  eo  id  factum  nostro  loco  esset.  Quare  nos  praeeunte 
Sylburgio  scripsiuius  και.  ελαία  η  τε  (transpositis  bis  vocibus) 
εν  Ακροπολει  v.a\  η  παρά  Αηλίοις.  De  Delia  oliva  testes  sunt 
Hygin.  f.  140.  „in  Delo  Latona  oleam  lenens  parit  Apollinem 
ct  Dianam"  Catul.  34,  7-  „Latoniam  mater  prope  Dcliayi 
deposivit  olivani."  alii  posuerunt  palrnam  (ut  Plin.  1.  c.)  vcl 
coniunxerunt  pahnam  ciun  oliva.  v.  Miuiclvcr.  ad  1.  c.  Hygin. 
adde  Aelian.  V.  II.  V,  4-  Plures  scripserunt  de  Afhentwunt 
arce,  quurum  bi  libri  saepe  ita  citantur  πε<Η  Ακροπόλεως'  sic 
et  h.  1.  simpliciter  εν  Ακροπολει.  De  illa,  quae  Atlienis  fuit 
olea,  cl  quae  ad  Pausaniae  usque  alque  Pliiiii  aetatein  durasse 
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Iradebatur,  iam  citatus  est  locus  Plinii.  Dignum  aulem  est 
quod  attente  legas,  quod  Pausanias  praefalus  est  ΕΙ  δε  —  δει 
με.  I)e  hac  lauro  apud  Syros  ad  Orontem  (de  quibns  cf.  cap. 
20,  2•)  vid.  Apollonii  vitam  apud  Pliilostrat.  I,  12- 

§.  5.  Κονδνλεα  Vulgata;  Sylburgius  malebat  Κονδν- 
λεαι  ob  sequentem  pluralem  ταΐς  Κονδνλέαις.  Ipse  tamen  si- 
wiilis  variaticmis  exemplum  profert  e  cap.  27,  3•  5•  Αίποινα 
ct  Αίποιναι.  Facius  simpliciter  dixit,  rectius  esse  vidcri  Kov- 
δνλεαι,  et  ita  scripsit  Clayier.  Me  quidem  iudice  nihil  opus 
est  ut  mutctur  nisi  accentus;  sic  Ώκαλέα,  Θνρέα,  Θνρέαι. 
De  utroque  plurium  urbium  numero  promiscue  usurpato  non 
est  cur  dicarnus.  αφίΰιν  αυτά  Mosq.  pro  vulg.  ΰφιΰι  ταύτα. 
Fachis  pro  vulgato  επιέπεαεν  dedit  ε πέπεβεν ,  quod  in  Victorii 
quoque  Adnot.  est.  Mosq.  liabet  επεΰεν.  Clavier  έςέπεΰεν ,  quod 
quum  e  codice  fluxerit  1411.  rccepi.  εκεί  pro  εκείνο  Mosq. 
ϋ-εάν  vulgo.  <&εον  dedi  e  Mosq.  idem  habct  Clavier,  qui  id  in- 
venit  in  codd.  1399.  1410.  1411.  προςεΐναι  γαρ  καϊ  τόδε  επί 
τω  χρηΰμώ  Vulgata.  Esine  ετι  pro  Ιπϊ  legendum,  ut  &\t  prae- 
terea,  insupn?  ut  V,  7,  1.  Siiniliter  εν  cum  προςεϊναι  male 
copulatum  c.  24,  3•  Caelerum  non  nihil,  difierunt  quae  tva- 
didit  Clemens  Alex.  Protr.  p.  24.  Sylb.  "Αρτεμιν  δε  Άρκάδες 
Λπαγχομ.ένΐ]ν  ζαλονμένην  προτρέπονται,  ως  φηβι  Καλλίμαχος 
iv  Αιτίοις'  %αϊ  Κονδυλϊτις  ίν  Μ7]&νμντ}  ετέρα  τετίμηται "Αρ- 
τεμις. Dianam  απαγχομένην  aliter  interpretalur  Scliwenckius 
iu  Etym.  Mytli.  And.  p.  223-  153. 

§.  6.  Νάβονς.  vide  §.  2.  Ναέβονς  Mosq.  χαταβηΰης 
idem.  amo&t  Vulgata.  Sylburgio  rectius  videbatur  αντό&εν. 
Ex  eiusdem  correctione  Kuhnius  adscivit  Άργεα&ών  pro  Αρ- 
γεά&ων.  Hanc  viam  διά  τε  —  Ψωφίδος  et  Paum  Gellius  in 
Itiner.  of  llie  Mor.  p.  123•  ponit  inter  Tripotarniam  et  Strezo- 
barri.  ,,Pro  vulgato  Ανν,ονντων  liaud  scio  ari  scribendum  sit 
Λνκοατων.  De  Lycoatis  paulo  infra  meminit  cap.  27,  3,  de 
Lycoa  urbe  cap.  36,  5-(i  Sylburgius.  sed  lii  ab  isto  tractu  re- 
motiores  fuerunt.  Sorona  Σορωνη  habet  Ortelius.  Σνρων  pro 
Σορών  Mosq.  Ut  alias  homo  dicilur  αγειν  οδον,  sic  L•.  1.  silva. 
Ψωφϊδος  vulgo;  et  hic  et  in  sequentibus  casus  obliquos  huius 
vocabuli  παρο'ξντόνως  scripsinms ,  ul;  est  ia  Apoilod.  II,  5,  4. 
Polyb.  IV,  70.  Stepliano  Byz.  et  fere  semper  in  codice  Mosq. 
vide  ad  24,  1.  Statius  Theb.  IV,  296.  ita  clausit  versum  JPso- 
phida  celsam.  Ovidius  licentia  usus  modiam  produxit  Met.V, 
607.  Etiam  in  versiculi  vestigiis  apud  Stephanum  Ψωφιδίονς 
autepenultimam  videtur  correptam  habcre.  Iti  Suida  Ψωφιλία 
et  Φωφίλιοι,  quorum  postex'ius  etiam  Msli   in  Aelian.  V.  II. 
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II.  33•  exbibont,  facile  corrigitur.  παρίΰονμεναις  Mosq.  Πύου' 
Apud  Herodot.  VI,  127-  mentio  fit  urbis  Arcadicae  Παίον, 
quaiu  AVessclingius,  Ortelius  ac  Palmerius  non  diversam  lia- 
buerunt  a  pago  nostro  Ραυ ;  quae  opinio  videtur  eo  confir- 
inari,  quod  qui  inde  erat  oriundus  Lapbanes  Herodoto  dicilur 
Άξήν ,  et  ila  Iiaec  nrbs  Azaniae  attribuilur.  Σειραϊ  vulgoj 
Σείραι  utroque  locoMosq.  bene,  quuiu  sic  distinguatur  a  sub- 
stautivo  Giioai. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIV. 

§.  1.  Παρ&ρίονος  pro  vulg.  Παρ&άονος  et  ΦροννννκτΙ- 
μον  pro  Ννκτίμον  Mosq.  Παρϋ-ριόνος  τον  Περιφητον  Φρονν- 
κτίμον  codd.  1410.  1411.  Πορ&άονος  fuit  VI,  20,  8•  sed  de 
alio.  Apud  Stepbanum  Byz.  Psophis  Z.jcaunis  filius  conditor 
perhibetur.  Ψωφίδα  Mosq.  atque  ita  fere  semper,  et  Ψωφίδι. 
Idem  Suv&cv  pro  Ξάν&ον  habet.  τ«  μεν  υνν  κατά  την  \ΐρκά- 
δων  ες  τονς  βαΰίλέας  έχει  μνήμην.  Vulgata.  Mosquensis  ου 
ante  κατά  inserit,  quod  in  Parisinis  quoque  codd.  repeilum 
1410.  1411.  Clavier  in  contextum  recepit,  quanquam  in  ver- 
sione  non  expressit.  ov  ab  hoc  loco  alienissiinum  esse,  latere 
autem  in  eo  ούτω  diu  aniniadverterani;  itaque  legebam  τα  μεν 
ovv  οντά  κατά  —  μνήμην.  Haec  quidtm  aic  narraniur  in> 
M#,  quae  jircades  de  suis  regibus  mmiorant.  Xunc  video 
eodem  modo  corvexisse  Corayum;  quo  fit,  ut  minus  dubilem 
ita  scribere.  Facii  interpretatio  Vulgatae :  sic  se  /labent  quae 
uircades  de  regibu^  suis  memoriae prodiderunt ,  nisi  adbibeas 
υντω,  stare  non  post.  "Εον/.ος  τον  εν  Σικανία  δνναΰτενΰαντος 
Francof.  Kuhn.  et  reliquae  editiones,  quac  lectio  debeturHar- 
tungo,  qui  ιρτο'Έρωτος ,  quod  est  io  Aldina,  in  Amasaei  ver- 
sione,  in  Mosq.  cod.  et  apud  Steplianum  Xigmm,  Έρνκος  re- 
posuit.  Confirmatur  haec  leclio  Stephani  Byz.  teslimouio  boc: 
η  από  Ψωφίδος  τής'Έρνκος  &υγατρος  κέκληται  scil.  Ψωφίς. 
Eodem  pertinent  quae  ibid.  ν.  Φηγεια  leguntur  et  mox  aife- 
rentur.  Ε  vcrbis  ην  £ς  —  αγειν  uumen  Ηρακλής  excidisse, 
recte  statuit  ct  assentiente  Valckenurio  Palmerius ;  lacunam 
slellula  apposita  significavimus.  Clavier  ήν  ['Ηρακλής]  ες  τον 
scripsit.  αγειν  abest  a  codd.  1410.  141 1.  οντι  αντώ  pro  όντι 
αντον  Mosq.  Quae  hic  Φηγία,  apud  Stephanum  Byz.  Φηγεια 
vocatnr.  Cum  toto  hoc  loco  Φηγία,  προ  δε  —  τής  μητρός 
conlerenda  illa  sunt  Stepliani  Byz.  Φηγεια  —  απο  Φηγεως  βα- 
ΰιλεως,  ώς  Χάραξ  Ελληνικών  δ.  Φι^γενς  δε  6  αδελφός  τονΦο. 
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ρονέως  εκτιΰε  πάλιν  Φηγειαν,  η  πρϊν  Έρϋμαν&ος  Ικαλεΐτο. 
'Τατερον  δε  Ψωφϊς  ωνομάΰ&η,  ώς  εροϋμεν  (ν.  Ψωφίς)  από 
της  μητρός.    Ιη  Mosq.  επιτραφεντος  legilur. 

§.  2•  "Εΰτι  δε  —  Λαρδάνον.  Cilat  liunc  locum  Steplia- 
nus  JByz.  ν.  Ψωφίς.  Adde  illud  ciusdem  Ζάκνν&ος ,  πόλις, 
από  Ζακυν&ον  τον  Λαρδάνου.  Post  Ζάκυν&ός  est  τε  pro  γε  in 
Mosq.  Sic  cap.  23•  extr.  vera  esl  lectio,  Σεΐραι,  muic  Σει- 
ραίων  pro  vulg.  Σιραίων  legendum  erit.  Facio  scribendum 
videbatur  Σειρών  e  cap.  praecedentis  fine.  Cf.  de  iis  Mulleri 
Doriene,  II,  441.  Idera  tres  Aroanios  distinguit.  v.  ad  cap. 
14,  4-  Montcm  Αάμπειαν  memorant  etiam  Strabo  VIII,  341, 
Apollonius  Rh.  I,  127.  cum  Schol.  Slephanus  Byz.  Statius 
Tlicb  IV,  290-  ( Lampia)  et  iorhisse  Diodorus  Sie.  IV,  12. 
Hic  ut  in  Sclioliis  Apollonii  1.  c.  Erymantlii  fontes  dicuntur 
esse  in  Lainpia,  sed  V,  7,  1.  in  monte.  Erymaniho ;  utrum- 
que  rectej  namque  του  ορονς  του  Ερνμάν&ον  μοϊρα  η  Ααμ- 
πεια  vidctur  essc,  uL  continuo  pergil  Pausanias.  adde  Maii- 
jicrt.  VIII,  452-  Erymantlius  λευκότατος  ποταμών  dicitur  Cal- 
limacbo  li.  in  lov.  19.  εποίηοε  δ¥Όμηρος,  ώς  εν  Ταϋγετω  τε 
%α\  Έρυμάν&ω  θηρευτής  ην  της  Ααμπείας  ο  Ερνμαν&ος ,  καϊ 
Αρκαδίαν  διε'ξελ&ών  — κάτειΰιν  ες  τόνΑλφειόν.  Vulgala.  Co- 
dices  millum  adiumenlum  aflerunt  ad  huac  locum  corruptum 
nmtilatuinque  reslituendum;  Mosquensis  oinisit  ώς  et  pro  7} ν 
dedit  ovv.  etiam  in  codd.  1399-  1410.  1411.  eat  ούν  pro  ην. 
Locus  Homeri  est  Od)Tss.  VI,  102  sqq.  unde  Kuhnius,  quum 
nibil  aliud  elici  posse  existimavisset,  quani  Taygelum  et  Eiy- 
manthum  monles  fuisse  aprorum  cervoruinque  venatione  ce- 
lebres,  putavit  sic  eorrigendum  csse:  ίποίηβε  δε^Ομηρος,  ώς 
iv  Ταϋγετω  τε  xal  Ερνμάν&ω  &ηρα  τις  ην.  εκ  της  Υΐαμπείας  ο 
Ερύμανθος  Αρκαδίαν  διεξελ&ών,  καϊ  εν  δεξικ  μεν  %.  τ.  λ.  Fa- 
cius  lacunam  csse  post  Έρυμάν&ω ,  et  leliqua  sic  emendanda 
iudicabat :  ρει  ούν  εκ  της  Ααμπείας  ο  Ερνμαν&ος.  Quorurn 
utrumque  sequutus  Clavier  huno  in  modum  και  Έρυμάν&ω 
&ήρα  τις  ην.  ρεϊ  ούν  εκ  της  legendum  suspieabatur.  Quibus 
corrigendi  periculis  alios  ad  meliora  invenicnda  exoitatum  iri 
sperantes  nostrum  boc  adiungimus:  εποίηΰε  δε  "Ομηρος,  ώς 
iv  Ταϋγετω  τε  %αϊ  Ερνμάν&ω  <Θ•ηρα  τερποιτο  η  Άρτεμις,  εΐΰιν 
ουν  ϊκ  της  Ααμπείας  ο  Έρύμαν&ος,  καϊ  Αρκαδίαν  κ.  τ.  λ.  nunc 
stellulis  interpositis  acquiescentes.  Iuterpolatus  autem  noster 
videri  potest  locus  e  V,  7,  1.  2,  ubi  boc  legitur:  λέγεται  Ις 
τον  Αλφειον,  ώς  άνήρ  εΐη  θηρευτής.  Vulgo  Θέλπονΰαν.  ,,Θέλ- 
ττουσα  constanter  repetitur  in  sequentibus  etiam  paginis.  Apud 
Steplianuiu  vero   transposita   aspiratione   legitur   Τέλφουΰα, 
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cjiiam  et  ipse  (sicut  nostcr  cap.  25,  2.)  clicit  esso  civilatem 
Avcadiae,  denominatam  a  Telphusa  "liympha,  Ladonis  anmis 
lilia.  Notanduin  et  lioc  est,  Aldimim  exemplar  c.  25,  2.  θάλ- 
πονααν  babere:  pro  quo  Hartungus  et  uterque  intevpres  le- 
gunt  Θελπονβαν ,  quiun  ea  srriptura  et  praecedat  et  sequalur. 
■rovGav  tamcn  agnescit  etium  Stepbanus,  urbem  Arcadi- 
cain  in  Orchomeniorum  iinibus.  Videtur  ergo  primum  et  ve- 
rum  nonien  esse  Θάλπονοα,  atqne  inde  facta  Θέλπονβα,  sicut 
βέρε&ρον  et  βάραϋ-ρον :  cx  eo  Τέλψοναα,  sicut  y.idtov  et  y.v- 
<fro«  e  γιτών  et  γντρα.  Qui  vero  α  gcininant,  deducere  vi- 
dentur  hoc  noinen  a  θάλπος,  ut  inde  sit  &αλπόεις,  contracle 
ΰαλπονς,  ibernimno  genei-e  &αλπόεΰΰα,  ■θ•αλπονθ6α:  inde  mu- 
tato  a,  retracto  etiam  (ut  in  propriis  fieri  solet)  accentu,  θελ- 
πονβοα.  Iam  pro  Θέλπονβαν  χωράν  malet  fortasse  quispiam 
Θελπονΰίαν  χώραν ,  vel  appellative  ϋ-άλπονΰαν.  Boeotica  Τίλ- 
φωΰΰα  diversam  habere  nominis  raticmem  videiur.  de  qua 
iniVa. "  Sylburgius.  adde  ad  cap.  25,  1•  adn.  Scripsi  Θελπον- 
ΰίαν χωράν  e  cap.  25,  1  ,  "ubi  featt  ττρός  την  Θελπονΰίαν  —  τι] 
yj;  τί/  Θελπονΰία,  et  §.  3.  εν  τη  θελπονΰία.  Similiter  Stepba- 
iius  Τελφονΰίας  γης  s.  ν.  Καονς  habel.  εν  pro  νν  Mosq.  Κν- 
μαϊοι.  ef.  adn.  ad  IV,  23,  3.  Caeterum  GeJlius  m  tlie  Itin.  of 
tbe  Mor.  p.  122.  commcmorat  ,,the  iunction  of  ihe  Erinian- 
thus,  Aroanius  and  a  tlrird  river,  near  ilie  site  of  Psophis" 
inter  Vaninam  ct  Tripotannam,  et  addit:  „From  the  tliree 
rivers  tbe  placc  is  calted  Tripotamia. "  ubi  Psophis.  Polvbio 
IV,  70.  teste  Psophicli  vcrsus  occasum  fuit  λάβρος  Χείμαρρους 
ποταμός,  versus  ortum  Efrymantlrus,  μέγας  καϊ  λάβρος  πο- 
ταμός. 

§.  3•  UrB*  P.sophis.  ,,  The  description  of  Psopbis  by 
Polibius  is  very  eorrcrt.  —  Vanina  to  Tripotamio  5  b.  44  m.a 
Gellii  Itin.  oi'  tlie  Mor.  p.  122-  Ψωφιδίοις  δε  εν  τή  πόλει, 
τοντο  μεν  Αφροδίτης  ιερόν  Έρνχίνης  εστίν  επίζληΰιν ,  ης  ερεί- 
πια ίφ  ημών  ελείπετο  αντον  μόνα.  ελεγετο  δε  την  Ψωφΐδα 
"Ερνχος  αυτά  ϊδρνΰαΰ&αι  παϊδα'  Vulgata.  ελεγετο  δε  οι  Ψω- 
φϊδος  αυτά  ιδρνΰαΰϋ-αι  παΐδα  codd.  1399-  1410-  1411•  Kuh- 
nitts  snspirabatur  olim  scriptuin  fuisse  τοννο  μεν  'Αφροδίτης 
ίερον,  τοντο  δε  Εν/.ίνης  ΙΰτΧν  ε-χίχληβιν.  vel  τοντο  μεν'Έον- 
χος,  τοντο  δε  Αφροδίτης  εΰτιν  επίζληΰιν.  Facius  de  uno  tan- 
tuni  templo  Pausaniam  loqui  censens  αντά  lnutandum  existi- 
inat  rn  αντό.  Idem  ης  scil.  Αφροδίτης  insolentius 'dictuni  pu- 
tat  pro  ου  scii.  ιερόν.  Clavierii  coniectura  est:  τοντο  μεν.... 
τοντο  δε  Αφροδίτης  ιερόν  Έρν/.ίνης'  quae  ex  Amasaei  inter- 
pretatione  fluxit.     Dciirde  idem  mc  edidit:    Ιλεγετο  δε  οί.Ψω- 
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φΐδος  αυτά  ίδρνϋαΰ&αι  παίδες,  quod  quanquam  vitiosum  ost, 
tamen  ad  verum  ducet  inveniendum.    Sane  post  τοϋτο  μεν  hie 
ιιυη,  ut  alibi,  sequitur  τοϋτο  δε,  scd  hoc  ncm  est  in  vitio, 
quum  interdum  pro  τούτο  δε  eimplex  δε  positum  rcperialm*. 
v.  omnino  Sopli.  Ai.  669  sqq.    τοϋτο  μεν,  νιφοβτιβεΐς  χειμώ- 
νες εκχωροϋαιν  ευκαρπω  ϋ•έρει'     έζίαταται  δε   νυκτός  αίανής 
κύκλος  τγ,   ημέρα.     Sic  et  noslro  loco  δε  simpliciter  posilum 
infra  post  Προμάχου  rcfcrtur  ad  τοϋτο  μεν.    Scriptor,   si  vul- 
garem  forinam  sequi  voluisset,  ita  scripsisset:  τοϋτο  μενΆφρο- 
δίτης  ιερόν  Έρυκίνης  έΰτϊν  έπίκληαιν,  τοϋτο  δε  Προμάχου  και 
■Εχεφρονος  ηρώα.    Αφροδίτης  μεν  τοϋ  ίεροϋ  ερείπια  εφ'  ημών 
ελείπετο  μόνα.    itaque  ιαοη  audiendus  est  Goldhagenus  τοϋτο 
μεν  in  το  μεν  mutanduin  esse  dicens.  ης  ερείπια  interpretabe- 
ris  ης  τοϋ  ίεροϋ  ερείπια,  et  αϋτοϋ  cst  Jiic.    Deinde  in  Mosq. 
ita  ελεγετο  δε  η   Ψωφίδος  αυτά  ίδρϋοαΰ&αι  παϊδα   scriplum 
est,  in   quo   haec  bona  latet  lectio:    ελεγετο  δε  οι  Ψωφίδος 
αυτό  ίδρύΰαο&αι  παΐδας,    quae  coniirmatur  codicum  CJavierii 
scriptura  modo  proposita.  αυτά  Vplgatae  assensu  Goldhageni 
ac  Facii  in  αυτό  transire  iussi.     Constructionis  Passivi  λέγεται 
cum  Accusativo  et  Infhiitivo  exemplum  aliud  legimus  cap.  22, 
1,   ubi  etiam  errari  vidimus.  adde  X,   7,   2•    iv  τω  λόγω  το 
εικός  πρόςεΰτι  Vulgata.  έν  susluli,   idem  fecit  Clavier,  et  vo- 
luerant  Kulmius   ac  Facius.     Simile  vitium  in  eiusdem  verbi 
constructione  notatum  est  cap.  23,.5.  τής'ΈρυκοςΜοδ^.   Τάφω 
pro  Πάφω  et  Ψωφίδου  pro  Ψωφίδος  ldein. 

§.  4.  Άλκμέων  etiam  postea  Mosq.  οίκημα  οϋτε  μεγέΰ-ει 
οϋτε  άλλως  κεκοΰμημένον  Vulg.  Corayus  scribendum  suspica- 
batur  μεγέ&ει  μέγα,  Meitieckius  autem  in  Comm.  Misc.  Fasc.  I. 
p.  62-  μέγα  μεγέ&ει,  quorum  prius  praetulerim ,  quia  Pausa- 
nias  haec  cognata  coniungens  adiectivum  substantivo  solet 
subiungere.  De  liac  loquutione  dicebaiuus  ad  II,  34,  11.  adde 
VIII,  16,  3•  fatendum  tamen,  liic  necessariam  non  esse  islam 
coirectionem.  κατεακευάζετο  pro  κατεΰκιάξετο  Mosq.  A.ld.  lioc 
illo  melius  esse  viderunt  Hartungus ,  Xylander,  Amasaeus  et 
Sylburgius.  παρ&ένοι  incaeduae ,  intactae  interprete  Valcke- 
nario  ad  Eurip.  Hipp.  1005•  ΰυνωκηβεν  —  &υγατρί'  Hoc  iam 
VI,  17,  4-  tetigerat.  ουδέν  έγίνετο  η  νόΰος  ραον  Vulg.  Scripsi 
ράων,  quod  iam  Sylburgio  melius  visuui  est.  Sic  πλείων, 
ίλάβαων  νοϋΰος  in  adn.  ad  cap.  22•  extr,  Post  διδάβκει  inci- 
dimus.  ητιςκ.τ.λ.  haec  est  interpretatio  oraculi,  cuius  verba 
ipsa  paulo  accuratius  nobis  servavit  Thucydides  II,  102-  την 
πρόςχωΰιν  τοϋ  Αχελώου  Thucydides  ibidem  dixit,  ubi  etiam 
6  ποταμοί  προςχοϊ  αεί,  Cf.  mox  §.  5.    Pro  Pronomine  relativo 
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repetendo  est  αντην'  sic  interdum  ϋφεΐς.  Vt  hic  Καλλιρόη 
sic  etiam  VII,  21,  1.  et  ία  Aulhol.  Pal.  T.  I.  p.  204.  Καλλι- 
ρώην  Mosq.  από  δε  τον  Άκαρνανος  κ.  τ.  λ.  Stepbanus  Byz. 
από  ηρωος  iuquit  secuudum  nonnullos  τοννομα  εχειν.  ubiBer- 
kel  iam  laudavit  Apollodoruin  et  Slrabonem.  τα  —  καλονμε- 
votg.  sic  et  Thuc.  1.  c.  et  Schol.  τα  προ  τον  Vulg.  Facius  ma- 
lebat  τα  προ  τοντον,  quod  in  codd.  1410.  1411.  repertum  in 
contextu  ponere  non  dubitavit  Clavier,  nullos,  me  iudice, 
iiuilatores  sui  habiturus.  cf.  ad  IX,  13,  4.  II,  6,  1.  γνναΐ'/.ες 
δε  πλέον  εξοχ.  ηοη  videtur  pro  πλέονες  dictum  esse.  cf.  VIII, 
22.  extr.  Caedem  jilcmaeonis  iam  memoraverat  VI,  17,  4• 
τον  Φηγέως  —  ορμον.  Hoc  repetitur  IX,  41,  2.  ava&fjvat. 
3Iosq.  των  βαΰιλινόντων  idem  quod  τοντων  βαΰΐλενόντων.  cf. 
ad  I,  15,  2.  p.50.  adde  Herod.  IX,  93.  αφας  δε  —  ες  Θήβας. 
Ne  quis  miretur  Accusativum  αφας,  nam  Psopbidii  boc  non 
potius  de  se  quam  de  iis,  qui  Troiani  belli  tempore  Psoplri- 
dem  seu  Pliegiam  habebant,  putandi  sunt  narrasse.  αυτών 
τοις  βααιλεναι'    Temeno  et^xioni,  Alcmaeonis  interfectoribus. 

§.  1.  Τάς  δε  Έχινάδας  —  άπειργάα&αι.  Dixit  boc  cou- 
Ira  opinionem  Tbucydidis  II ,  102•  Cf.  de  Acbeloi  προςχωΰει 
Vossius  ad  Virgil.  Ecl.  VI.  p.334.  γέγονε  δε  pro  γέγονεν  Mosq. 
ταϊς  —  ιλύν.  Stepbanus  Byz.  de  iisdein  his  insulis:  αίς  Αχε- 
λώος ποταμός  προςβάλλει  ίλνν.  Hoc  vocabulum  proprie  de 
iluviis.  v.  Phryn,  p.  72.  Lob.  et  VII,  2,  7.  άρουν  etiam  X, 
16,  3.  boc  magis  atticum  quam  άροτριαν  teste  Thoma  Mag. 
p.  111.  Sed  pro  vulg.  άρονμένης  ετι  Mosq.  egr#giam  lectionem 
άρονμένης  oaa  ετη  exhibet  i.  e.  quotannis.  v.  Viger.  p.  132. 
τψ>  μετα'ξν  κ.  τ.  λ.  cf.  omnino  VII ,  2,7• 

§.  6•  Ψωφ ιδίοις  κ.  τ.  λ.  Ex  his  -verbis  Sylburgius  puta- 
bat  colligi,  templum  illud  et  simulacrum  Erymantho  non 
lieroi  sed  iluvio  erecta  fuisse.  Quod  ita  accipiendum,  viri 
quidem  sed  non  herois  speciem  habuisse  hoc  simulacrum; 
namque  Aelianus  quoque  V.  H.  II,  33.  dc  eo  scribit:  εν  εϊδει 
ανδρών  Ψωφίδιοι  τον  Έρνμανϋ-ον  δειχννοναιν.  De  fluviorum 
simulacris  ille  ipse  Aeliani  locus  est;  adde  Winckelraanni 
Opp.  VIII.  p.90,  ubi  etiam  de  Nilo  p.  188,  de  quo  iani  Kuh- 
nius  citaverat  Lucian.  in  Rbetor.  Praec.  add.  Meyeri  Hist.  art. 
inter.  Graec.  III,  60.  "Ov  δε  ηχοναα  κ.  τ.  λ.  Ncque  boc  ex  sua 
persona  narrat  Pausanias.  Plinius  VII,  46•  et  Valerius  Max. 
VII,  1.  hoc  referunt  ad  Gygis  teinpora,  Psopbidii,  non  Pau- 
sanias ,  ad  Croesi.  κατά  Κρ.  tempore  Croesi  Sylb.  Goldb. 
Κροΐΰΰον  Mosq.  νπό  δε  τον  ει>  —  διδαγμένος  ideui.  Homeri 
locus  est  Iliad.  XXIV,  527.  quo  utitur  etiam  Plularchus  ia 
ad  Tom.  III.  s 
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Con9ol.   ad  ApolT.  VII.  p.  418.  ος  αυτόν  κ.  τ.  λ.    Ηοο  oraculi 
xesponsum  est  Χ,  24,  2. 


C  Α  Γ  U  Τ    XXV. 

§.  1.  Θέλπουβα  dicitur  haec  urbs  etiam  Plinio  II.  Ν. 
IV,  10,  ecd  Polybio  IV,  77.  Τελφουαα.  Apud  Stepbanum 
Byz.  et  Tzeizam  acl  Lyc.  1040.  est  Τελφουααα.  Denique  Λελ- 
φοναία  πόλις  Αρκαδίας  ex  Androtionis  Attbide  memoralur  a 
Stepbano  Byz.  ν.  Λελφοί.  Adieclivum  apud  Nostrum  est  θελ- 
χονβιος,  apud  Polybium ,  Lycoplironem  et  Stepbanum  Byz. 
Τελφοΰΰιος,  Τελφοΰβΰιος ,  srd  in  Antimacbi  versibus  apud 
Noslrum  §.5•  Θελπονδαϊος  et  in  Callim.  fragin.  CCVII.  Τελ- 
φουβΰαΐος.  Ergo  urbs  baec  Arcadiae  Θελπουΰα  Pausaniao, 
Τέλφουβα,  Τελφονΰΰα  aliis  noniinatur.  Cf.  adn.  ad  cap.24,  2• 
„Vartina  (tbe  huts  called  Vanina  or  Banina)  is  presumed  lo 
have  been  Thelphusa. "  (iellii  Itin.  of  the  Mor.  p.  120  sq.  cf. 
cap.  24,  3•  el  quae  mox  afleientur.  τρητά  δε  Ιΰτιν  αρχαία  εν 
ΰτηλη  γράμματα  Vulgata.  Kubnius  reddidit  pertusas  litteras, 
durch gebrochne  Buchstaben ,  Nibby  lettere  mezzo  cancellate ; 
s«d  voram  lectionem  protulit  ex  suis  codicibus  1410.  1411- 
Glavier  τρίτα  δε  ίβτιν,  quod  respondel  praecedentibus  πρώτα 
μεν  χωρίον  Τρόπαια  ξΰτιν —  Τροπαίων  δε  εχεται  δρυμός  Άφρο- 
δίΰιον'  quibus  7'ectc  adiungitur  τρίτα  δε  Ιβτιν  Tertio  /oco  in 
hac  via  snnt  artiiquae  litterae  in  columna.  Sic  cap.  30,  1  ό 
ΎΑιΰβών  αρχόμενος  Ικ  χωμης  ομωνύμου  την  τε  /Ιιπαιεων  καϊ 
την  Λυκαιατιν  χωράν,  τρίτα  δε  αυτήν  διίςελϋ-ών  Μεγαλην  πο- 
λιν.  Deindc  Ψωφίδι  pro  vulg.  Ψωφιδίοις  Mosq.  Cum  eodcm 
cmtisi  χωράν,  quod  Vulgata  post  Θελπουβίαν  habet.  και  οβον 
πέντε  απ  αντοϋ  αταδίους  άφιξη  ν.α\  εϊκοβι  επϊ  ερείπια  Κα- 
λούντος κώμης,  ο  καϊ  ίερον  Άβκληπιοϋ  καλουΰι  πεποιημενον 
εν  τη  όδώ  Vulgata.  Sylburgius  adnotavit  llartungum  legisse 
'Άλοΰντος,  itidemque  ambos  Interpretes  c  §.  2,  quanquam  hoc 
in  Amasaei  versione  mutatum  legitur  eliam  in  ed.  Frarjcof. 
Cum  Hartungo  conscntit  Cod.  Casaub.  comprobante  Kubnio. 
Hunc  sequulus  est  GeLlius  m  Itiner.  of  llie  Moi\  p.  121  ,  bunc 
locum  aFanina  nvims  prope  horae  spatio  removens.  Sed  Cau.* 
Mullero  in  Dbr.  II,  444.  est  Vanina,  et  Thelpusa  Katziula. 
Sylburgius  ipse  malebat  cutii  Stepliano  ByZ.  Καοϋντος.  reote; 
ille  enim  antc  oculos  habuit  Pausaniam  ita  scribens :  Καοϋς, 
κώμη  της  iv  Αρκαδία  Τίλφουβίας  γης.  6  πολίτης  Καουΰιος' 
ν/,εϊ  γαρ   οντωζ  Ασκληπιός  έτιματο  Καονΰιος,  ως  Ήαυάανίας 
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ογδόω.  Eodem  niodo  coirexit  Valekenario  assentie.ite  Palme- 
rius ,  qui  etiam  pro  ο  —  χαλονΰι  voluit  ή  seu  ov  —  Kaov- 
ΰίον  ubi  sacellum ,  quod  probatum  est  Facio.  ouKuhnio  quo- 
que  in  mentem  venerat,  atque  ita  edidit  Clavier;  nos  antea 
scripseramus  Καονντος  χωμης,  [ο]  χαϊ  ιερόν  Αβχληπιον  Ka- 
οναίον.  nunc  ου  recepimus.  Nibby  reddit:  Caunte;  ed  al 
tempio  di  Esculapio  Caiisio.  Pro  vulg.  χαλονΰι  est  Καιονΰι 
in  cod.  1399.  Suspicali  quoque  eramus ,  legendum  esse  — 
βταδίονς  χαϊ  εϊχοαι  αφίξη  επϊ.  Sine  ν  ante  vocalem  est  είκοσι 
etiam  26,  2-  44,  2.  34,  3.  extr.  V,  1 ,  1,  sed  V,  10,  2.  p. 
399.  et  X,  4.  init.  Mosq.  εΐχοΰιν  babet.  Mappa  geographica 
Peloponnesi  in  Miilleri  Dor.  retinuit  Kalus. 

§.  2.  Τεΰ-ηναι  —  Αάδωνος.  cf.  adn.  ad  24,  2-  τω  δε 
Ααδωνι  usque  ad  iinem  huius  capitis  de  Ladonis  cursu  afon- 
tibus  nsque  ad  exitum  in  Alpheum.  De  Ladonis  fontibus 
cf.  cap.  21,  1.  et  cap.  20,  1.  ibique  adnotata.  Μεΰοβόα  Vulg. 
Sylburgius  monuit  vel  Μεΰοβόαν  vel  Μεΰόβοα  sciibendum 
esse;  quoruin  posterius  adscivimus.  Hic  igitur  Halus  differt 
a  Caunte  §.  1.  Αημ-ητρος  εΰτι  τε  rj  παις  xcci  δ  Λιον.  Vulg. 
Sylburgio  sensus  postulare  videbatur  Λημητηρ  τε  εΰτι,  χαϊ 
Αημητρος  η  παΐς,  χαϊ  ό  Αιον.  quod  pro  vera  emendatione 
habitum  a  Facio  Clavier  ita  m  conlextum  transtulit :  Λημή- 
τηρ  εβτι  χαϊ  η  παις  χαϊ  ο  ά.  addens  χαϊ  pro  τε  in  omnibus 
suis  reperiri  codicibus.  Nos  in  Mosquensi  lectione  Αήμητρός 
Ιΰτι  χαϊ  t]  παις  χαϊ  6  Λ.  acquievimus,  mutata  ηοη  oflPensi 
structura.  μεβετάτω  Mosq.  τω  ε£  αρχής  vulgo,  ro  i%  αρχ.  quod 
nobiscum  Clavier  restituit,  Sylburgii  correGtio  est  Cf.  c.  32, 
1.  39,  2. 

§.  3.  Τω  ίν  pro  vulg.  το  iv  Mosq.  Όγχίω  ante  Facium, 
qui  hic  et  postea  e  Mosq.  et  Stephano  dipbthongum  reposuit. 
VerbaStepbani  Byz.  qui  ipsum  huncPausaniae  locuin  excitat, 
etiam  propter  id ,  quod  paragrapbo  hoc  extremo  aflertur,  ad- 
iungenda  putavimus :  Όγχεΐον ,  χωρίον  Αρκαδίας,  από"Ογχου 
δνναΰτενΰαντος ,  ως  Παυσανίας  ογδόω.  Legendum  autem  est 
"Ογχειον  ut  Αανρειον ,  Χλοννειον.  ν.  Etym.  Μ.  ρ.  483,  30. 
Lips.  Ibid.p.613-  (556)  est"07xai,  πόλις  iv  Άρχαδία,  από 
"Ογχον  τίνος  ονομααΰ•εϊβαι.  Sylburgius  suspicabatur  pro  Ογχαι 
apudEtymologum"0/K«tov  legendum  esse.  quod  non  proban- 
dum,  nanique  apud  Tzetzam  ad  Lyc.  1225.  legitur  iv"Oyxatg, 
πολει  της  Αρχαδίας,  η  Λημητηρ  Έρινννς  τιμάται,  et  apud 
Pbavorinum:  "Ογχαι,  πόλις  εν  'Αρχαδία.  "Oyxai  etiam  vicus 
agri  Tbebani.  ν.  ad  IX,  12,  2.  Itaque^Oyxstov  scil.  χωρίον 
rfgionis,  "Ογχαι  urbis  nomen  videtur  fuisac.    De  urbe  facta 

s2 
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sunt  'Ογχαΐος  et  'Ογχειάτης  §.  5•  et  6.  Έριννΰν  vulgo,  scri- 
psimus  Έριννΰν.  cf.  ad  X,  31.  p.  874.  Ιβ  Tzetzae  conimenf. 
ad  Lycoplir.  bis  153-  et  1225.  liic  Callimaclii  versus  de  Ne? 
ptuuo  et  Cerere  liuc  perliuens  affertur:  Την  μεν  ο  γ*  εΰπερ- 
μηνεν  Εριννύϊ  Τελφουΰΰαίη.  Amasaeus  επιβτρατείαν  alteram 
expeditionem  reddiderat.  iniidas  ac  Pliavorinus  %δεϋ•λον  ex- 
plicant  εδραομα.  sic  Callim.  li.  in  iov.  72-  Sylburgius  autem 
monuit,  esse  iti  hao  voce  lenuationem  Ionicam,  quuin  origi- 
nis  ralio  postulet  εδε&λον  sicnt  in  έδρα,  εδος,  εδωλιον,  παρά 
το  εζεΰ&αι.  De  hoe  el:  proximis  Antimachi  iragmentis  cf.  ad 
§.  5•  exlr.  Ante  Faeium  legebatur  ο  μεν  δη  οϊχος  Απόλλωνος 
ίΰτι  κατά  την  φημην'  acl  emcndandum  ο  μεν  δη  "Ογκος  con- 
spirant  Kulmius,  Palmerius,  Bcikelius  ad  Slepli.  Β.  ν.  Όρί. 
tpiod  Faeius  recepit  etiam  Stepham  loco  antea  allato  com- 
molus. 

.  <  §.  4-  Έπίχλειΰις  πλανομενη  Mosq.  qui  deindc  Ιζητει 
omisit,  et  6  μεν  ές  ϊππον  exbibet.  ταΐς  ϊπποις  νέμεα&αι  ταΐς 
Ογχείου  Vulgata.  Kuhnius  correxit  ταις'Ογχου'  quod  a  Cla- 
vierio  receptum  nos  quoque  adscivimus,  quum  iam  Sylbur- 
gius  lianc  pi-oposuisset  einendationem.  χαϊ  τω  Λάδωνι  έϋ•ελη~ 
ϋαί  φαΰιν  αυτήν  λοΰααϋ&αι  Vulgala.  Clavier  dedit  [εν]  τω 
Λάδωνι'  in  qua  coxTuptione  sibi  idem  constans  scripsit  paulo 
post:  λονΰαΰ&αι  [εν]  τω  Λάδωνι.  Ad  hanc  interpolationem 
damnandam  sufficit  me)ninisse  illius :  λοϋΰον  ποταμοϊο  ροηβιν 
ex  Hom.  Iliad.  XVI,  669.  αυτήν  φαΰιν  Mosq.  τοΰ  μηνίματος 
—  Άρχάδες.  Consentit  Et)rmologici  Μ.  auctor  ρ.  374•  (338•) 
dicens  Έριννειν ,  χατά  Άρχάδας  το  όργίζεϋ&αι.  De  τω  &υμώ 
χρηΰ&αι  ν.  ad  Ι,  23,  1.  adn.  num  vero  το  &υμω  χρήβ&αι  scri- 
bendum?  Sylburgius  vertit:  irae  indulgere.  τα  δε  αγάλματα 
Ιΰτι  τα  ναοΰ  ζΰλου  Vulgata ,  quae  debetur  Hartungo  et  Xylan- 
dro,  qui  cum  Amasaeo  divise  legerunt  τα  ναοΰ,  quum  in  Al- 
dina  coniunete  ταναοΰ  legeretui".  Quam  scripttiramSjlburgius 
probatam  interpretatur  e  protento  seu  in  longum  porrecto, 
procero  ligno  factas  esse  statuas;  eamque  iterum  commendat 
in  Not.  ad  Dionys.  Halic.  p.  58-  In  Mosq.  est  ταναώ ,  in  codd. 
1410.  1411-  τα  ναω,  quod  Palmerio  Valckcnarii  assensu  cor- 
ligenti  τα  εν  ναώ  favet;  Clavier  aulem  dedit  τα  εν  τω  ναω' 
bene ,  quum  antea  το  ιερόν  της  Λημητρος  §.  3•  esset  memora- 
tum,  et  cod.  1399.  τω  ναω  liabeat.  Ante  Faciuin  legebatur 
πρόβω ,  lectionem  πρόβωπα  Sylburgius  ae  Palrnerius  restitue- 
fUnt.  De  iis,  quae  arcis  mj  sticrs  continebaiitur ,  Cleni.  Alex. 
Adm.  ad  gent.  p.  14•  Sylb.  Talem  cistam  cap.  37,  2•  Despoena, 
Cereris  iilia,  tenet  genubus  impositam.  oo"ot  δε  —  νπειληφότες 
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Pausaniam  hoc  dicentem  Welcker  l-epvebenclit  in  Schwenckii 

Etvm.  MythoL  Andeut.  p.  286•  Pausaiiias  tamen  rcfert  narra»- 

tionem  Thelpusioruin,  hoc  de  liis  suis  Cereris  simulacris  tra- 

dentium,   eorimjque  hoc  testimoniiun  opponit  illis  antiquita- 

tum  interpretibus,  qui  in  Lusiae  signo  Theinidem  sibi  vide- 

bantur  agnoscere. 

§.  5.      Την  δε  κ.  τ.  λ.    Cf.  cap.  37,  6.  42,  2.    Αημητρα 

maluit  Porsoims.  άτελέΰτον  Mosq.  ΐππιον  idem.  "ίππειον  vulgo. 

cf.  cap.  14,   4-  ηλιάδος  Mosq.     Apud  Homerum  Iliad.  XXIII, 

S46.  legitur  εϊ  γ,εν  —  Άρείονα  —  ελαννοι.    Mosquensis  babet 

εΐκειεν  et  in  altero  versu  ην.  Articulum  τη  rmte  Θηβαΐδι  uucis 

mclusi.   Cf.  IX,  18•  extr.    φερίων  6vv  Άρείονι  Mosq.    IIunc 

versum  cyclici  poematis   esse  existimavit  S»diellenbergius  in 

Antim.  Eragm.  p.  65-  et  23,  quod  eo  videtur  conlirmari,  quod 

Pausanias  illi  Tbebaidi  Antimacliuiri  opponit.  Cf.  de  bac  The- 

baide  IX,  18,  4.  αΐνιάβαεα&αι  et  Ποαειδώνος  pro  Ποαειδώνα 

Mosq.   Κρη&ηϊάδα  ό  πρώτιατος  idem.    Quatenus   Talaus  Crt- 

thiUtdes  yocetur,  patet  ex  boc  stenunate; 

Cretheus 

I 
Amvthaon 

.  I 

Bias 

1 
Talaus 

v.  Hellen.  nostra  p.  25  sq.  et  Schellenb.  Ϊ.  c.  Estne  auteni 
Ταλαώ'  legenduui  i.  e.  Ταλαώο?  qua  Genitivi  forma  usus  erat 
Anlimacbus.  v.  Bekkeri  Aiiecd.  1223.  Πρώτιστος  Accvanv  %ερ 
επαινετώ  ηλααεν  ΐππω  Vulg.  Pro  περ  επαινετώ  in  Mosq.  est 
νεωαινέτω ,  in  quo  nihil  a]iud  videtur  latere  nisi  νέω ,  αίνετώ, 
άιιυ  iuveniles  laudatus  equos  seu  laudabiles,  quod  Vulgatae 
praeferendum  putavi.  Καιρόν  Valckenarius  ad  Eurip.  Phoen. 
p.  659.  narranle  Scbellenbergio  ιηιιίαΛ-ϊί  h\  Κραιρον ,  sed  nulla 
est  mutandi  causa,  quum  Καιρός,  τά.  ΑνραΥΙ,  13,  5,  no- 
niina  equorum  apta  sint.  namque  εφ*  εχάοτον  πράγματος  το 
χαίρων  y.al  χρηΰιμώτατον  ο  καιρός  εΰτιν  ait  Scboliasta  ad  Soph. 
ΕΙ.  75.  Θελπόνααϊον  ■  In  Callim.  Fragm.  ρ.  457-  Αρίων  Άρ- 
πας ίππος  vocatur  uotante  Schellenbergio,  qui  ct  nomen  buius 
ecpai  melius  per  diplilhonguni  scribi  monet.  De  scriptura  cf. 
Tzsch.  ad  Slrab.  IX.  p.  404-  τον  ρά  τ\  hic  τε  copulatur  cum 
τον,  et  τοντε  idem  est  quod  ov  τε.  'Oyy.aioig  pro  'Ογχαίοιο 
Mosq.  ])e  qua  forma  cf.  ad  §.  3.  et  6.  adn.  Huius  Apollinis 
templum  §.  6.  niemoratur.    Αυτή  γαϊκς  pro  vulg.    Αύτη  yaV 
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idem:  sed  Vulgatam  veram  esse ,  patet  expraecedentibusPau- 
saniae  verbis  Αντίμαχος  δε  παϊδα  γης  φηΰιν ,  ηοη  addidit 
Αρκαδικής.  Scliellenbergius  αντη  interpretatus  sine  aUcuius 
interventu.  δνναιτο  δε  καΐ  Vulg.  δνναιτο  δ'  αν  καϊ  Corayus  et 
Porsonus  corrigebant.  τρίχες  oi  ctiam  Mosq.  sed  supra  ca. 
Aliorum  fabulae  de  Arione  Herculis  cquo  in  Miilleri  Doriens. 
II,  480.  Ος  ρα  ποτ'  Άδράΰτω  τριτάτω  γ*  εδ^ηΌ•'  νιι  αναν,τι 
Vulgata.  τιτάνα  δ'  έδμήϋ•'  Mosq.  Clavier  scripsit  r/Og  ρά  τοτ 
eequutus  Schellenbergium,  qui  iam  maluerat  τοτ.  Kuliiiio 
teste  Stephanus  Niger  legit  δήδμηϋ•'.  Ex  lioc  facile  eruitur 
vera  leclio  δεδμη&',  quam  Scliellenbergius  coniectando  inve- 
nerat,  nosque  in  minoi-em  ediLionem  iain  recepimus;  nunc 
video  idem  esse  in  codd.  1399.  1410.  1411,  atque  ita  CJavie- 
rium  edidisse.  £st  autein  hoc  pro  εδέδμητο  positum:  sic  ilom. 
Iliad.  III,  183-  δεδμηατο.  Fischer  igitur  ad  Weller.  I,  139. 
Vulgatam  tuendam  frustra  suscepit;  Sylbui-gius  εδάμη  propo- 
suit,  quoniam  insolensei  videbalur  elisiolongae  vocalis,  quum 
Ιδμή&*  positum  crederetur  pro  εδμη&η.  Ad  fabulae  varieta- 
tem  illustrandam  Scliellcnbergius  iam  laudavit  Scholia  et  Eu- 
stathium  ad  Hom.  lliad.  XXXIII,  346•  Eiusdem  coniectura 
est,  haec  tria  Antimachi  fragmenta  ad  eius  T,iebaidem  per- 
linuisse. 

§.  6•  rO  δε  Λαδων  της  *Ερινννος  το  ιερόν  άπολιπων ,  εν 
αριοτερα  παρεξειΰιν ,  εν  αριϋτερα  μεν  τον  Απόλλωνος  τον  Όγ- 
καιατον  τον  ναον'  τά  δε  εν  δεξιά"  παρ  Αϋκληπιον  παιδός  ιε- 
ρόν Vulgata,  in  qua  ηοη  potest  ηοη  olfendere  geminatum  lv 
άριΰτερά,  quod  piiore  loco  uncis  circumscripsi  quum  ab  Ama- 
«aeo  quoque  omissum  esset.  Quo  facto  post  vaov  maiorem  di~ 
«tinctionem  mutavi  in  xninimarn,  quum  παρεξείΰιν  etiam  ad 
verba  τά  δε  εν  —  ιερόν  pertineat.  Pro  Όγκαιάτον  suspicetur 
quispiam  scribendum  esse  Όγκαίον  e  versibus  Antimachi ;  sed 
gentilia  in  άτης  exeuntia  non  ita  rara  sunt  neque  aliter  legit 
Amasaeus.  Scribendum  quoque  fuit  Παιδός,  quum  Aescula- 
pius  puer  significetur ,  cuius  hic  signum  pueri  habebat  for- 
main ,  sive  qui  hic  puer  appellabatur.  ϊν&α  omisit  Mosq.  sed. 
legit  etiam  Amasaeus.  In  nomine  Τρνγων  latet  significatio  gar- 
rulae.  v.  Valcken.  ad  Theocr.  Adon.  87  sq.  p.  378  sq.  Hic 
Θελπονΰη  pro  regionis  nomine.  άνα&έΰ&αι  το  πεδίον  Vulg. 
Sylburgius  vertit:  puerum  illum  educandum  suscepisse  vel 
potius  consecrasse ,  divinos  ei  honores  tribuisse.  Facio  pla- 
cuit  Goldhageno  ac  Nibbyo ,  quae  fortasse  ex  Amasaei  ver- 
sione  hausta  est,  Kuhnii  coniectura  άνελεβ&αι,  quia  id  ver- 
bum  etiam  II,  26,  4-  p.  171.  de  Aesculapio  infante  usurpe- 
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tur;  lioc  CJavier  in  contextum  intulit,  reddidit  autem  U  fit 
ilever.  Coruyi  iudicium  hoc  est :  „Cette  correction  de  Kuhn 
vaut  sans  contrcdit  mieux  que  Γ  avad-io&at.  Neanmoins  j'ose- 
rois  atfirmer  qu'il  nJy  avoit  anciennement  dans  le  texte  que  1• 
verbe  sJmple  ftta&ca  Vadopta  (aulieu  de  le  fit  Htverae\& 
version  trajioaise)  "  Hoc  scribens  Corayua  forsan  non  sati» 
ponderaverat  hanc  Sylburgianae  adnotationis  partem:  },ado- 
piare  ( unde  νίο&εδία  adoptatio)  rnirius  huc  quadrat. "  ava- 
&έβ&αι  άνδρα  est  statuam  eius  dicare  (v.  ad  I,  9,  4.)  Hoc 
loco  ava&ia&ui  παιδίον  Άϋκληπών  nibil  aliud  esse  potest  niai 
Aesculapio  puero  simulacrum  ponere  ut  deo ,  seu  eum  conse- 
crare  puerum,  quiascriptor  ipse  adeunos  reiicit,  quae  in  EpL- 
dauriorum  rebus  II,  26•  retulerat,  ubi  §.  4•  rjarratioui  de 
invento  boc  puero  addit:  ο  δε  αντίκα  έπϊ  γην  καΐ  &άλαδδαν 
παδαν  ιρ/γελλετο  όπόαα  βονλοιτο  ενρίδχειν  έπϊ  χοίς  χαμνουδιν 
et  §•7•  ρ•  172.  significat,  Aesculapium  statim  ab  initio  seu 
ab  ungiiicuiis  Ocum  habitum  esse.  Quae  qui  considerat,  du- 
bitabit ,  an  Vulgata  sit  movenda ,  praesertim  si  animadverte- 
rit,  de  invento  Aesculapio  puero  non  icLein  hic  et  II,  26.  nar- 
rari.  και  lx\  τούτω  τΐαϊόα  Άΰχληπιον  εικότα  είναι  μάλλον  ηγον- 
μην  Vulgata.  Post  Άακληπων  Goldliagenu^  illud  ipsnm  «να- 
dia&at,  qiiod  antea  expulit,  restituendutn  putavit  ita  inter- 
pietans :  die  Bildsaeule  des  Aeskulaps  in  dtt  Ge.stait  einei 
Kindes  aufgestellt  habe;  Clavier  autem  inseruit  [υνομαδ&ή- 
ναι].  Nihil  excidit,  scriptor  enim  volujL  dicere :  et  »am  oh 
causam  magis  quam  ab  aliam  credibile  putcdiam ,  hic  Aesat- 
lapium  puerum  esse  i.e.  eius  simulacrum  pueriferre  speciem; 
jseu  et  eatTL  ob  cauaam  magis  cunsentaneum  putabam  f  Aescu- 
lapium  puerum  fuisse  quum  consecraretur ,  id  quod  iani  an- 
tea  significavi.  Clavier  putabat,  vel  Κορωνίδος  ante  παϊδα 
inserendum  vel  Έπιδανριον  pro  παϊδα  legendum  esse. 

§.  7.  Τον  &όα  Mosq.  ctiam  postea.  χατόίΗ  —  Ναδος. 
,,Descend  from  Agiani  (ubi  oliru  oppidum  Heraea)  to  the 
banks  of  tbe  Ladon  at  its  iuuction  with  tbe  Alpheus  28  mi- 
«utes.  Ihe  \slc  ot'  Cxows  mentioiied  by  Pausanias  is  seen  at 
tbe  moutli  of  the  Ladon  :  it  Μ  a  ilat  piece  of  ground,  formed 
by  materials  deposited  by  thc  river  on  tbe  spot  vrhere  it  se- 
parates  iiitu  two  channels  and  unites  with  the  Alphem"  Gellii 
Ititi.  of  tbe  Morea  p.  115-  De  Ladone  in  Alpheum  exeunte  ci. 
«t  VI,  22,  8-  V,  7,  1.  Oi  δε  —  Στρατών  —  νπο  τον  Όμψ 
ρον  —  οίχονμενας'  ώ  υί  /..  τ.  \.  Vulgata.  Facius  tameu  pro 
ώ  e  Mosq.  α  reposuit,  quod  Sylbuigius  iam  volucrat.  Pro 
Στρατίψ  scriptuin  opoatuit  Στραχίην  ex  Homeii  loco,  quem 


280  ADNOTATIONES 

Pausanias  indicavit  ipse ,  Iliad.  II ,  606 ,  et  e  Stepliano  Byz. 
causam  etiam  ailerente  τον  της  πόλεως  ονόματος1  βαρννομένον. 
Initio  liuius  loci  pro  Οί  Porsonusf/O(roi  scribi,  deinde  autem 
α.  oi  deleri  voluit  exempla  afferens  §.4.  extr.  VI,  13,  1.  V, 
12•  princ.  sed  Οί  δε  ^γηνται  ita  posilum  est  quasi  praecessis- 
set  Οί  μεν  cum  suo  praedicato,  itaque  οί  δε  ηγηνται  erit  liic: 
sunt  qui  'putent.  τον  ante  'Ομηρου  cum  Mosq.  omisi ;  idem 
factum  est  a  Clavierio.  In  istis  α  oi  —  ϊΰτωΰαν  Kulmius  recte 
animadvertit  απο  χοινον  repetendum  esse  πεπιΰτενκότες.  quae 
qui  crediderunt  sciant  frustra  se  credidisse.  Idem  profert  ex 
Eurip.  Oresta  403.  (413•)  ου  δεινά,  πάαχειν  δεινά  τονς  είρ- 
γαΰμενονς  scil.  δεινά,  et  citat  de  eodem  sclieraate  Eustath.  ad 
Iliad.  p.  884.  Rom.  κάλλους  κ.  τ.  λ.  cf.  cap.  20,  1.  „Tbe 
view  both  up  and  down  tbe  Ladon  is  beautiful,  and  lliat 
river  merits  all  that  bas  been  said  in  praise  of  its  soenery" 
Gellii  Itin.  of  tbe  Mor.  p.  120.  μεγε&ος  κ.  τ.  λ.  sed  tamen 
apud  Callimacbum  de  Iove  recens  nato  loquenlem  est  Αάδων 
κλλ'  ονπω  μέγας  ερρεεν  h.  in  Ιον.  18-  Similiter  apud  Dionys. 
Perieg,  417.  y%t  καϊ  '£Ιγνγιος  μηκυνεται  νδαΰι  Αάδων. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXVI. 

§.  1—3.  De  Heraea.  Cf.  adn.  ad  VI,  17,  2•  „Ana- 
zyri  to  Agiani  44  minutes.  The  village  of  Agiani  or  Hagios 
Iohannes,  consisting  of  a  few  buts,  is  situated  on  the  site  of 
the  ancient  Heraea  of  Arcadia "  Gellii  Itin.  of  tbe  Mwea  p. 
113.  Cf.  Miilleri  Dor.  II,  444.  Ήραιευς  6  Αυκ.  cf.  cap.  3,1. 
ο] μέρος  vitiura  est  Kubnianae  edit.  Clavier  iudicat,  εν  ante 
'ήρεμα  προΰάντει  delendum  esse. 
τον 

§.  2.  Το  Mosq.  bis.  Ά'ξίτην  vulgo.  Goldbageni  con- 
iectura  est  Άΰκίτην,  ut  dictus  sit  de  άβκω  utre,  namque 
άΰκώλια  festum  fuisse  Baccbi  teste  Virgilio  Georg.  II,  383. 
Sed  meliorem  lectionem  protulit  e  codd.  1399.  1410.  1411. 
Clavier  Avi-ίτην  i.  e.  augenlem  scil.  fructus.  ά&ληταϊ  Mosq. 
De  hoc  Demarato  seu  Oamarato  cf.  V,  8,  3•  VI,  10,  2.  ubi 
etiam  de  boc  nomiue  dicebamus.  ενίχηΰεν  'Ολυμπία  Vulgata. 
Scripsimus  ενίχηΰεν  iv  'Ολυμπία  ut  VII,  27,  2-  cf.  ad  VI,  4,  4. 

§.  3.  Κορύβον  Mosq.  etiam  postea.  De  Coroebo  et  eius 
sepulcro  V,  8,  3.  Gellius  in  ltin.  of  tbe  Morea  p.  115-  viam 
moiistrans  ab  Agiani  ad  Tsuka ,  et  dimidiatam  circiter  boram 
a  priore  loco  progressus  ait:  „Across  ibeLadon,  on  the  rigbt, 
h  a  village  ou  an  insulated  bill,  called  Belesh  or  Belesi,  so- 
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mewbere  near  wliicli  must  have  been  the  sepulchre  qf  Coroe- 
bus.  Tbe  distance  between  tbe  Ladon  and  EryiuanlLus  occu- 
pies  about  balf  an  hour."  Όλυμ,πιαχόν Mosq.  εγ.λείποντα\νλ%ο. 
Corayus  coirexit  εκλιπόντα  ad  V,  4,  4,  ubi  hoc  ipsum  est,  et 
εξέλιπε  τα  Όλνμ,πια,  quod  repetitur  V,  δ,  2-  Όλνμπιάΰιν 
vulgo.  ι 

§.  4•  "Εΰτη  Mosq.  Άλιφήρα  vulgo.  Ιη  Polyb.  IV,  78, 
Stephano  Byz.  Suida  et  Phavorino  est  Αλίφειρα ,  apud  Cice- 
ronem  ad  Attic.  VI,  2-  ac  Livium  XXVIII,  8.  Aliphera; 
gentile  apud  Plinium  H.  N.  IV,  10.  Aliphiraei  et  apud  Polyb. 
IV,  77.  Άλιφειραϊοι,  sed  rap.  78-  Αλιφειρεΐ ς ,  quorum  po- 
sterius  comprobat.  Stepbanus  addens :  ενργ\ται  η  παραληγονβα 
δια  διφ&όγγον.  Xos  accentu  retracto  Αλίφηρα  scripsimus  ut 
cap.  27,  3,  ubi  scriptor  iterum  dicit,  Alipheram  ad  conden- 
dam  Megalopolin  contributam  esse;  quod  confirmat  Livius 
XXXII ,  5.  vno  των  Mosq.  ες  τοΰτο  κ.  τ.  λ.  de  situ  Alipherae 
Polyb.  IV,  78•  „  Α  road  went  from  Heraea  across  tbe  Alpbeus 
to  Alipberaej  wbicb  fortress  -\vas  perhaps  tbat  now  called 
IseiTOvitza ,  nearly  in  the  way  to  Phanari."  Gellii  Itiu.  of  tbe 
Morea  p.  114.  Hoc  Pausaniae  πεδίον  iliillei•  in  Dor.  II,  444. 
ait  situm  fuisse  ad  fluvium  Teuthoam ,  qui  nunc  Longadla 
vocatur.  άπο  Αλιφτιρον  Αν/.άονος  παιδός  ut  cap.  3,  1.  et  Ste- 
phanus  Byz.  Pro  Αεχεάτον  Gedoynus  volebat  Αοχεάτον  ut 
esset  a  λοχεία.  Goldhagenus  malebat  boc  nomen  ducere  a  voc. 
λεχώ  puerpera.  κ«ί  ν,ρηνην  —  λόγον.  Simililer  ad  se  translu- 
leiamt  fluviura  Trilomdein  Alalcomenii.  vide  IX,  33.  extr. 
της  δε  —  τεχνην.  De  boc  Minervae  simulacro ,  quod  auctore 
Pausania  Hxpatodorus  fecerat,  consulendus  est  Polybius  IV, 
78 ,  qui  id  dicit  opus  fuisse  *Εγ.ατοδώρον  v.a\  Σωΰτράτον.  Pro 
vulg.  εν  ταντη  Mosq.  ενταν&α.  Hic  Mviagrus,  qui  beros  fuit, 
plane  diversus  est  a  love  muscarum  abactore  V,  14,  2.  com- 
memorato.  ίερ'ιων  —  Μναγρον  Mosq. 

§.  5•  'Ηρεας  Mosq.  Melaeneas  Gellius  in  Itin.  of  tbc 
Mor.  p.  112-  ponit  inter  Saracinico  et  Anaziri.  sunt  iudice 
Miillero  in  Dor.  II,  444.  Hellenico  Castro  unius  horae  via 
remotum  ab  Anaziri  versus  orientem.  In  Peuting.  tab.  VII.  est 
jlle/ena,  sed  duplex.  ταντας  —  Αν/.άονος.  cf.  cap.  3,  1.  έρη- 
μος refertur  ad  πάλιν,  quae  vox  latet  in  nomine  propiio  Mc- 
laenearoin.  Μελαινέων  vulgo.  sed  cf.  ad  V,  7,  1.  Βονφάγιον. 
„Saracinico  to  tbe  ruins  of  an  ancient  city  (Buphagus)  1.  b. 
18  m."  Gcllii  Ilin.  of  tlie  Mor.  p.  111 ,  ubi  de  via  a  Saraci- 
uico  ad  Anaziri  sermo  est.  Βονφαγος  vulgo.  scripsimus  Bov- 
ψάγοξ  ut  V,  7,  1.    De  fonte  eiua  Gellius  1.  c.  ita:    „On  the 
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riglit  of  the  road,  having  passed  the  ruins  (of  Buphagion)  is 
a  Jine  source  of  tlie  river  Buphagus,  with  shady  platanus, 
ncar  wnith  are  vestiges  of  antiquily." 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXVIT. 

§.  1.  Μεγάλη  πόλις'  sed  £.  10.  Μεγαλόπολιν.  Pe  hac 
duplici  scriplura  cf.  Lobeckius  ad  Phryn.  p.  601.  604  sq.  In 
Nominativo  Pausanias  disiunxit  adiecLivum  a  subslantivo. 
Mngalopolis  fuit  ubi  nunc  6inano,  referente  Gellio  in  Itin.  of 
ihe  Mor.  p.  95-  „  Megalopolis  to  ihe  fount  of  ihe  Alpbeius  in 
l]io  plaiu  of  Megalopolis ,  nientioned  by  Pausanias  (cap.  44, 
δ.)  1  b.  28  m."  ibid.  p.  97.  PaJinerius  in  Exerc.  p.  421.  ait; 
„Megalopolis  versus  Laconiarn  fuit,  ut  ex.  Plutarcho  in  Cleo-r 
jnene  liquet."  adde  omn.  Paus.  Viii,  35,  3-  I»i  Ephemer.  litt. 
Ienens.  1822.  N.  40.  illuc  reierlur,  ubi  nunc  Breiilhe  ad  Tye- 
Jissum  circiLer  30stadiis  anle  exilum  inAlphemn.  In  Peutmg. 
tab.  Vli.  est  alLeri  Mclenae  subiecta  et  vicina  Laqoniao.  νεω- 
τάτη  κ.  τ.  λ.  ηονίχνίτιια  urb.s  Graeciae,  quia  Olympiadc  C  XXXVII. 
diruta  putaLur  01.  CXLIII.  restiluta  esse.  Pro  vulg.  μόνων 
scripsi  μόνον,  ut  III,  17,  7.  idem  iecit  Clavier ;  cqntraria 
confusio  notata  est  II,  20,  4.  πλην  οΰον  κατά  ΰνμφοράν  άρ- 
7JIS  τήζ  'Ρωμαίων  μεταβεβηκαΰιν  οίκητορες  Vulgata.  Sylbui- 
gius  vertit:  exceptis  ii.s  in  quas  post  clades  α  liomano  impe- 
rio  acceptas  coloni  transmigrarunt.  Legisse  igitur  cum  Ama- 
saeo  videtur  πλην  όσων.  Clavier  edidit  πλην  όΰων  κατά  ΰνμ- 
φοράν [ίπϊ]  αρχής  etc.  α  V  exception  de  celles  qui  ont  c/iange 
d habiiants  par  suite  des  malheurs  que  Vempire  romain  α 
eprouves.  Quod  probat  Corayus  excepta  praepositione  ml, 
quam  male  in?crlam  recle  iudicat.  πλην  οΰων  est  etiam  i& 
codd.  1399.  1410.  1411.  Sed  urbes  quae  suos  mutarunt  in- 
colas  dici  noil  poterant  recenliores  Megalopolij  neque  vero 
πλην  οΰων  μεταβεβηκαΰιν  οίκητορες  licet  iiiterpretari  .eocceptif 
iis ,  in  quas  coloiii  transmigraruv.t  seu  immigrarunt.  Itaque 
teneo  adhuc  qupd  olim  occurrit:  πλην  ες  ην  κατά  ΰνμφ.  etc. 
excepta  ea,  in  quam  illo  tempore  quo  imperii  RomanL  muta- 
iio  factct.  est ,  incolae  transierunt  ex  suis  urbibus;  liaec  est 
JSficopolis,  in  quam  ruagna  pars  Acarnanum  Aetolorumque 
translata  est,  cuius  rei  Nostei*  saepius  mentionem  fecit.  vide 
V,  23,  2-  VII,  18,  6.  X,  38,  2.  ΰυμφορά  autcm  ul  ϋνντνχία 
est  lnedium  vocabulum  (v.  Eurip.  Hec.  213•  seu  215);  He- 
eychius:    ξυμφορά'    ΰυντυχία'    %a\  ϊπ\  άγα&οΰ  τάΰΰΐται  και 
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he\  κακόν,  adde  indicem  in  Euripidis  ed.  Lips.  T.  III.  p.  960. 
Herod.  VII,  49,  1.  κατά  μίαν  εκάβτην  ημεραν  unoquoque  dic. 
εις  τε  εκαΰτος  καϊ  οί  ΰν  μπάντες  apud  Herod.  VII,  53.  πλεννες 
περί  ενα  εκαβτον  ibid.  103.  νπο  Λακεδαιμονίων  παραΰτα&ηναί 
Vulgata.  παοαΰτηναι  Mosq.  Hoc  ut  illo  usitatius  recepi.  Hoc 
significatu  in  deditionem  venire ,  aub  poLesLatem  redigi  saepius 
legitur  παραΰτηναι  apud  Herodoluni.  v.  "YYessel.  et  Valckea. 
ad  III,  13.  VI,  140-  cf.  Paus.  IX,  9,  2•  πολιορκία  παρέοτη- 
Cav.  Haec  τά  τε  από  —  αντοϊς  pcndent  ab  επιοτάμενοι,  sunt 
autem  ut  consequentia  subiuncla  causae,  quae  coiiiirietur 
praecedentibus  επεϊ  άν&ρωπων  —  ην.  Pro  \uIgato  Μιδέαν 
e  Mosq.  Μιδείαν  dedi,  quod  fuit  II,  16,  2•  τά  τε  vxfi  Λακε- 
δαιμονίων αδεεατερα  τοϊς  Λργείοις  νπάρ'ξαντα  Vulgata  ;  scri- 
psimus  auteiu  από  γιο  νπό '  sic.  §  7.  ΆΙεγαλοπολίταις  απο  Λα- 
κεδαιμονίων δεϊμα  ην  ουδέν.  IX,  28,  2•  δεϊμα  απεΰτι  το  απο 
τον  ίον.  Χ,  23,  4•  ΰνν  ονδενϊ  από  των  βάρβαρων  δείματί. 
IV,  34,  1.  δείματα  ώς  από  &ηρίων.  V,  26,  1•  τω  από  Λακε- 
δαιμονίων δείματι. 

§.  2.  Της  πόλεως  —  αν.  Haec  ηοη  pugnare  cum  iis, 
quae  Diodorus  Sic.  XV,  72.  tradidit,  quum  Epainiiiondain 
auctorcm  niinime  excludant,  facile  appareL.  De  ternpore  huius 
urbis  conditae  cf.  $.6•  επαγείρας  vulgo;  e  Mosq.  scripsi  επε- 
γείρας,  quam  lcctionem  egregie  confirmat  Pausanias  ipse  IX, 
14,  2•  ita  de  Epaminonda  narrans:  τά  πολίΰματα  τά  'Λρκά- 
δων  οπόΰα  είγεν  άΰ&ενώς,  καταλνΰαι  πείΰας  τονς  Λρκαδας, 
πατρίδα  εν  κοινω  αψιΰιν  ωχιΰεν,  η  Μεγάλη  καλείται  πολις. 
Similiter  άγείρειν  et  εγείρειν  confusa  IX,  5,  3.  Xunc  video 
Clavierium  quoque  επεγείρας  recepisse.  IIaμμεv7]V\ιιlgo.  Παμ- 
μένης  est  etiam  in  Plut.  Pelop.  c.  18•  et  apud  Suidam  ν.  Κά- 
ρανος.  Eadem  liuius  nominis  scriptura  itivenitur  apud  Cicc- 
ronem.  Παμένην  Mosq.  et  Ald.  ηρέ&ηΰαν  Mosq.  Hi ,  Lyco- 
medes  et  Proxenns ,  noti  simt  e  Xenoph.  Hellen.  VII,  1.  In 
Hupolea  sine  codd.  nil  tentandum.  „In  Aldino  divise  legilur 
6  πολέας  [quod  primo  quidem  loco  viliosum  est]  et  quidem 
bis.  quamobreni  illud  Amasaeus  quoque  retinuit.  Xylandro 
magis  arrisit  coniunctio.  ΓΟπολεας  tamen  suspicione  noa  ca- 
ret:  ac  vcvius  forlasse  nomen  est  Όπλέας."  Sylb. 

§.  3-  Huius  loci  ope  septem  dislinguuntur  Arcadiae  re- 
giones  1  )  Maenaliorum  2  )  Eutresioruui  3  )  Aegy  tarum  4 ) 
Parrbasiorum  5)  Cynuraeorum  6)  eorum,  qui  Tliisoam ,  Teu- 
tbin  et  Metbydrion  incoluerant  Orcboineniis  additi  7)  Tripo- 
lis  coinplcctens  Calliaiii ,  Dipoenam  et  Nonacrin.  adde  Mulleri 
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Dor.  II,  448•    De  antiquiore  divisione  ad  cap.  4,  2•  adn.  ubi 
etiam  de  Apliidantis  parte. 

Άλεαν  vulgo,  άλίαν  Mosq.  Ald.  Halia  Amas.  Aleae  no- 
men  in  hoc  numero  positum  imreris,  quum  scriptor  cap.  23, 
1.  Aleam  dixisset  ΰυνεδρίου  του  Αργολικού  μετέχονΰαν'  ergo 
ιιοη  videturPausaniae  aetate  vacans  fuisse.  Cogitarem  dc-^sra 
seu  Asaea,  si  cerlum  esset,  hanc  non  latere  in  Ίαΰαία,  quae 
continuo  commemoratur.  Quum  autem  proximorum  uominuin 
rectus  casus  positus  sit,  quid  est  cur  Vulgata  Άλεαν  liabeat? 
Queni  Accusativum  quo  explicarem  quum  niliil  repcrissem, 
permutavi  eum  cum  Nominativo.  Ευτάΰου  Άμάτειον  ante  Fa- 
cium,  qui  Sylburgii  emendationi  Ευταία,  Σουμάτειον  locum 
ifi  contextu  dedit.  Steplianus  Byz.  Eutaeam  e  Xenopli.  Hellrii. 
VI,  5,  12.  20.  21•  profert.  Apud  eundem  Steplianum  est  Ev- 
j'£ta,  χωρίον  Αρκαδίας.  Sed  pro  Σονμάτειον  videtur  Σουματία 
e  cap.  3,  1.  p.  603•  repouendum,  quae  forma  etiam  Goldba- 
gcno  magis  placuit.  Σονμάτειον  qua  auctoritatc  defendalm- 
non  video.  Ίαΰαία  vulgo.  ΊαΟαί  Mosq.  Hoc  pcrperamnc  pro 
Ααΰέα  vel  potius  Άθεα  huc  irrepserit  nec  ne,  sibi  non  esse 
cognitum,  fassus  est  Sylburgius.  Goldhagenus  arripuit  illud 
prius ,  sed  AaGta  paulo  post  ipsa  memoratur.  Facius  malebat 
Αΰαία  e  cap.  3,1•  quod  Clavier  in  contextu  posuiL  et  Nibby 
expressit.  Nobis  tutius  visum  est  retinere  Vulgatam.  Άπερέ- 
&εις  vulgo;  Άπαρέ&εις  Mosq.  ldem  cap.  3,1•  obtulit  Παραι- 
ϋ•εΐς'  ex  illo  loco  et  cap.  56,  4•  scripsi  Περαι&εϊς'  asseii- 
tiunlur  Goldbagenus ,  Facius,  Clavier  et  Nibby.  sed  idem  iam 
Sylburgius  voluerat.  De  Helissonte  cf.  cap.  3,  1.  et^30,  1. 
Αειπαία  ante  Eacium,  qui  ex  ΙΠ,  11,  6.  VIII,  8,  4•  30,  1. 
et  e  Stepli.  Β.  Α'ιπαια  edidit,  δε  εϊτνε  cst  in  Mosq.  Άλυκαία 
vtdgoj  Facius  et  Boeckliius  ad  Platon.  Min.  p.  57-  praeferunt 
Avxaia  propter  cap.  30,  1-  (ubi  Αυκαιατις  %άρα)  et  Stepha- 
num  Byz.  apud  quem  Αΰκαια  c  Tlieopoinpo  legitur.  Clavier 
edidit  xal  Αΰκαια.  Sed  Άλυκαία  fortasse  eadcm  est  quae  Αΰ- 
καια, (cf.  paulo  post  de  Αυκαιάταις)  quum  Ά  nominum  pro- 
priorum  initio  saepe  modo  additum,  modo  ademlum  esse  i;ou- 
stet.  v.  ad  III,  14,  3.  V,  14,  3.  VI,  13,  1.  ταύτας  μεν  ίκ 
Μαινάλου  brcviter  pro  ταύτας  μεν  εκ  Μαινάλου  ΰυνήλϋ•ον  εκ- 
λιπόντες. Haec  regio  vocabatur  Μαιναλία,  ut  III,  11,  6. 
VIII ,  9,  2.  adde  quae  paulo  post  c  Dodwellio  afferentur.  Ob- 
iectam  eam  Mantineae  vei4sus  occasum,  et  Orestin  eius  par- 
tcm  fuisse,  ait  Mtiller  iii  Dor.  II,  442-  adde  eundem  p.  448- 
ίκ  δε  Εντρηοίων  κ.  τ.  λ.  id  est  Ικ  δε  Ευτρηϋίων  ϋυνήλ&ον  ών 
ήΰαν  Τρικόλωνοι  κ.  τ.  λ.  Apud  Hcsycliium  et  Phavorinum  lioc 
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legitur:  Εντρη,  πόλις  Αρκαδίας.  Εντρηΐονς  (lege  Εντρα- 
αίονς),  τονς  από  Εϋτρης ,  πόλεως  της  Άρχαδίας.  Αωριχώς  δ$ 
εϊ!ρ7]χε  Τηλεχλείδης'  &έλει  γαρ  είπεϊν  Εντρηΰίονς.  Discedit 
Stepbanus  Βλ  ζ.  ν.  Εϋτρηΰις  dicens:  το  Εντρηΰιοι,  πολις  Αρ- 
χαδίας,  χαϊ  ουχ  ε&νιχόν.  Hinc  videlur  eoiTigendum  quod  ex- 
cidit  Midlero  in  Doiieus.  II,  513-  Xenophon  Hellen.  VII,  1, 
19.  habet  Ενχτρηΰιοι,  in  margine  Εντρηϋιοι,  quod  probatur 
BerLelio.  In  XeuopLontis  loco  Arcbidamus  dicitur  a  Midea 
profecbu  venisse  ad  την  Ιπ  Εντρηΰίονς  εχτροπην ,  et  τας  ϋνμ- 
βολάς  της  τε  επ'  Εντρηΰίων  χαϊ  της  επί  Μιδέας  όδον.  Vitium 
lJ\mologiei  Μ.  ν.  Εντρηΰις  iam  coirectuni  est  iii  Hesycli.  Alb. 
Τριχώλλωνι  Mosq.  Ζοίτιον  \ulgo:  ia  Stepliano  quidem  cst: 
Ζοίτειον,  πόλις  Άρχαδίας.  Πανβανίας  όγδόω.  Quum  autem 
cap.  35•  sitZoma,  ας,  α,  αν,  Vulgatam  retinui.  „SicutLic 
Χαρίΰια,  ita  infra  Χαριΰίων  cap.  35,  5•  at  supra  cap.  3,  1• 
Χαριαία. "  Sylb.  !N"os  pio  vulg.  Χαρίΰία  dedimus  Χαριβία  sin- 
gulari  numero,  pluralem  mimerum  in  usum  inferioris  loei 
rcponentes.  Κνανΰον  vulgo;  pro  eo  Baoul  Bocliette  in  Hist. 
de  1'etabl.  d.  col.  gr.  T.  I.  p.  262.  voluit  Κανχων.  sed  Caueo 
urbs  Arcadiae  lmbi  ignota  est,  timeo  ne  aliis  quoque.  Παρω- 
ρία  vulgo ,  sic  et  cap.  35,  6-  Rectius  autem  esse  apud  Ste- 
plianum  ΊΙαρώρεια  mcnet  Sylburgius.  παρά  δε  Αίγνπτίων 
vulgo.  similis  error  xiotatus  VII, 2,  7,  Sylburgius  Kuhuiusque 
corrigebant  Αίπυτίων  vel  de  Aepyto  rege  vel  de  oppido  Aepy; 
sed  Aepy  urbs  Messeniae  seu  Tripbyliae,  et  ε&νιχόν  Αίπντης 
fuit.  ν.  Sleph.  Byz.  ubi  Holstenius  quoque  Αιπντίων  seu  Ai- 
πντών  nostro  loco  scribendum  censet.  Hos  sequuti  suut  Ge- 
doynus ,  Goldliagenus ,  JNibbyus  probante  Facio.  Palmerius 
contra  contendil  legendum  esse  Αίγυτίων  de  rcgiuncula  Me- 
galopolitidi  vicina,  quae  Aegvs  dicebatur  et  in  coniinio  Laco- 
nicae  Arcadiaeque  sita  eral.  cf.  III,  2,  5*  VIII,  34,  3.  (cum 
adnot. )  SLrabo  X ,  446.  Steplianus  Byz.  ν.  Κάρνατος.  Quum 
autem  et  a  Pausania  ipso  in  Laconicis  1.  c.  et  a  Stephano  v. 
Αϊγνς  Κώβρνς  et  Αίπν  iucolae  Αίγϋται  vocenlur,  Αίγντών 
scribendum  existimavi,  idque  retinui,  quanquam  nunc  video 
Clavierium  Αίγντίων  dedisse.  Post  Αίγντών  videtur  esse  la- 
cuna;  si  non  esset,  reduudaret  και  antc  Σχιρτωνιον.  Huuc 
Pausaniae  locum  de  Scirtonio  citat  Stephanus  Byz.  Dc  Cro- 
mis  cf.  cap.  34•  Βλένινα  vulgo ,  Βελεμίνα  Clavier;  cf.  ad  III, 
21,  3.  adn.  Qiii  VIII,  35,  3•  4•  confert,  possit  suspicari, 
Bleainam  et  Beleminam  diversas  fuisse ,  et  Beleminae  cives 
Mcgalopolin  traduclos  non  esse.  Leuctron  Miillero  est  Leon- 
dari.  Ad  Παρραΰίων  supplenduxn  esse  παρά  vel  ix  Facius  mo- 
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imerat,  et  [πάρα]  Παρραβίων  Clavier  scripsit.  alius  copulacn 
δε  desiderabit.  Ανκος,  Όρειβϋ'ωκνεΐς  ante  Eacium,  qui  Syi- 
burgii  cmendationem  Ανκοβονρεΐς,  Θωκνεΐς  reeepit.  De  La- 
cosura  cap.  2,  1,  et  de  Tiioenia  cap.  3,  1-  Τραπεζοΰτιοι. 
Προΰείδα,  κακηβιον  Mosq.  Άκοντιμακαρία ,  Ααβεα  ante  Fa- 
cium,  qui  Sylburgii  cinendationem  Ακόντων,  Μακάρια,  Αα- 
βεα adscivit.  Acontium  Arcadiae  opjndum  de  Acontio  Lycao- 
nis  iilio  liabet  Steplianus  Byz.  De  Macaria  cap.  3,  1.  In. 
Mosq.  Άκόντιμα  καριδάβε  legilur.  Pro  Ααβεα  Goldhagcnus 
posuit  Aseam ,  fortasse  quia  Daseam  supexiore  loco  colloca- 
vcrat.  Κννονραίων  vulgo.  Sylburgius  putabat,  rectius  forsan 
Κννονρεων  esse.  ol  Κννονρεΐς  in  Argolidc  (III,  2,  2•)  viden- 
lur  liio  Κννονραίοις  τοις  εν  Αρκαδία  cqrponi.  Θίβα  η  προς 
Αυχ.  Vulgata.  Θίΰοα  et  supra  Θίβαι  Mosq.  qui  dcinde  η  omit- 
tit.  Paulo  post  est  Θιβόα  et  §.  5-  Θειΰΰόα  in  Vulgata.  Stepha- 
nus  Byz.  nostrum  locum  citat  ita:  Θείαοα,  πόλις  Αρκαδίας. 
Πανΰανίας  όγδόω.  Ε  Stephano  et  ex  Pausania  ipso  cap.  28,  2- 
3•  38,  7-  47,  2.  Θείβοα  scripsi,  Clavier  dedit  Θιβόα.  Sed  et 
Ανκοα  repcritur  apud  Stepbanum.  Duae  autem,  quod  Facius 
iam  suspicatus  est. ,  urbcs  liuius  nominis  videntur  fuisse  in 
Arcadia,  altera  προς  Ανκαίω ,  altera  ίς  Ορχομενόν  βυντελοΰβα, 
seu  ut  est  §.  5,  t]  προς  τω  Όρχομενω.  Eadem  haec  cap.  28, 
2,  3.  Metbydrio  et  Teuthi  vicina  dicitur.  Λνκόται  vulgo, 
scripsi  Ανκοαται.  "vide  ad  cap.  3,1•  adn.  Clavier  Ανκαιαται, 
Sylburgius  potestatem  dederat  optandi  utruni  velles.  Τεν&ίς 
vulgo,  sed  corrigendum  fuit  Τεύ&ις  et  $.5•  Τεν&ιν.  vide  ad 
$.5-  et  ad  cap.  28,  3•  Τενθ-ϊς  est  substantivuin ,  loligo.  adde 
Phavor.  Τρίπολις  ονομαζόμενη  „Tripolitza  hat,  "\vie  die  Neu- 
grieclicn  glauben,  seinen  Namen  von  drey  alten  Slaedten  in 
deren  Nachbarscliaft  erhalten,  vonTegea,  Mantinea  und  Mae- 
nalos,  aus  deren  Ruinen  dieselbe,  wie  sie  sich  einbilden, 
erbaut  sey.  [cf.  ad  cap.  8,  3•]  Allein  walirscheinlicli  stelit 
sie  auf  der  Stelle  von  Tripolis.  Tripolis  liegt  am  siidlicben 
Easse  des  Mainalion.  Dieser  Berg  begrenzt  die  Westseite  der 
Ebene  von  Mantinea  und  Orcliomenos,  und  macbt  einen  Di- 
strict  von  dcm  Lande  aus,  das  vor  Alters  Maenalia  hiess. " 
Dodwell.  T.  II.  p.  300.  Sickl.  Huius  Τριπόλεως  pars  fuit  Κάλ- 
λια teste  Stephano  Byz. :  Καλλίαι ,  πόλις  μία  της  Ιν  Αρκαδία. 
Τριπόλεως.  Berkelius  et  Dodwcllius  c.  1.  videntur  errare  pu- 
tantes,  Tripolin  etiam  Calliam  seu  Callias  appellatam  esse. 
Kubnius  recte  post  ονομαζόμενη  distinxit  a  Sylburgio  moni- 
tus  existimante ,  sic  clarius  apparere  tres  huius  τριπόλεως  ur- 
bes.  Haec  urbs  §.  5.  vocatur  Καλλιαί,  sed  ideo  opus  non  crat 
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ut  Clavier  hic  quoque  ΚαλλΙαι  scriberet.  Similiter  bic  est  Ai- 
ττοινα,  eed  §.  f).  Αίποιναι.  In  Mosq.  liic  Αίποι  legilur.  Λν- 
v.auiTca  lii  forsall  cives  sunt  Λνγ,αίας  illius,  quae  paiilo  ante 
Αλνκαία  vocata  est.  ov  γαρ  cvvr/ώρονν  ετι  τά  άΰτεα  τά  αρ- 
χαία ixXvttiv  Vulgata.  Mosq.  habet  u€tv,  Clavier  aulem  ενοι- 
κίων pro  εχλιτνεΐν  e  coniecUira.  οι  μεν  sunt  Λνν.αιάται  et  Τρι- 
κάλων εις. 

ξ.  4•  Post  εζεγωρνΰαν  maiorem  distinctionem  in  mini- 
mmn ,  rursus  uiinimam  post  Άρκάδες  ίη  maioiem  mutavi  cum 
Goldbageno,  quum  sensus  sit:  Tiaptzuntii  omnino  oinnes  ex 
Peloponneso  excessejunt ,  quantum  eurum  relicium  est ,  et 
quos  non  illico  Arcades  prae  ira  occiderunt.  τον  ς  δε  pro 
τονςδε  Sylb.  acceperat  prava  deceptus  interpmictione.  μητρο- 
rroAtv  τάττοντες  Vulgala ,  cui  nescio  an•  inveniri  nequeat  apta 
inlerpretatio ;  vereor  enim  ne  liaec  parum  placcat:  ut  tx  ir.t- 
tropoli  oriundos  et  cognomines  in  album  referentes  •  qua  μη- 
τρόπολις denotaret  μητροπολίτας,  et  verbo  τάττειν  tribucnda 
esset  potestas  εγγράφειν,  quam  Phavorinus  aflert.  Sylburgius 
veiiit:  eos  —  ii  qui  Trapezuntcm  in  Euxino  iam  ienebant, 
in  domicilii  socittatem  rectpere,  quippe  qui  ex  eadem  esstnt 
metropoli ,  idemque  nomeri  usurparunt ;  Kuhnius  autem: 
quitni  existimai  ent  Trapeznniii ,  quod  ipsorum  metropoIL 
oriundi  eiusque  nominis  essent ,  libenter  iis  suam  urbem  de- 
deriint  inliabitandam  aequo  iure.  Vitium  nobis  irrepsisse  et 
corvigendum  videtur  esse  vel  μητροπολίτας  τε  ν.αϊ  όμωννμονς, 
quum  in  Mosq.  sit  τάττοντας  pro  τάττοντες ,  vel  μητρόπολιν 
τιμώντες  v.a\  όμωνι'μονς.  Hoc  quoque  Λνκοΰονρενΰι  —  το 
ίερόν  corruptum  esse  existimamr.s ,  quanquam  dicas,  ες  ante 
το  ιερόν  supplendum,  et  in  ελ&όντας  esse  casus  mutationem 
baud  ita  raram.  v.  Hermannus  ad  Euripid.  Hec.  691.  Quare 
corrigendum  putamus  ελ&ονσιν  ες  το  ιερόν.  Kuhnius  autem 
εΌελ&ον  αντονς  το  ίερον pepercerunt  Arcades  refractariis  Χ,ν- 
costirensibus ,  quod  eos  subiret  recordalio  templi  Proserpinae ; 
imo  pepercerunt  iis  et  Cereri»  gralia  et  quod  ad  ttmplum 
Oe&poenae  confugerant  supplices :  quod  tcmplum  prope  Itf- 
cosuram  fuisse  palet  e  cap.  38-  Ce?es  autem  Despoenae  mater 
ibidi  in  cum  fllia  colebatur.  v.  cap.  37.  ες  ante  το  ίερόν  intel- 
ligendum  esse,  docetur  eliam  in  Bosii  Ellips.  p.  408•  Facius 
et  Abrescliius  ad  Tbuc}rd.  p.  71.   carrigebaut  Αεατνοίνης  εςελ- 

ι 
&οντας  το  ίερόν.    Ιη  Mosq.  legitur  άπη&ήΰααιν. 

§.  5•  Γόργινα,  Αιπιάνας,  θιαο  αν  Mosq.  Θειΰΰόαν  \rul- 
gata.  Θειαόαν  Qav.  cf  ad  § .  3•   Τεν&\ν  Λ-ulgo.    Τεν&ιν  Mosq. 
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Ald.  Sylburgius  ad  IXJ,  32,  1-  ,,ηοη  video,  inquit,  quomodo 
excusari  iste  accnsativus  Τευ&ϊν  jiossit. "  cf.  adn.  ad  §.  3. 
Καλιάς  Mosq.  και  τότε  Vulgata.  melius  Clavier  και  ποτέ,  scri- 
ptor  enini  cugitabat  quod  cap.  43,  1.  narralurus  est:  Άντω- 
νϊνος  6  πρότερος  πολιν  τε  αντί  κώμης  εποίηβε  Παλλάντιον ,  και 
ΰφιαιν  ελευ&ερίαν  καϊ  άτελειαν  εδωκεν  είναι  φόρων.  Ergo  Pal- 
lantium  exulum  nouiine  urbis  mulatum  est  in  pagum  Megalo- 
politarum,  sed  Aiitoninus  prior  ei  urbis  nomen  restituit  bene- 
liciis  aucto.  Pallatilii  fato  fortuna  Alipherae  opponitur,  quae 
semper  urbis  nomen  retinuit.  πόλις  pro  πάλιν  Mosq. 

§.  6.  De  Epaminonda  Megalopolios  conditore  et  tem- 
pore  buius  urbis  couditae  cf.  Wessel.  ad  Diod.  Sic.  XV,  72• 
Himc  ipsum  aniium  esse  cladis  Leuetricae;  quem  Pausanias 
indicavit,  ostendit  Ios.  Scaliger  de  emend.  tempor.  lib.  V.  p. 
225.  Φραβικλείδον  —  ΰτάδιον.  cf.  VI,  5,2,  ubi  hic  Damo  το 
δεύτερον  tum  vicisse  traditur. 

'§.  7.  Τηνικαντα  κ.  τ.  λ.  Eandem  hanc  rem  iterum  taii- 
git  cap.  36,  4.  ίπίκουρον  τω  λόγω  Mosq.  Χαιρωνία  idem.  De 
re  cf.  I,  25,  3  sqq. 

§.  8•  Άργόδημος  —  ανέφερε  Mosq.  Ad  ποιηΰαμενου 
repetitur  e  praecedeutibus  υιόν.  Hoc  τοντω  —  χρηατώ  repelit 
cap.  36,  3•  Ut  hic  tyrannus  χρηΰτος ,  sic  Clita  quaedam  Χρη- 
ΰίμα  cognonnnata  est  in  Theocr.  epigr.  XVIII.  inl  τούτω  τυ- 
ραννουντι  Vulgata;  scribere  ίπϊ  τούτου  τυραννοϋντος  nulla 
inihi  religio  fuij :  idera  vitium  nolatum  est  cap.  5•  in.  Geni- 
tivum  etiam  Porsonus  reposuit.  ατρατα  pro  ΰτρατιά  Mosq.  καϊ 
του  κ.  τ.  λ.  De  dcrotato  ante  Cleomencm  patrem  inortuo  III, 
6,  1.  I,  13,  3•  Hic  igitur  addit  Pausanias,  ubi  ille  perierit. 
In  huius  Acrolati  Spartanorum  non  regis  sed  ducis  belloMega- 
lopoli  illato  sibi  constat  Pausanias  cap.  30,  3-  Plutarcbus  au- 
tem  \\\  Agide  et  Cleomene  init.  refert  hoc  bellurn  ad  Acrota- 
tum  regem  Ai-ei  liliuni,  Acrotati  a  Pausania  memorati  nepo- 
tem  et  Cleomenis  pronepotem,  ac,  Palmerio  quidem  iudice, 
melius.   εγενεαλόγηΰα'  III,  6• 

§.  9.  Άριΰτηδιον  pro  Άριΰτόδημον  Mosq.  Post  ων  vi- 
detur  dislinguendum  et  καϊ  ante  φιλόπολις  delendum  esse. 
%ατεπαυεν  κ.  τ.  λ.  Hutic  Lydiadam  quod  άπετί&ετο  την  τυ- 
ραννίδα laudat  etiam  PolybiusII,  44•  χα&ορμιΰμένης  Mosq. 
Pariter  metapborice  sed  in  malam  partem  dicitur  in  Aescliyli 
Prom.  973.  ες  τάαδε  ΰαυτόν  πημονάς  κα&ώρμιΰας.  Verbum 
παριΰοΰβϋ-αι,  etiam  cap.  25•  extr.  usurpatum,  Herodoteura 
est.  vide  IV,  166.  ημέρας,  at  in  margine  ετέρας  Mosq.  "Λγις 
vulgo.    cf.  ad  III,  2,  1.  άζιολογωτέρω  Mosq.   νπεζελ&όντας 
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Vulgata,  pro  qua  nullus  dubitavi  Clavierii  lectionem  Ιπεξελ- 
ΰόντας  recipere.  namque  επεζελ&εΐν  de  iis ,  qui  ad pugnam 
prodewit,  est  proprium.  videVII,  13,  2-  1,26,  1.  III,  4,  1. 
5,  4.  quo  ultimo  loco  in  i&X&elv  depravatum  erat.  οείονΰιν 
vulgo.  ε'μελε  —  Σηπιάϋΐ  Mosq.  Dc  illo  infortunio ,  quod  Per- 
sarum  classi  ad  Sepiades  accidit,  et  eius  auctore  Borea  Grae- 
cis  opem  ferente,  notus  est  Herodoti  locus  VII,  188  sqq. 
Slruboni  IX,  443•  (668•)  est  η  Σηπιάς  άχτη  πετρώδης  Thes- 
saliae.  ίρΰΰατο  —  αγιδος  —  διεφωρηΰεν  Mosq.  έρυΰατο  etiam 
Ald  Frcf.  Μεγαλόπολιν  pro  Μεγάλην  πάλιν  idem.  ϊΰτιν  ο  — 
τελεί.  cf.  de  bis  II,  8,  4.  VIII,  10,  4. 

§.  10.  Μεγαλόπολιν  —  ϋπονδαΐς.  cf.  cap.  28,  4.  Γ7, 
29,  3,  VII,  7,  2.  ϊν&α  καΙ  —  χρεών.  Auctore  Polybio  II,  61. 
I.vdiades  cecidit  in  proelio,  quo  Acbaei  a  Lacedaemoniis  victi 
sunt  in  catnpis  Megalopolitidos  Laodiciis ,  de  quibus  cf.  Paus. 
VIII,  44.  Κράντιδος  vulgo;  scripsi  Κραυγιδος  cf.  ad  IV,  29, 
3.  adn.  ideni  volueruntSylburgiusFaciusque,  e  dedit  Clavier ; 
oruisit  autem  Amasacus.  χατέΰχαπτέ  τε  χαϊ  εχάΰτην  πολιν  ante 
Facium,  qui  cum  Gedoyno  et  Goldbageno  Kulinii  emendatio— 
nem  sequutus  scripsit  τε  χαϊ  έκαιε  την  πάλιν.  Porscmus  inonet, 
e  scriptura  έ'καετην  ortura  esse  vitium  εχάΰτην.  Camerar^us 
legendum  cum  Amasaeo  putabat  χατέΰχαπτέ  την  πολιν.  His 
δηλώΰει —  Φιλοποίμενα  significat  cap.  49.  Λακεδαιμόνια  ν  — — 
μέτεΰτιν  αιτίας  ουδέν ,  οΰτις  ΰφίΰΐν  εκ  βαΰΐλείας  μετέΰτηβεν  ες- 
τυραννίδα  ο  Κλεομένης  την  πολιτείαν.  Vulgata.  Quod  K;uhiiiu& 
proposuit  οτι  ΰψίΰΐν ,  id  eo  lubentdus  recepimus,  quo  magis 
id  ipsiusPausaniae  confirmari  videbatur  auctoritate;  simillimo 
enim  modo  loquutus  Noster  est  IX,  6,  1:  της  δε  αιτίας  ταν- 
της  δημοΰία  ΰφίϋιν  ου  μέτεΰτιν,  οτι  ίν  ταΐς  Θηβαις  ολιγαρχία, 
και  ουχϊ  η  πάτριος  πολιτεία  τηνιχαντα  ϊΰχυεν.  Clavier  eodem 
modo  scripsit,  et  idem  est  in  cod.  1411,  sed  cod.  1410.  habet 
οτι  ΰφηΰιν.  Facio  ante  vulgatum  οΰτις  quaedara  excidisse  vi- 
debantur,  etPorsonus  post  αιτίας  ουδέν  iuserenduxu  αλλ'  pu- 
tabat;    sed  lacuna  bic  nulla  est. 

§.  11.  Και  ante  Ήραιεϋΰΐ  abest  a  Mosq.  κατά  —  μοί. 
■yide  cap.  26.  extr.  ταΰτην  και  εν  rjj  Aaxcovixrj  Θόρναχα  όνο- 
μαζουΰι  Vulgata.  sed  melior  estClavierii  lectio  από  ταύτης  χαϊ 
iv  etc.  De  Thornacc  in  Laconica  III,  10,  10.  Φολωη  Mosq. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXVIII. 

φ.  1.  jfovrt  —  αε  εχδεξεται  Vulgataj  correxi  'ioVra  — 
ϋε  ίκδ.  llursus .  Accusalivum  pro  Dativo  perperam  posilum  vi- 
diumsl,  9,  6.  IV,  33,  5.  V,  23,  1.  Maratha  a  quo  pracle- 
l-ea  meniurelur,  nemiuein  scio.  jMuller  in  Dor.  II,  444.  Mi- 
spicatiu*  nunc  liaphthi  vocari.  Gortys  antea  urbs,  Pausa- 
niac  actate  pagus.  v.  cap.  27,  5.  iiunc  Alchicolo  vocatui•,  si 
iulci  Gellio>  Britanno,  babenda,  apud  qucm  KariUna  io  Al- 
c/iLcolo  (Gort)'»  oj.'  Gortyna)  1  b.  53  ui.  sed  cf.  ad  cap.29,  1. 
adn.  ϊϋτι  δε  αντό&ι  κ.  τ.  λ.  Gellius  ibidem  ρ.  105.  antequam 
ad  pagum  Atcbicolo  venit,  coiimicniorat  Ttmple  of.  Aescula- 
piits  and  ruins  called  Marmara.  llis  illc  adiungit  Gorlys; 
Uun  illico  pcrgit:  Tne  ruins  of  the  temple  qf  Aesculapius 
consiM  chiefly  in  α  platform  aboui  QOjeet  long  by  45-  Hoe 
templum  iam  memoratum  est  V,  7,  1•  Hac  perliuent  illa  Ci- 
ceronis  K.  D.  III,  22•  ,,  Arsculapii  non  longe  a  Lusio  ilumine 
sepulcrum  et  lucus  osleitdilur.  f*  καΙ  Ανγεας  antc  Facium  qui 
ex  Amasaei  vei-sionc  (Jlygiae)  scripsit  xal  ΓΤγείας.  Ριο  Σκότια 
est  Σκότιος  in  Mosq. 

$.  2.  Gvrtynius  fluvius  propc  fontes  Lusius  dictus.  Ιπϊ 
—  τεχϋ εντός.  Rliea  enim,  postquam  in  Arcadia  Iovem  pe- 
pcrerat,  αντίκα  δίζητο  ρόον  νδατος,  ώ  κε  το'κοιο  λύματα  χντ- 
λωααιτο,  τεόν  (Λιός)  δ'  £νι  χρώτα  λοέΰΰαι  Callim.  h.  in  ίον. 
16  sq.  „The  river  Goriyna ,  ox*  Atcliicolo,  runs  froui  a  plain 
boyond  Dimizzana,  a  town  seen  from  Gorlys"  Gellii  Ilin.  of 
ibe  Mor.  p.  105.  γης  το  πολν  τον  χρόνον  νιφομίνης'  snmliter 
loquutus  est  cap.  16,  2.  τον  ετονς  το  πολν  νιφομενον  τον  ορονς. 
Ιη  Mosq.  νειφομενης,  άνάπλεος  legitur,  sed  cap.  29,  3•  βΛ 
άνάτιλεων  sine  varietate.  adde  cap.  31,  1•  Pro  λονομένονς  vi- 
delur  λονμένονς  scribendum  esse.  videll,  38,  2•  VII,  23,  2. 
%ειμώνος  δε  άνιαρον,  ουκ  ϊτι  τοντονς  κ.  τ.  λ.  ante  Facium, 
qui,  quum  Cod.  Casauboni  Kubniusque  monuisscnt,  distin- 
ctionem  post  ov%  ετι  ponendam  essc,  iis  tacite  paruit,  siinul 
autem  roniecturam  proposuit  άνιαρον  ovx  εατι,  atque  ita  sed 
pariter  tacite  scripsit  Clavier,  in  Supplom.  lioc  se  in  codd. 
1410•  1411.  rcperissc  testatus.  Recepi  quanquara  Vulgala 
quodam  modo  defendi  possit:  Kubnius  certe  observavit,  ουκ 
ετι  esse  etiam  apnd  Graecos  ubi  simpliciter  negent  sine  respe- 
ctu  ad  tempus  praeteritum,  cui  assenlitur  Sturzius  in  Lexico 
Xenopli.  citans  cum  illo  Hesychium.  Sed  ov\  ετι  saepe  vide- 
tur  esse  neutiquam,  ονδαμώς,  ut  interpretatur  Eustathius 
ad  Iliad.  IV,  539.  addc  Perizon.  ad  Aeliaii.  V.  H.  XIV,  43.    Ια 
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Mosq.   αριανον  legitur.     In  τοντονς  —  ψνχρον  non  redundat 
οφΰς ,  sed   τούτον?  est  interpretandum  quod  ad  /ios  attinct. 
sic  saepe.  v.  ad  VI,   13,  4.    C\dnus  podagricis  nlilis.  v.  Vi- 
truv.  Vlfl,  3.    Tzetz.  ad  Lyc.  1052.  an  eo  ipso  quod  frigida 
eius  aqua?    Pomp.  Mel.  I,  14.  in.    de  Mdade  ac  Sida.    IJau- 
φνλων.  De  liac  bona  fonna  τον  i&vr/.ov  cf.  Berkclius  adSlepb. 
Β.  ν.  Παμφυλία.  De  Sida  Stepb.  Byz.  Άνελόντος  vulgo;  scripsi 
"Afzvxog  Sjdburgio,    Kuhnio ,  Faeio   suadentibns.    cf.  adn.  ad 
VII,  3,  2-  "Αλεντος  dedil  Clavier.  Forsan  liuius  fluvii  menlio- 
riem  fccerat  Mimnermus  apud  Strabonem  XIV,  634.  (507.) 
ψυχρότητα  pro  ιρνγοότητος  Mosq.     Θζιΰία  με&'  νδριεναιν  — 
clvu/.ινονΰι  καλοναι  Mosq.    Ψαιτέσ.ς  Vulgata.   ^Ροιτεας  Corayus 
suspicabatur.     Eodem   modo  scripsit  Gellius,   qui  in  Itin.  of 
tbe  Morea  ita :  „  Karitena.  40  minutes  turn.  1.  near  JAhoetea, 
wbich  was  at  tbe  iunction  of  tbe  Alpbeus  "\vitli  tbe  Gortyna. 
—  Karitbena.  1  b.  41  m.  iunction  of  tlic  Gortyna  andAlpbeus 
at  a  place  ancicntly  called  Rhoetea,  some  vestiges  of  wbich 
are  secn  across  tbe  former  upon  an  eminence  between  thetwo 
rivers"  p.  105-  110.  adde  ad  c.  29,  1-  adn.    De  coniunctione 
liorum  duorum  fluminum  dixit  Pausanias  iam  V,  7,  1.    Hic 
αναζοινονν  τω  Άλφειω  το  ρενμα,  sed  V,  7,  2.  avay.oivovo&at 
το  νδωο  προς  την  πηγήν.    Lusium  seu  Gortynium  exire  in 
Alpheum  tradidit  etiam  V,  7,  1,  nec  non  Suidas  ν.  'Αλφειός. 
§.  3.      Τεν&ίς  Vulgata.  cf.  ad  27,  3-  et  5-    Antea  oppi- 
dum,    postea  pagus   TeutJiis.    v.  cap.  27,  5•    όνομα  δε  αντώ 
Τεν&ις  vulgo.   TfuihvMosq.  codd.  1410.  1411.  Clavier;  idera 
hunc  reccpi.  ώς —  πνεύματα.     Sic  et  IX,  19,  5•   ώς  εν  Αυ- 
λ'ιδι  πνεύμα  τοΐςΈλληοιν  οιχ  εγίνετο  επ'ιφορον.    Ιη  Mosq.  est 
εϊχίν  pro  ήρχεν.    'έίπος  vulgo•,    scripsi  'ίίπος  sequutus  Grani- 
maticorum  praeceptum.    x.  Eustalb.  ad  Hom.  Odyss.  I,  429. 
Etym.  M.   et  Pbavorinum.    Όπος  Mosq.    οίδονντος  αντώ  του 
Φνμοΰ.    Cf.  quae  ad  III,  6,  2.  adnotata  stmt.  μν&ον  pro  &v~ 
μον  JMosq.   άναοτρέψαβαν  δε  Ald.   pro  quo  Xylander  posuit 
αναΰτρεψαντι  δε,  quod  inFrancof.  etKubn.  edilionem  transiit. 
Ε  Mosq.  ubi  est  αναΰτρεψας  0  δε,  Facius  scripsit  αναΰτρεψας 
δε,    quod  Sylburgius  iam  voluerat.     Structurae  αναατοέψας 
εδοζε  την   &εόν  φανηναί  οΓ  similis  est  illa  apud  Herodotum : 
Iv  τη  νν/.τϊ  εδό'/.ει  ό"ΐππαρχος,  άνδρα  οι  επιβτάντα  αίνίβΰεοΌ-αι 
V,  56-  κατελαβεν  vulgo.    Pro  vulgato  μόνοις  δε  Clarier  suspi- 
cabatur  μόνοις  τε  legenduin  esse.  ίλάΰαΰ&αι  έμελλαν.    De  con- 
struetione  verbi  μέλλω   cum  Infinitivo  Aoristi  cf.  Lobeckius 
ad  Pbryn.  p.  745.    sed  forsan  bic  Tbomae  praecepto  conve- 
nienter  αν  est  addendum.    Ά&ηνας  bie  Mobq.   κατειλημμένου 
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vulgo:  scrlpsi  χατειλημενον  ut  oap.  8,  2-  assentientc  Porsono. 
χατηλιμμένον  Mosq.   Ί'ευ&ίδι.  vulgo. 

§.  4.  Έν  τ?/  —  μήχψ  tlc  ca  cap.  27,  10.  Κλεομένη 
ante  Faeium,  qui  Κλεομένην  e  Mosq.  reposuit.  ort  Κλεομένης. 
vide  cap.  27,  10.  VII,  7,  2,  ubi  de  eadem  hac  re:  ο  Χλεο- 
μένης  ΰπονδάς  αντίκα  παραβάς  και  ούα  ώμοΰεν.  Quod  addi- 
tum  cst,  ες  αντονς ,  ad  Megalopolitanos  refertur.  Βερέν&ης — 
Βερεν&εάτης  Vulgata.  Εχ  Stcphano  Byz.  ν.  Βρέν&η  et  ex  Pau- 
sania  ipso  V,  7,  1•  Tliomas  de  Pinedo  el  Sylburgius  Βρέν&ης 
et  Βρεν&εάτης  correxerunt,  aiquc  ita  nunc  cum  Clavierio 
scripsi.  De  urbe  Brentha  cf,  etiam  ad  cap.29,  1-  adn.  δε  post 
όσον  Mosq.  omisit.  προελ&όντι  an  mutandum  sit  in  προελ&ών 
dubium  cst  in  codicum  silenlio.  Gellius  in  Ilin.  oftbeMor. 
p.  102.  a  loco,  cui  nomen  Βά&ος  (ν.  cap.  29,  1.)  removet 
spatio  unius  horae,  cui  tertia  deest  pars,  loeutn,  ι:1•  i  „tbe 
stream  Brenlheatea  falJs  iu  (Llie  Alphcus)  from  the  uorth." 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXIX. 

§.  1.  De  urbe  Trapczunte  cf.  cap.  3,1.  Apud  Stepba- 
num  Byz.  est  Τράπεζα  et  Τραπεξονς  Arcadiae  urbs,  et  illa 
prior  dicitur  esse  εγγνς  Τρικολωνον.  Ubi  nuiic  monasterium 
S.  Anastasii  cst  e  regione  Kciritenae  Trapezuntem  posuit  Miil- 
ler  in  Dor.  II,  447.  Sunt  qui  puteiit  Trapezunlis  locum  oc- 
cupasse  Kariteiiam.  v.  ad  cap.  39,  3.  aliis  Karitena  sita  est 
ubi  olim  Gortys  seu  Gortj/tia  fuit.  v.  Dodwell.  II,  2.  p.  249. 
Dodwellius  ipse  I.  c.  ait:  „wenn  Maiteai  (v.  cap.  28,  2-  extr.) 
eine  Stadt  war,  so  ist  vielleicht  ihre  Lage  durcli  Karitena 
eingenommeii  worden ,  das  nicht  weit  vom  Zusammenfluss  des 
Alphcus  und  Gortynius  liegt. "  Gellius  autem  in  Intin.  of  tbe 
Mor.  p.  89.  ait:  „The  name  Karitena  is  probably  derived  from 
tlie  vicinity  of  Gorlyna;  but  if  any  ancient  town  existed 
there,  it  was  probably  Brenthea,  (sic  et  Muller  ia  Dor.  II, 
444•)  wliich  must  habe  been  very  nearthe  spot."  Vides  varias 
de  urbibus,  in  quarum  sedem  Karitena  successerit,  sentcm- 
tias;  ponit  eam  Dodwellius  1.  c.  p.  249.  in  septentrionali  Al- 
pbei  latere.  ου  πόρρω  —  άνίηΰί.  „Naelier  an  der  Kette  des 
Lykaion  befindet  sich  ein  Dorf,  JNamens  Maura  (Maurias, 
Mabrias),  und  das  Belte  eines  Waldstromes ,  Bathy  liheuma 
(Batbi  Rema;  cf.  ad  §  4•)  genannt,  in  dessen  Naelie  biswei- 
len  aus  dem  Grunde  FJammen  bervorgebrochen  seyn  sollen. 
Dies  ist  unstreilig  der  Batlws  des  Pausanias. "    Dodwellius 
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II,  2.  p.  248•  Sickl.  Idem  habet  Gellius  in  Itin.  of  tbe  Mor. 
p.  102.  cf.  ad  §.  4.  απορεονβα  Mosq.  Ut  sua  nomini  'Ολυμ- 
πίας ratio  constaret,  Valckenarius  in  Diatr.  p.  289  sq.  scri- 
bendum  arbilrubatur  τον  έ  των  ένιαυτών  αηηο  quoque  quinto. 
Vulgata  άνίηϋι  iti  viLio  est,  nisi  dicas,  excidisse  η  γη.  cf. 
adn.  ad  §.  3.  sed  praestat  conigei'e  ανειαι.  Sic  πυρ  δηλον  εΰτιν 
ανιόν  εκ  της  γης  Χ,  11,  3.  νδωρ  και  ές  ημάς  ανειΰι  ϋ-ερμον 
11,34,2- 

§.  2«  Πελλήνη  pro  Παλλήνη  Mosq.  qui  deinde  τε  post 
Φνέλλαις  omisit.  έγράψαμεν  —  επέλ&ειεν  Mosq.  Γυναιξί  pro 
Γίγαοι  idem .  Hic  Homeri  locus  est  Odyss.  X,  118  sqq.  Scri- 
psimus  εποίηΰε  δε  και  τον  βαΰιλέα  των  Φαιάκων  λέγοντα,  είναι 
τους  Φαίακας  &εώ~ν  εγγνς  ωςπερ  Κνκλ.  nam  Genitivus  <&εών> 
in  Kubnii  Faciique  edd.  perperam  omissus,  legilur  w  Aldina 
ct  Francofurtana  nec  non  in  omnibus  codd.  et  expressus  est 
ab  Amasaeo  atque  Goldhageno.  Homeri  etiam  locus  Odyss.  VII, 
205-  Gcpfciv  (&εοϊς)  εγγν&εν  είμεν  poslulat,  ut  inseratur  &εών. 
idem  factum  est  in  Clavierii  ed.  Κνκλωπος  Mosq,  εν  τωδε' 
Odyss.  VII,  59.  Γιγάντεΰι  —  ώλεο  Mosq.  λαόν  έτοις  idem. 

§.  3•  δράκοντες  antc  Facium,  qui  Sylburgii  emenda- 
tionem  δράκοντας  recepit.  Σύρω  pro  Σύρων  Mosq.  Idem  ν 
pro  ov  Iiabet.  ες  τούτον  Mosq.  male,  quum  ελν&ρον  neutrius 
sit  generis.  ε'λντρον'  κνρίως  επϊ  κνκλωτέρων  τινών ,  οϊον  κα- 
ρύων η  ωών,  η  άλλων  τοιούτων.  Etym.  Gudian.  ρ.  632.  Hoe 
loco  est  cartalis,  cf.  II ,  27,  8-  κεραμέα,  ante  Faciuin,  qui 
quum  Sylburgius  aut  κερίψεα  aut  κεραμέα  scribendum  een- 
suisset,  prius  illud  adscivit,  quod  est  etiam  II,  23,  8-  alii 
hoc  altcrum  pracferent.  v.  Lobeckius  ad  Phryn.  147-  ΰορος 
πλέον  ή  ενός  τε  καϊ  δέκα  πηχών.  Hic  πλέον  cuui  η  constru- 
ctionem  ιιοη  afficit;  de  quo  loquendi  genere  cf.  Lobeckiua  ad 
Fbryn.  410  sq.  αφικομένω  Mosq.  Pausanias  h.  1.  significat,  ut 
Giganles  ita  Orontem  teira  natum  crediderunt ,  ut  vero  hic 
non  habuit  dracones  pro  jjedibus ,  ita  nec  illi}  Orontes  eukn, 
cuius  corpus  in  cognomine  fluvio  veperlum  est,  αν&ρωπος  όια 
παντός  τον  ύώματος  fuit.  Haec  de  Oronte  variata  et  mirum 
in  ujodum  aucla  leguntur  in  Philostrati  Heroic.  p.  641.  Paris. 
Eius  corpus  fuit  undecim  cubitoi-um;  idem  tradilum  est  de 
Aiace  Telamonio.  vidc  Pbilostrati  locum  ad  I,  35,  3.  alialum. 
Asterii  corpus  ferebatur  nibilo  brevius  decem  cubiiim  csse  I, 
35,  5.  Magna  beroum  statura  tangttur  VI,  5,  1.  Pvaxinoes 
ανήρ  τριςκαιδεκάπηχνς  lepide  dicitur  in  Tbeocr.  Adon.  ubi  v. 
Valcken.  p.  310.  εϊ  δε  —  άν&ρώπονς.  Philucborus  quoque 
primos  e  Terra  et  Soh  seu  Coelo  natos  noverat,  eosrjue  Tri- 
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topatores  dixit.  v.  eius  Fragm.  p.  11.  adde  Ovid.  Met.  I,  80. 
αν  είναι  ante  Faeium,  qui  Sylburgii  correctionem  άνεϊναι 
edidisse ,  -protuHase ,  recepit.  Sic  ανδρα§  άνεϊναι  την  γήν  IX, 
10,  1.  τα  μεν  (Ό•ηρία)  άνιέναι  την  γήν  Ι,  27,  9«  ubi  fortasse 
άνεϊναι  corrigendum,  quum  Ainasaeus  quoque  vei-terit  prutu- 
lisse.  Aliter  est  I,  24,  6'•  τον  χρνΰον  άνιέναι  την  γήν.  Haec 
Φηρία  sunt  elephantes;  sic  Plul.  llegum  et  Imperat.  Apopli- 
theg.  p.  779.  seu  196.  C. 

§.  4.  Hoc  Bathos  nunc  dici  JBathu-  Rheuma  ait  Miiller 
in  Dor.  II,  445•  v.  ad  §.  1.  ΰάϋιλι^  (ΐ•α)?  τιόλις  'Αρκαδίας. 
Πανΰανίας  όγδόω Steplianus  Byz.  Vulgo  liic  scribilur  Βαΰιλ'ις' 
sed  ita  non  dislinguitui*  a  substantivo  βαΰιλίς,  cpaod  Schnei- 
der  inLex.  gr.  oinisit,  cius  loco  ponens  βαΰιλίβΰα,  quod  mi- 
nus  est  probatum  Pliryniclio  p.  225.  quam  illud  alterum,  De 
positu  Easilidis  paulo  post.  Κύψελος  —  εκδονς.  Cf.  ouinino 
cap.  5,  4.  Έλεΰινίας  —  ρέον  pro  ρέων  Mosq.  Θωκνίαν  κ.  τ.  λ. 
cf/cap.  3,  1.  Inter  Sinano  et  Kaiitenam  teste  Gellio  in  Itiu. 
of  tlie  Mor.  p.  102.  est  ,,village  oi'  Cyparissia,  wlierc  are  tlie 
remains  of  au  uncient  city,  Pi"obably  Basilis.  (ila  ct  3J iilLer 
in  Dor.  il,  445)  On  tlic  opposiLe  brancli  of  the  Alpheus  ob- 
serve  vcsliges.  Possibly  Tocnia,  Betwecii  C)rparissia  and  tlic 
fbot  of  llie  range  of  Mount  Lycacus,  or.Diaphoiti,  is  the  vil- 
lage  of  Maurias."  de  lioc  pago  cf.  ad  §.  1.  adn.  An  ο  ante 
Άμίνιος  suum  tucri  possit  loeiun,  dubiles.  Έλιΰΰονντα  vulgo; 
Sylburgii  emcndaticmem  Έλιΰΰοντα  iam  ab  Hemsterliusio  ad 
Aristoph.  Plut.  p.  182.  commendatam  aspernari  nou  potui. 
cf.  de  hoc  lluvio  et  eius  nomine  cap.  3,  1,  et  ad  cap.  35,  7. 
adn.  Indice  Gellio  iii  Itin.  of  the  Mor.  p.  101.  non  procul  a 
vestigiis,  quae  putat  esse  Daseae,  est  „Bromosella  at  ihe  iim- 
cLioh  of  llie  Alplieus  witli  tlie  Helisson  andAmiiiius."  De  exitu 
Helissontis  in  Alplieum  cf.  cap.  30-,  1. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXX. 

DeMegalopolios  magnam  partem  ruinosao  reliquiis  usque 
ad  cap.  34.  princ. 

§.  1.  Helisson  antea  urbs  deinde  pagus.  vide  cap.  3,  1- 
27,  4.  Ανκαιάτιν  vulgo.  cf.  cap.  27,  3.  Ad  αταδίοις  άπωτέρω, 
ubi  numerus  in  omnibus  deest  codicibus ,  Amasaeus  supplevit 
triginta  assentientibus  Sylburgio ,  Palmerio  in  Exerc.  p.  305• 
nc  Clavierio.  Amasaeus  liunc  numerum  fortasse  hauserat  e  ca- 
pite  35,  6,  ubi  Alplieus  trlginta  stadia  remotus  esse  dioitiu." 
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a  Megalopoli.  tt  autem  ubi  trigiilta  'etadia  a  Megalopcdi  ad 
Alpheuin  crant,  Helisson  ου  Ιουυ  in  Alpheum  se  eifudcrit,  id 
ea  ratione  non  efficitur.  Corayus  βταδίοις  απωτέρω  τεΰΰαρα- 
χοντα  legendum  suspicabatur,  Miilier  autem  bx  Doiieiiu.  11, 
445-  αβτεος  iv  ( uy.oa)  γ.άτεΐΰιν  ex.  cap.  34,  3. 

§.  2•  Μιτνληνην.  Haec  scriptiua  barbarisniis  accense- 
tur  iu  libello  περϊ  βαρβαριΰμον  ad  Auimqn.  Valck.  p.  195, 
ubi  boc  additur:  από  γαρ  τον  Μντωνος  τον  χτίοτον  βίντιληνη 
καλείται,  quam  scripluram  curn  liumis  tenuit  Stepbanus  Byz. 
liie  περίβολος  postea  τεμ:νος  dicitur.  εβοδος —  ΰννοπτα.  Haec 
inler  se  pugnare  putans  Facius  non  dubitat  quin.  ecribcjuhim 
sit  τα  γαρ  εντός  εατι  δη  ον  ΰννοπτα.  Locus  jmiiinie  est  suili- 
citandus;  negatur  eniin  templum  lioc  ideo  liabere  adituin, 
qucfr  quae  intus  sint  omnia  possint  conspici,  exLriijsecus.  ,,ce 
tenipie  ]i'a  point  d:eiitrce,  ce  qui  est  daiw  1'iutcrieur  poirvant 
ttre  vu  dc  debors. "  Clav.  qui  in  Suppl.  addit:  „il  paroit  par 
ce  quePausanias  dit  cap.38,  5,  que  les  enceintes  consacioes  a 
Iupiter  Lyceen  cloient  entourees  d'un  mur  peu  eleve. "  An  i* 
Σινόης  lalet  Οινόης?  In  Scholiis  certe  Tlieocriti  1,3.  auetore 
Arislippo  rcruni  Arcadicarum  scriptore  Pan  Xymphae  Οί}>ηΐ~ 
δος  iilius  dicitur.  Si  baec  conicctura  a  vero  non  aberrat,  etiam 
Οίνόεις  pro  Σινόεις  tegendam  erit.  Σννόεις  ofiert  ilosq.  Pro 
vuJgalo  αντω  δε  την  τε  επ'ΐΥ.ληϋιν  γενεΰ&αι  \idetur  αντω  δ* 
τηνυε  επ.  γεν.  legendum  csse.  ix  της  .Φιγαλίων  ΰνντελείας  ex 
ugro  Phigaienaium  stu  iis  subiecto.  ,?du  pays  des  Pidguliens' i 
Ciav.  Βάοΰαι.  cf.  cap.4l,  5.  Mosq.  Ald.  Franef.  Βάΰΰαι'  corre- 
_\it  Sylburgius;  esse  enim  dorice  pro  Βηϋΰαι.  cf.  StepL•.  B.  v. 
Βηΰΰα  ct  ibi  Berkel.  Puit  etiam  Βήΰα,  δήμος  Attieao  apud 
liarpocrat.  et  Bijaa  m  Locride  apud  Homer.  In  Lis  τω  &εώ~  — 
Φιγαλεων  est  ή  έπΐΥ.ληβις  mlelligeuda  de  cognomiiie  Epieurii. 
ΛΪάο  cap.4l,  5•  Α  Sylburgio  A]io\Vmem  JP/iigalensem  vtl Bas- 
natum  eogiioniiiiatum  non  recte  cogitante  iure  iam  Goldliage- 
iuis  discesserat.  Φιγαλέως  pro  Φιγαλέων  Mosq.  έφότω  Vulgata. 
δηλωθεί'  cap.  41 ,  5«  μητρός  Vulgata.  μη  προς  Mosq. .  tpaalv 
pro  φη6\νΊΑθ»ς.  ανντιΊ'ξαντος  \a\go  -y  diu  iam  correxeram  qvv- 
ταξαντος,  nani  ΰνντάααω  est,  ut  Pbavorimis  ait,  είς  την  αν- 
την  ταξιν  ταττω  καϊ  εξ  ϊαον  ποιώ,  qnod  de  civitatibus  ,  quae 
cuni  foedere  Acbaico  aequo  itire  coniunctae  fuerunt,  recte  di- 
citur;  sed  baec  iuris  aequalitaa  m  ΰνντηκειν  BCto  cogitatm'. 
Nanc  vidco  idem  placuisse  Porsono,  ct  ita  scripsisse  Clavie- 
rium  c  codice  1410.  nec  diutius  cunctatua  sum  lextum  mu- 
tave.  Refcrtur  autem  hoc  ΰνντάξαντος  κ.  r.  λ.  ad  Diophanem, 
de  quo  cf.  cap.  51     Hic  iilius  persequutus  est  patiis  vesti- 
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gia  Djaei.  vide  VII,  18,  4•  Πελοπόννηΰον  pro  Πελοπόννηβον 
Mosq. 

§.  3•  Φίλιππων  atque  etiam  postea,  —  χαριτόμενοι 
Mosq.  Σχοτείλας  pro  Σχολείτας  et  ΰκότονς  pro  τείχους  idem. 
sed  ex  Lis  tenuibus  indiciis  millam  capere  licet  coniecturam. 
Sylburgius  monuit  Σχολείτας  per  ο  ferri  posse ,  quum  apud 
Hesychium  quoque  σκάλος  pro  ΰχώλος  inveniatur.  ix  της  πη- 
γής Mosq.  ΰτοάν  δε  ηντινα  χαλοϋΰι  Μυρόπωλιν ,  εατι  μεν  της 
αγοράς  Vulgata.  ϋτοά  δε  ηντινα  edidit  Clavier,  quod  ut  pro- 
fectum  a  correctoris  manu  recentioris  sequutus  non  sum.  Ακρό- 
τατα χ.  r.  λ.  Hoc  congruere  cum  iis,  quae  cap.  27,  8•  narrata 
sunt,  iam  monitum  est.  Pro  vulgato  ποτέ  scribenduin  esse 
τότε,  suspicabamur;  idem  visum  est  Clavierio.  Cf.  cap.  27, 
8.  Si  hunc  locum  contuleris  cum  cap.  32,  3 ,  intelliges ;  Pau- 
saniam  significaYisse,  lianc  porticum  dedicatam  esse  ab  Ari- 
stodemo. 

§.  4.  Αιτία  δε  ήτις  εγενετο  Vulgata.  αιτία  τε  malebat 
Corayus.  χαϊ  ως  οψε  ουχ  άνευ  χινδΰνων  μεγάλων  'Ρωμαίοι  Σκι- 
ηίωνα  τίνα  Καρχηδονιαχον  ονομάζουΰι,  τέλος  τε  επι&εντα  χ. 
τ.  λ.  Vulgata,  quae  si  sana  est,  sensus  erit:  et  ut  sero  nec 
sine  magnis periculis  contigerit  Homanis  Scipiouem  quendam 
^ifricanum  i.  e.  Carthaginis  victorem  appellare  ;  sed  aliquid 
excidisse,  codicis  quoque  Mosq.  lectio  'Ρωμαίοις  Σκιπ'ιωνι  ov- 
ttva,  pro  quo  in  codd.  1410•  1411.  est  Σκιπιόνιόν  τίνα,  vi- 
detur  indicare.  Corayus  suspicabatur  legcndum  esse  oiph  καϊ 
ουχ  άνευ.  Loesclier  vertit:  et  quo  pacto  sero  quidem  et  non 
fine  magnis  periculis  Scipionem  elegerint,  quem  Africanum 
7iominant}  qui  Carthagine  penitus  eversa  bello  finem  impo- 
«uit.  Clavier  Σχιπιωνων  τινά  legendum  suspicabatur.  Vulga- 
tum  esset  cum  illo  Ovidii  ex  Ponto  III,  2,  62:  „Nescio  quam 
dicunt  Ipbigeniain "  comparandum.  'Ελλήνων  —  Φεϊναι.  Ipse 
audiendus  est  ea  de  re  Polybius  XL,  10.  εϋραντο  cum  Infmi- 
tivo  etiam  X,  8,  2. 

§.  5•  Σωτήρας  Mosq.  Cephisodotus  a  Plutarcho  in  Plioc. 
19.  seu  p.  546-  dicitur  plastes ,  et  frater  prioris  Pliocionis 
uxoris.  cf.  de  eo  indices  in  Winckelinanni  Opp.  p.  305.  et  in 
Meyeri  Hist.  art.  int.  Gr.  Eius  βοφον  βούλευμα  laudatur  IX, 
16,  1•  I,  8,  3.  Huius  Xenophontis  iterum  mentio  fit  IX,  16, 
1.  Nosti-o  loco  doceas,  utrumque  Lorum  opificum  post  Epa- 
minondae  floruissc  tcmpora. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XXXI. 

§.  1.  Το  δε  —  μεγάλων  Nibby  reddidit:  „L'altra  estrc- 
mita  del  portico  e  contiguo  ad  occidente  al  recinto  delle 
Grandi  Iddie."  Clavier  autem:  „A  Fautre  extremite  —  est 
une  enceinte. a  Equidem  interpreter :  ex  altero  porticus  exitu, 
qni  solem  occidentem  spectat,  trcmsitu»  est  in.  καθότι  κ.  τ.  λ. 
Hoc  factumlV,  1,  4•  επειργαΰμένοι  επί  τύπων  afundo  elevati 
spectantur  pro  aditu  ex  altera  cjuidem  parie  Oiana ,  ex  altera 
autem  Aesculapius  et  Hygiea.  Similiter  Nibby :  „  In  bassi- 
rilievi  davanti  Pingresso  hanno  rappresentato  Oiana  da  una 
parte,  Esculapio  et  Igea  dalV  altra.  Quatremere  in  Iupiter 
Olymp.  j).  348.  ita :  On  voyait  d?un  cote  de  la  porte  Diane 
et  de  VautreKsculape  et  Jiygiee  scuiptes  en  bas-relief  sur  le 
mur  meme  de  la  Cella;  cf.  tamen  §.  2.  του  περιβόλου  δε  εϋτιν 
εντός  κ.  τ.  λ.  sed  Clavier  quoque  intellexit  devant  Fentrie  de 
cette  enceinte  deux  bas-reliefs.  όδοΰ  pro  εΰόδου  Mosq.  τά  εΰ&ή- 
τος  εχόμενα  quod  spectat  pertinentia  ad  vestitum.  cf.  ad  II, 
SO.  extr.  μέγε&ος  δε  έκατέρας  πέντε  που  και  δέκα  είοϊ  πόδες 
τά  αγάλματα,  και  προ  αυτών  εποίηΰεν  ου  μεγάλας.  Vulgata 
ηοη  uno  vitio  laborans ;  piimum  enim  τα  αγάλματα  male  co- 
haeret  cum  praecedentibus ;  deinde  verbo  εποίηΰεν  deest  sub- 
iectum,  itaque  Sylburgius  putabat  έποίηΰαν  corrigendum  esse: 
idem  vertit :  Ante  eas  puellae  stant  non  utique  magnae.  Nibby 
autem:  fece  Vartista;  Clavier  opinabatur  lacunam  hic  esse 
eamque  ita  explendain :  αγάλματα,  α  Λαμοψών  ζΐργάΰατο, 
quod  ex  sequentibus  είναι  δε  θυγατέρες  τον  Λαμοφώντος  λέ- 
γονται haustum ,  posset  etiam  coniungi  cum  εποίηΰεν.  Simi- 
liter  Quatremere  1.  c.  scribendum  censebat  τά  αγάλματα,  Λα- 
μοφώντος  έργα.  Namque  ex  fama,  has  puellas  Damopbontis 
liJias  fuisse,  eliici  putat,  ut  vel  opifex  in  boc  opere  Damo- 
phonlis  filias  imitatus  sit,  vel  operis  auctor  ipse  Damoplion 
fuerit.  Clavier  tamen  postea  nihil  mutari  voluit  nisi  εποίηΰεν 
in  εποίηΰαν  cuin  Sylburgio.  Nobis  codicum  auxilio  Lic  desti- 
tutis  ita  videtur  legendum  esse:  μέγε&ος  —  είαι  πόδες'  τά 
αγάλματα  κα\  προ  αυτών  κόρας  *  εποίηΰεν  Όυ  μεγάλας.  Ante 
Λαμοφώντος  (Λαμοφώντος  Mosq.)  suspectus  est  ai-ticulus  του 
nisi  ad  εποίηΰεν  intelligatur  Ααμοψών.  Pro  vulgato  άν&ών 
scribendum  iuit  άν&έων'  sed  cf.  ad  V,  11,  1.  IX,  41.  exlr. 
άνα&ηματα  pro  αν&η  μετά  Mosq.  εΰτι  —  Ηρακλής  —  μέγε- 
θος μάλιΰτα  πήχυν  Vulgata;  πηχυαίος  Clavier  coniecit,  ut  est 
cap.  32,3-  Scd  Vulgata  foitasse  dcfendi  polest  ope  inlelli- 
gcndi  Faxlicipii  έχων ,  de  quo  v.  Malliiiae  Gramm.  graec.£.  427. 
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"Ονομα  κρητός  Mosq.  cf.  de  Onomctcrilo  I,  22,  7-  VIII,  37, 
3.  et  Fabricii  Iiibl.  gr.  I.  p.  148-  Heroaotua  VII,  6.  eum  άν- 
δρα Ά&ηναϊον ,  χρηΰμολογον  τε  και  διαϋέτην  χρηΰμών  των 
Μονϋαίου  dicit;  putaiit  eum  oirca  Olyiep.  LXX.  floiuis.se. 
Κείται  δε  ε'μπροβ&εν.  επειργαβμίναι  τε  επ'  αυτή  δνο  τε  είβϊν 
'Ρ.οαι  usque  ad  Faciurt»,  qui  ante  κείται  niiiius  plcue  distinguit, 
ut  επ  αντή  reieratur  ad  tcvcrcm,  ct  sit  ad ,  prupe  iilani: 
quod  nemiiii  placebit.  Goldbagenus  non  dubilabat,  quin  hic 
csset  lauu.ua  ct  excidisset  vocalnilum  τράπεζα  past  εμπροα&εν 
■ad  idcm  ι-elcrcbat  επ'  αντή ,  et  hoc  iti  versione  expvessit.  JMi- 
ramur  tamen  fcutf  poslca  επί  τραπέζη  §.  2•  non  επι  τή  τραπέζι] 
scriplum  sit.  Niliiloiuinus  liunc  ducem  sequuti  sunt  lieynius 
in  Antiq.  Aufs.  I.  p.  14-  et  Quatremere  1.  c.  p.  351,  <jui  po- 
stevior  aildit,  liaiu;  meiisam  ante  symplegma  el  Lbronuin  ina- 
gnarum  Dearum  stelisse  cai  bas  dc  leur  suubasemtat.  Denique 
Clavier  κείται  δε  τράπεζα  εμπροΰ&εν  in  textuni  rccepit,  ut  ait, 
iussu  codicum  1410.  1411•  Nebia  boc  nondum  coguito  vide- 
batur  niliil  mulandum  esse  nisi  επ'  αντή  in  νπ  αντή,  ut  scn- 
sus  esset;  jlercule.s  ante  Cererem  posilus  est,  el  eub  ea  i.  e. 
in  basi  eius Jlorae  JPaii  et  jtpollo  sptctuntur  extra  urtam  nlan- 
ten.  Duae  Ilurae  cliain  ab  Albejiuuisibus  ciillae  suul,  uL  do- 
tet  Pausauias  IX,  35,  1•  p.  780.  carum  nomiua  quoquc  alle- 
rons.  επ'  αντοϊς  non  solum  ad  Panem  et  Apoliincm  scd  ad 
Horas  etiam  perLinet. 

§•  2-  Quae  de  hoc  Iove  et.  bis  Xymphis  bic  narrantur, 
exponere  sluduit  Creiuser  in  Symbol.  Τ.  Π.  p.  471-  Ei  bic  Ju- 
piLer  est  Iuptler  Dionysus  i.  e.  loyis  et  Bacchi  mimina  bic 
esse  coii.iu.ncta  dicit.  Forsau  επί  τϊ)  τραπέζΎ)  scriptum  fuit.  ci". 
adn.  ad  §.  1.  Si  buic  mcnsae  quatuor  pedes  fueru.«c,  dicere 
habcs  quae  iu  singulis  pedibus  expressa  fucriat.  Ναΐς  μεν  Αία 
φερονΰα  Vulgata.  pro  Να'ϊς  cst  Ναϊδα  in  Mosq.  Uinc  iam  eruit 
Herinannus  dc  Musis  iiuvialibas  p.  9.  Νεδα.  idern  dcdit  Cla- 
vier,  quum  lecticmem  cum  3Iosquensi  conspirantem  iu  codd. 
1410.  1411.  invenissct,  ct  nos  reccpimus.  Cf.  de  hac  Neda 
hmU  nuixice  IV,  33,  2.  Αν&ρακία  pro  vulg.  Άνϋ-ρακία  Mosq. 
Vulgata  ducenda  videtur  ab  άν&ράκιον ,  το  μικρόν  τριποδιον, 
χντροπόδιαν  (foeulus,  qui  carbonibus  implctur  ad  id,  quod 
ifuposilum  est  calefacieivdum)  καϊ  παΰα  μικρά  καμινος  inler- 
prete  Hesychia.  ννμφη  τω  Mosq.  Άγνώ  i.  e.  κα&αρα.  Άρχιροη 
faclens  ut  fluere  incipiat.  Μνρτωεαοης  „poeticam  liabet  ecta- 
sin  secundae  sjdlabae  ut  κητωεΰΰα,  ενρωεΰΰα  apud  jioetae. 
Communis  lingua  Μνρτόεΰδα  dicit  et  contracte  Μονρτοϋΰϋα." 
Svlb.  καίτοι  τοΐξ  γε  1$  malebat  Porsonus.  ν,αίχοι  γε  sequente 
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negatione,  quanquam  minime.  cf.  Hermaunus  ad  Viger.  p. 
840.  rotj  Mosq.  omisit.  οπιΰ&ε.  ν.  ad  I,  18,  6.  ες  μεν  —  άν- 
•&ρώποις.  cf.  VII,  26,  3•  Ρίο  ει'σιν  αγάλματα  videtur  εΰτιν 
αγάλματα  legendum.  cf.  ad  IV,  13,  4.  Simile  vitiuru  reliclum 
est  cap.  41 ,  6. 

£  3.  Pro  vulg.  εξόδου  Clavier  e  codd.  1410.  1411.  recte 
dedit  εΰόδον.  Quod  verbis  ΓΕρμην  —  ξόανον  Amasaeus  addi- 
dit:  et  ipsa  piisci  operts ,  alienum  est.  την  δε  επ'ΐΥ.ληΰιν  τφ 
<9•εω  Μηχανίτιν  όρ&ότατα  ε&εντο  (εμοϊ  δοΥ.εϊν)  Αφροδίτης  τε 
είνΐΥ.α,  κ.αϊ  έργων  των  ταύτης,  πλεϊΰται  μεν,  γαρ  επιτεγνηΰεις, 
παντοία  δε  κ.  τ.  λ.  Ald.  Fraiicoi".  Kubn.  Kulmius  autem  for- 
tasse  Amasaei  versione  couimotus  putabat  post  εμοι  όοκεϊν 
plenius  interpungeudum,  distiticliouem  autem  post  των  ταύ- 
της tollendatu  esse ,  ut  seasus  esset:  ad  technas  nimis  est  in- 
geniosus  amur  •  quod  curu  Goldhageno  ^Nibbvoque  tatite  se- 
quulus  Facius  scripsit  την  δε  —  δο'/.εϊν  Αφροδίτης  —  ταύτης 
πλεϊΰτα  ( corr.  πλεϊΰται)  μεν  γαρ  επιτεχν.  κ.  τ.  λ.  Xobis  ad 
pri&cam  veiamcjue  distinctionem  redcundum  iuit  j  Clavier  riu•- 
sus  lacii  vesligia  legit ,  vidit  tamen  sic  γαρ  post  πλεϊΰται  μεν 
reduudare,  ideoque  id  nibil  cunctalus  exterruiuavit  auctori- 
tate,  ut  ait,  codicuui  1410.  1411,  suspicatur  tainen  γαρ  post 
Αφροδίτης  τε  inserendum  esse.  Corayus  non  magis  quam  Cla- 
vier  quidquam  de  mutata  pei^Faciuin  interpunctione  suspicans 
sensit  tamcn  aliquid  vitii  irrepsisse,  eamque  ob  causam  corri- 
gendum  ccnsuit  ταύτης,  τ(ς  πλεϊΰται.  sed  ad  πλεϊΰται  μεν  γαρ 
ν.,  τ.  λ.  intelligitur  αντης ,  quod  prcmomen  Pausanias  saepe 
oniittit.  Pro  vulg.  Μηχανίτιν  Clav.  dcdit  e  codd.  1410.  1411. 
Μαχανίτιν ,  Corayus  uialebat  Μαχανάτιν  forsau  Μαγανατιν. 
cf.  c.  36,  3-  Pro  ε&εντα  est  ε&ετο  iu  Mosq. 

§.  4-  Πρώτον  \  ulg.  πρώτοι  eum  Amasaco  legerim.  ετι 
δε  Ήλιος  επωννμίαν  έχων,  Σωτι)ρ  δε  είναι  ν.α\  Ηρακλής.  Syl— 
burgius  putabat  δη  pro  δε  scilicet,  vel  ΰωτηριος  pro  ΰωτηρ  δε 
legendum  esse.  Vei"um  vidisset,  nisi  Amasaei  versione  com- 
motus  credidisset,  distingueiidum  esse  post  είναι,  sed  Hercu- 
Jem  nou  esse  separandum  a  Sole  Servatorc-,  Kubnius  iam  mo- 
liuit,  Maciobii  Sat.  I,  20.  usus  testimonio ,  qui  docere  cona- 
lur,  jienculapium  eundem  esse  atque  uipollinem,  nec  Hercu- 
lem  α  substantia  so/is  alienujn ,  et  revera  Herculem  .solent, 
esse ,  yel  ex  nomine  clarere.  Jlcrculem  enii.s.  nihil  aliud  es<se 
nisi  Ileras  i.  e.  aeris  cleos  i.  e.  gluriam,  et  aeris  gloriam  esie 
solis  illuminationem.  Ex  quibus  elficitur,  ut  corrigeuduni 
sit:  επωννμίαν  έχων  Σωτηρ  τε  είναι  ymVHq.  quod  recepimus. 
Est  autein  idem  dicendi  color  ia  Heiod.  II,  44•    ίρον  Ήρα- 
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κλέος,  ίπωννμίην  έχοντος  Θαΰίον  είναι.  IV,  33.  τάς  ονομα- 
ξονϋι  Αηλιοι  είναι  'Τπερόχην  τε  και  Λαοδίκην.  adde  Hennann. 
ad  Viger.  ρ.  750  sq.  et  adn.  ad  Faus.  VIII,  36,  5.  Ut  in  bis 
είναι  sic  esse  rcdundat  in  Cic.  N.  1).  II,  41,  ubi  cst  dicitur 
ease  polus  ■  dicilur  esse  Jlelice  ct  cap:  42.  dicitur  esse  Uooles. 
Ex  quibus  intelligitur,  quid  dc  Abrescbii  conieclura  (adThue. 
1>.  447•),  οϊμαι  pro  είναι  liic  legendum  esse,  iudicandum  sit. 
Caeteruni  Clavierii  opinio,  „cpje  ces  statues  etoicnt  a  deux 
visages,  la  premiere  represcntoit  d'im  coteMercure  et  dc  l'au- 
tre  Apollon,  la  seconde  Minerve  et  Neptune,  et  la  troisieme 
le  Soleil  et  Hercule  "  nihil  habet  quo  nitatur. 

§.  δ•  Kal  Κόρης  —  το  άγαλμα  Vulgala.  Cereris  et  Pro- 
.serpinae;  signa  marmorea  sunt.  Amas.  quod  ut  alienum  a 
graecis  Sylb.  castigavit  ita  reddcndo:  ad  dextram  eius  templL 
quod  Magnis  deabua  consecratum  est,  exlat  etiam  Proseipi- 
naefanuni.  simulacrum  e  lapide.  Quaerendum  restat,  an  Κό- 
ρης sanum  sit?  Equidem  credo,  dubito  autcm,  an  cum  Syl- 
burgio,  Goldliagcno  et  Nibbyo  interpretari  debeaiuus  Pruser- 
pinam,  existimans  Σωτειραν  esse,  nam  §.  \.  legimus:  την 
Κορην  Σωτειραν  χαλονΰιν  oi  Άρκάδες.  Haec  vero  Σωτειρα  ct 
"Αρτεμις  Σωτειρα  ( cap.  30.  extr. )  sunt  forsan  apud  Megalopo- 
litanos  confusae.  Ad  Σωτειραν  videntur  etiam  bac  ταινίαι  επ(- 
ypvGui  διαπαντος  το  βά&ρον  pertinere.  Ovidius  Fast.  III,  267. 
de  luco  Dianac  in  valle  Aricina :  Licia  dependent  longas  ve- 
lantia  saepes ,  F.t  posita  est  meritae  multa  tabella  Deae.  l)e 
more  autem  ita  velandi  Deorum  simulacra  vel  eox^uni  bases  cf. 
adn.  ad  I,  27,  1.  ταινίας  Abr.  Loescber  reddidit  lapides  can- 
didosj  Clavier  bandeletles ,  Nibby  ienie.  εΰιαΰι  vulgo.  Scri- 
psimus  hio  quoque  εΰιαΰι  ut  VI,  24,  1.    Sic  et  in  Mosq. 

§.  6.  Dc  his-  επί  αντω ,  και  τω  ετέρω  cf.  ad  IX,  10,  2• 
adii.  το  λόψω  Mosq.  και  αντη.  cf.  cap.  30,  3.  α^ιώχρεα  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXII. 

§.  1.  Μνριοι  Άρκάδων.  Apud  Harpocr.  est:  Μνριοι 
iv  μεγάλη  πάλει.  —  ΰννεδριόν  Ιΰτι  κοινον  Άρκαδων  απάντων 
ubi  citantur  Demostlienes  et  Aristoteles ,  a  Valesio  autem  Xe- 
noph.  Hellcm.  VII,  1,  26.  et  Diodor.  Sic.  XV|,  59,  ubi  et  an- 
lms  quo  instituti.  ohiav  pro  οικία  Mosq.  παρείχετο  δε  ες  μνή- 
μην &εμελια  ου  πολλά.  His  scriptor  volebat  significare,  hoc 
templum  non  miiius  vclustate  collapsum  fuissc  quam  Vencris, 
<paod  contiiiuo  commemorat ,   neque  illius  templi  quidquam 
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quod  commemoraretur  praeter  ϋ-εμέλια,  fttndamenta,  et  duo 
iu  illis  simulacra,  unius  Musae  ct  Apollinis,  reliquum  fuisse. 
jSamque  παρέχεα&αί  τι  ες  μνήμην,  cle  qua  formula  cf.  ad  I, 
31  ,  1.  adn.  c-st  eliam  hahere,  oslaidere  qiwd  commemorttury 
lion  semper,  quod  memoria  stu  memoratu  dignum  est;  quan- 
quam  homini  antiquitatuni  studioso  ctiam  ruinae  earum  me- 
morabiies  videntur  esse.  Ilaque  Kuhnium  probare  non  possu- 
nius  putantcm  ,  θεμέλια  hoc  loco  noii  significarc  fundamenia 
tnnpli,  sed  βάΰεις,  βά&ρα,  quibus  insistebant  simulacra.  Loe- 
sclier  reddidit:  fundamenta  exliibet  mtmorabilia  non  multay 
et  addit,  locum  in  graecis  obscurum  esse;  sed  obscurum  ipsc 
fecit  ita  vei  tendo.  εΰτι  xtti  —  τέχνην  Vulgata.  Sylburgius  vi- 
dit  τέχνην  absolute  accipiendum  esse  bac  potestate:  quod  at- 
tirut  ad  arlificium,  simul  tamen  cogitavit  de  emendalione 
τέχνη,  ut  essct  pro  τεχναΰ &έντα ,  ειργαΰμένα.  nec  Facius  re- 
pugnarc  vult  ita  scribenti.  At  τέχνη ,  ubi  significat  artis  opus, 
non  solettam  nude  a  Pausania  poni  sed  coniungi  cum  noiniiie 
opificis,  veluti  Πραξιτέλους  τέχνη  το  άγαλμα  Ι,  23,  9.  άγαλμα 
—  τέχνη  Φειδίου  Ι,  28,  2.  Ζευς  χαλκούς,  τέχνη  Λυοίππου 
II,  9,  6•  τέχνη  Ναυ'/.ύδους  αγαλμα'Ήβης  II ,  17,  5•  Eadem 
ratio  est  locorum  Ι,  8,  5•  V,  25,  4.  πρόςναος  ante  Faciurn, 
qui  se  ex  Amasaei  interpretatione  πρόναος  restituisse  dicit  sed 
ita  iam  correxerat  Sylburgius  non  silendus.  cf.  de  bac  voce 
ad  Π,  17,  3•  adn.  πρόςναον  Mosq.  επίκληδιν  —  ετίθ•εντο.  ni- 
hil  mutandum;  variavit  scriptor  orationem  breviterque  lo- 
quutus  est. 

§.  2.  "Λρεος  Mosq.  Clavier  e  codd.  1410.  1411.  ως  ν.αϊ 
ιερόν  έζ  αργής  ω\οδομή&η  τω  <θ•εω  pro  vulg.  ως  καϊ  ε'ξ  αρχής 
οίκοδομη&είη  τω  Ό•εω  scripsit.  υπέρ  της  Αφροδίτης'  Hic  locus 
clarissime  docet,  pro  teinplo  nuruini  alicui  dedicato  niuninis 
ipsius  nomen  interdum  poni.  Sic  μέχρι  των  Ευμενίδων,  επϊ 
των  ΰεμνών  &εών  in  Clitodemi  Fragui.  ρ.  36.  Μοχ  §.  3•  της 
Άγροτέρας  pro  τοΰ  ναοΰ  της  -Αγρ. 

§.  3•  Άνά&ημα  Άριΰτοδήμου  %α\  τούτο  Vulgata,  me 
quidem  iudice  non  sollicitanda;  namque  hic  locus  conferen- 
dus  est  cuin  cap.  30,  3,  quae  contentio  docet,  et  illam  por- 
ticum,  Myropolin ,  et  hanc  aedem  Dianae  Venatricis  ab  Ari- 
stodemo  dedicatam  esse.  Quo  nexu  non  aniinadverso  Clavier 
opinabatur,  ανά&ημα  Άριατοδήμου  ερείπια  καϊ  τοϋτο  scriben- 
duin  esse.  Hoc  est  non  acgrotis  sed  sauis  inederi,  non  adiu- 
vare  sed  impedire  liaec  studia.  ενταϋ0•α  εατι  μεν  ιερόν  Άακλη- 
πιοΰ  καϊ  άγαλμα,  αυτός  τε  και  ΓΤγεία  Vulgata.  Nos  ex  Aina- 
saei  iuterpretationc ,  quaiu  Goldhagenus  retulit,  καϊ  αγάλματα 


302  ADNOTATIONES 

dedimus.  Ά&ηναται  pro  Ά&ηνα  τε  Mosq.  τω  δε  'Ερμη  —  φήμη 
,,  sc.  Εργάτας  είναι.  Atque  liorum  deorum  signa  intei•  deos 
Εργατας  liic  posita  fuisse  pulanduin  est.  Inde  sentcntiae  ne- 
xus  petendus,  qui  alitcr  prorsus  dccssct.  Locus  Ilomeri  de 
Mercurio  est  Odyss.  ω.  v.  1.  10-  99.  de  Hcrculis  laboribus 
Oiad.  Ό•.  v.  362  sq.  et  de  Uilbyia  parturientibus  opem  ferente 
Jliad.  π.  ν.  187.  τ.  ν.  103•"  Facius.  οί  φήμη  προςην  etiam  II, 
6,  2•  Estne  legendum  ετών  των  'Όμηρου?  ut  cap."22,  1•  τ« 
ί'πη  μαρτυρεί  τα  Όμηρου.  Vulgo  "Αδην,  Mosq.  αδην ,  quod 
recepi.  Αΰκληπιοϋ  παιδός  Vu]g.  scripsi  Άακλ.  Παίδυς,  ut  cap. 
25,  6. 

§.  4.  Οΰτα  ύπερηκοντα ,  η  ως  αν&ρώπου  δοκεΐν  Vulg. 
νπερηρκότα  suspicabatur  Porsonus,  bene,  naniquc  ύπεραίρειν 
admodum  frequens  esse  Pausaniae ,  Wesselingius  iani  adnota- 
vit  ad  Diod.  Sic.  IV,  76.  Cf.  cap.  26,  2.  33,  1.  quod  contra 
νπερηκειν  liaud  scio  an  extra  dubitationem  lton  sit  positum. 
'Οπλάδαμος'  sic  ct  cap.  36,  2.  Jloplodamus  Anias.  Alii,  ut 
Sylburgius  ait,  malunt,  Όπλοδάμας  u\,  Ααοδάμας ,  'ΐφιδάμας' 
quod  Kuhnio  placuit.  α  —  λόγος.  cap.  36•  απ  αυτής  inde  a 
Kuhnio  e  correctione  Sylburgii,  antea  Ιπ    αυτής. 


C  Α  ρ  υ  Τ    XXXIII. 

§.  1.  Συνοικιΰ&εΐΰα  από  Άρκάδων  Vulgata;  scripsi  υπό 
Αρκ.  quod  Sylburgius  iam  voluerat  probante  Valckenario, 
CJavier  autem  ut  coniecturam  in  margine  posnit.  ϋυνοικίζεται 
πόλις  interprete  Ammonio  η  εκ  πολλών  πόλεων  εις  μίαν  πολιν 
ΰνναγομενη  υπέρ  του  πλείονα  δυναμιν  ΰχεϊν.  Slrabo  autem  di- 
xit:  εις  την  προςαγορευ&εΐΰαν  Μεγαλόπολιν  αί  πλεϊΰται  (πό- 
λεις) ΰυνωκίΰ&ηΰαν  VIII,  388•  Ante  Kuhniurn  distinguebatur 
post  ελπίΰιν ,  quod  Sylb.  correxit.  καϊ  πολλά  —  ημών.  Huc 
pertinet  locus  Strabonis  modo  citatus :  Νυνϊ  δε  %a\  αυτή  η 
Μεγαλόπολις  το  τοΰ  κωμικού  πέπον&ε,  και 

'Ερημιά  μεγάλη  εΰτϊν  η  Μεγαλόπολις. 

Est  solitudo  magna  nunc  Megalo~polis. 

νυδ\  pro  ουδέν  Mosq.  εργάΰαΰ&αι  Vulgata ,  εργάζεΰ&αι  Mosq. 
quod  adscivi;  minc  video  Corayum  quoque  suspicatum  esse 
ita  scribi  debere.  όπόαα  απόλλυνται  noti  damnaverim,  quura 
de  animantibus  possit  intelligi.  cf.  ad  IV,  8,  4.  ηρημωντε 
πανόλε&ροι  Mosq.  το  δε  όνομα  —  πολλούς.  Cf.  de  his  ad  IX, 
7.  extr.   Alyvnnot  vulgo ,  sed  scribendum  videtur  Αϊγΰπτιαι 
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ut  ante  Βοιωτιαι  Θηβαι,  quanquam  Sylburgius  cxcusalionem 
pctebat  ab  illo:  Λωοιος  εργασία.  De  barum  Thebavuin  deva- 
staLionc  d\  Bocbarti  PbaL  p.  315  sq.  6  Μιννης  'Ορχομενός 
Vulgata.  Kulinius  corrigcndum  putabat  Μιννηϊος  Facio  as- 
senlienle  et  IX,  36,  4.  ekante,  ubi  ita  in  vcrsibus  legitur. 
Homcro  Uiad.  II,  511.  Μιννειος  dicitui•;  sed  uCEkXijv  inter- 
diim  pro  'Ελληνικός,  ita  Μιννης  pro  Μιννειος  seu  Μιννηϊος 
poni  potuit.  O.  Mueller  de  Orcbomeno  p.  481.  e  typo  Farne- 
ς  Όςχομενος  profert,  et  Μιννης  λόχος  ex  Orph. 
Argon.  592.  De  JXaio  Cicero  pro  L.  Manil.  18,  55-  quo  omnci 
undiqne  cam  mercibus  atque  oneribus  eommtabanl.  κ.ατα- 
δέονΰιν.  ν.  Sclmeideri  Lex.  gr.  εϊνεκα  quod  attimt  ad '■  de 
qua  sigiiificatione  Valckenarius  iam  dixit  ad  Herod.  VI,  63• 
Βαβνλώνος  κ.  τ.  λ.  Ι,  16•  extr.  fuit  νπελίπετο  τον  Βηλ  το  ιε- 
ρόν. Pro  Vulgato  Βαβνλώνος  δε  ταύτης  Schneider  Βαβνλώνος 
δ  αντης  et  Corayus  Βαβνλώνος  δε  αντης  voluerunt  scribi; 
Si  hoc  verum  est,  tum  prius  Βαβνλώνος  Genilivus  loci  erit, 
de  quo  cf.  Mattbiae  Grain.  gr.  §.  378-  Hermannus  ad  Vig.  881• 
De  Babvlone  destructa  Bocharti  Chan.  I,  4,  15•  p.  266.  For- 
Jiiulae  ηντινα  είδε  πόλεων  τών  τότε  μεγίΰτην  ήλιος  similes  sunt 
cap.  38,  1.  et  quas  contuleruntWyttenbacliius  ad  Iuliani  Orat. 
I.  et  Heusinger  ad  Ciccr.  Off.  II,  8•  ταντα  —  μηδέν.  cf.  ad 
Ϊ,  29,  8-  %Θ•ές  τεν.αΧ  πρώην  antiqua  forrnula,  de  qua  diceba- 
mus  ad  Hellenica  nostra  p.  373. 

§•2-  Συμφοράς  Mosq.  Χρνΰη  vulgo ;  hoc  vitium  quum 
correctum  esset  1819,  cur  1822  repetitur?  Scripseramus 
Χρναη.  ,,Χρνΰη,  βαρντονως,  η  πολις  τον  Απόλλωνος  εγγύς 
Λημνον.  Σοφοκλής  Λημνίαις'  '£1  Λήμνε,  Χρνβης  τ'  άγγι- 
τερμονες  πάγοι."  Stepbanus  Byz.  Sed  boc  Politus  iam  ani- 
madverterat.  v.  eius  not.  ad  EustaLh.  T.  II.  p.  708-  Ci.  de 
Chrv.sa  eliam  Chois.  Goufficr  in  Voy.  pitoresquc  de  la  Grcce 
T.  II.  p.  129,  qui  se  eam  reperisse  putat,  dicitque  mari  obru- 
tam  et  scopulis  circumdatam.  εν  η  —  φαΰί.  aliter  in  scholiis- 
ad  Honi.  Iliad.  II,  721.  et  apud  Homerum  ipsuin ,  queui  so- 
quutus  est  Pausanias  in  enarranda  piclura  I,  22,  6.  Hic  ad- 
dit  φαΰί,  alienam  aflerens  narrationcm ,  de  qua  nuper  dispu- 
tarimt  ad  Sopb.  Phil.  270;  ad  quem  loeum  cf.  et  £d.  TVun- 
dcri,  viri  nobis  amicissiini ,  Adv.  In  Sopb.  Phil.  ρ.  8•  νηΰον 
δε  αλλην  καλονμενην  Ίεράν,  τόνδε  ονκ  ην  χρόνον  Vuleata  ;  1ο- 
cum  corruptura  restitui  e  codice  Pbralitae ,  in  quo  αλλην  ανε- 
δωκεν  η  legitur.  Similiter  corrigebat  Facius  (ό  κλνδων)  νη- 
cov  δε  αλλην  —  άνεφηνε,  η  τόνδε  Kubnium  seqmitus  et  Ama- 
saeum.  De  Hiera  repente  orta  intelligendus  est  Iustinus  XXX, 
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4.  (ubi  ν.  intrpp.)  et  Strabo  I,  57,  et  oninino  confercndua 
Plinius  II,  89.  p.  186.  Bip. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXIV. 

Viae  ex  Megalopoli  usque  ad  cap.  44,  1. 

§.  1.  Θεών  ιερά  pro  -9•.  ίερον  Mosq.  sed  §.  2•  est  ου 
πόρρω  του  ίεροΰ.  Pro  vulgato  δοχεί  δε  μοι  scribendum  est  δο- 
χεϊν  δε  μοι'  sic  enim  solet  Pausanias  loqui.  cf.  cap.  35,  2•  et 
adn.  ad  II,  14,  2-  φαΰιν  dcest  in  Mosq. 

§.  2.  Έπί&ημα  κ.  τ.  λ.  Constructio  est:  Ι'χον  επίϋ-ημκ 
δάχτυλον  πεπ.  λί&ου.  Ρίο  vulg.  τούτω  est  τοΰτο  in  Mosq.  "Ακη 
distant  a  Κρουνοΐς ,  qui  sunt  c.  35,  7,  unius  horae  et  dimidii 
spatio  iudice  Dodwellio  II,  2.  p.  244-  Sickl.  τάς  δΐ  αυ&ις  tfo- 
χεΐν  οι  λευχάς  είναι  Vulgata.  Schneider  corrigebat  τάςδε  αύ- 
&ις'  sed  hanc  correctionem  iam  Sylburgius  dissuaserat ;  si- 
milis  correctio  reiecta  est  V,  2,2.  ταϊς  μ\ν  scil.  μελαίναις. 
Pro  vulgato  ίνηγιαεν  est  ενηγήααι  in  Mosq.  Caeterum  in  neu- 
tro  horum  templorum  commemorat  Pausanias  Furiarum  siinu- 
lacra;  quomodo  igitur  possis  de  ratione,  qua  illa  ornata  fue- 
rint,*loqui?  v.  Heinrichium  de  Epimenide  Cret.  p.  96.  6 μου 
κ.  τ.  λ.  cum  his  sacrificant,  solent  etiam  Gratiis  simul  rent 
divinam  facere.  sic  Sylb.  προς  δε  τώ  χωρίω  τοΐς'Άχεΰιν  έτε- 
ρον ίΰτιν  ονομαζόμενον  Ιερον,  οτι  Όρέΰτης  ένταΰ&α  εχείρατο 
την  Υ.όμην  Vulgata.  Sylburgius  iam  monuit,  Amasaeum  le- 
gisse  Κουρεΐον  pro  ίερον,  petito  coniecturae  argumento  epro- 
ximis.  Probata  autem  ea  cst  Facio  et  Clavicrio,  quorum  po- 
sterior  vertit  „11  y  a  aupres  d'Acc  un  autre  endroit  norarne 
Curium  "  Kubnius  putans  in  έτερον  latere  templi  vocabulum 
proponebat  %&ειρον  ab  'ε'&ειρα,  coma  curata.  Corayi  conic- 
ctura  est:  τω  χωρίω,  τοϊς'Άχεΰΐ,  Νερτερων  εΰτϊν  ονομαζομε- 
νον  ιερόν'  addit  tamen  vir  egregius:  „  Je  n'ose  l'affirmer;  la 
correction  de  ιερόν  en  Κουρεΐον,  prise  de  la  version  latine, 
est  plus  probable."  Nos  in  codicum  silentio  Vulgatam  ita  re- 
tinemus,  ut  έτερον  ad  χωρίον  referentes  ιερόν  muteruus  in 
■  'Ιερόν  et  locum  intelligamus  Sacrum  nominatum  de  eo,  quod 
Deorum  alicui  sibi  coinara  Orestes  in  eo  totondit.  Video  nunc 
idem  placuisse  Nibbyo  qui  vertit:  ,,Presso  il  luogo  Ace  un 
altre  se  ne  trova  chiamato  Sacro. "  Ante  Kulinium  legebatur 
Αλίΰιν,  quod  correxit  Sylburgius.  Ad  Cephissum  fuit  simu- 
lacrum  liominis  sibi  comam  in  honorem  Cephissi  tondentis  I, 
37,  2.  itaque  hic  locus  etiam  potuit  conrmuni  nomine  'Ιερόν 
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appellari.  εντός  Ιγένετο  αντον ,  ab  Amasaeo  praetermissum, 
quid  velit  planum  est.  In  Aeschyli  Cboeph.  232-  est  ένδον  γε- 
νέα&αι.  In  Paus.  Vll,  25,  4.  opponitur  έκτος  των  φρενών  γί- 
νεΰ&αι.  Νοη  de  insania  sed  de  magna  animi  perturbatione  ac- 
cipiendum  est  ovx  εντός  εμεωντον  ειμί  apud  Herodot.  VII,  47. 
Ut  lioc  loco  luriae  Cl)  taemnestrae  sic  IX,  5,  8•  Furiae  Laii 
et  Oedipodis  dicuntur.  Utroque  loco  sunt  caedes  et  iniurias 
eorum  in  filiis  nepotibueque  ulciscentes.  cf.  Hom.  Od.  XI,  280. 
αντώ  χατηγορον  άντϊ  Τννδάρεω  —  Περίλαον  δε  ίπΐΰτηναι  δί- 
ν.ην —  αιτούντα  Vulgata.  „Hic  δϊ  alieno  loco  et  tollendum 
esse  videtur.  At  Cod.  Mosc.  pro  αντί  dat  τόν.  Sic  forte  legen- 
dum  esset  χατηγορον  ov  τον  Τννδάρεω  —  Περίλαον  δε. "  Fa- 
cius;  ct  Clavier  χατηγορον  ου  Τννδαρεων — Περίλαον  δε  edi- 
dit,  quod  cutn  Amasaei  conspirat  interpretatione.  Etiam  in 
cod.  1399.  est  τον  Τννδάρεω,  sed  in  1410.  et  1411.  τον  Τνν- 
δαρεων. Xobis  duae  loquutiones  άντϊ  Τννδάρεω  —  Περίλαον 
Ιπΐΰτήναι  et  ον  Τννδαρεων  —  Περίλαον  δε  επιατηναι  videntur 
confusae  esse.  Pro  επιΰτήναι  δίχην  est  επιΰτήναι  άϊχην  xal  in 
Mosq.  et  Ίχάρω  pro  Ίχαρίω. 

§.  3•  Ρίο  vulgato  Έχ  Μαντινείων  ex  sententia  Palmerii, 
in  quam  Goldbagenus  Faciusque  iverunt,  dedi  Έχ  Μανιών. 
vide  §.  1.  similiter  Clav.  όπόΰον  πέντε  ΰταδίων  Vulg.  Nonne^ 
οΰον  pro  όπόΰον  legendum  est?  Gatheates  n.  vocatur  Koc/ie- 
ridi  iudice  Miillero  in  Dor. II,  447.  6  Καρνίων'  articulus  liic 
suspectus  est,  ut  cap.  35,  1.  neque  bic  fluvius  aliunde  notus. 
n.  Xerillopotamo  Miillero  est  p.  447.  Αίγνπτίδος  Vulgata  Ai- 
πντίδος  Amas.  Kibby.  idem  voluerunt  Holstenius  ad  Stepb.  B. 
ν.  Γα&έαι  et  Facius  cum  Miillero  in  Dor.  I.  373•  Palmerius 
autem  Αίγντίδος'  sic  tacite  scripsit  Clavier.  Nos  dedirnus  At- 
γντιδος  quum  Polybius  II,  54.  την  Αίγντιν  χωράν  babeat.  Cf. 
autera  de  bac  scriptura  ad  cap.  27,  3•  adn.  Adde  Ephori 
fragmentum  in  Strab.  VIII,  364.  (189•)  nunc  quodara  modo 
restitutum,  ubi  narrantur  Eurystbenes  et  Procles  Laconicam 
in  sex  partes  divisisse,  χρήΰ&αι  δε  —  ΑΙΓΤΙ  προς  τους  πολε- 
μίους επιτειχιΰμώ'  ταντην  γαρ  όμορεΐν  τοϊς  χνχλω  πολεμίοις. 
ν.  Miilleri  Dor.  Ι,  94.  Apollo  Cereates  an  est  cornibus  gau- 
dens?  ut  vel  intelligamus  cornua  arcus  quem  gestare  consue- 
verat,  vel  referamus  ad  famara,  qua  sibi  cornibus  exstruxisse 
ferebatur  aram  in  Callimacbi  h.  in  Apoll.  58  sqq.  Quid  est 
Mullcro  in  Dor.  I,  373?  Της  Κρωμίτιδος  —  Κρωμϊτις  — 
αταδίονς  ώς  —  πόλεως  Κρώμωνος  —  Έχ  δε  Κρωμωνος  Vul- 
gata.  In  Xenophontis  Hellen.  VII,  4,  20  sqq.  Κρώμνος  legi- 
tur,  in  Athenaeo  X,  452,  ubi  eadera  quae  m  Xenopbonte 
ad  Tom.  III.  ν 
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obsessio  liuius  urbis  commemoratur,  Κρώμνος  et  Κρώμνα,  ct 
addilur,  parvum  oppiduin  propc  Megalopolin  esse.  Ια  Slc- 
pbano  quoque  est  Κρώμνα  ct  dieitui'  appellata  de  Cromno 
Lycaonis  iilio.  Sed  idcrn  Stcplianus  alitei"  noslrumque  hunc 
locura  excitans  ita  scripsit:  Γαΰέαι,  πόλις  Αρκαδίας ,  ης  οΓ 
Tcokhai  Γα&εάταί '  Πανΰανίας  ογδόω,  Γα&εαται  (scr.  Γαδεάτα) 
της  Κρωμίτιδος  χωράς.  Quae  scriptura  a  nobis  scrvata  con- 
gruit  cuin  cap.  3,  2.  27,  3.  Pro  vulgato  ϋταδίονς  dcdi  ϋτα- 
ϋίοις.  ν.  adn.  ad  cap.  21 ,  3.  Κρώμωνον  pro  Κρώμωνος  Mosq. 
ifpoj^tovHolslcnius  ad  Slepb.  λγ.  Κρωμνα,  Sylburgius  Facius- 
que  voluerunt,  atquc  sic  dcdi  c  cap.  3,  2•  27,  3•  Ννμφάς, 
'νΙρΥ.αδίας'  Πανΰανίας  ογδόω'  το  ε&νικον  Ννμφαβιος,  και 
Ννμφαΰία  πηγή  Stepbanus  Byz.  de  Ννμφαΰία  πηγή  cap.  36, 
2•  dc  Hermaeo  autem  cap.  35,  2.  His  c  Gellii  Ilin.  of  tlie 
Morea  p.  99.  addc:  „  Kvano  to  Sinano  2  li.  47  ni.  Krano 
sccms  to  be  Kroinou  or  Kromi,  (ila  ct  Muller  1.  c.  447.)  uear 
•which  waa  the  river  aud  vdJagc  of  Gatliea:  west  of  it  200 
stadia  was  a  plaee  called  ftympbada,  Laving  many  fountains; 
and  \\\  tbe  same  direciion,  20  stadia  niorc  distant,  was  ibe 
Jhnnaeum,  on  tbe  conilnes  of  Messcnia  and  Arcadia.  Tbis 
Hcrmaeuin  was  somelbing  move  iban  40  stadia  from  Mcgalo- 
polis,  or  15  from  Pbaedria  (v.  cap.  35,  1.)  wbicb  must  bave 
becii  in  ibe  pass  below  Isara,  or  Isaragc,  as  tbrougb  it  went 
ibe  road  to  Carnassia.  —  Tbc  position  of  tlie  Uermacum 
would  makc  it  probable  ibat  Mount  Tetraze  ox  Totragc  (  Ce- 
rausius)  was  not  within  tbe  lerritory  of  lilcgalopolis.  "  ες  ο  — 
οροι.  Eodem  teste  ibid.  quinta  borae  parte  a  Cromis  distat 
„Top  of  tbc  ridgc  belween  Arcadia  and  Messenia."  'Έρμην 
pro  ''Ερμής  Mosq. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXV. 

§.  1.  Ad  αντη  et  έτερα  e  cap.  34,  3.  vocabulum  οδός 
repetendum  est,  Dc  Carnasio  v.  adn.  ad  IV,  33 ,  5.  Καρνάΰ- 
aov  Mosq.  γε  pro  σε  idem.  Μαλονς  pro  Μαλλονς  Mosq.  Ar- 
tictilus  ante  Σνρος  oiTensioni  est  ut  cap.  34,  3•  καλοϋντα  pro 
Μαλλο tJvTwMosq.  δί''6δον  πρόςαντες  πέρας  Vulgata.  Povsouus 
corrigebat  προςαντιπέρας,  Corayus  et  b.  1.  et  ad  Pltiiaicb. 
T.  V.  p.  358.  προςάντονς  ετέρας.  Clavier  cdidit  δι,'  όδον  προΰ- 
αντεΰτέρα.  Boeckbius  in  litteris  ad  me  datis  προΰαντεΰτερας 
legendum  censebat,  quod  eo  lubentius  recepi  quum  idein  sit 
ψ  Mosq.  qui  ita  habet  πρόΰαντες  τέρας.     Ut.  liic  οδός  προςαν- 
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τεΰτερα,  sic  X,  5,  3.  όδος  προΰάντης  μάλλον,  sed  34,  4• 
άναντεΰτερα.    De  Phaedria  cf.  ad  cap.  34,  3•  acln. 

§.  2.  Κατά  Λεΰποιναν'  si  boc  sanum  est,  habendum 
fortasse  est  uomen  collectivum  locum  denotans  per  quem  plura 
Oespoenae  templa  fsparsa  erant ,  seu  potius  locum  τα  αγάλ- 
ματα ου  μεγάλα  Αεβποίνης  τε  χαι  Αη  μητρός,  quae  continuo 
couiiiieinorantui",  continentem.  Hoc  Έρμαϊον  autem  diversum 
tet  ab  illo,  quod  fuit  cap.  34-  exlr.  nec  non  ab  eo,  quod 
paulo  post  §.  3•  το  Ερμαϊον  το  κατά  Βελεμίναν  dicilur.  For- 
san  etiam  li.  1.  το  κατά  Αεβποιναν  ονομαζόμενον  Ερμαΐον  le- 
gendum  est.  προς  Μεγαλοπολίτας  omisit  jNIosq.  Memorabile 
auteni  quod  j^ro  vidgato  xa\  ούτοι  idem  exhibet  ενρέ  τις '  for- 
san  ita  scriptum  a  Pausania  est:  και  ούτοι'  χαϊ  ευρεται  εν- 
τανϋ-α  αγάλματα.  Ριό  δοκεΐν  est  δοχεί  ίπ  Mosq.  ut  §.  7•  Ante 
Kubnium  tlistinguebatur  post  |o'avov,  quod  iam  Sylb.  correxit. 

§.  3•  'Από  δε  τοϋδε  Mosq.  bene;  δε  post  από  deest  in 
Vulgata.  Pro  vulgato  όδενΰειξ  est  in  Mosq.  όδενΰα'  quo 
Boeckbii  coniectura  mecum  per  litteras  communicata  οδενΰας 
egregie  confirmatur,  ut  ita  scribere  non  dubitaverim.  η'ξεις. 
cf.  ad  cap.  11,  2•  Estne  autoni  αταδίοις  —  ηζεις  legendum? 
cf.  adn.  ad  VI,  22,  5•  Φαλαιΰ'ιαι'  apud  Stephanum  Byz.  est: 
Φαλαιοία  ,  πόλις  Αρκαδίας"  Παυΰανίας  όγδόω.  Pro  vulg.  Βε- 
λεμίναν Mosq.  Βελεμίαν  babet,  Steplianus  autem  Βελβινα,  πό- 
λις  ΑακωνίΥ.ή'  Παυβανίας  ογδόω.  Partim  ex  boc  Stephani 
loco,  partim  ex  Plutarchi  Agide  et  Cleom.  ubi  est  Κλεομενην 
πεμπονΰι  καταληψόμενον  το  περί  την  Βέλβιναν  Ά&ηναιον ,  Ber- 
kelius  in  boc  Pausaniac  loco  Βέλβιναν  reslituendum  putavit. 
Mansoni  in  Spartal,  2,  16.  Belenuna  et  Belbina  eadein  est. 
Cf.  ad  cap.  27,  3-  adn. 

§.  4.  Ήλαΰΰονμίνονς  περιειδεΐν  Mosq.  ίλαϋΰωμενους  ante 
Kulmium;  sed  Sylb.  coirexit.  ει  —  εμελλεν  Clavier  επανόρ- 
&ωμα  reddidit  pretentions ,  Nibby  auteni  la  restitusione.  Sen- 
sus:   si  iusta  eis  restitutio  futura  fuisset. 

§.  5•  Εις  Μεϋνδριον  Vulgata.  Boeckhius  per  litteras 
mibi  significavit,  se  raalle  εις  μεν  Μεϋ:  De  bac  comunctione 
άπο  —  άπωτίρω  cf.  ad  VII,  27,  4•  Σκιά  vulgo,  sed  Σχιάς, 
χωρά  Αρκαδίας.  Καϊ  Σκιάτης  το  ε&νν/.όν ,  ως  Λευχάς  Λενχά- 
της.  "Εατι  και  Σκιά  πολίγνιον  Ευβοίας,  ού  το  i&vixov  Σκιευς 
apud  Steplianum  Byz.  legitur.  Ex  quo  effecit  Sylburgius,  ut 
hic  Σκιάς  pro  Σκιά  et  Σκιάτιδος  pro  Σν.ιαδίτιδος  legendum 
esset ;  quod  nobiscum  recepit  Clavier.  Σκιάτιδος  est  etiam  in 
cod.  1411.  Scias  III,  12,  8-  cst  aedificiuxn.  Locus  Antholo- 
giae  (Palat.  T.  II.  p.  174•)  quem  Palmeriua  attulit  ad  Sylbur- 
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gii  emendationem  confirmandam ,  huc  non  pertinet.  ως  cum 
numeralibus  cardinalibus  circiter;  cf.  §.  J.  exempla  alia  in 
Lex.  Xenoph.  p.  615,  25.  Χαριβίων  vulgo ;  scripsi  Χαριαιών 
a  Nominativo  Χαριΰίαι,  de  quo  v.  adn.  ad  cap.  3,1. 

§.  6.  Πόλις  δε  ήΰαν  και  οι  Τρικόλωνοί  ποτέ  μεν*  ήν  δε 
αυτό&ι  και  ές  ήμας  ετι  κ.  τ.  λ.  Vulgata.  Πόλεις  Mosq.  ποτέ' 
μένει  δε  in  Parisinis  esse  codicibus  1410.  1411.  Boeckhius 
niihi  indicavit;  idem  reperitur  in  Mosq.  nam  pro  ην  habet  ει' 
scripsi  igitur  cum  Clavierio  ποτέ'  μένει  δε.  Pro  vulgato  ταύ- 
της Mosq.  offei-t  ταύτας,  sed  Clavier  dedit  τανταις,  quod  ve- 
rum  estj  Pluralis  enim  refcrtuv  ad  Charisias  et  Tricolonos, 
quarum  conditorcs  Charisius  ct  Ti  icolonus  Lycaonis  filii  e  ca- 
fite  3,  1•  noti  sunt.  Hic  Ζοιτία,  alitei•  cap.  27,  3•  άπωτέρω 
μεν  Τρικολωνοω  Aldina,  Xylander  posuit  Τρικολώνον ,  quod 
in  Francof.  et  Kuhn.  ed.  transiit,  sed  verius  Τρικολωνων  esse, 
iam  Sylburgius  animadvertit ,  quod  codice  Mosq.  confirmatum 
restituit  Facius.  πέντε  —  εκ  Τρικολωνων  omisit  Mosq.  κατ* 
ευϋ•ν  id  est  κατά  την  ευ&εΐαν  ut  §.  7•  οίκήΰαι  vulgo ;  rectius 
cum  Amasaeo  οίκίΰαι  scribi,  recte  monuit  Sylburgius,  et  me- 
cum  recepit  Clavier.  Παρωρία  etiam  cap.  27  ,  3•  ΙΙαρωρεάται 
eunt  apud  Strab.  VIII,  346-  (84.)  et  Herod.  IV,  148,  sed  in 
Tripbylia;  scribendum  autem  Παρωρεαται ,  namquc  apud  He- 
rod.  VIII,  73•  invenitur  etiam  Παρωρεήται ,  ubi  iis  Lemnia 
tribuitur  origo.  Stephano  quoqueByz.  Παρωρεια  zstArcadiae 
urbs-y  et  Palmerius  in  Exerc.  p.  307•  opinatur,  Paroreatas 
communi  noraine  appellatos  esse  omnes ,  qui  montium  vici- 
niam  accolebant.  Apud  Plinium  IV,  10,  6-  nunc  Paroreatae 
legitur,  antea  Pareatae,  sed  in  qua  Peloponnesi  partc  sede- 
rint,  non  indicatur.  έρημοι  δε  και  ες  εμε  Vulgataj  και  delen- 
dum  videbatur  Corayo.  μένει  δε  εν  Ζοιτία  Λήμητρος  ναός  και 
Αρτέμιδος,  ο'ι  και  ες  ίμε  ήΰαν.  ερείπια  δε  πόλεων  και  άλλα 
Vulgata;  Clavier  suspicatur  legendum  esse  ες  εμε  ήΰαν  ερεί- 
πια. ^Ερείπια  δε  κ.  τ.  λ.  Melior  est  Boeckhii  eentenlia,  verba 
οι  και  ες  εμε  ήΰαν  delenda  esse,  ut  nihil  nisi  praecedentium 
repetitionem  continentia.  Θυραίον  μεν  —  λόγος.  Cf.  de  bis 
cap.  3,  1•  p.  602.  et  adnotata.  Pro  vulgato  αταδίους  dedi  ΰτα- 
δίοις.  cf.  ad  cap.  21,  3•  'Τιμονς,  πόλις  Αρκαδίας,  ως  Παυΰα- 
νίας  όγδόω  Steph.  Byz.  quae  urbs  unde  nomen  acceperit,  di- 
scitur  ex  nostro  loco. 

§.  7.  De  his  Κροννοΐς  cf.  adnotala  ad  cap.  34,  2•  ίπΐ 
πηγην  καλουμένους  Κρουνούς  Vulg.  Clavier  χαλουμένην  edi- 
dit.  Sic  του  ίεροΰ  εΰτιν  οικοδόμημα  ϊμπροβ&εν  t  Ορέΰτου  κα- 
λονμενον  ΰχηνη  II,  31,  11.  ρ•  185.    Κρουνοί,  α*  των  χειμάρ- 
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§ων  αρχαϊ ,  ωςπερ  πηγαϊ  αϊ  των  άεννάων  Phavorini  adnotatio 
est ,  nostro  loco  ποη  coniuniata.  Τάφος  —  χώμα  γή~ζ  vtyr\kovy 
δένδρα  έχων  Vulgata ;  Clavierii  scriptura  έχον  bausfa  e  codd. 
1410.  1411•  reeipienda  fuit.  cf.  VII,  22,  2•  επϊ  αχρω  τω  χ. 
τ.  λ.  nou  possumus  cuiu  Miillero  in  Dor.  I,  372.  ita  interpre- 
tari  dass  der  Kallisto  Grab  im  Tempel  der  Gattin  gezeigt 
wurde.  Vulgus  interpretum  επϊ  ακρω  τω  χωματί  ita  accepit, 
quasi  templum  iovpositum  fuerit  tumulo.  Ex  cognomine  Dia- 
nae  Καλλίατη  in  Arcadia  mulierem  effictam  esse,  Καλλιατω 
dictam,  suspicatur  Scbwenckius  in  Etymol.  Myth.  Andeut.  p. 
221 ,  et  dicit  Muller  in  Dor.  I,  372•  Dianae  Άρίβτης  v.a\  KaL 
λίΰτης  περίβολος  cum  simulacris  etiam  prope  Athenas  fuit. 
vide  I,  29,  2.  δοχεί  δε  μοι —  μα&ω ντι  Mosq.  Ald.  τι  post  μα- 
■θών  fortasse  delenduin  est  ut  ortum  e  proxima  littera  λ.  U«v- 
qpoogMosq.  Σταδίονς  δε  — Άνεμώΰά  τέ  εϋτι  χωρίον.  Boeckbius 
mihi  scripsit,  post  λείπεται  et  ante  Άνεμώαα  esse  lacunam, 
quae  nmneruin  stadiorum  viae  rectae  abstulerit,  nam  viara 
hanc  rectam  opponi  viae  iuxta  Helissontem  varios  flexus  tor- 
quentem;  liunc  enirn  huc  illuc  errasse,  ipso  nomine  signifi- 
cari.  Nobis  Pausanias  non  de  duabus  viis  loqui,  sed  situm 
Aiiemosae  ad  Helissontera  et  ad  viain  rectara ,  quae  ad  Me- 
tbydrium  ducebat,  videbatur  monstrare,  et  de  una  illa  via 
cogitans,  quae  e  Tricolonis  ad  Metbydriuin  recta  ferebat, 
quae  nondum  inter  vias  e  Tricolonis  patenles  coinmemorata 
erat,  addidisse  αντη  γαρ  δη  έχ  Τριχολώνων  ετι  λείπεται.  quae 
verba  Clavier  male  ita  interpretatus  est  „et  sur  la  i'oute  la 
plus  directe  de  Methydrium,  la  seule  ville  du  territoire  de 
Tricolones  qui  se  soit  canservee  jusqu'a  present."  Melius 
Nibby ;  „  e  sull '  Elissonte ,  per  la  via  retta  che  mena  a  Meti- 
drio  ( cbe  e  la  sola ,  ebe  resti  di  Tricoloni )  e  il  villagio  di 
Anemosa."  'Έλίΰΰοντος  vulgo.  cf.  ad  cap.  3,  1-  Άνεμωβα  do- 
rice  pro  Άνεμοϋβα ,  ergo  locus  ventis  agitans  quae  iu  eum 
feruntur.  ΦαΙαν&ον"  Apud  Stepbanuni  Byz.  est:  Φάΐαν&ος, 
ορός  κ-αΐ  πόλις Αρκαδίας '  Πανΰανίας  όγδοα"  Άπό  ΦαΙαν&ον. 
ln  cod.  1411.  est  Άγελάδον  pro  Άγείάον. 

§.  8•  ΓΤπό  τοντον  δε  πεδίον  τέ  εβτι  Vulgata,  sed  videtur 
•νπο  τοντω  scribendum  esse,  ut  est  cap.  14,  1•  Φενεατών  δε  το 
πεδίον  κείται  νπο  ταϊς  Καρναϊς.  Quum  vero  in  ommbus  codd. 
Paris.  sit  νπερ  pro  νπο,  recepi.  Pro  vulg.  ΙΊάλον  est  Πωλον  ia 
Wosq.  idem  dedit  e  Paris.  codd.  Clavier.  Forsan  dictas  est  bic 
canipus  de  Pulo,  cuius  mentio  facta  est  cap.  31,  4.  2^/οινονς 
—  έχον  vulgo ;  e  Mosq.  recepi  έχων  quod  Sylburgius  illi  iam  • 
praefeiendum  ceusuerat.  ^otvotJg  etiam  apudStepbanuuiByz. 
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masculini  gerteris  est;  idem  eum  vel  aScboeneo  Atalanlae  pa- 
tre  appellatum  itarrat,  vel,  quum  sit  ελώδης  τόπος,  άπο  των 
iv  αντώ  ΰχοίνων.  Bona  est  Sylburgii  coniectura ,  articuiuin 
oi  ante  άπο  rectius  adverbio  ΰννεγγνς  praeponi,  ut  ita  legatur 
δρόμοι,  ot  βννεγγνς  —  οντες,  από  κ.  τ.  λ.  Locum  ε'ξης  δε  — 
ένταν&α  mancuin  esse,  Sylburgius  iairi  rnonuit,  nec  Clavier 
interpretatus  estj  qui  interpretati  sunt,  Amasaeus,  Goldlia- 
genus,  Nibby,  quas  ceperant  coniecturas  sequuti  sunt.  Pal- 
Bterio  in  εμοϊ  δοκεΐ  %αλονμενον  latere  videbatur  nomen  pro- 
prium  alicuius  loci.  Kuhnii  tenebras  praetennittimus;  Gold- 
hagenus  reddidil:  „Nachlier  hat  man  die  Benennung  von  divr 
Arkadischen  Atalanta  hergcleitct ,  wie  icli  und  alle  glauben, 
die  dicsc  Gegcnd  zu  Arkadien  rechnen. "  Nos  steilulas  biatus 
indicaadi  causa  inseruirnus. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XXXVI. 

§.  1.  Το  απύ  —  λείπεται  Manncrlus  ρ.  465.  Amasaei 
parum  accuratam  versionem  sequulus  est,  quum  Pausanias 
ttixerit,  in  liac  α  Tricolonis  νια  versus  Melhydrium  ni/iil  iani 
reliquum  esse  de  quo  referalur ,  nisi  Methydrium  ipsum.  covo- 
μάο&η  —  ώχιΰε.  Becte  igitur  Mannertus  1.  c.  vocabulum  Mi:- 
tibydrium  interpretatur  Zwischcnwaiiser.  sic  με&όριον,  μεταξύ 
των  ορών.  Inter  Karitenam  et  Tripolitzam  iion  procul  a  pago 
Beteima  seu  Vitina  positam  fuissc  hanc  urbem  ait  Gcllius  in 
ilin.  ol'  tlic  Morea  p.  89.  126•  ruinas  inde  superesse  credens. 
quae  ruinae  nunc  vocautur  Palalia.  v.  Miiller  Dor.  II,  442. 
Pausaniae  aetate  pagus  erat.  v.  cap.  12,  1,  ubi  et  de  via  indc 
versus  Mantineam.  Nomen  Μαλοιτά  Cod.  Cas.  de  mcndo  su- 
spcctum  lxabet,  qn.ia  paulo  post  sequatur  Μολοττός.  Kubnius 
dubitabat,  utrum  utri  praeicrret.  ci".  ad  §.2.  In  Mosq.  est 
Μάλοιτά  sed  i»  margine  μάλιΰτα.  Pro  Μυλάων,  quod  nomen 
repetitur  cap.  38,  7,  apud  Hesycliium  et  Pliavorinuiri ,  ut 
Ortclius  suspicalur  et  Palmerius  credit,  est  Μυλόεις.  Vulga- 
tail)  εφ'  ο  Facius  moneutc  Sylburgio  mutavit  in  εφ'  ώ'  ideni 
Sylburgius  suspicabaiur  esse  qui  mallet  ώΠιβε  quam  ωκι'ζε, 
quod  adbuc  est  h\  Vulgata,  a  nobis  nunc  correctum.  Articu- 
lus  ο  ante  'Ορχομενός  an  suum  recte  tueatur  locum  dubiLcs. 
Est  tamen  hic  Melhydi-ii  conditor  iam  cap.  3>  1.  commemo- 
ratus.  γεγοναΰί  και  Με&νδριεϋΰΐν  άνδράΰιν  Όλνμπιονϊχαι  Vul- 
gata.  Sylburgius  putabat  άνδράΰιν  permutandum  fortasse  csse 
cum  άνδρες,  quae  nobis  conieclura  videtui'  probanda:  nam 
veremur  ne  ista  sentenlia,  legendmn  forsan  esse  Με&υδριεν- 
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Civ  εν  άνδράΰΐν  Όλνμπιονΐκαιβιεηίηί  inter  31ethydrienses  vi- 
ros  Ohmpionicae,  11011  omnibus  placeat. 

§.  2.  "Εβτι  δε  —  το  δε  ορός  %.  τ.  λ.  Hic  τε,  cui  nibil 
cst  quod  respondeat,  lacunam  pi-odere  videtur;  fieri  tamen 
potuit,  ut  τε  aliena  insereretur  manu,  quemadmodum  bic  ii- 
]ic  temere  omissum  est,  veluli  in  cod.  Mosq.  boc  ipso  para- 
grapbo  extremo;  cap.  29,  2.  T/ummasium  Arcadiae  montein 
praeter  Steplianum  Byz.  (v.  paulo  post)  etiam  Dionj-sius  Hal. 
Arch.  R.  I.  p.49-  iudice  quidem  Sylburgio  commemoravit.  Pro 
vulgato  Μολοττόν  iam  Palmerius  in  Exerc.  Baylius  iiiDiction. 
liist.  et  crit.  s.  v.  Methydre  et  Goldhagenus  vpluerunt  Μαλοι- 
τΰν  scribi.  ην  —  fot  vulgo  j  boc  vitium  a  nobis  relictum  ae- 
gre  tulimus;  scripsimus  nunc  Xrj ,  idem  volente  Corayo.  Mos- 
quensis  lectio  εϊη  eodem  ducit.  γ,χχι  τεγ,εϊν  —  ενταϋ&α.  Huc 
pertinet  istud  Stepbaui  Byz.:  Θανμάΰιον ,  ορός  'Αρκαδίας,  εν 
ώ  τον  λί&ον  ο  Κρόνος  γ.ατεπιεν.  InMosq.  est  άντίδωΰιν.  Verba 
εοτι  δε  προς  —  των  άλλων  Spanhemium  ad  Callim.  Ιι.  m  Iov, 
4.  malc  iaterpretutum  esse  de  Lycaeo ,  Baylius  1.  c.  lam  mo- 
iiuit.  Ννμφαΰία  πηγή.  cf.  ad  cap.  34;  3•  sub  fin.  τε  post  Όρ- 
χομενίων  Mosq.  omisit. 

§.  3.  Locus  "Ελος  nomiuatus  Itcrum  §.  4.  memoratur. 
δια  τούτων  όδυς  ε^ιοΰσιν  ες  Μαίναλον  παρά  τον  ποταμον  τον 
Έλΐοβοντα.  εβτι  δε  της  όδοΰ  εν  άριΰτερα  Vulgata.  Facio  vide- 
batur  rcctius  esse  εςιονΰίν  Ιΰτιν  ες  Μ.  Clavier  edidit:  εςιον- 
civ  ες  Μ.  —  τον  %λ'ιΰΰοντα  εβτι'  της  δε  όδον  ες  άριΰτερα  e 
tiibus  suis  codd.  Paris.  eadem  distiuctio  Porsono  placuit.  Nec 
lamen  ila  jnolcstum  i&tud  Μεγαλοπολίταις  διά  των  —  πυλών 
έςιονΰιν ,  quod  ucm  de  introitu  sed  de  exitu  iiitelligendiua  est, 
tollitur:  quare  equidem  διά  τοντων  οδός  iovGiv  legerim.  In 
Mosq.  βΒ,ί'Ελιΰπόντα.  idem  Θεον  omisit.  VuJgatujn  επομένως 
Corayus  transfonnandum  recte  censebat  itt  επόμενος.  Hoc 
2ΐιός  τΐ7.μαίροιτο  είναι  eoiifirmatur  loco  CaUirnaclii  b.  in  Iov. 
91,  ubi  Iupiter  δώτορ  εάων  appellatur.  πολύν  pro  πολύ  Mosq. 
ονδε  ου  pro  'oV  ονδε  idem.  γοηΰτόν.  cf.  cap.  27,  8.  Μαχανί- 
τιδος  anle  Faciuhi,  qui  e  Mosq.  Μηχανίτιδος  recepit.  cf.  cap. 
31,  3•  Clavier  ad  vulgataua  tacite  rediit,  eam  suis  dicens  co- 
dicibus  confirmari  ih  Supplem.  Corayus  liic  quoque  Μαχανά- 
τιδος  substituendum  censebat.  ενρετις,  fecle.  cf.  Etym.  M.  p. 
676,  31•  naniqueAccusativus  est  ενρετιν.  ν.  Schaefer  adApull. 
l\h.  T.  II.  p.  219.  quae  autem  Accusalivum  LabenL  ίύοΰνλλα- 
βΐις,  ergo  in  iv  exeiinfeiii,  βαρυτονοΰνται,  ul  Θετις,  πληα 
μι' ρις.  Nolabile  auteiu,  quod  ante  ενρίτις  Mosq.  τοϋ  νϋον  in- 
sciliuu  babet. 
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ξ.  4.  ΠεποΙψαι  — "Λγιδος.  Cf.  cap.  27,  9.  Noster  lo- 
cus  excitatur  in  Aeliani  V.  H.  XII,  61 ,  ubi  postquam  de  Bo- 
reae  cultu  (de  quo  add.  intrp.  ad  Herod.  VII,  189•)  apud 
Tliurios  et  Athenienses  narratum  est ,  additur :  Πανβαν'ιας  δε 
φηΰιν ,  οτι  καί  Μεγαλοπολϊται ,  scil.  Ενεργέτην  αυτόν  επέγρα- 
tpav.  Faber  hanc  laciniam  ab  Aeliano  abiudicaverat  nulla  causa 
allata;  similiter  Perizonius  nulla  ι-atione  adiuncta  negat,  se 
Fabro  assentiri.  Si,  quod  Perizonius  in  Praefatione  conten- 
dit,  Pausanias  autiquior  Aeliano  fuit,  ille  sane  ab  lioc  citari 
potuit.  αγειν  ig  τιμήν  est  etiam  cap.  42,  4.  Haec  formula  si- 
«niiicat  initium  cultus,  quo  aliquem  prosequimur;  sic  li.  1. 
Megalopolitae  dicuntur  coepisse  ab  eo  tempore  Boream  colere, 
quo  iis  videbatur  opein  tulisse;  sed  ayeiv  εν  τιμή  consuetudi- 
ncin  colendi  iam  receptamj  de  qua  posteriore  loquutione  di- 
cebamus  ad  I,  5,  δ.  Όϊχ,λέονς  Vulgata.  ιοχλεονς  Parisini  codd. 
et  Mosq.  Οίκλεονς  Clavier.  sed,  ut  patet  e  Supplem.  voluit 
Ίοχλέονς.  ut  scripsit  VI,  17,  4.  ubi  cf.  not.  et  VIII,  2,  2.  εϊ 
γε  κ.  τ.  λ.  „Credo  ex  hoinoiiymia  deceptos  enarraloi-es  cau- 
sam  fuisse  dubitalionis  Pausaniae.  Nam  fuit  etiam  Όϊχίής  qui- 
dam  Arcas,  de  quo  Apollodorus  lib.  S,  cuius,  ut  credo,  fu.it 
monumentum ,  de  quo  liic  sermo."  Palmerius.  Oixleum  Her- 
culis  in  illa  expeditione  socium  idem  Apollodorus  commemo- 
rat.  τον  χρεών  Mosq.  επί  Ααομεδοντι  Ήρακλεϊ  ΰτρατιας  anle 
Faciuni ,  qui  Sylburgianae  emendalioni  Ααομέδοντα  —  στρα- 
τεύω locum  in  contextu  dcdit.  Neque  obiiciamus  Hom.  Uiad. 
V,  219-  244-  et  alios  locos,  ubi  επι  cuni  Dativo  est.  έν'Έλει' 
cf.  §.  3.  Pro  ΰταδίονς  hic  quoque  scripsi  ΰταδίοις  ut  est  paulo 
post.  Cf.  ad  35,  6.  Post  τριάκοντα  δε  εΰτιν  άπωτερω  repetitur 
της  πόλεως  —  άπωτερω  ΰταδίοις  in  Mosq.  Πολίΰχιος  pro  Πα- 
λίΰκιος  ex  eodem  cod.  enotavil  Facius.  Noime  pro  άφιεντι  est 
άφέντι  scribendum?  Περαι&εως  vulgo;  Sylburgius  propter 
cap.  3,1.  malebat  Περαι&έων'  quod  nobiscum  recepit  Cla- 
vier.  adde  cap.  27,  3- 

§.  5.  Pro  ""Ην  δη  Corayus  suspicabatur  "Ην  δε  legendum 
esse.  Μενάλιον  Mosq.  Mons  apud  Stephanum  Byz.  est  Μαί- 
ναλον,  sed  Μαινάλιος  nomen  gentile.  Cf.  de  lioc  monte  ad 
cap.  27,  3.  Αυχοας  —  Ανχοάτιδος  cf.  cap.  3,1,  ubi  excita- 
tus  est  Stepliani  locus  buc  pertinens.  Σονμιτία  ante  Facium, 
qui  e  Mosq.  Σονμψία  restituit.  cf.  cap.  3,  1.  μεΰυμβρίαν 
Mosq.  ορει  καλονμεναι  ante  Facium,  qui  e  Mosq.  xal  ai  inse- 
ruit.  Τρίοδοι  —  Μαντινεΐς.  cf.  de  his  cap.  9,  2•  Nescio  an 
illud  Stephani  Τρίοδος,  τόπος  τρεις  οδούς  έχων,  από  Τριόδου 
Λυχηΐδος  huc  referenduui  sit,  ut  ultimo  nomine  intelligatur 
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Lycaonis  filia.  De  urbe  Maenalo  cf.  cap.  3,1•  το  δε  ορός  το 
Μαινάλιον  ίερον  μάλιοτα  είναι  Πάνος  ονομάξονΰιν  Vulgata. 
,, Scribendum  esse  νομίζονβιν ,  mihi  dubium  ποη  est"  Facius, 
cuius  in  sententiam  ivit  Clavier ,  quanquam  Schaefer  ad  Dio- 
nys.  p.  142•  Facio  contradicens  iarn  rnonuerat,  hanc  con- 
slructionem  verborum  ονομάζειν  et  επονομάζειν  etiam  in  He- 
rod.  IV,  33.  reperiri.  adde  Paus.  II,  19,  5.  VIII,  31,  4.  sed 
antea  Sylburgius  praevidens  fore,  qui  hanc  comecturara  pro- 
poneret,  eam  necessariam  esse  negavera-t.  ώστε  —  λεγονΰι. 
De  Panis  cantu  ibi  audito  est  illud  Virgilii  Ecl.  VIII,  23. 
aemper  pastorum  ille  (Maenalus)  audit  amores ,  Panaque. 
ϋνρίζοντες  Mosq. 

§.  6.  "Αΰτεως  Ald.  quod  revocavi;  «(rrfofflrancof.  Kuhn. 
Fac.  Clav.  Vnlgata  post  αβτεος  babet  virgulam,  quae  deinde 
sequuiitur  usque  ad  διαβάντων  nulJa  interpunctione  distinguit. 
Sylburgius  auctor  fuerat,  ut  post  είΰΐν  suspenderetur  pun- 
clmii ,  et  Facius  commate  hanc  partem  separavit  a  reliquis. 
Ego  post  ειΰιν  maius,  post  όδον  minimum  distinctionis  signum 
posui;  nam  sensus  est:  Oimidium  viae  est,  quum  usque  ad 
ALlphei  flumen  perrexeris.  Vulgo  intelligunt  de  traiiciendo 
fluvio  Alpheo,  sed  ita  προς  vitiose  abundaret;  potius  ad  δια- 
βάντων repetes  animo  όδόν.  Ergo  viginti  stadia  usque  ad  Al- 
pbeum,  inde  totidera  ad  Despoenae  templum  (vide  proxima 
usque  ad  §.  7.  princ).  sic  efficitur  quadraginta  stadiorum  nu- 
merus.  Quae  quum  ita  inter  se  cobaereant,  initium  paragraphi 
sexti  non  erat  a  verbis  μετά  δε  δνο  faciendum  in  Facii  edi- 
tione.  Miiller  in  Doriens.  II,  447.  ingeniose  δδοϋ  προς  τον  Αλ- 
φειού το  ρενμα.  Λιαβάντι  δε  μετά  corrigit.  Μακαρίων  —  Αα- 
ΰέων  Vulgata,  sed  utx-umque  vocabulum  ηεριΰπαοτεον ,  atque 
ita  scripsimus.  cf.  ad  cap.  3,  1.  adn.  et  Stepli.  Byz.  ubi  ita: 
Ααβεαι,  πόλις  Αρκαδική'  Παυΰανίας  όγδόω.  Berkelius  de 
nostro  loco  in  errore  fuit.  De  his  duobus  oppidis  et  dc  Aca- 
cesio  Gellius  in  Itin.  of  the  Morea  p.  101.  ita:  „Sinano  to 
Karitena  (by  Delli  Hassan)  —  1  h.  11  m.  Delli  Hassan ,  a  new 
pyrgo.  L.  on  an  insulated  bill  are  probably  the  ruins  of  Aca- 
cesium.  —  15  m.  Vestiges  near  the  road  on  r.  Tbese  may 
correspond  with  tbe  site  of  Macareus.  21  m.  Cross  a  great 
stream.  Vestiges  near  it,  perbaps  Dasea,  on  the  smootb.  liill 
1. "  Idem  p.  93-  surnit,  castello  Agios  Gioi-gios  nominato,  et 
inter  Isari  atque  Leondari  sito  vicinum  fuisse  Acacesium.  τος- 
ούτοις  ante  Facium,  qui  Sylburgii  correctionera  τοςοντοι  re- 
cepit.  Pro  vulgato  τε  ήν  est  τινϊ  in  Mosq.  I)e  Acaco  Acacesii 
coxiditore  cf.  cap.  3,  L   Ταναγραίων  pro  Ταναγραϊοι  Mosq. 
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§.  7•  Hanc  istius  capitis  particulain  Clavier  capiti  37. 
addidit.  Ήγεμόνη  "Αρτεμις  est  eliam  apud  Hesycliium ,  ubi 
plurcs  ab  intcrpretibus  citantur  testes  liuius  cognbminis.  1, 
38,  6.  fuit  Προπυλαία'Άρτεμις ,  apud  Eleiisinios  culta.  Dia- 
nae  cum  Ccrerc  ct  Despoena  coniuiictio  indicatur  etiam  cap. 
37,  2.  Scd  alia  vidfetur  αα,ν'Άρτεμις  'Ηγεμόνη ,  quae  comme- 
uioralur  cap.  47,  4-  Dcspocna  autem  Mauncrto  in  Geogr.  Gr. 
ct  Γιοιη.  Τ.  VIIL  ρ.  474.  cst  Iano  (?) 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXVII. 

§.  1.  Vocabulo  δ  ε  ΰποιν  α  Homcrus  iam  usus  est  dcArete 
Odyss.  VII,  53•  hi  Etym.  M.  p.  258.  ducitur  a  δεΰπόξω.  al- 
lera  notatio  η  δέος  ποιοϋΰα  Proserpmac  causa  videtur  inventa 
esse.  εϊΰοδος  vulgo;  εςοδος  e  Mosq.  I)e  ν.  τνπος  cf.  ad  II,  19, 
6.  %a\  τώ  μεν  Quatremere  in  Iupitcr  Olympicn  p.  346.  niu- 
laii  voluit  iri  πρώτω  μεν  scilicel  quia  δευτέρω  scquitur.  Me- 
]ius  cst  quod  Sylburgius  suasit,  ut  Ιπειργαΰμεναι  pro  vulgato 
είργαβμεναι sciibferettrr ,  utest  cap.31,  1•  uos  recepimus  quum 
vcl  lioc  compositum  ycI  siinplcx  cum  i%\  et  Dativo  in  liao  re 
Irequentetur.  De  love  Muerageta  cf.  ad  I,  40,  3•  adn.  όποϊα 
— ■  τούτο  qualla  sirit  qncte  cognoyi  —  hoc  cipertahi.  δηλωθώ 
—  οίψΐ'ΛωμεΟ-α.  Cf.  Χ,  13•  ες  Αελφους  Mosq.  omisit.  τη  παρά 
τη  Αεοπ.  i.  e.  τη  παρά  τω  ναω  της  Αεϋπ.  Μοχ  γεγραμμένυν 
έχοντα  Mosq.  at  in  margine  έχον.  Pro  picCae ,  quod  Aniasaci 
habct  interpretatio ,  Sylburgius  scriptae  voluit.  Quodadhane 
τελετην  attinet,  notabilis  est  Herodoti  locus  II,  171,  ubi  ca 
dicilur  cum  Danai  filiabus  in  Peloponncsum  traiecisse,  scd  ibi 
pust  Heraclidarmn  reditum  interiisse;  addit  autem  lnstoriae 
patcr:  οί  δε  νπολειφ&έντες  Πελοποννηΰίοιν  zalovx  ε'ξαναΰταν- 
τες  Άρκάδες  <5ιε'σω£οι>  αυτήν  μοννοι.  Inter  επί  et  των  τύπων 
cxcidisse  τω  τρίτω  iam  Sylburgius  viderat.  Clavier  scripsit 
επϊ  [τοίτω]  των  τύπων,  nos  lnatum  stellula  significavimus. 
εποιεϊτο  pro  επεί&ετο  Mosq.  δι'  έκεϊνον  —  μόνον  Vulgata.  ^t 
εκείνου  μόνου  dcderam  e  Mosq.  eodem  modo  scripsit  Clavicr, 
qui  idem  invenit  in  codd.  1410-  1411. 

§.  2.  Έΰτιν  έτερον  λί&ου  Vulgata.  Kulinius  malcbat  ετέ- 
ρου λί&ου.  quod  Facio  probatum  Clavier  recepit,  recte;  sic 
antea  dicimtur  plura  esse  ενός  orftoicog  λί&ου.  Dc  bis  %ατα  — 
Μητρός  cf.  I,  3,  4•  %εΐρα  Mosq.  omisit.  %ai  καλουμένην  κίϋτην 
Vulgata,  scd  inserendum  esse  post  καϊ  articulum  την,  et  Fa- 
ciu3  et  Sclmeider   animadvertit;    similiter  Ceres  Erinnys  di- 
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citur  την  τε  κίΰτην  καλόν μένην  εχειν  καϊ  ίν  τή  δεξιά  δάδα.  I)e 
proximis  quid  iudicandum  sit  ut  intelligatur,  totum  locuin 
appunam:  η  δε  Αέβποινα  οκήπτρόν  τε  και  την  καλόν 'μένην κί- 
ΰτνν  επι  τοις  γοναΰιν  έχει'  τη  δε  εχεται  τη  δεξιά  κιοτής.  Fa- 
cius  putabat  οκηπτρον  excidisse  et  scribendum  esse  ita:  τή  δδ 
εχεται  ΰκήπτρον ,  τη  δε  δεξιά  κίατης'  quod  in  margine  repe- 
tivit  Clavier.  Corayus  Laiic  proposuit  coniecturam:  της  δε 
εχεται  τη  δεξιά  της  κίΰτης  recte  viclens  της  ante  κίβτης  neccs- 
sarium  esse,  qud  iam  antea  a  nobis  insertum  erat.  Hoc  uno 
autcai  excepto  nibil  videtur  corrigendum  esse,  nam  per  se 
plauum  est,  laevaDespoenain  nlanu  tenuisse  sceptrum,  neque 
lioc  ut  adderetur  erat  necessarium.  Eaderu  brevitas  millam 
biatus  suspicioncm  reliriquens  fuit  VI,  16,  3.  VIII,  25,  4•  τη 
δε,  cui  explicandi  gratia  subiungitur  τή  δεξιά,  animo  refertur 
ad  id ,  quod  omissum  est,  τή  μεν.  Alias  sitnpliciter  dicilur 
ϊχομα'ι  τίνος,  mcmum  iniicio ,  admoveo  alicui  ut  X,  13,  4- 
Tbuc.  I,  49.  bic  aulem  τή  δεξιά  εχομαί  τίνος  Pausanias  scri- 
psit.  του  ϋ•ρόνον  —  παρεχόμενος  §.  3•  Ergo  ad  eam  lmius 
throni  partem ,  ubi  sedebat  Ceres ,  stabat  Diana ,  cui  adiace- 
bat  canis,  ad  alteram,  quae  Despoenac  simulacrum  sustine- 
bat ,  Aiiytus ;  quae  effigies  erant  rotundo  opere  ( de  rimde 
bosse).  cf.  Quatreinere  in  Iupiter  Olymp.  p.  347,  ubi  de  hoc 
throno  pluribus  exponitur.  κατά/.ειται  κνων,  οίαι  ϋ-ηρεΰειν 
ειΰιν  επιτήδειοι.  Vulgata.  κατάκεινται  κννώ  (Facius  profert 
κννών)  οίαι  Mosq.  Facio  iudice,  haud  male.  At  quorsuin  plu- 
res  canes  opifex  adiunxerit ,  quum  unus  ad  id,  quod  signifi- 
candum  erat,  satis  esset?  siu  autera  plures  crant,  cur,  quot 
fueririt,  scriptor  non  indicavit?  Sed  nibil  obstat  quominus 
veram  esse  iudicemus  Vulgatam,  cui  siuiile  illud  est  άνήρ 
Μάγνης,   o't  τω  Έρμω  προςοικονοιν  Χ,  4,  4• 

§■  3-  Γ£Ιπλιαμένον  Mosq.  τα  επη'  sunt  Iliad.  XIV,  277 
sqq.  ονομακρητος-^>ίθ5([.  cf.  31,  1•  τα  μεν  δη  ες  τον'Άνντον 
VuJgata,  bene,  ut  patet  ex  opposito  Λημητρος  δε  κ.  τ.  λ. 
Quare  Corayi  coniecturam  τάδε  μεν  ες'Άν.  ηοη  probo.  είναι  — 
αντονργονς.  illustrat  Clemcns  ΑΙ.  οι  Τιτάνες,  οι  και  διαΰπά- 
ΰαντες  Jiovvgov,  λέβητα  τίνα  τρίποδι  επι&έντες,  και  τον  Αιο- 
ννΰον  εμβαλοντες  τα  μέλη  κα&ήψονν  πρότερον.  έπειτα  οβελί- 
οζοις  περιπείροντες  νπείρεγον  Ήφαιΰτοιο  Protr.  ρ.  12•  Sylb. 
Pausauiae  boc  scribenti  ζίήμι,τρος  δε  —  τονς Έλληνας  obver- 
satum  esse  locuni  Herodoti  Π,  156-  ab  aliis  iam  animadver- 
sum  cst.  llerodotus  ait:  Απόλλωνα  δε  καΥΆρτεμιν  Αιοννΰον 
καϊ'Ίσιος  λέγουΰι  (Acgyptii)  είναι  παϊδας'  Λητονν  δε  τροφον 
αντοϊΰΐ  και  ΰώτειραν  γενέο&αι.  —  εκ  τούτον  όε  τον  λόγου  καΐ 
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ονδενος  άλλου  Αιϋχνλος  ό  Ευφορίωνος  ηρπαΰε  το  εγώ  φράϋω, 
μοννος  δη  ποιητέων  των  προγενομένων  εποίηΰε  γάρ'Άρτεμιν 
είναι  ϋνγατέρα  Αημητρος.  in  dramate  aliquo  nunc  perdito  di- 
xerat  hoc  Aeschylus.  ig  Αητονς  Mosq.  νπό  των  αγαλμάτων 
sub  simulacris  Cereris  ac  Despoenae  i.  e.  εν  νπο&ηματι  seu 
Ό-ρανίω  των  αγαλμάτων,  cf.  V,  11,2.  νπό  sub  cum  Genitivo 
etiam  VII,  2.  extr.  Yill,  35,  8.  τα  ες  Κορνβαντας  άπειργα- 
ΰμενονς  επϊ  τον  βα&ρον  (ενός  δε  οίδα  άλλοΐον  χαϊ  ου  Κονρη- 
τος)  Vulgata.  Scripsi,  quod  Heynius  iam  voluit  in  Antiq.  Aufs. 
I•  p.  15,  επειργαΰμενονς.  cf.  9,  1.  III,  17,  3.  ubi  eadem  con- 
fusio.  επειργαΰμένος  construitur  modo  cum  Dativo  (III,  17, 
3.  VI,  19,  9.  VIII,  9,  1.  48,  1.)  modo  cum  επί,  cui  et  Ge- 
niLivus  et  Dativus  addiiur,  ut  VIII,  31,  1.  Verba  ενός—  Kov- 
ρητος  ab  Amasaeo  transposita  sunt,  quem  ita  imitatus  estCla- 
vier:  „Quant  aux  Curetes  qui  sont  representes  au  dessous 
des  statues  (Pun  d'eux  est  toute  autre  chose  qu'un  Curele)  et 
aux  Corybantes  qui. "  Nibbyi  intcrpretatio :  „e  quello  che 
spetla  ai  Coribanti  sullabase  scolpiti  (che  ad  un  altro  conosco 
appartenere,  e  non  a  Curete)"  difficultatem  ιιοη  removet, 
quae  fortasse  ita  corrigendo  tolli  poterit:  γίνονς  δε  ούτοι  άλ- 
λοΐον χαϊ  οι  Κονρητες  alius  sunt  generis  Corybantes  atqne  Cu~ 
retes.  In  Mosq.  est  Κονρητας  pro  Κονρητος.  De  Corybantum 
orgiis  v.  Clemens  Alex.  Adm.  ad  gent.  p.  12.  Sylb.  qui  refert^ 
Cabiros  eosdem  nominatos  esse. 

§.  4•  Πλην  ροιας '  Huc  pertinet  illud  Clementis  Alex. : 
al  &εΰμοφοριάζουϋαι  της  ροιάς  τους  κόκκου?  παραφυλαττουϋιν 
εο&ίειν '  εκ  των  του  Αιοννΰου  αϊματος  0r«yovwv  βεβλαΰτηχέναι 
νομίζονΰι  τάς  ροιάς.  Adrnon.  ad  gentes  ρ.  12.  ούδεν  οψεται 
την  άρχην  Vulgata ;  scripsi  ονδε  οψεται  την  άρχην'  quod  nunc 
video  Porsonum  quoque  voluisse. 

φ.  5•  Της  δε  ΰποίνης  Mosq.  de  ν.  μεγαρον  ad  cap.  6,  2. 
πολλά  τε  χαϊ  αφ&ονα '  Vulgataj  videtur  τε  eliminandum ;  quod 
inter  δεξιά  et  άποτέμνειν  Mosq.  omisit  τε ,  forsan  hoc  ipsum 
est.  similiter  cap.  44,  6.  γάλα  πολύ  καϊ  αφ&ονον  mireris 
banc  abundantiam,  sed  ea  est  Herodotea ;  sic  ille  χρνΰόν  πολ- 
λόν  καϊ  αφ&ονον  VII,  83.  φάρνγξ  foemini  generis.  ν.  Pbryn. 
ρ.  65-  et  ibi  Lob.  Iniinitivus  άποτέμνειν  pendere  potest  ab 
omisso  χα&εϋτηχεν  seu,  quod  Sylburgius  voluit,  είω&αβι. 
Quum  idem  suspicatus  esset  legendum  esse  άποτεμνει,  idque 
repetivisset  iacius,  Clavier  non  dubitavit  ita  scribere.  άπο~ 
τέμειν  Mosq. 

§*  6•     Ποϋειδώνος  είναι  φαϋι,  καϊ  Αημητρος  ίπίχληϋις 
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ig  τονς  πολλούς  ϊΰτιν  αντη  Λέσποινα,  xad-άπερ  —  Ίδια  τε 
έΰτιν  όνομα  Περΰεφόνη  ante  Facium,  qui  praeeunte  Sylburgio 
ΤΙερΰεφόνη  tacite  coiTexit,  et  eodem  Kulinioque  ducibus  in- 
terpunctionis  vitium  sustulit.  Monente  enim  Sylburgio  sensue 
est  ,,Αέβποιναν  esse  jNeptuni  et  Cereris  iiliam,  atque  islo  Αε~ 
ϋποίνης  cognomento  hanc  Neptuni  et  Cereris  filiam  ita  vulgo 
designari,  sicul  alteram  e  Iove  ac  Cerere  natam  Κόρην  cogiio 
minare  solent,  quum  haec  peculiari  nomine  Περΰεφόνη  nun- 
cnpetur,  illius  vero  nomen  apud  profanos  enunciare  non  li- 
ceat. u  Quam  deinde  Kuhnius  proposuerat  emendationem  επί- 
χληβις  ες  τονς  πολλούς  έατιν  αυτή  Αέβποινα,  eam  ηοη  dubi- 
tavi  recipere,  quum  confirmetur  loco  cap.  42,  2,  "ubi  Phiga- 
lenses  dicunJur  narrare,  e  Cerere  et  Neptuno  natam  esse  την 
Αέΰποιναν  επονομαζομένων  νπό  Άρχάδων.  Eandem  emenda- 
tionem  Schaefero  probatam  (v.  ad  Lamb.  Bos.  de  Ellips.  p. 
116.)  in  contextum  admisit  Clavier.  Pro  vulgato  ιδία  τε  est 
οϊά  τε  in  Mosq.  in  codd.  1410.  1411.  ίετέ,  in  1399.  ιδία  δε. 
Clavier  e  coniectura  dedit  ίδιον  τε,  Corayus  maluit  ϊδιον  δε. 
ncque  ego  τε  defendeiim ;  multo  minus  autem  Facii  coniectu- 
rani  ?)  ιδία  τε  probaverim ,  quum  αυτή  ex  praecedenlibus  ani- 
nio  repetendum  sit.  χα&ά  κ.  τ.  λ.  Homeri  loci  sunt  Odyss.  X, 
491.  494.  509.  παν  φως  pro  Πάμψως  Mosq.  ut  35,  7.  της  δε 
Αεΰποίνης  το  ονομά  εδειΰα  ές  τονς  άτελεβτερονς  γράφειν  Vul- 
gata.  δε  Mosq.  omisit.  Araasaeus  legit  'εδειβεν.  Facio  videba- 
tur  praestare  εδειααν ,  ut  ad  Homerum  et  Pamphum  referre- 
tur,  quos  baud  scio  an  dicere  initiatos  nequeamus.  placuit 
tamen  lioc  Nibbyo,  fortajse  et  aliis  v.  Antisymbolik  p.  168. 
Orpheum  quoque  Pausanias  dicit  creditum  esse  initiorum  jn- 
ventorem  IX,  30,  3,  ubi  addit  esse,  qui  hoc  ei  inventum 
pestiferum  fuisse  perhibeant.  Nomen  vero,  quod  irt  vulgus 
emanare  noluerunt,  esse  non  potuisse^£tf7roivav,  patet  e  eap. 
25,  5•  42,  2•  V,  15,  3•  itaque  aliud  nomen  fuerit  necesse 
est  Despoenae  proprinm  in  mysteriis,  neque  ex  istis  finibus 
excedere  volens.  Idem  cogitavit  Clavier  interpretans :  ,,quant 
au  vrai  nom  de  Despoene,  je  n'ose  pas  le  divulguer  aux  pro- 
fanes."  Inprimis  autem  nostri  loci  verba  επίχληΰΐς  ες  τονς 
πολλούς  έΰτιν  αντή  Αέΰποινα  id  confirmant.  quod  contra  ες 
τονς  ατελεΰτέρονς  id  est  ες  τονς  πολλονς  γράφειν  της  Αεΰποί- 
νης  το  όνομα  ε'δειΰε  Pausanias,  usitatum  illud  in  mysteriis. 
Sed  pro  ατελέστεροι^  videlur  άτελεατονς  scribendum  esse,  quod 
est  cap.  25,  5,  et  eo  magis,  quod  in  Mosq.  est  άπελάατους. 
Eodera  inodo  corrigebat  Porsonus.  Formulam  ες  τονς  άτελέ- 
ϋτους  ον  λέγειν,  ου  γράφειν  illustravit Hemsterhusius  ad  Arisl. 
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Plut.  ρ.  456.    Apucl  Pausaniam  VIII,  43,  5.  est  eliam  ου  Qt- 
λονΟιν  εξαγορενειν. 

§.  7.  Πρίνος  Amasacus  vertit  ilices,  queni  sequulus  est 
Nibby.  Estne  vcro  legendum  ελαία?  idem  lioc  suspicatus  vi- 
detur  esse  Clavier  qui  verterit:  „  on  y  remarque  un  olivier 
el  un  cliene  vert  qui  sortent  de  la  memc  racine." 

§.  8.  Αν&ρωπων  ενχάς  άγει  ig  τέλος  rcspondct  Hora- 
tianis  Od.  IV,  8:  roia  bonos  dncit  ad  exitus.  ες  τέλος  αξειν 
εμελλεν  ο  &εός  IV,  12,  3.  poterat  h.  1.  iirmari.  Hirtius  puta- 
vit,  Panem  hic  cxljiberi,  qualem  Aegjqjtii  cogitavcrint.  v. 
Abhandl.  der  liisi.  plvilol.  Klasse  der  K.  Prcuss.  Akad.  1820. 
1821.  p.  125.  ε'δωχεν  pro  εοικεν  Mosq. 

§.  9-  Μαντενοιτο  οντος  6  &εός.  In  Scliol.  Pind.  ad  ar- 
gum.  Pythior.  p.  483.  Heyn.  Apollo  dicilur  μα&εϊν  xal  την 
μαντικην  τεχνην  υπό  τον  Πανός  (sic  et  Apollodorus  Ι,  4,  1•), 
ct  additur  dc  Pane:  οντος  γαρ  τοις  Άρκάΰΐ  ϋ-εμιατενει  παΰιν 
ίπψελώς.  Similiter  Scholiasta  velus  ad  Stalii  Tlicb.  III,  480. 
narrat  clamanleni  pe?•  noctejn  Panem  audieniibuv  dare  ora- 
culct  solilum.  βννωκιΰε  Ald.  Francof.  scd  Sylburgius  correxit. 
επελεξάμην  ένταν&α.'ΈΰτινιιΙξο;  quam  distinctionem  niutavi; 
idem  tacite  fecit  Clavicr.  "Αρεος  Mosq.  ώααντως  δε  και  Απόλ- 
λωνος τε  χαϊ  Ά&ηνας  Vulgata.  nos  cum  Mosquensi  δε  ct  τε 
omisimus.  Clavier  scripsit  ώΰαύτως  δε  Απόλλωνος  τε  χαϊ  Άϋ: 
e  coniectura. 


C  Α  Ρ  υ  Τ    XXXVIII. 

§.  1.  Hic  et  cap.  39.  vulgo  scribitur  Λνκόΰονρα,  ut 
apud  Steplianum,  scd  cap.  2,1•  Λνκοβονρ'χ'  sic  eliam  Mosq. 
boc  loco.  quam  scripturam ,  quum  ονρά  longam  habeat  alte- 
ram  syllabam,  antetuli.  Lycosuram  Sleplianus  ait  esse  επί  τω 
Ανκαίω  ορει,  Dodwellius  autem  Π,  2,  268  sq.  ponit  ia  co 
loco,  ubi  imnc  cst  Agios  Georgius,  ut  duarum  horai-um  spa- 
tio  distet  a  Megalopolios  ruinis.  Gellius  in  Itin.  of  tlie  Morea 
p.  101.  postquam  de  Delli  Hassan  in  via  a  Sinaao  ad  Karite- 
liam  loquutus  est  pergit:  „Descend  againtoward  tlie  Alpheus. 
This  is  the  road  wliicli  Pausanias  seems  to  liave  taken  to  Ly~ 
cosourO,,  wliich.  jmust  liave  been  eitlier  oiithe  remarkable  peak 
called  Soilrias  to  Kastro,  or  almost  on  tlie  summit  of  Dia- 
pliorfe  (Lycaeus),  near  the  Hippodroine,  whcre  are  tlie  ruin3 
of  a  fortification. u  Eodem  iudice  in  Narrative  of  a  Iourn.  in 
the  Mor.  p.  124.  est  „tlie  peaked  summit,  called  Sourias  to 
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Castro,  probably  ibe  ancient  Lycosoura."  yrj  Ald.  Francof. 
sed  Sylb.  correxit.  κα\  ταυτην  είδεν  6  ήλιος  πρωτην  Vulgata, 
in  quam  ncscio  an  perperam  articulus  ο  irrepserit,  qui  in  ta- 
libus  videlur  omissus  essc,  ut  cap.  33,  1-  ηντινα  είδε  πόλεων 
των  τότε  μεγίΰτην  ήλιος.  IX,  30,  5•  επειδάν  ϊδη  τα  όΰτα  του 
Όρφέως  ήλιος.  —  εϊδεν  ήλιος  τα  οβτά.  Tlieogn.  169.  et  828. 
όλβιος  ουδείς  άν&ρωπων ,  όπόΰους  ηέλιος  κα&ορα.  626-  ον- 
δένα  παμπηδην  άγα&ον  —  των  νυν  αν&ρωπων  ΐ\ελιος  κα&ορα. 
Solon  ί ιι  Gnoni.  poct.  gr.  ρ.  49•  ed.  Lipa.  apud  Wcigel  πονηροί 
πάντες,  οΰους  Φνητους  ηελιος  κα&ορα.  Siniiliter  antea  δποΰας 
ί'ύει'ξε  γη.  Cf.  de  bac  loqueudi  forniula  ad  cap.  33,  1.  I"  bis 
aulem  πόλεων,  όπόΰας  εδει'ξε  γη,  Λυκοαοΰρα  εΰτϊ  πρεςβυτάτη, 
και  ταντην  εΐδεν  ήλιος  πρωτην  est paralleZismus  seu  sc/uma 
εκ  παράλληλου,  rei  magis  declarandae  saepe  inscrvieus ,  do 
quo  cf.  adn.  ad  cap.  49,  1.  Adde  Paus.  Vlli,  51,  3-  διάφοροι 
παρά  πολύ  καϊ  ου  πάντων  κατά  ταυτά  εγίνοντο  αϊ  γνώμαι.  Hoc 
nostro  capile  §.  3•  κα&ίει  επιπολ^  καϊ  ουκ  ες  βα&ος.  Soph. 
Tracli.  963•  ( 958• )   άγχου  κοΰ  μακράν. 

§.  2.  Έν  άριατερά  δε  τοϋ  ίεροΰ'  id  necesse  cst  intelliga- 
lur  de  sinistra  parte  teinpli  non  boniiuis.  cf.  Addenda  ad  I, 
22 ,  4•  aliter  Muller  ib.  Dor.  Ii ,  447.  Mons  Lycaeus  nunc 
JJiaforli  seu  JDiojorti  vocaLur  teste  Gellio.  Cf.  tamen  adn. 
ad  cap.  41 ,  3.  Gellius  in  liiii.  of  llie  Mor.  p.  106-  ita:  „  The 
sumniit  of  Mt  Dioforle  is  a  circular  level,  about  50  yards  in 
diaineter,  evidently  arlificiaic  it  comniands  a  lnost  magnifi- 
cent  view  over  tlic  plain  of  Megalopolis  and  Mcssenia;  wliile 
on  tbe  otber  side  are  seen  tlie  Liils  of  Elis.  (Cf.  Pausari.  §-5.) 
Tlie  modern  cily  of  Arcadia,  Cyparissia,  bcars  S.  64,  30  W. 
JVlt  Xetrage  (Cerausius)  S.  34,  30  W.  Mt  Vourkano  (itliome) 
S.  25-  W.  Sinano  ( MegalopoHs )  S.  55-  E.  Agios  Elias  (Tay- 
getus)  S.  17,  30.  E.  Caritena  N.  62,  30.  W>  Ohmpus.  cf. 
adn.  ad  cap.  41 ,  3-  Huuc  Apollinem  Parrliasium  Muller  m 
Dor.  1,281•  vult  esse  iVofuov.  Pro  και  ου  est  καϊ  ου  δια  iu 
Mosq.  Dc  hac  conslructione  et  signiiicalione  verbi  άμφιςβψ 
τύν  cf.  IV,  31,  7. 

§.  3•  Θειαωαν  ante  Eacium,  qui  Θεισόαν  dcdit,  nos 
Θείΰοαν.  cf.  ad  cap.  27,  3•  Νέδαν  Apud  CallinKiclium  k  iit 
Jov.  33.  inatcr  dicitur  iilium  dcdissc  Νέδΐβ  κομίΰΰαι  κεν&μον 
έ'ΰω  Κρηταϊον,  πρεςβντάτγι  νυμφεων,  αϊ  μιν  τότε  μαιωΰαντο, 
πρωτίβτη  γενετή  μετά  τε  Στυγα  Φιλυρην  τε  (ubi  lr.edia  uHimi 
norainis  producitur,  quae  corrrpitur  in  Virg.  G.  III,  550.). 
Θειΰόας  vulgo.  Θειΰωας  Mosq.  από  της  Θειΰόας  πόλις  ωκεϊτο ' 
de  hac  forumla  loqueudi  cf.  adii.  ad  IV,  2,  3•  Περραϋίά  Mosq. 
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qui  deinde  if6tiv  Iv  pro  εβτιν  η  habet.  Haec  Tlieisoa  in  Par- 
rhasia  videtur  esse  η  προς  τω  Όρχομενω.  vide  cap.  27 ,  5•  ex 
cjuo  loco  istud  etiam  τα  δε  Ιπ  έμοϋ  —  χώμη  suam  lucein  ac- 
cipit.  De  duplici  Tlieisoa  propositam  opinionem  vides  ad  cap. 
27 ,  3.  quo  loco  lamen  Parrhasiae  accenseri  Theisoa  non  vi- 
detur.  της  Νέδας  —  εΰχηκε.  Hoc  amplificare  studuit  Calli- 
maclius  b.  in  lov.  37  sqq.  De  Hagnus  fonte  Gellius  in  Itin. 
of  tlie  Mor.  p.  106.  „reach  the  summit  of  Mt  Dioforle,  lea- 
ving  in  llie  way  a  valley  on  1.  where  lliere  is  a  fountain  said 
to  be  warm;  this  has  been  supposed  that  called  Hagno,  or 
tlie  source  of  tbe  Neda. "  sed  de  calidis-  huius  fontis  aquis 
nihil  apud  Pausaniam.  χα&νΰας  pro  και  &νΰας  Mosq.  Ut  bic 
sic  et  I,  34,  3•  ϋ-νειν  iς  πηγην.  Apud  Herodotum  χαλλιερεϊ- 
ϋ&αι,  φαρμακενειν  Ις  τον  ποταμόν  VII,  114-  έπιπολης  ita  ut 
in  summafoniis  aqua  maneat,  summam  aquam  tangat.  De 
liis  έπιπολης  και  ovx  ες  βά&ος  cf  ad  §.  1.  Pro  χα&ίει  exspecta- 
bain  χα&ίηΰΐ.  Caeterum  Kulmio  videbatur  liuc  pertinere  Iupi- 
ter  Elicius ,  dc  quo  Festus  in  aquaelicium  et  Manalem  lapidem. 
Tertull.  Apolog.  c.  40.  άναχινη&έντος  χ.  τ.  λ.  Ιη  Pyrenaeis 
montibus  in  quodam  lacu  rton  magno  idem  fieri  et  hodie,  nar- 
rat  Palmerius.   ανυΰιν  pro  ανειΰιν  Mosq.  Άρκαΰΐν  idem. 

§.  4.  Ιππόδρομος'  Si  descendcns  a  summis  Lycaei  oris 
versus  orientem  perrexeris ,  post  tertiam  borae  partem  „  in  a 
little  plaiu  are  tlie  ruins  of  a  hippodrome ;  at  one  extremity 
of  wbich  is  an  edifice  composed  of  two  sorts  of  masonry,  po- 
lygonal  and  horizontal.  On  tbe  bank  wbich  forms  the  hippo- 
drome  are  some  stone  columns"  Gell's  Itin.  of  tbe  Morea  p. 
108-  Ανχαίων  τον  αγώνα,  de  quo  cf.  cap.  2,  1.  Xenopbon 
ab  Arcadibus  eliam  extra  patriam  in  Cyri  exercitu  actum  re- 
fert  Anab.  I,  2,  10.  αγώνα  ταν&α  Ald.  έλεγεΐον  δε  έπϊ  τών 
βά&ρων  Αΰτνάνακτός  φαΰιν  εΓνοα  την  εικόνα  Ald.  Francof. 
Sylburgii  correctionem  φηΰι  tacite  recepit  Kuhnius ;  eandem 
confirmat  Mosq.  Clavier  post  βά&ρων  inseruit  ενί  e  codd. 
1410.  1411.  cur  non  ενός,  quod  Pausanias  ipse  cap.  30,  2- 
posuerat?  ubi  est  ελεγεΐον  Ιπ\  ενός  γεγραμμένον  τών  βα&ρων 
Αιοφάνονς  φηβϊν  είναι  την  εικόνα.  Hic  loquutus  est  ut  saepe 
£t  in  vita  commuui:  eine  Inschrift  aaf  den  Fussgestellen  sagt. 
τον  δε  Αΰτυάναχτα  είναι  γένος  τών  από  Αρκάδος  Vulgata.  Αρ- 
χαδων  Mosq.  Sed  γένος  videlur  in  γένους  mutandum  esse. 

§.  5•  AvxaXov  Ald.  Francof.  sed  Sylb.  correxit.  Hoc  τέ- 
μενος Ανκαίον  Αιός  in  monte  Lycaeo  videtur  a  Platone  de 
republ.  VIII.  p.  228-  (565.)  το  εν  Αρκαδία  το  τον  /ίιός  του 
Ανχαίου  ιερόν  dici.     Quod  enim  teste  Pausania  cap.  30,  2. 
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Megalopoli  fuit  ιερόν  Av/.cdov  Αιος,  de  eo  Plato  non  cogitavit. 
εβοδος  —  άν&ρώποις.  cf.  Vll,  26 ,  3•  hinc  το  Ιίβατον  τον  Αιος 
Plutarclius  noniiiiat  loco  mox  citando.  κα\  τάδε  ϊτι  —  των 
ωρών.  Quod  liic  a  Pausania  uarratur,  et  antea  a  Theopompo 
traditum  erat,  in  nemore  Iovis  Lycaei  iu  mouteLycaeo  neque 
bomines  neque  bestias  tunbrara  facere,  Potybius  quidem  XVT, 
12-  exagitat,  nam  talia  dicei^e,  iudice  illo  άπηλγηγ.νίας  εΰτϊ 
ipvyrjg  (borninis,  qui  sensus  expers  est),  Pausauias  autem  ut 
rem,  non  a  se  ipso  cognitam,  sed  ab  aliis  narratam  refert, 
Loc  praefatus:  xal  τάδε  ετι  ελέγετο.  In  Plutarcbi  Quaest.  graec. 
39•  causae  quaerunlur  buius  fabulae,  πίβτιν  ιΰχνράν  εαχη- 
ν.νίας.  Sclnvenckius  sibi  visus  est  hic  depreheudeie  vestigia 
cultus,  qui  Iovi  lucis  auctoii  fuerit  institutus  (v.  eius  Etym. 
Myth.  And.  p.  39- ),  neque  assenliri  dubitavit  O.  Miiller  in 
Gotting.  Indic.  1823.  N.  140.  ΰννεπιπίπτειν  Mosq.  χοόνον  τον 
iGov  επειαεν  ο  ήλιος  curn  κ«1  εν  Σνηνη  — εβτι  iungendum  est; 
eodem  tempore  quo.  Huc  perlinent  quae  de  asciis  traduntux*. 
3)e  v.  iaog  cum  y.al  copulato  cf.  adn.  ad  I,  22  ,  6•  εΰοηνη  pro 
iv  Σνηνη  Mosq.  τη  προς  Λί&ιοτιία  Vulgata.  —  Λι&ιοπίας 
Mosq.  —  Λι&ιοπίαν  Clavier.  e  codd.  1410.  1411.  Vulgatam 
relinui,  qua  recte  significatur  vicinitas.  Straboni  XVII,  817. 
(603•)  Syene  επϊ  των  ορών  της  Λί&ιοπίας  καϊ  της  Αίγντιτον 
πόλις  dicitur.  Syenen  τώ  τροπίΥ.ώ  κύκλω  υ.τοκεΓοΌχα  Strabo 
ibidcm  docet.  τη  άκρα  τη  άνωτάτω  Ald.  Kubn.  Pac.  Clav.  — 
ανωτάτω  Francof.  Mosq.  quod  illi  praeluli.  y.ui  η  —  ΰννοπτος. 
ν.  adu.  ad  §.  2.  επ  αντης  ante  Faciurn ,  qui  se  ait  Goldbageni 
emendationem  επ  αντοϊς  recepisse;  sed  occupaverat  eamSyl- 
burgius.  Pro  γε  ia  Mosq.  est  δε.  Vulgata  est  επί  τούτου  βωμον. 
Porsonus  εττϊ  τούτον  τον  βωμον  corrigit.  cf.  VII,  2,  2•  23,  6• 
πολντζραγμονηΰαι  δε  ον  μοι  τα  ες  την  &νο~'ιαν  ηδν  ην,  et  IX, 
30,  2.  ον  μοι  γράφειν  ήδν  ην  expressum  est,  ut  Valckena- 
rius  animadvertit,  ex  illo  Herodoti  VII,  101:  vvv  μοί  ΰε  ηδύ 
εϋτι  εταίρεο&αι  τα  &έλω.  Coguata  formula  loquendi  est  apud 
Pausaniam  VIII,  41 ,  6.  baec:  ου  μην  επήλ&ε  πολνπραγμονή- 
6αί  μοι.  His  aulein  εχετω  δε,  ώς  έχει,  '/-αϊ  ως  εοχεν  εξαρχής, 
quibus  similia  in  Praefatione  vol.  I.  p.  XIII.  proposita  sunt, 
scriptor  negat  se  persCrutari  velle ,  quam  fide  digna  aut  qua- 
lia  sint  quae  narrentur.  Proxime  abest  a  nostro  loco  illud  Ηθ- 
ικού I,  140-  άμφϊ  τω  νόμω  τοντω  εχετω,  ώς  καί  αρχήν  ενο- 
μία&η.  Ideru  ταντα  μεν  ννν  ϊΰτω  ως  εοτι  τε  καϊ  ώς  αρχήν  £γέ- 
νετο  II,  2ο•  i"it.  dixit. 

§.  6•      Τί&ενται  κ.  τ.  λ.  equidem  αντω  referendujn  puto 
ad  Apollinera,  non  ad  ίερόν,  quod  Mullero  iuDor.  1,201. 
ad  Tom.  IJl.  χ 
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faciendnm  visuni  est.  ΰύονβι  μεν  Iv  rrj  αγορά  χάπρον  τω  Άπ'ολ- 
λωνι  τω  'Επιχονρίω.-  Rtt  cjuo  loro?  baud  dubie  Megalopolios, 
»am  ibi  fuit  ApoUinjs  JEpicurii  siinulacruin  aexieum.  μηρία  ix- 
τεμόντες.   ci'.  adn.  ad.  I,  24,  2. 

§.  7•  "Αρκτου  et  τε  Mosq.  omisit.  idem  ταύτην  pro  ταύτη 
ofFcrt,  et  Θειαώαν  pro  vulgala  Θειβόαν.  cf.  ad  §.  3.  Mox  in 
Ald.  et  Fraucof.  est  Θζιΰόας,  in  Mosq.  Θειΰώας,  in  Kuhn.  et 
Fac.  edd.  Θειΰοαίας  c  Sylburgii  correctione.  Cf.  de  hac  re- 
gione  et  MiUIeri  Dor.  II,  445.  Μνλάων.  vide  cap.  86,  1.  Mi- 
rum  nomen  fluvii  Novg'  lionne  exspecles  potius  'Ρους?  hoc 
est  interprele Phavorino  ρεύμα'  et  nt  lihenus  noster  a  rinnen, 
ita  liic  iluvius  dici  potuil  a  ρέειν.  Tovg  Megai-idis  quoque  re- 
gio,  in  qua  aquae  mcmtanae  con.il  ucbant,  dicta  est  teste  Pau- 
sar.ia  I,  41,  2.  l'uit  tanieii  iluvius  Νους  ad  urbem  Ciliciae 
Cescum,  unde  coinici  τους  νουν  ουκ  έχοντας  κέΰκον  ουκ  εχειν 
dicebant.  ν.  Photii  Lex.  ν.  Κέβκος.  Pro  Κέλαδος  Spanhemius 
ad  Callim.  b.  in  Dian.  102•  ex  Homeri  Iliad.  VII,  133.  et  Stra- 
bone  VIII,  343.  Toluil  bic  scribi  Κελάδων'  nos  retinemus  as- 
aensum,  quum  nondum  eei-tum  sit,  Celadontem  Homeri  et 
hunc  Celadum  fuissc  eundem  ,  nec  Strabonis  scriptura  nullam 
dubitationem  relinquat..  cf.  Paluierii  Exerc.  p.  304.  αύτωλίας 
pro  Αιτωλίας  Mosq.  Post  hoc  nomen  Vulgata  male  distinguit. 
Ιλιάδι  δε  anteFaeium,  qui  δε  sustulit;  supervacuam  essebanc 
coniunctionem  Sylburgius  iam  monuerat.  ποταμόν  των  πάν- 
των άρχοντα  Vulgata.  Dedi  ποταμών,  quod  rectius  iam  Syl- 
btirgio  visum  crat.  idem  fecit  Clavier  codd.  ut  ait,  sequutus 
1410•  1411.  Distinctionem  ,  quam  Vulgata  post  εποιηΰατο  ba- 
bet,  ante  hoc  vevbum  posui.  Locus  Hoineii  dc  priore  Acheloo 
eet  Iliad.  XXI,  194  sqq.  de  altero  XXIV,  615  sq.  Hunc  po- 
steriorem  Acheloum  quomodo  Schlichthorstius  in  Geogr.  Ho- 
meri  p.  33-  Achaiae  iluvium  habere  potuerit,  equidem  non 
assequor.  ln  Sclioliis  Villois.  liic  Acliclous  est  ποταμός  Σιπΰλω 
παρακείμενος ,  sed  in  Schol.  ininoribus  praeter  alia  lioc  quo- 
que  aflertur  Αχελώος  κοινώς  καλείται  πάν  νδωρ.  Pro  vulgato 
το  περϊ  Facius  e  Mosq.  restituit  τω  περί ,  quod  Sylburgius  iam 
voluerat. 

§.  8-  „T)as  Gpbirge  Νόμια  bildet  wahrscbeinlich  die 
Kette  ,  welche  bis  zur  Ebene  von  Megalopolis  sich  ziehend  in. 
dem  allen  Gebiet  Theisoaia  eingeschlossen  war."  Dodwell. 
II  >  2 ,  270-  Sickl.  adde  adn.  ad  c.  41 ,  3.  το  από  της  —  λέ- 
γοντες vulgo  ita  interpretantur  quasi  scriptum  esset  νπό  Πάνος 
ενρε&ηναι '  sed  Genitivus  Πανός  pendet  a  μέλος '  ergo  Πανός 
μέλος  το  από  της  σύριγγος  ad  verbum  erit:  Lied  des  Pan  auf 


ΑΙ)  LIB.  VUI.     CAP.  XXXVHI.  XXXIX.        523 

der  S\  rinx.  Panos  autem  carmen  syringe  modulatum  ibi  in- 
venlum  esse  ent:  Pana  ibi  invenisse  carmen  s\ringe  mudu- 
lari.  Hoc  non  dicit  scriptoi"  sed  liuius  regionis  honiiues  id 
narrare  rcfert.  Quod  addendum  videbatur  propter  ea,  quae 
I.  H.  Vossius  bene  aduotavit  ad  Virg.  Ecl.  II.  p.  70  sq.  χλη- 
ΰήναι  —  επ\  τον  Πάνος  ταϊς  νομαϊς'  ISomen  ipsum  Πανό  ς 
vicletur  a  πάω  pasco  iluxisse ,  et  Vossius  1.  c.  Πάν  contulit 
cuiii  Zav.  Ad  iioc  αυτοί  —  όνομα  auctor  ipse  nos  reiicit  X, 
31,  2.  p.  876. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XXXIX. 

§.  1.  Πλατανιΰτων  Iia^id  dubie  de  platanis  dichis,  qui- 
bus  laetae  erant  eius  ripae.  Gellius  in  Itin.  of  the  Morea  p.  92. 
iler  ab  Ampeliona  ad  montem  Cerausium  narrans  ait:  ,,Tbe 
source  on  the  way  to  Tragomano  niust  be  tbat  of  the  river 
Plataniston ,  -whicli  ioins  llie  ISeda  near  Ampeliona."  Idem 
prope  esse  scribit:  „forest  of  ook  and  platanus. "  μετά  δΐ 
αυτό  ante  Facium ,  qui  se  dicit  e  Mosq.  αυτόν  restituisse.  Eo- 
dem  modo  legit  Amasaeus.  ΰταδίονς  —  τζολλώ'  variata  con- 
structio :  intervalli  mensura  primuin  Accusativo,  deinde  Da- 
tivo  indicalur.  V,  18,  2.  fuit  Φιγάλεια.  cf.  c.  42,  4.  ubi  in 
versibus. 

§.  2.  Hunc  locura  usque  ad  cap.  41•  auctor  ipse  cap. 
30,  2.  appellat  τα  ες  Φιγαλίας  τον  λόγου.  De  bis  Τα  δε  ες  — - 
ο  λόγος  cf.  cap.  3,  1.  από  Φιγάλου  Mosq.  άλλα  ουκ  άξιόχρεω 
Valgata.  —  άξωχρεα  Mosq.  et  codem  modo  Porsonus  corrigi 
volebat.  Retinui  Vulgatam,  quum  et  apud  Herodotum  V,  65. 
reperiatur  οθα  ά'ξιόχρεω,  quod  nuper  a  Scbweigbaeusero  in 
αξιόχρεα  tnutalum  est.  ΰτρατεία  pro  ΰτρατια  Mosq.  εΰέβαλλον 
Ald.  Fiancof.  Vitium  notavit  Sylburgius.  επολιόρζουν  προκα- 
&εξόμενοι  Vulgata.  Scripsi,  quod  iam  Sylbuxgio  rectius  visum 
est,  προςκα&εζόμενοι ,  probante  Porsono.  προςχα&εζομαι  et 
προςκά&ημαι  de  obsidentibus  usurpari,  non  προκα&έξομαι, 
docuit  Valckenarius  ad  Herod.  V,  104-  cf.  Pausan.  rV",  7,  2. 
20.  extr.  VII,  8,  1.  15,  2.  κινδυνεΰοντες  Mosq.  Μιλτιάδον 
χ.  τ.  λ.  cf.  adn.  ad  IV,  23,  5•  'Λαί  ΰφιΰιν  η  Πυ&ία,  καΰ"'  αυ- 
τούς μεν  πειρωμίνους  ες  Φιγαλίαν  χατελ&εϊν ,  ουχ  όραν  εψη 
y.ad-οδο ν  Vulgata.  Recte  animadvertit  Sylburgius,  melius  scribi 
πειρωμενοις.  Saepc  quidera  Accusativus  cuin  Infinitivo  sequi- 
tur  Dativum  a  verbo  aliquo  (ε'ΰτι,  Ιγεγόνει,  παρίατατο  et  si- 
milibus)  pendentetu,  veluti  IX,  30,  3•  τοις  άνδράΰι  χατέΰτη 
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με&υΰχομενονς  £ς  τάς  μάχας  χωρεΐν.  Herod.  VI,  92-  %αί  ΰφι 
έπεβλη&η  ζημίη  ,  χίλια  τάλαντα  εκτίΰαι,  πενταχόΰια  εχατέρους. 
adde  Pausan.  IV,  22,  2.  25,  2,  et  adn.  ad  IV,  21,  3•  bic  au- 
tem  Accusativus  cum  Iniinitivo  locum  non  liabet,  sed  appo- 
sitio  conditionis  signifiealioncm  continens.  Haud  dissimilis 
riostro  loco  ille  est  IX,  38,  3•  τούτοις  άποχρίναο&αι  λέγονβι 
την  Πυ&ίαν ,  Ήβιοδου  τα  οΰτα  εκ  της  Ναυπακτίας  αγαγοϋΰιν 
£ς  την  Όρχομενίαν ,  άλλο  δε  είναι  ϋφιΰιν  ουδέν  ϊαμα.  Porso- 
nus  suspicabatur,  pro  ουχ  δραν  legendum  esse  ου  %ρα.ν'  sed 
haec  quoque  cmendatio,  ut  sLare  posset,  Dativum  πειρωμέ- 
νοις  rcquireret.  μαχας  -pro  μάχην  et  γεναμένην  pro  γενομένην 
Mosq.  ές  πάντα,  ut  iς  το  παν  ornnino.  %α\  γαρ  αντοϊς  λογον 
μαχεΰαμένοις  αξίως  εγένετο  η  τελευτη  Vulgata;  sed  Mosq.  χαϊ 
λόγου  γαρ  μαχεβαμένοις  omisso  pronomine;  quam  lectionem 
recepi.  De  pronornine  αυτός  omisso  cf.  ad  I,  3,  1.  μα%εΰομε- 
voig  Ald.  Francf.  correxil  Sylburgius. 

§.  3-  Locum  Phigaliae  occupavit,  Vel  vicinus  est  illi 
loco  pagus  Paulitza  seu  Paolitza;  sic  Gellius  in  Narrative  of 
a  Iourney  m  theMorea  p.  101.  et  Itin.  of  theMor.  p.  79-  Dod- 
welliusH,  2-  p.  201.  assentitur  addens,  pagam  quoque  Gra- 
ditzam  in  vicinia  esse.  Fauvelius  dicitur  antea  putavisse ,  Plii- 
galiam  csse  Caritenam,  postea  autem  intellexisse ,  Caritenam 
esse  Trapezuntetn.  κείται  —  ΰφίΰιν.  Hinc  a  Rhiano  Phigalia 
dicta  est  κραναη  apud  Stephanum  Byz.  Noslrum  locum  Gellii 
Itinerary  1.  c.  ita  illustral:  „  At  Paulizza,  which  seems  to 
have  been  the  ancient  Phigaleia ,  may  be  observed  tlie  entive 
and  extensive  circuit  of  the  walls  of  tbat.  city,  defended  by 
numerous  towers,  some  of  whicb.  are  circular,  situated  on 
rocky  hills  and  tremendous  precipices.  One  of  tlie  gales  on, 
tlie  east  is  yet  perfect."  οικοδομημένα  Ald.  Francf.  quod  Sylb. 
correxit. 

§.  4.  Άλλα  pro  αλλ'  Mosq.  καϋ-οραν  εΰτιν  Vulg.  επαλη- 
λιπται  —  εχλάμπειν.  cf.  adn.  ad  VII,  26 ,  4•  Stxucturam  com- 
parat  Sylb.  cum  illa  κράνος  επικείμενος,  et  supplendum  ωΰχε 
putat.  ενρίδκεΰϋ-αι  κ.  τ.  λ.  recte  intelligunt  το  κιννάβαρι.  de 
eo  cf.  Friedemannus  ad  Strab.  T.  VII.  p.  611-  In  Bekkeri 
Anecd.  p.  1208•  κιννάβαρι  et  huius  generis  alia  negantur  esse 
Ελληνικά. 
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§.  1.  *Λρρα%ίων  scribitur  huius  pancratiastae  «omen 
etiam  apud  Suidam,  sed  apud  Philostratum  icon.  LII,  6•  Ρ• 
787-  et  Euseb  um  Άςριχίων.  Ad  Eusebii  locum  cf,  Scaliger 
Olymp.LIV.  el  Palmerii  Exerc.  p.423sqq.  adde  quae  ad  §.  3. 
adnotabinms.  In  codice  Phralitae  dicitur  Άρχίων,  ih  j\losq. 
eodeni  modo  et  "Αρχων  atque  Άργωων.  Oe  statua  huius  Arra- 
chionis  v.  Wiiickelinamii  Opp.  VIII,  27•  πολύν  ante  Faciuni, 
qui  e  Mosq.  πολύ  restituit ,  quod  iam  Sjdburgius  cuni  Hartungo 
voluerat.  χάϋ-ηνται  ante  Faciuni ,  qui  ex  Amasaei  interpreta- 
tione  et  Sylburgii  emendatione  codicibus  1399•  1410.  copfhv 
mala  χα&εϊνται  scripsit.  Pro  vulgato  παρά  πλευρά  in  Clavierii 
ed.  est  παρά  πλενράν ,  quod  fluxit  e  cod.  1411•  Ixi  Mosq.  est 
έπ*  αυτήν  pro  επ'  αυτή. 

§.  2.  Όλυμπιαχαι  e  Mosq.  ολυμπι,άβι  vulgo. ;  dedi  eliam 
e  Mosq,  Όλυμπιααι.  ΐχο  iv  αυτή  est  ες  αυτή  in  Mosq.  'Ελλα- 
διχών  idem.  προς  τον  —  άνταγωνιΰτών.  Kubnius  citat  1'abri 
1.  1.  Agon.  c.  8-  SJ2.  24.  et  1.  3•.  c.  24.  adde  adn.  ad  Paus.  VI, 
1,1•  τοις  ποΰϊ  τον  Άρραχίονα  εΐγ^εν  εζωχως  Schneider  h\  Lex. 
gr.  s.  ν.  ζωνννμ.  vertit:  „balte  ibm  beyde  Euesse  uiitei;ge- 
tschlagen  und  bielt  ilm  so."  Usus  igitur  est  corura  arte,  qui 
apud  Tbeocriti^m  άπα  βχελεων  άλλάλονς  βφάλλοντι  παλαίΰμα- 
qlv  XXIV,  109.  εχχλα  τον  εν  τω  ποδϊ  τον  ανταγωνιζομένου 
δάχτυλον  Vulg.  Sylburgia  Amasaeus  \idebatur  legisse  έγζλά* 
Kubuius  njalebat  scribi  εχλα'  sed  duo  alia  sequunturPraeseri- 
tia.  Legendum  aulem  χφν  εν  τω  ποδϊ  του  ανταγωνιζομένου 
δάκτνλον  existimanius.  ςίπαγορεΰειν  et  quod  apud  Eus^binnj 
esl  άπείπαο&αι  Pabnerius  recte  interpretatur  animum  despon- 
dere ,  cuiittnlioni  renunciare ,  cedere  adverswio.  cf.  VI,  4,  1. 
Tbeocritcum  roc  διαείΰομαι,  εςτε  κ'  άπείπης  V,  22.  Scbol.  pt 
Eustalbius  ad  Iliad.  a.  p.  161•  interpretantur  prosaico :  εως 
αν  απαγορεΰϋης,  την  ητταν  όμολογηΰης.  adde  Suidam.  Ιμ 
Tbeocritei,s  XXII,  129-  est  νΐχος  άπανδαν. 

§.  3,  I>e  boc  Creuga  cf.  II,  20, .  1.  εδαΰαν  vulgo.  Vi- 
tium  iam  antea  correxeramus.  μεν  post  εφεζειν  omisit  Mosq. 
ΐπέχειν  et  de  die  et  de  nocte  adventante.  cf.  I,  28,  9.  II,  20, 

I.  IV,  7,  2.  29,  1.    Similiter  ή  νυ'ξ  επέλαβε,  νυξ  ίπελ,&οϋβα 

II,  20,  1.  IV,  7,  2.  Ι,  29,  7•  Transitiye  legituy  in  Eurip. He<?. 
680.  (690.)  άμαρ  Ι'μ'  επιΰχηΰει  ubi  Scbol.  interpretatur  κα- 
ταληιμεται.  Quum  dixeiint  επεχειν  ΰχοπώ  τό£αν,  recte  bic 
ίϋπέρα  αντοΐς  εφέξειν  scil.  εαντην  dicitur.  επέχοον  Mosq.  τοις 
δε  —  μειλίχαι  locus  insignis  de  catsiibit*  acutis  tt  miKchii. 
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Pro  vulg.  που  e  Sylburgii  correctione  dedi  πω.  In  Mosq.  cst 
δε  οντες  pro  δέοντες.  Qui  hic  dicilur  ίμας  ot-υς  fuit  caestus 
globulis  ferreis  seu  pluiubeis  distinetus,  qui  ita  corio  insuli 
erant,  ut  eminerent;  lioc  caestu  ounies  manus  digiti  colliga- 
bantur  ac  tegebaiitur  uno  cxeepto  pollice.  Figuras  manuum 
hoc  caestu  armalarum  vides  in  Hier.  Mercurialis  Arte  Gymn. 
lib.  2.  cap.  9.  p.  61•  h\  Siebenkeesii  Anecd.  gr.  p.  48•  Scho- 
iiasta  postquam  dc  milicliis  antca  usitatis  dixit  uergit:  νυνϊ 
δ  uv  με&έΰτηκε'  ρινονς  γαρ  των  πιοτατων  βοών  εψώντες 
ιμάντα  εργάζονται  πυκτικόν  ό'ξύν  Άα\  προςβάλλοντα.  μειλίχαι 
autem  erant  lora  e  corio  bubulo  crudo,  quibus  reliqui  manus 
digili  praeter  pollicein  implicabantur  ita,  ut  tantum  eorum 
nudum  relinqueretur,  quautum  opus  essot  ad  pugnum  facien- 
dum.  Sclioliasla  Platoiiis  iu  Anecd.  gi\  Siebenk.  1.  c.  ila;  πυ- 
γμή το  πρ\ν  έΰκευάζετο  όντως.  Εις  ΰτρόφιον,  ο  εΰτι  οτρογγυ- 
λον  ζωνάριον,  οι  τέΰοαρες  των  δάκτυλων  Ινεβιβάζοντο ,  καϊ 
νπερεβάλλοντο  τυΰ  ατροφίου  τοΰοϋτον,  οΰον,  ει  ΰυνάγοιντο, 
πυ'ξ  είναι,  ξυνείχοντο  δε  υπό  αειράς,  ην  κα&άπερ  %ρεΐΰμα  Ιβέ- 
βληντο  εκ  του  πηχεως.  Tales  quoque  manus  exprcssae  cernuu- 
tur  in  H.  Mercurialis  opere  p.  60.  De  miliehis  Kulin.  citat 
Fabri  Agon.  1 ,  9.  εκ  βοείας  ωμής  ιμάντες  λεπτοί  respondet 
Hoinericis  Iliad.  XXIII,  684-  Ιμάντες  έΰτμητοι  βοός.  Ducilur 
μειλίχη  a  μείλιχος  i.  e.  πράος  quia  mitior  est  quam  ίμάς  όξ~ΰς. 
*  Proprium  \\\  hoc  certamine  αναοχεΐν  την  χεϊρα  de  iis,  qui 
ictum  vel  illaturi  vel  excepturi  sunt.  Hom.  Iliad.  XXI II,  687. 
κντα  δ'  αναΰχομένω  χερΰϊ  ΰτιβαρήΰιν  αμ'  αμφω  ΰΰν  ρ'  ε'πεαον. 
Cf.  Gellii  Noct.  All.  XIII,  26.  Hoc  παίει  τοις  δακτΰλοις  όρ&οΐς 
<νπό  την  πλευράν  Cleomedi  Astypalaeo  (de  quo  ν.  VI,  9,  3.) 
ab  Oenaraao  liibui  in  Eusebii  Praep.  Evang.  lib.  5«  Palmerius 
adnotavil.  Quod  nostram  confirmat  suspicionem,  eandem 
confusionem  factam  esse  in  Eusebii  Chronico  primo  p.  150. 
ed.  Scalig.  ubi  Arrachionis  άνταγωνιατής ,  cuius  nomen  Pau- 
sanias  praetermisit,  Κλεομένης  (videtur  legendum  Κλεομηδης) 
vocatur.  δάκτυλοι  όρ&οι  Don  καμφϋ-έντες ,  non  in  pugnum 
compressi,  sed  recti ,  purrlecii.  ορ&ής  Mosq.  In  Phralitae  co- 
dice  est  την  χείρα  ες  τ&εΰω  κα&εις  %αϊ  επιλαβομενος'  unde 
%α\  adscivi.  πολλάς  pro  πολλαΐς  Mosq.  έξελαύνουΰι  Amasaeo 
ηοη  vertendum  fuisse  exilio  mulctarunt,  monet  Kulmiusj 
natn  praeconis  voce  et  per  μαστιγοφόρους  eiectos  esse  arena, 
qui  in  leges  agonisticas  commiserint  aliquid :  quod  et  εκχηρυτ- 
τειν  dictum  esse,  ut  apud  Simplicium  in  Epicteti  Encbirid.  c. 
81»  μεν  Άργεϊοι  ftlosq.  εν  Άργεΐ  Ald.  Francof.  sed  Sylb.  cor- 
rexit  Ιν'Άργει.  Cum  his'%cM  Ιποιηΰαντο  —  Ανκίου  cf.  II,  20,  1• 
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§.   1.      Των  —  Όρεΰ&ααίων.  cf.  cap.  39,  2•  ηρώαιν  Moaq. 

§.  2•  Λνμα$.  „A  furious  streatn "  quem  Gellius  inter 
Paulitzam  et  Bassam  traiecit,  videbatur  ei  L^max  esse.  r. 
eius  Itin.  of  the  Mor.  p.  81•  sed  cf.  adn.  ad  §.  5.  εχδίδωαιν—• 
Φιγαλία*,  cf.  §.  4•  γενεΰ&αι  δε  κ.  τ.  λ.  Apud  Callimacbum 
Rbea  poslquam  lovem  pepererat,  δίζψο  οόον  νδατος,  ω  κβ 
τοκοιο  Λνματα  χντλώβαιτο ,  τεον  (lovis)  δ'.ενϊ  χρώτα  λοεΰϋαι. 
b.  in  Ιον.  16  sq.  ωδοΐΰιν  Mosq.  ωνόμαζον  κ.  τ.  Α.  Houieri  ver- 
sus  bue  pertinens  est  Iliad.  I,  314.  ot  ό'  άπελνμαίνοντο ,  '/.ui 
εις  αλα  λυματ'  ε  β  άλλον.  jObi  Eustalhius  ita:  "Ort  λνματα  ξλε- 
γοντο  τά  χα&άρματα ,  οιονεί  λονματά  τίνα  όντα,  απερ  εν  τψ 
λονεο&αι  άπιβάλλοντο.  χαί  το  χα&αίρεΰ&αι,  απολνμαίνεϋΰαΐ. 
και  r\v  παρά  τοις  παλαιοϊς  αντη  χαιριωτάτη  λεξις  εν  ταϊς  έπϊ 
dvoia  Υ,αΰ-άροεΰι.  Haec  quoque  probabilem  reddunt  Porsoni 
suspicioneni ,  non  Αχαιοί  sed  αρχαίοι  scriptum  esse  a  Pausa- 
nia.  επί  τη  λνΰει  τον  λοιμον  an  est  ut  conlactu  corporum  pe- 
stilentia  absumtorum  polluli purgarentur  se  lustrasse? 

§.  3.  Nedam  nuiic  Έυιιζί  vocari  Gelli  Itin.  of  tbe  Mor. 
p.  43.  signiflcat.  Ibidem  p.  99.  Cerausius  muic  Tetraze  seu 
Tctrage  appellari,  et  extra  agrum  Megalopolitanum  situs  di- 
cilur.  Dodwellius  auctor  est  II,  2,  267.  uionlis  Lycaei  partes 
esse  varias  variis  nouiiiiibus  distinctas,  aliani  Olympuin,  aliam 
Cotylium,  aliam  Elaeum,  aliam  jNoniia  vocari;  Caauaiuai 
autem  videri  e&^e  cacumea,  nunc  Dioforto  nomiiiatum.  •η 
]\Ίφα  Mosq.  γίνηται  idem.  άποχείρεβ^αι'  de  h.  x,  cf.  ad  ll}  3, 
6•  Μέανδρος  Mosq.  An  vero  q^aod  O.  Miiller  in  Doriens.  II, 
447.  dicit:  „  uber  den  Ursprung  der  Neda  ist  Voms.  selbst 
confus  "  veruin  sit ,  quaerendum  est. 

ξ.  4•  Pro  vulg.  ανωτέρω  Miiller  in  Doriens.  Π,  447-  vult 
άπωτερω.  Eurxnome  dea  aquarum  a  ρίω'  binc  Oceani  filia 
credita.  Talis  quoque  cogitanda  est  apud  Homerum  in  Iliad, 
XYIII,  398.  405.  quem  ipse  Pausanias  locum  excitat.  Her- 
mannus  tamen,  in  Hesiodi  Tbeog.  907,  ubi  Eurynome  Oceani 
iilia  Iovi  Gratias  peperisse  narratur,  maluit  eam  Latipascam 
interpretari.  Etyui.  M.  auctor  p.  396•  ducit  nomen  παρά  το 
ΐνρίως  %αί  μεγαλως  νεμειν  αντην  χαί  δίδόναι*  δια  τοΰτο  γαρ 
χαί  ΰνγατερα  Ώκεανοϋ  ν.αί  μητίρα  χαρίτων  φαΰί.  Natuiam 
buius  deae  ex  pisce,  in  quem  eius  simulacrutn  desiit,  cogno- 
*ci,  eamque  habitasse  εν  βν&ώ  τής&αλάαΰης  άμονθέζιδί,  Pau« 
sanias  certe  credidit.  Iiide  eam  ad  aetbei-a  revocari  ap«d  Non- 
num,  Vossius  in  der  alten  IVeltkunde  p.  XXVIII.  adnotavit. 
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In  Apollon.  Arg.  I,  503-  Orplieus  canit,  Ophionem  et  Eurj- 
noniea  Ώκεανίδά  Olympi  tenuisse  iinperium,  quo  per  Satur- 
num  Rheamque  exutos  πεΰεϊν  ίνϊ  κύμαΰιν'ϊΐκεανοϊο'  quocum. 
conspirant  Schol.  ad  Aescli.  Prom.  955.  958•  την  δε  —  Αρτέ- 
μιδος, cf.  Mullor.  Dorien.  I,  376-  ύποδέ'ξατο  ante  Facium  opc- 
rarum  eirore.  ύποδέζαιτο  Mosq.  άνοίγνΰναι  Mosq.  ηκουαα,  ως 
χρυΰαΐ  τε  το  %οανον  άλυβεις  καϊ  εϊκών  γυναικός  τα  άκρα  των 
γλουτών,  το  από  τούτου  δε  εΰτιν  ίχ$ΰς'  Άρτέμιδι  δε  κ.  τ.  λ. 
Vulgata.  Sylburgius  putavit  deesse  vel  praepositionem  περϊ 
ante  το  ζόανον,  vel  verbuni  διαλαμβάνουΰι  post  άλύοεις.  Etiam 
iudice  Palmei-io  post  άλύϋεις  excidit  κατεχουΰι  aut  lalc  quid. 
Ego  posueram  liic  signum  hiatus.  Clavier  e  codd.  suis  Paris. 
dedit  ζόανον  ΰυνδεουαιν  άλΰΰεις.  Deinde  recepi  Sylburgii 
emendationem  τα  άχρι  των  γλ.  idem  fecit  Clavier.  Eodejn  modo 
loquutus  erat  scriptor  cap.  40,  1.  Post  Ιχ&ύς  in  Clavierii  edi- 
tione  hoc  insertum  legilur  e  codd.  Paris.  ϋνγατρϊ  μεν  δη  'Ωκε- 
ανού, καϊ  εν  βυ&ω  της  ϋ-αλάΰΰης  δμοϋ  Θέτιδι  οίκοΰΰη  παρά- 
ϋχοιτο  αν  τι  (άντις  iu  codd. )  Ις  γνώριΰμα  αντης  6  ιχ&ΰς.  La- 
CUiiam  hic  esse,  eamque  codiccs  explere,  Clavier  iani  in  prae- 
fatione  voluminis  primi  p.  III.  indicaverat.  Mosqucnsis  tatnen 
et  Phralitae  codex  cum  Vulgata  consentiunt.  Culpam  peccati 
sustinet  ν.  ίχ&ύς  repetita  in  clausulis.  Ilae  χρυΰαΐ  άλΰΰεις 
fortasse  superiorera  simulacri  parlem  cum  inieriore  coniun- 
ctam  tenebant.  ουκ,  εΰτιν  όπως  αν  μετείη.  Sic  όπως  τινά  πεί- 
&οις  αν,  ουδεμία  μηχανή  Ιΰτι  in  Platon.  Apol.  64. 

§.  5.  Κωτΰλου  codd.  1399.  1411-Moscj.  Κωτίλου  cod. 
1410-  iς  δεξιά  vulgo.  ες  δεξιάν  e  Mosq.  recepi.  I)e  Elaio  et 
Cotylio  cf.  adn.  ad  §.  3.  Elaium  Miiller  in  Dor.  II,  447.  ad 
Messeniac  fmes  removct  duclus  Rliiaiii  versiculo  apud  Paus. 
IV,  1,  4-  Έλάϊνον  cod.  1411.  Elvius  pro  Elaios  legit  Gyral- 
dus  13  Deorum  teste  Orlelio;  sed  Ortelius  quoque  deceptus 
est  ut  diceret,  nomen  hoc  esse  duorum  montium  circa  Pbi- 
1  galiam.  Κωτύλιον  Mosq.  μάλιΰτα  ΰταδίους  idem  omisit.  „tbe 
distance  of  40  stadia,  given  by  Pausanias,  may  possibly  be 
correct  in  a  rigbt  line"  Gellii  Itin.  of  the  Mor.  ρ.  82•  Βαΰΰαι 
vide  ad  cap.  30,  2.  adn.  S3rlburgius  ibi  \ertit  saltus ,  valles ; 
Βήΰΰα  Locridis  Stephano  dicitur  nominata  από  της  του  τόπου 
φΰΰεως,  ναπώδονς  οϋΰης.  Hoc  nostro  loco  quuin  hoc  χωρίων 
dicatur  fuisse  in  monte  Cotylio ,  fuit  fortasse  duobus  Cotylii 
Jocis  eminentioribus  interiectutn.  Cf.  quae  mox  e  Guil.  Gellio 
proferentur.  λί&ου  καϊ  αυτός  όροφος.  Nobis  videbatur  corri- 
gendum  esse  —  αυτός  ο  όροφος.  Sic  II,  16,  3.  αυτοί  οί  Λα- 
κεδαιμόνιοι' nunc  videc»  Corayum  idem  sentire;    Facii  ccm- 
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iectura  est:  αυτός  %a\  6  όροφος.  Est  lric  locus  de  illo  celeber- 
riuio  Apollinis Epicurii  temjjlo  unieus,  ad  quem  illustrandum 
pauca  sunt  adiungenda.  „Auipelone,  eiu  Durf  5  Stunden  vou 
Cariteua,  ist  das  besle  Dorf  in  der  Xacbbarscb.aft  des  Tempels 
des  Apollo  Epikurios.  Die  Strasse  auiSvarts  zu  dem  Tempel 
ist  steil.  Nach  einer  Stundc  gingen  wir  durcb  zwey  kleine 
dicbt  an  einander  liegende  Doerfer,  Skhru  jipanu  und  Skltru 
Kato.  Eiu  kleiner  EJuss  sclileiclit  zwisclien  den  zwey  Dbrfern 
hinab,  und  ist  walirscheinlich  derselbc,  dcn  einige  fiiv  den 
Lynax  genommen  baben.  Nacli  einerp  Aufgang  von  50  Mi- 
iiuten  vonSkleru  aus  erreicblen  wir  den  Ternpel ;  der  gvoe&ste 
Tlieil  davon  ist  nocb  ixbrig.  Die  Lange  bctragt  125,  dieBreite 
20  Euss.  Er  stand  fast  ganz  von  Norden  nacb  Siideu"  Dod- 
wellius  II,  2,  253  sqq.  Sickl.  „Thc  tcinple  of  Apollo  Epicu- 
riua  now  kuoAvn  by  tbe  naine  of  the  Columns ,  wliicli  was  to 
be  found  about  four  miles  distant  on  a  mountain  ancienlly 
called  CoijMon."  Gellii  Narrative  of  a  Iourn.  in  tbe  Mor.  p. 
105.  ibid.  p.  110.  de  reliquiis  liuius  templi.  Idem  in  Itin.  of 
llie  Mor.  p.  83.  ait:  „JBassae  is  the  ancient  name  of  a  spot 
celebrated  for  tlie  temple  of  Apollo  Ep.  Thc  siluation  is  a 
ridge,  between  two  higber  summits.  Tlie  temple  is  about  125 
fcet  inlengtb,  and  nearly  48  in.  front,  and  has  15  columns 
in  the  ilanks,  witb  6  in  the  frouls.  In  the  interior,  which 
WU  bypaethral,  or  an  opcn  court,  Ionic  scmi-  coluinns  bave 
been  applied;  tliese  columns  supported  tlie  frieze ,  wiich  is 
now  in  the  Britisb  Museum.  This  temple  stands  only  13  de- 
grees  removed  from  nortli  and  soulh ,  instead  of  in  the  genc- 
rally  adopted  direction  of  east  and  west."  Ilis  adde  Goetting. 
Anzeig.  1800.  N.  81.  p.  1807.  Magaz.  Encyclop.  1813-  T.  2. 
p.  177  sqq.  Int.  Bl.  der  Ien.  A.  L.  Z.  1813-  N.  18-  p.  140. 
Meyeri  Hist.  art.  inter.  Graec.  P.  III.  p.  78-  Morgenbl.  1815. 
N.  271-  τον  Iv  Τεγία.  vide  cap.  45-  χαϋ-ότι  κ.  τ.  λ.  Cf.  Ι,  3, 
3•  Π,  32,  5•  εττων.Ίλ.  Άλεξί-καζος.  cf.  ad  IV,  31,  6.  ϊπαυβε 
γ.,  τ.  λ.  Facius  intelligebat  της  νόϋον '  Corayus  malebat  επαιαε 
seu  ετιίεαε  legi  scil.  η  νόΰος '  quonim  posterius  valde  placet. 
Pro  vulgato  μαρτυρία  scribendum  esse  μαρτυρία  suspicabar, 
quod,  quuni  idem  Corayo  placuisse  vidissem,  nunc  in  con- 
textu  posui.  εοΐ'κότι  Mosq.  Ictimum  et  μυΰτΐ'/.όν  Gr\%ov  Eleusi- 
niis,  et  Παρϋ-ενώνα  Atlienicnsibus  aedificasse,  liarrat  Strabo 
IX,  395  sq.  (355-  360.)  εδίδαζε  ».  τ.  λ.  Vide  cap.  30,  2.  άρι- 
ϋτερά  Mosq.  sed  in  margine  αγορά.  His  iam  scriptis  lego,  O. 
Miilleruni  in  recitatiqne  academica  de  Phidiae  vita  contra 
Pausaiiiam  coiitendere,  illiuii  pestilentem  morbuni  ad  Aica- 
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diam  non  pertlnuisse  (v.  Gott.  Auz.  1824.  St.  115.  p.  1138.)i 
«ed  >idemur  Pausauiam  satis  defeudisse  ad  II,  32,  5- 

§.  6.  "Τδατος  πηγή.  Cf.  adu.  ad  I,  28,  4.  otcov  in  quo 
loco  quidam  hunc  fonttm  posuit  et  ex  eo  Lymacem  profluere 
scripait.  id  .scr/p.s/t  ανδρός  ακοή  Ιδοντος  Vulgata ,  quae  de- 
fendilur  excmplis  ad  III,  25,  5.  propositis >  άκοήν  Mosq.  et 
codd.  Paris.  niale  quidem  ut  cap.  10,2,  sod  iluxit  tameu  hoc 
vitium  e  lectione  ακοή.  ilaque  Clavierii  lectiouem  ανδρός  άκοΰ- 
ΰας  Ιδόντος  dubitavi  recipcrc,  quantopere  Pausanias  coiislru- 
clioncm  ainet  mulare,  11011  iunnenior.  άκοΰΰας  post  ίδόντος 
acjdit  cod.  13Γ/9-  α  καϊ —  εμοί.  Hoc  in  Amasaei  versionc  prac- 
terniissum  Kulinius  ita  vertit :  Utnitnque  horum  mi/ii  contigit. 
Sed  παρήοαν  liiilii  quidem  cnaluni  videtur  ex  παρήν.  Simili 
niodo-  erratum  est  cap.  31  ,  2-  extr.  ο  pro  ov  Mosq.  ου  μην 
ονδε  Vulgata.  Schneidir  susidcabatur  legendum  es&e  ov  μην 
αλλά  καϊ,  cjuod  csset  affirijianlis:  verum  enim  vero.  Hoc  au- 
tcm  a  nexu  liuius  loci  alicnuin  est:  scriptor  non  dicit,  se  Ly- 
macis  fontem,  sed  fluvium  ipsum  Lymacem,  et  in  Cotylio 
nionte  fontem  qucndaui  vidisse,  cuius  aqua,  quiim  mox  exa- 
rescat,  origo  Lymaeis  cssc  nou  possit ,  ergo  enasse  illum  ,  qui 
ex  hoc  fonle  Iyniacem  orii-i  smpserit.  Qui  tainen  et  ubi  Ly- 
macis  fons  sit,  id  sibi  invcstigare  in  incntem  non  vcnisse.  ου 
μην  ονδε  xninime  iamen,  quanquam  eius  rei  potestas  mihi 
iuit.  Κότνλον,  pro  quo  Mosq.  Κώτυλων  habet,  nomen  loci 
ita  dicti  putandum  est.  Κωτίλω  ante  Facium ,  eliam  in  Mosq. 
Scd  Κοτνλω  iam  Sylburgius  suaserat.  Αφροδίτη  δέ  εΰτιν  lv  τω 
Κοτυίω  cod.  1599-  Pro  αυτή  est  αυτή  in  Mosq. 
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§.  2•  Έλάϊον.  vide  adn.  ad  cap.41,  5•  Φιγαλίας'  Mosq. 
Λη  μητρός  κ.  τ.  λ.  „  The  cave  of  Ceres  has  uot  yet  been  fouud" 
Geilii  Itin.  of  ihe  Mor.  p.  84- 

§.  2.  "Οΰα  μεν  κ.  τ.  λ.  Cf.  cap.  25.  κατά  ταύτας  Mosq. 
vitii  causa  aperta.  αυτής  pro  αυτήν  idem.  μεν  post  εφ&είρετο 
Mosq.  omisit.  Idem  babet  γή  ρχ'ο  γή ,  et  επίΰτατο  pro  ηπίβτατο. 
eed  cf.  §.  6 ,  ubi  hic  codex  cura  Vulgata  conspirat.  παρά  την 
Λήμητραν  ante  Facium,  qui  e  Mosq.  —  Λημητρα  recepit  ut 
$.  4.  De  forma  Λημητραν  dicebamus  ad  I,  37 ,  2•  νλλό  τε  Ald. 
Francof.  quod  correxit  Sylb.  νφεϊναι  τής  λνπης'  eimiliter  He- 
rodotue;  vide  Scliw.  ad  yil,  162• 
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§.  3.  Τάλλα  pro  τα  άλλα  et  γ.ωμην  pro  ν.όμην  Mosq- 
πλην  κεφαλήν,  ν.  ad  Χ,  3,  2•  adnotata.  χιτων  δε  ενεδέδυτο 
y.al  ά'/,ρους  τους  πόδας  Vulgata.  Corayus  corrigebat  χιτοϊνα, 
Porsynus  aulem  χιτώνι  et  y.ai  ες  ακ.  τ.  π.  Ecjuidem  scriben- 
dum  exislimo  χιτώνα  δε  ενεδέδντο  y.a\  ες  ay.oovg  τοχ>ς  πόδας' 
sic  enim  §.  2•  εο&ητα  ενεδέδντο.  Confort  auteni  hunc  locum 
IMitsdierlicliius  cum  li.  Hom.  in  Cer.  182  *>q.  et  monct  e  Gorio, 
Dtorum  maiestattm  veste  ad  terram  demissa  exprimi. 

§.  4.  Βαλανηφάγοι  etiam  cap.  1.  extr.  Forrua  Φιγάλειαν 
fuit  V,  18,  2.  p.  423-  Φιγαλίαν  MOsq.  vaaaaad-ai  in  Hesiodi 
Opp.  et  1)1).  G39.  construitur  cum  εν.  Simililer^jjyfi.'  νάΰ&η 
in  Hom.  Iliad.  XIV,  119.  Hic  /labiiundi,  incohndi  potestate 
acccpta  adscivit  Accusativum.  ίππολεχης  qnae  cum  Nepturib 
in  equum  converso  consuevit.  ^ί-ηωνς  31osq.  Ald.  et  Ληιω 
postea  Mosq.  ediliones  reliquae  sine  iota,  ut  Hom.  h.  iu  Cer. 
47.  De  hoc  noinine  Clemens  Alex.  Protr.  p.  16-  ila:  οί  δε, 
των  εκ  γης  φυομένων  τους  ήμερους  διεπόμενοι  καρπούς  Ληω, 
τον  ΰϊτον,  ώς  Ά&ηναΐοι,  —  προςηγόρευΰαν.  Ιη  Mosq.  est 
Μόνοι  δίς.  Pro  Έλχηαιβταχνων  videlur  Έλκεαιασταχνων  scri 
bendum  esse;  forma  vocabuli  iicta  ad  excmpluin  ελ/.εοιπέπλων. 
sunt  ergo  pastores  frumtnta  domum  rekentes.  Si  liceret  scri- 
bere  νομάων  i.  e.  βουτημάτων ,  (ν.  Hesycli. )  νομαϊ  ελ'/.εαια- 
ΰτάχνες  essent  armentaplaufitrum  frnmentis  omistum  trahen- 
tia.  y.a\  ναβτοφάγον  πάλι  &ή'/.ε  \  ulg.  y.ai  αναατροφείγων  πά- 
λιν Mosq.  Ex  bac  corrupla  lectione  emimus  v.a\  άναΰτοφάγον 
πάλι  &ηκε  fecit  ie  iterum  non  placentas  sen  pcmes  comeden- 
tem.  γ'  άρα  pro  γέρα  Mosq.  γέρας  y.al  τιμήν  coniunxit  etiain 
Hom.  h.  29,  4-  in  Vestam.  τεχνοδάοτης  pro  τεκνοδαίτην  Mosq. 
Ρίο  ίλάοοεΰ&ε  Corayus  suspicabatur  legendum  esse  ίλάΰεΰ&ε. 
Μ  οχ  ΰηραγγος  μυχός  est  ΰπηλαιον.  Mosq.  habet  τιμάς  pro  rt- 
μαϊς.    Α  verbis  ζ/ 17  ω  μεν  Sylb.  ita  verlit : 

„Pabula  laela  Ceres  gravidasque  abolevit  arislas, 
Teque  iterum  ad  dulces  fagos  glandesque  coegit, 
Priscis  muneribus  privata  et  honore  vetusto. 
Alterum  in  alterius  convertet  corpus,   et  ipsos, 
Natos,  in  festo  places  libamine  divain, 
Divinoque  specus  ornetis  honore  recessus." 

το  ante  μαντευμα  Mosq.  omisit.  ες  πλέον  τιμής  ηγον.  cf.  ad 
cap.  36,  4•  adn.  Αήμητραν  vulgo.  cf.  ad  §.  2.  Όνόταν  et  po- 
stea  Όνάτα,  ^Ovvta  Mosq.  ut  VI,  12,  1.  Xoraen  factum  ab 
ονητος  utilis.  τον  anle  αρχαίου  Facius  e  Mosq.  restituit.  Φ*- 
γαλινοιν  abest  a  Mosq.  γενεαΐς  μάλιστα  —  τον  Άργύον.  Xerxis 
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expedilio  in  Graeciam  cecidit  in  Olymp.  LXXV.    Eadem  hac 
Olympiadc  Geloni  uiortuo  fraler  sueeessit  Hiero,  qui  vita  de- 
iunctus  est  Olynipiude  LXXVIII,  anno  circiter  dccimo  tertio 
quam  Xerxes  iu   Gracciam  venerat.     lliero  quadrigis  semel, 
■  celete  bis  vicerat  Olympiae,   nt  docet  epigramma  bic  additum. 
cf.  VI,   12,  1.  Victoriam  celete  ab  eo  Olympiade  LXXV.  re- 
portalam  cccinit  Pindari  carmen.  primum  Olyiupicuni.    Cur- 
rum  victoiiae  Hierorjis  ergo  Olympiae  dedicatuin  fecerat  Ona- 
tas,  Hegiae  et  Ageladac  acqualis.    Hi  vero  videntur  iloruisse 
circa  Olympiades  LXXXIV  et  LXXXVII.  (v.  ad  VI,  10,   2.) 
Si  eiusdem  aetatis  fuit  Onatas,  vcl  triginta  fcrjne  tribus  vcl 
ijuadragitita  oclo  annis  post  cladem  Xerxis  Salaininiam  floruit; 
itaque  vel  pro  γενεαΐς  legcndum  γενεη   vel  slatucndum  erit, 
excidissc  δυο.   et  Clavier  edidit  γενεαϊς  μάλιΰτα  [δνω]  νβτε- 
ρον.    Similiter  Miillcr  in  Aegineticis  p.  106.  inseri  voluit  δν- 
αίν.    Atque  δνο  interdum  oblitteratum   esse,  adnotavimus  ad 
VII, '5,   1•    Nos  Lialum  signo  indicavinius.     Quod  Amasacus 
pcripsit  aliquot  adalibus ,   Sylb.  non  recte  videtur  probasse, 
ut  docet  apposituin  μάλιΰτα.  Hirtius  in  Woliii  Anal,  liltcr.  III. 
p.  189.  Qualrcuierc  in  lup.Olymp.  p.255.  eLMullcr  in  Acgin. 
p.  105•  Onalam  Phidiae  quoque  aetate  floruisse   conlcnduut: 
quanquam  ex  VI,  12,  1•  cffici  non  poLest,  ut  Onaias  tt  Ca- 
tamik  aequales  fuepnt,  άνα&ήναι  Mosq,  ηνί-ατο  Vulgata.  IIoc 
et  quod  est  JX,  13,  3-  iu  Vulgata  ηϋχετο  reprobantnr  in  Hc- 
rodiani  Fragln.  cd.  Herm.  p.  314,  rursus  in  iis  quac  ex  Hero- 
diano  leguulur  in  Plirynichi  Eclog.  p.  456<  Lob.  ηνί-άμην  el 
εν'ξάμην  probanlur.     Prior   fornia  reperitur  in  Anlliol.  Pulat. 
T.  I.  p.  64.  et  in  Plut.  Camil.  42.  bis,  Ego  e  Mosq.  dedi  ενξατο 
et  indidem  εύχεται  pro  ηνχετο  IX,    13,  3.    ηΰριΰκεν,    quod 
Matthiae  in  Gram.  gi\  §.  167.  n.egavit  reperiri,   repcritur  in. 
Pausaniac  VII,  13,  5-  et  apud  alios  a  Lobeckio  ad  Plnyn.  p. 
140.  citatos;    scd  IX,  6,  1.  V,  1,  2.  melius  legitur  ευριΦ/.ον. 
Iu  Euripidis  Hec.  18.  pio  ηυτνχει  Hermannus  et  Mattbiae  ευ- 
τυχεί, scripscrunt   cum  codd.  'Ιέρωνος  post  Λεινομένης  onmit 
Mosq.  οντω  —  ποιήματα'  idem  est  VI,  12,  1-  Post  ποιήματα 
plenius  interpungendum.  ίπίγραμμα  vulgo ,  sed  cum  Amasaeo 
et  ex  Pausania  ipso  επιγράμματα  scripsimus ,  nam  duo  fue- 
ruut,  alterum  in  donarium,  alterum  in  artificem;  hinc  το  μεν 
αυτών ,  το  δε  έτερον  των  επιγραμμάτων.   Utrumque  repetitum 
est  in  Anthol.  Pal.  T.  II.  p.  860-  Post  άνα&ήματος  Eacius  male 
incidit.  μουνοκέλ.  etiam  Mosq.  sed  supra  μοννωκέλ.  Idem  Αώ- 
ρα.    Posterius  epigramma  est  iam  V,  25,  7.  proposilum,  ita 
lamen  ut  alter  versiculus,inciperet  ab  αυτός.    Pro  μεν  γ  ε  est 
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με  in  Mosq.  et  in  Ald.  μεν.  Cum  Iacobsio  scripsi  h.  ].  ε'ξετε- 
λεβΰε  abiecto  v}  quod  Vulg.  allevit.  Idem  dedit  Αίγινα.  Mosq. 
habet  Αγελάδα. 

§.  5•  Post  όπηλαίου  et  'ε'λαιον  Facius  commatieam  tli- 
stinctionem  posuit,  quem  scquutus  est  CJavicr;  nos  priorem 
interpimctioncm  revocavimus.  ε'λαιον  αυτών  hoc  ordine  Mosq. 
Ιερο&ύτων  vulgo.  Sylburgius  iam  correxerat  ίερο&ντών ,  quum 
Nominativus  esset  ίερο&ΰτης.  Idem  auimadvertitCorayus.  δεω- 
τατοι  pro  νεώτατος  Mosq. 

§.  6.     Έπϊ  το  ΰπηλαιον  Mosq.  αρχήν.  cf.  Π,  16,  8• 


C  Α  Ρ  U  Τ    XLIII. 

§.  1.  Απαιτεί  κ.  τ.  λ.  id  est  Απαιτεί  δε  ημάς  το  μετ« 
τοντο  6  λόγος  δηλώοαι  τα  ες  το  Παλλάντιον  'έχοντα,  Ut  Τ,  8,  1• 
Άπαιτεϊ  δε  ο  λόγος  5ηλώ(ί£«  καΐ  τ«  ες'Άτταλον  έχοντα.  Quod 
est  intei*  το  et  Παλλάντιον  insertum  τε,  ηοη  est  alienum  ab 
hoc  loco;  scriplor  vult  dicere  et  de  Pallantio  ipso ,  si  quid 
ibi  sit  memorabile ,  et  de  causa  cur  etc.  ει —  μνήμην'  de 
his  v.  cap.  44,  5•  πόλιν  —  Παλλάντ.  cf.  cap.  27,  5.  De  srri- 
ptura  liuius  urbis  cf.  Sylb.  3S'ot.  ad  Dion.  Hal.  Arcli.  p.  6•  a, 
et  adn.  ad  cap.  3,  1. 

§.  2.  Pro  φαβϊ  in  Mosq.  ω  legitur.  νύμφης  τε  είναι' 
„Dion.  Halic.  νύμφης  τινός  Άρκάΰιν  επιχωρίας ,  quam  Graeci 
Θεμιν,  Romani  Carmentam,  alii  INicoslratam  appellant,  filium 
fuisse  Evandrum,  de  quo  porro  v.  Dion.  Perieget.  c.  Schol. 
Virgil.  Aen.VIII.  Solin.  c.  13.  Strabo  V.  p.  230.•'  Kulin.  Ovi- 
dius  alios  sequutus  Evandrum,  nubiliorem  sanguine  matris 
dixit  Fast.  I,  472.  και  'Ρωμαίων  κ.  τ.  λ.  Plinius  Η.  Ν.  IV,  6• 
de  hoc  Arcadiae  oppido  loquens  ait:  Palantium ,  unde  Pa~ 
latium  Homae.  όπερ  abest  a  Mosq.  in  eodem  est  οίκεΐτο  et 
ΰυναζολον&ηΰάτων.  Mox  εν  ante  άναιρέϋει  videlur  esse  secun- 
dum.  ανενρέΰει  Mosq. 

§.  3•  Μαύρους  κ.  r.  λ.  Capitolinus  in  Anton.  Pio  p.  27. 
Cas.  de  hoc  Antonino  ita:  Mauros  ad  pacem  postitlandam 
coegit.  δνομαχοτερ.  Mosq.  επ'  αμαξών  Vulgata,  eamque  lonis- 
mum  habere  monuit  Sylburgius.  Equidem  vel  εφ'  άμ.  vel  επί 
αμ.  scriplum  esse  ab  auctore  arbilror,  an  similis  Vulgatae  lo- 
cus  in  Pausania  reperialur  dubitans.  Casaubonus  ad  I.  c.  Ca- 
pit.  nostrum  locum  afferem  επί  άμ.  scripsit.  είλώντο  ρχ'ο  ^'λών- 
το  Mosq.  Pro  vulg.  τους  μεν  ιιοη  dubito  quin  τούτους  μεν 
scribendum  sit;  syllaba  extrema  prafccedentis  verbi  το  culpam 


334  ADNOTATIONES 

cojTuptclae  snstinct.  Primum  enitn  non  partem  Maurorum 
sed  eos  omnes  significat  Pausanias ;  deinde  vera  construcLionis 
ratio  haec  est  πολεμόν  μεν  —  ονδενα,  πολέμου  δε  άρξάντων 
Μαύρους  —  ηλώντο ,  τούτους  μεν —  ηνάγκαΰεν  άναφυγεϊν — 
απετεμετο  δε  και  των  κ.  τ.  λ.  Sic  τούτους  μεν  est  in  epanalepsi, 
de  quo  lmius  pronomiuis  usu  dicebamus  ad  1,  19  >  4.  $i  nihil 
esset  iiiterposiluin ,  oraiio  ila  progrcderetur :  πολέμου  δε  άρ- 
ξιχντων  Μαυρονς  μεν  εξ  άπαΰης  ελαυνων  της  χωράς  ηνάγκαΰεν 
άναφυγεϊν ,  των  δε  εν  Βρ.  Βριγαντων  απετεμετο  την  πολλην. 
Eliam  Casauboims  ad  d.  1.  Capitol.  τούτου?  scripsit.  Verba  επί 
τε  —  άν&ρωπους  cxplicationcm  praecedentium  ες  τα  εΰχατα 
Λιβύης  contincnt.  Cf.  Ι,  33,  4•  Pro  Βριτταν'ια  scribcndum 
videatur  Βρεττανία  ut  Ι,  33,  4,  quuni  Slraboni  dicatur  Βρετ- 
τανικη ,  et  apud  Stcpbanum  sint  Βρεττανίδες  νήαοι.  sed  b.  1. 
forlasse  Pausanias  sequuLus  est  Komanorum  pronuucialioneui. 
Muurus  Briganle.scpie  tum  gravissimos  Pioinanorum  hosles 
fuisse,  discimus  etiam  cx  his  iuvenalis  veibis  XIV,  196•  X&- 
ruc  Mauroiuii!  ategias,  castella  Srigantum.  De  huius  Anto- 
nini  bclio  Britannico  Capitolinus  1.  c.  ita :  Britannos  per  Lol- 
lium  Urbicitm  legatum  vicit ,  alio  inuro  cespitio  submotis 
harbaris  ducto.  Caeterum  iri  Mosq.  ita:  τω  μεν  Βριταγανέα 
κριγάντων  legilur.  ούτοΐς  pro  ούτοι  Mosq.  Idem  τοϊς  ante 
Ζπλοις  omisit ,  recte.  Sic  VII,  1,3•  έπε'ξίλϋ-όντων  βύν  όπλοις. 
VIII,  49.  ρ.  699-  μεΟ•'  οπλών  την  κάΰοδον  εύρίβκεβ&αι.  Rar- 
sus  iater  ηρζαν  et  την  inserit  ες  Mosq.  Γενουνία,  quac  vide- 
lur  orta  esse  ex  Ένουνία  seu  Ένουνία,  ut  Γελανωρ  ex  jpicr- 
νωρ,  γαία  ex  αΐα,  est  Vewuiia  i.  e.  Vinovia  seu  VLnnovLuni 
in  Aiilouini  Itincraiio  et  apud  Ptqleiiiaeuni  iti  lirigantmn  agro, 
nuno  Biiu/ir.sler.  Kubnius  putabat  iilterain  iivitialem  esse  di- 
gaimna  acolieum ,  volebatque  scribi  ϊενουνίαν  seu  ϊενου'ιαν. 
J)e  boc  Biilanniae  veteris  loco  cf.  el  Mannerli  Geogr.  Graec, 
et  Roin.  II,  2-  p.  131.  211.  Pro  Καρών  est  βαρών  in  Mosq. 
Κών  τε  και  Ψόδον  non  possunt  esse  apposilio  praeceJentium 
Λυν.ίων  —  πόλεις'  quod  illa  quoque  Capitolini  in  Ant.  Pio  p. 
29.  Cas.  cap.  9.  doeent:  Adversa  eius  temporibus  haec  pro- 
venerunt:  —  terrae  motus ;  quo  Rhodiorum  et  Asiae  uppida 
conciderunt ;  quae  omnia  mirifice  instauravit.  προ&υμίαν 
Mosq.  Deiude  iri  Mosq.  ila  legitur:  χρημάτων  —  δεη&εϊΰι,  καϊ 
έργον  κατεακεναΰε  τε  τή  Ελλάδι  —  τάδε  μεν  άλλοις  έγραψαν. 
Oratio,  quam  Vulgata  exhibet,  forsan  ita  expcdicnda  atque 
corrigenda  est:  χρημάτων  δε  —  δεη&εΐΰιν  έδωκε,  και  'έργων 
καταακενάαεις  εν  τε  —  τάδε  μεν  άλλοι.  Conferendus  autem  est 
hic  similis  locus :  όπόΰα  όί  &εών  ιερά ,  τά  μεν  ωκοδόμηαεν  εξ 


AD    LID.   VI II.     CAP.   XLIII.   XLIV.  335 

αρχής,  τα  δε  καϊ  επν/.όΰμηβεν  άνα&ημαΰι  καϊ  καταβχευαϊς ,  t\ 
δωρεάς  πόλεβιν  εδωκεν  Έλληνίΰι,  τάς  δε  κα\  των  βάρβαρων 
τοϊς  δεη&εϊΰιν,  εατιν  οί  πάντα  γεγραμμενα  Ι,  5,  5•  αλλοιριον 
δε  pro  άλλο  τοίο'νόε  Mosq.  οΰονς  κ.  τ.  λ.  Coniunge  r Ρωμαίων 
cum  των  υπηκόων,  τελεϊν  ες  το  'Ελληνιχόν  '  cf.  ad  IX ,  27 ,  1 . 
De  verbo  ελείπετο  cum  Iniinitivo  alius  verbi  cf.  adn.  ad  VII, 
2-1,  1-  τούτοις  %.  τ.  λ.  his  nihil  supertrat  nisi  ut  bonoritnt 
auorum  partem  iuatam  cu-ibus  Rumcmis'  ud  ipsos  non  perii- 
ntntibus  legarent ,  aut.  εφηχε  καϊ  τούτοις  κ.  τ.  λ.  Huc  perli- 
nct  ex  CapiLol.  Ant.  Pio  p.  29-  Cas.  c.  8•  llaertditates  eorum, 
qiu  fiUos  i.nbibant ,  repudiavit.  Mosq.  ante  προτιμηβας  inse- 
lit  ο  et  habet  ωφέλημον  atque  εμοϊ  pro  εμή.  Sylburgius  εφαί- 
νετο  nou  bene  reddidit:  prae  se  fenbut.  cf.  adn.  ad  I,  1,2• 
Hacc  δοξη  —  καλούμενος  illustranlur  loco  Herodoteo  III,  89- 
ubi  bic  Cyrus  diciiur  a  Persis  vocatus  esse  πατήρ,  οτί.  ήπιος 
τε,  και  πάντα  ΰφιΰι  αγα&ά  εμηχανηΰατο.  Casaubonus  ad  Ca- 
pitol.  Ant.  Piura  c.  13•  accusat  Pausaniam  ignorantiae,  PJum 
decreto  seuatus  Patrtm  patriae  fuisse  appellatum,  et  quod 
ipse  Loc  nomen  decernenduin  insiimet.  Spanbemius  autem  de 
Lsu  et  Praest.  Num.  T.  II.  p.  450-  iain  defcndit  Pausaniam, 
qui  non  voluerit  eum  appellari  Patrem  palriae,  sed  patrem 
hominum,  Iovis  aut  Cyri  exemplo  ,  et  addidit  Iliemistii  locum 
cx  Orat.  V.  p.  147.  Pet.  ubi  ille  Herodotum  sequens  ait  δια 
του"  το  Περΰαι  καλώς  Κύρον  μεν  πατέρα  επωνομαζον.  ποιεϊ  δε 
πάτερα  μεν  δικαιοοννη.  &εϊα  δε  μόνη  η  του  πατρός  επωνυμία' 
πάτερα  γαρ  αν&ρωπων  και  τον.  Αία  οί  ποιηταϊ  επονομάζουΰι. 
Similiter  Ovidius  Fast.  II,  132-  de  Augusto :  hominum  iu  pa- 
ter,  ille  (lupiter)  Deum.  Philopoemen  παντός  του  Έλληνι- 
χοϋ  πατήρ  vocatui-  infra  cap.  51,3- 

§.   4•     Horum  Sauromatarum  fit  iterum  mentio  X,  34, 
2-  p.  886.  αρξαντα  Mosq.  Ald. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XLIV. 

§.  1.  Λη  quod  post  τα  δε  Vulgata  habet,  omisi  aucto- 
ritate  codicis  Mosq.  Inter  Tripolitzam  et  Leondari  est  T.iana, 
wit/ι  vestiges  of  Pallantium  teste  Gcllio  in  Itin.  of  tlie  Mor. 
p.  136.  et  distat  a  priore  loco  borae  terlia  sui  parte  carentis 
spatio  (Cf.  adn.  ad  cap.  8,3.)  Apud  eundem  p.  229.  ^Der- 
veni  (  3  h.  59.  m.  from  Khan  of  Krabata  ).  Kear  it  tbe  beauti- 
ful  source  of  the  Alpheus  (Saranda  Potani ).  Symbola."  Τε- 
γεαν  vulgo.  τον  χκλγωμ,ατος'   de  eo  *v.  §.  4.  Ααδογκέα  vnlgo. 
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δολοςμία  Mosq.  Nos  sci-ibendum  putavimus  Ααδόκεια  qiium 
cx  illis  Polybiill,  51.  εν  τοις  Ααδοχείοις  καλουμενοις  της  Με- 
γαλοπολίτιδος  scil.  πεδίοις  ct  cap.  55•  τη  περί  Ααδόκεια  μαγη, 
tuin  ex  ipso  Pausania,  quo  auctore  hi  campi  Ladocei  nomeu 
accepcrant  από  Ααδόκου ,  et  cx  Amasaei  versione,  quem  ta- 
incn  pro  t'ico  campos  ponere  oportuit.  Denoininationis  ratio 
Sylburgio  videbatur  esse  πάρα  την  του  λαον  δοχην  seu,  ut 
lones  loquuntur,  δοκην.  Apud  Tbucyd.  IV,  134.  est  iv  Aao- 
όικίω  της  Όρεοτίδος.  In  Mosq.  est  Έχέλου. 

§.  2•  Αίμονιαί'  vide  adn.  ad  cap.  3,  1•  ubi  etiam  Ste- 
phani  locus  proposilus  est.  Idein  Stepbanus  babct  Αίμονία  s. 
ν.  Οιχαλία.  De  diverso  accentu  pluralis  et  singularis  ad  IV, 
36,  5.  AnteFacium  legebatur  πόλεις'  Lic  Sylburgii  correctio- 
nem  πόλις  recepit,  quum  unum  fuerit  oppidum  liuius  liomi- 
nis;  Marmertus  adbuc  plurali  abutitui•  miincro.  Ρίο  αύταΐς 
Sylburgius  veretur  ne  quis  αυτής  malit.  Αΐμονιαν  pro  Αίμο- 
νιάς  Mosq.  I)e  Ore-sihasio  cf.  cap.3,  1•  et  adn.  επίκληΰιν  anle 
iacium,  qui  επίκληοις  edidit;  scd  Sylb.  iam  monuerat,  utrum- 
que  interpretem  latinum  ita  legisse.  Iioc  Α&ηναιον  Polybius 
II,  46.  ponit  inMegalopolitanorum  agro,  et  auctore  Plutarcho 
in  Agide  et  Cleom.  (fuit  περί  την  Βέλβιναν  seu  Βελεμίναν  ν. 
cap.  35,  3•  Ααεας  κ.  τ.  λ.  Α  Pallanlii  vcstigiis  vcrsus  Leon- 
dari  euntibus  est  ad  dexti-am  „a  pcninsulai•  rock  willi  a  cave. 
Tbe  walls  and  ruins  of  tlie  ancient  city  of  Aeea  are  on  the 
summit. "  referente  Gellio  in  Itin.  of  tlie  Mor.  p.  137-  ακρό- 
πολις τότε  ούΰα  codd.  1410.  1411. 

§.  3.  Defonte  Alphei  accuratius  dicit  cap.  54-  Auctore 
Strabone  VIII,  343-  (65  sq.)  Asea  vicus  Mcgalopolilidis  ba- 
buit  πληΰίον  αλλήλων  δυο  πηγας,  έ'ξ  ών  ρεουΰιν  οί  λεχ&έντες 
ποταμοί,  Alpbcus  ct  Eurotas.  Etiam  apud  Slepbanum  et  He- 
sycbium  Alpbei  fons  est  in  vico  Asea.  Huc  pertixiet  etiam  ex 
Hesycbio:  Αεόντιος  πόρος,  6  Αλφειός'  κα&ότι  επϊ  ταΐς  πηγαΐς 
αντοϋ  λεόντων  είδωλα  άφίδρυται,  leones  duos  liic  commeino- 
rat  Pausanias.  Gellius  iii  Itiner.  of  tlie  Mor.  p.  215-  Euraiae 
fontem  ponit  inter  Lontari  et  Peribolia  circiter  dimidia  borae 
parte  remotum  a  posteriore  Joco.  Pro  προς  τε  Facius  malebat 
προς  δε.  Cum  bis  ^τοϋ  δε  —  Μεγαπολίτιδος  cf.  c.  54,  2•  τε 
povst  ανακεράννυται  vulgatum  cum  Mosq.  omisi.  De  coniun- 
ctione  Alpbei  et  Eurotae  54,  2.  προΰίαΰι  quod  antea  fuit,  cor- 
rexit  Sylburgius.  Verbis  6  μεν  αυτών  —  γη  τη  Αακεδαιμονίων 
vereor  ne  aliena  manus  addiderit  ο  Ευρώτας'  namque  in  eius- 
modi  divisionibus  solet  Pausanias  nominum  antea  positorum 
noii  nisi  alterum  repeter  -    alterum  per  articulum  et  particu- 
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lain  μεν  simplicitcr  indicare.  cf.  ad  V,  3,  4.  adn.  hac  quoque 
in  re  praeivit  llerodotus ,  veluti  V,  94.  πηγαϊς  ante  Facitim, 
qui  c  cap.  54,  2.   Πηγαϊς  restituit. 

§.  4•  Βόριον  pro  Βορειον  Mosq.  Has  formas  etlunci 
Τίαλλαντιεΐς  ct  possessivi  Παλλαντιχόν  Berkel.  ad  SLephanurfi 
ex  Pausania  supplet. 

§.  5.  De  Pallanie  cf.  cap.  3,1•  τω  λόφω  δε  τω  ντίερ 
της  πόλεως  οΰα,  άκροπόλει  το  αρχαΐον  εχρώντο  Vtdgaia.  Fa- 
cius  post  οΰα  distinxit  supplens  εΰτϊ,  ut  sensus  esseti  quan- 
tum  patet  collis ;  pulat  autein  οΰα  ex  male  iteralis  litteris  in- 
trusum  et  prorsus  dclendum  esse;  idem  sensit  Schneider.  Irt 
Vigero  p.  132•  όΰα  liic  sunritur  pro  ώς'  scd  qui  ibi  aiTerllir 
Xenophontis  locus  Ages.  VI,  6.  alius  est  generis.  ννκτϊ  οΰαπερ 
ημέρα  εχρήτο  est  nocte  utebabur  ianquam  die,  quum  non  esset 
dies.  Sed  Pallantiis  liic  collis  erat  arx  anliquo  tempoae.  Equi- 
dein  suspicabar,  ab  auctore  scriplum  esse  ώς'  idem  nuuc  vi- 
deo  placuisse  Porsono  atque  ita  edidisse  Clavierium:  ego  οΰα 
uncis  nolavi.  ώς  et  οΰοι  confusa  iteruni  cap.  5.3?  2.  Κορνφήν 
ρχ•ο  κορυφή  Mosq. 

§.  6•  Μαν&ονρικόν '  cf.  cap.  45,  1.  ov  post  το  πεδίον 
Pacius  sed  sine  iusta  causa  exterminatum  voluit.  ιερόν  τοΰ 
Αλφειού  ante  Pacium,  qui  quuin  Sylburgius  ex  Amasaeo  et 
ex  iis,  quae  apud  Pausaniam  sequuntur  legi  iussissei  ,Αφνειον> 
hoc  recepit.  Mars  igilur  dicendus  esset  vocalus  esse  Άφνειυς, 
οτί  τον  παϊδα  εκ  των  μαΰτών  της  μητρός  γάλα  πολν  καϊ  ά'φθο- 
νον  ελκειν  έποίηΰεν.  Anonymi  coniectura  est  Άφλειον  et  Ά~ 
φλειόν  legendum  esse,  quum  άφλετήρες  sint  μαΰτοϊ,  &ηλαί' 
quod  Pliavorinus  habet  et  Hesychius.  Κηφέος  Mosq.  Τεγεάται 
vulgo.  ώδεϊΰι  Mosq.  πολύ  καϊ  αφ&ονον  Vulgata.  Clavier  su- 
spicabatur,  corrigendum  esse  —  αφϋ•ορον,  idque  in  versione 
ita  expressit:  et  non  corrompu.  Hoc  vero  est  corrumpere,, 
noii  corrigere.  vide  adnotata  ad  cap.  37,  5•  γνώμη  τα  γινό- 
μενα Ald.  Prancof.  Kulin.  Mosq.  γνώμη  voluit  Sylb=  et  ita  de- 
dit  Facius.  το  πεδίον  pro  τω  δε  παιδίω  Mosq. 
§.  7.    "Λΰτζος  omnes. 


C  Α  Ρ  U  Τ     XLV. 


Quae  hic  et  proximis  lcguntur  capitibus ,  ea  cap.  5,  6• 

ab  auctore  appellantur  τα  Τεγεατικά.    Aristotcles  εν  Τεγεατών 

πολιτεία,  citatur  a  scholiasta  Apollon.  Kh.  IV,  264.     Haec  vi- 

detur  pars  fuisse  της  κοινής  Αρκάδα  πολιτείας,  quae  ln  li- 

ad  Tom.  Ul  '  J 
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miiip  liuius  libri  a  nobis  commemorala  est.  De  Tegeae  silu  cf. 
ad  c.  8,  3•  Podwellio  auetore  II,  2,  301.  Tegeae  ruinae  qua- 
iuor  ferme  inilliai-ibus  (Brilannicis)  a  Tripolitza  distant.es  vi- 
cinae  sunl  pftgo  Pudl.  „The  village  of  Peali  abotit  an  hour 
eastward  from  Ti  ipolilza  is  oii  the  site  of  tlie  ancicnt  Tegca." 
Gclli  Narralivc  of  a  iourney  in  tlie  Mor.  p.  160.  „TripoJilza 
to  Tcgca  1  h.  11  m.  Argos  to  Tripolitza  9  h.  15  ni."  idem  iu 
Itin.  of  the  Mor.  p.  J 39.  173.  adde  Addenda  ad  U,  24,  6  —  9. 
Tegea  Strabonis  aelate  μετρίως  ϋννέμενε.  ν.  Strab.  Υ1Π,  388• 
(319•)  deminutum  vidit  Pausanias.  cf.  c.  54,  3•  scd  babet 
eain  Peut.  tab.  VII. 

§.  1.      Τεγεατή  pro  Τεγεάτον  Mosq.  qui  doindc  τον  onii- 
sit.    Amasacus   habet  Tegeo  non  Tegcata.   Γαρεάτας.  cf.  ad  c. 
54,  3.    Pro  vulgato  Ψνλακεϊς'  dedi  Φνλακεϊς  volentibus  Syl- 
burgio  alquc  Facio,   quutu  eap.  54.  locus  huius  rcgionis  Ph\ - 
iacc  mcinoretur •;   eodem  nmdo  legk  Amasacus.  Clavicr  Vul«a- 
tatn  retinuit,  sed  in  versioac  pesuit  Phylaciens.  Ili  Caryatae 
in  Tegea  divcrsi  sunt  a  Caryis  cap.  13•  extr.  nieinoralis.    S \  I - 
burgius  hic  quoquc  ut  cap.  13     Καψνάτας  inalebal.   Κορν&εΐς 
iterum  dicti  cap.  54,  4, 'fnrsan  appellati  simt  de.  Coryt/io,  Ar- 
cadum  ad  Pailbenium  regulo  qnodam,  qui  Hcrculis  aevo  vi- 
xit,  et  commemoratur  a  Diodoro   Sic.  IV,  33,  ubi  "Wessclin- 
gius  iam  proposuit  hanc   sententiam.    Πωταχίδας.  Stcplianus 
Byz.  baec  habet :    Βωταχίδαι  (sic  ille)  ,  τόπος  Αρκαδίας  ,   άττο 
Βωτάχον'  Νικόλαος  ε'    Ίοκρίτον   δε  τον  Υίνκονργον  Βώταχος, 
αφ    ον   ο  τόπος  Βωταχίδαι,  εν  τη  Τεγεα  εκλη&η.  Inter  και  et 
Μαν&νρεΐς  Mosq.  cutn  codd.  1410.  1411-  οι  τας  inserit,  quae, 
ut  videtur,  cofrupta  cst  ultimarum  praecedenlis  vocabuli  syl- 
labarum  repetitio.    Clavier  putabat,  hic  latere  populi  oinissi 
noraen.    Μαν&νρεΐς'    Sic  et  Stephanus,  apud  quein  liaec  Je- 
guntur:  Μαν&νρεα ,  κώμη  Αρκαδίας'  το  έϋ-νικόν  Μαν&νρεϊς, 
δι,ά  το  έπάλληλ,ον  των  όνο  εε.  i.  e.   concursus  duorum  εε  iu 
Μαν&νρεενς  cacophoniam  pareret.  Sic  Sylburgius  ad  cap.  47, 
1.  Rursus  apud  JSIoslrum  cap.  47,  1.  est  Μαν&ονρέων  et  cap. 
44,6.  Μαν&ονρικόν.    Sylburgius  suspicabalur  Έχεντί&ει,ς  vi- 
tiosam   habere   coniiinctionem,  et  ex  iis   duos  esse  iaciendos 
demos,  ut  complei-elur  numerus.   Έχενί&ες  est  ia  Mosq.  καϊ 
ί'νατός  ΰφιΰι  προςεγένετο  Άφείδαντες  Vulgata,  etiam  Mosq.  qui 
supra  scriptum  Άφείδαντος  habet.   Si  Vulgata  veraest,  ad  ένα- 
τος intelligitur  δήμος,  cuius  appositio  est  Άφείδαντες.   De  re 
v.  cap.  4,  2.  Daiivus  βφιαι  refertur  ad  Tegeatas,   et  significat, 
eos  esse  ociavum  popu-h-in;    ila  neque  hunc  desiderari  dices 
'cum  Clavierio  et  Sylburgio ,  ncque  opus  erit,  ut  vocabulo  Γα- 
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ρεάτας  praefigas  nomen  Τεγεάτας,  quod  Goldhagenus  Kulmii 
sequutus  opinionem  fecit.  Clavier  editlit:  y.al  ένατος  ΰφιΰι 
δήμος  προςεγενετο  Λφείδαντες,  e  tribus  suis  codd.  δήμος  se 
addidisse  dicens.  Tegeam  εξ  εννέα  δήμων  αννοικιΰ&ήναι, 
Slrabo  quoque  VIII,  337.  (31.)  testatum  reliquit.  της  δε  — 
Λλεός.  Hoc  ηοα  repugnat  iis,  quae  cap.  3,  1.  de  Tegeata  Tc- 
geae  conditore  narrantur.    I)c  scriptura  Λλεός  cf.  ad  cap.  4,  3• 

§.  2•  Τεγεαταις  δε  παρε'ξ  εΐβϊ  μεν  τα  Λοκάδων  κοινά  ες 
δο'ξαν  —  παρε'ξ  δε  των  κατειλεγ  μίνων  ιδία  Τεγεάταις  εΰτϊν  αν- 
τοις  τοΰάδε  ες,δό'ξαν  Vulgata.  Mpsquensis  pro  priore  Τεγεάταις 
Labet  Τεγεάται  et  prius  ες  δόζαν  omiltil;  idem  παρεξειβι  pro 
παρεξ  είβί  μεν  et  παρεξονΰι  pro  παρε'ξ  δε  oiFert,  Prius  illad 
παρεζ  Scbneider  delendum  censuit,  Porsoims  autem  παρεξιμεν 
legeudum  pro  παρε'ξ  ειΰί.  Xobis  quideui  locus  ita  lTfingendus 
videtur  Τεγεάταις  δε  παρες  τα  Λρκάδων  κοινά,  εν  οίς  εΰτι  μεν 
ό  προς  Ίλίω  πόλεμος,  ϊβτι  δε  τα  Μηδικά  τε  '/.αϊ  εν  Λιπαιενΰιν 
6  προς  Λακεδαιμονίους  άγων'  πάρεξ  δε  των  κατειλεγμενων 
Ιδία  Τεγεαταις  εΰτϊν  αντοϊς  τοΰάδε  ες  δοίαν.  Nam  μεν  pust 
prius  παρεξ  locum  babere  ηοη  potest,  παρε'ξ  aulein  et  cum 
quarto  et  cum  secundo  casu  construi,  nec  raro  Pausaniain 
conslructionem  variare,  notum  est.  Sensus:,  Tegeatis  praeter 
coTJimunes  udrcadum  res ,  in  quibus —  ilaque  praeier  cumme- 
moraia  seorsum  Tegeaiis  ipsis  haec  gloriue  sunt.  ίν  Αιπαιεν- 
civ  —  άγων'  cf.  III,  11,  6.  VIII,  8,  4.  τον  γάρ  εν  κ.  τ.  λ.  De 
Lac  re  iam  loquutus  est  cap.  4,  7.  Λταλάντι  —  χεφαλί}  — 
αριατία  Mosq.  De  Echemo  cap.  4,  7,  et  de  bis  Λακεδαιμονίους 
κ.  τ.  λ.  III,  7,  3•  αίρονΰιν  Kulin.  et  reliqui,  antea  α'ίρουΰιν 
quod  correxit  Sylb.  αΐρονΰιν  Mosq. 

§.  3-  —  cap.  47,  2-  De  Mlnervae  Aleae  templis  et  si- 
mulacris  apud  Tegeatas.  ΓΛλέας  Mosq.  et  ita  semper.  vaov  — 
άξιον  quein  §.  4.  dicit  a'Scopa  aedificaturu  esse.  εκείνο  Vul- 
gata,  εκείνον  Mosq.  sed  illud  pracstat,  quuiii  referendum  sit 
ad  ιερόν.  Aliler  Clavier,  qui  εκείνο  servatum  retulit  ad  vaov 
—  άξιον.  In  Mosq.  est  Αιοφάντος.  Verba  νΰτέρω  —  ολύμπια-, 
δος  admodum  varie  interpretati  sunt:  Amasaeus  annum  pri- 
jnum  Ohmpiadis  XCVII,  Clavier  Xibby  et  Reinesius  in  Ob- 
serv.  iu  Suidam  p.  75.  ultimurn  seu  quartum  annum  Ohtnp. 
XCIJ.  Meursius  (v.  Reinesii  Obs.  1.  c.)  Wesselingius  ad  !)iod. 
S.  XIV,  82-  ac  Golclbagenus  secumium  aiinum  Ohmp.XCl~J; 
Goldhagenus  tamen  putabat  δεντερω  pro  νΰτέρω  legendum 
esse.  Sane  quidcm  boc  anno  Diopbautus  Atlieuis  praclura 
functus  dicitur  Diodoro  Sic.  XIV,  82, .  sed  dubitun  est,  an 
νΰτερος  ita  simplicitei*  poiiatur  pro  δεύτερος.    Vcrum  esl  X, 
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16,  4.  -υστέρας  Gsse  posse  δευτέρας,  quum  sequantur  τρίτη  vl 
τετάρτη.  Quarc  magis  placet  νβτερω  sumi  h.  1.  pio  εβχάτω  ,  ut 
quartus  Olymp.  XCVI.  annus  cogitetur.  νβτερον  ea  poleslale, 
Ut  essct  εβχατον,  legimus  VI,  15,  4.  VII,  C,  5.  In  Eupolemo 
non  niodo  sibi  ipse  constat  Pausanias  Vi,  3,  3,  sed  consenlit 
etiam  cum  co  Airicanus  iiulice  Wesselingio  ad  Diod.  S.  XIV, 
54.  DiodorUa  laincn  cuin  ΕκρυΙίτι  nominat. 

§.  4.     Ό  δε  —  ημών.     Huius    etiam  Strabo  mentionem 
fecit  Vlli,  8S8.  (3 19.)  6  μεν  δη  —  Κορίν&ιος.  „Scopas  halLe 
corinLliisclie  Saeulen  auf  dorische  geselzt,  um  don  Auge  cinc 
angenehnie  AbAvccbslung,  und  dein  obern  Puilico  in  derlloche 
.ein  leiclitcres  Attseheh  zugeben. "    Voelkel  iibcr  den  grossen 
Tcmpcl  und  die  Statue  dcs  Jupiters  zu  Olynvpia  p.  45.  atrjue 
etiam  assentiente  Meyero  m  llist.  art.  iut.  Gr.  li.  p.  100  ?  επί 
τούτω  ost  praeier  hunc j  a  parlibus  meis  stant  Clavier  etMbby. 
IJlud  επϊ  τούτων  essel.   ο   πρώτο?  et  6  επί  τοντω  sibi  rcspois- 
dent.   ci".  omn.  X,  8,  4-  εϋτιν  αυτών  —  επϊ  τοντο  Kooiv&Log 
—  Παριανός  pro  Παριον,  ος  Mosq.    De  Scopa  cf.  indiccs  in 
Winckelruanni  Opp.  Viii.  p.  331.  et  in  Mcyeri  Hisf.  arl.  int. 
Graec.  τιεποιημένοί  δε  κατά   μεαον  μάλιΰτα,  του  νός  τη   μεν 
Ιβτιν  Vulgatij   comraa  tamcn ,   quod  fuit  post  του  νός,    Fa- 
.cius  retraxit.  πεποιημενον  habetMosq.  cuni  codd.  1410.  1411. 
CJavier  cdidit  πεποιημενον'  atque  ila  iani  Goldbageur.s  ciiun- 
daverat,   neque  nos  dubilavimus  recipeie;    dislinctio  quoque 
in   suum   locum  rediit.    βννεκναμε  Mosq.    οννέ'/.αμε   suadebat 
S}rlb.    Amasaeus  pulatur  lcgisse   εφεντα,  sed  Vulgatam  άφεντα. 
tnovendani  non  csse  vidit  iam  Sylburgius.    Loescber  rcddidit: 
venabulum  emittentem,  Sylburgius  abiicienlem.  De  hoc  Epocho 
cf.  c.  4,  7,  ex  quo  loco  non  eiiicias,   Epochum  vel  anle  hanc 
venalioncin  movtuum  esse,  vel  ei  non  interfuissc ;  sed  ul  hoc 
significetur  illo  loco ,  tamen  non  fuit  cur  Stavercn  ad  Hygin. 
p.  955.  Pausaniam   erroris   rcum  ageret,    quum   nostro  loco 
narrelur  quid,  lion  iu  facto  positum ,   sed   ab  opifice  expres- 
suai  fiHsrit  in  isto  fastigio.  ίοκλέους  Mosq.  Ίκλέονς  codd.  1410. 
1411.  cf.  cap/2,   2.  Όκλεονς  ClaV.  Κερχΰονο  Mosq.   qui  pro- 
ximum  του  omisit.    τα.  δε  οπιο&εν  κ.  τ.  λ.    Nibby   recte :    nel 
frontispizio  posteriore ,  ut  iani  Winckehnannus  in  Monum.  ant. 
ined.  p.  163,  ubi  «tiani  inlcrpretationem  Amasaci  repreliendit; 
quem  totum  Wiiickelmanni  locum  francogallicus  inlerpres  T. 
II.  p.  107.  praeletfniisit.    Καΐκου  pro  Καΰκου  Facius  se  dicit  e 
Mosq.  restituisse.  cf.  adn.  ad  I,  10,  4,  et  VIII,  4,  6. 
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C  Α  Ρ  U  Τ    XLVI. 

§.  1.     Αντωνιον  πολέμων —  νικηβας.  Sylb.  malebat  πο- 
λεμώ'   sed  Vulgatam  male  sollicitatam  esse  a  Sylburgio  Wes- 
seliugius  iain  monuit  ad  Diocl.  S.  IV,  61,  multis  exemplis  do- 
cens,   πυλεμεϊν  Accusativo  iuncluin,    esse  bello  aggredi,  in- 
fe&Lare,   oppugnare. 

§.  2.  Φαίνεται  αρζας  ποιι  dc  incerta  re.  cf.  ad  I,  1-,  2 
εδη  ϋ•εών  signa  deorum.  cf.  Suidas  et  Elyni.  M.  ad  II,  20,  7- 
adde  illud  Phayorini  οτι  δε  εδος  λέγεται  και  το  ϊδρυΰμα  καϊ 
άγαλμα,  6  Παυΰανίας  φηΰίν  scil.  in  Lexico  suo.  κατεΰτιμοτι 
κ.  τ.  λ.  scd  artis  opera  male  agi  ex  hostium  terris ,  iudicavit• 
Polybius  IX,  10,  ubi  etiam  causae  liuius  leguntur  iudicii. 
Ιλίου  —  'Ερκείου.  Cum  his  cf.  II,  24,  5-  IV,  17,  3.  Έρκίου 
Mosq.  ετεΰιν  νβτερον  —  πεποιημενον'  idem  tangitur  IX,  40, 
2.  De  Antiphemo  Gelae  conditore  cf.  Hcrodot.  Vii,  153•  cuin 
adnotationibus  interpretum.  Φιγαλίαν  pro  Γελάν  el  χωρεϋη  pro 
χωρ\ς  et  εξεκόμηΰε  Mosq.  qui  deinde  καϊ  post  Βραυρώνος  in- 
serit.  αίτίαν  έπενεγκών  cum  Dativo,  quem  dcinde  Accusalivus 
cuvn  Iniinitivo  sequilur  eliam  cap.  51 ,  1.  τον  χαλκονν  κ.  τ.  λ. 
Cf.  Ι,  16,  3•  ct  adn.  ad  8,  5•  και  το  μεν  Vulgata  ,  κ-α\  τον 
μεν  dedi  e  Mosq.  cf.  et  Ι,  16,3•  το  μεν  —  ξόανο V  dc  co  Ιο- 
quutus  est  scriptor  II,  17,  5•  Γιο  'Ηλείου  Pacius  probabiliter 
buspicalur  legciiduiu  esse  Αυκίου  ex  II,  19,  3,  quum  Apol- 
lini&  Elei  nullibi  sit  mentio.  Alterum  vero  lioc  e  Tirynllie 
illuc  translatum  quod  sit  equidem  nescio,  dubito  auteiu ,  an 
scriptor  non  addideiit,  quo  id  magis  agnosceretur.  ϊλαβεν  pro 
ελαβυν  Mosq.  και  αντοϋ  το  πρόΰωπον  αντί  ελέφαντος ,  ϊππων. 
των  ποταμίων  οδόντες  είαΐν  είργαΰμενοι  Vulgata.  Facius  haec 
durius  csse  dicta  putabat  pro  οδόντων  εΰτΧν  είργααμένον.  Sio 
iam  Amasaeus,  scd  verbum  de  verbo  interpretemur :  etfacies 
eiuspro  ebore  (non  ebur  sed)  eqiwrinnjluvialium  denies  sunt 
arle  expoliti.  Post  ελεφαντος  distinctionem  sustuliinus.  Deinde 
Vulgatamale  dislinguit  post  Άλεας.  Provulgato  Ένδίου  scripsi 
Ένδοίου'  idcm  nunc  video  fecisse  Clavierium;  eodem  modo 
corrcxit  Anonyinus.  De  Endoeo  cf.  indices  in  Winckelmanni 
Opp.  VIII.  p.  310.  et  in  Meyeri  Ilist.  art.  int.  Gr.  κατεχεα&αι 
antc  Facium,  qui  e  Mosq.  κατεάχ&αι  rcstituit,  qtiod  Kuhnius 
iani  suaserat.  dijfractujii  esse.  κατεαγηναι  fuit  Palmerii  conie- 
ctura.  Idem  deinde  voluitrov  έτερον  ol  επί  τοις  τραΰμαΰι  legij 
sed  οί  επ\  τοϊς  &αυμααιν  sunt  Admirandis  Praepositi,  quos 
vulgo  Principum  Antiquarios  vocant ,  ut  monuit  Spanhemius 
dc  Praest.  et  Usu  nuin.  T.  I.  p.  7.  Thesauros  artis  opertim  Hn_ 
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inae  congestorum  dixit  Pausanias  IX,  21.  τα  Ψωμαίων  θαύ- 
ματα. De  ν.  θαύματα  cf.  ad  VII,  5,  6•  Facio  βαΰιλεως  κήποι 
sunt  Caesaris  horti  a  Suetonio  in  Caes.  83•  commemorati. 


C  Α  Ρ  U  Τ    XLVII. 

§.  1.  Mavd-ουριεων  Vulgata;  scripsi  Μαν&ονρεων  e 
Mosq.  Stephano  Byz.  et  cap.  45,  1•  Cui  Μαν&ουρεΰΰΐν  ac- 
commodandum  fuit.  Μαν&ουριεϋΰΐν  vulgo.  'Ιππία  vulgo. 
„Forte  reclius  sit  Ιππίας,  sicuti  Amasaeus  legisse  videtur." 
Tacius.  Sed  cf.  adn.  ad  IV,  31,  6.  adde  VIII,  41,  5-  VI,  1,  2. 
De  cognominis  'Ιππία  ratione  ct  origine  cf.  WinckelmanniOpp. 
T.  I.  p.  284,  et  Creuzeri  Symbol.  T.  II.  p.  782.  γινόμενοι  pro 
γινομένης  Mosq.  εκνενίχηΰε  idcin.  'Τγεία  vulgo.  cf.  adn.  ad  I, 
23,  5.  ΙΙαρείον  Mosq.  ut  I,  33,  2.  in  Vulgata. 

§.  2.  Ψιλών  Mosq.  In  eodem  deinde  ita  legitur  πλην 
οΰας  ηφανιΰεν  αυτών  η  οσα  γε  ut  ο  χρόνος  post  αυτών  dcsit. 
η  ante  οΰας  γε  videtur  delendum,  quod  Sylburgius  et  Facius 
voluerunt,  neque  Ainasaeus  et  Goldhagcnus  expresserunt. 
Causa  vilii  quaerenda  videtur  in  proximo  vocabulo  6  χρόνος, 
quod  librarius  onnscrat  ul  in  Mosq.  l)e  eadcm  particula  niale 
inseria  cf.  adn.  ad  I,  33,  4-  nos  uncos  iniecimus.  De  his  ca- 
tenifi  Tegeae  circa  Minervae  Aleae  templum  suspensis  cf.  He- 
rod.  I,  66,  quem  locum  nostro  pulcre  coniiiinatum  male  sol- 
licitavit  Abi\  Beikelius  ad  Steplianum  ν.  Άλεα,  putans  in  He- 
rodoti  loco  vel  εν  Τεγεη  expuugendum ,  vel  iv  Άλεη  scriben- 
dum  esse.  κλίνη  —  Ά&ηνας.  cf.  ad  X,  32,  8•  Μαρπηΰΰης  — 
μνήμην,  cf.  cap.  48,  3.  ίεράται  est,  quod  Sylburgius  iam  vi- 
dit,  coniungendum  cum  την  ιερωΰΰνην.  Sic  Aeschincs  c.  Tim. 
p.  19.  extr.  in  Bibliotli.  class.  ϊ.  Ι.  μηδ'  εξέΰτω  ίερωΰννην  ίε- 
ράΰαΰ&αι.  Verba  είργαΰμεναι —  Φρί'ξα Heynius  inAntiq.  Aufs. 
Ι,  63.  accipit  de  operibus  a  fundo  elevatis;  idem  proxima 
quoque  καϊ  Μουΰών  χάϊ  Μνημοΰυνης  άγαλμα  an  recte  partem 
huius  arae  ornamentcrum  esse  duxerit,  non  liquet.  αρι&μόν 
omissum  Mosq.  in  margine  liubet.  Θειϋωα  Mosq.  Correximus 
πεποίηται  —  αγάλματα '  Vulgata  habet  άγαλμα,  sed  ultima 
syllaba  τα  potuit  proxima  τοϋ  absorberi.  Sylburgius  iii  singu- 
lari,  ut  excusaret,  dicebat  esse  zeugma.  sed  alia  ratio  est  loci 
IX,  36,  1.  ubi  v.  adn. 

§.  3•  Σταδ.  χώμα  γης  stadium  ex  aggesta  terra  exstric- 
ctiun.  ila  Sylb.  τον  μεν  Mosq.  omisit.  Άλαΐα.  in  Sclioliis  ad 
Pind.  01.  VII,  153-  Άλέαια.  Ρίο  Άλωτια  „  Amasaeus  legit  Ει- 
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λωτια.  Sed  Άλωτια  dorieo  lorlasse  positum  pro  αλωΰια,  sieut 
άμπωτις  dicitur  ριυ  άνάποΰις. "  Sylb.  Ante  Facium  legebatur 
φαΰϊν  αυτήν  is  cx  Amasaei  versione  et  ex  Pausania  ipso  cap. 
4,  6.  48,  5-  lestiluit  φαβϊν  Ανγην  quud  Sylburgius  iam  vo- 
luerat  ct  Valckenarius.  cf.  adn.  ad  cap.  48,  5-  Similitev  Ταϋ- 
γέτης in  ταύτης  corruptum  III,  1 ,  2.  Verba  νπό  —  ες  αντην 
omisiL  Mosq,  Causa  lalet  in  piueccdenle  jjronomirie  αντην,  \ά 
quod  niodo  diximus  depravatum  esse  nomcn  Ανγι\ν.  Haec 
ονχ  —  αντην  illustranlur  loco  cap.  4,  6-  Mercurium  Aejyy- 
lum  videlur  Pausanias  dictum  credidisse  de  Aepyto ,  AJei  pa- 
tre,  cuius  menliq  facta  est  cap.  4,5,  quoniain  de  huius  co- 
gnominis  causa  nihil  adspersit.  Schwenkio  in  Etyni.  Myth. 
Audeut.  p.  131,  Αϊπντος  est  άπντης,  orator,  quod  parum 
placet. 

§.  4»  „Pro  Πολιάδος  ila  positum  videtur  Πολιάτιδος, 
ut  Αιμνάτιδος  pra  Αιμνάδος  (ν.  adn.  adlll,  7,4•)  ΠοΚιάτις 
ergo  Dorice  pra  Πολιήτιςι  Πο).ι,ήτις  vero  Ioiiice  pro  ΙΙοίίτις. 
Civicam  seu  Urbicam  jMinervam  signiilcat,  ut  etiain  ΙΊυλίας" 
Sylb,  Praetermittendum  tanien  non  est,  in  aliis  locis.  iortuam 
Πολιάς  usurpari,  ut  I,  27,  1-  4.  II ,  30,  6.  VH,  5,4.  Est 
lurtasse  seribendum  το  δε  τον  ευνματος  ίερον  ονομάζομαι  λε- 
γοντες,  quuin  δε  in  Mosq.  pust  ερνματος  omisjium  post  υνο- 
μάζονΟί  legatm-,  ergo  de  suo  lucu  liioluni  ab  aliis  in  alio  col- 
loeatum  sit.  ερνμαντος  —  τον  Άλεον  Mosq,  xal  αντψ  -—  ΛΓε- 
δονΰης.  Apolludori  locum  II,  7,3,  ubi  tauiea  baec  ves  paulo 
aliter  narratur,  citavit  iam  Kuhmus..  ΐοΆίΆρτεμιν  et  αντην 
distinxinius.  "Αρτεμις  Ήγεμόνη  fuit  cap.  36,  7.  scd  Juustro  loco 
hoc  coguomeii  niliil  vidctur  siguiiicare  nisi;  quae  viam  vwn- 
slral  seu  monstnavit,  πρίν  άναχΟ•^  Vulgata.  jtotv  ά&ηνά  Mosq^ 
τνρίν  αν  avay&rj  currigebat  Poi-soiius.  Sed  ηρ\ν  sine  av  cum 
CouiuncLivo  eliam  Ihuc.  VI,  29.  πρϊν  διαγνωοι.  ln  Bekkeri 
Anecd.  p,  129.  est:  λείπει  δε  αν  καΐ  εν  νποταχτίκοϊς'  πρϊν 
παρονΰα  διδάΰχι^.  Simililer  Paus.  V,  14,  5.  ποίν  η  άρχοινται. 
Sed  Χ,  37,  4.  ρ,  894.  pro  y.cti  recepi  χεν.  Pro  vxilgato  άπο- 
Υ.τείνννϋιν  esl  άποκτένονΰι,ν  in  Mosq.  Dedi  άποκτίνννοΊν ,  etiam 
Porsouo  voleiite.   c£  udn.  ad  111,  16,  4• 
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C  Λ  Ρ  ϋ  Τ     XLVIII. 

§.  1.  Pro  οϊ  csl  οΓ  in  Mosq.  Hac  quatuor  legislatorum 
effigies  columnae  videntur  quadratae  insculptae  fuisse.  De  hoc 
laaiu  cf.  V,  8,  1• 

•§.  2.  Του  μεν  —  Ηλείους,  cf.  V,  7 ,  4.  του  δε  —  δη- 
λώΰω.  cf.  Χ,  7,  4.  εν  Ία&μώ  —  ένομίΰ&ηΰαν.  cf.  Ι,  44,  11, 
Π,  15,  2.  Plicres  Cretlieo  natus  filios  habuit  Lyeurgum  et  Ad- 
mclum.  Lycm-go  Nemeae  lmbitanti  ac  regnanti  ex  Emydice 
seu  Ainpliilhea  natus  est  Op/ulles ,  Archemorus  vocatus  refe- 
rente  Apollodoro  I,  9,  14.  III,  6,4.  Si  sequamur  Prisciamun 
VII.  p,  753.  scribendum  sit  φοίνιξ,  scd  cum  Herinanno  Sebo- 
liastae  obsequimur  ad  Eurip.  Hecub.  455•  contradicenti.  &η~ 
cla  —  θυγατέρα.  Locus  Homeiu  est  Odyss.  VI,  162  sqq. , 
ubi  Eustalhius  famam  refert,  primum  in.  Delo  naLam  esse 
laurufn. 

§.  3.  Επϊ  τη  ΰτηλη  Vulgata.  Delevi  τη  auctore  codice 
Mosq.  ΓυναικοΟοιαν  Vulgula;  seribcndum  csse  Γυναιχο&οίναν 
adnotarunt  Sylburgius ,  Stepbamis  ad  Dicaearchum,  Scbnci- 
dex  iii  Lex.  gr.  sed  bic  interprelatus  est  der  die  IJ  (iber  ver- 
zehrt  ■  quanto  melius  S}rlburgius.  ntulierum  cvnvivam  ex  iis, 
quae  paulo  post  leguntur,  χάς  δε  γυναίκας  τώ'Άρει&ύΰαι  άνευ 
των  ανδρών  ίδια  επινίν.ια.  Simile  est  voc.  ΰύν&οινος  apud. 
Athen.  VI,  234.  d.  O.  Mullcrum  in  Dor.  I,  152.  non  satis  in- 
telligo.  Correctioncm  hanc  mecum  recepit  Clavicr.  επϊ  γαρ 
τον  —  επιΰτρατε'ιαν  vulgo.  Sylburgius  malebat  \el  ύπο  γαρ 
τον  vel  επϊ  —  του  Αίακωνικού  πολέμου '  quorum  prius  plaee- 
bat  Facioj  at  dissimilis  est  hic  locus  illis  I,  44,  7.  ύπο  την 
πρωτην  μάχην  απο&ανοντα.  Χ,  25,  2.  τρω&ηναι  ύπο  την  μα- 
χην.  VIII,  41 ,  5•  ε'παυβεν  ύπο  τον  των  Πελοποννηΰίων  πόλε- 
μον  και  τους  Φιγαλίας.  IV,  14,  2.  φευγοντες  ύπο  την  τελευτήν 
του  Άνδροκλέους.  VII Ι,  51,  1.  ύπο  τον  καιρόν  εςπεοών  τούτον 
ες  την  Σπάρτην.  Herod.  VII,  165.  ίπηγε  ύπ'  αύτον  τον  χρο- 
νον  τούτον,  addc  Ι,  51•  Tliuo.  Π,  27•  υφών  εύεργέται  ήΰαν 
ύπο  τον  ΰειΰμόν'  quibus  ca  rerum,  quae  acciderunt,  cum 
tempore,  quo  cveneruut,  wgriific&ur  coniunctio,  ut  tempus 
eas  t.ttulisse  seu  efiecisse  cogitetur.  Qui  rerum  temporisquc 
nexus  non  indicatur  praepositione  επϊ  cum  Genitivo  copulata, 
quae  lantum  rcbus  serviL  temporis  nota  distinguendis.  h\  no- 
stro  autem  loco  Ιπ\  τον  πόλεμον  λαμβάνειν  όπλα  est  in  hoc 
tiellum,  ,ut  άΰκεϊν  εαυτόν  ίπϊ  τους  αγώνας  cap.  49•  ρ•  699. 
γαρ  inler  επί  et  τον  Mosq.  omisit.  Idem  habet  επιΰτράτιαν  et 
αλόχων  pro  ελόχων,  et  Φυλακτίδα.    lorsan  ψυλακτρϊς  seu  φυ- 
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λακτις  i.  q.  άκοπη.  Sylburgius  putabat  ταύτας  aptiorem  vcl 
antc  vel  post  είναι  locum  habere.  Idem  refert,  Locsclierum 
maluisse  Ααζεδαιμονίοις  ΰτρατενΰειν.  sed  addit  tunc  ΰτρατη- 
γηβειν  legeudum  esse.  γε  post  ιδία  Mosq.  nmtavit  in  τε"  in 
eodcm  legitur  hoc  ordine  του  ίερείον  των  κρεών. 

§.  4•  Έντανΰ-α  Τεγεαν  pro  ε.  Τεγεάτου  Mosq.  Μαιρας. 
Μαιράν  vulgo.  sed  cf.  ad  cap.  8,  1«  adn.  δε  post  &νγατερα 
abcst  a  Mosq.  idem  deinde  babet  Άλκίνονς.  Homeri  locus  cst 
Od.  XI,  326 ,  ubi  ab  Eustatbio  et  in  Seboliis  vulgatis  alia  ea- 
que  ex  Fberecyde  dc  Honieri  Maera  tradontur. 

i".  5-  k-al  δε  ταύτης  anle  Facium ,  qui  e  Mosq.  γ,α\  γαρ 
ταντης  scripsit.  Syib.  corrigebat  y.al  ταντης  δε  vcl  y,u\  γσ.ρ  δη 
xal  ταντης.  Pro  vulg.  επονομάζονΰη'  αντην  εν  γονααιν  Valcke- 
narius  in  Diatr.  p,  16  4.  A.  liic  Ανγην  iv  yovaaiv  legendum 
dicit,  et  hoc  iiotnen  saepius  iu  pvonomen  αντί;  corruptum 
ei.se.  cf.  cap.  47,  3.  Si  suniamus  Dcam  banc  Ανγην  εν  γόναΰιν 
appellatam  esse,  videtur  coiicedendum  esse,  simulacruin  cius 
Labuisse  speciem  ττεΰονΰης  ες  γόνατα.  Quodsi  boc  ita  effictum 
fuit  el  Auges  noinen  tulit,  uude  poluit  inlelligi,  Ilitbyiae  boc 
signum  esse?  ενγόναοι  Mosq.  ϋ-ν/ατεραν  αλεος  —  επανάγοντες 
idcm.  ώς  JSavrrXUo  κ  τ.  λ.  Eadem  iere  trarrat  Diodorus  S.  IV, 
33,  ubi  pro  '/.αταποντώβαι  oadem  potestate  esl  ν.αταποντίΰαι' 
sed  illud,  si  Pha\  oriiium  audiamus,  magis  atlicum  esl  quain 
huc.  cf.  Lobcckius  ad  Pliryn.  p.  361• 


C  Α  Ρ  U  Τ    XLIX. 

Hunc  locum  de  Philopoanene  usque  ad  cap.  52.  exlr. 
auctor  ipse  cap.  27,  10.   appellavit  τα  ες  Φιλοποίμενα. 

§.  1.  Ρίο  vulgato  αύται  Porsonus  scribi  voluit  ανταϊ, 
rxon  male  et  asse|itiente  Amasaeo,  ανδριαντος  pro  ανδριάντα 
JNIosq.  idem  είναι  omisit.  Hoc  ελεγεϊον  legitur  cap.  52,  3-  Phi- 
Ivpoemenis  haec  statua  post  Mummii  teinpora  ablata  est.  v. 
Polyb.  XL,  8.  Locujii  a  verbis  τούτον  δε'Έλληνες  —  νττό  των 
Αχαιών  ήρεΐτο  αρχειν  §.  4.  exscripsit  Suidas  ν.  Φιλοποίμην  ρ. 
608.  quae  uutem  ibi  pracccduntde  eodcm  Pkilopoemene,  sumta 
siint  e  Polybii  X,  25-  ονχ  η/.ιΰτα  αλλά  xal  μάλιΰτα  est  ex  illo 
irequente  parallelismorum  genere,  quo  idein  bis  scd  diverso 
modo  per  negationem  et  affirmationem  expriiuilur:  cuius  ron- 
suetudinis  cxempla  quum  ex  aliis  lum  ex  Herodoto  coilegit 
Valckeiiarius  ad  Herod.  III,  25-  adde  ibi  cap.  69.  Duo  exoni- 
pla  cx  Pausaiiia  proposita  vidc  ad  cap.  38,  1.  ct  a  uobis  adn. 
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ένεκα  vulgo.  εΐνεκα  e  Mosq.  xa\  ετι  των  έργων  Vylgala,  καϊ 
ε'ργων  Suiclas.  καϊ  έπϊτών  ε.  Mosq.  et  codd.  Paiis.  1410.  1411. 
quod  recepi.  nam  Ιπϊ  est  liic  propler ,  ut  V,  26,  1.  επί  Qlvia- 
δών  ουδένα  εχειν  φόβον.  PhiJopoeineuis  pater  Craugis.  sic  et 
cap.  52.  in  epigraujmalc  ct  apud  Suidain ;  itaquc  lioc  praeie- 
lendinn  scriplurac  Κραΰΰις'ιη  Plutaixbi  Philopoeinene,  Κραύ- 
γις  Mosq.  idein  Άρκάδων  omisit;  sed  Suidas  habet.  Κλεαν- 
δρος*  haec  scriptura  anlepcmenda  Plutarcheae  Κάΰανδρος, 
quuia  illam  Suidas  quoque  ex  Polybii  X,  25-  babeat.  Philo- 
poeiiieiiis  magistri  Megalophanes  et  Ecdelu»  etiatn  apud  Sui- 
dam  sunt  iu  iis,  quae  ex  lioc  nostro  loco  hausit,  scd  apud 
euiidcni  ex  Polybii  1.  ν.'Έχδημος  ct  Λημοφάνης.  Cuni  Pulybio 
cuii.seulitPlularchiis  inPhilop.  init.  rursus  tamen  in  Plutarchi 
Arato  1028.  1030.  seu  747.  748.  Frob.  eorum  n\ler  "Εκδηλος 
vocatur.  Μεγαλοφανεϊ  τε  καϊ  Ένδήλω  Musq.  Cognatuin  voca- 
buluin  Ευ  δήλο  ς  est  apud  Pans.  V,  21 ,  5-  Vereor  ut  Kuslcius 
rectc  pracierendain  duxerit  Polybii  scripturam  in  hoc  postc- 
riore  lioniiuc.  Pituiunus  de  urbe  Aeolidis  Pitane.  v,  Diog. 
Laert,  IV,  6,1,  28.  dc  ArcesUai  palria,  ct  ibi  Menag. 

§.  2.  Μέγεϋ-ος  —  ουδενός.  Ilunc  locum  exciLat  Zonaras 
in  suo  Lex.  ct  άπέδει  interpretatur  ενέλιπε.  Dtforman  iuisse 
PJiilupocmciHuu ,  inegat  Plutarchus  iri  Pbilop,  inil.  καϊ  επϊ  μεν 
τους  —  άΰκήΰαι,  Suidas  επί  omisit-,  quod  non  cst  cur  iuiite- 
mur,  quum  άϋκεϊν  eliam  intransitive  positum  reperiatur,  ut 
animo  addenduin  sit  εαυτόν,  ν.  Lexic. -Xenopliout.  T.  I.  p.  440. 
Latine  siinilitcr  exercere  seu  exerceri  in  aliquid  dicitur.  εξαί- 
ρειν  Vulgata  cum  Suida.  Eincndationem  Sylburgii  ε'ξαιρεϊν, 
exaciudere  quam  Valekcnarius  quuque  ad  Euiip.  Hipp,  17. 
pvobavit,  similique  Pausaaiae  loco  li,  31.  λύκους  εξελεϊν,  cozi- 
iirmavit,  religioiii  milii  fuit  non  recipere.  Sic  et  Herod.  I,  36. 
ΰϋν  εζέλωμεν  εκ  της  χωράς,  adde  Scbaeferi  adn.  ad  Sopliocl. 
Oed.  T.  907-  επύεγεβϋ-αι  κ.  τ.  λ.  Auctore  Polybio  XI,  8•  τριών 
όντων  τροπών,  καθ•'  ους  εφίενται  πάντες  ΰτρατηγίας  οί  κατά 
λόγον  αυτή  προςιόντες  primus  est  δια  των  υπομνημάτων  καϊ 
της  εκ  τούτων  καταΰκευης.  Pro  ΰοφιΰτών  apud  Suidani  cst 
σοφών  sed  cf.  Androtion.  Fragm.  p.  118.  et  addc-Herod.  II, 
49.  Suidus  ιιυπ  male  lcgit  καϊ  ει  τι  νδει  ϊχειν.  Ιη  Mosq.  cst 
ού  τα  πάντα,  sed  apud  Suidam  ον  μην  πάντα.  Ex  Suidae  le- 
eticme  t\  'ψυχή  κάλλιΰτα  εχουΰα  ην,  καϊ  πράος  μαλιϋτα  τα  ες 
οργην  boc  vidctur  Pausaniae  restiluendum :  η  'ψυχή  κάλλιΰτα 
και  μαλιΰτα  πράως  είχε  τα  ες  οργην. 

§.  3.  Καταλαβόντος  κ.  τ.  λ.  Cf.  IV,  29,  3.  απεκηρυ- 
κεύετο  Mosq.  Ρίο  liis  προς  Μεγαλοπολίτας  ΰπένδεΰϋ-αι  κατιόν- 
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rag  επί  την  εαυτών  Suidas  dixit  κατάγεΰ&αι  Μεγαλοπολίτας  εις 
την  εαυτών. 

§.  4.  De  P/iilopoemenis  rebiis  gestis  ad  Sellasiam  cf. 
Polyb.  II,  67  —  69.  Σικελία  pro  Σελλααία  Mosq.  Ald.  Hoc  pro 
illo  restituit  Xylander;  cf.  II^,  9,  2.  Κλεομένην  Faoius  edidit 
e  Mosq.  antea  Κλεομένη  fuit,  ut  apud  Suidam  est.  ενέκλεινε 
UNIosq.  et  παίδων  pro  ποδών.  ln  Suida  est  ε'ξ  αμφοτέρων  αυτών 
τών  μηρών'  hinc  Facius  legi  voluit  αυτού"  τών  μηρών,  quod 
Clavier  recepit,  τών  in  codd.  1410.  1411•  additum  esse  testa- 
tus.  Sane  antea  fuit  oV  αμφοτέρων  τών  μηρών  ut  apud  Herod. 
IX,  55•  αμφοτερηβί  τηΰΐ  %ερβί.  ε'ξηλκον —  ϊδεν  Mosq.  επετε- 
τακτό  ηγεμών  μιβ&οφόρος  Vulgata.  μια&οφοροις  malebat  Syl- 
burgius ,  quem  Goldbageni ,  Clavierii  Nibbyique  versiones  se- 
quutae  sunt.  Nobis  vldetui•  sensus  esse :  dux  mercede  condu- 
ctua  ίιι  subsidiariis  collocatus  est.  Vulgatam  Suidas  ita  ex- 
pressit:  περαιωθείς  δε  ες  Κρητην  μιΰ&οφόρος  ηγεμών.  Pro 
ηρεΐτο  Porsonus  putabat  scribendum  esse  ηρητο  ut  cap.  50,  5- 
51,  1.  IX,  15,  2•  adde  I,  15,  4.  ηρέ&η  αργειν  τών  Αχαιών 
Suidas.  και  anle  τοϋ  ιππικού  nobis  expungendum  videbatur, 
cevte  uncis  notandum.  Polybius  X,  25.  ait  de  Pbilopoemcne: 
χαταΰτα&ε\ς  νπο  τών  Αχαιών  ίππαρχης.  Deinde  vulgo  ita  le- 
gitur:  και  ϋφας  αρίΰτουςΓΕλληνων  απέφαινεν  ίππευειν  Αχαιών 
τε  κα\  οΰοί  αυντεταγμένοι  τοϊς  Άχαιοϊς  ήΰαν.  Κάί  περ\  sIccqioov 
μαχόμενων  ποταμον  προς  Ηλείους,  '/.αϊ  το  Αιτωλικον  επικου- 
ρούν κατά  ΰυγγένειαν  Ήλείοις,  πρώτα  μεν  Αημοφαντον  απε- 
ν,τεινεν.  Quae  perversa  distiiictione  corrupta  hunc  iu  modum 
restiluiuius:  καϊ  ΰφας  —  Ιππευειν.  Αχαιών  τε  και  —  Άχαιοΐς 
ηΰαν  περί  Αάριΰον  μαχόμενων  κ.  τ.  λ.  Adiuvit  nos  Mosquen- 
sis,  qui  καϊ  ante  περί  Αάριΰον  ornisit.  Goldbagenus,  qui 
Αχαιών  τε  mutatum  voluit  in  Αχαιούς  τε,  constructionis  non 
vidit  rationeni.  Equitatum  Aobaeoruni  a  Philopoemene  emen- 
datum  testatur  etiam  Polybius  X,  25•  επικού ροϋντας  Mosq. 
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C    Α    Ρ    U    Τ      L. 

§.  1.  Καϊ  τα  πάντα  εκείνον  ποιούμενων  Vulgata.  Facius 
suspicabatur,  Aiaasaeuai  legisse  καϊ  τα  πάντα  δι  εκείνον  ποι- 
ούμενων,  ipsc  autcm  aialebat  καϊ  τα  πάντα  εκείνου  ποιούμε- 
νου. Equideai  nim  puto  Valgaiaai  esse  sollicitaadaai :  το  πάν 
scu  τα  πάντα  ποιούμαι  τίνα  est  ideai  quod  εδτι  μοι  τα  πάντα' 
sic  Polyb.  V,  26,  5•  το  όλον  αυτοΐς  ήν  καϊ  το  πάν  Απελλής. 
Ilcrocl.  VII,  156.  εοαν  οί  πάντα  αί  Συρηκουΰαι.  Siaaliler 
Laaipo  quidain  ην  Αίγινητεων  τα  πρώτα  llerod.  IX,  ^8,  qui 
Iocus  deieaditui•  illo  altero  Αίΰχίνης  εων  των  Ερετριέων  τά 
πρώτα  VI,  100.  Alia  eliam  exeoipla  habet  Bergler  ad  Alcipli. 
Π,  3-  p.  319.  Wagn.  Vilium  Valgalae  φοροΰντες  niira  c.on- 
slautia  retcnlum  expaliaius.  J)c  re  Facius  iam  citavit  Plat. 
Philop.  cap.  9.  Hic  Ζπλα  duplici  sigaiiicalioac  sunt  posita, 
priaiuai  gtavem  armaLurum 3  dcinde  clvpeos  dcaotaat.  cf.  I, 
13,  2-  Efe  CaUonuii  scuiiv  oblongis  cf.  Spaiihcni.  ad  Call.  ll. 
ih  J)cl.  184.  Eoruadeai  uaentio  apud  Pausaniatn  I,  13,  2•  X, 
21,  2.  &Ί]ραι  pro  &νρευνς  Mosq.  Pro  έπιτί&εβ&αι  Cora)  us 
suspicabalur  legeaduai  esse  περιτί&εΰ&αι.  Scd  Ιπιτί&έΰ&αί 
posstimus  cliaai  cum  Pliavorino  προςτί'&εΰ&αί,  aaidngere ,  ia- 
tcrpretari.  Αργόλικας  Mort[. 

§.  2.  Άναφνντος  Mosq.  Λακεδαιμονίων  μεν  οί  ψιλοί 
τους  άΰκαίονς  τών  Αχαιών  νικώΰι  Vulgata.  ,,ego  legcadiaa 
opiaor  άακεΰους,  ut  άΰκευοι  siat  iidein  qui  'ψιλοί,  sicut  aiox 
ο'πλίταί.  eL  πεζών  φάλαγ'ξ  pro  eodcm  capiualur.  Plularehus  ia 
Philop.  c.  10.  bis  verbis  id  coaiinaat:  Μαχανίδας  τοΓ?  'ξένοις 
τους  τών  Αχαιών  προτεταγμενονς  ακοντιΰτάς  καϊ  Ταραντίνους^ 
τρεψάμενος.  Ibi  άκοντιΰτάς  et  Ταραντίνους  appellat,  qnos 
Pausaaias  hic  «σκετίου?,  alibi  ενζώνονς  cl  όπλίΰει  κουφούς  IV, 
11,  1•"  Sylburgius.  Quod  ut  ooaiinaareat  Kuhnius  et  Pacius 
addiderunt  e  Polluce  X,  15•  άΰκευος ,  ο  ψιλό?  et  Hesycbio 
«σκεύος,  ψιλοί?,  lluc  accedit  qaod  Polybius  XI,  11  —  14. 
riarrat,  Acbaeorum  ευζώνους  ia  fugam  versos  esse,  quuin  το 
'ξενικόν  Macbaaidae  iantum  ki  eos  lecisset  impclum,  ut  nec 
illyrii  et  loricati  Acbaeoium ,  εΰξώνοις  addili,  posscat  resi- 
stcrc.  Saac  qaideai  Illyrii  loricati  et  ευζωνοι  eraat  ia  siaistro 
Acbaeoruia  corau,  et  hoc  Polybius  refert  laai  esse  παραλελυ- 
μενον'  sed  eam  ob  causam  noa  sequiiaur  Facium  corrigea- 
tcia  ΰκαιονς ,  quuai  Pausaaias  potius  scripsisset  ΰκαιον  κέρας, 
et  quum  opposita  φάλαγ'ξ  τών  πεζών  et  όπλϊται  inaxime  com- 
meadent  άΰκεΰους,  quos  recepiaius ,  Clavierio  cuactaate,  sed 
assentieate  Sclaieidero  ia  Lex.  gr.  άποκτείνννΰιν  vulgo  ut  cap. 


Al)   LIB.    VJII.     CAP.   L.  349 

47 ,  4•  αποχτείννΰιν  Mosq.  αποκτίνννϋιν  nos  dedinms.  cf.  III, 
16,4•  Αίαχεδαιμονίοις  δε  ητνχηζόΰί  vrj  μάχη  περιεγεγόνει  μεί- 
ζων η  κατά  το  πταίσμα  ίυτνχία  Vulgata;  correximus  μείζων  η 
κατά  vitiis  proelio  melior  contigerat  Joriuna  quam  pro  hac 
clade  ex.fpecfare  posxent :  nunc  video,  idem  Coravo  pla- 
cuisse.  ])e  liac  autcm  loquendi  ratione  cf.  Matthiaei  Grannii. 
gr.  5-449. 

§.  3.  Πολύν  pro  πολν  Mosq.  δοζιμωτάτων  vulgo.  Syl- 
bnrgii ,  Corayi,  Porsoni  emeiulaiionein  δοζιμωτάτον  quis  du- 
bilot  rccqiere?  I)e  boc  Timotheo  iam  III,  12.  sub  iiu.  coin- 
mcmoralo  cf.  et  Tb.  Reinesii  Obs.  in  Said.  p.  250.  alquo  Fa- 
bric.  Bibl.  gr.  Π.  p.  325,  ubi  ctiam  loci  de  cius  tPrrsis  cilan- 
tur.  τ  εν  χω  babet  Plutavcbus  iu  Pbilop.  il.  '/,αταρα'ξαμένον  et 
επεσημείναντο  Mosq.  Ue  boc  bonore  T/iemistocIi  Olympiae 
babito  cf.  PJut.  Tbcm.  17. 

§.  4.  De  P/iilippso  Arati  occisore  II,  9,  4•  P.dlopve- 
meni  autcm  insidiante  Plut.  inPbilop.  I)e  Megarorum  per  JJocu- 
to-s  oppugnatione  cf.  Pohb.  XX,  6.  tt  apud  Ilerodolum  VI, 
69.  in.  est  Atti/Ct  μετίρχεσ&αι  precibus  cu/ire,  sio  b.  1.  απάτη 
fruude  aggredi.  l)e  structurae  ratione  προηΐ&ρν.  ώστε  άπο- 
χωρησαι  χαταλιποντες  (ηοη  ζαταλιπόντας)  ci'.  licmi.  ad  Viger. 
ρ.  852-  adde  Xenopb.  Occon.  I,  8- 

§.  5•  Μεσσηνίος  pro  Μεΰΰηνίοις  et  στρατεία  pro  στρα- 
τιά Mosq.  ελπίζειν  bic  \n  re  mala  ut  X,  33,  5-  αρχειν  τών 
Αχαιών  cf.  ad  VII,  13,  1.  ρ  ε  ου  σης  quac  di&solyebaiur,  μι) 
βτεγονΰης,  ut  ait  Plularcbus  Pbilop.  14-  Goldbagenus  bene: 
ohne  zu  bemerken  dass  sie  leck  uar.  Rudeni  ΧΠ  re  navali  Pbi- 
lopociuenem  luisse,  Livius  quoque  tradidit  XXXV,  26.  επών 
κ.  τ.  λ.  Locus  bic  Ilomeri  est  iain  citatus  cap.  1,  1.  in  eadem 
re:  similis  de  Epirotis  est  I,  12•  extr.  συμμαχία  pro  άμαΟ•ία. 
Mosq.  ν.ατεμπιπρασιν  $v  Γν&ίω  Vulgata.  Υ.ατεμπιπρασ  1'ν0•ίο> 
Mosq.  ν.ατεμπιμπρασιν  volebat  Porsonus,  11011  rccte ,  si  se- 
quamur  Lobcckiuin  ad  Fbiyn.  p.  95.  De  re  cf.  I,  27,  6.  δν- 
σχερίαις  Mosq.  ην  pro  ην  idem.  τα  μάλιβτα  —  είναι  fecit ,  ut 
sibi  commodo  essent  ,  7ion  hosiihus*  de  qua  signiiicalicnie  piae- 
positionis  προς  ν.  Viger.  ρ.  659.  ct  Malthiaei  Gr.  gr.  §.  5^0.  6. 
Cf.  siryileni  locuni  VII,  15,2.  ηρ&η  Mosq.  et  postca  αυτώ 
pro  αντό  idem.  νπο  άνδ.  Καλ.  „Livius  35,  S5*  Altxamenum 
vocat"  Kulm. 
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§.  1.  'Τπο  roV  καιρόν  τούτον  hoc  opporluno  tempore, 
quo  Nobis  interfeclus  et  induciarum  dies  praeterlapsi  erant. 
Σπάρτη  non  tantum  urbis  sed  cliam  agri  noineii  fuit.  v.  Not. 
ad  HelJen.  p.  291•  De  hoc  Tito  Quinciio  Flaminino  Facius 
iam  citavit  Liv.  ΧΧΧΙΓ,  8  sq.  Hic  Diophanes  qualis  fuerit:, 
ostendit  Polybius  XXI,  7.  επιψερειν  τι  et  αιτίαν  τινϊ  est  etiaui 
apucl  Herod.  IV,  154.  166.  Φιλοποίμην  δε  —  πυλας.  scil. 
Spartae.  Pliilopoemen  enim  quum  lianc  Diophani  expedido- 
nem  fruslra  dissuasisset,  έργον  ov  νό\ιψον  ουδ'  άπηκριβωμε- 
vov  εκ  των  δικαίων  τολμηΰας,  εις  την  Λακεδαίμονα  παρήλ&ε, 
και  τον  τε  ΰτρατηγόν  των  Αχαιών,  καϊ  τον  ιίπατον  των  'Ρω- 
μαίων, ιδιώτης  ων,  άπεκλεΐΰεν ,  ut  ait  Plutarchus  in  Ph.il.  ρ. 
265.  Bas.  cap.  16,  quo  loco  noster  illuslratur.  Corayus  su- 
spicabatur  legendum  esse  αντοϊς  τάς  πνλας.  Inter  Λακεδαιμό- 
νιοι et  τούτων  foivan  est  τε  delendum  vel  in  δε  lnulanduni. 
εδίδοΰαν,  dare  volebant ,  tofferebant.  of.  VII,  1,  2-  adde  Sopli. 
Pliil.  1341.  οίκος  h.  1.  κτΐ]ΰις  η  ΰνμπαΰα,  ut  iu  Xcnopli.  Oe- 
con.  VI,  4.  quare  non  videtur  esse  neccssaria  Porsoni  emen- 
datio  ες  τε  πλέον  η  τάλαντα  εκατόν-  neque  aliter  iudicanduin 
j>utamus  de  hac  Clavieiii  lectione:  καϊ  ες  πλέον  καϊ  τάλαντα 
εκατόν,  ut  legitur  in  eius  Supplem.  ubi  ait  pro  η  vulgato  ia 
cod.  1411.  esse  και.  ergo  καϊ  ante  Ις  πλέον  de  suo  addidit. 
Plutarclius  quidem  m  Philop.  15-  dixit  την  Νάβιδος  οίκίαν 
καϊ  ονΰίαν  έξαργνριΰ&εϊΰαν  καϊ  γενομένην  εϊκοΰι  καϊ  εκατόν 
ταλάντων  εψηφίΰαντο  δωρεάν  αντω  δονναι'  sed  οικία  et  οίκος 
diiFerunt,  quoruui  posterius  vocabuluui  etiam  de  familia  po- 
situm  vidimus  I,  40,  3.  νπέρφρων  ig  pro  ύπερεφρόνηΰε  et  δο- 
ΰ,εων  ρΐ'Ο  δόΰεΰιν  Mosq.  Pro  vulg.  των  εν  τω  ΰνλλόγω  rectius 
legi  τους  εν  τω  ϋ.  Sylburgius  animadvcrlit ;  boc  Facio  proba- 
tum  Clavicr  recepit  nobis  assentientibus.  ,,τονς  πι&ανονς  τω 
πλη&ει  pro  τον  ς  παρά  τω  πλη&ει  ά'ξιοπίΰτονς,  eos  qui  pro  sua 
auctoritate  multitudini  quidvis  persuadex-e  possunt,  seu,  qui- 
bus  a  vulgo  facillime  lides  adliibetur. "  Sylb.  Timolaus  Piu- 
tarcho  referente  in  Pbilop.  15.  Philopoemcnis  hospes  a  Spar- 
tanis  missus  est  ad  offerendam  ei  pecuniam.  άπεδείνϋ•η  — 
ΰτρατηγός  Vvdgata  —  ΰτρατηγηΰαι  Mosq.  in  quo  videri  potest 
latere  lectio  ΰτρατηγηΰαι.  Sic  Λαμοκρίτον  ΰτρατηγεΐν  Αχαιών 
ηρημενου  VII,  13,  1 ,  ubi  plura  exempla  proposita  sunt.  Sed 
quominus  ita  scribcrem,  illud  obstitit,  quod  in  liac  simili- 
busque  formulis  Infuiitivum  Praesentis  ueurpari  videi'am.  Cf. 
adn,  adl;  (J,  8•    Λακεδαιμονίων  δε  κ.  τ.  λ.    De  his  rebus  cf. 
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VII,  8,  3.  PJut.  Pbilop.  enp.  16.  Huc  oliam  pertinent  Polyb. 
XXII,  23.  (quem  locuin  PJntarchus  excitavit),  XXIII,  1.  et 
7.  και  —  τε  όβον  fuit  etiam  I,  24,  7•  αΟκήΰ&αι  — χίτρατείαν 
Mosq.  qui  deiiule  νικηΰάντων  omisit.  Μανιλίον  ante  Eacium, 
qni  sc  dicit  bie  et  paulo  post  e  Mosq.  Piut.  Pbilop.  17.  Liv. 
XXXVI.  ijiit.  ct  c.  16  sq.  XXXVII,  46.  Μανίου  scripsisse. 
Ilunc  Aristaenum  Romauis  faventiem  ob  hanc  causain  prodi- 
toribus  acccnseiiduni  esse  negat  Polybius  XVII,  13•  XXV,  9. 
siristameiufi  vocatur  Plutarclio  iu  Philop.  c.  17.  6  Φιλοποί- 
μην —  εφη  et  postea  τω  μεν  —  άπελϋ-όντος  Mosq.  omisit. 

§.  2.  *&v  γαρ  κ.  τ.  λ.  Easdem  hae  res  tcligil.  IV,  29,  5- 
6τρατεία  pro  ΰτρατιά  —  ομοίως  επείγετο  Mosq.  πίλτας  hic  ])ro 
πελταΰτας,  ut  apud  Xenopbonlem  επι  πεντήκοντα  αΰπίδων 
pro  ασπιδοφόρων ,  ct  passim  y  ίππος  pro  οι  Ιππϊΐς,  djci, 
monuitSylburgius.  „Sod  πίλτας  mcndosum  ct  scribeiHimn  esse 
πελταΰτάς ,  nullus  dubilo. "  Eacius,  et  Clavior  ila  ediiiil :.  di- 
cens,  ita  lcgi  in  codd.  1410.  1411.  Ego  vero  Vu.lgaiam  i»im- 
inc  sollicitahdam  cxistimo,  iisj  quac  Sylburgius  attulifc  addens 
ex  Eurip.  Alc.  501.  Θρακίας  πελτας  άναξ,  ubi  ν.  Mnsgrav.  ejt 
e  Xeno])b.  Cyi-op.  VIII,  8,  24-  όπλα  pro  όπλΐται,  ubi  rursus 
citatur  Eurip.  in  Pbocn.  113-  524. 

§.  3•  Λνεβτρεφον  —  ες  την  οίκίαν'  forsan  praestat  ]c- 
gere  οικείαν,  quanquam  οικία  sit  cljam  cap.  15  r  3•  X,  28,  1, 
sed  in  boc  altcro  loco  Mosq.  οικείαν  liabcl:.  ανέοτρεφεν  AJusq. 
Φιλοποίμεν  Mosq.  qui  deinde  γαρ  omisit.  διάφοροι  —  γνώααι. 
Eodem  modo  loquutus  cst  IX,  13,  3.  et  de  lioc  loquendi  ge- 
nere  cf.  adn.  ad  38,  1-  49,  1-  De  Philopocmene  capio  iam 
IV,  29,  5.  ubi  eliam  huius  Oinocratis  mcntio  facta  cst;  dc 
quo  Philopoemenis  inimico  cf.  oirm.  Polyb.  XXIV, ~ 5.  Idcm 
consulendus  est  de  bis  rebus  Messeniorum  et  idlione  de  j\1ps- 
seniis  sumta  ab  Acbaeis  cap.  10.  12.  XXV,  1.  Collem,  vibi 
Pbilopoemen  captus  sit,  Dodwcllius  II,  230.  opinalur  esse 
Euati)  a  Pausania  IV,  31•  commemoratuin.  Αινοκράχης  Mosq. 
etiarn  postea.  περιποιεΓν  vivum  stervare,  vitae  jparcerc  cliam 
apud  Herod.  III,  36•  αναιρήαεις  Mosq.  £πιπ.  ψάρμακον.  cf. 
Polyb.  XXIV,  9. 
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§.  1.  Φορά  vidctur  proventus ,  copia  essc  itnprimis  ea 
quae  fortunae  debetUr.  quo  faelum  Ut  φοράν  philosoplii  την 
τΰχην  dicerent.  ν.  Bekkcri  Anecd.  p.  868• 

§.  2•  Pro  vulgato  τον  προς  τον  Μήδον  Ιπιΰ'/ων  ΰτόλον 
Kulinius  volebat  legi  τον  προς  των  Μη  δων  cla.s.sem.  α  Medie 
immisfiam  repri/ne/is,  Clavicr  autem  τον  πρώτον  Μηδων,  in. 
versionc  hoc  ila  cxprimens  et  qni  arreta  ainsi  les  Medts  dcs 
le  commencement  de  leur  expeditiun.  Vulgalam  lacius  recte 
interpretatus  est:  qui  clas.se/ti  corttra  Persaruni  regem  inten- 
dit  h.  e.  dtrexit,  duxit.  Quod  conspirat  cum  liis  Curii.  N.epo- 
tis  verbis  izi  MilL.  cap.  7•  Post  /wc  nrbelium  cutssem  stptica- 
ginta  navium  AjJiertienses  eidem  Mlltiadi  dtdcrunt.  Shniliter 
autcm  loquutus  eslllerodotus  ηγε  τους  Περΰας  δρόμφ —  επεϊχέ 
τε  επϊ  Λακεδαιμονίους  IX,  59.  δημον  ριο  Μήδον  Mosq.  Ut 
Aescliines  contra  Ctesiph.  222.  Athenarum  {της  πόλεως)  sic 
Pausanias  h.  1.  Graeciae  euergetas  recenset.  ευεργέτης  liimoii- 
iicnm  fuit  cognomen  ct  Bacclio  (v.  llcsycli. )  et  lioimullis  Ae- 
gypli  regibus  dalum.  De  Miltiade  Nepos  cap.  6-  ait:  Athenas 
totamque  Graeciam  liberavit.  Philopocmon  li.  1.  ε'βχατος  ευ- 
εργέτης Ελλάδος  appellatus,  a  Bomano  quodam  |'e>^«rog  'Ελλή- 
νων (in  Plut.  Philop.  init. )  vocalus  est,  ut  Cassius  ultimus 
liojnaiwrum  in  Tacit.  An.  IV,  34.  δε  post  Φιλοποίμην  Mosq. 
omisit  et  liabet  Κραΰγιδας.  De  lioc  Polydoro  cf.  III,  3.  αυτών 
pro  αυτών  Mosq.  Idem  habct  ά&ρόον  sed  supra  scriplum 
ά&ρόως.  Abrescbius  in  Thucyd.  p.  245•  corrigebat .  α&ρόαν' 
si  quid  corrigenduin ,  praclulcrim  lectionem  Mosquensem.  Cf. 
adn.  ad  VI,  13,  2.  'Λναζανδρίδους  Mosq!  Πλαταιάαιν  vulgo. 
Pro  vulgato  ηγηβαμενου  Pacius  e  Mosq.  reposuit  ηγηβάμενυν. 
Deinde  Vulgata  ita  habet:  τον  μεν  τα  υΰτερον  αφεϊλεν  αδική- 
ματα ευεργέτην  μη  όνομαΰ&ηναι,  sed  Mosq. —  αφεΐλε  τα  αδι- 
κήματα, inde  erui  άφείλετο  αδικήματα,  quod  Schaefcr  quoque 
ία  adn.  ad  Lamb.  Bos.  Ellips.  p.  320-  voluit.  idem  uunc  vi- 
deo  in  Clavierii  transiisso  editionem.  Similis  locus  est  ov 
ουδέ  τυραννοΰντα  άφείλοντο  μη  έπονομάΰαι  χρηΰτόν  VIII,  36, 
3•  adde  IX,  1,  3,  ubi  simililer  post  αφαιρέομαι  sequitur  μη 
cum  Infinitivo.  'έταξε  —  "Ελληάι.  Similiter  Aescliines  1.  c. 
Aristidem  dicit  τον  τους  φόρους  τά'ξαντα  τοις  "Ελληΰι,  et 
apud  Herodot.  VI,  42-  Artapliernes  Sardiura  praefectus  φό- 
oovg  έταξε  τοις  "Ιω<$ι.  Mcdium  autera  et  recle  quidem  est 
apud  Herodot,  III,  89.   <ie  Dajio  έταξατο  φόρονς  ol  προςιε- 
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ναι  ν,ατά  ε&νεα  6t  cap.  13«  Λίβυες  φόρους  Ιταξαντο  sibi  ipsi 
irnpo.suerunt.  επίταςις  et  Ιπιτάΰΰεβ&αι  de  tributo  habet  idem 
llerodotus  III,  89.  94.  φόρα  pro  φόρους  Mosq.  Λεωτυχίδι 
idem.  αυτόχειρας  —  ΐής  Ελλάδος.  Apud  Deinosthenem  pro 
Cor.  cap.  88•  sunt  αυτόχειρες  του  φόνου  των  Ήλληνων '  hinc 
facta  est  haec  translatio.  Cicero  quoque  Catilinam,  parri- 
cidam  civiurtl  dicit  nibil  nisi  de  parricidio  patriae  cogitave 
Catil.  I,  12,  29.  et  7,  17.  οτι  εγγύτατα  ποντιΰτάς  Vulgata. 
Sylburgio  scribendum  videbatur  οίονεϊ  Υ,αταττοντιβτιίς ,  exi- 
stimanti  ποντιβτης  et  ποντίζειν  aut  mmquam  aut  rarissime 
invcniri.  ν.ατατιοντιο'τάς  voluit  etiam  Porsonus  scribi,  alque 
ita  edidit  Clavier  codd.  1410.  1411-  scquutus.  κατά  facile 
potuit  praecedentibus  syllabis  τατα  absorberi.  Respondet  liuic 
metapliorae  illa,  quae  est  VII,  17,  1.  το  ε'&νος  —  άναιη- 
ξαμενον.  „Recentior  Graecitas  ποντίξειν  et  verba  cognata 
crebro  ρΐ'ο  pessumdare ,  perdere,  dtturpare  adbibuit. "  Lo- 
beckius  ad  Sopli.  Ai.  p.  346-  De  verbo  καχοϋα&αι  cf.  adn. 
ad  I,  4,  1.  Hic  quoque  graecae  nationes  Ubertate  privatae 
per  Spartanos  cogitantur.  άνεχτηοατο  Vulgata.  άνεχτήοαντο 
cuin  Clavierio,  qui  id  in  cod.  1411•  invenit.  Έπαμινώνδας 
—  &αλάΰΰης  omisit  Mosq.  al  από  &αλάααης  ανω.  cf.  ad  V, 
27•  extr.  Λακεδαιμονίων  post  'άνω  e  Mosq.  inseruit  Facius. 
Qui  άρμοβταϊ  fuerint,  Iribus  locis  declaratum  est  in  Bek- 
teri  Anecd.  Cf.  Harpocrat.  h.  v.  adde  Lex.  Xenopli.  ubi 
etiam  de  δε'καρχίαις  et  de  scriptura  h.  v.  Isocratis  explica- 
tionem  repetivit  Harpocratio  h.  ν.  δεζαρχίας.  V.  IX,  Q,  1. 
De  lioc  Leosthene  cf.  I,  1',  3•  25,  4.  τί&εμαι  Facius  scri- 
psit  ex  Sylburgii  correctione  pro  eo  quod  antea  fuit  scri- 
ptum  τιϋ-έναι.  Pot  6  μεν  vulgatum  γε  cum  Mosq.  0111131. 
καταβάντες  Mosq.  τα  δε  —   Σΐ'/,υωνίους.  ν.  Π,  8• 

§.  3•  Το  εν  Τεγεα.  cf.  cap.  49,  1•  Hoc  epigramma  re- 
petitum  est  in  Antli.  Palat.  T.  II.  p.  870,  ubi  v.  Iacobsii 
adn.  de  auctore.  Του  δ'  Ald.  Francof.  quod  Sylb.  correxit. 
Γ'£πετ'  pro  "Εΰπετ*  Mosq. 
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§.  1.  Τά  αγάλματα  ν.  §.  3.  Ιη  τότε  Porsonus  ιόντε 
{ιοτε )  putabat  lalere;  sed  τότε  potest  Jiic  esse  υ/im.  de  qua 
siguifiealione  cf.  ad  I,  34,  1.  VI,  S,  3•  Eodem  modo  paulo 
post  legitur  §.  4.  Σκεψρος  paroxytonon,  sed  Σεβρός  III,  15, 
2.  oxytonon  est,  an  reete,  quaerenduui.  εν  άπυρρήτω  δια- 
λεγεΰϋ-au  Προς  δε  τον  Λειμώνα,  ήν  δε  ο  Λειμών  ούτος  Τε- 
γεάτου  τών  παίδων,  υπονοήΰας  δε  'έγκλημα  εχειν  ίς  εαυτόν 
τά  υπό  Σκεφρου  λεγόμενα  anle  Facium,  qui  auelurilale  co- 
dicis  Mosq.  ΙΙρός  δε  τον  uiutavit  iu  προς  αυτόν  et  ita  di- 
stinxit  διαλεγεΰ&αι  προς  αυτόν  Λειμώνα  ■  ήν  δε  —  τών  παί- 
δων νπονοήΰας  δε  έγκλημα  κ.  τ.  λ.  Sed  δε  ante  'έγκλημα1 
JVIosq.  omisit,  est  aulcm  dc  suo  loco  moLuin  ct  inserendum 
posL  Λειμώνα,  quod  luulaudum  iu  Λειμών  ut  liunc  in  nio- 
dum  legendum  sit  et  inlcrpungendum :  διαλεγεΰ&αι  προς  αυ- 
τόν' νίειμών  δε  {ήν  δε  ό  —  τών  παίδων)  ύπονοήΰας  έγ- 
κλημα —  αποκτίννυΰιν'  ila  enim  scripsiinus  pro  vulgato 
άποκτείννυΰιν.  Μαιρά  vulgo.  cf.  ad  cap.  8,  1»  12,  4.  άκαρ- 
πιάς  Mosq.   Idem  τη   post  εορτή  inserit. 

5•  2.  ^ifyotxn  δε  χαϊ  ώς  Τεγεάτου  τών  παίδων  έδει  τον 
τόπον  μετοικήΰαι  ΰφας  εκουΰίως  ες  Κρήτη•',  Κυδωνα,  και 
'Λρχίδιον  και  Γόρτυνα  Vulgata.  Sylburgius  vcrebaluv  ne  ία 
τον  τόπον  meudum  aliquod  lalcrct.  Kuliuius  corrigebat  τών 
τόπων  locis  illis  demigrare.  Facius  lianc  proposuit  ciiieu- 
datioiiem;  Λεγουΰι  δε  και,  οΰοι  Τεγεάτου  τών  παίδων  ελεί- 
ποντο ,  μετοικήΰαι  ΰφας.  Clavier  autem :  y/iyovdt  δε  καϊ  ως 
Τεγεάτου  τών  παίδων  οί  ελείποντο  μετοικήΰαι.  Porsono  quo- 
que  placuit  ελείποντο,  qui  id  primum  iu  ελείτοπον ,  deinde 
in  έδει  τον  τόπον  depravatum  putabal.  οΰοι  autem  pro  ως 
est  in  codd.  1410.  1411.  et  Mosq.  cf.  adn.  ad  cap.  44,  5• 
Τεγεάται  codd.  1410.  1411.  καϊ  ως  Τεγεάτου  παΐδας  cod. 
1399.  Facius  igilur  probandus.  Pro  'Λρχίδιον  Mosq.  rt  codd. 
1410.  1411-  Λρρ\διον  habent.  Amasaeus  iuLor  Cydonem  et 
et  Arcliidiuin  inscruit  Catreum.  Huius  autem  noinen  exci- 
disse  vel  pro  'Λρχίδιον  reponendum  esse,  Facius  quoque  post 
Goldhagenum  animadvcrtit.  Berkcl  ad  Stepli.  Byz.  ν.  Κάτρη 
nostrum  locum  prolatum  ita  seripsit:  Κυδωνα,  Κατρέα  καϊ 
Γορτυνα.  ltaque  nos  in  minore  editicnie  scripsimus  Κυδωνα, 
χαϊ  Κατρεα  τε  καϊ  Γόρτυνα.  Clavjer  quoque  et  Nibby  pro 
Archidio  Catreum  in  suas  adsciverunt  interpretaliones.  I)e 
urbe  Gortyne  cf.  adn.  ad  II,  15,  1.  Ρίο  Κατρεα  Berkelius 
1.  c.  scripsit  Κατρεαν.    Cydon  Acacallidis  et  Mercurii  iilius 
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etiam  apud  scholiasten  ad  Apoll.  RLt.  IV,  1492,  eed  apud 
Stepbanum  Byz.  γ.  Κυδωνιά  pater  est  Apoilo.  ΓΟμηρον'  vide 
Odyss.  IV,  581  sq.  ως  oinisit  Mosq.  Κιναιϋ-ών  vulgo.  ride 
ad  II,  18,  5,  et  de  hoc  poeta  Weichertum  de  Apollonii  Rh. 
vila  et  cann.  p.  184.  238-  Be  hoc  Tulo  et  aliis  huius  no- 
niinis  viris  citaim•  Heynius  ad  Apollodorura.  Τάλον  pro  Γά- 
λων Mosq.  oi  μεν  δη  —  είΰι.  Simiiis  obscrvatio  legitur  I, 
38,  7. 

§.  3.  Τεγεάναί  Ald.  Francof.  quod  Sylb.  correxit.  Le- 
gendum  haud  dubie  cst  τεΰΰαρά  ε3τιν  άρι&μόν.  Vitium  au- 
tem  Facianae  ediliouis  όνομα  δε  al  repetivit  Clavier.  ονό- 
ματα δε  αϊ  — -  Κερκΰονος.  Auctor  duae  tantmn  tribus,  Cla- 
reuils  et  llippot/iuitis t  uiide  nomen  accepcrint,  indicat, 
quum  duas  reliquas  de  Apolliiie  Agyieo  et  Minerva  appel- 
lalas  esse,  planum  esset.  Ex  inscnptione  pro  Κλαρεώτις  af- 
fertur  Κραρεώτις  (ν.  Miilleri  Doriens.  II,  513-  Kunstbl.  1820- 
N.  65•)  quod  Pausaniae  uon  obtrudcnduni..  Ίππο&ωτις  Mosq. 
idein  Ά&ανεάτις  omisit.  καλούνται  —  χωράς.  De  Avcade  ter- 
ram  inler  filios  dividente  cap.  4,  2•  Κερκνωνος  Yulgo.  cf. 
cap.  5,  3•  45,  4.  exli'.  De  liac  Laodice  cf.  cap.  5.  Χειρί- 
ΰοφος  εποίηοε  pertinet  ad  sinmlacrum  ApolUnis ;  noa  igitur 
probanda  Ainasaei  interpretalio.  παρά  Μίνω  vulgo.  παρά 
Μίνω  scripsi  cnm  Amasaeo.  χαλοϋβι,  -—  χοενην  i.  e,.  ©tf 
"£egtatis  quaque  (ut  Maiitinensibus  cap.  9,  2.)  ura  quav.t, 
vocant  conimuntm  Arcadum.  Forsan  ea  rotunda  fuit,  ut 
illa  ίατία  κοινή  cap.  9,  2.  Scripsimus  autcm  ίΰτίαν  pi"t> 
vulg.  Έΰτίαν.  Winckelniasmus  in  Versucli  ciner  Alleg.  p.  45. 
seu  Opp.  II,  508•  liotat  Amasaeuin,  qui  τραύμα  verlcrit  ci~ 
cairicem,  quum  sit  vuhius,  et  testatur  se  vidisse  iu  doraa 
Farnesiana  iuveni&  lierois  statuam  in  femore  vulnerati.  De 
Hercule  tuin  vulnerato  cf.  III,  15,  3.  t;  pro  oi  Mosq.  i\v 
πρώτος  vulgo.  Sylburgius  lnalebat  ην  πρώτον  seu  πρώτηνχ 
quorum  boc  Clavierio,  illud  nabia  magis  placuit,  et  πρώ- 
την  edidit  Clav. 

§.  4•  Άφ%  pro  Ιφ*  Mosq.  Καριου  pro  Κλκρίου  idem, 
τότε  \ide  adn.  ad  §.  1,  νείφειν  Mosq.  οντάς  iv  τοις  Ζπλοις. 
sic  et  Hci-od.  I,  13.  εν  οπλοιΰΐν  'ε'ΰαν.  ^'νοχλο/ΰντο  Mosq.  εν- 
δονντας  ante  Faciuni,  qui  auctore  Sylbuvgio  ενδνντας  sori- 
psit  Nos  c  codice  Mosq.  reposuimus  ενδύντες'  ideuj  tacito 
recepit  Clavier  et  probatum  est  Poisouo. 

§.  5.  Στηλην  την  Έχε  μου  Vulgata.  το  Έχεμου  Mosq. 
binc  dedi,  quod  Facius  iam  voluerat,  τον  Έχεμου'  idem 
fecit  Clavier.  τοντων  όσον  δέκα  άποπέρω  οταδίοις  Αρτέμιδος 
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Κνατεατιδος,  s-βτιν  Αλεου  τά  ίρείπια  Vujgata.  Pro  τούτων 
est  τοντονς  in  Mosq.  Hinc  τούτον  scripsi  scil,  ίερον.  Syl^ 
burgius  malebat  Κναγεάτιόος  rcponi  cx  III,  18,  3,  ubi  Diana 
Κναγία  dicitur  a  Lacedaemoniis  culla  esse.  IJaec  correctio 
transiit  in  Kulin.  edilicmis  indiccjn.  Clavicr  scripsit  Rva^ 
κεατιδος,  quod  nescio  qup  casu  legitur  in  indice  Facianao 
edkionis,  Areadum  Djana  Κνακαληοία  de  iiionte  Cnacalo 
nota  est  ex  VIII,  23,  3.  Quod  in  Strolliii  Handbucli  der 
alten  Geographie  I,  2-  p.  649.  proponilur  cx  Paus,  III,  10, 
8•  Αρτέμιδος  Καρνάτιδος,  loiigius  receclit  a  Vulgatae  vesti- 
giis,  Pro  Αλεοϋ  in  Mosq.  est  Αλεοου  Facius  suspicabalur 
legendum  esse  Άλείον  ul  Alti  heroum  intelligcrctur ;  mai-is 
tamen  probandam  pulabat  Sylburgii  emeudalioneiu  εΰτιν  iit 
Αλφειού  τά  ερείπια,  quuui  inox  de  Alpbeo  verba  Jiant;  ean- 
dera  exprcsscrunt  iu  suis  versionibus  Clavicr,  Goldhageuus, 
Nibbyus,   Equideui  legi  malim  ien  vccov  το  ερείπια, 


C  Α  Ρ  U  Τ    LIV. 

§>  1»  et  2,  De  fonlibus  tt  cursu  Alphei  et  Eurotae 
cf,  cap.  44,  3,  ct  Strabo  VIII,  343.  (65  sqq.)  „l)ic  vom 
Pausanias  erwachnten  Oertcr  duerften  vielleicht  bey  der  "  u- 
tersucliung  des  wirklichen  Zuslandes  und  dem  Rachforscben. 
der  Quellcn  dcs  Alplicios  leiclit  entdeckt  wcrdcn.  ])er  Al- 
p/ieios  entspriugt  auf  einem  Gebirge,  JBarbetiia  genannt,  dem 
alten  Parlheiiioii  in  Arkadien,  und  niinmt  seinen  Lauf  nach 
Saranta,  Po,tamoi,  an  dei•  Strasse  ZA\isclien  Sparta  und  Te- 
gea,  liinler  welchem  er  sicb.  bald  darauf  in  der  Erde  vei*- 
lielirt,  Auf  dcr  Ebcne  von  Tegea  kpmmt  er  wioder  zum 
Vorschein,  versiukt  darauf  zujn  zweitemnal  in  eine  Kluft, 
Vind  erhebt  sich  von  neuem  bey  der  Gegend  Franko  -  Brusi, 
nicht  weit  von  deii/Iiuinen  von  Asea.  llier  verliert  er  sidi 
wiedor,  und  bripht  zuletzt  auf  der  Ebene  von  Megalopolis 
bey  dem  sogcnannteu  Kepbalo-Brusi  liervor,  welcbes  walu*- 
«chcinlicb  die  Pegai  des  Pausanias  sind."  Dodwellius  II,  2. 
p.  169  sq.  Sickl.  Heferente  Pausania  ad  Phylaceu  Alpbei  ca- 
put  est ;  mox  in  eum  aliorum  fontium  aquae  decurrunt ;  lo- 
cus  ubi  hoc  ilt  Symbola  vocatur,  Pi-ogressus  a  Syaibalis  in 
Tegeatico  canrpo  terra  bauriturj  inde  jterum  se  prorumpit  ad 
Aseam  et  permistus  Eurotae  (v.  c.  44,  3•)  iterum  in  terra  se 
abscondit.  Tmn  iu  loco  Pegis  diclo  denuo  exoritur.  Phylacen 
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milliari  geographico  distare  a  Tegea  in  austrum  recedentem 
suinit  Maimcrtus  VIII,  467.  Φυλάκη.  cf,  cap.  45 ,  1.  et  Pha- 
vor.  ov  πόρρω  της  γης  Vulgata:  nos  ncm  dubitavimus  corri- 
gere  ov  πόρ»5ω  της  πηγής.  Hoc  iani  Goldliagenus  tacite  iu  sua 
versione  expresseratj  eodem  modo  nuac  video  Corayura 
ejnendare. 

§.  2.  Τε  post  άφανίζεβϋ-κι  Mosq.  omisit,  ε&έλειν  Ald. 
irfrt.  sed  Sylb.  correxit.  Άβαία  ante  Faeium,  qui  Άΰέα  resti- 
tuit.  cf.  cap.  44,  3,  et  4.  3,  1  ,  ct  ibi  not.  De  coniunctione 
uilphei  et  Eurotae  cap,  44,  3-  et  Dionysius  Per.  p.  20.  ita; 

|W   εροίτει-νοτατο?  ποταμών  ^Αλφειός  οδεύει, 
ϋχιζό  μένος  προχοηΰι  Μεβηνίον  Ενρωταο, 
ο%  τ     αμφω  Άΰίη&εν  αναβλνζονβί  ρέε&ρα, 

De  liis  Πηγαΐς  ν.  ad  init•  huius  cap.  adnotata  ex  Dodwellio  et 
cap.  44,  3-  ανδρείας  Mosq.  Hic  Άδρίας  sed  in  Suida  ν.  Αλ- 
φειός et  Άρέ&ονβα  est  Α&ριάς  &άλαΰΰα,  ubi  eadem  liaec  res 
liarratur.  Αιαν^Ι^μενο?  κ.  τ.  λ.  Cf,  V,  7,2.  τούτον  πέλαγος 
Mosq.  Ald.  Francof.  τοντο  πέλαγος  Kuhn.  Fac.  Clav.  quud 
probabat  Bastius  in  qdn,  ad  Gregor.  Cor.  p.  72.  Schacfer  au~ 
tem  ibidem  bene  correxit  τοϋτο  το  πέλαγος.  ftlox  επειδείκνυ- 
civ  —  άνακινονμενος  Mosq, 

§.  3.  Θνραίαν  Mosq.  De  T/iyrea  II,  38,  5.  παρείχετο  — 
ο  τάφος,  ]Nam  ΠΙ,  3,  6.  dixerat,  in  urbe  Tegeae  ossa  Orestae 
reperta  csse  a  Liclia.  erga  in  brevius  conlraclaw  vidit  Tegeam 
Pausanias.  cf.  adn.  ad  init.  cap.  45.  „Porsan  Γαρεάτης  legeu- 
dum,  \x%  deaomiuatio  sit  a  Gareale  vico  cap,  45,  !."  Syib. 
confcrena  Βρεν&εάτης  a  Brentbe  cap.  28«  extr,  Γα&εάτης  a 
Gatheis  c.  34.  sub  iin. 

§*  4-  Όχημαΰιν  Corayi  coniectura  est.  εκ  Κορν&έονΰι, 
Vulgata,  quam  quatuor  modis  emendare  aggressus  est  Triller 
in  Observ.  I.  p.  14,  quibus  onwibus  una  praestat  Sylburgii 
ratio  iv  Κορν&ενβι  e  cap.  45.  init.  petita,  ubi  Κορν&εϊς  affe- 
runtur  in  populis  Tegeae.  llanc  nobiscum  recepit  emendatio- 
nemClaviei•,  et  sequuti  sunt  Goldhagenus,  UNibbyus,  Schwexic- 
kius  in  Etym.  Mytli.  Andeut.  p.  162. 

§.  5•  Παρ&ένιον  Cf.  de  hoc  monte  adn.  £id  initium 
liuius  capitis;  de  situ  cap.  6,  2.  Herodoto  "VI,  105-  esse  νπερ 
Τεγέης  dicitur,  Straboni  aulem  VIII.  p.  389-  (320.)  Κα&ηκειν 
ίπϊ  την  Αργείαν  από  της  Τεγεάτιδος.  De  lcctione  Φιλιππίδη 
{Φιλιππίδι  Mosq. )  cf.  ad  Ι,  28,  4.  adn.  ubi  eadem  baeo  res 
tangilur.  φανηναι'  eodem  modo  lierodolus  VI,  106•  de  eo- 
dcnj.    Kulmias   sine  causa  corrigebat  είπεϊν  προς   αντόν  τα 
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Ά&ηναΐοι  eto.  Xiyovui.  nam  τα  προς  αυτόν  sunt  ad  ipsum 
(Pana)  pertinentiu.  άε\  j)ost  δεδοίν,αΰι  vulgatum  omisi  cum 
Mosq.  ϊβτϊν  εν  τοϊς  ηδη  γεωργονμίνοις  Τεγεατών  οροί  ν.α\  sIq- 
γείων,  καϋ?  α  αί  εν  τη  κατά  Ύβιάς  εν  *Αργολίδι•  Vulgata,  nisi 
quod  Yacius  suadonte  Sylfourgio  %a\  pro  αϊ  post  κ«9•'  α  edidit. 
Idem  Sylburgius  voluerat  είβϊν  εν  τοις  pro  εβτιν  εν  τοις  ecribij 
nequo  Facius  Vulgatam  εβτιν  —  οροί  recte  defendit  initio  huius 
capitis  ορον  —  εβτιν  6  Ιάλφειός.  Clavior  edidit:  εβτιν  iv  τοις 
—  οροί,  καϊ  Άργείων,  ν,ατά  'Τβιάς  di  εν  τ^  'Λργολίδι.  Simililei• 
correxit  Nibbyus,  qui  ila  vertit:  sono  i  confini  dei  TegealL  e 
degli  j4rgivi  verso  J.sie  in  Argolide.  Nobis  tutissimuin  visuin 
est  sequi  codicem  Mosq.  qui  verba  και  *Λργείων  —  αί  εν  rjj 
omieitj  nos  ca  uncis  notavimus.  Idcm  codex  ορός  pro  οροί 
habetj  hiuc  fecimus  ορός  quod  concinil  cum  εβτιν.  Voc.  ορός 
corruptuin  vidimus  etiain  VI,  26,  5.  Singularis  autcm  legilur 
etiain  I,  38,  8•  Pro  κατά  'Τβιας  est  χατανβια  in  Musq.  De  bis 
Hwiis  cf.  U,  24.  8.  et  9.  \Ul}  6,  2-  Gellius  iu  Itin.  of  the 
Morca  p.  173-  Hysias  ferc  nicdias -ponit  inter  Argos  et  Tegeam, 
cas  ab  Argi.s  quinque  horarum  via,  deficiente  quarta  liorae 
partc,  a  Tegea  autcni  qualuor  horis  et  dimkliula  removens. 
Cf.  Addenda  ad  II,  24,  6  —  9, 

Desinit  ergo  liaec  Arcadiae  enarratio  111  eo  loco ,  a  quo 
ceperat  iuilium  oap.  6,  2.  ila  autem  simul  hacc  tolius  Peio- 
ponnesi  periustratio  absoluta  ost,  quae  ab  Argolidc  protecla 
et  indo  per  terrarum  orbem  ad  inare  sifcirum  coiitinuula  do- 
scendit  i»  Arcadiain  iis  iuclusam  tuuquam  a  laleiibus  ad  Sn- 
testina,  unde  ad  Argolidis  iines  se  iteruin  convertil,  qui  eam 
dirimunt  ab  Arcadia, 
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